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po GR ORUM PRAFATIO. 


LECTORIS. 


schlensneri yiri venerabilis, sacris in literis laboribus longd dis- 
ae cert£ existimaremus. Pervenit in omnium jam- 
an mus Lexicon ejus Novi Testamenti, quater enim ex Ger- 
bis prelis Britannicis exivit, et ad’ paginas nemo nisi estimatione 
meh, veneratione quidem dicere liceat, unqguam adit. Bene igitur, 
u sperzuus, et de patriä et literis, Lexica illius juris publici facien- 
de, meraimus ; nam olim illud in Novum Testamentum, nunc alterum 
im LXX. et reliquos interpretes Grecos, ac 'scriptores apocryphos, Ve- 
teris Testzmenti excudimus; qu@ opera, artis critice in sacris biblio- 
thecamn, maximi pretii ac fere absolutam, studiosis exhibent. De volu- 
msubus hisce perpauca dicere restat. 

Exemplar Lipsiense fere in omnibus secuti sumus ; in quibusdam 
tssen emendare, in nonnullis augere, operam dedimus. Capitum nu- 
moeros et versuum minus accurate citatos seepe invenimus. „Hos, adjuvan- 
tibes Scriptis ipsis Sacrosanctis, Trommii Taylorique Concordantiis, curä 
quuntum potuimus curavimus, itaque molestiam lectoribus non parvam 
sastzalismus ; locis quoque, tum Gracis tum Hebraicis, mendas aliquando 
typographicas expurgavimus. Si istiusmodi sphalmata hinc inde oculos 
sebis ceffugerint, lector perite, charte Germanorum tenebritatis, ac 
pteli censoris laborum tedii, ne immemor sis. 

Voces omnes Germanicas formulasque sermonem in vernaculum, a 


” Schhoberl, Londinensi, verti curavimus. 
) 
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Indicem locupletissimum Hebraicum, jamprimum instructum, suppedi- 
tavimus. Modo insueto, at preter omnia simplici, disponitur ; vox una- 
quzeque non ut solet sub radice, sed ut in contextu constet, cum pr=- 
fixis, uti vocantur, et aflixis omnibus, serie distribuitur. Rudioribus, 
doctioribus, adjumenta non injucunda sic allaturi speramus. Lingue 
enim stat clavis uberrima, facillim& adpetenda, Veteris Testamenti vo- 
cabula primo obtutu ostendens, periodosque quibus largiuntur singu- 
los; quinetiam grammatices Orientalis, in evolvendo, doctrinam haud 
egregiam flagitans. Preeterea, lectiones manuscriptorum varias codicum- 
que aperiendi, vel in concordiam redigendi, facultates ministrat prestan- 
tes ; nam voces et simplices et compositz, membris singulis aut com- 
pluribus consentientes, apponuntur ; et quis nesciat verba, literis similli- 
ma, interpretatione toto seepissime colo inter sese differre, et ipsä literä 
commutatä aut perperam collocatä, obscurari sententiam integram, aut 
prorsus vitiari ? | 

Ad capitum versuumque ordinem, sicut in editione Wecheli disponun- 
tur, ab Auctore Nostro Doctissimo, fere semper refertur ; eodemque nti- 
tur Trommius clarissimus supra laudatus. At eorum gratiä, qui Bosii ad- 
hibent editionem, quse nostratibus usitatior nuperque a nobis formä con- 
cinnä nitidäque evulgata est, versuum collationem ex Trommii Concor- 
dantiis depromptam, et sicut primüm Bosio celeberrimo adornatam, aub- 
junximus. 

Favore vestro, Lector Benevole, gaudeamus. Quicquid feliciter effe- 
cimus comprobes tu libens, quioquid infeliciter condones, ne frustra peta- 
mus. Librorum tibi studiis sacrorum omnia felicia faustaque sint ! 


Ex Ad. Typog. Acad. Glasg. 
Ipsis Kalendis Augusti 1822. 


LECTORI BENEVOLO 


SALUTEM ET OFFICIA. 


Grmunmonum ego ın omnibus, que mihi per omnem vitam mesm 
kzague contigerunt, sspientem ac providam Dei O. M. rerum mearum 
GER MINper usu meo expertus sum, ita quoque libri a me hucusque 
dültı sun habuerunt, non coeca illa, sed quibus beneficio divino uti 
ak beit. Juvenis adhuc eram, magna quidem, immo ardentissima 
Ins Greecas et Hebraicas discendi ac docendi cupiditate flagrans, sed, 
wi mki admodum angusta res domi erat, subsidiis literariis haud bene, 
are non ex voto meo instructus, cum in lucem publicam prodiret Joh. 
Cbritieni Bielii Past. quondam ad D. Ulric. et Joan. Brunsvic. Novus 
Nasırus Philologicns, sive Lexicon in LXX et alios Interpreies et Scrip- 
Ines Apocryphos WVeteris: Testamenti, quod ex B. Auctoris MSCto cum 
Relstione ediderat E. H. Mutzenbecher tunc temporis V. D. M. Eccl. 
Latker. Haganee tribus partibus Hage Comitum 1779. octonis. Quo 
Get et avidius hoc Lexicon a Viris Doctis expectatum fuerat, eo 
asori desiderio illud mihi comparandi et ego, ut bene adhuc memini, 
feeber, sed quomimus ei satisfacere possem, egestate me impediri, per 
äiguot annos adınodum wgre ferebam. Singulari quodam providentis 
ärine nutu et casu admodum secundo accidit tandem, ut post integrum 
& quod excurrit biennium facultates adquirerem comparandi mihi exem- 
plam admodum splendidum hujus libri presstantissimi, utilissimi ac omni 
de mea majoris, quo quomodo usus fuerim, Spicilegium Lexici in 
Inierpretes Gracos V. T. mazime Scriptores Apocryphos, quod Lipsise 
1784. samtibus 8. L. Crusii octonis prodiit, quemlibet docere facile 
potait. Hoc Spicilegio maxime, quo, ut aliis viris doctis, ita inprimis 
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Celeb. et Doct. Heynio de meliori innotescere mihi contigit, factum est, 
ut mihi brevi post inopinato demandaretur provincia admodum honori- 
fica theologiam ac speciatim exegeticam tradendi auditoribus in Celeber- 
rima Academia Georgia Augusta, cui Deus semper faveat, in qua, corona 
Virorum Clarissimorum et Doctissimorum cinctus, per decem et quod 
excurrit annos commoratus sum, et prster alia scripta minoris pretü a 
me edita ac continuationem Spicilegii supra jam commemorati, omne 
 mihi a reliquis laboribus academicis concessum otium 'ac indefessam 
operam elaborationi ac editioni Novi in .Novum Testamentum Lexici 
(cujus quarta unice genuina editio proxime superiore anno Lipsis 
prodiit,) impendi. Non defuerunt quidem jam tum viri docti ac harum 
literarum studiosi, qui me passim partim coram partim per literas cohor- 
tarentur, ut, qua incepissem via, pergerem, et vel novam Operis Bieliani 
editionem curarem, vel novum huic simile opus in Versiones Gracas 
V. T. conficerem, sed horum desideriis et votis vel ideo respondere non 
. potui, quia munerum gravissimorum in Academia Vitebergensi mihi 
postea demandatorum ratio me ita studiis rerum magis necessariarum dis- 
tentum et quasi vinctum tenuit, ut raro tantum, ac aliud agendo ad in- 
terpretes Grzecos V. T. oculos meos retorquere potuerim. Dum hzc 
ita gerebantur, exarsit funestum illud bellum Franco-gallicum, quod non 
solum per omnem Europam seviit, sed etiam Viteberge mes ac specia- 
tim Universitati literarum ibi fundate (cujus olim florentis Musarum 
sedis nil amplius nisi umbram adhuc superesse, nunquam dolere 
desina:n,) tristia ac calamitosa adduxit tempora, et non solum effecit, ut 
maxima negotiorum cum muneribus meis conjunctorum pars prorsus 
cessaret, sed etiam ipsa Academia, cui omnem vitam ac fidem meam con- 
secraveram, non sine perfdia nonnullorum, quos posteritati judicandos 
relinquo, antiquam ac venerandam sedem suam mutare cogeretur. Post- 
quam anno hujus szculi decimo tertio, excepta unice prestantiore 
bibliothec® mes parte, omnia mea, tres nempe domops ac omnem 
supellectilem, flammarum ab oppugnatoribus fortüer excitatarum vi 
perdideram, Lipsiam, urbem patriam meam, secedere coactus, toleratis 
preterea terroribus et vitz periculis, que cum proelio gravissimo ad 
portas fere hujus urbis eodem anno commisso conjuncta erant, incidi 
tandem in febrem, quam neurodem medici vulgo appellare solent, et 
- que ad summum vitee periculum me, vexationibus hostium jam satis 
debilitatum, adduxit. Sed Deus prolationem vite mihi benigne decre- 
verat. Vix autem restitutus, summo virium defectu adhuc laborans, 
auxilioque divino unice fretus, consilium jam abjectum recepi de edendo 
hoc Thesauro, ad quem adornandum inde a primis vite mes in literis 
transacte annis tam multa parata habebam, et quem jam exantlatis feli- 
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«ke emnibus laboribus ac molestis, ac omni otio meo in eum impenso, 
letari benevolo tradere eo minus dubito, quo certius mihi certe persua- 
sa est, libro huic nihil eorum deesse, quibus ornatus prodire emanibus 
meis debuit, quanquam non omnia ita a me exhausta arbitror, ut nulla 
addendi, dissentiendi, fortasse quoque carpendi, certe vituperandi adsit 
meera. Ita nunc, Deo ita volente, in eo desinat dilegentia et assiduitas 
mes ac bene merendi studium, a quo ante.hos triginta et quinque annos 
iacsperat. Sic, ut multis quoque aliis adhuc probare possem, habuit hic 
gqeoque liber meus fata sus, qua Dei benignitati unice gratissima mente 
triluo. 
Non possum vero hunc librum e manibus dimittere, quin etiam de 
eousilii, quod in eo edendo secutus sim, ratione, ac de subsidiis, que 
mihi profuerint, lectores breviter admoneam. Jam vero vel ex ipso : 
utulo huic libro prefixo luculenter apparet, me hoc maxime spectasse, 
“ amnis, quse partim a Bielio, partim a viris doctis, quos stas nostra 
wit, post Bielium ad illustrationem et emendationem versionum Gr&ca- 
rasc librorum Apocryphorum V. T. bucusque prolata fuerunt, summa 
emdilegentia collecta et in justum ordinem redacta ita exhiberentur, ut 
& Beelii Tihesauro, ac reliquis ommibus, qu® partim a me ipso, partim a 
iechneidero, Kreyssigio aliisque viris clarissimis ad illum locuple- 
undencollata et scripta fuerunt, harum literarum studiosi omnino nunc 
arere cnmmode possint. In hoc vero negotio brevitatis, ut par erat, 
«men rationem habui, ac ne libri moles pretiumque nimis incresceret, 
as contraxi, alia, que mihi non ad rem pertinere videbantur, resecui, 
god inprimis factum est in versione Latina Glossis Grecis Hesychii, 
üde, aliorumque, ubique fere a Bielio addita. Preeterea quoque viros 
zenullos partim coram partim per literas rogavi, ut, si quid in his 
&eris periclitati fuissent, emendationes ac observationes suas benigne 
2ecum communicarent. Quod cupiebam unioe a doctissimis et huma- 
ısimis Viris Kreyssigio, Professore Misenensi, et Zimmermanno, con- 
Senatore aulico Darmstadiensi, quos nunc honoris causa nec sine 
ratissimo animi mei sensu commemorare mihi liceat, impetravi, qui 
sauma cum humanitate collectanea sua arbitrio meo permiserunt, ut ex 
s, qusecunque mihi usui fatura essent, expromerem. His quoque in 
siornando hoc Thesauro meo, sed ita usus sum, ut, ne mea cum alienis 
kiscerem, aut aliorum observationes pro meis venditarem, aut uncis, aut 
&is modis, qui facile cognosci potuerunt, ubique fere additis siglis K 
« Z, ipsorum observationes a meis rite distinguerem. Sed nec in his, 
qıanquam non pauca erant, substitit industria mea, immo ut ad sum- 
‚ quantum per me fieri poterat, perfectionem hac opus perduceretur, 
teratis vicibus diligentissimam collationem versionum Gracarum V. T. 
b3 


’ 


. X PRAFATIO SCHLEUSNERI. 


cum textu Hebraico eo consilio institni, ut omnes voces Grscas ac He- 
braicas a Bielio omissas, quarum magna mihi se obtulit copia, enotarem 
ac suis locis insererem, quas, ut eo facilius a reliquis distinguerentur, 
asteriscis notare placuit. His addidi permultas significationes ac phre- 
sium proprietates a Bielio itidem non observatas, quarum quot depre- 
henderim, vel solus aspectus et subitaria perlustratio abunde satis 
commonstrat. Suscepi preterea in me molestum ac tediosum negotium 
rudem illam et indigestam variarım lectionum aut potius mendarum 
farraginem, quam Holmesio sus LXX Intt. editioni (cujus octo priores 
tomos tantum videre mihi benevolentia illustris et amici carissimi Reussii 
contigit,) addere placuit, perlustrandi et conferendi, e qua autem me 
parum profecisse ingenue fateor. Addidi quoque ea, que Quartus Liber 
Maccabeorum, ut vulgo dicitur, et cujus Bielius nullam prorsus rationem 
habuerat, ad augendum et ornandum hunc Thesaurum suppeditare mihi 
poterat. In eis locis autem, ubi LXX ac reliqui Interpretes Greci a 
textu Hebraico discrepare videntur, sunt autem, uti omnes sciunt, haud 
pauca, maxime in lesaie ac Proverbiorum libris, heud minima pers labo- 
ris mei erat hec, ut rationes discrepantiarum investigarem, ac variis 
modis, inprimis reliquarum linguarum orientalium ope, dissensum tollere 
studerem, ubi nempe fieri potuit: Quis enim omnium illarum discre- 
pantiarum rationem reddat ? aut quis dixerit, unde omnia interpreta- 
menta et additamenta Grsca originem duxerint? His omnibus denique, 
ne quid hujus rei studiosi desiderent, singulis fere paginis adjeci obser- 
vationes criticas ad emendationem textus versionum Grecarum V. T. 
admodum corrupti pertinentes, haud raro quoque conjecturas criticas, 
quarum catalogum index in fine libri exhibebit, quas tamen, quanquam 
non omni probabilitate destitui mihi certe videbantur, aliis ideo obtru- 
dere nollem. At vix opus esse videtur, ut descriptioni hujus operis 
diutius immorer. Quid in hoc libro edendo spectaverim, ac quid vere 
prestiterim, ut lectores ipse libri usu suo cognoscant, quam per me 
intellegant, vel ideo malo, ne quis, operis mei patrocinium suscipere me 
voluisse, temere suspicetur. Ad externam hujus libri formam quod 
attinet, ab ea, qua quarta editio Lexici mei in N. T., qus nuper tantum 
prodit, se omnibus, quantum equidem scio, commendavit, minime differt, 


sive typorum elegantia seu chartee candor spectetur. Dilegens vitiorum 


typographicorumi correctio in hoc quoque libro viro doctissimo, ac de 
me, ut de omnibus literis, qu& ab humanitate nomen habent, optime 
merito, Godofredo Henrico Schsfero, Professori Lipsiensi Celeberrimo, 
unice debetur. Jam vero vale, erudite lector, quem iterum salutandi 
mihi nunc omnis spes fere ademta videtur, atque his, quibus ex sapien- 
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twsmo M. Catonis prscepto otii meiliterarii *) rationem aliquam extare 
wa, ita fruere, ut mes de his literis bene merendi voluntati zquitatem 
in, ut hucusque consuevisti, prestare pergas. Qui enim dat, quod 
isket, ab eo, quod non habet, exigi non debet. 


Scripsi Vitebergz d. ıv. Februar. cıy19cccxx. 


D. Jon. FRriıep. SCHLEUSNER. 


'Tugdezu 3’ mil worrd Iarzömıg. Solon apud Plutarch, Tom. I. pag. 382. Reisk. 
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PREFATIO 
E H. MUTZENBECHER]I. 


Peonır tandern in lucem diu et avide a viris doctis expectatum Lexi- 

aa Viri Graece doctissimi Io. Christ. Bielii in LXX et alios Interpretes 

« Seriptores Apoeryphos V. T. et prodit tale, quale ex roü naxapirou 

khedis accepimus. Cujus consilii rationes antequam exponam, non abs 

x esse duco, paucis L. B. docere, que me occasio ad Editoris partes 
Ina vocarit. 

Cam ante hos quatuor fere annos singulari providentie divine nutu 
Geettinga Hagam Comitum evocatus essem, ut hic apud caetum Luther- 
zuram sacra facerem, S. V. Jerusalem, insigne Germanis decus, primus 
Eerit mentionerh de qusrendo in Batavis librario, qui, quod multi, iique 

im: in Germania librarii suis aliorumque inter Germanos celeberri- 

zcran rirorum precibus negarant, sumtus ad hunc Thesaurum edendum 

appeditaret. Quod viri summi consilium cum S. V. Nicolao Barkey, 
Teeologie Professore et Ecclesiaste Hagano, communicatum huic ita 
ZrsK, ut pro ardenti suo in omne literarum genus studio Bouvinkium,’ 
Bbliopolarum Haganorum non postremum, auctoritate sua impelleret ad 
Bekanım opus eo, quo nunc prodit, nitore excudendum. Huic igitur 
zpranis Grzecarum literarum studiosi, si grati esse velint, operis editio- 
sem acceptam referre debent, pr&sertim cum idem ultra progressus, ne 
malestiarm quidem speciminum typographicorum mecum inspiciendorum 
risgert. Verum cum minute literarum Hebrearum Gracarumque 
ker optimi senis oculos fatigarent et mults gravissim® cum mnuneris 
= stodiorum occupationes illum huic rei vacare haud sinerent, totam 
serss curam mihi delegavit. Bielianum autem opus ad me transmisit 
ah petre dignus filius C. A. Bielius, Ictus, et Curie juridice Guelpher- 
Sytanz adsessor, vir mihi amicissimus. lIpsam adeo auctoris orthogra- 
pkiam religiose servavi, nec quicquam mihi juris arrogavi in opere, quod 
de tot anrıis tanto studio elaborasset. 

Non ignoro quidem, per hos triginta quatuor annos, quibus Bielii 
lezicon, quamvis jam anno hujus seculi quadragesimo quinto absplutum, 
ıschedis jecuit, Criticz sacre tam Vet. quam N. Foderis eruditissi- 
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morum virorum scriptis multum affusum esse lucis, qua si Bielio nostro 
jam frui licuisset, opus suum mirum in modum emendare et locupletare 
potuisset. Ac fuit vir eruditissimus inter Germanos, cui Bielianus 
Thesaurus his novis subsidiis ornandus et amplificandus videretur. Sed 
ne dicam, me saltem eum non esse, qui hic loci et in hoc mea muneris 
vitzeque genere quadam afferre posset, Bieliano opera digna, (pannum 
vero unum alterumve splendidzs vesti assuere religio vetat) ipse inprimis 
ab hoc consilio me deterruit metus, ne sic in infinitum quasi excresceret 
suapte natura jam satis amplum et copiosum opus. Et quid aliud, nisi 
libri moles Germanos librarios, quibus non semel oblatus est, ab eo 
literarum formulis exscribendo revocavit? Praterea cum opus vere 
philologie studiosis maxime inservire possit, ratio ineunda erat, ut 
modico pretio possit ab omnibus comparari. Quid? quod ipsi in hac 
re judices peritissimi (inter quos unum illustrem Michaälis nominasse 
satis sit) optimum putarunt, Bielii opus nec auctum nec mutatum, i. e. 
quale auctor reliquisset, in lucem proferri. Ac sane eam habet prestan- 
tiam, ut nativa sua forma, spretis aliorum lenocinüs, placere audeat. Ipsi 
adeo in arte critica, sacra inprimis, apud Germanos exercitatissimi viri, 
Ernesti, Michaölis, Tellerus, aliique, editionem Lexici, quod ex specimine, 
Exercitationi adjecto, de Lignis ex Libano ad iemplum Hierosolymisauum 


adıfıcandum petilis, Brunsvige 1740. 4. satis cognorant, publice priva- 


timque optarunt. Utantur igitur Philologie sacre cultores hoc opere, 
quale id auctor ipse illorum usui pararat. Quicunque autem longius in 


hoc genere sunt provecti, peculiaribus libellis, si ita videatur, illud vel 


augeant, vel emendent. Ita futurum auguramur, ut plurium doctorum 
studiis conjunctis Clavem, qua adhuc caremus, in LXX et reliquos V. 
T. Gracos interpretes omnibus numeris perfeotam habeamus. 

Ipsum studium LXX interpretum, quod paucis demum abhinc annis 
vehementius quam unguam celebrari cepit, Bieliano .opere multum 
juvari posse omnes fatebuntur. Sed et N. T. libri multum inde illus- 
trantur, Cum Bielius precipuas quasque voces ac loquendi formulas ex 
LXX Intpp. in N. T. derivatas solerter notaverit, multiaque adeo locis 
N. T. multum lucis attulerit. Cujus rei exempla ipse nuper dedi in ‚Spe- 
cimine Illustrationum Variorum N. T. Locorum ex b. Bielii Thesauro 
Philologico, quod Fasciculo primo Classis secunde Symbolarum Lüteraria- 
rum Haganarum inseruit V. S. R. Barkey, pag. 1. seqgq. 

Judicium vero de hoc Opere meum interponere quid attinet, cum ipse 
Bielius in prefatione Exercitationis supra diets de illo vere et accurate 
‚ statuerit ? Cujus verba hic addere non alienum puto. 

“ Cum jam in eo sim,” inquit, “ut Novum Thesaurum Philologicum, 
sive Lexicon in LXX et alios interpreies Apocryphos V. T. longe plenius 
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awctius, quam Cl]. Jo. Andreas Keslerüs in Appendioe Critice Sacrıe 

kardi Leigh, aliique B. Fabricio Bibl. Grec. Vol. X. p. 94. seg. laudati, 
ıderınt, condam, illudque prelo fere paratum habeam, Specimina que- 
ia inde addere visum est. In.illo autem Lexico omnes voces apud 
&tos Interpretes. et Scriptores Apocryphos V. T. occurrentes juxta 
Itrarım seriem exhibeo. Singulas autem initio quidem ita expono, ut 
pin statim obtutu appareat, quid significent, et quibus significationibus 
mei eosdem Interpretes et Scriptores veniant. Deinde, si voces, apud 
LXX et alios Grecos V. T. Interpretes occurrentes, spectemus, He- 
ireus vel Chaldeas illis respondentes ad ductum Comcordantiarum 
Treamisnarum, ordine rursus Alphabetico, insero, et loca tussdam, qui- 
bs oecurrunt, et € quibus earundem sigaificationes et structurs perspici 
ment, subjungo, Sique in Graecis vocibus quedam imveniantur, 
wibas Hebreese vel Chaldese non apud LXX, sed in Aquile, Symmachi, 
Theodotionis, et ceteroram Interpretum fragmentis tantum expresse 
at, vel etiam, quee in Scriptoribus Apocryphis alio significatu, vel alia 
sstructione, quam apud Interpretes Gracas, leguntur, loca eo spec- 
wtis in fine cujusque vocis addo. Inque illis, quss in laudatoram 
kterpretum fragmentis reperiuntur, haud exiguo mihi usui fuit summi 
m, Bernardi de Montfkucon, Lexicon Greco-Hebraicum, Reliquiis 

Origenis, Paris. 1713: fol. editis, subjunctum, et ad calcem 
(anrdantiarum Cl. Trommü repetitum. Neque omitto loca, quibus 
mia in textu authentico voces Grzcis respondere deprebendi; pre- 
ertm si Gresca vocabula alia ibi notione, quam in reliquis locis, usur- 
pextur, vel ad confirmandam significationem vocum, alibi extantium, 
heere possint. Prieteren multas voces et phrases, in subsidium adhibitis 
ateris scriptoribus, Glossarüis item Gracis, tam editis, quam inedlitis, 
ztiqnitatibus, imo et Philologis et Criticis prestantissimis, expono, et 
cm illis subinde confero voces et phrases apud Scriptores Novi Faxderis 
scorrentes. Cumgne inter Glossaria Greca Hesychius magno mihi 
@olumento fuerit, Glosse, quas inde sub titulo Hesychii Sacri aliquando 
edere constitui, hic maximam pwrtem comparebunt. 

“ Minime autern Lexicon illud: ex Concordantis solummodo Trom- 
Einis, et aliis Lexicis Sacris, sed ex ipsis etiam presertim Interpretibus 
Gredis et Scriptoribus Apocryphis, cum studio quodam a me perlectis, 
ne coneinnasse facile aliquis perspitiet, qui voces quasdam, vel in his 
Speeminibus extantes, cum Concordantüs landatis et aliis Lexieis Sacris 
eontulerit. Sic, e. c. que in v. "Io ex Job. V. 14. XIII. 28. XV. 16. 
XXIX. 14. it. Job. XI. 12. XIII. 12. XXVIII. 2. in Aöyar ixw ex Tob. 
V.26.et X. 14. in v. Mira ex Es. LII. 3. Prov. XXIV. 12. 1 Reg. Il. 
28. 1 Par. XVII. 2. Jud. VI. 12. 2 Reg. VII. 3. Deut. XXXI. 10. et 
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im v. "Orı ex Job. XXXII. 3. Ps. LVIII. 18. 8 Reg. I.13. Gen. XIV. 
23. XX. 2. Ps. XXXVI. 20. Jud. I. 19. Es. II. 6. Jud. XV. 3. 1 Reg- 
II. 25. Ps. CXV. 1. Es. X. 23. 1 Reg. XIV. 39. Exod. XIII. 17. 
1 Paral: XVII. 6. allata et citata sunt, in Concordantis Trommianis et 
aliis Lexicis frustra queruntur. 

“ Quantum ad utilitatem hujus Lexici, illam nemo, credo, in dubium 
vocabit. Primo enim ad Alexandrinos, quorum versionem ad intelligen- 
dum textum Hebreum utilem imprimis, imo neceasariam judicarunt viri 
eruditissimi, aliosque Interpretes Grzcos, et scriptores Apocryphos V. 
T. explicandos et illustrandos haud parum faciet. Multumque aliquis 
de vocum significationibus, quibus illee apud Gracos Interpretes repe- 
riuntur, confirmari poterit, si statim ex hoc Lexico videre possit He- 
breas et Chaldzas voces, quibus in textu authentico respondent. 
E. c. quod vox dyopa etiam plateam, Adya prophelias, wius canlicum, drı 
certe, profeclo, quare, parllw doceo, significent, de eo aliquis eo facilins 
persuadebitur, si videat, quod &yoga aliquando Hebr. pw et yın, Abyog 
MD), via 1W, drı iR, 128, rind, Pwrilo mn, respondeat. 

« Deinde cum Novi Faderis Scriptoribus multa ex Graca Alexan- 
drinorum V. T. versione depromta, quin ompia psene eorum verba et 
loquendi formule, docente Cel. Schwartzio not. ad Olear. de Stil. N.T. 
p. 294., inde profecta sint, manifestum, quod e Lexico, in quo voces et 
phrases Alexandrinorum Interpretum paulo curatius explicantur et illus- 
trantur, Scriptores N. T. magnam lucem possint accipere. Illudque vel 
ex Speciminibus, qua nunc in lucem prodeunt, jam haud obscure appa- 
rere puto. Vide, si placet, que v. 'Eruudlw ex Matth. XXV. 34. v. 
@ögußos ex Marc. V. 38. et Matth. IX. 23. v. Karapigw ex Luc. VI. 22. 
v. A6yog ex 1 Thess. IV. 15. et Luc. III. 4. in Asyor vasouas ex Act. XX. 
24. Mıra ex Marc. X. 30. v. Tlagaöidun ex Rom. J. 28. v. Nöpos ex loh, 
X. 34. XV. 25. v. Ilsürıs ex 1 Cor. XV. 8. v. ZvyxAsio ex Rom. XI. 28. 
v. Tgrsrdg ex Matth. II. 16. v. "Tarog ex Apoc. XXI. 18. 21. sunt alle- 
gata. 

« Porro alii Thesauri Gr&ce Lingus, et Lexica tam sacra, quam 
profana, magna augmenta inde poterunt capere, et Lexicon presertim 
Pasoris, cujus novissima editio, Cel. Schoettgenio procurata, Titulo om- 
nibus votibus LXX aliorumque Gr&corum Interpretum, Apocryphorum 
item V. T. aucta perhibetur, aliquot centuriis vocum, longe pluribus 
autem earum significationibus et phrasibus augeri poterit. Ut dictis 
aliquam fidem faciam, voces enarrabo, qua in prima statim litera Lexici 
illius deesse deprehendi. Sunt ille numero 98 sequentes : "A d. "Aßagd. 
"Aypordxara. "Aypurng. Aloxiwpa. "Azur. 'Axapına. "Axıdwrbs. "Axdu. 
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a "Ara. "AAdorpiog. "Ars. ®Aussic. "Ammanansia. "Ayopiens. 
"ysss. "Anurräpron. "ArdıyAuper. 'Araxrdopa. 'Aranudldor "Aradneng. ’Ard- 
x. ’Araperafi. "Aramııyvupı. 'Avamlın. "Awumrsluncrs. 'Avaßlterscı. "Avcıd= 
ie "ArzeridA oa. "Ardpuors. "Arbosios. "Andels. 'Andpwöäis. "Ansdsnuuärug. 
Inimpenien. "Arsnösiig. "Adedunos. "Anipas. "Araoyeric. "Avrapdıc. 'Artı= 
kung. ’Arrıdiömgs. 'ArriIsros. ’Avrızadlla. ’Arrsmpboowmwos. "Avribönaic. 
Ineailepau. ’ Avrıorpipe. 'Avrınyua. ’Agıorpseng. 'Arwyyılla. 'Aradındar 
asus (worin. ' Arupaururug. 'Arauroeito. 'Amunumo. 'AsixIua. 'Arty- 
Zu. 'Arehla. ” Auer. "AmoßarAum. "Ageölgouci. "Anexärrmac. 'AwoAi- 
you. Arinypa. " Awewırpbo. 'Ambmoa. " AwouorDIbe " Arowaln. 'Arowird/a. 
ine. "Arobbusos. 'Arosslua. "Arooxseroua. 'Awooripya. "Amoorpomvöa. 
Innandlu. "Awooxsa..’Aworuyxdva. " Asuc. "Aguonia. "Apwiswas. " Apayıi- 
ru "Adispog. " Asdevixc. ' Aaııhs. "Aaxorurim. ’Acullu. ’Aomwsdopöpos. " Aorıxras. 
Amaydisog. "Aarporyadsırd. "Ardg. Alropöpos. " Apnuau. " Axparros. 

“ Augeri etiam et emendari inde aliquando poterunt Concordantise 
Iammisne, si denuo illas alicui edere visum fuerit. | 
"Denique Gloeseria Graeca Hesychii, Suide, aliorumque, tam edita 
gm inedita, magnam.lucem, et in vocibus corruptis non raro medici- 
wa inde accipient. 

"Quo vero instituti mei rationem paulo .penitius aliquis introspicere, 
“eis judicare possit, dicti Lexici Specimina qusedam, et quidem ex 
Bplı Alphabeti literis duas voces, hac occasione dare volui. Mirum- 
® a modum et me, et alios, quorum usui idem Lexicon illud 
tizaım est, sibi obstrictos reddet, qui, si vel singulares observationes 
kadım in voces et phrases Gr&corum interpretum, et Scriptorum 
kgerphorum V. T. habeat, vel glossas ineditas preter illas, quibus 
zäinet ipei jam .uti licet, possideat, illas- communicare mecum haud 
kert gravatus. Uti autem mihi jam licet Glossis e Lexicis duobus 
Mike Cyrilli. Alterum extat Oxonii in Bodleiana inter Codices Barocci- 
a hoc titulo : AsEncde reü dyiou KupiAAou ’ArsEardglv, aurätr wagd rou 
ie" Arrweioo ro Qiroabpev. Suntque illi adjecte: 1) Ask rüw Tlgepm. 
%M 2) Akgug "IelezıaA rob Ilgopjrou. 8) "Ex voö "Hoafov za) "Ingsuru. 4) 
Ini’Exxinamorzeo. Ita hic vocatur Ecclesiastes Salomonia. 5) E qua- 
kur Libris Regum, que conveniunt cum illis, quas Celeberrimus Fabri- 
&, ir is ale, in Bibl. Grec. Vol. X. p. 67. seq. ex Codice, quem ex 
Bülistheca B. D. Abr. Hinckelmanni possedit, publicavit. Etalter® ex 
üderia sepe emendari possunt. 6) Atfus. rar wöar od parräpos- Sunt 
“es ex Canticis Scripture. 7) Atfus rijc Tlaragirov. Ita hic appellatur. 
Spientia Salumonis. 8) "Oruara rün "Awooröäan igumsuöund. 9) Askus ran 
IWöue. 10) Ex Epistola ad Hebr&os. Alterum in Bibliotheca Amplis- 


* Vor he zque ac paulo post notata krssyiw non reperitur in Tbesauro Bieliano. 
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simi Senatus 'Bremensis adservatur. Ejusque usum, quod gratus 
profiteor, olim cum Brems agerem, pro mirifico suo bonas literas pro- 
movendi studio concessit humanissimus aque ac eruditissimus, dumı 
viveret, Reipublice Bremensis Syndicus, Gerbardus von Mastricht. En 
ejus titulum : KuplAAm sl; rds deropouasvarg Asguc vis üylas yeapis. Estque 
illud ipsum, cujus mentionem faeit in literis suis ad laudatum modo 
Fabricium, Cl. Reimaro de Vit, et. Seript. Ejusdem recensitis p. 226. 
Venerandus sacrorum Uratislaviensium Antistes, Jo. Friderieus Burg, 
eum quo antehac Lipsie ad pedes Philologi atque Theologi prestantis- 
simi, Gottfridi Olearii, jam inter beatos ccelites triumphantis, (cujus in 
me meritz nulla delebit oblivio) me sedisse, jucunda recordatio est. Nec 
immerito de Glossario illae Vir Doctissimus scribit, quod forte usu in 
illustranda dictione rar 'Eßdsuirera non destitueretur, si dari posset ad 
illins collationem aditus. Plane autem illud differt ab aliis Lexicis, quae 
Cyrilli nomine in Bibliothecis extant, et quorum exemplum non solum 
Oxonii in Bodleiana usurpavi, sed etiam Lugduni Batavorum in Biblio- 
theca Academica me evolvisse, memini. Et preeter voces Scripturzs 
mult= etiam ex profanis Scriptoribus Gracis in illo explicantur.” 

His Bielii vetbis prefationi finem impositurus essem, nisi partes, quas 
suscepi, postulare viderentur, ut de vita scriptisque viri de re literaria 
preclare meriti pauca addam, que lectoribus non injucunda fore existimo. 
Bielii quidem nomen inter erudites minime obscurum est, quod etiam 
insignis illa Albertina Hesychii editio, ad quam symbolas coöntulerat, 
justis laudibus ornatus ab Alberto in Pref. p. XXXIV. seq,, valde apud 
exteros nobilitavit. Nec parum ad ejus gloriam pertinet, dignum exis- 
timatum esse ab acerrimo ingeniorum judice Richardo Bentleio, quocum 
sibi aliquid familiaritatis et literarum oommercium esse vellet. Quo 
magis miror, ipsum Bielium, Germanum, a Germano, Joechero puta, in 
Lexico Eruditorum Lipsis 1750 seq. edito ne verbo quidem memorari, 
cum Bielius anno hujus seculi quadragesimo quinto jam de vita deoes- 
serit. Qluare de vita et scriptis auctoris nostri haec habeas, L. B., que 
maximam partem mecum cammunicavit unicus superstes filius, V. C. 
eupra laudatus, 

Natus vero noster Brunsvigs anno seculi preteriti octogesimo septimo 
d. XII. Mail, literis, quibus setas puerilis impertiri solet, in utroque 
patrie urbis Gymnasio bene excultus, contulit se ad tres florentissimas 
Germanise Academias, primum ad Lipsiensem anno hujus seculi sep- 
timo, deinde ad Rostochiensem anno 1711. et sequenti anno ad Helm- 
stadiensem, et ibi non intermissa sedulitate scholas celeberrimorum 
Theologorum, Philologorum ac Philosophorum frequentavit. Hoc 
spatio decurso Belgium et Angliam petiit, nec urbes modo invisit, sed et 





PRAFATIO MUTZENBECHERI. xiX 


cwueroditis, qui urbes nominis sui fama illustrarent, amicitiam con- 

wst, guam postea commercio literario magis excolere studuit. In Anglia 

srnis Londini, Oxfordie et Cantabrigise commoratus, pre ceteris ex 
Nesuris Bibliothecze Bodleiane multa excerpendo et annotando in 
wa suum convertit, idemque institutum in Belgio secutus est, preeser- 
iminalma Batavorum Leidensi, cujus locupletissimam Bibliothecam 
am quasi per transennam strictim.adspexit, sed tanta diligentia excussit, 
zinde non pauca in füturos usus depromeret. Ab itinere in patriam 
rdsci immortalis nominis vir G. G. Leibnitius, cui se probaverant 
agenium ac doctrina Bielii, munus quoddam insigne Petropoli suscipi- 
adem illi proposuit, suorum autem amore dulcique consuetudine 
dctus hanc sibi tam honorificam vocationem recusavit et sacro Brunsvi- 
eisium ministerio anno hujus seculi decimo nono se adjungi passus 
et Aliquot anmis post Pastor ad D. Ulrici et Joannis in patria urbe 
eratus, munus hocce, quod, nec molestum, nec late patens, gratum illi 
dam faciebat, aliis amplioribus prstulit, quse illi dein sponte tam in 
piria quam extra illam oblata sunt. Etenim Bielius ea ministri sacri 
dies, que in coetibus nimis amplis occurrunt et animum magis debili- 
tt quam recreant, illis reliquenda forte censuit, qui tum se studiis 
ungie defunctos esse putant, quando semel vel bis per hebdomadem 
wrsbem coram populo habendum meditentur, reliquum vero temporis 
gs salutstionibus, et alienis negotiis terant. Ille vero, quem net 
A agusta domi luculentiora munera petere co&git, omni quidem reli- 
meet cura contendit, ut muneris ofliciis pro virili satisfaceret ; reliquum 
x» temporis in literis, quibus animus reficeretur, collocaret, et vel varia 
nätionis specimina proferret, vel per literas de rebus ad philologiam 
Fitinentibus cum viris sui temparis maximis, v. c.' Menckenio, Fabricio, 
Betleio, Alberti, aliisque ageret. 

Inpimis vero ab anno hujus seculi tricesimo secundo omnes fere 
keas subsecivas Lexico nostro dicavit, cujus specimen anno 1740, uti 
wa dixi, editum, iterum sub limam vocavit multisque locis emendatum 
a demum quadragesimo quinto sic absolvit, ut nunc a nobis exhibetur. 
Etboc ipso anno 1745. d. XVIII. Octobris tabe correptus inter vivos 
ee desiit. Sed adhuc vivit nomen Bielii, vivetque diu libris precla- 
nm eruditionem spirantibus, et memoria viri, religionis amore, pietate 
A s008, comitate adversus omnes, exquisita doctrina, ceterisque eximiis 
tutibus excellentis etiam posteris curz est futura. 

Que mihi preter hoc Lexicon et notas ad Alberti Hesychium jam 
!pra memoratas innotuere scripta Bielii, hec sunt:: 

I) Hesychius sacer, sive Gloss® ex Hesychio Alexandrino, que ad 
voces et phrases Scripture $. explicandas, illustrandas facere possunt. 
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Selegit, recensuit, versionem et notas cum eruditissimorum hominum 
tum proprias adjecit J. C. Biel. Brunsv. 1716. 4. “ Continet octo pagi-- 
nas, quas etiam pro instituti mei ratione adhibui.” Sunt verba Alberti 
in pref. ad Hesychium pag. XXXV. (Non edidit hunc Hesychium sa- 
crum Bielius, forte Rich. Bentleii epistola ad se data, que apud Albertum 
extat post prefatienes, de hoc consilio depulsus.) 

2) Epistola de Etymologico inedito, quod Photio vulgo adscribitur. 
(Extat in Actis Erud. Suppl. Tom. VI. pag. 253. ad que et alias sym- 
bolas Bielium contulisse ex ipso hoc Lexico nostro apparebit, et laudatur 
b. Fabricio in Bibl. Greca Vol. X. pag. 23.) 

3) De purpura Lydia ad illustrandum locum Act. XVI. 14. Disser- 
tatio. (Inserta est Bibliothece Bremensi Cl]. II. pag. 404. seqq.) 

4) De Judzis ex omni gente sub calo Hierosolymis commorantibus 
ad Act. II. 5. Observationes. (L. c. Cl. VI. pag. 1038. seqgq.) 

5) De Levi Juda Thaddeo Observatiuncula. (Cl. VI. pag. 1088. seq.) 

6) Animadversiones ad Jo. Georg. Altmanni de Lydia Thyatirensi et 
gallicinio Hierosolymis in edibus pontificis audito Observationes. (Cl. 
VI. pag 1041.) - 

7) Diatribe Philologica de voce Selah. (Exstat in Miscellaneis Novis 

Lipsiensibus Vol. III. P. I. pag. 14. seqg.) 
- 8) Exercitatio de Lignis ex Libano ad templum Hierosolymitanum 
edificandum petitis—Accedunt specimina Novi Thesauri. Philologici 
sive Lexici in LXX et alios interpretes et scriptores apocryphos Vet. 
Testamenti. Brunsvige 1740. 4. (Exercitationem ipsam, satis raro ob- 
viam, Museo suo Hagano mox inserendam curabit S. V. Editor, N. 
Barkey.) Quod factum est p. IV. Musei a. 1780. 

9) Observatio ad verba Ezechielis XVI. 8. 729 >> WIDN) ei ex- 


pandi alam meam super te, exstat in Miscell. Lips. Nov. v. P. II. a. 1747. 
post obitum igitur Bielii editis. 

10) Diss. de viris militia aque ac scriptis llustribus laudata a Joh. 
Henr. von Seeler in Oratione de pr&cocibus eruditis p. 33. seq. 

Secunda ac tertia hujus Lexici pars, quibus totum opus absolvetur, 
primam, haud longa mora, uti speramus, interjecta, sequentur. Ignos- 
cant vero z=qui lectores vitiis typographicis, que, licet omnis cura 
adhibita sit, hic illic irrepserint. Hoc demum in votis habeo, ut ver® 
Philologis statores atque doctores, Valckenarii, Ruhnkenii, Saxii, Was- 
senbergii, Wyttenbachii cet. inter Batavos, Ernesti, Michaöles, Heynii, 
Mori aliique inter Germanos hoc Bielianum opus patrocinio suo tueantur 
ejusque verum usum discipline sus alumnis commendent. 


Ser. Hage Comitum Id. Mart. mpccixxıx. 


LEXICON GRECUM 


VETERIS TESTAMENTI. 
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'A,d, vox lamentantis et dolentis 
2 Bterjectio a sono facta, Lat. ah, 
ku, des, zug idem. Jud. VI. 22. 
Is. 2, & Söyarie uw, heu, heu 
Kane, sec. Vat. utroque loco 
We duo habent. Eustathius 
“17.441. p. 776. & significare 
de Des razargadıs yuxımöv, olor 
lade, 3 Onssö, N kyardxrnan 
\xa, Conf. Intt. ad Hesych. s.h. 
a tata a me ad Photii Lex. s. 
r. ’ 


44.2, idem. ;yzyig- Aqu. Jos. 
M 7. ubi LXX dseues habent. 
TV. 14. ubi in Hexaplis Montf. 
‚ editum est d,d, d, et in 
ia dr; ‚part Abo päsc, par- 
U, dd, idem. iz Agu et 
Bee. Psalm. XXXIX. 16. Joel. I. 
Konz NT Symm. Psalm. 
IV. 21. et LXIX. 4. Adde 
Es. VI. 11. et Eurip. Orest. 
n18, 

IBAMA' est ipsa vox Hebraica 
Yy errelsum, ia quo idola coluntur, 
= prefixo. Ez. XX. 29. ubi 
recte sine  prefixo, quod 
\atecedente ;77) isse vide- 
® Band, habet. In nonnullis codd. 
iturdßard veld8Bard, un- 

"m 1. 


"Aßapa. 


de est, quod Scholiastes quidam an- 
notat: xar& wiv Züpous Aidos, ubi Hebr. 


tan et Syr. KO] lopis in mente ha- 
buisse videtur. Conf. Drusium in 


Vet. Int. Grac. p. 609. ac 
Di rk P 


ABAPA’. Bielius in Thes. Philol, 
ad h. I. hanc vocem 1 Macc. VI. 
43. tantum obviam elephantem sig- 
nificare opinatur, et verba: x«l eJöss 
"Eisalap v ita transtulit; ei 
vidit Eleazar elephantem. Addit; Cl. 
Gägnierius Vindic. Kircherianis p. 
19. b. ad hanc vocem notat sequen- 
tia: .e. “mn, nn- Latinis Bar- 
rus i. e. elephas lingua Sabina. 
Barritus vox elephantis. Sed „7 
Chald. et Arab. eremicolam vult di- 
cere, qualis est elephas vel maxime. 
Ali Barrum alludere putant adf 
=1y72 beir, quomodo jumentum vo- 
cant Hebrei, Syri et Arabes. Vide 
Bochartum Hier. P.I. L. II. c. 23. 
p: 249. DDoct. Relandus autem in 
Diss. Miscell, P. I. p. 188. suspics- 
tur, nomen barro, quo apud Indos 
vocari elephantem docet Isidorus 
Origg. L. XII. c. 2. posse deduci 
ex sermone Persico, qui sepius & 
scriptoribus antiquis cum Indico & 
confundatur, et quo Boru rlotet cas-' 


tellum, propugnaculum, murum, 





"AßasiAsurog. 


eturrim: illudque nomen elephanti- 
bus convenire putat, qui in bello 
turribus fuerint instructi, et non 
tantum ‘procul castellorum et tur- 
rium faciant speciem, sed quasi vi- 
va propugnacula et turres sint.” 
Sed, ut recte monuit Doederleinius 
in Bibl. Theol. P. I. p. 14. seq. 
omnia hc a Bielio congesta nullo 
modo probant, elephantem, qui l. 1. 

d diserte Ingiov vocatur, dßapdr dici. 
Vox hec, que in Ald. tantum repe- 
ritur, et cujus loco in ed. Rom. ö 
Zavapaır, et in Compl. Awgar legi- 
tur, est sine dubio vitiosa, cui ta- 
men lucem affundit locus Josephi, 
qui in A. J. XII. 9.4. Eleasarem 
cognomine Aüpäv seu Alapür voca- 
tum fuisse testatur, unde deinde 
oaßapav et dßapdv ortum suum ha- 

e buit. | 
- ABAZIAETTOZ, qui est gine 
rege, rege carens, regt non subditus. 
PN uple rex non. Prov. XXX. 27. 


&BasiAsurov (sc. Loc aut vos, alüi 1. 
l. e correctione dßasiAsurog) doriv ı 


2 


&xgl; rege carent locuste. Xenoph. 


Hist. Gr. V. 2. 12. 
"ABATOS, inaccessibilis, impervius, 
invius, desertus. IMS perennis. 


d Amos, V. 24. üg xuuucibboug üßarog. 


Sensum expresserunt. — 7)N exe- 
cratio. Jer. XLII. (al. XLIX.) 18. 
sig üßaroy sc. yijy in terram deser- 
tam: non male quoad sensum, — 
m)? abscissio, excisio, etiam devas- 
tgtio, desolatio. Lev. XVI. 22. terra 
quasi abscissa a commercio et habi- 
tatione mortalium. Vulg. terra so- 


litaria. Vide Schultens. Anim. ad 


eh. L—ııy languens, de terra, ari- 
da, siticulosa. Ps. LXII. 1. iv yfi ieh- 
wu xal üßäry zul ünbdew. — II 
desertum. Jer. L. 12. LI. 43. Symm. 
et Inc. Ies. XL. 3. ubi vid. notas 
L. Bosii. Aqu. Symm: Ies. XLI: 19. 
— my siccilas, arriditas, etiam 
locus aridus, estu solis exustus, et 
ex adjuncto desertum. Aqu. Ps». 


3 


"Aßsßaurns- 


LXXVII. 17. Symm. et Inc. Ps. 


LXII. 2. Aqu. Ie. LIIL 2. —. 


NV vastitas. Job. XXXVIII. 
27. — IMG ‚fovea, etiam terra de- 
solata. Jer. 11.6. Secundum Ald. 
tamen vox dßäry potius ad TIIy 
referenda est. — TOW desolatio, e- 
tiam locus desolatus. Jer. XXV. 18. 
88. et XLIX. 12. 16. — jeje\.) 
idem. Jer. VI. 8. XXIV. 6.— 
"pi duccina. LXX sec. ed. Ald. 
aut potius Inc. Int. Hose. VII. 1. 
ubi pro JH; nonnulli ug legis- 
se videntur. Sed totus locus ob- 


scuritate laborat. — 3,7} locus vas- 
tus et inanis Ps. CVI. 40. — Yyy tu- 


mulus, speciatim arenosus, sec. Arab. 


N Jer. XLIX. (80.) 2. koorau sig 


&ßaroı xal drursıav, coll. Bar. II. 4. 
ubi tamen dßarov cum dvadıouös con- 


jungitur, et, ut recte observavit 


Zimmermannus, condiliinem homi- 
num desertorum et conlemiorum indi- 
cat. Sap. V. 7. senwus &ßarous. Vulg. 
dificiles vias. Ib. XI. 2.— Hesych. 
äßarov, döıbösuror, drigavrov. Phavori- 
nus addit: 4 rd ispv xa} rd ipmysor. 
Suidas: &ßarov, Jepdv, Ampöcıron, Eonuov, 
al ddl; Aßurog, 9 kmögsurog. - 

' ABATO/N, desertum reddo. Dyjry 
Hiph.a Ony vastare. Jer. XLIX. 


19. (seu XXIX. 20.) iav u9 dßara- 
YA im’ abrog xarddusıg ‚Ivan, ubi 
Compl. male habet BaraSj}. ' 


. ABBANA’. Vide supra s.v. dßaud. 


ABEBAIOS, inconstans, instabilis, 
qui facilemulatur, infirmus. yon N 
non fidelis. Aqu. Symm. Psalm. 
LXXVII. 8. aßıßag weds rör Iadv 
ro ansluarı ru) saurijs, NON firma er- 
ga Deum spiritu suo, h. e. non con- 
stans in vero Dei cultu. 

ABEBAIO'TH3, infirmitas, insta- 
bilitas, inconstantia. Ton? NY non 


credere ac fidere, non ‚firmilatem ag- 


{ 


k 


ABB, 
ur iS , ad- 
wx is aliquo, adeoque ex ad. 


mn non posse conjfidere 

jum. Job. IV. 18. bene quoad 
sem. Vulg. non sunt stabiles, 
«in virtatis studio. 

ABIB, vide ©. ’ABiB. 

MESEP in vers. Alex. Chis, 
Da. L 3. Hebr. HOVN (pro quo 
a vers. Theodot. est dspanif et v. 
IL&Aasdz) respondet. Ita enim 

Ist serbitur hoc vocabulum et in 
(ie et in Corbeiensi antiquo, non 
Krieg, nec aßersoßel, uti apud Hie- 
mmum (Pro Asphanex in Edi- 
ime Vulgata « 
‚) legitur, nec dßdseodpi, uti 
us ex incerto auctore 
Far Sine dubio autem est ex- 
io verborum sequentium 
m, ut colligo e nota, que pi 
"cditione Romana: “ Syri utrum- 
& tomen servarunt: Dixitque rex 
«Amhaz magistrum eunuchorum, 
Lu hieser prefectus spadonum 
- Confer Ephr. Syri Com- 
stdh.]., 

‚BABR'Z, inrzocuus,' InnOrIUS, 
"xas, etiam MOL s, Wlesus, 
® dns. Sap. XVill. 3. Nor 
©c solem non lsdentem h. e. 
‘in erentem. Vulg. sine Isesura. 
Ab. IL. 61. 10.) Ibid. XIX. 6. 
“als Quraxdüen dBraßız, 
ii servarentur illesi, ut Vul- 

gquoque bene reddidit. Polyb. 
1 un Plutarch. T. VI. p. 476. 


1BOHOHZT A, auzilii defectus au 
ag Sir. LI. 10. dir zuge bmwıpn- 
. döednsias, in tempore, quo 
eatır Pr % ] 6 s . 


BONSHTOZ, auzilio carens et 
SR LXRKVIL 4, De Abe 
L. 4.06 & 06 
Seh, ubi Ald. et Compl. Löin- 
% kabent, que mihi vera Jectio 
® videtar. Sap. XII. 6. uam 


] scriptum 're-: 


3 "Asa. 


i. e. mactalarum instar boum, legere 
mavult. 2 Macc. III. 28. @ßordnrov 
nullo sibi auxilium ferente, | 

" #ABO’H903, idem. N PN sine 


viribus. Ps. LXXXVII. 4. sec. Ald. 
et Compl. ubi alii libri &ßo49nrog 
habent, quod vide supra. 

‘ ABOTAETTNZ, inconsulio, sine 
deliberatione. 1 Macc. V. 67. iEe- 


I sig wire AßouAsbraus, exire in g 


bellum inconsiderate, 8. inconsulto 
Deo, quia Dei opem prius non in- 
vocaverant. 

ABOTYATA, consilii inopia ac de- 
‚fectus, imprudentia, stultitia, consilis 
pravilas, judicium perversum, ut le- 
gitur apud Phlegontem ianum 
cap. 2. IN slultitia. Prov. XIV. 
17. apaossı werd AßouAias, Lemere 


inconsiderate agit. — 7,7 pr A 


Inc. et LXX Prov. XI. 6. ubi &ßou- ' 


Aa (pro quo in Vat. legitur dew- 
Asa) significare videtur consilia ae 
desideria prava, unde Vulg. insidias 
habet. Montfauconius male trans- 
tulit per sinconsiderantiam. — 
iatus, h. 1. privasus prudentia. 
yram. Job. XII. 17. Vulg. in stul- 
tum finem. Bar. III. 28. ubi dd sv 
AßouNar alrör est i.g. in antec. vapd 


"s 


vd un 1x Ypdman, ac vertendum ob , 


impietatem. Hesych. dßouria, wupia. 
Suidas: dBoura, drmdevele, Ama, 
aa Magie, . 

“ABPA. Vox origine Syriaca 
mar socia. Exstat in Chaldaico 

od. XI. 2. In notis ad Hesych- 
ium deducitur ab &Bn, AB» pubertas. 
Alüs est ab &B2%. Grecis non que- 


vis ancilla seu serva ita dicitur, sed & 


ancılla here domestica ac honoratsor, 


quali mairone diliores ad honestiora . 


ministeria uluntur, quz delicata La- 
tinis ac pedissequa, Gallice Alle de 
chambre vel fille d’honneur vocatur, 
N slırpoßos aal wapk xiba Iepdwanc, 
einbron) xl wis, ut ex Pausaniz 
et AElio Dionysio Eustathius ad 
Odyss. T. p. 1854, 15. interpretatus 
est, aut zudionn reupega, ut Lex. Cy- 


A2 
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een 


"Aßpanpiris. 


arilli MS. Brem. habet. MON ancıl- 


la. Exod. II. 5. ubi de filia Pharao- 
nis sermo est. — 77%) puella. Gen: 


XXIV. 61: Exod. II. 5. Esther. II. 
9. IV. 4. 15. Suidas: dßge, ours ar- 
Ad Sıpdrana, ours 1 suuoppog Iıpdraı- 
yo Atyıraı, AAN oixbron) yurasnds nen, 
Eirs OROYSUAG KITE N. Hesych. aSpau, 
vsas dovArı. Id. &ßza, dovAn, vardaxnı. 
Plura de hac voce vide apud Gro- 

btium ad Judith. VIII. 33. Steph. le 
Moyne in notis ad Var. Sacra, 
287. seqg. Bergler. ad Alciphr. I. 
34. et quos laudat Sturzius in libro 
de Dialecto Macedonica et Alexan- 
drina, p. 142. seq 

®#ABPAAMITI2, una e posteris 
Abrahami. 4 Macc. XVIII. 20. 

#ABPAMIAT'O2, Abrahamo plane 
digrus. 4 Macc. IX. 21. Ib. XVIIL.1. 

e ABPO'2, venustus, elegans, mollis, 
delicalus, lautus. NIIYD amenila- 
tes, delicie. Symm. 1 Sam. XV. 82. 
ubi Vulg. pinguissimus. Phavorino 
significat dmurs. Vide et Gloss. in 
Hippocr. p. 602. 

ABPOXIA, pluvie defeolus, im- 
brium penuria, siocilas. m»? CORi- 
bitio pluvie. Jer. XIV. 1. et XVII. 
8. dnaurg ‚“Pgoxias. Sir. XXXII. 

d20. ag vapiraı verou iv zus Aßpoxias. 
Joseph. A. J. VIII. 13. 2. p. 458. 
#ABPNTO2, eswi ineptus, irrosus, 

inesus. Prov. XXIX. 27. aut sec. 

ed. Breit. XXIV. 22. 

gi abyssus, locus fundo 
profundum, infinite profundi- 
tatis voragD. m21yD locus profündus. 

Job. XLI. 23. — — may profundum. 


Ies. XLIV. 27. Theodot. Jon. II. 
,.—ım latitudo. Theod. et LXX 


Job. XXXVI. 16. Arab. Fr 
notat a „ spatiosus full. 
oimn zus maris stupende: pro- 


Fenditatis. Sic de mari, quod ter- 
ram ambit ac olim tegebat, legitur 
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"AyaSos. 


p horice impervestigabile notat. Sir. 
8. FW hp xa) copiav, h. e. &ßucoor 
oopias sec. Origenem. Hesych. @ßuo- 
005, wipaz obx 5x0, Löara dwupa, Axa- 
Lex. MS. Bibl. Coislin. p. 
499. aßuooog, «AMIos Lödrar Arigavror, 
Arber, dr Surdeen kriiuaro. Lex. 
Cyrilli MS. Brem. &ßuroog, deridue- 
vor, Arigayrov Uöwp, voAu aAMDos Löareg. 
Confer Lexicon N. T. s.h. v. 
ABTYSSNN anyal adrıdew, fontes 


maris subterranei. n2 tun Fo n 
NN abyssus cubans seu jacens in- 


Fra. Deut. XXXIM. 18. 
ATAOO'N woiw benefacio. 49] 


retribuo. Prov. XI. 17. fi yo eö- 
ro) Ayaddr wos? arg Hanna, sul cu- 
ram non n negligit, qui est erga alios 


’ATAGOTIOIE N, benefaco. ZT 
Hiph. a 3x9, idem. Inc. Jud. xVvi. 


13. Num. X. 32. @yadd dou ür dıya- 
Jozomon züpug Auös, bona quibus 
Deus nos afficiet. Soph. I. 18. op- 
ponitur r@ xaxoausd. Jer. XXXII. 
40. sec. MS. Montf. Tob. XII. 14. 
oox At us dyadomuar. 1 Macc. 
XI. 18. 2 Mace. 1. 2. 
. ATABOIIOIO'2, beneficus. Sic, 
sed malo sensu, legitur Sir. XLII. 
14. A dyadorods yur), quam mulier 
blanda et benefaciens, h. e. que 
muneribus et comitate viros in sui 
amorem pellicit, ubi vid. Corn. a 
Lapide i in Comment. ad h. 1. 
ATA®0'2, bonus, praestans, pro- 
bus, fertilis, etc. (Eque late patet ac 
33 Hebr&orum, ita ut notio huic 
voci in singulis locis subjecta e se- 
rie orationis tantum sit intellegen- 
da.) et rd dyadie, bonum, commodem, 
et rd dyada, bona, diviliue, opes, pro- 
ventus, virtutes. nr Ndelitas. Neh. , 


VII.2. Sic Trommius et ex eo Bie- 
lius: sed in omnibus codd. ibi non 
ayadt;, sed dAdns legitur. — u) 
excelsum, re montana admodum 


Gen. I. 2. VII. 11. Job. XXVIII. fertilis. Ies. kom 14. dal ra dyald 


14. etc. — Ps. XXXV. 6. ubi meta- 
5 


Nic Yüüs, in terram admodum fertilem. 


mm... ” 


"Ayadog. 
je. KERL 18. 1 


pecdo. Tes. LV. 8. Conf. Hassii 
feld. S. p. 1129. — nm Chald. 
Da or V. 17. d iai rl Basıkıa 

si regi ita place. — 9 
am Schurek donitas, bonum. Gen. 
IV. 10. &yadür, rerum preiiosis- 
zasrım. sic quoque legitur ibid. 
XLV. 18.20. 23. Deut. XXVII. 


1.0? BE kilari animo. Esdr. 
IX 12. ayad& F. Yüic, provenius ter- 
rz. coll. Neh. IX. 36. Prov. XI. 10. 
nea, felicitas. les. LXIII. 7. xgı- 
rk äyadbic, Judex requus ac benignus. 
„inet Ty38 cum Cholem idem. 
Exod. IIL 8. 4% @yadı, terra ferti- 
ksıimg, Num. XIV. 7. ubi na 
ei; et xaids invicem permutan- 
ter. 1 Sam. II. 26. Ar dyadßs, gra- 
tu erat, favore fruebatur. Construi- 
etar ii cum gssrd, quod per apud 
rddendum. 1 Sam. II. 18. ubi 
. Iyazıov est quod bonum 
rd u placet, et Comp). habet 
ders | Sam. XV. 22. /doö dxo ü- 
a kkar ayadır, ubi loco ayadır e 
(sp legendum est dyadı, hoc 
mau: obedientia prestantior est 
Yetanis 1 Sam. I. 12. ayads 
ai zuge. h. e. admodum puicher 
tet formosus. Ibid. v. 23. dyaddr Ar 
rs, recuperabat amissam valetudi- 
sm. 2 Reg. V. 12. de fluvio, qua- 
ans rim salufarem ac speciatim 
ae purgandi habet. Sic et nosvoce 
©xt, good, uti solemus. 2 Par. VII. 
8 Imsar rn zuplw, Erı äyaßlv, ubi non 
rponendum est dyad;, ut codex 
Umtabr. ex mera conjectura libra- 
Bi habet, &ya9ir enim cobseret cum 
«Wwce iso; in sequentibus. Conf. v. 
6 Aqu. Ps. XV. 2. rd ayadir i. q. 
yes felicitas. Prov. XIV. 22. 
wi ruırsen dyadsr, ubi necessario 
keonendum est r. dyadas, partim 
& oppositum rixrong xaxay, partim 
«& seriem orationis, qus postulat 
mehitectos et auctores bonorum, 
wa auteın fabros peritos. Zach. 
VIIL 19. sopräs es dies festos 
J\utes ac hilares. ‚IX. 12. coll. 


5 "Ayudes. 


3: Esdr. VIIL 25. — *Jurz Zac. Sy- 
rus sec. jum in Cat. Nice- 
phori p. 484. Gen. XLV. 18. AS 
Yan Ihr transtulit. rd dyadaräs 
yfic, bene quoad sensum, coll. v. 20. 
— "m gratia. Symm. Prov. XI. 
16. Yun) &yadn. Confer Thieme de 
Puritate Symmachi, p. 22. —*;9) 
pulcra. 1 Sam. XXV. 3. sec. Vatic- 
dyadı rü «ide, ubi reliqui libri xaAı) 
babent. — “yjı rectus. Jer. XL. 
(47.) 5. rd &yadd ir bgdarueis oo, 
ubi in Compl. post &yada additur 
x] dgsora, vel e glossemate, vel ex 
alio interprete. — Iyı1) bonilas, 
Prstantia. 1 Sam. XV. 9. rd dya- 

& ran Beuroilen. — 2) intellegens, 
prudens. Prov. XIV. 35. ex usu lo- 
quendi $. S. ac maxime Salomoneo. 
Czterum pro &yadf reponere mal- 
lem &yadov, quemadmodum et A- 
quila ac Theodot. ourerou habent. 
Postulat quoque hanc lectionem 
oppositio in sequenti membro. — 
f122 rectus, aquus. Prov. XXIV. 
26. Aroxgmedau Abyous dyadois, apte 
respondere. — TYyjuf integer, per- 
Fectus. 1 Par. XXIX. 19. xapdia &- 
ya) animus integer, virtutis stu- 
diosus. — mpm ezspeclatio. Job. 
XVII. 15. ubi mp per metony- 
miam objectum exspectationis, bona, 


‚Felicitatem notat. Preterea legitur 


Cohel. VII. 2. ubi-nihil ei respon- 
det in textu Hebraico, ac est vel 
explicationis causa additum, vel re- 
petitum e seq. v.— Sap. II. 6. ra 
&yabd proventus terr&, ubi in seq. 
per nv xrion explicatur. Sap. III. 15. 
&yaban zöraw, h. e. ut Bretschneiderus 
interpretatus est, ooncubitus legitimi. 
«öwg; enim h. 1. per euphemismum 
de re venerea sive concubitu dicitur. 
Sap. VIII 19. „yuxr dyadı), natura- 
lis indoles animi bona. Sir. XII. 1. 
diligenter vide, in quem conferas 
beneficia, nal sera xagıs ro% ayador; 


sov, ut gratiam eorum ineas, coll. 
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"Ayadorum. 


a XVII. 15. et XX. 16. Sirac. XII. 
8. oüx sorıy ayabd, nil boni manet. 
Ibid. XIII. 25. iv &yadox vulgo ver- 
tunt in rebus secundis, sed mihi xag- 
dia dv diyadıl; positum esse videtur 
bie xapdia ayabın, cor hilare et leium. 

ic Syrus. Ibid. XIV. 5. riv dyads 
toraı, cui beneficus aut utilis erit, 
coll. XXXIX. 27. et Ps. LXXII. 
1. Ibid. v. 14. dyabı nulge, letus 
bet jucundus dies, v. c. convivii aut 
festi. Ibid. v. 25. # xaradluarı 
ayadär, ubi &yadav positum est pro 
dyaSp, ut Syrus quoque expressit: 
domus omnis generis bonis repleta. 
Vulg. et requiescent in casula illius 
bona per evum. Ib. XVII.7. ayad& 
nal xaxd iwsöukıv auroi;, de discrimine 
bonorum et malorum docuit eos. 
Ibid. XVIII. 8. vi rd dyador abrou 
exal ri rd xaxdı abrou, quid potest Deo 
boni aut mali inferre. Ibid. v. 15. 
iv Ayabor un Os mim, beneficiis 
tuis ne addas reprehensionem aut 
exprobrationem: ubi dyada in segq. 
cum ööars permutatur. Ibid. XXII. 
6. ayahı) on, vita proba, non, ut 
olim interpretatus sum, vita splen- 
dida, ac pfosper rerum status. Ju- 
dith XI. 8. Holofernes vocatur us- 
dvos Any iv «den Basırig, h. e. pree- 
stantissimus s. fortissimus. Hesych. 

' dyadlr, Avögiür, yınador. Dio Cass. L. 
XL. p. 247. ed. Reimari: rois "Px- 
Aarloug Ardyaaası dyabodg slvaı dwoyvu- 
au vis oarnpiag. Ibid. v. 23. Ayadı) iv 
ro Aöyus cov, bona in sermonibus 
tuis, h. e. Baduello interprete, fa- 
cultate dicendi prestans. Sic Mlia- 
nus V. H.Lib. II. c. 13. b Abyars 
e &yabois, facultate dicendi prestanti- 
bus. 1 Macc. X. 55. dyabı 5 NUMERO, 
Jaustus dies. Vulg. felix dies. Syrus 
haaı ans, — Adde 1 Sam. xXVI. 

18. 6 Ang dyaddc rü dlösı, ubi nihil in 
textu Hebraico ndet, et Cohel. 
VI. 13. ubi kyadlı post dw de 
suo addiderant 2 LXX sensus causa. 
"ATAOOZT'NH, bonitas, benigni- 

tas, et per metonymiam cause pro 
feflectu ipsum beneficium, > Ve 
idem. Jud. VIII. 35. sec, Ox. Ald. 


6 Ayaddın. 


Compl. xard säcur er drehen 
(Ale. &yaductm), Av ubi 
at. habet xard adıra ra dyadd, & 
x r.%, Aqu. Ps. XV. 2. ubi felict- 
tatem notat. Sed in omnibus his 
locis seque ac in Vett. Gloss. ab 
Hederico laudatis Friedemannoseri- 
bendum videtur dyadwsim. 
"ATAQOTATOZ oplimus, et, si, 
de terra sermo est, fertilissimus. 
Vide infra s. &yadurarog. 
ATAOO’THZ, bonilas, benignitas, 
i. q. @yaduouyn. Phavor. ayadirng x. 
&yadusim rabrö. Sap. I. 1. ubi dya- 
Dis est sanclitas, probitas, virbus, 
i. q. ümdörng ia; in altero mem- 
bro. Ibid. VII. 26. et XII. 22. @ya- 
Soras tribuitur Deo O. M. ita ut in 
priore loco complerum omnium vir- A 
tutum divinarum s. majestalem divi- 
nam notet, in posteriore vero ejus 
em ac lenitatem significet. 


Sirac. XLV. 23. 
ATAOO'N, benefacio, bencfictis 
aficio. yo borum, bencficium. 


Jer. XLI. (44.) 27. ubi BERBUM EX- 
presserunt. — J19377 Hiph. a 293 
benefacere. 1 Sam. XXV. 81. (ubi 
in Codd. dyaddw et dyadbw invicem * 
permutantur.) Jer. XXXIX. (32.) 
41. Sir. XLIX. 9. sec. Vat. ubi in 
aliis libris vox xarogdour legitur. Ce- 
terum construitur hoc verbum cum 
dativo pariter ac accusativo, 
ATAOT/NN, benefacio, bonum fa- 
cio, it. erhilaro, et in passivo dya- 
iv, bonus sum, melior fio, it. 
gaudeo, hilaris sum. Chald. ANY 


bonum fuit, placuit. Dan. VI. 24. 
23. vo) Myadııda da’ air, multum 
leetatus est de eo. — 33%, verbum, 
idem. Jud. XVI. 26. öre yyadındn 5 
xapölc, in animorum suorum hilari- 
tate. 2 Sam. XIII. 28. &y@dudu; iv 
ro ci, vino exhilaratus, s. ut loqui- 
mur, pocuum htlaritatis bibens. — 
am et yıT Kal et Hiph. Jud, 
xVin. 20. Inc. et LXX Jud. XIX. 
ayadınııray et ayadundirra, ubi 
Valg: non male habet: illis epulan- 
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Ayadir. 


«ide, ac dyadisen respondet verna- 
a sich gutlich tbun. To live 
ui, io enjoy one's self. Ruth. III. 
»&10. myaduas rd wog, pietatis 
te documentum edidisti. Theodot. 
Im. II. 32. ubi &yadlıım notat 

dicre, ut aliquis bonis affluat, ac 

\mmschus voce süspysrsir usus est. 

Bi XXV.31. ubi &yadeir et aya- 

“es in libris veteribus utan- 

Irimicem. } Reg. I. 47. dyadincs 
is ri in, augustius reddat Deus 
umen, 1 Reg. VIII. 18. ubi dya- 

Ss cım xaAüıs wurssy in codd. per- 

sutstar. 2 Reg. IX. 30. Ayaduns rAv 

meh abrnc, Comsit 8. ornavil Ca- 
pa, ubi Ald. et C. e glossemate aut 
aaboi bene ixöcunss ha- 
bat. Ibid. X. 30. Ayadura; union, 
pefede satisfecisti. Neh. II. 5. u 
iekeitaruu, si eam ei exhibere velis 
pas. Ps. XXXV. 3. ubi recte 
ve ertuti studere notat. Ibid. 

AT. 19. ayabimın aird, sibi 
Were. — Ibid. CXXIV. 4. dyd- 
kun; üyaßaic, benignum te prebe 
kei Offendit vox üyabuor abso- 
% usurpata, h. 1. H. Stephanum 

2 TieauroL. Gr. s. h. v. qui eam 

Sie griptam pro dyadımu judica- 

in P.L.19. Aqu. et LXX dya- 
nr Lin, benefac Sioni. 

40572, bene, recte. in. 1 
u XX. 7. ddr 3 dem uydi si 
robabit. — 39%77 Infin. Hiphil 
‘19% qui haud raro adverbiaseit. 


| fm. XVI. 17. sec. Compl. dya- 
% k\era, artis music peritum, 
ig T.18. irardperen seu sidöra „pdA- 
is, abi reliqui libri pro &ya9äx ha- 
kat Wir. 2 Reg. XI. 19. sixduus 
ur anirenJardyadöc, diligenter seu 
sum cum studio destruxerunt 
ri ubi alii libri habent ör,- 

ATAOT TIOIEN, i. q. &ydo- 
"au recle ago, probus sum. ZNWNJ- 
Need, Gen. IV. 7. &r dyadüs ware. 

ATAONZT'NH, bonitas, Ieni- 
“7, magnificentia, magnifica 


7 


VI. p. 792 


’ Ayaderspo. 


opera. 2 Sam. VII. 21. sec. Ald. f 


aa vv &yadwehmı, omnia illustria 
facta, ubi reliqui libri weyaAwstms 
habent. — 33%- Neh. IX. 25. irgb- 
Onsav iv dyadwelıg ou, benignitate 
tua voluptuantes. Ibid. v. 35. &yadw- 
elyn oou, ‚felicitas a te Concessa. — 
le) idem. Jud. VIII. 35. Con- 


fer supra s. v. dyadosim. 2 Paral. 
XXIV. 16. Cohel. IV. 8. orspioxw 
vv Apuhv mu Gmb dyadasürns,me ipse 
privo hujus vite bonis (coll. V. 17. 
et VI. 8. 6.). Symm. dyadoi. Ibid. 
V. 10. in notione divittarum. Ibid. 
VI. 14. auign &yadwsürng, dies bo- 
nus s. felix. Ibid. IX. 17. &yadwsl- 
mv 0A, multa bona instituta. 
Symm. Ps. XXVI. 13. Inc. sec. 
Chrysostomum Ps. CXLIV. 7. ubi 
LXX xpnorörnra habent. — Vocem 
ayadasıını Job. IX. 25. post oüx #- 
öosav addidit Grabius ex mera con- 
jectura, qua eo facilius supersedere 
possumus, quo magis constat, LXX 
Intt. non religion; duxisse hanc vel 
illam vocem in versione sua omit- 
tere. — Clemens Alex. Strom. Lib. 
. 13. 

° *ATAONTATO2, optimus, ferti- 
lissimus, feracissimus. Jin, bonum, 


optimum. Hebrzus et reliqui Gen. 
XLVII. 6. i &yadurdrw (Montf. 
Gyadordry) Fis yic, in optima et 
fertilissima parte /Egypti, (Confer 
Fischeri Proluss. de Verss. GG. V. 
T. p. 84.) prö quo LXX #rji Ba- 
r/orn yj. Male inquit }Elius Diony- 
sius apud Eustathium ad Odyss. A’, 
p. 1384. 49. dyadürsgos zu) dyadü- 
rarog wag obösvl ray "DrNav Xtra 
Legitur enim hic superlativus apud 
Diodor. Sic. XVI. 85. et alios. V. 
Intt. Phrynichi p. 32. Maittaire n L. 
de Gr. L. Dialectis p. 44. ed. Sturz. 
Sturz. de Dial. Alex. p. 147. et 
Fischer. ad Welleri Gr. Gr. Sp. II. 
p- 95. - 
®ATAON’TEPOZ,melior, prestan- 
tior. 1 seq. n- Jud. XI. 25. sec. 
Vatic. ubi reliqui libri xgsisear exhi- 
bent. Jud. XV. 2. dyadariga ürle 


A4 


8 


a 


2 


"Ayarriape. 8 
a aürıy, ea pulcrier: ubi etiam reliqui 
libri, excepto Vat. xgeiocur habent. 
Conf. supra ad vocem &yadkrarog, 
Sturzium ‘de Dialecto Maced. et 


"Ayardıze. 


dyarılarıg fletui opponitur. Ibid. 
XLVL 1. own) dyamdıdaas, vox 
jJubila. Ibid. CXXV. 2. ubi Aqu. 
alysosar, S . sbonwiag habent. / 


Alex. p. 148. ac Fischeri Anim. ad 
Welleri Gramm. Gr. Spec. II. p. 95. 
seq. 
ATAAATAMA, exultatio, letitia, 
etiam id, in quo exullamus. rn? 
magna arimi elatio, ‚fastus. 
d les, LX. 15, Mow os dyadıauın all 
vov eflicam, ut semper gaudere 
possis. Bene quoad sensum. — 43} 
ezulto. les. LXV. 18.—Yı) gau- 
dium, exwitatio. Ies. XVI. 10.— 
192 idem. les. LXV. 18. sus d&- 
YaAılaya, exultantespre gaudio eos 
reddam. — vion gaudtum. Ps. 
XLVII. 2.ubi &yaXXlaua, ut verna- 
culum, Freude, joy, objeetum lsti- 
etie notst. — = cantatıo, cantus. Ps. 
XXXI 9. — 777 idem. Prov. Xl. 
10.— "Mm Jubilum, cantus. Inc. 
‚Joh. II. 7.— armty letitia. Ice. 
XxXIl. 13. LI. 8 et 1. — Not. 
audium, ac objectum gaudü. Ps. 
XVIII. 110. Ies. .10.— 
‚main laus. Ies. LXI. 11.— Sir. 
VI. 33. et XV. 6. oripang dyar- 
Arduaros, Corona preestantissima, que 
d solet sumi in diebus nuptialibus ac 
festis. Similis formula’ est Aus 
ann Hebr. 1.9. Ibid. XXX. 
22. ubi dyaddaua est i. q. supposbem 
x0pölac, animus hilaris ac letun, in 
antecedentibus, cum qua formula 
ayardlayıcı. xapdiaz quoque permuta- 
tur ibid. IV. 28. | 
’ATAAATAZIZ, exultatio, Ietilia 
non modo animi, sed vocis quoque ala- 
ecritate prodita.—yy) idem. Ps. 
XLIV. 17. LXIV. 18. Ayardacn 
ot Bouse! wupılacereu, colles letum 
aspectum pr&bebunt. — "Pins ri- 
sus. Tetrapl. Job. VIII. 21. ubi 
LXX Yilwrog | ARE m ean- 
tus, canlicum. Psalm. XXIX. 6. ubi 


coll. Ps. XCIX. 2.—ın Inf. Pihel 
& }27, canendo, Ps. CXXXI. 17. & 
yaMıdau dyaxAdoorau — myynean- 
tus. Ps. LXII. 6. xı An dyaddudssug 
alvisu sd eriun wu, lzeta jubila 08 
meum cantst. Hebrzus Job. XX. 
5. ubi dyarılacıg est i.q, sidnia, 

as, apud S um. — 
oo gaudium. Ps. XLIV. 9. L. 9. 


ubi &yariiaeıg letum nuntium no- 
tat, Rempe promissionem remissio- 
nis peccatorum, in qua significatio- 
ne quoque legitur ibid, v. 18. 
ATAAAIA’N, velin conjug. media 
&yamıdaua, uti fere semper occur- 
rit, letor, esulto, gaudeo. 4a} et in 
Hiph. yayry, ezuliare, tripudiare pras 
gaudio. Aqu. les. XLIX. 13. dyar- 
Mu. LXX ayarrdau, Idem et 
Theod. Prov. XXIV. 17. un dyar- 
Ada 7 xopdia aov. LÄX u imaigou. 
LXX ı Par. XVI. 31. Ps. II. 11. 
les. XXXV.1. 2. &yarıacdu de- 
serto ita fribuitur, ut sit i. q. de 
et Garde. — 3,7 Hiph. a 72) an- 
nunctare. Ps. LXXIV. 9. ubi tamen 
LXX pro “my legisse videntur 
YNIN, nisi preferenda est lectio 
Grayyı)ia joco dyarAıdaouou, quam 
Paar CA exhibuit” Sed sine dubio ; 
est alius interpretis. Vide Hexapla 
ac Buxtorfi Anticrit. p. 514. — 
Yan Hitpael glorior ab Yırı. 
les. XLI. 16. Jer. XXX. 4. (Hebr. 
KLIX. 4.) ri ayardücdı vo weblog; 
quid gloridamini de vallium vestra- 
rum fertilitate ? np addo. les. 
XXIX. 19. no RD» addere gau- 
dium, h. e. admodum letari, per 
Ayarııöcdeı iv m recte reddi- % 
tur. pn enim'aliis verbis aut sub- 
stantivis additum summum alicujus 
} gradum indicare, satis Constat. 
y hilaris fuit, exullavit. 2 Sam. 


—] 


Ayadna. 


barhy- Ps.IX, 2. LXVIL 3 — 
jpg Airaio, it. Jubilo. Ies: XII. 6. 
-'oym esallari, efferre se. Symm. 
ha. XL 11. ubi tamen Jaegerus 
a (be ad h.1. Ayarrıdsorrus ad 
'fıpn v. 10. potius pertinere arbi- 
uses Sedcum y3-) eandem 
isbest significationem, (v. Alb. 
Shultens Opp. Min. p. 38. et 274.) 
ke conjectura facile supersedere 
pamus. — 73 canto. Symm. les, 
UV. 19. LXX Pa V. 18. les, 
LIV. 14 Adde Theod. Deut. 
UL 48. ubi Hebr. 197 re- 


Pedet — nt gaudeo.Pa. XVII. 

ß (XVII. 161. ay R) max- 

&lector. — rinio idem. 2 Sam. 

la Sir. XXX. 3. Ir alrö &- 

Misara, de eo gloriabitur aut 
it. 


‘ 


v potert [) 
ATAAAIAZSEI ATAAAIA’OMAI, 
leior, oo wii. gun 
danke gaudeo. Symm. et Theod. Ies. 
LXL 10. 
ATAAMA, proprie oblectamentum, 
(Laune quo aliqwis delectatur, speci- 
um nmuulscrum, stalua, OWN in- 
alelores, prestigiatores. Ies. XIX. 
: iyiiuara. Videntur LXX ite 
& conjectura transtulisse vocabu- 
km hoc üruE Aryıuaror. — yoB 
uahhtile, idolum sculptum. Ies. XXI. 
& 2 Macc. 11.2. Hesych. "Ayar- 
Mein ip’ (5 rı5 Ayaadsrau, Ebaver, 
Wein söcrum, sind, I Anögıde- 
'"a, Etymol. M. “Ayarıa, dyarila- 
m udeuua. wür ip’ 5 üydArıral 
"al yaszıı, nders Iudemw A, xdors 
Kae, Oi ud "Our (Conf. Schol. 
nme. IL IV. 144.) wor ü- 
rd Eben, vd di dyadı 

da PR 

AINXAMATA AZTAPTHS, si. 
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mulacra Astarte. pi- DU A- 
quila 1 Sam. VII. 4. ubi vid. Scho- 
lıon ed. Bos. LXX habent ra dA 
Asragu. Cf. Seldenum de Diis Sy- 
ris Synt. II. c. 2. p. 235. 
®"ATAN, valde, admodum. 8 Macc. 
IV. 11. &yav soxagerdrw. Hesych. 
"Ayar, ueydAus, Nav. 
ATANAKTENS, indignor. Sap. V. 
23. Kyavaxrhası xar' brav Vin Iu- 
Adsans, excandescet, effervescet, h. 
e. magno im et furore mare 
estuabit in impios. Ibid. XII. 27. 
Draco 83. g 
ATANN'O, Aganoth. Est ipsa vox 
Hebraica piyJn; pluralis ex NN 
crater. les. XXII. 24. sec. Ald. et 
Compl. dad ansbou; ran dyaraı, qua 
verba apud Procopium asterisco 
signata Theodotioni tribuuntur. 
ATAIIA’N, amo, diligo. pn idem. 
Gen. XXIII 2. » Myammeas, tibi 
carissimum. Ib. xxWV. 66. de a- 


& 


k 


more conjugali. Ibid. XXV. 28. nyd- 


ancs, magis amabat, coll. XXIX. 81. 
(V. Fesselii Advers. Sacra L. X. c. 
1. p: 444.) Exod. XX. 6, ro ay 

wüci ss, veris meis culioribus. call. 
Deut, V. 10. Deut. IV. 37. &yariioaı, 
beneficiis afficere, coll. VII. 13. Jud. 
XVI. 4. et 16. de amore illscito. coll. 
2 Sam. XIIL 4. Ps. IV. 3. dyasar, 
delectari, studiosum esse. coll. X. 6. 
et XXXII. 5. Ps. XXXIIL 12. 
Ayamönnnipas id dyadd;, qui vult 
ac cupi vitam agere felicissimam., 
Ps. XXXIX. 17. qui per te salvi 
esse cupiunt. Ps. CXIV. 1. Aydnoa, 
örs sioanolaerauı xüpuog As Paris rc 
öenosai ou, que verba Bielius reddi- 
dit: acquiesoo, (seu contenlus sum. 
Lucian. Toxar. c. 3.) quia exaudiet 
Dominus vocem precationis mes, 
provocans ad Prov. XII. 1. ubi 
iyarın zasdıiar juxta Tremellium 
est, qui castigationibus Dei acqui- 
esci. Verum quidem est, dyarar 
ita et apud profanos scriptores ac- 
cipi, ut docuit Fesselius. 1. 1. p. 437. 
(Ayasdı —rb dguisdas rırl, Xu under 


u 





"Ayazam. 10 "Ayaraw. 


air icılarıh. Lex. Seguer. T. I. 
Anrede CC ed. Bekkeri p. 324.) 
sed nec diligendi notio est ab utro- 
que loco aliena. Prov. VIII. 36. 
dyazacı Idrarov, Mortem amare vi- 
dentur, s. conciliant sibi perniciem. 
Ibid. IX. 8. ayarsouı os, gralum se 
tibi profiebitur. Ibid. XII. 1. In- 
certus dyammdhssras pro My ITN> 
ubi non omisit vocem pyy} in ver- 

5 sione sua, sed ejus loco y-\ legisse 
videtur: amant eum socii, h. e. a- 
mabitur. Male itaque Semlerus 
conjicit, loco &yarndAcıraı reponen- 
dum esse &yarz aiedncw, quod legi- 
tur apud LXX. Aqu. Prov. XVIII. 
21. ubi LXX xgarın habent, et 
Cohel. III. 8. Prov. XX. 13. w 
Aydıra xarararsd. Ibid. XXI. 17. 
ubi pro dyar& sbpgosum necessario 

c reponendum est dyarin söo. Jer. V. 
31. 6 Ausg mov Aydamam ourag, et PO- 
pulus meus his omnibus annuit, hac 
approbat. Ibid. XIV. 10. Aydamcar 
ann wbdas alran, solent, consuescunt 
movere pedes suos, coll. Hos. XII. 
7. zaradwaorsüsn yydıanas, solet Oppri- 
mere. Sic exteri etiam loquuntur. 
Vide Fesselium 1. c. p. 441. — Hos. 
III. 1. dyarwoar wongd& legerunt 

ar NY Mal. II. 11. u % 
Aydannı, dum amat. — 327 In 
amo dare. Hos. IV. 19. Aydancar 
Grıular, delectantur ista turpitudine. 
Solum }71 expresserunt aut #poc- 
Siou litere x legerunt bis yy,7n- 
Vide etProv. XXX. 15.— OYII8 
amatores. Hose. VIII. 9. Sensum 
expresserunt. — "77 benedico. Inc. 


Prov. XXII. 9. Legerunt 2% 
e—* 37127 Prov. XXX..15. dya- 


ans d arm. In mente habuisse 
nonn videntur vocem „JJ7% 
T 


So - 
Arab. Lu amore complexus est, 
amavit. Vide tamen supra s. IIN 
327 — 027 dducere Hiph. a 


N)2- 2 Sam. VII. 18. dr, yydanode 


us sag robrav, que versio cum textu 
Hebraico ita optime conciliari pot- 
erit, ut statuamus, dyarfv signifi- 
care h. L amoris documenta dare mi- / 
nime dubia, beneficiis afıcere, quae 
notio latet quoque in formula He- 
braica: HFrTy w2; que in 
hac orationis serie notat: ad hoc 
fortunz ac digmitatis fastigium eve- 
here, et quidem amore ductum. 
Idem valet de loco parallelo, 1 Paral. 
XVII. 16. Erravit itaque Doeder- 
leinius, qui in Bibl. Theol. T. I. 
p. 20. LXX YNIı8 legisse ar- & 
bitratur loco YJYNYIT- — wart 
Hiph. a 9} commemorare, etiam 
laudare. Cant. 1. 3. dyamtompıy nas- 
robg ou ürie over. Nonnullis visum 
est reponere üurnowue, celebrabimus, 
qua tamen conjectura non opus esse 
videtur. — 9,7 Hiph. a no in- 


citare. 2 Paral. XVIII. 2. mare 
aürdy rou ouravaßrivau wer’ aürov. Lo- 


] 


” 


co yydra Bielio legendum videba- A 


tur jrüra, persuadebal, quo verbo 
alias (v.c. 2 Reg. XVII. 32. et 
2 Paral. XXXII. 11.) LXX He- 
braicum pyyp;7 interpretari solent. 


Sed mihinonsollicitanda videturlec- 
tio recepta, dummodo #ydaa cum 
Fesselio (Adversar. SS. Lib. X. c. 1. 
p- 436.) vertatur : blandis verbis com- 
pellavit, de qua notione expositum 


est ame in Lexico N. T. sh. v. ; | 


Hinc etiam in Compl. pro iydıra 
legitur tauos e glossemate, aut po- 
tius ex alio interprete, quem ex- 
pressit Vulgatus, qui habet: per- 
suasitque ıli. V. infra s. ps 
_ "non peccare. Hos. VII. 11. 


Jussaorhgın Yyannulya Pro aris eX- 
structis ad peccandum. Nimis ar- 
guta est conjectura Bahrdtii, qui 
putat, hanc versionem ortam esse & 
ex Vulgato interprete, ubi aliquis 
legisse ei videtur dilecta pro delicia, 
et inde illud syarnume inseruisse. 
Mihi sensum paulo liberius ex- 
pressisse videntur. Satis enim con- 


Ayaran. 


«st idolorum cultum, de quo ex- 
yanda est h. l. vox ur; in li- 
ws scris haud raro cum libidine 
ReNerER i. Conf. Hos. IX. 
I vor delector. 1 Sam. XIX. 
L wc. Compl. ubi tamen ydaa 
(md Montfauconius invenit in 
zurgine Cod. Regii) non esse vid 
tr LXX Intt., sed alius interpretis. 
Eher. VI. 9. Psalm. L. al = > 
!fhel a yyy sustento. Aqu. Symm. 
Ed Via et VIta Ps. LIV. 21. sed, 
# am recte observavit Doeder- 
kamıs in Scholiis ad libros poöticos 
KT. sdh.1,non dubitandum est, 
mm rd drum os ad 27) (pro 
m rel];7n) vel am legerunt 
) amare) potius quam ad 
ah referendum sit. — wiiyn 
adidio. Jer. XLIX. 25. — 7 


{ger Symm. Psalm. LXVII. 18. 
tm iyardncay. Interpretatus est 
Amificatione IT quod dilec- 


“ro faco. Ps. CXVIII. 165- 
wWrk mod oou ydanca. Ita 
ymn ib. v. 47. 112. 158. et — 
19) Pihel, blandior, blandis verbis 
"pe, et incto ad aliquid. Ps. 
«36. Grabiusin Prolegg. ad 


(AKT. IV.c 4. $. 1.) pro nydancar 
Nrarnoas. us quoque 
“Comment. adh. 1. LXX srirnsav 


pässe putat, sed posteriores reli- 
Pe permotos substituisse Aydan- 
“ Ät vanam esse hanc conjectu- 


“ " Ndr supra prolata, par- 


pe vor Hebr. nd, que in 
Ad hotat Handienda allieore 8. 
'"ere, adeoque h. 1. blandis ver- 
fvarem Dei captare velle. Idem 
ge est in formula: üyazar iv 
?#%erı, h. e. amorem et fidem 
ns Profteri Vulgatus ha- 
"ee dilezerunt. — yoy7 


2. 8 


i putet aliquis eum 
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prosperavit, secundavit, Hiph. a 9 
Prov. XXVIII. 13. sec. Hex. et 
notas ed. Rom. sed, ut Montf. T. II. 
p- 391. recte monuit, &yamdharaı f 
respondet pofius sequenti Ir. 
— 1)n acquiro. Prov. XV. 32. (al. 
XVI. 5.) dyask „puxhr. Ex Jaegeri 
ad h. ]. sententia videtur interpres 
adscivisse notionem rob N)p amu. 
latur et affectat vitam, h. e. studiose 
appetit. Mihi vero sensum expres- 
sisse videtur. — Dr intime di. 

100, misereor, et in Piial misericor- 
dıa aficior. Psalm. XVI. 1. Prov. g 
XXVIIL13. ubi v. supra adyyyyy;+. 


Ies. LX. 10. Zach. X. 6. — my) 


delector. 1 Par. KXIX. 17. og 


servo, custodiw. Prov. XXVIII. 4 
Dan. IV. 25. sec. Cod. Chisianum. 
robrous roüg Abyous üydanoo, hos ser« 
mones benigne accipe, ac memori 
pectore conde. — Preterea legitur 
Ies. III. 24. ubi nihil exstat in 
textu Hebraico, et Prov. XXVIH. 
17. ubi verba waldıus — waparbum 
ex c. XXIX. 17. 18. desumta esse 
Jam ante Grabium observavit Dru- 
sius Anim. II. 32. et loco dyasyosı 
judice Jaegero legendum est de- 
zaboı. — Sir. VII. 85. ix ydp rüw 
roobraov dyaandnon. Vulg. in dilec- 
tione firmaberis, ubi non legit dya- 
nes, modo dilectionem non acti- 
vam, sed passivam accipias. Sirac. i 
XXX. 22. aydra rar \buxiv vo, tui 
ipsius curam habe. i 
ATAIIN’MENOZ, dilectus. JA 


part. Pahul. id. Neh. XIII. 26. 
TIP) unicus, unigenilus, et ex ad- 


juncto admodum dilectus. Prov. IV. 
3. 1 Macc. VI. 11. ubi ayarwwıng 
Houbigantio est contentus, cui nihll 
deest, qui sibi placet in sua vile con- 
ditione. Equidem mallem: magni k 
estimalus. 

"HTATIHME'NO2, dilectus, ama- 
tus. Jay Infin. Hos. IX. 10. #y8- 


vorro 0} iBderuypuinon ag 0 ayaanulv, 





"Hyarnirog. 


aubi non legerunt YJN), ut 
Gapello placuit, sed versio hc ita 
optime cum textu Febr. conciliari 
potest, si DI,TND reddamus: sic- 
ut amor vel amores eorum, qui erant 
Di alieni, quorum cultui se addix- 
erant Israelitz. Ita autem potest 
reddi, sive =; sumamus pro 
nomime ab „7 forms ib, sive 
pro infinitivo, qui sepe sumitur pro 
&nomine. Conf. Buxtorfii Anticrit. 
». 630. seq. — ArıN partic. Ben. 
2 Par. XX. 7. — yırın Partic. 
Pahul. Deut. XX1. 15.16. — 7) 
Partic. Niph. 2 Sam. I. 28. nya- 


rnusvo, se invicem diligentes. — 1177} 


dilectus, amicus. Deut. XXXIII. 12. 
Ies. V. 1. — nam, dilectio. Jer. 
xI 7. — be Elalıch) nomen populi 
Ieraelitici LXX Ies. XLIV. 2. se- 
c cundum Hieronymum: Isurun ver- 
bum Hebraicum, quod ceteri sIöre- 
vov3.8)N, 1. e. reclisstmum s. rectum, 
interpretati sunt. Soli LXX. dilec- 
dissimum, jungenles de suo Israel, 
etc. — #7; 7J77 donum. Hos. VIII. 
13. ubi legerunt 49 TS ın2D- 
— tur peccare. V. supra 8. V. 
Üyamds. — "OmieyT delicie. 
Ies. V. 7. — bia\/ nomen pro- 
dprium montis. Psalm. XXVIII, 6. 
Deduxerunt a yyj considerare, dili- 


genter curare, aut potius respexe- 
runt notionem diligendi,quam Arab. 


Las habet. (Arab: Lu, amo- 
ris affectus, et 52 on gratta.) 
Vulg. dilectus. Non opus itaque 
est statuere, 08 jan legisse. 
— Did lila. Theodot. Ps. 
XLIV. 1. Sed loco gyaryusvı; apud 

e Theodot., qui LXX Int. Beduf c0- 
let, sine dubio scribendum est #%- 
Aayivo, ut legerit Od mu- 
lalı a TId- 
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| "Ayasprds. 
ATA'IIB, amor,delectio. "OR 


amores, rtivi ac illiciti. Aqu. 
Theod. Prov. VII. 18. Vulg. c#- 
pitis ampleribus. — MIIN amer, 
dilectio. 2 Sam. XIII. 15. Cant. II. 
4, et 5. rırguusım dydenc, amore lan- 


guens. .‚Ibid. v. 7. &ydemv, dilectam, / 


pro Ayaenaimv, coll. III. 5. et VII. 
6.— "oyTjamores. Symm.Ezech. 
XV. 8. ubi de amore conjugali di- 
citur. — Yin absconsio, occulia- 
tio. LXX sec. Compl. Hab. III. 4. 
Derivarunt non a xy abscondere, 
sed a an impense diligere. V. in- 
fra 8. v. Aydamos. 

ATA'IIH2IS, amor, dilectio, ne- 


cessitudo amaloria. IN idem. & 


2 Sam. I. 26. Jer. XXXI. 3. &- 
yornın ala Aydanck co, amavi te 
amore eterno. Hos. XI. 5. Zeph. 
IIL 18. — y\yarı adsconsio, occulta- 
tio. Hab. III. 4. Non’autem le- 
gerunt 7,7, ut Trommius con- 
jecit, sed putarunt aan et Ir 
idem significare, nempe diligere, 
quemadmodum pn et 19 
alia sexcenta ejusmodi. Conf. su- 
pra 8. v. dyden. — Sirac. XLVIII. 
1l. $ Ayaaaası xsxosumusw, amicitie 
tua condecorati sunt, Sir. XVIII. 
14. ubi, commate posito post rd püg, 
voxX dyarjaswg cum 00% drinay CON- 
jungenda est, hoc modo: non di- 
mittit ex amore, h. e. semper amat. 
ATAIIH'ZEI 'ATAIIN’MENAT, a- 
more amate, 1 27. Prov. XXX. 
15. Vide supra s. v. dyaada, 
ATAIIHTO'S, amatus, dilectus, 
carus, URICUS. — m ‚Frater. Inc. 
Jer. XXIIL. 18. Sic px sumitur 
2 Sam. I. 26. — "n2, Ale. Inc. 
Cant. VII. 6. Hebr. DOwmurn» 
in delsciis, transtulit: dyanıım) w 
srardAaus, dilecta in delicus. Legit 


 diviim Oyıy N2-—T\T amor, 


h 


| 
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sähe. Symm. Cant. I. 18. LXX 
BV.1.— 7% dilecitus. Psalm. 


IV. 1. LXXXIII. 3. öc dyaem 
Ant Apasard u, QUaM SUAVES 
nıttuse habitationes. — MIN 
oynomen Salomonis. Symm. 2 
wm XII. 25. — nm unscus et 


udaodım dilectus. Gen. XXI. 2%. 
Iadı re vie aoU Fin Gyasırdı, sume 
fiım tuum unicum, unice dilec- 
itm. Aqu. ibi habet wowyswi. Ita 
Hanerus IL Z/. v. 401. dyamırd 
ja Scholiastam dixit nayoi). 
Unde Hesych. "Ayaanrdy, avoysN, 
zruusuiree, Sic et Pollux L. IIl.c, 
L Kolsire d Ay vide üyasnrös 6 örog 
“rer Fa wor nal üyarırı 
4 wewoywic, xaS’ "Holodos. 
(af. Lx. N. T. s. h. v. Gen. 
UI. 12. 16. Jud. XI. 84. Jerem. 


ı\L 26, — 193 preiiosus. Jer. 
UXI. 20. —I7ND part. Pihel 
was, amator. Zach. XIII. 6. — 
Tifigere. Symın. Psalm. LXXIL 
A zyjs, ubi tamen verba dyamn- 
Vnmwre non ab ipse Symmacho 

sed meram interpreta- 
imem Eusebii ad preecedens #ya- 
pertinentem continere mihi 

"dentur. In Commentario Theo- 

(drei verba &yasmroi dyivoro in tex- 
iu quidem reperiuntur, desunt 
tem in Cod. 2. Ceeterum confer 
v ad dyardı sh. v. — Sır. 

Fa oux ayanneı per miosin, 
üble, exsecrabile. 


ATANHTIEZ, grate, amabiliter, 

Reperitur i in prologo Si- 

ae, qui est in editione Complu- 

tm Conf. Locellam ad Xenoph. 
{Ephen p. 258. 

"ATATPTAMA, elevatio animi. 
de. XXXI. 2. sec. cod. Alex. ubi 
aikil in textu respondet. Zonaras: 

‚tagma. Vide Intt. ad 
Heu s.h. v. itur quoque Job. 
UL 12. in ed. L pro vül- 
pm yusolana, et Bar. IV. 34. Breit. 


AITRT’ON, omne quo aliquid re 


"Ayyıiov. 


condi ao asservari solel ac polest, 

vas, receptaculum, unde apud Medi- f 
cos Vett. v. c. Galenum, de venis 
adeo, quz sunt receptacula sangui- 
nis, teste Budo usurpatur. MON 


lecythus, vas. 2 Reg. IV. 2. sec. 
Compl. &yysor iAaiou, ubi, ut obiter 
moneam, dus versiones coaluerunt. 
— 2 cisterna. Prov. V. 15. ubi 
Ayyıi de cisterna, aut fovea, qua 
continetur aqua, adhibetur. — NY 


canistrum. Aqu. Deut. XXVI. 2: g 
— 723 tracta, placenta. 1 Sam. X. 


8. role iyyıla ägru, tria canisira 
(1 Sam. IX. 7.) panum. Ita enim 
placuit h. 1. interpreti vertere, sine 

dubio ob sequentia — 157 van 


Gen. XLII. 35. ayyı%k, saocos, coll, 
XLIII. 11. Jer. XIV. 3, aquarum 
receplacula. Ibid. XLVIII. 38. ix 
&yyıv, ad instar vasis inutilis, aut, 
ut etiam verti potest, facilime ne nen 
gotio, ws Ayyıla borgdumer, coll. 
KK. 14. —)2 uter, etiam la- 
gena, et urceus fictilis. 1 Sam. XXV. 
18. &yyıl olwu. les. XXX. 14. dy- 
yıloı dorgaxivv. 'Thren. IV. 2. — 
Kal os. Symm. 2 Reg. XXI. 6. 


dere &yyılv, ubi vel 417 legit, vel, 


quia Hebraismum os 
sione sua retinere nolebat, similitu- 
dinen aliquam, sensum formuls lo- ; 
quendi Hebraicz exprimentem;, nec 
male, posuit. Est autem similitudo 
desumta a vase aut alio receptaculo 
ita fluido repleto, ut fere eflluat. — 
Sir. XXI. 15. Syrus ibi per cister- 
nam exprimens alia imagine usus 
est, sensu tamen eodem. 1 Macc. 
VI. 58. Beuunre ds obx Av iv vo &y- 
yılaı, ubi Grotius de saccis inepte 
cogitat: sed rd dyyıa sunt sine k 
dubioh.l. celle frumentarie, horrea, 
receplacula frumenti aliorumgne ali- 
mentorum, quod apud nos Frucht- 
Flagazine, granaries. Ceeterum loco 
üyytiaıs Cod. Alex. &ylor; habet, que 
lectio commate sequenti ‚egregie 
confirmatur, pro quo libri 

in civitate, iv vfji ws, habent. 


os in ver» 





"Ayyı£la. 14 "Ayyıroc. 


a 'ATTEAIA, nuncıum, annuncialio, 
etiam illud ipsum, quod annuncialur. 
37 verbum. Prov. XII. 26. ayy:- 
Na &yaSı) nuncius letus. — Dyt 
gustus, sapor, it. ratio. Prov. XXVI. 
16. Legit e sententia Jaeger: ynıj 
animum referens ad c. XXV. 25. 
ut sermo ei sit de legato sollerti, 
legationem cumulate ad commodum 
voluntatemque regis obeunte. — 

b "ann ‚facium insigne. Aqu. Ps. 
LXXII. 28. ubi &yyıAlas notant ea 

annunciari merentur, h. e. facta 
Insignia. Vox 7 Ayle) quoque pro- 
prie legationem notat, a By) mil- 
tere. — may vitula. Jer. XLVIII. 
(XXXI.) 34. Vox eAsoiav, que prox- 
ime dyyıllar sequitur, clare docet, 
LXX subst. „yyy, ut Hebraice 
jacebat, Greecis literis singularique 
ce modo expressisse. Male itaque Kir- 
cherus famam reddit. Secundum 
Cappellum in Notis Critt. ad V. T. 
P- 535. scripserant procul dubio 
XX iyyıad, quod mutatum postea 
fuit in Ayyıriac. — "ry legatus. 
Jer. XLIX. (XXIX.) 14. Symm. se- 

-cundum Cyrillum, ubi @yyıaso pro 
äyysaog positum est, quod LXX ha- 
bent. Abd. 1: — np auditio, 

d,fama. Inc. Ps. CX1. 6. LXX 2 Sam. 
IV. 4. Prov. XXV. 26. Ies. XXVHL 
9. ämyyıraum ayyılar. Ez. VII. 
26. XXI. 7. — Sap. V. 9. 5 dy- 
yılla vapgarpixousa, ubi dyyırla fa- 
mam, rumorem notat. Vulg. tanquam 
nuncius . Conf.Polyb.IIl. 
61. 8. Phavor. dyysdla: üxon, phum. 
Hesychius explicat dyysAuu, &xof. 

"ATTEAO2, angelus, legatus, nun- 
ecius. =y N jpolehs, et generatim 
prestans, eximius. Psalm. LXXVII. 
29. äprov üyyiäa, h. e. vel panem 
divinitus missum ex sententia Ju- 
dseorum, vel panem s. cibum pre- 
stantissimum ex usu loquendi S. S. 
quz vocem &yys%os aliis substanti- 
vis addere solet ad summam rei 


reestantiam indicandam. Confer 
ic. N. T. s. h. v. — *yıy vir. 
Gen. XXXII. 24. LXX sec. cod. / 
Cotton. et Justin. -M. Dial. c. 
Tryph. Jud. p. 281. A glossemate 
sc. in textum.illato. Conf. Grabe 
Diss. de Vitüs LXX Intt. etc. p. 
36. seq. Adde Gen. XIX. 6.— I 


Deus. Job. XX. 15. ex opinione Ju- 
dzsorum, qui Deum angelorum mi- 
nisterio haud raro uti existimant. 
Huc pertinet quoque locus les. IX. 
6. ubi verba usydäns Bovriis dyyarac, & 
in cod. Vat. ex Judzorum officina 
profecta esse Starckius in Carmini- 
bus Davidis eto. Vol. I. p, 136. seq 
judicavit. — DYTÖN . Gen. 
XXXI. 24. V. supra ad yy a me 


notata: Ps. VIII. 6. XCV1. 8. et 
CXXXVI. 1. ad que loca rec- 
te intellegenda observandum est, 
DIN in universum colendum 
significare, et quandoque in V.T. a 
speciatim de angelis adhiberi. — 
FITIN Chald. . Dan. II. 11. 
sec. Chis. — 17 flius. On’ flii cum 
r ad Deum. Gen. VI. 2. sec. 
Cod. Alex. ad quem locum vide 
Scharfenberg. Prol. de Josephi et 
Vers. Alex. Consensu p. 23. Deut. 
XXXI. 8. ubi vide que ad h. |. 
observavit Hodius de Bibl. Text. 
Orig. p. 113. qui vult LXX ita 3 
transtulissein gratiam /Egyptiorum, . 
qui septuaginta gentibus totidem 
angelos s. numina prefuisse existi- 
mabant. V. Millii Diss. Select. p. 
875. et 381. Job. I. 6. et XXXVIII. 
7. ubi suam opinionem secuti ita 


_transtulerunt LXX. — *=7 Alius 


Chald. cum respectu ad Deum Dan. 
III. 92. (25.) sec. Chis. — aan 


gladius. Job. XL. 14. Sic quoque & 
Itala et Latini. Loco vwd rin dy- 
yıray legendum videtur id rar 
Aoyxav, ut quoque rescribendum 
est in fragmentis Theodotionis Job. 
XLI. 24. Ex sententia Doederleinü 
Bibl. Theol. T. I. p. 18. LXX vel 


| 
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ıüee verterunt vel legerunt 3-3 ‚feclus est. Prov. XIII. 18. XXV. 


NINAC pro 93% 
Wut 1779 aut 3379- — "m 


End, IV. 24. ubi vide supra a me. 


a ıy observata. — 199 part. 
Hph. annuncians a 73). 2 Sam. 


W183. — E[Npje) legatus, nunctus. 
Gen. XVI. 7. Exod. III. 2. Adde 
keis a Trommio laudatis 1 Sam. 
IV. 42. sec. Complut. ubi reliqui 
'ihr sur habent. — a9 no- 
am proprium prophetz. Malach. 
lı.— MIND legatio. Hagg. 1. 
B— yon rer. 2 Reg. VI. 17. 
Se dubio legit 719, que lectio 
wque in textum recipienda est; 
im per rs yyedor esse Prophetam 
Eism i um, e commate 
l. heulenter apparet. — [2y ser- 
m, minister. les. XXXVII 24. 
‘at autem per 72y h. 1. ministri 
res aut ejus legati intellegendi, 
kape Rabsaces, coll. XXXVI. 1. 
may ercandescentia. Job. XL. 


b.abi per dyyiAeus (in qua voce 
Drasus admodum hassitavit) intel- 

sunt omnia, quibus ira ac 
fr se exserit, et loco öpyji fortasse 
pre. Jud. V. 16. ut expressum le- 
‘far in Bibl. Polygl. Londin., ubi 
men jam Flam. Nobilius recte 
Ronuit um esse &yıAam, (ut 
a recte scribitur in edit. Bosiana) 
Rem etiam secutus est Cappellus. 
Non opus itaque est statuere, e08 
Wo yyyy legisse TYYm1y, quod 
Age et angelos significat. — 1y 
Chald. vigil et legatus. Theodot. 
Dan, 70 bi Aau. et Symm. 
'labent iyghyopos. Vide ad h. 1. 

A 8 angustia. les. 
LXIIL. 9. Permutarunt "3 cum 


2. — 1y legatus, nuncius, a ce- 
kriter eundo, coll yo ivil, pro- 


13. Jer. XLIX. 13. — *=yj prin- 


ceps. Dan. X. 21. XI. 1. sec. Chis, 
Sermo enim ibi est de Michaele 
Archangelo. — Judith I. 11. III. 


1. ubi nuncium quemlibet notat. 3 f 


Esdr. I. 50. 51. ubi propkete, spe- 
ciatim Jeremias, appellantur &yysAor 
xuplov, et Ayysıu xuplov ac weopfjrau 
invicem permutantur. 1 Macc. 1. 
44. et V. 14. ubi vid. Syrus 2 
Macce. XI. 6. aäyyıao dyaddr numen 
auxiliare, aut auxilium simpliciter. 

“ATTEAOI "ATITEAOI, NIUN 
ijgnis legis, h. e. ler ignea. Deut. 

XXIIl.2. Legit sine dubio VD 
minister, quod de angelis interpre- 
tatus est. — As’ dyyidou, per nun- 
cium. 732 per manum, i. e. manu et 
ministerio. Prov. XXVI. 6. &’ @y- 
yirv üpeons dmosrsiias Abyor, mi- 
nisterio insipienlis nunlium miü- 


tens. — Tırpworoum id dyyiran, 


vulneror ab angelis vel nunciis. 
own] inter cinedos Job. 
XXXVI 14. nd Lam abra rırpao. 
xom bed dyyilur. Fortasse legit 


£ 


= 


Own quod de angelis inter- 


"AITIZTPON. Vox hzc legitur 
1 Reg. VII. 40. apud Aqu. et 
Symm. pro Hebr. ON Certe 
ite edi jussit in Hex. Montf. qui, 
äyyıoreo idem quod &yysidov signi- 
ficare ratus, male divinando vertit 
vasculum. Sed recte monuit Kreys- 
sigius in Symbolis ad Bielii Thes. 
P. I.p. 5. @yxıorga, hamos, reponen- 
dum esse. Nam 2 Reg. XXV. 14. 
vocabulum Hebr. D'y} quo palas, 

cinis ab altarı removebatur, 

xod. XXVII. 3. notari constat, 

Aquila perperam dymerpa, Sym- 

machus autem draiyaräigas reddi- 
dit. 

"ATTOS, vas, instrumentum quod- 
libet idoneum ad res ferendas, ü=ö 
rob üyın üp' iaurov al Plguy SEC. 


k 





Ayı. 


a Phavor. 272 canisirum, corbis. 
Amos VIII. 1. 2. &yyos Igwwrov, ubi 
tamen d&yyos reie significat. — >) 
vas. Lev. XI. 33. &yyos ömes 
coll. Jer. XIX. 11. Ezech. vg 
Deut. XXIII. 26. et 1 Reg. xvi. 
10. — pn9y empulla, lecythus. 
Aqu. 1 Sam. XXVI. 11. Confer 
Antonin. Lib. Metam. c. 10. ibique 
Intt. 

#ATE, adverbium hortandi et 
compdlandi, age, agellam, ab üyu. 
RT velis. Jud. XIX. 6. Ays N 


aldshnre. Adde 2 Reg. IV. 24. 

ATEAAT'OZ, , vilis, iri- 
vialis. 2 Macc. XIV. 23. roüg 68 
awaxdirras dyinaloug. (i. 4. &ytAnddr) 
OxAous AmiAuss, Copias instar gre- 
gum atque armentorum collectas di- 
„rät, 

" "ATE’AH, grex. TI» caula, sep- 


"um 1 Sam. XXIV. 4. "ubi non ali- 
ter legisse censendus est. Sensus 
enim zedit eödem. — Sy» grer. 


1 Sam. XVII, 84. Prov. XXVIL 
23.. Cant. I. 6. IV. 1. ubi days 
positum est pro dyıAdr aut dysng, 
q E iemadmodum v. 1: augıorıga] po- 
tum est pro «sorgen. Eadem 
observatio valet quoque de loco 
4Vl.A5 — TYAU: agmen. les. 
LX. 6. 

ATEAHAON, gregalim, turmalım, 
catervatim. 2 Macc. III. 18. ix rüs 
0x1 üyı$möbı i£ıendan. Ibid. XIV. 
14. Dm owsuıoyor Aysandlv ro Nıxd- 
vopr. Polyb. XXXIV. 2. 14. He- 
sych. Aysandde, going, Fölmg 
Gysin. Idem fere tradit Phavori- 
nus, 

ATEPNXTA, superbia, Jactantia, 
insolentia, Sap. 11. 9 und Aus 
Gpmpog Kor TÜG Nsripug Euysporxhac, 
h. e. quisque nostrums expremat 
‚„ insolentiam et 
Ita vulgo hic eo 


16 


"Ayızla. 


cuntur enim loguentes h. 1. homires 


voluptatibus gulseque unice dediti, | 


et sequitur wawayn zararslbosev 
euußorn rg Teer Non male 


itaque Vulgatus vertit: nemo nos- 
trum exsors sit lururie nostre. Fa- 
vet quoque huic explicationi ety- 
mologia vocis deducends ab &ysigw 
öxcv, Four’ dar) rpopn», teste Hesychio 
ec Eıyım M. 2 Macc. I. 6. 
6 & obdawüg vis Ayswxlas Enyen, 
ille vero arro ogantin et insolentia sua 
nullo modo esistebat, unde addi- 
tur: ir & xal väc bmeonparias 
#"Angaro. 3 Macc. II. 8. Aleiphron 
Lib. I. Ep. 6. P- 26. era rnis 
@yspaxlas, et Lib. III. Ep. 27. p- 
354. 5 eabey, irre Ai üyt- 
guaxjac. Lex. Cyrili M Fer . Brem. 
Aytgangsiag, beegnpanlac. Gloss. MS. 
De Ilmwagirou. Ayspexlas, innAopge- 


"ATE'PNXO2, superbus, insolens. 
Vox hc, a Bielio omissa, legitur 
$ Macc. I. 25. röv äyigargor abrod wer 


iörordven, insolentem ejus aniımum 


percellere. Polyb. Lib. X. ce. 35. 
sect. 8. junxit dyıpuwxas et Alav Derıp- 
npänıc, et Lib. XVIIL 17. 3. aye- 
garxörepov auröis Ardıra, superbius 
Hlesych. yitner ya, adn rin 
esy gKR" YaUgOs, FA FIT. 
yunwing, 9 bmipnpang. V. Bretschnei- 
deri Spicil. Lex. Biel. p. 19. 
ATIA’ZN, a communi usu separo 
et in peculiarem, maxime sacrum 
usum secerno,sanctifico, consecro, etc. 
sry Hiph. at) separare. Num. 
VL ı2. — =n3 Pihel et Pyhal, 


erpio, eapier. Exod. XXIX. 33. et 
36. — Typ in permultis locis, e 
quibus pauca tantum ji 
tabilia proferam. Gen. Il. 3. üyı- 
alu nuaigas, diem sacrum ac faus- 
turn esse velle ac ita quasi separare 
a reliquis. Theodoretus ad h. |. 
nylacs &yrl rov ddapıom viduns. Lev. 
AXVII. 26. sec. Compl. oox &yıd- 
ou ovöik air: ubi ayıdLav notat: 

alıi usut destinare. Opponitur enim 


rö zugip alu, unde apparet, quid 


rimis NO«- k 


Ayucla. 17 Ta "Hyazama. 
ci vet illad Arisfer in- Oxon., vide Se Observatt. p. 86. seq. f 


= m @ysilu mutare nollem, 
m Vl.11. ubi ayıaluı ad imi- 
sumem Hebr. WIN Purgare, mun 
ir notat. Conf. et Jos. III. 5. ubi 
yelu in libris veteribus cum dyy- 
rag 1 it Fe 
malen ın Alex. avayxalsı legi 
ta, de m infra dicend locus, erit. 
Ußeg. 4. alrz Ayınlausm dab 
Kadazsiac, et illa purgabai se ab 
meunditie, Ayıdlasdas enim est h. 
big densisdas, qua ipsa voce 
Ryan usus est. Confer Lev. XVI. 
8. XXIX. 23. ayıclın ro me 
uw, celebrare ir divinum, 
korem debitum ei exhibere, coll. 
E.IX 41. XXVI. 25. ayıao- 
sanctitatem meam mani- 
Iabo. Ibid. XXX VIII. 28. üye 


Kae eedires conjunguntur. 


| 





Wl.1s.etIl.15. Gyıdsars maruar, 
jejunium ritu sollemni 
“mero. (coll. 2 Reg. X. 70. ubi 
per xngonn explicatur. 
(akr Drusii Anim. L. Le 19.) 
BL v. 16. ayıdaarı buxinatar, indi- 
% omventum, et III. 9. äyıdcarı 
®yw, parate bellum. coll. Mich. 
AL 5, Inde Hesychius: &yıdaars, 
(mtr. Suidas: üyıdsarı, apav- 
ımikarı: — vn sanctus. 
ter. XXV. 3. Ies X. 17. x 
ipia airie, ubi pro Auji1pa legit 
see dnbio vos Ps» XLV. 4 
"an, Legit Wnp- les XLIX. 
"= 9 sanctitas. Prov: XX. 25. 
ir al rı rim idiom aryıdaaı, 
fereulosum est precipitanter aut 
"unsderate vota facere. Aqu. ibi- 
tdem hahet zaromirou syyıaapävog, ubi 
Igeze mallem xarasamduı Hyuna- 
me; Certe Vulgatus habet de- 
wi sacios, h. e. vota precipi- 
a. — Beperitur quoque vox 
anmmullis locis, v. c. Exod. XL. 
& Ler. VIJ. 11. et Num. XXVII. 
abi nihil ei in textu Hebraico 
et. De voce ayadac in 
Oisieno Dan. xH. 9. obvia 

L 


Vor 


— Sır. XIV. 16. &ylacov av Abunr 
soo, quod Tigurina trangtulit: dum 
sanctam Conserves aniımam tudm, 
aut, ut ego interpretari mallem: 

ganctam conservabis anımam 
tuam. — Ibid.‘ XXXV. 8. &yiacor 
dexdryy, ubi conf. Vorstium de He- 
braismis N. T. ed: Fischeri p. 208. 
Ibid: XLV. 5. ubr dyalım im se- 
quentibus explicatut per ix.ryıdau 
ir adong oagxds, et, ut obiter mo- 


neam, locö alrod reponendum est 


abedv, sc. Mosen; 'Ita’hahet quague 


Cod. Alex. Confer quoque Judith.’ 


XI. 13. et 3 Mace. II. 9. 2 Macc. 
I. 25. @yıdaa; est idem, qui in an- 
tecedentibus dhcitur 6 mondag ExAsx- 
vol: " 

"HTIAZME’NOZ, sanctificatus, con- 
secralus, tyrjnn) Partic. Pyhal.2 Par. 


XXVI. 18. vo% Ayınazevoug, hanc in 
rem consecratis s. quorum hoc mu- 
nus est et oficium. Esdr. III. 5. 
ubi de diebus festis sermo est. — 
Dipp locus. 1 Sam. VII. 16. d) 


nyraoaa, scil. rörc, h. 1, loca sen 
oppida, qu& ad judicia annua des- 
tinata erant. Conf. antecedentia. — 
BurL Nasıreus. Amos Il. 12. V. 
supra 8. v. ayıdla. — wWiTp sanc- 
tus. Deut. XXXIII. 3. 05 Ayraopsven, 
qui ad populum Isra&liticum Deo 
sacruım pertinent. — Up, sanctitas. 
Aqu. et Symm. 1 Reg. VI. 16. 
LXX Levit, XV. 2 2 anal 209. 
33. Dan. XII. 7. ubi videndus 

‚ Adde Symm., qui Psalm, 
LXVII. 5. ayıaguinp pro ayly LXX 
habet, 

TO‘ "HITIAZMENON, sanclifica- 
tum. gIpR sanctuarıum. Num. 
XVII 29. rd syıaswevovr Aa’ abras 
partem mihi sacram adeoque opti- 
mam. 

TA' "HTIAZMENA sanclificata. 


DJ plur. a 77, vectes. 1 Reg. 
VIII. 8. ubi sine dubisrespexerunt 
notionem separandi, quam vox 77), 


B 


8 


D 2) 


k 
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m 


al.— won idem. 


"Hyıa Fever . 


«Arab. <A ,s,. habet cum derivatia. 


—.nioipD plur. a DPD: loca. 
1 Reg. VII. 16. ubi nonnullis 
loco pnıninnit legisse videntur 
Niornpdnrı- Loco iv wücı reis nyıao- 
kulvarg Tolrog Compl. habet si. «. r. 7. 
rörus robrosg, ubi yyırawiva vor sunt 
loca vel oppida, qu& ad judicia an- 
nua destinata erant, de quibus in 
antecedentibus sermo erat. Vide 


b infra s. v. dyıg adh.l. — HD 


plur. a y}j, Nasireus. Lev. XXV. 
il. — wın sing. et plur. Lev. 
XX. 3. Num. V. 9. et 10. 

'HTIASME'NA "ATIA, sanclifica- 
ia, sancla. Own unp- Num. 
XVII. 9. 


"HTIAZME'NON "ONOMA, sanctı- 
‚Jecatum nomen. UND sanctuarium. 


Lev. XXI. 12. 


c° #ATTA2ZMA, sancltuarıum, tem- 


plum, it. sanclificatio, ‚ sanctilas, 
“1377 Inf. Niph. a 1) separare. 
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Zach. VII. 3. — *pıyr sacrificium. 


Inc. Exod. XXIII. 18. ayıasuarog, 
que lectio haud ccio an suborta sit 
ex Sussdourog, quod alii libri exhi- 
bent. K. — yiyn habitaculum. 2 


Par. XXXV]I. 15. Scilicet habita- 
culum Dei est descriptio templi h. 

Ex: XV. 14 
ı Par. XXII. 19. o/xodounoars rd 
ayiasaa xuiw. Ps. XCV. 6. les. 
LXIII. 18. Ez. XI. 16. tooucı ab- 
ro; si; Ayiacıa, exorabilem me ipsis 
sum prebiturus. Dan. XI. 31. «@- 
yigoya Öuvacrsia;, sanctuarium bene 
munitum. Amos VII. 13. dylasuo Bu- 
oiNug, regis sacellum. — DıS11) 


plur. a 1}3, Nasireus. Lev. XXV. 


ed. rıly orapuAnv rov Kyıdanarog, Uvas 


vitium separatarum, ubi ro &@yr- 
dsuaroe a Vulgato non male per 
Krimiliarum explicatum est, sed vere 
'notst terram am exira usum 
.eo tempore, at Grotius recte obser- 


3 


"Ayınopos. 


vavit. — =} separalio, Nasireatus, 


etiam corona. Inc. et LXX 2 Reg. 
xl. 12. sec. Compl. ubi non aliter 
legerunt, sed aut respexerunt no- 
tionem separandı ac sacrands, quam. 
habet vox r3, ut vel e Lexicis ne- 
tum est, aut liberius verterunt. 
Nam corona et’ diadema est orna- 
mentum regibus proprium, quo se- 

tur a reliquis hominibus, ut 


adeo “yiatua h. 1. illud ipsum sig- 


nificet, quod vim habet separandi 
aut aliquam personam sacrosanctam 
ac venerabilem reddendi. Psalm. 
LXXXVII. 838. ubi rd ayiasun est. 
unctus a Deo rer. Ibid. CXXXI. 
19. üylasum est decus regium, co- 
rona regia, ubi Aqu.' &pögroe, alii 
rd dpapausmr habent. — yy robur. 
Ps. CXXXLI. 8. xıßurds rov ayıdana- 
rog, arca majestatis symbolum. — 
VD sanctitas. Aqu. Ps. XXI. 


3. iv ray ayıdanarog aüroü. — LXX 
Ex. XXVIII. 36. Ps. LXXVI. 69. 
6205 üyıdanurog, et XCII. 7. ro dry 
ou weirs Kyiacum, domus tus SAanc- 
titas est eximia. Esdra IX. 8. coll. 
3 Esdr. VIII. 70. V. Kreyssigü 
Symbolas ad Bielii Thes. P. II. p. 
4. seg. Suidas: ayiasua, 6 Iefog vadc- 
Aaßid (Ps.CXIII. 2.) #479n "Iovdasa 
Ayiasıa alrov. 

ATIASMO'S, sanclificatio, purifi- 
catio, sanclimonia, templum, sacrifi- 
cium, sacra. ni? inf. Hiph.. a 
vr Jud. XVII 3. ayraoag Nyi- 
a0% rd deyüpior, consecravi Deo hanc 
pecuniam. — *"nndirı, peccalum 
et sacrificium pro peccato seu expia- 
torium. Num. VIII. 7. sec. Cod. 
Alex. ubi alii libri &ywoude, alıı' 
&paynıasudı habent. — "yiynD, 7°- 
quies. Jer. VI. 16. sec. Alex. Arab. 


&>) redire notat et > ve- 
ditus, v. c. ad Deum, Cor. Sur. XI. 4 
$.' Fortasse itaque LXX vocem 
Hebr. h. 1 metaphorice de reditu ad 
Deum s. meliorem vitam explicarunt. 


Ayaernpior. 


ı-'anj separatio. Amos II. 11. sis 

zuge, ubi pro Tr) legit sine 
abo DIN — vpn sanctu- 
san. les. VIII. 14. soras oo sig 
may asylum tibi prebebit. Ez. 
ILV. 4, üpuwapsrog rü ayınakın = 
Wacra jus curans. — Wp sancli- 
kz. Ler. XXIII. 27. sec. Ald. xAyrj) 
tasıw, ubi tamen reliqui libri 
tra exhibent, quod mihi glossema 
ie videtur: nam &yıcaudch. 1.ad- 


tive ponitur. —, Ss . Psalm. 
LXXVL 14. — Sir. VII. 33. Juiaz; 


usssi. 2 Macc. II. 17. vd ipdruuum 
wi rm ayıasıle, ubi &. Omnia notat, 
«2 ad cultum divinum externum 
pertment. Ibid. XIV. 36. üyn wur- 
*% ayzsaeö, ommi divino cultu pro- 
sende seu sanctissime. 
ATIAITH’PION, sanctuarium, sa- 
rıram, templam. und idem. 
ir. XI. & Ps. LXXIIH.' 8. _ 
Miebitaculum, relate ad Deum. 


ALXXXII. 12. ubi pro ayıcory- 
= quod Alex. Ald. et Compl. ha- 
in Vat. legitur Jusıascnun, 
ATIASTY A, sanclilas, sanclimo- 
mV. s. äyısrıia. V. Phavor. p. 

9.2, Bas, 

ATIOS, sanctus, sacer, purus, ve- 
(wre, et in universum a com- 
“us scoaralus et Deo ejusque 
be; dicalus, — quandoque Ge 
Den. Lev. XVII. 21. Beßnduang 

"ae rd äyıöy oou, impie ageres 
“tr Deum tuum. — OU 
"ia. Palm. LV. inscr. Legit sine 
&bo Oıyy, aut potius Dun, 
“defective scribitur Ex. XV. 11. 
MON sermo. Ps. CXXXVII. 
& abi loco rö äysis ou plerique cri- 

far. c. Semlerus ac Grabius, 

Ftante Syro) statuunt legendum 
"Ade au, ut Inc. quidam 

Sed vi quoque im- 
io locum habere posse, 
ad’&yıw suppleatur dä, 


Ir 
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aut simile substantivum. Variam 
jam ab antiquissimis temporibüs 


exstitisse lectionem, testis est Chry-.f 
Romania alle-: 


sostamus in i 

gatus, cujus hzc sunt verba : srspo;, 
iusydrvag yag im adıra ra Insunrd 
Cov Frv Bram ou. EAAog, vd Abyıbv aou. 
Sed Latinus sanctum tuum habet. 
— *5y2, Dominus. Aqu. et Symm. 


sec. Cod. Reg. 2 Sam. VI. 2. deö 
rov @yiav, quorum verborum loco 
Procopius utrique tribuit dwö riw 
iptav, Mira visa est utraque 
Montfauconio, qui se ejus causam 
ignorare ingenue fassus est. Mihi, 
autem de h.]. ita videtur. Scilicet 
7y2, ut Gr. xügog, in universum 
verum in suo genere in ac 

incipem significat, unde LXX h. 
. Geb run doxbrrav, Vulg. de viris 
babent. Jam hanc notianem inter- 
pretes supra laudati per &yioug ex- 


primere voluerunt, quibus alius in- 


terpres certam speciem &yias, nem- 
pe red; isp:%, substituit. Sunt autem,- 


versio g 


D 2) 


ut hac obiter addam, TPM y2 


h. 1. incole Judee, qui Judsam 
quasi possidebant. — 97 Hiph. 


a 192, purifico. Jer. IV. 11. Sen- 


sum expresserunt. Nam a purga- 
tione notio separationis removeri 
nequit, quam habet quoque ‚vox 
122 Ez. XX. 38. etc. — I ha- 


bitaculum, relate ad Deum. 1 Reg. ' 


VIII. 3. 2 Par. VI. 2. ubi non tam 
verterunt, qiiam interpretati sunt, 
quemadmodum les. XXVI. 21. 
dyıw apud LXX Hebr. Oipn 


respondet, quasi mm Dipn Je 
hove sedes. — Kulhrin? permuta- 


lo, vicissitudo. Job. XIV. 4. Symm. 
sa: dv 6 A iyia Blog ou, ut post 
Drusium edidit Montfauconius, qui 
tamen 7 @iXafıg legendum esse opi- 
natur. Semlerus in Epistola Critica 
p-. 55. reponere mavult dnAdasıs. 
Kreyssigio autem in Obss. Critt. in 
Jobi Grecos Int: p. 14. megis 


® 


& 


"Ayo. 20 Ayın. 
| . a placet dıdpvos, quod proprie reger- legit yııy, ut nonnallis plaeuit, sed 
minafienem notat, et de arboribus 


plantisque revirescentibus dicitur, 
(V. Inc. Job. XXX VII: 27.) adeo- 
 quebene respondet voci Balk n de 
jua vid. post Schultensium ad h. |. 

ichaälis Suppl. ad Lex. Hebr. p, 
787.et791. & Rosenmülleri Scholia 
ad Ps. XC. 5. — "ger, faber. Ex. 


XXXV. 35. ubi non legit y7p, ut 
5 vokuit T'ychsenius in Tentamine,etc. 
p: 85. seq. Nam Urs est cus- 
todire, hinc Or4> sancium, et 
Chu gasrl| werds divinitus cus- 
todila, sancla. — iy9, Purus, Lev. 
X. 14. uriew ü 


@yis, in loco puro. 
—_ ah, infin. ad sancttficandum. 
Ies. LVIII. 13. — ÜIRD: sanchu- 


arium. Neh. X. 89. les. LX. 13. 
— DIR locus relate ad Deum:; 


e Inc. 1 Sam. VII. 16. & r6sos, dc Acav 


el dyıc, que verbe nulla alia ra» 


tiene explicari possunt quam locg, 
in quibus (iv ol;) erant sanch Sed 
quinam essent illi &y,u? Num for- 
tasse judices a Samuele in supra 
dictis locis constituti? Sed horum 
nulla fit mentio in omni ejus his- 
. toria. Omnis vero difficultas evanes- 
cit, si loco 0); reponatur of et vox 
ddyı ad oppida supra dicta relata 

eodem modo explicetur, quo 57400- 


Ass apud LXX. V. zupra s. v. ayı- ° 


asirag. — „p, corona, etiam .sepa- 
ratio. Symra; 2 Reg. XI. 12. ad 
quem locum vide supra 8, v. dylas« 
#0 a me notata. — LXX Lev. XXI. 
12. et Zach. IX. 16. Xu dyı, la- 
pides pretiosi aut lapides oorone. 
— a2) part. Niph. eraltatus, ce- 
* lebratus. les. XXXIL. 5. &yıos, pro 
ayıaaınosrou, celebrabitur.— nn 22 
ezercttuum. les. XIV. 27. ubi non 
tm vertit quam sensum: expressit, 
— 133, rupes. 1 Sam. JI.2. Non 

° 


sensum expreseit. Est enim 3 

epitheton Dei. V. Kircheri Concord 

s. h. v. — "any part Pah. abdi- 
tus, occultus. Ps. LXX XII. 3. zara 
ray Ayiov ou. Sensum expressit. f 
Sunt enim j3py h L clientes Det, 
qui quasi apud eum jure hoapitii 
utuntur ; ac sermo est de popule@ 
Judaico, quem Deug tuebatur. Ce- 
terum jDy prolegere, iueri notat Ez. 


VII 27. — WiTp sanchus. Lew. 


XI 44. dym sad, örı dyus eiad 
iyi, vos sanclos gervate, ego enim 
sanctus sum. Coll. XX. 7. Ez. 
XXXIX. 7. 6 @ysos iv Inaiıı numen 
Israälitarum. Zach. X V: 5. ubi 
roog @yioug angelos intellegen 
arbitror. — vn Chald. id. Dan. 
IV. 10. dys, sanctus angelus, call. 
v. 20. Ibid. VII. 18. dyım @ylv, 
reges a Deo electi, coll. 21. 22. etc. 
— vn sanctitas. Ex. Ill. 5. 


1 Sam. XXI. 4. dgro dyus, qui alio 
nomine äpru zgodinsws vocantur, de 
uibus explicanda quoque sunt r& & 
ayın, que ibid. v. 6. @ Aue! pro 
eadem voce posuerunt. Thren. IV. 
1. Nor dyıcı, lapides pretiosi. Dan. 
XI. 28. 30. Jodnn &yla. — ip 
prorimus, afımis. Neh. XIII. 4 
oixou Isou zu dylov. Sic Trommins 
et ex eo Bielius: sed falso, nam m 
textu Greco legitur iyylaon, quad 
Hebr. gr) bene exprimit. — 
“Top durus. les, XXVIl. 1..eau s 
ubxasgar rs üylar. Sic ommnes kibri 
edit Montfauconio et aliis legisse. 
videtur Tor > quos refutare 
conastus est Buxtorfius in Anticritic. 
p: 654. qui observat, Hieronymum 
docere, quosdam per hunc gladium 
intellegere verdum Dei. Id cum 
forte etiam sentirent LXX, viden- 
tur hunc gladium euphemise causa 
vocare maluisse op sanchım, 


quam ‚migpry darum, levi vocis MU 





Te"Ayıo. 


Zarbirr, Apr he 1 argregetum: 
x ‚ &ya . egalum, 
Hlectum, exrimium, adeoque de gladio 
amodım acultum ac durum signih- 
are — Cant. Tr. Puer. v. 11. @yı 
e&ti.g. deurog Isou, cultor Dei, coll. 
$Esdr. VIII. 70. ubi Judsi dysov 
wiesa dicuntur. Hesych. üyı, si- 
ex. Sap. V. 5. ubi Pal probi 
sortei et angeli intellegendi esse vi- 
tr een qui huc quo- 
que refert yvös fos, quam Jaco- 
bes Sap. x 10. in soranio accepisse 
deitur, nempe aspectus aule divi- 
me, angelorum, beatorum. 3 Esdr. 
F. 0. perixen rim üyiav, edere &&- 
anfeii parte. In Hebr. coll. Esdra 
1.63. Sir. VII. 31. dwagyı) &yiav, 
pers sacerdotalis de decimis, ubi 
nd. Linde. Tob. II. 1. äyfe, sacris 
«webranda. 1 Macc. I. 48. ubi dyms 
mmt sacerdotes et ie, oMNnINno- 
ge ii, qui in templo ministrant, 
al X. 39. Sir. IV. 15. ubi Auroug- 
Fry ayip est eodem. cum sacer- 
kubus i ac Dei esse 'honore, 
al Ies. LXI. 6. Ceterum incer- 
tan est, utrum vis üyiw ab ö Ayıog, 
Dew, an rd dysor, templum Dei, de. 
andum sit. Prius membrum se- 
‘mens postulare videtur. 

T0 ATION; TA'ATIA, sanclum, 
acs notat, vel ‚sanctuarium vel 
alas res sanclas. DON) vecles, 


Par. 272. 1 Reg. VIII 7. Con- 
kr mpra =. v. rk Ay 
“pin, comventus ac tempus ad con- 
wiiendem constitulum. Symm. les. 
XXIII. 20. ubi rd dyım solemni- 
ii, festivitates notat. — UND 
‘uschuarium. Levit: XIX. 30. Jer. 
u %. Ezech. XLVII. 13. — 
UDO j19D; sedes sanctuarii. Dan. 
ME 11. — oipn locus, relate ad 
Dem. les XXVI. 21. — dm 
webam in Pih. et Hitpah. Ex. 
KAVII. 8. Ies. XXX. 29. Ex. 

24. — wip, sanctus. Psalm. 


XXL 3. Cohel. VIII. 10. ubi Des- 


dd et 
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"Ayiag. 


Vorux LXX cri are 


.bitratur dx rörw deyis loco #x rauf 


äyin. Ies. LVIE 15. — vs 


sanctitas, sanctuarıum. Ex. xxVi. 
83. Lev. VI. 30. ubi rd dysr et vor 
&yıog in codd. invicem permutantur. 
1 Par. XXVI. 28. ubi pro raw dylor 
in Compl. legitur öse yyhzoı Zauouhä. 
Ps. XIX. 2. — DOW, vn sano- 
ium sanclorum. Num, XVIII. 9. 
Ez. XLI. 4 — un, paries. Es. 


.XLI. 20. 25. ubi hon aliter legit, & 


sed enantiophani® evitande causa 
ita vertisse censendus est. — 1 
Macc. VI. 58. ubi iv ro &ylos solus 
cod. Alex., consentiente Syro, ha- 
bet, in reliquis autem legitur &y- 
gel, Vulg. in civitate, nempe 
ierosolyma, qua xar' ix ya 
wIpurT aut yıy vocabatur. 
ATION ATION, vel’ATIA AIT- 
NN, sanctum vel sancta sanclorum. k 
— 3) vmn idem. Lev. XVII. 


33. — DONIp, vr idem. Ex. 
XXVI. 33. 34. Num. IV. 4. Ez. 
XLII. 13. 

"ATIOZ ’EN AITOI2, sancthus in 
sanclıs. wTp sanclus. Ies. LVIL 


18. 


"ONOMA "ATION, nomen sanctum. 
Un, sancluarium. Lev. XXL i 
23. 


"ATIO’TH2, sanchtas. 2 Mace. 
XV. 2.15 mporeruunuem ae)’ Ayıbraros 
NLSLG o est de sabbato, quod 
Deus in honorem nominis sui con- 
secravit. Conf. Schol. Aristoph. 
ad Thesmoph. v. 301. et Phavor. 

®ATISTELA, sanctimonia, puri- 
tas. 4 Macc. VII. 9. sacri ritus, ubi 
ali libri @yınoria habent. Suid. 
Aylorsias, ayıasumg, aalapbrnrog, Ac« 
resiag. Vide quoque Phavor. s. v. 
ayıorla.. 

"ATTN2, sancte. Wrp, sanc- 


tum. Inc. Ps. CXXXIIl. 2. Chry- 
sostomus : frspog @ylag, UAA0g Nyınc- 
MEVOG. 


m 


B3 


"Ayısevng. 293 "Aysm. 
a "ATINZTYTNH, sanctimonia, sancti- 
das. — ip, decus, majestas. Ps. 


übe. — yırı, in genere aculum 
Br A| 
CXLIV. 5. — 2 robur. Ps. XCV. 


quid, hamus, uncus. 2 Reg. XIX./ 


6. jiy enim haud raro dignitatem, 
.majestalem notat. — wp- Psalm. 
XCV1. 18. 

"ATINTATO2, sanctissimus. 2 
.Macc. V. 15. rd wolong vis yis ayın- 
wuror bspiv. 

’ATKA’AH, una. Gl. V. 
&— nr), sinus. Prov. V. 20. — 


"977 sınus vel ulna.. Ol Aoırol les. 
XLIX. 22. @yxdiaıg, Pro quo 
LXX iv xö\aw posuerunt. 

in ulnas cepil, amplerus est. — 
HUND de, apud, h. e. ex latere. 
1Außs rör uldy mov ix ro AYXaAUm on, 
cepit filium meum ‘ex ulnis meis. 
— Addit. Esther. V. 2. ärıßars 
alrıv dei rdg Ayxdiag are. Sir. 
:cIX. 9. sec. Compl. sn xararı dis 
&r' ayxarön wer’ abrig, ne accubueris 
in ulnis cum ea, aut, ut habet Ti- 
gurina: nec inter ulnas ejus re- 
cumbas. Alio sensu habet Clemens 
Alex. II. Peed. c. 7. p. 257. un us- 
ranıdis ie’ dyramu wer’ alric, ne 
accumbas cum ea super cubitum, 
aut, ut Syrus expressit: ne innitaris 
eubitu tuo cum domina domus. 4 
d Macc. XIII. 20. iv ayxdiaız unorän, 
in mediis uberum amplexibus. — 
Adde Zlian. V.H.X. 21. Chari- 
ton. Lib. III. 7. et Anacr. Od. 
AXXIX. 18. 

"ATKAAT2, ulna, etiam id 
Wlnis gestalur, fasciculus, manspulus, 
1. q. &yxädsum et dyxurog. Legitur 
hzc vox apud LXX Job. XXIV. 
19. dyxanida yds depavin joracav, h. 
ee. pauca illa, qus pupilli habent, 


ad se rapuerunt ; quibus verbis ni- | 


hil in textu Hebraico respondet. 
Conf. Nicostratum apud Athenzum 
XIV.p. 615. F. Phav. 5 zaAlg oü 
wir "Oumgeüs (Miad. XVII. 555.) 
ayxarny OnAcı, AIG zul Ösaudv Eiia, 
n Toolrov rman. 

"ATKIZTPON, hamus, uncus qui- 


'Aoyraı ci RpiRoı Fig Xaang. 
in Gloss. in Octat: a Fabricio editis, 


26. Inom ra Ayrıorpd pou iv rois jUR- 
räpon, ubi intelligitur annulus do- 
mandi feras causa per nares_ per- 


foratas transmissus. — an idem. 
.Job. XL. 20. les. XIX. 8. Hab. I. 


15. — our rete, sagena. Ex. 
XXXIL 83. — *Dorys. Aqu. 2 Reg. 


- .XXV. 14. ubi nonnulli &yyrorga re- 


ponere malunt. Immo vox & 
pro &yyıorya reddenda est Aqu. ac & 
Symm. 1 . V1I..40. V. supra s. 


‚v. äyyıargor. Hesych. @yxıorpor, In- 


garagıov ix oröngev naumrör, Ayalder, 
Green 

’ATKYAH, ansa, ansula, unci- 
Rus. — =) uncus, uncinus. Ex. 


XXXVIIN. 17. 19. 0) &yabaoı abrär 


&pyupai, uncini eorum argentei. 
Vide et v. 29. Glöss. in Octateuch. 
editum a Montf. in Bib}. Coislin. p. & 
494. dyxirag, dyxbwus, sig süg dußdr- 
Ita etiam 


nisi quod pro dyxmu; male legatur 
Öyxioug et ultima vox xusng desit. 
Hesychius etiam &yxiAa; exponit 
Oyaimug. — NNY% loramenta, fi- 
bule, cochle@, plur.’ ex 434. Ex. 
XXVI. 4 5. 10. 11. et XXVlI. 

10. 14. ; 


"ATKTYAON, curvum, aduncum, 
torluosum. 1 Macc. V..3. secundum 
Cod. Alex. taßı ra ayxiiu alreü. 
Multus est Micha#lis in notis ad h. 
l. in eo, ut hec verba interpretetur. 
Sed lectio ipsa est vitiosa, et loco 
dyxiia reponendum est sxi).a, 
quod etiam series orationis postu- 
lat. Suid. dyaidos, xaualıor, Krı- 
KOLMEG. 

ATKO'N, cubitus, brachium. — 
DIyN incurvalio manus interior. 
Ez. XIII. 18. ayrar xueds, flerus 
manus, non cubilus manus, ut vulgo 
redditur. Symm. Ies. XLI. 9. 
Theod Jer. XXXVIIL 12. — 71 


k 


Ayzunazog. 23 


«um. 2 Par. IX. 18. ubi notandus 
seror, in incuria sus inei- 
&Montf. m Lex. Hebr. p. 404. s. 
.inx ita scribens: “ Dyyrnn- 

IX oyzim;, cubiti, bracha, 2 
frl IX. 18. qui aliud ibi legisse 
nestur, nisi forte Graca lectio 
arrupta fuerit. Alii comprehensi, 
amunctı.” — Ip canna, scapws. 
db. XXXT. 22. Bpaxiav uou dro ru 
Hiyaiak; um aurgıßsin, meumque bra- 
dum ab osse frangatur. — Sir. 
\L1. 24. ahfswmg ayrärog im üp- 
” he. in mensa pudest te figere 
abttum supra panem illique in- 
Frag — Conf. quoque & v. dy- 

ATKNNTZKO2, cubitulus s. par- 
rn cubitus, metaphorice, commis- 
arı, calenalio, quse verba Vitruvio 
'aıt familiaria 1, manus. Ex. 


UVL 17. ubi nm ıNnd, que 
Kst dur manus et l.c. duos car- 
fe notare videntur, qui tanquam 

manus semet invicem tenent, 

Sumachus reddidit xarexsi, re- 
ital) LXX dio dyxawisxou; in- 
Ayretantur. Vide et ibid. XXXVI. 
IL Gloss. in Octat. et Lex. Cyrilli 
15 Brem. ’Ayxawisxoug, dırıBaong, 
Nana rımonrınd. 

ATAATZMA, ornamentum, omne 
mod splendet ei ornat, aut de quo 
diniı gloriatur et gaudet.— wivn, 
Peine. Symm. Ps. XLVII. 3. — 
NN9p, ornamentum. Prov. XIX. 
I Hesych. dyAdiana, xaAAovi, x60- 
- Lex. Cyrilli MS. Brem: d&y2.d- 

25, Adweyuewa. Heliodor. 

IL p. 189. Comel. 

' " ATAAISMO'2, ornalus, splendor. 
Soer. III. 15. — O1 


alasier. Symm. Job. XXXIX. 
1% abi pro dyAaraucd Semlerus con- 
jet legendum esse AYaAAıao ud, 
Wlumen conjectura in illo loco 
m opus est, ubi de pennis et 
Mtis struthionis aut pavonis 
“0 .et, quibus dyAuieuös melius 
renit, quam dyadruouis, ut jam 


B4 


. Aynılw. 


aliquo loco Ermesti judicavit. —ı/ 


Now, geudium.. Symm. et Hebr. 
Psalm. XLIV. 8. sro dyAusanod, 
oleum nitorem reddens. Libere 
vertit, nec hie dyAasmu in dyar- 
Arasıso mutandum erit. Vide s. v. 
räima 

"ATMO'2, fraclio, locus preceps 
ac preruplus, lillus. YO) Juncus. 
‚les. XIX. 15. Theod., ubi vero an- 


‚tecedens xsrg4 pro n9> clare do- .g 


cet, dypir esse ipeam vocem He- 
braicam Grecis literis- expressam. 


Suid. &ywoös, vous dgsioug nal aenuudar, 
rorwug. ’ 


'ATNEIA, purilas, expiatio, lus- 

tratio. — zn) purgatio. 2 Par. 
ırmn Tr 

XXX. 19. ob zard rar ayıalav van &- 

ylav, ei vel non satis mundi essent 

ex legibus sacrie. — mu? Nasıraus. 


Num. VI. 3. — „3 Nasireatue. 


'Num. VI. 21. wwuog üyvıing, lex Na- 
sireatus. — 3 Esdr. IX. 20, 1 
-Macc. XIV. 86. sei wAnyyv ueyd- 
?m0 iv. v7 Ayııla. Michaelis in expli- 
catione hujus loci secutus est auc- 
toritatem Syri interpretis, qui ha- 
bet: Ja,aı 22 in sanctuario. Mihi 


r 

autem üyvıia h. 1. Dei cultum, in- 
primis qui in ritibus externis est, 
significare videtur. Sermo enim 
ibi est de gentilibus, qui templum 
‚polluerant et cultum Judzorum 
publicum prohibuerant. Sic quo- 
que intellexisse videtur Vulgatus, 
qui voce caslitatis h. L. usus est. 
Hesychius : ayvsiac, xodapirnrog. 
Phavorinus: üyıtia, xadapirng, ii. 
Tadıs ompguoumg, insudsgin marrds b- 
Avauod, Vazal; nal mieuuarog. .. 

"ATNI'ZO, purifico, sanctifico, lus- 
tro, consecro. — “7 Separo me, 
Hiph. a j3. Num. VI. 3. dad aimu 


x oinsga dyuoIAceruı, a vino et omni 
potu inebriante e lege Nasirwatus 
abstinebit. — nunnas Hithp. a 


nur) expior, purgor & peccatis. 


Is 


k 


‚Ayıslomsvos. 


‘@Num. VIII. @1. syiore, purga- 
uni se. Ib. XIX. 12. dvywoanore, 
aqua se expiet, ubi pariter ac v. 13. 
in eodd. cum «payvilın permutatur. 
Ibid. XXXI. 19 23. — Ag et 


an Pih. et Hithp. purgare. % 
Paral. XXIX. 16. 18. XXX. 17. 
—- von Pih. Hiph. et Hithp. Ex. 
XIX. 10. Jos. III. 5. ubi in Codd. 
iyıldın et Ayıklım invicem - permu- 
dtantur. 2 Par. XXIX. 5. Jer. XII. 
3. ubi tamen pro &yuau legere mal- 
lem üyiasg, h. e, separa eos, notio 
enim, purificationis ab hoc loco ali- 
ena mihi quidem videtur. 1 Par. 
XV. 12. ayridgrs vu, purificate 
vos. — Lex. MS. in Octateuch. dy- 
wor, KaIKpıcw. 
"ATNIZO’MENO3, purjfiaius. — 
pro pertic. Hithp. senotificans 
 eseipsum. les. LXVI. 17. u 
mus zul xaDapıl dus. Fr 
.'"HINIZMENO2, purificatus. — 
up: sanclitas. 1 Sam. XXI. 5. 
ATNAMAI 'ATNIZOH'NAI, pos- 
sum purificari. — 17217) ir 
Derus ad sanctificandum. 2 Par. 
" XXX. 17. Sensum expressit, nam 
qui erat immundus, non poterat 
ugnos s consecrare Deo. 
d_ ATNIZMA, 'purijicatio, erpialio, 
item res purificans el expians. — 
NNUN peccatum, it. erpialio a pec- 
ale. Num. XIX. 9. üywaad ierı, 
secrificiun. est piatulare. 
"ATNIZMO'Z, purificatio, expialio. 
nn pecoatum, it. exptalio a 
peccato: Num. ‘VIII. 8. Gap &yıc- 
a0, ubi in alfis Hbris legitur &yras- 
MU et Apayızomü. — alpie) infin. 
e Pih. purgare, qui ex usu loquendi 
Hebr. quandoque nominaseit. Num. 
vm7. — yiım: requies. Jer. 
VI. 16. sighesre &ywowdr (alüi libri 
habent &yıasadı, quam utramque 
lectionem expresserunt Hexapla 
Syriaca) rass „yuxar ünär. Ex voce 
aywands seu aymoud; Schultensius 
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» Ay 


im Origg. Hebr. T. I.p. 305. ıı 
radicis indolem, et conjecturis fi 
se indulgendum. Arabicom & 


ificat redire, reverts, et 
Con). IV. redire fecit. Hine sul 
Ss wvı u 


| reditus, V. ad De 
nr us, V. C. 2 , 
(Cor Sur. XI. 3.) et & Ba 


idem, etiam ipsam viam, qua 


ducit, notat. Hanc propriam He 
y3y) notionem respicientes L.X 
et yiyın metaphorice de red 
ad Deum seu meliorem mentem, vü 
que ag mentis in melius mutalıc 


'accipientes, non male h. ]. voce & 


vıopbs 8. Ayıasuds usi esse videnti 
cum de reditu ad Deum ipsum pı 
phetam h. 1. cogitawe ex ipsa oı 
tionis serie appgreat. — NIE 
ratio. Num. XXXI. 28. — Sy] 
Nasireus. Amos 11. 11. — 4 
Nasireatus. Num. VL 5. 


ATNOEN, ignoro, nescio, er ign 
rantia pecco, imprudenter ago, etiaı 
simpliciter pecco. — DUN ra 
sum, delinguo. Hos. IV. 16. u dy 
vo, ne idem crimen committas, nem 
pe idololatrie. — yıy1, stulle agı 
Niph. a yyY Num. XU. 11. ut 

" lstingaitur ab dezg 
ran. — 20) Niph. stulle ag« 
& Par. XVI. 8. dysönxa;, imptuden 
ver egisti. Adde Aqu. 1 Sam. XXVI 
21. — 210: erro. Lev. V. 18. — 


a idem. Lev. IV. 13. 1] Sam 


XXVI. 21. wıuaraiouos zal yyronra 
aorrd. Ez. XLV. 20. &ymi, qui 
per imprudentiam averit. — 
Adde Aqu. les. XXVII. 7. et 
Symm. ac Theodot. Ez. XLV. 20. 
—Sap. VII. 12. (ubi ante Ayrouw 
vel supplendum est oöx velreponen- 
dum ivdour, bene intellegebam.) XIX. 


% - 


Vulg. bene: 
wie. Sir. V. 18. dv Meyddw za 
a nnitie nen Begne 


V 1%) u 
umtalt juslifica, Va: er 
Lande conjicit, eum !ogiese m) &=- 
Im, ne injuste agas,  ean- 

in apnlkntionern habet, 2 Macr 
ll 31. ap ran zyvenuws, de his 
#2 ex ignorantia peccata sunt, sc. 
angem. — Prterea legitur quo- 
ge apud LXX Gen. XX. 4. ubi 
ira obelo notatum fuisse docet 
Origenes, utpote quod apud He- 
iress non exstaret. 
'ATNOHMA, ignoranlia, erratum, 
pesatem, delictum. — nU0 ide. 
Ge. XLIII. 12. uheerı dyrönud icrı 
'irlse error est eommissus. — 
Run error. Oi tue Job. XIX. 
LLXX habent wide. — "nn 
mm. Ps. XVIII. 18. — My, 
anodis discordibus ala, aut 
zu triste, ex usu lingus Syr 
I vide Simonis Lex. Hebr. p p. 
 fum. Ps. VII. 1. ubi dyw- 
w, ilectio sana est, notat oden, 
pa gas deprecatur paenas peccalo- 
(rm, quasi wöR de) Ayvonudron. Sed 
Ri pro fortasse legendum 
%# (omissa voce „Larpd;, ad quam 
mens % referendum est) ir! dy- 
ern. — Hab. III. 1. Symm. 
Wirt üyonuirun. Deduzit a I 
era. V ro ignorantiis. — ] 
= uiesh h ubi dyvinua cum 
wabulo ündernna permzutaber. 
ATNOTA, ignoriamtia, erraium, er- 
'w, peecatum, delictum. — DUN 
dien, reatus. Gen. XXVI. 10. 
®i Aqu. et Symm. Anpaatruar ha- 
bat. Ez. XL. 40. ubi 
itur. Ibid. XLII. 
Be XLIV,29. ubi rd rip? dyısia; 
“nt Yictime piaculares, omisso 
"beantivo Ilnarı. — TDUN 


He 2 Par. XXVIII. 18. ubi öy- 
"et peccatuum ac delictum grave. 
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äymıa ab . 


"Ayrcı. 


_ Ny» iniquitas. Aqu. Lev. XXV]. f 


89. — yıya), prevaricatio. Psahn. 
XXIV. 7. ubi pro üywiag Arabs 
(qui habet: les) nonnullis 
legisse videtur awazs. Sed recep- 
ta lectio non sollicitanda est. — 
NW error, ignorantia. Aqu. Ps. 
XVIIL 18. — MAG idem. Symm. 


Cohel.X.4 Agu. et Symm.Lev. IV. 


2. ir äyvoig, ubi LXX axoaar ha» 
bent. LXX Levit. V. 18. et XXII. 
14. Cohel. V. 4. — \ıJxj. Aqu. Ps. 


VII. 1. et XVIII. 18. ubi alii wa- 
gärrane habent. — Sap. XIV. 22. 
iv meyarım Lüvreg Gryvolas Forspip, IM 
magno viventes peccatorum ac sce- 
lerum contra Deum bello. — Lex. 
Cyrilli MS. Brem. "Aysowm, wine 
Anna, xal nAlen. Fortasse legen- 
dum est An. 

"ATNO2, vitex, genus plante sen 
fruticis, agnus castus vulgo dictus, 
et a Grecis Alyos. Lex. Seguier. 
T. I. Anecdot. Gr. ed. Bekkeri 
324. äywv, Aüyor. Dioscor. 1. 186. 
Exstat vox cum ‚adjectionibus, 
x1ddeı Ayıo ix zei ‚ rami agni 
ex torrente (ubi um versiones 
mihi coaluisse videntur) pro He- 


braicis yry) 2y salices torrentis, 


Lev. XXIII.40.(ubi vid. Bonfrerius 
in Comment. ad Pentateuchum p. 
701.) et zAanı; dyvou, surcuk vilicie, 
pro eadem formula Hebraica. Job: 
XL. 17. — Etymol. M. "Ay, rd 
Quriv, wapd vb „oüg Idiorag eye 
engtö, üyaar rı or. N wapd rösicc 
urıisd dodıöguanon xl endganey, IS) a 
xali Uroorgawbnuen, 0 nal Alyor aAoU0L. 
rd rs ompposums Omharındv 1a ndoriis 
oßsorındr. pasl yag alrd icdıöyuewor oßer- 
viva ra) 
guoque preeter Eustathium ad Il. 
768. et laudatos a Tittmanno 
ni Koran Lex. s. h. v. p. 16. Bod. 
a Stapel ad Theophr. p. 264. 
"ATNO'Z, castus, purus, sacer. — 


,, gie idem. Ps. XI. 7. Ayın ayıa, 
promissiones purz, sc. ab omni fic- 


Prbya rar nöoran. Confer k 








“Aynor. 


a tione, h. e. veraces. Ps. XVIII. 10. 
ö Pöpes xuplov üyvkc, religio Jovz pura 
est, sc. ab errore, h. e. erroris ex- 
pers. Prov. XV. 27. üryran 6 bnosg 
osual, ubi loco ayyav reponendum 
esse mihi videtur &ywi, ut apud 
Symm. legitur, hoc sensu : placent 
ei sermones honesti, nam quod pu- 
rum est, etiam placere solet. — 
*T1on benignus, ptus, probus. Aqu. 
d Ps.X1. 2. ubi Alex. Bons habent. Inc. 
Ps. XXXVI. 20. — "my re- 


quies. les. XXVIII. 12. ubi quid 
sibi velit in Theodotionis versione 
ayvir, admodum disputatum est. 
. Semlerus conjicit,’ legendum esse 
üynewd;, ut lectio impressa e com- 
pendio scribendi sit orta, coll. LXX 
Jer. VI. 16. Vide supra a me ad 
vocem üyvıoudg notata, quibus hec 
ce opinio Semleri mirifice confirmatur. 

— 2 Macc. XIII. 8. wüg &yıiw est 
ignis sacer. 
. ATNO'N”EXQ, purum habeo. a2 


purifico. Pih. a mat Prov. XX.OQ. 

&yvıı ıxew, puram ab omni vitiosi- 

tate habere. Bene quoad sensum. 
OT’x ATNO2, ron castus. Ar 


part. continuans. Prov. XIX. 13. 
xa) obx, ayval sixal Kmd MoIwwarog 
d iruigag, que verba prorsus huc non 
pertinent, sed quoad summam ex 
Deut. XXIII. 19. petita sunt, ut 
ad h. 1 Jaegerus monuit. Aliis 
autem visum est, LXX legisse 
MON AND IN IT N). 

ATNNMONEN, ignoranter et im- 
perite, etiam inique et iimprobe ago, 
etiam siulie age. — 720) stultus 
faclus sum, stulte agö. Aqu. 1 Sam. 
e XIII. 13. ubi vel est siulte agere, 
vel ob sequentia impie agere. Male 
certe Montfauconius per ingratum 
essereddidit. Hesych. @yyauoe, (ita 
enim legendum est) vönrov, äXöyıarov. 
Idem : &yyausıws, avenras. ÖOccurrit 
quoque hc vox apud Demosth. p. 
249. ult. Reisk. et Plutarch. T. VIII. 
p. 114. 2. IX. p. 70. 7. Reisk. 
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"Ayo 


ATNNZTA, ignoranlia.. — 
Ny1defectus scientie. Job. xx! 
16. iv ayınaig ‚gnmara Bagime, in 
norantia multa temere dicta y 
fert. Sap. XIII. 1. og wog Sud 
ywoic. 

"ATNDSTOS, sgnolus, inoogni 
— "op veclusus, opertus. |] 
Ps. L. 8. r& dyuwera, que tar 
verba, judice Kreyssigio, nisi ı 
Jori, certe eodem jure ad pre 
dens nn abscondita, pertin 
dicas. — Sap. XI. 19. Iieag dys 
rous, ignotas bestias. Ib. XVIII 
dryvasrou Ödorwopiag, Vize antehac nı 
quam tentatz. 

ATONOZ, non generans, steri 
— "7 ienuis, pauper.. Symm. 
LXXXI. 8. Sed videtur mendi 
esse pro ärowgs, ut Aqu. hanc vocı 
reddidit Job. V. 16. m* au 


part. Pih. abortiens aut prole orbat 
Ex. XXIII. 26. ubi de terra ı 
frugifera sermo est. — any sleri, 
Deut. VII. 14 — "yny qui 
er genere et classe steriium. Ac 
Gen. XV. 2. — 9993 sohları 
Inc. Job. XXX. 3. iv ivöig xal Aug 
@ywog (seu &yowu, ut Terentius ] 
gere mavult), h. e. carens (in q' 
significatione cum genitivo junctu 
legitur apud Platon. Theet. c. 

et Aristot. de Mundo c. 4.), ubi 
editione Latina ‚cum asterisco leg 
tur: in egesiale et Jame instabile 
ut 'adeo auctor ‚versionis „huji 
pro üyoug legisse videatur üsrar 
ut hodie habetur in LXX. Qui 
si legatur dydusrog aut rong? Vic 
supra ad u. — Hesychius: "Ayo 


ürsnnog, Üxapmos, üowopos. 
'ATOPA', forum, platea. vırı plc 


"tea. Inc. Cant. VIII. 1. et Symn 


Job. XVII. 17. — oyyYiyyy run 


dine. Ez. XXVII. 12. idaxar 
üyagn © sou pro sig dyopav oe (coll. \ 
18.), ad nundinas tuas. comportani 


Aysalv. 27 "Ayesia, 
«Bir. 14. 16. 19. et 22. — Hay, possum, ut credam, Simonem, qui 


pain. Cohel. XII. 4. 5. Cant. III. 
i- Tob. II. 8. 56 iv rn ayopg, 
pa u platen. 3 . Il. 18. rm 
Sa vuöun, TA Te kyopas auräg, 
zbem zdificant et plateas ejus. 
ATOPA’ZO, emo. — "ar Con). 
Eh dirido. Jer. XXX VII.(XLIV.) 
BR Videtur legisse loco 9974 per 
astbein literarum 55 ad ac- 
Isgadem. Aliter tamen de h. |. 
“tat Michaelis, qui putat, LXX 
1) pm eandeım emendi significa- 
ünem dedisse, quam et alia secan- 
öx diridendi verba habent, v. c. 
men2dg. Vide Collegium 
tn Ps. XL. p. 339. seg. Con- 
ee umen ad h. 1. Dathium. — 
m dimidiavit, divisit. Theod. 
%. XL 25. Sensum expressit: 
a, divident illum seu partientur 
Me se negotiatores, et ement eum 
Mefanconius male transtulit: 
“at eum) negotiatores, in hac 
Zins serie idem est. — rın>» 
ee. Neh. X. 3l-—ınD2 np» 
m pro pretio. 2 Paral. 1. 17.— 
Wpindeo, acquiro, emo. 1 Par. 
IL 24 et 2 Par. XXXIV. 11. — 
Uran. Inc. Gen XLII. 2. LXX 


‘m XLI. 58. 

ATOPA'ZON, emior. Ip partic. 
Sie. Prov. XX. 17. xaxdı xaxdr, 
\mibyeigın. Ies. XXIV. 2. 


‚ANDPANOMT A, munus agorano- . 


“wefechera fori seu annone, ab 
Mess, mepisiratus, qui re- 
mann preest. 2 Macc. Ill. 
ri nard eh win dyopamoplac 

“ Comp. ubi Alex. dyoparias 
'# Vak, $ habet, quem 
al sınt Vulg. et Arabs. Lec- 

' Fe: Augusti in nova 
Ruf Apser. V.T. editione in tex- 


fait wgoorärng rob goü, simul agora- 

.nomi munere functum esse. He- 
sychius: dyopanäuss, Öıxaordc, 6 irn 
Gyog viumv rd Ölxcuo. Suidas: dyo- 
paromia;, Auyıoriag. KEipnras Ös ul 
er] Tom irioromoumay ra ru wol 
ac. 

ATOPAZMO'Z, merces, res venalis, 
emplio. — ninn» merces. Neh. 
X. 31. 03 Pepovrss roug dyopuowoüg, qui 
ferunt merces. — „yj, annona. 
Gen. XLII. 19. iwayayırı rd» @ye- £ 
paoude rg orroöociag, domum deferte 
emtam annonam. — Praterea legi- 
tur apuıd LXX Prov. XXIII. 20. 
ubi &yogasuig de suo addidisse vi- 
dentur. Nam ad 109 nullo modo 
referri potest, nisi statuere velis, eos 
legisse An) a rn quod in 1. 

r. emere notat, quod. mihi vel 
ideo non improbabile est, quia alias 
‚vox in) versione careret sua. — ; 


/ 
2 Macc. VIII. 11. wpooxarobusvo; ie’ 
&yopaculv, provocans ad emiionem. 
Ibid. v. 25. 

ATOPAZTH'2, emtor, obsonalor. 
Tob. I. 12. Yun» aürov ayopaarı;, fui 
emens omnia necessaria ei, vern. 
KFinkaufer, caterer, steward. Vide 
ad h. l. Baduellum et Grotium. 
Pollux III. 126. ö &yopaarng dal rou 
ö\yawürog riraxraı. Athen. IV.p. ; 
176. A. ' 

ATOPET’N, palam verba Jacio, 
concionor : etiam confileor, palam 
confiteor. 1 idem. Symm. et 
LXX Ps. XXXI. 5. ubi Vulg. et 
Hieron. confitebor.— Yıyryry. Hiph. 
divido me, h. e. leniter et placide me 
subduco, delabor. Jer. XXXVII. 
(XLIV.) 12. Ita Trommius et ex 
eo Bielius. Sed ibi in textu legitur + 
&yoga.00., ad quam vocem vide supra 
a me notata. 

ATPET, venor, venatu capio 
‚feras, pisces, etc. etiam capto, allicio. 
Secundum Trommium ac Bielium 
respondet h&c vox Job. X. 16. 





"Ayeıaiva. 23 'Aygiors | 


a Hebr. mn eriollo me, sed, ut reche 


monuit Doederleinius in Bibl. 
Theol. T. I. p. 19. Aypsbopas ux 
Aov ibi paraphrastice legitur pro 
197331 9102, adeoque dygsbw non 
‘ad 2, sed ad 73x pertinet. — 
ui) rapio. Symm. Amos I. 11. 
—_ +2) capio. Prov. V. 22. zupan- 
jiaı Gröge drygiloucı, suis ipsius capi- 
tur criminibus impius. Hesychius 
badhh. 1. ut Ed. Bernardo in notis 
ad illum videtur, respiciens &ygstovar 
interpretatur xgarouer. — Inc. Prov. 
III. 26. — rm capio. Prov. VI. 


25. uyös aygudiis sog &oIaruoig, ne 
‘oculis tuis capiaris, h. e. seducaris 
‘ad illicitam libidinem veneream. 
Schol. und Mn co. Num fortasse 
legendum est ro doduruo% abriic? 
De usu verbi dypisw in re ama- 
ctoria vid. Jacobs ad Anthol. T. 
vil. p. 198. et Schraderum ad 
Museum, p. 258. — 731, venor. 
Prov. VL 26. ywi ds dvd rılag 
„puxds &ypsie, ubi metaphorice pro 


insidias viiz struere ponitur. — 


Drywj macto, Hos. V.2. ai dygıtors; 


ev Inpar xartanEav. Ita quoque Sy- 
rus. Üterque Bauero ad h. 1. legisse 
videtur DOITM- De hac versione 

dvarize sunt virorum doctorum con- 
jecture. E sententia Baueri in 
scholiis ad h. 1. ad quem lectores 
remitto, legerunt =} 210) ale)” 
expänderunt expundentes. Doeder- 
leınius in Bibl. Theol. T. I. p. 20. 
arbitratur, &ypstorrsg Ingar tantum 
ad vocem TyıYywy pertinere. Secun- 
dum alios loco Syn legerunt 
DOYTy, aut potius sonum captantes 

e (rdü gj enim etreöy idem apud ve- 
teres sonus erat) derivarant a 3%, 
et hinc illa venatio. 

ATPIATNS), agrestem s. ferum 
reddo, effero, etiam irrito, ad iram 
concilo, ezaspero. AOnon7 Hithp. 
a pn eracerbo me. Dan. XI. 11. 


dypanhoeras exacerbabitur. 


ATPIZO, irrıo, concito. = 
idem. Symm. Prov. XV. 18. dygie 
exacerbat. | 

'ATPIOBA’AANOZ, arboris gla 
difere syluestris nomen, secundu 
nonnullos cupressus, vel fagus, \ 
üex. mn pinus. les. XLIV. ı 
sec. Aqu. Theodot. et LXX. 

ATPIOAA'XANA, olera agrest 
MAN idem. Inc. aut secundu 
Theodoretum ü du (V. Sch: 
edit. Bosianz) 2 Reg. IV. $ 
Vulg. herbas agrestes. Adden: 
est heec vox Lexicis. Neque eni 
Greci respuunt alia hujus forn 
nomina, v. c. dypıbumAu. 

'ALPIOMYPIKH, myrica agres: 
s. sylvestris ; est autem uupian genist 


-de qua Dioscorides Lib. I. e. 11 


yy juniperus. Jer. XVII. 6. 
a Aypromugtan # dv vi ieh. 
"ATPIO2, agrestis, ferus. — Ya 
terra. Job. V. 22. Imgiar arypiow. - 
N22 Chald. ager. Dan. IV.9.1 


22.— nn ferus. Aqu. Gen. XV 


12. — 9 et vi ager. Levi 
XXVI. 22. Deut. VII. 22. 2 Re; 
IV. 39. ubi &ygrog et iv &yg in codı 
bermutantur. en. LVL ,. — Sa] 

IV. 1. äysıa Erw drodsven xüpser, 
per feros fluctus iter facere incip 
ens. 2 Macc. XI. 9. INpe; dypmrarı 
bestie ferissime. 2 Macc. XIV. 8: 
Grdreneig drypiaripa ferocius seu ai 
perius erga eum se geseit, aut coI 
versatio -asperior. Pollux Onon 
IX. 832. Jararene dypuursgos. Vid 
alibi brog, Dvog, ofrog, Pelyava, pur 
"„yagc. Vide quoque infra e. ı 
Euren. | 
*ATPIO'TH2, ferilas, arrogantı 
geu insolestia. Tob. IV. 13. ür r 
aygırarı Adrrwsıg, secundum libro 
nonnullos, superbiam et insolentiar 
sequitur ignominia aut deterior can 
ditiv. Sed alii libri habent I. | 
üxgubens, ac anceps est Ju 
dicum. 2 Macc. XV. 21. rıy rü 
Ingion drpiienra. — Plato Convir 


Aygröan 


4 HE p 197. D. ed. Steph. 
Is Sie. I. p. 10. 1. 23. ed. Steph. 
Jah. A. J. XVI. 11. 2. p. 879. 
nrPIOD, atum reddo, ex- 

gen. 3 Macc. V. 2. ubi elephantes 
‚, m et thure dygwsürrs, ad fü- 
ren concilali, dicuntur. Lucian. 

L.Lp 529. ed. Reitz. wiAayos Aygr- 

sum, marc conctlalum et wsiuans. 

Dan. Hal. Antt. IX. 39. Vol. III. 

11850. ed. Reisk. 
APTRKTNN. Exhibet hanc 

B po isera. Sine dubio orta est 

kec mendosa scriptura ex üygmAix- 

ms aut üypıhixrogu (a Atzrup Pro 
üsrp apud Eustath. ad D. 8 N De 

188,19. Bas.), qua vox bene re- 

gendet Hebr. pa1237, quod 

Old. de gallo montano explicavit, 

'amestiente Vers. Venet. quse dyp- 
siarela habet, ubi quoque for- 


0} mar axreg Pe aut I.2xre0ldo 
kyadum est. Z. Andere 
‚winz, fere, e, duriter, 


munter. 2 Macc. . 2. undawag 
ing Gyglas Kereiioyg, neijuaquam 
2 mımaniter sevins: ubi areius 
Log. BasBägus , ei ibi 
ai Dion. Halı. 5.2. 
I ATPIXTATOZ et "ATPINTE- 
202. Vide gupra s. v. @ypıo. 
‘AIPOIKO2, agrestis, ruslichs, 
mei fera nalure. — IV UN 
ur agri. Gen. XXV. 27. 9 "Hoc 
Spur, Esavus in agris aut sylvis 
ainno versabatur. — "T\N oi2 
udeeritö. Prov. XXVII. 10. Aqu. 
Vox hzc, quam ex 
Martianeus exhibuit, 
'naito suspecta fuit Montfauconio, 
$eanjecturee locus esset, legendum 
esset u); oixer, ut ad 2 ibidem re- 
femtor. Aust pertinet äygomaos ad 
pm in fine cammatis. In posteri- 
@ bac conjectura lubens nunc ac- 
gesıco. — pyya, ferus. Gen.XVI. 
PR, Iygeısg Ardeeec, Aomo ferissimer 
wiwe. — 3 Macc. XIV. 30, pro 
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dyeıbrapos, quod habet. Vat. in Alex. 
et Compl. dypemörseos legitur. — f 
Pronuntiatur hec vox quoque &ypor- 
x06. Hesychius: dygoinos, d ı dypw 
didhyam, xwgızds, 3 ipyarnıc. x] dgao- 
rhgiog 9 Leuyshdrag. 

ATPO'2, ager, villa. — YIN terra. 
Lev. XXVI. 20. et Job, V. 25. — 


pn domus. Ruth. II. 7. Nempe 


m] h. l. est tugurium in agro ex- 
siructum, et quidem in usum mes- _ 
sorum. — 2} Chald. ager. Dan. g 
II. 38. — *yarı quicquid extra est. 
Inc. Cant. VIII. 1. wdygp, h. e& 

. Huc pertinet et locus 1 
Sam. IX. 26. ubi Hebr, and 
Jeras ab Incerto redditur sic ger, 
unde apparet, vocem dysi« late pa- 
tere apud LXX, nisi in utroque 
loco vocem &yogd substituere malis. 
— duyn ville, suburbia. Symm. 
Jos. XIII. 28. Sed ibi verba Gra=ca A 
@ygol abriv Drusio debemus, ut 
monuit Scharfenbergius Anim. P. 
II. p. 25. Masius per dygeis h. L 
suburbana predia intellexit. Lex. 
Vet. 'Ayeds, ager, villa, rus. — 32 
ager. Jer. XXXIX. 10. — y3 
sylva. Psalm. XLIX. 11. aypo. 
Agpüu legit Eusebius ‚Dem. Ev. 
Lib. VI. cui coneinit Latinus inter- 
pres. — 7370 deseritum. Job. 


XXIV. 5. öozep övor iv &ygp, ubi alüi 
im ieh sensu eodem. — Ir1Y 


casisra. ı Sam. XIII. 17. 5991 
dupdeipww dE Aygov AAAoplAw. Ita 
vertit fortasse, quia castra in agris 
posita erant. Sic et nos voce Felt, 
‚Feld, uti solemuds. — Notat itaque 
üyek; h. 1. castra, quemadmodum 
in universum omnia notat, que sunt 
in agro, v. c. villas, predia, ut satis k 
notum est. — *yyı) torrens, etiam 
vallis. Job. XL. 17. xAüns aygov. 
Sic legitar in Cod. Vaticano, in re- 
liquis libris autem &yrv, quam lec- 
tionem prefert post Bochartum 
(Hieroz. P. III. p. 729. ed. rec.) 








"Areog. 


« Bielius et commendat Cod. Syr. 
: Hex. Sed recepta quoque lectio 
babet, quo se defendat ac tueatur, 
partim ex ambiguitate vocis )p), 
partim vero ex notione universa, 
quam habet Gr. ayads. — mare] 
messis. Lev. XXV. 5. sed ibi non 
taın vox dye%, quam tota formula 
@raßahoıra ou &ygoö Hebr. xy) non 


male respondet. — 70 .ager. E 
ö multis locis, in quibus «ypis huic 
voci respondet, nonnulla seligam. 
Jud. IX. 24. ubi &yeds cum zıdiov in 
: codd. permutatur, zeque ac I Sam. 
IV. 2.et 2 Paral. XXVI. 23. coll. 
Hex. Jud. IX. 42. — 2 Sam. 1. 21. 
ubi &ygo) drapxüv sunt agri prestan- 
tissimi, a quibus primitie Deo con- 
secrari solebant. Cxeterum pro @ypoi 
‘ mallem h. 1. reponere &ypods, ut a 

€ precedente prepositione irj pen- 
deret. Vulgatus supplet der, vertit 
enim : negqte sint agri primitiarum. 
2 Reg. IV. 39. iv rö dygyp cum &- 
yes in codd. utatur, sensu eo- 
dem. Symm. Ps. XCV. ı2. Ed. Vta 
Ps. CXXXI. 6. 0 Aanzol Jer. XVII. 
2. Theod. Ies. XVI. 8. ninTo 


arva, &ygoi Ianirw. Ex communi 
sententia legerunt divisim pn v7 
dSed me alia .docuit Simonis Lex. 
Hebr. p. 1589. ed. rec. TOT sci- 
licet est ager tristis, (coll. Arab. 


Im tristis fuit) adustus et lor- 


ridus, idem quod TarG; et hanc 
notionem suo dypo! Iavdrov expri- 
mere fortasse voluit Alexandrinus. 
— To N augulus agri, seu 
ager demensis. Levit. XIX. 9. et 
XXIII. 22. — ig calı. les. 
eXXXII. 12. ubi Trommius vult 
eos ;11i legisse. Sed.mihi videntur 
LXX vocem 1ıiy prorsus omisisse 
in versione sua, et rw dypov de suo 
addidisse. Vide alibi Zxoria et 
Zrpudie. 
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ATPYIINES, vigibo, evigslo, e 
metaphorice irvigilo alicus rei, & 
ose quid quasro. "xy verbale : vigs 
Cant. -V. 3. — TRY vigilo. 
VIII. 28. dypumirs zul engere, | 
todite diligenter. Similis est 
mula 3 Esdr. VIII. 61. &ygus 
xal purdssrs. Job. XXI. 32. Ps 
CI. 8. et CXXVI. 2. Prov. V 
834. — Sap. VI. 15. ubi dyeuns? 
rir ooplar est i. q. iduunsiau 
ar; in priori membro, coll. 
XXXVI. 16. — Sir. KKXIII. 
xdyü iexaros Aygiamaa, et ego 
timus expergefactus sum. 

'ATPTIINTA, vigtlie, insom 
pervigtlium, etiam metaphorice . 
dium, cura, solertia. Sir. XXX 
1. aygumia aAobrou Inn odg: 
anxium studium e. anxia cura 
vitiarum debilitat corpus ejus: 
vires absumit. Statim enim 
duntur verba: xa/ n wigwa ai 
adıord varor, et v. 2. VoCatur jtgı 
aypvaviac. Conferri potest O\ 
Met. III. 896. attenuant vigiles ı 
pus miserabile cure. Sir. XXX 
v. 20. wire; @ypuavias, insomnia ı 
serrima. Ibid. XXXVIII. 26. : 
et 30. XLII. 9. Iuyürng wargi & 
xgupos dypumia, h. e. filia virgo ın 
tas curas et srumnas patri crei 
nam statim explicationis causa 
quitur:: x) 4 ira auris dp 
Urw. 


ATPNZTI2, herba, gramen, eti: 
species herbe agrestis. — nj7 8: 
men. Deut. XXXII. 2. — a 
herba. Mich. V.7. — win cieu 
herba venenosa. Hos. X. 4. üvarı 
as Aypmorız xpiue, pceena, ut in ag 
cicuta, germinabit. — 12717 « 
tristis, in quo herbs venenat 
qualis est cicuta, crescere sole 
les. XXXVII. 27. — no ir 
sentes et vepres. les. IX. 18. ı 
libere verterunt. Suidas: dıypwar 
sldog Bordmg, I wars dygia. ad que 
locum Küsterus citat, Scholiast 


Aypurro. 


«Tkeoeriti, Idem XIII. 42. Adde 
Isathium ad Il. Z. p. 249. Polyb. 
IKIV. 10 3. Salmasii Exc. 
fa. p 917. ac pre cıteris H. 
&phani Thes. L. Gr. (ed. Lond.) 
dl P.2. p- 208. Gloss. Vett. 


ar, gramen, felox. Lege filir 
wa jchr. | 


"sTPNZTO2. Vox hzc, que, 
sen est, nihil aliud quam rusti- 
Imm, agresiem, venalorem significare 
mes, innullo tamen Lexicographo 
mertter, legitar Gen. XVI. 12. in 
sl. Mosquensi pra Hebr. un 
fr, ubi in impressis et reliquis 
Bra nunc &ygaxeg reperitur. Sine 
dio autem dyeworn; reponendum 
quod eandem significationem 

"ATPYTHZ, sec. Hedericum, 
rncle, pastor, secundum Bielium, 
was mos vel docus. 2, ager. 
Sjum. Job. XXXIX. 4. Mihi vero 


mung ibi est i. q. &ygwors, ac 


fmiıbet plantam et herbam agrestem 
St, quam significationem quo- 
® habet Hebraicum =, (quod 
üide sylva, alii de deserto expli- 
w) a radiee 77 edit, comediz. 
(ee Theodotion habet yirmam, 
(ad de omnibus proventibus terre, 
Bırmis iis, gu sponte nascuntur, 
fctır. Vid. de hac voce Jacobs ad 
Athol. Gr. T. XII. p. 41. 
ATIA), platea, omnis via pub- 
Ani Occurrit 3 Macc. ]. 17. 
Sb zarı vdc dyuag — NDgoilovro 
üz vero per plateas ne 
ie. Ibid. IV. 3. 5 ring ayual XuRs- 
mm) Ya de" abror; 0x irsrıwönro ; 
'Besych, &yud, Auspodos, Buyun, dd — 
udn & arm dyın nuäc ra Yuldk, 
ie meer. Suidas: ayual, 
inpede, Fine 9 deux ödol, wugd 
N ige mil yuia zul wen ud 


dei ad Olymp. IX. 53. ab äyı 
kdecze videtur. Conf. Erasmi 
%heidiiComm.adPind. Pyth.p.89. 

YATTMNAITOZ, irexercitatus, 


f 
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"Ayxısrsia. 


etiam snewpertus. 1 Sam. XVII. 39. f 


Inc. (quem Symmachum esse non 
male conjecit Kreyssigius in Symb. 
al Bielium P. I. p. 6.) sensum 
verborum yyyı92 4 13 nam non 
tenlavi expresait per dyluraorog yüp 
sul, ubi dylusaoros est i.q. üruıpos 
ibid. apud Symm. Plutarch. Tom. 
IX. p- 63. 1. Reisk. Substantivum 
&yvasasia occurrit apud Aristotelem 
Eth. III. 5. p. 112. ed. Oxon. V. 
qupque Spanhemium ad Aristoph. 
Ran. v. 1119. 

"ATY'NAIOZ, qui uxore carel. 
TION vidua. Job. XXIV. 21. 


sec. Alex. ubi alii vitiose ylascı ha- 
bent. Acceperunt sc. vocem Hebr. 
de vidwo, sensu eodem. 


"ATXIZTA, prorime. ap pro- 


pinquus. Lev. XXV. 25. sec. Ald. 
6 Ayxıorslav 6 dyxıara mürö, SC. dv, 
h, e. proximus ejus cognatus: ubi 
alii libri syyora, alii vero iyyilan 
habent, ita ut sensus minime mu- 
tetur. Plutarch. T. VI. p. 408. 8, 
Reisk. 

ATXIZTEI'A, propinguilas, cog- 
natio. — 95 pollutio. Nehem. XIII. 


29. ubi perperam ac inepte inter- 
pres permutavit hy) cum TIN- 


Nisi cum Bielio statuere velis, &y- 


xıorsiav isparsiag h. 1. liberationem a 
sacerdotio denotare, quemadmodum 
Esr. II. 62. et Nehem. VII. 64. 
ayxorsidncar dad räic isgarela; notat : 
exclusi sunt sacerdoliw. — MIN J re 


demptio et jus redemptionis seu pro- 


pinquitatis ei cognationis e lege Mo- 


saica. Ruth. IV, 6. dyxiorsum 
saurö rılv Ayxıomiav uov, redime tu, 
quod ego redimere debebam. Ibid. 
v. 7. et Jer. XXXII. 7. — Pre- 
terea legitur Ruth. IV. 7. ro &y- 
uorsvorrı nA» Ayxuoreiav ou, quibus ni- 
hil in textu Hebraico respondet. — 
Hesych. 'Ayxıorsia, ouyyirııc. Idem 
tradit Suidas, qui laudat Aristoph. 
Av. v. 1659. Vide et Pollucis 
Onom., III. 33. 


2) 


k 








"Ayxıorıig. 


a "ATXIZTET'Z, propinguus, cogna- 


dus, vinder. Y8 part. pr. redemtor, 
vindex, deinde qui jure cognationis 
vindicat, redimit et liberat. Inc. Gen. 
XLVIII. 16. secundum Schol. ‚Gr. 
ed. Bosianz, sine dubio Theodo- 
tion, call. Job. XIX. 25.— LXX 
Ruth. III. 12. IV. 1. 6. 8. 14. 2 
Sam. XIV. 11. H r5 Audi dy- 
xıorta rov elwarcg, ne multiplicentur 


& vindices sanguinis. Hesych. dyxıo- 


rsög, ovyyırag. Utitur quoque hac 
voce Lucianus Tim..p. 155. 
*ATXISTEITH'2, Pgralıs, vin- 
dex, i. q. dyxıersüg. Hoc vocabu- 
lum Lexicis ignotum Hebr. IN 
vinder jure cognationis, Ruth. III. 
9. respondet in fragmento Incerti 
Interpretis. Ibid. IV. ı. Breit. 


'ATXIZTEYO, propinquus, cogna- 


c us sum: it. propinguitalis jure e lege 


Mosaica hereditatem adeo et in uxo- 
rem duco, nec non eodem jure redimo 
vel vindex sum. INN idem. Ruth. 
III. 13. iav &yxsorsion os, si te jure 
propinqguitatis uxorem ducere velit. 
Ibid. IV. 4. 5. et 6. Theodot. Job. 
III. 5. dyxıoreusarw, e notione vin- 
dicandi, quam IN] habet. — yyı 
possideo, etiam occup. Num, 


ax‘X‘XVI. 8. vüca Iuyarnp dyxursl- 


eva xAnpovowiav, omnis filia, que jure 
cognationis hzeres est; et paulo post: 
ha ayxıorebouen ol uloi lopanı Ixaarog 


ehr wAnpovowian vr arpın)v, ut unus- 


quisque filiorum Israel sortem pa- 
ternam jure hsreditario retineat. 
Gloss. in Octat. dyxıersion, ö oiny- 
Yus rel Yivoug. 


"ATXISTEYOMAI, liberor, erclu- 


edor Ad hanc vocem Bielius hecce 


habet: Esdr. II. 62. Nehem. VII, 
64. Ayxıanııdnsar dad rüg iegarsiag, 
sacerdotio excludebantur. In Hebr. 
est 7933) quod nonnullis reddi- 
tur: ; absterriti sunt, sed 
LXX procul dubio vocem illam 
Ayxıorsiänsev reddiderunt ex ille 
significatu, quo IN ) in Conj. Niph. 
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in plerisque locis alias denotat: p 
pirtpuilalis nomine vindicor vel re 
mor. Et certe, cum ille, qui re 
mitur, etiam liber evadit, etiam v 
locis citatis transferri potuit ad ill 
qui exclusione a sacerdotio, ab ( 
eundo illo ita liberi evadebant, 

si redemti essent, quo minus i 
amplius fungerentur. 


hereditas, usor, vel quid aliud de 
tur. 45 idem. Lev. XXV. 25. 5 
ubi est consanguineus, qui jus 
dimendi habet.. Num. V. 8. cogt 
tus, cui res su restituen 
erat. Ibid. XXXV. 12. ö ayxıorsi 
rd aus, vindex sanguinis, (Co 
Michaälis m Jure Mosaico P. Il. 
181. seq.) qui alias (v. e. ibid. 
19. et 21.) dyxersinv ro aluarı, al 
(r c. Deut. XIX. 6.) «@. «ü alue 

icitur. Adde Jos. XX. 8. 5. 
Ruth. II. 20. III. 9. et IV. 2. 

"AIXO'NH, strangulatio, suffoc 
bo. PInD idem. Aqu. Job. V: 
15. Vulg. suspendium. Hesych. d 
yo, zvıysrös., Confer Barlzum | 

uciani Tim. p. 248. 

"ATXN, strangulo, suffoco. OD“ 
consiringo. Ps. XXXI. 9. xarıp r 
sıayivas aurou üykaı, freno maxill: 
l. e. 08 eorunı, frenare. In co 
Alex. perperam legitur &y&ıs, et 
Ald. et Compl. &y£aıs. Inde Hes 
chius: &yEaı seit. iv KarnG), X 
‚wo. Confer Suiceri M hen. Eccli 
T. 1.p. 71. — mu Hiph. a mt 
inclinare. Aqu. Prov. VII. 21.572 
constrinzit. Vulg. irreiivü euı 
LXX ammaidına. Si versio hs 
vere est Äquile, respexit notione 
vocis Flebraice nunc ignotam. Ce 


te Arab. b; consiringere notat. S 


autem, quod mallem, alii interpr 
ti tribuitur, eum libere vertisse | 
alia metaphora usum esse statuel 
dum erit. 4 Macc. X. 7. 

"AT, duco, adduco, affero, trah 


Ays, 


ıuktes, celbro. *yg paier. Ice. 
L 6. ubi loco IN legerunt 
MIN-— "72 Pih- perdo. Es. 


Ani 16. 772 perdam. LXX 
Mirum, inquit Cappellus 

0 Not Criticis ach. . p: 555. hal- 
F esse LXX in voce tam fa- 
& communi, nisi forte legerunt: 
MIN adducem te. Mihi autem 
xcıs videtur. "Aywesth.li.g 
'isiyn, abdiucere, ‚ quam sig« 
oem ren L 122 habet, 
ma wonitur yjpın- Perperam 
in vocem Hebraicam ad 7375 


alt — 13 venio. Prov. XVIII. 
fe Ez.XXII. 4. In utroque loco 
am voci y\J tribuerunt notio- 
za Hiphilicam. — 337 Hiph. a 
wi, Gen. II. 19. XLII. 20. ubi 
Miyiyırı Cod. Alex. habet zara- 
‘wm, quemadmodum ibid. v. 34. 
Midi in Compl. &iyırı Iegi- 
wol v. 37. Ibid. XLVL 33. 
ur rd eure di 6, 0MNnIia suR 
sn adducebant. —2 Sam. VII. 
IA. Symm. Ayayız. Vulg. ad. 
ahead hoc fortıme sc dig- 
Katz fastigium nos evexisti. — 
IReg. XIV. 10. yd äym zaxiar, 
ıdscım mals contra domum tuam, 
‘Le inferam, nam pro äyw sine 
dabio die repmendum est dfw, quia 
“etur Korsdpsiow et ierskw, ubi 
il monendum est, genitivum roü 
a nendum est, iger Ipeban. 
Gel. X1.9. Au an 6 Yıdc als an, 
Des jadicj rationem reddes, coll 
TI.1 ubi legitur ö Ihr Age br 
les. XLVI. 11. äyayor, effeci. 
„© IX 5. ä£oven, vi abducent, coll. 
A. 1. XXXIX. 7. ac Ez. XII. 
Mich. I. 15. &ydywar secun- 
Vat. && Compl. quod autem 
üe dubio mutandum est in dyayä 
“u aa bet Theodoretus, licet 
“den Arabs jam habuerit. Aqu. 
NLXXVIL 71.— hr Hiph. a 
\N wuedere ect, admovit. Aqu. 
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"Ayn, 


Symm. Ex. XXI. 16. — 7517 
Hiph. a 7: ire. Levit. XXVI, 13. 


Deut. VIII. 2. 15. ubi pro äyaydın f 


rog alii libri habent #£axyayöro;, ra- 
tione habita exitus ex es 
ALVIII. 21. Hos. II. 14. — NSyNT 


Hiph. a Ny) €2e0, educo. Ex. XV. 
22.—N NNJ Chald. Aphelab INN 


ven, dusco. Dan. III. 18. et VI. 
4.— 7 eo, vado. Ez. XXXI. 


4. abi voci Hebr. tribuerunt no- 
tionem hiphilicam. — —- mm Hipk, 


duco. Deut. XXXII. 12. et Job. 8 


XXXVIII 32. — In Hitp. 
HT consociare se. Dan. XI. 6. 


sec. Chis. non male guoad sensum. 
— "2 Hoph. una adducor. les. 


Lv. 12. sec. ‚ Compl,— 7'yyr7 Hiph. 


ab may ascendere facioe. 2 Reg. 


XXIV.26. 2 Par. II. 16. eö ddr. 
Ez. XVI. 89.—myi7 stare facio, 
colloco, Hiph. ab my: Dan. Xt. 


13. du dxier add ini rd gie h 


rıgon, coget exercitum priori longe 
majorem, ubi äysv vel pro.cwdyuv 
vel pro wpedyıv positum est. Co 

Sturzii Lex. Xenoph. s. h. v.n. 7. 
— ap), accıpio, etiam mecum sums. 


Num. XI. 16. ä£ug; abroü;, una te- 
eum sumes. Job. XXXVIII. 20. 
Jer. XLI. 12. et XLHI. 10.— 

an dactnss. 3 Reg. IX. 20. — 


Ten ertraho. Job. XL. 20.— 37 


Kal. et Pih. duco. Ex. III. ne 
Reg. IX. 20. örı iv agardayfı Ayı 
sec. Compl. ac Symmachum, ubi 
post 7y#» supplendum est saurds, et 
üyu ıncedere notat, cum celeriter 
incedat. Reliqui libri habent ibi 
syiıre e glossemate. 1 Par. XX. 1. 
#yaysı, ubi Compl. habet des 

les. XX. 4, LXIM. 14 — 2 Sam. 


VI. 4, Ayo rov duufar, trahebant k 


currum, coll. 1 Par. XIIl.7.2 Reg. 
IV. 24. les. XX. 4 üfı Basis 








"Ayopaı. 


« Adaypkan er iay Alybaro, 
captivos ducet rex Assyriorum 
gyptios.— 4:7) duco Pih. les. 


XLIX. 10. —®} m do, reddo, exhi- 
beo. les. XLIII. 6. iga r& Bobbg, äys, 
dicam septentrioni, redde. Ibid. v. 
9. dyayırmaay vous waprupag, erhibeant 
testes. — muy ‚facio, etiam celebro. 


Esth. IX. 18. Ayo würd muipar Ara- 
ala; werd yopüg, celebrabant diem 
d illum quietis cum gaudio. Ibid. v. 
19. 21. 22. 8 Esdr. I. 1. 19..coll. 
2 Par. XXXV. 1. 16. 17. 18. Sic 
apud Aklian. V. H. XIV. c. 20. 
soprav Ayovar rıjv zaAouuimy morslar 0 
Tagarrin. — 97 voco. Ies. XIII. 


3. dyw abrois. Sensum expresse- 
zunt. — "og n definio, describo. Jos. 


XV. 9. üfu rd dpi lc BadA, non 
male quoad sensum. Simili ratione 
enosdie Eranse fuhren, to fir Ihe 
boundaries, dicere solemus. — Sir. 
XXX. 25. apd nass Yiipas Ay Wi- 
eure, Vulg. ante tempus senectam 
adducel cogitatus, h. e. cogitationes 
moleste, curs. Ibid. v. 31. # sors 
0 oixirng, Ayı alrdv ic asaurdv, i. g. 
v. 30. serw @; od, ubi äym est alı- 
quem traclare, se gerere erga ali- 
quem. 1 Macc. VI. 15. rov dyayın 
a ral IxIpibus alröv rov Basırslen, ut 
instilueret et educaret illum ad reg- 
nandum. (Ita Alien V. H. Lib. 
XIV. c. 20. rou aardc, dv Ayı, did 
ons odeu Zoyddı (Sic enim distingu- 
endum putat Bielius pro Ay dd räs 
ödov, lacadı) wuprruhros, quum puer, 
quem instiluebal, per viam in ficum 
incidebat. Sic et ibid. XII. 48. 
salöur ya, puerorum sinstilutio, 
e unde zaıdayaryd dietus est puero- 
rum magister.) ubi aliam, sed minus 
commodam, interpretationem secu- 
tus est Michaälis in Anim. ad h. |. 
Ibid. VII. 48. Ayayor ev Nysipar, 
celebrarunt diem, coll. 2 Macc. Il. 
16. et X. 8. ac Xenoph. Cyrop. VI. 
2. 3. Vide alibi Ag), "Hewi, 
penora, Ilüg. TiAog. 

"ATOMAI, ducor, xiJ venio, du- 
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"Ayonas, 


cor, Ps. XLIV. 17. Pia v1I 22 
aorsp Beus im] opayry Ayıras, ut bei 
ad cedem abit. 7 7. Pih. revelo 
Ies. XVI. 3. un &@xdjis, quae verbı 
Montf. transtulit: ne moleste feras 
— Scilicet pro INN ne reve 


les, h. e. prodas, legerunt In 
ne migres, seu, ut etiam reddi pot 
est: ne abducaris, scil. in captivita 
tem, nam ;79) preter reveland 
etiam mi }; notionem habet. — 
YA Hoph. a) 23, deducor,defero 
les. LIII. 7. &s eßarıv de} apayı 
#0, ubi tamen Grabius in Dis 
de Vitis LXX p. 39. apud Justi 
num M. pariter ac Clementem Aleı 
pro #x9n rectius 9xs legi male opi 
natur. Contrarium docet locu 
Prov. VII. 22. ubi etiam äyıcıı 
de te sequente dicitur, ut serie 
orationis docet. — 7 Chalc 
Hoph. ab jıpgg verio. Dan. II) 
13.— *"y3, plaga. Ies. LI. ı 
Videntur 2 accepisse pro 7. 
quod ducere notat, vel legerur 
y3), et acceperunt illud pro ya 
nam ys);7 pervenire notat.— 
Pih. Nah. II. 7. — npy Niph. 
nn» sumere, ducere. Esther. II. : 
—)y N) non transco. Esth. T 
28. nuiaı abraus AxyInaoras sic # 
dzayrc xpbvo, dies illi celebrabuntı 
omni tempore. Ita Alian. V. I 
L. IX. c. 5. "OXuuein dyanivar. C 
supra 8. v. dya. — poy opprim 
Ies. LII. 4. sic Acaypioug Big nxonsa 
ubi sensum expresserunt. — t 
rea legitur äyıra, apud LXX Pro 
XVIIl. 2. ubi in textu Hebrai« 
nihil habet, cui respondeat. Jaeg 
rus retulit ad vom e priore men 
bro supplendum, ac conjicit, for 
üyara,, probat, delectatur, legeı 
dum esse. Sed eodem jure quoqı 
referri potest ad 134 cor ejus, quc 


Ayauıng. 


‚dan! Tooepta: zeque conveniret, 
x conjecturze Jaegerianz. — 
Il. 3. ep dyayicdau, sponsam 
uamere. Ibid. v. 9. ubi ayayid 
%enBiuen est Lat. in satrimonism 
ka, ut sepius apud profanos v. c. 
Daays. Hal. Vol. I. p. 539. et Vol, 
nz ed. Reisk. 
iA/yudAurog et Rüpgosim. 
ATOMENOZ, ductus, adducius.— 
4) soltarius, desolatus. Job. 
II 8. adaig nu} Au üylpeng sec. 
Ad Per se quidem potest ferri 
ke lectio, sed non commode con- 
dlari cum textu ntextu Flebraico, nisi 


om ık Yun statuere omıssum aut an ‚Supplendun 
rdäigqui libri omnes habent & on 
pod vide infra. — yay fut. Hoph. 
'7 Jer. XI. 19. — map) part. 
"Rh. np} Prov. XIV. I1.dp- 
Mu; us Idaror, abreptos ad mor- 
m— AD part. Hoph. Jer. 
Lie Ayopär ig Baßır ara. 
(ie sıpra 6. v. äyepas. — NNYID 
et. Hoph. foem. a Ny)- Gen. 
XVII. 25. — 297) part. Pahl 
“m duo. les. LX. 11. — [a PL > 
rt. Niph. a 17) merore affecta, 
Eine. Thren. 1. "5. Legit Ya 
itym ducere, deducere, nisi forte 
bes Ayfunaı repon endum erit dx6- 
mu vel 3 aan — ’nı 
wis. Inc. Job. XXIX. 5. 
Kap Gydysvo: ia’ äuov, ducti a 


: quorum dux eram. Li- 
bee enaorn Sermo enim ibi 
% de servis, non autem de liberis. 
"ind jacnit. Symm. Ies. LI. 20. 


‚Nail sensum expressisse ac ideo 
üse videtur, quia in sequenti- 

bs niyam per refia transtulit. 
ANNE", duchus, educatio, vile 
Mn, instilnie. — ON nutrio. 


Beh. 20. "Being od neräänakı vv 
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. "Ayanıa. 
“yanyııv abriis, Esther non mutavit 


vite sus rationem. Sensum ex- 
pressit. — 523 8. I. rivus. les. 
XXX. 25. 'Symm. quasi ducius 
aquarum. —'I7)D incessus. Symm. 
ac Theod. et Compl. 2 Reg. IX. 20. 
j ayayı  n Ayayı, incessus s. 
gressus Ejus Bicut incessus. — Dt 

prosperilas. Esther X. 3. &- 


pax, 
nysdro ru Ayayıly war ru Ar, que. 


verba, ut certe aliqua ratione cum 
textu Hebr. conveniant, ita red- 
denda esse arbitror : omnem eorum 
vitz rationem regebat ac modera- 
Br h. e. dux gentis erat. — 2 
Macc. IV. 16. av ilhAow ra; ayaryag, 
quorum instituta semulabantur. 
(coll. Polyb. XVII. ı. 2.) Ibid. 
VI. 8. rı)v alrıv ayayıvy üyın, eun- 
dem ritum aut morem celebrare ac 
colere. Ibid. XI. 24. nv sauran 


ayayıı aipırilorrug, suam ipsorum 
institutionem preferentes. 3 Macc. 


IV. 10. ubi pro dyayıı sine dubio 


reponendum est daywyır. Hesych. 
‚gern rpöros, ünsargopn, Gray, 


ern, certamen. Sap. IV. 2. 
Guumärron Bro dyina wrh6a0a, 2gO- 
nem secertamen, cui ita sunt 


eeterna priemia, vincit. Ibid. X. 12. 


dyina lxuge dBgdßaven airj, ar- 


duum certamen obeundum ei con- 
stituit. 2 Macc. IV. 18. et X. 28. 
ubi.&yir de certamine bellico intel- 
legendum est. Conf. Sturzii Lex. 
Xenoph. s. h. v. 
ans IIAPEXf, negolium fa- 

sso, molestiam creo. 1N'JiT Hiph. 

fatigo Theodot. et LXX les. VII. 
13. un unge uud ara win 
Adgarag, zul Füg me 
Ayisa, num parum vobis vi 
dum hominibus molesti estis, Des 
quoque resistentia vestra molestiam 


creare ? 

ATNNIA, angor, anzielas 2 
Macc. III. 14. Av & eb wink Ayovia 
a3’ Ar rıiv wöA, erat autem non 


C2 


- 


.. 


"Ayo. 


@ parva.anyietas in tote civitate, Ibid. 
» 16.et 19. 


ver TONAD, in angustüs ago et 


'sor, trepido, times. on ‚trepi- 
ei ri Inc. 1 Sam. IV. 
18. — "xy timeo, Dan. I. 10. sec. 


. Rn 
Chis. dyawü riv xlgir un rin Basdia, 
ümendus ai x rm domimus 


Ohbuhl. ‚pono cor. Dem. VI. 14. be 
el Bar dyankeare rei Kurdcder 
rs, multum contendebat, ut Dani- 
lem liberaret. Sir. IV. 31. Ing roü 
pericuiun Nr 
i pvo veritate suhire. -d 
4 Mncc. VAL 21. dyamiamee "Arnyaog 
u dexmusiens, h. e..ut Js 
us inbenpretetus eat: "Ada 
als Angie almeı. Burrtuung Beßaninas- 
3.2 Macc. VIII. 16. && XIII. 1% 
yemalus dryawiszudeu. 
'ATONIZOMENOZ EIMT, zum 





Ar kyunkiun- 
wird Bil «ur, usque ad hg 
peram multum contendebet, ut li- 
de 

TANISTH'2, cerfator,. pugil, 
athleta. 4 Macc. XII. 15. ruüs ric 


dzerik  hpmmerds, Yirtutis euren, 
'ATO’P. Est ipeummet: Hebrai- 
cum nıy kirunde. Aquile. les 


Con£ I 
Lib. II. p. 598. 
Wolfo not. 
Liban. Ep. III. p. 5. et Spanh 
ad. Callimschum p. 2) v 
Michaälis Supplem. Dos 
Ywag adamas. Jer. IL ı. 
dwxı ddauariny, in ungue adamı 
tino. 4 Macc. XVI. 13. ddauen 
wen. 


"AAA'MAZ, odamas. qyy perp 
dieulum plennbeum. S) m. et LI 
Amos VII. 7. et 8. 'efendit ha 
versionem ius Varr. Lectt. 
IL.e. 7. — Sir. XVI. 14. sec. Alı 
rd püs abrei md rd aubrog duigse dl 
uarrı, lnoem suam ac 
visit adamante, quasi muro ad 





annitor. mantino, h. e. prorsus ac perpetii 


Sie Camerarius, qui sensum i 
cohstitmit: imumutabiles esse vic 
lacis ac tenebrarum, et has infrin 
non posse. ‘Videad h. 1. Drusiu 
et ejusd. Proverb. Class. I. Lib. I' 
n.4l. 

"AAA’MAZTO, indamitus. Si 
IXX. 8. In, Addiorog, equs ü 
domitüs. Xenoph. Equ. 1. 1. 
Macc. XV. 13. döduaora zddn. He 
sych. üddkuneren, änsröraxror. 

"AARIA, uanakas a metu, socun 


"blanc. 


'n, ‚Adıcis, libertas, 
Pe polestas libera. 


"AABIIINOZ, inoumalus, jef 
mg Chald. idem. Dan. 
Bi: atudın nihsl comedere. Can 
wusens. Opera Minora p- 324. 
Anstoph. A v. 1158. ubi v. 


Shel Hippocr. Aphor. Sect. V. 
Aplor. 41. p. 1254. 


sn herum, lectionung sig vera, vix 
leiri poterit. Equikem comjiciq 
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äpywres Madıdya Adel pejv län, fliane f 
'prineipis Midian, em ip 
erba svorum. Lew. XVII. 18. yaralıx ie" 


jeojunus. 
VL 18. popularibus 


"Adsı Baxrüreg. 


pH abriic ou Ara, uxorem ad 
sorosem ejus; h. e. ad alterum, nen 
accipies. Confer Ez. III. 13. ubi 


is, klebr. rırymn Sm Fries quod 


- UXORr ad. sorssem suam, 
XX reddunt: ist rohr iragan, 
altera ad a Fesselii 
Advers. Sacra Lib. V. c. 12. Job; & 
XLIL. 11. ddapal, cognale. — 
Prov. VII. 4. same re» coplav var 
dr iv co du, h. e. contrahe inti- 
mam Jfamilaritatem cum sapientia, 
rar l. Schultensium. Cant- 
IV. 9. ddrpN vimpn, sponsa diler= 
fisstma, coll. v. 10. 11. V, 2.et9%. | 
— Ez. XVI. 45. 7 ddr ümn 9 
«gioßvriga Zapapılm, ubi soror dici- 


. tur is, cujus mores imitamur, simißs, & 


eoll. v. 44. 47. et sic per totum fere 
caput. Hos. HE }. ry dörgf imän, 
bus vestris. — Tobias cap, 
V. 26. conjugem suam nomine ddA- 
Pr alloquitur. | 

AAEARIAO.S, etiam "AARADI- 
A0’02, contracte 'AdsApıdeus, frairu- 
elis, fratris vel sororis filius. — N 


Sraier. Gen.. XIV. 14..sec. Vak. ubi 
reliqui. libri (excepto Oxon. uhl ; 
dsejui; kegiter) dio: babeut 
Eadem. divexsitas lectienis 
tesr quogue ibid. v. 16. ubi in Osoth 
ww ou dderpoi, us in hexich 
— icatus.. Camt. VIIL 3. 
ng dung as, KdsAgsös, ukinsm tu. fuatas 
meus esses, ubi Complut. dbrn% 


Onme legendusa esse: qui habet, ex quo. comjick vidletun, 
vers ezprimi potest. Hesych., loca ddsiguds esse. höske 
Rıre, der. "Con quoque Sui- qudöy. — yi} dilectus. Cant. LE. 12 a 


'&n Thes. Eccl s. h. v. 
AARAOH), soror, it. ingqua, 

N „er 
tunda, ra, item 
kur, ae dilecta. mirin, que vox 
Hebeseoa zzque Iste patet. 
Kir 18. 19. Ibid. XX. 12. 
tor ex , sed non ex matse, 


Knargr Dec Lev. XVIIE 19. ac 
IX 17. Num. XXV. 17. Iuyariga 


} 
H- 


Il. 3. ubi, ut fere semper in kee 
Bbro, dödekpıöd; pres: cankeis; enrum, 
arknodum dileetam. notat. Y\ide. et 
Alien. V. H. IIE 7. — Cant.V. » 
Agaı. et Symm. ubs dere vensianns 
coaluerent. 
TAAEADIKSEZ, fraterne 4 Mace. 
ZI. 9. ' 
AAEAGOKTONOZ, fratricida. 
Sap. X. 3. ddr porrbvug Swoarwäsre 


C3 











"AdsADorDIrAr. 
fratricidalibus simul deperiit 


furoribus, .ubi Juwe) &ösrpoxrios est 


ira ac furor Caini, qui perdidit 

Abelum cwde. — Herodot. III. 

65. Plutarch. T. VII. p. 48. 5. 
Reisk. 


*4 ARASOIIPEIN 2, pari cum 
‚ratribus viriute. 4 Macc. X. 12. 
Carent hac voce Lexica. 


AAEA®O'Z, frater, item cogna- 
b tus, popularis, amicus, proximus, 
ter. TIN frater, quod que late pa- 
tet. Gen. XXVIIL 2. Ada roü 
&ösI.DoL, avunculi sui, coll. 
XXIX. 10. Ibid. v. 4. übi adır pi, 
ut @Aog, non tam sensu proprio, 
quam eo usurpatur, quo in vita 
communi etiam os hoc voca- 
bulo compellare solemus. Ibid. v. 
15. ddp: cognalum notat. Ibid. 
e XXX]. 23. Aaßar wdrras rob; 
&ösApoüs, assumtis omnibus 
is suis, coll. v. 82. 37. 46. et 54. 

v. XIX. 17. ubi ddaAps esti. q 
EAnolos aut erspos. Ibid. XXV. 38. 
in notione popularis, coll. v. 36. 39. 
etc. et Num. XXVII. 4. Deut. XV. 
2. röv AösAPdr oUx draummass, a PODU- 
lari tuo non exiges, coll. v. 3, ubi 
oppohitur rw & , alenigenen 
d Conf. Philonem de Ehre p- 701. 
ubi Mosen Aderplr nominare docet 
ob ren riv ix rän abrin Plıra yoriay, 
MIA xal & Ar Aord; n dubpurog fi. 
1 Reg. X. 82. & ırı dj, &deApög peu 
ser, si adhuc vivit, frater meus est, 
h. e. amicus meus carissimus, coll. 
IX. 18. Psalm. XXI. 23. CXX1. 8. 
irıxa ron döeA pin you xal rüw aAnaler, 
propter populares et contribules 
e meos. Prov. XVIII. 9. &8sApös iarı 
TU | Aupamopuärou taurbv, similis est ei, 
qui fortunas suas dissipat. 'Adır od 
Grecis (v. frequent V.H.1.18. 
et 1.) uentari de germano 
ac simili, scriptorum exemplis docutt 

Koenius ad Gregor. ‚Corinth. de 
Dialectis p. 269. — Hann post. 


Jud. IX. 14. Legit pırın /rater 
fuus pro rn, h. e. Post te. — 
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al. Cepit. — Dy populus. 


’Adısworo 


wg wir. Lev. XXVI. 87. ö de 


Ps dr &der20,, alii in alios, pro sregı 
röv irıpov, coll. Exod. XVI. 15. Joe 
II. 8. sec. Vat. ubi in Ald. aAnar 
legitur. — 47 dilectus. Cant. V. 
“ dderpel, amici. V. D’Orville a 
Charit. p. 384. — j75 sacerdos. : 


Par. XXXV, 14. Libere vertit, e 
“dei Polg in notione arum &C 
XXI 
25. "AdıApds in notione populari 
bene h. l. respondet Hebr. my 
quod aliquem de populo seu popu 
larem significat. — yn amicus, SO 
ciss. Gen. XLIII. 34. ac Theodot 
1 Sam. XX. 41. — Ad 0% supplen- 
dum fortasse Tob. IV. 20. ante roi 
Taßgie. Confer Sturz. de nomini- 
bus Gracorum Progr. I. p. 14. — 
Plura de hac voce vide apud Fes. 
selium in Adverss. Sacris Lib. V. c. 
11. p. 474. seq 

AAEA®0'2 TH”2 TYNAIKO'Z, 
Frater uxors. © ı levir. Deut. 
XXV.5.7.— "oa, Pih. leviri of: 
‚Fetum presto. Deut. XXV. 7. 

TTNH TOY’ AAEA®OT”, uror 
Fratris. — no» ‚fratria, glos. ‚Deut. 
XXV.7.9g 

AAEA®O! TOT” IIATPO'Z, fra- 
ter patris. — 3'7 patruus. Lev. X. 
4. XXV. 49. Esther II. 7. 15. Adde 


. Inc. 2 Reg. XXIV. 17. 


OTTA’THP TOT” 'AAEABOT” 
TOY” IIATPO'2, fila fratris patris. 

77 amila, soror paltris, aut, ut 
hie vertitur: ‚filia amite. Ex. VI. 
20. 


AAEADOTHZ, fraternitas. 1 
Macc. XII. 10. et 17. ubi frater- 
nam necessiludinem notat, seu ami- 
citiam, ac cum PiAödrng Conjungitur. 
4 Macc. IX. 23. 

“AAEZIIOTOS, Gl. Vet. indomi- 
nabilis, dominum non habens. Sir. 
XX. 81. sec. Compl. ddsoworos roxn- 
Adrns rc Idiag Lois, Vitee proprise 


ö 


ıgbernstor absque domino, h. e. 
ke Homo sibi relictus eleganter 
bl comperatur cum navi, que 
mernatore caret, de qua vox 
dem: zar dEexıe adhibetur. 
‚af Schweighaeuseri i Lex. Polyb. 
ihr. 

"ARTS, forti animo, intrepide, 
dene mein. Occurrit 3 Macc. II. 
ee Irusärro baureis Bisacdaı dx 
winypapee, intrepide se ipsos ab 
ds translatione de matriculis Alex. 
adnnerum in ınatriculas 
Vera rare conati sunt. He- 

: ülsig, Apbfur. Idem tradit 

Ferorinus p. 16. 

AAHAOTIOIE'N, occultum, ob- 
xım reddo, aboleo, aufero. Vox 
ker, qua Lexica ditari possunt, re- 
Kar apuıd Symmachum Job. 
IL 5. Kassier don ze) ddnAoruin alırd, 
gi montes aufert, eosque obscuros 
“cccultos reddit. In textu Hebr. 
“im 51, quod LXX reddi- 

: aa oüx osdacı, et Hierony- 

m: di nesciebant. Si vero queeri- 
fs, cur ita transtulerit Symmachus, 
kein est io. Nempe ita 
vet vel ideo, quia incommodum 
# videretur, montibas, rebus 
(ammatis, ignorantiam h. 1. tribui, 
ni veci JYJ) notionem passivam 
wbicens : ig ut non amplius vi- 
dealer, h. e. e conspectu removit. 
— Adectivum dönAerads reperitur 
ud Homer. Il. B', 455. et Eurip. 

Xeea 1201. Schol. | 

AAHAOZ, non apparens, ob- 

“Ar, iscerfus. TA’ "AAHAA, ob- 

er. — ninm2 in precordis. 
(ALT. ra ddnda ui vi zehn Fig 

"; au iönluca;, sapientiam oc- 

altım ac absconditam me docuisti. 

Seicet Nino vel renes h. 1. signi- 

It, vel interiora animi. — *y7 


iss. Symm. Cohel. IX. 1. Ad- 
wm enim erravit Bielius, qui 
R Tiesaro suo Philol. p. 21. Sym- 

hae voce usam esse con- 
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"Adnuore. 


sendit pro yis 385 nesciens, que 
tamen diserte per cix irloraraı ex- f 


pressit, ut vel e levissima collatione 
apparet. Potius illud &dnAe vel de 
suo addidit, in opinione scilicet ver- 
sans, orationem h. l. mancam esse, 
vel, quod mihi 'magis vero accedere 
videtur, in suo codice post 1339) 


habuit 42,7, quod ob 457 initio 
commatis sequentis facile excidere 
potuit. Tribuisse auten eum voci 


97 hanc nötionem (e propria sig- & 


nificatione vaporis aut pulvisculi 
aerem obscurantis facile derivan- 
dam), vel ex eo demonstrari pnotest, 
quod ibid. VIII. 14. eam per üsogor, 
quod dificulier sch ac Teperirt 
polest, et quidem bis exposuit. — 
2 Macc. VII. 34. dönAug EAricı, in- 


certis spebus. Eodem sensu vox | 


occurrit apud Lucianum de Gym- 
nas. p. 393. et Hermotim. p. 535. 
— 3 Mace. I. 14. @önrdr rı Dispo 
rd ynöusor, inopinatum malum ali- 
quod accidisse opinantes: ubi äör- 
Aov omne, quod inopinato accıdil, im- 
provisum notat. Sic et @önAog wöAsuss 
apud Grzecos usurpatur. 
AAHMONEN, een pen angor, 
ad desperalionem redigor, pene exani- 
mor. On) Niph. a OnG desolari, 
vastum esse, obstupescere. Aqu. Job. 
XVII. 20. dönpornsovev verspor. 
Lege veripo. Vulg. stupebunt novis- 
simi. Symm. Cohel. VII. 17. ha un 
dönworiis vızıcaug, ubi LXX habent 
iXxTlayis — Fy tegor, obruor. 
Symm. Ps. LX. 3. ubi LXX axr- 
ötac.ı habent. Scilicet verba tegendi 
apud Orientales haud raro ad ani- 
mum transferuntur, ac notant anımm 
deliquium pali, aut animo trisli esse. 
— nf. feslinando s. fuga. 


dixi in summa animi perturbatione 
vel desperatione. Sic AElian. V. H, 
Lib. XIII. c. 3. dandrayn Aönvan. 
abiit in summa animi perturbatione. 
Hesych. &dnworän, ayanıy. Idea ba- 


«cC 4 


h 


= 


Spam Ps. CXV. 11. dlrov dönuoran, 
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abet Lex. Cyrili MS. Brem. ubi 
etiam Ödvopogür,. moleste ferens, ex- 
ponitur. Suidas: dönwora, Alay 
Yurobuasn et: dömuomvang, dropouong. 
Etym. M. dönwovsd, aXlın nal awogeh, 
Gunyareh. 

AsAHZ2 (per 4, quasi dföng, ex « 
priv. et söw, zideo), proprie quod 
videri nequit (q. d. dsrötg, dögarov, ut 
Plutarchus exponit de lIsid. et 

8 Osirid. p. 382.), locus obscurus ei 
tenebrioosus, infernus, locus ac status 
- morluorum, receptaculum animarum, 
sepulcrum et profundilas terre. — 
2 IR ıpides fover. les. 
XIV. 19. ubi sermo est de ca- 
daveribus, que in foveis lapidibus 


obruta jacent. — 997 lentsum, 


ac metaph. sepulcrum ac status mor- 
luorum, ex poötica descriptione in- 
e feni in S. EP. XCHI. 17. vapa- 
‚ Peaxd wagunes rd dön 9 pur au, 
parum aberat, quin morti occubuis- 
sem. Ibid. CXIII. 26. — nn uy 


umbra morlis, sen umbra densissima. 
Job. XXXVIIL 17. ewAogo) dd, 
portitores inferni. — "DIıny" gi- 
gantes, etiam mortui. Prov. II. 18. 
wagd ri) dön, werd rün yaywär. ubi 
Uuz versiones coaluerunt, ita ut po- 

d sterior videatur vera LXX Intt. 
versio (qui nunqguam DINYI per 
&önv, sed semper per ynyınız trans- 
tulerunt) esse, et verba vapd Fü 
gen merum glossema contineant. — 
DIN petitio. Aqu.Symm. Theod. 
Ies. VII. 11. Hi omnes legerunt 
mutatis punctis ING a IN: 
_ INT» tartarus, infernus. Gen, 
XXXVII. 34. zaraßpoouaı apdc rir 
e vier mu eis do, descendam pre 
, meerore ad inferos ad fililum meum. 
Hic et alibi sspius, v. c. Num. 
XVI. 30. 38. Ies. XIV. 11. 15, 
sig &dov ponitur pro slc ddov duo vel 
olxo. Vide L. Bos. Ellips. Gr. p. 
113. geq. ed. Schaeferi. — Geh. 
XLIV. 31. zard£oven mer’ Sdbmg ak; 


&öou, nostra calpa in summo mor 
vitam suam fimiret. 1 Sam. n 
xardıyı sl; abov nal dedyaı, OCCl 

in vitam revocat. 1 Reg. II. 9. : 
dEus rAv worıdı abrou el; ıKdou, c& 
ejus ad inferos demittes. Job. X 
13. döng mu 6 olac;, apud inf: 
domum meam exspecto. Ps: 
XXIX. 8. et XLVIII. 16. göws 
ium admodum miserum notat. ı 
LXXXV. 12. ee LXXXVII: 
Cant. VIII. 6. üs Köns, sicut m 
Ez. XXXII. 26. 8 zarıönces sig ı 
iv BerAoıg, qui cum armis suis Bep 
sunt: ubi vide sequentia. Aı 
IX. 2. idy zarıguyaer sis don, 
vel ad inferos penetrarint. Ion. 
3. ix xoriag Gbou, ex profundo mu 
aut ex medio mari profundo, coll 
4. — Commemorantur quoque sÜ 
&ov les. XXXVII. 10. et S 
XVI. 183. quialibi Ps, CVI. 8. «ü 
Jararou vocantur. — Pıresterea le 
tur apud LXX Jer. XLI. \ 
XXXIV.) 5. ubi NT Ya 


domine a LXX redditur : oia) x 
x ing Göcv, ita ut du versiol 
coaluerint- Illud sus &öou glosseı 
est, natum ex vocibus Hoebrai 
NT Yin que literis Grascis 


&döv) aliquis in margine scripser. 
quzque postea ab aliquo imper! 
lıbrario commutatse sunt in Gre&c 
voces affınes. Ita quoque statueru 
Nobilius, Sixt. Amama et Cappellı 
— Cant. Tr. Pu. 58. dEsD.uro au 
sE döov. Tob. IIT. 10. coll. VI. 1 
Sap. I. 14. döov Bag/).uo, regia mo 
tis, ubi döns dere esse v 
detur ss, qui inferai imperium test 

empe diabolus, coll. v. 16. et I 
24. — Sic sumi quoque videtı 
Hos. XIV. 14. Sir. IX. 15. tog &o 
usque ad mortem. — Ibid. XI\ 
12. dJaInxn Eöou, tempus constitutui 
mortis. Ibid. LI. 7. ix Bddaus x 
Aus Köw, ex profunditate ventris in 
erni. 


OT 'RN’AIADT, acil, any neu Bon 
rc, qui uni in dame gepulori ve 


5 





Ishaı" A,dov. 


rien, 9 yryiY descendentes in 
jmam. les. XXXVIII. 18. od yde 
is Ad ahtaucd ce, coll. Sir. XVII. 
ll. 

ITOMHN "AsAOT, ‚fundum in- 
fen. N19 3977 vie morlis. Prov. 
IV. 12. et XVI 25. 

MAIATPETOZ, indiscretus, indi- 
we, : 72 Den. I. 2, ubi 

ükıger, quod. Hebraico 3-74 
In Symmachi versione respondet, 
hie Combefisiane sensu non 
miato preebent dirasperor, 

aa subortum. Similem 


18. de auri 
kdinis Rgyptiacis, ex Agatharchide 
ı Hodsoni . Minn. Tom. I. 

'e23. descripto, in quo quidem il- 

de dazpfren, hunc autem A/dor 
ii scriptum reliquisse, utrius- 
® suctorig editiones pre se fe- 
m Hesych. ddaspror, orov, 
ir. Conf- quoque Seo hes. 
Ixdes. T. 1. p- 96. 


AMIA’KPITOZ, indiscretus, in- 


indieisibile, legunt. Hesych. 
ddaxseero. Phavor. dö- 
kauen, dbaxupıoron, pn 1x0r dzgion. 


Hymn. m Nemes. v. 6.. 


Hioppser. Coac. Prenat. p- 218. — 
D) eiam. Prov. XXV. I. alrau a 


Mala Zaiopänre; ai Adıdxgıro, que 
be Jaegero ad h. 1. judice vel 
"vertt possunt : non separantur 
x seperari dehent a Salomonicis 

"sed sunt veluti per- 
Pisa eorum appendicula, vel: 
erım auctorem Salomonem esse 


u elaher. Conf. Lexicon N. T. 
ıLy. 


, AAJAARTIITNZ, indesinenter, sine 
Nermisziong, conlinuo. m in les- 
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tem. Symm. Job. XVI. 8. qui 7, 


legisse censendus est ; nam, ut jam f 


recte monuit Kreyssigius 1. 1. P. 
II. p. 7., verba Symmachi: xari- 
Önods ws kdiadsinrug dv Zuyi, minime 
cum Montfauconio ad v. 7. finem, 
sed cum Drusio ad’ v. 8.' initium, 
teferenda sunt. — np Jugiter. 
Symm. Ps. LXXIII. 23. — I Macc. 
XI, 11. » war) zus ddarsiarug 
2 Macc. III. 26. suaarkyour aurde 


aömsieras, acriter eum czdehant. g 


Ib. IX. 4. ddarsierug Malwıra zare 
ariın wogiia, summa Cantentione 
aut nulla itineris intermisase 
iter expedire. Sir. XI. 19. sec. ed. 
Complut. Adde Joseph. B. J. III. 
7.23. Hav. Polyb. IX. 3. 8. 

AAIAATTO2, indissolubilis. 2% 
yıyı non lacerabitur. Ex. XXXIX. 
22. rd wıprorsum Adıdiurw, orarium 
indissolubile. 

AAIA’IINETZTOS, non ventilatus 
awris, aura non perflatus. n n9 n> 
non aperielur, aut, omisso u non 
aperlum, inclusum seu sine spiracula, 
Symm. Job. XXXII. 19. ag elrog weg 
Gödawvarag, 1 mustum, quad 
nondum deferbuit, que verba Vul- 
gatus bene transtulit : quasi mustum 
sine spiraculo ; unde luculenter ap- 
paret, dördenueror notare h. 1. id, 
tere polest, ue NON OPUS esse, 
ut cum Doederleinio in Scholiia ad 
h. 1. statuatur, Symm. 93 84 le- 


gisse. — Jamblich. Vir. «© 
16. $. 68. 
AAIA’IITNTOZ, qwi non labiiur, 


stabilis, firmus. Sap. III. 15. dd 
deruros ı bile Fils 0opias. Vulg. qum 
nen concidat, h. e. firma atque sta- 
bilis. Clemens Alex. Strom. 'Il.p 
493. 14. 

'AAIA’ZTPODOZ, non distortus, 
non perversus, metaphorice, incon- 
cussus, firmus, stabilis. 3 Macc. III. 
3. eivıa xal wlorıc ddıaorpepes, bene- 
volentia ac fides inconcussa et certa. 


k 


"Adınrosaro. 


a Marc. Anton. I. 15. p. 20. Plutarch. 
T.1X.p.119. Reisk. 

AAIA’TPEIITO2, qui averti ne- 
quit, immolus, ac metaphorice, qwi 
pudore injecto deterreri vel detinerı 
nequil, a Öarpssopes, i. g. Irrpiraua, 
h. e. alsoxumumu. Sir. XXV. 24. sec. 
Compl. yur) adsärgearos, mulier im- 

udica, qus pudore injecto a vo- 
Iuptate detineri nequit, opponitur 
& mulieri ixoben lv wioxm. Ibid. 
XXVI. 10. (ubi vid. Drusius et 
Grotius) ac XLII. 11. Ivyarng adı- 
ärger, filia non verecunda, que a 
sua libertate ac lascivia averti ne- 
quit. Vulg. super filiam lururiosam. 
Clemens Alex. Pz=d. III. p. 255. 
12. Asargımın ssepe notat injecto pu- 
dore deterrere vel averiere, v. c. 
Herodian. Lib. I. c. 6. $. 20. 
@ drürgan)s pls 5Alyor rd mapdxıov, ado- 
lescentulam injecto pudore deter- 
ruit. 

AAIATPETITNZ, immote, assidue. 
Sir. XXV]I. 11. ubi in Ald. loco 
ddsarpirrw legitur ddsaorpterag, ita 
ut cum orsgtooo» conjungatur, q. d. 
sine intermissione, nunquam aver- 
tens oculos, firma iam syper 
filiam : sed litera 0 e sequenti ors- 

d piucov voci üdsarptrryu adhesisse vi- 
detur. Idem valet quoque de altero 
loco ib. XLII. 11. 

AAIA’BOPO2, indifferens. Sir. 
VII. 19. (17.) #9 drdEns Ofdor 
drxsv adınp6gov. Multi quidem sta- 
tuunt, loco Z&@96gou h. 1. pariter ac 
XXVII. 7. reponendum esse dıa- 

, quod larım seu exrimium 
an N sed‘ mihi secus videtur. 
e Adaptgor, quod apud philosophos 
Greecos notat, quod neque bonum 
malum est, (Conf. Cic. Fin. 
IIl. 16.) deinde facili nexu signifi- 
cat quoque divilias, opes, ut sit i. q. 
dr pogor, quod omnem rem prastantem, 
pecuniam, opes (2 Macc. I. 35. III. 
6. ubi xeiuara et dıapogn permutan- 
tur invicem, et IV. 28.) notat. 
Potest itaque locus Siracide com- 
S mode ita verti: noli ullo 
pretio amicum permutare, unde sta- 
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xgusip deupsig, nec fratrem, qui ve 
est, auro prestantissimo. Idem val 
de altero loco ib. XXVII. 1. xd 
adı or 7 , que verl 
Vulgatus male vertit: propter in 
piam multi deliquerynt. Verl 
enim sequentia: 6 [nrir Amin 
üxoorpt aureu, qui queei 
locupletari, avertit oculum suu 
(scil. a lege divina, quod alibi add 
tur, h. e. peccat), satis docent, h 
quoque ddapeger notare opes, div 
ttas. Suidas: rd ds ddndpopon dnxi 
Ayıras dag uiv vd uhre wols süda 
Moviay pärı wpbs naxodaumeniar Curseyoi 
ag ix wAsurog, Eu x. 7. A, Si 
XX. 17. sec. Compl. za rd u ixı 
duoluc Adı aurß, et ipsum nc 
habere similiter indifferens est ill 
Sermo est de prodigo, cui perind 
on quod habet ac quod non habe 

id. XLII. 7. sı9 u w 
de indifferenti aut zarafili Tend 
tione, ut scil. indifferenti et aqua 
Pretio vendas omnibus: ubi al 

ibri habent ddrapI6gov (incorrupt: 
que est bone fidei et fit justo pre 
tio), alii vero dsapögou. 

#AAIABO’PNZ, indifferenter. Si: 
VII. 19. sec. Compl. adıapögac, h. « 
ita, ut tibi indifferens ac perind 
sit, an eum habeas amicum nec nı 
Schol. Soph. Ajac. v. 678. Aristopl 
Nub. 304. Athen. Deipnos. Lib. * 
p- 437. 

AAIESETAZTOZ, qui pergui 
nequit, i igabilis, inenarrabi 
lis. Sir. XXI. 18. yvraoıg dowiro 
adusfiraors: Abya, sapientia imperit 
sunt sermones obscuri, qui intelleg 
vel explicari non possunt. 
loci enim est: Qu= fatuus a sa 
piente audivit aut legit, inepte 
inordinate et inconcinne aliis pro 
ponit. Vulg. inenarrabilia verba 


Tigurina: sermones inconsulti. Gro 
tio sunt verba in ulala, 
"AAIKAZTA, io admini. 


siralionis juris, injustilia, i. q. ddında 
yın rira, lis et contentio. Symm 


‚Alızie. 


ıPahn. LIV. 10. secundum Hex. 


' Montf. adımar za) Kdızaciar. Si lec- 


in dinasizr sana est, ex altera 
Sjamschi editione aut ex margine 
a teıtum irrepsit, pro utraque 
am voce in textu Hebr. tantum 
miegitar. Nec prorsus repudian- 
&mihi vox däxasix ideo videtur, 
guest Lexicographis Grzecis pror- 
x: ignota, Cum adjectivum ddizas- 
tnsalquoties reperiatur, v. c. apud 
Lacan. Abdicat. p. 450. A. unde 


äuasıa recte formari potuit. Ni-” 


kb minus tamen negari nequit, in 
(tesa PP. GG. in Psalmos T. II. 
p4.ac Eusebii Commentario ad 
ALL p 60. loco dömaciav exhiberi 
takıadın, h. e. item et contentionem, 
gan lectionem eo minus dubita- 
xa in textum recipere, quo certius 
:#, yumachum verbo yadrdlıdau 
is Hebraicis 17) et Iy7 usum 


ev. c. Job. XXIII. 6. et 

RIM. 13. Montf. legere mavult 
kunde, kiem, Ki; ß em. 

WEEN, imyursam facio, injuria 
1} prevaricor, perfide ago. Aqu. 
an Theod. Prov. XI. 6. — 
J Tapio. Symm. Prov. XXVIII. 


% ıbi ad subtrahere, clam aufer- aver. 


%,frari notat. Vulg. qui subtrahit. 
97 Pih. oontero. Ies. III. 14. 
Ti ddadrs vos Aaör ou, CUr vos 
aa afıcitis populum meum. 
= na .Hiph. a 19% affıgo, 
sure afkcio. . Ies. LI. 28. 7079 
ir yebac rin Adrunakeran ai, 
Yale em te affligentibus. — 79,7 
Hal. a 177} percutio. les. X. 20. 
Wink ddasearrug, iis, qui eos af- 
Kuzat, nempe Assyrüis. — "1A 
Were. Jud. VI. 31. sec. Oxon. 
ya cat lectionis varietas. — ySy 
Ka.ayın, malefacio. Ies. LXV. 
N ie dlfeyem, nemo nocebit al- 
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teri. — pteyryy Hiph. a pop» 


muluo litigavi. Gen. XXVI. 20. 
Legerunt cum Schin ıPUyn: 


quod hanc significationem habet. f 


— NO pecco. Gen. XLII. 22. 


2 Sam. XXIV. 17. Jer. XXXVII. 
17. ri Ndinnod os xa] wos waidke oo, 
qua te ac pueros tuos injuria af- 
feci. Sic et Lucianus Dial. Cup. et 
Jov. T. I. Opp. p. 189. vi & o 
nöinnea. Confer et Ep. ad Philem. 
v. 18 — NN), peccatum, culpa. 
Ex. V. 16. — "vor, erudeliter 


violentus fuit. Ps. LXXI. 14. & 


Kon legerunt ppnirz loco vor 
ut Cappellus opinatus est, sed vo- 
cem hanc hoc sensu acceperunt. 
Idem fecit Chaldsus, qui habet 
ion: et von habet aliquando 
significationem hanc, ut sit i. q. 
ppn v- © les. I. 17.—Iyn pre- 


varicor, perfide ac fraudulenter ago. 
Symm. Prov. XVI. 10. ubi impie a- 


gere notat. LXX 2 Par. XXVI. 16. 


nölxnowirxugiw Jsdubroi,contraJovam 
Deum suum peccavit. Ez. XVII.20. 
adıziav alrou, Av Hdinnce da’ auol, 
propter peccatum in me commissum. 
Ibi IX. 26. — NG 

si0, sitas. Prov. I. 32. 
aD’ dv yap nötnouv ınaloug, Porsudhcorrau. 
Qu Jaegerus in Obss. ad Prover- 
biorum Salom. Versionem Alexan- 
drinam p. 19. seq. hanc versionem 
illustrandi causa scripsit, mihi non 
omnino satisfaciunt. Ex mea senten- 
tia LXX legisse videntur DVD 
a p3Yj, cui notionem ierendi ac 
preikendi haud pauci interpretes tri- 
buerunt. V. Simonis Lex. Hebr. p. 
1607. ed. Eichhornii — my» per- 
verio, perverse ago, in Kal, Niph. 
Pih. et Hiph. 2 Rep. XIX. 19. Esth. 


“ 


I. 16. Ies. XXI. 3. nöixncav rov un k 


Axovoaı. Jer. III. 21. ndizncav iv raiz 
öde; abröm. Ibid. IX. 5. Dan. IX. 
5. nudgrousv, HIXHOaLEV, nesBnoapusr. 
— my» ascendo. Ps. LXI. 9. ru 
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a döxiien. Sine dubio mybyb de- 
duxerunt ab TIy — pwy oppri- 
mo, wi vel fraude, in Kal et Pyhal. 
Lev. VI. 2. Yux, 4 Ndienas vi Föv 
«Ancia, homo, qui injuria affecit 
proximum. Schol. Gr. ed. Bos. 
jouxepavryat rı wir aAnchun Job. X. 3. 
4 xardı ou dorb, iäv Adınısa, an 
bonum est tibi, si inique egero: 
ubi loco döunes reponere mallem 

b Aömhons 20. ws, ut respondet ro 
puyn- LXX enim in prima per- 
sona hanc vocem legisse, mihi non 
vero simile est. Inc. ibi habet $rı 
esnoparrhang. Ies. XXIIE. 12. Aden 
prevarwor. Badr. X. 18. — vo 
im ago, in Kal et Hiph. t Reg. 
VIII. 47. nudigrogsr, hvoutoayev, Adıh- 
causy. Eadem ] quoque 2 

c Par. VI. 37. Ps.CV. 6. Den. IX. 
45. ad ar loca aflert Bielius locum 
ZEliani V. H. XIV. 28. oü yag möro 
6 döıxneag xaxdc, ARAA x) 6 inchaag 
Ara. — "ng, wentior, in Kal 
et Hiph. Gen. XXI. 28. Ps. XLIH. 
19. obx Hömäsanır iv ri) dadnen nu, 
ubi ddıxd menäri, et ex adiuncto 

ride a notat. Conf. 
TXXXVIH. 33. ubi pro ou m} d- 

d dance S - habet ei wugaganuaı, 

et Aquila eboopan 

AAIKIFN, qui injuria effcit, in- 
juste agil. ve‘ avarus, questui de- 
ditus. Ps. IX. 24. 6 ddınaw clAoyerren 
Vulg. injuste egentes se beatos 
existimant. Non male: est enim 
yyi)h.l. inigui luers studiosus. — 
vor» oppressor, violentus. Psalm. 
LXX. 4. ubi non pn h legisse aen- 

e sendi sunt. Vide supra s. v. dömi, 
— 112% Aligator. Pa, XXXIV. }. 
Vide supra 8. v. dd — 


oppressor. Ps. CXVIII. 120. Jer. 
AXI 12. — piuy verbale, op 


pressor. Jer. XXII. 3. — 
T 


improbus. Ex. II. 18. scil, vox 
h. 1. injuriam inferentem adeogı 
gressorem notat. 
AAIKEOMAI, injuriam 7 
injuria afflcior. — Dun vis, ın 
Gen. XVI. 5. ddımaumaı ix co 

Juria a te afficior. Symm. Job. 
7. ubi onny legt. — Sap. 
29. zur bussanss Adızmı driver, 
jurantes, malum se inde al 
passuros esse. 

° 'AAIKOTMENOZ, cui fit in 
Yinn verbale, oppressus. Tea. . 
fveacdı ddmüasıer. — "on u 
tas, injeria. Hab. I. 3. ubi 
DAN — YIy iyrannus, viol 

les. XXV. 8. % — pauy 
Pah. oppresaus. Deut. XXVIIl 
83. Ps. CIIL. 6. e CXLV. 5, 

AAYKHMA, inigwitas, in 
impie aut male factun. — 9 r 
violenlin. 2 Sam. XXIL 49. i 
pay Adınnyarav dlon . — 2) 

Judicium. Soph. TIL 16. wıau7?«. 
va Adınnuaed oou: ubi antece 
PoSuit pre consequente, nam d 
[791 pracedit condemnationem 
7 nny ınıquilas enormis. 
XXVII. 15. — jiy iniquita 
Sam. XX. 1.77 rd döiunud mov, c 
delich aut sceleris reus sum. 
LIX. 12. ra ddsnnara aan ıyı 
peccalorum nostrorum nos eo 
sumus. In eadem signification 
gitur queque Jer. XVI. 16, qu 
admodum Ez. XIV. 10. 7 
Pens peccali. — ui vinleniia, 
injuria. Lev. VI. 4. #7 rd döfznı 
adınon, amednı: ubi ddmmma ad. 
tationem Hebr. Yyjy metonyı 
Botat vi ei fraude ablaiım. vek 
quisitur. Jer. XXII. 17.— y 
defeetio, prawaricalio. Symm. P 
XIX. 11. LXX Gen. XXXL 
Ex. XXU. 8. Lev. XVI. ı6 
ny) malum. 1 Sam. XXVI. 18. 


| sınt h. 1. prence 


ya et facultates. Theod. Job. 
XL 19. Legit JIN et per ddrzias 
-catorum intelle- 
gende. Vulg. : dolorem pa- 
ru, — N inigınlas, viliositas. 
Smm. Prov. XXII. 8. ubi däxia 
aaa, peras iniquilalis notat. Jer. 
I. 14. LXX Pa. VI. 15. adiman 


P. II. p. 1330. Sym- 
mchus quoque transtulit : oz &- 
ki; h. e. in hac orationis serie, 
“valet quoque de v.8.— Din 
lien, reatus. Jer. LI. 5. 5 yial- 
we ia dad Fü Gylım, 
km eorum plena est sceleribus ad- 
hat Ierazli commi 
=, ubi &rd ran üyion legere 
(nalen ie ee Am aut ded rw &- 
fm vertendum est ab üis, qui sancti- 
fi sndere debereni. — nn m 
kanı rchellionis. Es. XII. 2. ubi 
nis Dosituna esse videtur pro d- 
ia, abstractum pro concreto. — 
IX werikia, 'injusli luori studium. 
Pro. XXVIII. 16. Confer supra s. 
le — Any seienlia. Den. 
IR 4 sec. Chis. x) Anod7 N y 
(del Legit cum Resch any 
Je — m erumna, etiam de- 
ührng pracnem, Conf. Simonis 
la Habe. p. 422. Ps. LI. 3. et 
I. 10. — yo: inique ago. 2 
VI 14 Ita Bislius ex Trom- 
We, tedcodice sacro non inspecto: 
wii formula ipyerou 5 ddncio voci 


Addita summum 


et pruameditatum. Lev.f 
XIX. 29. sec. Oxon. ubi Vatic. dw- 

mins habet. Isychius auctor est, 
LXX Intt. habuisse wonla;, que 
tamen vox mihi merum glossema 
esse videtur, quia antea avi et 
vw legitur. Negari tamen 
nequit, ddıxiar h.1. esse i. q. WOR= 
war. — on! cogito, meditor, et 
quidem haud raro in malam par- 
tem, unde nr scelus, Hagittum. & 
Ps. XVL 4. 06x sügedn in imo! dızıa, 
scil. pro ı nöp cogulabo, legit ı nap 
cogitatio neu. Vide Scharfenh. ad 
Cappelli Crit. S. p. 621. — gay 
part. Pah. fiem. detestadilis. Mich. 
VI. 10. vera iBguug ddniaz. Scilicet 
libere vertit: nam ddızia vori ek 
gradum indicat, 
adeoque üßgw admodum detestabi- 
lem. — onn, vis, violentia. Symm. 4 
Ps. LIV. 10. ubi sine dubio ex al- 
tera ejus versione in textum irrep- 
sit, nam ad Dry quoque pertinet 
Breum. Aqu. Symm. Prov. X. 6. 
LXX Gen. VI. 11. 18. Ps. VII. 17. 
Am. Ill. 10. 0) Insaupilorıg ddızlar: 
abi ddınfa notat en, qua suni vi ac 
isjuria para. — "mi, dies. Mal. 
III. 7. &ab rw dbıxıcm sec. Vat. ubi 
in textu legitur syn) @ diebus. i 
Sine dubio legit 20% nam m» 

est vilium. — 1m dAsceptatio, con- 

tentio, lis. Prov. XXI. 9. usr’ Adıniag, 

guse vertio judice Jasgero ad h. 1. 

non adeo a textu Hebraico, 

ut de alia lectione quserendum sit. 

Sunt enim lites et rixe fere semper 
cum injuria conjuncte. — ud 

part. Hoph. a 19)» perversum. Ex. 
IX. 9 — HyD: prevaricatio. E2. k 
XVII. 20. et XXXIX. 26. — 
ma dolus, fallacia. Hos. XII. 
T. Kuyke “ödrxiag, lances fraudulentz. 


’Adızia. 


.— ;ipyn, opus. Job. XXXII. 17. 
Scilicet zoyn h- 1., ut alibi sspius, 
in deteriorem adhibetur 


ut vel series orationis docet. 
— mipdyn, oppressiones. les. 
XXXII. 15. — my verbale, per- 


versa, perversitas. Ez. XXI. 26. 
— my Chald. idem. Dan. IV. 24. 


— yıy, iniquus. Soph. III. 6. obx 
eyıw Gbınlar, sensu eodem. — My 


d iniquitas. Deut. XXXII. 4. 2 Sam. 
Ill. 34. Ez. XXVIII. 18. &0 raw 
Abınıir riis duropiag oou, per fraudes 
mercatur® tu=. Ibid. XXXIII. 13. 
—_ may idem. Theod. Prov. XXII. 


8. LXX Job. XV. 16. has ddmiag 
Tea orü, haurit ut potum iniquita- 
tem, h. e. admodum studiosus est 
iniquitatis. Hos. X. 9. Mal. II. 6. 
— my idem. Psalm. XCI. 15. 


e Hos. X. 14 — Ny iniquilas, im- 


pietas. Lev. XVI. 22. ubi &dxia in 
codd. cum dwuia permutatur. 1 
Sam. XXVIII. 10. ubi döxia non 
est perversilas, sed damnum ex alı- 
re emergens, delrimenitum, norxa. 
ulgatus bene transtulit: quidguam 
malı. — y» oculus. Ps. LXXI1. 7. 
IEirsbosras ag ix orbwarog ı Adınla ab- 
ron. Vulg. iniquitas eorum. Ita 
ad quoque Syrus. Bielius, T’rommii 
‘ auctoritatem secutus, cum aliis sta- 
tut, LXX h.1. legisse Ny- Sednon 
opus est de varia lectione cogitare, 
nam etiam jyy notionem pravitalis 


habet, ex usu verbi Arab. [nis 


prauus Fuit. Confer Simonis Lex. 
ebr. s.h. v. ac Cappelli Crit. S. 


4 


pP 510. seq. Eadem observatio va- 
et quoque de locis Hos. X. 10. et 
e.Zach. V. 6. de quibus videndus est 
L. Bos in Prolegomenis cap. 1. — 
md holocaustum. les. LXI. 8. ä- 


waywa IE ddıxiag: ubi legit my- 
_ ur) ascendens. Job. XXXVI. 
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83. Hic quoque auctor hujus ı 
sionis legit ara} cum Syro et Sı 
macho. — sy affıctus. Ez. XV. 
17. Legit ]y et accepit sensu j 
sivo de miseria, qua alter afici 
Secundum Cappellum in Notis ( 
ticis ad h. 1. legit Yyiy- — I 
sulci. Hos. X. 10. sed lectio t 
tualis est DONY: de qua v 
supra 8. v. jıy in hoc articule 
me monita. In margine tantum 


gitur DMNy, quod ex Op): 
depravatum mihi esse videtur. 
pyjy, oppressio. Psalm. LXI. 


LXXII. 8. adıniav eig sd inbog & 
Ancav, ubi döıxia vel sermones sup 
bos, vel blaspheme dicta notat. ] 
XXII. 7. 29. — Dvy» ls, conien 
Gen. XXVI. 20. ubi vocem F 
braicam cum Schin legisse vidı 
tar byiy. Vide supra 8. v. Adın 
Schol. Gr. in ed. Bos. ädıziar j 
Svxoparriay interpretatur. — HY 
Job. X. 3. ubi pro därxhew lege 7 
an. — » ny: detortum, perversu 
item ferocta, superbia. Ps. LXXI 
5. u Aarsirs ara Ssou Aömiar. Ib 
XCIII. 4. — Hm dilaceratio. Ne 
III. 1. ubi nonnulli statuunt, eu 
quoque a voce Hys est minir 
aliena, que a nonnullis per predı 


‚violenter avulsam explicatur. Coı 


nal Ps. VII. 3. — yyjn prevaı 
catiö. Theod. Job. XXXIV. 

LXX Gen. L. 17. Ex. XXXIV. 
Apanın imylag xal dömiar, Co 
Num. XIV. 18. Job. XXXIV. 6.- 
yaay Ayena. Inc. Jer. XII 
Sensum fortasse expressit, na: 
hyzna est imago hominis rapac 
ac violenti, unde alius incertus ir 
terpres per Anerıs interpretatus es 
Respicere tamen quoque potu 
Arab. us; iniquus, injuslus fii 


b 


Als. 


Ep mjuratio. 2 Reg. XVII. 
h ubi ddrzin est defectio, et in aliis 


ons lgitar imßouid. — "ana 


wi Aqu. Ps. LXXXVIII. 51. 
aa, Legit DOYy aut fortasse 


DI rizas, altercaliones, quam 


amcn tocem alias per dixaslas red. 
dene solet. — y et; 


RLCXXXIX. 2. Prov. VII. 18. 
u IL 48. — improbilas. les. 
WII. 6.— ® v7 impius. Prov. 
U. 5. ubi et dla impiem notat, ut 
& abstractum positum pro con- 
el — ®pigs ornamenium. Ps. 
all 6. ubi nonnullis legisse Vi- 

«ur Tin; ego vero eum yigj pro 
Nee, tumultus beillicus, versione 


he san paulo libertore 

Nee: bin. — og Jeder 

(am Dotionem etiam habet ade 

‘a Deut. XIX. 18. Mich. VI. 12. 

ALL hen Theod. Job. XXXVI. 
“ di Abyoı mov. Vulg. abs- 
Mt mendacıo sermones mei. — 


Min abominatio, eram id io- 


== qod est abominabile, v. c. in- 
Mita et impietas. Ez. XVII. 24. 
"mon perfectio, integritas. Job. 

- 8. sec. Compl. Sed lectio 

dies aperte vitiosa, et pro ddxia 

est axaxiı. — rea 

bpitar vox kärneiag apud Inc. Lev. 
IV. 19. ubi de meastruo adhibetur, 

Eee nihil in textu Heb- 

men —Sir. XIV. 9. ubi dm ao- 

"u et avaritia cum invidia con- 

quia avarım stimulst ad 

kaudes et & injurias. - Vide infra 
anne werd ddızias in Konda. 

2, adject. injustus, ins- 

ie ‚ fallas, et subet. 

ddıxa, injustum, in injusta. — 

IM Biqeitas, injustitia. Inc. Ies. 


29. ubi concretum pro abs- 
karlo positum est. Idem valet de 
Ro Jh. XXXII. 15. apud LXX: 


i 
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Prov. XII. 22. — 737 verbum. Gen. 


XIX. 8. ds ro ndgus robroug u 
somanrı Äöıxow, ne his viris injurise 
quidquam inferte. Bene quoad 


sensum, nam in hac orationid serie f 


mr ut Grecum el, anjuriam aut 

mal guidquam notat. — Dar vis, 
violentia. Ex. XXIII. 1. wderus &d- 
x, testis falsus, coll. Deut. XIX. 
16. 2 Sam. XXII, 3. iE ddinou auen 
us. Ps. XVII. 52. etc. — "893 vo 
DHVn: est qui propter injustitiam. 


Prov. XIII. 23. LXX &bıxaı, ubi 
videndus Jaegerus. Sed mihi po- 


tius ad UN tantum referendum vi- g 


detur, ut libere sensum expresse- 
riht, — 99 ND non ia. 2 Reg. 
XVII. 9. ubi $) in notione reclilu- 
dinis acceperunt. In aliis libris le- 
gitur oöx, ebrug. — pr) pravilas. 
Prov. IV. 24. - m Jallacıa, 


Jraus. Ps. XLII 1. &öixov xo) do)Jou: 
ubi @d,x0; eum notat, qui vim infert. 
Amos. VIII. 5. Zuydv ädızov, lances 


dolose perversz. — 1y iniquus. h 


Job. XVII. 22. XXIX. 17. et 
XXXl 8, — hy iniquitas. Lev. 
XIX. 15. 35. 
habent.) Prov. XXIX. 28. my 


idem. Job. VI. 29. XXII. 23. Soph. 
III. 6. —-ınm) nequilia. Job. V. 
16. — Yyfjy oppressio. les. LIV. 14. 
et LIZ. 13. — *yidy prevaricari. 
Symm. les. LIX. 13. Si lectio &dr- 
20 sana est, ita transtulit, quia Yy97% 
in fine commatis antecedentis cum 
nostro conjunxit. Fortasse tamen 
loco dörxer Did Procop est ur 
ut ut legitur apud ium p. 672. 

- m Jallacia, delus. Job, 
XXVII. 4. — malum. Prov. XV. 
27. et les. LVL. 2. .— yon impro- 


bus. Ex. XXIII. 1. Prov. XVII. 
15. Ies. LVII. 20.— iu vastator, 


ubi alü libri die 


7 


"Adınac. 48 'Aldın 


sit. sastalie. Job. V. 22. — Auf 


mendacium, falsitas. Theod. Job. 
KXXVI. 4 Jer. VIII. 10. IX. 28. 
bu’ döinw, mendaciter i. q. dAdixug. 
Symm. Prov. X. 18. et XXV. 14. 
LXX Ex. XXIII. 7. 1 Sam. XXV. 
21. nwyy, ds Adızov, frustra, i. q. 
ddixa;, quod Hebr. oyrı Prov. I. 


11. 17. respondet. Ceterum in- 
certum manet, an ädnxor sit h. 1. 
5 masculini aut neutrius generis. Job. 
XII. 4. ins iors jargel Adıza, vos 
autem omnes estis medici indocti, 
#eu artis medendi imperiti, vel, 
quod eodem redit, falsi, spurii. 
Apud GG. enim ddr; omnino is 
dicitur, que non talis est, qualis este 
debei. Ib. XXXVI. 4. oux Adınaz Dh 
wara. Adixug owvısiz, Non injusta ver- 
ba injuste intelleges. Quanquam 
eh. 1. verba Greca not exacte Heb- 
raicis (perfecta scientia probabitur 
tbi, ut Vulgatus reddidit, aut quo- 
ad sensum: veritatem scientie ı 
agnosces) respondent, nihilominus 
tamen sensum non male expresse- 
runt, modo pro ddna reponatur öf- 
xaı@, quas voces in Versionibus 
Gracis sepius invicem permutari 
infra s. v. örxaus a me demonstra- 
dbitur. Jam illud dixaua a librariis 
in @&x« mutatum est, quia antece- 
dens oix (quod tamen cum own, 
construendum est) cum dixasz con- 
Jungendum rati, e recepta lectione 
sensum prorsus contrarium prodire 
videbant: nam o0x äd,xa sunt dizaua. 
Sed verba LXX Intt. sunt ita ver- 
tenda ı et vere a me prolsta verba 
non falso intelleges ac interpretabe- 
e ri. — Pa, XXVI. 18. Prov. X. 18. 
Ibid. XI. 18. ubi seya Adna wo 
est opus ingratam facere, quod effeotw 
suo fallit auctorem: nam opponitur 
Madtiag uıddc, meroedis ac pramio- 
vum ‚proventus cerlissimus. Jer. V. 
31. ol mpopira wpopnrsvooven ddıxa, 
het® falsa vaticinantur. coll. 
II. 8. dwrbere ie’ Adfkw, creditis 
dictis mendacibus, et XXIX.9.—. 
Syrah tinane. les. XXIX. 21. iria- 


yitusorr ie? Adlanıc; Bine, justum ] 
calumnias opprimebant. Sens: 
expresserunt. — Mmaann pervei 
tas. Prov: X. 82. concreto recte | 
sito pro abstracto. —Sir. VII. 
&bızov et injuste faclum et m 
Justitie denotat. Ibid. XXXL | 
Jvaralar iE adixou, i.q. v. 20. Ju 
ix xenucrev werhron, ut adeo rd dd 
sint h. 1. opes injuste parte. Th 
XXXV., 11. Svolz &öno;, i. g. su 
Ivoia :£ adixov. Ibid. LI. 7. daß 
Yracene Aölno. — 3 Esdr. IV. ! 
dlızoı flurum, caducum notare vil 
tur, ubi tamen Bretschneideı 
monuit, e v. 39. apparere, esse y 
tius ibi sermonem de justitia. 
Vide alibi IIAoörog et Zuyypapn. 
"AAIKON KPI'NN, injustum ju 
co, h. e. condemno. yıdın Hi 
oondemno. Prov. XVII. 15. 8; dixe 
zei vie &önte, qui insontem co 
demnat. Opponitur ibi r& dxo 
xgivem. | 
"AAIKON TIOIE'D, injustum fac 
h. e. pronuncio, condemno. vi 
Hiph. condemno. Symm. Job. X 
3. Adınav worhenc. 

"ET2 ’AAIKON METAZTPE'® 
MAI, in id, quod injustum est, pe 
verlo. pyyy perverto. Symm. Ja 
VII. 8, sig ädıxov utraonge/erun Me 
lem legere usraorgsJur. 

‚AA KN2, injuste, impie, ma: 
inique. v2) 2 absque veste. Jo 
XXIV. 10. yuamız 8 inafunoter (1 
toiuoay) dölnuc. Libere verterun 
Sermo autem ibi est de vestiment 
quod ipeis pro pigniore inhumaı 
et injuste ereptum est. — or 
Jrustra, immerito. Prov. I. 11. &£ 
xx, sine causa. Vulg. h.l. et 
III. 80. früstra, quod eandem sig 
nificationem habet. Confer quoqu 
v 1. — ee mendacium. Pro: 
XIX. 5. 6 & iyaadär därkag. — N 
Yan non parcere. Inc. Job. XXXIV 
31. dö/xas, quod convenit quodam 
modo Hebr. Yarıy 85, ror corrum 


Ä 
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pen, sc. ultra vias meas et mores, 
e. non prave et perdite agam, 
el Nehem. I. 7.— "yyy piger. 
Prov. XIX. 24. ; Eyapusrw sl; rdv 
Daw aires Leida; üdixar, de quo 
Ioco anceps hzreo. Alibi Dyy.per 
ang; reddiderunt, sed hoc nimis 
üert ab aöizuc. Nec omnino pla- 
et Jaegeri ad h. 1. conjectura, qui 
eım legisse putat Yyyy, ut sermo 


ist de injuste partis aut surreplis, 


reatı c. XVI. 33. Magis mihi ar- 
nderet eorum opinio, qui statue- 
rat, eum tribuisse voci hyy notio- 
m migwilalis et injuslilie nobis 
müe ionotam, nam etiam c. X. 26. 
Po yyy-T voce rapanıia usus est. 
Num fortasse huc facit aliquid Arab. 
lorqueri, conlorqueri? quod 

a usu loquendi ÖOrientalium ad 
ıfreersitatem et impielalem transfer- 
8 potuit. Posset quoque conjici 
in; loco därxau. — PYTY Justus. 
kAXLIX. 24. icı aiyuarurebag v1, 
da, es dhsorou: ubi non aliter le- 
ft, ed sensum expressit; nam qui 
Atam captivum abducit,. is inique 
Sivam ducit. — yıja improbus. 
Prev. XVII. 24. Aaußdron düpo Adl- 
su ıdeuc. Non video, cur hec 
‘enio Jaegerum ad h. 1. offenderit, 
ke quid mutatione vocis dörzug in 
diem eficiatur. Aaußdssnr dpa Adi- 
m & Naußdsn dpa däinag, h. e. 


überunt. — nf, falsitas, menda- 
ame. Ps. XXXIV. 22. iyIpamworic 
m dazu. Ibid. XXXVII. 2. 
XVII. 78. et 86. ubi dd/äwg posi- 
m est pro oux ir dixn, ob nullum 
men, nullo persequendi titulo. — 
wi) ad ‚falsitatem, falso. Lev. VI. 
&—=pyj yy idem. Lev. VI.3.— 


On integer, perfectus. Job. 
DIXVI. 4, de quo loco vide supra 
ımead vocem döxo; disputata. ° 
MOXHTOZ, inopinatus, impro- 
vu. 


‘ 


visus. Sap. XVIII. 17. o4Boı da iwio- 
rnoav Adöxnror. Suidas: "Adöıneos, &- 
«goodöxnros. Hes. "Addınror, aidvidor. 
Soph. CEd. Col. 252. Eurip. Phen. + 
317. Joseph. B. J. II. 19. 7. Hav. 


AAO’KIMOZ, improbatus, minime 
probus, rejectaneus. JH, scoria. 
Prov. XXV. 4. et les. I. 22. di. 
gror @dbaıuor, argentum minime pro- 
bum s. scoriis plenum. Hesych. &3- 
Xu, wornpöv, AmbBAnror, üxpnorov. 

‘ AAOAEZXEN. Vox hec apud 
SS. GG. fere in malam partem ac- 
cipitur, ut cem esse, garrire, de- g 
blatierare significe, apuıd LXX 
vero etiam in bonam partem adhi- 
betur pro orationis meditationis 
exerciiio. Hinc respondet rö ie 
Pih. canto, item erclamo. Thren. II. 
19. avasııdı adorssx Haas iv wari, age 
clama noctu. Incertus quoque sec. : 
Cod. Norimberg. h. 1. &dorsexnoor ha- 
bet.— po et yyiory Kal et Hiph. 


loquor, meditor. Gen. XXIV. 63. 
5990 'Isaax aboAsoxijoas sig ro wudlor, 
exibat Isaacus ad meditandum, sive 
ad precandum in agro. Symmachus 
ibi habet Aadjjoa,, et in Bibl. Grac. 
Francof. hoc scholion legitur ad- 
jectum: #£3%)s xurd ubras, rors Iiarg 
Aoyıouais Evanııaa. ou wpboruras rin. 
ixbru;, sms] und ddeuman N Tauben 
dia Yıaras, EA. Nr wzög Iedi, A 
alrou rnog wpds sauröv. Vide Augus- 
tin. Quast. in Genes. Lib. I. Qu. 
69. Ps. LXVIII. 15. xar’ öuou Ado- 
Atoxovv xadryuswo, contra me confa- 
bulantur vel nugantur, h. e. diffa- 
mant me, otiosi. Ibid. LXXVI. 8. 
noAtoxnca, preces facio, ubi Symm. 
d,814Aouy habet. Suidas: »dorsoxnou, 
ÖsshaAow, imaurd) wpoodsarsybusrog. Ib. 
v. 6. nöoraxour, meditor. Ibid. v. 12. 
Aborsoyncn, considero, antmum ad- k 
verto. Ps. CXVIII. 15. dv rar ivro- 

Aadc so adoAscxhcn, de preeceptis tuis 

meditor. Cum prepositione iv con- 

struitur quoque ibid. v. 23. 27. 48. 

et 78.— Sir. VII. 15. @ödorsexıd ın 

deteriorem partem adhibetur, ut 

D 
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a sit: garrire, nugari, ineplire, effulire 
qualbel, null Vabila rate loci, 
temporis et personarum: ubi Vulg. 
formula verbosum esse usus est. 
Verba Orsca sunt: u soysı iv 
arbeı aproßurigu, et ibid. c. XXXII. 
10. erigou Atyoyrog zu} word Adortoxu. 
Hesych. @deAsoxour, äuspluron, dusis- 
row. Suidas: nom, Ari son 
Ömysxän wilernaw. Hesych. adrıexe; 
5 @Auape; waxgoroys. Phavorinus: 'A- 
ÖoAs 5, rd Piocopeih, [NY ro (Ps. 
CXVIIL. 23,): 6 08 daurdg opu KönAsc- 

I iyron Oıasmumel oou. al vo wale 
Fan. a6 rd (Gen. XXIV. 63.) s&n- 
Jar’ Taxıa adorsoxtanz eig rd weder. vb 
PAvapeii za} wangorayei, ug vb: dBoAse- 

1%, Aipwrs. nal vb Sdyapiön, ag ab 
be. LXXVL 83.) noAssınoa, zuladr- 
yayiynss rd mund wow. Eadem fere 
e occurrunt in Lex. Cyrilli MS. Ba- 
rocc. ac Zonarz Lex. c. 48. 


AAQAEZXIA. Hac quoque vox 
in utramqug partem.adhibetur: in 
deteriorem de intempestiva loquaci- 
late, continua garrulitale ap nuga- 
tione; in bonam vero de assidua 
medilatione, unde in Gl. Vett. per 
erercitalio exponitur. — 2290 
psalmodia. Huic.voci ddorsexia non 
a male respondet in versione Incerti 
Int. Thren, III. 63. ubi Hebr. um 


TINPID, «go sum eorum cantile- 
na, sec. Cod, Norimbergensem col- 
- latum a Doederleinio in Eichhornii 
Repertorio Bibl. et, Orient. Litera- 
ture T. VI. p. 204. hoc modo 
translata reperiuntur: iy& syaöunı 
dborsxia nurun. — sig. meditatio. 1 
Sam. I. 16. ix wAndeus &doAsay las mov, 
e eX multitudine meditationis mee, 
qua tristibus cogitationibus indulsi, 
h. e. ex magno animi mei merore 
et tristitia hactenus locute sum. 2 


Reg. IX. 11. ofdars röv ävöga, zal ev Q 


döe\soxieu, nastis virum et sermo- 
nes ejus, Rs. LIV. 2. AurnIe ir M 
GeAsexig wu, tristes preces funde, 
aut, ut alii vertunt, contristatus 
sum. in. meditatione mes, 
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Scholion ad h. 1. dinhndia ehem 
grobe, Migiupar, Phvaglm Flesychius 
autem, ad eundem procul dubio lo- 
cum respiciens, iv rjj döoAsexig in- 
terpretatur iv Abay. Theod. Job. 
VII. 138. IX. 27. Aqu. ac Ed. Vta 
Amos IV. 13.— pyyiy et I1iy Junc- 
tim, meditatio et ınsectatio. 1, Reg. 
XVII. 27. örı sorw AdoAsoxia würg, 
fortasse meditatur. — 177 Jossa, 


Jwea. Ps. CXVIII. 85. ömyisarsı 
peoı wapkrou Kdorsoxias. Scilicet re- 
tulerunt vocem TG ad pyaiy cum 


puncto sinistro, non autem a rad, 
ale) derivarunt. 


AAO’ANZ2, sine dolo, sinsere. Sog. 
VII. 14. adding vs sudo, puram 
seil. ab omni fictione geu non, adyl 
teratam didici sapientiam: ubi alii 
male vertunt sizcere, h. e. pura in- 
tentione et recto fine, scilicet ex 
amore sincero sapientie, non autem 
propter opes, honores, etc. Potes!i 
tamen dööAog quoque h. 1. passive 
accipi: non sum frustratus opinione, 
quam de sapientia susceperam, 
qupd: bona. omnia psomissa re. ipsa 
prestaret. Tunc esset i. q. dpässug. 
Vatabl. citra frustrationem. Joseph. 
A. J.V. 1.20. Hav. 

AAOBENS, inglorius sum, malı 
audio, viluperor. Anyn verbale, 


corruptus. les. LIL 14 auras adogn. 
ou rd ray duigwray vb. ns, ita de. 
terior est totus ejus habitus exten- 
Rus, quam.ullius hominis. Ceterum 
vox hssc sepius.est apud Jasephun: 
obvia, vv c BJ I pro=m, $. 3. 
Hav. Adde Polyb. XVI. 39. 2. 
AAOZIA, infamia, mala exjsti 
matio. Sir. III. 10. Onssdog rexvorg 1. 
ung iv ddoEig, scil. avou, probrum est 
liberis mater, qua est in infamia_s 
infamis. Xenoph. Hist. Gr. VII. 5 


AAOZO2, inglorius, inhonoralus 
infamis. Sir. X, 34. 6 @öo&og dv adgU- 
rw, qui infamis est in diyitiis. 1 
Macc. II. 8. #yiro dvds alrıi ac den 
&bo&os. Vulg. tenplum ejus-sicnt-hom: 





uns, eX @ priv. et dgaivw, facio. 

ch. aögari;, acdsris. Superlati- 

res 'AAPANE’ZTATOZ legitur Sap. 
ıXM. 19. ri dögarioruro rag xıpch 
übgdsuır, i ingnavissimum, im - 


m. 

AAPO'2, crassus, diven, potene, 
elundans, wultus, magmus. "u, vir. 
IReg. I. 9. warag reüc adgoös "Ioude, 
ec. Vat. aA Ald. ubi Alex. etCompl. 

Suepicari en ortam 


el den N ene 
aurenit: ei an enim a viribus et 
%ore.nomen babet. — 447); mag- 


Bean 2 Rog. X. 6. ade rc 
du Kuirgepor abreög, principes eivis 

ktis nutriebant eos. Ibid, v. 11. 
a.V. 5» wegsbonucu wods roüs dögoig, 
sdiho principes — —)7 tenuis, atle- 
mess. Job, XIXIV. 19 oböR olde vy- 
Kit Sie ex Trommio 
a a Baer Yaaı 

sed falsy ex meo 

en "Nana uti LXX in 
mi hoc loco paulo liberius trans- 
tslerunt, it» admoduns verosimile 
% ülud ddgerz non ad.'y-j;pertinere; 
wdad vv» quod h. l. non clamo- 
rem, sed divitem, opibus affluentem 
BL — TON”; unicornis, taurüs. 
la XXXIV. 7. Causa, our ita 
ussulerint, est: sine dubio- in eo, 
ed taurus in literis sacris est sym- 
keleıı potesatie, ut satis notum est 
—*yyg. Vide supra s. v. 4. — 
u pincape. Job. KXIX. 9, adgel 
Uiyaleapre Aneieri;, coll: 
kat, gerinonenn: . Aögei 


"Adınawaı. 
erobern. Ieleni: , Kelorac. 
Lex. Cyr. MS. Br ae danfı 
meyddon, wuı?a, Ügxoore;. 
AAPYNOMAI, magnus, crassus, 
en Ro, statura cresco; feet 
magn me gerö, superbio, fastu 
turgeo. — 77}, in Niph. 49, gran- 
dem fieri, ad adullam etatem perve: 
nive. Ex. II. 10, sec. Vat. adındar- 
vos öt sıu wuuöle, cuam püer adolevis 
set: ubi Ald. et Compl. habent dw 
iyrig sensu: eodem. Esdem lee» 
ttonis diversitas reperit 
Jud. XI. 3. plıIncas 05 wol Er Yu 
wuxöc, adulti fiebant filii mulieris. 
3 Reg. EV. 18. Jud. XIII. 24. ubi 
cum alkandu in codd. permute: 
tur. Ruth. E. 13. pro ddwmdus in 
aliis libris non solum ardg'mobaı, sed sed 
etiam ardıllıwdas neperitur. 2 Samıi 
XII. 3. pro sögbren, quod est in Vat. 
Aldin. Avdgiıdn, Compl. = nrpäpn ha- 
bet. His adde Ps. CXLIII. 12. ubi 
pro ey ın in nonnullis coddi 


legitur ndgyusva, aut rectius 9 
ira, h. Hm, adulie, con I 
Sequitur hanc lectionem rysos- 
tomus, qui ww; words 
Meryavras: nel ovras, qUaAM' Vo- 
ram lectionem puütat Agellius ad h. 
l. Grabio adı h. 1, swöguusire magis 
plaouit. —— 1. Mace. VHI. 14. ser 
adendireu iv auri,. ad superbiendam 
in illa, nempe purpure, ubi Syrus 
bene ga Szazd 
"AATNAMEL, i. q. ddvmurin; lien 
possum, impotens sum. Vox hec im 
Lexicis omisea legitur pro Hebe 
n3y, vacillare, nulare. Lev. XXV. 
35. sec. Ald. adwaunen rar ar 
rapd oo, ubi tamen reliqui lı 
omnes döwarhen et döwarheu habent. 


itum 


S 


oquß g 


> 


“ 


Prieterea legitur quoque hec vox & 


in Prol. Sirac. rıc) run AsEıav adina- 
4%, quarundam dictionum vim non 
esse asseculos. Ex hoc loco Bret- 
schneiderus in Spicilegio suo p. 22. 
voceni 


"WAYNAMAT Dexico Hiellano 
male inferte voluit, cum omnes.E: 
bri in leotiene döuseyar consentiant: 


D2 


"Advawie. 


a Confer Passow Uber Griech. Wör- 
terb. p. 19. 
‘  'AATNAMIA, impotentia. NW 
strepitus, tumultus. Amos II. 2. dao- 
barsras iv döwauig Maodß. Hic non- 
nulli critici, in opinione versantes, 
vocem Grscam Hebraics® non bene 
respondere, LXX. Intt. interpreta- 
tionem vel justo liberiorem esse, vel 
eos 19 legisse statuerunt. Ro- 
d senmüllero ad h. 1. LXX videntur 
respexisse ad notionem vaslationis, 
. que radici ING. nominique cog- 
nato Nix inest. Sed mihi hec 
versio ex lingua Arabica illustran- 
da videtur, in qua 15 (TRY) 
pr. notat frangere, disrumpere, unde 
[5 infirmitatem notat. V. Golii Lex. 
Arab. p. 410. 3 Macc. Il. 13. rap- 
siusde iv aduwamias, h. e. hostium 
ce potestati resistere non valemus. 
"AATNATEQ, impotens sum, infir- 
mus sum, fieri non possum. ON 
Chald. part. ab 93 premo. Theod. 


Inc. et LXX Dan. IV. 6. wvarngior 
olx döwarti cı, mysterium tibi non 
est impossibile, h. e. nullum est 
arcanum, quod tibi negotium faces- 
sat, seu quod non facili negotio in- 
terpretari queas. — v2 incurvo 
dme. Job. Eh 4. ybvasl ws dduvarovcı 
Idpoog migiiänxaus, genua impotentia 
vel vacillantia firmasti roberer ubi 
dduvaran est i. q. &öwarog, debilis, in- 
‚Airmus, viribus fractus. Conf. Lex. 
N.T. s. v. adöwaros. — Yyjy, impin- 
g0, offendo. Ies. VIII. 15. döwern- 
coucı iv alroig a0AAu: ubi antecedens 
pro consequente posuerunt, nam 
impingere est effectus rjs @öueuwiaz. 
e Idem valet de sequenti. — min 
nulo, vacıllo. Lev. XXV. 35. ubi 
“öwarsd rail; xapaiv metaphorice no- 
tat: ad paupertatem redactum esse. 
32 Niph. pracidor, h. e. aver- 
tor, prokibeor. Job. XLII. 2. ddue- 
red’ 86 oo oödev, nihil tibi erit impos- 
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’Aöwarog. 


sibile: quod bene quoad sensum 
Hebraicis, nihil a te prohibehitur, 
respondet. — 99) Niph. mirabile 
vel impossibile est ac videlur. Inc. 2 
Sam. XIII. 2. ubi LXX ürsgoyxos 
habent, unde vel luculenter appa- 
ret, döwars’v non semper notionem 
absolute impossibilitatis habere, sed 
quoque notare admodum difficile esse, 
magna difficultate laborare. Confer 
Lex. N. T. s. v. döwaro. Certe 
Hebr. N7D» cui h. 1. respondet, 


vertendum est: non poterat a se 
impetrare, aut diflicile ei videbatur. 
Inc. Prov. XXX. 18. LXX Gen. 
XVIIL 14. wur döwarı? wapa 9 Io 
öijase ; num Deo aliquid impossibile 
est? Conf. Deut. XVII. 8. et Luc. 
I. 37. Zach. VIII. 6.— "39 Pihel, 


lassus, piger, viribus me movendi des- 
tulus sum. S . 1 Sam. XXX. 
10.nöwarnsav,ubi Aquilahhabet sirövn- 
av, et Theodot. drwagrnsav. — Sap. 
XII. 9. 00x döverav; nonne potest? 

AAT'NATO2, impotens, tmpossibi- 
ls. — N pauper, egenus. Job. 
V. 15. ddövarog 88 dE6Abor Ex xuipds Öu- 
v&srov, pauper autem evadat mani- 
bus oppressoris. Adiarıs hic pau- 
perem notat, ut in libro Baruchi VI. 
27. ours ara ours döwärw peradı 
ööaon. Vulgatus sine dubio ordine 
inverso vertit: neque infirmo, negqw 
mendicanti aliqwid impertiunt. Conf 
infra s. v. öuwerös. In eadem signi- 
ficatione reperitur quoque äödiwaro; 
pro eadem voce Hebr. Job. XXIV 
4. XXIX. 16. et XXXI. 20. — 
"12 Polens, robustus. Job. XXIV 


22. IJuuw ds zarstergenbev dduvaroug, ub 
Grabius döwdroug mutavit in due. 
rovs, adstipulantibus Schulzio a 
Doederleinio: et recte quidem its 
factum esse omnia docent, maximk 
Hebr. 2; quod nullibi de zm- 


“ potenie sumitur. Job. XXXIV. 20. 


dyaisuiven aöwären, bi dölwaroı 
formule Hebr. 17 85 1] res 


pondet, ut monuit jam Doederlei- 
3 


| 


Almaro; Ei. 


snius BibL Theol. T. I. p. 20. — 
pr 47, non polwit. Ps. XX. 12. 
ubi Hebr. 73 42, nec possunt 
perfoere aut ersegui, nempe sua 
preva consiia. Symm. döusdroug, 
ge perficere non possunt, LXX a» 
© 53 disnras orica, Vulgatus que 
an polwerunt stabilire transtulerunt. 
Conf. Fischeri Clavem Verss. GG. 
V.T.p. 15. seq. Hesych. ddivaror, 
ara. — 4} lenuis, pauper. Job. 
V.16. um & ddudrw Deis, sic spes 
et pauperi, coll. v. 15. Aqu. dröw 
abet. Ibid, XXXI. 16. — Wr, 


“eis. Aqu. Theod. et LXX Joäl. 
Il. 10. 6 ddirarog Asyirw, ioxla iyu. 
- Top: durus. Job. XXX. 25. 
ini url ddundre sxAavsa. Sic Bielius 
ea Trommio. Male, si quid video. 
Perturbatus potius est in LXX ordo 
'ententiarum, ut adeo döwarog ad 
man in fine commatis pertineat, 
ion j°D) autem referenda sint 
rıbe Gdröpm iv drdyamıs. — Ep. 
der. 45. adinarı, omnibus viribus 
&stihla. Sermo enim ibi est de 
Kelis Gentilium. Sap. XVII. 14. 9 
üar; ne est nox wierna, lenebre, 
que dispelli non possunt. (Perperam 
Grotius alraroı in denorärn muta- 
Ink) et ibid. @dururog döng est infer- 
un, e quo reditus non datur. 
AAYNATO2 EIMI, impotens 
Job. XXX VI. 19. Sic iterum Bielius 
& Trommio, textu utroque non di- 
in Nam verba ir 
Beyın vr Adware (ubi duse ver- 
ones coaluerunt, ut ssepe) perti- 
tt ad-yJ, quod nonnulli inter- 
‘ pretes per aurum reddiderunt, cum 
men 4 in hac voce sit servile, et 
Psum Nomen x anguslia. 
AAYNATON "E3TI wicaı, im- 
punbile est ad cogitandum aut intel- 
kgnden. m) Niph. mirabile 
ai. Prov. XXX. 18, rein 6 sorn 


b 
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‚Bielii nihil 
'Hebraico) 
:xapölg urn, tanquam canentes. 
:corde ipsorum. Sed ibi dus ver- 
‚siones coaluerunt, ac formula dd 


NY, non ordino, apto. - 


"Ada. 
döiward no vojcn. Vulg. diffcilia : 


AATTON, locus inaccessus. yo}; 


chkvus, item nomen proprium loei f 


Ophel. 2 Par. XXXIII. 14. wıpnxl- 
xAwos rd Adurov. Hesych. äduro, orj- 
Anıov 9 vd Ämwörguper wipog Toü Ispou. 
AAN, (per d pro dıldv) cano, 
canto. yyym sonum edo, in jubila 
erumpo. Ps. XCVII. 6. — =yuj et 


‘wir Kal et Hiph. cano. Ex. 


XIV. 32. röre Jos Mwüciie ri Jöhr 
rabeı. Jud. V. 3. doouaı u 


rw zum iys sul, que verba mihi & 


ita distinguenda esse videntur: 
Foo, Iyo aim) TE Rupie, ya all, 
canam, quia sum domint, sum, in- 
quam, domini. Psalm. XCVII. 1. et 
alibi passim. — Sy pr. cantus. 
1 Sam. XVIII. 6. 1 Par. XXV. 7. 
Ösdıday eve dden,edocti canticaJove. 
2 Par. XXIX. 27. les. XXIII 16. 
AA Zoo, multum cantilla. — Vox 


hc etiam occurrit (ubi ex opinione A 


ro ea legitur in textu 
os. VII. 2. &g dor; 4] 


ri xagdigrespondet Hebr. 292 O8 
nec pro legeruntAnpsedAu 


-in notione canendi acceperunt, quam 


etiam quandoque habet. 

AANN, cantor. An part. Pih. 
a a canere. 1 Par. XV. 27. 5 
dexa raw wow ray Köbyra, princeps, 
qui. cantoribus voce preibat. 2 Par. 
XXIII. 13. 08 ddorrss iv öpyanaıs, Ca- 
nentes ad instrumenta musica. Neh. 
VI. ı. XI. 22. et alibi sepius. — 
nyvn part. Pih. a nyW, minister. 
Esdr. VIII. 17. ubi sine dubio 
“un legit. — 1yj, cantus. 1 Par. 
VI. 31. oög zarternes iri xıipas Köbr- 


‚ray. Bene quoad sensum. Conf. ad 


h. 1. Intt. — =wj part. Kala „au 


canere. 2 Sam. XIX. 35. Cohel. II. 


D3 


k 








"Adovoo. 


#.8. — rin, graliarum acho, lau 
datio. Jer. XXX. 16. Scilicet vox 
min meist quaque iurbam 8. 
chorum wradias sem Imudan- 
kum, v. c. Neh. XII, 31, 40. ete. 
—— Pratereg legitur heec vox les. 
XXVI, 1. ubi Symmachus e @dewr«s 
de suo addidit. 

AAOTZA, oanlalrie. nn 
pr Pib. feem, a Sg) idem, Esdr. 

> II. 65. Neh. VII. 6T.— Ad part. 
Kal fogm. a 1gj idem.8 Sam. XIX. 
35. Cohel. IL 8. _ 

AANNAT', Adonsi. Est ipsa vox 
Hebraics ya domenus, nomen 
proprium Dei. Vide in Küpioc. 

AANPEIM, vel juxta alios 'Ada- 
Pin Est ipsa vox Hebr. 5 OTPIS 

runz es, oplimates illorum. Neh. 


e AT, semper. mp Aqu. Theod. 
et Inc, Ps. IX. 17. et alibi. Conf. 
Rosenmülleri Schelia in Psalmos 
Pref. p. LIX. — — *"yiy, adhwc. Inc. 
Palm, CXXXVIH. 18. ubi Sym- 
imschus pro eodem as «si habet. 

Pa. de. XLVIII. 10. dei bers- 
Aau. — Dy, populus. Ps. XCIV. 
11: ubi mihi non videntur yy le- 
gisse, sed paulo liberius sensum ex- 

d pressisse. — ıy, alernsas. Symm. 
Prov. XXIX. 14. —DVH> DyB> 
sicw vice invicem, h. e. kac vice ut 
antea, seu semper hucusque, s. ali- 
qwoties. Inc. Jud. XVI. 20. LXX 
za); del, ubi in aliis libris legitur 
deag zal dwaf. — nr) Sugite. 
Ies. LI. 18. goes de) wos rc 
npägas- 

ETZ ‘ART, in sempiternum. Vide 

«dis. 


KAON2 ART, sicut semper. Vide 
ib. » Dyp> DyBp- 
„MEINEN, qui 
Sir. 


18. 
ker, Compl. Diese A or an ro 
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"Audın. 


rixserg peu Bsyarıik sur Asyanlrug ur’ 
abrıv: ubi deyank alii per sempiier- 
nas laudes interpretantur, alii au- 
tem, quibus ego accedo, sempiter- 
nos ». aternos fructus, h. e. preemia, 
ut scil. xapmoös suppleatur, 'hoc sen- 
su: Communico cum umnibus Pi 
cultoribus perennes ac perpetuos 

ius, quos jam in antecedentibus 
commemoraverat. Phav. dsysnrdar, 
&:& zuwrdc frrwı. Plutarch. T. VII. 
p. 474. 11. Reisk. 


"AEAAA, turbo, procella. Hab. 
II. 15. in locum Hebraicorum 
non n909 adjungenti seu in- 
Jundenti venenum tıasm, s. ut eb aliis 
vertitur : vinum fernens, d)a mı- 
rowdm, mirabile dietu, substitnitur 
in fragmento versionis (Greece : 
oval vö weriler rn Iran eirel AL 
Ay mırıuirge. Cujus auctorem iguo- 
wm mpon nBon vel neıD 
nor turbinem fervoris s. asiuan- 
tem, in codice suo reperisse non 
male suspicatus est Wahlius ad h. 
l, quem vide. Utinam vero hanc 

sodem sucoessu 
avertere liceret, quo tem vo- 
lantem Job. XXVII. 20. a Sionita in 
Versionis Syriace textu concitatam 
dispulit Rosenmüllerus in Scholiis 
sdh.l. His, que ad hane pocm 
monuit Doct. Kreyssigius P. II. 
Symbolarum 1: eddero mihi 
licest, @aAaı h. 1. eodem sensu ac- 
cipiendum esse, quo ixorasıs apud 
alıum Inc. Int. ibid., ut vel 
tiam notet, que ex vino largiter 
kausto oritur, vel ipsum vinum for- 
kus et largiter haustum, quod fxora- 
en seu alia metaphora procellas ani- 
mi efiotl ei excilat. nDp enim pr. 
Fundere, effundere notat, et deinde 
ad omne transfertur, lar ei 
datur ac Gent. ne 
hoc negari vix poterit, laudatum 
interpretem loco napn legisse 
« NEbp aut hapn efiie, quod 
Ies. V. 7. itur. De voce «ıro- 
pim vide intra s. v. ira. — 


"Ai 


s Phav. inter ah: Amırac, va Brıra 
mindirs, zul wahtiryKg, xal röL us- 


suorgepdg. 
AENNAOZ, quasi dsiwie;, semper 
„ perennis, eternus, ex dsl et 
ia, fluo. Nr) vivens, vivus, perenhis. 
Kb. XIX. 25. Ana; dorm 5 ixdben 


IXXXII. 15. Beuris Gswdwr, collium 
jean olim celleberrimorum. Ibid. v. 


sem. Prov. XIII. 4. XV. 20. — 
moy/raus, dolus. Prov. XIX. 15. 


Ser 2.V ED ae in Lekxicis 


a, use mihi idem bignificare 
videtur, quod digips, adeoque partim 
ea aatarı um, mag- 
de ac immensum, tur Esther. 
VID. 15. ereädı Veh Key, ubi 
sei; vel de pwritale, vel de mag- 
wiudıne est explieandum, ac ad 
"ar candor referendum esse mihi 
erdetur. Pollux Onom. IV. 119. 
ang icdNc- 
HEPENN. ipsa vox Hebraica 
safe) Hermor, noimenmontis, seu 


potius montane regionis et tractus 
maudiäin Sch, par men Libann, 
montis Libanon. 

.14. D igsön (alüi 


yet IV. N, nn, cum 
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"And. 


girö Arads pro more suo consentit: / 


ih Sohir moitte ntvis, coll. Deut. 
Il. 8. 

AETO'2, aquila. Ayj) idem. Ex. 
XIX. 4 Psalm. CII. 5. — U) 
Chald. idem. Dan. VII. 4. — alear 


pruna ardens. Job. V.7. sec. Compl. 
et Inc. vs0600) & dran (alii libri york 
et yuras habent) rd Ipmad iroran 
ut pulli aquilarum in altum se fe- 
rant völando. Deduxerunt a ı 
Au fe in 8. Conj. in altum elatus est, 
= unde pgjy per avem rapacem in- 
terpretatus est Michaelis in der 
Beurtheilung der Mittel, etc. p. 298. 
seq. ac in Supplem. ad Lex. Hebr. 
p- 2268. Symm. habet rin wırındw, 
Aquila ernvoüc. 

AZYMITH2, infermentalus. ron 


ra. & 


tätus. Lev. VII. 3. (Hebr. | 


13) ia’ ügrous Alumieaıg vec. Ald. 
Codex Oxen. quogue Altar habet, 
sed in reliquis libris legitur daraus, 
quod rectius videtur. Lectio dluwi- 
ra, et dduuay ex proxime antece- 
dente cominlate huc irrepsisse vi- 
detur. 


"AZIMOS, scil. ägro;, panis infer” 
mentätus, etrö’AZTMA, scil. Adyamaı 


pfacente t ın fe. arte) et MiYD 


idem. Gen. Aare 8. PR sen) 
aureig, coxit panes &2ymos. 
Conf. Ex. XXIX. 2. ubi ägrous ad- 
ditur. Ex. XII. 15. sera Mita 
söseds ülsıia, septem dies com 

placentas infermeritatas. Hic autem 
et in similibus loeis Adyara subin- 
tellegi debere patet ex Ex. XXIX. 
2. Lev. II. 4. VI. 2. Num. VI. 
15. 1 Paral. XXIII. 29. ubi Adyams 
ülume. 


pro substantivo habent. — "yon 


‚fermehtatus. Ler. VII. 2. (Hebr. 


13.) sec. Oxon. ubi vide supra ad 
vocem &Luufens notata. Hesychius: 
"Aluua, rd Ava Farmäg Zuuns, 3 xa- 
ara mooldiun. 


AHAH'Z, inshavıs, injacundas, 


DA4 


> 


ss 


Falluntur ergo, qui dumd k 


"Andi. 


a odiosus. y=yy malum est seu videtur, 


h. e. displicet. Symm. Gen. XLVIII. 
17. 29192 999, ans airp, dis- 


plicebat ei. — ®y, malum. Symm. 
1 Sam. XXIX. 7. Confer infra s. 


v. agıords. Hesych. 'Anöis, aruyrd, 
Auen. Idem: Anörs, xomwön, dx- 


m 

ara. molestia, injucunditas, 
taedium. x, lis, contentio. Symm. 
db Prov. XX. 38. Significat hic Andla 
molestam contentionem et confabula- 
tionem. Suspicor tamen, post dndiac 
h.L aliquid excidisse, nempe Aseyrs 
aut @öoisevias. V. sequentia, 

AHATA KAT AEAIXH, molestia 
et confabulatio, h. e. per Hendiadyn 
molesta confabulatio. pyyiy oratio 

‚ querela. Prov. XXIII. 29. 

eh endlos xl Ayo ; ; 
e AHP, aer. 'nyıyj nubes denuis, 
Symım. Job. XXXVII. 21. LXX 

2 Reg. XXII. 12. dr vonax digon. 
Ita et Ps. XVII 13. Sc. org h.l. 


celum aerıum notat. — DıdW, 
..r 


celum. Aqu. Theod. Job. XXXV. 
11. rd xard röv asgn Örwrdusve zırınd. 
— Sap. II. 7. un wapodsvodra nuöz 
ärdog atgog. Sed ibi Cod. Alex. per 
metathesin habet sag, veris, ut 
dloco dig; reponendum judicavit 
Petrus Nannius. Vide Colomesii 
Obss. Sacr. p. 630. Vulg. habet 
‚flos temporis. Vide ad h. ]. Cornel. 
a Lapide Comment. Ibid. V. 11. & 
öpviou duomrrävros üspa. Ibid. v. 18, 
runmdeis 6 ange. VII. 3. sosauosu rör 
xondv dipa, attraxi Communem aörem. 
Ibid. XII. 2. raxnlv diga, celerem 
mobilemque aörem. 

e AH'TTHTO2, snvictus, inerpugna- 
bilis. — nn ‚formidandus. Symm. 
Pe. LXXXVIIN. 8. ubi non tam Ii- 
bere vertit, quam bene quoad sen- 
sum expressit notionem vocis np 
de qua videndus est Simonis. — 


ty» irmum, validum esse. Symm. 
Ps. LXXXVIII. 14. 
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"Alımuserog- 


A@ANAZIA, immorlalilas. 
MmD"Yy, super mortem. Aqu. Ps. 


XLVIN. 15. Aquile interpretatio / 


deest quidem in Hexaplis, sed eum 
Davasiay transtulisse perspicitur ex 
Talmude Massech Megilla. fol. 
LXXIlI. 2. ut jam observavit 
Lightfootus Append. ad 1 Cor. 
Hor. Talmud. p. 280. Sed ideo 
nollem cum Starckio Carm. Dav. 
p. 385. statuere, eum nioniy le- 


gisse, nam immortalitatis notio latet 
quoque in lectione recepta. — Cz- & 
terum vox hs legitur quoque Sap. 
III. 4. IV. ı. VIII. 18. et XV. 38. 
ubi &Jaracia felicis immortalitatis aut 
eternoe felicitatis notionem adjunc- 
tam habet. Sap. VIII. 14. &Iarasior 
videtur famam immortalem indicare 
(quo sensu et nostrates vernacula 
Unsterblichkeit, immortaliy, uti , 
solent), certe in sequentibus per 
wann alanıog explicatur. Sir. XIX. A 
17. sec. Complut. & ös wwsürrss ras 
aurw, dDasasiac 08 7 

ra: ubi arbor Inmorlalehe, var. 
bor vie, ıimmortalitatem ipsam, seu 
perpeluam ac perennem felicilaten 
significare videtur. 

A®A'NATO2, immortalis. Sap. 1. 
15. dıxasooiwn Yüp. dIavarbc iorı, Vir- 
tutis et sanctitatis studium @ierna _ 
habet premia. Sir. XVII. 24 oix ; 
Davarıs vis & v, homo est 
mortalis. Sen 

AOANEIN, vel juxta al. Janin 
vel @arir. Ipsa vox Hebraica }1} AN 


mensem ı denotans. 1 


Reg. VIII. 8. 
A®APEIM. Ipsa vox Hebraica 
Dos erploratores. Num. XXI. 


l. 

AOET'A, impietas erga Deum, k 
atheismus. Symm. Hos. IV. 15. 
IN 2, nor dslas, domum impie- 


talıs, quia ibi idola colebantur ab 
Israelitis, Preterea legitur 1 Macc. 
XVI. 17. sec. Alex. ubi reliqui libri 
aNısciav habent. 

"AOEMIZTOZ, ımpıus, scelestus. 


| 


Alinsro. 


s Phav. aYisores, üreuos, Adızo. Hios. 
VI. 9. auctor versionis quinie (sunt 
bec verba Kreyssigii Symbolarum 
ad Bielii Lex. P. I. p. 6.), cujus 
fragmentum, codici Barberino ad- 
sriptum, Montfauconius ex Poly- 
gttis Anglicanis adferre neglexit, 
sensum, non singula verba secutus, 
Hebraica Yoy or ita interpre- 


tstus est: dd Fig " lbeomuifae auray 
Ingalemiersu Vide Dathii Opuscula 
p 35. ed. Rosenmülleri. Adver- 
kum &Sewierwg reperitur apud Ap- 
pan. Alex. Beil. Civ Civ. Lib. III. p. 
869. L 13. 

A®EMITO?2, nefarıus, qui est 
asira sllicitus. 2 Macc. VI. 
5 enasrigor vi ärnnereing ar 
rin nlcen 6 treadjpuro, altare 
penum erat illicitis, qus lege Mo- 
e mica ibebantur. 3 Macce. VII. 
l. dei rüw Adspiron Uslor zgsin ipae- 
"Se, edere contra legem carnes 
weeinas 2 Macc. X. 34. Adyoug 
aireug spofsrro, sermones nefandos 
ssttebant. 


AOEIT A, prevaricatio, convento- 
nm ei pactorum violatio, scelus. 
den vis, violenlia. Jer. XX. 8, 
Arcias zai ralamwpiar ETına done, 

4de vi hostili ac miseria hujus terre 
zihi dieendum erit. — Yyn, pre- 
perfidia. Dan. IX. 7. u 


varicatio, 
dag auröe, A Mirnodv on, propter 
peccata sus in te commissa. — yıjF), 


defecho, proevaricatio. Aqu. Psalm. 
XXIV. ‚M ubi tamen Sernlero &sur- 
Yasha, um videtur, coll. Thren. 
L 5. quod vel ideo non necessarium 
ese videtur, quia &scla est i. q. 
en esiz. Idem Prov. XIX. 11. — 
l Macc. XVI. 17. iaoincn ddsciav 
seydizı, ubi Alex. Klar habet. 2 
Macc. XV. 10. zugeandendg nv ran 
Dein &Issiarr, ostendens gentium per- 
fdiam ac fallaciam. 

FAORIMOZ, exlez, lege carens 


rel kegibus non subjeclus, item legi- 
bus veiitas, aubje , im- 
weiss. Maxime > dici de rebus, ra- 
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"Adırio. 


rius.vero de hominibus adhiberi, f 


observavit Kypkius ad 2 Petr. II. 
7. et Loesnerus in Obss. Philonianis 
in N. T. ad eundem locum. Legitur 
vero 3 Macc. VI. 26. @Isowos weg 
Bar sw alxiaıg, injustis adficere tor- 
mentis. In sequentibus ahıne Zend 
commemorantur. Ibid. V. 12. räg 
Diouov iv ap iosug Fol uuparık 
vos, multum quidem lapsus improbo 
consilio. Hesych. "ASsawog, H 
Idem : "Adsauus, wugaröuug. 
Bretschneideri Spicil. p. 22. seq. 
A®ETEN, pravaricor, perfide 
ago, aspernor, coniemno, negligo, de- 
‚Jicio, recedo, frango, irritum facio, 
rejicio. 722 idem. Symm. et Vta 
Ps. CXVII. 58. In Catena tamen 
Patrum T. III. p. 498. ab Heracle- 
ota Symmacho loco dSIsrourwags tri- 


buitur dowSsroürra;, quod reliqui A 


Intt. habent. LXX Ex. ‚XXI, 8. 
dıörı Mirmear } #' aürfj, quoniam dem - 
datam ei fefellt. Jud. IX. 24. Ds- 
rnoa», defecerunt. Ps. LXXVII. 63. 
ürioren)ar xal Aernsav, aversi per- 
fide fallebant. Prov. XI. 8. les. 
XXI. 2. XXIV. 17. SDeroörsc röv 
vöwov, qui legem negligunt et violant. 
les. XXXIII. 1. 6 dSrür iäg obx 


ders, ubi sine dubio scribendum ® 


est obx Kurıiraı; quemadmodum 
ibidem apud Symm. pro @eräous 
ex conjectura Montf. reponendum 
est @erndjic, ut ex antecedenti- 
bus luculenter apparere arbitratur. 
Thiemius contra in Diss. de Puri- 
tate Symmachi p- 20. eum adırndals 
scripsisse putat. Proprius enim est 


Symmacho et frequens participi- 


orum usus, de quo vide Ernestium & 


ad Xenoph. Mem. IIl.9. 9. Jer. 
III. 20. as a@Ssrı7 Yun, ut mulier 
marito suo datam fallt. — 


wp) Pih. peio. Esth. Il. 15. obör 
HDimanı dr inrıllaro ar, ubi sen- 
sum non male expressit. — “97 


Hiph. ap muto. Ps. XIV. 6. ö 
Aunlan ro B Ernalon alrou, nal oUx Erin, 
qui jurat proximo suo, et non 


ide agit. Agellius ad h. 1. statuit, & 


vopLog. g 


” 


"Alsriw. 


a_LXX non legisse ab) 9, ved 
pötius Jjadı 85 non decipit, h. e. 
non violat promissa et pacta. Sed 
verba Hebraica eundem seusum ha- 
bent. — 1/7 Hiph. a 13 frango. 
Ps. XXXII. 10. Aderer ds Anyıowaus 
Arc, irrita reddit consilia gentium. 
Bene. Sic enim jr sumitur Ps. 
CXLIV. 5. — 1077 Hiph. a 39, 


cıo reirocedere, removeo. TIes. 
b XXXI. 2. Ayo; abrou od der, 
exsequetur minas suas. m hie 
im vertendo secuti sunt, nec male. 
— 1aynn Hithp. ad questum seu 
pro servo utor. V. Michaelis Jus 
Mosaic. P. II. p. 122. Deut. XXI. 
14. oux aIsrgseg abry. Habet h. 1. 
«Nr run notionem vim alicui in- 
‚Ferenc, ut Bit mancıipii loco 

kabere, ac tunc omnia Mvicein bene 
ce soherent. Vulg. Imere Der DOs 
terntiam. Etiam in N. T. @Iurd no» 
tat cöntumeliose tractare. Vide Lex. 
N.T.s.h.v.n 4. „onfer guoque 
x bat — Dan: vom far 2. 


XXII. 26. Mirnsas röv vöwor ou, 

violarunt leges meas. Violatione 

enim legum vis ipsis quasi infertur. 

—_ 70) pravaricor, et in specie 

Jraudslenter, perfide ago, üt Arab. 
f . 


d . 1 Par. II. 7. ds yIirnoer sie 
ed AydSına, qui deliguit in prada 
devöta: ubi in Ald. et Compl. le- 
gitur Aaudirnen. Ibid. V. 23. 2 Par. 
AXKVI 1% eindumer rei Aerhons 
Beräuare (pro rar dIsrhpare) Bös 
Kuyadrav Drbr, mültiplicarurit pre 
vaficari juxta pre&vhricatiönes abo- 
minatiorum (h. e. abomihabiles) 
gentium, Dan. IX. 7. es/a adran, 
e A Pirmsdv ur, preevaricatio illorum, 
qua pr&varicati sunt adversus t& 
ubi ddr in notione deficiendi cum 
dv catistruitur (eque ac XXIV. 1. 
20.), eum ibid. v. 20, cum »% 
constructum reperiatur. 2 Par, 
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Adırin. 


XXXVI. 13. d vrö v& ap rv Ba. 
urEu Werdeter. ut ’TNRYID An 
horrenda. Inc. Soph. III. 1. Puta 
runt nonnulli, eum an legisse 
Sed min quod an“ deriva 
tum vulgö vertitur visu horrenda 
potest erhann a „pn rebellis fuit de 
duci. Conf. Simonis s. h. v. — 9 
contemno, 1 Sam. II. 19. örı Aerou 
ray Yuiay xuglev, effecerunt, ut et ali 
Jovz sacra conlemneren! seu vilipen 
derent. — NED) Niph. sevensr 
Jer. XV. 16. imie rün dSeroöyeluv rei 
Abyovg cov, Seilicet pro yyn) le 
gerunt Iynäd- — yoB Kal e 
Niphal yyj» defcio, rebello. Aqv 
Prov. XVIII. 19. Symm. Psalm 
XXXVI. 38. LXX 1 Reg. vn 
50. üSerthare, & Wirnekr co. Ibir 
XII. 19. Wiens "Inpayı wie dr ol 
Außid, defecit Isruel a domo Da 
vidis. 2 Reg. I. 1. ac III. 3.7.1 


eadem notione cum iv construitu! 
Es. II. 8. — "u Ingredor. Ieı 


XXVII 4. Mina aleyv. Permuts 
runt invicem vivB ingredi et vw: 
quod deficere, rebellare notat. - 
177» vasto. Ies. XXXII. 1. ars 
covrau ds @Dsrovvrss. Confer supra & 
"may ame dicta. — Yayj averi 
a me, recedo Ps. CXXXI. 11: u 
ddernosı aüryv, non recedet ab ll 
scil. vefitate. — "m ;, Audio. 
Sam. XIII. 8. Ayan, Merian 
doväer Quid pre Iyayj' legerin 
equidetä ndh asskquor. Fortass 
yon (coll. Tea. VII. 24.) ex | 
terarum transpositione et affnital 
soni ro Mem et rov Phe. == gr 
Chald. masto. Dan. III. 28. ee 
Chis. ubi verba nyyg n3)% ayle} 
us öbecure reddite dunt a Thec 
otione: zu) vd Aut ru Bann 
AAdofadar, plarits vertunt LXX 
vv yo dendedyiv vou Bardındaus A987 


Hiergeiros "Eorı. 


LXXXVIIT. 34. ur, mentior. 


les. LXIII. 8. rixva 03 un @Sarncaoı: 
sbi vel legendum xal ou ug x. r. 2. 
sldmd a). pw haud raro perjide 
r — Judith. XIV. 17. 
dd dur, servi . unperium 
excusserunt. Hinc ex- 
pixari fortasse quoque poterit lo- 
asib. XVI. 6. Deus Mirnow ab- 
6 Bee) Indıdar, Deus per mu- 
kerem potestatem eorum ınfregis : 
abi tamen Bretschneiderus vertere 
aavult: Fugsei eos per mulierem. 
Sep. V. 1. @Sersümsg rois abrug, qui 
impediverunt, aut Cass08 ac ırrılas 
frerunt labares. 1 Macc. XV. 27. 
Berg adıra, da swufldsero aür 
Hay Aders, arınalu, bierralıran. 
den: : Aderedru, iBeilıras, Kurappe- 
€ 


'"HBETHME’NOZ "EZTI, abroga- 
im, abolitus est. Ey Hoph. aa 
km. Jer. XXXII. 21. 5 dei 
m Deraysson Soras, promissiones mese 
mis erunt. 

BHOETHME’NON IIOIE N, abrogo, 
wrizm facio. \ni7 Hiph. a 39 
em. Jer. XXIII. 19. dar dern 
Bey zunjogrs er Sadizp, si mew 

(penissiones irrüe erunt. 

A8E THMA, prevaricalıo, abro- 
gatio, inigusitas, perfidia. 7 idem. 
der. XII. 1. 05 &Isroüvrsg Ssrnuara, 
—hyn, prevaricatio, perfidia. 2 
Par. XXXVI. 14. — yon, iniqui- 
ar, defectio. 1 Reg. VIII. 50. 

AORNPHTO2, sub aspechum non 
cudens, invisus, non conspicuus. Sap. 
XVIL 19. augrürren Tun door d- 
siteres, salientium animalium cur- 
me nen aspectabilis. Marc. Ant. I. 
%p: 68, 

eLKTOs intactus, integer, illi- 

keins, iniemeratus. — jj, Corona. 

Dim XXI. 12. Dias Kdreron, 

quo nemo alius uti 
e Same enim ‚bi est de 
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co. — ryg Pih. wo. Pealm. 


sumımo sacerdete. Aeoepit sine der- 
bio u in notiswe sepuridienis sc 
abstinentie, quam hzc ox 
habet. Lex. Cyrilli MS. 
Adınron, 

“AOAHTH' S, certator, athleta. % 
Macc. VI. 10. xalawep yırads dI- 
Anens. 

"AQAIO2, infelir, etiam malus. 
3 Mace. v. 24. woodar om dar up! 
roiren arav wpoorderen, BöAnörars ; 
quoties unum idemque mandatum 


Inogne S 


tibi repetam, pessime ? Sie nos quo- & 


que voce elend, mwreiched, in vite 
communi quamdoque uti sole. 
Hesych. DArog, ralafrupos: 
AOAON, premiam certaminis. 
Sap. IV. 2. rir rw dyudıran EYimr 
- dyöva wancaco, Imimarcescibilium 
vel incorruptibilium premiorum 
agonem vincens. V Dr 
reddens certaminam ab @ISXog mas- 


culino derivavit, quemadmodum in A 


sequentibus dyümı metonymice te 

mio certaminis inte tus est, 
Conf. FElian. V, „B. IV. 8. Hesych. 
aA, dyünana, Ü ie, saadAo. Sui- 
das: "AA, Ayamancı, 1 7 rim), 6 ide 
I, zul vd vou Gyünog PgaBkion, Kal 
EDAog kesmnbig, vd Fpyov zul rd dyunıo- 
am. Ku) eh iwadAon. son Öt Foto 
vıö oböt dr ed ‚Abe a MA 
zugkag rl waren, roüre & riv byiee. 

"AOAOBETEN, Iudos prebeo. & 
Macc. XVII. 12. 


®#ABAOBO’POS, victor certaminis. 
4 Macc. XV. 29. Ibid. XVIII. 23. 
Hesych. &dAopbgous, dymviords. 

PAOPOIZN, congrego, colligo. 
— Fox idem. Symm. Ps.XXXIV. 
15. XLVI. 10. Cohel. 11. 26. — 
2 et in Hiph. 71,7, diföwere fa- 


‘ 


cio. Jer. XVIII. 21. @Igosor adrodg % 


ds as maxalpas. Loco HsırT 
legit DO"PINT ab “IN congregare. 
— „nm Hiph. a pn» evello. 
Theodot. et LXX Jer. XII. 3. 


&Igorass alrodg aamıg wpößarı sis opu- 
yiv. Paulo liberius verterunt. Nam 





"A Jeosaun. 


aoves, que evelluntur e grege ad 
mactationem, deinde congregari, et 
ita a reliquis separari solent. — 
DJ; colligo. Symm. Cohel. II. 8. 
— "nun traho. Symm. Jud. IV. 7. 


sec. marg. cod. X. dSgisarı. Le- 
gendum aSpoiew woös os. Vide adh. 
l. Bahrdt. — yjn in Kal et Pihel 


congrego. Inc. Gen. XLIX.2. LXX 
1 Sam; VII. 5. Jer. XXIX. 14. 
b Ez. XXXVI. 24. — "4,75 idem. 


Num. XX. 2. nIeoledncar ix] Maohiv 
xal "Aagar sec. Vat. ubi Alex. et 
Ald. habent sumdpiednsar. — 1 
Macc. III. 18. Dguosv Deooua. Ib. 
45. Dooldn 7 owayayf. — Ibid. 
XI. 1. et 60. @Igoilen durdues. Ibid. 
XIII. 2. et XIV. 30. @Ipolın Aads 
et ng. 
"AOPOI2MA, collectio, congrega- 
e tio, multitudo. 1 Macc. III. 13. >- 
sv Dpwouc, collegit erercitum. 
Hlesych. Dewoua, add. Schol. 
Apoll. Rhod. II. 121. Eurip. Orest. 
872. Diog. Laört. X. 142. 
"AQPOIZMO'2, idem. TDDN 


collectio, congregalio. Symm. les. 
AXIV. 22. — yyn, momentum. 


Aqu. Ps. XXIX. 5. seu 6. ubi @9- 
gaauös ex sententia Montf. melius 
d festinatio, quam coacervalio reddi- 
tur. Sed recte monuit Fischerus in 
Proluss. de Verss. GG. V.T. p. 29. 
“Sporouiv apud Aqu. potius notare 
punctum temporis ; quod potest vel 
eo doceri, quia idem interpres ad- 
verbio @göus sic usus est Ps. VI. 
11., ut significet eriemplo. Vide 
quoque s. v. &göos. 
"A@PO’O2, coacervatus, frequens, 
e universus. — y 2), momentum. Aqu. 
Job. XX. 5. sog &9pdu. Idem Pa. 
XXXIV. 23. pro YAN"ıy27, tran- 
quillos terre, dSe6a yiis habet, quibus 
verbis Montfauconio significare vi- 
detur loca conferta lerre seu popu- 
losa. Vide supra s. dIswsuss. — 3 
Macc. V. 9. dOgboug ruüg XAnrods, con- 
gregalos convivas. Etymol. M. @9- 
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"Aduus 


Bbos weowupekimeran. anche ds alpriön 
wapogurı di röv ourmdgoonuimr. Ide: 
quoque in Phavorini Lexico reper 
tur 


AB@PO'N2, confertim, confesth 
repente, extemplo, stutim. yyı m 
mentum. Ps. VI. 11. @Igpws. Aquil 
hanc vocem vindicavit e Cod. Va 
Montfauconius, qui tamen insci 
reddit confertim (fortasse confesttm 
cum potius reddendum sit eriempi 
continuo, repente. Namque jam H 
merus Od. B', 356. r& dpa usı 
est pro statim. V. Eustathium ı 
Od. A’, 48. p. 1386. 61. Roı 
Etiam &9g6or eodem sensu legit: 
apud Heliodor. p. 5. 20. 35. et & 
göusg apud eundem p. 43. 172. 
394. In loco Psalmorum lauda 
Symmachus i£aipın, LXX aute 
ö.& r&xous habent. Hesych. et Su 
das: Adg6ug, aiprıdiag, raxsog. Glos 
Gr. Lat. 'Algos, summatım, repeni 

AOTYMEN(N, anımum 
moereo, doleo, .angor. DIyarT Hip 
trrito, egre facw. 1 Sam. 1. 
Mus xal iniaı, morrebat et flebs 
Conjugationi Hiphil neutralem sij 
nificatum subjecit. Conf. v. 6. 
vide sequentia. — syS; Hip 
ad fremitum commopeo. 1 Sam. I. 
uw dd roüro, dolebat proptere 
Sed potest ibi quoque adyyJ init 
commatis referri. — m exarde 


anımo commoveor. 1 Sam. XV. 1 
Niunss Zaun, valde doleb 
Samuel. 2 Sam. VI. 8. 1 Par. XII 
1. — roy operior, obtegor, obruo 
etintransitiveviribus deficio, 
Ps. CI. 1. Symm. dYyaer — Judit 
VII. 20. Yuunsas rd vrarıa ara 
silt enecli spirium vir ducebant. 
Macc. IV. 27. ounxidn xa} MDüps. 
A®YMITN, OT’2A, pavidus. 12 


idem. Deut. XXVIII. 65. sec. Aleı 
Oxon. et Incert. dwesı oo xbgiog xa 
dar &umoucar, dabit tibi Deus «« 
pavidum. Vide infra s. arıDio. H« 
sychius: dJuuew, Avaouusvos. 


ı A®TMIA, animi dejectio, exani- 
ati, d to, iristilia, meeror, 
again. — TIyI% procella gra- 
nusıma, estus vehemens 8. ira s. zeli. 
Psalm. CX VIII. 53. aJuuie xarioxs 
mar duaprwıay, admodum indig- 
nr propter improbos: ubi tamen 
Öis per metonymiam quoque 
alasıitziem notare potest,quse causa 
ex tristitiee et moeroris, ut legitur 
I'ssd Theodoretum T. IV. p. 1226. 
& Hal ddussar rır ayußäsar ine. 
—py>, indignatio. 1 Sam. 1. 6. 
sure Dumiar ric IYirlewg alron, 
&ibid. v. 16. &x AHdIous Auwiazs, ex 
animi mei maerore et tristi- 
ta — 2 Macc. X. 13. ir’ dJuwlas 
Peuuaxsusa; saurör, prae desperalione 
sımto veneno. Hesych. dJywla, 
Ay. 
: "ABTMOZ, qui animo est dejecto, 
arms, moestus, tristis, anımum de- 
spondens, ans. In Hexaplis 
Montf. Job. XXX. 29. apud Sym- 
aschum respondet Hebraico Dx)n 


drscones, ubi Montfauconius in nota - 


sibjecta monuit vocem dYlwav apud 
Symmachum sibi suspectam esse, 
& fortasse aMuwam, mergorum vel 
fixerum, ejus loco reponendum 
‘use. Semlero videbatur esse ipsum 
samen Hebraicum, sed Grace scrip- 
tam. Neutra harum conjecturarum 
mihi placet, immo statuo, vocem 
Grecam esse ab hoc loco prorsus 
sienam, et ad 1y% flentium v. 31. 
tierendam. Mihi aliquando in 
mentem venit reponere dIunouvror, 
ed nec hac conjectura opus esse 


f 


e AOTTON, quod sacrificis loco of- 
feri non potest, insacrificabile, pro- 
fen. 4229, res abominanda. Lew. 
IX. 7. ZBurw der), ob deinen, 

habetur, sc. hoc sacrifi- 


Te anceptum set. Conf. 
Czoü Obes. in N. T. c. 33. p. 258. 
Sie apud Pilutarch. de Is. et 
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"AYaoc. 


tare. Apud GG. SS. vox dur f 
non sacrı ac immolatum fere 
notat-. Vid. Lysiam p. 790. ed. 
Reisk. et Athen. V. p. 179. D. 
Conf. quoque Sturzü librum de 
Dialecto Alexandrina p. 143. seq. 
AOSTO2, innocens, insons, liber, 


impunis. — mann bellum. 1 Reg. 


I. 5. söuxe alua Duo iv rf Lam 


«urov, cCruore innocentis zonam, qua 
cinctus erat, cruentavit et conta- 
minavit. Sensum bene expressit. 
— 7] insons. Gen. XXIV. 41. son 
Diss drd rıv dexscuou wor, liber eris 
a jurejurando meo. Ex. XXI. 28. 
wog form, impunis erit. Num. 
XXXII. 22. sor0ds dor, promissis 
vestris soluti eritis. Deut. XXIV.5. 
Düng, immunis, sc. a militia et aliis 
muneribus publicis. Ibid. XXVII. 
25. alua &9wov, homo innocens, coll. k 
Matth. XXVII. 4. et 1 Sam. XIX. 
5. Jos. II. 17. 19. 20. &düog vr dpxy, 
solutus jurejurando. Ps. XIV. 6. 
ie’ dSwors, in detrimentum innocentis. 
Ibid. XXIII. 4. dag xıpel, qui est 
msontibus manibus. Jer. XXVI. 
15. alua dIwov ümsic Ördors &p' ünöc, 
csdis innocentis vos reos facietis. 
"m mundando. Nah. 1. 3. wor. 
Sed sine dubio scripserunt @Iaan, 
ut legitur in cod. Alex. Hieron. 
mundans. — hp innocenlia. Ps. 


XXV. 6. shlouar ir was rüc xurbds 
pov, cum innocentibus lavabo ma- 
nus meas, h. e. ab omni «ul 
vacuus ero. Psalm. LXXII. 13. 
inyapmy iv Io Tas xuipds mov, ad 
quem locum respiciens Suidas: 
"Addos, 6 alnmsos. ragumia” sunbayunn dv 
Ing rds xubds wu, Arrl ro Der k 
iwaurdv irhenon, oux Ixomumon OU %ü- 
00. Amos 0oUs Avairıis. — own 
inleger, rfectus. Inc. 2 Sam. 
XXII. 26. LXX Psalm. XVII. 28. 
2 Macc. VII. 19. oo ds u vowlans 
Dos id Isouaxsd Ewıxenaas. 
Vulgat. tu autem ne existimes libi 
impune futurum, quod contra Deum 
pugnare lentaveris. 





"Adwo; Eiwi. 


6 0 Fo BIMT, innecens ac laber 
— Denn Hithp. a Don 
Ingrum meerkißeo. Ps. XVIP. 28 
yarc Andpds dIcov dag ta, Innocen- 
tibus innocentem te praebes. — 


Niph. insons, impunis habtlus sum. 
Gen. XXIV. 41. rörı @Iüog son dad 
rüs dgüs wo, tunca meo jurejurando 
über eris. Ex. XXI. 19. Num. V. 
19. ua is awd ou böarog, tllıesa 
deris ab hac aqua, et ita innocens 
declaraberis. In eadem significa- 
tione legitur ibid. v. 28. id. v. 
3... Auer amd ü jac, tmununis al 
omni culpa. Jud. XV. 3. ubi:pro 
Missy, quod Vat. exhibet, in. re 
kquis libris legitur &Iöog eiuf. Con- 
struituz quandoque: cum is, propter, 
ub Sir. VII. 8. coll c. XIL 16. 
AOSTON- EAN, snsontem- SIND. 
e; Pih. insone, impunis habitus 
sum, Job. IX. 28. olda.yüg, ri oux 
Sübr us idaıs, novi enim, quod 
non, tanquam. innocentem, me missum. 
Sacturus sis. 

AOTON TIOLEN, insontem facio 
seu declaro. AR? Pih. Job. X. 14, 
am) 4 Avelag vun day us wewoimug, 
ab iniquitate me non absolves. Vulg. 
mundum me esse non paleris. — 

a 10109) ahsolvendo absalvo, h. e. 


plane absole. Jer. XXX. 11. ddüor 
oc zur, be.non Sinam. esse impuni- 
dumm. 


AONO:THZ, innocentia, quo vo- 
cabulo locupletandus est Thesaurus 
Stephani. — 11992 idem. Aqu. Ps. 
XXV.6. — ‚integrias. Aqıs 
Gen. IX. Bart en, ut post 
Fischerum (Clavi Verss. GG. V. T. 

e p- 16. seq.) recte observavit Schar- 
fenbergius (Spec. I. Animadverss. 
p: 20.), verba ir ddwörnrı non adı 
une /alaf sed.ad.7\199J perünent. 

"AONON, insonlem declaro, li. 
Bero. 9y Pi. ezpio, placo. Jer. 
AVILI. 28, u uwens rar lıniag, 
auray, Ne Ignoscas isti aarum iniqui- 
tati. — 779) Pih. Aqu. ac Theod. 


623 


AL? 


. Prov. VL 29. 


"A 


Job. X. 14. ubi pro. @üudens 
Symmachus habet eü sasagiong 
et LXX oux Ir me veweinnac. L: 
1 Reg. II. 9. zul ei nd dAawoyc ai 
Jam tu eum non tmpuniium « 
sines. Eandem notionem habet qı 
que &wovr Joel, III. 21. ubi B 
Sared opponitur. — Ip) Nil 
uleiscor, ullionem sumo, Jer. XV. 
PRIRRTIG ne al cr arm bsundreunn, 
Iewem sume de hostibus. meis, : 
a me &. persequentibus n 
Sap. I. 6 cin ac Arkapmsor ı 
yALETT alrön, Don impunem sine 
e. per miosin, gravi 
suppliciis afficiet) contumeliosı 
ob maledicentiam labiorum suoru 
AONOTYMAI, innocens, insc 
sum, et ex adjuncto, ron u 
1) Niph. Inc. (sine dubio Aquil 


&t IXX Jud. XV. 3. ubi pro #9 
os: (h, e. cwlpa canebo) alüi lib 
habent Bü di. 1 Sam. XV 
9. rl imolsu ira ui Kine 
Grau ; quis impune manurmn intalerit 
or WDwadIndsra 
non Impenis erit. Sic quoque ibi« 
(Aqu. Symm. Theod.) XVI. ( 
XVvIl. 5. — mp2 72 ennocer 
existendo. innocens sum, Jer. &LIF 
11. — Bihr>? innocentia. Aı. Eloı 
VIII 5. Ann hirc. Ita transtuli 
ob antecedens 7723 4, consen 


tientibus reliquis interpretibus Gr= 
cis, Ceterym ad h. 1. recte obsen 
vavit Fischerus in Clavi Verss. GG 
V. T. p. 16. intellegi h. 1. singulatin 
eam innocentiam et sanctitatem 
quum quis cavet et se ita gerit, u! 
accusari cultus deastrorum nequeat, 
et verba Hebr. ita vertenda' esse: 
quando tandem desinent colere Deos 
Retos? Sir: XI. 10. oa asdnen, 
facile et. varip peocare et errare tibi 
continget, Ibid. XI}, 16. eu XVI 
12. notat immwnem a. pena-cese: seu 
Ipurilum manere. 

AOTON ARSIT, insontem de- 
claro insontemn. PP» absolvendo 


absoloo. Jer. KLVI. 27. Nah. I. 3. 
"ATA, Hebr. Ex. VI. 2. pro 


| 


 Diyplur. ab ry, capra. Ex. 


Ayaygos. 


ie voce mm loquens, swüro, inquit, 
y u "Ehpeiug &peaoron bnualsraı —- 
Shan ös alrd iraı wir "Iaßi, 
Ida ds asia. Alii vero Greci se- 
andum Hebrsos legunt vocem iad, 
rel iseu, alıı Zseb, 
AFTATPOZ, caper agrestis. — 
wm Antholops, caprew rufe 
es, cervo similis. Inc. Deut. 
'IV. 5. ubi Alex. siyaypır. Re- 
sext ad’h. 1. sine dubio Hesychius: 


» FUGEN 

APTEIO2, caprinus. my, plur. 
8 ıy, capra. Num. XXXI. 20. 
dan ieyassar iv alyıaıs, scil. dorais, 
une opus ex caprinis pellibus. 
Aue, scil. diguara, reperitur apud 
Agıilım Ex. XXXV. 24. nisi xal 
mie öpuarı dielere malles. Idem 
'ulet de versione Theodot.,, in 
pm up e L.ÄX irrepsisse vide- 


"rFBIAI TPYXE3, caprini 
Eu xkv. 
Le XXXV. 6. 24. 
AUTIAAO'Z, Alias. Für idem, 
EV. 17. u alyıaıv IarAascar. 
2. XXIV. 15. a domE dnnbadm iv 


wart, ubi ir ayımlaz cum peinf 
(onstruendum. et ur palma ad lip 


ve plaptsta. 
MITAION, hadus, y72,idem. 1. 
m.X. 3. ayldm, ubi alii libri ig- 
pa kabent. 


MITON PA, BAT, DONNA IM): 

kress Chetummim. Symm. Jud: 

% 21. Theodotion reddidit xa9neiw 

seite sine dubio io aba: unde 
be suspioatur 


Montfausonius, ita 


am esse docet Procopius. Cat. 
Seeph. p. 156.5 Iqumpebsrau ös wadm up 
(mo zufdgeis) piv, pagayE üryiar. 

‘AFTTOTO2, Agyptus. 292, me- 
"iz, iprra, qustralis,, etiam, inter- 
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«Habe ujor Theodoretus. ad b. 1. 


. @jÖDUWEYOn Upölg I vu van 


Ardıwar. 


dum Akgyplus: Dan, XI. 5. sec. 
Chis. inoxben Basıksiar Alyisrou, ubi 
Segaarius pro BaqAsias legendum f 
judicat BaosAsl Ib. v. 25. et 29 
De styınplogis hujus vocis conf 
Vitringam in les, T. I. p 718, b. 
ATAEK, ut in Cod. Alex., vel, ut 
in als rectiuslegitur, ATAA'A aut 
ATAERA, est, ipsa wex Klebraica 
TPID vos Ovanlium cam- 


kinuo ingeminala, speciatim calcan- 
ttum uvas in torculari. Jer. XLVIH. 
33. In ed. Francof. male scribitur g 
a} ds, quasi esset articulus cum par- 
ticula öt, et ad vers. 34. refertur : 
qua falsa lectione deceptus Mont- 
fauconius quoque perperam transtu- 


Jie ıste: 


ATAHBOMAIL, revereor. Main 


tellegere. $ Job, XXIU. 8. sec. 
Fi rum. Sed vera lec- 
tio sine. dubio est aiodnaouen,, quamı 
Montf.. in textum. recepit.. Non. ta» 
men Rrorsus neglegenda fiisset a 
Bielio hagc varia lectio. — br 
Hiph. cagmoscere ‚facto, a 7J), etiarg 
COBNOECO, . Prow.. XXLV\ 23. 
juxta Vat. orldeig dass in 
eu Rad, personam revereri, aut 
Ppersonarum regpectaym. habere in 
{nd non bonum. Ita Alianus 
H. Xl.. c. 9. raürd us. dmyaday 


=» 


Oral u) asdounsrov di, N 

jesvor Use, ‚axdgiorov Fre 2 

IV. 34. oix alösodsis rd dixawv, nul- 

lam justitise reverentiam habens, 
AT AK ZIMO2, reverendus, venera» 


bilis, Dn8. nv) aocepius fariebus. 


. Symm. Ies. IX. 15. bene quoad:sen- 


sum, nam formula Flebraica notat 
h. 1: um; qui auctorilate pollet, hono- 
ratum; proprie honoralklem. vullu. 
ATAH'MNN, reverendus, vonera- 
bilis, i. q. aiösawog. Hesych. ajöhume, 
alöiaıaon 2. Macc. XV. 12. aidauora 
uar.riy drärrnon, quandam graviten 
tem, et, mäjestatem, pre se ferentem, 
ang qua homi Heu. reyerg- 
baptur.. 4 Magc. VII. 2, per uare- 


k 





’Ardıog. 


Xenoph. s. h. v. 

AT'AIO2, eternus. Sap. VII. 26. 
drabyacum Yard, aid, splendor 
seu fulgor lucis sterne, h. e. radius 
divini numinis. Hesych. üdbsor, üsi 
dv, &sl irapxov. Phav. aldios, 6 del Wy, 
6 undewors apEdysves, unde Anyam. 

ATAIO TH2, eternitas. Sap. I. 
28. sinbva viic idinc drörhrnrog, ad im- 

b aginem sum sternitatis, h. e. ad 
imaginem Dei immortalis ac zterni. 
Sed incerta est hic lectio. Vulgatus 
legit sine dubio joörnrog aut öuusörnrog, 
nam habet similitudinis sue. Cle- 
mens Alex. Strom. Lib. VI. exhi- 
bet idiörnrog (proprietatis sus, h. e. 
nature diving, ut etiam Vulg. Ar. 
et Syr. legerunt), quem etiam Can- 
tacuzenus secutus est et inter re- 

e centiores Hasse, Nachtigall et Kleu- 
ker, quorum sententia eo quoque 
commendatur, quod auctorem ad 

" Gen. I. 27. respexisse credibile est. 

AT’AINZ, in aternum, 

y eternilas. Symm. Mich. vIn. 


18. 
ATAOI”ON, plur. ATAOT”A, pu- 
'denda, verenda. TON pr- inunda- 


tio, imber, item seminis flurus copio- 
d sus. Ez. XXIII. 20. aldi Ira rd 
aldot« abrav, pudenda seu membra 
virilia instar equorum. Scilicet per 
metonymiam continens pro re con- 
tenta posuerunt seriei orationis ad- 
modum accommodate. 
" »ATAN2, verecundia, pudicitia, 
Legitur 3 Macc. I. 19. mu- 
lieres very aguslovsar aid Fapamsirou- 
ea,. Lucian. Rhet. Prsc. T. III. p. 
e 16. ed. Reitz. add oixu dmbrus, do- 
mi relinque h. e. mitte pudorem. 
“Dion. Hal. VI. 72. T. IH. p. 1203. 
ed. Reisk. Hesych. alidd, aioxivm, 
r nn nö ewuarog aloxpörnra. Bretsch- 


ATO@A’AH, cinis, fuligo. rss), fa- 
villa. Ex. IX. 8. Adbırı arnpeK rdg 
xeras aNding zaumalas, sumite ple- 

nis pugillis fuliginem fornacis. Ib. 
f v. 10. Hes. ANdın, owoöl;, rd ix xa- 
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a cundus reddere mallem. Conf. Lex. 


. AiIaıo 
pswv nirar. Idem: Ein, rippe 
ewoöbg 


*AToH“. Vox hzc in Biel 
Thesauro omissa legitur apud LX 
sec. Vat. 1 Reg. I. 9. pro Heb 
128 lapis, wıra ciß, ubi dubio cz 


ret fuisse olim in textu Asdov aut A, 
dar, ut reliqui libri habent et Ca 
Nicephori, Fortasse tamen hs 
verba inepto loco posita sunt, a 
pertinent ad y TEN in sequent! 
bus, ut «aidjj positum sit pro any} 
aut anyfr. Vide Scharfenberg 
Anim. ad h.l. 

ALO@H'P, ether, aer, coelum. pp 
nubes. Symm. Prov. VIII. 28. — 
DOnng nubes. Symm. Prov. VII] 
28.Idem Job. XXX VI. 28.XXXVIl 
18. Ps. XXXV. 6. (ubi tamen pr 
aiftgem Drusius legere mavult aitı 
elav, atque sic prorsus habet Va‘ 
754. ex quo notas hexaplares ex 
cerpsit Adlerus in Eichhornii Reper 
torio Liter. Bibl. et Or. T. XIV. y 
183. seg.). Ibid. LXXVI. 18. Prov 
VIII. 25. Lex. Cyrilli MS. Bren 
Alög, 6 iv inbsı beip vor Alp wuzwdr 
röros. 

ATOI'OY, plur. Aliens, Athiop: 
ZEthiopes: sic dicti ab adusta faciı 
139 a Chus (filio Chami) oriundu. 
Jer. XIII. 23. I 
rd Öötgum alroü; nn thiops cu 
tem suam mutare potest? Ibic 
XXXVIll. 7. Amos Be IX. 7. 
DDNy plur. a sy, loca arida, deser 
ta et eorum incole, quales sunt /E 


thiopes. Aqu. Symm. et LXX Pı 
LXXI.9. et LXXIII. 15. ubi Vu 


rar Aldıon 


‘ habet: populis ZEthiopum. 


AT®IOITA, Zthiopia, i.e. % 
Ihiopum regio, quam incolunt. 153 = 
Job. XXVIII. 19. roralıo Albıoria; 

ATOIO'TIIZIA, Athiopissa, h. e 
mulier ex Zihiopia oriunda. NG: 


idem. Num. XII. 1. rg ywvauxdg ri 
Albıoricang. 

AI OPIO2, subdialis, qui est su 
dio. Est ab alöga, serenitas aeris. : 


| fer IK. 11. obx jeylaus orävas a). 


non possumus stare sub dio. 
Kebr. Yan Esdr. X. 13. Hesych. 


Dee, vri sr dis. Lex. MS. Bibl. 
(adlın. p. 508. allen Eu üed rör 
ae. Joseph. A. J. III. 5. 3. Hav. 
AFOPION, rd, sc. wigog, locus sub- 
‚qui sub dio est. DD Amen, 
EL IK. 3. sig rd aöögror roö oizou. Ihid. 
'K& 18. XLVII. 1. iwoxdrader voö 
dee, ubi in textu Hebr. verbis 
099 respondet. — 7 
Kar. facies, etiam omnes partes rei 
anals cadentes. Ez. XL. 16. et 20. 
hd v.15. 339 Yy, super faciebus, 
A adpnee, 
AFOPION TOY” ’AAAA'M, sc. pi- 
% kcus subdialis liminis. yHHy 
I super ad facies vestibuli. 
'EXL15. 7 aIgmr roö alrdy, ubi 
Ayıla ziuuc, Symm. ordasg, alii 
| AUKTA, cwsio, verberatio, plaga, 
| nen, erwciatus. 2 Macc. VII. 
erudelissima tormenta septem 
haribud et matri ipsorum illata a) 
alxiau vocantur. 3 
Wer. IV. 14. VI. 26. Hesych. aJ- 
» er Weis, Bäsans, udsrıE. 
KTZOMATI, verbero, flagris ce- 
% aeruco, contumeliis affıcio, et 
PN. verberor, flagris cedor, pla- 
ad ne aficior. 2 Macc. 
. Mierıkı za) vavoai: alxıl aui- 
15 fagellis et loris CanOR. nie v. 
Basin? Ind alxılöusro, torquebant 
kp oedentes, 7 Ibid. v. 15. nxilor- 
? id VIIL 28, et 30. Hxsapsivonc 
ypank, ubi zzuawiere ob adjec- 
"en; non videntur esse fa- 
Men, sed aedsseinrs;, qui debilita- 
ei Inborant, nec victum sibi 


m possunt. Vulg. bene: debi- 


MKIMO'Z, cwsio, verberatio, 

ua hen, injuria, cuntumelia. 2 

Kr. I. 17. vie rc SurTarypi- 

Sy use, ilkusse civitatis 

Wa. 4 Macc. VI. 9. 
mL 
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Aluu. 


ATAA’M. Ipsa vox Hebraica f 


TIYPN plur. ex yıy, imina. Se- 
Pius occurrit. apud interpretem 
Grecum Ezechielis, v. c. pro DIN 
tentorium, Es. XLI. 1. ubi x 
vestibulum notat. V. Buxtorfii. An- 
tierit. p. 625. seq. — DYıN; ves- 
tibulum. Aqgu. ed. sec. et LXX Ez. 


VIII. 16. Joel. II. 17. ubi pro a- 
Ad Arabs expressit saoı, —. DIN 


vestibuhen. Ex. XL. 9. ubi Schol, z 


rd alAdu exponit rd epödugen, vestibu- 
lum. Ibidem etiam ra &Asy dicun- 
tur r& aisu sec. Vat. (ubi Alex. 
alrdu habet) et v. 21. ac 36. 87. ra 
airapysan (vel juxta Alex. aMau- 
AWO), que Schol, ad v. 21. interpre- 
tatur arirvda, vestibula. Scribitur 
et Aa in Cod. Alex. ib. v. 21. 


Gloss. MSS. in Ezech. Hau, ro 


aporölou. In iisdem: rösAäy, rd üwig- I 


Sup; et rursus: rd iAaucn, ra 122 
wuAa. Hesychius: aus, (quod 
ex sAauan et hoc ex alauuar ena- 
tum) öripduger. V. Jablonskii Opus- 
cula T. I. p. 85. qui ex eo derivari 
posse judicat nomen IdAapog. 
AT'AOTYPO2, «@lurus, catus, Felis. 
Epist. Jerem. v. 19. &ouurag di al 0) 
aidoyzor, ubi haec ex Evagrio notat 
Grotius: 6 ds zpn aidougov aha, Fr 
xdrrav a ournduo Asysı. Conf. Artemi- 
dorum Lib. III. c. 11. Phavor. oi- 
ueog, maL& Td ars vie obeay, i. ©. 
I caudam. 
AI'MA, sanguis, cades, bellum. 
ON homo. Gen. IX. 6. habito 
nempe ro matre lectionis. — 
7 Bangu. Gen. IV. 10. dam) a. 
warog rou &ös).pou, fratris tui caedes. 
Ibid. IX. 6. 6 into ala &rIpanrou, 
effundens sanguinem hominis, h. e. 
occidens hominem. Vide et Gen. 
XXXVII 21. Ez. XVIII. 10. Deut. 
XXXIL 14. aaa orapurdc, sanguis 
uve. Ita vinum dicitur, quod in 
Palzstina rubrum est, ut sanguis. 
Vide et Gen. XLIX. 11. Sir. 
XXXIX. 82. L. 17. 1 Macc. VI. 
34. Apoc. XIV. 20. ubi videndi 


E 


La) 











Ale, 


alntt. Adde Eustathium ad Il. B‘. 
'p. 233. .ubi probat, quod sepius, 
po&tis maxime, res qusedam ab ani- 
malibus ad inanimata transferantur, 
et huc etiam p. 234. refert, quod 
ohn; dicatur alua erapurc. Jud. IX. 
24. rd alya auran seid ir) "Aßıpıs- 
Alx, ut sanguinem illorum impone- 
rent Abimelecho, h. e. ut cedem 
illorum imputarent Abimelecho, et 
bulciscerentur in eo. 2 Sam. I. 16. 
rd alu ouu da) rıly span oou, ceedes, 
qua sanguis tuus effundetur, tibi- 
met ipsi .imputetur, seu: ipse reus 
sis cedis tue. Vide et 1 Reg. II. 
38. Ez. XXXIII. 4. ac conf. Deut. 
XXI. 8. ubi 7 per pbror explica- 
tur. 2 Sam. XV]. 7. Aynp aludru, 
vir ‚nis cupidus, crudelis. Vide 
et Ps. V.7. XXV. 9. LIV. 27. et 
cconf. Sir. XXXIV.23. Ez. XXIV. 
6. 9. wir; aiuarev, civitas sangui- 
num, h. e. cadium (seu, ut etiam 
verti potest, flagitiorum omnis ge- 
neris) plena. Vide et Nah. III. 1. 
Ez. XXX VIII. 22. zgn& aürtv Jard- 
rw xa} aluarı, puniam illum peste et 
bello (Conf. Joel. II. 30. et Sirac. 
XL. 11.) vel gladio, ut legitur apud 
Sophocl. Electr. v. 1410. Vide 
d Miscell. Obss. Vol. I. p. 416. 1 
Paral. XXVIII. 3. aluara s£ixsac, 
multum sanguinis effudisti. call. 1 
Reg. II. 5. ra alnara worsuou, et 2 
. Reg. IX. 26. Mich. III. 10. o) o/xodo- 
unoorrıg Zıäy iv aluarı, qui exstruitis 
Sionerm ex opibus vi partis. Ies. 1. 
15. «laa notat dira scelera omnis ge- 
neris, coll. Hab. II. 12. ubi consi- 
derandus est parallelismus senten- 
e darum. — 7. Imper. a On. 


jesce, subsiste. Es. XXIV. 17. 


nr LXX legisse DT omni 
dubio caret. — 39;7 3. pers. plur. 
ab 1977 Jremo. Zach. IX. 15. ix- 


area! % alum auraw ac oo, ubi pro 
7 tumultuabuntur legisse viden- 


tur O7 sanguinem eorum. In Vat. 
legitur simpliciter abreis, omisso rd 


L 


ı 


66 


Alu. 


ala, ut adeo niehn in 'suo codice 
legisse videantur. — onn vis, vio- 
lentia. Aqu. Hab. II. 17. ubi pleri- 
que critici (parum probabiliter, in 
voce seil. hac satis nota ac seepe ob- 
via) putant forte alwas rescriben- 
dum ac impressam lectionem «lau. 
esse Corruptam scriptionem ejus, 
qui ppn iteris Grecis exprimere 
volebat. Mihi vero illi rectius sta- 
tuere videntur, qui putant, Aqui- 
lam propriam vocis bon notionem 
expressisse, que quidem non in 
lingua Hebraica, attamen Arabica 
invenitur. Quod si autem vel hoc 
in dubium vocari possit, tamen sa- 
tis oonstat, aJus zeque ac Hebr. 
 yj latissime patere, ac de amnibus 


sceleribus ac ts adhideri, ut 
adeo etiam ad violentiam et rapınam 
transferri commode possit. Non 
opus itaque est statuere, aJuc h. L. 
ad 27 in sequentibus pertinere. 
Ceterum vide ad h. 1. Montfauco- 
nium. — pp, .nesidunm. Inc. et 


LXX 2 Sam. XXI: 2. ix rd alua- 
ro; reu Auohdalou, ex sanguine Ämor- 
rheo, h. e. ex genere Amoritarum. 
Sic hunc locum explicavit Bielius, 
ac laudavit Lex. Cyrilli MS. ubi 
aluz per yins explicatur. Non om- 
nino male. Quia vero py rei- 
quias, residuum notat, et h. l. eos, 
qui ex posteris Emorrsorum ad- 
huc residui erant, conjicere mal- 
lem, utrumque interpretem potius 
Asia scripsisse, quod mihi vel ideo 
non improbabile est, quoniam pro 
aluaros, quod monente L. Bosio In 
aliquot libris legitur, Vat. habet 
Mesiuuoro, Alex. autem Asuaroı, 
unde «Juerog facile oriri t— 
*7}9, mendacium. Amos II. 4. sec. 
cod. Alex. ubi tamen aluara est 
merus error scrib&, ortus per me- 
tathesin ex similitudine literarum. 
cum rd ira. — ny) robur. les. 
LXIII 3. 6. xarmyayor rı luca ale 


re buche ueu vd ale, 


Asa. 
nein Yin. Scil. rıy) est voca- 
kalum po&tieum prooya rad. Arab. 
C spargere, aspergere, (Vide 
Schultenstii Opera Minora p. 287.) 
sc contexta oratio ullum alum 
ensum adlmittit. Vulg. is €0- 
ra. Semlerus conjiciendi libidine 
aıreptus loco alu reponendum esse 
opmabatur fowa. Ex aliorum sen- 
tatia confuderunt LXX hunc ver. 
'smm cum sexto hujus capitis, aut 
ng) per metonymiam acceperunt 
wo ©, per quod ipsi valebant. — 
m speritus. Job. VI. 4. Iumdg aüe 
ubi libere et 
kaideo verterunt, quia non com» 
mede dici posse putarunt Jyak; iz- 
os rd swöme. Non tamen admo- 
dım repugnarem, si quis alsa.in 
miss mutare, ac loco Yu; Yuudo 


‘reponere mallet. — 1391, altitudo. 





Ex XXXII. 5. dumdsu dead rou dd. 
nard; coy zisar rılv Yür. Fortasse le- 
gerunt n\o7T sanguines. Eos secu- 
ts videtur Hieronymus, qui sa- 
em reddidit- — "ui, caro.. Inc. 
Levt. XVIIE. 12. ubi Scharfenb. 
T.Lp. 90. Asfeaa reponendum es- 
«e censet. Mihi_vero sensum ex- 
presisse videtur. — *Oiyyg, par. 
«le. 1 Reg. II. 6. scilicet hac ra- 
tone, ut Hlebr. O%d2 N), non in 


jece, transtulerit per &r @iuarı, adeo- 
ge hanc formulam (quam de mor- 
ie nolenta explicandam esse, omnes 
ancedunt) seriei orationis conveni- 
ater explicaverit. Praterea mo- 
sense Bonfrerio in Comm. ad Pen- 
Rt p..1047. vocem. alaa. Basileen- 
m codıses male preferunt Deut. 
ÄXXIL 48. cum tamen dus scrir 
esse resipsa indicet. 1 Reg. 

XXI. 38. a)as, eui nihil respondet 

Riemtu Hebr. notst piscınam san- 

Pine regis dinctam. Conf. Theodo- 

& Iqeph. A. J. VIII. 15. 6.— 

%.VIIL 16. ala est cındes, homi- 


E2 
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Alumdıca, 


eidiem. Ibid. IX. 9. pro wminerı . 


Vulgatus legit aluarı, qus lectio si 
vera est, (exhibet autem eam quo- 


que Clemens Alex. Pad. II. c. 7. 


p- 257.) alua prauam oöncupiscen- 
ttam notabit, quatenus ex Corpore, 
maxime ine, ortum suum ha- 
bet. Ibid. XI. 32. sig alu insdesie, 
insidiatur sanguini s. vite. Ibid. 
XXXII. 30. $ alkarı ixräow abröv, 
i. q. in 'seq. ejus ut anime proprie 
indiges, _ 
AI'MA ABMTON. Pro 2107 
recte posuerunt LXX 1 Sam. XXV. 
26. nam etiam .vox D1n7 im- 
plititer porita babet hanc notio- 
nem. Vide Lex: N. T. s..v. adum.. 
KPISIE: AFMATO2, judırmm 
sungkinis. DON» aanguines. . lem 
XXXIN. 15. In an Axoban nglen al- 


& 


waros. Bene: nam Dyn“7 notat h. 


l. consilia sanguinaria, ut vel exad- 
dita voce audire luculenter apparet. 
ATMA’22N, Attice ATMA’TTS, 
sanguino. (Gloss. Vett.) sanguine'per- 
‚Fundo, cruento. Sir. XLII. 7. eixten 
wornpw "surdv aiudgaı, Bervum pra- 
vum flagellis cruentare seu czedere 
usque ad sanguinem. Eur. Phoen. 62. 
ATMOBO’PO3, sanguivorus. 4 
Macc. X. 17. Hesych. aiwoßdgov, al- 
ka dodioyrog. 
#ATMO'P'P'OIA, flurus sanguinis, 
sanguints proflavium. m infermu, 
menstruata. Lev. XX. 18. Inc. (sec. 
Montf. cujus errorem correxit 


Scharfenberg. Ann. I. p. 98.) & 
asuepoig, Vulg. ix mensiruo. 


. ATMOP’P'OOT"2A, femina san- 
guinis profluvio laboruns, seu men- 
struata. ;yy7 languida, mensiruata. 
Lev. XV. 32. rjj aiwoßdooben iv ri @ps- 
öep abräjc. Plutarch. T. X. p. 791. 
7. Reisk. 

ATMNAIA’N, dentibus stupeo, he- 


2] 


77 


besco, v. c. ex acıdis et acerbis cibis, ° 


denlium dolore afficior, ex alua et 
dos. Est i. q. alumdio, quod apud 
Hippocratem de Humoribus p. 30. 


"Air. 


a oecurrit. 117 obtusus io. Jer. 

ı XXXI. 29. 0 ddbırec rün rinvan umdl- 
acar, dentes liberorum stupuerunt. 
Ib. v. 30. aluwdıacovam oi döörrsg aü- 
ran. Ez. XVII. 2. pro youpiaser 
editio Complut. Inc. ac Theodoretus 
Auudiasar, alius vero ignotus inter- 
pres iuwödiacar habent, sed procul 
dubio corrupte pro juwdiacar. Vide 
ad h. 1. Montf. et eundem in Lexi- 

bco ad Hexapla Orig. Phavor. as. 
nad, vd aimwdar, xl roug döörrag 
döwäodaı. 

*Al'n. Est ipsa vox Hebraica 
Dir Pi7 autem est vasis genus 
mensuram liquidorum constituens. Le- 

itar apud Inc. Ex. XXIX. 40. ubi 

edee Combefisianee hanc notam 

habent: ‘Ad wärgor 'Eßgaixdv ofeu za 

Nalov. dixsras ül, wg Gmon 'Iwarrog, 
© dbo xbas "Arrınabs. 

AI'NEZI2, laus, laudatio, cele- 
dratio. *"yyy), relributio. Ps. CI. 


2. sec. Vat. et Psalt. ZEthiop. wdoaz 
rd; alviou; alrov. Scio quidem, om- 
nes fere interpretes statuere, loco 
aiviaııs Freponendum esse ärazoddcsg, 
ac provocare ad Alex. Ald. et 
Compl., Vulgatum (quihabet: om- 
nes reiribuliones jus), Vers. Arab. 
d Theodoretum p 1324.) et Catenam 
PP. GG. (T. III. p. 34.), nec in- 
fieias eo, per compendium scriben- 
di ex dyrawodscus facile airsonıg oriri 
potuisse ; nihilominus tamen lectio 
aiviouıg (alii interpreti fortasse vin- 
dicanda) non prorsus aliena est ab 
hoc loco, modo anious de ipsis fac- 
tis laudibus celebrandis accipiatur, 
quod bene convenit Hebr. y39 » 
e quod h.]. beneficia collata signifi- 
eat. — niyiry infin. Hiph. a ;773 
confiteri, celebrare. Neh. XII. 45. 
sig uuwor za} aiscıı rü ID. — Yu in- 
fin. Pihel ab 727 laudare. 1 Par. 
XXV. 3. iEomAdynen zal aim. — 
inte) et NO py pro 7, canlus, 
modia. Inc. Job. XXXV. 10. 
XX Ies. XII. 2. LI. 3. gan ain- 
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Alyso 


oc. — MIND opus. Ps. LXX 
27. Eayyılral ps wdens räc abi 
ew. Secundum Cappellum in C 
tica S. (p. 678. ed. rec.) aut L? 
legerunt aliud quid pro 


NORD (ve MT et 
in Arab. Polygl.), aut scribend: 
ieyasiag loco also. Alii Grabii 
secuti reponere volunt zdıra 

irayyiiuard ou, ac statuunt, exe 
pla vulgata LXX Intt. manife 
interpolata esse e Ps. IX.5. H 
ronymus testatur, LXX vertii 
dyyiiuara, quod convenit cum ei 
to DMONID: ac in versione I 
tina: predicaliones tue. Ego ve 
eos ad sensum respexisse arbitr: 
et assentior Buxtorfio, qui in An 
critica p. 661. bene monuit, voce 
Hebraicam deduci posse a 


Ayysioc, unde MIND vel 13 N 
cogitarunt esse dyyeAdas, mund 
tionem, annunlialionem. Jam si h 
respexerunt, quid est amnes annu 
tiationes tuas, quam omnes laud 
tuas? Potest tamen etiana neferrni« 
TINO opus, kt enarrare opera -D 
nihil aliud est, quam laudes operu 
vel auctoris operum. — 7% caniı 
clamor. 2 Par. XX. 23. iv r& äpfu 
Ias vis aniaeug. Aqu. Ps. XV 
XLI. 5. et CXXV. 2. — nm 
Jubilum, cantus. Aqu. Ps. XCIX. 
— op, gaudium, inprimis gu 
laudibus et gratiarum actione se e: 
serit. Ies. LI. 11. ainsaıg za] supgooiv 
—_ man laus, laudatio. Esdr. ? 


11. dire ainen xueky, Iaudibus cel« 
brate Dominum. 1 Par. XVI. $& 


Neh. IX. 5. sdoyig za) ahsanı. P: 
IX. 14. Ira dr ; drug rü 


adasıs sw, ut tot tuas Jaudes (h- 
‚facta insignia ac laude digna) cele 
brare possim: coll. L. 16. Psaln 
LXV. 1. dirs dsfar afriau are 
prestate debitum honorem maye 
tati ejus. Hab. Ill. 2. — m pen 


1 


Ar 


05. 

| fan, Ieudatio, tictum eucharis- 
| am Lev. VII. 2. ubi ame a 
per ia, explicatur. 
b.3.e 5. ee Par. 
IX. 31. ubi videndus L. Bos in 
ts. Ps. LV. 18. (al. 12.) &; dm- 
ke ass; au, ubi Grabius aleus 
wexcudi jussit auctoritate textus 
Hebr. et vers. Hieronymi. Quibus 
agumentis addi it consensus 
'Simmachi, qui habet dmodusw alıi- 
a; a. Lectionem oo habet etiam 
Theodoretus in suo ad h. 1. Com- 
pentario.e. Symm. Ps. XLIX. 24. 
x eiriaug. LXX. simpliciter alvi- 
. shabent. Jer. XVII. 26. piparız 
unaı ıic olxor zuglou, ferentes sacrifi- 
aan escharisticum in templum Do- 
sin. — dp) p Lex. les. XLII. 
1. aryaklım ainan: ubi legit Daleth 
'oo Besch, Tin- — *ayaın 
oe, vociferatio. Inc. Ps. XXVI. 
6. Bir. XXXII. 2. 6 war dimuoadny 
yeilım aliss, qui eleemosynas 
&stribuit, offert sacrificium eucha- 
Faticsm: wli ausrkang, tum est 

ei chen, coll. Lev. VII.2. 
INzrO3, laudabils, Iaudandue. 
bar, laudalio. Lerv. XIX, 24. 
verlked upip, destinatus ad sacrifi- 
(os esckeristica =. ad convivia sacri- 
feia. — 45,7% infin. Pih. ad lau- 
ande. 2 Sam. XIV. 25. — 79: 


pet. Pyh. Zaudandus. 2 Sam. XXI. 
h dberie irmarzsoua zuge, Jovam 
usccarı Optimum Maximum. 1 Par. 
MW. 95, piyas zügig xal alvardc 
Idem legitur quoque Psalm. 
LI.XCV. 4 m CXLIV. 5 
legitur heec vox post @yıog 
LXX sec. Ald. Lev xX II. 
i nihil habet in textu He- 
co, cui respondeat, nec video, 
kic sibi, velit. Fortasse ex cap. 
huc transiit. Cant. Tr. 
aberis (seu air) za) 
Bsouk eu. Confer Dan. 
%. sec. Chis. Sir. XI. 81. ubi 
gm i usdam libris le- 
sensu eodem. 
Bnudo. 122 benedico: 


1 
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E 
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Aivcm. 


item Zaudibus celebro. Ps. XCIX. 4. f 
— mfiry Hiph a ;773 confileor, 
laudo. Inc. Ies. XXXVIII. 18. 
LXX Gen. XLIX. 8. abicamar. (V. 
Sturz. de Dial. Alex. p. 60.) 2 Par. 


VII 3. jvoar, — FT et Yyhrr 


Pihel. Zaudare. Symm. Psalm. X. 8. 
LXX Jud. XVI. 25. jirssar rdv Isdv 
abrav sec. Ald. et Compl. ubi ai 
est kymnum canere, unde in Vat. et 
reliquis legitur Öumser. 1 Paral. g 
xvi. 10. ans rs ir dniparı üyiw, et 
v. 36. jinsay ri xugiw, coll. 2 Par. 
XX. 22. Nehem. XII. 24: sig rd alnıı 
x] üuvey iv dvroäfi Anßid. Psalm. LV. 
11. in) eu Io aim düue. Prov. 
XXXI 31. ride iv wuraıg 6 änle 
alräg. — yur Pih. tibia cano, Jer. 
XXXI. 5. ubi male nomnulli statu- 
erunt eum pro y574rz legisse per 
He 997 ignorantes nempe, Yon 
preeter profanandi notionem habere 
quoque eam, quam supra indicavi. 
— py oculus, it. fons. Neh. XII. 
35. ie) wläng rov als xarkarrı al 
rön: ubi tamen aln% non verbum 
Grzecum, potius ipsa vox Hebraica, 
sed deformata, (pro dh) esse vide- 
tur. — 7 canto, jubilo. Aqu. les. 


XVI. 10.et XXVI. 19. Job. XXIX. 
13. Psalm. XXXII. 1. ubi tamen ; 
vide notata a me in Opusculis Cri- 
ticis ad Verss. GG. V.T. p. 188. — 
n2V Chald. Pah. Zaudavit. Dan. 


Il. 23. IV. 31. 34. V. 4. et 25. 
Prieterea legitur ai cum JEoworo- 
yıddas junctum 2 Par. XX. 22. ubi 
nihil est in textu Hebr. et am 
merum glossema esse videtur. les. 
LV. 6. legitur apud Symmachum 
alı?zı xal xarssars aurds, ubi in textu 
Hebr. tantum Typ exstat, ac 
ex mea sententia due versiones 
coaluerunt. Prioris auctor aut li- 
bere vertit, aut legit 3 7yyY77. Sap. 


XIX. 9. Sır. XI. 2. XXIV. 1.9 
cvopla iin \buxrv auris, sapientia 
est o:nni laude ac honore digna. Ib. 


E35 


Aluyua. 


a XXXIX. 18. clrisarı done, hymnum 
canite, q.. d. laudando Dominum 
canticum ei canite. Ib. XLVII. 6. 
finoe abröv dv sÜAoyiarg xuplou, bener 
ficiis summis fanguam encomiis eum 
ornavit. Ib. L. 21. Aiuscav iv Havalc. 

AUNEN ONNH” META’AH, laudo 
vo0e magna. AT Hiph. a y, 
clange. Job. XXXVIII. 7. fvsoar ws 
Per med 

5 : AT,NIIMA, enigma, obscurus ser- 
mo, queestio. pn oratio inflexa, 
anigma. Num. XII. 8. iv sidu, za ob 
& Märer, COram, Non per enig- 
mata. 1’Reg. X. 1.49 wupdonı z- 
rör iv ahiyması,. venit ad illum ten- 
tandum senigmatibus, aut questiont- 
bas dificilioribus propositis. 2 Par. 
IX. 1. Prov. I. 6. alviyuarı, senten- 
ti gende. Inc. Psalm. XLVIII. 4. 

c Hesych. adıh. 1. aiwyue, woößAnum, 
Chrnun. — a» res supenda, ad- 
miralio, stupor. Deut. XXVIII. 37. 
son ixet iv alniyyarı. ubi Scharfenber- 
gius monuit, r$ iv alwyuarı nihil 
respondere- in Flebreicis, nisi dicas, 
eos pro ag) Iegisse mr) 
adeoque verosimile esse, dv al. ad- 
ditum esse vel ab ipsis auctoribus 
hujus versionis, vel a librariis, ex 

d aliıs locis, ubi conjunguntur verba 
Pils et ;yyırı-. Mihi autem secus 
videtur. Commode enim per ipsam 
rei naturam mau, res stupenda, 
per aiwyue reddi poterat, inprimis 
in hac orationis serie, ubi ahryum 
sque ac Hebraicum „yj de cur- 

ir 
mine ad irridendum composito expli- 
cari potest ac fortasse debet. Pre- 
terea legitur hec vox Prov. 1. 3. 

e ubi in Ald. et Compl. additur: x«) 
Abanız aluyudrev, quibus verbis cum 
nihil respondeat in textu Hebraico, 
videntur continere versionem alius 
interpretis ad ;yıbn v. 6. perti- 
nentem. Sap. VIII. 9. irloraraı xa) 
Asus aiwypare. Sir. XXXIX. 3. et 
XLVII. 16. » aniyuarı sapaßoran 
et v vagadorar; alıyadru, parabo- 
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lis, que sensum reconditum habe 
Lex. Ms. aimyısı, zagu. Born, öruade 
Vide Bibl. Coislin.-p. 608. Hesy 
aiviyuara, Unrnuara, ÖHWpRaTE, 1 


A TNITMATIETB'S, enigmala 
quens s. proferens. 'yajy, part. F 
parabolis seu proverbiis utens, it 
poeta. Num. XXI. 27. && rouro }ı 
ow ol} alwyuarısral, unde dixeri 


ATNOTIOIE'N, hymnum Ja 
canto. DAT Hiph. letus caı 


etiam laudare et cantare facio. 
XXXI. 11. ubi pro deruncarı Sy 
machus habet sipnusirs, LXX x 
xänlı. In alia significatione le 
tur hec vox apud eundem Psa 
LXXIV. 9. ubi &mroneug est i.q. 
voAyobsag Foren; apud Symmach 
adeoque transitive usurpatur: ı 
vid. Montf. Eadem vox restituer 
quoque est Aquile Deut. XXX 
43. ubi apud Proeopium in ( 
swereihears Jegitur. 
laus, hymaus. — 
gloria, dignitaus. 4 Par. XVI. : 
sec. Compl. nam religui libri 86 
habent. Symm. Job. XXXVII.: 
III. 11. iv af aa) AdousAryäenı. 
"3, fortitudo. Psalm. VIII. 3. : 
etiam Symm. et Arabs. Cappel 
in Notis Criticis ad h. 1. p. 471. 
gute magis quam vere conje 
LXX scripsisse ha (ab %;, here 
quod postea mutatum fuerit in a 
ab aliquo, qui vel nesciverit, qı 
significaret Im, vel non cep« 
mentem phraseos xaraprieu | 
Sed satis notum est, jy, ut Ar 
5 et 5 ss audem et gloriam 8 
nificare, quam significationem n 
deserere debuisset Dathius in v 
sione sua Latina. — ann: 
tium. Neh. XI. 17. dpyan. roü ad 
primus precentor carmınum. 1 
git N laus. — Tan la 
Symm. Psalm. LXX. 8. Sir. X 


Ang. 


:9. 10. ubi alsıg est laus sapientie et 
ichs, quse est eb, Spas iv arkarı 
imagra si. Hesych. Aw, isasev, 


BR. 

AINO2, gravis, horribilis, terri- 
ku. my. laus, laudatio. Jer. 
ILIX. 24. wüx ebx} iynaridımı wir 
er, sec. Complut. ubi in Vat. le- 
gtur iap. Utrumque falsum est. 
ins ortum est e compendio scri- 
berdi pro air», urbem tam cele- 

Ibren ei festivam. 

AUR, alyk, caper, capra. }y, 
par. Oyy, idem. Gen. XV. 9. 
Dan. VIII. 5. 8. — *oyny pn no- 
men proprium, ad verbum antiqui- 
item, aut ex aliorum sententia: 
preborum. Symm. Jud. V. 21. 
Semlerus aiy&» mutavit in dexalu, 
üt habet Vat., quod nimis alienum 
et ab impressa lectione. Alii ma- 

ent &yim, ut legerit Oyuj\ 7, sicut 
Alex. aut potius Theodotion xadr- 
ws. Ego vero levissima mutatione 
Byim dum esse arbitror, ab 
er, molus violenlus, impelus, fluctus, 
(verte Stridas alyıs per weydia xü- 
kara interpretatus est,) quod bene 
Aero convenit, et quodammodo 
etsm voci Hebraice: Conf. Vitrin- 
gm in Iesaiam T. I. p.718.b. 079 
ibmiam venire notat, et collato Arab. 
st in IV. quandoque audaciter 
proeedere in aciem. — in, sancli- 
is. 2 Paral. XXXI. 6. imıdmara 
ey: ubi aryan est transposita li- 
era ex üykv formatum. V. Wesse- 
ingii Obse. pag. 150. — Wyd 
krastus, it. kircus. Dan. VIII. 21. 
Praterea legitur heec vox Jud. XIV. 
6. ubinihil est in textu Hebraico 
'znd LXX et Inc., qui alyav voci 
"3x non tam de suo addiderunt, 


m ins ex aliis locis, v. c. 
ERVII. 9. 16. ubi op ro 
Mn imgikur.. 

4f110’AO2, quasi alyomörg, ca- 
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\ Altos. 


prarius, paslor caprarum, et pastor 
in genere. 5‘), dubulcus, et in uni- 
versum pastor, quemadmodum + DI 


sy 

ac Syr. E22 de quovis pecorum 
grege adhibetur. Amos. VII. 14. @/=ö- y 
As Aus, ubi alyav additur. Hesych. 
Alzbaog, alyordsog, woivrün aryüan. Eu- 
stathinsadl. A. P. 390: Alzörog As- 
yıraı d ya alyaz, ou wörov üg WlyO- 
wor, ANNE xara rınac xal wc alarosle 
Ad, Ayouy aıpl rd in worin, did vd 
rüg alyas uddıara rc; reaxscı Xalpın. 
Ad xal rar no au Vengeragan alyi- 
Boroi sis. Vide et Theocrit. Id. A’. 
v.1. 


AT PE2IZ, electio, propositum, ars 
bitrium. pyın9n plur. conventiones, 
pactiones. Gen. XLIX. 5. ounriäsour 
adımiay IE alkisıu; aurur. Ita enim 
scribendum est loco impressi J£aı- 
esoswus. Sic quoque legitur in Ald. 
Cat. Nicephor. T. I. p. 512. et 
recte edidit Grabius. Vide L. Bos. 
Prolegom. ad h.1l. Est autem i£ 
aigtoıng aurw h. ]. sua sponte, non x 
Incessiti. Etsi, quid legerint hi in- 
terpretes (sunt ipsa verba Sharfenb. 
ad Cape i Crit. S. p. 606.) accu- 
rate definiri non potest, tamen vero 
simile est, eos expressisse significa- 
tionem verbi Hebr. nobis quidem 
ignotam, sed cujus vestigia exstent 
in reliquis linguis Orientis. Nam, 
ut Ludov. de Dieu in Crit. S. ad 
h. 1. monuit, verbum „39 in l. ; 
ZEthiop. notat consultare, euußeuAsl- 
casa, et nomen „yn, consilium. 
Vide quoque Castelli Lex. Polygl. 
s.h.v. — amp? voluntaria oblatio. 


Lev. XXII. 18. xard süscar algsoı 
abräy, juxta quamvis electionem vel 
liberam voluntatem illorum. Vide 
et v.21.— *Doıny duo. 1 Sam, 


XVII. 21. ubi pro OY) in 


duabus rebus, in Hex. Montf. hec x 
versio LXX Intt. e Cod. Coislin. 
profertur: ip’ aiytsı.. Potuisset qui- 
dem hzc versio facile e verbis ie) 


E 4 


Alger ıla. 


a ro Övei, quibus Theod. usus est, 
iisque male lectis oriri, sed non opus 
est, ut ad correctionem seu potius 
immutationem textus Greci LXX 
Intt. confugiamus. Scilicet duplici 
modo Davides gener Sauli factus 
erat, partim amore Michalis (Conf. 
v. 20. et 28.), partim libera volun- 
tate Sauli (Conf. seq. et v. 22.), qui 
benevolentia simulata ipsi insidias 

& struebat. Non male itaque LXX 
loco in duabus rebus posuerunt ip 
aigisı,, que verba hunc sensum h. 
l. habent: non solum file mes 
erga te amore compulsus, sed etiam 
ex libera mea voluntate ac elec- 
tione, generum te hodie meum de- 
clarabo. Ita omnia bene cohsrent, 
ac veritati sunt convenientia. 1 
Macc. VIII. 30. zomsoraı t£ aigtoswg 

ce aurav, facient pro lubilu suo. 


AU PETI'ZN et ATPETTZOMAI, 
eligo, prafero, delector, desidero, i. 
g. alzsw et aigtouu. MN Pih. expeto. 
Psalm. CXXXI. 14. ieerisaro aürnv 
sl; xaromlav kaur@, desideravit seu 
elegit illam in domicilium. Lex. 
Cyrilli MS. Brem. jgrrioaro, jydenom, 
iesdbunem. Ibid. v. 15. Sös zaroııham, 
örı Aperiodumv aürıv, hic habitabo, 

d quoniam elegi illam. Hesych. jig- 
rıcdyuny, Yydanca, irIuunca, NDEAnCa, 
.— 103 eligo. Jud. V. 8. 


ubi aigırdem cum inrmyıdaı in codi- 
cibus utatur, zque ac 1 Par. 
XXVIII. 4. et 6. 1 Par. XXIX. 1. 
6 vlös mou alc, dr giparıcev iv alrü 6 Kü- 
eo;, filius meus unicus, quem ele- 
git Dominus. 2 Par. XXIX. 12. 
uud neicızs Küps. vos elegit Domi- 
e nus. Psalm. XXIV. 13. iv ööß, 9 jigs- 
risarc, in via, quam elegit. Psalm. 
CXVIII. 30. öötv &.ndsiag neerıoapm, 
viam veritatis elegi. Ib. v. 172. rd; 
ävro\dg oeu giperiodun, ubi Symm. 
habet sum, Aqu. et Theod. i:- 
As£auny. Quem locum sine dubio 
respiciens Suidas: 'Higeriodun, al- 
nrarır), eiAdunv, öeAsEaun. Hagg. II. 
24. dörı os geerıca. Gloss. MS. in 
S Proph. "Hierıca (ex emendatione 


m. 


2 


Bielii loco ' Hesrıen), Hdirnoa, heden 
Inc. 1 Sam. VIII. 18. — 2» a 
habilo, etiam coeo. Gen. XXX. &« 
Ev su vür Roupio wissrıet 48 ö avn um 
jam maritus meus me magıs dilige 
Hesychius, ad hunc sine dubio Ic 
cum respiciens, alıra? we interpre 
tatur wporıworägan 14 nynoıras, vM 
preferendam judicabit. — Yyy 
parco. Mal. III. 17. algırıa aürous, | 
vobror aigarilsı Adgwmwug vöv uly aurat 
amabo eos (et curam eorum geram]) 
ut pater filium. Videntur quiden 
sensum pro More. suo expressisst 
sed vero similius est, eos legiss 
“nr, appetüt, desideravit. He 
sychius ad hunc locum fortasse 
Algerio, spoo)außdvon aipi aurods mo 
iwaurdv,adquemlocum Bielius haccı 
habet: Hic aigırı» pro pressenti ha. 
betur, sed LYX procul dubio fu- 
turum Doricum usurparunt, quem. 
admodum Gen. XXX. 20. ajgırıe 
Dorice dixerunt pro alpin. — 
am delector. Num. XIV. 8. s 
algırılu muös Küpies, si delectatw 
nobis ‚Deus. Hesychius : ajgeriLur 
alsiedau, üptonscdun. — "ty, eleva 
effero. 1 Sam. XXV. 35. Scilicet 
ibi im textu Hebraico legitur for- 
mula satis nota 0939 np), dawn 
Aaußarın, personarum respectum ci 
rationem habere, a qua autem parun! 
aut potius nibil differt formula a’- 
gerrien rö aoßoarrov vınlg, qua LXX h. 
. usi sunt, et qua notat: delectarı 
alicujus persona, adeoque in favorem 
alicujus agere. Symm. ibi usus est 
formula ivrgimiedas vb agdowron vos, 
revereri aliquem, el huic reverenliue 
convenienter agere. — 13H, recedo. 
Hos. IV. 19. nigrıos Xararaiou; (sec. 
Ald. et Compl. In cod. Var. legitur 
Aero): ubi tamen pro zerios le- 
gendum plerisque videtur nz&6, 
quod vetus versio apud Hierony- 
mum interpretatur anit. Gra- 
bius in Ep. ad Millium p. 51. re- 
ponere mavult jgirıos (spiritu aspero 
adhibito ac jota subser/pto), dilexit, 


Aigırıla 
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7 14 est, ut Cyrill. in 


Alpie. 


et ex variis, que sese offerunt, me- f 


proseculus 
Comment. ad h. 1. rectius habet. 
%c quoque statuit Cappellus in 
Nott. Critt. ad h. 1. p. 558. qui 
existimat, LXX "p per Palach le- 
giuse, et significatione tranaitiva ac- 
tepisse, cum intransitiva potius usur- 
peter. Sunt etiam, qui reponere 
meint yesrısas Kamasalarc, quia in 
Vers Arab. legitur : gratificati sunt 
'Ülssoneis, ut adeo legerint 32ıy 
) 3% gratikcarı. Semlerus: re- 
poxere mavult #geunss, ut referatur 
ıd mtecedens YenIT- — "13% 
os, delector. Inc. Ies. XLII. 1. & 
gran 4 \yoxn mev. Judith. XI. 1. 
img german douAslen, qui elegit ser- 
me. 3 Esdr. IV. 19. VIII. 11. 1 
Mae. H. 19. sigerisame rax rotar 
uure, ium priesient ejus pre- 
(aptis. Ibid. IX. 80. jesrioduda 06 
a ds a . 2 Macc. XI. 24. 
Pisrin dyayır aleırilorra;, suum 
zren tenentes seu suam vivendi 


Rtionem sequentek.' 
AIPETIKO’2. Vox hac, in Bielii 
Thessuro omisse, itur apud 
rec. XL 33h ir roi % ide 


see (sec Comp!.) Vulg. in electis 
pnel nenlam dt in hoc loco 
(tsgnus Codd. dissensus. In aliis 
* users, in aliis ärigers, et in qui- 


bedam legitur alnıre?;. Quod si lec- ' 


 Seemux% tanquam difficilior pro- 
ktar, statuendum erit, aigırızd; esse 


7 werk, et tunc duplicem ad-“ 


stüt sensum. Si enim masculino 
Päere sumitur, adgsrıxol illi dici vi- 
Gaer, qui pre re is pii sunl 
x wiime viliosi. odsi autem 
'tato genere accipitur, rd algırına 
Kies precipue bonas ei honestas 
ifcaret. Vide infra ad alsrö; et 
"es netste. Canferario wipsrixol 
ut eusdem faclionis el secie. 
AlPE'TTZ, electrix, delecta- 
ww aigga se. Sap. VIII. 4. aigirıs 
N Iran ehren, que delectatur ope- 
übe divinis, seu, ut alii malunt: 
“este preest operibus divinis, 


liora eligit. Anastasius Nicenus, 
Cantacuzenus et Budsus in Com- 
ment. L. Gr. legunt sigıri;, inven- 
irız, quam lectionem series ora- 
tionis quoque admittit. Phav. iger), 
Ayaraın. 


ATPETOS, eligendus, optandus.' 


etiam electus (ut apud Plutarch. T. 
VI. 190. 4. Reisk. aigerds Bios, cer- 
tum vile genmus). MVG: malitia, 
pravitas (Arab. &ylı AH malitia). 
Jer. IX. 18. iwogsidncay dein ran ai- 
grön rijc xapdiac (sec. Compl.), sec- 
tati sunt deastros, quos pro lubitu 
sibi -elegerant: ubi non male sen- 
sum expresserunt. In Vatic. legi- 
tur dgseräw, sine dubio e glossemate. 
Cod. Alex. habet ipasrir, qua lectio 
ex derav orta esse videtur, niei 
statuere velimus, deducendum esse 
a voce inusitata igmord;, adamalus, 
quod bene idolis conveniret. Sir. 
XI. 32. iv rag aigırog (probandis, 
laudabilibus, tam factis quam ho- 
minibus) iednos wur sec. Vat. 
Vide supra s. v. algırında. Ib. XX. 
25. alpırby xAterng, polior h. e. minus 
malus et norius est fur. Susann. 23: 
alpırör as iorl, malo, seu optabilius 
mihi est. 2 Macc. VII. 14. ajgerdr, 
melius est. Hesych. Algıröv, imıdupunrde, 
ixAaxrızör. 

AT PETN’TEPO2, optabilior, pre@- 
slanlior. aim bonus, seqg. Y- 
Prov. XVI. 17. aiperurapmı xXguolou, 
longe prestantiores sunt auro. — 
nm) part Niph. electus, seq. Y. 
Prov. XVI. 17. aiprursgas üxig de- 
yigor. Ib. XXII. 1. alpırwror 5 
aAoöreg. Hesych. Aigsrürgm, xa).- 
Arurspau. 

ATIPEQ, in med. ATPEOMATI. 
eligo, volo. In» eligo. Aqu. Job. 
VII 15. LXX 2 Sam. XV. 15. Job. 
XXXIV. 4. Jer. VIII. 3. siAovro rw 
Yavarov (scil. uärdor) 9 rn Zanv, mor- 
tem. preferebant vite. Cf. AElian. 
V. H. Lib. III c. 25. — YDn7 


& 


” 
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‘# Hiph.: facio dicere. Deut. XXVI. 
‚17. iv Dodo IRou ommaspor slras ou Isbr. 
Sensum expresserunt, voci He- 
‚braice hanc notionem subjicientes, 
ut eit: volunialem 8. eleclionem suam 
‚declarare verbis. Idem valet de v. 
18. — "yon delector. 1 Sam. XIX. 
2. npiro vor Aaßid admedum 
dilegebat Davidem: ubi in Compl.le- 
gitur yydra, quod est aut glossema, 
d aut alius interpretis. Certe Montf. 
invenit in margine Cod. Regii. Per- 
tinet huc glossa Hesychii: ygeiro, 
Aydaa, ubi vide Intt. — pun im- 
pense amo. les. XXXVIII. 17. Aw 
ya Ar „puxp, ba un dröinra, tuo 
me amore amplexus effecisti, ne 
peream. — m? capio. 3 Reg. 11. 
18. sec. Compl. Nero, ubi in ed. 
Rom. legitur Uyaor. — 19) exten- 
£. do. 1 Par. XXI. 10. reis alpin dydı 
iri oe sec. Vat. (ubi Ald. habet igö 
et Compl. 4g6), tria tibi ad eligen- 
dum propono, bene quoad sensum. 
2 Macc. XI. 25. aipouuse oiv zul 
rouro rd Snog ixrdg rapaxic alu, vo- 
lentes igitur, ut et gens omni 
perturbatione careat. Hesych. et 

. Cyrilli MS. Aigovpivos, BovAo- 


utrorc. 
d’ AT'PN, lollo, porto, elevo, aufero, 
' Jero, tlolero. O8 nuirio. Ies. LX. 4. 


MINEN 13”)y, juxta latus nutri- 
entur, ie’ uw dednsorau. Libere 
veterunt respicientes sine dubio lo- 
cum les. LXVI. 12. Non opus ita- 
que est cum Houbigantio statuere, 
©0868 MIN n legisse, nam etiam 
Jon habet notionem suslentandi ac 
‚ Jirmum reddendi, ut ex derivatis ap- 
e paret.— FON congrego, item aufero. 
les. XVI.10. aßdneıras süpposuim, sub- 
latum est gaudium. Ibid. LVII. 1. 
ünöpsg dixamı aipowau, pii moriuntur. 
et ıb. graı, morte praripilur. Ib. v. 
2. gras dx TOD Miool., — DHN desino. 
les. XVI. 4. #8n 9 ouunaxıia sw. 
_ "DIR nomen proprium at. 
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Jer. LI. 27. ubi pro ägarı legendum 
ögapar, unde factum illud dgarı a 
sciolo aliquo scriba vel correctore., 
— win et wı2 Kal et Hiph. 
venio, facio venire. 1 Reg. IV. 28. 
ger sic riv rbre, adveheband ad ea 
loca. Neh. XIII. 19. “ors u aipım, 
ne imporlareniar. — m abscindo. 
Ies. LIII. 8. aigıras dad vis yie ä 
Lan} aroü, ex numero viventium est 
sublatus — Yıyy,yz Hiph. a ya 
Jacio. 1 Sam. XVII. 11. Aps Zaoiıl 
rd ö6gu, ubi ygs notionem presgnantem 
habere, ac simul jacere significare 


tione scilicet Arab. ala moriendi. 
—öydrTHiph.agan,amoveo. Mich. 
II. 3. 3£ öv ob un) ägnre voüg rgaxyhAoug, 
cui colla vestra non poteritis sub- 
trahere.. — FT Hiph. a F3) 
agito. les. X. 15. iür rig don paßder 
xa} Zuiov, si quis elevarel baculum | 
aut virgam. — 97 Hiph. a 43, 
‚Jacie recedere, removeo. Symm. 2 
Sam. V. 6. LXX Gen. XXXV.2 
üpars reis Yeobc reis dANerpieug, TE- 
moveie Deos alienos. Ies V. 23. r# 
Öfnasov rov Bxakv aiporrıg, justum jure 
suo defraudanies. Ibid. XVII. 1. 
asdncsras drd wol, e mumero ciVvi- 
tatum delebitur. — =, Hiph. a 
=39 irritum facio. Ies. XXXIII. 8. 
7 dadnan aigsrau, irritum est foedus. 
Bieius Trommium secutus putat, 
alpeodc.ı etiam voci Hxn sperno h.l. 
respondere, sed verba sequentia 
DOIy Dnpı a LXX prorsus omis- 
sa esse e collatione apparet-— IN"? 
Hiph. a 3», attollo. Jos. IV. 5. 
1 Sam. IX. 24. les. XLIX. 22. — 
immun Hiph. corrumpo, perdo. les. 
LI. 13. Wr so6or iBoursuoaro rou dgal | 
os, quemadmodum consultavit de 
te perdendo. — nm, capio. Ies. 
XXX. 14. dorganev, iv. wip ügti, Lei 
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«2, gas ignem capies. — Wi) 72) 
ia capfivitatem abeo. Ez. XXX. 18. 
aiypdAsres aDhsorran, i in captivita- 
tem abduceniur. — "un est. Mich. 
1. ı. DON IN) > quoriam 
possunt. LXX dtrı oUx Yıpar rdv 
Y%b yıtas aörön: ubi multi en 
es legisse: ya IN) 19, quod 
Rimis a recepta lectione recederet. 

Potius ante yjy insernerunt sy, et 
iks pro more suo sensum eXpres- 
srunt.. — np? accipio et in Piial 
m? aublatus sum. les. LIII. 8. — 
'aim altitudo. Inc. Psalm. X. 5. 
(Oino: supple 7, in altitudine, h. 
& lange remote suni) Apras n apa 
m Non onus. Num. IV. 16. 23. 
#.33.2 Par. XXXV. 8. — 70) 
exiendo. 1 Par. XXI. 10. rpia dgw 
in a sec. Compl. ubi sine >" dubio 
teys legendum est, aut mg} per- 
mutarunt cum 0) coll, 2 Sam. 
IXIV. 12. Job. XV. 25. niexs, 
si Compl. ip habet. Jerem. 
XLII. 10. — 179) Iimpono. 2 Sam. 
KXIV. 12. nie ya ai iei ou, h. e. 
tia ego quasi onera tibi impono. 
Yalg. do. Videtur legisse 
y in comjug. oct. eligere. 

Thren. III. 28. dr Age ip’ iaur 
mposxit ei. — yoyin Kal et ish, 


proficiscor et Jacio proficisci. Aqu. 
wc. cod. Mosqu. Gen. XI. 2. 5 





er den‘ alreüs, sc. roüg wid, cum 
‚ tellerent pedes, h. e. proficisceren- 
ter, ubi Symm. deggaus ' habet. LXX 
Nam. II. ı a 17. 4er, proficiscetur. 
l Reg. V. 17. asgeusı, adveheren- 
 m2 Reg- IV. 4. sd Angadiv Apık, 
mpleta sepones. Jer. XXXI. 24. üg- 


Yaraı Traun wusrkp, ubi Cappellus in 
Netis Critt. ad h. Re 530. per- 


peram conjecit eos 
"3 sanor, santlalem Tecupero, 
ine. Lev. XIV. 8. ubi sermo est de 
lese morbo, a quo sanatur, cui 


Ale. 


kepra sublate est. — 17), tolle, 
aufero. Aqu. Gen. L. 17. "Aper 8 

Dsotav dd pin vov, condona, quzso, 
injuriam fratribus tuis, qua te af- 
fectum ab iis nosti. Scilicet N) / 
cum. additur ei yyjn aut MSOD; 
notat condonare, quod' imitatus est 
Aquila suo aigen. Conf. Ps. XXXT. 
6. Aqu. Gen. XIX. 21. jiga rd wöo- 
arty ou, oblemperabo precibus tuis, 
obsequar tuae volunlati, seu dabo tibi. 
Formula enim oO NND® notat, 
obsequi, obtemperare, rationem ha- 
bere. 'Huc pertinet etiam formula 


eigen av „puxv kaurov (quod bene 5 


Grace diceretur uno verbo srasgso- 
Sau), que apud eundem Prov. XIX. 
18. pro vn) Ni) legitur, et notat 
incHato antmo esse, latim ira 
abripi. Tigds rd Iavarwonı alrdr un 
&ens yuxiw cov, noli ita exacerbari, 
ut ei mortem inferas. Vide ad h.1. 
Jaegerum. Aqu. 1 Sam. XXV. 36. 
fie, scilicet rd vov, tui ra- 
lınem habui. Idem Deut. I. 9. 
sec. Cod. Paul. Lips. ubi aim, ut 
pin apud LXX, sensu metapho- 
rico regere, gubernare notat. Idem 
Deut. I. 31. ubi Symm. Basrafım 
habet. LXX Gen. XLV. 23. Önaus 

as (scil. r/) amd warm rar üya- 
Yör, asinos portantes aliquid ex om- 
nibus bonis Hgypüi. Similem ellip- 
sin vide infra a. v. dvinw. Num. XI. 
12. wei dpa rin; Tbr InAdgora, 
quemadmodum gestare solet nutrix 
infantem lactantem. Conf. 2 Par. 
XXXV.3. Jud. III. 18. ubi aspew 
permutatur cum „va in codd. 1 
Sam. XVII. 7. 6 aiwr r& öade. Vulg. 
armiger. 2 IV. 37. an est 
secum ferne Q Aaußdren, cum 
quo in codd. permutatur, coll. v. 
86. et 1 Par. ‘X. 9. ac XVI. 29. 
Job. XXI. 3. dpari us, iyo ydg Au- 
Anda, ‚ferte seu lolerale me loquen- 
tem, h. e. patienter et equo animo 
audite. Vulg. zustlinete. Symm. 
driyıdau, Theod. veopigw posu- 
erunt. Jud. XXI. 2. Agar vv Dam 
abriv xl ixrausar, susiuleruni vo- 


> 
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a cem suam et fleverunt. Vide et 1 
Sam. XI. 4. XXIV. 17. 1 Sam. XV, 
24. @por ön rd üucprnud wor, condona 
qusso peccatum meum. Vide et ib. 
XXV.18. Psalm. XXIV. 1. apöc ci, 
xögrs, gm ir \Juxhr wu, ad te, Do- 
mine, elevavi anımam meam, h. e. 
spem meam in ie posui, te exspecto, 
Ita et Psalm. LXXXV. 3. et 
CXLII. 10. ad quem posteriorem 

b locum Chrysostomus : roursorı wods 
6i xexnva, weös os Brtaw. Conf. Deut. 
AXIV. 15. ubi formulam gn) No) 
seg. 4 reddiderunt ax rıy irwide 
sei rm. Sic et Jer. XLIV. 14. ean- 
dem formulam Hebr. reddiderunt 
Mailen rar "Juxar. Confer et 
Ezech. XXIV. 25. ubi sragaıg „Juxds 
erspeelalionem animi notat.— 7 Ip) 
erallor. Aqu. Symm. ac Theod. 

c Prov. XVIII. 10. m in partic. 


Niph. Yyı MI sublatus sum, de- 
‚ficio. Ies. LIX. 15. xa} n dAdse jie- 
raı, nam veritas non admitlilur. — 
Dmny; onero. les. XLVI. 3. axoboarı 


di alpbume ix xudlag, audite, quos 
ego ab utero gestavi. Scil. Dpy est 


verbum pregnans, et non solum 
notat onus portandum imposuit, sed 
etiam onus imposilum porlavil. — 
ıy dispono, ordino. 1 Par. XII. 
d 24. aipovreg Iugedv 20 dögu sec. Compl., 
pra quo in Vatic. legitur Yugsopöpes 
xal üogaropögı. Sensum expres- 
serunt. — *y3, Hiph. ON 
extollere, attollere, elevare. 2 Reg. 
II. 13. ubi notat lollere vel sumere 
alıquid de terra. — "yo horruit, 
etiam procella agitatus, procellosus 
Just. Symm. Psalm. LVII. 10. Aa 
Au) asp. Sir. XX. 10. ip X8Da).Ny, 
e emergere, scil. ex egestate et igno- 
bilitate. Ibid. XXXVI. 13. das ra 
Abyıa acv, ubi afsın Lindio est i. Q- 
igaigen, laudibus extollere, Bretsch- 
neidero autem ratum facere, hoc 
sensu : satia, h. e. bea Sionem eo, 
quod rata facis promissiones tuas. 
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1 Macc. III. 29. vo vöruınor, Loi 
lere leges. Ibid. V.2. ubi dgew«, pe 
Jawarowv in sequentibus explicatui 
2 Macc. XV. 5. Hesychius: «afsz2eı 
iyıızu, abEuı, xupllu, Bassaleı, zarc 
xpdrog dvsi. 

AI’PN TOT'Z IIO’AAZ, Zollo pe- 
des, h.e. eo. les. LVIII. 13. ubi 
xar& ro önrbv aliter in textu Hle- 
braico. — Vide alibi: Alyuoiiwros 
et Mmun. 

ATZOANOMAI, sentio, proprie 
sensu Corporis, etiam mente percipio, 
intellego, cognosco. 12,7 Hiph. a 132; 
intellego. Symm. Job. XXIII. 8. 
00x aiaInemaı, non sentio ejus pre- 
sentiam. Vulg. non intellegam eum. 
LXX Job. XXIII. 5. ajo9osunv ö8, 
rha pi deayyı&ıı, intellegerem, 
quid mihi diceret. Hesych. ad h. 1. 
aiodoiunv, verca (vensasunn). Adde 
2 Sam. XII. 19. ubi cum sh in 
codd. permutatur. — pn trepido, 
cum tremore accedo. Job. XL. 18. ob 4 
a aicdndj, non curarem, ne senlire 
quidem viderer. Vulg. non mirabi- 
tur. Sensum expresserunt, quem- 
admodum Symmachus, qui vote ’xa- 
ram\nane)as usus est, Ccausa nempe 
posita per metonymiam pro effectu. 
— vwdm, fenum, gramen torridım. 
les. XXXIII. 11. vv aidnaods. Ita 
transtulerunt ex eo, quod Chaldseis 
et Syris gygry est sentire. — yayscio. # 
Prov. XXIV. 14. ourag Yo alsIney 
6opiav ir ofj „puxgj, ubi in textu He- 
braico legitur ;7y77, quod alii in- 
finitivum, alii imperativum, alii no- 
men esse censent. les. XLIX. 26. 
-aidarneoraı — "m, cenlies. 
Prov. XVII. 10. oix aJddnrau, ubi 
vel libere verterunt, vel legerunt 
DND aut Inn — IR) video. 
Inc. 2 Sam. XII. 19. ubi aidendas & 
commode quoque audire reddi 
potest, fortasse etiam per animad- 
verliere, observare. Ep. Jerem, 17. 
36. et 41. fodowo rei xupiou, inlellege- 
bani, Deum hoc effecisse. 
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« ATZOHZIZ, sensus, perceptio, in- 
tellegentia clara, Der Dielen _ 
NY? scientia, inlellegentia, sapien- 
ta. Inc. Prov. I. 7. svoeßsa sig Iedv 
est der aidhcsuc, h. e. summa sa- 
pientsa s. infellegentia. LXX Prov. 
I. & 22. isiencar aicInen, odio habe- 
bent scienfiam. Prov. 11. 10. An- 
ax est sapientia. Ibid. III. 20. pru- 
denlia. Ibid, V, 2. aioInaw ipan xu- 

Yin, pracepta prudenlie. — y%, 
sie. Prov. XIV. 7. data aidnanmg: 
sbi pro zyyy 9) legerunt y79 
nyr — mm sapienlia. Ex. 
IXVIII. 3. cs; iimiyca arsuuaros 
ia; za) aieInceu;. Cod. Alex. tan- 
tum habet smuuarıg alinseng. — 
*mı9, versutia. Symm. Prov. I. 
%&. Sed videndum est, annon hec 
vox ibi potius ad p1y7 sit referen- 

da Judith. XVI. 17. zAclseraı ir 
aieyaszı Tas alanos, plangent, cum 

aculienl, SC. ignem et vermes in car- 

' zibes, in ztermuna. Ep. Jer. 36. 3 

Esdr. I. 22. Sir. XX. 17. aisdnas 

j, recta pradentia, judicism et 

Ibid. XXII. 20. 6 vicamr 

auarızn, ira aledneır, Qui.cor sti- 
malat, qffectus T 

AVZOHTH'PION, sersorium, or- 

‘gemem, itemque facultas senliendi. 
nn» paries, murus. Jer. IV. 19. 
ra aisdnrngıa sis rapdla; ou. Scili- 
et 119 metaphorice de corde dic- 
sm h. |. precordia notat, quod 
LXX de sensibus intellexerunt, aut 
potius de organis sentiendi, qu= 
samt quasi septum anime. 4 Macc. 
IL 22. Hesych. aisdnrägu, ra urn, 
u de die: Lex. Cyrilli MS. 
‘ Brem. aiednrugie, dgyasıı, ir & zodi- 
dprau 4 Ina. 

ALZOHTIKO'Z, sensibilis, sensili- 
rue, aptus ad aliquid sentiendum. 
yıı? pertic. Kal sciens. Prov. XIV. 
10, xagdia Ardeis aleInrını, ubi bono 


sen dieitur. In deteriorem par- 
tem sumitur ibid. v. 32. ubi Hebr. 


TN)p Mmoidia respondet, et xupöl« 
aloInrıny esti.q. ungeirnz aut dpyıo- 
heod. usi sunt f 


rıxa. Aqu. Symm. 
voce [ideg, 
ATZXPO'Z, turpis, fedus, deformis. 
gem) >) Niph. confusus, contumelia 
affecius. Symm. 2 Sam. X. 5. ubi 
ale ypds notat eum, qui est conlumelio- 


‘so modo traclatus, dehoneslatus, fe- 


datus, ut prster seriem orationis 
vox ipsa Hebraica ac reliqui inter- 
pretes Greci docent. — y=, malus, 


etiam deformis. Gen. XLI. 3. ale- f 


xgal rw siör, coll. v. 19. que v. 4. 
et 20. simpliciter alsxge} vocantur. 
Ibid. v. 21. a} Ay airin aloypai. 
Zlian. V. H. Lib. IV. c. 28. yw- 
wims aloxpc abry rüs iyaus, et ibid. 


Lib. X. c. 6. Vide quoque Lex. Xen. 


s.h. v. Hesychius: «isxg&, wuoagd, 
xaxd. Eigzlöns Tewdon. 
AT2XPIT'2, turpiter. 2 Macc: XI. 


12. aloxpas Cebywv discunn. Xenoph. A 


Venat. XII. 4. 
ATSXYNH, pudor, pudenda, res 


pudenda, ignominia, opprobrium, de- 


decus. yj) verbum, pudefio, erubes- 
co. 2 Reg. VIII. 10. Ins tag ale- 
xüms, ubi Compl. habet yoxönro, h; 
e. diu vultu immoto asperil. Job. VI. 
20. aioxum dpuAnsovon, pudefient. 
les. XIX. 9. alsxim Amhırau, spe 
sua ezcident. Jer. VIII. 12. «jextm 
00x naxuıdnsar, pudore, quo debe- 
bant, non sunt suffusi. Ibid. XXXI. 
19. nutge @10xUyng, dies paene et ca- 
lamitalıs. — ja) pudor, ignomi- 
nıa. Ps. LXXXVIII. 44. zarıysas 
abroü ajoxim, operuisti eum igno- 
minia. Ez. VII. 18. ie zür apowror 
ajoxum i=' abrois, in facie pudorem 
ostendent. Abd. I. 10. zarinbu as 


aiocöm, pudore obrutus eris. Mich. x 


VIE. 10. mıBarsiraı aloyiım, pu- 
dore suffundetur. — 4yJ Baal, 


idoli nomen. 1 Reg. XVIII. 25. 
apopfra is alayumg sacerdotes 
Baalis dicuntur, quia pudor apud 
Hebr&os idolum dicitur, pudore 
scilicet afliciens cultores suos. V. 
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Alsyuın 


a Glassii Philol. S. p. 844. ed. Dathii. 
—- mV) pudor. Hos. X. 6. drfsras 
aloxium, pudore suffunddur.—NYj2 
idem. 1 Sam. XX. 29. Job. VIII. 
22. inöloorraı aleybrm. coll. Ps. 
XXXIV. 30. et CXXXI. 19. Ps. 
XXXIX. 21. xowsandwsar aioxivnv 
auran. Ibid. XLIIL. 17. aioxtm ru 


mgosuereu wou indiyya us. Ibid. CVIIL 


28. sußariIwsav alsyum al. 
b les. XXX. 3. 5. ajsxüum tribuitur ei, 
cujus spes vana alque irrita facla est, 
call. XLII. 17. Jer. III. 24. wa 
vn, turpissima idololatria. Ibid. XX. 
18. iv aloxlın, in ignominia, coll. 
Daniel. IX. 7.8. Hos. IX. 12. Hab. 
I. 10. — NIT; ‚fastidium. Dan. 


XII. 2. ubi INT per metonymiam 
objectum contemtus et aversalionis 
notat.— 73,7, erumna. Prov. XIX. 
e 13. ubi pariter ac reliqui Intt. Gr&- 
ci sensum expresserunt. — TI 
agnitio, it. obduratio, protervia. les. 
III. 8. n ddexim rou aoauwou abrön 
Gyrsorn alrox, perfricta eorum frons 
testatur contra ipsos. Retulerunt 
nan ad 73, sed ad I;7, attontius 


Rei. — 9m opprobrium. Psalm. 
LXX. 14. — 1092: ignominia. Ies, 
XLV. 16. et L. 6. "gan, con- 

4 fundens, pudore afficiens. Aqu. Prov. 
X. 5. vis alexiıns. Si recte pre- 
fixum hic est nomen Aquilz, repo- 
hendum erit dJeyira. — "ING 2D; 
pudenda. Aqu. sec. cod. X. Holm. 

eut. XXV. 11. br aioxiraıs. Aqu. 

ir aleyüm. Vulg. verenda ejus. LXX 
ran Böbuon aurov. — "9, quidguam. 
Prov. IX. 13. $ eix irieraraı aloxi- 
vw. Non possum a me impetrare, 

e ut credam cum J 0, LÄX hl. 
pro n-legisse 1977; potius sen- 
sum non male ac seriei orationis 
convenienter adeoque ipsam Salo- 

monis. mentem feliciter expresse- 
runt. — NND: Jractio, contritio. 

Theod. Prov. XIII. 3. Scil. ynrı 
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Alryumm. 


ex usu l. Arab. +, in con. FVta 
etiam intransitive notat erubuil, pu- 
defacius est. . Est itaque on e- 
tiam confusio, consternatio, et h. |. 
per metonymiam id, qua quis con- 
sternalur et lerrdur.—.yn mudi- 
tas, pudenda. Nah. III. 5. dia In- 
em vv aioxivn» oo, ostendam genti- 
bus verenda tua, h. e. summa te 
contumelia: afficiam. — yiy nudı- 
tas, turpitudo, pudenda. les. XX. 
4. et KLvın 3. ivaxarupdhesren ı 
aloxim on, revelabuntur pudendatua 
Ez. XXII. 10. XXIII. 10. 18. 29 
— ma Jh partic. Pih. feem. a „3; 
avertens, perversum reddens. Ile: 
XLVII. 10. 9 zogısia oov 00 alayln 
— ng Infin.a 0 sedes. 2 
XXI. 7. xaudnaoras ss alexin 
auriy. Legerunt ny2y aut potiu 
OD Nr aut d nY2) literis trans 
positis. Judith. IX. 2. ubi de stı 
pralione adhibitum legitur, et cuı 
voce jiaoua permutafur. Vert 
sunt: iyiuucan (sc. £voi 
sic eh Am Alense 
erat: s\uoar ärger waglereu sls ic 
wo. Sir. IV. 24. ind ydg alsxü 
irdyoaea üpagriav, xal ion ai 
xum d6Eu xai xdAgıc: e.quo loco Ih 
culenter apparet, alexüum, ut pad 
apud Latinos, esse vocabulum use 
Sır. XX. 22. ioriv drorAban ru Apux 
d alsyimp, ubi ajoxim est nimia a 
cujus reverenlia et verecundia, tımı 
melus, personarum respectus, 1. 
poeuzern.)ia, unde in seq.’ per A 
Jo agonurov explicatur, coll. v. 2 
quemadmodum cap. XLII. 2. & 
ximodas et Auußdrın wpbswmor ut 8 
nonyma ponuntur. Causa huj 
significationis est in eo, quia ade, 
you seepe pro aldoyamı ponitur, 
revereri notat. Unde apud Chr 
sostomum veri Dei cullores vocant 
aioywögeo vor Iso, et apud Xer 
phontem in Cyrop. I. 4.22. ale, 
wa ri Kari SERSU OCcı 


Alsgunengis. 


srit, quo apud Terent. (Andr. I. 5. 
28.) pudor patris est reverentia 
Iris. Sirac. XXII. 3. aioxivg, kabel, 

pwdore suffundalur. Ibid. 
ae 24. aloyim neyarn, magnum 
dedecus. Sic /Elianus V. H. Lib. 

XIV. ec. 7. in fin. de Nauclide: 98- 
pe adreı rd eldos zul vhr FoV KW LOL- 
rx aloxum xal «ij Auısöa 
Bas, za] 70% röwuc- Ä 

ATZXTNTHPOZ, p ibundus, ve- 
ande Sir. XXVI. 17. xapıs wel 
var 7° yon aiexurngd, summum be- 

nehbaium seu admodum gratiosa est 

mulier verscunda. Ibid. XXXII. 11. 
Place Eywernges zpulslarrau xägıc: Ib. 

II. 2. Contrarium prorsus notat 
dexverie, foeda- perpeirans, adulier, 
pe apud echyl Chocph. 
r. 

e ATZXAT NN, pu Zci0, ignominia 
afkcio, dedecoro, dehonesto. "17,7 et 
v2} Hiph: a win. Prov. XXIX: 
15. alsyurs yank areu, parentibus 
sus est dedecori. Joel. T. 12. Hoxwar 


xupds & vioi rin Ggweer, pudefece- 
rant gaudiam filii hominum. Sic 


quoque Arabs, ac si esset: ,5 
On >} pioio uhr, loco ces- 

‚a Kliis hominum, ut 

| (Syras bene expreseit, — ınD (pro 





seriptum fait i in textu 2'995, quam 
keiionem esse in Hbris 
quibusdam MSS. nonet Michaelis 
BibL Or. P. XI. p. 215. seq.). 
Aquila Ps. XXI. 18. $oxvwm, h. e. 
fedarunt, cruentarunt. Seilicet Ay7 
in Iingua Syr. significat fedare. Cf. 
Ind..de Dieu Animadv. ad h.1. p. 
181. et Sam. Bocharti Hieroz. P. 
L Lib. III. c. 6. p. 780. Cappellus 
m Cris, Sacra p. 835. falso judicat, 
Aqsilam legisse 777, quod signifi 
et foderunt, et quia pri et fodere 


significat, existimasae, 
an utrumque similiter 
ügnificare. a refutatus est a 


19 


Jedare ac cruentare. 


Alayusopiet: 


Buxtorfo in Anticrit. p. 581. qui . 
statuit, 37 cum in medio A-f 


quilam sumsisse pro ie) >Te)>) 
autem esse idem, quod Grecum 
aloxunur, et pro Y2 aliquando e- 
tiam dici 183 frequentem enim 


esse harım duarum literarum pers, 
mutationem. Conf. Buxterfii Lex. 


Talm. in „7. Ceterum recte 


T 
post Bochartum observavit Bielius, 
esse aioxuven interdum forquere, cru- 


ciare, indignis modis tractare, etiam g 


Sic Homerus 
ll. 2. 24. aloximn u t, gravisei- 
mum Achillis luctum deseribens ob 
acoeptum de cade Patrocli nuritium, 
xae Ö N Kt et paulo 


post v. v. 27. es xuvs dallom, 
emque Virgilius En. FLib. IV. 


673. feedare adhibet, cum ab eo in- 


troducitur. Anna unguibus ora foe- 
dans ei peclora pugnis, audita scili- 
cet morte Didonis sororis. Et A 
neas alibi apud eundem Lib, IL 
286. percontatur umbrarm Hectoris, 
pulvere cruento atram: Que. cause 
indigna serenos fadavıt vultus? -id 
est cruentavit, monente Servio. Vide 
Fulleri Miscell. Sacr. Lib. II. c. 
12. p. 350. 


AT'ZXYNOMAI, pudefo, erubesco, 
item revereor, respicio, h. e. ralio- 
nem habeo. yjx), Propr. ‚foeteo, pu- 
tresco, in Niph. Hiph. et Hithp. ubi 
etiam metaphorice usurpatur, ut sit 
abominabilis, odiosus Jactus sum. I 
Sam. XIII. 4. nexiInoav "Tora. Eu 
vo% ANAOPÜAG, ubi ex nonn 
m confuderunt UND cum 


, Ibid. XXVIN. 12.2 Sam. X 
joxundnav 6 Aadg sec-. 
bi Ein jo libri habent xarnexi 
car et aisxunedaı notat, affend: 8. rs 
‚fensum esse facinore aliquo, quod ad 
summam indignationem provocare 
quemque debet. Prov. XIII. 4. 5. 
ubi pro ajsxinoda Symm. posuit 
Arudlı da — win in Kal potisats 
mum, sed et in Hiph. et Hithp. 


> 


w 


%s 


, Alsyvmonaı. 80 ‚ Airia 


a Gen. II. 25. Jud. IIl. 25. agesius- Jer. VIII. 12. et XXII. 22.- 


vav aloyuröuswu, salis diu exspecta- 
runt. Est modus loquendi prorsus 
singularis, explicandus ex eo, quod 
w2 h. l.non est ayjyy, seda Üd) 


morari. Conf. 2 Reg. II. 17. Esdr. 
IX. 6. aleyinJu et ivrpimeodas Con- 
jJunguntur, ut Ps. XXXIV. 4. 29. 
et LXIX. 2. Ps. CVIII. 27. wiege 
Yarucas, turpiter excidant conati 


b suis. les. I. 29. aisyudnsorras, igno- . 


minia aficientur. Ez. XVI. 51. aio- 
xüundnrı, lues peenam ignominiosam. 
Ibid. v. 62.— "yy 2 moror, cunclor. 
Jud. V. 28. sec. Rom. dörs (immo 
darl) noxindn deua co. ad quem 
locum Scharfenbergius hzcce ha- 
bet: Vera lectio est nexarını. Lectio 
nexunn ed. Rom. et Cat. Niceph. 
(que addit #A9:5) redolet ingenium 
e insciti interpretis, forte Theodotio- 
nis, qui confudit verba VÜd) eunc- 
tarı et yj1) erubescere. Vide supra 
ad ji) a me dicta. —Ng2 pudor. 
Ps. LXIX. 4. ubi pro I pu- 
doris sui, LXX. habent aJoxunsusı. 
— "IT cognoscere, & 23. Inc. 
Prov. XXIV. 23. ubi ajoxinodas est 
revereri, i. q. aldıisdas, qua voce h. 
1. LXX usi sunt: sermo enim ibi 
d est de personarum respectu.— = Hr} 
Hiph. Jy9rji}, pudore affectus sum. 
Ies. XXXIII. 9. jextıdn ö Asßang, 
exaruit Libanus, aut: pudet Liba- 
num, quod exzaruit.— jap, aro. 
Prov. XX. 4. önssösl öyusrog öxınpös oux 
lsxudiere. Scilicet jr etiam 
silere notat, quod facere solent pu- 
dore suffusi. — "Mingn, debita. 
Prov. XXII. 26. alexuöusg wp6ao- 
e zo, magna alicujus auctoritate com- 
motus. Ex Jaegeri ad h. 1. senten- 
tia manasse videtur hec versio a 
NNY eminentia et pn propter. — 
05) Niph, a O7, ignominia ei 
contumelia aficior. 2 Sam. XIX. 8. 


22) Niph. a v2» humilio me. 
Par. XII. 6. nexudnser, pudore: 
suum palam declararunt. — ?Jx 


‚Adejubeo, spondeo. Prov. XXII. zt 
Sic Trommius. Sed LXX in ill 
loco vocis Hy7y) nullam ratic 


nem habuerunt, ac verba aloyuröus 
vos rd wpöcwro pertinent potius a 
Ninvp, ad quam vocem vide su 
pra a me notata. — ®yyygj, compc 
tatio. Cohel. X. 17. 00x dleyudheo 
rau. ubi , No ) acceperunt, quas 
esset a iyjJ) pudor, ignominia. Siı 
IV. 23. asp! sis Juxis ou m aloyuı 
JAs, ne te pudeat anime tus, h. « 
ne te tui ipsius pudeat, seu: n 
quid committas, cur te tui ipsiu 
pudere possit. Ibid. XXI. 24. asc 
xudnsera ürd wgosumov, modestus e: 
et alios reveretur. 

OT’K ATZXT'NOMAI, non reve 


reor. 97 Hiph. a 19) agnoscı 
Prov. XXVIII. 21.89 DO 


21V, personarum respectum haber 
non bonum est. LXX &; oix aleyura 
ra apboara dıxaion, olx dyaddd;, ub 
Jaegerus hzecce monuit: Alex. im 
memor ejus, quod c. XXIV. 23 
scripserat, in bonam partem inter 
pretabatur, ideoque, ut sententian 
veram ex illo sensu et explication« 
sua efliceret, nec repugnaret attri 
buto Jim 4, necessario oüx et & 
xaioy a suls Copiis adjecit; nisi po 
tius pro insititiis he voces habenda 
sunt. 

ATZXT’N(IMA, pudendum. yıy 
pudendum macht, Inc ac Dx% 
sec. Compl. Ies. III. 17. ubi in Vat 
legitur exäue. 

ATTE et inmedio AITE'OMAI 
ouuc., peio, postulo. abe fa Au ja!) dico, 
date. Job. VI. 22. un rı üwäg Arnoa; 
num aliquid a vobis petii? — Ny] 
Chald. quero, peto. Dan. II. 49. 
nrasuro vapd rou Basis. Ibid. VI. 


Arraun. 


7. alrkenras afrnıa. Ibid. v. 13. — 
vs Pih. qwero, peto. Esth. VII.7. 
ugz@lsı zul ren, Intense oravit. — 
2% Hiph. MIT, increpo. Job. 
VI. 25. O9 main 3% mm 
dqud increpabit increpundo s. in- 
erepans ex vobis? LXX. vi yag ag 
iin isxir alreuuaı : ubi loco airoiueı 
me dubio legendum est air. 
-1nm» do. Jos. XIV. 12. ajroüues 

barö fg rouro: ubi pro alroüna/ ca in 
teıtu Hebraico legitur Yen da 
ih _ 19 hligenter inspicio, 
sisie. 1 Sam. XXV. 21. ux rrned- 
ap. Ita Inc. et LXX sec. Compl. 
In reliquis libris legitur inruraueda 
e& inrurdump. Scilicet 129 signifi- 
a quogue, ut FEthiop. pH, cu- 
pit, desideravit, et alrıı h. 1. imperü 
a mandalı notionem adjunctam ha- 

‘bet Sie omnia facillime conciliari 
possunt. — I: rogo, oro. Ex. 
IL 22. alrtep, expeiat. Deut. X. 
12. 1/ wöweg ö Isbg dev airsraı wagc 
“; quid Jova Deus vester 
svobis? Jos. XV. 18. alrhasuns vr 
qerga mu dypr, coll. Jud. V. 25. 
2 Sam. III. 13. Adyer Ira iyı alrcv- 
mau deö ou, sub hac tantum condı- 
ine. — 9 Chald. error, cessa- 
ito. Esdr. VI. 0. up) nd 7, sine 
kesitatione, 3 ids airjonsı. Sensum 
malo liberius expresserunt, aut le- 
gerunt yyaygr 3, vel litera » Ars- 

bam more extrusa Yu 177. 2 Macc. 
VII 10. sie yAdsamı airyBis raxduc 
Sußa)ı, jussus, ut linguam emitte- 
rt, statim emisit. 
Al THMA, peliho, deside rium, pe- 
Klan, ayJ et my] Chald. peiitio, 
‘weis. Dan. VI. 7. 18. airsdaı ak 
Tiaa sure Ieoo. — NINO petita. 
Palm. XIX. 6. Magboaı zdyra ed 
Urinard seo, i vola tua Omnia, 
al KEXVT 4. On dor Ti IFA 
Kia; om. — 122; do. 1 Reg. 
VL 


8l 


Arrızoueı. 


III. 5. asrnoaf vr ofen Aaurg, pro 
Hebr. EP u 19 quid dabo tibi ? 
— Ip» pelitio. 1 Sam. I. 17. 27. 
Esth. V. 7. Psalm. CV. 16. Phavor. 


ad h. 1. arrnun, Chrmua nal InSupla. f 


Aaßıd: zul bösen aürei; vb asınua &0- 


ran. 

AU'THZI2, petitio, pelitum. ri) 
idem. Jud. VIII. 24. airmeuas wag' 
buäy airnow. Eadem formula occur- 


‚rit quoque 1 Reg. II. 16. 20. Job. 


VI. 8. yüg öyn, 880 ou 9 adenaıg, 
utinam veniret, quod opto. 

ATTIA, causa, it. culpa, crimen. 
1772 ierror. Job. XVIII. 15. 
exun öt aürlv drdyan aleig Bacıdıxz. 
Sic Bielius in T'hesauro suo, Trom- 
mii, ut videtur, auctoritatem sech- 
tus. Sed verba airig Baoııajj respon- 
dent 1. 1. Hebraico 744 ad regem, 
nec significant, ut Montf. reddidit, 
causa regali, sed more regio 8. sicul 
rer, cujus voluntali el imperio nemo 
resistere audel. Sermo enim est ibi 


de fätali moriendi neceseitate. —- ı 


My» iriguitas. Gen. IV. 12. weile 
| alria ou roü apdeINvad us, major est 
pa mea, quam ut mihi re- 
mitti. Sap. XIV. 27. idololatria var- 
rg xaxou alria zul wiu; fori: ubi 
tamen alria, quia dgx) jam preces- 
serat, mihi suspectum, et vocis dexi 
explicande causa adjectum videtur. 
Ib. XVII. 18. eig sagsxotbong vv Ad- 
vo altiag, cause, Qute seilicet ti- 
mido tormentum priebet. 1 Mack. 
IX. 10. u zararniamıe alrtav ch 
Au, non infamiam nolamque tu 
tudınss glorie nostre inuramus. — 
Occurrit preteres hec vox quoque 
apud LXX Prov. XXVIIL 17. ubi 
verba Gresca Avdsa rov ir alrig Pbrou 


respotdent Hebraicis: poy OIN 
us) 07) h. e. csedis piaculo ad- 


strictum. 


ATTIA’OMAI, cansam atiribuo, 
impute, cwulpo, UOCWSO, CTWAINET. 3172 


indignor, Prov. XIX. 8. röv & Iedv 


k 


Airıog. 


a airıdras r}j xapdig uürev. Sensus non 
mutatur: Irascitur Deo, dum ei 
suam culpam imputat. Sir. XXIX. 
6.rbr zaıpdı alrıdasraı,tempori causam 
tribuet, h. e. culpam rejiciet in tem- 
pus difficultatibus et incommodis 
impeditum, ideoque se non esse sol- 
vendo dicet. 

AT'TIO3, aucior, causa, item reus. 
Sus. 52. aroriwy roog alrloug, absol- 
vens vero reos. Draco v. 40. roüg 
b alrioug rc drwisiag, auclores interi- 
tus. Sic 2 Macc. IV. 47. airıog xa- 
xiag, et XIII. 4. airıog rin ax OC- 
currit. Conf. Hlian. V. H.I. 30. 
et II. 13. Hesych. Arriog, wunrng, 
xriorng. 

AT'TIOZ EIMI, causa vel reus 
sum. pn causam prebeo. 1 Sam. 
XXI. 22. alrıo; rar „puxav, causa 
morlis. 
€ AT®NTAIOZ,repentinus."ONND 
subilo. Symm. Psalm. LXIII. 8. ubi 
ON nD vr» sagitta subito advolans, 
redditur Birog aipriöo, sagitta re- 
pentina incautum e longinquo fe- 
riens, quam Virgilius /En. IX. 572. 
et X. 754. longe fallentem ı dixit. Sap. 


XVII. 15. aipridog yo alroiz za] d- 


meueöunros O6; ir, repentinus 
s et insperatus timor supervenit. 
d AT®ONIAINZ, repente, "5 22y in 


strepitu. Symm. Psalm. LIV. 15. 
alpwöiac Iararos deidcr alraz: ubi 
vocem Hebraicam cum commate 
sequente non male conjunxit. Quod 
‚non vidit Doct. Kreyssigius, qui in 
'Symbolis ad Bielii Thes P. II.p. 
8. alpuölus ad yyjs retulisse videtur, 
quod transtulit: subito mal. — 
DIY1Y); ad momenta. Symm. Job. 


e VII. 18. quem h. 1. Vulgatus se- 
cutus est, qui habet: subito. Per- 
‚mutavit invicem yı2) et yı)» 


us sensu sunt admodum diversa, 
esych. Alpuöios, igdrma. 
beilo 


AUXMAANZTA, captıvilas, 
ii. "]NDN, vinchus, spec. 
capius. Aqu. et Symm. les. X. 4. 
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Alyparwoic 


Uterque nonnullis legisse videtı 
TION . vinculum: I m 6 
etiam interdum de concreto s. < 
captivis adhibetur, cujus rei mul: 
roferentur exempla. Vic 

eoph. . Sim. VIII. c. 3 extr. ul 
Inter en vertit predam. — MIN, 
redemtio, it. cognalio. Ez. xXT. i. 
0 wi 7 ri alyuarmolag ou. Viden 
egisse nhi2 loco num. 
quam lectionem Syri quoque au: 
toritate comprobatam in versior 
sua Latina secutus est Dathiu 
Fortasse tamen sensum expre: 
serunt, notionem cognationis, quaı 
vox 4) habet, ad populares, qı 
una captivi erant, transferentes. - 
77 3, capliva deportatio, captivi dı 
portati. Ez. 1.1. Br ubayı TÜR mir 


Awcias, inter alios caplivos. Ib 
11. soAd9s sic vv alxuarusiar, aL 
captıvos illos.. Eandem notioneı 
habet quoque hec vox ib. XI. 2: 
25. Ib. XII. 3. oxsun alyundaeia 
vasa, quibus in uti & 
lent, coll. v. 4 et 7. Amos I. 1: 
wogsucoras iv alxyurmeig, caplivi al 
ducentur, coll. Zach. XIV. 2. ur 
bert. Kal captivus. 2 Reg. xXI\ 
14. — n)y inf. deportari a 7), 
Jer. I. 3. — 1353, captivitas. le 
XLV. 18. Ez. I. 2. Amos 1. 6. ! 
— n393 Chald. idem. Dan. I. 
25. V. 14. VI. 18. — j9yn, hab: 
taculum. Jer. XXX. 18. ray alyuo 
Anclay auran vräni\shen: ubiproYyyyIYı 
plerisque legisse videntur extrit 
Nun NıypD ac derivasse a rl 
abducere ın caplivitatem : quod ta 
imen non opus est, si njyygn d 
domiciliis in caplivilate seriei oratic 
nis convenienter explicantur. — 
Au part. a Ju, revertens. les. ] 
27. ubi sine dubio legerunt MIT 
ad caplıvitas. — *yY verbale 
3, canus, senior. Esdr. V. 5. ub 


Aiyparwria, 


a loco x2g senes legerunt 1x5 capti- 
alas. — D’YNJy, nomen proprium 
Sabei. Joel. III. 8. (vel 13.). De- 
duxerunt a TG captivum abdusit, 
x habuerunt pro plurali vocis 
ud. — MI, caplivitas. Psalm. 
X. 8. inorgelau rar alyuaraciar 
oil. LII. 8. Jer. XXIX. 14. Jer. 
XLIX. 38. Gwoorgipen rir alyuarc- 
Se, coll. Ez. XXIX. 14. Ez. 

IXXXIX. 25. Avassgipsw sv aiy. — 
10, capkwılas, captivus. Symm. 
les. XLIX. 24. ubi incertum est, 
nn eixnarluia de iis intellegendum 
st, qui in captivitatem abducti sunt, 
at positum sit pro al Io. 
(£v. 25. et ibi LXX Intt. LXX 
Num. XXI. 1. Deut. XXI. 13, et 
abi passim. — "ıyyj Y8 Terra 
eaptiitatis. Jer. XLVI. (26.) 27. ix 
'fkalymaisısiag abris: ubi non opus 
et, ut loco räjg reponatur Yiic, que 
fait Trommii conjectura, utraque 
eum notio tamı arcte conjuncta est 
uricem, ut mullo modo. separari 
possit. — MI caplivitas. Deut. 

XXXII. 42. 2 Par. XXVIIL. 5. 
erddBerre vis alyuarusiac, curam 
micipiebant capfivorum. Neh. IV. 
%&— nı2Yj idem. Aqu. et Symm. 
‘Es XVI. 52. quater. Ps. LXXXIV. 
LCXXV. 5. et Soph. 11. 7. — 
NV, fractio, fraclura, ubi pro 


7130 legerunt md. — iv 
kin. reverti. Jer. XXXI. 19. Scil. 
\o derivarunt a TIG quasi le- 


gment yj, caplivitas mea. 1 


Maec. XIV. 7. eu nyayır alx ar molar 
el, omgregabal. Re. liberabat 
“aptipog multos. 


an AUXMAANZI’Aı TIOPETO’- 
iz captivilatem eo, captivus ab- 
Öxer. 79), cado. Thren. II. 21. 
Videntur ita reddidisse, quia in an- 
keedentibus quoque virginum men- 
% ft, de qaibus non commode dici 
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Aryuararida, 


arbitrabantur, eas zsque ac 
Juvenes gladio trucidatas esse. 
ATXMAANTET', caplivo, capli- 
vum duco. 43 pass. at in Hiph. 
active. Esth. II. 6. Avy 
Naßouxodowiooe. Ez. XXXIX. 23. dı6 
rüs Ouapriag ale Nxuarurslüncen 
Amos 1.5.6. V. 5. — 199, capio. 
Job. I. 15. 17.— 37) abduco. 1 
Sam. XXX. 2. — "I Scheba, i. 


e. Sabei. Job. I. 15. o aixuaru- 
riters. Appellativum pro proprio 
reddiderunt: nam Wi est abdu- 
cere in captivilatem. Eckermanno 


IV legisse videntur, vel TI, g 


caterva predonum homines caplıvos 
abducenttum. — ar \o in captivitatem 
abduco. Gen. XIV. 14. 1 Reg. 
VIII. 46. ubi aiyuererıuın et aix- 
uirurilen in codd. utantur. 2 
Par. XXVIII. 5. nxwararıan' s£ 
aurön alxmaraciav weyarnı, TRagnamı 
eorum partem captivam abduxit. — 
3, captivitas. 2 Paral. VI. 38. 
Ies. XLIX. 25. Legerunt fortasse 
ah. Judith. XVI. 7. x&Arog ae 
ri nxwararsucs „puxiv aüreü, pul- 
critudo ejus eum Cem. Vide infra 
8. AAloxı. 

ATKMAANTIZN, caplivo, capti- 
vum duco. m) pass. Ez. XII. 3. 
ai iodar. — IW, captıvum 
abduco. Jud. V. 12. alyuerurıle 
alyaaruciav, captivos fac. 1 Reg. 
VIII. 46. ubi alxuaruwrilın et aix- 
Aarwreisw in codd. utantur, 
coll. 2 Par. XXVII. 8. — 3; 


captivilas. les. XLIX. 25. Theod.. 


et LXX. Uterque legisse videtur 
2. Vide supra a. alxuarursbu. 


1 Macc. VIII. 10. X. 33. XV. 40. 
Passivum legitur quoque apud Dio- 
dor. Sic. XIII. 59. Tzetzem ad Ly- 
cophr. 183. 330. Eustath. ad Od. 
K.p. 1659. 14. Vide Croii Obes. 
in N. T. p. 268. seq. et Sturzium 
de Dialecto Alexandrina, p. 144. 


F2 


rue f 





— 
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A IXAALÄOTIT» 


AUXMAASTTIE, capliva. "nad, 
ancilla, serva. Inc.. Ex. XI. 5. sec. 
Hex. ac Schol. ed. Bos. sw; wpuro- 
ebxou vis alyuaruridos, usque ad fi- 
lium natu maximum captive: ubi 
non opus est statuere eum loco 
aiab)® legisse MY: Confer LXX 
Ex. XII. 29. ac Scharfenbergium 
in Anim. ad locum nostrum,. — 
mag et my part. Pah. foem. 
Gen. XXXI. 26. — ı3yj, captivi- 
tas. Ex. XI. 29. ubi suspicari ali- 
quis fortasse posset, eos ıyyj le- 
gisse. Adde Eurip. Hecub. 615. 
et 1016. Soph. Aj. Flagell. 71. 
Polyb. X. 18.7. 

ATXMA’ANTOZ, captivus. m » 
captivitas, demigratio. Ez. XII. 4 
cs inmogsbsru alyadıwros. Libere 
vertit, sensu tamen non mutato. — 


ey, part. Pah. captivus. les. 


LXI. 1. — 19/3, in onptivilate. 
Nah. III. 10. — mög, verbale 
foem. capliva. les. LII. 2. — 
MNIY 2; In captivitale. Num. XXI. 
29. — NV» spoliatus. Job. XII. 
17. et 19. 1 Macc. II. 9. ra oxsin 
alyuarura danydn, vasa sacra tan« 
quam preda ac spolia abducta 
sunt. 


d ATXMA’ANTOZ ATOMAI, captı- 


e 


mus ducor. a, 2 in Niph. 753. Ies. 
XXIM. 1. — ya dp co in 


captivitatem. les. XLVI. 2. 
, AUXMA’ANTOZ AT'POMAI, cop- 
bvus tollor. U 12% eo 8. abdu- 


cor in captivitatem. Ez. XXX. 18. 
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Sed fortasse ibi pro dgdnsoras cum 


cod. Alex. et Compl. dxInsoras le- 
gendum est. 


‚ATXMA’ANTO2 ITNÖMAI, cap- 
ttvus fio. m Ies. V. 18. — 7392 
Niph. idem. Ex. XXII. 10. 

AUXMA’ANTOZ EIMI, capti 
sum. 792 in Hoph. nyaT- sth. 


Al. 
I. 6 — nd mm les. XIV. 


2 _ . 
AIXMH', cuspis, mucro. 2:79» 
ma, item ferrum Inc. 
Jud. III. 22. qui, ut recte conjecit 
Doederleinius Repertor. B. et Ö.L. 
T. I. p. 222. sine dubio est Sym- 
machus. Nam in margine Cod. 
Coislin. ad pAıß%; posterius notatum 
est: 2. iyalis. Lege alyufic, mUCrO- 
nis. Accedit, quod 1 Sam. XVII. 
7. Symm. voce hac pro eadem 
Hebr. usus reperitur. 

ATN'N, alas, avum, vite teinpws, 
iempus anliquum, lempus longisst- 
mum, seculum, eierhilas, it. mun- 
dus. Ty nonien, @iernilas, perpetuum. 
Ies. LVII. 15. xuroran rv aiava, pro 
eig riv alive, habitans in sternum. 
— eya)Z seculum, etc. Deut. 


XXXII. 7. urednre Auhpas aläneg, 
recordemini tem Antiquiorum. 
'Ps. LX. 7. ubi ala de vita longava 
explicandum est. Psalm. CXLII. #. 
vıxpol alünog, Jam dudum mortui, coll. 
Thren. III. 6. Cohel. III. 11. alör, 
mundus aspectabilis. Ibid. XII. 5. 
olnog alanes, demus aterma, sc. ubi 
semper manebis, bh. e. sepulcrum. 
Ies. LXIII. 9. wdsas rds npiges rau 
alömeg, per oomplures annos. Amos 
IX. 11. x düg «i Ayuigaı rou alanog, 
ubi olim fuit, aut: in statum prisfi- 
num redigam. Mich. V. 2. i£ nuıpan 
alönos, ınde ab antiquissimis tem- 
poribus. Ibid. VII. 14. xard räs | 
naspa; rev alanes, sicut olim: coll. 
III. 4. Inc. Hab. III. 6. ßeuvo 
rou alünog, colles anliquissimi seu ih- 
de a mundo condito. — ey) in 
seculum. les. XXV. 2. kaßen [+ 77 
rdv alinee ob u) oixoddumdf, Impiorum 
civitas in »ternum non edificabi- 
tur ; ubi riv ajana positum est‘ pro 
sic riv alive. Idem valet quotue de 
loco Zach. I. 5. Pertinet huc etiam z 
locus a Trommio omissus Ex. XV. 
18. ubi BacıAstan rd» alana a Grabio 
mutatum est in BuaAsbav run alumı 
(quod ne quidem satis recte Grace 





Asam, 


« dieitur: scribendum potius fuisset 
Bacasig rin alu, ut legitur apud 
Tobiam XIII. 6. 10.) ex Philone de 
Plant. Now p. 221. de qua immuta- 
bone parum commendabili vide que 
recte observavit L. Bos. Proleg. p. 
2. Czterum verba sequentia x«) 
br alıea continent notam margina- 
‚en ibrarii ad verba antecedentia 
ala (que pro ir' alana posita 
beuse ih videntur) pertinentem. 
Est enim semel tantum Dry) in 
Ebreo. — paay? Chald. ın se- 
ala. Dan. II. 4. sec. Cod. Chis. 
-Dwphiy in plur. Ps. CXLIV. 


18. Bandsia deren rür alamım, reg- 
zum elernup. les. LI. 9. yınd 
än;, anliquissima tempora. — 
Dwyı)y verbale phır. occulta, sc. 
peecata. Psalm. LÄXXIX. 8. ö ajar 
pin ig Qwriopav ToV TpodumoU 60V. 
Scio qudem, nonnullos statuere, 
LXX hic quoque Domhiy expri- 
imere voluisse, sed mihi secus vide- 
tm. Arıy h. ]. potius pravos seculi 
wores, viliosstatem regnaniem notat, 
(de qua signi copioge est 
«apositum a me in Lex. N. T. =. h. 
%.n. 5.) et Cum voce dınusia Permau- 
tstır. Suidas ad h. 1. respiciens 
(Ma: Aldo du ni 6 wagen Bios. haßid 
0. 0iı Asa sig Porrıaulv Fo) apodurou 
%. Amplexus est hanc interpre- 
tlionem quoqne Bielius, qui addit: 
Sie Homero et Pindaro aläna signi- 
keare vitam vel vitz ‚„ docet 
Massonus in Hist. Crit. Reip. Liter. 


TI. p. 146. Et Herodoto Lib. 


Le. 82. suAsurdr vie Bio est finire 
wen, seu viiz icmpus. Etym. M. 
ul, 4 Lu, yg Länris ir obs nal 
EU dig Adde Fesselii Advers. 
Sser. L. III. c. 2. Sap. XIII. 9. 
ein est universum, rd wär, coll. Job. 
U. 6. 10. Sap. XIV. 6. aisı hunc 
N quo versamur mundum seu orbem 
krrerum notat. Sap. IV. 2. vila 
mi moriem futura, coll. III. 14. 
(set Vorstium de Hebr. N. T. ed. 

pag. 39. seq. Sir. XVII. 
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’ N \ Bu 
Eis vor aiave. 


9. alaw, etermias. Ibid. XXXVIII. 
45. xriaua aläneg, nes hujus mundi 
creatas. Ib. XLIII. 7. luna dieitur 
enymiov alöng, signum temporis, i. q. 
dradufıg xpönu in antecedentibus, 

ALO' TOT’ ATSTNOZ, AIT AUT - 
NO2, a seculo, a temporibus anti- 
quissimis, olim, ante sıeculum, ab @- 
terno. *79 Yyn, a seculo. Symm. 
Job. XX. 4. dx’ aJüvog, inde a mun- 
do condito. Conf. seq. — oyiyn 5 
a seculo. Gen. VI. 4. ei dr’ alaneg, 
antiqwi. Psalm. XXIV. 6. dad re 
alönog, ab eterno. coll. XCII. 8. Pe. 
CXVIII. 52. &# aiüvog, inde ab an- 
tiquissimis temporibus. les. XLIl. 
14. diu. Ibid. XLVI. 9. ac LXIV. 
4. Jer. 11.20. olım. — oNiyTD- 
Jer. XXVIII. 8. et Joel. II. 2. — 
"ONyND: de incircumcisis. E2. 
XXXII. 27. Legerunt sine dubio % 
DYiyn quam lectionem in textum 
recipere non dubitarem. Vide ad h. 
l. Dathium. 

AT ATSINOZ, per seculum, ner 
longum tempus, in sempiternum, per- 
peluum. DNy- Jerem,. XX. 11. 
01 alöwog obx, nunguam. Dn\y)- Deut. 
V. 29. les. LX. 21. & alönos zAnge- 
waödevaı, perpelsi erunt Poßsessores. 
— ya). y- Deut. XII. 28. ABli- ı 
anus V. H. Lib. I. c. 12.3 aJöng 
Basırdos. Vide etLib. III. e. 25. 

ET2 TO'N ATSINA, in sweculum, 
in omnem vilam, in ’ „in 
eternum. irn wlimus. les. 
XLVIIl. 18. spüre xal yo al al; 
rör alone. Confer notata a me in 
Lexico N. T. sub A. et"Eoxarog. — 


r23>, in perpeluum. Ies. XXVIII. 
28. Jer. L. 89. N) obxärı sig vr alaver, &k 
nunquam amplius. — y) in testi- 
monium. les. XIX. 20. soras si; op 
nr sis rbı alina: ubi pro 177 le- 
gerunt 7y- — mp. Symm. Hab. 
III. 3. Est mera Symmachi inter- 


F3 


Eis For aiaye. 


a pretatio, que nullo nobis noto fun- 
damento nititur. Conf. Noldii Con- 
cord. Part. Hebr. p. 941. ac supra 
8. v. di. — "my parvuli. Job. 
XIX. 18. ubi legerunt DV) vel 


DıoiyY- —_ DNiY- Ex. XL. 18. 
Lev. III. 17. ubi sc rd ala cum 
alavıoy in codd. permutatur. Deut. 
XV. 17. saraı 00 oixsrng sig rdr alanc, 
erit tibi servus per omnem vilam, 
5 coll. 1 Sam. XXVII. 12. et Psalm. 
LXXXVII. 1. Dan. XII. 7. Zümı 
sic alönez, alernum viventi.— Dry). 
Gen. III. 22. 2 Reg. v. 27. — 
Dniy =y. Deut. XXIX. 29. Jos. 
XIV. 9. etc. — np? Chald. plur. 
Dan. V. 10. sk röv alana 21, sit 
vita tua longissima. — DIny)» for- 
mula ioris Hebraismi pro 
DNiyI- 2 Par. XXXIU. 7. — 
c ons non» in slatutum alernum. 
Ex. XXIX. 9. Libere verterunt. 
— "yay yay urbes Aroer. les. 
XVII. 2. Secundum Trommium 
forte legerunt oniy a RZ sed mihi 
propius ad lectionem impressam ac- 
cedere videtur 79 y7y- — 7399 
coram Jacie tua. Psalm. CI. 29. 
origna ara sig rov alöna xarıudu- 
Incıras. Libere verterunt. Sensus 
d est idem. 

ETZ TONAITNA TOT ATT- 
NO2, in seculum seculi, in sempiter- 
num. Tob. VI. 18. 

EZ TOT2 ATSINAZ, ın secula. 

mm 1995, coram Jehova. Psalm. 
cal. 29. Sensum expressit. Scil. 
formula Hebraica notat superstite 
Deo, quemadmodum Gen. XI. 28. 
ID say est superstite Taracho. 
e — 30 )9, usque ad mortem. Ps. 
XLVII. 18. Pro una tantum voce 
habuerunt LXX et Symm. (qui ha- 
bet innxis), nempe minyy- — 19% 
in sempilernum. Psalm. LX. 8. — 
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perpetua. 
.XXV. 15. ro IEaAs Aha dung aliiwog 


"Euc sic TOI MIOvO. 


mp Chald. Dan. IV. 31. — 
Oh Ps.LXXXIV.5. et CIII.32. 


— Dynyis in plur. 1 Reg. VIII. 
18. 2 Par. VI. 2. Psalm. LX. 4. — 
Dn707- Psalm. LXXVI. 7. — 


179559 Chald. Dan. II. 4. VI. 6. 
26. — nın4y5 Chald. Dan. II. 


AA. 
EN TOr2 ATIT2I, in seculis. 
Dam Cohel. I. 10. #ön ysyover 


iv vor alöcı vos yanyuirog, jam du- 
dum ante tempora nosira extitit. 


“RE ATSTNOZ, a seculo. Sir. I. 
4. ubi parallelismus sententiarum 
eternitatis notionem postulat. Di- 
citur vero quoque ita, ut per cer- 
tum lemporis spatium semper locum 
aliquid habuisse indicetur. 3 Esdr. 
11. 23. ubi Judsi dicuntur regibus 
Medorum infensi fuisse d£ alanog, 
coll. v.26. Intextu Chald. Esdr. 
IV. 15. legitur NY noNn- 


"ENS TOT’ AIITNOZ, "ENZ2 Al(T- 


" NOZ, usque in seculum. 078 NYS 


inmicitia ceterna, Ez. 


sec. Alex. Ald.et Compl. nam in Vat. 
legitur iv65: ubi sine dubio vocem 
NINN  prorsus omiserunt, aut li- 
bere verterunt. — HJ 79; © us- 
que. 1 Par. XVII. 16. örı Aydenede 
As sag alano;, amasti enim me ad hoc 
usque lempus. Arbitror scil., post 
alönıg omissum esse rourou, ut adeo 
non opus sit statuere, eos legisse 
D719 79: —rıy) 79, in perpetuum. 
Psalm. XLVII. U. das alawor our, 
nunquam. — 19 379, idem. Psalm. 
CXXXL13. Ies. XXVI.. 4 — 
0917. Jer. XXXI.40. op 19. 
Gen. XIII. 15. Ex. XII. 24. Jos. 
IV. 7.—oyiy9 y. 1 Par. XXIII. 
25. et XXVIIL. 7. 

"EN2 EV32 TON ATSTNA, ir 
in elernum. DW 9. Deut. XXIII 


3 


| . ym 
"Eng tig roUg alavarc. 


«3.2 Sam. VII. 13. — oiy 7y TY9- 
les. XXX. 8. zorau sc Nuspag zul ing 


u; vie alanc. 

"E02 EI'Z TOT'Z ATITNAZ, ws- 
que in secula. Oony 79} Mich. 
IV. 7. dad vou sus 105 sig roug alänac. 

IPO' TOY” AIITNOS, TIPO' 
MITNO2, ante seculum. Duiyn- 
Prov. VIII. 23. —- DD Psalm. 
LXXIII. 13. 

DPO TIIN ATONON, ante se- 
cala. DO7p propr. eternitas. Psalm. 
LIV. 21. 

ETZ TON AISTNA KAl ’EIIE- 
ERINA, in sızculum et ultra. puiyl 


yı Mich. IV. 5. Glos. MS. in 
Brph. irizuma, si Gurpede, rd nid 


"ein TON ATSTNA KAT ETI, 


a seculum et ulira. N Di 


‘Dan. XII. 3. 
"ENS TOY” ATTTNOZ "ETI, us- 
que m seculum adhuc. 7yy Div ıy- 
ls. XLV. 17. 


El2Z TON ATITNA XPONON, 
a iempus eternum, h. e. um. 
NIT ultra. les. XVII. 7. — 


ng im perpeisum. les. XIII. 20. 
& XXXII. 20. — oyıyb. Ies. 
XV. 20. et XXXIV. 10. — Ay 
iphiy. Ex. XIV. 18. Ies. XXXIV. 
1. 

ANO' TOT” ATITNOZ KAT "ENZ 
Tor” ATIENOZ, et semel 'AIT 
ANOZ KAT "ENZ ATITNOZ, a 
weulo ei usque in seculum. o7iyD 
DNiy yy, idem. 1 Par. XXIX. 
10. Ps. XL. 14. LXXXIX. 2. et 
IL 16. — oyiy ıyı oyhy in: I 
Par. XVI. 36. Neh. IX. 5. — mn) 


pm NY Jer. XXV. 5. de 
Ging 1a) iu alämg.— DyyT 10 
Dive m. Ps. CV. "—n 
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7 
Asanıoc. 


noby ıyı xD9y Chald. Dan. H. 
20. 

EI’3 TON ATITNA TOT“ ATCT- 
NO2, vel EF3 ATSTNA AlIUNOZ, 
in sceculum seculi. 1y7- Ps. XVII. 


10. CX. 3. 10. CXIL. 8. 8.—y 
qy. Ps. LXXXII 15. XCI. 8. 
CXXXL 15. —ıy1 DNY- Ps. XX. / 
4. XLIV. 8. CHI. 6. — pbiyh- 


Ps. XXXVI. 28. — Div) 1yY- 
Psalm. CX. 7. 

'E& ATSTNOZ KAT "ENZ2 ALLT- 
NOZ, ex «vo et usque in avum. 
— ohiy N ey2)" in. Jer. VII. 
6 


TON ATSTNA KAT EIT ATST- 
NA KAT "ETI, in seculum et in se- 
culum et ulira. y DyiyY. Ex. XV. € 
18. xügrog Basinsuon riv alana al da 
alive xal Erı: ubi rdv alöna positum 
est pro si; rs aläna, ut adeo non opus 
sit cum Grabio rd alanc in raw alunan 
contra usum loquendi mutare. 

’ENZ ATSTNOZ TEN ATO/NON, 
usque in seculum seculorum. . 1y 


NOny Day Ty) nıgay- Dan. VII 
18. 


El3 TON AVO’NA KAl El2% 
TON ATITNA TOT” ATITNO2, in 
seculum et in seculum saeculı. ey} 


y) Psalm. IX. 40. XLVII. 13. et 
LI. 8. .—ıy) ohiy) Psalm. IX. 5. 
XLIV. 20.CXXIII. 44. et CXLIV. 
1. 2. 22. — Hi?) 197 Psalm. 
CXLVI. 6. 

E'IT ATSTNA, in seculum. 1y9- 
Ex. XV.18. 

ATSYNIOZ, «ternus, perpeldus, ; 
sempiternus. uıjan; Deus. Job. 
XXXII. 12. alöwog ydg iorı 6 rd 
Bgorav. Libere verterunt.— vor 


vinclus. Job. III. 18. öpuoDupuölr O8 
ci aiawa. Multum disputarunt in- 
„(epretes, quid h. 1, et quidem in 





Alavıog. 


hac orationjs serie ala apıd LXX 
pro DYION vincki sibi velit. Cap- 
pellus in Notis Critieis ad h. 1. judi- 
cat, vos legisse Hm ujag« quad beatoe 
signifieat, ac de @iernum beatis vo- 
cem intellexisse. Ali alawıo ad se- 
quens 7J)tj referre malunt, ac pro 
Ös oi ala reponendum esse putant 
ösoruı vradumu. Nodum solvit auc- 
tor Vers. Vulgats, in qua legitur: 


b quondam (h. e. olim, inde ab anti- 


quissimis temporibus) vincti, unde 
luculenter apparere arbitror, post 
elsywı (quam 'vocem pro more de 
suo ad h. |. addiderunt) excidisse 
Ösopiras aut dsowor. Loco akancı le- 
gitur in Compl. ödsdswiver, quod non- 
nyllis esse videtur mera correctio 
ad textum Hebraicum. mp 


preda. Ps. LXXV. 4. dad äplen ala 


ce wow. Num legerit Dg aut DAN: 


aut ita propterea verterit, quia sen- 
sım verborum Hebraicorum non 
aatis caperet, aut denigue “ 
rit alia SS. loca, v.c, Hab, III. 6. 
dijudicare equidem non valeo. — 
1129, sal. 2 Par. XIII. 5. #6 dd- 
xy» aluvıo.. Scilicet ‚feedus salis est h. 
l. fedus eternum, seu immutabile, ut 
Chaldzus recte interpretatus est: 


4 sal enim symbolum est diuturnita- 


® 


tis et perpeluilalis, et sic quoque 
sumitur. Confer 


Num. XVIII. 19. ac Suiceri Thes. 
Eccles. T. I. p. 178. — pYjy- Gen. 


IX. 12. &oIhxn ı); yırsag aluvioug, 
i. q. v. 16. d&adnın lang. Ibid. 
XVII. 8. xardeysaıg along, ubi aio- 
voog est dis durans, perennis. Ibid. 
XLIX. 26. Iwav alwviar sec. Compl. 
et Ald., ubi reliqui libri dsından ha- 
bent, et aluwog est i. g. Wörıpog in 
antecedentibus. Lev. III. 17. ubi 
aoung et si; vr alanı in codd. per- 
mutantur, Job. XXII. 15. rohdos 
adwusg, via antiqua, Ibid. XL. 23. 

UAog aluvıg, servus ad dies vite, 
Ps. XXIII. 7. 9. zi2.a1 aljavıo, ports 


Arabicum 
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antique, Ibid. LXXVI. 5. sen dw 
vo, anni anfigui, i. q. Nuwipos dpxasers. 
— oy Chald. id. Dan. III. 34. IV. / 
31. VII. 14. 27. pNiyd- Inc. Ps. 
X1.8. 8 . Coh, 1.4. LXX Ex. 
II. 15. Jon. II. 7. Mich. I. 9. — 
oyiyn- Ez XXVI.20, owby 
plur. adolescentia. les. LIV. 4. afo- 
yarıy alaıoy imMnop. Non improba- 
bile quidenm est, LXX legisse literis 
transpositis DIONY: potest tamen 
etiam cum recepta lectione hac eo» 
rum versio conciliari, modo alüönog 
reddatur per pristinus. — DiaHiy 
plur. Ies. XXVI. 4. XLV. 17, Dan. 
IX. 24. — ninby, nomen instru- 
menti musici, ut videtur, Halamoth. 
Psalm. XLVI. 1. ubi Symm. legit 
n\O99 ab oyy seculum. — yyny 
plur. ab Yıyy parvulus. Job. XXI. 

11. aorıg aröBarc alu. Legerunt 
priv vel potius gynyiy. Tob- III. 
16. röwog alunes, sepulerum, PN 
DNNy coll. Ps. XLIX. 1ı2.— In 
libris apocryphis wisreg nude posi- 
tum sspius de Deo ur, V.C. 
Bar. IV. 10. 14. 20. 22. coll. v. 8. 
ubi Ye; additur. 

_ ATONIOZ EIMI, @ternus sum. 
om\p Pih.a nyn stare facio, erigo. 
les. LVIII. 12. soras r& Iswerıd ou 
alauz. Sensu eodem. Vide alibi 
Zxürog. 

FATNNINI, aierne, in aternum. 
Dgiy- Symm. Psalm. LX. 7. olanası 
ale; Iumpoodss rev Isod. Vide eun- 
dem Gen. VI. 8, et Ps. LXXXVIIH. 
3. — YyY- Symm. Amos I. 11. 
epa)'y, y7, stabilivit ea, ut semper 
durent, Ps. CXLVIII. 6. ita trans- 
tulit: sornam aurd durpinn alaring. 

*AKAOATPETO2, inerpugnabi- 
ls, qui everti et dirui' non "polest. 
Legitur hc vox a Bielio omissa in 


Assdageim. 89 "Aradageın. 
 religuiig Pu CI. 1. pro 11. abominenda scelera ac ala, f 
| Hebr. 9 for Mudo: orıpmmarı äxad- coll. Ex. XXII. 15. Ibid. XXIV. 


ger abreo, ubi Montfauconius 
twaustulit: is Armamento indelebili 
ges. Non male quad sensum. 
Chrysost. T. IV. Opp. p. 165. B. 
Hesych. analasserer, rd un xsıpoliever 
an] Apazıl Äpusror. 


tes plysica et moralis, etiam lega- 
'Iset Levitica, et per metonymiarı 
Bud peu, guod impurum est awi 
ksbetur. MTNYTI peccatum. Lev. 


iz aurär: ubi reliqui libri 
spart habent. Lectio Oxon. 
wihı alius interpretis versionem 
wotinere viddetur, et äxabapcia est h. 
mpurilas moralis, cala 
autrakitur. Vide x Ts h. 
CCe. — MTIRD adject. masc. immun- 
dus. Lev. XXII. 4. d arröumos wdong 
endaganıc yuxs, qui tetigerit ho- 
minem quacunque de causa immun- 
dam. Jer. XIX. 13.— ap) infin. 


Pih. immandare, impurum reddere, 
ler. XX. 25. iv dxada;eig, tanquam 
inpura. Jer. XXXII. 34. sr ax 
“ex, quo facto vehementer est pol- 
kata. — IND pret Kal foem. 
«Mich. II. 10. —-INHD adject. 
fam. sumunda. Jud. XIII. 7. ubi 
cam dx permutatur in codd. 
Ez. XXII. 10. dxadagoia de impu- 
risie ex mensiruis dicitur. — IND» 
nyeritas, immundities. Lev. V. 3. 
.$. impuritas ex fluxu sanguinis 
wenstruo, qua v. 24. üxodageia db- 
me v.25. & vis Aphögen 
&eitar, Ib. XVI. 16. peccata. Ibid. 
XVII. 19. ipsa mensirua xwgiaubs 
tk ardapeia;. Num. XIX. 13. im- 
Has taclu morlui contracia. Jud. 
1.7. a9 gayns wüca axadagelar, 
ne edes cibos, quorum usus lege Mo- 
wuca inierdictus est. 2 Sam. Xl. 4. 


conirascta. 2 Par. XXIX. 16. 


ed ix, omnes sordes. Esdr. 


m 21.; cultus. Ibid. IX. 


11. immundities aeris.— 717922 sul - 


lila, etiam tmpielas, viliositas. Hos, 
1l. 10. Wr awoxarin.a rin 

auriis, mox ejus sinpielatem (lascı- 
viam) oculis ameatorum- exponam. 
Potest tamen vox Hebr. eum Jo- 
nath. de pudendis exponi, ut dx. h. 
1. dicatur ea pars corporis, que tur- 


pis habeiur, quatenus ea flagitia 4 


ernmittunkur et expletur libido, 
ta quoque dexamwosum U tur. 
aus dazu, Mat 
Hebr. 193, 'quod requirit aliquid, 
quod retegi possit. Conf. Ex. XVI. 
37.—ım72) 1« pers, pret- Pihel, 
a 7), lurpitudine afıcao. Nah. Ill. 
6. xara rds dxadapeing oou. Lege- 
runt 1779232; nam 72] est sce- 
bus; fagitium. — yy), separatio, e- 
tiam feditas, impuritas. Lev. XV. 
28. XX. 21. 2 Par. XXIX. 5. — 
many preputiem. Lev. XIX. 23. 
miemabasıirs rıv Axabapsiav: ubi axa- 
Jagsia de arbaribus usurpata 74. 
mos inuliles adeoque resecandos sig- 
nificat. Confer Lex. N. T. s. vu. 
xoIaigw. Causa autem bujus ver- 
sionis in promptu est. -— TIy\T% 
abeminatio. Prov. VE. 16. et KAEV. 
9. — In libris apocryphis ano DIagalee 


tusis quoque idolis, ac in aniversum 
ommi tribuitur, qui verum Dei cultum 
vel admixta idololatria coniaminat, 
vel ullo aliquo modo turbat. Sic v. 
c: 8 Esdr. I. 41. dxadapsia (seu, ut 
statim in sequentibus voeatur, due 


D 


o. 


else) tribuitur regi Babyloniw & 


Nabuchdonosor, de quo in antece- 
dentibus narratur, eum abstulisee 
vasa sacra templi Hierosolymitani, 
et ita ipsum templum violasse. Ib. 
v. 49. occurrit formula #doaı &) axa- 
Yapalaı rin Brün. 3 Esdr. VIII. 69. 
r& AAAoyıyT Dm rüc yis nal rdg Ana- 
Jazsia; alrar. In textu Hebr. Esdr. 
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a IX. 2. est mi2yin, quod de idolie immundus. Jud. XIII. 4. ud Päyne 
adhibetur Deut. VII. 25. 1 Macc. *% dxddegrov, ne edas cibos lege 


XIII. 48. i£eBars (sc. ix ec wbNsag) 
wüsav axadapoiav, coll. v. 47. (ixa- 
Sapını rag oixiag, iv al; Av ra sldmAn) 
et 50. ac XIV.7. 
AKAOAPTIZOMAI, immundus 
fo. NV, immundus, pollutus fio. 
Inc. Lev. XIV. 36. Deest heec vox 
in Lexicis. 
5b AKA’OAPTOZ, immundus, impu- 
rus vel physice, vel moraliter, vel 
legaliter ac Levitice. Omnino dxd- 
Sagrov dieitur omne, quod est legibus 
divinis Mosaicis interdictum et con- 
trarium. "=, 7d» purificatio. LXX 
sec. Vat. et Alex. Lev. XII. 4. et 6. 
Offendit hsec versio haud "paucos 
interpretes, qui apparentem dissen- 
sum hac ratione optime removeri 
€ posse putarunt, si dx«Iderw mutare- 
tur in xadaso, ut v. 5. Inc. Int. ha- 
bet. Sed consultius est nodum sol- 
vere, quam secare. Mihi nec lectio 
recepta sollicitanda esse nec LXX 
aliter legisse videntur. Nam flu- 
xus sanguinis, quo mulier post par- 
tum editum laborat, eodem jure 
üxdIaprog quo xudapıauds dici pote- 
rat. Ratione legis Mosaice &xd- 
d Sagros erat, nam legaliter immun- 
dum reddebat. Per se autem spec- 
tatus, et quatenus est purgatio na- 


turalis gque necessaria ac salutaris, 


commode zaSuprapös dici poterat. 
Hinc apparet, vocem xadagıopou, 
que in Oxon. et Compl. pro hac 
voce legitur, vel esse alius interpre- 
tis, vel emendationem ad textum 
Hebr. nullo autem modo ferendam 
e esse lectionem xadapö, quam MS. 
Sav. et Ald. habet; nisi forte quis 
statuere velit, xadapd; habere h. 1. 
notionem transitivam, ut ait i. q. 
xaSaigur aut xadapilar. Alias enim 
nullo modo fluxus sanguinis post 
partum xaJapds dici potest. Sensu 
activo dxdIaro;, ut sit non purgans, 
legitur apud Aretzum pag. 127. 
29. 30.— nn) adject. impurus, 


Mosaica interdictos, coll. Hos. IX. 8. 
Cohel. IX. 2. x Iapü zul anadderw, 
probo ac improbo. les. VI. 5. dxd- 
Sapru xırn exan, improbus. Ibid. 
XXXV. 8. dxddaprog, profanus, a 
sacris arcendus. Ibid. LII. 1. gentt- 
lis, paganus, i. q. &riplrunro; in an- 
tecedentibus, coll. Thren. IV. 15. 
Amos VII. 17. # yfi dxabderw reAsu- 
rhoıs, morieris in exilio, inter genti- 
les. — NO nn per duplicatio- 
nem. Lev. XIII. 45.— NND: im- 


munditia. Jud. XIII. 14. ubi dx@dag- 
vv et dxadapsin permutantur in 
codd. Zach. XIII. 2. rd miua rd 
dxaNagrov, idola. — "nm oontri- 
tio. Prov. XXI. 15. den; dt dndIap- 
To wapd xaxoleyus. Fortasse scrip- 
sit interpres: ögrov 3 ixdIagror x. 7. 
x. aut abstracti Joco maluit concre- 
tum variationis causa. "Oosog 8. dason 
prodiit ex antecedentibus, ac recte 

ic suppletur, et &xdSuprov est h. 1. 
abominabile, quod terrorem incutit. 
Sic omnia bene coherent. — MINI 


part. Niph. fetidus factus. Job. XV, 
16. Eorı d& iBdsAuygivog zul drdd 

vg, est abominabilis et putidus ho- 
mo. — up scortum. Symm. 
sec. edit. alteram Hos. IV. 14. un- 
de apparet etiam äxddapros h. 1. 
scortum, meretricem notare, ut impu- 
rus pro libidinoso et impudico dici- 
tur apud Cic. Orat. II. Catil. c. 10. 
ac Ephes. V. 5. win et dndd 

conjunguntur, coll. Phil. III. 14. 
—mayin abominatio. Prov. III. 


32. Axddaprog yüp tvamı auplu wäg 
sapawuo;, abominabilis enim est Deo k 
omnis impius. Eodem sensu legi- 
tur quoque he vox ibid. XVI. 6. 
et XX. 13. unde &xdDapros et Bdı- 
Avxrds conjunguntur Prov. XVII. 
15. ubi nihil est in textu Hebraico. 
Sir. XXXIV. 4. dr dxadder vr 
xaJagıo9nceras, ab homine impuro 
nulla res pura potest proficisci. Ibid. 


Axaduero. 


«XL. 17. &xddagroc est impius, sce- 


kstus, iq. @sıßis, cum quo h. |. 
permutatur. Syrus e Sui- 


AKABAPTOS TINOMAI, im- 
zundus io. xp verbum. Lev. 


XIV. 36. ubi dx@dapre yincdaı cum 
Isamsdcu in codd. permutatur. 

AKABAPTOZ EIMI, immundus 

zn. 70, mundus, Durus sum. Num. 


MX. 19. äxdIagros taras Iug ioripag: 


ubi nec aliter legisse LXX, nec 
rerionem eorum in mendo cubare 
&ıtuendum est: nam qui usque ad 
vesperam immundus est, circa ves- 
peram purus est, ut adeo sensus 
veborum Hebr. ex hac versione 
<ainime mutetur. — pp) verbum. 


lev. XI. 24. XV. 4. Num. XIX. 7. 
“AKABEKTOR, qui non potest 


 rdiseri, 1. q. dxardoyıros, qua voce 


| 


a Suida explicatur. Job. 
XXXI. 11. sec. cod. Alex. Juuds yag 
ey; axdIsxrog, ubi alüi libri dxaras- 
yes habent. Quid vero hic lege- 
nut aut cur ita reddiderint, nemo 
file divinare poterit. Legitur 


Ingo hec vox etiam apud Phocyl. 


Kal. v. 181. 

AKATPIOZ, breve tempus habens, 
momentanceus. Ita hec vox, in Lex- 
is non obvia, ni solet ex 2 
Mace. VI. 25. &ü rd wixplv al dxai- 
imlärsec. ed. Wechel., propter cu- 

ich hujus fluxs= et caducs 
tz. Sed sine dubio ibi preferen- 
da est lectio drasaie, quam reliqui 
tier habent. Vide infra s. v. dxa- 


puix. 

AKAIPOZ, iniempeslivus, non 0p- 
portunus, importunus. Sir. XX. 19. 
Ex; äxasyes, narratio vel sermo in- 
iempestivus. Ibid. XXII. 6. üxauzos 


ATPNZ, intempestive. Sirac. 
U. 5. Änalews u) eopilo, In- 
taupestive ne sapientiam pre te fe- 
re. 
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AKAKTA, innocentia, probilas, f 


sanclitas, virtus, quum vila est sine 
labe, speciatim kumanitas, quum quis 
vie allerius non insidialur, neque 
salutem ejus atque fortunas oppugnat. 
On integer. Ps. XXXVI. 39. pi- 
Nucne dxaniav, nal ds suburnra.— 1 
integritas. Aqu. et LXX Ps. VII. 
9. xara rıir dxaxiay ou im’ sus, Te- 
munerare humanitatem, qua usus 
sum erga hostesmeos. Videadh.l. 
Fischeri Clavem Verss. GG. p. 17. 
seq. LXX Psalm. XXV. 1. et 11. 
ya ir dxaxig wou Iropslirv, ego enim 
vitze integr& studui. Ibid. XL. 13. 
dd, vr» Axaxiar, propter integrita- 
tem. Ibid. LXXVII. 78. sv efj üxa- 
xig rüc xapdiag, pro humanilate ac 
ijgnilate sua. Ibid.C. 8.— 9 
idem. Job. II. 3. ir, &6 sxıras dra- 
xiag, adhuc integritatem suam reti- 
net. Ibid. XXVII. 5. ubi pro rıv 
&xariay Symmachus &zAörnra habet. 
Ibid. XXXI 6. — DD» integer, 
integritas. Ps. LXXXIIl. 13. 
"AKAKO2, inieger vile,. sceleris 
purus, innocens, malilie ezpers. 
FIID> duz, it. bos. Jer. XI. 19. 


dgriov üraxor. Hieron. ut agnus man- 
suelus. Respexerunt Arab. ur) | , 
guod, ut Golius ex Lexico Maru- 
phidis docuit, notat: mansuefactus 
‚Fuit. Confer Schultensium ad Prov. 
II. 17. atque eundem in Opp. Min. 
p- 296. — 129, validus. Job. 


XXXVI. 5. xUgiog ou un ArOTUNTTauU 
edv äxaxov. Respexerunt notionem 
vocis Hebraic® nobis nunc quidem 
ignotam, sed seriei orationis admo- 


dum convenientem. Vide v. 6. - 


Syrı2 significat in universum insig- 
nem, prastantem in ulla aliqua re. 
Potest itaque ad eum quoque refer- 
ri, qui insignis est probitate ac infe- 
grilate, h. e. äxaxcg. —'-pın: cOr- 
rectio, disciplina. Inc. Prov. X. 17. 
&xaxor. Concretum posuit pro ab- 
stracto, quia ygan h- l. dictum esse 


"AxsıyOn. 


a putavit de öis, qui disciplisum admit- 
kunt. Fortasse etiam „pay pro 
participio pass. verbi py habuit, 
RER 9: siumplex, fatuus. Prov.I. 4. 
Ta 80 dndxog wanugyiar, ubi Äxaxos 
notat eum, qus est ingenue simplici- 
latis, qui, ut ipse est mintme malus, 
nec ab aliis mali quid suspicalur, ad- 
eoque facıle decipe potest, i. q. rAoig. 
Conf. Rom. XVI. 18. Theodot. ha- 

b bet nrarnavors. Symm. mia. Sed 
ibid. v. 22. äxaxoı malo sensu adhi- 
betur, ut sit imperiti. Ibid. VIII. 5. 
XIV. 15. &xaxog wıorsis war) Abya. 
Ibid. XXL 11.— y\, malus. Prov. 


XV. 11. ubi mendose dxdxcu pro 
%&x00 scriptum est, quemadmodum 
Cohel. III. 16. pro siaß4; legen- 
dum est daß. — Op, integer, 
perfectus. Inc. Prov. X. 29. LXX 
e Job. VIII. 20. — mn, integritas, 
perfecto. Ps. XXIII. 22. concreto 
per metonymjam: posito pro ab- 
stracto. — 777 op» inleger vie vel 
potius vite,per Hebraismum. Prov. 
XIII. 6. Sap. IV. 12. voov äxcaxon, 
mentem sin& malitia. 
: AKAAHGH, urlica, spina. AH) 
nomen fruticis ignote, vulgo pa- 
lurus, scil. Aögyptius, spinis masi- 
a me abundans. Symm. les. LV. 13. 
Hesych. auge, xvidau. 
AKA’AYTITO2, relectus, gpertus. 
nn; nudatus. Lev. XIII. 45. sec. 
Vat. ubi reliqui libri dxuraxdAuerog 
habent. Ep. Jerem. v. 28. xsa0Ac/ 
dxdi\uero, capita retecta. Legitur 
oque Tob. II. 9. in Alex. et 
m. Sed Ald. et Compl. avand. 
Auer. Adde Herodian. III. 9. 
e Aristot. Hist. Anim. 1. 5. 
“AKAATIITNI, disconperte, non 
teeie, Occurrit 3 Macc. IV. 6. va» 
Wü — — Axarlerug di dyösaı, 
spons® nuper nuptz sine velamine 
agebantur. Addatur hoc adverbium 
Lexicis. 
AKAMIIH'Z, inflexibilis, rigidus. 
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yııy, (yrannus, feror. Symm. :; 
Theod. Job. XXVII. 18. Hesycl 
&xauaenc, oxAnmgös. Orph. Argon. 17: 
et 996. 


"AKAN, carduns, spina, vepre 
nirı idem. 2 Reg. XIV. 9. ö äxar 
iv ed Aßdvw, vepres in Libano. E 
mox: duyswärncar ebv äxaı, Concul 
cabant veprem. Ceeterum vox &xo 
pro &xard« Sturzio (in Lib. de Dia 
Alex. p. 144.) videtur esse vocabu 
lum ex antiquissima Hellenum lin 
gua superstes. In Lexicis deside 
ratur. | 

AKANOA. spina, vepres. — 
'nyn? napellus, aconitum. Thheod 


Job. XXX1. 40. ad quem locum iı 
notis ad Ed. Rom. hecce observan 
tar: ©Osod. aa) Züu. 5 iv, dwei red we 
in dxonda IErduner, 5 88, dır) vet Bro 
Arsoplenra. Schol. d u vor Ilm 
eurug ixdtöuxır dyr) afrou BAuernacra 
Gros. Arkyvay de ir ra; Baasıksiaıg Qu- 
Tor, xayor our Asybpsron. — DIÜN 2 
napelli, aconitum. Vulgo uve fa 
tentes. les. V.2. Libere verterunt 
genus ponentes pro specie. — 
"ON)p)2, spine species. Aqu. Jud. 
vIm. 16. — PT genus spine. 


Prov. XV. 20. 080 asgyör ierpayssnc 
arxdvdars.— zyr idem. Prov. XXVI. 


9, Cant. II. 2. Hos. IX. 1.— 18, 


spina. Ps. LVII. 9. Coh. VII.7. 
Yp na. Gen. III. 18, Jud. VIII. 
. 106. Ez. XXVII, 24. — yıD 


astas. Ps. XXXI. 4. b rö inwayiies 
ie äxavday, cam infigeretur mihi spi- 
na. Legerant sine dubio D, quan- 
quam etiam yı, si a rad. yp, ab» 
scindere derivatur, hanc notionem 
habere potest. Theod. et Suide 
üxaa hic est üpapria, peccalum. 
Sed Lamb. Bos. Prolegg. in LXX 
Intt. cap. 3. intellegit potius grave 
aliquod malum, quod presserit et 
afflixerit Davidem. Hoc enim in 
sacris literis occurrere nomine spi- 
ne, surculi, aculei, teli, etc. observat. 


"AzasIırog. 
| 

ı «Se Psalm. XXXVII. 2. ir ra Born 
an kerayzods mei, quia sagitten tuse 
nie nihi sunt. Job. VI. 4. Baia 
zu ie rp ewjsari ou. Hoc Paulus, 
eodem an doctissimo docente, ex- 

pressit söIn mes erörto., iv cap, 2 
Cor. XII. 7. C£. Ei. Obss. Critt. p. 
104. et infra notata ad od). — 
"my: acacia. Plur. DIV- Symm. 
Joel. III. 18. — NG, vepres. les. 
v.6. VIIL.23. 24.25. — "nv cale. 
les. XXXIII. 12. Acceperunt vel 
— =D; quemadmodum 7 et 
ingt in legendo confu- 
derant, vel, quod mallem, yıyqj le- 





Sirac. XXVIII. 27. ig 
mtr rö xräpd ou Aranauc. 
AKA’NOINO2, spineus. Hinc 


AKA’NOINA AT aA, spinea li 
eyp plur- q. d. spinarum multitu- 
de, lea. XXXIV. 13. — omy) 

sescwe. Symm. Ex. XXXV.7. 

“AKANOZ, acanus, spinosus et a- 

adesius frutex. yy\n, Spine genus. 

Job. XXXI. 40. ubi v. 
Schel. ed. Rom. supra ad v. dxav 
probatum. Hos. vil.6. — Op 


Arab. samoron, h. e. spina 

vel sidre Inc. 
ur I. 18. arg nam. Sie 
| . 


dem dyyarnsı legendum 
atur Grabius de Vitiis LXX Intt. 
120. 


AKA’PAIOS, excors, vecors. „> 

Ä up eine corde, h..e. intellegentia e 
giar XVII. 16. zrhoae- 

Te ee 

a  nurret i sapientiam, q 
aret intellectu. — 25 jım idem. 
Jer. V. 21. Aads ugs xal dndedios, 
‘ubi äudedes: est omni sensu veri et 
klei, reeti ac pravi destitutus. — 
op era nk Prov. X. 14. 


&ıhel. Aristoph. ad Av. 27 1473. r. 
4 ülerer. 
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AKAPIAT'O2, pausillus, brevis, 
eriguus, momentaneus. 2 Mace. VI. 
25. dh rd umgiv nal dnapmme fr, 
propter parvum atque exiguum vi- 
tee Ge spatiunm. In edit. Wechel. legi- 

tur qui uldem &xaipıo, sed cum hec / 
vox alias haud facile occurrat, pre- 
fert Bielius ex Rom. et Alex. codd. 
draprahe, quod et alias eodem quo 

catu legitur. Diodor. Sic. 
Li . cap. 2. värıs ydp Adgas 
dk vv rc picsus adsnıar Bucdcı br 
dxapınlor vı jigos rou wonrrdg alämos. 
Inde Hesychio etiam dxagıaod inter 
alia exponitur rd Pgaxi, rd dAyon 
Idem : Ara, Bpaxık raxius. Rur- & 
zus idem : fi dr] rou 10008. 
jors ös ed xü, 3 obds x CR, 
Et alibi: iv axags, iv bie. we 

"AKAPIIO2, infructuosus, sterils, 
inutilis, norius. UNuN lagene. 
Symm. Hos. III. 1. ubi pro WIR 
legisse videtor BE nam Yıyı 
senem, decrepitum notat, et Aquila 
h. 1 varaud bet — 1705), valde 
sterilie, vastus. Aqu Theod. Job. h 
Symm. Ies II. 30. äxdgruf. Aut 
sensum expressit, aut legit, ut non- 
nulli voluerunt, alalyl) Sy. — 
iY} umbra mortis. Jer. II. 6. 
iv. yfi anldew zul dxdgew. Sup. XV. 
4. atvog Äxasırag Bretschneidero ver- 
tendum videtur daber ümprobus, 
nempe eorumm, qui idola scindunt, 
i. q. anten xanbrıyng. . 

AKATATNN2TO2, über a con- 
demnatione, in quem reprehensio non 
cadit. 2 Macc. IV. 47. nr Wins 
GXrayVor0Tel. 

AKATAKA’ATIITO2, retectus, 
non velatus.— 79 nudalus. Partic. 
Pah. Lev. XIIL 45. sec. Alex. Ald. 
et Compl. fi xspaAı abreu Unarand- 
Aurrec: ubi in Vat. legitur dxdAur- 
ro. Polyb. XV.27.% 

®AKATA’ATTO2, indissolabilis, 





9 4 
AKUTaNSYNTOg. 


a elernus, perpeluus. 4 Macc. X. 11. 
axararbroug Baoskvoug. 
AKATAMA’XHTO2, inerpugna- 
bilis, qui vinci et nıperari non potesi. 
np robusta, obfirmala. Symm. 
Cant. VIII. 6. ubi 0 0° dusxarayuns- 
ros. Sap. V. 20. Anıbıras dowida dxa- 
vandxırar sabrnra, sumet tanquam 
clypeum invincibilem sanctitatem. 
Hesychius: Gxaraudınro, driunror, 
d änrrarös. Marc. Antonin. VIII. 48. 
Schol. Soph. CEd. Col. 126. 
"AKATAIIA’THTOZ, qui non con- 
culcatur aut conculcari polest. Vox 
hec in Bielii Thesauro zque ac re- 
liquis Lexicis Grecis omissa legitur 
Job. XX. 18. sec. cod. Alex. pro 
Hebr. o5y) SI, non exullabit. 


Omni autem dubio caret, dxardao- 
ros legendum esse, quod reliqui libri 
© habent. 

'AKATA’IIOTO2, non potabilis, 
qui deglutiri nequit, qui non potest 
devorari. päyı ny, non exulabit. 
Job. XX. 18. üorıg orpipvog Audanros 
@xardrorog: ubi non singula verba, 
sed sensum, prout ipsis videbatur, 
secuti sunt. Fortasse tamen respex- 


erunt Arab. UmAs: degustavit, bi- 
bit editque. 

d AKATAZKEYAZTOS, incomposi 
lus, rudis, informis, non elaboratus. 
ZT), res inanis, vacuilas, inanitas. 
Gen. 1.4 & YN N dxarasxıuaorog, 
terra autem erat rudis indi ue 
moles. Hesych. äxaraszslaaror, &Bı- 
Aoxainror.. 

AKATAZTAZIA, turbe, tumullus, 
seditio, confusio. IMTD» expulsio, 
Prov. XXV]. 28. ordum ds darsyor 
e won! Axaracraciac. Videtur auctor 
hujus versionis dxarasrasiav acce- 
Pisse in notione sua propria, qua no- 
tat ınstabilitatem in ioco, seu crebram 
loci muationem, Bielius transtulit: 
os patens vel quavis effutiens parit 
tumultus. Tob. IV. Rh vrj Bram 
parig xal dxaraorasia zoAAN, super- 
bie conjunctus est interitus et per- 
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turbatto (alii confusio) magna. Sir 
XXVI. 27. sec. Complut. woAswo 
ixnarasraclauc. 

'AKATAZTATEN, proprie insta 
bilis sum, etiam turdas ercito, sedi 
liose ago. 172 vagor. Hebr. et Syr 
Gen. IV. 12. dxarasraran. — 
DIT plur. ‚fragmenta. Symm 
Hos. VIII. 6. axaraoraran. Si sanı 
est hsec lectio, necessario statuen 
dum erit, Symmachum JJ15 legiss 


cum LXX et Theod. (qui haben! 

wAavay) et Ed. Vta, in qua deußeie: 

reperitur. Suspicari tamen facile 

aliquis posset, dxaracrdram potius 

esse genitivum. pluralis adjectivi 
Gxarderaros. Certe Aquila, teste 
Hieronymo, transtulit sec. ed. pri- 
mam errantibus ("Aarwutwıg) et sec. 
ed. 2dam conversis, dmoorpsponinus. 
Codex Barbarinus quoque in mar- 
gine Symmacho tribuit &rxarderarg. 
Czsterum rationem hujus versionis 
reddidit Hieronymus his verbis: 
Nos ab Hebr&o didicimus, proprie 
(MI) nominari aranearum fila 
per a£rem volantia. unde in Hexaplis 
egitur: ÄAN. wapamineiug ri räs 
drdxıns iorö. Rectius dixisset, vo- 
cem] IU habere notionem dissipar- 

di fragmenla, et huc et illuc vagandi, 

errandi, seducendi, coll. Ies. XLVII. 

10. et Jer. L. 6. Legitur quoque, 

ut Bretschneiderus monuit, Tob. I. 

15. ai ödo} eürou NraracrdIngan, i. €. 

mutavit (scil. in peius) agendi ra- 

tionem, male egit. oc sensu et 

substantivum ibıd. IV. 18. legitur. 

Sequutus esse videtur hanc lec- 

tionem Syrus, et exhibita est in 

Bibl. Polygl. Lond. Quidam vero 

codd. (v. Drusius ad h. 1.) jxariorn-. 
co», et Alex. ex emendatione Grabü 

xarsorncav. 


AKATA’STATOS, instabilis, tur- 
bulento modo agitatus, valde pertur- 
balus, vagus. N profugus, vagus. 
Symm. sec. cod. Mosquensem Gen. 
IV. 12. quanquam ibi eodem jure 
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tumen supra 8. v. dxaradrariu. — 
yjo part. Kal foem. procellis’agi- 
tsla. Ies. LIV. 11. rasım) xal axa- 
räsraro;. 
"AKATA'STATO2 IT'NOMAJ, in- 
achlis fio, vagor. y3,,vagor. Symm. 
Thren. IV. 14. dxardoraro iyiorro. 
AKATA’ZXETO2, qui coerceri et 
mkıberi nequit, indesinens, perpeluus, 
ischemens. 3 Macc. VI. 17. axarasyı- 
% uaay#, indesinens s. vehemens 
Preterea legitur Job. 
XXI. 11. apud LXX. Vide infra 
sub Yun; deyfic ixardsxırıc. Jo- 
swohus B. J. II. 11. p. 173. ed. 
Hav. A6Bos imararı "Ioudasoız axa- 


AKATE'PTAZTOZ, imperfectus, 
wdsboraius, nondum confectus, non- 
dem formatus. Ti dxarieyaorov, im- 
prfeclum opus. 0%), rudis massa. 
Ag. ee LXX Psalm. CXXXVII. 
15. rd dxaripyaarör ou aldor ei SEIRA- 
as ao, quod in me nondum forma- 
tum erat, seu me nondum formalum, 
ndetar oculi tui, ubi Symm. habet 
iekpura. Simonis in Lex. et alii 
' nem Hebraicam explicarunt per 
molucrum s. tegumenlum 8. mem- 
(Irene, cui tanquam amiculo em- 
bryo est involutus, a n4 2 involvit 
ıcomeoleit. 2 Reg. II. 8. Vide ad 
hl Dathium ac Rosenmüllerum. 
Phav.: 'Azarigyaoros, dubopuro;, (lege 


‘ 


Aurioyaorer, apsöeparor,) dbrarbrwror. 
(£ Bocharti Hieroz. P. I. Lib. I. c. 


BT. 

AKATZTOZ, non accensus. x 
my part. Pih. a rı9) flo, sufllo. 
(lb. XX 26. süg äxaveron, ignis non 
ces, h. e. qui non opus habet 
ione, sed perpetuo ardet, 
as inextinguibilis, wüg Aaßsoror. 
E et Theodot. habent: u gu- 


VAKEPAIO2. A xıgallım, Ledere, 
were, deductum proprie eum notat, 
pn ueninem ladit, nemini nocel, in- 


nocentem. Occurrit in Additam. 
Esther. cap. XVI. v. 14. raw iaınga- f 
roirun dxkgası suyvayuoohnv, qui pres- 
diti sunt animo simplici et benevolo. 
Hesych. &xtgasv, averim).naror (legen- 
dum sine dubio dysriAnsrov), xadaoor, 
üxaxır. — üxivaa, oma, aßraBi. 
Confer preter Suiceri Thes. Eccles. 
T.I.p. 154. Eustathium ad Hom. 
ll. B. 855. qui dxspauog explicat ver- 
bis: 6 ArAoüg xal a) rund xıpatlon. 
AKHATA, acedia aut accedia. Va- g 
rias habet notiones. Significatnempe 
‚pigriliam, tedıum,incuriam, 
a xnöo; cura, labor, et a priv. unde «- 
xnöng est erpers laboris, piger, incu- 
rius, negligens, lorptdus, qui et Lati- 
nis acedus dicitur. Interdum tamen 
Axndia quoque anzietalem, marorem, 
tristiliam notat, ut sit positum pro 
andia. Nam ex marrore, anxietate 
animi, ac displicentia sui pigritia in- A 
terdum oriri solet. V. Sturzium 
de Dialecto Alex. pag. 32. 17» 


contractio. les. LXI. 8. xaraoroAn» 
döEng Avril aveöpuarog drndiag, amictum 
glorie pro spiritu moeroris. Sci- 
licet 172 haud raro de animo dici- 


tur, ettunc notat pusillanimis fuit, 
animo defecit. — MAN) meror, 
mestitia. Ps. CXVIII. 28. ivverafe 
y.yuxn wo dad Axnöiac, dormitavit 
anima mea prze moerore. Bar. III. 
1. rüna dxndöv, spiritus anxieta- 
tum, h. e. animus valde anxius. Sir. 
XXIX. 6. Ayo dxnölag, sermones 
tristitie, h. e. tristes querele de re- 
bus minus prospere ac feliciter 
gestis. Confer ad h. 1. Kuhnium 
Quzst. Philol. Pent. IV. Quast. 3. 
p. 5. seq. Ali Adyor dxndiag viden- 
tur esse Abya UBpsw;, ut huc re & 
spexerit Hesychii glossa: &xndia, 
aisyum, UBgis. Suidas: "Axndia, Pa- 
Juwia, &xIndör, Alan. Hesychius: 
’"AAuy, Aönuoria, Gundia, quod in 
Gnödia non mutem. 

AKHAIA’ZO, anzius sum, maoereo, 
tristitia aficior. *ppamang Chald. 
pret. foem. Ithpehel, dolore, tristi- 
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«lia affecla est. Dan. VII. 15. sec. 
Chis. äxndıdeus iyk Au iv robren, 
ego Daniel territus aut perturbatus 
sum in his. — pny, tegor, obruor. 
Psalm. LX. 2. iv rö dundıdan ehr 
xagöiar ou, cum triste esset cor 
meum. Psalm. CXLII. 4. fxndiasır 
de’ ink rd mund ou icet vox 
may ut omnia verba fegendi apud 
Orientales, notat animi deligwium 

b tristi ac demisso esse. Sir. 
h. ob un äxnöidang iv ri dro- 

ne in anxietatem venias 
mentiam ejus. 

TANTO2, immaculatus, ma- 
u. pers, pPurus, incorruplus, 
ug part. Pah. a Ing aeuere. 
Prov. XXV. 18. rigen dunArdwrer 

sec. cod. Alex. eted. Ald. Sed lec- 

tio heec vitiosa visa est Bielio, judi- 

# canti reponendum esse äwsdurir, ut 
legitur in Vat. Sed recepta quoque 
lectio defendi potest, nam sagitta 
acuta est etiam polita, atque squalor 
et ferrugo ferrum quoque hel 
solet. Sap. IV. 9. Blos dxnAidarug, 
vita pura et immaculata. Philo de 
Prem. Sacerd. pag. 571. ubi iyagd- 
ro dieitur xudapd nal AxnAldwrog 
@gırh. Sap. VII. 26. isonrgr dumdl- 

d duron, m pursm, cui nulla ma- 
cula aut secundum Gro- 
tium : speculum non mentiens, qualia 
sunt plana, non media depressa, 
non elata, non aversa, non obliqua. 
Vide Plin. XXXIIL. 9. Ends est 
quodvis vitium. Gloss. MSS. rüs war- 
agirar AxnMöwros, äuörumo. He- 
aych. 'AxıAdaror, äowıran, zadapbı. 

"AKIANTO'Z, cuspide, acie insiruc- 
« bus, cuspidalus, spiculatus. Pa part. 

Pah. ajyu) acwo. Prov. XXV. 18. 

sec. Vat. rögua andre, sagilta 

idata, acuta. V. supra 8. v. 

&xnaöwrog. Sic et Polluci L. X. 

sect. 133. hami, cuspide acula in- 

struch, vocantur äyxırga dxıdurd. 

Suide äzıdorbv est rd dxor Axidas, ac 

Hesychio 'Axıderis Bihovg (scil. aipos) 

exponitur YAaxis ardigev, mapie re 
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rea. Sic enim legendum suspicatu 
est Bielius pro Andurdn, Bir: zug 
aibägeu. 

"AKINA'KHZ, acinaoes, glad 
Persicus, qui a femore suspendebatw, 
Judith XIII. 8. zudı7ds rdv äxsax 
alrou de’ abrou; et ib. XVI. 7. di 
Yy ddamdang rin rgdynAor ara. Cor 
fer Relandi Dies. Miscell. Part. I 
Pag. 111. et Bocharti Hieros. P. 
p- 140. 

®AKINATNET, sine pericu 
sum, liber a periculo sum, tulus sur 
Vox heec, in omnibus quidem Lex 
eis omissa, reddenda esse mihi v 
Yetur Theodotioni Job. XXXI\ 
9. pro Hebr. 129, proficere, wtilit 
lem percipere, ubi verba vi zmdundı 
ändg iv vi aldoxsuäcas aelrdr werd Iso 
non periclitabitur vir, quando De 

robabitur, uti nunc in Hexapl 
leguntur, sensum prorsus contrı 
rium exhibent ei, quem postul 
textus Hebraicus, ubi legitur : no 
prodest homini, quum Deum amaı 
complectitur. Sine dubio Theod« 
ton soripsit: ein dxmdundeu dr 
non ab omni pericalo ac malo libı 
erit, aut illud ou ante xmdwelsu to 
lendum est sensu eoden 
Fortasse tamen et eonjectu 
au us, si ver 
ionis interrogative accipı 
rentur. Adjectivum äxidung sa 
pius legitur apud Hippocrater 
ide Dieterichii Iatreum Hipp: 
erat. p. 151. 

'AEINHTO3, immobilis, immolu 

=D 5, non recedo. Ex. XXV. 1 

ro. Preterea legitı 
hac.vor apud LXX Job. I 
26. äximros an rd rir Nön 
Bochart I Hieranie BTL. I7 
II. cap. 19. T. III. pag. 10. e 
rec. LXX de suo addidisse vide 
tur dxfmrog xodogin, ut sensus ess 
clarir. Mihi autem vox äxim 
ad mw) (ad austrum) referen 
esse videtur, quasi a m sive m 
vox derivanda esset. Est aute 
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"IHN proprie Armus, stabils, incon- ac paulo post: Tag siaAswoona wir 
aus fit. Origenes hoc non ani- ‚&xsirug pro axiyrag, ubi in textu f 
ac deesse hujus voca- t YMNIR) N MIN) Ed Ego non. 
buli interpretationem ratus, ex sum vocata. 
lud xdeäür ed m; 'AKAINH'Z, indeclinabilis, slabilis. 


rs Niro adjecit. 3 Macc. VI. 19. 


dmg eidau;, firmissimis, nunguam 
relaxandis vinculis. 


Hin )y, mon dimovebttur. Symm. 


-Job. XLI. 14. Ita Bielius. Mihi 
-auteım magis verosimile est, dxAmik; 


nl cuspis, MACTO, Gcies: item u 
lem cuspidatum. tur hec vox apıd Symmachum ad ap27 re 


Ipod LXX Job. gsi 0. dxion 5p- ferendum esse, quod notat invicem 


Yes smiarc. Trommius in Con- 
eudantiis äx/crs retulit ad Hebr. 


kslis, adversarius, ut legerint LXX 


rg pluralem ex „yy: Bielius 
a (ei equidem lubens sooo) ‚legendum 


«dl verbe: up) > wayy%, acuel 
walos suos mihi. Conf. infra s. v. 


Na. 
AKAEH'2, inglorius, probrosus. 
un IV. 12. rdr ürisü FOOTER 
miseriam. Herodot. 
| 31 init. 


AKAEST2, inglorie. 3 Macc. VI. 
% hostes Judseorum dicuntur d4- 
Du ießsawuire, inglorie extincti. 
Besych. dxAsü, ad6Eox. 

AKAHPE'S), exsors sum, sorte pri- 
wis sum, infelix sum. 2 Macc. XIV. 
ü ade yes eb Murgüs dringed, gens 
‘ısstra non parum, i. e. valde, in- 
m es. Sıc Diodoro Siculo Lib. 

P- 150. yugrädes dxingobrran di 
yore sunt myriades hominum 
meigte vel miserrime sortis. 

Phavorin. &xA voran, Avaruxobrren. 

Idena : a ae ATI, OU REXANew- 

a De EL 

AKAHTOZ,  mvocatus (Cornel. 

NpV. 4. 3.) non invilalus. Sin 


In N)» qui non vocabitur. Esther. 


N. 10. % ssisberrau wpdg vie Baaıın 
Kan. ” 


“AKAH'TNZ, sine vocalione, invi- 
isiene, i. g. äxiyrl. Adverbium 
ise in Lexicis vulg. omissum le- 
par Esther. IV. 11. in vetere 


dies et in edit. Origenica pro 


WEN TR, qui mon vocabitur ; 
VeuL 


‚ aut totam formulam spec- 
tandam esse, quia h.l. paulo li- g 
-berius transtulit. 

"AKMA, indigentia. 2 Mace..1. 7. 


I Sof ab ef (sie enim 
visum est Bi io pro im- 


presso dxuji) des) Noben nur, in af- 
etione et le gentin nobis super- 
 veniente. Jungitar | ibi voci Ah). 
Hesych. "Axua, mersa, svöua. Vide 
infra 8. v. axus. 

AKMA’ZO, floreo etate, atate sum f' 
‚Firma, polleo, vigeo, floreo re qua- 
cunque. 37 » MAgRUS SUM, CTESCO. 
Hebr. Int. "Er. XVI. 7. Nruacag, 
adulta facta es. —In) Fastidivit, 
nauseavit. Symm. Zach. XI. 8. 
Seil. ya in 1. Chald. s. Talmud. 


notat malurescere erepät, unde ur 


res quevis nondum malura. Aquila 
ibidem pro eadem voce grüßen 
‚usus est. i 

AKMAI’OZ, florens eetate, juvenis, 
adultus, viribus valens, vegeius. 3 
Macc. IV. 8. yıra ürpalas za rar 
x Muxlas. 

“AKMAINZ, in flore, cum vigore. 
3 Macc. VI. 34. sec. cod. Alex. dx- 
mainz icßsouhe, ubi reliqui libri d- 
zAsösg habent, quod vide zupra. 

AKMH, CUSPIS, acies, m maturilas, 
u. flos talis, juventus, vigor, rei ali- k 
cujus summum incremenlum, sum- 
mus gradus. my oblectatio, volup- 
tas. Symm. Gen. XVII. 12. prä 
rd ara m, iywverö put Axt, 
postquam vetustate consenui, redeat 
mihi vigor statis. Sensum bene 


.„G 
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a expressit, nec male Bielius ad h. 1. 
attulit locum Aliani V. H. Lib. III. 
c. 18. sub in. n Ar yag Yıkas &- 
wogphyas, dei ra v ÜmDorgEdH. — 
min )y, super mörte. Theod. et 
Ed. VIta Psalm. IX. 1. uni äxuäc 
eeü vioo, de florida etale fi. Le- 
gerunt contracte tanquam unam vo- 
cem pynby, ac ai esset idem quod 
omıby adolescentia. Sir. XXIV. 
b 19. rinvov, dxmı ic Niunlag Cu Ovi- 
- ehender üyın, ubi in: alteroe membro 
loxgög dieitur. Josepho Antiq. Jud. 
VII. 4. p. 372. d iv anni rüg Mrxlas 
dicuntur illi, gear arma ferenda 
sunt validi. 2 x a ir He 
zul iv ri ana ri mırdo . 
cus ee lieater. Baduello 
Ar) est acris et vehemens malorum 
aut hostium incursio, sive incte- 
e mentum, quo mala suum haberit 
: vigorem et vim. Bretschneidero 
autem dolor acerbus, qui exoslari 
solet cuspide pungenie, calamslas 
alror. Bielius loco dxupj reponere 
malebat &u7, ut supra dictum est. 
Equidem assentior Grotio, qui & 
*7 Abu sol dv ri Arafj recte judicat 
esse pro ir ri dxufi rüs IAh)tag, in 
summis calamitatibus. 'Axu) enim 
d aliis substantivis additum haud raro 
summum gradum indicat. Elian. V. 
H. L.1I. c. 10. 9 dxan vg sbruxfos, 
supremus felicitatis gradus. Joseph. 
A. J.Lib. XIX. cap. 1. p. 927. ed. 
Haverc. Axu) nano. Ammian. Mar- 
-cell. 26. 9. p: 364. zuucn bv dad Ar. 
Joseph. de Bell. Jul. Lib, I. c. 14. 
.p- 88. ed. Hav. De morbo dxu)v 
quoque usurpari docuit Stephanus 
ein. hes. ®. h. 
D’Orville ad Charit. Aphred. p. 
888. 2 Macc, IV. 13. axnıan rn 'ER- 
Anpısjwu, intensum. studium se Con- 
formandi moribus et institutis Pa- 
ganorum : ubi dx) necessario notat 
studium alıcujus rei, et quidem acre 
ac intensum, nam in sequentibus ex- 
licatur per Ag6oßasız &AAoPuALaLeV. 

esych. axuouig, d£urnen: dEbeng au- 
tem noötat siudium acre. 2 Mace. 
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X]. 22. rar rin Eıpiaw derpnlz dva- 

177. 2.2779 g adiorum mucronibus 

transfigi. Hesych. ad h. 1. dxuais, 

ö£ürnen. Lex. Vet, 'Aru, maluritas, 

vigor. Suidas: ünwd, ver. Vide 
uoque Drusiüm in Fragm. Vett. 
ntt. GG. p- 27. 

“AKMNIN, incus. TYyE) ‚fragmentum, 
segmentum. Job. XLI. 16. terms 8 
some Asan ärhAuros. Alia hic me- 
taphora pro more muo usi sunt, sen- 
su tamen non mutato; nam incts 
et lapis molaris inferior (hunc enim 
notat h. 1, rıyp, ut docuit Schulten- 
sius in Commentario ad h. 1.) duri- 
tie parum differunt. Sir. XXXVIII. 
33. xarnels nadiueng iyyüs Axumog. 

AKOH), audilus, audıtio, ausculla- 
lio, nunlium, fama, rumor, item 
auris. — j}N, auris. Symm. 1 Sam. 
XX. 3. Suid. ano), vd uips rei lun- 
rg. — "yryio, audiium, seu id de 
quo auditur. Symm, les. xl. 9, — 
yıno part. Hliph. a yiyp, andıre 
‚faciens. les. LII. 7. wböss ran soay- 
yirıkoguivan axofv siehng. Legeruni 
sine dubio yoyn, quanquam Axor 
quoque de nuntiem afferentibus ex- 
plicari potest. — ya, audıtio 
etiam inierior ad audiendum admis. 
sio. 2 Sam. XXIII. 28. irafır würd 
Aaßiö wede rag äxods abrou, Constituii 
eum David, ut sibi esset a secretis 
Vulg. auricularius. — my Pih 
affige. Nah. I. 12. n dxen aw sb; 
haxovodnaru irı: ubi ypIy Pre 
cantilena lua acceperunt, ram m} 
aliquando hoc significat: cantilen: 
lua non cantabitur umplins. "ya 
audio. Deut. XXVIII. 15. ubi hul« 
voci apud Inc. &xofi dx respon 
det. — vinW» vinv; infin. atıdien 
do. Ex. XV. 26. XIX. 5. Deut. XI 
13. et XV. 5. in quibus locis for 
mula &xcfj dxovuw occurrit. 1 Sam 
XV. 22. idoü dxon ürig Yusiar, obedien 
tin sacrificio longe est prestantior 
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«2 Sam. XXII. 45. sk; äxeı iwin 
vie mo, ad mutum mihi obtem- 
perat. Job. XXXVIL2.— TDG 
& ng, rumor, fama, sermo, nun- 
im. | Sam. II. 26. oix dyadı 9 
sun, fr iy& dxobw, non bonus est 
rmor, quem ego de vobis audio. 
Sadas h. 1. laudans: au, 5 Ohm. 
2 Sam. XIII. 30. 4 dron DI os 
taöR, abi in Compl. legitar ayyıdla. 
ICef. quoque I Reg. II. 28. I Reg. 
| LT. iet aloe vor Axonı, quam ego 
Tann, coll. 2 Paral. IX. 6. Ps. 
oo. Jer. XLIX. 22. Ies. LIII. 1. 
ık Ieferwwar v}j &xof Abm, quis fidem 
kebet priedicationi wel concioni no- 
se. Jer. XLIX. 13. Auer wovon 
sek Kugkv, audivi a Domino, coll 
Abd. v. 1. Dan. XI. 44. sec. Chis. 
ya etyoıd idem. Ex. XXI. 
L Psalm. XVII. 48. sig axonv arlou 
mypuoes ou, ad nulum mihi obtem- 
perabst, coll. 2 Sam. XXII. 45. 
der. XXXVII. 4. Hos. VII. 12. & 
Mäuh SAyewg, calamitate, quam 
zepins ipsis sum comminatus. Hab. 
IL 1. veaxiaen mv Axehr oau, audivi 
ud dirisit aut comminmus es. — 
yo. Jer. VI. 24. — Ad inf, 
ilerrando. Deut. XI. 22. ia dxofj 
inlerrı züsag rüg irrordc, si oblem- 
Praweritis omnibus przceptis. Sap. 
9. Asyan abrou &xon arpdc aügıov NE. 
ww. XXVII. 15. axıy woxdnge, i. q- 
r. 14. jupgaymes ürian, est audienti- 
bas molestissima. Ibid. XLII. 1. et 
XLIII.29. 2 Macc. XV. 40. riemu 
tiskusac, oblectat zures. 


AKOTMHTOS, insomnis, non dor- 
was, pervigil, et ex adjuncto efi- 
es, nam, ut recte monnit Bretsch- 

1. L, inest huic vocabulo 
Mitzphorice sumto notio efficacie 
mgsam intermillenlis, quum, qui 

sopitur, sed semper est 

eicaz cogitetur. Sap. VII. 

IL äuiggeee vi IE ars (scil. vopfac) 
fyra, suphenitia semper fundit lu- 

2 sum, semper eflicax est. Usus 


autern est hac voce, quia sapientiam f 
comparat h. 1. cum sole, qui vespere 
occidit, et, ut vulgus loquitur, it 
cubttum et dormitum. Bielius, 
quem sequuti sunt Kleukerus et 
Hasse, dxosusros transtulit per iner- 
stinguibilis, sensu parum diverso. 
Suidas: üxarsivasroc, dxoiunrog. LES- 
chyl. Prom. Vinct. v. 188. ubi v. 
Schol. 


AKOINN’NHTO2, incommunica- g 
bilis, non communicandus. Sap. XIV. 
21. rd Axtsumror von, MOMEN, SC. 
Dei, non communicandum, seu non 
tribuendum idolis. Vetitum enim 
hoc erat Deut. VI. 4. Adde Jo- 
seph. A. J. III. 10. 2. Hav. 


"AKOAASTA, initemperantia, ni- 
mia hcentia, incontinentia in quocun- 
que rerum genere. Omisit hoc sub- 
stantivum Bielius in Thesauro suo, 3 
quanquam reperitur in Complut. 
Sir XXIH. 17. (in alüis 13.) @xoA«- 
ai bexou un Dion; vb ordun aov, intem- 
perantie juramenti ne assuefacias 
os taum. 4 Macc. XIIL 7. ray raw 
won anorasiav. Hlesychius. ax 
Aasia, dxpasia. Apud Josephum A. 
J. Lib. XX. c. 7. $. 8. (Tom. I. p. 
970. ed. Haverc.) de libidinis intem- 
perantia usurpatur. i 


AKO AAITOS, Bururiosus, intom- 
perans, prolervus, lascivus, libidi- 
NOSUS. Y» derisor, illusor. Prov. 


XIX. 29. iradlorou axordoros ud- 
oreysc, parantur protervis plage : 
ubi dwöAasrog eum notat, qui ge le- 
gibus nullis nec divinis nec hu- 
manis corrigi ac coerceri patitur. 
Ib. XX. 1. «x$Laoror oog, vinum est 
res, ex qua lascivia facile oritur, £ 
aut: vinum facile dissolutum red- 
dit. Idem quoque voluit Vulgatus 
vertens : luxuriosa res est vinum. 
Ibid. XXI. 11. Zuwmovutvev &roiderov. 
Aliano V. H. c. 29. narforoı axdias- 
ro, sunt adolescentes lascivi, petulan- 
ies. Hesychius: äxöiuorov, Igaoi, 
zardv, kosdykc, bBerarınöv. Suide etiam 
aröiuoror est ißgarırıy meüyua, ubi 
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a forte respexit ad Prov. XX. 1. ubi 
axöiaorov et üßpiorızds Jjunguntur. 
AKOAOTOEN, sequor, obsequor, 
oblempero. irn, reiro, retrorsum, a 
tergo. Symm. Job. XXIII. 8. &xo- 
Ada. — PN, altenum. Inc, Ps. 
XV. 4. ID INS h. e. vel alium 
Deum festinanter sequuntur, vel 
ex Dathii versione: relrorsum festi- 
nant. Inc. axoAonovoas raxiwg. Le- 


b git sine dubio AS — IHN Ni] 
8. N2777, adducor post. Inc. Psalm. 


XLIV. 15. — MIN; Post. Symm. 
ERS 

1 Sam. VIII. 3. Idem ib. XV. ı1. 
et Psalm. XLVIII. 18. — Eunlal>? 
post te. Symm. Jud. V. 14. dxo- 
Adnom cu, sequar ke. — DT @B- 
glulinor, adhereo. Ruth. I. 14: — 
"TI 72T eo post. Symm. Job. 
XXIIL 8. — yızım Hiph. a 92% 
c aufero, abduco. Inc. Psalm. XLIV. 
16. — 5 m ap proprie ad pe- 
dem eo, i. e. vestigia sequor. 1 Sam. 
XXV. 42. — "nr trepido, territus 
sum. Symm. 1 Sam. XIII. 7. x 
Aoldnos, trepide secutus est. Non 
male, immo optime. Scilicet postu- 
lat hanc interpretationem series ora- 
tionis, ac admittit usus loquendi: 
nam Jr} etiam ‚festinare notat, ut 
4 docuit Simonis in Lex. Hebr. p. 
609. seq. unde apparet, quid sta- 
tuendum sit de conjectura Semleri, 
uiin A ad V.T. p. 303. 

SapßrSn reponere voluit. — 753 
eo. Symm. 2 Sam. III. 16. ubi se- 
quitur pn. Confer sequentia. LXX 
Num. XXII. 20. dxomdHew abroi. 
1 Reg. XIX. 20. anoradnew dalon 
oo, sequar te. Eadem formula lo- 
e quendi legitur quoque Ies. XLV. 
14. — *rınn de post. Symm. Ps. 
"LXXVII 71. — *7n9), separor 
aut separo me. Symm. Hos. IV. 
14. Scil. IH; notat h. 1. separare 
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se ab aliquo, eo consilio, ut alium se- 
quaris. — "2Dy calcaneus, planta. 
Symm. Psalm. XL. 10. dxoddar. 
Scilicet malo sensu h. 1. daran 
adhibetur, ut sit a tergo aliquem se- 
qui et quidem malo animo, insidias 
struendi causa. — 79): aspicio, it. 
converto. Lev. XIX. 4. ubi in codd. 
cum ira dw utatur. Ez. 
XXIX. 16. — Prol. Sir. &Mr ran 
zar’ abrodg (mpophras) NroAsudnxsru, 
aliorum prophetarum, qui serius hu 
scriberent, ubi dxorowdia est subse- 
quor, excipio. Judith. XII. 2. rü 
xoroudnxsra wor, scil. Syoruiuuen, 
cibi, quos secum attulerai ad castra. 
coll. X. 5. seg. 2 Macc. VIII. 36 
dh rd ax der vor bw’ alroV yore 
Tarynivaıg wöuag, obtemperare legibus 
ab ipso promulgatis. 
 #AKOAOTOI A, series, RELUS, COR: 
sequenfia. 4 Macc. I. 21. solar üxo 
Aoud/as, perturbationum vicissitu- 
dines. 

AKO’AOTOOSZ, sequens, subse. 
quens. — yyy; posl. Symm. Pa 
LXVII. 27. arte, 3 Esdr 
VIII. 16. r& robrag änöieuda, qua 
hec sequuntur. 2 Macc. IV. 17 
raura 6 Anöroudes zaupds önducu, hzeı 
tempus futurum docebit aut clarun 
reddet. 

AKOAOT’ONZ, conse r, con 
venienter. 3 Esdr. Vs 73 
Hebr. „> Esdr. III. 2. wgosırtyza 
öAuzauruoug anoroldug. 3 Esdr. V 
71. Hebr. gy> Esdr. IV. 3. : 


Esdr. VII. 9. Chald. 3933, Jjuzt 
scripturam, Esdr. VI. 18. Ibid 
VIIL 14. 

AKONA’N (perperam in Bielio a, 
Trommio legitur AKONE(N), acuo 
exacuo. ‚ırı verbale foem. acutum 
Prov. V. 4. Aromusror wor Waxai 
gas drorös. — vn) polo, acuc 
Symm. Ps. IX. 18. rıv waxaıar al 
rov dxorhcu, ensem s. ferrum acuet 
_ won part. Pyh. a vn). Ps 
LI. 2. Eugde Anompire, novacula acu 
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in. — 'ıd» GCWO, 0 Awol Prov. 


XXV. 18. LXX Psalm. LXIII 3. 
et CXXXIX. 3. Axbımaar YAuscag, 
Inguam acuerunt, h. e. callide ac 
imsidiose locuti sunt. — Pd, acu- 


is. Ps. XLIV. 7. ra BtAn Armand, 
que verba quoque iuntur Ps. 
CKIX 4 quoque reperi 
"AKONIZ. Vox hec, in Bielii 
Thesauro ac omnibus, que consului, 
'Lexieis Grecis omissa, reperitur 
Palm. CXXVI. 4. in Ed. Vlta, ubi 
Eulen vo, acuminis menlis, legitur, 
ed ita, ut, quo pertineat, non satis 
certo diei possit. Drusius legit 
amire; soo. Suspicari aliquis Pos- 
set, hec verba ad DmyIT Ju 
vatutis, referenda esse, ut fu gu- 
veiwlis sint lit acule merlis, ac 
respexerit suctor hujus versionis 
‘al motionem ezxcutiendi (tributam 
kuic voci a LXX, qui habent h. 1. 
arsrnayjaroı), quam tamen sensu 
ico acceperit: non male 
&rei pariter ac usus loquendi ra- 
tone habita. Mihi tamen in men- 
tem venit, annon loco axörsaug vou re- 
ponendum sit dxormrereu, jaculatoris, 
# ad antecedens 72 referatur. 
Vox enim 47) in universum esm 


«notat, in aliqua re aliquid valet, 
join ereroilaten, adeoque h. ]., 


ubi de sagittis sermo est, arlıs ja- 
ag" ; Juse, inornate, it. ignominiose. 2 


clendi s. sagülandı peritum. Sed 
dent alii meliora. 

AKONTT ZN, jaculor, peto jaculo, 
me sive assequaris s. aliter. ‘ He- 
rodet. I. 43. PP spargo. Inc. Lerv. 
5. Scilicet aspersio cum jacula- 
tone aliquam similitudinem habet. 
—_ 1.1 e& NIT jacio, jaculor. 
Kal et Hiph. 1 "Sam. XX. 19. rgio- 
wm va, exciLaus &xorrilov, tres ja- 
elabor sagittas, coll. ib. v. 85. et 
% — m» jacio, jaculor. Symm. 
Palo. LXTIL 8. abi non assentiri 

viris doctis, qui statuunt, 
putasse, DZ} esse 


faturum verbi m in Hiph., quod 
Jaculari significat. Hesych. &xowile, 
äva diersı, quz glossa multum valet f 
ad illustrationem loci Lev. I. 5. su- 
pra allati. 

AKO'NTION, jaculum. DNYn 


sagille. Symm. 1 Sam. XX. 36. 
Hesych, Axdırıov, dogarıov, wuxgi 
yo. 
AKONTIZTH 2, jaculator. T1D 
idem, part. Hiph. a TI» Jaculor, 
Jacio. 1 Sam. XXXI. 8. 

"AKOIUA’STOS, sine labore ac & 
molestia. Legitur hsc vox a Bielio 
omissa Sap- XVI. 20. sec. cod. 
Alex. ügror & ar obpaou wagioxss aurolc 
Gxorıdora;, ubi dxomidsrug ad Israe- 
litas pertinet, qui sine labore ac 
molestia manna in deserto colli- 
gebant. Reperitur prasterea hoc 
adverbium apud Schol. Soph. ad 
Ajac. v. 852. 

AKONIA Tn2, sine labore ei mo- h . 

ta, 1. q. axowıdorus et dxoeni. 

Sap. XVI. 20. sec. Vatic. srouor üp- 
rov alrıis ir’ obzawu Iesinpag dxorıd- 
oc. Vide artic. anteced. 

AKOZMO2, inornalus, indecorus, 
inhonestus. Prov. XXV. 27. ers 
üxooor Ölxasy wiwremivu: ubi äxos- 
wo LXX de suo addiderunt per- 
spicuitatis cAUBSA. 


AKOZMOY, i. q. dxosunrws, con- i 


Mace. IX. 1. iruyxarır drarsuxag 
axögumg, Teversus erat inhoneste : 
quibus verbis fedam fugam signifi- 
cat, indignam ordine militarı, ut 
recte monuit ad h. 1. Baduellus. 
Respondet nostro : in unordnung, 
in confusin. Reperitur preeterea 
hoc adverbium apud Schol. Ari- 

h. Ran. v. 38. et Zschyl. Pers. & 
v. 374. Schol. 

AKOTZIA’ZOMAI, inuoluntarie 
ago, per imprudenliam pecco. ] ı%» 
erro. Num. XV. 26. sis yoydc rüs 
dnweradtiong 1a] üuagrobons Axouaing, 
animz, quz nesciens peccavit. 
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AKOT’ZION, involuntarium, pec- 
catum per imprudentiam et errorem 
COmmissum. my error, etiam pec- 
calum per errorem ac imprudentiam 
commissum. Aqu. ac Theod. Cohel. 
X. 5. ubi LXX dymor posuerunt. 
LXX Num. XV. 23. dr Axovonı sorı, 
quoniam per errorem commissum 
est; ac paulo post Aveyrav düpov weg) 
ray dxoveluv alra. — 2 202 per 
errorem. Num. XV. 24. Confer 
Bonfrerium ad Levit. IV. p. 591. 

AKOTEINZ, involantarıe, non 
sponte, imprudenter, per errorem. 
—-nyp1 2» sine scientia, h. e. 
im ter, per errorem. Deut. 
XIX. 4 ubi axoveiog cum oux sidwg 
in codd. permutatur. & &v wardEn 
röv @d.nciov aurov &xovalug, qui alium 
per imprudentiam occiderit. — 
ei] 202 inerrore. Levit. IV. 2. 22. 
27.V.15. Jos. XX.3.9. — 1220) 


idem. Num. XV. 22. — Praterea 
legitur Lev. IV. 18. av & «&ca ouva- 
yayı) "Iopanı dyrojen &xoveius: ubi 
droveiug de suo addiderunt LXX. 
Deest quidem in ed. Ald. neque 
agnoscit Origenes ; additum autem 
videtur ab iis propterea, quia &yvort 
de omnis generis peccatis adhibetur. 
Adde Eurip. Troad. v. 1011. Plato 
d de Rep. Lib. III. p. 412. ult. 
AKOT3IN2 AMAPTA’NQ, invite 
aul ex ıgnoranlıa pecco. 4b) 02 
tego transgressionem. Job. XXXI. 
33. Sic Bielius Trommium secutus. 
Verba Graca sunt: s} & xa] ünaprew 
&xoveiug, ixgu)a, ubi ex collatione 
luculenter apparet illud ixpufe ad 
ID} Pertinere, et awagrun dxovaiug 
tantum Hebraice yyjm respandere. 
AKOTZTH'2, auditor, qui andit. 
Sap. I. 6.r%% YAusong alrou Axovornc, 
audit ea, qua profert, 
etiam fatilia ac inania. 
AKOTFZTO', audibilis, sub audb- 
em cadens. yyayj), audior. Niph. 
Ex. XXVIIR. 35. äxwven) 5 gar al- 
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ro woner ds rd Ayo, ut audiatur 
sonitus ejus, quandp sanctuarium 
Jove ingreditur. — "ayın p elan- 
gor, vociferatio. Num. XXIX. 1. 
man D41 dies dlangoris, h. e. 
quo buccinis clangetur. Samarit. 
sec. Schol. a Montf. prolatum (quod. 
Apolinario tribuit Cat. Nicepb. p. 
1371.) yusges dxwuare,, ubi LXX ha- 
bent nwigw enuasiac. Confer ad h. 1. 
Drusium ac Scharfenbergii Anim. 
P. Ip. 118. 

AKOTZTO = TINOMAI, audıbi- 
ls fo. you in Kal et Hiph . Gen. 
XLV. 2. dxovoriv dyivero als rw oixon 

, audierunt aulici Pharaonis. 
Ies. XLVTII. 3.et 20. — yo, au- 


ditus. les. XXIII. 5. 
AKOYZTO'S EI'MT, audıbils sum. 
vn Kal. audio. Ies. XVII. 8. & 


ealmıyyos Yan) üxevordr taraı, Cum 
tube sonum audieritis. 

. AKOTZTON DOIEN, audibile 
Facio. — "73, revelo. Symm. 2 
Sam. VII. 27. V. infra s. v. nV: 
— pay audire facio. Hiph. & 
vo; „audio. Aqu. sec. cod. X. 


Holm. Deut. XXX. 12. üxevaorv san 
abras wunau (?). Symm. Psalm. L 
10. Inc. Jud. XIII. 23. LXX Deut 
IV. 36. amuorsy 00 sromem rar Dam) 
albrov, locutus est. 1 Sam. IX. 27 
axovorbv cu women Pium xuplou sec 
cod. Alex. et Ald. Sed Vat. prı 
Gruorbr eo vuınca habet äxousov, sen: 
su eodem. les. XXX. 30. et alib 
seepius. — ®rjyyj seg. ug. Si fide: 
habenda est Montfauconio, verb: 
ul Axovoröv Fun cu IN VErsionı 
Symmachi 1 Sam. XX. 12. ac 
Hebr. po mug, misero ad te 
referenda sunt, quod etiam locun 
habere potest, si verba Symmach 
ita reddantur: alos 3. mMiSSO 
nuntios nolum tıbi faciam. Sed = 
que verosimile est, hec verba ac 


proximesequentiasyyrg“ NS’ ah 


x 
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erevelavero aurem luam, pertinere, ut 
adeo duz versionis, ut sepe fit, 
h. 1]. coaluerint, aut dus editiones 
versonis Symmachi laudatz fue- 
rt. Vide supra 8. v. 753. Sir. 
XLV. 11. axouorde zunaaı jxor. Ib. 
XLVI. 20, iv np Meydrp üxousrey 
mus sr Darır, et L. 19. axovarsy 
7 Panıv Ay aA, 

AKOTTT ZI), audire.facio. yıyzr 
videm. Symm. T’heodot. Ies. XLII. 
9. Oliase ibid. v. 14. LXX Jud. 
XIII. 23. 2 Sam. XV. 16. sec. 
Conpl. ı Par. XV. 16. abi cum 
fania in codd. permutatur. Psalm. 
L. 9, dxoursi; za0ı dyadilın, annun- 

. ilam letiti 


Cant. II. 14. Axourıebs ne hc Dowäc 
en Ibid. VIII 13. Jer. XLIX. 2. 
Sir. XLV. 5. nxsbrısen all As Denis 
u 7 hylact. Ep. 21. p. 289. 
T, VTIL Meursii. Suidas: 
duwrisus, Adakm. Confer Interpp. 
Hesychii in v. dxovorhoag et &xouo- 
ma. Schol. Gregor. Nazianzen. 
medit. apıd Ruhnk. ad Tim. p. 
238. meroldecdas rı zul Axourilendar. 
"AKOTTISTO'Zidem quod &xovo- 
ri. Vecem hanc a Bielio in The- 
suro omissam et omnibus Lexico- 
‘gsphis Gracis ignotam exhibet 
Theodoretus et Codex unus Regius 
Pr. LXV. 8. ubi pro duwerdv auniee 
ayıd Symm. ad Hebr. yıyyjz le- 
gitur äzeuriorsiv surhsarı. 
‚AKOTN, audio, obedio, eraudio, 
wege. Doyıyıy Aualis ab Ir, 
mer. Job. au 17. vayyada yag 


| 


mes, Deut. XVIIL 22. ubi pro 
mn mım NY, non timebis ab eo, 
in nonnullis libris teste Bosio legi- 
tur dx dxelsıc9s aürov, non ei fidem 
kabebitis, sensu eodem. Sermo enim 
bi est de vaticiniis falsorum pro- 
‚, qus fidem nullam mere- 

‚nec aden metuendg erant. 

= myp scientia. les. XXXII. 4. 


ee cin Acdırierun zgoaifu sh &- 
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zousır. Pro dass, quod in marginem f 
rejecit, Grabius in textu posuit 
vos, partim e MS, Regio, partim ob 
textum Hebr. Sed cum voces ws# 
et &xcbsw parum habeant similitudi- 
nis, e preecedentibus originem lec- 
tionis dxebur petere mallem. Cum 
enim eadem vox in fine v. 3. pra- 
cesserit, ea vel librarin ob oculos 
versata est, vel in mentem recurrit, 
ita ut pro vos scriberet dxoben. Sed 8 
ut ingenue profitear, quod sentio, 
recepta quoque lectio defendi 

est. — 7 eeg. 4, colo. 3 Esdr. 
V. 69. coll. Esdr. IV. 2. — jpi7 


Hipbh. aures prabeo, auribus percipio. 
2 Par. XXIV. 19. les. XXI 9. 
— I11fnrr Hiph. ausculio, atiendo. 
2 Par. XX. 16. Ies. XLVIII. 18. 
s] Anousag rin ivroAüv wu, utinam at- 
tenderes s. morem gereres legibus & 
s. preeceptis meis. Jer. VI. 10. 17. 
et XVIII. 18. ubi ante drovesusde 
inserendum est obs, ut legitur in 
Compl. Cod. Syr. Hex. et Theo- 
doreto. — yınyiı audire facio, 
etiam audio. 1 Sam. IX. 27. sec. 
Vat. üixsuoov fijun. Ieou, que lectio 
guanquam qu excusari 


potest, quippe sensus ex ea non 


mutatur, tamen pro &xousov scrip- ® 
tum fuisse dxwordv seil. zorhom (ut 
Alex. et Ald. habent) probabile est. 
— "mnyP clamor. Prov. XXI. 13. 
&6 pokaas rd Ära abroü ro un dxovansı 
&cdeni;, ubi ro ai drei Hebr. 
np « clamore respondet, ac sen- 
Sum Expresserunt.- — NY, 6200. 2 
Par. XXVI. 15. Mrobodn 7 aasaoasumn 
abrör Eu; wbpw, audiebatur instruc- 
tio illorum longe lateque, vel fama 
instructionis illorum longe dimana- 
bat. Scilicet yys quandoque de re 
usurpatur, que late atur, V- 
c. de fama alicujus rei, uti h. 1. 
Idem valet de altero loeo Esth. VII. 
8. ubi verba Hebraica NY III 


yon von LXX brevitsti stu- 


» 


G4 


’ 
"Axovo. 


a dentes et ad Hamanem referentes 
transtulerunt: duar dt dxouoag, sen- 
su eodem. — * 79), Niph. festino. 
Symm. les. XXXII. 4. sec. Hex. 
DYNO» Feslinantes, pracipilati, 
per axobewrıs reddidit. Sed vitiose 
hic sunt Hexapla, et &xoiowrs; reji- 
ciendum est ad Diyn v- 3. — 
NnH9} aperior. les. XXXV. 5. ara 
x0pw dxousorres, ubi Hebraismum 
d satis notum bene interpretati sunt. 
— "my: respondeo, exaudio. Symm. 
les. XXX. 19. in notione exaudien- 


di, ubi LXX ienxovoer habent. — 
IN) video. Inc. 2 Sam. XVIII. 


29. Verba sensuum sepe apud 
Hebreos invicem permutantur. ’A- 
zoom pro speclare legitur apud 
Muszum v. 5. ubi vid. Schraderus. 
— yaDY; audılio. Ies. XXVIII. 


e 19. — yo, audio. Gen. III. 8. 


Arcuoar Fig Panic xurlu, audierunt 
vocem Jov&. Sic cum genitivo con- 
struitur ib. v. 10. et IV. 22. Cum 
accusalivo vero ibid. XI. 7. XXXI. 
1. Exod. II. 15. Gen. III. 17. &ı 
Areas vs Panic rc Yuamds au, 
quoniam uxori oblemperasti. Gen. 
XL 7. ma u) drobeuen inaoro; vv 
ponny roo Ani, ut non intellegai 
d unusquisque linguam proximi, coll. 
‚Gen. XLII. 28. Gen. XLIX. 2. @- 
xoVcars wii rou Tarpdg Yuav, audite 

trem vestrum. Ex. XVI. 20. oüx 
Nxeucar Marvoy, non obediebant Mosi. 
Sic quoque legitur Deut. XI. 27. 
et XIII. 4. Confer Fesselii Advers. 
SS. Lib. VIII. c. 1. p. 212. 1 Sam. 
XII. 15. ubi axoben est exraudire, et 
cum dsaxoisw in codd. permutatur, 
e coll. Ex. XVIII. 24. Psalm. VI. 
9 et XVII. 8 — le.) Chald. 


idem. Dan. III. 5. 7. V. 15. VI. 14. 
etc. — 082 yoY» audio aurıbus. 
Job. XXVIII. 22. — viny yoy; 


andiendo audio. Job. XIII. 17. — 
"nd, oßserog. Deut. XI.21. XXI. 
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12. Jos. XXII. 2. ubi perperam 
nonnulli statuunt LXX 9 del] 


legisse. Sirac. XXV. 9. dxeuöram, 
docilium, intellegentium et obedien- f 
tum. Ibid. v. 18. axouca;, audiens 
alios queri de uxoris su® morositate 
et morum itate. Mailem ta- 
men legere üxovelag, ut habet Compl. 
Sir. XXIX. 28. sıxgd axodon. 2 Macc. 
X. 13. apodörng vapinaorı. dxoder, cum 
ubicunque proditor audiret. Seil. 
&xoben, ut Latinum audıre, est inter- 
dum, ut h. 1., vosari, appelları, cir- 
cumferri. Polyb. IlI. 94. 8. xaxäg 
Axousm wagd rın. Dio Case. p. 480. 
ed. Reim. dsrax ayaazrmy, drı wa% 
Arovs. Conf. quoque Stephanum in 
Thes. LGr.s.h.v. . 

AKOTS, AKOT’Q, audio, audio. 
2vpr. Ies. LI. 4. 


AKOTN BAPEN2, dificulter 
audio. 473377 Fiph. aggravo. Ies. 
VL 10. 70% ach aurcu Bapins Arovoar. 

AKOTN TIAEI"ON, plus audio, 
h. e. majorem iniellegentiam conse- 
quor; nam &xousm interdum est 
discere, intellegere. ip) FND\T 
adjicio perceplionem. Prov. XVI. 
11 


"AKPA, %, Pr. summum cacumen 
montis, deinde i. q. dxp6rois, ar, 
munitio. \)p nomen proprium. 
2 Sam. V.9.1 Reg. XI. 15.27. Ha- 
buerunt scil. nomen proprium 
nomine appellativo, quod castellem 
cum vallo notat. — IIND GTz mOn- 
tana, turris elata. Jud. IX. 46. sec. 
Oxon. In Ald. et Compl. legirur 
Ixhgena. — Eryyp, extremum, finis. 
Theod. Ies. LVI. 11.7290: de” 
äxgg aüro, ubi melius apud alios 
legitur ds’ ax aurou. — "UN, 
caput, summitas. Aqu. Symm. 2 
Sam. XV. 32. Vulg. summitatem. 
Ib. XVI. 1. 1 Macc. I. 35. ubi vi- 
dendus Michaälis in Anim. ad 
Vers. Germ. p. 31. sei: Ib. IV. 2. 
ubi 03 vie} rüs Axgas, filii arcis, di- 
cuntur habilatores vel defensores 


| "Assar. 
| 


| ing he. Ir ängorödus, coll. 1 Macc. 
15. 

ı  AKPATOZ, merus, non mirtus. 
On estuans ira. Jer. XXV. 15. 
nıriyer reb aveu rou Axgdrov, poculum 
mi mer. Legerant sine dubio 
on quod merum notat. — HfI, 
trbidus sum. Symm. et LXX Ps. 
LXXIV. 7. Legerunt et hic „yr1- 

ı Leetu digna de h.1. habet Starckius 
a Carminibus Davidis Vol. I. p. 
:73.qui putat, formulam ohos äxga- 
sh. 1. ad illud mixtionis genus 
respicere, Quo tres aquz partes cum 
guarta vel quinta parte vini in ca- 
kke simul miscere solebant veteres, 
#temperet animosum lympha vi- 
sun. 3 Macc. V. 2. oluos dxgarog, 
wren. Hesych. üxgars, sur 

'itrıupaerog. Kenophon apud Sui- 
dam im "Angarog” dm di ür don: Q- 
zarıc, di a sic Vöwg iaryto. Confer 
Schefferum ad ZElian. V. H. Lib. 
Lcap. ıl. 

AKPEMSIN, ramus quivis, spe- 
aim, ramas major, Pr& 

Yerabulum 3) , Aquila 
la XI. 1. teste Hieronymo dxzipo- 
” seu potius dxpinar, quo Casu 

i Bexsplis inserendum erat, (ut rec- 
k monuit Kreyssigius in Symbol. 
?.IL p. 8.) interpretatus est. Vide 
Metf. ad Hex. h. 1. et cap. XIV. 


ie Hesych. &xsinorss, PAaoro), xAd- 
AKPIBA’ZSL, diligenier indago, 
| pie, item ezacte, curate describo ac 
ande, delineo, etiam decerno, statuo. 
‘Ag Theod. Prov. VIII. 27. ubi 
Gaßadın eur non est accuralte de- 
kyibere ehem, sed circulo. Vulg. 
mendo certa lege et gyro vallabat 
dem. Legitur quoque hec vox 
ad eoadern ibid. v. 15. dxgPaser- 
ru kass, accurate decernent, quod 
Plan est. — "- nr], invesligo, ex- 
fhre. 2 Paral. IV. 18. sec. Compl. 
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sro. 4 Macc. IV. 20. ie’ ara ef 


et Theod. per 


"Ansißarun. 


— nr, statuta. Inc. Lev. XVII. 
26.— HD An: decernens, legislator, y 
$ accurate describit, doctpr. 
Aqu. Gen. XLIX. 10. ubi de doc- 
tore et interprete legum oraculo- 
rumque divinorum explicandumest. 
V. Fischeri Clavem p. 18. seq. ac 
Drusium in Fragm. p. 72. Confer 
quoque Thbeodot. Psalm. LIX. 8. — 
13% decus. Aqu. et LXX sec. 
Compl. 2 Sam. I. 19. dxsißasau, al. 
&xgißacer. Cappellus in Crit. S. p g 
882. ed. rec. existimat, eos loco 
287 legisse 9x7 speculare, con- 

sidera, ut sit Imp. Hiph. a rad. 
By contra quem recte observavit 
Scharfenbergius, eos aberrasse non a 
lectione, sed interpretatione vulga- 
ta, ratos Dempe, Yyj7 esse Imper. 
Hiph. verbi 741, quod Chaldseis est 
diligenier cognoscere et explorare ve- 
rum, vero insistere et innili, unde h 
Dan. VII. 16. Chald. Na LXX 
&xeiBun redditur. 
Confer quoque ibid. v. 19. Buxtor- 
fius in Anticr. p. 778. statuit, illos 
respexisse ad Jyjrj per commuta- 
tionem yj et ;y, item y etw, quod 
alias ab ipsis non infrequenter fac- 
titatum, simulque addit, lectionem 
unam LXX h. 1. esse or#Awooy, 
quod habent editt. plerseque et me- 
liores. Sir. XLVI. 18. iv sioru aürov 
äxgıßdodn wpopirn;, in fide sua pro- 
batus est propheta. 
AKPIBASMA, accurale constilu- 
tum, stalulum exactum et accuralum, 


exacte observandum proponilur, 
‚pr m. Vocabulum hoc, 
quo caret urus Stephani, legi- 


tur pro Y 4 statutum apud Aguilam 
Deut. vi. 17. et20. in Ed. Vta Ps. x 
XCVIII. 23. ac apud Inc. (qui sine 
dubio Aquila est) 1 Reg. Il. 3. — 
BDyD» jus, judicium. Inc. Lev. 
XVII. 5. Scilicet Hpyn etizm de 
legibus et instilutis divinis adhibetur, 








"Argıßarpös. 


a ut satis notum est. — "nn, sanc- 
tuarium. Inc, Lex. XIX. 30, ex fal- 
sa quidem interpretatione, per se 
tamen non incommoda, — "7478, 
in plur. YTJ9H, mandata, cum 
owra oommissa. Inc. (Aquila sine 
dubio, e conjectura Montf.) Psalm. 
XVII. 9. axgßBdauare, ubi non as- 
sentiri „Posen Fischero, qui in 
Clavi Verss. GG. V. T. p. 19. A- 

& quilam loco pH legisse putat 
pr], aut, quod paulo propius acce- 
dit ad figuram literarum ro0 y7)D9; 
nipn- Nam vox Hebraica, que 
in textu legitur, eandem sigmifica- 
tionem habet. un 

'AKPIBAZSMO'Z, aocurata inquisi- 
ko, etiam i. q. änpfBasuu, accurate 
consittutum, quod exacteobservandum, 

lex, preceptum, manda- 

c tum, SP, statulum. Aqu. Ps. Il. 7. 
Ayay Yen lo ugou &xpıßaoudv, tradam 
Dei precepta s. perferam Dei man- 
data ad homines, ubi LXX aptoray- 
#0 habent. Idem Gen. XLVII. 22, 
‚ubi dxgißaaus cibaria stalula et de- 
mensg notat, que Pharaonis aucto» 
ritate jorum sacerdotibus ex 
horreis publicis prebebantur. Ver- 
ba Gr=ca sunt: daxgıßasuss yap rois 

d jegsüc. Conf. Fischeri Clavis p. 20. 
Idem Ex. XXIIL 10. Prov. XXX. 
4. Aqu. et Theod. Prov. VIII. 27. 
LXX Prov. VIII. 29. iv vo rtv 
Jarcoen axgıßaoudv, cum poneret 
mari terminum suum accurale consti- 
tutum. — DD plur. DOppr sta- 
tuta. Aqu. Ps. XCHI. 20. LXX 
sec. Ald. et Compl. Jud. V. 15. ws- 
yarcı ixgßasuol xupdlag, ubi pro 

rhin legisse nonnullis videntur 


ap, invesligantes, ac reliqui libri 
HEmmluanı habent. ie 
AKPIBASTH'Z, & explor 
tor, inquisitor, probator. oo ho: de. 
cernens, legislator. Aqu. Jud. V. 14. 
Symm. iwırdooorss. Idem Ps. LIX. 
8. — nd, minisler, qui promuigat 
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decreia magistraluum, ea exse- 
cutions mandal. Aqu. et xXVL 
18. sec. Basil. ubi ex sententie f 
Scharfenbergii substituenda est lec- 
tio sanior Coislin. Ixßıßaora;s (q. d. 
eraclores,) ‘ etiam Procopius 
ad Jos. I. 10. Cat. Niceph. T. Il. 

.7. secutus est. Sed mihi utraque 
ectio ex dusbus Aquilz editionibus 
hausta lorum hic habere posse vide- 
tur. 

'AKPIBEIA, accurata dilegentia, 
accuratio, accurata inquisilio et vogRi- 
tio, accurate statutum. NEN Chald. 
verilas, certitudo. Dan. VII. 16. rı» 
Gxgißuay ilnrow wog’ abrou, accuralam 
nolitigm petebam ab illo. — pr) 
siatutun. Aqu. Ex. XIL 14 Lev. 
XXIII. 41. Job. XXX VIII. 88. — 
oOmpin- Symm. Jud. V. 15. Sep. 
XII. 21. werd wong Axgıßıias Exrgıvas 
rodg viobg ou, cum quanta dilegentia 
(ne sc. modum excederes in puni- A 
endo) et cautione judicasti filios 
tuos? Sir. XVI. 26. iv axpıßeia eray- 
ya dmiornum: ubi iv dep est 
eracla dilegentia. Ibid. il. 6. 
&xgißsa Luyou zal eradyeän. Hlesychio 
drgiBun ent n Anpıßns zardimlır, @6- 
curata cognılw. 

AKPIBH'2, accuratus, erguisilus. 
*yıyy, verum. Dan. II. 45. sec. 
ini axgfüs vb Spas. Tbid. IV. 25. 
Axofing yap mov 6 ‚ubi 
verum Kuh no Sir. XVIH. 
29. vapımiar dxeßsic, sententias er- 
quisitas. Ibid. XIX. 21. wanupyla 
Axgıßac, subtilis calliditas. Ibid. 
XXXI. 28. naprusa dxaßi;, Tepre- 
hensio justa, aut testimonium verum 
ac cerium. Ibid. XXXII. 4. axgıßir 
sriornuN. 

AKPIBOAOTT'/A, accwrata discus- | 
sio ei examinatio, sublilis disputalio. 
— Dr scrutatio, perscrutalio, Ir 
vestigatio. Jud. V. 16. ürgBoreylaı 


Büs iEsralu. 
AKPIBO’N, plane cognosco, dile- 





summa cura ac dile- 


"gmler eplro, zu 
gertia ‚facio, accurate consti- 
wm. — nor slalula. Inc. Lerv. 
XVIIL 3. sagBayiva, accurate con- 
sätata, — DAT)- Aqu. les. XLIX. 
16. Wzz/duca, h. e. accurate delineaut. 
-'pIon- Aqu. Lev. XX. 22. 
ira. Sed pertinet hc vox 
potius ad antecedens mr, ut rec- 
te monuit Scharfenbergius. 

 AKPIBSTZ, accurate, dilegenler, 
esgwisite. 2977 inf. in Hiph. ad- 
verbialiter, bene, optime. Deut. XIX. 
18. ifırdemen 05 zgıral Axgıßas, judi- 
es dilegenter in rem inquirant. — 
ND2N) Chald. ad veritatem. Dan. 
VIL 19. $£arour axpßüg wigl rev Ir- 


AKPT2, bocusta. IN idem. 


Ex X. 4. Deut. XXVIII. 38. Jodl. 
La— 78 ‚fumarium. Hos. 


XI. 1. sec. Compl. quam lectio- 
sem in textum recepit Grabius, ubi, 
st jam Hieronymus ad h. 1. monuit, 
ala puncta subjecerunt, legentes 
zyınn- Koehlero in Obse. Critt. 
in Psalmos T. III. Repertorü Eich- 
horn. Literat. Bibl et Or. p. 3. 
‚IK ipsisse videntur dr) 
de) dugiden, 
118. Sed draus ded dxgidu est ne- 
bula ex locustis constans, qua solis 
Iseeı intercipit atque obscurat, sed 
breri evanescit. Non possum ta- 
men prorsus silentio preterire con- 
jXturam, quam Fellus Not, ad Cle- 
mentis Ep. I. ad Corinth. $. 17. pro- 
pesuit, axpicee pariter ac daxglu pro 
xime; librarii errore nunc haberi, 


&i voci consonare putat Hebr. 
emyyy, quod apud Rabbinos y)5 
kestra Critica p. 421. — 3, Idem. 
is, XXXIIL 4. Amos VII. 1. Na- 

UL. 17. — ap etiam cicada. 
lev. X]. 22. Nam. XIII. 38. Coh. 
ul: wuyodä a axgi.. Ad hunc 


tespicitur in Lex. Cyrilli 
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MS, Bar. ubi ita: Axglc, Bord rıc 
ouro Asyaulım Kal 6 Soda Auöc 
&daczsı Ay ddnen vd Auiydaror f 
x) waxuNnorou (vulgo vaxudj) 9 
anxpis. Tauras omas ad vis v 
iv ri dgnuw ddim. In eadem sen- 
tentia fuit Athanasius Alexandrinus 
in Comment. ad Matth. III. 4. T. 
II. Collect. Nov. Patr. Montf. Conf. 
et Bocharti Hieroz. P. II. Lib. IV. 
c. 7. P- 489. et cap. 12. p. 518. les. 
XL. 22.— Yon) druchus. Jodl. 


II. 25. — 99%, bruchus. Jer. LI. g 


14. 27. Nah. III. 15. Judith. II. 
14. words 6 deimxros, as dngis. ubi 
@xgl; collective sumitur, ut apud 
Theophan. Chronogr. p. 235. B. 
Sap- VI. 9. &xglduv önyua. 
AKPTTNZ, extra judicium, re non 


„Judicata, injuste, etiam temerarie, 


sine judicio et sensu decori. Gen. 

XVIII.25. ubi Symm. sensum ver- 

borum: 8) YNTD DAT a 
DAWHn TDy% totius terrarum orbis 
juder non ia judicabit, liberius 
paulo expressit: ö sdıra &r v 
Grcurin Öuxameapaysii, axpirag um roh. 
eng roüro, non male quoad sensum. 
Prter hunc locum adverbium hoc 
quoque Hab. II. 15. de suo addidit 
Symmachusac auctor ed, Vte, Sir. 
XIII. 18. a4 sumer:, vo un sion, 
üxgirwg (h. e. demere). Ita enim in- 
terpungenda videntur hsc verba 
(qu& in Compl. tantum exstant, in 
reliquis autem codd. et verss. desi- 
derantur), ut dxplrwg cum sumars 
construatur. Polyb. II. 7. axgirus 
zul wpoparus wugıßdrim saurde Tai 
Suwpogais. Budzus in Commentarüs 
Gr. L. p. 12. ut doceret, dxgrwor 
apud Gracos dici sine Judicio ac 
ratione faclum, exempli loco affert ; 


“ 


‘locum Herodiani II. 7. 3. ubi axg- 


rosg drarueı occurrit-. Hinc axgı- 
röuudog est sine judicio et delectu 
verba faciens. 1 Macc. II. 37. &xgr- 
Trug arbrAurs Nuöc, indicta causa nos 
perditis. Ibid. XV. 83. äxgfrag xar- 
ınparnIn, injuste possessa ac nobis 
quasi retenta est. Ä 





"Ansoue. 


« AKPO’AMA, acroama, quod audı- 
tur, narratio, aut fabula, que a vul- 
lubenter audilur, recitatio. Sır. 
XXXII 5. da , u dxxung 
Arrdıar, ubi aliqui narratur, vel 
ubi aliquid audiri, auscultari debet, 
ne effundas sermonem. Nonnullis 
interpretibus, v. c. Bretschneidero, 
dpa h. 1. vel significat concentum 
musicum in convivio, vel homines, qui 
» cantu ei exhilarani convivas. 
Conf. Cic. Verr. IV. 22. et Orat. p. 
Sexto e. 54. “ ipse ille maxime lu- 
dius, non solum spectator, sed actor 
et acroama.” 
AKPOAZI2, auditio, auscullatio. 


my: part. respondens, responsor. 1 
Reg. XVIII. 26. oix Wr Axpbnan, 


nihil seu nulla responsio audieba- 
tur ; ubi aut dag. de exauditione pre- 


c cum explicari, aut ajus ] us loco dröxgı-" 


vis veponi pobest, Certe Vulg. ha- 


respondebat. — 
U atlentio, auscultatio. 2 Reg. 


IV. 31. eöx A» äxgöuais, non vide- 
batur intellegere, qus dicebantur, 
seu: nullus sensus se prodebat. 
Symm. Theod. LXX les. XXI. 7. 
 üxgodonı dnpbaan word, attente om- 
nia considerabat. Ad hunc locum 

a Bielius: Ita Anger Anger apud Aris- 
:toph. in Put. v. 517. pro xard A5j- 
por Ansi;, et similes phrases Attice 
eodem modo u i observat 
Scholiastes ad eundem l.c. Fal- 
Iuntur ergo, qui tales Hebreis tan- 
'tum receptas putant, quos inter 
Fesselius Adverss. Sacr. Lib. VIII. 
c. 5. p. 268. Confer et que contra 
illos observat Wolfius ad Liban. 

. Epist. p. 21. — yıoy infin. audien- 
do. 1 Sam. XV. 22. sec. Compl. ubi 
üxpbasıs que ac iraxptacıs ın Vat. 
obedientiam notat, que praslatur vo- 
luntati divine, et est l. q. &xo} in 
anteced. Coh. I. 8. o Ange Hewrar 
vüg Krö ünpoderug, nec auris audiet, 
h. e. eo, ‚quod audit, repletur. Sir. 
V. 13. Yiwv raxüg iv änpoassı so, Coll. 
Jac. I. 19. 
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AKPOATH'Z, audior. uns» 


"mussitatio, pronunlialio, incanlatio. ' 
les. III. 2. ounrdv äxgoarfr. Signi- 
ficat autem h. 1. äxwarıs oratorem 

ac poteniem, qui facile pot- 
est movere animos hominum, at- 
que ad partes suas perducere, 
adeoque quasi vim incantandi hba- 
bet. Vide ad h.1. L. Bosium in no- 
tis. Sir. III. 32. 086 dxparu dndo- Fr 
ia copeu, homine discendi et audi- 
endi cupido delectatur sapiens. Cf. 
Prov. XXV. 12. 

AKPOA’N, in med. AKPOA’O- 
MAI, audio, ausculio. in Piel. et 
Hiph. pt ausculto, allendo. 
Symm. Job. XXXI. 11. — ZHrT 
Iyjn, attentione atiendo. Symm. Ps: 
CXLI. 8. Inc. Cant. VIII. 18. 
LXX les. XXI. 7. ubi vide supra 
ad v. äxpdasıs notata. 

’AKPOBYISTEN. Quanquam d- 
sgoBvoria prapulium est et arpbBvorog 
preputialus, ut proinde dxgBuereb 
videri posset potius significare pras- 

putia relinquere vel inducere, Buur vd 
Fa extremam membri virilis partem 
tegere, tamen LXX Intt. ad imita- 
tionem Hebr. Y hanc vocem con- 
traria significatione acceperunt, ut 
sit circumcidere aut prapulium au- 
‚ferre, q. d. depreputiare. Ip cir- 
cumcido. aan, Symm. Theod. Lev. 
XIX. 23. &xpoßvorsr:. Sermo autem 
ibi an fe hanibus sed de ar- 
boribus, ‚quibus tribuitur dxadagote, 
h.e.rami inutiles, qui eircumeidendi 
et amputandi erant. LXX usi sunt 
voce wıgmadagilın. Vulgatus trans- 
'tulit: auferelis prapulia eorum. 
Nobilius legendum conjieit en 
rısöre, quod tamen non opus est, 
cum etiam dxgßsenö h. 1. simplici- 
ter sit rigen aut aupıriunın vd Ängen. 

AKPOBYZTIT A, preputium. urR:Z 
idem. Gen. XVII. 11. rıjv odexa rc 
dxpeßveriac, coll. v. 14. XXIV. 825. 
Lev. XII. 3. i. q. in aliis locis, Gen. 


Azpßusre. 

| 
| sXVII 23. äxseßveris simpliciter, 
oll Exod. IV. 25. ı Macc. I. 17. 
ini iaureis üxgoßuoriar, attrahe- 
bent s. reficiebant sibi preputium, 
uno verbo mieränfd«, dicitur 
1. Cor. VII. 18. de qua voce conf. 

Lex. N. T. 

YAKPOBTZTIA TH”2 KAPAIAZ, 
prepulium cordis. 25 many idem. 
Dent. X. 16. sec. nonnullos libros 
baut i , ut notavit L. Bos. 
mnotis ad h. 1. Est autem &xgoßuo- 
da ri; eugxdg h. 1. vitiositas, impie- 
ss,i. q. oxAngoxagdle, ut legitur in 
Vatic. Eadem mataphora usus quo- 
me est Paulus Coloss. II. 18. ubi 

rc dicitur, ubi 
ide notata a me in Lex. N.T.s.h.v. 

“AKPOBYZTO2, preputiatus, non 
arcmmcisus. YY, idem. Aqu. et 


«Theod. Ex. VI. 12. ubı cum voce 


ArErunTeG permutatur. LXX Jos. 
.T. 


‚FAKPO’BTZTO2, XETAR2I, ın- 
arumcisus labtis. OSNDY yay: 


en, Aqu. Ex. VI. 12. qui est lin. 


pus impedita, qui difficulier loquilur, 
gi 05 Grecis dicitur. 
AKPOTNNIAT'OZ, angularis, in 
Uprenamenism, quo alıquid, v. cc. Co- 
kanns, undique cingilur. Symm. 2 
Beg. XXV. 17. sec. Coial. m» 
estremitas. les. XXVII. 
der inAsarle Axgoyamalkır. — 
m un, cap) anguli. Symm. 
ALCXVII. 22. Confer Lex. N. T. 


ıkhv. 
AKPO'APYON, ie cacumen 
rei, ut in Gloss. Vett. explicatur. 


"IRPO’APYA, ‚Fructus arborei, et 
Seestim quidem, qus putamen lg- 
muna kabeni, glandes, nuces, bacce : 
ken, ut dpüg pro gquavis arbore, sic 
. en 0% 
freche cajuseis arboris. )n, in 
far. D17 310, erimia prestantia, 
m gesianies. Cant. IV. 13. uer@ 


ya äxgedrben, cum fructibus pre- 
katiesimis. Fructus enim in ca- 
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"Axor. 


cuminibus ramorum, quippe soli f 
maxime expositi, sunt prestantis- 
simi. Ibid. IV. 16. seu V. 1. et 


VII. 13. det Yügass nun zärra dxpb- 
&qua via, pro foribus nostris sunt 


omnis generis fructus optimi. 1 
Macc. XI. 34. dad rar yırmaaram 
xul van äxpoöpuu. Philo ib. quod 
quivis probus sit, etc. p. 615. rıAsv- 
ran drgoöpluv yimucasn, IMensz POB- 
treme variis fructibus abundantes. g 


xugwol. Idem: axgoöguem, 772 
&s ix rüs ögubc. Suidas: 

Ösnögıno) wdrrig, ol Fa 
i. Etym. M. in Asbivos 
Angbögva ob ubvov Bad.dvous, KARL wm 
rl; puroü zapads idwıner. Lex. Cyrilli 
MS. Brem. äxpsögue, warrös üsöpeu 
xuperdg „puxrös. Idem: "Axpoöglow, xap- k 
won Öavöpa, as ix vis Öguös. Akyıras di 
x) vb üAasrou seupegwrarv. Confer 
quoque Athen. Lib. II. p. 52. et 
Casaub. ad h. 1. p. 65. 

"AKPON, rd (sch. wipog, vel ögıov, vel 
aipas, vel rido;), exrtremum, summum, 
exiremilas, summilas, exirema pars. 
DIN ‚finis,lerminus. Deut. XXXIII. 
17. &@° üxgou rs yüs. 1 Sam. II. 12. 
änpa yis pro rü üxga rg yic, ut le- i 
gitur Prov. XXX. 4. les. LII. 10 
et Mich. V. 4. — 102 pollex, tam 


manus quam pedis. Ex. XXIX. 20. 
ie Inauıs dar) Tb ünpen vis xuıpds Tic Ös- 
Eis, xl il Fd üngov rou woddg ou Ös- 
Eid, pones super extremitatem ma- 
nus dextr&, et super extremitatem 
pedis dextri. Utraque formula oc- 
currit quoque Lev. VIII. 22. 23. 
et XIV. 14. 17. 25. 28. Adde Jud. x 
1. 6. et 7.— 7% latus. 1 Reg. 
v1. 16. — FI> ala, ora. Symm. 
1 Sam. XV. 27. Job. XXXVII. 3. 
Ez. V. 3. äxeor rov mario. LXX 
1 Sam. XXIV. 4. sec. Coislin. et 
Hagg. II. 13. — 2110; ‚finis, exire- 
mitas. 2 Par. XX. 17. — "pyD» 
ramus. Aquila Ies. LVII. 5. Scilicet 
vox Hebraica, quam vulgo ramos 
vertunt, significat quoque in |. 





"Axuusdrog. 


arous did wur xaraarnacı Biwv, ubi 
in Vet. altera Usserii p. 121. Uragd- 

s legitur. Vulg. absque ter- 
Fre olam silentio ira . Alibi 
je Grecos &xöuew dieitur, quod 

esychius per drdgaxos ‚explicat. 
Phay. Lex. p. 46. 1MayrOG, Ardga- 
06, Ad rou a orsenrinou woplov, zul vd 
xuuahu, rd ragdsou. Scribitur quo- 
que dxüuaoro; apud Schol. Lycophr. 
d Alex. v. 736. et dxümaros . 
II. 13. sec. Cod. Alex. Similis est 
confusio inter üsrigaros et ürigaros 
3 Macc. II. 9. 

®AKTYMATOZ, i. q. dxönasrog. 
quod vide. Usum hujus vocis il- 
lustrat quoque Segaar ad Clem. 
Alex. quis div. salut. conseg. p. 310. 

AKTYPO2, auctoritate privalus, 
abrogalus, irritus, invalidus, antiqua- 
e tus, obsoletus. Hesych. "Axugor, wa- 
Aal. Hinc 

"AKTPON HOIEN, irrıtum reddo, 
auctorilate privo, aboleo, abrogo, ac, 

ur de e 1egibus ac preceptis sermo 
violo, transgredior. =D, recedo. 

Pror. V. 7. u} dxüpous wenang dmods 
Ayo, ne violate mea precepta. 
Bene quoad sensum. _- ab- 
Jicio, rejicio. Inc. (quem Aquilam 
4 esse suspicor, quia Ps. CXIX. 126. 
et Ies. XXIV. 5. eandem vocem 
ber äxupoovr transtulit.) et LXX 
v. 1.25. dxbpous deonire ide Bov- 
Ads. Confer Opuscula mea Critica 

p- 265. 

AKYPON, auclorilale ‚privo ac 
spolio, irritum reddo, ac, si de legi- 
bus ac prsceptis sermo est, violo, 
transgredior. "xy, annihilo. Aqu. 
„ Num. XXX. 9. sec. codd. Holmes. 
"ih dxupan Axugwen alrds x Fr. A — 
"97, rampo, frango, ac metaph. ir- 
riium facio. Aqu. Num. XXX. 18. 
et 9. Ies. XXIV. 15. Job. V. 12. 
Ps. CXVIII. 29. — 3) iniueor, 
respicio. Inc. (quem Montf. Sym- 
-machum esse putat) Job. XXXIII. 
14. oöx dxugwos air, in quibus 
verbis, nisi interpretem lectionem 
RUN expressisse temere conji- 
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p- 9. loco airg 


AUlud 


"Ar. 


cias, ex sententia Kreyssigii in S 


bolis ad Bielii Thes. Philol. P. II. 


endum est aü- 
Czeterum dubio caret, eum 
legisse „yip cum Sin, quod est 
idem, quod 39- — 3 Esdr. VI. 
32. id» sagaßürcı Tr] Töm Yeygapykrcn 
al üxugwowsı, si transgressi fuerint 
aliquid ex his, que scripta sunt, aut 
irritum fecerint. et ibi 
Chald. 7p3 evuisit, h. 1. ırrüum red- 
didit. Eedr. VI. 11. Hesychio &xu- 
est „peudororicau, aarapyhecs. A 

II. 1. restingus de cupiditati- 

bus, coll. v. 8, 

AKXOTX. Ipsu vox Hebr. nr}, 


carduus, spina, cum yy prefixo. 
nirın- 2 Paral. XXV. 18. 


'AKN’ATYTOZ, qui non prokibetur. 
Sap. VII 28. Zudduror Vulgat. 
gquem nemo velat, h. e. cujus poten- 
tie ac eflicacise nemo resistere valet, 
semper eflicax. 

* AKNAT'TNZ, nemine prohibente, 
libere. Adverbium hoc a Bielio 
omissum reperitur Job. XXXIV. 
31. ubi verbis Jans > intellectu 


difficillimis in Symm. versione re- 
spondet: oüx Zw dxwAlrws, quod 
Drusius nemo me impediet, Montf. 
autem rectius transtulit: non ero 
sine impedimerto. Vulgatus habet: 

te quoque non prohibebo. Hanc lec- 
tionem vulgatam nisi interrogative 
efferre ‚quis malit, necessarium erit 
delere, qua fuit sententia 
Kreyssigiii in Obss. Critt. ad Grecos 
Jobi Intt. p. 22. Conf. etiam Doe- 
derleinii Scholia in Libros V. T. 


poeticos p. 56. 


röv. 


Lu 


"AKNN, invitus, nolens. Hinc: & 


"AKNN TIAPABAINN, invilus 
iransgredior. Y\y iniquilas. Job. 
XIV. 17. ur äxuı sagißnr. 

"AAA, rd, sal. Sir. XXXIX. 32. 
ala sec. Vat. Kreyssigio in Sym- 
bolis P. II. pag. 9. expungendum 
videtur hoc dubie auctoritatis vo- 
cabulum, atque l. I. cod. Alex. et 





Araßasrou. 


«edit. Camplut. auctoritate cum Gra- 
bio, Breitingero et Bretschneidero 
25 legendum. Addit tamen: 
Vitii originem olim in sequenti x«) 
yüa querebam. Jam vero parum 
abest, quin mihi persuadeam, veram 
loci lectionemn servasse Clementem 
Alex., qui pro xa} @Xa legit za) yd- 
la, quo facto postea xal ydAa omi- 
x. Vulgata catenus cum Clemente 

ieit, ut contra ordinem, quem im 
aumerandosequiturtextusGrecus, 
yö.a preponat ro apidarıs. Con- 
ter Bendtsenii Spec. Exercitat. 
(ritt in V. T. Libros Apocryphos 
P49. Ex quo, me vel non mo- 
hente, intellegitur, in codice, quo 
rersionis vulgatze auctor utebatur, 
cruptam lectionem xa@} dia, pos- 
ka in aai @Aas mutatam, a librario 

(nepte fuisse inculcatam, atque cum 
genuma za) ydAa pessime conjunc- 
tm, id quod in libris MSS. sz=pius 
erenisse, inter Criticos constat. 
Vide Drakenborch. ad Liv. III. c. 
“uh4 

AAA’BAZTPOZ et 'AAA'BA2- 
TPON, alabaster, h. e. lapis candore 
“ kevilale insignis, er quo vasa ve- 
kres ezcavabant, etiam Tas unguen- 

(leram ex alabastrite lapide. (Cf. 
Fin. XIII 2. Martial. XI. ep. 9. 
Atben. XV. 13. VI. 19.) — alıy) 


is, calillus. 2 Reg. 


in Alex. ] 
n egitur r drdBaorpor. 
Ain&ishabent. Vide de hac voce 
'leuN. T. ac Scacchi Sacr. Elso- 
um. D. 240. seq. 
MAZONEIA, jaclantia, gloria- 
i edentalio, Jastus. MN) super- 
ia, datio animi, Theod. Prov. XIV. 
I& Inc. Jer. XLVIII. 29. "IND 


am Syumm. Theod. Hos. V. 5.— 
a a 


Sy. Job. IX. 13. et XXVI. 12. 

Im Posteriore loco Vulgatus ha- 

/ en abstracto posito pro 
L 
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‚ferocia, ab Arab. 5 
Fuit. Job. XXVII. 8. vo) &Aafbvan. 


"Alain. 


concreto, quod etiam Hebr. vo 


postulat. Inc. Ies. LI. 9. seu 10. — 
INV), insolentia, ferocia. Symm. 
les. XXXVII. 29. 

'AAAZONET’N, etin Medio 'A- 
AAZONET'OMAI], glorior, jacio me, 
sum oslenlator. min fee, Hithp. 
honorem mihi arrogo. Prov. XXV, 
6. u aralorstou ivamın Basırksag, ne 
glorieris aut insolenter te geras co- g 
ram rege. — Yırını Hithp. dolori. 
bus me conficio. Job. XV. 20. ubi 
Symm. pro Shir nn legit sine du- 
bio and cum He. — PnT 
grorior. Inc. Ps. XLVIII. 8. Sap. 

I. 16. aralontaraı warigu Isdy, ubi, 
ut recte monuit Bretschneiderus, 
älaLorsisedas, preter gloriandi, etiam 
menliendi notionem habet, quoniam . 
mentiuntur, qui sese jactant, hoc A 
sensu: jaclabunde mentitur, Deum 
patrem ejus esse. Hesych.’ AAaZonus- 
raı, impnpanterm. Id. "Arulon- 
lau, „Yıbdedar. Tagavrivor, ’Aralcn, 


"AAAZOIN, gloriosus, jactabundus. 
pm), arrogans. Hab. II. 5. xara- 


Ppomras Arie aralar. — Ynv: elatio, 


Vulg. ‚li institorum, h. e. ostenta- 
torum, jactatorum. coll. Quinctil. 
Lib. VIII. cap. 3. Vide alibi aö- 
Idöng xal Erasin Hesych. ’Aralan, 
VrIgNDur, NZ N%> 1) ie} ding dam, 1) 
iorlı Aauerog. Sic enim scribendum 
putat Bielius cum Suicero pro ie 
“ins Lan, diorlı ärag. Etymol. M, 
"Aralon, 6 drarscv za} xoumaeri;, 6 
iv AAn nal aidm aa) in rob weg 
Löw, oix 4E immnösluare, dAX dab 
ararne, 6 da) wo rd kaurou Xouard- 
Con. 

®’AAAIN. Vox hec in Bielii 
Thesauro omissa legitur apud Inc, 
Thren. II. 22. pro Hebr. 9», in 


Piel 79%, quod ibi notat manibus 
leniter superductis permulcere s. fo- 


H 


hu 2 


"Arkroyue. 


s vere. Moritf. putat, legendum esse 
rare, luctor. Sed quid hie luc- 
tandi notio sibi velit, non video, 
nisi quis sensum ita constituere ve- 
lit: pro qua luctor, quam omnibus 
viribus meis defendo Si conjectu- 
ti lotus esset, reponerem dA 
aut AAsdlu. 

'AAA’AAIMA, clamor exultantıum, 
jubilatio, vocabulum, ut videtur, 

5 fictitium ad sonum dAaid. *=-urın 


preiium. Ps. XLIII. 12. oöx Av aAAIog 
iv rois &rardyuası alro. E textu 
Hebr. luculenter apparet, legen- 
dum esse d’Adyuası aut ArralAdy- 
pas aut dvradiaypeiz (e conjectura 
* Robertsoni) aut &vadddyuasır, ut et 
veteres quidam libri habent. Vulg. 
tecte: in commutalionibus ebrui. 
Eandem lectionem quoyque setuti 
e sunt Atnbrosius et Apollinariüs in 
metaphrasi. Diodorus, qui eandem 
scfipturam amplexus est, explicat rö 
AAnyua per dm xal ri, et 
recte quidem, cum „sc, apud 


Arabes de mercalura et mercis pre- 


to in usu sit, quo verbo in Glossa- 807 usurpa 
“ ubi Symm. enueeiag habet. Jer. XX. 


tiis Syro-Arabicis MSS. rd aA, 
explicatur. Eadenii öbservatio valet 
uoque de Theodotionis versione, 
« in qua legitur: er Ar värbınsua iv ra 
Erurdyparı duav. Cf. L. Bos. Prole- 
gomena c. 8. ad h. 1. Ringeltaube 
ad h.1. confert /Ethiop. “nn Con). 
X. ingemuit, ejulavil, quam notio- 
nem quoque dAuralın habet. — 
mIy DDy), tonitru principum. 
Job. XAXXIX. 23. ubi pro 
enardywarı, quod habet Ald., et 
ev Arikirı, quod legitur in Vat. et 
e Alex., e conjectura Bielii reponen- 
dum est sr AAmAdynarı. — ya nr 
clangor, jubilatio. Oi Aa 1 Sam. 
IV. 6. pa) rov dAaddynaroz. 
"AAAAATMO'S, clamor, specia- 
tim exultantium, jubilatio, et impro- 
. prie balatus ovium. — 993 Qula- 
tus. Jer. XXV. 36. draiayus rin 


5 
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"Araraln. 


aren. Seilicet araddlımn niotat 
| et somum edere quemcungnd 


non solum ob rem lelam, seül ein f 


ob rem trisiem, et tune ejulare, ld- 
mentari, olamorem ei sonum iristem 
edere notat, ut legitur v. co. Mare. 
V. 8.8. Non male itaque h. 1. de 
ovibus ob defeotum pabuli balaniti- 
bus ac quasi ejulantibus adhibetuf. 
Conf. Lex. N. T. z v. KAardlw. u 
nn clangor, jubilatio. Jos. VI. 
20. Mama wie b Auds KAnrayu 
orrD, totus populus ingenitem Cla- 
morem sustulit, ubi intellegendum 
est de clamore militum prelian- 
tium, aut in concursu proterchtiurf 
hostern, aut successum victorig ex- 
ultationis voce testantium. Vide 
Schwebelium ad Onosandri traten 


p- 98. Psalm. XXVI. 11. XXX 


3. zarlıs Yararı abre br AAarayud, 
bene canite illi clamore leeto. In- 
tellegenda hic est vociferatid popu- 
li acclamantis ac gratulantis. Ib. 
XLVI. 5. b Daiayus ascetidit 
Deus, h. e. cum jubilatione. Psalm. 
LKXXXVIII 15. aaraypb; de clan- 
e tube tur, coll. CL. 5. 


16. — Preterea legitur apud Aqu. 
sec. Procopium Cat. Nic. p. 1335. 
Num. XXIII. 21. Inc. 2 Sam. VI. 
15. Aquil. ac Theodot. Job. VIII. 
31, Aquil, Job. XXXIIl. 26. Hesy« 
chius: "Er ’.dAey, dr suphaw Boil- 
Idem: ’AXarayuic, ienixiis Umos, # 
Aayuds Perh vis üragdpos, elupamıg 
KANN Fr iv worspieg oumddhlövean; 
ewurnysirön, Ci Phavorinum, ubi 
eadem habentur, ad Suiceri Thes. 
Eccles. T. I. p. 177. 

"AAAAA'ZD, clamorem ei son 
edo quemcungue, sive ob reta letama, 
et tunc in jubila erumpere notat, 
sive ob rem tristem, et tunc per 
ejulare, lamenlari, clamorem ct so- 
num.irisiem edere vertenduht erit: 
492, fien Esar III. 12. 8ee. 


Cotnpl. fhdrafar per meyärt, abi 
reliqgui Hbri Iran habent. = Yalıy 


ı 
“.» 


% 


Meistacı 
« Hipk, « 77% eJulo. Jer. MXV. 34. 
uodlırı wüninc, ejulate pastores, 
abi alii Libri habent dAcröfarı. Ib. 


ooror. Symm. Job. XXXIX. 25. 
hl DirdE (Bcribetidum dic- 
MEu) welsisinde, que sunt Ipse ver- 
bs, quibus Chrysostomus in Com- 
mentario ad h. 1. usus est. Si sana 
e& hec lectio, Symm. yıay loco 
Inn egisse dubio caret, et m 
kl notat: vooem beilicam exultando 
ae ynem Hiph. a yı4, 
dungo, vochferor. Jos. VI. 20. Ad- 
um 5 Aads ArAnyum Haydi. 
Im. XVII. 20. Mara dr r 
"an. 2 Par. XIII. 15. see, Com 
Rh. XLVI. ı. GAardfars ru Is@ iv 
fe dyarducesuec. Ps. XCVII. 8. 
ars dnawıon Fol 


'Haych. Ktardfarı, dnn)usars edv 
fet.— nor Hiph. facto audire. 
Es. XXVII. 30. arardoven ir} a 
Mei ern — nm glorior. 
ix, Jerem. XLIX.4. — j17, canto. 
he. (eine dabio Tiheodötion) Lev. 
Ypn, edango. Inc. Joa. VI. 19. ubi 
tznen, ut recte monuit Scharfen- 
fu ad h 1., Montf. #Adrakar 
ine retulit ad Iyan], quod po- 
"s pertinet ad. yayı. 
"AAarRFOMAIL Hoc verbum, 
Wed a Bielio que ac religii 
Amen ac 
Mick, vecurrit ia Versione A- 
ie Ps. XXXVIII. 3. pro DIN 
dandei, 0. d. Angua liyata eit, sed. 
Vatie, ab Adlero lem in Eich- 
'kara, io Bibl. et Orient. 
It T. XIV. p. 188. e quo 
Hezplis hec nota erit: 
a a MA Ndm. 2. Kai 
0 amdn Eadıem versio 
kilmitur in eodem codice 
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Basır ac. # 


"Aryia. 
v. 10. ejusdem Psalni, ubi idem 
vooabulum reperitur. 

"AAAAOZ, mutus, IN, mins. 
Aqu. Symami. Theöd. Pror. XXXI. 
8. Mad. S Hab. II. 18. 7 
LXX Ps. XXXVII 14. dos) &ia- 
Aog, oux Avalyay vb arbwes alrou, 

"AAAAOZ TI'NOMAI, mutus fo. 
ON) Niph. ab DIN idem. Symm. 
Ps. XXXVIII. 18. LXX Ps. XXX. 
22. Mara yaondärurdyslin ra Öbdsa, 
obmutescent labia Falslonnn. 

"AAAAOZ EIMI, mutus sum. 
Ey idern. Sytam. ka. III. 28. 

"AAA’OMAI, N“MAI, erro, vagor, g 
hincdAuugvog, vagus, errabundus. +7) 


part. Jer. XLIX. 5. ö oweyan roög 
&Asuivouc, qui congregat errabundos, 
Hesych. 'Alärau, eAmärcı, undd, 
ußerau. 

"AAAZ, sal, yiyn, idem. Lev. II. 
13. Deut. XXIX. 23. Icon nal drug 
xaranızıaiıa, sulphure et sale 
combustam. Jud, IX. 45. sorsıpv al- 
rnv @iag, sale eam conspersit. Ezech. & 
XLVI. 12. sis @dag ösdoras, redi- _ 
gentur in salsuginem. — m 
Chald. idem. Esdr. IV. 14. et VI, 


9. 

"AAA’STNP, qui perpetravit äNao- 
ra, ron obliviscunde, malignus, &0e= 
lestus, exsecrandus, etiam 
crudelis ei sanguinarius. 2 Macc. 
vm. 9. wo aw dAdurwe. 4 Mace. 
IX. 24. Alciphr. III. 62. Suidas: « 
dAdsrop, wınpbs xal Porındk Önimen, v1- 
Auhıpön zul ürtkiAngre Toyo wii. 

AATEN, doleo. Yynıy Hiph. @ 
i rturio. Jer. IV. 10. rür xor- 

I di\yä&, viscera mihi dolent. 
— 10m coktbeo. Job. XVI. 6. ubi 


v28n TOT Ny nom prohibebitur 
dolor meus, redduntur a LXX ix 
dyn6a rl rpalum, guod jensum pror= 
Ku tantrurtun ee Ex men sei» k 
tentia vel hec verbs, uti Bequentia, 
interroglative Accipienda sunt, hoc 
sensu : num propteren quiescet de- 


H2 


"Arysv Tlow. 


a lor vulneris seu vulnerum mihi in- 
flictorum ? vel loco &Xyjeo reponen- 
dum est drarynaa. — 7 doleo. 
Job. XIV. 22. et Ps. LXVIII. 34, 
wrunxds zal EAyan si dyi. — “Y 300. 


ja alicui est. 2 Sam. I. 26. . 


aryis ber) ab, Kbps Mu. 

’AATEI”N TIOIN”, dolere facto, 
dolore aficio. „ıy3;7 Hiph- Job. 
V. 18. aürdg ydg aAyıy vor, vulnera 

d quidem infligit. 

"AATHANN, acris dolor. JANIY> 
idem. Ps. XXXVII. 18. n aAyndav 
ou ivamıly ou dorl, perpetuo dolore 
angor. 2 Macc. VI. 30. aAngd; i- 
wopigw xard vo aim KAynöbras = 
erıyolyueg, duros sustineo in cor- 
pore dolores flagellatus. Ib. VII. 
12. IX. 5. 9. Löwrog iv böunaug x) aA- 
ynödaı. Ib. v. 11. Polyb. XII. 23. 2. 

"AATHMA, dolor et is el ani- 
mi. 102, idem. Ps. XXXVIII. 3. 
rd EA yaud ou dnxanioın. — IND 
idem. Cohel. I. 18. #gorI4su AAynua, 
auget sibi dolorem. Ib. II. 23. zä- 
cas a) Asp mürou AAYNukraN, OMNes 
dies ejus sunt dolores. Joseph. A. 
J. XIX. 8.2. pag. 951. Diog. Laört. 
X. 149. 

’AATHPO'3, dolorificus, dolorem 
d afferens, i. q. Auwaek. mhlie? vuinus, 

ulcus. Jer. KXX. 11. — mm part. 


€ 
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Niph. fcem. Jer. X. 18. et XXX. 


12. &Aynpa 7 aAyn oo, dolorem af- 
fert plaga tua. Hesychius: dAyngd, 
Aurned. Sturzius in Lib. de Dialec- 
to Maced. et Alex. pag. 145. refert 
hanc vocem in numerum vocabu- 
lorum probabiliter Alexandrinorum, 
et qui alii hoc adjectivo usi sint, se 
e non reperisse ingenue fatetur. 

"AATOZ, delor, tam corporis quam 
anime. — ZINID- Aqu. ac Theod. 
Jer. XXX. 15. LXX Ps. LXVIII. 
31. Thren. I. 18. 19. Sir. XXVI.7. 
yes xagdlag. 2 Macc. III. 17. rd 
xard zagdlav insords AXycc. Klesych. 
&Ayog, asdos, mr. 

"AAEIMMA, unguenium. "7 nad» 


3 


R "Adsxreuar. 


urctio. Aqu. Lev. XXI. 12. — fd 
infin. a 739, ungendo. Dan. X. 8./ 


Ära oix NAankaun. — 9%» 


oleum. les. LXI. 3. una suppo- 
eurmg. 

’AAEIOH, u so, unctio. 
md» lectorsum. Ez. XIII 12. zev 
der 9 Kup ir, Av Nruhıbars, ubi 
est litura, quam livistis. 

AAET®N, ungo, oblino. TION» 
lecythus, vas olei. 2 Reg. IV. 2. ir, 
KIN 78 Adsıyouaı Aa. Complut. 
habet: ar 9 DMalu iv ro 
xp,  Adelıyowm. Coaluerunt hic 
dus versiones. TPosterioris auctor 
legit TION; ante quod TEN sup- 
plendum esse existimavit. — 19 
oblino, obduco. Levit. XIV. 483. et 48. 
ubi drarsipeu et HEarsipu in codd. 
permutatur. Ez. XIII. 10. 11. 12. 
14. xarasndıya röy rohxor, dr Aınbars. 
Ib. v. 15. XXII. 28. rip, ungo. 


Gen. XXXI. 13. Ex. XL. 12. 
Num. I. 8.— "Muin- Aqu. 1 


Sam. II. 25. Mur (ubi apud 
Euseb. Lib. IV. Dem. Evang. c. 
16. male legitur siAnuutwv). Dan. 
oe 26. Ps. II. 2. Vide Wesselingii 
bss.p. 74. seq. — 739, ungo. Ruth. 
III. 3. 2 Sam. XIl. 20. XIV. 2. 
Mich. VI. 15. Judith. XVI. 6. Ms- 
„Jaro rd wpboumer auris iv Mupidum, 
unxit faciem suam unguento. 
®"AAEKTO2, ineffabilis. 3 Macc. 
IV. 2. äisxrov dog. Ita enim le- 
gendum,jn Cod. Alex. loco impres- 
si äluure r. teste Flam. Nobilio 
AAEKTPTION, gallus. |yp1}, ac- 


cinclus. Prov. XXX. 31. Aqu. et 
Theodot. Sc. DYNO TR «e- 
cinctus lumbis, de omni alacri, gene- 
roso, strenuo ad militiam, et habili 
ad cursum aut venationem adhibe- 
tur. Unde laudsti interpretes, quod 
Prov. 1. 1. de eguo dicitur, ad gal- 
um pro labitu transtulerunt. Conf. 
Fulleri Miscell. SS, Lib. V. c. 12. 
Chald. jı} etiam de luciatore et ad- 


m 


| Altarap. 


ırersarıo adhibetur. —3 Macc. V. 


98, Ös AAsurpucn ixung 10g, 
| ande ante sn en 
‚ vitgallus. Sic aliis summum mane 
' gave tempus, quod ante lucem et 

suroram labitur, a gallorum cantu 

describi solet. Vide J 

uitas ad Pollucem Lib. I. c. 8. 

sgm. 71. _ Berglerum Not. ad Al- 

aphron. Epist. p. 187. et alios lau- 
Idstos Bibl. Brem. Class. VI. p. 
1065. 


AAEKTNP, gallus. Ayynr accinc- 
iss. Prov. XXX. 31. Adsxrog äumrepı- 
sarin v SJAssauc. Vide supra s. v. 
dAerpuuR. 

"AARTPON, farina. pp, idem. 


Num. V. 15. Jud. VI. 19. 
'AAEN, molo. nd: ıdem. Num. 


X. 8. NAsov alrde ir Eumuiin, Sec. 

Ald. ubi in aliis libris Aw re- 
peritur. Ies. XLVII. 2. @dıor d- 
ze, mole farinam, h. e. tanquam 
acilla molestissimos labores perage. 
Conf. ad h. 1. qua de ancillis molas 
elim trusantibus observant auctores 
atati Wolfio ad Matth. XXIV. 41. 
e&ad Luc. XVII. 35. ac Goetzium 
de Pistrin. Vett. p. 190. seq. et 401. 
eg. Inc. seu Hebrzus sec.Schol. ed. 

t Boa. Job. XXXI. 10. aXtomı dga zul y 
yaı mw wm, molat sane ei uror 
mea alleri, de qua formula vide pre- 
ter Schultensium in Commentario 
ah. L Goetzium lıb. cit. p. 198. 
ug. et infra =. v. dgtoxu. 


AAH OEIA, verilas, fides, iniegri- 
is, sincerilas. "OynyN, Urim, ülu- 
masliones, plur. ex in ignis. Ita 
Tremmius En Concordantiis ad h. 

tv. sddducto loco Deut. XXXIII. 8. 
Sed male: nam in loco laudato 
BAus non Hebraico ON re- 
gandet, sed potius voci Dıym, ut 
Kasd XXVIIT. 26. et Lerv. VIII. 

&.C£ nfra 8. v. DOW TIION: 

würz, seracitas. 2 Par. XIX. 9. i 

Och, ommi Ade. Psalm. XXXV. 
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"Arndua. 


5.0 KANIud. ou Iaug rin upeAön, ve- 
racitas tu in servandis promissis 
usque ad nubes pertingit. Sic legi- f 
tur quoque Pelm. KXXIK. 13. 
ubi est i. q. benignilas, coll. Psalm 
LXXXVII. 12. et LXXXVIII. 2. 
ac 24. Ib. v. 33. ob un adınnan iv rf 
GAmdziyg wu, fidem ei datam non fal- 
lam. ll. 86. waccı al 
ivro\ai ou KAIuc, omnia precepta 
tua fidem commendant. Ps. CXLII. 
1. svarıoas hy dinot mou iv ri AAmdig 
oo, attende ad preces meas sup- & 
plices pro benignitate tua. Ies. XI. 
5. — DYMDN Plur. ex jan 
verax. Psalm. XI. 1. arryadnsar as 
armum Am run view run Adgwrar, 
‚ides inter homines est sublata. Ab- 
stractum posuerunt proconcreto, nec 
male. les. XXVI.2.— NHN veritas. 
Gen. XXIV. 27. 48. d6 sbwöwnes zus dv 
68% @Ardsiag, qui me recta via huc 
duxit. Ibid. XLVII. 29. iAsnuoolm & 


"xal ara. Jos. II. 14. sAsog xal 


arnduar. Jud. IX. 15. 16.49 &Andsig, 
bona ide. Ibid. v. 19. # Amdaig 
iromears, recte vos gessistis. 1 Sam. 
XII. 24. dowAsvcars abrü ir AAndsig, 
colite illum sincere. Vide et 1 Reg. 
II. 4. III. 6. et2 Reg. XX. 3. Neh. 
IX. 38. @A#9Isıar iroamoag, rectum vel 


'justum fecisti. Prov. XI. 18. woddg 


aArNsiag, mercedis ac premiorum 
proventus cerlissimus. — 77, altri- 
tus. Prov. XXVI. 28. yAaoca yevöhs 
Mo arDear. Conferendum hic est 


Arab. Bu purum, verum esse, pro 
quo Hebr. a dicitur. — vnn 
violenlia. ı Par. XII. 17. o0x iv d- 
Ardeig xupk, ubi tamen lectio d- 
Andsig est aperte vitiosa, et in ddıxig 
mutanda, nisi quis illud 05x delere 
malit. Ex sententia Tychsenii le- & 
gerunt NAN 2% 
certum. Dan. II. 8. is’ dAndsing olda 
äyö, certe novi ego. — “yS, cOgtla- 
tio. les. XXVI. 83. ayrraußarusus 
&irdeiag. Sceilicet y3 in illo loeo 


ald. verum, 


H3 





Arnd. 


a pacium notat, coll. Arab. 7 > 
Jedus. Nam verba secandi et po- 
testate paciscendi apud Orientales 
pollent. —. 53, rectus. Job, XXIII. 
n— 1329» sculum. Theod. et LXX 
Pealm. LXXXIII. 12. rs sAsoc xai 
arm dyard xieng. Verba hec 
huc non pertinere quilibet videt. 
Referenda fortasse sunt ad Psalm. 
LXXXV. 11. — Oman plur. ree- 

1 -a° 

® titudines.Ies.XLV.19.—p wa, 
Judicium. Proy. VIII. 20. da wie 
reißav AAmDslag Aypsrgipeum, per se- 
mitas rectitudinis seu rectas ambu- 


lans. — Yivn Chald. veritas. Dan. 


U. #7. — mfy, integritas. Prov. 
KXVIIL 6. zgieear wruxds wopsußus- 
„os dv @nNig, maelier est pauper is- 
Ir pir ac probus, coll. Proy. 
IV. 2. ubi talis diejtur B wogsugusrog 

e da. — ya Thummim, i.e.perfes- 
tiones, plur. ex of. Ex. XXVIN. 
6. Lev. VIII. 8. Deut. XXXIN. 
6. Ratiomes, cur LXX Intt. Dmn 
per Dun interpretati fuerint, 
exposuit Sturzius in Lib. de 
Dial. Maced. et Alex. p. 97. Sci- 


licet auctore ZEliano V. H. XIV. P° 


34. Min fuit Ayarım wipl wir 
alive ix oumpsipou Aidou, quod gesta- 

d bat senior idemque princeps sacer- 
‚dosum iorum, et summus 
\ dex. Sic quoque Diodorus Sic. 
. 48. rör äpxıömaorn describit ExXorros 
re drAIuar VEnprnuim Ex FOL TPaHAoU 
wi wol bWdRAMsüg imımloudar, et ,c. 
75. epägt 2 obeos wii are rodxndov Ar 
Keuens @ANUoeus Yewnyusvov Quideov raw ao- 
Aurshün Aday, 3 rpoangbgevar KAnIerap, 
rind Aupıoßarnasmm nexorro, damuddr 

e rn ris AAndsiag sixion 6 Igxıdızancns 


wgooNrtg. Videtur ergo non solum - 


veritatis, sed etiam justitie imago 
fuisse. :Cui cum simile fuisse ap- 
paxest illud,-quog ‚in,pectorali sum- 
mi sacerdotis Judzorum fait, Hyyyy 


appellstum, factum,esge videtur, ut 
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"Arıdun. 


LXX Intt. vocakelum illud He- 
braicum fere nomine Deu ved- 
derent. Conf. Is. Vossism de LXX 
Intt. p. 60. Marsham. Can, Chron. f 
p. 816. corum de Legibus 
Hebr. Ritualibus p. 1387, (ed. Lips. 
1706. 4) Hodium de Textilms 
Bibl. Orig. p. 118. Vide queque 
quz eontra Witsigm in JEgyptiacis 
?. 258 — 261, disputewit Fr. Bam. 
de Schmidt de Bacerdotikus et Sa- 
crificiis AEgyptiorum (Tub. 1768. 
8.) p. 38 — 43. Adde Sir. XLV. 
10. 8. 12. ac 3 Esdr. V. 40. coll. 8 
Esdr. Il. 68. Tob. IV. 9. zwierk 
‚sorhr Mus, agente te ex vari- 
tate, h. e. vere, integre, siacere, ubi 
wid. Drusiua. Vide ot Tob. Kill. 
8. 3 Esdr. IV. 138. et 37. 38. ubi 
@).7Iua notat id quod perenne est nec 
haoum di caducum. Oypponitur enim 
ibi bonis caducis. Conf. Loesperi 
Obss. in N. T. p. 124. Vide tamen 
que contra hane explicationem dis- A 
putavit Bretschneiderys p. 28. Spi- 
<ilegii, qui maluit vocam conferre 
um Hebr. np, et vertere perfec- 
tio (sc. Dei) summa, ita ut intelle- 
gatur opmplexus virtutum summa- 
rum, inprimis sapientia, potentls 
et justitia Dei junctim spectat«, aut 
tius Deus ipse, cwi adscribitur v. 
34. czeatio et gubernatio snundi. 
Sir. IV. 28. 31. ubi &AA9sa est vel ® 
vera religio (in qua significatione 
legitur quoque and Philonem de 
Creat. Princ. p. 726. ed. Mang. de 
proselyto, qui a deastrgrum cultu 
ad veri Dei cultum transierat, et 
dieitur weraraoräs lc dAAdsar.) vel 
verum, bonum, cequum et justum, ut 
quogse legitur in Addikam. ad 
Dan. c. JIL. 27. 28. 31. ac Tob. IU. 
2. 5. Sirac. VII. 22. a7 xanwens d-..k 
wir ipoyalspen br aAmeig, me IMER- 
sua .priva mergenazium, ‚omnl 
cum ‚ide laborantem, ubi dAndıa 
est i. q. wiorız, et notat fidelitatem ın 
negoliis peragendis. In sequentibus 
enim ‚aum vocat drdderu ‚ev yuxiv 
grüroi, qui ‚amnes vires xebus 'heri 
i dit. Sir. XLI. 19. amd @.Delos 


sel legendum 
melius awd dasdeing Ieoü za Aadnung, 
sensu claro et icuo. 1] Macc. 
VIL 18. six om air &rHdua zul 
ua. 2 Mace. III. 9. }dsax Adsiax 


BEN 'AAH@EIA, in verilaie. 
Bro vere, revera. 2 Reg. XIX. 


"er ’AAHOETAS, in verilate. 
BE vere, Tevera. "Job. IX. 2. 

12.4. XXXV]J. 8. les. XXXVII. 
I et Dan. II. 8. sec. Chig. Toh. 
RR 9. infsgro et guro anime, 

AAHBERJAN QY MH nos, 
wrügiem Sasie. 


ci. KRVI. 10. 0. Art aha. 
In um Tohen. 





"LAHERT, vera verq ‚Toguor, verilati 
 udep, recta ‚facie, perficio. NON 
“2.8 veritqs est penes aliquem. 
Gen. XLII, 16. 4 -&Amdsters, vos 
vera dixisse. — OYygıı Hiph. 
rficio. les. XLIV. 26. 

Baigı el erten gürgü sb, 
neorum ] effata perficign, 

de ia veracalem. eorum confirmabg. 
Se et nps as formula wahr machen, 


is prove something lo be irue, in vita 
ommuni uti solemus. — 17). 
' (apple np) jws Jfacio. Prev. 


I, 3. weni Ama ai Adndsten. 
= m) Niph, a mp1, angwor, erw- 
der. Gen, XX. 16, adıra ArdIsvoor: 
po nıny5) Jegerynt in forma 
Astira AM2)- Sir. XXXIV. 4. 
Ch Yabdng Ti Armdıion; ; quomodo 
‚ Que non sunt veri quid, 
Die: vere nit eventurum, przsigni- 


ana verus, cerlus, eventu 
nHN verkas. Deut. 
UL, al Hbod AAmdis vapas ö 
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"Arndic. 


Bert yimraı, quod si revere scelus 
imum inter vos patratum 
. Ib. XVII. 4. 2 Paral. XXXI 
20, from rd zardv al rd Adi, ubl Sf 
“Amis fidem in Deum natat, ac est 
as, virtus. Prov. XXII. 21. Ieg. 
LII. 3, ug dAmd5 sEoiosı zglen, Ter 
ligionis veritatem prorsus demon- 
strabit. Ibid. XLIII. 9. et Dan. 
VIII 26. — "mpr1, ezspecio, pra- 
stalor. Jen. LXIV. 4 Hieronymus 
in Epistola ad Pammachium de 
Optimo Genere Interpretandi hzc 
habet: « LXX Interpretes multo & 
aliter transtulerunt. A ssculo nea 
audivimus neque oculi nostri vide 
synt Deum abaqye te, et opera tua 
vera, et facies exspectantibus te mi 
sericordiam.” Erat igitur in Gr 
cis: dad rau alawog or Nrobsapey, oUds 
ci deIaruoi uwiv sldov Iedr FANv CoD, 
aa) rü ipya oou KANdN, Xu) wornasıg vok 
beroptwuel os dis. Sed non animad- 
vertit Hieronymus, primo, duas 4 
versiones in unam coaluisse. Nam 
alüi ista 4%) Tann? my) pre 
tati sunt: 24] sive & (ut habes a 
Justinum i ‚in Dial. e. Tryph. dr, 
124) non ri. co 5 Ali vero, 
qui legebapt: ipy) man? 79 


hee modo verterunt: xal rd ya 
eou dA. Secundo observandum 
est, corrupta esse ista verba: xe/rd 
faya oov Andi. Non enim est in i 
textu Hebr. DES Itaque forri- 
gendum est: xulr& ipya oou, & Ayiu, 
h. e. ei opera tua, que lateni, re- 
spondebuntque Hebreis: nam aan 


eham significat Igtere rn 
Confer Sam. Petiti Var e. 
XIV. — mar sapiens. Job. 
XVII. 10. 06 yag sirinu dv iur d- 
Air, vera dicentem inter vos non 
io. Non male quoad sensum. x 
— j123 part. Niph. a jn2, ‚Armus. 
Inc. Pa. L. 12. LXX Gen. XLI. 
32. irı Adi sorı n RL) wage 


rov Isov, ubi Schol. #roor - rd fra, 
Bißarg 6 Adyog, que verba sin 


H 4 








’AAnItororog. 120 . "ArnIuroc. 
a bio sunt ex aliis in ibus de- ger, sincerus, recius. TION: vertlas. 


sumta. Symm, et LXX Job. XLII. 
7. 8.— Hyy, Justus. les. XLI. 26. 


igouusy, örı &AndN dorn: ubi tamen 
loco dAnd#, vera, rectius legitur &- 
Andns dor, judice Schultensio in 
Opp. Min. p. 260. qui etiam ibidem 
multis docuit, Arab. _s Auo n0o- 
tare verum esse, et Udo ac 


usöäloverem, veracem.— xD, 
b certitudo. Prov. XXII. 21. dödexw 
. odv 08 KAMIN Adyor. — "nun a 
veritale, Chald. Dan. II. 47. sec. 
Chis. — MIN substantia. Job. 
V. 12. un womoovow ai xrigs abrüv 
dAndic, manus eorum rem non Con- 
ficient. — His addendus est locus 
Prov. I. 8. ubi LXX Ihntt. vocem 
DI% transtulerunt &xasrsum @AndF, 
ac illud @&A85 nihil habet in textu 
c Hebr., cui respondeat, secundum 
Scholion Duorum Codd. Regiorum : 
xard dn "Eßsaixdv xal vous Auwoüs ob 
ara rd 0.9. Igitur vel sententie 
magis exornand» causa addidisse 
videntur LXX Intt. vel statuendum 
est, dAnI7 (rd) esse alius interpretis 
versionem, que hic, ut sepe factum 
est, in textum versionis Alexan- 
drinz irrepserit, e notione verbi 
a p7y quam in l. Arab. habet, ubi 


9 CAuo notat verum, veracem esse. 


Conf. I. D. Micha£lis Bibl. Orient. 
T. IV. p. 40. Sap. I. 6. Deus ap- 
pellatur rfjs xugäg srloxowog KAndnc, 
i. €. qui verum semper videt, nec 
falli potest. Hesych. &AdHs, drxaie 
za) Öfnasc. | 

"AAHOEF'STATO2 superl. verissi- 
mus. Sap. VI. 17. dexa yap arg 
e dAMıordın awubslas iedumia, ubi 
arndsorarn admodum sincerum et non 
Jucatsm notat, si cum iwıIuwio con- 
struitur, verissimum autem, si, quod 
alii volunt, ad antecedens dgyxy re- 
fertur. 

"AAHOINO'Z, verus, verax, inle- 


Ies. XXV. 1. et LIX. 4. obds ders 
glas dd), neque est judicium 


rectum et justum. — O8 veritas. f 


Ies. LXV. 6. — pn veritas. Ex. 


XXXIV.7. Deus dicitur dAndai;, h. 
e. verax, coll. Psalm. LXXXV. 14. 
2 Sam. VII. 28. ö Adya ardımel, 
coll. 1 Reg. X. 6. et 2 Par. IX. 5. 


Jer. II. 21. ipürewod oe Aaasor nag- 


wopöger rücav dArDıriv, ego plantavi 
te vitem fructiferam, totam veram, 
h. e. juxta Chrysost. yımoiav, genui- 
nam. Conf. Joh. XV. 1. Zach. VIII. 
3.21Da0raı' Ispwoarru wörıc Ad, 
vocabitur (h. e. erit) Hierosolyma 
urbs vera, h. e. nomini suo respon- 
dens, que vere ita dici meretur, vel 
prestantissima. (Similiter &Andmdr 
orpärsuum vocat Xenophon Anab. 
I. 9. 10. exercitum, qui vere exer- 
citus dici meretur, h. e. prestantis- 
simum.) Potest tamen quoque ver- 
ti: urbs verilatis, fidelitalis ac pieta- 
tis sedes. — *331, furor, clandestine 
aliquid facio. Job. IV. 12. ubi pro 
2 37 IN) et a me verbum 
Jurtwe dictum est, LXX. habent: 
ei ds vı Die AAndurdv syaybru iv Ay 
ou. Sed lectio ibi est aperte vi- 
tiosa, et loco Adv reponendum 
videtur Asydor,  clandestinum. — 
19, bonus. Ies. LXV. 2. of oix d- 
wogsudnear ööi AAndıj, qui non am- 
bularunt in via recta, h. e. impie 
egerunt. — Jg) Chald. verum, cer- 
tum. Dan. 11. 45. et VI. 12. — 
gs rectus, probus. Job. II. 8. de 
J üxanxog, KAndudc, Auswaros. Ib. 
IV. 7.9 ar: dAndno Mgıdor Aruior- 
ro, aut quando probi deleti sunt. 
Ibid. VIII. 6. XVII. 8. Jaöpa sogen 
dAmDmoüg der) rouroug, ad hec obstu- 
pescunt probi. — -yj1, rectitudo. 
Job. VI. 25. — 19), innocens. Job. 
XXVIl. 17. — win Chald. veri- 


tas. Dan. IV. 34. — ok: inleger, 


D 2 





XXIV. 3. gneh ö adearos 6 KADnk 
ain sec. Alex. Oxon. Ald. et Compl. 
Sed vera lectio est 6 dAndnüs dein, 
quem exhibet Vat. Vide infra =. 
ale. Eadem lectionis diversitas 
reperitur quoque ibid. v. 15. — 
DO» perfectus. Deut. XXXII. 
4. Yk, Adna ra ipya co. Conf. 
wipra 8. mn et Oyv- — 3 Esdr. 
VIII. 89. xüess, ding ), h. e. in- 
terprete Bretschneidero, tu, O Do- 


mine, berignus es. In textu Hebr. 
Esdr. IX. 15. est Yıy, quod, ut 


nr Srrascoim, sepius dicitur 
de benignitate ac ta, ut do- 
‘ait Vorstius de Hebr. N. T. ed. 
Fisch. p. 57. seq. Postulare hanc no- 
tonem ibi videtur contexta oratio: 
srmo enim est de benignitate Dei, 
que Israelitas, quanguam peccas- 
sont gravissime, tamen non peni- 
tus perdidisset. seriei ora- 
tonis conveniens quoque ibi est 
AAHOINST’2, vere, recte.y ON 
tspertus oculis, aut cui sunt aperli 
anlı, care videns. Num. XXIV. 3. 
13. 5 ADwax ögim nec. Vat. vales 
fde dignus 3. verar. Ita quoque 
Onkelosus et Syrus. Scharfenbergio 
m Anm. adh. 1.LXX Intt. sensum 
seuti esse videntur, nisi quis, quod 
ie etiam imgeniose conjicit, forte 
&xerit, eos h. 1. intellexisse sic, ut 
v putarent esse pronomen qui, ad- 
‘dtem nomini, nf, verias sive 
eras, ac pro jıyy oculus legerent 
perticipium »D videns. Mihi vero 


4 
“ 


kspexisse videntur Arab. 
uerus, dignus, nobilis full. Ergo 


verax oculis, qui, ut sunt, omnia 
vdet, et futura veracissime annun- 


"Aigaroc. 


a Adde Tob. XIV. 6. Sir. XLII. 
2. 11. Ä 

'AAHOLT'Z, vere, recte. ich? CU- 
bilus, mensura. Jer. LI. 13. Le-f 
gerunt DIN pro HN — O8 
verus, certus. Jer. XXVIII. 6. — 
TION: veruas. Gen. XX. 12. Jos. 


VII. 20. — DynN: veritas certissi- 
ma. Ruth. III. 12. — DON idem. 


Gen. XVII. 13. 1 Reg. VII. 27. 
2 Par. VI. 18. Psalm. LVII. 1.— 
NIDN Jam, nunc. Ex. XXXIII. 
16. ubi non aliter legisse, sed paulo 
liberius vertisse censendi sunt. — & 
NI'2N veritas, Chald. Dan. III. 
25. — NY Chald. de industria. 


Dan. III. 14. Adde 2 Macc. III. 
38. 


AAH'ON, molo. \pyt, idem. Num. 


XI. 8. ubi pro AAndor, quod habent 
reliqui libri, sola Aldina #Asov exhi- 
bet. Jud. XVI. 22. Phrynich. p. 58. 
ars ägik, obx ArMDem. Thom. Mag. 
p. 31. &As%, oox dAmsıg. Recte, ju- A 
dice Sturzio in Libro de Dial. 
Maced. et Alex. p. 145. Nam di4- 
Sen habent tantum scriptores statis 
recentioris, v. c. Diodor. Sic. III. 
13. et 14. Theophr. de Caus. Plant. 
IV. 14. Lucillius in Brunckii Ana- 
lectt. Tom. II. p. 326. n. 47. et 
Aphthonius Fab. 15. 

AAH'8O0T2A, part. foem. molärix. 
MDD molilio seu mola. Cohel. XII. ö 


4. Legerunt mHD- Ita quoque 
Syrus. 
AAH®OTS3AI,molitrices. r\\3 aleh 
dentes molitrices. Cohel. XII. 3. ne- 
yncar al drmMousa, feriabantur an- 
cillee molitrices. ' 
“ AAHKTO2, indesinens, nu m 
cessans. Adjectivum hoc a Bielio 
omissum reperitur 3 Macc. IV. 2. 
into asıdog, luctus indesinens. Sic k 
enim legunt Alex. et Compl. pro 
Arhxsorov airdoc, Lucius intolerabiln 
Lucian. de Gymn. T. Il. p- 891. 





"Adınieroc. 


a gd. Reitz. owoyön AAmuros räs vis, 
et de Dips. T. III. p. 237. ddl; &- 
Arrous. Hesych. GAnure, anerhrau- 
oro». Vide Bretschneideri Spicil. p. 


29. 
AAIATETO2 aut, ut etiam scribi 
potest, 'AAIA’ETOZ (quemadmo- 
dum quoque äsrig et «lırös scribi- 
tur), aquila marina. ma}y: PFY- 
prie pennipotens sen valeria, a- 
5 quila nigra minor sec. Bochartum 
Flieros. P. II. Lib. 2. c. 6. Lev. 
XI. 18. ypbra xal rd» drıdsron. Deut. 
KIV. 12. Gloss. Brem. 'Adıdıra 
(nie enim legendum senset Bielius 
pro 'Anlsrog), Opason, darıg weg] va suerH- 
uara win böaran drargißu. in Og- 
tat, "Aduderos, öpuson, ömag' bdrum reixn. 
"AATETO2, aquila marına. 
IIY- v8 vo @dudsrog. Deut. XIV. 


e 12. sec. cod. Alex. Sed rectius sine 
dubio in reliquis libris scribitur 
drschrog seu dduderos, quod vide 


"AAIET'3, piseater. 27, pisch. 
Job. XL. 26. » "Adus adıtar. Sci- 
lieet loco rm piscium legerunt 
wiı2ey piscglarum. Eynam. habet 


bAwopbgus. — 337, piscator. Ez. 
&LVIL 11..— 337 ilem. Jes. XIX. 

d8. Jer. XVI. 15. ubi &Au% meta- 
phorice de kostibus diripientibus ei 
capkvanibus adhibetur. Vide e. v. 
Kiushn. 


’AAIET, piscor, et metaphorice 
Aeelilier diripie, ei capliem ab- 
duco. 337 idem. Jer. XVI. 15. @Arnh- 
soudıy aurolg. 

"AAIZN, salio, sale 8p, 
sale condio. ayie? idem. Ley. 11.13. 

e Ez. KVI. 4. oids aA) yAdng. Syn. 
des I]. 6 dniauar pro anıny h- 
e. salis modum imitabuntur, seu, 
ut habet Hierenymus: in saks mo- 
dum eonterentur. Vulg. liquescent. 
Vide ad h. 1. Montf. et que a me 
notata sunt in Lexico N. T. s. v. 
dal. 8. Loco dNewuen fortasse 
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"Ardıualenic. 


legendum est «oo, h. e. desfrer 
estur, Canf. Homer. Il. IT‘, 787. Od. 
E, 104. — ’mm Chald. idem, f 
Esdr. IV. 14. dAas rou smou Aducd- 
#8d«, sale palatii saliti sumus, h. e., 
ut recentiores recte transtulerunt, 
salarium de regis palatio percipi- 
mus, aut salario regio fruimeur. 
Vide Bocharti Hieros. P. Il. L. I. 
ce. 7. $. 4. ac Zormii Bibl. Antiqu. 
Exeget. T. I. p. 496. ' 

"AAIKO'S, salsus sive potius ma- 
rilimus. Dip Siddim. XV.; 
3. secundum libros nonnullos, ut 
notevit L. Bos, ad quem leeum 
Kreyssigius in Symbolig P. II. p- 
10. hzece notavit: Haze quoque 
vox, nisi fallor, indycenda, atque 
cum codd. Vat. et Alex, pro aAav 
legendum diuxdı, ut v. 8. et 10. 
quam quidem versionem nominis 
TOIID ex sequenti mmmbro de- 
sumptam putat Rosenmüllerus in 4 
Scholiis ad h.1. Si conjecture lo- 
cus daretur, v. 3. &Aıxır sive &).uxf 
mutarem in &Acıxdv, atque v. 8. dI- 
afj pro AAux, ac v. 10, &Aanı) pro 
&Auxn) reponerem, ab adjectivo re- 
cens conficto &Aoıde, i. q. dAswöns, 
sylvester, nemorosus. Symmach. cer- 
te et Theodotion v. 8. et 8. atque 
haud dubie etiam v, 10. nor 
verterunt row dAcan, literisquie trans i 
pasitis et paululum inamutatis le- 
gerumk mon süvarem, unde 
Vulgstus quoqne vellem silvesirem 
raddidit, Wide Scharfenb. Anim. 
sdh. ),. Tantum igitur abest, mt 
son irn, quod Symmacho et The- 
arlgtion; trikaitur, recte mutavorint 
Prusius in ri» sAsr, os Vallarıiup in 
sr dxsim, ut Alexandrinus etiam, 
mankra conjectaure admissa, candem k 
cum illis lectionem versjone gNA 64° 
presserit. 

AAIMABONRI" 3, Alimasoncs, Box 
men populi. mnD?: ın castra. 2 
Par. XXI. 1. ubi LXX procul du- 
bio aliter legerunt, ac hodie in tex- 
tu Hebraico seriptum est. Its 


"AAIMA, warina vel salsa loca. 
wm plur. sieciigies. Jerem. 
AVIL 6. dr @aduos, sc. rigug, in le- 
ae aridis. Gloss, MS. in Jer. 'Br 


nem sedaui alque eompescunl, unde 
Hi namen, ex « privat. et Aus, 
fenc, quad ejus marsy sistatur fa 
mes. Aliis hoc fruticym genug sic 
&etum videtur, quod nascatur in 
maritimis, g. duuc. myhn salsilogi- 
‘usa herba. Job. XXX. 4. 0} zugay- 
Dsirrs; GAıua, decerpentes frutices 
salsuginosos. ” Scilicet pro #igıxu- 
x, t bene legendum oengent Is. 
Vessins de LXX Intt, ». 68. Dru- 
su Quast. Hebr. Lib. I. c. 17. et 
Sochartus Hierez. P. I. Lib. III. 


geite aapero dum epse ex- 
zent. ( deformata keec 
m eme yidetur ab Febr. nıayn 
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ms era. Vers seq, idem repetitzir, f 


seripto st redditur per Hlar Eire, pro qup 
hahet. 


Syam. jiler oo dygin 
Buidas: " Arno, Berdm dsvöguöns wu- 

Jarascaı, vAydurrınd di va Arıua, 
sorı Ö8 gemeads Yaraxsog xl GEW 
vos. Confer quoque Hilleri Hiero- 
phyt. P. I. c. 56. et Salmasii Exere. 
Pp- 122. et T7R. 

AAJSTE/N, contamino, pollyo. ag 


. idem. Mal. I. 7. agesdyorıs Ägreus 8 


ANusynuirous, (ubi in margine cod. 
Barber. est scholion: ueworueubreug. 
Hesyeh. AAueyausbvus, mepsoivewsvoug, 
Agruuioyg.) vr HNoyAeOM aurobg; 
ubi pro nAueyhoaney giroög in Cod. 
Aleg.et Vatic. ut respendeat Hekr 


7378, neponendum est ex Comp). 


Mioykoapuiv 0: ut quoque habet 
y mus te. Confer Fischeri % 


Frü- Proluss. de Verse. Gracis V. T. p. 


192. Eopdem judice verha rgdimla 
wupiov Nueynusm derl, que endem 
versu inferius eztagt, alieng sun, 
et hu e v, 12, migrarum. 
DnanT me pallup. XX sgc. Chip. 
Dan. I. 8. bau; mr) äreynf. Theod. 
ws 0 ur AAeydh iv ri real 
Barııiwe, ne pollueretur menge #. 
eibis regis, ubi Schol. per wand 
explicat. Rectaa VV. DD. moni- 
tam est, huc pertinere glossam 
Hesychii: "Aduoynöf, awioriadj, aut, 
at Heinsius gd Act. XV. 20. legere 
mayult, ourorıas)f, una comederet. 
Idem haebet : "Arisyorrsc, morbwureg, 
Mainırız. Sopingias substisuit «Ass- 
yahırys, qupd minus neepsse videter. 
Aria idem est ac zuAip, volwg. Hinc 
Macedones et Alexandrini forma- & 
runt duplex verhym, dAeya et ddyg- 
ytu, quod pr. est volvendo et porsas- 
da inquino sordibus vel pulvare. Conf. 
Spencerum de Legibps Hebr. Rity- 

BD. pP. 696. aeg. Scharfenber- 
gem ad Dan. p. 7. ge me jn Lex. 

. T, 8. v. @dfoynua. Adde Sir. XL. 
38. 


_ 'AAFSKO, capio, prehendo, depre- 
hendo, convinco, damno. 37), sperno. 
Prov. VI. 30. ob Jauumorbr, day KAD 


“. 





"Ariexo. 


arıg xıarov. Ita Bielius Trommii 
auctoritatem male secutus.. Nam 
voci NSauuaordv in versione Alex. 
potius respondet 1732» et verba 
aD rıc xAterov referenda sunt ad 
22» in cujus vocis translatione pro 
more suo, nec male paraphrasi usi 
sunt. — 7377; Hiph. a 12) per- 
cutio. Ez. XXXIII. 21. su 9 wc, 
capta est urbe. Vide et ibid. XL. 
b]. zıra rd aan rıv won. Bene 
uoad sensum. Sic Zlian. V. H. 
Il. 22. örs sat rd "Do, cum captum 
est Ikum. — yayjyıy Hiph. cor- 
demno. Ex. XXII. 9. ö&Xo0g dd rov 
@rou Arorice dwiour, convictus vel 


‘damnatus per Deum reddet duplum. ° 


Confer Perizonii not. ad Mlian. V. 
H. XI. 6. Hesych. ’AXoög, wuancdek, 
Anpddls. — 7977: agroto. les. XIV. 
.e 10. oo sdias, wor xal nur; ubi 
sensum secuti sunt, non verba: qui 
enim captus est, est quoque viribus 
attritus, ac mors apud Orientales 
haud raro sub imagine venatoris 
sistitur. — WEN) scrutor, pervestigo. 
Prov. XXVIIL. 12. iv d6 röros aoıßän 
@Nloxorras ägaroı. Jaegero ad h. ]. 
legisse videntur wHpn, unde est 
sodAuros c. XXX. 28. quanquam 
d notio investigandi cum 
notione. interdum per emphasin 
connexa est, ut c.XX. 27. — FD» 


rapio, capio predam. Aqu. Psalm. 
XXI 14. Idem Ps. XXVII. 14. 
125 capio. Prov. VI. 2. &Xexs- 


xoyrau, miseri redduntur, in peri 
incident. Ies. VIII. 15. XXIV. 18. 
XXVIII. 13. xmöwsiooras za) Ad- 
# oovras. Jerem. VIII. 9. ierondnaus zu) 
idAocay, perterriti et capti sunt. 
Vid. et Jerem. LI. 56. Hesychius; 
"Eaiusar, IHgInoar, yrrdIncar, dei- 
zıcov. Jerem. L. 2. idAuxs Baßurüne, 
capta est Babylon, coll. v. 9. et 24. 
Jerem. LI. 41. züx iu zui Dngei- 
In Tb zauynuan dong rüc Yis; quo- 
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deprehendendi _ 


"Ada. 


modo occupata et capta est gloria 
omnis terre? Hesychius: 'Edio, 
ingarhdn, Aiyxdn. Zach. XIV. 2./ 
aAusıras 7 wödıc, capietur urbs. Vide 
et Symm. Cohel. VII. 27. Hesych. 
"Alusıran, Anfärceras, woAsundNeeras. 
— NND, invenio, etiam deprehendo. 
Deut. XXIV. 7. iar 5 ar Andaorog 
Aero, si fur aliquis in flagranti 
(ie abropupw) delicto deprehenda- 
tur. coll. Prov. VI. 81. et Jer. II. 
26. les. XIII. 15. XXII. 3. Hesych. 
"Ara, Anpda, nrada. Conf. Alian. & 
v. H. XII 12. et XIII. 2. — 
7pp; visito. Ien. XXVI. 3. aXdar- 


raı yög vuxrd. Respexerunt no- 
tionem puniendi, quam vox uu)> 
haud raro habet, ac libere transtu- 
lerunt. — Yon in Pyhal. oonstric- 
ius sum vinculis. Symm. Job. XXIJI. 
16. non male quoad sensum, nam 
qui capitur, is etiam fere vinculis 
constringitur: et sermo h. 1. est de 
iis, qui ad supplicium constringun- 
tur.— iy, princeps. Ies. XXXL 9. 
6.6 pebyar aAuserau, de qua versione 
judicent me peritiores. — *nr) 
perficio, finio, consumo. Ies. XXXIIl. 
l. uAdeoras 0 dDsrousg. Libere 
verterunt ac sensum non male ex- 
presserunt. — iypp, capio. Ex. 
XVII. 20. et XXI. 24. Sır. XXI. 
6. 6 Qurdosu ob u AD, scil. fi 
yAucen, qui preecepta mea observat, 
non capietur h. e. punietur lingua 


=» 


‚sua. Ibid. XXVII. 27. et 30. saybı 


AAWaoHraL. . 
rau, obstrictus est. Ibid. XI. 6. &ro- - 


'AAITH’PIOZ, peccator, flagitiosus, 
sceleratus, i. q.-dArngeg. 2 Macc- 
XII. 18. ouyxewrän rodg &durnglous- Ib. 
XIII. 4. et XIV. 42. Hesychius: 
Adırhgiog, Auagradds, rılaniens, Iard- j 
rov adrıog xal svexos. Confer quoqWe 
Suidam s. v. ö. Schol. Sop#- 
(Ed. Col. v. 384. dArrngou, rapüt- 
Polyb. XXXII. 21. 3. 


"AAINTO2. Jud. XVI. 7. pro 
IIIAN) NUR qui nom erarne- 





A) \ 


Vox dubia judice Montfauconio, 
gquam etiam versione non expressit. 
Semlerus in Apparatu ad Liberalem 


V. T. Interpretat. p. 303. vocem 
hanc mutandam censuit in dvaAu- 


rug, iscorrwptis, non consumlis velus- 


isle, 1. q. an öngdaguivass, quod in 
versionis Alex. libris 
' biegitar. Scharfenbergius vero in 
 Animadv. Spec. II. p. 76. hanc 
intterpretationem ab Aquile ingenio 
alienam ratus, suspicatus est, olim 
xriptum fuisse xAogo%, quo Aquila 
aut alius, nescio quis, Intt. vett. 
non inepte, sive «Augoi; explices re- 
cntibus, sive hkumidis, (Hesych. 
Yale, vyglw) vocabulum antecedens 
On) expresserit. Jure meritoque 
ttamen hujus emendationis audacia 
dsplicuit Doederleinio in Bibl. 
Theol. Vol. II.p. 35. His nuper 
Kreyssigius in Symbolis ad Bielium 
P.UI.p. 11. aliam addidit conjec- 
toram. Existimat enim, vocabulum 
ud, quod v. 11. legitur, etiam 
klvelut in Cod. Oxoniensi x?r- 
san, pro veugai; 8. nupius in libro 
quodam manuscripto extitisse, et 
nargini alius codicis additum libra- 
fi stupore in notam hexaplarem: 
Ar. duo, abiisse. His quid ad- 
dam, in prasenti non habeo. 
AAKH', robur, vires. Hyd po- 
katas. Dan. XI. 4. sec. Chis. ou xard 
rb öxir abrıv. Monente Kreyssi- 
fo in Symb. ad Bielium P. Il. p. 
12 ridicule erravit h 1. lus, 
gi hec verba ad ip) N) 
aqıe lamen inler ros ejus, ab 
Rterprete Al ino pretermis- 
=, retulit, ue hanc versionem 
ve ex alia lectione profectam esse, 
vel ejus auctorem vocabulum dX- 
aic, caudam, eximie leonis, 
ütat, in mente habuisse, opinatus 
et, neque vidit, verba oüds xara rn 
udn abrsu ex versione Theodotio- 
ns n a} 1 . . . 
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erzui aut aride sint, Aquile in Hex- Sir. XXIX. 16. 
is Origenianis tribuitur @Awrorz. Arma et valida. 2 


"Arrc. 


arxic, hasta f 
acc. XII. 28. 
ouvroißorras rüs van woran AAxdg, 
infringentes hostium robur ac 
testatem. Hesych. ‘AAan, dbvauıg, 
laxgüs, # KMMEnar, N wäxn. Alaxüdos 
Ayanspron. 

"AAKIMOZ, forlis, potens, robus- 
tus. Hieronymus Ep. 136. Saddai 
HN) Aquila interpretatur @Axıov, 
quod nos robustum ei sufhcientem ad g 
omsia perpetranda possumus dicere. 
Locus, quem Hieronymus in mente 
habuit, est ex sententia Zimmer- 
manni sine dubio Job. VI. 4. quan- 
quam ibi eidem roü ixawü tribuitur, 
quod ad Ezech. I. 24. pertinere 
videtur, ubi Hier. Saddai, Aquila, 
Symm. Theod. ?xayr transtulerunt. 
Vide Drusium in Fragm. p. 570. 
Est ab aAxf, quod Hesychio est 
Ola, loxüs. 

AAAA', sed, profeclo, nisi. 28 


certe, ulique. Arab. Kos at vero. 


2 Par. I. 4. &Ar& nußurdv voor Iso 
ärkyayı, arcam vero Dei transtule- 
rat, Esdr. X. 13. — II, sane, uli- 
que. Job. XXXII. 8. - 'o72 


Chald. veruntamen. Dan. Il. 28. sec. 
Chis. — Yr% simul. les. XLIII. 


17.—DN 12, nis. Num. X. 30. od; 


“wogsboou AI als Fry yir you, non 


ibo, nisi in terram meam. Vide et 
Num, XXXV, 33, —17 Chald. 


nisi. Dan. Il. 11.— ıny; nunc. 1 
Sam. XV. 30. — t5, tantum. Jos. 


XI. 18. ubi Oxon. aAır habet. — 
Cxeterum legitur quoque hc vocu- 
la apud LXX les. XXX. 10. ante 
aus Aarsirı, ubi nihil ei respondet 
in textu Hebraico. Nisi statuere & 
velimus, eos hanc particulam de suo 
addidisse, ac post dAAA nu Audsdrs 
excidisse adjectivum aliquod, v. c. 
Ast, pro dArNd vel legendum est 
ärra (alia, h. e. diversa ab üs, me 
vobis visione revelata sunt, seu falsa), 








’AIN m. 


a vel scribendum est Ask, ut respon- 
deat Hebr. alfyla) quod alias 
jus omissum esset. Sir. XXX VI. 

N N iv vupacul, rail, nisi in tenta- 
tione, sed. 1 Macc. X. 56. @Ar &- 
adırenoo sig TiroAspaide, igitur obviam 
mihi veni ad Ptolemaida. Est enim 
&rrch. 1. exhortandi particula. Nec 
desunt hujus loquendi usus exem- 
pla in scriptoribus Griecis, v. c. He- 
b rodot. Lib. I. p: 5. Ad nude ya der 
&e6rrushaı, arme illum interire opus 
est. Aristoph. . v. 328. 
ArX wpärr, al 00) Boxen, ıpitur fac, Bi 
tibi videtur. Idem iri Pace v. 570. 
AAA'’H, sed, veruntamen, quam, 
nist. 8 certe, ulique, etiam sed 
ex usu l. Ar. Vide supra s. v. dAAd. 
8 Par. XIX. 3: Dan. X. 7. 21.— 
IN, at vero, certe, taniummodo. 1 
c Sam. XXIX. 9.— Hy, nisi, tan. 
Aummodo. Num. XIII. 29. et XXIII. 
13. ooll. 1 Sam. III. 5.— ny3% 
et in tempore. 2 Par. XXVIII. 22. 
— pn, preterquam. Deut. IV. 
12. ömoluuo süx siötrı, IN A Daun 
— 13. Ez. XXV1L 10. — On 37- 
Ps. I. 2. 4. Ies. XLII. 19. Esth. V. 
12. ubi dAX Anisi. Vid. Matth. XX. 
23. Marc. X. 40. et Bergler. ad 
4 Aristoph. Equ. 777. Vide et Pa. 
CXXXII 1. ubi pro 1%’ A nihil 
ward rd imris in textu Hebraico le- 


gitur. 
’AAAA' KAT, sed etiam. TS, ve- 
runtamen. 1 Sam. XVI. 6. 
"AAAA'MHN, sed utique. ger) N, 
vere. Symm. Mich. III. 8. — ys 
rimy; sed mume. Theod. Job. VI. 21. 
#’AAAA'NT“N, sed nano. ON] 
ehDN NND, ei si non, ubinam. Inc. 


Job. XXIV. 25. ubi LXX 4 & u, 
alioquin, habent. 

"AAA’ OTAELRS, derie nullus. 14 
IN; Mon unne. Job: XIV. 4. 


@'AAAA' 1IPO'2 TOTTOL2, sed 
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Ariaste. 


praerea. pyy. Inte. Ps. XLIII. 10. 

— Vide alibi : "Orı et Oß. 
'AAAATH', mutatio, cömmulatto, 

permutatiö. niHyT vicissitudines. 


Ine. Jud. XIV. 12. Nayu) ararin. f 


V. infra s. v. dAaosduue. Agqu. Ps. 
LIV. 20. ubi @AAayr} sensu morali 
de emendatione a0 mulalione in me- 
lius accipiendam erit. Conf. infra 
8 v. aMasah. Sap. VII. 19. rpwem 
“ANtyäs, vicissitudinum seu Con- 
versionum permutationes: nam lo- 
co recam legendum est h. 1. rgosäw, 
ut infra docebitur. Hesych. Aa- 
ya, Gar. 

"AAAATMA, commsulatio, permuta- 
tio, prelium. BIT) permutatio, vi- 
cissitwio. Aqu. et Theod. Job. XIV. 


14, 95 presum. 
Ies. XLIIE $. deraines Array uch 7 
Alyurre, dabit 108 ti 


lum. Amos V 12: AuuBitorrsg di. 
Adyuarc, ubi vid, Montf. ind 

etium. Aqu. et Symm. Ies.LV.2. 

XX Deut. XXIII. 19. od &Aay- 
Aa xurdg, neque pretium ex vendito 
cane, h. e. vilissimum. 2 Sam. XXIV. 
24. xrmooyuas ap) vu iv dAAdynarı, 
pretio soluto a te eınam. Ps. XLIII. 
14. obx dv AMIog iv vo% AdYuaSI. 
Pro hac voce in Cod. Vat. 754. 
Theodotioni tribuitur b dAurdy- 
uarı, de quo vide supra 8. v. dAd- 

oywa. Etiam Ed. Francof. et aliee 
male habent iv ro draidyuaen ai. 
rör. Conf. L. Bos. Proleg. in LXX 
Intt. c. 8. Thren. V. 4. Eira new ür 
dAAdynarı Nov, ligna nostra non 
nisi pretio emta venerunt, seu pre- 
tio constant. — "Jan vieissitudo, 


tatio. Lev. XXVII. 10. 38. 


Job. XXVII. 17. Sir. II. 4.5 dr. 


Adypası FarmWOsWG deu MaxgudurunGor, 
ubi dANdynara vicissiludines fortune 
seu mutalionem sortis felıcıs in mi- 
seram notat, &C ramımoıag Positum 
est pro ramıman. 

AAAA’32N vel Attice ’AAAA’T- 
TO, muto, immesbb, TOT Hiph. a 


A 





Midere. 


cayn, muio. Symm. Pa. XIV. 4. pro 
O1 N, ed non mutabit, I. e; Ser- 
rabit jusjufänidum, habet: m) dX- 
Jayıi;, ubi aAAdsdew notare videtur 
meiare sententiiam. LAÄX Lev. 
XVII. 10. eüx MNdfe würd add 
ru, non mütabit illud bonum 
pro malo. Ibid. v. 33. ubi cum &r- 
“dsss in codd. permutatur. Ps. 
(V. 21. MrAEarrs nv Bier ron dv 
Iiuumarı x. # %., mutarunt Deum 
kam in imaginem etc. coll. Jer. II. 
1.— 797: muto. Jer. XIII. 23. 
—*gyypiy Anclifico, et in univer- 
sum aliis usibusdestino. Lev.XXVIl. 
HK. ide 8ec: Oxon;, in &- 
ydaı mutare riollem: Religui libri 
RI Chald. Aph. a RG: Kedr. 
VL 11. 12. — er, mio. Gen. 


«XXX1. 7. XXXV. 2. aridEarı vüs 
müds pin. Tb. XLI. 14. MMag 
rir erniy» aurev. Ib. XLV. 22. sec. 
ed. Alex. 2 Sam. XII, 20. Ps. Cl. 
28. les. XL. 31. et XLI. 1. ar«- 
fuer ieyin, robur mutabunt, h. e. 
wu robttr, novas vires acoipient. 
Den. IV. 13. ier& xaugol KANayheor- 
nu ie’ abrde, sic septefn annos trans- 
Ba — nn et 9, junctim, mu- 

Ind frango. les. XXIV. 5. Mao 
rd sperdyuairen, mütarunt setı viola- 
mi stattıtd. — "a permuta- 


ia, sicissitudo. Symin. Ps. LIV. 12. 
“ &idssortai, Hnoh eriim se 
i pätiuntur. Sequitur e- 

zus tnetaphorich aptud 
Anıilenı reperitur Ib: pro eoden. 
1 nimero, 1 Reg. XX. 25. 
( Wddkenei au dia. Scilicet mY 
LL est certo mumero definere, nerape 
x] nümerum prioris exeraitus, in 
0 est notio permutationis. — 
rn, rebello. Neh. 1%. 26. rraEas, 
msterant serteritiam, aut violarunt 
ae marklats tea, boll. Esdr: 

11. 12. — 779) redivw. Ex: 
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XI. 18. Lev. XXVII. 27. ubi in 
Oxon. sine dubio e glesserhiate aut 


ex alius interpretis versione locof 


ar.agn legitur Aurgwenruu. TIg Pih. 
Jer. LII. 32. Sap. IV. 11, un xaxia 
arrdEn olıan auroo, ne malitia im- 
mutaretur sensus ejus, ubi d. muia- 
tionem in pejus notat. Ibid. XII. 10. 
rd da est in melius mulari, e- 
mendari. Sir. VII. 19. u} Anders 
DiAov ivensv Adıanpäget, tie permutes un- 

uam amitum aurö atque pectnia. 


bid. XXXLIl. 25. #9 ea: & 


riv aden vagx), he permules te Cum 
ulla carne: h. e. ne loco tui aliquem 
Possessorem bonörumi tuoruttı fä- 
cias, aut: ne te cuigtuatn möttälium 
emancipes. 3 Macc. 1. 29. tor würv- 
For Ichvatov EARassoubran are) ehe Ton 
rörou Beßnhudsus, omnibus mortem 
preoptantibus pre leci profanatiöne. 
ubi Grotius recte adduxit locum 
Plutarchi in Laconicis Apophtheg- 
matis Vol. VI. p. 878. Reisk. oix 
ArrdErs vig drıidihlas MM Tlesoin 
Basıl ar. 

AAAAZSOMENOZ, Miülalus, et 
AAAAZSOMENOI, semet invicem 
permulantes. alaye? mutatio, vicis- 
situdo. 1 Reg. V. 1%. dene rahdee 
dv ei war) ArKacsbume, decem ehili- 
ades unoquoque mense sese invi- 
cem permutantes. 2 Reg. V. 5. et 
XXII. 23. WAusasusos oroAai sunt 
vestes permutatorise, gti& inter se 
permautari possunt, qua Jud. XIV. 
2. in versione Ine, Int. &AAaya 
iaariov vocantur. V. Bonfrerium in 
Cömmentario ad h. 1. p. 356. ac 
Suiceri Thies. Eccl. 8. v. @AAayıı 
LXX illas interdum dgaraseoudaz 
vocant. Homerus snara iänuoße 
dixit, observante Heinsio in Exerc. 
$ucr. ad Mattli. X. 10. p. 37. qui 
tamen locutt non indieavit, qui ta 
men occurrit Odyss. &, 349. Unde 
Hesychius: ’Efhuuße, dArarre, dia 
rd »Adoc." Confer guoque Perizo- 
nium ad lien. V. H.V.5. 


'AAHAKH“, uhbi,aka. Sapı XVIIL. 


= 


“es 


k 





"Ardayoder, 


a 18. üAAog AAAaxf drpsic. 2 Macc. 
XII. 22. ao: ÜANaxy Yepöneng. 

AAAAXOBEN, alunde. DipnD 

Ans ex alıo loco. Esth. IV. 13. @1- 


rar Bordsa zul axkarn sera. Adde 
4 Macc. 1.7. 

AAAHAOTT’A, Alleluia, ipsa vox 
Hebr. 7, 3997, laudate Dominum. 


Ps. CIV. 1. et 44. CV. 1. et alibi 
seepius in Psalmis. ‚Hesychius: ’AA- 
b AnAoula, als rw öyrı Iew, alvers riv 
SJedv. Lex. MS. Bibl. Coialin. p. 503. 
"ArinAoula, alnire vov Ovra, Ara Föv XU- 
vos. ’AAAnAovia, vd, ut substantivum 
fegitur. 3 Macc. VII. 13. iaıpurnsar 
rg vd dAAnA0lia. 
AAAHANN, invicem, mutuo. — 
7 UM vir illa. Amos IV. 8. — 
my TUN foeemina proximam 
suam. les. XXXIV. 15. r& oda 
ce AA. 
AAAH’AOIZ, sibi invicem. ÜNN 
J7yN, vir prorimum suum. Gen. 


XV. 10. Adde 2 Sam. II. 13. ubi! 


Hebr. Oyw39 occurrerunt eis, 


LXX sec. Vatic. transtulerunt : ow- 
away alrois, sec. Complut. autem 
Guvayrassıy AAANAc. 

AAAHAOTZ, se invicem. gın 


d 17y)9, ver prorimo suo. Ex. XVII. 


EIZ’"AAAHAA, ad invicem. DIN 


YTIN I vir ad fratrem suum. Ex. 
XXV. 20. et XXXVII. 9. 


El2 'AAAH'AAZ, ad invicem. — 
NNN IN adunam. Exod. XXXVI. 


10. — pin I ad sororem 
suam. Exod. XXVI. 5. 
EI3 'AAAH’AOTZ2, ad invicem. 
e1TYII NN vir in proximum suum. 
2 Par. XX. 24, 

"RB 'AAAH'ADN, er ingicem. Ex. 
AXVI. 3. et XXXVI. 9. ubi nihil 
est pro .eo in textu Hebraico. 

_ "EI ‘AAAHANN, aus super 
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alium, catervalim. Sep. XVIII. 28. 
arrandren id’ AAANA0 varpän. 
I1PO'32’AAAH’AOTS, ad invicem. 
vw vir. Ez. I. 11L.—IN ON 
IS vir ad frairem suum. Gen. f 
XLH. 28. — WIN I, domus viri. 


Job. I. 4. 
AAAOTENH'3, alienigena, eılra- 
neus. 7}, superbus. Mal, IV. 1. &- 


Aoyımiz. Loco yyt legerunt Dom. 
— 3} alienigena, extraneus. Ex. 


XXIX. 33. &ANoyıns 00x Edırau da” 
aurav; ubi dM.oyırls vi contextsee 
orationis notat eum, qui non est de 
slirpe sacerdotali, aut de genere Aa- 
ron, coll. Num. XVI. 40. et Lev. 
XXII. 10. Jer. LI. 51. & 6, 
barbari, hostes, coll. Jo@l. III. 17. 
et Abd. v. 11.— 1} et 179) junc- 


tim. Job. XIX. 15. mn nothus, 


spurius. Zach. IX. 6. xaruxmioousn 
dANoyını iv dlurw, peregrini As- 
dode habitabunt. Non male quoad 
sensum. Spurius enim dicitur is, 
qui non ad familiam pertinet. — 
221» flius extranei, Ex. XII. 48. 


Lev. XXII. 25. Ies. LVI. 8. 6 — 
*4733 Deut. XV. 83. sec. cod. 85, 


Holm. 

AAAOTENE’2 "EONO2, 
alienigena. Am Gen. XVII. 27. 
IE KAAoyırin Bvan. 

AAAOTANZZO2, aliena lingua 
utens, barbarus. Ez. III. 6. ouds weäg 
Auoug woAAoug EAAPamUs F AAA0YAno- 
covs, ubi nihil est in textu Hebraico, 
et 5 @AAoyAuissaug merum glossema 
esse videtur. Bar. IV. 11. weg dvas- 
dis nal AAAyAwssor. Joseph. A. J. I. 
4. 3. p. 19. Herodot. II. 154. 

"AAAOEONH!Z, alienigena, pere- 
grinus, barbarus. Deest hoc adjec- 
tivum in Thesauro Bieliano. Occur- 
rit tamen 3 Macc. IV. 6. ds ieza- 
payusraı oruduit dr Acsdıscı, Misere 
vexate ab alienigenis et barbaris 
populis ; ubi Syrus pro dAdsda 


Adam. 


ehabet { znoı Falco. Jösephus. 
AJ.Lib. XI. c. 5. $. 8. p. 561. 


Oeinx yyueroı you. Adde Lib. 
AX. c. 7. $. 3. p. 948. ac Phav. 


ı p 1576.1.19. 


AAAOIO’N, muto. garni Hiph. 
agHn muto me. Inc. ac LXX sec. 


Compl 1 Sam. XXVIII. 8. ubi #2- 
Jan positum est Pro HAAolauaıy inu- 
ra, mulavıf habilum suum, vernacu- 
im: er berkleivete sich, he dis- 
qued himself. Cod. Vat. habet 
maarıyaro. Alex. supuxari.)aro. 
Symm. pereoynudrıler sauröv. Eodem 
uodoet2 Paral. XVIII.29.&Aruc0e- 
Ju et vfRaiberıda: in Codd. per- 
mutantur. — gjy7I, macer fio. Ps. 


(VIII. 23. 4 edp£ uov MAaudn, ca- 
nmea mulata est in deterius, h. e. 
tacilenta facta. Simili ratione et 
‘wein lingua vernacula voce ber- 
aber, to change, 1 


Inc. Nu d4sarrou. qui Bahrdtio in 
Apparatu Critico p. 195. legisse 
"etur 35). Nempe 2 a Grecis 
rädi solet &pouspzo, wagroupten, Plpomes, 
 adeo et AAN verti potuerit. 
sensus esset: veluslissimi rerum 
its immulabuntur. Mihi vero 
'kee vox potius referenda videtur 
ni, ut minor legerit. 
-mgin Kal, Pih. et Hithp. item- 
we m formis Chaldaicis. Aqu. et 
Tberd. Prov. XXXI. 5. ubi pro 
Wor\ legitur &AAuoür xgiaw, per- 
“iere et corrumpere judicium. 
LIX 1 Sam. XXI. 18. rdlası rd 
Yiıra airıö, mulavil gestum suum, 
Le issanire simulavit, ut in se- 
‚wetibus explicatur, coll. Psalm. 
OKI. 1. sec. vers. Aquile et 
 Vtam. 1 Reg. XIV. 2. dr- 
"she, muta habitum tuum. Dan. 
21. III. 19. 28. ubi vid. Schar- 
Ib. v. 29. IV. 18. (sec. Chis.) 
® Mal III. 6. öyi xügog obx Hi 
u — ug, coccus. Theodot. 
ÜXKXV.28. et 53. Scilicet in 
vwı 
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mente habuit vocem my: que 
mutare notat. — }yyj, acuo, in Hithp. f 
ph pungor. Ps. LXXIL. 21. 
79.0Dnsar. Legerunt m a) za 
MIO mutare. Sir. XII. 24. ubi &X- 


Auovy rd woboamov, vullum mulare, est: 
mo trısti letum hilaremque ogtendere. 

. XIII. 29. xapdıa &s gurrou AAO 
ro weboarıy alrou, Cor tristitiam at- 
que letitiam etiam ad faciem emit- 
tit. Ib. XXV. 19. worngia eruvaurdg 
@AAo07 iv dpamm, nequitia mulieris g 
deturpat faciemn ejus. Ibid. XXVII. 
11. 6 5 &pgaw ws Anm AAAısürau, 
stultus more lune variatur, h. e. 
admodum inconstans est. Ibid. 
AXXIII. 8. MAAowos aougoog xal dog 
rag, h. e. diversa et varia tempora 
fecit et constituit. In eadem no- 
tione, ut nempe sit varia ac diversa 


Jacere, r& 2a auuh, legitur quo- 


que ib. XXXVI. 5. aAAowsor Iau- g 
A&cıc, alia novaque patra miracula. 
Eodem modo -ywj usurpatur Es- 


therIII.8. Dy“92D NÜVDTNI 
statuta eorum diversa sunt a statu-- 
tis reliquorum populorum. Porro 
DIV DYI3 sunt vasa varla, ut 
Jam Drusius ad h. l. bene observa- 
vit. Conf. etiam XXXI1l. 12. Ibid. 
XXXVIIl. 31. et XL. 6. 1 Macc. 
I. 27. XI. 12. MMowdn ro 'Arskar- ; 
ögov, abalienabat se ab Alexandro. 


AAAOINOHZO'MENOZ, mutan- 
dus. gi, lilsum, item hexachor- 
dum, .instrumentum musicum sex 
chordarum. Ps. XLIV. 1. LXVIII. 
1. LXXIX. 1. sis rd vida imo rün 
&ANonadnsousven. Legerunt pw, 
h. e. qui mutantur, a IV mutare. 
— my Veihe hexachordum testi- 
moniüt. Ps. LIX. 1. ubi idem lege- ı 
runt. ' 

AAAOTNZ2IZ, mutatio,. NY, am 


ni. Ps. LXXVI. 10. 7 dAolwaıs vic 
ösEiäs. Ita quoque Aquila. Habu- 
I 





’ ArAOKXROFTOG. 


a erunt pro infinitivo vociß qyj 
tare, immutare. Sir. XXXVII. 20. 
IoQvos ENAOMEEUG xagdiag. Ibid. XLIII. 
9. auEamuim Iauuaorüs iv AAAowen, 
crescens mutationibus est mirabilie. 
Marc. Ant. VI. 15. p. 177. 

'AAAO’KOTO2, alienus, peregrinis 
moribus praditus, per metathesin 
pro &ANdronog, alieno loco natus. 
DIS alii, alient. Symm. 1 Sam. 

5 XXVI. 19. @roxörug. Vide infra 
8. v. &AXos, ac adde Joseph. A. J. 
T. I. p. 570. Hav. 

"“AAAOMAI, salio, salto, etiam in- 
silio. 357 Pih. idem. les. XXXV. 
6. rörı ariras ic EIapos d xards, tunc 
saliet, tanquam cervus, claudus. 
Hesych. ürıra, anöneu. — ayje) 
Pih. e@stuo. Job. VI. 10. ip’ As im 
rung Adam. Arab. Alo est 

€ sallare, ut recte observavit Schul- 
tensius in Opp. Minn. p. 16. — 
n1yy, irruo, invado. Jud. XIV. 6. 
IAaro ie’ abrlı emeuun xupiov, ac BUu- 
bito correptüs spiritu Dei, seu ad- 
jutus vi divina. Symmachus ha- 
bet iow » Simonis in Lexico 
Hebr. ad h. v. docuit ex Gjeuhario 
u - u 
ad Camusum, gel esse vocabu- 


lum solenne de correplione spiritus 
«d divini. Confer quoque 1 Sam. X. 

10. Hesych. "Hiaro, ieAaräro, # 
pw, ianönce. Sed hic, ut Bielius 
observavit, vel dus voces, "Hiaro 
(sic enim legendum loco #Aars) et 
’Hiäro, confusz sunt, vel ita legen- 
dum est: "HAäro, inlaväro. "HAaro, 
Högayuey, datönse. Sic enim Suidas: 
"Ware, kenönsır. 'Hräüro Ös, iaAuvüro. 
—_ 'ny9% Selsach, nomen pro- 
e prium. 1 Sam. X. 2. pro 2732 
LXX sec. Ald. et Compl. et Inc. 
habent &AAouiwus iydAa, ubi quam 
etymologiam seouti fuerint, dispu- 
tstur. Nonnullis legisse videntur 
Yyay) quod notat cymbalum, quasi 
sensus sit, illos homines ad cymbali 
| 
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sonum saltasse. Mihi vero ad vo- 
cem rı2% respexisse videntur, quam 
vide supra. Sap. V. 21. jacula ful- 


tanquam ab arcu orbiculato / 


gurum ‚ orbi 
nubium, Boröss dowparan, dcs db 
sbxbx rev r6Eou pin, ir) ancmde AAoirrau, 
ad metam transiliunt. Hesych. A- 
Astra, wnöwen. Confer infra 8. Vv 
söxuxdog. Ib. XVIII. 15. vorwerns 
eig wioov rc SAdolas FAaro yic, de- 
bellator in mediam exitialem vel 
iciosam terram prosilüit. 

"AAAO2, alius, alienus, dıversus, 

duplex. Vocabulum hoc a Bielio, 


quanquam reperitur in ’Trommio, 5 


perperam omissum reperitur pro 
Inn unus. 2 Sam. VII. 23. rig ag 
ö Anbe cou "Iopgan‘ Dvos AA Hı Fi YN; 
Ez. XIX. 5. Maße Aror ix ran 
oxbuav adräg. Scilicet 7 MN notat 
quandoque alium, alterum, ut multis 
exemplis docuit Noldius in Con- 
cordantt. Partic. Hebr. pag. 750. 
Unde simul apparet, quam fidem ii 
mereantur, qui Mal. II. 15., ubi m 
Compl!. 1 oUx ÄANog, auctorem 
hujus versionis putant legisse N7) 
IDN- Ceterum ibi reponendum est 
obx &Aov, aut, ut in Cyrillo legitur, 
or EAU — FIN alsıs. 1 Sam. X, 
6. orgapren sis üvöga &XNor, in alium 
prorsus mutatus. Ibid. v. 9. uer- 
sargınpıv aird 6 Iabs zapdiar AAAme, 
Deus mentem ejus prorsus emende- 
vi. Job. VII. 19. et — "5; 


alienus. Job. XIX. 27. &9IaA use mov 
iuganı, na} ein EA — yı) Niph- 
any ‚formatus sum. les. XLIII. 
10. £urgoodsv ou obx dyivaro Eros Isöc. 
Sic Trommius in Concordantiis 8. 
h. v., sed, ut jam recte monuit 
Bretschneiderus, erravit, cum dywers 
huic verbo respondest, et dAXs: ab 
ipsis (fortasse ex alio loco) additum 
it. — Dy, populus. Job. XXXVI. 


20. rov draßfvaı Arrous Arr’ aüran sec. 


Ald. et Compl. Sed in Vat. rec- 
tius, ut videtur, loco draus leg* 


u . u I Ber 


#7 


Fe 5 | 


er} .oew 
DI on 


I 


a 


#7 


EEE a A °'7 5 


Aors. 


ıtr Ass. Presterea legitur apud 
Symm. Psalm. XI. 2. a quo verba 
MTIN 222 NiPyn mntg ite 
translate reperiuntur: xrn Sr iv 
ug Din za) En Aadıı, labia do- 
ba e duplici corde promunt verba. 
' Iatranstulit hec verba Fischerus 
 ‚aÜlri p. 21. simulque observavit, 
DK, quum „Dis ponitur, inter- 
ruiente parti xa), signare du- 
'p22, diversus. Sed quia hic He- 
braismus durior 


norde alud est, et aliud loquitur, 
Perra mutatione legendum arbitror: 
Bunde, ANA, x AAA0 Anis Conf. 
Thenii Diss. pro Puritate Sym- 
chi p. 20. Sap. XIV. 28. 5 ie- 


unr iE Aa Isayi zuunug & Ovrsg, 
(u loco EAP.cer ere malen aA- 


iaine, Sap. XVIII. 18. @Aog dr. 
ars, alus kic, aliss illic. — Vide 
üb "Opec. 


"AAAOTE, alias, alio tempore. 
Adrerbium hoc, quod in Bielii 
Tkeauro desideratur, occurrit 2 
Kae. XIII. 10. ubi legitur : inıxa- 
Me rin zo, ei „Rai 
"inßeleh x. r. %. ut dominum in- 
'Narent, velit, sicut olim semper, 
“et nunc e08 adjuvare, etc. 
MAOTPIO2, alienus, hostis. NS 
er. Deut. XXXI. 18. 21. dei Iso) 
Were, ad. Deos, qui a populis 
weis colebantur, coll, 1 Reg. 
det Jer. I. 16. Ps. XLVIIl. 
% Övitias suas 


aANorglos riv wAol- 
ı Hr: relinquent alienis, 
*  familiam sunm non perlinen- 
de. — qı, superbus, superbia. Ps. 
WIN. 18. Aed &rorpiom Pens rob 
Wie es, ubi incertum est, an dA- 
“is neutraliter aut masculine ac- 
erden sit. Sim. de Muis intel- 
" raline alienos motus. Quid- 
Wd sumatur, tamen hoc certum 
„oo Oyym legisse Dyrn, 
“wegue Mal, III. 15. Suidas: 
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"AAAörgiog. 


Addorplag, wohsalug. zu) d Außhd zul f 


dd AANerpionm Geis roü doUAsu Gay. 
voursarı duauan. Hesych. dANörgıe;, 
words, Eines. — 37, alienaius sum. 
Job. XIX, 13. — Sp alienus. Aqu. 
Symm. Theod. Prov. V. 3. &ANorsag. 
LXX eiem. S Prov. XIV. 
10. LXX Lev. X, i. wüg &AAörguor, 
ignem non sacrum, h. e. non ex 
ara sacrificiorum sumtum. Sic le- 
gitur quoque Num. III. 4 et 
XXVI. 61. — Deut. XXXII. 16. 
ie’ os, cultu sdolorum, coll. 
Jer. II. 25. ac Psalm. XLIII. 22. 
Psalm. LIII. 3. &@?Nörgrer, hostes. 


1} 


Ibid. CVIII. 10. arg, pere- . 


ini, ad familiam non perlinentes. 
v. V. 10. VII, 5. yum &ANorgia, 
uxor non iua. coll. XXI11. 33. Vide 
adh. 1. Opuscula mea Critica p. 
800.. 0% V, 7. rixıa 
‚los spurios. Ibid. VIII. 12. sic dr 
Aörpıa Aoylddrsar, habuerunt eas 
prore nikil ad se perlinente. — "yj}, 
rectitado. Prov. XI. 24. apud reis 
&rAoue in Hex. et in Ald. Syn, a 
rechiludine s. magis quam rectum est 
per leges divinas eque ac humanas, 
per r& @AAörgın redditur. Hinc ar 
Aörgıa h. 1. sunt ea, que aliıs deben- 
tur, et aliorum usibus inservire debe- 
bant. — 9) ignotus, percgrinus. 
Gen. XVII. 12. XXXV.2. 2 Par. 
XIV. 8. rü Yvoworngea ra drNörge 


es, egrinos 
pertinent. In reliquis libris legitur 
“Norge, scil. Isa. — 22) aliena- 
tio. Abd. 12. b Auto /or, ubi 
loco 473, alienationis sue, legerunt 


La) 


DON25- — 1922 alienigena, ali- k 


enus. Gen. XXXI. 15. Deut. XV. 
3. ubi pro dAAörgior cod. 85. Holm. 
dAroyırä habet. 2 Sam. XV. 19. 
Brı &AAörgıog ed sec. Compl, ubi re: 
liqui libri habent drı Eavog «eo, Te 
niam alienigena tu es. ] Reg. VIII. 


12 


b 


o 


& 


o 
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X. 2. yuaikaz dANorgia;, mulieres 


gentiles, coll. 10. 11. 14. 44. ac Neh. 


XIII. 26. 27. Prov. XX. 16. et 
XXVIL 13. ubi legerunt 51) 


seu III — "n) insons. Deut. 


XIX. 13. rd alu rd dAAdrer sec. 
Oxon. Sed ibi pro @AAörgıov, quod 
nullo modo locum habere potest, 
sine dubio reponendum est dvafrıov. 


— "my oculus. Job. XVII. 2. I2ıY> 


&AAörgioı. Hujus versionis ratio pa- 
tebit ex .Arabismo, si levi muta- 
tione pro 13y legatur 1 Arab. 
is us diversi a me, alieni. Con- 


fer Schultensii Opera Minora p. 36. 


— oynvyp, Philistei. Theod. 


Jud. X.6. Vide infra s. v. &ANp- 
Ag. — "pn impius. Theod. Ed- 
Vta et VIta Pa. I. 1. Diywy, dr- 
Aorplov. Scilicet vun proprie no- 
tat averlit se, abalienavit ab aliquo. 
Confer Simonis Lex. Hebr. s. h. v. 
Fischero in Clavi p. 21. «@ANörgior 
sunt h. 1. tropice scelerati, facinorosi, 
qui et monuit, deesse hanc notionem 
in omnibus fere Lexicis. Confirma- 
tur hc significatio loco Sir. XLV. 
23. ubi homines scelesti et seditiosi 
Datham et Abiron ac turba Core 
vocantur dAAörgou. An vero inde 
explicanda sit vox &).Aorgioswioxomog 
1 Petr. IV. 15. ut sit homo omnibus 
sceleribus deditus, aliorum judicio 
subjicere malo. Sap. XII. 15. @- 
Aörgron nyobusnag räg ons Öusäuens, in- 
dignum arbitratus tua potentia ; ubi 
dAAörgıo, ut Lat. alienus, est incon- 
ventens, indignum. Polyb. L. VIII. 
8. 1. AAAörpıon rg vediwg, alienum 
ab instituto. Lucian. Insomn. Tom. 
I. p. 9..ed. Reitz. @Ybvou wart; dAXS- 
reg En. Sap. XIX. 15. ur ALT 
wgeasöaxovro vous &AAorgioug. Sodomitee 
inimice peregrinos (angelos) exce- 
perunt. Sir. VIII. 21. wer& &AAorpiou 
N TOong xguxröv, secretorum tuorum 
particeps ne fiat homo tibi prorsus 
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ignotus: ubi &ANörpieg eum notat, 
cujus mens et fides non salis est tıbi 
cognita ac perspecta. Nam paulo 
post eandem sententiam repetit his, 
verbis: war) drIpurp un Ixpams ı)v 
xapdiar ou. Eodem sensu a Cicerone 
alienus opponitur homini conjunctes- 
simo et amicissimo,. Sir. XI. 35. @X- 
Aörgiog a nonnullis recte explicatur 
per virum a ‚fide alienum, ac hostıli 
animo preditum. Syrus habet ınıqwo. 
Sir. XXI. 27. &AAörgıs opponuntur 
roig Pporiwos, et loco AANorgiuv in 
Compl. legitur «oruAdAo. Ibid. 
XXIII. 29. d£ @ANorgiov, Sc. Aröpts, 
coll. v. 30. Ibid. XXIX. 25. v @A- 
Aorgiog, in alienis sc. domibus, apud 
exteros. 

AAAO’TPIOZ OVKO2, aliena do- 
mus. y\}, scortum, meretrix. Prov. 


XXIII. 27. «og yag rırpıuusns jorlv. 
&ANörgiog olxos. Mihi Interpres hic 
sensum expressisse, non autem 1} 


legisse videtur. Vide ad h. 1. Jae-* 
gerum. 

AAAOTPIO'N, alieno, abalieno. 
Pass. @ANergiouwes, alienor, separor, 
segregor. "NW, cessare ‚facio, 
abalseno. Jos. XXII. 25. 1a 
oovowr sec. Compl. reliqui libri han 
bent dsrardorgıwooven, bene quoad 
sensum. — 93177 Hithp. alienum 
me. fingo, extraneum ago. Gen. XLII. 
7. nNorpuouro dw ara, alienum se 
simulans, h. e. simulans, se ipsos 
non agnoscere fratres suos. — 73)» 
vagor, migro. Jer. L. 8. &Aorgudanrı 
ix uioou Baßurärg, migraie ex medio 
Babylonis. — wial-Z kilium, item 
hexrachordum, instrumentum musicum 
sex chordarum. Psalm. LIX. 1. ubi 
versio ro AAAorgmändouiyus, quae 
Aquile in Hexaplis Origenianis tri- 
buitur, Koehlero videtur esse lectio 
corrupta versionis Alex., que ha- 
bet dAuwdncouirag. Mihi autem 
uterque interpres legisse videtur 
Oy)Ww; h. e. qui mutantur. 3 Esdr. 
IX. 4. &Morpwuhdeı üab rov wAsjIous, 
ı 


'Alloreiwesg. 


sparari a populo, Hebr. 73) 
Im Esdr. X. 8. quod LXX 
Jesrildec9dius transtulerunt. 1 Macc. 
V1. 24. xdgm rebrou AANrorpwirro dp 
is, propterea abalienati sunt a 
mbis. Ibid. XI. 53. nrAorgudn Fo 
Isar, abalienabatur a Jonathane. 
AAAOTPINE XPA’OMAI, aliene 
dor, aliter me habeo. Tuyo Ab 


diesem opus, h. e. sus iN- 
chem ac inaudıtum. Ies. XXVIII. 
21.6 86 Juwdg aürou dANorplug xprasrau, 
fa autem ejus facinus patrabit 
Forsus insuetum. Potest quoque 
rerti: hostiliter se gerei. Suidas: 
Dierging, TOAsLLOG. 

AAAOTPIN2I2, alienatio. AND 
krror. Jer. XVII. 17. ua yandiis 
mu; Iorzimon, ne te hostiliter erga 
® geras. Sensum secutus est. — 
19) alienus. Nehem. XIII. 30. 
zu)dnsa abroüg dad zaans AAorpw- 
ex, purgavi eos ab omnibus pere- 
fi, scil. muleribus. Thucyd. 1. 
$5, 


PAAAOBTAEN, sum alienigena. 
4Macc. XVIII. 5. ubi dAAopuAjon, 
wtat eziernos mores ei rilus amplex- 
en. Sed sine dubio legendum ibi 
Üszrieu. Vide 3. v. dAAcPpUAC- 
Ik 


"AAAOBTAIZMO'2, alienigenarum 
nt, gentilismus, peregrinilas, quasi 
& D)opur/lo, quod nusquam re- 
perttur, formatum tamen est ut Ar- 
mil, ab 'Arrızda, et "Iovdailıw. Est 
wabulum Alexandrinum. . 
Sarz. de Dial. Maced. et Alex. p. 
15. 2 Macc. IV. 13. ubi est i. q. 
Disk, et ib. VI. 24. 

! MAOSTAOZ, qui allerius gentis 
Ab, elienigena, peregrinus, ac spe- 
“um Philisteus.. *"Dhyyn, mutus. 
He voci Hebr. &AAspuAog re 

& apud Symm. Psalm. LV. 1. 
ie Eusebio in Catena PP. GG. 
a Ps. Tom. II. p. 86. xard ds Zün- 
Me sennuog (in Hexaplis Montf. 
"tum est rninson) Laie rg Anziorszüg 
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"AAAoPmvog. 


big rov dAAopUAo. In Hex. est er- 


rantis librarii culpa @bAou, tribus. f 


Vocatur @AApurug Davides, quo- 
niam tunc inter Philistzos, po- 
pulum barbarum, versabatur. Sed 
an DyN hoc significare possit, 
aliis me doctioribus judicandum re- 
linquo. Num fortasse Symmachus 
legit On; coll. 2 Reg. VIII. 28.? 
— Divn homines, plur. 1 Sam. 
V1. 10. Sc. Oygjy sunt h.1. Phi- 


listeei, qui xar’ iEoyv aAArQUr0 di- g 


cebantur, coll. v. 1. — DAN Ara- 
mia, Syria. 2 Reg. VII. 28. — 
2 12 Alius alienigene. les. LXI. 
5. - "on 1% ‚filius Orientis. Jud. 
VIII. 10. wagsußoANs arroplAa sec. 


Vatic. Auctor hujus versionis re- 
spexit notionem vocis DI qua 


hostem, adversarium in pugna esse 


significat, coll. Arab. a in IV. 


processit in acıem, unde Om 


z EB} 
„J X\3 est venlus ex adverso ‚fans, 


contrarius. Scharfenbergio ad h. 1. 
A)Aopiiw ex dvarılan ortum esse 
videtur. — 173) alienus, alient- 
gena. les. II. 6. rixıu zoArd EANdpuAa 
Iyımdn aurois. — DINWID> Phi- 
listei. 1 Sam. XIII. 2. Psalm. 
CVII. 10. Aqu. 1 Sam. XIIl. 8. 1 
Macc. IV. 22. yi @&AXoplA, terra 
Philisteorum ; ubi Syrus habet: 

» Türle Confer Joseph. 
IX. 5. 3. 


AAAODNNOZ, alıa voce seu 
aliena lingua utens. jiy), barbarus. 
Symm. Ps. CXIIL.1.— ID pDyY 
profundus lingua. Ez. III. 6. ovö 
ads Adoug FOAA0lg ANPUNN;. ‚Seil. 
IV puny notat eum, qui est ıgnott 
sermonis, aut ängue peregrine. Sub- 


I3 


"Ardax. 


a stantivum dAAsHuwa legitur apud 
Josephum A. J. I.& 3. p. 19. 
"AAANZ, alıter. >> in oculis. 


LXX sec. Hex. Jud. VI. 1. 229g; 
qus versio nullum sensum habet, 
nisi &AAag per contra reddatur. Sed 
vitium sine dubio latet in Hex. qus 
sunt ita refingenda: yyy97) O. im 
sıov. O. @AAmc dravriov. Insertio li- 
tere ©, que significat, Theodo- 
5 tionem eandem versionem habere, 
sine dubio causa erroris fuit. Conf. 
seqg. notam hexaplarem, et v. 13. 
ac 15. — 272) partic. Niph. a 33 
vacuus, evacuatus. Job. XI. 12. &r 
Ipmwog ib AAN wiyıras Abyors, quse 
verba me non intellegerecum Dru- 
sio ingenue fateor. Num fortasse 
legendum dwus aut dAalür? Certe 


Arab. | x notat magnifice semet 


© extulit et superbivit. Job. XL. 8, 
ubi pro #4 @AAug sec. Vatic. vel, ut 
in Ald. est, ud @Xoug e sententia 
Grevii haud dubie legendum est 
mixaröc vel mi u) zarüıc, deleto se- 
quente dA’ vel, quod in Vaticano 
est. 

"AAANZ KAT "AAANZ, hinc tllinc, 
ut sors ferebat. 3 Macc. I. 20. Hes. 
Ads a6 truxer. 

d MHAAANZ, non aliter. 4, non. 
Esth. I. 19. #9 @&dw; xeyeacdw, non 
aliter quis isto (scil. edicto) utatur, 
h. e. nemo illud transeat. 

OT’AE MHN "AAANZ, neque 
kamen alıter. 11, et »on. Esth. IX. 


27. 
AAMA, saltus, saltatio.o U DYY, 


‚ tonitru principum. Job. XXXIX. v. 
25. ubi in versione Alex. sec. Vatic. 
e aperte vitiose legitur our dAuarı. 
Scrihendum videtur cum Bootio et 
Breitingero eis ALarA&yuarı, unde in 
editione Ald. corruptum ovrardypa- 
rı ortum est. Codex Alex. yocul® 
er prefigit xai, atque xgauyij sub- 
Jungit sxaogsberar. us in 
Hieroz. T. 1. p. 110. ed. Rosenmül. 
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leri in vulgari lectione eiw @uarı 
defendenda vel corrigenda frustra 


laboravit: Greci, inquiens, qui hic f 


habent ci äAuır xl gay legerunt 
Dd-y cum, pro ny» tonitru, et Dig 
äryarı transiulerunt, tanguam a 
Chaldeo =yip saltare, aut pro dI- 
parı scripserant „bäruarı, vel douarı, 
quod esset oyyg, non omjig. Hes- 
"AAua, FYÖNAL. . 
"AAMH, salsugo, item siccilas. 
mp, idem. Ps. CVI. 34. Dero yiiv 


aupwop6gov als Ay, mutavit terram 8 | 


iferam in , aut 

tius terram sterilem. V. X 
(Econ. XX. 12. Sir. XXXIX. 28. 
wc martorpen)av Übare als dAum, mu- 
tavit aquas in salsuginem. Latinus 
ibi, Jjudice Grotio, @Xunv bene ver- 
tit siccitatem. Vide s. v.& 2 

'AAMT’PA, salsugo, Ez. XLVII. 
8. ubi pro DINZIDIT educie, He- 
breo Int. in Hex. tribuuntur ver- 
ba: rc Aruugäs riic Iardoems, sal- 

inis maris, qu® mihi tamen in- 
epto loco posita, ac aut ad ın 
mas aut ad rıyn) v. 10. perti- 
nere videntur. 

'AAMTYPT2, salsugo, locus salsugi- 
nOSUs. IIND idem. Job. XXXIX. 
6. Daum xal rd axmunara alreu üA- 
ueida. Diod. Sic. Bibl. Lib. II. p. 
120. 83. 


AAMTPO'2, salsus, etiam siccus. i 


rınyn, salsugo, locus salsuginosus. 
Jer. XVII. 6. YA ANeR, Arc od 
xaraııIncaraı. Vide 8. v. dAum. 
"AAMTPON. 1772, caligo. A- 
quile Gen. XXVII. 1. pto paan 
in Hex. sec. cod. Coislin. tribuitur 
aAuupusnsav, quse lectio merito sus- 
pecta fuit Montf. ac Fischero (de 
Verss. GG. p. 19.), qui reponere 
malunt duauguönsar, vel potius nuav- 
pödncar, quia ipse pi;7y vertit &- 
maus. 1 Sam. III. 13. et 177% 


"Veia, 185 "Axroyog. 


« dnamic. Ies. XLII. 8. Hesych. Auau- 
nn iafAldn, ionerichn. 

AAOA'N, (scribitur et de), 
Irtero. ja, idem. Symm. les. 
XXV. 10. Inc. ac LXX Jud. VIII. 
7. son sec. Vat. ubi reliqui libri 
sarafarı habent. 1 Par. XXI. 20. 
les. XLI. 15. @Aonosıs opn, Xu] Asaru- 
rn Beureis, montes triturabis, et 
oolles comminues, h. e. hostes tuos 

ı potentissimos vinces. Mich. IV. 18. 
idordı al Ara abrois; ubi AAodr 
eıdem sensu metaphorico adhibe- 
tar. — gjy7, trituratio. Deut. XXV. 
46 puasug Beür KAokrra, bovi tri- 
turanti ne capistrum injiciatis. — 
77 Hiph. calco. Jer. LI. 33. 
x Bros @Aondhosrou, sicut area, 
in qua triturabitur. — YrJ, exscin- 
do. les. XLI. 15. dwoined au ac rpe- 

Zu andEns arsanrac. Confer Paul- 
senium de Agricultura Orientalium 
042. — ’ym scio, novi. Jud. 
VIIL. 16. Ardncsı iv alreis; ubi haud 
pocis legisse videntur UT) ut est 
r. 7. Sed mihi respexisse videntur 
| notionem puniendi, quam y7 
wandoque habet, ut ex Arabismo 
decuit Schultensius in Opp- Min. p. 
#8. — Pu), consumlus sum, con- 

iamor. Ies. LI. 6. Aqu. N0dIncar. 
Defendere quidem comatus est hanc 
ictionem Montf., sed partim dAsäs- 
je admodum incommode de cazlis 
&citur, partim aliena est hec ver- 
sab ingenio Aquile. Non male 
Maque conjicere me arbitror, Aqui- 
m jsdnsuy posuisse, quod etiam 
tonciliari cum testimonio 
Hieronymi scribentis: “ Juxta A- 
«qulam et Symmachum, comminu- 
eatar in nihilum et in salis modum 
@nterentur et evanescent."— 
Pi a yjyn, pauperem reddo, q. d. 
depaupero. Jer. V. 17. Bratec ai. 
Ian rds Iyupds üpär: ubi pro ÜUNY 
ad paupertatem redigel, fortasse le- 
gerunt 123; quod triturare notat. 


Sed opitulatur Syriasmus, cui 2.25 

est contundere, e. g. malleo. 

AAOTKOMAI, ratio non habetur f 

mei, negligor. 8 Macc. XII. 24. roi« 
vous dAoyıdiras cuußneıras, accidet, 
ur eorum Fe ratio habeatur. 
esychius: ou, Apporiornos, 
M eoX. i£u. Vide Bergler. ad 

ciphr. II. 1. p. 263. seq. 
’AAO'TIOS, ralionis erpers, vel fa- 
cultatis dicendi expers. YNDY up 
jatus labiis al. Exod. VI. 12. 


Ita Bielius. Sed l. l. in omnibus g 


libris legitur üXoyec. 

AAOTISTIA, irrationalitas, incon- 
sideratio, etiam impielas, que est in 
eo, quod aliquis non curat mandata 
ac pracepta divina. 2 Macc. XIV. 
8. ubi &oysoria iis tribuitur, qui 
seditionibus ac dissidiis, que move- 
bant, populum vexabant, ac reipub- 
lice Judaice detrimentum affere- 
bant. Vulgatus bene per r preniter h 
tem transtulit. Adde 3 Macc. V. 
22. 

AAOTIZTOS, rationis s, IM« 


prudens, etiam is, cujus 


tur ratio. 9) cado. Num. VI. 12. 
sec. Oxon. as Ausg a) aebrıpa AA 
yıorc koovrau, dies priores non com- 
putantur: ubi reliqui libri &Xoya 
habent. Eandem significationem 
habet quoque 9) quod plerique 
recentiores interpretes irritum 
esse explicarunt. Sap. XII. 25. 
zoschr äAoyloras, velut pueris ratione 
carentibus. Sir. XVIII.9.sec.Compl. 
aroylorp & ixnderp aan 9 rolumas: 
ubi vel dAoyiary positum mihi esse 
videtur pro &Aoylorug, vel dAoyiary 
4 ixdorw vertendum est, ila, ul nemo 
eorum praviderei. 4 Macc. II. 11. 
®AAOLTZTNS, inconsiderate, in- & 
cogitanter. 4 Macc. VI. 14. 
AAOTO2, ralionis (Theodoretus 
Opp- T. IV. p. 643. ed. Hal.) vel 


facultatis dicendi expers, it. oujus 


nulla ratio habetur, it. absurdus. I 
DYNDU: prepuiiatus labis. Ex. VI. 
12. sec. Vatic. iyi ds AXoyog sul, egO 


I4 


"Aroyas. 


a vero facultatis dicendi expers, seu 
non disertus sum. Ita et habet 
Chronicon Alexandrinum, in quo 
male ad Aquilam legitur: &oyos 
xehaoı. — 79) cado, i. e. non nurden 
ror, trrifus sum. Num. VI. 12. 
Nuboaı a) wobrspeu &Aoyor Iooraı, die- 
rum priorum nulla ratio habebitur. 
Confer supra s. v. &Asyısrog. Job. 
XIII. 4. verbis zurasxeualorıg AAoya 

ö apud Symm. nihil respondet in tex- 
tu Hebr. sec. Hex. Continent au- 
tem versionem alius interpretis, 
pertinentem illam ad Pumyai, 
concinnatores mendacii, initio com- 
matis. Hac ratione xarasusudlen 


respondet Hebraico yyı, et d%oya 
Hebr. Aywj. Sunt autem &ioye, 


scil. dinger, h. 1. sermones amico- 
rum Jobi, speciosi quidem, sed ni- 
chil nisi vana ac falsa continentes, 
Bielius per absurda reddidit. Vide 
ad h. 1. Drusium in Fragm. p. 799. 
ac Montf. Alciphr. III. 70. &%oyog 
süss, stulte factum. Sap. XI. 16. 
EAoya iprerd — AAbyu Zus, ubi 
AAoya igrer& et lüa non sunt mula 
et irrationalia, sed vilia et coniemp- 
tıbalia, ut ipse idem auctor declarat. 
AAOTNZ, irrationaliter, temere, 

d inconsiderale. = IN )9, sine ratione. 
Symm. Amos VI. 12. (14.) ubi 
LXX habent i#° oödsi Abyıu. Adde 
3 Macc. VI. 25. Aleciphr. I. ep. 35. 
AAOHTO2, (scribitur quoque 
Adonrds) trilura, irituralio, tempus 
iriurandi. WI, trüuratio, Lev. 
XXVI 5, xararnLeras uni 6 KAomrdc 
röv sguyneds, assequetur vobis tem- 
pus triturandi vindemiam: ubi in 
e MS. A. loco &Aonröc legitur dunrsg. 
— "U3T77, conculcari, a ya tritu- 
rare. Symm. les. XXV. 10.— vn 


part. (Forte legendum vr. addit 
Bielius.) arans, arator. Amos IX. 
13. xararmLeras 6 done; riv TevyN- 
röy, assequetur tempus triturandi 
vindemiam. Apud Suidam in voce 
Aiojog, AAonrö; expanitur ö xoupbs vol 
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Yepous. Vocis dAsmrds mentio etiamı 


fit apud Pollucem Lib. I. c. 12.5 


segm. 226. . 
: AAOIDAN, oblino, obduco. "D>> 
öperio, obduco, oblino. Aqu. Gen. VI. 
14. Aupnaus AA0PN. 

" AAOI®H', unguentum, pinguedo, 
teclorium, linimentum. yy%, tecto- 
rıum. Es. XIII. 20. aoö sorn 7 @aAo- 
PN ion, Av üAshbars; ubi est tecto- 
rium veatrum, quod obduxistis? — 
"9, bitumen. Aqu. Gen. VI. 14. 


— nn infin. delendo. Ex. XVIJ. 


14. @Aupy EEarsipw rd wumuöcwer, pe- 
nitus eos exstirpabo. 


"AAOIDO'N, oblino, obduco. a >) 2- 


operio, obduco, oblino. Aqu. Gen. 
VI. 14. dupwaı drupn sec. cod. 
Reg. 1871. Lectio hec, etiam 
Montf. probata, mihi: ideo vera vi- 
detur, quia amat Aquila verba in 6 
desinentia. 

AAZ, sal. mDm inf. Hoph. sa- 


liendo. Ez. XVI.4. ob AA) AAiedng, 
neque sale conditus es.— nbyn, sal. 


Gen. XIV. 8. Lev. II. 18. ubi cum 
dAag permutatur in codd. Num. 
XVII. 19. adnxn arg alaviov, for- 
dus salis terni. Conf. ad h. 1. Zor- 
nii Bibl. Antiqu. Exeg. \. I. p. 
499. Jud. IX. 5. EOreıge aber aus, 


& 


seminabat in illam salem. Sic olim g 


etiam aliee gentes hostium regionem 
sale conspergere solebant, ut steri- 
litatem illi inducerent. Talem re- 
gionem @Xlorapror Graci vocabant. 
Etymolog. ined. quod Bielius lau- 
davit: AXiraorov (MS. vitiose ‘AXr- 
eraorov) xal üAlorugrov dınpipr. ro usv 
yüp aA! wıraguswv gta, A IxDIiv EAs- 
yov aAlaaorov. AAloraprov Öse riv aA 
xarsorapıLvav Xupar. Tüv yüp dpxaioy k 
rwön Bapßäguv Buousvag Baxsıkru apbg 
roüg "EAAnvag, rüg xupas auray GA) 
xarsozegon, sig rd unxirı ölvaadas Däpam 
aurds xagrous. Confer Act. Erudit. 
Lips. Supplem. T. VI. p. 259. Fes- 
selii Adverss. SS. Lib. IV. c. 13. p. 
400. et qu& ex Stephani Morini 


a I DE 


2 


or 
fe 7 re 


Fr. 


Ur. 


«Diss. de sale adspergi solito super 
arbum dırularum ruimas recensentur 
Zornio 1. c. p. 491. et Intt. ad 
Hesychium in 'Agas eriosehan — 
oyrg, Siddim, nomen proprium 
rallis. Gen. XIV. 3. ran ara ex 
onjectura Drusii in Fragm. Vet. 
Int. Gr. pag. 23. pro rim dAcor. 
Confer tamen Scharfenb. Anim. T. 
Lp. 14. 
ı "AAZH, ducus, nemus. Yy. Symm. 
Gen. II. 15. (ubi vid. Montf.) &v 
swadsise rc ron, ex Hieronymi 
Questt. in Genesin. Ad h. |. ita 
Drasius in Fragm. pag. 8. "AAons 
| mihi de mendo. Quid si 
össim;? (Non male, judice Schar- 
fenbergio, si modo in locum @Aosu- 
% substituas &dosirng: nam GAncum 
taruptum esse ex @dosum colligitur 
«a e0, quod supra apud eundem le- 
gtur: @dosum, ndorn. Vide Intt. ad 
Hesych. T. I. p. 248.) Lexicon 
Besychii: &@Aosumm, don. H. Ste- 
Panus scribil @Aosiva cum spirilu 
apero. "AAcn quid sit, adhuc 
ds in mente habuil AX006? id sıgnifi- 
“bıcum. Vallarsius ad Hierony- 
zım T. III. Opp. p- 307. e qua- 
| ttarccodd. MSS. restituit vo rw wa- 
min en; arrnic. Conf. Kreyssigii 
Symbolas ad Lex. Biel. P. II. p. 
l2. Holmesius ad h. 1. conjicit le- 
getdum axwäc. Origenes ın Lex. 
ud Hieron. III. p. 626. "Ediw 
min axuı. Est reupn forte ro 
Getaxun S 1. Porro Gen. 
WII. 12. "A. reupegia. 2. änun. 
itaque est hec vox com- 
"entitia et Grescis scriptoribus ig- 
"la 


'AA202, lucus, nemus, sallus, it. 
yerıs locus Diis consecratus. Conf. 
Senhem. ad Callim. Cer. 27. 
Ti idem. Aqu. 2 Reg. XVII. 
& Aqu.Symm. Theod. Ies. XXVII. 
$ LXX Ex. XXXIV. 18. Deut. 
m. >.— 7m): excelsum, in quo 
ls sacra fiebant. Jer. XXVI. 18. 
Ka. IL 12. — "om, sol. Aqu. 
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"Arcog. 


Jud. VIII. 18. arsm que lectio f 


mihi admodum suspecta est. For- 
tasse legit per ;, collato Arab. 


NR Di aut © e- —- "op CON- 


densa. Jer. IV. 29. slotöusar sig rd 
grnAuıa, zul eis r& @Aon ixguanear, ubi 
quilibet videt duas coaluisse versio- 
nes: nam in Hebr. tantum legitur 
DIIYI IN) Verba siotduoas sig r& 


ornAnıa ex alio interprete (qui ta- 
men non legit oh) loco Dy2y> 
que fuit I. D. Michaälis sententia, 
sed DYJy ab Arab. s! S, latuit, 


derivavit) huc translata videntur. 
LXX vero et Chaldeus nı2y de- 


duxerunt ab m2y (Arab. | =) , 


crassum, densum fieri. — NNNVY> 
plur. Astaroth, dit Sidoniorum et 
Philisteorum. 1 Sam. VIF. 3. XIl. 
10. In utroque loco legerunt 
nindnsm. Vide ad priorem Schar- 


fenb. in Anim. T. II. p. 100. — 
UN caput, cacumen. 2 Sam. V. 
24. dxovoxi os rAv Pamdv rob @ACOUG. 
Scilicet luci erant fere in cacumini- 
bus montium. Yin autem h. 1. 
cacumen notat, ut Vulgatus recte 
interpretatus est. — Yu, Siddim, 


nomen proprium vallis. Theod. 
Gen. XIV. 3. röv dio, ut Montf. 
ex Hieronymi Qusstt. in Genesin 
edidit, pro quo Vallarsius rescribere 
conatus est rar äxrav. Drusius au- 
tem conjecit röv aAäv. Sed vera 
lectio est &Acüv, ut Scharfenb. T. 
II. Anim. p. 14. docuit, qui etiam 
recte monuit, Theod. non legisse 
DyTiv, h- e. agri, ut Cappellus Crit. 
Sacr. pag. 806. volebat, sed aut 
[oh 3e) N: sylvarum, aut DIT lu- 


‚corum. Hesychius: '‘AAsos, eurösrögos 


eöroc. Schol. ad Il. B', v. 506. wüs 
rörog olvösvöpog Vönp exav al Jose 
Appanivg og xarsira. Confer 


RR 


h 





Ta aron "Aorapan. 
6 quogue locum Pollucis infra s. v. 
wegißoAog. 


TA "AAZH AZTAPIO, luci As 
taroth. HiNmdY plur. Astaroth, dis 
Sidoniorum et Philisteorum. 1 Sam. 
VII. 4. ubi Scholia ex Procopio: r& 
di Aion 'Aorapad 6 "AxuAag Npumrauoe, 
rouriorw r& rüs "Aorderng AydAuura. 
"A dt xarodor ray "Appodlrnw, ix 
rou env drmmuwlar aswunxöric. 

b alrüg ya alas vw inapögor MuDoAoyYoL- 
e.. Confer Seldenum de Diis Syris 
Synt. II. c. 2. p. 235. 

AA2NAHZ2, nemorosus, sylvestris. 
Hy» virens, viridis. 2 Reg. XVI. 
4. bwoxdrus warrds Eirov KAoadous, coll. 
XVII. 10. 2 Par. XXVII. 4 et 
Jer. III. 6. 13. Jer. XVII. 8. orıAs- 
xn ANWaN. 

OU’KO2 'AAZNAHZ, domus pre- 

c toria, ut vulgo redditur, seu prto- 

‚ rolum, ut transtulit Vulgatus. Conf. 
Zornii Bibl. Antiquar. p. 433. seq. 
DINON n2 ‚filia gressuum. LXX 
et Aqu. sec. Theodoretum Ex. 
XXVII. 6. axous drewösıs, domos e 
lIucorum arboribus, h. e. proceris. Le- 
gerunt DW N n17, nam DIIGN 
sunt dAon. 

"AAZNMA, Iucus. MIUN idem. 

d Aqu. 2 Reg. XXI. 4. et 7. 

"AAZNN, lucus. 2 Reg. XVII. 6. 
apud Aqu. legitur iron dAcanı 
pro TYIN Idy Sed quia in 
reliquiis Aqu. ib. c. XXIII. 4 
ION) per rÖ aloauanı et v. 7. 


per rou drowuaro; translatum {repe- - 


riatur, etiam hoc nostro loco iroincav 
Groswua legendum esse suspicatus 
est Kreyssigius in Symbolis ad 
e Bielii Thes. Philol. P. I. p. 7. ne 
interpres geminam vocem, qua He- 
braicum TION et TYUR red- 
deret, effiinxisse putandus sit. 
"AATKO'2, salsus. rıyy) sal. Num. 
XXXIV. 38. 12. Deut. III. 17. Jos. 
- XV. 2.5. In omnibus his locis oc- 
<urrit formula 7 Yaraosa 7 Wuxd. 
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‘"AAucidaroc. 


— DH), Siddim, nomen pro- 
prium vallis. Gen. XIV. 3. ie} rnv 
Pdgayya rir aux, pro quo in aliis £ 
libris perperam legitur vr» aımfr. 
Confirmatur hc lectio verbis se- 
quentibus: «urn 7 IdAasca ran aA, 
ac iis, que v. 8. et 10. in eadem 
versione reperiuntur. Ingeniosa 
tamen est conjectura Kreyssigii in 
Symbol. P. II. p. 10. ita scribentis: 
« Si conjecturs locus daretur, v. 8. 
Adrıry 8. &Auxsy mutarem in dAcındv, 
atque v. 8. &Aaajj pro @Auxf, et v. 
10. @Acıx) pro dAıxy reponerem, ab g 
adjectivo recens conficto dAsıxds, 1. 
. GAcwöng, sylvesier, nemorosus. 
ymmachus certe ac Theodotio v. 
8. et 8. atque haud dubie etiam v. 
10. Dygjjy verterunt rür dAcam, 
literisque transpositis et paululum 
immutatis legerunt Own: sil- 
varum, unde Vulgatus quoque vaZ- 
lem  silvestrem dich Confer kh 
Scharfenbergii Anim. ad h. L” | 
"AATIINZ, sine dolore ac molestia, 
sine animi egriludine. Adverbium 
hoc a Bielio neglectum legitur Sir. 
IV. 8. Adv rad arts rd 006 dou 
sec. Complut. Chrysost. Lib. III. 
de sacerdotio et Vulgatum, qui ha- 
bet: sine tristitia, h. e. non moleste, 
impatienter ac coacte. 
"AATZIANTO'2 (scribitur et &Au- i 
aıöard;), catenatus, squamalus, item. 
catenula, annulus. nay coniortum, 


tortile. Ex. XXVIIL 22. ipyor druen- 
Öurdy xguniou zadapov, opere tortili ex 
auro puro: ubi Symm. ßgoxurdv ha- 
bet. Ib. v. 24. ubi de catenis aureis 
tortilibus dicitur. — DOwinyp 


plur. squame. ı Sam. XVII. 5. Io 
gaxa dAusıdardv, loricam squamatarn. 
Confer ad h. 1. Bochartum Phaleg. & 
Lib. III. c. 13. Sic et 1 Macc. VI. 
85. Antiochi milites memorantur rs- 
Sopasıaara iv aAvandoeroiz, scil. Jupa&ı, 
armati loricis catenatis s. squamatis. 
Homerus loricam ejuscemodi ap- 
pellat argseröv xırama. Sic enim Il. 
E,v. 113. ale ö' amzimils dia orger- 








"Aveic. 


und rung: unde H ech er 
mi, ru AUCH 
eundem in Asd nl 
IR. c. 26. p. 761. Schol. Aristoph. 
ad Pac. v. 1223. ac Apollon. Rhod, 
Arg. II. v. 1225. Brissonium de 
Die Lib. III. $. 12. ac 
Diss. de Lignis Libani p. 29. 
BATILZ, otene: yp, ahens.Prov 
VI. 1. 6 dAven sec. Scholion in ed. 
i Bos,, quod mihi incerti i 
versionem, suo loco insertam eX2- 
continere videtur, 
qui loco Ar levissima immutatione 


lgerat j'). ı; autem omne, quod 
vum habet constringendi et cingendi, 
am}, comprimere, constringere no- 
tzt, et de corona zeque ac de catena 


wurpatur. Unde apud Syros tel, 
Irques, collare, 3. Esdr. III. 6. et in 


cingus Arabica yly *|, funiculus, 2 
Sem. XII. 81. dicitur. — niNWi>> 


campedes. Symm. Ps. LXVII. 7.— 
nhay complicationes, catene. Inc. 


Ex. XXVIII. 25. — niüyg, oate- 


se. Agu. Symm. Theod. Ex. 
AXVII. 22. — nädyg, calene. 


Aqu. Symm. Ex. XXVIIL 14. 


ıbi in reliquis libris xaAzerd re- 
iperitur. Sap. XVII. 18. ms Yap 
Dies oxbreus ürrız Fön, UNa 
atena tenebrarum omnes vincti 
ent. Similis locutio occurrit 2 
Petr. II. 4. ubi Deus malos angelos 
wear; Lipov, SC. Oedanuinev;, taltenis 
inebrarsm vincios, in tartarum de- 
truuisse dieitur. "Vide me in Lex. 
N, T. =. v. 26906. 
"HATTPNTOZ, qui redimendus 
con et, fing ezcisio. Symm. sec. 
od. 180. Holm. Levit. XXV. 23. 
Oirzerw lege @Aurpuros seu dAurgol- 
n.h. e. st vendilori precia sit 
Guns redemtionis. Eunden 
wnsum vox Hebr., ut docuit 
Michszlis Suppl. P- 2104. Ceterum 
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* Aiay. 


desideratur hec vox in Lexicis 
Greecis. 
"AADITON, farina, polenta, 

er hordei torrefacti et pilo vel ar 
tusi farina facta. V. Heynii Opus- 
cula Academ. T. 1. p- 871. — 59 
tostum, oryza leviter tosta (Vide, 
qus ex Epistolis Leydeckeri ad 
Job. Ludolfum afferuntur in Ham- 
burgischen Berichten von gelehrten 
Sachen 1742. p. 893. eq.). Ruth. II. 
14. iBoinam aürjj BoöL @Apıro, por- 
rexit ei Boas frumentum tostum. 
1 Sam. XVII. 17. XXV. 18. 2 Sam. g 
XVII. 28. Hesych. "AApıron, rd de 
vias xgIN6 N airou ae pugiärer &Asupor. 
— 99932 et 111 junctim. Theod. 


Lev. II. 14. griong ärpıru, farina 
pinguis, Judith X. 5. wägav iringw- 
cv AApiray xal wurddng. Conf. Sal- 
masii Exerc. p. 231. seg. 

AADO'2, pustula lucida, impeligo, 
vililigo alba. — piT> maculee albe 
in cute, sed la ah 
non habende. Lev. XIII. do hin 
nara abydgorra AsuxarSidorre arp 
(Vulg. maculam coloris candidi.) to6- 
rn. ad quem locum Catenz Regie 
MSS. hsecce notant: dApds xarsdras 
N EmiAudıg rn xadouuen MEAavia, 9 pl 
rag wapuıdg yıyopam iX TOO NAICNOU 2a 
sung. Hesychius: AApds, Asuan rıc iv 
pP o@awarı, Lex. Cyrilli MS. Brem. 
'AAPodg, Asapag. V. Celsum L. V. c. i 
ult. Festum in v. vitiligo, ac Diete- 
richii Iatreum Hippocrat. pag. 170. 

AANH', aloe. NYIN plur. Cant. 
IV. 14. 

“AANN, area, it. fruges, que in 
aream colliguntur. 1x Chald. idem, 
Dan. II. 35. dad rang Isgwäis, ex 
areis sstivis. — WI) mela frumen- 
tt, acervus, manipulus. Exod. XXII 
6. mpooswargnon Ararag 7 oraxus, et k 
accendat manipulos in area ac se- 
getes adhuc stantes. Hinc lucem 
foeneratur locus Jud. XV. 5. inwi- 
gıcs roös ordxvas mo drums al 3 
eraxvan dedün, incendit aristas, qua 


Ararn. 140 


a erant in area manipulatim coacer- 
vate ac disposit= usque ad segetes 
stantes.. Quod si locus hic ita ver- 
titur, nec opus erit statuere, eos le- 
gisse n jp» ab area, nec verbo 
v7) manipulus sive acervus ma- 
nipulorum, per metonymiam tri- 
buenda notio arex, sed LXX bene 
sensum expressisse censendi sunt. 
Vide ad h. l. Scharfenbergium T. 
d II. p. 73. Ceterum pro dung in 
Alex. Oxon. et Compl. legitur oro- 
ßBäs ex Theodotisne. Job. V. 26. 
Conf. Lex. N. T.s.h.v. — m 
area. Gen. L. 10. 11. Num. XV. 
18. et alibi sepius. — "nyn, sal. 
Soph. II. 9. Irawuvia drwvo;, h. e. 
earum cumuli in area. Sed quia 
ın textu Hebr. legitur ryp, loco 
@Aavsg reponendum est üAl; vel 
€ dAarog, uti quoque habet Vulgatus. 
— 12ND» stramen. les. XXV. 10. 0v 
rgbrov Tarousn dAora iv dudfaıc. Hinc 
quoque apparet, dAuw« per metony- 
miam significare ea, que sunt in 
area. Conf. supra s. v. W372. — 
Vide alibi Asagyn et Onnwvia. 
AACTIHZ, vulpes. Iyid. idem. 
Jud. XV. 4. Neh. IV. 3. Psalm. 
LXII. 9. — Yyin, pugillus. 1 Reg. 
d XX. 10. Scilicet permutarunt h. 1. 
yo pugillus cum Yyauj vulpes, 
unde sensus exoritur admodum 
ineptus. — *aybyw, Sahalbim, 
nomen proprium. Jud. I. 35. Le- 
gerunt DYYıV- — "HD buccina. 
Hos. VIII. 1. as diumnE sec. Ald. 
seu Inc. Int. Auctor hujas ver- 
stonis pro Hu; quoque legit ya 
ex nonnullorum sententia. Sed rec- 
e tius dAurn& mutatur in oddlemf£. 
"AANZ, idem quod dA, area. 
bir] magnus. Inc. ac LXX sec. 
Vat. Ald. et Compl. 1 Sam. XIX. 
22. ipxıras Img Toy Gptarog rob dA 
x. r. ?. abi necessario loco ro @iw 


"Aue. 


reponendum videtur rsü weyarou 
aut wseydAcv, nam alia ratione cum 
textu Hebraico conciliari nequit. 
Statuunt tamen alii, eos loco 473 
legisse 193. 
Symbolas ad Bielium P. II. p. 13. 
— jn), area. Ruth. III. 8. dal rör 
äAu, coll. 6. 14. 2 Sam. XXIV. 16. 
ersel rfi @Ay, coll. 18. 21. et 1 Paral. 
XXI. 18 — 217, palatium. 1 
Reg. XXI. 1. mupd ri dw 'Axadß. 
Sed nemo facile infitias ibit, &Aw 
ibi esse lectionem falsam ac re- 
ponendum exe, ut quoque habet 


Compl. — aiaiPie horreum. Agg. g 


Il. 20. Gloss. MS. in Proph. "Ar, 
diwva. Legendum videtur ung 
pro wa. "Aus autem area Grecis 
dicta, quia rotunda est. Vide 
Bocharti Hieroz. P. I. Lib. II. e. 
49. p. 548. 

AANZ2IZ, captio, captura. nt, 
preda. Aqu. et LXX Job. XXIV. 
5. eBipxovrau &dgilorrsg sis dien, la- 
bore matutino alimenta querrunt. 
Scilicet dAwers, quia de pauperibus 
h. 1. sermo est, notat alimentum, 
nutrimentum, cibum, quemadmodum 
Am esti.g. op» Psalm. CXI. 5. 
et Mal. III. 10. Usus quoque est 
hac voce pro eadem Hebr. Aqu. 
Gen. XLIX. 9. et Psalm. LXXV. 
5. — bb) N), capla est, pret. 
foem. Niph. a won. Jer.L. 46. 


russ Baßurüng, ubi Theodoretus: 


rev sous (cladis) 3 PAun. Hesy- 


chius: üAwssug, Krarsiag, Iankrov. 
AMA, simul. y\xg, nota accusativi. 
Theod. Ies. LXVI. 10. et LXX 
Ies. XLIL. 7. — uns; venio. Deut. 
XXXIII. 21. Ita Bielius. Sedl.]. 
non tam dac, quam tota formula 
oumypniwig da Hebr. yyyy) respon- 
det. NN autem convenire quan- 
doque notare, notum est. — 2 pre- 
fixum. Mich. II. 1. dua TA NED, 
prima luce. Sic dum rü tagı apud 


Confer Kreyssigii f 











"Ana, 


« Herodot. Lib. V. c. 31. et dua ro 
#aapud Thucyd. Lib. VI. c. 88. 
et Arrianum de Expedit. Alex. Lib. 
l. cap. 1. p- 3. (pro quo idem Ar- 
rianus plenius dixit ya via Apr dgXo- 
pinp) aignificat ineunte vere. Vide 
Horrei Miscell. Crit. pag. 177. ac 
notata ame in Lexico N. T.s. h. 
V—NNNJ in una re, in hoc uno. 


Jer. X.8. üum äpporss xal ävöroi alaı. 
d Bene quoad sensum. — NND ul 
mus. les. LXV. 25. Alxoı zal Äpng 
außonndäscrras &ua. Non legerunt 
rn, ut nonnulli voluerunt, sed 
sensum gecuti sunt. — “IT UNG, 


sus Theod. 1 Sam. XVII. 10. 
Aqu. et Thevd. Job. X. 8. Aqu. 
Job. III. 18. Aquila et Ed. Vta 
Psalm. XXXII. 15. sec. Vat. ab 
Adlero collatum in Repert. Bibl. 
«et Or. Literat. Tom. XIV. p. 187., 
ubi Symm. öweü habet. LXX Deut. 
XXXIII. 5. Psalm. XXX. 17. 
XXXIX. 19. et alibi sepius. — 
m idem. Gen. XIII. 6. XXII. 


in Prov. XXI. 18. et Jer. XXXI. 
ua rü yıapyyp, una cum agri- 
cola: et alibi seepius. — "43, omnis. 


Aga. ac Theodot. Job. XXXVII.- 


7. ubi 92 cum “Jp} in priori mem- 
«bro permutatur. — mypD ab ex- 
tremo. Gen. XIX. 4. ürag 6 Aal 
asa. Probat hanc versionem, quam 
Vulgatus quoque secutus est, Schul- 
tensius in Operibus Minoribus pag. 
121. qui multis exemplis docuit, 
Arab. 1,071 VS ab extremo, 
eodem sensu adhiberi. Confer quo- 
que Abulpharagii Hist. Dynast. p. 
524. et Ies. LVI. 11. — *DomV 
ns duo una. les. I. 31. — uy, 
pro ny, cum. Num. XXXI. 8. 1.1773 
nk pauumriug abrob, una cum vul- 
Deratis gjus Conf. que ex Arriano 
totat Horreus Miscell. Critt. p. 
177. Similiter in N. T. Matth. 
XIIL 29. äaa aörız, una cum illis. 
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"Auodn;. 


Tum vero od subaudiendum esse 
apparet ex 1 These. IV. 17. ubi 
diserte additur. — "oy» populus 
Deut. XXXII. 43. \ny; due abrw. f 
Legerunt jpny- In cod. Basil. per- 


peram ibi exhibetur alue. 3 Esdr. 
VIII. 71. xa! (iyivero addunt Alex. 
et Ald.) &ua rd dnovcai us ralra, Bi- 
mulac hec audivi. In textu Hebr. 
Esdr. IX. 3. est vn Cum da- 


tivo, ut apud profanos, eodem sensu 
legitur 1 Macc. XI. 7. äua ro 
&xodscs, simulac audivissent. Vide 
Vorstium de Hebr. N. T. p. 715. & 
ed. Fischeri. Sir. XLV. 20. Asrroug- 

iv alrp Au xl isgarstan. 1 Macc. 

V.6. xai duu ri Muse wodn "Toböag. 
Hesych. ‘Au, öpel, iv rw ar Xpöup, 
zul dx dsupbgov vba, 1a) sig iv röron, 
xal öusoe. 

"MA IIA'/NTEZ, simul omnes. 
"DIN Y9, uno ore. Jos. IX. 2. 

"ENZ’AMA, usque simul. DAY» 
usque ad incalescendum, i. e. donec h 
incalesceret. Neh. VII. 3. oöx dwi- 
yhoovraı wur "Isgousarnu, dus duo ro 
Ay, non antea aperientur portze 
Hierosolynz, quam cum sol il- 
luxerit. Fortasse tamen dus est ipea 
vox Hebr. nf, Grece scripta: nisi 
legere malis tag xabumros nAlu. _ 
Vide alibi Karlero, Tlogsbouo et 
Zuuragarmußavee. 

“LMAITAPT vel dwarragi et d- i 
parrapd, est ipsa Vox ebraica 
mmD custodia, item scopus. 1 
Sam. XX. 19. 

“AMAZONEL2, "AMA’ZONEZ2, 
Amazones, ex varia lectione. Vide 
Arıuolovig. 

AMA’OEIA et ‘AMAOIA, igno- 
rantia, stultitia. NN idem. Symm. 


Prov. XIV. 26. — 7730 idem. & 


Cohel. II. 18. Alciphr. I. 31. 
AMAOH'S, indoctus, rudis, impe- 
rilus. Jy2, brutus, stupidus. Symm. 
Ps. XLVIIL v.11. 
'AMAAQELAZ KEPAZ, capre vel 











"Anarc. 


a Amalthex cornu, proverbialiter di- 
citur de iis, qui in rerum copia vi- 
vunt, et res suas feliciter agunt. 
Suidas: ’"Auaddsias xipac, da) rn 
apIbrwms Lürra, ol sbäuvouvrow xau 
söegayeinrın. Job. XLII. 14. ID 
7H;p quod est nomen tertie fi- 


liarum Jobi, LXX reddunt ’Auar- 
Jelag zipac. Conf. ad h. 1. Span- 
hemium Hist. Jobi c. 15. $. 13. et 

5 14. Glosse MSS. in Job. "Auar- 
Islas xipag, sidnvia xl iyılc. Re- 
spexerunt interpretes ad fabulam 
su statis de cornu Amalthez, 
formosissime cujusdam feemine, in 
quo ejus reconditz essent opes, 
unde Comparari omnia possent. 
Vide Paleph. Incred. 46. Hinc 
cornu Amalthee pro cornu copie 
dictum, et pro symbolo felicitatis 

® usurpatum est, ut adeo LXX 
h. 1. sensum expresserint. Vid. 
Ernesti not. ad Gloss. Sacr. He- 
sychii (apud quem ’A. x. exponitur 
rd aaıray irıruyxd) p. 13. 

"AMANA)‘, Amana, nomen montis, 
Est ipsa vox Hebraica MON Aqu. 
Cant. IV. 8. 

"AMARA, currus. MD7n ster- 
quilinium. les. XXV. 10. dv ro6zor 

d waroven Aranc iv indfais. Legerunt 
sine dubio TI — my 
currus. Gen. XLV. 19. 21. 27. 
XLVI. 5. Num. VII. 3. et alibi 
passim. Inc. Psalm. XLV. 10. Sir. 
ZXXIII. 5. rgoxds dudEns eridyyıa 
MASEOU, precordia fatui tanquam rota 
carri: quo summa ejus inconstan- 
tia in cogitationibus et desideriis 
significatur. 

e "AMASORIAH'Z, plaustri for- 
mam veferens. 2y operimentum. Inc. 
Num. VII. 8. zaraoxsuasrd; duafon- 
ö%, concinnatos (sc. currus) plaus- 
tri forma. ubi vid. Schol. a Montf. 
adductum. Conf. Simonis Lex. 
Hebr. s.h. v. Simile huic adjec- 
tivum est d öns Polluc. 
I. 71. Num, Win legi quoque for- 
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"Anaprära. 


tasse posset üuafoedär, quod ex 


Eustathio attulit Passow in Libr. f 


de Fin. Lexic. p. 118. 
AMA’PANTOZ, non marcescens. 
Sap. VI. 12. dudgarrö; iorm 9 o0Die. 
AMAPTA’NA, pecco. DUN» reus 
sum, it. vastor. Lev. V. 5. iEayogsbarı 
av üyapriav, wigl ac Audernxs, confi- 
tebitur peccatum, cujus reus factus 


est. 2 Par. XIX. 10. oöx, auaerhan- 
vos rg xupie. les. XXIV. 6. — 


DYN verbale, reus. Lev. V. 4. &- & 


nägen dr sı robren, reus sit alicujus 
eorum. — np reatus, Lev. IV. 
$ 2 Par. XXVII. i8. — ya 
Hiph. improbe ago. 2 Par: XXII. 
3. wnrng abrou Ar alu uiog rei [7775 
ran. — NUT] Pecco, delinguo. Gen; 
XX. 6. ro w) duaprdn os eig dk. 
Ita quoque construitur ib. v. 9. 
XLIII.9. XLIV. 82. Gen. XXXIX. 
9. üuagrnoouas ivarrioyrou Isov. Eadem 
constructio reperitur quoque Ex. 
X, 16. Deut. IX. 16. 1 Sam. VII. 
6. Cum iwurı constructum legitur 
Lev. IV. 2. Num. XV. 26. cum «e 
Gen. XLIV. 32. ı Sam. II. 27. 
et XIX. 4. 5. cum dv Lev. IV, 14. 
28. cum dad Lev. V. 15. 16. cum 
ag! Lev. V.5. 6. 11. Num. VI. 11. 
cum genitivo Lev. IV. 27. 28. cum 
dativo Jud. XI. 27. 1 Sam. XIV. 
83. 2 Par. VI. 22. cum accusativo 
Ex. XXXII. 29. 80. Lev. XIX. 22. 
Job. V. 24. oö u üwudern. Schol. Gr. 
ob Övempayhen. Recte. Ez. XVI. 50. 
xara rüg Awisug ran üpagriöw 0X Ne 
Aagre, dimidiam peccatorum 
tuorum non perpetravit. — NM} 
peccatum. Hos. XII. 8. — NNDD 
peccatum. Gen. IV. 7. &edüc ds m) 
On, Auuagre 
tis subjectis, ANDD- 1 Sam. XX. 
1. Job. XXXV. 3.—AN mp er- 


Li 


ardet ira. Job. XLII. 7. ubi scilicet 
in textu legitur: 2 SD8 mr 
exardet ira mea in te, quod LXX 
reddiderunt : Auagrız ev, ita ut ante- 


“ 


6. Legerunt, aliis punc- k 


«8 I: FF 


or 
wu --.- 


mu 


#6. HM mM AH. een 


"Annerasm. 


« cedena posuerint pro consequente, 
sensa minime incommodo. — Yyry; 
prevaricor. 2 Par. XII. 2. örı Aung- 
res iarrloo xuglov, quia peccavi Contra 
Dominum. — Ny» inıquitas. Job. 
X. 6. dEıd au dmıßn, Sr Nudprnag, 
ubi alii sagsapaz una habent. — oy» 

‚fecio. Inc. Num. V.7. LXX 1 Sam. 
XXVI. 18. Ez. XXXV. 6. Scilicet 
ut sa in N. T. (confer Lex. N. 

’T.s h. v.), ita etiam myy quan- 


doque 
almid malı, scelus, flagitium. — 
yvoB prevaricor. Thren. III. 41. 
inagräsaer, Hosßiaaı. — N) 
prevaricatio. Job. XXXIII. 9. 
Prov. XXVIII. 24 et XXIX. 6. 
- 10% improbus. Psalm. XXXV. 
1. iuslı 5 wapdmuo; rou ayugrärn iv 
werd. Legerunt yo) ad impie 
eagendum, pro von) C»terum roü 
üagrdesın positum est pro dr rw vel 
kr daaprdsın, ad peccandum, h. e. 
ia ut possit tranquillo animo pec- 
are. Psalm. LXXIV. 4 — NG 
Pih. perdo. Deut. XXXI. 5. nu« 
rum olx abrıy rins Wulunrd. Sc 
Icet cogitarunt de usu loquendi, ex 
go ng, subintellecto 777 vel 
ni'nhy, motat perdite agere. Aqu. 
‘aSymm.habent dupdugan — "Ni 
co habeo. Ez. XXXV. 6. # ur ds 
aha äaaerıc. Sensum, non verba, 
wcati sunt. Nam nV h.L de ef- 
Istst male tractare, injusie agere. 
ae. VII. 7. un audgram sis Ad 
"uw, noli plebem urbis offendere 
wu irritare. Sir. X. 29. Guagranı 
don saure , vitam ladere, h. 
ce manım sibi inferre. Grotius 
quidem et Linde explicarunt: ini- 
u se esse, scilicet semet 
ge , ia hL 
cum Drusio, aurexsılav h.- 
peohiberi. it enim Drusius 
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"Aucpraum. 


verba 197] din, que Prov. 
XX. 2. leguntur, et de homine, qui 
ea facit, qu& sibi sunt exitio, ac vite 
pericula temere incurrit, dicuntur. 


Clarior adhuc videtur esse locus S 


Prov. VIII. 36. Sir. XV. 20. XIX. 
4. ö üwagrävav, qui peccat, scilieet 
in proximum suum, male de eo sen- 
tiendo et mala audita leviter cre- 
dendo, sis yuyiy abrıv Anus, 
delinquit in animam suam, h. e. 
sibi ipsi injurius est. Ibid. XIX. 
28. &agrı, ledere, nocere. Confer 
sequentia. Ibid. XXIV. 24. oix ü- 
pagrjooucı, spe sua non frustrabuntur, 
a scopo non aberrabunt. XLII. 3. u 
AdıBns wobramor ru kuagrdruv, ne per- 
sonarum respectu te ad injuste facta 
seduci patiaris. 

TIOIEN 'AMAPTA’NEIN, pec- 
care facio. yıwniz Hiph. idem. 
Exod. XXIII. 33. les. XXIX. 21. 
— Vide alibi "Axoue/ag. 

"'AMAPTA’NNN, peccator. NO 


et m ı part. idem. Coh. II. 26. 


VI. 27. IX. 2. 17.6 Ayuugrävov Sig, 
qui peccaverit in uno. Legendum 
sine dubio est ı. — ON plur. 


peccatores. \ Sam. XV. 18. Psalm. 


XXIV. 9. et Prov. XIII. 22. 
'AMAPTHAA'TH2, auriga. 2 
Macce. IX. 4. owirafı rov üuaernad- 
en dbarsiwrug x. v. A. Jussit auri- 
gam incessanter agitantem expedire 
iter. Ita Bielius Trommium se- 
cutus, sed äguarnäden legendum 
esse, dubio caret. Vide infra s. h. 
v 


tum. "IND IN Ynus er istis. 
Ez. XVII. 10. sowiwa &uagrnnara, 
Sensum expresserunt. — °) 7, ver- 
bum. Hucrefero Job. XIX. 28. ubi 
üpdernsa Abycv non, ut nonnullis 
visum est, respondet Hebraico 
37 u; radiz verbi, sed tantum 
voci SIT que, ut plerisque visum 
est Interpretibus, h. ]. sensu male 


= 


"AMA'PTHMA, peccatum, delio- 





RR 





5 


"Anagrnum. 


adhibetur, ut sit res iniqua, h. e. 
calumnise ac criminationes, quibus 
volebant lacessere Jobum. — 177, 


via. Hos. X. 13. ubi pro nn92”%2 


AI)72 quia fisus es vie tue, LXX 
sec. Vat. habent : örı nArıcag iv ro 
Guaprauesl sov. Scilicet vie, ut om- 
nino acliones, ita speciatim &uagra- 
ara in codice sacro significant. 
In dubium tamen hanc lectionem 
receptam vocavit Bahrdtius in Ap- 
paratu Criticco ad hunc locum, 
qui loco duaprauası reponendum 
esse existimavit douaen, ut NON 80- 
lum in Alex. Ald. et Compl. legi- 
tur, sed etiam Arabs expressit, ut 
adeo pro IN} legerint III» 
in curribus tuts. Sed mihi hec ver- 
ba alius interpretis versionem Con- 
tinere videntur. — NNYN: pee- 


€ catum. Gen. XXXI. 36. Lev. IV. 


d 


29. xspaArı roü duaprawaros, Capiti 
viclime piacularis. Deut. IX. 27. 
1 Sam. XV. 24. xa} vur apor ön rd ü- 
nägrnus (u, tolle a me penam pec- 
calı mei, seu: condona mihi pec- 
catum meum. Eodem sensu hac 
vox legitur 2 Sam XII. 13. xüpsog 
Bası rd audprnud oou, ac les. 

. 2. Hos. X. 8. — Ny iniquilas, 
ccatum. Ex. XXVIII. 38. Num. 


VIIT. 23. aörol Ayyorras ra dump- 
rnuara aurun, poenam ferant, in 
peccarunt. Jos. XXII. 17. Ies. Lix. 
2. — y)9, occursus. 1 Reg. V. 8. 


ubi auaernus sec. Vat. videtur esse 
lectio vitiosa, et ex reliquis libris ac 
Incerto interprete in Hexaplis Ori- 
genianis reponendum dedrnua. 
Fortasse tamen est &, versio 


€ alius interpretis, qui loco yys) legit 


yıl9, et Audernun wongov est scelus, 
flagitium insigne. — yıjp, peccatım, 
iniquilas. Jos. XXIV. 19. o0x drnosı 
rü anaprnuara war, non feret pec- 
cata vestra. les. LVIII. 1. Thren. 
I. 28. — FILD> ira fervens. Num. 
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I. 58. obx soras audernum dv rois wor 
"IcgahX. Posuerunt antecedens pro 
consequente, et üpdernum est h. 1. 
peccatum iram divinam 
— yıjy, impietas. Jer. XIV. 20. 
Judith XIII. 21. stuprum, ülicttus 
concubitus. Sap. II. 12. audernua 
söuou, peccaltum adversus legem, vio- 
latio legis. Sir. XVIII. 21. #» aus 
auaprnuaren Öko kmiorpopn: ubi 
za; Auaprnuiroy notat lempus, quo 
poen® peccalorum senliuntur, spe- 
ciatim quo homini cum morbo gra- 
viore (quem 
recie habebant veteres) conflictan- 
dum est. Non male itaque Vulgatus 
habet : tempore infirmiatis. Preces- 
serant enim verba: pr dölweräjen 
5, au. ” 
AMAPTTA, peccatum, etiam puena 


ns./ 


peccatorum & 


peccati, et sacrificium piaculare. 


DVx reatus. Lev. V. 7. Num. 


XVIIL 9. 2 Reg. XII. 16. les. 
LIII. 10. zıgl auapria,, ut sacrifi- 
cium pro peccalis. — DOVN reus. 
Gen. XLII. 21. iv auaprig donay wıgl 
rov AdsApo0, rei enim sumus peccati 
contra jrairem. — NUN; realus. 
1 Par. XXI. 3. — 1D» excelsum. 
Mich. I. 5. rig n apapria oixou ’Iebda : 
ubi non opus est, ut cum nonnullis 
interpretibus statuatur eos legisse 
NNOm aut excidisse illud voca- 


bulum, sed äwegria h. 1. est spe- 
ciatim tdololatria, quam Gentiles 
maxime in excelsis exercere sole- 
bant. — 777, via, etiam metapho- 
rice acliones, speciatim lite. 1 
Reg. XXIII. 53. — *=}, alienus. 
Symm. ac Theod. Ies. XXVIII. 21. 
ImuyD mi per üuapria n ipyacıa 
“u transtulerunt ; ubi Clericus in 
Comm. ad h. 1. conjecit pro üpagrie 
legendum esse @AAorsic, quia hanc 
versionem cum textu Hebraico nul- 
lo alio modo conciliari posse puta- 
bat. Sed vide infra in hoc articulo 
a me notata s. v. 72}. — NDrn 


A 


= m a". Hu 1 _\,r Fu a 3 





Anngria. 


averbum, pecco. Job. XXIV. 19. 
Bz. XXXIIl. 12. v Aug auagriag, 
quum primum verit. Hos. 
VII. 11. dc auagrias, ad cultum 
sobre. — N TI; in plur. D’ND n- 
Gen. XLI. 9. Lev. XIX. 17. 
Ina 6° aürie auapriav, nec propter 
eum peccati rei fiatis, coll. XX11. 9. 
et XXIV. 16. Deut. XV. 9. soraus is 

al anapria, coll. XXI. 22. et XXIV, 

115. Alıbi legitur sorı 00 auagria, V. 
c Deut. XXIII. 283. — IND rn) et 
antrecte xt. Gen. L. 17. nr 

desuxalsiranogriar. Ex. XXIX. 36. 

nmexdem vb rs Auagriag FuNoug, Vi- 

in sacrificium pro peccatis pa- 

nnbis. Lev. IV. 20. saosnas rör uboxXov 

rhris auueria;, paravit vitulum ın 

sscrikcium pro peccalo. Ibid. v. 32. 

ko d apößarov apoaweyan vb Öapor aü- 

tms räg Guapriac, si ovem offerat 
nsacrificium pro peccato. Ibid. v. 

Sul er nepaiay rou rc Anapriac, 

ti vichme pi is. Lev. V. 

Lipapria sorı, est enim sacrifi- 

am m o. Conf. 2 Cor. V. 

.et Ez. XLIV. 27. ubi NnnYn 


LXX reddunt Aacuov sensu eodem. 
Seet Inc. Lev. IV. 8. et VI. 25. 
ums inung ric mapriag, iv rom, od 
miles vd iloxairupa, opdfousı za 
Ark üuasrlag, heec est lex de sa- 

icio pro to: In loco, ubi 
gectant holocaustum, mactabunt 
&ım sacrificium pro peccato. Lev. 
XV. 18, woren 6 iapsüg rd TIpi Awap- 
fe,, parabit sacerdos sacrificium 
pro peceato. 2 Par. XXIX. 24. rd 
ig aaapria;, sacrificia pro peccato. 

deet Ez. XLII. 18. Subaudien- 
‘dm videtur Jüua 'et Iuware. Conf. 
L Bose. Ellips. Gr. p. 83. — Hos. 
N. 8. Auapriag Amou wou Bdyoyraı, 
“mis, quas populus meus pro 
fecahıs oflert, vescuntur. Zach. 
UV. 19. air ioras 5 auapria Alybr- 
nna, 


‘ 


rum. — IT morbus, infirmilas. 


LI 4. era rüg üya IC NOS 

Bring min 

Pre Bene quoad sensum : nam.in 
ul 
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SS. peccata ut morbus gravissimus f 
sistuntur. Conf. Glassii Philol. S. p. 
1165. ed. Dathii. — 3», dies. Mal. 
11.7. ar rin auaprıön rw waripan 
oov. Sensum secuti sunt, nec opus 
est, ut statuamus, eos loco yyyı9Y 


legisse 1n309, a Dyn macula, quod 
fortasse aliquis conjicere posset. 
Nam D9) MIR hehe, quoad sen- 
sum est: sicul olim violarunt eas 
majores vesiri, — min» ‚Jormido. 
les. LXVI. 4. ra; auapriag abröm 
Grasoduse are. Non male, quoad 
sensum. — TJwjrT, cogilatio, con- 
silium, in utramque partem, etiam 
pravum. les. LXV. 2. — J1N>n 
dolor. 2 Par. VI. 29. ubi duagria in 


‚eodd. cum „aAaxia permutatur, ac 


sine dubio notat penam peccali, 
speciatim morbum a Deo immissum 
ob peccata. Confer sequentia. — ı 
"yon, prevaricalor. Dan. XI. 


82. sec. Chis. — T335D aversio, 


speciatim a Deo. Jer. XIV. 7. «a- 
Au) Amaprius Ni ÄVOyriov OO. — 
*,7379), eztranea. Symm. ac Theo- 


dot. Ies. XXVIII. 21. Acceperunt 
vocem Hebraicam sensu metapho- 
rico, quem habet, ut de alienatione 
a Deo, seu abnegatione ac repudia- 
tione Dei dicatur, et duaeria h. 1. ; 
speciatim est idolorum cultus. Aliena 
itaque ab hoc loco mihi esse vide- 
tur conjectura Senaler, qui pro d- 
sapria reponere voluit & & 
Ny» iniquitas. Gen. XV. 16. Ex. 


XX. 5. et alibi sepius. Adde 
Symm. Psalm. LVIII. 5. ubi duog- 


ria de peccato contra alios adhibetur. 


erit pana peccati JEgyp- ı 


K 


Vulg. sine iniquitate. Hieronymus: 
non egi inique. — *yy, occasio, k 


scil. criminandi et calumniandi. Dan. _ 


VI. 5. sec. Chis. — TIY> opus, in 


utramque partem. Ez. XXXVI. 19. 
— *"miyy» cantilene. Samar. Ex. 


XXXII. 18. Non legit aliis literis 





7 \ e ’ 
Avu sy auapriar. 


a piyhy, que füit Cappelli conjec- 
tura, sed aliis duntaxat punctis 
easdem literas, scilicet pjJj pro 
nniy- — voD» partic. prevarica- 
tor. Dan. VIII. 23. — yejH, pre- 


paricatio. Job. XIII. 23. Psalm. 
XVII. 14. et alibi sepius. — 79) 


rem. ala res, malum. Prov. XX VI. 
26. — yıj), improbilas. Ps. CXL. 


4.— 1; captivitas, Deut. XXX. 


b &. Idosras zügig räs ümapriac cov, TE- 
mittet Deus peccata vestra, quod 
fiebat reductione e captivitate. — 
mayN r) abominato. Ez. XX. 4. 


Bene quoad sensum: nam I 


notat h. 1. id Deo est abomina- 
bile, scil. peccatum. — Sap. X. 13. 
iE üuagriss, a pecpato, sc. adulteris 
eum uxore Putipharis. Vulg. a pec- 
catorıöus. Vide Lex. N. T. =. v. 
e duaprdıa. Sir. VII. 1. dated amd 
Adıniag, nal sand dad cov duapria: 
ubi duapria est ipsa paena peccati, et 
i. q. in antecedente membro ra 
xuxd. Cessante peccato cessabit 
pona ejus. Vulg. bene: ef deficient 
mala abs te. Ibid. XXIII. 21. dio 
son TA dibvovon dunprias, za) rd rplror 
sedfu deyn. Sir. III. 16. (1%) arm 
dpsaprıan. Si lectio sana est, duagriaı 
d erunt senilia matris vilia a filio to- 
lerata, nam in antecedentibus quo- 
que sermo erat de senilibus patris 
vitüs. Sir. XIX. 8. s wm dori ou d- 
uegria, an Gwoxalueri; que verba 
ex recepta lectione ita sunt verten- 
da: si sine delicto potes facere, si 
potes absque peccato facere, h. e. 
si non teneris ofiicio et charitate. 


Sed rectius sine dubio Vulgatus 


e absque negatione habet:: si est tibi 
delictum, si quod delictum occulte 
perpetrasti. 

ATN TH'N "AMAPTIAN, solvo, 
i. e, remillo peccatum. O9 N) 
accipto faciem seu persone respectum 
habeo. ie XLII.O. iAuos hr . 
riavr ar da 'Ioß, remittebat illis 
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peccatum propter Johum. Recte ad . 
sensum. Sic Aristaph. in Ran. v. 


703. Abans rag wpbrspov ünagrias, re- f 


mittens priora peccata. Canf. infra 
8. v. Alp. 
'AMAPTNAO'2, peccalor, imptus, 
flagitiosus, improbus, gentilis. yo 
et {a partic. peccataor. Prov. XI. 
81.5 Goıßys zul Auaprudög wov Par“ 
rau. Ies. I. 4. LXV. 20. — TNDED 
peccatum. Am. IX. 8. — NUN 
lur. Gen. XII. 18. 1 Reg. I. 21, 
soo äyis xl ZoAoyuin 6 vlbs ou Gpuag- 


vor: ubi duapruro) dicuntur fi, g 


qui volorum suorum non compoles 
‚fiunt, ex notione propria verbi ung 
rayın, aberrare a SCopo, non . 
neare. les. I. 28. oi üvauo xal of Auap- 
rw. — yjf\ part. arator. Psalm. 
CXXVIII. 3. ia} ro vordv upu irex- 
ram ei Gyegrurd, dorsum meum 
ararunt peccatores. Scilicet Wr] 
quandoque metapharice de iis 3d- 


hibetur, qui mala machinantur, v. h 


c. Prov. III, 29. — "FB: effrac- 
tor, grassator. Ez. XVIII. 10. sec. 
ed. sec. — "Hp paganus. Inc. 
Hab. III. 14. Forte legit Yı9D» aut 
ita transtulit pro more loquendi, 
qui ipsius sevo invaluerat. — N» 
caput, item venenum. Ps. CXL. © 
iron & ünagradei. In mente ha- 
buerunt notionem metaphoricam, 
qua venenum de malitia impiorum: 
adhibetur, Deut. XXXII. 88. et 
Ps. LVIII. 5. — 19, edria, fm. 
ex ;1)9- Deut. XXIX. 19. ha #3 
Ouvaorian ö ünaprunds vv dvaudern 
ro. Secundum Tychsenium lege- 
runt yj7. Schultensius in Origg. 
Hebr. p. 173. conjicit, m LXX 
fuisse peccatis ebrium. Vide quoque 
notata ad h. 1. in Cocceii Lexico 
Hebr. s. v. 2 P- 1298. seq. ed. 
rec. — yo, malus. Prov. XII. 14. 


— yyJ, improbus. 2 Par. XIX. 2. 


1 
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Anteıros. 


s Ps. I. 7. VII. 10. et alibi sepius. 
— yıj9, improbilas. Ps. LXX XIII. 


11.e CXXIV. 3. 1 Macc. II. 44. 


ubi duapruAo), qui in sequentibus 
erue vocantur, sunt i.q. v. W. r& 


duaprond; dicitur fortasse sensu eo- 

dem ii quie ran, cum im voca- 

uia Judsos ad defectig- 

atria sollicitare 

ade n ai. g. adgw- 

ns vis üpagrias, 2 Thess. II. 3. 

De utraque notione conf. Lexic. N. 
T.s.h. v. 


AMA'ZHTOS, non mMansus, NON 
manducalus, it. qui nikil manducanit. 
MIDI): oammutalio. Job. XX. 18. 


wer erpipnos audonrog, ubi viden- 
dus. L. 'Bos. in notis subjectis. 
Quid autem hic legerint aut sibi 
ninerint, diyinando assequi non 


AMATTAPT. Vox Hebr. TION 


zpus. 1 Sam. XX. 20. ubi Schol. 
d Rom. rd wa olyuens wg "EAAnoı 


rüpgos zul zugd "Paumioig Bosadror, 
run ap’ "Eßgalo; äuarrap. His e 
Belii Thesauro liceat adhuc 


squentia addere: Ald. Ed. ibi ha- 
bet duayyagl, Al. (Compl.) duar- 
d FR quod magis Hebreo convenit. 
Inde corruptissime in Gloss. in Lib. 
L Reg. a Fabricio editis: Eis rd du- 
are ls rüg wuudda. Pro quo 
Gloss. MS. Cod. Barocc. Eis rıır 
üaarräpın your, als rür aılıdda. Num 
postremo loco wwArdda legendum 
&t? In Cod. Alex. legitur Araguar- 
wie quod procul dubio deprava- 
tum ex Asparrasd, vel Auuarr 
ka enim in Cod. quodam riptem 
fuisse ex Eusebii Onomast. 
Eocer. ubi ita: As , 69 "1o- 
dd air var eilar. "Arldas, 


% ousbe. Zinpaxes, si; rlr aurıray- 
Ba, im. Hieronymus vertit: Lama- 


locum Jonathan ja- 
Fries wg Pro quo Aquila in- 
terpretatur, ad signum, Symmachus, 
«cseiichem. Inde et Glosse Vett. 
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Lamattara, signum vel conditio. Prof 
quo Drusius in Fragm. pag. 246. 
legendum censet: signum vel condie- 
tum, aut potius: ad signum vel con- 
dictum. 

AMATPO'z, obscurus, obfuscatus. 
I ur verbale contractum, debslis, 


remissus, hebetatus. Lev. XIII. 6. 
jdeö dumupk n dan, ecce obscura su- 
perficies lepre. Eodem modo:le- 
gitur ib. v. 26. 27. 28. et 56. V. et & 
Aqu. Symm. ac Theod. Ies. XLU. 
8. Gloss. in Octateuch. 'Auaugd, 0x0- 
rınh. Schol. ined. ad Lycophr. Cass. 
v. 687. ädsris. 

AMATYPO’N, obscuro, obfusco. 
177» debilis, remissus, hebetatus 


sum, ac speciatim de oculorum de- 
bilitate adhibetur. Aqu. Gen. 
XXVII. 1. Inc. (quem Aqguilam 

1 Sam. III. 2. Aqui- A 
la In ac Then 1 Sam, IIl. 18. 0m. 
Awabgmos iv abrois, ubi duaugour notat 
rugas frontis contrahere, torvo ac se- 
vero vullu aliquem intueri. LIX 
bene quoad sensum xa) oüx iwwdiru 
abroüs. Lutherus vocem Hebraicam 
reddidit per sauer vapı sehen, © 
look sour at. Conf. Fischeri Pro- 


‚luss. de Verss. GG. V. T. p. T19. 


Job. XVII. 7. oö Aouwoi Aanuadnsar. d 
LXX „Deut. XXXIV. 7. obx nmau-. 
o sedarue) aurou. 1 Sam. 
IIl. 2 ubi duavgovedaı, de oculis ad- 
hibitum, in codd. cum Bupindia 
permutatur. — TDny, f6g0, abscon 
do, celo. Thren. IV. 1.0 duauwIN- 
auras rd xguoio; quomodo infuscabi- 
tur aurum ? Respexerunt notionem 


Arabicam verbi Ony "2, obma 


bilari. Syr. et ZEthiop. niy obscu- k 
rari. Confer Simonis Lex. Hebr. 
s.h. v.p. 1211. ed. rec. — "yy 


illino, calce et caamento obduco. Symm. 
Ies. XXXII. 3. Sap. IV. 12. Bao- 
ara yüg pauAbrnrog dumugoi Ta add, 
fascinatio enim malitie, qua hohes- 
ta sunt, obscurat. Sirac. XLIII. 5. 
de radiis solis, dwaupor dpIarobg. 


K2 


"Apgvpanic. 


a Gloss. MSS. "Auaugor (sic enim recte 
ex sententis Bielii legendum est lo- 
co dwaugs), oxorund won, dparilu. 
Hesychius vero dwauge” exponit 
Grad, napammı. Idem: duavpouedaus, 
oxorilıoda,. Id. nuaupudn, nun, 
Npaviaan. 
AMAT’PNZ2I2, odscuratio, obfus- 
‚catio, obscuritas. 3x3 Chiun aut 


'Kıjun, nomen Saturni. Theod. 
5 Amos V. 26. Deduxit hanc vocem 
a 17) caligavit, obscuravit. Vide 


supra 8. v. duaupöo. 
AMAG®E 6, Hebr. jnnn.cum 7 


refixo, limen. 1 Sam. V. 4. sec. 
at. et Alex. Verba ra inaotolın 
.(addit Bielius in Thesauro), que 
‚banc vocem precedunt, vel juxta 
Francof. iron oraduin, viden- 
tur glossema, et primum ad expli- 
.ccandum daaps in margine posi- 
tum. Francof. editio pro duaps 
habet dpersu. In Glossis autem in 
Lib. I. Reg. Lex. MS. Cyrilli Ba- 
rocciano additis scribitur 'Auapel, et 
exponitur Baduin, graduum. Ita 
etiam in Bibl. Coislin. et Fabric. 
Vide.Montf. Bibl. Coislin. p. 503. 
et Fabricii Bibl. Gr. Vol. X. p. 67. 
"AMAXOZ, invictus. Sir. XIX. 5. 
& Ita Bielius. Sed, uti jam observa- 
tum est a me in Spicilegio T. II. 
pas: 9. hsc delenda, et eorum loco 
reponenda esse arbitror: 
"Auaxos, non contentiosus, qui nullas 
riras spargit, non rixosus nec litium 
amans. Sir. XIX. 5. 6 iyxgursuögsnog 
Yun ipdxy ouußuworc. Verba 
autem hc, que tantum ed. Compl. 
nobis servavit, hunc sensum ha- 
e bent: qui est lingue sue, 
cum alas sine rixis vilam traducel 
suam. Sed ut verum fatear, mal- 
lemlocodwixwlegeredudxus, quan- 
.‚quam non ignoro, alios dudxw red- 
re difichi, ac Vatablum per mo- 
roro transtulisse. Cf: Lex. N. T. s. 
v. 


"AMA’XNZ2, cilra riram et pugnas, 
pacifice. Vide supra 8. v. äuaxor. 
5 


148 


"Außrvasio. 


AMA’N, melo. Ayp idem. Lev.f 


XXV. 11. Deut. XXIV. 19. les. 

XVII 5. ‚ 
#”AMBAAKEIAseu’AMBAAKTA, 

erratum, peccatum. 3 Macc. II. 19. 

duaoxsdaoor rüg aufiaxsias ir, BEC. 

Alexand. 

AMBAA’KHMA, peccatum. alla) 


'Chald. corruptela, item deliotum, 


peccatum. Dan. VI. 4. Aqu. et 
Theod. ad quem locum Hierony- 
mus: “Pro suspicione Theodotio 
et Aqu. dußrdanun interpretati 
sunt, qu& Chaldaice dicitur Essai- 
iha. Cumque ab Hebr&o qusere- 
rem, quid significaret, respondit, 
vim verbi sonare ÖsAsag, quam nos 
illecebram, sive cpdAua, h. e. erro- 
rem dicere us. Porro Eu- 
ripides in Medea duriarias, per 
#, et non per ß, duapriag i. e. pec- 
t.” Hesych. Außraxr- 


scriptoribus ignota, nec a Bielio 
notata, reperitur les. XLI. 7. sec. 
Compl. pro Hebr. u], junctura, 
ubi quilibet videt lectionem esse 
vitiosam, ac reponendum obaßAnu, 
quod reliqui libri habent. 
'AMBATY’NN, hebeto, obtundo. 17» 


rugas contraho, caligo. Gen. XXVII. 
1. nur iyInoav 05 &EIaruoi aurou Fo 
ögkr, hebetati sunt oculi ejus, ne 
viderent., 

AMBATNIIEN, caoutto, hebeti- 
bus oculis sum. vo» consisto, Germ. 
steif stehen, to stand stiff. Inc. 1 


Reg. XIV.4.HußAuweou, coecutiebant & 


oculi. Scilicet pupilla oculorum, 
qui amaurosi laborant, stat immota, 
nec radiis lucis contrahitur. Arab. 

[5, congelascere, rigescere. Pre- 


terea legitur quoque apud Inc. 1 
Reg. XIV. 1. ubi nihil pro eo in 
textu Hebraico legitur. Hesych. 


Außruuesi, rupAurru. Vide quoque 


8 


> 


ee TE | 


vPASSCAaHRBrER 


PER I Rn 


Außrvwrre. 
« Pollec. II. 51. Kenoph. Venat. V. 
27. 


AMBAINTTN, cecutio. 93 vo} 
oonsisto. 1 Reg. XIV. 4. Außivur- 
vum od i. Vide s. dußruwrta. 
Hippocr. de Morb. II. p. 461. 44. 
Hesych. "AußAuurrowss, rupAurros- 
nr. 


AMBPOZSIA, ambrosia, cıbus 
Deorum, (uti sixrap polus eorum jux- 
bis fabulas poätarum:) cibus cwles- 
his, divinus, admirabilis. Sap. XIX. 
20. Manna vocatur xguorarAssudig yi- 
x dußgosiag rpopg, genus cibi coe- 
kestis crystallo simile. Inde Gloss. 
MSS. in Sap. Außgesiag rEopNc, Oü- 
pesiw, rou uawa, 7 GoIdprov xal dda- 
wirw. Hesych. ’Außsosia, Isla Iau- 
hada rpopn 7 uva. Idem: "Anßgooin, 
Nez zai dIdvaros xaln ran Isv rpo- 
cm 
AMEOTETO2, (etiam dusdusog, 
.c apud Hesych. et Josephum 
4 J. III. 6.) amelhystus, nomen 
Fumz purpuree vel violaces, vel 
Mus que mixtam habet violam 
mpure. Vide Plin. H. N. 
XVII. 9. et Franc. Rueum Lib. 
I.c. 11. Vox illa sonat quasi 
as vino el crapula, et ideo sic dic- 
‘tm hanc gemmam nonnulli vete- 
rm existimarunt, quod ebrietati 
resistat, et vim vini retundat: nam 
zwud medicos vett. dicuntur dui- 
Sera Paguaxa, quz ebrietatem ar- 
ont Secundum Plinium |. c. ita 
dieitur heec gemma, quod usque ad 
mi colorem accedat. TOIS Ex. 
XXVIII. 19. et XXXIX. 10. Vide 
ue de hac Braunium 
‘de Vestitu Sacerd. Hebr. L. II. c. 
16.8. 170. 
'AMEIBN, commulo, permulo. 
70) rependo. Aqu. et Theod. Prov. 
X. 17. Gen. L. 17. — JIy, mis- 
®@. Inc. Ez. XXVII. 9. Scilicet 
ı)y notat h. ]. mercaturam exer- 
ee. Erat enim olim mercatura in 
Gemutstione mercium. — npy 
Azio. Symm. 1 Sam. II. 6. Nempe 
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"Asia. 


oy h. 1. conjungitur cam TOn/ 


NON)- Vulg. reddam gratiam. 


AMEIAH'Z, trislis, telricus. Sap. 
XVII. 4. odsuara duuöj, spectra 
tetrica. Gloss. MSS. in Sap. Salom. 
'Auuön, oruyra, dyiAasra. Idem 
tradit Hesych. Alciphr. III. 64. 

“AMEIAHTOS, trisiis, teiricus. 
Sap. XVII. 4. sec. cod. Vat. duu- 
önrag spooumorg. Sed legendum ibi 
potius est: Pdouura dyuslönra vol; xar- 
npicı wgoowros. Hesychius: dwsuön- 
ross, oxudgwroig. Muöigr Yüp ior) ro 
yıldı. Id. duslönrov, aytiaoron. 

WAMEINON, melior, commodior, 
aptior. ”’Aysivous, melores, legitur 
apıd Symm. Cohel. IV. 9. pra 
Hebr. yJ4H seq- jn- 

"AMEATQ, mulgeo. pm Hiph. 
aın) Jundo, effundo. Job. X. 10. 


0X, Worsg ydra ws Ama, Nonne 
sicut lac me mulsisti. Bene quoad 
sensum ac usum loouendi; nam 


Arab. ES notat oompressis digi- 
tis aliquid exprimere. — DD pre- 
sura. Prov. XXX. 33. ausıyı ydla, 
x soras Bobruov. Hesychius: "Ausr- 
ya, imezüraı To yamd. 

"AMEARIA, negligentia, incuria, 
etiam peccatum per negligentiam et 
incuriam commissum. D)y, abscon- 
ditum. Symm. Ps. LXXXIX. 8. 
Hieron. negligentias nostras. Similis 
voX est dywua, de qua supra exposi- 
tum est. 

"AMEAE(), non curo, negligo. 
722: dominus sum, it. in wrorem 


duco. Jer. XXXI. 32. iyw nusinca 
aurav, ego despexi vel neglexi eos. 
Plerique Cappellum (in Notis Cri- 
ticis ad h. 1. et in Critica Sacra Lib. 
II. c. 3. $. 4. et Lib. IV. cap. 6. $. 
4.) sequuti LXX unyy2 per Gimel 


‚loco Beth, (03 MY» quod nus- 


quam legitur, sed potius ©) nN)y2) 
sensu commodissimo ac convenien- 
tissimo, legisse existimant, quorum 
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& 


. 


“ 


= 


"Ansdı. 


a opinionem satis jam refutavit Ed. 
Pocockius in Notis ad Portam Mo- 
sis cap. I. p. 9. ed. Oxon. multis 


docens, Arab. Jo s significare 
nauseare, Jastidire aliquid. Sec. 
Buxtorfium in Anticritica \ n9Y2 


acceperunt, quasi scil. idem hic 
significet, quod ynyrjJ per com- 
mutationem literarum rety. Sic 
b explicavit quoque Kimchius. Cf. 
Zach. XI. 18. ac Grotium ad h. |. 
I. D. Michaelis conferre mavult 


Arab. u per Gain, segnis fuit, 
quod Greco äusAıh optime respon- 
deat. I. C. Harenbergius in Spicil. 
II. de Pericopis Biblicis p. 314. 
Class. III. Nov. Bibl. Brem. nuen- 
0“ pro aoristo primo Attico activo 
verbi uiAw, wart habet, et vertit: 
e cure mee addictum habeo, et vitu- 
perat in! retes, qui Juin h. 1. 
&x duriw deductum esse existima- 
runt. Equidem ad Pocockii sen- 
tentiam lubens accedo. — nor in 


Hiph. MUND sileo. Symim. Jud. 


XVII. 9. Qui enim silet, aliquid 
non curare videtur.— -m9 rebello. 


Jer. IV. 17. örı swou Aubincag, nam 
me neglexisti. Sensu eodem: nam 

d formulz, Deum non ceurare ac re- 
bellare contra eum, diffe- 
runt. Sap. III. 10. AueiNcarrıg Fol 
dıxalov. 2 Macc. IV. 14. rüy Yuan 
Aushoüyrsg. 

"AMEABIZ, mulctio. p\ 255 plur. 
rivus. Job. XX. 17. un To Ausa&ı 
vo«döwv, ubi notandum est, sermo- 
nem esse h. ]. de fluminibus lactis. - 

AMEA(T, neglegenter. MOJpr- 

e lazatio, remissio ; metaphorice,, ig- 
navia. Jer. XLVIII. 10. irınardga- 
TG ÖTOam TR 1Ey@ xuglou iurAüg. Scil. 
mn non notat h. 1. fraudulenter, 
sed remisse, neglegenter, hoc sensu: 
male pereat, qui opus Dei negli- 
genter exsequitur. 


AMEMIITOS, inculpatus, irrepre- 
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"Adreils. 


hensibilis. *ygjyg, fehlitdiks, behti 


tudines. Inc. Ps. 1. 1. qui zque ac 
Theodot. et auctor Ed. VItzx, qui 


Fre 
per riAsug expresserunt, N 


duxerunt a To% quod pariter ıl0- 


tionem pietalis ac felicitatis habet. 
—ı» mundus, purus. Job. XI. 4. 


Ib mundus sum. Job. XV. 14. — 
Fir mundus, nitidus. Job. XXXIII: 
9. — 70 mundus sum. Job. IV. 
17. m» innocens. Job. XXII. 
19. —Dn integer, perfectus. Job. 
1. 1.8. II. 3. IX. 20.— Dar) 
idem. Gen. XVII. 1. Job. X. 4 

"AMEMIITOZ EIMT' TOI’2 "EP- 


TO12, inculpatus sum operibus. D7%, 


Justus. sum. Job, XXI1. 3. 

“"AMEMIITNZ, inculpate ei sine 
Tiere ela, i.q. &uiupag. Hes. dusupas, 

wsurrog. Adverbium hoc omissum 
in Thesauro Bielii extat in Addit. 
Esther. XIII. 3. ra» ip‘ wär xarıu. 
duvouirmı Apsprraig Owargxlon, imperi- 
um ita a nobis Constitutum, ut omni 
culpa et querela careat, seu, ut ne- 
mo jure de eo conqueri possit, ut 
apud Herodian. VI. 2. 1.et 9. 5. 
Draw Ö Aynodwueng Ausumros. For- 
tasse tamen in loco Esther. ausur- 
rwg per salis superque explicari pos- 
set, quo sensu occurrit in ZEschyli 
Suppli c. v. 277. 

"AMEPH2. Hoc adjectivum a 
Bielio neglectum proprie notat in- 
divisum, aut quod in singulas partes 
dissecari et dividi non potest. Sed 
si de tempore dieitur, momenlum, 
spalium temporis brevissimum ac 
quasi punclum notat. Sic v. c. 3 
Macc. V. 25. 0) ö& "Ioudarı xarı röv 
Ayusgy yuxovAroupusvo xgövo, h. e. Ju- 
dsi ad punctum temporis tantum 
victuri. Ita recte explicat hzc ver- 
ba Grotius in Comment. ad h. ]. ubi 
preterea bene. monet, dyussen xp6ron 
esse idem quod alıbi Seryih XEbrou. 
Infra enim v. 49. de iisdem Judsis 


2 


or Kit NM; 


” 
Be 


(de ‚quo vide notata ame in Lex. 
.T.) et @xagıis, de quo lege docte 
b eiponentem H. Stephanum in The- 
suro L. Gr. T. Il. p. 102. 
"AMEPIMNE'Q, sollicitudine vaco, 
scuras sum, 1. Q. @uspuvdo, quod 
kgitur apud Schol. Äristoph. ad 
Nubes v. 5. > ‚fiduciark pbno. 
Aq. Ps. LXI. 9. ubi Äyuspıunib f) 
si notat ei fiduciam in d 
poßere, u LXX voce tn I 
sun. — ;7D m. fido, confido. Symm. 
Ps KXXV. 8. ubi eadem obbervä- 
to valet. Qui enim jure suo pot- 
etin Deo fiduciam ponere, is tran- 
willam, curarum expertem et ju- 
andam vitam vivit. Inc. P 
KXXVI. 40. C=terum damnat hanc 
ncem Phavor. p. 335. 41. 
AMEPIMNH32TIA, et 'AMEPIM- 
NIA, absentia curaram, securilas, 
ses ac fiducid. im lotio. Symin. 
«Ps LIX. 8. 8. 10. ex usu lingus 
Chaldaice, in qua Ye) confidere 
itat. Agellius ad h. 1. loco auegıp- 
un; legit dueprnios, que vox in 
icis non reperitur. Ita autem 
Davides vocat Moab, quia ibi tan- 
qum in arce tutüm se futurum 
sperabat. Symm. Ps. CVII. 9. 
AME’PIMNO2, curarum vacuus, 
wrrus. 7, confidens. Ps. CXI. 


et. Sap. VI. 15. raxias dnsemog io- 


ru. Ibid. VII. 23. Beßuso, aoparıc, 

AMRPTMNSZ, Nine cura, cmfi- 
denter. rm27: ad ‚Rduciam, . & 
coanfdenter. Symm. Jud. XVIII. 7. 

AMEZZAT'O2. DINITWNN- 
I Sam. XVII. 4. sec: Alex. Ald. et 
Compl Ked Arie d 'Ausssuis Arm. 
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‚ut Krey 


"Ausrarpieräag. 


Sed quilibet vid 


esse 6 


wisoitr, h. e. qui ıntervenit ac stat S 


inter duo, ut sit i. q. 6 eodlar apud 
Aquilam. Confer Fischeri Proluss. 
de Verss. GG. V.T. p. 61. Num 
fortasde dur est usoäd.E? aut, 
io (cui örigo lettionis 
‚Aussoäiös quserenda videtur in ro- 
‚mine "Asosat 2 Sam: XX. 8. 11.) 
placuit, draaoaibs i. q. drossoog? 
*AMETA’OBTO2, immutabilis, 


constans. 3 Mace. V. 1. zar& zür 8 


“ssrdNurog, consians in omni propo- 
sito animi. Ibid. v. 12. rov ds Aura 
Dirov. Aoyıayu weydäus dis\)auoperog 
rex dicitur; qui /irmam et immuta- 
bile animii $ui propositum exsegili 
hen. valebat. Hesych. Aurddsre, 
dximrog, dwiramonrös. Eodem modo 
‘Phavorin. p. 62. 1. Sed quia hoc 
vocabulum in Lexicis Grecis, in 
Thesauro H. Stephani adeo T. III. 
p. 1505. sine exemplo et auctorita- 
te ulla profertur, non abs re erit, 
'etiam e scriptoribus exteris exem- 
pla qu@edam äpponere. Sic apud 
Polyb. Hist. Lib. II. $. 3. legitur 
Iswpoirris dusraIgrov odaay rrv ImıBoAnu 
"Payaio. Diod.Sic. Bibl. Lib. I. p. 
14. wiorn auerdderor. Hebr. VI. 17. 
rd Ausrödsror.rig BouAfig Isov, Iimmu- 


tabili& eonsilia et decretä Dei. Vide 


lex. N.T.eh. v. 
#AMETATPELTNS, ta ul non 
verses, ıta ut non fueri versatas. 
Adverbium hoc, quod nec Stepha- 
nus nec Montfauconius nec Bielius 
transtulerunt in Lexica sua, reperi- 
tur Hos. VII. 8. in fragmentis Vers. 
Vie: ag iv snudık wiacdnavog Apros dyt- 
rarsizrug, h. e. interprete Fischero 
in Clavi Verss. GG. V. T. p. 22.: 
sicut panis, qui coquitur in cineri- 
bus, sed non percoguitur, seu: qui 
comeditur, antequam fuerit versa- 
tus. Mihi autem vertendum vide- 
tur: aicut placenta non versa (ut 
scilicet legatur dusrärgeerog, nam o 
et. w in codd. s&pe permuütantur. 
LXX habent.o0 wiraorgspspevog.) h. 
e. que, quia non vertitur, et a ne- 
ınine turatar, igne corrumpitur, 
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"Aussogro. 152 "Anisuro. 
a cum qua eleganter comparantur Is- ra ra vıdsgowive, ri db ralsuralas, d 
raklite ir inter Gentiles dispergendi. xuugds rs suyxumdis rin xapein. Cf. f 


AME'TPHTO2, immensus. am 
O1» latus manibus, i. e. valde latus 


et extensus. les. XXH. 18. bye 08 
sl; xupay weydirnw xal dusrenror. Bar. 
IIl. 15. Deus dicitur iwJmAds xa) 
anarenros. Sir. XVI. 18. xrla dus 
renros, creatura inumerabilis. Ita 

oque immensus sumitur et immen- 
d sitas. Vide Jacobs. Anim. ad An- 
thol. T. X. p. 308. Sir. XXX. 14. 
O1Bos Auärgaros. 

“AMETPNS, tmmodice, sine men- 
sura. Legitur hoc adverbium a 
Bielio omissum Prov. XVI. 26. ubi 
InY un, homo laboriosus, seu ni- 


mium indusirius, a Theodotione, 
recte quoad sensum, redditur: 6 
ForoIg Fovaiv dylärgoig, quz verba, omis- 
« sis tamen £v vövaxs, ex versione Alex- 
andrina huc translatis, Symmacho 
potius vindicanda esse judicavit 
Kreyssigius (Symbol. P. II. p. 13.), 
cum notz C et ® alibi quoque a li- 
brariis permutatz reperiantur. Vide 
Thiemii Diss. de Puritate Symma- 
chi p. 23. segq. 

'AMH'N, amen, vere, fideliter. nx- 
1 Par. XVI. 86. Neh. V. 13. et 
a VIII. 8. Symm. Ps. XL. 14. dyum, 
Gym. Suidas: dunv, sweriorantvac, 
ara. Confer que ex Hieronymi 
Epist. 137. notat Drusius in Fragm. 
etc. ad Psalm. LXXII. 19. p. 967. 

"AMHNH'>. Sir. XIX. 17. yns- 
mans Aumvis sec. Complut. Sed lec- 
tin est sine dubio vitiosa, ac loco 
dunms reponendum est uns, h. e. 
non iratus, ira et simullale vacuus. 

"AMHNIZ. Vide 8. voce antece- 
e dente "Aunrns. 

"AMHTO2, H’'TOTY, messis, it. fru- 
ges ad metendum mature. 

AMHTO= vero, HTOT,, tempus 
messis. Schol, ad Il. T, 223. "Aunrog 
rgomapokur nung adv 6 dwmpssves al Ispr- 
Löwarog xapmb; rov alrov. Ayunrdc dk dEu- 
rövus 6 auupds rou NIägoug. Hesych. 
"Ayumrog, vg piv wgwrng 6Euroärmng, ab- 


notata infra ex Suida in voce rguyn- 
rd. Apud LXX autem äunros et 


umri; promiscue tam de frugibus, 
que meturtur, quam de estate vel 


tempore messis accipitur. "1, iri 
turatio. Lev. XXVI. 5. sec. cod. 
Alex. qua lectio recepts lectioni 


"AAonrödg pr&ferenda mihi esse vide- 


tur, quanquam illa ex hac facile 


oriri potuit. — Yjh, aralor. Amos & 


IX. 13, sec. Vatic. Non tam le- 
gerunt yıyp, ut nonnullis placuit, 
sed libere verterunt, sensu tamen 
non mutato. — yı9, @stas. Prov. 
XXVL. ı. Jer. VIIL.20. Mich. VII 
1.— mp sges adhuc stans et ın 
culmum erecta. Deut. XVI. 9. 
XXIII. 25. — messis, collec- 
tio frugum. Gen. "xXLV. 6. Ex. 


XXXIV. 21. vD dung xararavaıs, A 


messis tempore ferieris, aut: metere 
cessabis. Deut. XXIV. 19. duneng 
rdr duneie » oo, messem facies. Symm. 
Prov. X, 6. —gp, meto. 2 Reg. 


XIX. 29. za) dunrds, semen et 

messis,. Adde 4 Macc. II. 9. 
AMHXANEN(, consilii inopia la- 

boro. 772» conturbor. Inc. Job. 


XXIII 15. dungaö Phav. Gunga- 
vn, rd Amopiw xl 0 ’x supi0x unxgarıv. 
AMHXANON, dificıle, ‚ämpossibile. 
2. Macc. III. 12. zummas dunxaror 
elraı, plane impossibile esse. Se- 
cundum Baduellum potest quoque 
reddi omnino aut prorsus grave et 
inusitatum, et quod postea nulla ra- 
tione corrigi sarcirique possil, ut du. 
sccipiatur pro dsnör, indignum et 
grave facinus. ae esych. dnixae, 
üwopor, obs öv ungen, voUx sorw 
Buexetis ee Konf . Suiceri Tihes. 


Ar ANTO2, impollutus. Sap. III. 
18. warapia or 7 dwiarrog, P relix 
est sterilis incorrupta, h. e. quse flo- 
rem virginitetie illibatum servaf. 
Ib. IV. 2. re rön Amir EN 


wNk 


+ 


? [4 
Arno. 
' ı dyien mnisasın; ubi si Adiev per pre- 
nam redditur, intell N sun 
premia, RURTUM MATCESCUNG, 
e. Hallo noerore, dolore aut timore 
ingquinantur; si autem, quod pree- 
fero, Aw in notione cerlaminis ac- 
apitur, IA dysiarrc sunt certami- 
22, que cum tentationibus libidinis, 
corpora et mentes pollu- 
entibus, a castis suscipiuntur, et ita 
Isuperantur, ut ipsi prorsus maneant 
ab üis intacti et incoinquinati. Ibid. 
VII. 20. sau dularrov, corpus vi- 
borm contagionis expers. 2 Macc. 
XIV. 86. et XV. 84. ubi dwarrog 
et non profanatus. 


AMIAAA’OMAI, cerio, cerlalim 
propero. yyy in Piel. Aqu. Jerem. 


XXI. 15. Scil. vox Hebraica pro- 
prie notat semet ipsum concilavit, ul 
' ‚ quod deinde facile ad 
itonem certationis transferri po- 
it, Syr. gas. in Aphel est apia- 
nad pugnam, in Ethpeh. azunZ] 
mi ad pugnam aplare, pugnare. 
4MISTA, tribuitur tis, quibus 
ahlest commercii cum alis, q. d. 
x miztura, sincerilas, permislionis 
pre vie genus. 2 Macc. ln 
nr sumpoadır pro Tüc Ausblac, 
(dt mil erat Hr quod aliquis 
Jedeus cum Gentilibus promiscue 
rere, eorumque mores, ritus et 
scra sequi-nolebat. Vide sequen- 
ia Preterea legitur ibid. v. 8. ubi 
pro amfiag, quod Alex. et Compl. 
ethibent, in Vat. legitur seuufic;, 
ıbi quid verum sit, non facile ali- 
s dixerit. Adde Thucyd. I. 3. 
IL. 136. 
: AMIEOT, sine mercede. Vide 
qua Amodl zul aoıi. Lex. Cy- 
MS. Brem. due, ürsu miodoD. 
Lacian. de Sacrif. p. 182. B. Dial. 
Deore. p. 65. A. 

ANMAZEIBY. Ita effertur Hebr. 
Nm, ellare, cum prefixo +. 2 Reg. 
1.9. In Cod. Alex. scribitur 

et sec in Gloss. in Lib. 
N. Reg. ubi vagk uasaß exponitur 
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"Auımporia, 


go. Et in Lex: Cy- f 


rd Yuamuorhgien 

ee MS. Barocc. Maowß inde pro- 
cul dubio exponitur: rd ISusiwarnpuer. 
"AMMO32, arena. Sir, idem. Gen. 
XXTII. 17. Jos. XI. 4. Job. VI. 8. 
et alibi sepius. —"ın acies, exer- 
citus. Jer. XLVI. 22. iv Au wogsl- 
ooraı. Legerunt hic Yırı), quod 
aliquando scrupos arenarum notat. 
— !oyninn amariudines. Inc. 


Thren. III. 15. Versio hec, que 8 


nullo modo cum textu Hebraico 
conciliari potest, referenda forte est 
ad IN] V- 16. aut ad ven? ibi- 


dem. — Hy; pulvis. Gen. XIII. 


16. et XXVIII. 14. wos? &umos räg 
yäs. Sir. XVII. 9. „Wißos Au. 

AMMY AH3, arenosus. Sir. XXV. 
22. draßasıs aummöng, ascensus are- 
nosus, h. e. admodum difficilis ac 
molestus. Adde Strabonem II. p- 
198. A. XVII. p. 1155. B. 


 ’AMNA'Z, agna. v2» agnus. 
Num. VII. 17.23.29. 35.— 722: 


122; agna. Gen. XXI. 28.29. 
80. Lev. XIV. 6. ubi cum «pößaror 
in codd. permutatur. — 129) 
agna. Lev. V. 6.— on, plur. 
vices. Gen. XXXI. 41. sageAoyica 
vr moI6r wov dtra Gwadu, aut, ut 
in nonnullis libris legitur, dixa« du- 
v@sy: ubi tamen pro dwanm legen- 
dum dtxa wai; e conjectura Grabii. 
Confer ejusdem Prolegg. in LXX 
Int. T. Ic 4. $. 1.— mv»: 


nummus figura agni signalus. Gen. 
XXXII. 19. sec. MS. Sar. Jos. 


XXIV. 8383. Job. XLII. 12. Confer 
infra ad vocem durks. — In ovis 


Foemina. Symm. Cant. VI. 5. Lex. 


Cyrilli MS. Brem. dwada, ro IjAu 
To). 

AMNHMONEQ, oblviscor. Sır. 
XXXVII 6. vr aunuorgens aürou iv 
xenwaot oov, mon immemor sis ejus 
(sc. amici tui) in opibus tuis, seu: 
in opulentia tua. In Compl. legi- 


“ 


"Aumeia: 154 0. Apic 


a fur ymykovsöons pro Ayumenioric, guod 
sine dubio in dumweonbeng ıhutan- 


dum est.. Nam ütrumque in um . 


est. 
“AMNHAZTA, oblivid, Sap. XIV. 
26. xdgros dumein, beneficiorum 
ingrata oblivio. Sir. XI. 25. duneig 
xaruy. Hesych. duneie, n Ann. Ita 
enim legendum est e Gloss. MS. in 
Sirac. Confer ibi Intt. Citerum 
b augenda sunt hac voce Lexica. 
 AMNHZSIKARBTA, malorym vel 
injurie ıllate oblivio. 3 Macc. IIL 
21. ubi Ptolemzus in Epistola ad 
duces suos et milites scribit, se Ju- 
dzeis declarasse durmemaxiar, oblivio- 
nem injurie sibi üllate. Hesych. &u- 
maxaria, ıd in) Murnikidas Karim. 
'AMNHSTEIA; döllvio priterilo- 
rum malefactorum aut malorum. Sap. 
e XIX. 4. rän ouuBsßnniru Aunorslav 
irißadıv. Vulgatus: horum, que ac- 
ciderani, cemmemoralionem amiltte- 
bant, h. e. Deus oblivionem priorum 
plagarum a Mose /Egyptiis immis- 
sarum illis injecit. 
"AMNHZTIA, oblivid. Sap. XIV. 
2b: xägıroe dumaria sec. Complut. 
ubi reliqui libri dwmeia habent. 
Phav. p. 143. 1. 13. &umoria && } 
drin; dia robı. 
. AMNH’STETTO2, non desponsata. 
TON N) U que non est de- 
sponsala, pret. Pyh: fm. ab y-, N- 
Ex. XXIL. 16. upIsvov durnarsuro. 
'AMNO'Z,. agnts. "mn; Chald. 
idem. Esdr. VI. 9. 17. et VII. 17. 
— W232 agnus. Ex. XI. 5. ubi 
wol et, ägg in codd. permutantur. 
Ibid. XXIX. 38. dvds duausioug, 
coll. Lev. IX. 3. et X11.6.— 3, 
aries, agnus. les. XVI. 1. — 93 


idem cum {y75 agnus, per meta- 
thesin literarum. Gen. XXX. 41. 
— Dı38 plur. vices seu partes 
temporis. Gen. XXXI. 7. mMafı 
röv wiaIoy ou der dan, mautavit 
mercedem meam decem agnorum 
sc. temporibus; sive temporibus, 


® 


aristg pro . totidem temporibud, 
et its scouratissiiie Augustinus 
Jusestt.. in. Genes. XCV, Tom: IV. 
Cäppelhus, Bochartus, Grabius, alii 
pro dusösr legendum conjieiunt use 
(ut nempe legerint oma sing. 


In mina), sicuti ‘et v. 41. pro g 
TT ’ 


Guäsıy ai. Sed cıim omnes Co- 
dices repugnent, et lectio rän Auvä 
et durdon juxta explicationem Span» 
hemii cum Hebr&o textu conciliari 
possit, non temere illam deserendam 
putavit Bielius, cujus verbis hucus- 
que usts dunl. Idem Statuit quoque 
Buxtorfius in Anticritita, qui recte 


Inomuit, afnös pro fietkris positas - 


esse, et sit Idem esse decem agni, 
quod decem vices. Cohfer quogeie 
Schulzii Examen Mutationum in 
Textu Cod. Älex. a Grabio ex Com- 
jectura Fäctarumi (Hal. 768. 4.) p. 
6. seq. — oıpny, plur: hirci. 
Ies. XXXIV. 6. Zach. X. 3. — 
moon: nummus figuram agnı ha- 
bens. Gen. XXXIII. 19. acquire- 
bat sibi portionem agri ixaröv duyö, 
centum agnis. Flic rursus quidam 
Grecos interpretes pro dä» scrip- 
sisse ‚var suspicantur. Vide Bochar- 
ti Hieroz. P. I. Lib. II. c. 43. p. 
436. Sed obstat, quod in loco pa- 
rallelo Jos. XXIV. 32. itidem lega- 
tur awıaday ixary, quodque Jobi 
XLII. 11. ieh) °P pariter Aunddo 
interpretentur. Vide Grabii Pro- 
legg. in LXX Intt. T. I. c. 4. $. 8. 
Et LXX Gen. 1. c. per dunös vel 
agnos ipsos intellegere potuerunt, 
vel nummos aghorum imagine signa- 
tos. Agnos ipsos, quia antiquisäimis 
temporibus numimorum loco anima- 
libus usisunt. VideGen. XLVII. 16: 
17. Prov. XX VII. 26. et de Gretis 
aliisque pppulis Pollucis Onom: 
Lib. IX. cap. 6. sect. 73. ac Feitini 


[2 
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In 1 FE N +, 


g 


ea 
"ie Nunidos vers agnorum 
kugine sigmatod, 


ne fherent (C 
Rosenmülleri ad 
P. L p. 478. seq.). : Vide Bocharti 
Hieros. P. [EAN TI. e.49.et Span. 
benii Historiam Jobi cap. XI. $: 8. 
Adde Hesychium in Asxdßao et 
Emaßuo. — m? ovis Femina, 
Ile. LIII. 7. — iD, pecus paroum, 
geciatim de ovibus. .Lev. XII. 8. 
Num. XV, 11. Deut. XIV. 4. 
AMOIBH!', remuneratio, reiributig. 
An} idem. Aqu. Symm. Theod. 


Pros. XII. 14. — 319, donum, be- 
chi, Syıhmı. 1 Sam. XXIV. 
9. — DWBIV. plur. chrhpensa- 
hones, Symm. les. I. 23. Hesych. 
tuuße), Xügırıs, x ripagioc, Arad» 
"bay za) Ixrigug, 

"AMOIPE'S), eopers him, careo, 
ksitsor. Sir. III..25; yrönis | 08 
kin sec. Complut., erpers scien 
it Confer infra s. v. &woueog. He- 
rhius: Gpaget (lege, Guagii), iori- 
ad Suidas : änpfcas yannz, dro- 

nr Ayiargia yde rd ob werixuw x) 
Iuyu, äuirongu za} zanbarge 
AMOIPOZ, qui sine sorte est, par- 
m non habens, erpers. Sap. II. 9. 
Koh Nyaäze Ayuorcog for Tis Ausripug 
euros. Wulg. nemo nosirum ex- 
an al Iszurte nostre. Sir. III. 25. 
pi; di daespos ür, scientia autemi 
ilnea destitutus, eam ne profi- 
karıs. ed Compl. habet Gyasgün. 
u Hlaragirov' Aoıpog, 
rec. Sic enim legendum.cen- 
«t Bielius pro duitroxog, ex Hesy- 
die, ubi vicissim ex his pro &wögog 
rpmendum Apopos. 

AMOATNTO2, impollutus. Sap. 
VIL 22. FRUpuc AyuöNuvroN, spiritus 
parus, carens omnibus sordibus vi- 
ipalatis ac tenebris. Inde Gloss. 
MSS, Aussen, Arsu orvowÜ. 

Med PA, similago cum melle 

oda, etiam  Pincena ex similagine 
ade cam elle. MIIOR: lagena. 
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"Allg. 


Eant. El. 5:. Ha Biellus. ‚Seä nec in’y 
Hex. nec in: gocice ul, versionig 
Ups tur, sed potius & 
wügus. Lectio Qusgaus unice debe- 
tur sonjecture Grabii minime im- 
probabili. Drusius tamen legendum 
existimat v duipais: Confer infra s. 
v. Migov. Athenzus Dipnos. Lib. 
XIV. c. 14. ‚ docet, Aubporr ESSe (= 
Älrroua rien; et Hesychius 

exponit per mwldaiıs 593) iv unurı. g 

'AMOPITHZ, torta panis, äb d-' 
wire, similago cum imelle oocia. 
TÜR lagenn. 1 Par. XVI: 8. 


And) & ägror EL ‚ ügrokomande x A 


in dubio pesitum est, sitne vox d&= 
Mogienv ad TUR anad TIER re 
ferenda. Certe Hebraico TON h 


rettius respondere videtür sequenB 
vox iöxagirns. Vide quoque 2 Sam. 
VI: 19. ubi Aqu. et Symm. TIUN 
interpretantur dyuupfeny, sed Bielig 
legendum videtur dunpbenv ; nisi 
malis assentiri Montf., qui Auen 
reponendum suspicatur. Confer no- 
tata infra s. v. Mipor ac 8: v. Auvge 
mM 

"AMOPPO2, informis, i. e. non in I 
ordinem redactus et aple ‚formatus, 
Sap. XI. 18. xrioac« rdv zöowor IE dr 
wögpov VArg, creavit mundum ex rudi 
indigestaque mole, aut ex informi 
materia, coll. Gen. I. 1. 

AMO’PONTO2, informis, i. q. d- 
opPog, quod vide. ey" rudis massa. 
Symm. Psalm. CXXXVIIL; 16. ubl 
videndus Dathius, qui docuit, vo- 
cem Hebr. intellegendam esse de h 
primis stamınibus corporis humani ih 
utero malerno, s. embryone. 


"AMIIEAOZ, vılis. j)» Aortus. 
Thren. I. 6. Önairaoı wg Ayo vb 
Cry. Legerunt sine dubio 192 1) 


quz lectio sine dubio vera est, nam 
imago vilis magis convenit Hebr. 
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pon (quod Syrus bene per „a. 
eradicavit, evulsit explicavit), quam 
hortus. Monuit tamen Pareau in 
"Annotatt. ad h. ]. p. 118., non adeo 
certum esse, Gr&cos revera ita le- 
gisse, cum fieri possit, ut de magis 
solita imagine cogitaverint. Vide 
‘quoque infra 8. O9. — 9), vilis. 
Gen. XL. 9. 10. XLIX. 11. Deut. 
VII. 8. — O9, vinea. Lev. XXV. 


53. ubi pro üwrıAov, quod Vat. ex- 
hibet, Oxon. habet dur, que 
posterior lectio plerisque preferen- 
da visa est. Sed utrumque locum 
habere potest. Nam 43 per me- 
tonymiam continentis pro re con- 
tenta etiam de vitibus dici potest, 
sicut ager de frugibus terr&, quod 
forte ignorans interpres non com- 
mode dici posse putavit pulare 
© vineam et res rrv AurıAoy posuit. 
Prieterea @umıAog quoque vineam in- 
terdum notat, ut docuit Jacobs 
Anim. in Athenzum p. 39. Eadem 
observatio valet quoque de v. 4. 
Num. XXII. 24. ac Cant. II. 15. 
ubi eadem varietas lectionis reperi- 
fur. — HD, vilis generosa, selecta. 
der. II. 21. duo x .— 
pp, plur. idem. les. XVI. 8. 


d xarawarhsarı rüg dimidoug aüräc. 
Sir. XXIV. 20. üs dummos Biuerz- 
00a. 

"AMIIEAOZ ZNPH'X, vel potius 
ZNPHK. Vitis Sorech vel Sorek. 
my, vilis generosa, selecta. Ies. V. 


2. ipursvoa äuesAor angix, ubi Symm. 

#xAsarnv, alii autem xaANixaprıv ha- 

bent. Vide infra sub Zaxax. 
AMIIEAOTPTO'Z, vinitor. u45, 


eidem. 2 Reg. XXIV. 32. 2 Par. 
XXVI. 10. yswpyoi zei GyusAoupyol. 
Ies. LX1..5. ügorüpes x Apasdoupyol. 
Jer. LII. 13. Tzetzes ad Lycophr. 
ed. Mülleri pag. 20. Macedon. 
XXVI. 2. T. IV. Anthol. p. 88. 
ed. Jac. 


AMIIEANN, vinea. In» deso- 


latio. Ies. V. 6. dynem vie dumeänd 
wov, xal vb wi rumdii. Sed male hic 
locus adductus est a Trommio eque 
ac Bielio. Verba enim rdr dur nd 
ov a LXX sensus causa e v. 5. hic 
inserta sunt, ac nihil ei in textu 
Hebraico respondet prter aflıxum 
Ir in VTALDGN) Vox drmemwau- 
tem exprimit Hebr. N2 DÜN- 
—1n) vilıs. Jer. V. 17. xzursdoraus | 
vobs Ayumelövag Uuion, per metony- 
miam contenti pro continente, sensu 


tamen eodem. — 3, agnus. 1 Sam. g | 


XV.9. Pro n123 legisse videntur 


02 vel potius DYOI2- — 092. 
vinea. Gen. IX. 20. Lev. XXV. 10. 
(ubi vide supra ad dur; notata). 
Num. XXII. 24. et alibi sepius. — 
"01022: nomen proprium. Jud. 
XI. 38. durddven aAyyı)r sec. Alex. 
Oxon. Ald. et Compl. ubi tamen 
rectius in Cod. Vatic. legitur ’E- 
Barxapwiu. — IHN» arvum. Inc. % 
1 Par. XXVII. 27. LXX les. XVI. 
10. Spy quoque vineam notat. 


Conf. Syrum Jer. II. 59. et Michaö- 
lis Supplem. p. 1359. — TI; ager. 


Lev. XIX. 19. Scilicet 17% adhi- 


betur de omni terra, que colitur, 

adeoque etiam de vinen. 
AMIIAA’KHMA, erratum, pecca- 

ium. 39, Chald. idem. Dan. VI. 


4. Fupirroua xal Aumidanua 00x, 
sigidn xar' abroo, delictum ac pec- 
catum non inventum est contra il- 
lum: ubi vid. Scharfenb. : Adde 
Sophocl. Antigon. 50. Zschyl. 
Prometh. Vinct. 112. 386. ubi vid. 
Schol. In Gloss. MSS. in Proph. 
ac Phavorino durAdınuu exponitur 


Gyuazria, et apıd Hesychium djucip= 
PNA 


"AMIIAAKTA, peccatum, i. q. k 
Guerdanua. Legitur 3 Macc. II. 19. 
drarsnor rüg duopriag naar, a 
dıuonidaceı räg duerarias (Alex. pe 
PAaxsixg) wär. Hesych. aueraxsis, 





| "Anuydaror. 


"ıdaarrıh. Pindar. Olymp. Z, v. 48. 
' abi Schol. auaeriar. Apollon. Rhod. 
I. 1054. 

'AMTTAAAON, amygdala, arbor. 
To; idemn. Coh. XII. 5. adsou rö 
ya. A S . Gen. 

_ XLII. 15. ubi Lxx habent. 
Nas, scribit ad h. 1. Hieronymus, 
u censu nucum amygdala. Dicimus 
eılem dual et duuyödin. He- 

Ineleon Ephesius:: zdgum indAous za) 
rk dubydarag, u) ra vir zacrdnua. 
ae) Num. XVII. 8. 

AMITAA’AINOZ, amygdalinus. 
Ru amygdala, arbor. Theod. Syr. 
& Hebr. Jer. I. 11. — 134, corylus. 
mm. Gen. XXX. 37. L i 

ANTOHTO2, ineffabilis, innu- 
wrabilis, multus. 2% amplus, mul- 
ki Job. XXXVI. 28. ioxiası d& vi- 

"al audrar Sporen, nubes expan- 
& mper homines innumerabiles. 
IND my: valde cresco. Job. 


ML 7. ioras oliv r& ur weard aou 
in ra di Soxard oo dwidgre, 
Ras tua igitur quidem parva 
eut, posteriora vero tua admodum 
mie 2 Macc. XII. 16. duuSnroug 
more opayd<;, innumerabilem ho- 
km copiam occidebant. Vide et 

‘!Mace. III. 6. Hesychius: ’Agö- 
New, &asIunros, 70%. Conf. Sui- 
ei Thes. T. I. p. 234. 

'AMTAOZ, propr. non molilus. 
Seeiatim ApuAog, SC. ägros, est pla- 
zug genus, sta dicte, quod sine 
wie fat. pyTyDy, laganum, placen- 
k Symm. Ex. XVI. 31. Hesych. 
Wr, Bein ix ug. Idem: &- 
Sax, daxoüma;, Auctori Etym. 
"WM dass dieitur Bgäne, rd wi} zır- 
ak ieh alrwra. Athenzo Zuuro 

atur Lib. XIV. p. 647. Mentio 

ejus fit in locco Anaxandridis 
Sad eundem Lib. IV. 131. et 
2 Mztronis Parodi versibus Lib. 
t pag. 134. Conf. Scholiastam 
Tieseriti Idyll. 0’, v. 21. et auc- 
2 Anton Geetzio de Pistrin. p. 
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"Auvpa. 


"AMTNA, ultio, vindicta. Sap. V.f 


18. immens iv ariom sic Amar 
ixIein, armabit creaturam in ul- 
tionem inimicorum. 

AMYNTH’PIA, defensiones, vel ar- 
ma ad defensionem. 1,9 in plur. scu- 
tum. Inc. Job. XV.26. Jar ro; &- 
wurrnglos alrov, confidensarmisadde- 
fensionem suam. Ita Bielius Sed 
mihi, loco accuratiusinspecto, viden- 


tur verba ro duuwrngioss abrov apud & ° 


Incertum potius pertinere ad yJyJ 
12), qua verba vulgo vertunt in 
densitate umbonum. 7) enim est dor- 


sum seu umbo clypei, qui per exer- 
gasiam dicitur pro tolo clypeo. Cly- 
peus autem ponitur pro omnibus ar- 
mis, quibus ad defensionem miles uli 
solet. Hesychius: ’Apuvrngior, Eipos 
Öiorouo, 7 Bdxdov, 9 rı ran aAnrrören 

Uvov. 

’AMTYNN, et in medio dwürowas, 
propugno, tueor, ulciscor, propulso, 
amolior. yıyjiry Hiph. a vo» salvo. 
Ies. LIX. 16. nuiraro aüroüs Bpaxson 
abrov, potentia sua aurilium ipsis 
prestat. Conf. Act. VII. 24. — 
Ya Hiph. a Yan, erscindo. Ps. 


CXVII. 10. 11. 12. övöuoers xuplou N- 
Aura abrous, nomine Domini repel- 
lam seu in fugam vertam eos. Arab. 
Aas est declinavit, deflezit, et in 
Conjug. IV. de fuga hostium dicitur. 
— DD» ulciscor. Jos. X. 13. swg 9. 
wivaro 6 Ieds rodg ExIgodg alrü, donec 
ulius esse Deus hostes eorum. Vide 
quz adh. 1. disputavit post Masium 
Scharfenb. Anim. T. II. p. 17. — 
Hesych. ’Auiwu, ararıkHon, rıwugf- 
oa. Idem: "Hwuwaro, iruwpnoaro, 
igsösunes. Idem : 'Hyivarro, berepsud- 
xow. Suidas: dulvm oo, Bond 00. 
dwirouas Ös 06, Avril rou rınwpa 05. Kal 
ri bröurı nugiou mwuvigum abrois. Ex 
Ps. CXVII. 10. 11. etc. 

”"AMYPA, genus placent® ex si- 
milagine cocte cum melle. TON: 
lagena. Cant. II. 5. ubi lectionem 


“s 


’ Auvgirn. 


e LXX Intt. sie effert in Cod. Begio 
uno Procopius ex Origene: orngi- 
ars me iv digauc ; Drusius: vero le- 

‚gendum existimat iv dwbpus. 
. *AMTYPI'THE. Vox he a Bielio o- 
missalegitur in Aqu.acSymm. Frag. 

2 Sam. VI. 19. pro Hebr. T9yix; 


- 


:quod sec. etymologiam assaturam 
ubule carnis natat, ut ipsis verbig 
Vulgati interpretis utar. Produxit 
3eam Montf. e Cod. Coislin. 2. et 
“ conjecit, duur/ry legendum esse ey 
&wuros. Confer ejus Lexicon Gr&- 
cum. Sed dwuä/rng est placenie ge- 
nus, hic autem sermo est de parte 
carnis assatee. Igitur arbitror, &opv- 
eirns reponendum esse, ut ipsam 
vocem Hebraicam literis Gracis ex- 
primere voluerint. Quod si autem 
Quis e conjectura Montf. duudrn 
c legere mallet, referenda esset hac 
vox ad formulam pny nbn, pla- 
cenlam panis, in antecedentibus. 
Vide supra s. v. 'Awopirng, ut hic le- 
gere mavult Kreyssigius, cui hoc 
vocabulum, coll. 1 Par. XVI. 8., ad 
pracedens MINGN referendum vi- 
detur. Conf. Faberi Descript. 
Comment. in LXX Intt. P. I. p. 5. 


seqg. 
d AMT’Z20, discerpo, lacero, lanio. 
al] Niph. cedor. Aqu. Zach. XII. 


3. AuuxdIncirau. 

"AMOH'KHZ, uirimque aculus, 
anceps. Occurrit hoc vocabulum a 
Bielio omissum 2 Sam. XX. 8. ubi 
Hebr. namıın gladii conjuncti 
aut alligali in Compl. respondet 
Mäxamav duphen, pro quo inter- 
pretis, ut videtur, incerti fragmento 

e eX mera Conjettura aut ignorantia 
orto reliqui vers. Alex. libri habent 
wircassar dlsuywirm. : Conf. infra s. v. 
dupıunans. Phav. ’Aupixss, dioroner, 
&uportgodev Axovayuivor, quam glossam 
Kreyssigius in Symbolis P. II. p. 
14. pertinere putat ad Homeri Iliad. 
X. 256. ubi pdeyamy dupnxss est 
idem quod pdoyavıv dupmwiNE apud 
Sophocl. in Trachin. v. 939. Eipes 
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"Anpißiganpor. 


«upierouo apud Dicdor: Sie. Lib. f ' 


V. c. 83. ef Pdeyarıy dyupiruor im 
Brunckii Analectis Tom. III. p. 
216, Ep. Adesp. 807. . 
_ ’AMOIA’ZN, et in medio ’AMOIAT- 
ZOMAI, indup. un idem. Job. 
XXIX. 14. Aupıasaun & xpine Tape 
&r#ro0ldı, indui vero justitiam, tan- 
quam diploidem. Job. XL. 5. 
zul rıuv dppiaceı, gloriam et ho- 
norem indue. 
dwwp. metaphorice de arcta conjunc- 
tione explicanda est. Conf.: Lex. 
N. T. s. y. öl. n)y, torque ligo 
seu cingo. Symm. Ps. LXXII. 6. 
Aupıccary. Sensum expressit. p2y 
enim est cingere simpliciter. He- 
sych. et Lex. Cyrilli MS. Brem. 
"Hupıdaavro, ipbenoav. 
AMO®TA2IS, vesfimentum. +) ie 
vestis. Job. XXII. 6. aupiaon 
yuuran Apr. — 339, indumen- 
tum, Job. XXXVIII. 9. Diunr & 
abrd vipos duplaon, dedi illi nubem 
in vestimentum. Vox dupiasua re- 
peritur in Ctesie Persicis c. 10. 
AM®IBA’AAN, ulrinque jacio. 
Dar Hiph. a DT, evacun. ‘Hab. 


I. 17. Aue Bars dupißAnarpen abron, 
utrinque jaciet rete suym. Seil. 


pP) non tantum evacuare, sed etiam 


e notat, adeoque non male 
LXX h. 1. secundum sensum inter- 
pretati sunt. 

"AMOIBAHZTPETN, rei capio. 
="D2n, reife. Aqu. et Inc. Ies. LI. 
20. AupıßAnsreiuuing. Supplerunt J 
ante 77339, aut habuerunt pro par- 
ticipio pass. verbi =93 quod in l. 
Chald. notat inclusit, ac ita quoque 
reii cepit. | 

'AM®TBAHZTPON, rete. *yarı, 
platea. Symm. les. LI. 20. ubi non 
aliter legisse censendus est, sed 
yırı in ea significatione accepit, 
qua notat omne quod aliquid cingit 
ac ambil, adeoque etiam de reti 
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AmpıBarun. 159 "Anpıunasc. 


„pl einen Singente aähiber! pol- 
et Couf. Simapnis Lex. Hebr. p. 
588. seg. ed. rec. — DM rete. 


Hab. 1. 15. 1%. — om idem. 
Psalm. CXL. 11. .— DD idem. 
Hab. I. 16. — F autem ibj 
voces suyhm ef pie Fi v sunf 
Maposite, — FIT: "Dengi, 


; eiam rete. Coh. IX. 12. 


AMOIBQAET 2, piscator. les. 
IX. 8 0 dpi Bohn dnsoven, 
piscatores lugebunt, ubi in textu 
Bebr. tantum legitur On 135 9y> 


a superficie rum. Ita Trom- 
nis, Diet quidem | posset, LXX 
wnaım exnresgisse; nam verpantpr 
m aquarum 

char vera verurm est. P PRIMLXX 


nn... 


re Oyn 2 '5y in versione sna 

t, ac verba vi du 

'os% alius interpretis versionem 

alibent, ad verba MBH el) 

Rünentem, que LXX transtu- 

kunt o BaAAorrıg vayhvas. Hesych. 
wBrs:, Kirk. 

AMSIBOANIS, dubie. Adverbium 
kein Bymm. 1 Reg. XVIII. 21. re- 
pudet Hebr. DYpypiT YnY"hY: 
aper duas cogilationes, ut adeo sen- 
sum, non auten verba secutus fu- 


'stArab._ \5 Cr notat dividere, et 


ainın dividere nunc huc nunc illuc 
&ıt Virgilius ZEn. IV. 285. Non 
men repugnarem, si quis loco 
BNu: legere mallet dıupißoro, 
mod magis ad textum Hebraicum 
xtederet. 


AM®IENNYMI, vel ’AMGIEN- 
NTN, vestio, induo, amicio, gero. 
Ic oec#lio. 2 Reg. XVII. 9. 


"Iepssaera 0) uiej "Iogada Abyaus, h. e. 
a men gententia: öcculle egerunt 
aut varios excogilarunt 
ehe: Potest quoque reddi: 
vaerunt oralionem. — MD): tegu- 


wahee, Job. XXXI. 19. Yu ür- 
Übpeye, zul ai Apisa. — 1720, 


veriinenlum. Inc. Psalm. XLIV. 15. : 
Male enim verba Sapsauen small 
ad vocem pin Br vestibug ‘acu 
pictis, retulit ontf., non videns f 
nempe, ab omnibus fere interpreti- 
bus Grecia ex antecedente commate 
Tor) vestimentum ejus, "Cum se- 


quenti TE esge. Hesych, 
Auprimug, Irlouan 

'AMOIAASH'Z, densus, valde cqo- 
piosus, umbrosus. Sap. &V1. 18. 
mie] AupiRapı% zAddeus, inter spissos 
arborum ramps. Sir Julianus Orat. 
III. p. 210. Kiya zwir xoi sagen 8 
Ösioom dv auraig wapursuira LER en 
Pilapscı za) xaranglus vulc Di 
Hesych. Aupmupis, oA), 

au] ubya, varrax In AYpss, vardonen 
Bespicit forte Calli um Hymn. 
in Cerer. v. 25. 26. Tb & aira xu- | 
Adv AAcog iramnoayro lslaoyo) Astvögeom 
&upirapts. Conf. ad h. 1. Ez, ‚ Span- 
hemii Observatt. p. 683. qui et p- 
74. plura de hac voceaflert. \ % 


'AM®IMH’KH3, oblongus. Pay 


Inc. 2 Sam. XX. 8. Hxc Bieliug ex 
Mantf. Lex. Hexapl. petita incon- 
sultius in Thesauro suo reposuit. 
Scharfenb. enim in Anim. ad h.l. 
hc habet: Apud A%Mor pro du- 
Pıunen, quod unde Montf. eruerit, 
et quare verterit oblongum, nescio, 
rescribendum est ex Compl. dupgxn, 
an item. Hocenimutcungueconve- 

nit Hehe. ya dy NIOYD Jr 
que valg vulgo explicant gladius Junc- 

sive modalus lateri, si 
dicas, interpretem istum, quia no- 
men nx ductum a verbo 9% 


Junzit, significat par, inprimis Ju- 
mentorum, NDYD an apgcepisse 
de gladio, in quo est par acierum, 
sive duplici acie instructo, h. e. anci- 
piti. Sed ut Hebr&o conciliari pos- 
sit dupıuhen, vocabulum dubis auc- 
toritatis, valde vereor. Kreyssigius 
contra Symbol. P. II. p. 15. putat, 
lectorem moleste sedulum h. 1. no- 
mini wixapav de suo addidisse ad- 


L.2/ 





"Aupirasos. 


a jectivum .duphen, quod deinde ab 
editoribus Hispanis in texta recep- 
tum participium n Herpa loco de- 
moverit. Nec sollieitandum existi- 
mat adjectivum dupıunans, quod vix 
ac ne vix quidem discrepabit a 71. 
guunang, h. e. FOAUWHRnG sive suuhang, 
prelongus, minime vero confunden- 
dum erit cum wagaunxn:, oblongus, 
quod fecisse videtur Montf. Addit 

5 denique, pro dupıunan levi admo- 
dum mutatione dup} ungla legi, id- 
que ad Hebraica YTynny=7y> qui- 
bus in Vers. Alex. ie rs daplos 
abreö respondet, commode referri 


posse. 

AMSITAIIO2, tapes uirimque 
kirsulus et villosus, IE dyporigur naı- 
Av dxem, auctore Thoma Mag. v. 
Tamnrs. Ron part. Pahul. excisum, 


e exsculptum, nimirum affabre ac ar- 
lificiose. Prov. Vo. 16. dupırdaog 
Öıtorpoco, vor dr Alyiarou, tapetibus 
utrinque villosis ex FEgyptorstravi, 
scilicet lectum meum. Sic Bielius. 
Sed, ut recte monuit Jaegerus ad 
h. L videtur voci utrique MIT 


pPuOn satisfactum esse una voce du- 


@rräros. Vide quoque Michaklis 
Suppl. p. 68. Confer Ferrarium de 
a Re Vest. P. II.p. 29. cui aaANds non 
absimile r® PON videtur. Hesych. 
Aupırdaoc, razyriog AUDIMaA AG. 
Sic lectos aureos Ptolemzi Phila- 
delphi, /Egypti regis, tapetibus 
ejusmodi utrimque villosis stratos 
fuisse, discimus e loco Callixeni 
Rhodii apud Athenzum Deipnos. 
Lib. V. p. 99. ubi ita: sxewro d4 xA,- 
va xpuoafapdıyyöoösc, iv rar Öuoi @AsU- 
e pa%, sxardv. 7 yüp xarı wobauren bis 
Apeiraı Wrarırransiwn. rabraıs ö wa 
ramoı ÜAoupysis Veriorgayro rig 
ia Confer et Eustathium ad n. 
‚ p- 1073. et Salmasium ad Capi- 
lie, p- 550. Dicuntur tapetes illi 
et aupıraanrıs. Vide Pollucem Lib. 
VI. segm. 9. et Lib. X. segm. 38. 
De iisdem Lucilius apud Nonium 
cap. 14. Psie atque amphitape 
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, 
Amporsgodtfi. 
villis ingentibus molles. Eusebius f 
Comm. in Psalm. p. 29. edit. Mont- 
faucon. T. I. ect. Nov. Patr. 

suo tempore “JuAurary- 
rag dietos esse refert. — DYTID> 
tapetes lectorum, lectisternta. Symm. 
Prov. XXXI. 22. Occurrit quoque 
vox duwpirawog apuıd LXX 2 Sam. 
XVII. 28. ubi ei nihil respondet 
in textu Hebraico. 


"AM®OAON, plate, bivium, pagi & 
vel urbis vicus. Norm palatium. 


Jer. XVII. 27. zarapayıras dupoda 
"Ispovsarny, devorabit plateas Hiero- 
80 . Sie exhibet hunc locum 
editio Sixtin. Sed Hieronymus 
al h. I. monet, LXX aliosque Intt. 
transtulisse Bägesc, quod melius vi- 
detur. Sed obstat locus Jer. XLIX. 


26. ubi etiam äupodov pro No 


ritur, ut adeo liberius vertisse %& 


videantur. Palatia enim sunt fere 
in plateis posita, adeoque et ln 1. 
continens pro re contenta 

— var foras, platea. Inc. Prov. I I. 
20. 


Videtur Symmachus esse. 
Symm. 1 Sam. I. 20. et Amos V. 


16. Theodot. Jer. XI. 18. Hesych. 
Aumpoda, Plan, &yvıal, diodor. Confer 
Bocharti Hieroz. P. I. Lib. Il. c. 17. 


p. 211. et Lexicon N.T.s.h.v. 3 


AM®OPET'2, amphora. Dr»? uter, 
lagena. Aqu. 1 Sam. I. 24. X. 3. et 


XXV. 18. 


"AM®OTEPOAE’ZIOZ, ambidex- 
ter, h. e. qui sinistra perinde ultlur 


manu ac ra. ek 7) SD pre- 
clusus (h. e. debilis. Arab. ya) 


curvavit, Conj. V. cohibilus est.) ma- 
as dextera seu scaevola. Jud. Ill. 15. 
Ayuporsgoöigio, h. e. Josepho inter- 
prete: raus xugan Fnv Agıorıgav Gyusivav, 
zul de iximg rl aücay iogüv EX. 
Ibid. XX. 16. ubi viri, qui funda 
utralibet manu uti poterant, vocan- 
tur duporspodi£ro. Vocantur tales 
etiam Grzcis asgiöigın. Hesych. ı 


ee peövıraov, dgdiv, under Agıorspde 


” 


u 
a 


Apporspor. 


ang. xu] 05 ulv auıaaüng dafıdr mul re 
nu öaros Bartv. os dh Auporipaug sur 
xueh, as ra fg, Barrora. Eusta- 
thius ad illa Homeri Il. $', v. 163, 
de Asteropeso heroö,— das) wugrösfig 
»,ita: rouriern barpbsfıog zur roig 
lani; 9 aupıdikiog, 8 darın yuporspo- 
&n;. Ejuscemodi heroum exem- 
pla memorantur etiam in sacris 1 
Paral. XII. 2. Manus vero talium 
Ietiam äupssfious' vocavit AEschylus 
teste Hesychio: "AupidsEius xsgol 
I 77) Pi dd rd inarısay u 
Hr she, Alo bAoc Tnisow. 
il Bielio jam notatis liceat dd. 
dere loeuım Erotiani rin zug "law 
Ser. m A. col. 2. Baxysdk mm 
dnpersseßieg, cc Auphung, 9 ders 
Yuenusivoc. 


'AMSOTRPOI, ambo. *Jryy, pa- 
der. ] Sam. XVII. 10. ubi in Hex. 
Montf, male editum est dupws 
Digi, dao. Gen. XXI. 27. Ex 
Al. 22. Lev. III. 10. et alibi 
pm — pm Doimpag; ambo 
pe. Ies. I. 31. Symm. dupörso, 
| endet 





dypörgen. — "yyyg, duo. 

1 Sam. XVII. 21. ac Lev. III. 15. 

bi cum d6o in codd. permutatur. 
 "Dm es. LXX sec. Oxon. 
' ‘6. XLII. 28. ubi reliqui libri 
' eriahabent. Sir. X. 7. dupörepor ad 

Deum et homines referendum est: 

& nme et jadicio Dei ac haminum. 

(sufer ibi versionem Spr.. 

4MaN’e, vel juxta alios libros 
pil, dppid, camp, Hebr. DY9p, 

wies, kydriee, crateres. Jer. LII: 

N us in Catena Chüsler. 
9. exponit xgaripas, of siair ei 
engweisiruz, 

AUNMOZ, immaculatus, sine labe. 
Tg: Justus. Symm. Gen. XXV. 
N.&LXX Prov. XX. 7. % da- 
“tern ds; iv drxaneim. — "np, 

Has, perfechho. Oi Aowol Tb 
23. — Dr) inleger, perfectus 
ala, LRIIE. 3. xarurokdss dr 
welgu; Aus. Unde Suidas: 
VL 
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. 1 
ri 


, an 
>; Ava. 


"Ass, 6 aadapd; za) dvairıoc. Au- 


Bi rou nurars&rvons iv dwrongbpors Ay f 


ar. — DAnn, idem. Symm. Amos 


V. 10. LXX Ex. XXIX. 2. Lev. 
Ir3. 10. Prov. XI. 5. Ixaseum are 
ou, d23orous? obs. Lectioni dmauous 
enim haud dubie preferendum, 
quod Grabius edidit, duwuou, qui 
genitivus pendet ab ödoig, locumque 
tenet omissi e 371 pronomınis, pro 
structura Hebraica dx. dw 58. 
ödoüg auroü. Vide L. Bos. Prolegg. 
ad LXX Int. cap. 3. Prov. XI. 20. 
sous dv dd5, integri vite, et alibi 
passim. — "yWY impius, Psalm. 
AXXVI. 28. duwuus IrömnIheerrau: 
ubi lveo &aaua sine dubio legendum 
est ärogaoı, ut in Cod. Alex. et non- 
nullis aliis libris recte scribitur. Cf. 
ad h. |. Agellii Commentarium, ac 
Starckii Carmina Davidis P. I. p. 
107. seq. Symm. Psalm. LIX. 1. 
rov ramewöppovog xul dwuysoy, ubi in 
textu Hebr. oOn2D reperitur, pro 


quo legisse videtur em) m 7% Dan; 
I.4.LXX sec. Chis. DNIPN UN 
DIND”I2 quibus non est omnis ma- 


oxla, unica voce duwpeug EeXpresse- 
runt. Le ıtur 
Kos Cohel. XI. 9. sec. edit. Sıxtinam, 
ubi nihil ei in textu Hebraico re- 
spondet. Vide ad h. 1. Desvaux in 
Commentario p. 261. 1 Macc. IV. 
42. 18% Arrays sunt sacerdotes sine 
vitäs ac defeetibus corporis, coll. 


Lev. XXII. 19. Hesych. "Apomeg, 


Öysneros, x0dapds, änpanrog. 
"AMNMOZ EIMT, sine labe sum. 
om Niph. a pn, penfeior, per- 


‚fectus sum. Psalm. XVII. 14: rörs 


Üpsspo £00#0. Dathius putat, eos 
legisee Yyn) NN 

AMNMO’THZ, puritas, innocentia, 
perfectio, integritas. Op, idem. 
Symm. Ps. XXV. 1. ir dpausrerı, in 
innocentia. 

"AN, particula potentialis. Vide 
"Bag Av et Tlüc Av Yin. ! .. 


oo 


h 


preterea vox Aa 


“is 


k 


"Ara rosig. 162 "Araßaso. 
a "ANA', prepositio.e. Respondet dvaßaimın sis worum, bellum inferre. 


Hebraico 7 apud Symm. Zach, IV. 
12 


ANA TPEI'2, terni. oundg- 
Inc. Ex. XIV. 7. Vide et 'Ay& ia. 
'ANABAOMTS, gradus. yyn, 


idem. Exod. XX. 26. obx dvaßnon 
araßad ic di rd Iusiaarnpıöv uov, non 
in scala ascendatis aram mihisacram. 

ANABA@MO'Z, gradus. ;yyD, 


&idem. 1 Reg. X. 19. 20. 2 Reg. 
XX. 9. 10. 11. ubi dvaßaduss in 
codd. cum Baus permutatur. 2 
Paral. IX. 18. 19. et alibi sepius. 

"ANABAINN, ascendo, eo, exsur- 
g0, suüccresco, item redeo, revertor. 
2 w2r7 Kal et Hiph. venio, ve- 
nire facio. 1 Sam. I. 22. tag rou dra- 
Büraı rd wuıödgiov, si puer ipse profi- 
cisci poterit. 'Avaßalnın enim haud 

e raro notat apıd LXX proficiscı ad 
regionem superiorem seu ad loca edita. 

Confer Lex. N. T. s. h. v. 2 Reg. 

XV. 19. avıßn BasıRa; ir), rex erpe- 

ditionem fecit contra. Ies. XXXVII. 

1. artß@n eig rdv olxov, templum Jeho- 

vee adiit. — xy}, tondeo. Cant. VI. 

4. alyan, al avßnoar dmd vor yaradl. 

Ceppello in Critica Sacra p. 679. 

LXX legisse videntur IyY> contra 

d quem disputavit Buxtorfius in An- 
ticritica p. 624. cui 5b y est promi- 
nere, eminenlem, conspicuum esse. 
Qu in alto sunt, ea maxime emi- 
nent et conspicua sunt; ut autem 
quis in alto emineat, oportet, ut a3- 
cendat. Bochartus in Hieroz. T. I. 
pag- 626. seq. voci 3) notionem 
ascendendi vindicavit e lingua Ara- 
bica — ybrı Pih. profa- 

eno. 1 Par. V. 1. & ro draßamım aü- 
röv de) sv xoirmv, Quod conscenderat 
cubile patris, contamenandi illud cau- 

‚ sa: sensu eodem. In nonnullis li- 
bris legitur BeßnAor, vel e glossema- 
te, vel ex alius interpretis versione. 
—m» eo, proficiscor. Jos. II. .1. 
Jud. I. 11. 1 Reg. XXII. 4. 15. 


1 : 


— 771, descendo. Ruth. Ill. 3. 


avaßnew irl rıv ärw. Scilicet arew f 


erant apud veteres fere in locis ex- 
celsis, ut eo facilius vento perflari 
possent, et 79) quandoque simpli- 
citer abire notat. Jon. I. 3. &vißn eig 
aürd, sc. römAorr. Scilicet quemad- 
modum ad mare descenditur, ita in 
navem ascenditur. Inc. Hagg. II. 
23. ubi dvaßasısıw bine dubio sensu 
militari accipiendum est, ut sit er- 
peditionem bellicam facere. — "131, 

jo. Abd. v. 16. ubi in quibus- 
dam libris teste L. Bos legitur &e- 
Bnswres, quse lectio nullum sensum 
habet, nisi vertatur: redibunt in pa- 
iriam, scilicet: in fugam versi. — 
"myD ascensus. 2 Reg. IX. 27. 
Vat. dv rö draßalın. Alex. sed; rd 
“raßasrı. Compl. iv rfj draßdan. — 
ayr Niph. convocor. 1 Sam. XIV. 
20. aıßn Zaoir, al wäg 6 Ads 6 wer’ 
abrov. Libere verterunt. — 9)» 
dimilto. Nehem. X. 31. draßnasuer 
rd Erog ro #Bdoor sec. Ald. et Compl. 
Sed lectio sine dubio est vitiosa, et 
loco &raßnasysıy reponendum est drj- 
eousy, ut habet Vatic. — DD) ascen- 
do ex Chaldaismo. Ps. CXXXVIII. 
7. itv avaßa sig rov obeanör, Si ASCeNn- 
dero in c@lum. — n)p Chald. as- 
cendü. Esdra IV. 12. ol) awußdırss 
dad cou, qui a te ad nos venerwnt. 


Dan. II. 29. o dadoyıopel Arißncar, 
oborte sunt cogitationes. Ibid. VII. 
3. 8. xigag Erıgov wixgiw- dvaßn, aliud 
cornu parvum succrescebat, coll. v. 
20. — Jy; franseo. 1 Sam. XIV. 


1. 2 Reg. VIII. 21.— 77 ascen- 


do. Aqu. Symm. Theod. Prov. 
XXI. 22. Theod. Ies. LIII. 2. 


Symm. Ps. LXXIII. 23. ubi pro & 


pexpis od Avaßamoıro; legendum est 
utxpı; ou (aut Kixp Sou) dwaßaierrog. 
LXX quoque addiderunt «p% a. 
LXX Gen. II. 6.. any & ana ix 
rc yis, nubes e terra ascenderunt, 
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Armßuie. 1683 


gar eam irrigabant. Ibid. XIII. 1. 
ad , N . . 


Alyiseou, remigravii ex 
Ibid. XVII. 22. arißn dd 
ab Abrahamo discessit. Ib. 
XXXI. 10. 0 ago) dvaßaivorrs; dar] ri 
mars, cum arietes ovibus admit- 
krenter, coll. v. 12. Ibid. XXXII. 
26. da9n & 5dgos, ad orlum aurorm. 
Iid. XLI. 22. wor jarü ordyusg 
bins, tanquam septem spicas in 
a eroonter. Gen. XLIV. 17. 
werd Garnpiag wpbg rd warson, 
aalvi ad ie redite. Ib, 
XLIX. 4 avißng da) rohe wor Foo 
arık oo, conscendisti cubile patris 
ti. Ex. II. 24. arißn a Bo) alrim 
2% Ye, ezaudivit Deus eorum 


nitas. Jud. I. 1. vis araßiaıras zum Gen 


De rı Korwrahı, quis ascendet vel 
t nobiscum dur adversus Chana- 
‚nes. Ibid. VI. 21. &rißn wg ix riic 
fine;, sec. Vat. ubi reliqui libri 
wen habent. Jud. XI. 13. et 16. 
bi Außer et drißacıs in codd. 
permutantur. 1 Sam. XXIV. 1. ubi 
po dern sine dubio reponendum 
& “ße, quod Compl. habet. 2 
m. XXIII. 9. Vide infra s. v. 
weis. 2 Paral. XXIV. 13. ubi 
bebahe cum &rlornu permutatur, 
'w,ut Lat. surgere, de edificio ad- 
kbetar. Ps. LXXIII. 23. ubi pro 
ur; eb draßahorreg apud Symm. 
est EXgIG oou Araßaivorrog. 

LIX quoque addiderunt zpds oi. Ps. 

(XL 3. ins? Arißnaus ai Pure), ibi 

wendunt tribus, ubi sermo est de 

iersolyımis in montana regione si- 

% Cf. Ottii Spicilegium e Josepho 

ÄN.T.p. 46. Ies. XXXII. 13. äxor- 

"Ru gieros dsaßıeırau, spina et gra- 
um succrescet. Vide et les. V. 24. 

x LV. 18. — Jer. III. 16. oix dw- 

Sera ie} ri xa;zölay, non venit in 

wie. Vide quoque Jer. XLIV. 

LsLI 50. — YIY; contra eum. 


"Ss II 12. ubi pro vay legerunt 


N-Hy Jurta mare, seu 
mer mare. Ps.CV.7. Loco Day 


“izcte legerunt DYDy, ascenden- 


f 


» ‘ 
Avaßaiva, 


tes, sensu aptissimo. Confer tamen f 
Buxtorfium in Anticritica p. 619. 
seq. — Hy» sto, subsisio. 2 Reg. 
IX. 17. 6 onowds dr im rdr wipyor. 
Sensu eodem: nam ävißn est h. ]. i. 
g. sieräxu, quod alii habent. Dan. 
VIII. 22. draßayrıa drico aurou rissu- 
ga xigara sec. Chis. ubi dvaßaıra 
vertendum est: que Juccreverant. 
Dy interdum notat i.q. On — 


Id Fructifico. Ies. XI. 1. drdog ix g 
vis Pilng alrou Graßnasrau, virgultum 
ex radice ejus succrescet. Hujus 
notionis plura exempla jam se. h. v. 
prolata sunt. "my germino, pro- 
no. Jud. XVI. 22. sec. Oxon. 
negaro IglE rc xı9arNs abrou Avaßal- 
rem, incepit renasci ejus cısaries ex 
tonsura; ubi dwßaisı de coma est 
crescere, ac i. q. BAuoranı et dvariı- 
As, cum quibus verbis ibidem in 
codd. permutatur. — pyy; clamo. 1 
Sam. XIIT. 3. ubi tamen pro avißr- 
ca» reponendum nonnullis esse vi- 
detur dysBönsa», (ut legerint 1Py2N 
unde Hieronymus quoque videtur 
desumsisse suum clamavit,) quam 
genuinam lectionem servavit nobis 
Aldinum exemplum. Conf. Fischeri 
Proluss. de Verss. GG. V. T.p. 152. 
seg. 2 Reg. III. 21. ubi pro Hebr. 
JDyy» accıi sunt, congregarunt se, 
in Cod. Alex. legitur drißnoav, quod 
ex antecedenti ortum, ac in 
&nßönsav mutandum est, quod reli- 
qui libri haben. Habet tamen 
uoque lectio dıißneur, quo se de- 
dere ac tueri possit, si nempe . 
statueremus, consequens h. 1. .posi- 
tum esse pro antecedente. — DIp 
superinduco. Ez. XXXVII. 8. ävi- k 
Basar em’ auro depuo idw, cute nova 
tegebatur, aut inducebat eis cutem. 
Nam dvaßainınh. ]. intransitive sumi 
videtur, quia Dp in l. Chald, est 


inducere. — 237, equito. les. XXX. 


16. dei zobposs dvaßdirass Avaßnodusde, 
celerrimos equos conscendamus 
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Ovx araßdiva. 


a Hos. XIV. 4. ubi pro aaßaesusde 
alii habent peu&öusda, sensu endem. 
— 230, reverlor, les. XXXVII. 
8. aveßn 6 NHAuog roüs dx Avaßadpoig, 
ubi dı#9n vertendum est per rediit. 
— "And in Niphal AR» videor, 
respicior. Inc. Cant. VI. 9. &raßai- 
wusg: qua versio in editione Roma- 
na tanqusm scholion profertur. 
Non male quoad sensum, coll. VIII. 

b5.— WB) prehendo. Jer. XLVI. 
9. @raßars. Videtur Int. son 
prorsus omisisse, et ex initio com- 
matis insgruisse 35y. Preterea le- 
gitur Num. XIII. 32. drr ob u du- 
uud dvaßjou per meram repeti- 
tionem ex precedentibus. 
XLVII. 21. ars@n Sevaxngsla, expe- 
ditionem fecit Sanheribus. 1 Macc. 
IV. 36. 37. V. 831. 9 agauyı) vüc wb- 

© Asus Aräfln ag rov olganu, admodum 

us in civitate exortus est clamor. 
Ibid. IX. 8. vaßany ie} roig iraar- 
rloug Man, ediamur seu impeium 
hostilem facıamus in. hostes nostros. 
OT’K ANABAINS, non ascendo. 
“no. Niph. abscondor. Ies. LXV. 


16. 00x dvaßnasraı serl nv xapdlos alräy, 
nulla amplius earum erit recordatio. 
ANABA’AAN, attollo, erigo. ir), 

e& idem. Jer. XIII. 20. Adßars gdar- 
obs eo, attolle oculos tuo8. — N 


evomo. Theod. Lev. XVIII. 25. ubi 
tamen, loco dyißarey reponendum 
esse. videtur. desßarıı e Cod. Coisl. 
Lips. Paul et Catena Nicephori p. 
1084 Confirmatur quoque hzc 
eonjectura versione Incerti Int. ib. 
v2. 
ANABA’AAOMAI, circumdor, ami- 
e ciao, me, induor, rejicior, conferor, 
Comparor. may». amiciq. 1 Sam. 
XXVIIL 14 &adoldo araßsßAnuing, 
pallio.amictus. Ps. CIII. 2. dvaßar- 
Abpevog Düg ax ipdrion, lucem, induit 
tanquam vestem. Atticis hoc ver- 
bum eo sensu solemne esse pro «1- 
EAN docet Suidas, Araßcr- 
Audi d8 vb Iadrıov, inquit, a Arrıxo), 
5 
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"Araßası. 


ob Bars Asyovon. Conf. Peri- 
zon. ad Alianum V.H. 
a. — 790; Pyh. ubi y pro ns @s- 
timor. Aqu. Job. XXVIII. 16. 
Symm. Job. XXVIII. 19. dan 
Inaeras, conferetur, comparabitur. Ita 
Bielius in "Thesauro suo. Ego vero 
de utroque loco ita statuo: 75H in 


= y 

1. Chald. ac Syr. (1>0])) notat re- 
jecit, respuit, sprevit. Eandem no- 
tionem quoque habet vox dußar- 
An. Jam sensus est idem, sive di- 
cas: sapienlia non auro astimatur 

hireo, sive: sapienlia non repudi- 
abitur aut rejicielur propler aurum 
Opkireum. Semper manet sententia 
hec: aurum Öphireum. sapienti 
non est preferendum, immo longe. 
postponendum. — 2 IN Hitbp, 
excandesco, irascor. Ps. LXXVEI. 
25. rmouos xleios zul anßdrsro, Vulg. 
ei distulit. Ex mea sententia-parti-. 
cula negativa oix excidit ante dws- 
Berıro, non distulit iwram suam, h. e., 
ıllico. punivit. Tune bene convenit 
‚cum duaspfirnow Aquilz, quod Hie- 
ronymus vertit: non distalit. Eo- 
dem modo quoque ibidem v. 59. 
ante ümıge/dıy excidisse mihi videtux 
particula negativa oivy. Habere au- 
tem Ay. quandoque notionem con- 
donandi apparet ex locis Prov. XIX. 
11. Am. VII. 8. et VIII. 2. Psalm. 
LXXXVIIIL 37. &nıBarou riv Xproröv 
ou, ubi fortasse loco Avsß&Aov scri- 
bendum erit dmß«&).ov. Bielius trans- 
tulit: iratus es uncto to. 

"ANABA’IITN, mergo, immergo, 
i. q. simplex ßdrro, nam dd in 
compositis spe est otiosum. 720» 


intingo. 1 Sam. XIV. 27. anßanlım, 
alrb sig rd angior ro0 ualureg, intinxit, 
baculum suum melli. isti. silvestni. 
Ita Compl. sed reliqui libri sBa.pev 
habent, Deest hec vox in Lexicis. 

"ANA’BAQIZ, ascensio, GSGEnsus, 
scala. "533, captivitas. Esdr. 1. 
11. sec. Compl. ubi &vaßasıg in no- 
tione reditus accipiendum erit. — 


pag. 490. f 


) 





"Araßasız. 


yıyy für ab ar) ascendent. 1 
Reg. VI. 8. iur) dvdßanıs ag eb ui- 


*“, per cochleas ascendebatur ad 


medium. — "m2y09D: desuper. 
Jud. VIII. 13. sec. Alex. Oxon. 
Ald. et Conipl ubi loco dvaßanın 
(ad quam vocem supplendum est 
en) in Vatic. legitur wagerafwg. 
my non solum ascendere, 

sed etiam expeditionem fucere notat. 

' Videntur autem h. 1. värie ver- 
Siones coaluisse. — TOD» via Ira. 

Pre ei 16. 2 Par. IX. 11. 
a mama draßasııs ri di, € 

Ignis pineis scalas in domo Do- 
mni. Psalm. LXXXIII 6. awmßg- 
ww irn xapdig abrou. drlero, perpe- 
tao de viis (scil. ad dem tuam) 
egitat. In utroque loco cogitasse 
ur de notione elevandı, quam 

‘ 0 habet, unde quoque notat viam 
lspidibus. sternere. — myD AsceR- 

sus, etram redilus. Eedr. VII. 7. vr 

anißaen vv amd Baßuräne, rediium 

e captivitate Babylonica. Am. IX. 

6. einodopnäe sic rw ougandı rl dndiBacın, 

qui in coelis solium s. thronum suum 

esstruxit. Scilicet araßaon h. 1. 

ikronum notat, quia ad eum per 

gradus ascenditur. — yyn) idem. 

€ Nam. XXXIV. 4. ubi dräßuos juga 
monitus motat, coll. Jos. X. 10, et 

XVIll. 17. 2 Sam. XV. 30. area 

„ reü ögous, ascendebat 

montem, coll. 1 Sam. IX. 11. uirwr 

kaßanbırar si; dv araßaosn räc wb- 

kg, cum illi ascenderent in urbem. 

_ miy» ascensus, et metonymice: 

na, qua ascenditur. 1 Par. XXVI, 

16. — 9y Jfolium. Ex. XLVII. 

18. za} drdßasız abran sic vyniav, at- 
se adeo folia eorum erunt medi- 

em. Nam ut dmßainın crescere, 

Sucerescere notat, ita quoque dwaußd- 

es omne quod crescit et propullulat, 

sdeoqne etiam folia significare pot- 

aM — my ascensus, metony- 

Mice via, qua ascenditur. Neh. III. 
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"Araßarn. 


31. 823. da nien ric Maßanıng riis 
ding. — pi4y infin. ab mIy as- 


cendere. Jos. Vi: 15. ärdßaaıg Sdgiv f 


sec. Ald. Reliqui libri habent sim- 
lieiter dgov. Jud. XI. 13. 15. &vc- 
Basis iE Aiyiarou. Ib. XIX. 30. Jud. 
IV, 5. diaxarasyın ra; avaßdauıs vis 
beenäig, ubi avdßacıs per metonymiam 
viam Omnem, quam ascenditir, 
seu iter fit, significat. Sic ib. VII. 1. 
loca, quibus ad urbem adilus est, äva- 
Bass rc wöswg dicuntur. Sir. 
XXV. 22. ac avaßaaız kupüöng de] 
wool mproßirou. Vulgatüs: sicuf as- 
census arenosus in pedibus veterani. 
Eodem modo ddßan? apud Greces 
scriptores ipsum poniem, ipsas trabes, 
in quibus transeunt, omninoque d- 
cum omnem notat, qui transitur. Cf. 
Xenoph. Anab. Cyri III. 4. 14. 
'ANABAZTA’ZO, tolle. yıDiT 


Hiph. a yD) recedere ‚facio. Jud. 


XV. 3. 

'ANABA’TH2, ascensor, es. 
ug, que. Exod. XIV. 23. 26. 
28. XV. 19. olv üguası zul ivaßaraus. 
Ies. XXXVI. 9. ei; Irrov zul draßd- 
en. — 39% partie. equitans. Ezech. 
XXXVII. 15. amßaraı Irrur, coll. 
Hagg. 11. 28. Jer. LI. 21. örexeg- 
zın iv 008 Imwor zal avaßarıy, Slacxapg- 
zii iv 00 Ägpara aa dvaßaras, dis- 
pergam in te equum et equitem, 
dispergam in te currus et ascen- 
sores. Similis locus est Hagg. Il. 
23. zarasreı)a dgmara nal dvaßdras, 
xaraßncorraı Iaroı xal dvaßarcu aurim. 
In utroque loco per dvaßdrus post 
deuarz, ut recte monuit Bielius s. 
h. v., sunt iidem intellegendi, qui 
Grecis alias ragußaraı vel ragußd- 
raı dicebantur, nempe qüi in curri- 
bus stantes pugnabant. Mentio il- 
lorum fit apud Eurip. Supplie. v. 
679. — 0 Ö sorpspov wwdoug ds KAxrv 
adrıg ic vagußüras, alii vero verle- 
bani equos ad pugnam rursus adver- 
sus eos, qui e curribus pugnäbant. 
Hesych. ragußäraı, & ir ray dipgen 
iorürıg waxdyuevo, ol abgio rüv uguÄrm. 
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"Arvaßarn. 


a Vide quoque Eustath. ad Il. E, v. 
365. et confer Scheflerum de Re 
Vehiculari Vet. L. II. c. 11. p. 153. 
Lampium Exerc. V. in Psalm. 
XLV. p. 180. Wolfium Diss. de 
Apparatu Philisteorum Bellico ad 
1 Sam. XII. 5. pag. 26. seq. 
Wichmannshausen Diss. de Curri- 
bus Bellicis in Oriente Usitatis pag. 
18. ubi inter alia observatur, quod, 

5 qui wagaßarn; aliis dicatur, Platoni 
etiam et Homero Il. Y, &aßarns 
audiat. Et p. 19. ex Strabonis Lib. 
XV. verba hec adducuntur: Avo d’ 
slaiv eri FO) Apnarı dvaßdraı. — 239 
currus, et metonymice equi currui 

Juncti, fortasse etiam milites, qui in 
curribus stanies pugnabant, de qui- 
bus in antecedentibus expositum 
est. Deut. XX. 1. Ies. XXI. 7. et 9. 

e XXII. 6. Ez. XXXIX. 20. iweino- 
Onssods irzu xai avaßarıy. In omni- 
bus his locis loco 79 legisse vi- 
dentur 75% equitans, que lectio in 
Ez. loco ideo pr&ferenda esse vide- 
tur, quia non eduntur currus bel- 
lici, sed equites una cum equis suis 

t devorari a feris et alitibus. 

ne itaque Hieronymus: satiabi- 
mini de equo et equite .forti. — Vox 
d &saßdrns occurrit etiam Ex. XV. 4. 
ubi nihil in textu Hebraico ei re- 
spondet, ac aw.ßdras (Codex lauda- 
tus a Montf. Paleogr. p. 240. im- 

Bära; exhibet) est merum glossema 

ad vocem rgiordra; in margine posi- 

tum, utecap. XIV. 7. luculenter 
apparet. Confer Opuscula mea Cri- 
tica p. 102. Commemorandus quo- 
que est locus les. XXX. 16. ubi 
« verba Hebraica: 731) pray> su 


per levem, h. e. celerrimis equis, 
equitabimus, a LXX vertuntur ig) 
x0up0s draßdrass ictusda, ubi Gra- 
bius dvaßdras ex conjectura posuit 
admodum felic. Postulat enim 
hanc emendationem partim sensus 
ac series orationis, inprimis ob se- 
quens isöus3a, partim lectio reliquo- 
rum librorum dvweßnsäusde, pro quo 
/ etiam Yw£öusde ponitur. Nec alia 
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est interpretatio, quam Chaldsus, 
Syrus et Arabs dederunt. Gloss. 
MS. in Cant. Script. ‘Avaßäras roüs 
imıxadnuivoug rar Iemoıc. Hlesych. 
"Araßdrng, irwev bxewri. 
’ANABIBA’ZN, ascendere facto, 
educo, perduco. 7 in altum iraho 


et eveho, educo. Ps. XXIX. 2. Aqu. 
Artus we. al. ars/Baoag. al. area 
cs us. Assentior Kreyssigio, qui 
Part. III. Symbol. p. 6. danß/Bacdg 
#t, quod Hebraico optime respon- 
det, veram ac genuinam lectionem 
Aquile esse statuit. — IT? calco 
et calcare facio. Inc. Hab. III. 15. 
Recte. Sermo enim ibi est de Deo, 
qui equis vehi per mare dicitur. — 
ap Hiph. a TI» descendere 
‚facio. 2 Par. XXIII. 20. anßiBaos 
röv Baaıkta sig olxor, perduxit regem 
in domum, sec. Ald. In Alex. 
et Compl. legitur drißasar. — 
y2y7 Hiph. transire facio. 2 Sam. 
II. 8. anßißacıı alriv sl; Mavasn, 
perduxerunt illum Menaäm. Ita ex- 
hibet hunc locum Vatic. Sed loco 
anßißanıy necessario reponendum 
est du8:Basıy, quam lectionem, ex- 
pressam jam in Complut. sequutus 
quoque est Josephus A. J. VII. 1. 
3. "Arsßißaosy enim est Hebraicum 
J777yY), non autem ITIayb quod 
in textu Hebraico h. 1. legitur, et 


‘cui duß/Basır bene respondet. — 


my Hiph. et in Kal quoque se- 
mel iterumque occurrit. Aqu. Job. 
XLII. 8. ubi’ de sacrificiis sermo 
est, ac offerre notat, quia altaria 
editiora erant. Idem Ps. XLVI. 10. 
et Incertus Ps. CXXXIV. 7. LXX 
Gen. XXXVII. 27. dnßiBasav vw 
"Ivonp ix rou Adaxou, educebant Jose- 
phum ex fovea. Ibid. XLVI. 4. ya 
avaßıBaca cs, ego reducam te. Exod. 
VIII 6. anßıBasdn 6 Bargaxox, pro- 
pellentur rane. Ib. XVII. 3. anßi- 
Baoag nuäs i5 Alylıarou, edurisii nos 
ex AR XXXII. 4. 8. Ib. 
XXXII. 6. anßıBanı Öoxauruuare, 
offerebat holocausta. Vide et Num. 
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"Araßineic. 


eXXIJI. 4. Jos. 
saßıßalem, ürapıpem. Lev. Il. 12. 
kei rı Susiaorngion obx dvaßıBadnaırau, 
ad altare non perducelur. Num. 
XXII 41. arsdiBasas aüurdr dr) Fv 
era ro Baar, perducebant illum 
sd columnam Baal. Confer Matth. 
XIII. 47. et que adıh. |. ex Hero- 
deto notat Raphelius pag. 164. 
Jud. II. 1. &aßıßalıw in codd. cum 
Pas rmutatur, zque ac cap. 
v1. 8. Jer. LI. 27. &vaß,Baoars i# 
airiy Ira, adducıle adversus eam 
equitatum. T'hren. Il. 10. anßiße- 
a x del vv 2ıparıy alraw, a: . 
vere in capite conspersi. Amos VIII. 
10. daßıßa ir) wücay dopüv dnxor, 
eficiam, ut omnes vestitu lugubri 
mcedant. — 27 Hiph. eqgui- 
tere facio. Gen. XLI. 43. et 2 Par. 
XXXV. 24. anßiBacs aurde ie) vb 
vun currui illum imponebat. Ex. 
.2 
sinis 


VII. 31. Hesych. 


0. arBißacır dal ra imolüyıa. 
‘ 4. 2 Reg. XXIII. 30. 
cum imfßıBdlen in codd. permuta- 
tar. Ies. LVIII. 14. coll. Deut. 
XXXII. 18. — vn, Pih. sanetifi- 


o. Jer. LI. 28. amßıBasars ia’ ad- 
rhöm. Seilicet gyp h. 1. seligere 
Bötat, et quidem ad erpeditionem 
‘ belicam facıendam. Posuerunt igi- 
tar LXX consequens pro antece- 
dente. — Preeterea legitur hec vox 
Num. XXIII. 28. sec. Oxon. ubi 
rd änßißacıv aurd» nihil quidem in 
textu Hebr. respondet, nihilominus 
tsmen np? initio commatis h. |. 
habet notionem reu dwe- 
en, (quemadmodum zapa@dau- 
. IV. 8. non solum as- 
'mmere, sed etiam ducere notat), ut 
seo hanc vocem LXX sensus 
tausa non male addiderint. 
_ ANABINZIZ, resurrectio, redilus 
a wien, quasi reviviscenlia. 2 Macc. 
VIL 9. sig lim draßiaon Luis dva- 
wiss jaä;, ubi loco alamor sine du- 
ko reponendum est alaviov. Hesych. 
Außien;, drariwaız Luis. Confer Sui- 
teri Thesaur. Eccles. s. h. v. 
! ANABAASTEN, progermino. 
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nm idem. Job. V. 6. olös #£ ö2$a» 
Graßiuornou wbro;, neque ex monti- 
bus succrescunt molestie. Ib. VIII. 
19. Herodot. V. 4. p. 320. 
"ANABAETIIN, suspico, sursum 
specto, oculos attollo. "x proprie 
iluminor: 1 Sam. XIV. 27. dans- 
„par ci sp3ar u) are, ubi pro Hebr. 
mm) ut Masorethe h. 1. re- 


ponendum docuerunt, 
MINI ut recentiores quoque 
Judei, v. c. Kimchius ad h.|1. le- 
gendum censuerunt. Conf. Fischeri 
Proluss. de Verss. GG. V. T. p. 
163. se. — wıJrı Hiph. a 22% 
intueor. Gen. XV. 5. Job. XXXV. 
5. Ies. XLII. 18. & rupiol daßds- 
„Jar ld, ubi draßrieıw videtur 
esse visum recuperare, hoc sensu: 
vos, O ceeci, visum recuperale, ul vi- 
deatis. — niv], elevo, altollo, se- 
quente nempe ıyıy. Construitur 
sic partim cum dativo, v. c. Gen. 
XIII. 14. .XVIII. 2. Zach. V. 5. 

im vero cum accusativo, V. C. 
Ez. VIII. 5. Adde Dan. VIII. 3. 
sec. Chis. — any vociferor. Joel I. 
20. arım rou sedlou Arsßinn)ar wpds 08; 
ubi dvaßAtasn wpds rad, ut Latinorum 
suspicere, aut respicere ad aliquem, 
est aurilium alıcujus exspectare ac 
implorare, i. q. nos sehnsurhtsboll 
zu jemanden aufblicken, to look 
wistfully at a person, adeoque bene 
respondet Hebraico, quod ex usu I. 
Arab. == .£ circumspicere ac desi- 


. derio ferri notat. — 129 aspicio, 


respicio. Ies. VIII. 21. &aßrsyoras 

eig rdv olpavdv Ava. — "om mur- 

mur et fragorem edo, iralus sum, ut 

Arab. „+ y, Inc. Job. XV. 12. 
n- 


ubi dvaßAsmın est oculis truci super- 
cilio minantibus el quasi fremilum 
volventibus aspicere ac inlueri ali- 

. Vulg. et quasi magna cogi- 
tans, altonilos habes oculos. Sem- 
lerus conjicit e Didymo legendum 
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"Avaßrıza. | 


legerunt g 


— u) 


kan) 





Araßrsııı. 


« awrıßAs\yar, ut Polyehronias dırop- 
Sara. Cf. quoque verbs Didymi 
in Cat. Nic. p. 288. 

"ANA’BAEYIZ, visus recuperatio. 
DID"NIDH apertio carceris, vel om- 
nimoda apertio. Conf. Hassei et 
Ikenii Nov. Thes. Theol. Phil. P. 
II. p. 5. Ies. LXI. 1. rupro% araßs- 
"u. Ita verterunt, quia antecedens 
TIDN; vinclus, per rupäls, quasi 

d vinclus oculis, transtulerant. Se- 
cundum Cappellum Crit. S. p. 159. 
acceperunt pro unica voce a rad. 
np9> qux= passim adhibetur de 
apertione oculorum. — ninDY; 

lur. vigilie, it. ra. Symm, 
Pealın. LXXVI. Pe rü; dva- 
PAinpuz ol öpdaruoi ev. Hieronymus: 
prohtbebam suspectum oculorum meo- 
rym; unde apparet, male nunc in 
© Hexaplis legi 0; ögIaAu0/ wou, cujus 
loco scribendum est rür ddaruär 
ku, id quod etiam res ipsa postulat. 
Nam in textu Hebraico legitur: te- 
nuistt vigilias oculorum meorum, h. 
2. oculos meos insomnes reddidisti. 
Versio autem Symmachi, uti nunc 
se habet: impediebant sursum aspi- 
cere oculi mei, longe alium sensum 
fundunt. 

d ANABAT ZN, scaturio, erumpo, 
ebullio. y2), scaturio, ebullio. Aqu. 
Symm. Prov. XVIII. 4. ara ßA&Lan. 
 y3m scalurire facto, eructo, 
metaphorice effaius sum. 
An Theod. Prov. I. Eh waßiiow. 
Symm. Ps, LXXVII. 2. Hesych. 
GraßryLovon, draßpboven. 

*ANABATY'O, idem quod antece- 
dens draßrilu. Legitur hec vox 

e nec a Bielio nec ab ullo Lexicogra- 
Bro Greeco notata Prov. XV. 2. ubi 

ebraicum ap Aqu. et Symm. 
draßrusı transtulerunt. Praterea le- 
gitur quoque apud Polyb. XXXIV. 
9,7. Ceterum pro Pllu reperitur 


etiam 8Xb® apud Grescos. Hesych. 
draßAbsı, dvalır, um. 
ANABOA’S, clamo, exclamo; YSIiT 
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Hiph. a yım, elange. Jos. VI. 10. 


ubi draßogv videtur esse olamorem f 


bellicum edere, quod bene convenit 
voci Hebr., que generatim intensums 
sonum edere notat, sive instrumento 
musico sive -voce. — Dyb clamo. 


Ex. II. 24. ansßöncav, clamabant ad 
Deum ejusque auxilium implora- 
bant, coll. Neh. IX. 28, Ies. LVII. 
13. Jon. I. 5. 1 Sam. IV. 13. anßr- 
av 9 MÜAIG Yarry ueydAny, omnes in- 
cole urbis intense clamarunt. Ib. 
XXVIII. 12. legitur areßönos panzj 
etc. 2 Sam. XXII. 32. Zach. VI. 
8. Anıßbnae wi iidinos wpbs ps, Akyam. 
— dyP Chald. clamo. Be VI. 20. 
eh AamA Parfi ioxug dnßine, h. e. 
acclamavit. — NY) attollo, levo, et 
omissa voce 54= attollo vocem. Gen. 
XXVIl. 83. — Yin 219), attollo vo- 


cem. Gen. XXI. 16. — m „ as- 


cendo. 2 Sam. XXIII. 10. dnßines 
are ’Iopanı wrou abreu, BEC. 
Al Sed ibi Denn e reliquis 
libris reponendum esse &wßnow, ne- 
mo facile inficias ibit. Pro eadem 
voce legitur quoque Hos. VIII. 9. 
ubi pro avsßnsav eis Asoupioug, quod 
reliqui libri omnes habent, solus 
codex Barberinus arsßönser exhibet, 
que lectio ideo ferri quia 
my h. 1. confugere ad A 
auzilium alicujus implorare signifi- 
cat, quam notionem quoque dıraßokv 
habet, ut adeo sensum non male 
expresserint. — "my respondeo. 
Dan. VIII. 16. sec. Chis. — PYY 


clamo. Gen. XXVII. 34. ubi in 
eodd. cum Pofv permutatur, Ex. 
VIII 12. Awßönss wgdc xügor ig. 
Ibid. XIV. 10. 2 Reg. III. 21. dm 
PBinsav ix warrös vegulwowins: ubi, si 
lectio Cod. Vatic. sana nec reponen- 
dum est dssßnsar e reliquis libris, 
loco wiuZwcpin reponendum est 
asglweninus. Cesterum dvaßegr h. 
l. conclamare, h. e. congregare, col- 
ligere notat. Neh. IX. 27. änßönsar 
wis 0 ir Xu ZAhlımc — NIp> 
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« »co, clamo. 1 Sam. XVII.8. 2 Sam, et conchssionem sagittarum in -ur- 
XVIIL 25. 26. les. XXXVl. 13, na aut vasculo, unde. eximebeantur. / 
* 2 Maoc. XII. 37. vu’ imo ga Nam talis concussio eas quasi cale- 
zb draßagang, clamorem cum hym- faciebat. — On% vermtfico. Inc. 
nis extollens. 


Ex. XVI. 20. är y, 

ANABO'AAION, amiculum, pal- \ermes, aut 20. Bögen enati un 
Gem. MIBOYD ‚plur. amicula. Habet hic &weßpafen eandem signi- 
Symm. Es. IIT. 22. araßsraıc. Hie- ficationem, quam ixfew, quod vide 
ronymus: ““Mutatoria autem et infre. Sap. X. 19. 4x Bades; dBuscou 
pallia, qua significantius Symma- duseßgasır auroö;, ex profundis abysei 
! hustranstulit &aße%osa, ornamenta eduri eos. Ita Bielius. Mallem: 
nt vestium muliebrium, quibus imas profundi scatebras in eos emisit. g 
humeri et pectora teguntur.” ’ANABPA’Z2N, ferveo, effervesco, 
u , michus, et wpecia- subsilio, exsilio. alle! conditura, 

1 . jg, Zacer pigmentum, etiam olla pigmenli, vas 

tu, ora vestimendi. Neh. V. 13. iv unguentarium. Symm. Job. XLI. 28, 
Großer pw iEerlrafa, pallium meum ;;, avaßpusaoyusmy üprusw, ut ebulliens 
ecussi. — 51,7, ala, ora, extremitas, condimentum. "Sec. Cappellum in 


weciatim vestis. Ez. V. 3. ovamıg. Crit.S.p. ‚836. ed. rec. legit anmo 
An ar Mi NG TEN ann ‚[ervere, fervefacere. Sed ad- 
ns Timon. Er I. Opp- p. 159. om modum erravit Cappellus. Sym- , 
vv dvaßarıı, litatem us enim non una voce & 
pallio pre se fert, et interpre- imv expressit Hebr. rjp-n, sed 
ttar Barlzeus, qui etiam dwßoAiv et altera ägruw, et hec quidem 
pro pallio usurpari docet dad rıd pracipua est, notat enim condilu- 
Rd, quod in uirumque hu- hu- ram, condimentum. Significatur au« 
nerum rejiceretur. Tytypn, coren- tem voce Hebr. non simpliciter 
RT rs condimentum s. unguentum, sed con- 
rei um ehe nreeidit tuni- dimentum et unguentum in olla vel 
‘cas usque ad amiculum. Lexic. Vet. “heno fervens et bulliens, ut eam ex- 
Araßerd, amiculum, amictus. Confer uerunt Aben-Esra et alii, quos 
Riani V. H. VII 9. et Perizo- laudat Buxtorfius in Anti-Critica 
Hieronymus: sicul un- 
nium ad eundem p. 489. seq. pag- 705. ya 
ANABPA’ZO, bullire facio, vi ws- &uenla, cum balliunt, cum quibus h. 
tu ed agitationis ejicio, exsilire facio, eleganter comparatur ab auctore 
eluco. {y} ereutio. Aqu. Ex. XIV. Jobi mare estuans: — 119), subsi- 


bio. Nah. III. 2. deuaros Araßpaseor- 
27. dnißpase, vi asus maris ejech. 

Hp Pih. a Yan, erpol, due Ce Mood Toctius veritur 

g0. Es. XXI. 21. roö draßpdom füß- (urrus ferventis, ut in Vulgato legi- 

j ut m ut virgam p vel egittamı grstlir € tur. Fervent enim currus rotes, 
0 onius: ayri rou do i feruntur. k 

Fe nn, eaben za üp wii Asfeı ixggü NED pen .. . 10) 

e hac daßdow,. autem de omni celeri motu dicitur. 

ni vide Orotium sdh.l. on h. Adde Aristoph. Acharn. 1004. 

I R. Schol., Eustath. ad Iliad. p. 1429. 
ex usu lingue Arab. _ ir 49. 
Dotat commovil, concussil. Lomeiero ANATATSTEPON, insolentius. 2 
de Lustratt. Vett. . 10.seq.diua- Macc. XII. 14. dvoywysirıgon äxgh- 
regpicere agitationem care, insolenlius agebani. Est com- 








"Arayyiida, 
a parativus ab dıayayog, quiab Hesy- 
chio üßyernc, su ‚insolens, ex- 


plicatur. Gloss. Vett. Petulantia, 
dvayayla, aporirua. Confer Suiceri 
Thes. Eccles. T. I. p. 254. Ita 
Bielius. Sed delendus est hic ar- 
ticulus, nam loco laudato legitur 
Graywyiregor, quod vide infra. 

 ANAITEAAN, annuncio, indico, 


EIPORO, ENATTO. — TYTIN: indicalıo. 

b Job. XIII. 17. amuyyaa. Lege- 
runt fortasse MN — "nme 
Chald. indicatio, interpretatio. Dan. 
V. 13. @ayyeAor xparoluee. Ita 
transtulit interpres, quia partici- 
pium pracesserat. — "nn Chald. 
dico, loquor. Dan. 11. 4. dvayysmor 
rd sröavily oov sec. Chis. — O0, die, 
loquor. Gen. XLVIII. 1. Job. VIII. 
J0. Ps. CI. 24. — "3 }, peregrinor. 

“ les. XXXIII. 14. oyyaasr. 

. runt 7% cum Daleih. — 37 Pih. 


edico, alloquor. Jos. IV. 10.— yıJy 
Hiph. a »3), eructo, loquor. Prov. 


XV. 217 Hiph. a 73}, an- 


nuncto, indico. Gen. III. 11. ri; ar 
nyyus 00, ürı yulwös el; quis tibi 
indicavit, te nudum esse? Gen. IX. 
22. sec. Vat. dvnyysıls, ubi Compl. 
habet danyyını. Eadem varietas 
d lectionis reperitur quoque ib. 
XXIV.28. XXXVII. 14. et 1 Sam. 
XIV. 9. ubi 33733;7 legerunt. Dan. 
II. 2. ro dwmyys das so Baomss ri 
vom, ut exponerent regi somnium. 
Dan. IX. 23. iy& 7% dvayyırAal 
oo, ego veni, ut tibi inlerpreter. — 
yı37 Hiph. a y2), perlingere facio. 
1 Sam. XIV. 9. äsdornrs ix, iwc 
dvayyılkayır uni. Libere verterunt 
e hoc sensu : usquedum redeuntes ad 
vos nuncium afferamus vobis. — 


yıırı Hiph. a yıı, scire facio. 
Deut. VIII. 3. XII. 4, 5. — yrırm 
Chald. Aphel. idem. Dan. II. 9. 
say ds Fb Evummor a) Avayysiinri ol, 
quod si somnium mihi non indica- 


/ 
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verilis. Tb. v. 25. dern vi abyapına 
ro Bacıls? yayyıkaı, qui Posset som- 
nii interpreialionem dare. Ibid. v. 


26. — ir Hiph. a 17% doceo. / 


Deut. XXIV. 8. Job. XXVII. 11. 
Ies. 11. 38. et XXVIIL.9.— eh) fn 
Hiph. a J3xj redire facio, item re- 

eo. Deut. I. 22. dayyuÄdrasar 
nun dröngıon, reddant nobis respon- 
sionem. — 37 I17jj7. redire facio 
verbum, h. e. respondeo. Gen. 
XXXVI. 18. — yıngy Hiph. 
audire facio a ynıy. Ies. XLIII. 9. 


Jer. IV. 16. XLVI. 14. XLVIII. & 


4. Am. III. 9. IV.5.— yayoV;y 
audıtio. Ez. XXIV. 26. — mn Pib. 
indico. Job. XV. 17. XXXII. 6. 10. 
Ps. XVII. 2. nE wur) vayyAsı 
yıson, quslibet nox hanc Dei noti- 
tiam loquitur. — YET Chald. 
Pah. et Aphel. Dan. II. 4. 9. 24. 
27. III. 83. V. 18. 16. — "ni 
video. Ies. XXX. 10. -dayyidıre 
nv erigay @Adımen, ubi vulgo putant 
eos loco yırmj legisse „yıyy, sed mihi 
secus videtur. Potius m videre 
seu visione edoceri est h. 1. i. I.N23 
et 7, ut series orationis docet. 
— "mr vivo. les. XXXVIN. 16. 
asgl aüriis dmyytAn cu. Forte scrip- 
serunt dıayyslouo, de hac re narra- 
bunt, gloriam tuam pervulgando et 
celebrando. Quidquid statuatur, 
tamen hoc certum est, eos mn et 
mnh.l. permutasse. — yyı, con- 
sulo, oraculis edoceo. Ies. XLI. 28. 
ad ray idw auram 00x dv 6 Avay- 
&AAav, nullum idolorum ipsorum 
illis responsa dat. — Yun Pihel, 
dico. Gen. XXI. 7. — *Jyyy Niph. 
ab ayy dolore aficior. Inc. 1 Sam. 
XX. 3. örwc un dvayyılly ro Aauid. 
Non aliam lectionem, sed sensum 
sequutus est, ac paulo liberius ver- 
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«it. —9p Pih. sarro. Aqu. Psalm. 


II. 7. LXX Job. XV. 17. Ies. LII. 
15. Jer. LI. 10. &ayysldowev sig Zran 
ra isya x. v. A. celebremus Sione, 
que Jova Deus noster fecit. — 
my ascendo. Ies. LIIl. 2. ämyysi- 
aus ic woudror evarriov alrov. Cor- 
ruptam hanc lectionem secuti sunt 
Patres, qui dicuntur, Latini. Lud. 
Cappellus in Notis Criticis in V. T. 
;P 22. suspicatur, LXX vel Iegisse 
in suis codd. 333) pro 2) . & 
relavimus, vel eos scripsisse ärs- 
nilaro juxta Hebr., quod postea 
mutatum sit in drırsd.aus calami 
su librarii lapsu, unde postea rur- 
sıs factum sit dmyysıllanı. Sed 
verum vidit Segaar in Animadverss. 
ad Danielem e Cod. Chisiano pag. 
29. qui recte statuit, LXX scripsis- 
ce @rıds dr, unde facile anrsfia- 
rm, et quoque dmyytiauı oriri 
potait. Semlerus conjicit, olim in 
LXX lectum fuisse dvsßneer wer, 
quum lectionem sequitur quoque 
Eusebius. Vriemoet denique in 
Obss. ad Dicta Classica V. T.P. II. 
p- 102. statuit, LXX respexisse ad 
sam ilum v. my quo occurrit 
de hominibus, qui re prospera cres- 
vol ei masime florent. Ita quoque 
Jonathan. — yıny, germino. les. 
XLII. 9. od ro arayyı dar inAudn 
#4 Ita Vatic. ac Rupefucaldinus. 
$ed hie quoque loco drayyızAas re- 
Aadem erit Bar, quod 
dedit, ac apud m. legitur. 
Cmfer Grabii Diss, av itiis LXX 
It ete. p. 38. — NIp> 9000, item 
kgo, Jer. XXXVI. 18. dad oröuarog 
(Er hyyars pol, EX Ofe Ejus an- 
tnciavit mihi. Qui nempe alicui 


ka XXX. 10. #9 dvayyiddıre un, 
lite oaticinarı aut edere oracula 
tobis. Est enim IN) wque ac 


tn verbum de prophetis edenti- 


bus oracula, que visione 

rant, proprium. Sir. XIX. 26. ß5- 

ua deu KrayysiAu rd aepl abrou, e f 
essu seu incessu hominis animi ejus 

indoles dijudicari potest. Hesych. 

AvayyiiAsı, anpVoan, Asyiı. 
ANATINNZKN, lego. 77 > revelo. 


Jer. XXXIIL. 11. sAuße rd SBAior rc 
arnon; rd dveyıwmayivor. Vitiosum et 
corruptum h. 1. esse vocabulum dr 
syracıımıy ejusque loco drive 
rescribendum esse, ut magis re- 
spondest Hebr. 135 Up ingeniose & 
judicavit Cappellus in Notis Cri- 
ticis ad h. 1. quem secutus quoque 
est Semlerus in Epistola Critica p. 
38. Non tamen animadvertit, LXX 
sensum h. 1]. liberius quidem nec 
tamen male expressisse. Exem- 
plum enim instrumenti apertum 
legere ac emtionis conditiones cog- 
noscere cupientibus destinatum 
erat, et rd dreywausm h. I. non tam A 
significat, quod legitur sive legeba- 
tur, quam, quod legi et inspici pote- 
rat. ‘ Confirmatur preterea lectio 
recepta Vers. Arab. et Cod. .Syr. 
Hex. Confer etiam v.14.— "90D 


numerus. Job. XXXI. 36. ubi 
Trommio legisse videntur Hy» 
part. Pih. Sed nihil certi de hoc lo- 
co, ubi omnia sunt confusa, statui 
potest. — „mp Pih. adoleo. Am. i 


IV. 5. dyayınoav s£w vöu. Legisse 
videntur INIP) loco "991 et 
adole. — NIp> ©000, item lego. 
Theod. Jer. II. 1. LXX Ex. 
XXIV. 7. avıyya sig ra wra vol Auol, 
coll. Jos. VIII. 35. pro quo etiam 
iv üsl legitur 2 Reg. XXIII. 2. 2 
Paral. XXXIV. 80. Jer. XXXVL. 
6. Cum accusativo construitur Deut. 
XXXLI. 11. Jer. LI. 61. 63. et cum # 
itione iv Deut. XVII. 19. 
Neh. VIII. 5. ac Jer. XXXVI. 14. 
— '"nı2 Chald. idem. Esdr. IV. 


23. Dan. V. 7. 8.16. 18. etc. Orat. 
Manass. v. 11. nwigrnxa, Kup, na 
rüs Avouiag u dvayıraaaa, peccavi, 
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a0 Deus; et peccata mea vonfiteor. 
Hesych. &rayınsoxo,. dvayrasilu. 


"Avayan. 


quod molestiom, arumnam, miseriam 
notat. — yyy, absintkium. Jer. f 


"ANATKA’ZI, cogo. "uTn, sancti- 
‚fico. 1 Sam. VII. 1. rdv "Eiedlap n- 
yayxasar Builds vv ußwrv dadn- 
ung xugiou. Quod si lectio jrdyrasas, 
yuam solus codex Alex. exhibet, 
£st vera, nec reponendum yyiasas, 
quod reliqui libri habent, auctor 

hujus versionis e conjectura ita 
b nam periculosum erat 
asservare ac Custodire arcam fo- 
deris, ut ex historia sacra V. T. 
satis constat. Adde Judith, VIII. 
26. 3 Esdr. III. 24. 1 Macc. II. 25. 

"ANATKA’ZON, cogens, coactor. 

"tiv, moderator, prafectus. Prov. 
VI 7. und rd xalovres E00. 
Aaqu. et Theod. hahene nina 
Utraque appellatio non male magi- 
c stralibus convenit, etsi etiam pre- 
ceptori cuivis possit competere, 
unde et Hieron. preceptorem red» 
didit. 
- "ANATKAI”O2, necessarius. Sap. 
XVI. 8. drayxaia Spsfıs, necessaria 
concupiscentia, h. e. cibus concu- 
pitus et necessarius. 2 Macc. IV. 
23. et IX. 21. Avayaası Aynoayum, 
necessarium duxi. 

"ANATKAIO’TATOS, summe ne- 
cessartus. Prolog. Sirac. dvayraut- 
rarıv tun, admodum necessarium 
esse duxi. 

. "ANATKAZMO'2, coaclio. pin 
rapina. Inc. Lev. VI.2. Vulg. bene: 

vi aliquid extorserit. 

"ANATKH, necessitas, angustia, 
afflictio, calamitas, coactio, vinculum. 
Ayıe commotio, inquiela divagatio. 
e Jer. XV. 4. zupadueu abreug sig d- 
wwyres a. vr. %. efliciam, ut ab aliis 
gentibus affligantur. Libere ver- 
terunt, aut tribuerunt voci y3} no- 
tionem vezandl, quam Hab. II. 7. 
habere nonnullis videtur. — 1, 
IDY manus molesti. Job. XX. 22. 


wüoa ds Aydyan im’ alrdv iasislorrau 


Loco 7Dy legit sine dubio pe}? 


IX. 14. iyd „yanilu abroög dvayaag, 
cibabo eos angustiis. Scilicet 
ham haud raro metaphorice 
at supplicia notat. Conf. 
Glassii Philol. S. pag. 1108. ed. 
rec. — Hi yn) anguslia, miseria, ca- 
lamitas. Ps. CXVIII. 142. Ylurc 
zul Aydyaas süpcdr ji. — MPIYD 
idem. Ps. XXIV. 18. CVI. 6. 13. 


e 
[7 


28. Soph. I. 16. nuipa Iihbeug za) & 


dıdyang, dies afllictionis ac summz 
miseriee. — x, angustia. Job. VII. 
11. Aadnao iv dıayan dv rob anlua- 
rög wou, loquar in angustia animi 
mei. Ib. XV. 24. üvdyın di xal IAr- 
Yıs abeiv adiku. Ib. XXXVI. 19. 
—- mp idem. Job. V. 19. XXVII. 


9. „im doben; aurß dudyays, cum 
venerit super eum angustia. Ps. 
XXX. 9. Prov. XVII. 18.— "pp, 


durus. Job. XXX. 25. Confer supra 
8. v. aölvarog. Ep. Jer. v. 32. u &- 
vayan ArIpamov Oyra, hominem in an- 
gustia constitutum. Cf. Drusii 
Quasstt. Hebr. Lib. III. qu. 78. ac 
Lex. N. T. s. h. v. Sap. XVII. 17. 
et XIX. 4. Ars ya abredg  &&fe 
del roüro rd wigag Ancdıyan, traxit enir 
eos ad ejusmodi interitum ineviia- 
bile, quo se dignos reddiderant, 
Jalum. Lat. dura necessitas. Tra- 
hunt sua quemque fata. 2 Macc. VI. 
7. Ayovro 4 marc wırgüg Aydıyang, duce- 
bantur autem cum acerba vi. 2 
Macc. XV. 2. rür di zur’ dvayınıa 
eunsrojssvav aurö, cum autem illi ve 
coacti eum sequerentur. 3 Macc. 
IV. 9. xurhgInsor 8 Inpien oben 
@yömeı orömpodsewss desbyzun, die- 
du atttern ferarum ad in 
star abrepti ferreis vineulis, Imde 
drmyaci aliquande idem ac dssue- 
rägıv. Vide Hesychium ac Har- 
rationem s. v. dwcyxasbı. 4 Macc. 

. 37. dvayxaı, tormenta. Ibid. V. 
19. Ceterum de hujus vocabuli 
vi vid, Dorville ad Chariton. Aphr. 


Amp 61 aysaıc. 


_ «Lib. VIII. c.2. ed. Beckü & Lex. 
' NT.ehv. 

ANHP ’BN ANATKAIS, scil. or, 
vr qui est in angustiis, admodum af- 
his, miser. IN egenus, miser, 
sflictus. Job. XXX. 25. iori 
ar iv draynous (scil. örra. 
Couf. Job. XXXVL. ı 19.), ingemis- 
cebam videns hominem, qui erat in 

i TEN ’ANATKAIZ "NN, in neces- 
slale exisiens, aut in angusliis Con. 
slutus. hie! WIN, vir angustue 
eu & 1 Sam. XXIl. 2. 

'ANATKH"EXEI, dura ac fatalis 
scesilas denel aliquem. Tyyn 
Hiph. incedere facio, adigo. Job. 
XVIlL. Akpeig om ds abrie Avayan. adriag 

Trommium se 
cutus. enden uterque erravit, ex mea 
‘serte sententia. Pertinet hese 
frmula ad Hebr. Mm terrores, 


&dniyanh.}. de fatal moriendi ne- 
esailale secundum seriem orationis 
" erit. 

'ANATAI®A, sculpture. Greei 
sppellant ita scyphos ac pocula va- 
ris imaginibus ac signis, seu 
prominentibus caelaturis Fi 
DOIDD, aperture. Symm. 1 

VL18 Dosyıy 309 erw 
orem sunt primum se aperien- 
iss. Ita Bielius. Sed dubito, an vec- 
te Mihi enim vox drayiupa 


ad URD sculptura veferen 


ANArNEr A, impurtlas, impietas, 
icelus. 2 Macc. IV. 13. da reu dur- 


Ki Arayrılay, prop- 
tr mpii summarn flagitiositatem et 


'impietatem. Adjeotivum. le- 


“gascar. yyı np Hlithp. a yıys, no- 


tem fucio me ipsum, agnoscendum 
= selben. Gen. XLV. 1. size 


wre nie Adırgeis alre), cum 
suis nolum faceret. 
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” narrabitur in S 


"Araya, 


®ANATNNZIA. Legitur hec 
vox a Bielio omissa Job. XXXV.f 
16. sec. Ald. sed ibi laco ir da ya 
sine dubio reponendum est » dam 
eig, quod reliqui libri habent. 

"ANATNNZIZ, lectio, pralectin. 
. nn idem. Neh. VIII. 10. (8.). 


8 Esdr. IX. 49. ubi motat id quod 


legilur. 

"ANATNN2TH3, lector, preleoler. 
3 Esdr. VIII 9. 10, 21. araywerng 
rov view, Hebr. „gb. Esdr. VIL% 
11.12. 21. Ib. IX. 89, 42. 

#"ANATOITATA. MY yIT 


les. XXXVIIL. 18 Cave putes, 
LXX has voces Hebraicas 

Junxisse, nam, ut recte monust 
Doederleinius, vera lectio sine du- 
bio est" Aw xa Taig, que non tan- 
tum textui Hebraico conformis, sed 
et in Cod. Norimbergensi ac editt. 
antiquis, v. c. Ald. Münsteri, ac 
versione Arabica e Greco facta con. 
servata ost. 

"ANATPA®H,, rescriptio, perscrip- 
ko, scripta relatio. 2 Macc. II. 13. 
hr rat; ümygapar, ubi &raypapel op- 
ponuntur vor; LROLMWATIOHDIG, COM- 
menlarüs publicis. Sunt ergo scri 
relationes private. Adde Polyb. XI. 
11. 4. 

"ANATPA’DN, perscribo, ın acta 
refero, literis consigno. . 98 scribo,, 
ensrro. Ps. XXI. 31. ubi r$ gDr 


ymm. reliquiis re- 
ndent verba: dvaygaphaırau nr ßı- 
= 2 Macc. IV. 19. roug # "Is 
Abus, Arruoyıi draygd8yau. Polyb. 
XII. 11. 5. De inscriptione semul- 
crali usurpatum legitur. 4 Macc, 
XVII 8. 
ANATO, sursum. duco, eveho, k 
elevo, sustollo, educo, reduco, offero, 
duco, et 'ANA’TOMAI, proficiscor, 
deferor. — 7, 2 rumino, gas cıbum 


pehrako, exusu l. Arab, _ met Syr; 


Q altmait, retrasnt. Lev. X1. 7. 





"Araya, 


a obx Ayaysı unguxsoudr. — 121 27 Hiph. 
a ni), venire facio. Gen. XXXII. 
34. et 37. ubi cum dyın in codd. 
permutatur. Num. XX. 4. 2 Reg. 
X. 26. et XXIII. 8. ubi pro dvayın 
in aliis libris « ‚in aliis vero 
i£dysn legitur. Ez. XXXII. 9. — 
"7377 Hiph.a 7 2 annuntio. Inc. 


Ex. XVI. 2. ubi vox &ryyayoy non- 
nullis in dyyyys?.av mutanda vide- 
5 tur, qua tamen conjectura non opus 
est, modo dwiyen in notione de- 
Fferendi accipiatur. — YıJ47 Hiph. 
a 92 affero. Jer. XXXI. 9. iv u- 
gaxinoı dıdfo aurous: ubi dyayın 
rectius reducere vertitur. — 
NY Hiph, any) educo. 2 Par. 
VI. 5. Jer. VII.21.— TIYT Hiph. 


sursum veho, etiam educo. Gen. L. 
24. Exod. X. 14. ubi tamen activo 
e my respondet, quod hujus ver- 
sionis auctor in notione hiphilica 
accepit. Lev. XI. 3. 4. 5. 6. drayın 
funguxscwös. Jud. II. 1. cum dwaßıßd- 
Cww in codd. permutatur, coll. VI. 
8. 1 Reg. III. 15. anyayıy öAoxuu- 
rwous, obtulit holocausta. Confer 
Elsnerum ad Act. VII. 41. p- 3983. 
ac Raphelii Annotationes ex He- 
rodoto ad eundem locum p. 348. 
d 1 Sam. II. 6. zarıyu sis @dou za} dr 
dysı, ducit in infernum et reducit. 
2 Reg. Il. 1. iv vr dvayım xUgov dv 
avoosoufs wir "HAou &x sis ougarv, cum 
elevaret Dominus in turbine Eliam 
usque in coelum. 2 Paral. VIII. 8. 
drmyayıy abroüg sig Döpw, ‚fecit illos 
tributarios. Psalm. XXIX. 8. dr 
yaysıc iE Adv erh puxhr ou, eduxisti 
ex inferno animam meam. Vide et 
e Psalm. XXXIX. 2. LXX. 22. Ps. 
CI. 25. u dvaydıyns we iv nulası As- 
giv, ne auferas me in dimidio 
dierum ; ubi nonnullis translatio 
desumta esse videtur a piscibus, 
qui hamo ex aqua extrahuntur et 
tolluntur, coll. Ez. XXXII. 1. ac 
Coh. IX. 12. Psalm. CXXXIV. 7. 


Grdyar npirag SE soxdrou As Yic, 
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"Avayaryorspar. 


qui sustollit nubes ex extremo terre, 


coll. Jer. LI. 16. Jer. XXX. 17. f 


Gayım obducere, inducere notat. — 
Agrr Hiph. a ya, redire facio. 
Gen. XLII. 87. Jer. XXXIV. 12. 
— yn laboro, in Pihel defatigo: 
Jos. VIL. 13. wn dvayayps ix rdv 
Aadv drayra, ne educas omnem po- 
pulum, scil. ad hanc expeditionem 
suscipiendam : ubi sensum expres- 
serunt, nam in textu Hebraico legi- 
tur: ne fatiges omnem ulum, 
sc. in häc expeditione suscipienda. 
In nonnullis libris h. 1. pro dıdysw 
legitur i£dyıw, sensu minime di- 
verso. — 77), duco, deduco. Psalm. 
LXXVII. 57. dykyayıy alroüs das 
wolmov iv Spnuw, duxit. illos tan- 
quam gregem in deserto. Hesych. 
"Ardyıran, ö . Sap. VI. 20. 
irDuwia coplas dsayıır im) Baaradn, 
soncupiscentia sapientie ad sum- 
mum honoris ac felicitatis gradum 
perducit. Ibid. XVI. 183. xaraysıg dig 
wirag Gbov xai avdysıs. 2 Macc. V. 9. 
apdc Aansöasuorug avaxdsis, ad La- 
cedsemonios profectus. Sicapud ZEl. 
V. H.1. 15. sig Aßın dmd räg Zıxe- 
Nag aydysodaı, e Sicilia proficisci in 
Libyam. 2 Macc. VI. 10. dio ywarxıs 
ammxInsav mrpırerunnuleı vd rin @l- 
ray, duse mulieres delat® sunt, quod 
liberos suos circumciderint. 
ANATNTO'2, dissolutus, remissus, 
qui est sine disciplina, petulans, pro- 
tervus. Hesych. 'Arayayd;, üßgieräc, 
6 m ris Ösovong Kywyfig Teruymrüc- 
Idem: Arıyayoos, Pr AR h. e. 


jJuxta Guietum: male educatos. 


Gloss. Vett. Petulantia, &aywyia, 

aporirua. Hinc 
"’ANAINTO’TEPON, petulantius, 
jus, remissius. 2 Macc. XII. 


protervius 
14. 0) 86 ivdov daayeryörspor dxpänroe, 


qui vero intus erant, petulantius vel 
protervius agebant. Ita Bielinus. 
Mallem vertere : contumacius, nem- 
pe freti munitione urbis, quanquam 
ob sequentia etiam prior i 

tatio locum habere potest. Sequitur 


n 


| A ‘HR 


m 
Li 


Pe 


"Aradsisruni. 


senim: rb "lnhdar Aosdogunrss, xa] wpoo- 
6, al Aadsüıwıc, & 
ME Suidas: dısyayurso, &- 


'  Magrernursgen, Araxrörspor. 


'ANAABIKNYMI, ostendo, de- 
agn0, creo. NT notum facio. 
Ine.et LXX Hab. III. 2. Scilicet 
rerba nö wagıau xaıple draderyInen 
non pertinent ad {77 ON) JAN 
im ira misericordiee recordaberis, ut 

ı Meutf. existimasse videtur, sed ad 
antecedens yıyıy) ONg Ip» in 
medio annorum nolum fac, ut adeo 


das versiones coaluerint. Sic om- 


na bene invicem coherent. — 
u>r2 capio, deprehendo. Niph. 
7272 deprehendor in delicto. Jos. 
vIl. 16. ämsösfxIn n Pur "Iovde, ubi 
zque ac v. 17. et 18. Avadsixyum est 
desuntio, defero. — "MD definio, 


tungao, pr&ficio, constiuo. Dan. 1. 


ll. sec. Chis. ro dyaduydirı de 
gr, abi Theod. zadiorns Kobet. 


I. 34. andıfar Basta Ari 
Isdw, loco Josise crearunt regem, 
ii in textu Hebr. 2 Chron. 
IXXVI. 1. est yy5n» et ibid. v. 


4. Hebr. v. 9. 702 Dh)e h fu £ 
Id. II. 3. et VIII. 23. ubi Esdr. 
VI. 25. est Chald. 31, prefce, 


!qud LXX verterunt xarclorngor. 
2 Macc. II. 8. IX. 15. myır — 
rs äyiar wbLn — Idigav Aradergau, 
he ewijon, spondebat se civitatem 
wram (quam solo square para- 
west) liberam reddituram esse: que 
ent ipen verba Vulgati. Ibid. v. 
38. ürkdufı vie dadeEdueer, succes- 
seem constitwit. 3 Macc. II. 14. 
‚eaplum dieitur ö de) vis yüc drads- 
"arme np inhnarı vis Biene am Ärıns 

"ex, ubi dsaösderyusse; vel per dic- 
is, vel per consecratus reddi potest. 
?Mace. X. 11. äysöergır ie) vün wgay- 
eig Audien, rebus prafech Ly- 


na ara, ostensio, demor- 
&rabio, designatio. Sir. XLIII. 7. 
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"Ayadva. 


ubi luna dicitur änzdufıs eben, 
ostensto temporis, ut Yulgatus trans- 
tulit, h. e. zndictum tem 
’ANAAENAPA'Z, a sum, item 
vitis arbustiva, h. e. sursum scandens 


in arborem. — pyy> ramus. Psakza. 
LXXIX. 11. ai amdwöedösg adrüg. — 
TB ramus. Ez. XVII. 6. i£irum 
rar Avadındgade aurng. 


"ANAAEXOMAI, SUscipio, recipio, 


ezcipio, item ‚zuseipio aut recipio in. 


me, h. e. me prastiturum. 
"uy, super. Psalm. LV.3. ubi 2 & 


quod in hac orationis serie notat: 

mihi incumbit officium, seu meum est, 
sc. solvere vota mea, Symmachus 
exprimere voluit voce ävadsyauau, 
h. e. recipio aut suscipio in me vola 


men. — "Jjy, spondeo. Symm. Fa 


CXVII. 122. "Avadixoau ibi est 
suscipio, recipio in fidem meam. 2 
Macc. VI. 19. rdv werd wbocug Bior &- 
vadegdyuevog, vitam cum odio con- 
junctam ehgens. Ibid. VIII. 36. 
6 vor 'Popasorg avadebdusvog Döpor, qui 
Romanis promiserat tributum, Phav. 
Gradexowas, vb dw" dpoi ÖSX OMI. 
"ANAATANMI, reddo, rependo, 
etiam emillo, produco, ac intransi- 
tive, enascor, orior, ‚repullulo, ‚reger- 
mino. Sir. I. 20. vorsgov alri ava- 
dweu eupgosurn, tandem ipsi repul- 
lulabit, h. e. quasi de terra exorie- 
tur et germinabit, leetitia, ubi @a- 
dos est i. g. KraßAusrdwm, vel dra- 
Ydrra v. 18. Vulgatus habet reddi- 
tio, ut adeo dradosıg legisse videatur. 
Phav. drmudidamı, drloxa, dsaßAas- 
ran, drin, inpiw, xal dradlöncı, 
&rri rou dvaß>.aoränı, dvamiprı. 
’ANA'ATZIZ. emersiw, v. c. ex 
aqua. Sap. XIX. 7. Engüc drddung 


vis DeugijIn, aridsee emersio terre 


conspecta est. 

’ANAATN et "ANAATOMAI, 
emergo, prodeo, etiam relrocedo, pe- 
dem refero, secedo. "x, venio. Inc. 
Hab. III. 16. üridu rpöuos 1); ra dorä 
pou, subiit tremor in ossa mea: ubi 
pro äriöv LXX habent siojade. 


"Aralsüyrun. 176 "Ayılanrıus. 


G um "YynY; submergor. Jer. LI. 
(XXVIII.) 59. (seu 64.) ubi pro 
723 vpwm Babylon in profunda 
descendet sive demergetur, in libris 
nonnullis, nescio quibus, legitur &- 
vadlsıras, Baßuray, emergei sive ex 
alia h. v. significatione recedet Ba- 
bylon. Kreyssigius in Symbolis P. 
III. p. 4. pro dradtaırs auctoritate 
Vatic. et Alex. scribendum judicat 

d xaraöbcercı, id quod etiam declarat 
eorrupta Ald. lectio xararbsıra,, in 
qua pariter, atque Jer. XLV. (Hebr. 
XXXVIIL) 22. (ubi pro sarartamvaı 
in versionis Alexandrine textu xa- 
radiseus reponi oportere, Bosiug in 
Prolegg. ad Vers. Alex. cap: III. 
verissime existimavit,) literas A e& 
A librariorum negligentia esse per- 
mutatas, statim ın oculos incurrit. 

€ Conf. Trilleri Obss. Critt. in Varr. 
Grr. et Latt. Auctores p. 336. seq, 
atque Piersoni Verisimilia p. 231. 
seq. qui plura dabunt hujus erroris 
exempla. Hesych. "Ayadiou, Psiya, 
Avaslor, bROXpöL. 

'ANAZETYTNTMI, moveo, removeo, 
cedo, recedo, reverlor, casira moveo, 
proficiscor, ut metaphora sumta sit 
ab equis, qui, quando iter paratur, 

d currui jungi solent. YO) profieis- 
cor. Ex. XIV. 15. aalıkürucer, 

1 , seu Castre moveank. 
Ibid. XIV. 33.37. Adde Ine. Num. 
IL 9 16. 88. Judith. VIL ı. 6. 
aürds dsilsukn us iv Aade abeeu, 
ipse redet in patriam suam, coll. 
VL 19. ässlsufn inaarog sig nie 
aAngemeior aurou, revertebaiur unus- 
quisque demum suam. 8 Esdr. 

e ll. 30. respondet Chald. 78% ab- 
st, Esdr. IV. 28. Ibid. VIII. 68. 


daltlEarrıs Ard rob woran, ubi Yal, 


Syrus habet „ADal, a \Da, pro- 
Feetus est, migravit. Matth. XTX. 1. 
1 Macc. XII. 32. afrika; FrIer 
#5 Aauaandv, revertens veniebet Da- 
mascım. Hesych. äralılEas, üm- 

in ptrao waren. 3 
Eee 


alroig Anidsuger, contra eos expedi- 


tionem suscepit. Adde Xenoph. / 


Hist. Gr. III. 1. 8. &raleyrinas or6- 
Av, der parare, et Cyrop. VIEH. 5. 
1. oürw d9 dnslıbywe. Philostrat. de 
Vit. Soph. Lib. I. p. 514. 

ANAZES), ferveo, ebullio. MAT 
Hithp. ap N ‚fervefacio, ebullire 
‚facio. Job. XLI. 23. dvalır vv äßve- 
co, were xarxılı, effervescere facıt 
profundum, sicuti ollam. 'Aralır 


enim h. 1. habere notionem hiphili- & 


cam dubio caret. Aqu. habet xay- 
aralı — n»9» effloreo. Ex, IX. 
A PAurrlös avalsweas, pustule ef 
‚florescentes. 2 Macc. IX. 9. vers ne] 
iR Fol Owprrog alrou OrwAnnars asaledr, 
ita ut etiam ex Corpore ejus vermes 
scaturirent aut enascerentur. 
ANAZHTEN, requiro, inquiro, 
siudiose quero. — in) Pih. Job. 
X. 6. rı dnlärnoas vv Avowlar mov, 
ut inquiras (h. e. punias) in meam 
iniquitatem. — yjJ7, quero, requiro. 
Job. III. 4. u dvalnrhaus abrır 6 
Kügios Aader, non curet eam Deus 
desuper. 2 Reg. I. 2. ubi amlnren 
Symmachi zque ac isılarıd apud 
LXX est consulere, et speciatim de 
oraculis adhibetur. Compl. habet 
ibi jespeeräjoos, et Symmachus ex al- 
tera, ut videtur, editiane Widua 
2 Macc. XIII. 21. anledn d& za) 
xarAsipIn,requisilus seustudiose quer- 
silus est autem, et comprehensus. 
"ANAZITH,, exrpeditio, iter, casiro- 
rum molio. yon, profectio. Ex. XL. 
33. » whaus var dem yes; aörün, im 
ommibus itiseribus eotama. Gless, in 
Octet. "Araluyars, dsarltsn; irue- 
veorpoper. Suid, dımluyaiz, dwusrpos 
Po%, orraromröılus. Elesych. dslu- 
dmmıdanıc, dracreepai. 2 NMacc. 
IX. 2: doyhuwe dsaluyns vansacdau, 
turpiter redire. Sermo autem ibi 
est de Antioeho, qui v. L dieitur 
dvarsluxsig drbapeng. Ibid. XIII. 26. 
rüs dvaluyisixuignot,regisredituscam- 
tgit, ubi &afuy» oppenitur en ipköy. 
’ANAZO'NNTMI et 'ANAZNM. 
NT, accingo. = arı idem. Jud. 


— 
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Aralade. 


eXVIII. 16. & änlacusm rd axsun 
ri eupard£eug (sec. Vatic.) instructi 
armis, ubi reliqui libri habent son- 
Lues. Prov. XXXI. 17. dvalwoa- 
nem ioxueuis le d0pür airiic, succin- 

fortiter lumbos suos. 

'ANAZNON (perperam in The- 
sauro Bieliano legitur ’ANAZON), 
proprie reviviscere faciw, sanilali 
restituo, reddo saluti: metaphorice 
brestiluo, incommodis miserüsque de- 
pulsis, in stalum pristinum. — aan? 
umifico, reviviscere facw. Aqu. et 
Symm. Hos. VI. 2. awlawsu nwäs, 
seddet nos sanitalti, h. e. fortune 
pristine. Confer Fischeri Clavem 

p 22. seg. Symm. Hab. III. ı. 
Aqu. Ps. XXIX. 4. ubi Hierony- 
mus: vivificasti me. Symm. Psalm. 
CXVIII. 149. " 

e 'ANAZNIITYPEN, rursus et de novo 
flo, ersuscilo, resuscilo, recreo, it. 
TEDIULSCO. MIT vivo, etiam reviv!sco. 
Gen. XLV. 27. äreZorienos (subaudi- 
edum nonnullis videtur saure) rd 

ina 'lIaxwß, reviviscebat spiritus 
Jscobi, h. e. riog ix yügorrog YEyoran, 
Chrysostomo Homil. 65. 
m Gen. Ita est-quoque 1 Macc. 
ıM. 7. änbueigin Td aveüne vol 

dass, reviviscebal spiritus populi, h. 
e.refectus ac confirmatus est. Gloss. 
m Octat. Cod. Fabric. 'Arslozüpıew, 

srib. ’AsZwerignem.) ünsarnsaro vv 
‚Oh xal ürsvsasorro. Ita et in Gloss. 
Octat. Montfaucon. Bibl. Coislin. p. 
M.ubi additur: xal wap- 
Sn. Gloss. in N. T. ab Albertio 
erulgatum p. 161. "Amlurugd, d- 
wyın. Hesych. äralwzupn, ar- 
ya Idem : "Aralamupica, dvanın. 
o, deyızas, Lowsa. Descendit 
stem verbum ex da et lumu- 
Rs, incendere, refocillare, et hoc 
derivatar ad rc Loüpag, quod fol- 
ka vel flabellum significat, quibus 
&briignem exsufllant. Hesychius : 
duripe;, Puonräpas Lurızas, öde ui 
rd süg inpucacn. Sic enim 

& Phavorino et Lex. Cyrilli MS. 


Ba. legendum pro ixpvocäi. vi 


Ve. 1. 


177 


"Aryadgarrar. 


etymologie ergo dialog nihil f 


aliud est quam ignem pıene exstinc- 

tum flabello rursus et de novo inflare 

de suscitare. Confer Lex. N. T. s. 
. V, 


"ANAOA’AAN, refloresco, revi- 


resco, it. florere seu reflorescere 


Facio. ny9Dm Hiph. arııd: Jlorere 
Jacw. Ez. XVII. 24. ddr 
Eirov Enge, faciens, ul revirescal 
arbor arida. — ray» erulto. Psalm. 
XXVII 10. (7.) &darsı 5 aüpE ou. 
Ita Theod. ac LXX. Scilicet dw- 
3@rAan h. 1. metaphorice, quia de 
corde et animo sermo est, notat 
iterum gaudere, hilaritatem animi re- 
cipere, quam significationem ibidem 
quoque habet vox ddr apud Sym- 
machum. Conf. Buxtorfii Anticrit. 
p. 621. — "N: onager. Hos. 
VIII. 9. ubi pro 35 172 NW 
DDYIDN onager solitarius sibi 
Ephram, Symm. habet : x«j o0x dv. 
DaAreı iv ine) "Epgatu, legens sine 
dubio ON SINIDN ND) hoc 
sensu: nec per me bealus esse cupit 
Ephraim. LXX autem transtule- 
runt: drıIaAAs za’ saurdr "Eppalu, 
idem legentes. Cappello legisse vi- 
dentur 19, quem refutare cona- 


tus est Buxtorfius in Anticritica p. 
632. qui contra statuit, LXX 9 


accepisse ita, ut x sit loco ‚7 poSi- 
tum, ac provocat ad Hos. XIII. 15. 
ubi ipsum verbum n% secundum 
interpretes in fine scribitur per x. 
— vie exiraho, educo, stringo. 


Aqu. Psalm. CXXVIIL. 6. aedadsr, 
reviruit. Sensum expressit-. Flores 
enim et alie herb&, quando cres- 
cunt et virent, flores et germina 
tanquam e vagina educere viden- 
tur. Hinc Symmacho potius quam 
Aquilae hanc versionem tribuere ac 
vindicare mallem. Hieronymus : 
stattm, ul viruerü, exarusi, Sap. 

V. 4. adv yap ir aAddug arpbs xaupdy 


8 


al 


”s 


k 


"Aradına. 


a Andi, etsi enim in ramis Du oehe 
us germingverit. Sir. I. 15. @6ßos 
Augion dvadarıar sion, ubi wvaddi- 
Av sensu bono copiose eTre DNOr 
tat. Vulg. replens,h.e. plene afferens. 
Ibid. XI. 22. add siroyiar, ef- 
ft, ut escalt eorum prosperitas 
ve klin. Habet enim au dd4Arm 
h. l. significationem Hiphilicam. 
Ibid. XLVI, 15. r& derd aurar dve- 
d IdAoı ix ou rörou aurän, h. e. ut ip- 
sorum virens semper et florida sit 
memoria. Eadem formula loquendi 
reperitur quoque ibid. XLIX. 11. 
Ibid. L. 11. is Musa dradar Anus, 
xaprolg. | 
"ANA’OEMA. Vox hec, ut ejus- 
dem originis est atque ddyus (ab 
üsariIniu, SePORO), ita etiam eandem 
habet cum ea significationem, unde 
e non solum haud raro permutata in- 
vicem iuntur in codd, vett. 
- LXX Intt. (v. c. Lev. XXVII. 29. 
Jud. XVI. 19.), Theodoreti (Confer 
Baveri Glossarium Theodor. s. h. 
v.) etc., sed etiam promiscue usur- 
sunt a scriptoribus Grecis, ut 
ocuit Deylingius Obss. SS. P. II. 
n. 42. Significat autem dvdYeun 
proprie et in universum omnem rem 
d Deo devotam et a vulgari ac communi 
üsu separalam, deinde autem ca- 
tachrestice omne, quod est exitio des- 
tinatum, quod perditur, deletur ac 
erscinditur. Confer Theodoretum 
ad cap. XIII. Iesai@ T. II. p. 260. 
et ad Rom. IX. 3. On et or» 


res diris vel internecioni devota. Inc. 
Lev. XXV1]. 21. LXX Deut. VII. 
26. Arad san ware au roüro, ite 
e Jevoti fieretis, uti resipsa est. Ibid. 
XIII. 17. XX. 17. dvyadiuarı dva- 
Jsuarnirs auroüs, eas Prorsus ever- 
tetis. Jos. VI. 17. 18. 1 Par. II. 7. 
ö; Acudirnemw sic rd dradsun, qui deli- 
quit in preda devota. Zach. XIV. 
11. za} dradsum 00x Soras Irı, nec no- 
va vastatio inferetur. — nieinis: 


Horma, nomen loci ab execratione 
aut devotione sic dicti. Num. XXI. 
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3. Jud. I. 17. ubi &vdsue in oodd. f 
cum Kaps permutatur. — 2 
Macce. II. 19. imorords Bacon wep? 
andsusren, epistolas regum de do- 
narüs. Adde Lev. XXVII. 28. 29. 
ubi pro dyadnue, in Cod. Alex. legi- 
tur arddsuc. Copiosius de hac voce 
exposui in Lexico N. T. 
ANAOEMATIZN, anathemalizo, 
Deo consecro, diris devoveo, exsecror. 
oONnT Hiph. a0 N)» idem. Aqu. & 


Ex. XXII. 20. Oi ?oro) Mich. IV. ° 


13. LXX Num. XXI. 2. aadsuarıa 
adriv zul rdg wörsıg alrov, devovebo 
ipsum et ejus oppida. Ibid. v. 3, 
Deut. xl. 15. andiwarı dvadsuo- 
rıirı abräv. In Codd. quibusdam 
hic scriptum fuisse &vadeparı ara9s- 
narısiz abrıy, suspicatus est Bielius. 
Inde enim procul dubio Gloss. in 


Octat. Aradiperı dvadsparır, dpa- A 


ou) apanık vri& oxiia. Quz lectio 
etiam cum textu Hebr. magis con- 
venit. Sed potest hac glossa quo- 
que ad XX. 17. pertinere. Jos. VI. 
21. Jud. I. 17. drdsudriar wur)» 
xol iEwADgsusar. Dan. XI. 44. roö 
4pavicaı xal duaisuarioui worAnbG. — 
7 Hiph.a 72) perculio, occido. 
Aqu. Deut. III. 8. dvadsuarisauev 


ex edit. Rom. et Drusio. Sed Montf. i 


(quem vide) suspectam habet hanc 
lectionem, eamque huc ex versu 6. 
ubi legitur oJ 0), translatam opi- 
natur. — *pjaY, morior, inter ficior. 
Ex. XXI]. 19. ubi pro Nam nn» 
moriendo morietur, Theod. habet 
Gvadeuarıchhora. 1 Macc. V. 5. 


Gradsuarilsedaı erat ineo, quod tur- 
res ipsorum, cum omnibus qui ibi 


erant, igne comburebantur. k 


ANA®EMATIZME'NON, quod ig- 
ternecioni devotum est, quod diris de- 
volum est, etiam devolum simpliciter. 
Onp- Num. XVII. 14. rür am- 
Yıwarıousor 00 koraı, omne devotum, 
h. e. omne Deo consecratum, tuum 
esto. Codex Oxon. habet ibi &arı- 
Yuaro, e glossemate, ut opinor. 


PER BERUF; 2° ET REF ERE GEE 20° 4 


Araduua. 
« Phav. &rcdhıperrouivee, Iwdgarı, 7 d- 


KImImTEG. 
ANA’OHMA, donarıum, Deo sa- 

erum, ei suspensum aui T in 

templo, DI Lev. XXVII. 28. 


zur iridmua, 8 ar idF dd 
omne amne qued Deo devovit aut 
Er er . 29. 2 Macc. 


ie 16. hduerac Ar huzar xoouN- 
@n, se pulcherrimis donariss tem- 
spam exornaturum esse. 3 Macc. 
II.17. Vide et Judith. XVI. 17. 
ubi in Cod. Alex. pro draus scri- 
bitur dränic. ch. 'ArInwat, 
1 755 
ANAOTMTAZ2IZ, sufltus. Vox 
hec in Hexaplis et a Bielio in The- 
suro refertur ad Nm © 


use, cui Cant. III. 6. in Symm. 
reliquiis respondeat &s dnhupsda, 
‘lanqguam suffitus. Sed mallem equi- 
dem scribere a dmäumdoeug, aut 
Kür adumdoss, ut ad sequens 
N9RD suffla, referendum sit, 
Fo gen ‘Aquila per dab Iuwudwar, 
rOuwansm transtulerunt. 
ANA AEIA, impudentia. Sir. 
XV. 24. xal dıasösa xal 
sro, mulieris ira et impndentis 
megnem et gravem i ini 
‘nerito, sibi ac auis afert. 
ANAIAEY'OMAI, impudenter me 


seo. ıyy Hiph- ab ni, conforto, 


ödero. Theod, Prov. VII. 18. 
kulcbauıro de Tor abrfjc, impu- 
se gessit vultu suo. Hlane 

eaıim significationesn habet h.1. for- 
mul TIID ya: Suidas: "Hausön- 


Kr, 6 Aristoph. E- 
quit. v. 59% . 

' ANATAHN, impudenter. 9), im- 
sinuo, Symm. Job. XV. 4. Nisi 
Katuas, eum notionem verbi y 13 
Bbis ignotam secutum esse, aut 
conficiendo ita vertisse, eum for- 
ae loco yaım legisse Yyn su- 
mendum erit. Hec enim vox haud 
taro notat fastuose, insolenier se 
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gerere, ut multis exemplis doecwit 
Simonis Lex. Hebr. p. 309. Potuit 
etiam in mente habuisse vocem f 
FT» conviciis prosciäit, blasphema- 
vit. Sed prior mihi pre- 
ferenda esse videtur. Vide tamen 
ad h. l. Montf. ac Drusium in 
Fragm. p. 803. Adde Diod. Sic, 
II. p. 78. 14. Polyb. X. 26. 2. 
ANAIAH'Z, impudens, item durus. 
tyyy Hiph. ab 1y» obduro, confori6. 
Prev. VII. 13. aradır de wpeccu 


I aörö, impudenti autem facie 
ocuta est illum. Vide et Symm, & 
les. XXXIII. 19. — "or, validus, 


durus. Symm. Ez. 1. 7. satt] 
rıyn dura ‚fronte, h. e. fronte per- 
‚fricta, impudentes, &yaudır era. 
mdy NY: ‚ part. foem. Aphel Chald. 
a FIXTY accelerans, ex usu 1. Arab. 
Ex usul Chald. autem durus, rigi- 
dus. Dan. II. 15. # yrayım 1 dumudag, 
decretum durum crudelis sen- 
lentia : ubi vid. le, er Hesych. 
Avasbg, OrAngbs, änuioxgurros.— yi2, & 
roboratus, ab ty, validus full 
Symm. les. XXXIII. 19. ubi ny 


1y\ ] populum a atrocem notat.— Dyf) 
Niph. ndus. Prov, 

XV. ‚24. ln dranöig YAdosar 
iediZu, facies impudens linguam ir- 
ritat. — piny} partic. fem. Niph. 
& my) pervincens, i. e. summe Per- 
tinaz, it. eterna, perpetua. Jer. VIII. 
5. Ssarl ünfargı Jar Amwosrgopnr Audi, 
cur in aversione sua Ita pertinax 
est, ut redire nolit. — jy, robusius, 
Deut. XXVIHI. 50. srog drasdis 
vosuey, gens impudens facie. E» 
dem formula legitur quoque Das. 
VIII 23. les. iv. 11. od) xivg ün- 
ade. — jy, robur. Coh. VII. 1. 
Legerunt ty, nam D)H) y motat 
‚, qui frontem habet du- 

ram et ferream, seu os derum, ut 





‚Arasöag vpioranaı. 


a comici loquuntur. Sed hic sensus 
est ab h. ]. alienus. — "sy viO- 
lentus, oppressor. Ed. Vlta Psalm. 
XXXVI. 35. Est enim impudentia 
arctissime conjuncta cum violentia. 
— my Pih. precipio. 1 Sam. Il. 
31. dad ögdarup. Ita Bielius se- 
cutus Trommium, sed non recte in- 
stituta collatione utriusque textus, 
e qua luculenter apparet, formulam 
& due dpdarun Hebraico yn) po- 
tius respondere (omissis nempe ver- 
bis yyyrıy In): pro quo legerunt 
yo partic. Piel ab NY» uti quo- 
que legi vult Michaälis. jyy ibid. 
XVIII. 9. est invidiose aspicere, sicut 
WE apud Arabes. Bar. IV. 11. 


&Ivos Arauöis za) arAbyAwoco, coll. Ies. 
XXXIIl. 19. Sir. XXIII. 5. Jıxz 
äyaröer, Pro dvasden. 
ANAIATE 'TOIZTAMAI, impu- 
denter subsisto. 19,2, Hiph. ab ty 


obduro, conforto. Prov. XXI. 29. 
&asdnc Ayrg draudag ipleraraı aposumwp. 
Vulg. procaciter obfirmal. Adver- 
bium dıasös; oecurrit apud Aristoph. 
Thesmoph. 531. et Sophocl. CEd. 
Tyr. 862. 

"ANAL PEZIZ, elevatio, exaltatio, 
item sublatio, cedes, internecio. 47 
d infin. propr. interficiendo, qui tamen 
ssepe nominascit. Num. XI. 15. 
TOUTO GÜ Fri; or, awexrundv us Avauıptonı, 
si ita mecum agere velis, me potius 
interfice. — 10% projectio, aut ca- 
vilas projectione alicujus rei facta. 
Jud. XV. 17. ind@äson röv römıv, ürai- 
geaıg aiaybwg. Hlieronymus elevatio, 
quasi esset a 93, altus fuit, cum 
potius sit projectio, a 79% projico. 
€ Judith. XV. 5. sic sh» Avalon abrün, 
ad iniernecionem illorum. 2 Macc. 
V. 13. vv aa) apoßurigav dvaıptosc, 
an et seniorum cades. He- 

. "Avasescıc, N rc xapas ixroun, 
a0) KAAug Yamırän ER 

"ANAIPEN, suscipio, tollo, idque 

5 
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vel per ablalionem, vel per interfec- 
tionem. 72x Pihel perire facio, per- 
do. Aqu. Synım. Job. IV. 11. du- 


A —yy) Pih. succido, reseco. Job. f 


VI. 9. sis ridog A un me rdiru. — 
DT Hiph. a 75), percutio. Gen. 
IV. 14. Deut. XIII. 15. aaa an- 
sic. les. XXXVII. 36. — faljehe, 


Hiph. a pa9, occido. Inc. 1 Reg. 


XVII. 20. cujus versio clare docet,. 


@vaugeih non semper de morle cruenta 
et violenta, sed quoque de raturali 
ac placida adhiberi. LXX les. XI. 


4. XIV. 30. Jer. XXVI. 1.— 8 


a7 occido. Exod. II. 14. 15. Jad. 
VIII 21. Eds riv Zuße, occidit 
Zebee. Vide et 2 Reg. X. 18. He- 
sychius: &niAs. ipbnueer. Jer. IV. 
3L.— DIN Ip OCcs10 0CcHs0- 


rum. les. XXVII. 7. — 7m 00’ 


cisio. Jer. VII. 30. YdgayE rin dm- 
enwisav. Concretum posuerunt pro 
abstracto. — om Hiph. a 39; 
exalio, tollo. Num. XVI. 87. ärsäsode 
ra aupeia rd xarxä, tollite thuribula 
rea. — n,7 Hiph. a Hm, evacuo. 
Ex. XV. 9. ms vr waxalpg wou, 
gladio meo perdentur. Scil. Orien- 
talibus gladius dicitur evacuare se, 
cum multum sanguinis effundit, 
hominemque anima vitali spoliat. 
Hince &| , in IV. Conj. notat ef- 
‚fudit sanguinem. Confer Lette ad 
Cant. Mosis p. 219. seq. Non opus 
itaque est statuere, LXX 4,7 in 
mente habuisse. — Yurj, oowfossus. 
Aqu. et Symm. 2 Sam. I. 22. äm- 

wiruv, occisorum. . Iidem sec. cod. 

olm. 108. Deut. XXI. 2.— nn; 
capio, accipio. Ex. 11. 5. anirsro au. 
ri», lollebat illam, sc. arcam. Prov. 
XI. 29. Sc. rın9 quoque auferre 
notat.— 7) N7D> bellum, prelum. 
les. XXVII. 6. zonyn IWD 
TV averlenlibus preltum aıl por- 


r 


I "do 


a HM! rc HH u 


aM 


5 


le ut 
E$ 


BB x. 


"mul I 
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a lam. LXX xwrusrw Grılıa. Sensum 
secuti sunt, non verba. — ID, mo- 
nor. Num. XXXV. 31. Ivöxou Oyro; 
änugeYiwau. Bene, quia yyyn haud 

raro inlerfici notat, ac de morte vio- 
Ienta dieitur. — in, extraho. Ex. 


| II. 10. ix roö üdaros würd aveırdun. 
— ®1yp, invenio. Inc. 1 Sam. XX. 


. Est nempe NYD h. 1. in notio- 


ne prsgnanti, ut non solum inveni- 
b re, sed etiam invenlum tollere ac af- 
Jerre notet. Vulg. vade et affer mihi 
sagillas, — NO)» ‚fero, porto. Jos. 
IV. 8. avarsds. Ita quoque Jose- 
phus. Eleganter. Nam audio 
non tantum dicuntur &, qui aliquid 
lollunt in suum usum, ut i\day drns- 
pe: Theophr. Char. 10. sed etiam 
tollunt in humeros suos, 


‚god in ipsi ferant alio. Atque sic dif- 
fert ab ünısh, quod tamen v. 8. pro 


Dan. I. 16. secun- 

dum dam hie aen Theodot. — y 29 ir- 
reo, impelum facıo. 1 Reg. II. 30. 

32. 47. In omnibus his locis v29 


habet notionem adjunctam occiden- 
d— 0»: Chald. occido. Dan. II. 


13. 14. V. 21. 32. et VII. 11..— 
Sap. I. 11. oröua ds zaran)suöösever 
„bug, ubi Bretschneidero 
d duugehs notare videtur, ut dvaxdrrın, 
miserum reddere, summis ob- 
ruere miseräs. ÜOppositum legitur 
«ap. III. 1. coll. Matth. X. 28. et 
qu= observavit Kuinoel in Obss. ad 
N.T. e Lib, Apocryphis V. T. ad 
1Cor. VIIL 11. ‚Formula aan „Ju- 
Ar legitur quodue Sır. AXl. 8. Sir. 
XII. 2. am os adror, ubi illud 
eiris ad siercus referendum est — 
€ qeod quicungue conligerü. Syrus: 
qui eum videl. 
ANATZOHTOS, sensu carens, stu- 
idus. 722 ‚ stultus. Theod. Prov. 


XVIL 22. — ny792 absque 
saentia. Symm. Job. XXXV., 16. 


abi in aliis legitur avönrog. 
YANAIZSOHTNS, sine sensu, siu- 


pide, stolide, temerarie. Sir III. 21... 


xarsmwred oou un Imre dvauednrug, 


(sec. Compl.) difficiliora te ne qua- s 
ras inscienter, h. e. inconsiderate, im- 
Imdenten, i. q. in seq. iv dpmeirp. 


ribuitur h. 1, @vefednaıs ei, qui ni- 


‚miam de se ac viribus suis alit et 


fovet opinionem. _ Confer etiam v. 


.85. Alcıphr. II. 23. Avasenrws exew, 


non senlire. 
ANATTIOS, sunocens, insons, cul.- 
pe expers. — Dir, gralis, frustra, 


etiam immerilo. Symm. Job. XXIL. g 


6. ir” ararrioug, h. e. pro culpe exper- 
ttbus, ut nempe pignus h. 1. sit quod 


apud Grzecos ro iaarör, nempe spon- 

sto. Si autem exemplis idoneis pro- 
bari posset, a. etiam eum significa- 
Te, qui nullum debilum contrazit, hanc 
interpretationem ideo preferrem, 
quia nullibi traditur, Jobum judicis 
personam sustinuisse. Sed fortasse 
species injurie pro genere h. 1. po- 
nitur. Adde 1 Sam. XXV. 31. — 
my innocens. Deut. XIX. 10. aux 


asasrıo, coll. v. 13. et XXI. 8. 9.— 
DYTY Justus. Symm. 2 Sam. IV. 
1l.— pp, integer. Inc. Job. IX. 
20. Hesych. "Awirws, Mao, dvty- 
xANnFog. 

ANAITINZ2, immerito. Or, gra- 
tis, frusira, etiam immerilo, sine cau- 
sa. Oi iu Job. IX. 17. Olym- 
piod. Oi Aomwol, avr) row duxevig, 
Gvamriwg t£eöwrav ai Ömpeiv. Symm. 
Ps. XXXIV. 8. bis. — yyn9=ıy2, 
sine pravaricalione, sine crimine. 
Symm. Job. XXXIV. 6. 

ANAKAINIZN, renovo. Yan et 
wann Pih. et Hithp. idem. Ps. 
CI. 5. WaramıaIndsrus ws daro) 7 
vorn; ou, innovabilur juventus tua 


h 


instar aquile. Ibid. CIII. 31. &vo- x 


xanııs ro apöduroV rn yis, novam 

terree faciem inducis. Thren. V. 

21. — "uam, nomen proprium, 

Hares. les. XVI. 11. ös riixos üns- 

xulca;. Legerunt pyjn, mutata 
rt », — Tr 


Ms 








’ Araaia. 


a in T— 2% conturbo. Psalm. 


XXXVI. 3. 78 &Aynud mov arxaı- 
won. Hebraica: dolor meus est con- 
turbatus, nihil aliud significant, 
quam dolor meus est adımodum auc- 
tus, quem sensum LXX suo dwe.xa,- 
vilso9aı exprimere voluerunt. Unde 
simul apparet, Agellium h. l. male 
conjecisse dyaxıyzdn, ac Provocasse 
ad ärrap&xSdn apud Symmachum, 
b ac dvsypero dsursgor apud Apollina- 
rium. Caeterum similis huic locus 
reperitur 1 Macc. VI. 9. drsxaniedn 
ie’ abrdv Alan usyaın, recruduerat 8. 
auctus erat in lecto dolor magnus. 
ANAKAIN, combaro, accendo. 
yI2T Hiph. a YY2 ardere facio, 
accendo. Symm. Ps. XXXVIII. 4. 
LXX Eaz. V. 2. iv aupl avarabasıc. 
— 9777 Hiph. idem. Ez. XXIV. 
ce 10. avaxaleu sd wüg. — "In, PrO- 
pinguus sum, accedo. Hos. VII. 6. 
fun ey 1299 applicuerunt cor swum, 
avınalönsav ui xapdicı alray. Statuunt 
nonnulli, eos in textü habuisse 
any2. Cappello legisse videntur 
am Non admittenda est har 


conjectura: nam 7 non notat 
inflammari, sed exsiccari. Si lectio 
varia fingenda esset, meliori specie 
a diceretur, eos legisse Yr77n, Cujus 


vocis scriptio etiam est aliquo modo 
affinis, aut 33x, quod in Piel effe- 
rendum sit. Sunt denique, qui 
putant, eos liberius vertisse, ac fe. 
gisse verbum, quod contextai non 
contrarium viderent. Mihi vero 
nec aliter legisse, nec pro lubitu 
transtulisse videntur. Nam formula 
applicare cor notat anımum adverte- 
e re, inlentum esse, quod commode a 
LXX per ardere, incensum esse ex- 
primi poterat, inprimis ob additam 
comparationem cum clibano. Sic 
quogae nostri vocibus brennen, to 

urn, et enthrannt sepn, to be m- 
‚flamed, uti solent. Accedit, quod 


Ip ex usu l. Arab. u, incen- 
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sum esse &i Ceteram cum 
LXX consentit h. 1. quoque Syrus. 


Judith. VII. 5. dvaraloavrag ef 


incendentes pyram. Fadem tor. 
mula legitur quoque 1 Macec. XII. 
28. Sir. IX. 9. ix rolrou PiAla, wg Fü, 
Gvaxaisrcı, hinc amicitia tanquam 
ignis nova nutrimenta capil. 
ANAKAAEQ, v0CO, rEVOCO, Fever- 
tor. mar Hiph. merore aficio, 
affigo, & m Symm. Thren. I. 
12. ävsxarsc.. Num deduxit vocem 
ab mm? N. L.— *YyD nulo, mo- 
veo me, vacillo. Symın. les. LIV. 10. 
pro fedus pacis mee Yan NY ron 
nutabit seu movebit se, habet: oyx 
avaxindINcsrar, non revocabitur. Sen- 
aum bene expressit; nam facdus aut 
promissio vacillat, quando revoca- 
tur et retractatur. Simili modo 
dvaxarı apud Gracos legi, multis 
exeımplis docuit Abresch. Diluc. 
Thucyd..p. 711.— pn, convo- 
eatio. Num. X. 2. isowrai cu kvaxa- 
Ar rAv svayayır. Arararsıı, ante 
quod sig rd supplendum erit, signi- 
care h. 1. convocare, j. q. ouyraksı, 
e commate sequente luculenter ap- 
paret.— 5) erpresse somino. Nuhl. 
I. 17. subroug rodg dranındtvrag EE dvö- 
waros, hos modo expresse nominatos. 
— 079; v0c0, nomino. Ex. XXXI. 


2. draxıınza IE bvöuaros. Eadem 
formula occurrit guogue ib. XXX V. 
28. Ler. I. 1. ubi in Ald. pro ün- 
xdısch legitur indie, quemadmo- 
dim etiam apud Latinos revocare 
pro vocare ponitur. Jos IV. 4.— 
Ya, revertor. Jud. XX. 48. dung 
Ausxarseıv sig rodg vioog sec. Ald. ubı 
post drexdisev subaudiendum erit 
sauröv, revertebatur ad filios Benja- 
min. Ali libri habent aviorgeyar, 
alii vero dsiorgnpar. Hesych. är- 
xartdaro, Artorpn.er. 

#ANAKA’ATIOITO2, discoopertus, 
non teclus. Oecurrit het vox, qus 
in Lexicis desideratur et a Bielio 
neglecta est, in libro Tobise 11. 9. 
1 


Un Ki "5 +, 
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ark spianede eu dsaxdAverer Av. . Ita 
nempe legitur in Cod. Alex. Ald. 
et Compl. In ed. Rom. tantum äxd- 
Arıre itur. 

ANAKAAT'IITS, detego, revele. 
17 idem. Ex. XX. 26. ubi cum 


detreilerın in codd. utatur, 
zque ac Deut. XXII. 30. Conf.infra 
8. v.dworadtero. Job. XX. 27. dm- 
ıuıbarın r)y Avoalav, retegere, h. e. 
bin kicem protrahere iniquitatem. Ib. 
XXXIII. 16. dvaxarların vous, edo- 
cere ac admonere homines. Prov. 
xXX. 22. draxurbarın Boiiug, reve- 
lare secretum. les. XXII. 8. 14. 
XLVII. 3. Dan. 11. 21. sec. Chis. 
—varı Pih. go, obligo. Job. 
XXVIII. 1. B&3n di woran dvıxd- 
Aysr. Thheodot. sEngsbrgas. Uterque 
var et J>]a} scrulor, permutasse 
‘ yidetur. Vulg. quoqgue habet scru- 
islus est, quem etiam Hieronymus 
sequitur. — 3% ereo. Jer. XXI. 
IE: Bag ad draxarugdg ar wüg N bey 
i patefiat ira 
sensum. Nam 
ezire et prodire in omnibus is 
prd munifestari, in lucem proferri 
potıitur. — my Pih. perverto. Ies. 
XXIV. 1. araxariıpsı vd apdoomor ab- 
dric. Permutate mihi h. 1. esse vi- 
dentur a LXX voces yet iTNy> 


sensu admodum incommodo, aut 


potius nullo. — ;yy, Pih. denudo. 


les. III. 16. zUpros dvaxarinper rd ach 
aa abräv, Deus püudenda eorum re- 
teget. 
refertur ad vocem y5i0, scabie infi- 
ciel, sed hanc per rarındas expres- 
serunt. Conf. infra s. v. dwoxadteri 
esah.L Preteres legitur hec vox 
apud LXX les. XXII. 9. ubi rö 
&raxarinyeve: nihil respondetin textu 
Hebraico. Sinme dubio supplerunt 
ex artecedente cömmate voterh 
yyıy, et discooperuit. 8 Esdr. VIII. 


79. Hebr. sry, Esdr. IX.9. Tob. 
xiL.6. 16 & seya Tou Iso dranaAlr- 
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In Hex. Montf. dvaxartıyu . 


’Ayaxııma. 


rın irdekor,. opera Dei celebrare et 


predicare honoriiicum est. 


'ANAKA’MIITN, sc. dgbuor, (conf. f 
L. Bos. Ellips. Gr. p. 15.) reflecto 
cursum. h. e. revertor. 39, recedo. 
Jer. XV. 5. Ark avandunyuı eis sipnmp 
sov, quis redibit, ut videat, quomo- 
do tu valeas. — „ıw, redeo. Ex. 
XXXII. 26. Jud. XI. 39. ubi cum 
smiorgspen in codd. permutatur, que 
ac 1 Par. XIX. 5. 2 Sam. I. 22. 
boupaia Zaour or Arinauınyı au, gla- 
dius Sauli vacue non redibat. Adde 2 
Inc. 2 Reg. X. 5. Theodot. Job. 
XXXIX. 4. et Aqu. Symm. Theod. 
Er. 1.8. Adde 3 Esdr. VIII. 89. 
4 Macc. I. 35. metaphorice usurpa- 
tur, ut sit fleclere, h. e. regere, mo- 
derari, refroenare, et cum Yıueüv per- 
mutatur. - 

'ANAKA’MIITOTZA’ANAKA'MII- 
nv revertens reverlor. ayj. Jerem. 

11. 1. 

ANA’KEIMAI, accumbo, specia- 
tim ad cenam. 8 Esdr. IV. 10. aü- 
vs irdrumas, ddfeı za) winsı. Confer 
Lex. N.T. s.h. v. 

#ANA’KAHZIZ, revocalio, et 
ciatim revocatio ac reditus ex captıwi- 
tate. Certe hoc sensu reperitur hec 
vox (qua caret Thesaurus Bielii) in 
Prol. Sir. sec. Compl. wer& rm aix- 
paruslav al drkxinaw, post captivi- ; 
tatem Babylonicam et reditum ex 
ea. 

'ANAKEBAAAIO’OMAI, recapi- 
tnlor, recognoscor. pr Pih. adsol- 
vor, perficior, finior. Theodot. et 
Vta Ed. Ps. LXXI. 20. auxıparar- 
“9ncar, quod Montf. exponendum 
putat: recognile sunt. 

"ANAKAAN, refringo, reflecio. 
HH, ungue sebo seu re3e00. Samar. k 
gec. scholion ed. Roman. Lev. I. 
15. et Inc. Lev. V. 8. & Macc. XI. 
10. Alciphr. I. 28. 

ANAKAINN, reclino, discumbo. 
N12, venio. 1 Sam. XVI. 5.07 
2m» venite mecum in viclima, 
sen ad sacrifictum. daxdidnre sec. 


MA4 











"Ararduıcıc. 


a Complut. ubi sine dubio de epulis 
sacrificalibus cogitarunt, zque ac 
ignotus ille interpres, qui voce sö- 
pgainucu h. 1. usus est. — m» in- 


clino. Aqu. Prov. II. 2. dvaxınsi, 
ubi vox draxdiren metaphorice sumi- 
tur de inclinatione animi, seu uticn - 
tione ac studio. 
ANA’KAISIS, reclinalio, accubitus. 
2Dn, circuilus, ambilus circularis. 


ö Cant. I. 11. Aqu. et LXX % üe- 
x\osı auroü. Vulg. in accubitu suo. 
Potesttamen h. 1. per üraxison etiam 
conclave, in quo accumbitur ad ce- 
nam, seu canaculum intellegi. Conf. 
infra s. v. drdawavoıc. Ceeterum ad- 
huc monendum est, Grabium Pro- 
leg. in LXX Intt. T. IV. c. 4. $. 8. 
pro GraxXioıı legendum esse conje- 
<isse draxıxınosı, quia vox Hebraica 

© alias sepe redditur xuxAos et xirAu- 
aa. Adde Hippocr. Coac. Prenot. 
p- 197. 1. 

ANA’KAITON, reclinatorium, lo- 
cus, ubi discumbitur. 79 stra- 


tum, a 159, sternere, substernere. 


Cant. III. 10. ardxAırov abrou xpualov. 
Vulg. reclinatorium, h. e. cervical, in 
quod caput reclinamus. 
ANAKOINO’N, communico. 2 
d Macc. XIV.20. roü nyswbvog roic FAN- 
Jtow draxemacanir, cum dux rem 
cum populo communicasset. Polyb. 
XI. 26. 2. 


ANAKOMTZO et 'ANAKOMIZO- 
MAI, effero, deporto, etiam recipio, 
recupero, restituo. 2 Macc. XII. 39. 
ra FO WEORERTÄRÖTN OWLAT EvOXOfL= 
e@09aı, corpora mortuorum depor- 
are. 2 Macc. Il. 22. avaxouil «das 

erd ispr, templum restituere. Lectio 
enim Ald. et Compl. dvexodoueisdes 
interpretamentum est, quod e mar- 
gipe in textum irrepsit. Vulg. re- 
cuperarent. Syrus, qui transtulit: 
pacalum, quietum reddere, Bretsch- 
neidero draxanisacdaus, sopire, placi- 
dum reddere, legisse videtur. C»- 
terum, ut idem observavit, legitur 
hoc verbum eodem fere sensu et 
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"Arangala. 


apud profanos, v. c. Dion. Hal. f 


Antt. III. 23. T. I. p. 474. ed. 
Reisk. dwaxowloaodaı nyıuorlar. Dio 
Cass. p. 87. ed. Reim. &axouedir- 
rwy aurüv, 8C. Ti XaXoUirRe, quum 
ab hoste oppressos recuperasset, 
i. e. liberasset, in pristinum resti- 
tuisset statum. Polyb. IV. 83. 2. 
avanııicaoaı vb Ppoupsov vol; Auselosc. 

3 Macc. I. 1. uadar wupd rüv draxo- 
Mora, accipiens ab iis, qui fuga g 
se receperant, perfugis. Est enim 
h. l. reciproce intellegendum: se 
recipere, i. e. reverti, evadere. Sic 
apud Polyb. I. 83. 5. et III. 74. 8. 
AraxouıcInvar est reverli, evadere e 
naufragio vel pugna adversa. V. 
Schweighsuseri Lex. Polyb. s. h. 
v 


"ANAKOTH', zimpedimentum. 


v9, fractura. Aqu. Ies. LVIII. 12. 4 


Sed est ibi lectio non satis certa. 
Nam, ut Montf. ad h. 1. docuit, lo- 
co avaxoııs fortasse legendum est 
Öd,axorijs, qua voce h. ]. Symmachus 
et Aquila alibi pro eodem Hebraico 
usi reperiuntur. Vide etiam Wes- “ 
selingii Probabil. p. 218. Ceterum 
'vox draxoaı reperitur apud Strabon. 
Geogr. III. p. 264..B. et Dion. 
Halic. de Comp. Verb. II. 27.25. & 

ANAKO’IITN, reseco, pracido, in- 
hibeo, sedo. 4, obtundo. Theod. 
Jud. V. 22. dvsxdansar, resecte sunt. 
Scharfenbergio ad h. 1. scribendum 
videtur desxöenoas, (auyrı) abscın 
si, ampulati sunt, coll. v. 26. Sap. 
XVIIl. 28. avixonps ra» dpyir, seda- 
bat iram. 

"ANAKOT’N, inaudio, ausculto. 
voy audio. Gen. XXI. 6. Sed ibi & 
in Cod. Cotoniano vitiose legi vide- 
tur @vaxobon, ortum sine dubio ex 
dv dxovog. 

ANAKPA’ZN, exchlamo, clamo. 
yım, Hiph. a yı7, clango, voci- 


FJeror. Jos. VI. 5. dvaxınpaytrusav 


wäs ö Aabs. 1 Sam. IV. 5. arinafs 
Pam Mydan. — PYP clamo. Ez. 


1) 


u HEHE HH En m 


Ir a 5 


« XXI. 12. 


esit lestium i 


Arazgspaie, 


xal 3AUEor. — 
xp, voco, clamo. Jud. VII. 20. 


Es. IX. 1. Zach. 1.14. 17. — In, 
rugio. Joel. III, 16. ö ö xigios ix 
Zi Arazgafıra. — nyıın clangor, 
occlamaltıo muiua. Jos. VI. 5. 
ANAKPEMA’ZN, suspendo. Ir) n 


idem. Inc. 2 Sam. XV]III. 10. ds- 
£ suspensus esl. 
ANAKPINN, scrulor, interrogo. 


spr1, investigo, exploro. 1 Sam. XX. 


12. dsaxgiıw rir wariga you, sciscilor 
patrem meum. Dan. III. 18. sec. 
Chis. Susann. 48. 51. ubi sensu 


jediciali accipiendum est, de ingui- 
silione judicis. 


ANA’KPI2IZ, inquisitio judicis, 
testiuen € atio. 3 Macc. VII. 
5. dv adons Avangiowg xal iEıranıg ; 
ubi Grotius notat, quod dvaxgıaız 
atio Platoni VI. 
de legibus, et allegat Act. XXV. 
26. 


ANAKPOTEN(), ezplodo, illudo. 
DI contundoe. Theod. Prov. 


xx1ll. 85. drexperncav, exploserunt, 
LXX quoque vocem Hebr. per 


secifen transtulerunt, eine dubio 
1 evitandı causa. Vide 


tamen infra ad iurailw a me notata. 


€ Adde Aristoph. Vesp. 1305. 


ANAKPOT(G, et in medio ’Avg- 
zes, pulso, et speciatim de in- 
srumentis musicis adhibetur. mn 
rideo. 1 Par. XXV. 5. roü &ra 
as (scil. dr deyduıc) vD Bacıd, qui 
pulsabat coram rege instrumenta 
musica. Scilicet mr est h.l.i.g. 
N2JT prophetare, ac notat h.]. car- 
mina sacra canere adkibilis instru- 

ments musıcis. Vide adh. 1]. Intt. 
-yın Pih. gaculor. Jud. V. 11. 
penho Arazgovopsivan (scil. dv dpyascıs) 
bi ion sbupgansiru, vocem pul- 
sentium instrumenta musica inter 
exultantes. Non legerunt DOYyITID 


ssgiliariorum, sed vel DYIEND: 
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quod Hose. V. 8. per 5x: redditur, 


. 
Avaxraouaı. 


(vide Doederleinii Bibl. Theol. T. 
IIl. p. 32.) vel Oymn aut 


DOWDD a in videre, quod vide y 


supra. — 453 Pih. a 77, sub- 
silio. 2 Sam. VI. 14. ävaxgovsro iv dp- 
yavoıs. Non secuti sunt lectionem 
ab impresso textu diversam, nam 
v.16. eadem voce Greca pro eadem 
Hebraica usi sunt: sed dyaxzobzodes 
respondet h.1. Latino pulsareerram, 
quod pro salare apud Horatium 
(I. Od. 37. 2.) legitur, atque bene 


rö =>) respondet, quod etiam g 


saltare notat. — 3) Niph. prophe- 
io. 1 Par. XXV. 3. & unleg dve- 
agoubuevon EEomordynawv xl inc Aupiou, 
ubi in Compl. loca dvaxgotsodes le- 
gitur zpopnrebev. Vide notata supra 
8 v. N. — my, franquillus sum. 
Ez. XXIII. 42. Qavdv &puoriag üns- 


.xgoborro, gratum concentum instru- 


mentis musicis faciebant, ubi non 


video, quomodo hc versio cum A 


textu Hebraico conciliari possit. 
"ANAKTA“ Vox hecnihili, que 

legitur apud Aquilam Deut. VI. 8. 

pro Hebr. naBoiW, ‚Frontalia, mu- 


tanda est ex conjectura Montf. mi- 
nime improbabili in driaar«, im- 
mota, ut quadret cum dodAesuror, 
quod LXX h. 1. et Exod. XIII. 16. 
Symm. Theod. et LXX pro eadem 
voce posnerunt. Mihi in mentem 
venit, annon legendum sit dvarra, 
nam frontalia capiti alligata erant. 
ANAKTA’OMAI, restauro, recreo, 
recupero, recipio. vH) Im ani- 
mam redire facw, h. e. recreo. 
Symm. Ps. XXII. 8. dysxräsard us, 
recreavit me. Ita Bielius. Sed in 
Hex. Montf. refertur hec vox ad 
Ju r12\ ducet me, in fine commatis 


antecedentis. 4;7) de pastoribus di- & 


citur, qui pecus in pascus agunt. 
Mihi prius preferendum esse vide- 
tur ob loca reliqua, ubi Symmachus 
hac voce pro 307 usus est, 





"Avaxrilo. 


a nempe 1 Sam. XXX. 12, ubi asx- 
ryoaro est recreavii se, quasi ad se 
rediit, et Thren. I. 16. draxrwpenog, 
coll. Origene Tom. III. p. 333. — 
yıy Pih. ab 7y, statumino. 
Symm. Ps. CXLVI. 6. dvaxrupsnog, 
recreans. — "tj, Jrango. Symm. 
Ps. CIII. 11. pro DIND% 119% 
‚Jrangent, h. e. sedabunt sitim suam, 
habet: dvaxrasırus dnyer. Hieron. 

d reficiat. 

"ANAKTIZN, rursus creo, reno- 
vo. x), creo» Aqu. Ps. L. 12. 


üydarıoo, pro quo LXX simplex 
xriov habent. Kreyssigio autem 
Symb. P. III. p. 4. urgenda h. 1. 
esse videtur vis prespositionis dv, 
que tamen non raro in Compositis 
redundat. Vide Fischeri Proluss. 
de Vitiis Lexic. N. T. p. 26. segq. 
cet p. 124. seq. Czterum reperitur 
quoque hec vox apud Joseph. A. 
J. XI. 4.,3. p. 556. Strabon. Geogr. 
IX. p. 617. C. ac Eustath. in Il. p. 
82. 32. | 
'ANA’KTOPON, templum. yiyn 


Pa ah a) Mm» habitaculum domus Je- 


hove. Symm. Ps. XXV.8. In Hex. 
Montf. refertur quidem hec vox ad 
mar, altare, v. 6. sed perperam, 


d ut apparet ex Theodoreto T. I. ed. 
Hal. p. 766. ass rüg sürgmlag 6 Züpe- 

WaXoG Avaxrogor rissıxer. Conf. Opus- 

cufa Critica p. 183. Cseterum fre- 
quens est hzc vox de templo, apud 
poetas tragicos inprimis, unde, ut 
Bielius recte observavit, Critici ad 
Aristophanis Aves p. 578. "Avaxrag, 
roug Isobs- dev zul Avanrıpa rd led. 
Vide S em. ad Callim. Hymn. 

ein Apoll. v. 77. Hesych. Avaxr, 
Jede, BasıAsls. Idem : 'Araxröguv, vadır, 
n oixun Bacılsar. 

ANAKTKANSZIZ, circuitus, orbis. 
Vide in 'Ardadag. Plato Polit. II. 
269. E. Polyb. VI. 9. 10. 

ANAKTAIN, . Sir. 
AXXVII 3. «Is Annursedng zarde 
as ray Enger, unde provoluta es, 


186 


“ Aroraußdro. 


seu p 


rorepäisti, ut 6pbriss terram. 


Sermo ibi est de simulatione amici- f 


tie aut insidiosa proreptione ad 
amicitiam. 

ANAKT’IITN, etigo caput, sursure 
epecto, i. q. &ranio apud Achill. 
Tat. Lib, V. co. 3. &vaneag eig vis 
ooparöv. WENN N) attollo caput- 
Job. X. 15. od dia dvaxin)ar, 
non possum caput attollere, Sus. 
35. sec. Chis. avaxin)asa ixdauosv : 


que quid sibi velint, facile intellegi- & 


tur ex verbis Theodot. 4 & xAxlousos 
ar@re,er el; vdv obgandr. 

"ANAAAMBA'NN, suscipio, attollb, 
recipio, apptehendo, capio, fero, por- 
to, induo. Ssyty m, Hiph. a yo, 
pono. Job. XXII. 22. araraßı ra in- 
‚para würeo iv zapdig, suscipe corde 
ejus doctrinam. — ar), accingo. 
Deut. I; 41. airiaßern; Inasrog rk 


exsin ra woAsmnd, capientes unud- & 


-quisque arma. Sic draraußdrn Sr- 
Aa 2 Macc. X. 27. XI. 7. et apud 
Xenophontem (v: & Hist: Gr. II. 
4. 4.) sapius. — 3, addo. Job. 


XVII. 9. drardBu Ikpans; ohfrmazt 
animum szuum. — np» ascipib, 
capio. Gen. XXIV. 61. XLV. 18. 
Amraßbrız riv murige, comitem sibe 
üdjungerent patrem; ubi in codd. 
cum raußdsn petmuütatur. 
Conf. XLVI. 5 e XLVIIL 1. 
Nuni. XXV. 7. daraßar sspoudernv 
ir] xml, in manu fascianı 

runt. Jud. IV. 21. ubi aeraußarım 
permutatur in codd. cum Aaußdrım, 
(coll. 2 Sam. XXII. 17.) ac per 
sumere vertendum est. Ibid. XIX. 
28. dviraßıv dei ed beroßbyur, imposutt 
asind. 2 Reg. Il. 9. aplı 4 Avarnd- 


Li 


Säras us amd dev, antequaın a teaw- & 


‚ferar, nempe in celum, ooll. v. 10. 


Ps. LXXVII 76. avraße ix won- 
viov, ex caulis sumsit, ut nempe ad 
dignitatem reglam eum eveheret, 
coll. Amos VII. 15. Ez. VIII. 3. 
üviraßs us rov xgusmidou vis ROpUPNG, 
apprehendil me in cincinno capitis. 


— 53 et Chald. Ypn, devo, Ies, 


en 


” ’ = » 
+ a “ 


Br Kr ne. 


3 
ui dr 


u Br: 
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"Amraußaro. 


«LXIIl. 9. duidees abroig na Ünpman. 
Dan. IV, 31. reis seIimeig sis Föv 

gar arlaßer, levabani oculos in 
calum. — * 192, tento. Symm. Job. 


IV. 2. Legit NY);T; nam np) 
modo attollere, modo ca notat. 
Czterum drarauBavu ibi Latino sus- 

ndens notat conari, sus- 
ixere. Confer Buxtorfii Anticrit. 
p 701. — Nu ‚Fero, tollo. Gen. 


ıXLV. 27. räg a6, d; üy ärt- 

mn, hors Ararlaßen alrb, currus, 

0 miserat, ut Ferrent illım. Ex. 

X. 4. Arilaßor üäs, a del arugl- 

vos, tanquam super 

Fo Aros V. 26. Anddßerı rd un- 

ns M astis tem ‚um 
bochi. Cor Lex. N. T 


Nun x XIV. 1. dead (scil.i Sai- 

rm) üs N auyayeryn, insurgens totus 
ecatus clamorem edebat. Job. XIII. 
14. aaraßar räs opus you va 
öde Vulg. Jacero carnes meas etc. 
Ps. XLIX. 17. dvaraußarıs dadH- 
zy u dia oröwaris oe, religionem 
meam semper in ore .Jer. IV. 
5. amraßbırss (scil. snuroög) Psbyıra 
% Zum, surgenies fugite in Sion. 
Je. VII. 28. rd ir] xumson 
Jeipe, assume seu tolle in labiis la- 
«mente Cf. 2 Macc. I. 28. Simili- 
ter Thren. V. 18. ixdswrol Aaududr 
saß, electi fletum assument. 
Adde Theod. Job. XXVII. 21. aa- 
Inpıru. Vulgatusı tollet eum. — 


929 bajulo. les. XLVI. 4. 1y& üva- 
Alam ser) sem Uläc, bajnlabo 
et servabo vos, — So ezalto. 
Aqu. Prov. IV. 8. didraßı alrıs, 
admilte eam, scil. sapientiam, seu 
e potius im habe, asiima. — 
rıy Pih. , erigo, slatumino. 
Ps. CXLV. 8. eh xal vava- 
Anılereu, iMos ac ande 
ist, Ps. v1. 6.— my orno. 
vb AL. IL 5. dıdiafı & uns zal dü- 
indue s. assume majestatem et 
h. e. utere ea. Sic et Sir. 


12.5 76 dmhauhimn ind an 
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"Avaraume. 
Ay Bing, cum indueret ille vestem 


glorie. .— my, ascendo. 2 Reg. II. f 


11.anıınp8n" Hdsovdv ovoouaip, ascen- 
dit Elias in turbine in caelum, coll. 
Sir. XLVIII. 9. et 1 Macc. II. 58. 
- 7% ordino. Jer. XLVI. 8. ara- 


Adßıerı Imia nu dowidar, assumile ar- 
ma et clypeos. Judith. XIV. 3. de- 
Außbyrıs obroı rdg zawzılac aürin, in- 
duentes hi gravem armaturam suam. 
Conf. Lex. N. T. s. h. v. Sir. XLIX. 
16. andren amd vis yüs, sublatus 
est de terra, h. e. mortuus est. 2 
Macc. II. 26. aaraßıw süxoriar, ut 
consequantur facilitatem. Ib. VI. 23. 
GrarapPBarıy Aoyıaudr, consilium se- 
ges in agendo. Tob. III. 6. @vara- 
„ Bird srüue, vitam auferre. Pre- 
teren legitur quoque Dan. II. 8. 
soc. Chis. dvarnpdnsıraı van r& 
bwäg url His rd Basır adv, bona vestra 
in redigentur, ubi in 
textu legitur ppm HUND) 
domus vestre in " sderguilinium ponen- 
tur. Libere, sed egregie. Confer 
Scharfenb. ad h. 1. et 2 Mace. II. 
13. Judith. XIV. 5. draraußann 
notat prosträtuim humi manu appre- 
hensum escitare ac erigere. Plutarch. 
de fraterno amore T. II. pag. 48% 
A. dass vv vbolas sl; vb Kurungoz 


rapie drarnplırsar. Alia dabunt . 


Valckenarii notz ad Herodot. Lib. 
II. c. 149. 

®ANAAAMBA'NN 'PH”SIN, lo 
quor. Job. XXXIV. 31. ubi a) 


my) NORIT INT IR quia dd 


Deum, qui dicit, peperci, Symm. 
transtulit: örs eds or Isör fijonw Ari- 
raßor, quia ad Deum sermonem 


habui. Conjunxit y Nny) cum 
dd Cujus loco legit DR vel 
ON 


’ANAAA’MIIN, reluceo, splendeo. 
m Hiph. a 11) sllumino, ilus- 
iro. Inc. 2 Sam. XXII. 29. — 
172 85, non caligo. les. XLII. 4 


, quod de studio non defer- 


N 
a 


0} 


= 


k 
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a vescente h. ]. explicandum erit. _ 
Njupf attollo. Job. XI. 15. ourws 


yo erdpnper oou rd epbrarmen. Sen- 
sum expresserunt. Faciem atiollere 
dieitur is, qui a conscientie morsi- 
bus liber neminem metuit, ac om- 
‚nes libere aspicere valet. In hoc 
quoque est drarauıyıs seu Adunpıs 
Fol FLOSWROIN. — N2%: irruo. Amos 
V. 6. örug un) Grade ig wüp 6 0lnog. 
b Vulg. comburatur. Ita et Syrus ac 
Chaldzus. E sententia Baveri le- 
gerunt JIy%- Mihi autem videntur 


potius in mente habuisse 9X as- 


sare. Sap. III. 7. iv xuupß iwionoriis 
abran dvaddyun,ousr, in tempore visi- 
tationis fulgebant, sicut stelle seu 
sol, coll. Matth. XIII. 43., h. e. 
summa dignitate ac felicitate con- 
spicui erunt. 2 Macc. I. 22. öre NA10s 
c anAaun)s, cum sol reluxisset. 

ANA’ATHTOS, carens dolore, ıs 

i sine curis vivil, unde phrasis: 
nÖug xl AvdAynTos, suavis et carens 
dolore, i i. e. qui suaviter et sine dolore 
vivit. DON ab)’ Zur verbum labio- 
rum. Prov. XIV. 23. 6 ö& „dus xal 
Ararıynros iv irödlg, koras: ubi nimium 
a vero sensu verborum Hebraico- 
rum aberrarunt, quam ut versionis 
deorum rationem reddere valeam. 
Hesych. ad). ynro, amAeicH awäpıuvon. 
ANAAETQ, colligo, recolligo. 
\aj)p) Pih. idem. 1 Sam. XX. 37. 


avirsks ra; oxilas, collegit sagittas. 

3 Mace. II. 22. ürarsödyerog saurör, 

recolligens seipsum, h. e. vires re- 

cipiens. 

ANAAETN AOTON, ezcipio ser- 
monem. un: precise cognosco. 1 

e Reg. XX. 33. ‚anAgarro ev Abyov Ex 
rou oröuarog auroi, ezcipiebant ser- 
monem ex ore ejus. Vulg. rapue- 
runt verbum ex ore ejus. Arab. 


LI= ‚festinare notat. 
ANAAEIYTA, defectus unctionis. 

oyo « de oleo, oleum. Symm. Ps. 

CVIIL. 24. ar drareın)iag, a defec- 


-tu unctionis. Scilicet n haud raro 


de privatione aut defectu explican- 
dum est. Augenda sunt hac voce f 
Lexica, que tantum adjectivum 
Avaisırrag agnoscunt. 
'ANAAEKTH’PION, collectorium, 
pera pastoralıs. Bao idem, a 
5 colligo, quod pastores illuc ci- 
bum reliquasque res necessarias 
congerunt: Aqu. 1 Sam. XVII. 


40. Josephus A. J. VI. 10. habet 
rar womeırnv. Caeterum hc vox, 


que in Lexicis desideratur, ade ” 


etymologiam vocis Hebraice ab 
Aquila ficta esse ‚videtur. 
ANA’AHMMA, allitudo, it. muni- 
mentum, edita siruclura, pars muni- 
menti, que lorıca dictur. SID, no- 
men proprium loci muniti in urbe 
Hlierosolymitana. 2 Par. XXXI1. 5. 
xarioQuos vo ArdAnuua vis wis Aa- 
ßi8, instaurabat munimentum urbis 
David. Sir. L. 2. d&vainuua inne & 
wıgıorou ige, munimen excelsum 
ambitus templi. Camerario ad'h. 1. 
ürdAnupa est erectio, seu erplanalıo, 
ut et apud Vitruvium horologio- 
rum. Suid. ‘AvaAnwwa, unyayss, Of 
BIYPR ° U ” % 
ANAAHIITEON EZTI, assumen- 
dum est, ab dyartaußam, assumo. 2 
Macc. III. 13. ü rd Baoır ımdv dvaınar- 
rta roura sl, in fiscum regium ea # 
redigenda esse. Conf. supra s. v. 
&raraußava in fine. 
ANAAHMIITH"PE2, vel ANA- 
AHIITH"PE2, ‚foreipes, vel, ut alii 
volunt, haustra.. Ad quam vocem 
Hebraicam referri debeat, non ita 
certum est. 2 Reg. XXV. 14. aw- 
Anzrieag in versione Symm. a 
Montf. in Hex. relatum est ad 
DDyI, scopas, ubi Vulgatus irul- & 
las habet. Potest tamen ibi quo- 
que referri ad pH, cochlearia, 


Idem valet quoque de altero loco 
Aqu. ac Theodot. Jer. LII. 18. ubi 
videndus Montf. 


"ANAAIZKO, consumo. DIN» edo, 


"Aralisza. 189 


econsumo. 5 Psalm. XVII. 9. 
LXX Jer. L. 7. avarsoxor aüroüg, CO- 
mederunt eos.: Ez. XV. 4. aranloxsı 
ri sig, consumit ignis, coll. v. 5. 

XIX. 12. Joel. I. 19. — rohr 
Hiph. a AD» addo, adjicio. Prov. 
XXIII. 28. wüg wagdvouss drarwIgcs- 
rw, omnis transgressor destruelur. 
Mud duradAssras petitum est a 
perdendi notione, quam po) cum 
ION FD et DD communem ha- 
ascınd. Lev. XXVI. 22. sec. 
Oxon. — war, ‚feslin.. Symm. 
Coh. II. 25. avaruos, qus tamen 
vox potius ad YySy ejusdem com- 
matis referenda est, ut jam monuit 
Doederleinius in Scholiis ad h. 1. 
Sed yjypy in I. Chald. notat sentire, 
sensibus percipere. Fortasse hanc 

tnotionem respexit Symmachus. — 
m) 2 Kal et Piel, consumo. 
Symmn. Job. VII. 8. 9. et Psalm. 
LXX. 13. LXX Gen. XLI. 30. 
dd 6 Ads iv Ye, consumet 
fames terram. les. XXXII. 10. 
pur 6 reuynrös, Consumta est 
rindemia. — pym2, abscindo. Neh. 
l. 15. oumrmoru, dmAaras. — 
m), leo immanis. 'Theod. Psalm. 


!LVL. 3. — *opn in Hiph. lique- 
face. Inc. Psalm. XXXVIII. 14. 
-9 ardeo, flammo. Theod, 
PL LVI. 5. Sensum expressisse vi- 
detur. Fortasse tamen loco own 


kegit on 3 a „| degiuiiui avide. 


— !aun, cırcumeo. Jos. VI. 8. ubı 


Mantf. in margine cod. Coisl. haec 
alscripta invenerat: Oi Aumol - - 
usarı er wörı Xu Täc wörsüg. 
'*d pro dsurusarı rescribendum 
me xuusarı, et res ipsa Clamat, 
& sliorum Codd., ut Oxon.ac Basil., 
äıctoritas confirmat, in quibus di- 
serie zuriusarı scriptum legebatur. 


”Avanog. 


— FID> defico, consumor . Ies. 
LXVI. 17. Drac. v. 16. @n.ouv @ö- 
ra, consumebant illa. Formatur ab 
avi bo “ 


”ANA’AAATMA, Vide infra s. v. 
0,7703 | 
"ANAAOTTA, comparatio, 
portio,utCicero explicat de Universo 
cap. 4. Interpres Gracus, cujus 
fragmentum in Cod. Lips. margine 
legitur, Lev. XXVII.' 18. verba: 
nANT DW my, super os 
annorum residuorum, s. pro ralione 
annorum reliquorum, ita transtulit: 
xard avaroyiay ran ira ray VTOAUDIE- 
TV. 
esse, Scharfenbergius recte opinatus 
est in Animadv. ad Genes. XLVII. 
12. Vide Kreyssigii Symbol. P. 1. 
P- 7- 
ANAAOTITZOMAI, recogilo, me- 
cum repulo. xjry cogtlo, repulo. 
Symm. Ps. LXXVI. 16. &adoyılöd- 
un, recogilabam. — 129: respicio. 
Symm. sec. Caten. MS. Jobi in 
Bibl. D. Marci n. 21. Job. XXI. 5. 
araroyılöusso ra xar' iwt. Adde 8 
Macc. VI1.7. 
. ANA'AOTOS, proporlione respon- 
dens, consentaneus. 1Yy», € regione. 


Symm. Cohel. VII. 15. &&Aoyor rov- 
rov, huic consentaneum. 
ANAAOTN2, convenienter. Sap. 
XIII. 5. avarsyas 6 Yısswupyds al- 
ran Isageiro.s, per analogiam genera- 
tor seu Creator eorum conspicitur. 
Lex. Cyrilli MS. Brem. ‘Avyarsyos, 
xara vb wärpov vis ray Ösxouivev uvd- 
sog. Hesych. 'Avaddywg, vous. 
"ANAAOZ, sine sale, insulsus, inst- 
pidus. Y5 pn), e@mentum inconditum. 
Aqu. Ez. XIII. 10. XXII. 28. 
dar, re insulsa. Confer Drusium 
in Fragm. p. 593. — YD tostum,. 
Inc. Lev. XXIII. 14. Montf. ad h. 
l.: Forte melius legatur avaro (aut 
potius auarta. Hesych. auaAso, Aiay 
Engör.), arefacta, sicca, qu& interpre- 
tatio apprime quadrat cum voce Y 


S 


Hzc Symmacho vindicanda g 





’Avyarvw. 190 "Avautvo. 


a "ANAATN, solvo, discedo, abeo, 
revertor, reduco. "3m, reuerlor. 
Inc. Jos. XXII. 8. Tob. II. 8. &e- 
Auca Icanbas, domum redii e sepultura 
mortuorum. Male, ut videtur, Bie- 
lius transtulit: iterum abii ad se- 
peliendum mortuos, Judith. XIII. 
1. doroidusey drarvın, festinantes 
abibant. 8 Esdr. III. 8. Sap. IL. 1. 
Sir. III. 15. üs sldid del wayıraı, 

b aurag dar Indorraf sov ai Gpeagria, 
sicut serenitate diei glacies solyitur, 
ita solventur peccata tua ; ubi &e- 
Alam rüg Ayuapriag est remiliere, con- 
donare peccata, auferre ‚Peccatorum 


poenas. Syrus: Organ Igel, 


ad abolenda peccata. Conf. Suiceri 
Thes. Eccles. T. I. p. 285. Sap. V. 
13. divisus sagitta aör «tus ek; 
saurd Ars\l9n, statim in se ipso re- 
c solutus redit, aut in statum pristi- 
num redit. Nisi fortasse legendum 
est Arsx\s/In, in se } claudılur, 
unitur et coit. Ita Vulg., qui habet: 
reclusus est. Grotius substituendum 
conjecit drsdgAude. Ibid. XVI. 14. 
. di dvarbar yuxiv wagarupNitav, nec 
revocare aut reducere poterit (nempe 
Occisor) animam, quze recepta est. 
Posset tamen quoque legi \yuxn za- 
d garuıgSeita. 2 Macc. IX. 1. daAsu- 
xüG Anbaung ix row xard ver Ilsgaiöc 
rörav, Antiochus inglorius discessit 
ex ex Foren Ibid. XII. 7. ausAuo a; 
auım fan, discedebat, tanquam 
iterum reversurus. Ibid. XV. 28. 
mırä xapäc dvarlorrıc, cum gaudio 
discedentes. Confer Periz. ad Al. 
V. HA. IV. 23. et Lex. N. T.s. h. v. 
ANA’ANZIZ, consumtio. ara: 
e esca vel comestio. Ez. XV. 4. 6. 16 
Grdien, ad consumtionem: Semmo 
ibi est de igne. — ni perditio. 
Deut. XXVIII. 20. Potest tamen 
bi adiweı; quoque ad TOT re- 
ferri, quod Vulg. per esuriem trans- 
tulit. Drac. 1. wg} Opdxorros Ama 
doc, de draconis destructione. 


ANAMAPTHZIA, innocentia, ın 


tegrilasvile.y\ıy) ‚innocenlia.Symm. 
Ps. LXXII. 13. 


ANAMA’PTHTO3, peooati eapers, 
innocens. guy fam. a Nny Si 
tiens. Deut. KXIX. 19. a) owaze- 
an 6 Kuagraddg vor doanudgrnror, ne 

ccator una perdat innocentem. 

ibere verterunt. Nam sitiens est h. 
L sobrius, qui abstinel a voluptatibus 


hujus se * Schultansind in Onien 
per Conf. Schultensius in Origg. 
ebr. p. 173. 2 Macc. VIII. 4. row 


Wapaprhrav mel, infantum inno- 
centium. Vide et 2 Macc. XII. 42. 

"ANÄMAPTKA’OMAI, i. q. &a- 
naodoucı, rumino, renovo mandendo. 
Legitur hec vox a Bielio omissa 
Lev. XI. 26. ubi pro MIN TU 
may et ruminalionem non ascen- 
dere en in Cod. Alex. legitur : 

ou obx kvauapuxäraı. Re- 
lauf lıbri habent wunguxäreus. Eadem 
varietas lectionis est quoque Deut. 
XIV. 8. Legitur quoque hc vox 
apud Chrysostomum in Genese. I. 
215. 89. xmouures 20) Ara uaguRügLev0L, 
ubi codices nonnulli habent &e- 
unpxuuso. V. Stephani 'Thes. App. 
c. 420. E. Vox altera & 
ac legitur apud Lucian, Somn. p. 
709. D. 

'ANAMENQ, erspeclo, item 
maneo, tardo. IM: sperare facio, 
etiam firmiler spero, exspecto. Symm. 
I Sam. XIII. 8. Aqu. Ps. XLI. 6. 
—na7 Hiph. ann) CINgO CO- 
rona. Aqu. Prov. XIV. 18. ex usu 
lingus icz, in qua =) e- 
spectare notat. Confer Job. XXXVI. 

- m» Pih. erspecto. Job. VII. 
2. der PRSTRIT Avayudran rir woIy 
auroo, sicut mercenarius, qui ex- 

t mercedem suam, les. LIX. 
11. Jer. XIII. 16. &vaunörs sis Düc, 
exspectabitis lucem. Adde Syam- 
P XXIV. 5. et Inc. Psalm. 
XXXIX. 2. bg Pihel, triplico. 
Aqu. 1 Sam. XX. 19. rgris masgas 
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s bank, tres dies remanebis: ubi 'ANAMIMNH’SKQ, recordor, in 


tamen omnis erroris evitandi causa 
monendum est, non simplex eo- 
pm Hebraico 'j respondere, 
wi totam formulam ro 7 &- 

eich 
VILı 10. ürdpauer der) Töc were Bir 

m, permane in castris tuis. Ibı 

VIII. 16. dvaunerss riv wog abroü 
ermglar. Sir. V.8. ui Avdnanı krıorgi- 
N au por, ne differas (Eurip. 
Orest. 1107, Vid. Markland. ad 
Suppl. 646. et 984.) conversionem 
tuam. 2 Macc. VI. 14. üvaparıı worngo- 


Yin, patienter exspectat. 
FANAMEZON, per medium, in 


medio, inter, pro dvd pioor. Iy2y, #n- 
ker. a as XVI. 14. sec. Vat. — 
myp, summilas, ramus. Ies. LVII. 
3.haysoor ray rırgan sec. Vat. Scilicet 
un, est divisit, , autem et 9) 
haud raro utantur. 
ANAMETAZT), inter, 132. Aqu. 
Synm. 1 Sam. XX. 3. Thucyd. I. 
118. Schol. 
“ANAMIINTMI, Misceo, COmmisceo. 
Yyid. Aqu. Gen. Xl.9.— nun: 
ungo. Aqu. Ex. XXIX.2. Ungu- 
enta enim sunt uywara. Fortasse 
tsmen illud duueayuivas apud A- 
‘quilam potius ad antecedens n5392 
siztas referendum est Sed non 
opus est hac conjectura, cum nVo 
am y3,; h- L diserte permutetur, 
— 110, scoria. Es. XXII. 18. Sunt 
ante ärzyusyuyuive h. 1. qui, quasi 
Konz, commixti adhserent metallis. 
Habet pr=terea )3p notionem im- 
Plcand; e lingua Arabica Ze et 
a 4 V. Schultensium ad Prov. 


TV. 14. — Jy in forma Chald. 
isce. Dan. II. 41. 43. — 00% 


„peren Ez. XLVI. 15. rou Goaigan 
m awdaan, ubi  Symm. La 


MEMOrIaM TeVOCO: a>L et WIRT 
Kal et Hi h. idem. Symm. Psalın. 
XLI. 7. ubi tamen pro dymuuunero- 
ou ex Eusebio et Catena PP. GG. 


T. I. p. 778. reponendum est iron 


Kirnorue, quse lectio etiam 

ad ar accedit. Aqu. Ps. LXIL. 
7. LXX Gen. VIII. 1. sec. Vat. ubi 
autem in Alex. et Ald. rckopuAL legi- 
tur. Ibid. XLI. 9. en aungriav uou 
Arapmwrher enuago, recordor hodie 
peccati mei. Ex. XXIII. 183. oöx 
äsanmodncsode. Num. V. 15. Yuaia 
lumoobvou Öncjuiunarou0a ünapriar, 


victima recordationis, in memoriam & 


. Tevocans peccatum. Num. XV. 37. 


ubi cum wwrAhorouou in codd. per- 
mutatur. 2 Sam. XX. 24. permuta- 
tur in codd. cum irowuwhorsm, ac 
significat a oommentarüs esse. 1 Reg. 
IV. 83. üvaumrhoxon, commemorans 
vel a commentariis. Sic legitur quo- 
que apud Aqu. 2 Sam. VIII. 16. 
et les. XXXVI. 8. in March, ubi 


in reliquis libris editis Iegitur ber uno. A 


umpreygdpo — "pr memorsa. 
Symm. Psalm. XXIX. 5. drvauurn- 
gxovrec, Ubi Aqu. Aunubouvov it. 
Preterea legitur apud LXX Job. 
XXIV. 19. sr’ dnunedn (sec. Vat. 
In Alex. legitur sfra iurnon) abrov 
N) Wr que vulgo referunt ad 
and) INW, sepulerum peccave- 
runt, ut nempe legerint: AN 
INYN- Sirac. III. 14. iv nuseg DL 
Jos cou &vaumeancıraf ou, in die 
is tus recordabitur tui, h. 
e. eleemosyna tui memoriam refri- 
cabit Deo, nempe ad tuum commo- 
dum et premium: ubi confer vers. 


'ANA’MNH2IZ, memoria, recorda- 
tio. mapiix? idem. Lev. XXIV.7.— 


ar inf. Hiph. a 72p in memo- 
riam revoco, recordor. Ps. XXXVII. 
1.et LXIX. 1. — NaPl£ memorid. 


Num. X. 10. Kl al memoria. 


"e 
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a Symm. Ex. III. 15. et Ps. VI, 5. ac 
Inc. Ps. CXXXIV. 18. Sap. XV1. 6. 
sic Ardumen Evroäfig wuou ou: ubi 

"&rdumssg non simpliciter recorda- 
tionem notat, sed eam, que cum 
observantia conjuncta est. Conf. 
Prov. II. 1. 

'ANAMONH), patientia, patiens 
exspectalio. — "mn laus, ma- 
teria laudandi, Symm. Ps. LXX. 

56. ubi sine dubio pbynin, aut 

INN a Im sperauil, erspecta- 

oit, legit. — n> MIN spes, exspec- 

tatio. Symm. Psalm. XXXVIII. 8. 

Hesych. 'Avauor, waxgodumia. 

*ANAMOXAETO, vectibus sub- 

moveo, emolior. & Macc. X. 5. 

ANAMOIZBHTHTNS, indubitan- 
ter, sine controversia. 8 Esdr. VI. 30. 
ubi respondet Chald. Id n> 37 


e wi non cessalio. Esdr. VI. 9. quod 
LXX verterunt 5 idv alryoovan. Jo- 
sephus A. J. XI. c. 4. p. 558. ed. 
Hav. xalrd ürNa, du ür oi ispiic bera- 
“ yogıbawan. Dionys. Hal. de V. Sept. 
Cons. c. 3. p. 425. ed. Reisk. rric 
sapnnılas rampıodnrnrus "Hgodörw rd 
xarbIwuu ötöoras. Confer Bretsch- 
neiderum ]. c. p. 34. — Adjectivi 
Graupıoßnrnros exempla sunt a 
a Scotto in Append. ad: Thes. Ste- 
phani prolata. 


"ANANAPOS, parum virilis, ef- 
‚feeminatus, mollis. 3 Macc. V. 31. 
VI. 21. Hinc @vavöpeia apud Dion. 
Cass. p. 473. 5, Reim Hesych. 
Ananöpos, AoIerhs. 

"ANANEA'ZI), renovo, instauro. 
. % Macc. V. 31. Gransdlan rdv Aoyıopdr, 

‚Juvenem ; reddere rationem. Ib. 
«e VIL 13. 


ANANEO'Q, renovo. "+44, ın al- 
tum traho et eveho. Aqu. Ps. XXIX. 


2. avartwodg ji, ex varietate lec- 
tionis. Kreyssigius Symbol. P. ITI. 
p. 6. drarimods ps fragmento Sym- 
machi drsluwea; u, quod v. 

in Hex. profertur, originem suam 
debere statuit. Sed mihi videtur 


hec vox versio alius interpretis 
esse, qui libere nec male sensum f 
expressit. — yjTr}, renovo, inslauro. 


Symm. Job. XXIX. 20. Esther. 
III. 13. avauusaduı vnv sichm. 1 
Macc. XII. 1. aransoandaı env Dar, 
coll. III. 10. 16. 

ANA'NETZIZ, repulsa, renutus, 
item juxta Hesych. dmßiasıs, dva- 
zavar, Avdımyıc, reditus ad vilam, 
requies, evigilatio. N) ayınD plur. a 
tn, vincula. Psalm. LXXII. 4. & 


örı oux Korıy avanvars ir vi Iavary al- 
ro, que versio in mendo cubare 
plerisque visa est, ac variis modis 
explicatur. Scholiasta Gracus in 
ed. Romana: @vavsvoıg, Ayurav krh- 
pm rov Yandrov. xal AAN. Awirsuarg 
vv Gmaybpsvon önAci. L. Bos. in Pro- 
legg. c. 3. et in Anim. ad Auctt. 
Gr&c. p. 123. auctoritatem ver- 


sionis Arabice (ubi est la > 


requies) ac Hesychii secutus, trans- 
tulit: non est ensm requies in morte 
eorum, ut aranvaıg Bit i. Q. Kramaunız. 
In Psalterio Rom. Coislin. Mediolan. 
et Breviario Mozarabico legitur: 
non est declinatio, quam lectionem 
Hieronymus rejicit Lib. IV. de In- 
terpell. Davidis cap. 3. et legendum 
putat : non est reclinatio morli eorum. 
Ferrandus et Belangerus arbitran- ; 
tur, LXX Intt. (Cf. Symm. Theod. 
Hieron. et Chald.) Nagn legisse, 


interpretante inprimis scholiasta 
Gr&co vocem drdnucıs per Anluny 
Yantrou. Genebrardus ait, LXX 
fortasse dedisse dradıaz, religatio, 
constriclio. Vulgatus: non est re- 
spectus (hic legi fortasse posse de- 
ex Grsca voce putat Gene- 
brardus) morti eorum, h. e. mortem x 
non considerant et respiciunt, non 
afficiuntur timore mortis. Toupius 
in Emendatt. in Hesychium P, II. 
p- 537. avamsua legendum conjicit. 
vide ea. Carmina Davidis Vol. 
p- 61. 
nein, renuo. 'xS)7 Hiph. 


« Adde J 


"Arassacıc. 


sa 3), /rango, irritum Jacio. Num. 


XXX. 6. ih 9 drarslay avanslon 6 
warn aurijg, si renuens renuat pater 
ejus. Vide et v. 9. ac 12. — 129 


grave, aggravalum est. Symm. Ex. 
VII. 14. arteuos. Sed recte dubitat 
Scharfenbergius in Anim. ad h.|., 
an hoc verbum sit suo loco collo- 
catum, nec potius referendum ad 
IND renuit in sequentibus, adeoque 


® Aguils potius vindicandum, quam 


Symmacho — jn, renuo, Pih. 


Aqu. Ex. IV. 23. et Ps. LXXV. 
3. Aqu. Ps. LXXVI. 3. ubi aranvoe 
in Catena PP. GG. T. II. p. 582. 
per @rnemoaro explicatur. LXX Fx. 
XXI. 17. et Neh. IX. 17. Hesych. 
Amarslsı, OU auriIerau apbs rı. Idem: 
Grarılon, wagaroljung. 

ANANE 'QZIZ, innovalio, renova- 


e bio. "vr recens, novus. Symm. 


Job. xxXIX. 20. 7 Ö6Ea Mu Kvarswası 
zus0u0% ji, gloria mea renovatione 
(h. e. Sernper renovata) prssens 
mihi erit. Vulg. gloria mea sem 

innovabilur. 1 Macc. XII. 17. im. 
oroAa;s el ‚ns Granswaswg xal vic 
GBR pörnros nuwan, epistolas de reno- 
vatione fraternitatis seu amicitise 
nostre. Confer supra s. v. dvanio. 
hum A. J. XII. 7. 7. 

p- 617. et Thucyd. VI. 82. 

P OANANTLP PHTOS, irrefulabilis. 
my? 135, non respondebitur. Symm. 
Job. XI. 2. ubi ararißönrog dicitur 
is, cui non re. ur aut contradıcı 
debei. Ib. XXXII. 13. 

ANANTAEN, haurio, deinde, ut 
Lat. exantlo, perfero. Dionys. Hal. 
Ant. Ant p- 658. 1. et 1627. 1. dvävrinoo 

zo. FD) Pih. concıdo, perfodio. 
Job. XIX. 25. draorhsıras vd Ötpum 
mou vb drasrAour. Vox drarrAoin quo- 
modo exprimat Hebraicum 190% 


cum doctissimis Intt. ignorare fas 
est. Hispani editores dederunt dra- 
r?sin, in qua scriptura vitiosa latere 
lectio genuina avarAay vel 
Warigı. Prater Origenem « enim sic 
Vor 1 
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legisse videntur Latini veteres, qui 
reddunt:: que hac patitur, 
tavil hac, quod (sc. corium) passum 
est. Non dissimilis confusio ver- 
borum asarAnıı et dvamıdo occurrit 
Prov. IX. 12. ubi pro aörog dvrAnosız 
legendum est vel ä H Amos (ut Gra- 
bius volebat in Prolegg. T. IV. c. 
4. $. 3.) vel melius forte wins @va- 
rAnosız. Jam sensus erit: resurget 
corpus meum exantlatis laboribus 
ac molestiis hujus vite. Caterum 
vox &awrAtwlegitur apud Strabonem 
Geogr. III. p. 218. 

ANAZAIND, refrico, rursum car- 
mine.“ mn Pih. a Yan accendere. 


Aqu. Theod. Prov. XXV1. 21. 
Sermo ibi est de dissidio ac liti- 
bus, de quibus avafainedaı, recru- 
descere, speciatim adhibetur. Vide 
Schweighwuseri Lex. Polyb. s. h. 


“ ANAZHPAI'NN, exsicco. a 


idem. Aqu. Prov. XVII. }. LXX 
Jer. L. 27. U» exaresco. FHos. 
XIII. 15. Sir. XIV, 9. Adınla wornga 
dmeEnpamı siv „buxiv. Dicitur hoc 
de avaro et lucri cupido, vel hoc 
respectu, quod animam suam misere 
discruciat, dum partim semper ap- 
petit nec tamen potitur optatis, 
partim cruciatibus animi sibi male 
conscii vexatur, vel quatenus om- 
nem plane humanitatem exuit, 
aliorumque mala ac miseriam ne 
sentit quidem, quo sensu et nos 
dicere solemus:: Sen herz ist ganz 
bertrocknet, his heart is dried 
up. Syrus habet: gerdi ammam 
suam. Vulg. donec consumat arefa- 
ciens animam suam. Csterum vox 
@vafnpainn occurrit apud Herodot. 
VII. 109. p. 415. et Hippocrat. de 
Dieb. Judicat. p. 58. 3. 

ANA’ZIO2, indignus. ri, vilis. 
Jerem. XV. 19. :ay iSaydyns rinnen 
&wö dvagiou, si bonos a malis separas, 
dignos premiis ac s»stimatione ab 
indignis. Sir. XXV. 11. 05 00x zöou- 
Arugey Arafim abrov, qui Non servit 


que por- f 


& 


[> 9° 


kun} 
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a viliors se, aut ei qui care disere- 
ttone et judicio, coll. Prov. XXX. 
21. . 

ANAMINS, indigne, immerito. 

Dın- Psalm. LXVIII. 5. Symm. 

drofıng ex Eusebio. Sed Eusebius 

in Comm. ad h. 1. Symmacho rec- 
tius tribuit dvariog, qua voce vulgo 
pro Hebraico om uti solet. Ita 
quoque legendum conjecit Semle- 

5 rus. Potest tamen etiam dsa£iug, 

per se spectatum, locum habere ob 
ocu 


m 2 Macc. XIV. 42. ubi legitur 


Avafiug ußguodgvas, indigne contume- 
liam pati. 
ANAZYPI2, subligaculum. In 
lur. dvafupids, feminala, tibiaka, 
race. 139 20 Chald. idem. Symm. 
Dan. TII. 21. Hesych. 'AyzEvprösg, 
Yeundrsa, Pparin Bapdazırd, Evdupm 
ce (num legendum Agaxia, Bapßapızg 
ivöyuura?) wodan, Laoönuara Baden 
Basırd. Gloss. in Octat. "Arggueiökg, 
Beaxia 3 ır& ivöuuara. Lex. 
Cyrilli MS. Brem. ’Ara&ugidsc, Bpaxie. 
Plura de angayrisin vide apud 
Salmasium ad prid. p. 977. 
Brissonium de Regno Persar. Lib. 
I. $. 63. Olearium Not. ad Phi- 
lostrat. p. 34. Perizonium ad ZElian. 
4 V. H. XI. 82. et alios, quos laudat 
. Jungermannus ad Polluc. Lib, VI]. 
cap. 13. segm. 59. p. 728. Vide quo- 
que infra in vore Zagäßagu. 
ANAIIAITE AAQ, renunco. 77 
Hiph. a 71, indsco. 2 Sam. VI. 12. 
Gvaamyyirn ri Bass 
ANAIIA’AIN, iterum, e conirario. 
Sap. XIX. 20. ubi avazdA e con- 
trarıo notat. Gloss. MSS. in Sap. 
e Salom. ’Avamarır, 8x rob Evavriou. 
ANATLATMA, raqwies. ayary 
quies. les. XXVIIT. 12. roim rd 
avaraugo, hiec est vera requies. 
Orpb. Hymn. 98. v. 10. 
"ANATDIAY2I3, requies, locus 
quielis. Bpygip momen ex infin. 
Hiphil a pp, tranguillitas. les. 
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XXX, 17. xgorjeı 9 ämawalen drd- 


avew, justitie premium erit iran- 


quillitas seu par. — MID, quies. f 


Gen. VIII. 9. oöox sogovon 4 wıpiarsad. 
dyamavonm, non inveniens columba, 
ubi requiescere nossit. Ruth. III, 1. 
o) u) Inrhoo 00 Andaavsı, nonne tibi 
quseram locum, ubi perpeluo manere 
possis: ubi de matrimonio sermo est, 
coll. I. 9. Ies. XXXIV. 14. Thren. 
1.4. — NY idem. Ps. CXIV. 7. 
sziorpen)or ger Aou sig rıp dvdmauaiv 
dv, redi, OÖ anima mea, ad quietem 
tuam, h. e. solato te erige. — 
MID idem. Gen. XLIX. 15. ubi 
aviraysız lerram alicujus significat. 
Num. X. 33. locus stations, scil. 
arcz foederis, coll. 1 Par. XXVIII. 
2.1 Par. XXI1. 9. avng ÜVAFOUCEE, 
vir quietus, h. e. pacıs amaus ac 
studiosus. Ps. XXII. 2. Gwg amrau- 
oo, aquze leniter fluenies, seu: ad 
quas recubare duloe est. Ib. CXXKI. 
8. ürdrausıs, sedes quielis. Ies. XI. 
10. Jer. XLV. 8. Mich. II. 10. 
Aquila Zach. IX. 1. — *99», cir- 
cuslus, ambitus circularis. Symm. 
Cant. I. 12. ubi Jpp de cenacula, 
ubi convive mensse rotunde assi- 
dent, (coll. 1 Sam. XVI. 11.) sine 
dubio intellexit, aut de notione re- 
Jrigerii, quee adhuc in lingua Chal- 
da superest, cogitavit, ut dydruu- 
“ws eit b.1L domus astiva, seu illa 
pars domus, ubi Orientales estus evi- 
tandı causa versari solebant. Priorem 
explicationem suadet vox asdxrug, 
gun Aqu et LXX h.]. usi sunt. 
sterum loco iv drarabsıen apud 
Symm. legere mallem: iv dvamaaı 
abrod. — 7 Mgn, conpivium. Esther. 
IX. 18. yo aus Aucoges drapalasoc. 
Vox üvaraissdas, de omnis generis 
otio, adeoque etiam de conviviis 
adhibetur. Confer Luc. XII. 19. 
ac vide Lex. N. T. s.h. v. — 1) 


quiesoo. Ies. LI. 13, — "mim 
quies. Aqu. Lev. I. 9. see. Coisl., 
ı 


8 


h 
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a qui deduxit a 7733 quiesoere. Unde 
etiam apparet, Lev. XXIII. 18. et 
Num. XV. 3. ignotum interpretem 
ewe Aquilan. Vide Scharfenb. 
Anm. P.L p. 78. — nn idem. 
Coh. IV. 6. I.ngmua Brand; dıazud- 
“u;, parva bonorum portio cum 
Iranguillitate. Ib. VI. 5. IX. 17. A 
mi Dur iv Araralsıı, sapientum Con- 

bed. Rom. Mrd wooonins. — mND) 

TI part. Niph. foem. abscondita 
est via. Job. III. 23. Iavarog ardei 
üriraysıg, mors hominem ad quietem 
dsct, sec. Ald. et Compl. In Vatic. 

T arksauua. Ita Bielius ag 
Trommius. Sed mihi verbis He- 
braicis vie abscondita Idvaro; potius 
respondere videtur, nam mors du- 
at homines in terram absconditam 
ac regionem tenebricosam. Ardzuv- 
*s autem tunc referendum esset ad 
wg, pro quo \yiN ‚felcitas, bea- 
tlndo, legerint. — ram cubile. les. 
LXV. 9. eis drdzasem Bounsalan. — 
yy, momentum. Job. VII. 18. s%; 
üssravem alröv aginıg. Habere pot- 
est hanc significationem vox y1% 
wvelex iis apparet, que in Lex. 
Hebr. Simon. ® v. 137 leguntur. 

‘Qui ad momenta tantum a Deo 
tentatur, h. e. malis aflicitur, huic 
ı Deo quoque requies ab his malis 
eonceditur. Et hoc sine dubio vo- 
luerunt LXX. Ib. XXI. 13. » & 
dnzaleu Göou irn Inga. — "Am 
rapiratio. Aqu. sec. cod. X. Holm. 
Ex. VIII. 15. — "my irrigua 
terra. Inc. Ps. LXV. 12. Legit sine 
dabio myanıı latus, spatiosus 
fill. — NIV: sabbatum, item sep- 

kmang. Levit. XXV. 8. iera du 
nes, septem sabbalorum atınos. 
= nF infin. & 20° sedere, se88i0. 
Jer. XXXVI1. 28. Videtur hic dvd- 
Taveg significare id, in quo aliquis 
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spem suam ac Aduoiam poni. Sic 
iraaralsdous sumitur Rom. II. 17. 
— ANnYI raquies. Ex. XVI. 23. 


XXXI 14. XXXV. 2. ubi est ces- 


satio ab Omni opere, i. q. xardrauor, f 


cum quo h. l. permutatur in codd. 
Lev. XVI. 31. eaßßara caßßdran 
dndzausıg toraı: ubi ardmavcıs, recte 
omissum in Compl., est sine dubio 
alius interpretis, nam Hebr. in 
Jam expressum fuit voce sußßarer, 
quz mihi ipsa vox Hebraica Gracis 
literis expressa esse videtur. Scrip- 
serant LXX od8Bara vaß3aruv &0- 


raı bar, ubi alius interpres pro caß- g 


Baray posuit dydravoıs, quod hic ex 
margine in textum irrepsit. Etiam 
abry post dydraung mihi expungen- 
dum videtur. Sap. IV.7.  am- 
zavosı, h. e. in stalu quielis et felici- 
talis, qui pios ın aliera vila manel. 
Sir. XXIV. 7. locus quielis, s. domi- 
cilium certum ac perpetuum. Sir. VI. 
29. felicitas et tranquillilas arimi, 
quam largitur cultoribus suis sa- 
pientia, coll. Matth. XI. 29. Sir. 
XX. 21. cessalio a peccalo, ubi vide 
antecedentia. Sir. XXXIII. 30. sü- 
phoucs dydravam, erit tibi cum eo re- 
quies, nihil tibi ab eo metuendum 
erit. Sir. XXXVTIII. 1%. lenimentum, 
quo medieus per pharmaca lenit 
dolores zgri. Sir. XL. 6. et 7. de 
quiele noclurna. x 

ANATIATSIN ATANM], requiem 
do. 3}, requiesco. len. XXV. 10 


ubi 133 in notione Hiphilica acce- 


ANATIIATZIN TIOIE'N, requiem 
‚acia, mm Hiph- a 3% colloco. 
les. XXVIH. 2. 

'ANAIIATO, cessare fact, re- 
quiem affero, recreo. 'ANAILAT’O- 
MAT, requiesco. „937, Hiph. recreo 
me. Job. X. 20. dvarausacIau mıxgdv, 


me paululum recipere — mM 
‚Hiph. a r1}) ‚colloco.. Ies. XIV. 1. 
-— ya Hipb- requigscere ‚Facio. 


N 2 


En 


"Ayaraum. 


a Symm. Jerem. XXXI. 2. LXX 
Deut. XXVIII. 65. oüx arawauaıı or, 
nullum quietum domicilium dabit. 
les, XXXIV. 14. Jer. XLVII. 6. 
Arimavanı, subsiste.e Sermo est de 
gladio. — a0 sedeo. Mich, IV. 4. 


—TNMD requies. les. XX XII. 18. 
— mi) quies. Neh. IX.28. MIT 
m» MAD Kal, Hiph. Hoph. 


quiesco, quiescere faeio. Ex. XXIII. 
12. 1 Sam. XX XXV.9. aan LXX 


sec. libros nonnullos Avimuucer, 
quo in Vatic. legitur änsrndnor. Et 
emendatio mera ad textum Hebr. 
‚ ac necessario scribendum drssaloar- 
ro, siluerunt, exspeclantes nempe 
ejus responsum. Oi Aurel habent 
sralcawo. Conf. infra s. v. draey- 
öda. } Reg. V. 4. aytraycı iwol, quie- 
tem mihi dedit. 1 Par. XXII.9. dro- 
ce valon adrdı dd dran ray ixDga, 
iutum illum prestabo, seu liberabo 
ab omnibus inimicis, coll. Ies. XIV. 
8. Prov. XXIX. 17. aaravcı os, 
recreabit te. Zach. VI. 8. aytraucav 
rdv Juuöv ao, animum meum fran- 
quillum reddiderunt. Dan. XII. 18. 
sec. Chis. — On; Niph. penitet 
me. Jer. XLII. 10. Sensum expres- 
serunt, et dwrauısdas est h. |. ‚De 
4 tinorum aequiescere. — |yxj), 
tor, Niph. Mich. IIE. 11. ie) rdv ern 
giov üreraderro, in Deo spem suam ac 
fiduciam posuerunt. — "Douyy a 
IY$ migravit. Nomen proprium. 
Jud. IV. 11. wpds dgüv Avamavouivom. 
Ex nonnullorum sententia legerunt 
DOIYNVD ex mea vero opinione 
LXX aut dederunt dvararsuwiven, 
'vel participium consimile, aut vocem 
e deduxerunt a yY inclinari, pro- 
siernere se. — Y2» et ran Kal 
et Hiphil, cubo, cubare ‚facio. Gen. 
XXIX. 2. KLIX. 14. Ez. XXXIV. 
"14. 15. — MM) 'respiro. Job. 
"XXXTI. 20. — 19% remilto me. 
4 
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LXX sec. cod. Alex. aut potius 
Inc. Int. Jud. VIII. 8. coll. Ez. I. 
24. ubi per xarasavın redditur. — 


INW ih. öranquille ago. Jer. 


XLVII. 11. dveraösare, quietus et f 


tranquillus mansit, seu pacem coluit. 
— N» cesso ab opere, quiesco. 
Ex. XXIII. 12. Ies. XIV. 4. deei- 
sayras, ad incias redactus est, — 
Aa eubo. Num. XXIV. 9.— 130 
habito. Inc. Prov. 1. 33. Symm. 2 
Sam. V11. 10. LXX Deut. XXXIII. 
20. Ies. LVII. 15. &varavöuınc, ha- 
bitans. — Dj, pinguedo. Prov. 
XXI. 20. Loco mu) kegit N2WV% 
cujus e literis 17 intervallo non dis- 
tinctis facile conflari n potuit. — 
DaW et wıngm. les. XIV. 7. 
LVII. 20. Ez. XVI. 41. Dan. XIII. 
37. sec. Chis. Sir. III. 5. ayvawaucss 
unriga, matri gaudium et quielem 
antmı concılkabıit. Ib. XVII. 16. 
xavoue Aramavosı Ögioos, ubi ür. x. 
est sedare, mitigare, temperare ca- 
lorem et sstum. Ib. XXII. 10. as- 
swaüsaro, ad quielem pervenit, coll. 


XLVII. 25. ansaisaro Zorouar ner 


ran zart, h. e. morluus seu sepul- 
dus est. 

ANAIIEI®Q, persuadeo, ac sensu 
malo decipio, seduco. NO Hiph. 
a rap incito. Inc. et Agn. Deut. 
XHL6.— wir Hiph.aniy) de- 


cipio. Jer. XXIX. 8. u &arulirw- 
say inäg ei \yiudorgopära, ne deci- 
piant vos falsi prophete. Sic et 
simplex verbum Jen et drarzy 


apud Euseb. H. E. VI. 41. et Chry- 


„sostom. Homil. I. in Ep. ad Philem. 


pro synonymis ponuntur. Conf. 
Lex. N. T.s.h. v. 1 Macc. I. 12. 
drtauıcav etiam sensu malo accipien- 


‘dum est. Vide quoque infra s. äxc- 


«No. 
NA TIEVPN),transadigo, transfigo, 
. 2 Maec. XII. 22. rax ra 
Eros drnar drarsizedaı, ut gladi- 
orum mucronibus configerentur. 
In ed. Wechel. vitiose legitur &w- 
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8 rau, unde in Trommii Concor- sigax, membris mutilatos. Conf. 


dantias arırıyaw venit. Adde He- 
rodot. IV. 103. p. 255. et Aristoph. 
Acharn. v. 1006. 


ANATIETA'ZN, expando. DW). 


idem. Job. XXXIX. 26. aurıraaaz 
rg eriguya;, expandens alas. 
ANAIIH’TNYMI, sufligo, suspen- 
&. yypjy Hiph. a yps idem. Aqu. 
Num. XXV. 4. ürarnfer abroi;, sus- 
ipende illos. Voce hacutitur etiam 
Aqu. 2 Sam. XXI. 6. (ubi Vulga- 
tus interpres de crucifurione inter- 
pretatus est) et 9. Aristoph. Eccles. 
v. 838. Dion. Hal. I. 242. 23. 
Hesych. Aracıfas, aysyıizas. 
'ANAIIHAA’N, subsilio. y2yp sa 


tıro. Prov. XVIII. 4. woran); öt 
bernd, fluvius vero scaluriens: 
ubi Aqu et Symm. dveßruls, 
«Theod. droußgin. — 173, quiesco. 
1 Sam. XXV. 9. auianöneı. Si lec- 
to sana est, (nam alii libri habent 
| Unzaugar, de quo supra dictum est) 
, aprimit hee vox indignalionem, 
qua correptus fuit Nabal, et quam 
eiam in sequentibus satis verbis 
aprımit. Qui enim aliquid au- 
diunt ac vident, quod bilem ipsorum 
moyet, subsilire aut resilire solent. 
Tune autem etiam aliter legisse 
censendi sunt, nempe vel 72279 





aweri, commoveri, vel DI) For- 


lasse etiam vocen Hebraicam a y3) 


aut a pi) deduxerunt, aut lege- 
run ar7323 a MI. — DD 54780. 
1Sam. XX. 34. ubi draandgv quoque 
Dotat ersiire seu subsilire, pre ira 
& furore. Tob. VI. 2. dvemnönee Ix- 
% äsh reö soramü. Ib. VII. 7. dn- 
era, exsilist, scil. pre gaudio. 

ANANHAY’, scalurio, erumpo e 
kalgrigine. y2) scaturio. Prov. 
XVII. 4. Eraendlu sec. Vat. For- 
tase tamen legendum est dyazıdum. 
Ald. dmendar habet. 

ANA’IIHPOZ, MAnCUS, mulilus. 
2 Mecc. VIII.24. io rock EICH aya- 


Lex. N.T.s.b. v. Hesych. arcer- 
Bos, wnpös, rupAl;, wowöng. Suidas: f 
üudampog, 6 ö Kadds, ö ö nad’ ‚brugßerdr Rt- 
WNEDILEVOG ERS FIV TOU COURT OT 
"ANATITEON. Vox .nihili, que 
tamen in Hex. Origen. apud Symm. 
Amos VII. 10. legitur, ubi ei pro 
Nu conjuravit, rebellavit, tribui- 


tur äriaıcır, quod Montf. restituen- 
dum putat dssönew, quis aliss hanc 
vocem per ivösen transtulerit. Sed & 
sine dubio legendum est dirsien, 
quod parum differt ab op, con- 
spiralionem ‚fücere, (Vide supra s. 
drariidw) aut dvioua Ävragan, susch- 
tan conjurationem. 

'ANAIIINN, absarbeo. nd) de. 
‚ficw, Niph. vel Piel, consumor. 
Aqu. Ies. XIX. 5. kaeIHasrus uda- 
ra amd Iardoong, absorbebunlur aquse 
a mari. Fortasse deduxit a y NY: 
bibere, quod etiam fecisse videntur 
h.1. LXX, qui voce snow usi sunt. 
Adde Hippoer. de Prisca Med, p. 
18. 9. et de Nat. Pueri.p. 241. 42. 

ANANTIITN, accumbo, recumbo, 
recubo, concumbos y22 Incurvo ME. 


Gen. XLIX. 90. drarıcar dxouhIn Ws 
Akon, procumbens jacuit, ut leo. — 
und) diffundo me. Symm. 1 Sam. 
XXX. 16. draserraxörıg, difusi in i 
superficie omnis terr® discumbebant, 
qua voce bh. 1. Vulgatus usus est. 
Vide Lex. N. T.s.h. v. — 120» 
cubo. Symm. Ps. LXVII. 14. — 
a: cohesit, conjunclus fuit, apud 
Chaldeos. Ex. XXVI. 17. dıuwieror- 
rg (3C. dyxovionon) Erepog ro; Frigw, com- 
binale una ad alteram. —- "yanym 
Hithp. a yaiy, extendo me. Ies. 


XXVIII. 20. ubi pro yanpııd & 
quam ut se extendere possit, habent: 
sig ro un dvamsasıv, ac sensum expres- 
serunt. Tob. II. 1. arimıca rou Pu- 
ya, coll. Judith. XII. 15. Susann. 
36. dAvescı mer urn, rem habuil 
cum €2. 


Du 
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a ANATIIAA’232N, fngo, formo. Sap. 
XV. 7. in ro alrov anAol ansardcare, 
de eodem luto Anzi. 

"ANATIAH'ON, impleo. xp Pih. 
idem. Ex. XXXIJ. 8. arieinoa aurdı 
asia Isov dopiag, abunde instruri 
eum spiritu divino sapientie. 1 Reg. 
VIII. 10. nein dreminas riv olxor 
sec. Compl., ubi reliqui libri eaAnos 
habent. Eadem varietas lectionis 

ö reperitar quoque ib. v. 11. Sir. 
XLVII. 16. dvieinous dv vapußorar; 
aluyadrıy, h. e. plarima oongessisti 
znigmata. 

ANAIIAHPO'N, impleo, adimpleo, 
repleo, compleo. yyy7y Hiph. a v2) 
pertingo, pervenie: Esther. II. 15. 
iv ri Amminpovodru re pl "Eon 
cum ordo tangeret Estheram. — 
nyn Pih. act. et Kal et Niph. 

ce pass. Gen. XXIX. 28. Ex. VII. 25. 
GnwAngidnour Imed Naspau, per Sep- 
tem den a duravit. Lev. XII. 6. drar 
aaımyuDacı al nusgau, Jinito tem- 
pore, coll. Esth. I. 5. et II. 12. — 
Yon @ fine. Esth. II. 12. — "ID 
claudo. Gen. II. 21. dnıminguos odgxa 
dır' alris, substiluit carnem in ejus 
locum. — DOW pass. compleor. 1 
Reg. VII. 51. dnmingudn wür rd 8p- 

d yo, perfectum est omne opus. les. 
LX. 20. — bw, perfectus. Gen. 
XV. 16. odbrw yag dammhpurar ci 
dwargpriaı, nondum enim iniquitates 
ad summum gradum pervenerunt. 
Aqu. sec. ed. secundam Amos I. 6. 
pro noyYy- | 

ANAIABPIEN 'ANATIAHPON, 
complens compleo. xbyy impleo. Ex. 
XXI. 26. 

e ANAIIAHPO'N ’APIOMON, imM- 
pleo numerum. (19, numero. Symm. 
Cohel. I. 15. verignun wu) dudpsrer 
drasıngacaı dgıIubv, non omnes de- 

s entmerari possunt. 

'ANAIIAH PNSIE, implelio, 
eninbnb, ad implendum. Dan. IX. 
2. ds dmem)nguon sec. Chis. 3 Esdr. 


I. 57. sig dramAtpuon 9.dyou xuplov, ut 
eventu comprobetur verbum do- 
mini. yimyn)y 2 Par. KXXVI 21.5 


Adde Aristot. de Moribus III. 13. 
Arrian. de Expedit. Alex. Lib. II. 
p- 56. 16. 

"ANAIIAON, exrpando. VUnD- 


Symm. les. XXV. 11. 
ANAIINETMASIZ, tupor, fumus. 
"mp, fumus. Int. Hebr. Gen. 


XIX. 28. ex Hieronymi Qusstt. 
Vocabulum hoc Grecis scriptoribus 
ignotum in dubium vocavit Schar- & 
fenb. ad h.]. substituens da9uriaorg, 
erhalatto, vapor, provocans simul 
partim ad auctoritatem Hesychii 
(drftumdongs, ara), xacıki), partim 
ad loca SS, ubi np derivata 
Yumdv ac Iupauo redduntur. Sed 
cur sollicitanda sit lectio recepta, 
equidem non video. Commode enim 
‚Fumus, erhalatio aramslpang fornacis 


dici potest. h 


ANA’IINETZIZ, respiratio. 1)» 
idem. Aqu. Exod. VII. 15. 

ANATINES, respiro. ya 210775 
reduco spiritum. Job. IX. 18. — 
MN, respiratio, refrigerium. Theod. 
1 Sam. XVI. 25. aysayıı, sc. saurde, 
i. q. apuxsr apud LXX. 

ANAIINOB), respiratio. *p, ira. 
Symm. Psalm. CXXXVII. 7. ubi 


LXX habent ö9, unde luculenter ; 


apparet, dyamov h. 1. ram, furorem 
notare, quemadmodum FIN ab 
FIN spiravit nomen habet. Sed hoc 
ipsum me movet, ut Aquil® hanc 
vocem h. ]. tribuendam censeam. 
— DV) halıtus, flatus. Aqu. et 
LXX Ies. IE. 22. Inc. Ps, CL. 3. 
Aqu. Symm. Theod. Gen. II. 7. 
Symm. Job. XXII. 3. — 713%, spi- 
ritus, halilus. Symm. Job. VI. 4. 
Cohel. III. 19. Aqu. Job. XLI. 7. 
ANAIIOAIZN, regredior, retro- 
gradior, refero s. inhibeo pedem, sive 
ıd fiat retrocedendo, sive eliam cOm- 


> 


PP Zu - ng 


"Arazodınwög. 


a sistiendo absque ulteriori molu. Sir. 
XLVI. 5. dresbdser 6 NAro;, retroces- 
sit sol, coll. XLVIII. 26. Lex. Cy- 
nllı MS. Brem. &renödson, äyszaun)ar. 
Gloss. MSS. in Sirac. amaidssıv, üre- 
Ay, ürixapıye. Ex sententia Al- 
berti huc pertinet quoque glossa 
Hesychii: drenönon, ärexaun)er, ürt- 
Ava, ubi vel averödsosy Corrigendum, 
vel auctor gloesse apud Siracidem 

b vere legit &rsarndnosr, Niec incommode. 
Vulg. impeditus est, ubi videtur ad 
smplex zoöslın vel äuroöllın re- 
spexisse, quz impedire significant. 
Sed idem quoque vox drazoöllın vel 
active vel pasdive 8. neuträliter sig- 
nificare potest, cum priepositio Ar 
subinde vim nullam in compositione 
habeat. 2Macc. XIV. 14. ra rayf- 
«x duerodsshrren, cum autem illi ce- 

t leriter retrocederent. 
ANAIIOAIZMO'2, regressus, re- 

trocessio, remealio, reditus. Sap. Il. 
5. ein sorm drarodrapbg Tg reksurig 
aim, Vulg. non est reversio finis 
aostri; quse verba cum incommmo- 
dam sensum fundant, iuroöscuds 1000 
dsursdscubs legere mallem, hoc sen- 


su: nemo mortem impedire potest. 
C£ vers. Arab. Hesych. d&urodauss, 
d irarädusıc. 


ANAIIOIEN), prwparo, misceo. 
Hinc part. pret. pass. ‘ÄNAIIE- 
NOIHME'NO2, praparatus, mictus. 
2 part. Pah. rkisius, miztus. Lev. 
VI. 40. avanızumuim b IIaiy. Ibid. 
v1. 2.XXII. 13. Num: VI, 15. 
ubi cum voce &ra@pupdo permutatur 
im codd., sicut et usw ac Pupda in- 
ricem ib. v. 9. permutantur. He- 

sych. ävasızomumy, üraluuadsicar, 
Gurıpuzagime, coll. Lev. IX. 4. — 
yon: ‚fermentatum, it. merum. les. 


XXX. 24. üxua dramızamuma iv 
‚ef, palcas mixtas hordeo. Gloss. 
m Aramsmomiir, AvapugIirrt. 
— ngo ungd. Theod. Ex. XXIX. 
2. 

MH' ’ANAIIEIIOIHME'NO3, non 
preparatus seu mitius. aın pr. 
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sicens. Lev. VI. 40. Yueia u dvd f 


roman, scil. ir draw, libamen non 
mixtum oleo. 
®=ANATIOAAN. Voecm hane a 
Bielio pretermissam pro das 
habent duo codices Colbertini Ps. 
XXXVIII. 4 apud Symm. pro 
a7 medilatio, a rad. MIT Sed 


seribendum sine dubio est &vaworsh, 
quod vide infra. 


ANATIOAEQ, revolw, recorder, € 


animo verso, cogilo, meditor. 13,4, 
meditdiio, a rad: tIiT- Symmasch. 
Ps. XXXVIIL 4. _ Ss ‚ recordor. 

Ps. XLI. 5. LXXVI. 12. 


Suidası Kram deaummijenıran. 
Phav. p. 1542. 


’ANAIIO'STPENTOZ, qui averli 
non potest. ab) Ale 77 zon averle. 
Symm. et LXX sec. Compl. Job. 


IX. 13. Vulg. Deus, vujus irte nemo h 


resistere polest. | 
'ANATIPI'N vel 'ANATIPTZN, re- 
seco: Drac. 1. dmergıediy rapädıryun. 
ÄNATITEPO'S, alatum facio, alas 
, sursum volare facio, effero, 
metaph. excito ad aliquid agendum. 
sy Hiph. effero. Cant. VI. 4. 


örı aüroi ünsaripweds ji, ubi loco änter- 
riewoav Philo Carpath. Episc. habet 
berrigosor, ut quoque legitur in 
vers, Arab. Sermo autem ibi est 
de oculis puelle, quibus avarrıgeiv 
tribuitur, quatenus cupiditates con- 
citant. Sir. XXXIV. 1. irn d- 
yormrıpuen üpporag, SOTINIa sublimes 
ferunt insipientes, h. e. insipientes 
somniis suis credentes efferuntur 


animo, putantes sciL, illa sibi even- 


tura, que somniarunt. Vide Suiceri 
Thes. Eccles. s.h. v. 
'ANAIITEPO'OMAI, efferor, vola- 
tilis, volitans sum, huc ilbsc discursito, 
andmi levis sum. st part. form, 
Kal ab miele) strepera: Prov. VII. 
11. ubi meretrix dicitur dirrszopem 
x} &durog, ferax et luxuriosa.. De 


hominibuis cupidiale et: molu animi 


N4 


2) 


r4 
"Avyaasuocm. 


a concilatis dicitur auzrasus (Soph. 
Antig. 1419. Ajac. 702. ubi vid. 
Schol.) et &varrıpouoda, de quo vide 
Mollum ad Longi Past. II. 4. p. 
159. Bod. Adde Aristoph. Av. v. 
1436. seq. et Haverc. ad Tertull. 
Apologet. p. 200. 

- ANANTTZ2N, erpando, evolvo. 
v9, idem. Deut. XXII. 17. dw- 


. arögova rd iudrio, expanden! vesti- 
ö mentum. Jud. VIII. 25. 2 Reg. 
XIX. 14. dviarufsr alrd ivayriov xu- 
piov, expandebat, revolvebat illas (sc. 
literas) coram Domino. Erant nem- 
pe tum temporis epistole et libri 
in cylindri formam convoluti. Con- 
fer quos laudat Wolfius ad Luc. IV. 
17. 
“ANATIITO, alligo, suspendo 
CXVII. 27. ad verba difheili 
e AINDTININDN a Montf. inter 
alia et hec in Hex. proferuntur: 
AAN. orspavmmara za) aAddoug dyk- 
„yarı ro van (ita enim legendum est 
loco Aay, quod Bosius et Drusius 
ediderunt, atque librarii passim cum 
va’ confuderunt. V. Segaar. Anim. 
ad Dan. IV. 1.), ubi, si quid video, 
du= interpretationes coaluerunt, 
quarum auctores „Jr deduxerunt 
da yyy1, rolundavit in globum. Vide 
Kreyssigii Symbol. P. III. p. 5: seq. 
et confer Schweighsuseri Lex. Po- 
lyb. s h. v. Phavorin. üvdarımn, 
Avariumım, auparıiwu, wpoodysn. Ai- 
yıraı d6 nai del ran dvasrlıran vd züp. 
ANA’IITD, accendo, incendo. Ayı 
idem. Aqu. Ex. HI. 2. LXX Psalm. 
XVII. 10. Thren. II. 3. 2 Sam. 
XXIl. 9. ubi cum ixxaiın permuta- 
e turin codd.— 7 Hiph. abS\n- 
Mal. I. 10. ix dranlırau rd Yunwern- 
‚gie ou Ömgsav, sec. Vat. ubi non le- 
gisse putandi sunt 3193, sed &rd- 
Jaras mutandum. erit in dıd.Lerı e 
vers. Arab. Sic quoque Syrus ac 
Chaldzus. — nyyir Hiph. any» 
accendo. Theod. Am. I. 14. LXX 
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Jer. IX. 11. Thren. IV. 11. Ez. 
XX.47. Adde Jer. XI. 16. sec. 
Vatic. — nys, ezeo. Jer. XLVIII. s 


"9. apfi dvapdnsıras, tactu ‚accende- 


tur. Ita Bielius. Sed mihi hie lo- 
cus est de mendo suspectus. For- 
tasse cogitarunt de voce 12), avo- 
lare. Vide infra s.h. v. — vum 
Pih. incendo. Joel. I. 19. II. 3. Mal. 
IV. 1. @vanpuı, perdet. — x), avolo. 
Thren. IV. 15. «97 ayapdncav. Non- 
‚nulli statuunt, LXX legisse h. 1. 
32) a rad. Yx), unde fit vie) 8 
scintilla ignis ; aliis vero, v.c. Cap- 
pello in Crit. S. p. 530., reponen- 
dum videtur dyiernoar, avolarunt, a 
verbo irrnw, quod format sua tem- 
pora a raw. Sed a) eandem sig- 
nificationem habet, quam Y2ı- — 
pin), Niph. accendor. Ps. LXXVII. 
25.— my ascendo, quod etiam de 


flamma surgente in altum adhibetur. 
Jud. VI. 21. ubi vid. Scharfenb. — 
np Jer. XVII. 4. 


ANAPTOMHTO3,- innumerabilis, 
ingens, valde multus. TIHNIN 
sine numero. Theod. et LXX Job. 
XXI. 33. Joel. I. 6. — YD DS 
sine fine. Job. XXII. 5. — =12> 
ingens, validus. Job. XXXI. 25. # 
& ie AvapIuirus (scil. xenuao) 
Dean xeipd wu ; num vero in opum 
copla posuimanum seu spem meam ? 
— mn) S) N90) N)» non nu- ; 
meror neque supputor. ] Reg. VIII. 
5. — DAuYy, potens, numerosus. 
Symm. Theod. ac LXX Prov. VII. 
26. 


ANAPIIA’ZN, diripio, spolio. 4r). 
Jud. IX. 25. Anigweden, spoliabant 
omnes illuc iter facientes, — Yon 


Pih. eripio, libero. Aqu. Ps. VII. 
5. Scilicet vox Hebr. prater alias 


significationes habet etiam notionem 


En a Ge 


"Arappiw. 
" poliandi ex usu 1. Arab. ( ni) 


et Syriace |Sws, unde ah syie? 
erune, hostibus, quasi delracte. — 
AT) rapio. Symm. Job. IX. 12. 

ANAP’PEN, sursum fluo, scaturio. 
ANAPPEOMAI, idem. .19y, ascen- 


do. Aqu. Ies. LIII. 2. sec. Euseb. 
in Demonstr. Evang. Montf. hic 
mendum suspicatus est, non enim 
commode de ramo dici posse putat 
Yaalıdäsera. Sed 7 y dieitur de 
koninibus, qui re prospera crescunt 
amarime florent. Unde Jonathan 
habet u yy> crescet, magnus eril 


wl kabebitur, aut, ut reddere quo- 
que possis ex usu verbi apud Rab- 
bmos, inaugurabitur, quod aflıne 
maxime est rwLıapprIneros Aquile. 
Fortasse quoque legendum est dva- 
DAfdısıras vel Grapnaırau. Bet P 
:facıle permutari potuerunt. 
ANAPP'H'TNTMI, disrum 
erpo, dilacero. 97 Pih, i 


0, dis- 
em. 2 


Reg. II.24. VIII. 12. ubi pro dıas-- 


u; alüi libri habent Aaföngus. Ea- 
lectionis varietas reperitur quo- 
gue ibid. XV. 16. 

ANAPPO&E'N, absorbeo. FIN: 
ıdem. S Job. V. 5. drapboprcau 
Uni Hay » adrou, ut absorbeat, 

dant consumat, sitiens Opes ejus. 
ANAPP'Y’N, äbero. yıy;y Hiph. 


az. Aqu. Ps. XXXII. 5. 
ANA’ PTYTO2, inconditus, insul- 
As, insipidus. Jar p,insipidus. Symm. 


Job. VI. 6. Andzruror, sc. Beüna, ci- 
bus incondifus, a insi u 


Vide et Symm. Ez. XII. 
XII. 28. Addenda est hac vn vox 
Lexicis, 


e YANAZAARTS), concutio, quasso, 
ago. — 99), liquefactus sum. Mich. 
L 4. dmsarsı9äamaı sec. cod. B. in 
sarg., ubi reliqui libri saAsudnceras 
habent. expresserunt: nam 
Montes quando terre motu des- 
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trauntur, liquefieri videntur. Adde 
Lucian. de Astrol. p. 545. B. Ver- 
bum hoc sine omni auctoritate pro- 
tulit Stephanus, quam Schneiderus 
addidit. 

ANAZEIS), commoveo, concilo. 
moi Hiph. a p139, concito, incito. 
Aqu. Job. II. 3. ariouoas, commo- 
visti, seu insligasti. Sensu malo h. 
1. adhibetur. Vide Lex. N. T. s. 
h. v. 

ANAZKA’ITN, effodio. "an 


idem. Psalm. VII. 16. Adxzov ügu&s 
za ürioxanys aurıv, foveam eflodit et 
ezcavavil. — alePl ercido. Psalm. 


LXXIX. 17. Ärsawayıuim, ubi, quia 
de vite sermo est, amasıdarım radi- 
citus evellere, penitus destruere no- 
tat. 

"ANASKOAONTZN, palo ad > 
in crucem ago, suspendo. Esth. 

11. xaderı ixehm 9 USD Kexpixsı Fr 
Aorisaı ayrm. Herodot. III. 132. 
Lucian. Prometh. p. 56. C. Diodor. 
Sic. V. 32. Sext. Empir. Pyrrhon. 
Hypotypos. Lib. III. c. 24. Phav. 
AnseXoAoFIouivog, Avsar äros, OXÖA0- 

vi: yüg rd L EUR . Idem: Avsono- 
Aomıayaya, ioraugayulvoı etc. Vide quo- 
que Suidam s. avsoxolomouens ac He- 
sychium 8. draoxoAoanası. 

ANAZOS, servo.. Qus Bielius 
Montf. auctoritate inductus ex Ps. 
XXIX. 2. in Thesaurum suum s. 
h. v. contulit, ad &acwlo referenda 
sunt, quod vide suo loco. 


"ANASTIA’NQ, sursum traho, ex- 
traho, retraho. my Hiph. ascen- 
dere facio, elevo. Inc. Ps. CXXXV. 
17. LXX Hab. I. 15. iv aywi 
Griczacı, hamo extraxit. — nD»» 


capio. Am. IX. 2. ixıIe 9 xeip ou 
Graszaosı abrodg, illinc quoque ma- 
nus mea retrahet eos. Sermo ibi 
est de iis, qui ad inferos penetra- 
runt, et nn) habet h. 1. notionem 


preegnantem, capiendi scilicet et au- 
ferendi. — "nun: ungo. les. XXI. 


5. draoräsars Jupsoög, sec. Ald. et 


8 


= 


=» 
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« Compl,, ubi reliqui libri sromdonr 
habent. Si lectio sana est, nor le- 


gerunt 4J3d ab Arab. (s[,,. 


prehendere, ut nonnullis placuit, sed 
vel oje et pn, invicem permu- 
tarunt, vel, quod mihi magis placet, 
sensum expresserunt. Eratt enim 
scuta loris instructa apud veteres, 
quibus attrahi et retrahi poterant. 

ANA'STAS2IZ, resurrectio, statura. 
b "pn, substantia, omne quod sub- 
sistd. Gen. XVII. 4. wösas rar drd- 
eracı, sec. Coton., ubi religui libri 
drkornun et iEawieraan habent, adeo- 
que drdsrasız notat id quod exsurgil. 
Eadem lectio reperitur quoque 
apud Ine, in Hex. — "yJyD, 
transire faciens. Dan. XI. 20. «; 
ärdsraon, sec. Chis. Legitne ToyD ? 
Romani Editt. transtulerunt ad 
c eversionem, et recte, ut videtur. — 
D3>» surgo. Thren. III. 62. ubi 
Gnkörung insurreclionem s. insecla- 
konem notat. ‚ Soph. IN. 9 ubi 
surgere simpliciter significat. 9\p> 
statura. Aqu. Cant. VII. 8. 2 Macc. 
VII. 14. drdoraoıg sl; Lanı, coll. v. 
36. Ibid. XII. 43. 

ANA’ZTATO2, instabilis, huc et 
übe titubans, vagus. u 712): 
d in commolionem full. Symm. et ö 2 
Thren. I. 8. &vaoraror, ubi alii dra- 
srarog habent. — *7jy nomen pro- 
prium loci. Symm. sec. cod. Mosqu. 
Gen. IV. 16. Deduxit a 7 va- 
gari. — "y), vagus. Symm. Gen. 
IV. 12. sec. cod. Mosqu. quem 
Matthei contulit in Eichhorn. Re- 
pertor. Bibl. et Or. Literat. T. IV. 
p- 262. — 771) kdem. Symm. les. 
e XVl. 4 

ANAZSTATON, pro dsierare 
wuiu, instabilem reddo, extorrem fa- 
cio, ejicio, subverto, Iransmigro, se- 
dem mulo. *gjy"7 Chald. trituro, con- 
tero. Dan. VII. 23. sec. Chis. üw- 
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srar@aı aurät. — 71) . Aqu. 
Ps. X. 1. aworareu sl; ra den, Fuge 


in montes, seu : vagare per montes. 
Legit 193) cum IXX. — 13) 


idem. Symm. les. XXII. 3. Inc. f 


Jer. XLIX. 13. — yyy, nomen 


roprium loc. Symm. 2 Reg. 
x III. 34. änordraom. Putavit esse 
Hiphil verbi yj). Aqu. Symm. 
les. X<XXVII. 13. — yıyy Hiph. 
a ya), commoves. Syıhm. Psalm. 
LVII. 12. dmerdrweo, exior- 
res füc, gjice. — 7% expavesco. 
Inc. Hab. Ill. 16. Notio propria 
vocis Hebr. est . Vv. 


Dounei Prelectt. in Demosth. de g 


Pace p. 108. ed. Beek. Harpocr. 
daoramudren, Arasxsudsasdoı. 
ANAZTEAAN, contraho, reirako. 
ANAZITRAAOMAI, moveor, concH- 
tior, deturbor, it. reprimor, cohibeor. 
NO) attollo. Nah. I. 5. änorain 9 
yi dad mpooweou aüurou, mola vel de- 
turbata est terra loco suo a facie 
ejus. Hesych. änserdin, itiedn, ner- 
ıxAonnn. Gloss. MS. in Proph. 
Anerdin, iosicdn, dawn, aut sec. 
Suidam wırexwndn. Cappellus, äw- 
erdin conlrazit se reddens, Greecos 
non Anor&).n, sed artorn legisse can- 
jJicit, uti nv) ab ipsis redditur 
Num. XVI. 3. Sed eum graviter 
h. l. errasse jam öbservavit L. Bos. 
in Prolegg. ad LXX Intt. c. 3. 
1 Mace- VI. 24. ansor@.ncav ou 
woetlscdas sig rAy y, repressi sunt, 
sen eohibebantur Insadere regiomemn 
Syrus habet: opt24l, ut adeo le- 
isse videatur drsordinsav. Elian. 
. H. XH. 64. dnordin roö Öpepou, 
cohibebatur impetu. Hesych. &ra- 
EN, XuAUm, Arappärru. 
ANA’ZTEMA, allitudo. moipD 
idem. Aqu. 1 Reg. VI. 10. 
dıderına legendum esse dıdornua 
(quod etiam v. 4 in ejasdem A- 
quile et Theodetionis fragmentis 
occurrit), statit EKreyssigius in 
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« Symbol. P. III. p. 7. Sed obstare 
mihi videtur locus Sophon. 11. 14. 
ubi pro up) nudavit, ın Cod. Alex. 
dsierına legitur, ac Comp]. vitiose 
waorsana, habet, Vatic. autem dıd- 
mes, unde apparere arbitror, de 
nominibus drdorsun et dydernun 
dem valere, quod de vecabulis 
baıuz et arainua supra sum suspi- 
eatas. Vide quoque infra svorsun et 

7,778 


"ANA'STEMMA. V. vocem ’Avd- 
STE 

ANASTENA ZI), ingemisco. YJN) 
Niph. idem. Thhren. 1. 5. Sir. XXV. 
20. ünsrnafer wızad. Susann. 21. 
3 Mece. VI. 30. Adde Aschyl. 
Chotph. 832. Herod. I. 86. p. 35. 

ANA’ZSTHMA, erectio vel quod 
erisilur et assurgit, munimentum, al- 
‘kludo, statura. DIp% substantia, id 


ud subsistit. Gen. VII. 4. 23. züy 
rd drdernua, omne quod se erigit, 
he. omnia animantia, quorum erec- 
to, cum surgunt aut motu attol- 
luntur, est queedam in)aeis. Accu- 
ratius scilicet Int. h. l. rem defini- 
rit, nimis enim generale est: ommes 
res create in terra existentes. Chry- 
»stomus legit ifardoran. — my 


ıPih. derudo. Soph. II: 14. sec. Vat. 

dirı xiögos (pro ws xögog) vd dsdern- 
ps aörig, quia sicut cedri allitudo 
ejus: ubi nonnulli statuerunt, LXX 
Putasse, ;y esse ab yy excitare. 


Sed etiam ;y) motat prominere; 
furgere, ut docuit Funckius in 
$ymb. ad Interpr. S. Cod. p. 4. seq. 
ch. et Gloss. MS. in Proph. 
Gira, inbopo. — Nay exerci- 
eis. Zach. IX. 8. iaoerhcauuı vr) oixy 
mu Antoıyza, stare faciam domui 
mez munimentum. Legisse viden- 
tur 130 ® rad. 2,5 Er. — 
Noip, altitudo. Aqu. Theod. 1 Reg. 
VI. 20. Aqu. Symm. Ez. XIV. 5. 
Judith. IX. 11. Ipalsor airav rö 
frange eorum celsitudi- 
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nem, lb. ©. magnos elatosque eorum 
anımos comprime. Vulg. ferociam. 
Ibid. XII. 8. si; Audornuu, ad eri- f 
gendos et extollendos affictos. Cx- 
kerum cönf: Irıtt. ad Hesychium s. 
Ve 
ANAZTPATOTIEAEYO, casira 
moveo, reverior cum exercuu. 2 Macc. 
II. 35. üysorgarorsösuos pi; riv Ba- 
N, cum exercitu rediit ad regem. 
Adde Polyb. III. 110. 4. et XIV. 
10. 8. 

ANA2TPE®N, revertor, inverlo, g 
everto, et in med. dıasrgspouas, ver- 
sor, conversor, ambulo, gero me, 3}7- 
venio. Gen. VIII. 11. sec. Vat. ubi 
in Compl. legrtur amiaren)s. — 
12 TI al et Hithp. ambu- 
lo. Symm. Gen. V. 24. sec. cod. 
Mosequ. Jos. V. 5. driergewruu, iter 
‚fecerunt, erratunt, vagatı sunt. In 
eadem versione verba x«i dio deleri 
debent, et verba rfji Maßdagirid, sunt a 
haud dubie aliena. 1 Sam. XII. 7: 
sec. Compl. et Inc. Prov. XX. 7. 
Ardorpepiras Guouss, integre vivil. 
Ez. XIX. 6. — 79m converlo me. 
Jud. VII 18. AnerenLss abenv Ar, 
sec. Vat. ubi reliqui libri xarsorgeJev 
habent. Ibid. XX. 39. 41. — 97 
Hiph. respicio. Jer. XLVI. 5. Scil 
m29 quoque notat se retro vertere 
2 'Sam. I. 7. Job. VIII. 20. — 
vn Hiph. a Dnw in part 
DDyn; stupens. Er. III. 15. 
dmuorpsp6weros iv io Mürän, EONVEr- 
sans in io illorum. Videtor 
ante Avacrgspönero; omissa esse VOX 
stuporem aut Ccommolionem anıma 
significans, Hesych. amorgspöueros, 
mignexöperos. Quid si legeretur dw- 
roswhusvog, SC. ri \yuxär coll. Diod. 
Sic. Lib. XX. c. 12. Sed 
chus quoque et Theodot. ıbi per 
habitare expresserant. — "E77 AT 
Symm. Job. XXXVII. 12. dorgi- 
Yıras, in orbem vertitur aut volvil se. 
Vulg: que lustrant circustum. — 
72% ambylo, eo. 1 IH. 6. 9. 
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a ] Reg. VI. 12.—ny», ereo. 2 Sam. 
III. 26.— oı3Y rn plur. ambu- 
lacra. Zach. III. 7. ubicum Vulg.ac 
Syro ut participium verterunt, sed 
obscure et sensu fere nullo..— muy: 


‚faeio, tracto. Es. XXII. 7. ansorgipor- 
ro iv döixiaug, admodum injuste trac- 


tabant. — md: respicio, etiam con- 


verto me, reverlor. Symm. Deut. I. 
0. — 70) dolus. Symm. Hos. 


& VII. 16. v6£or ürsorpauuseov, arcus qui 
subito vertitur, et cujus sagitte a 
scopo abducuntur. — 3785 Kal s#- 
Pissime, et raro Zyygjjy Hiph. Aqu. 
Ps. IX. 18. LXX Gen. VIII. 7. sec. 
Vat. ubi in Ald. üwoorgtpw legitur. 
Eadem varietas lectionis est quoque 
ibid. v. 9. XIV. 7. ubi non solum 
cum üwvorgipem, sed etiam cum dro- 
erpapıw in codd. permutatur, sicut 
eibid. XVIII. 14. cum ieamergipsn, 
ac Jud. VIII. 18. cum devorgspen. 
Jos. XIX. 29. dmorgeyu vo ögın sig 
"Paud, converlunt se fines ad Ra- 
mam. — J3j et ps junctim. Jer. 
XLI. 14. — "Saw, murus. Gen. 
XLIX. 22. J3Qj” ap super mu- 
rum, gig us Gvaorge)o. Verba hc 
Greca, qua nonnulli ad anteceden- 
tia jıyoyay, super fontem, referre 
d maluerunt, ut legerint: jıyy )y, 
h. e. ad me respice, pertinent, ut e 
collatione utriusque textus luculen- 
ter apparet, ad Zyg=yyy, ita ta- 
men, ut non \Yiy Pro ")1D, recedo, 
ut Trommius volebat, aut I sy 
legerint, quod aliis placuit, sed po- 
tius respexerint notionem tntuendi, 
contemplandi, quam =\3xj habet, un- 
de deinde, ut Arab. De ire, PrO- 
e ficisci notat. Eichhornius Introd. 
T. I. p. 466. conjicit &aßreyov. — 
my» ttero. Prov. XXVI. 11. ubi 
araogipen de] ray jaurov Auapriav est 
i. q. in textu Hebr. legitur iterare 


stultitiam. — Y1\9U, carentia libero- 
rum, orbilas. Symm. Ps. XXXIV. 
12. ubi loco änsorgauuera (Drusius 
exhibet dyrssrganuma) Agellius le- 
gere mavult owsorgapwiva, alii des- 
erpaunufva, Quia ay in universum f 
notat privare, orbare. Ego verore- 
ceptam lectionem sollicitandam esse 
non arbitrarer. Sir. VIII. 9. # raig 
wapoımiaıg aurou Anasrgtpou, in Parce- 
miis ejus conversare, sc. mente, per- 
traclando eas ac meditando, coll. 
XXXIX. 8. et L. 30. Sic versari 
in aliqua re usurpatur apud Latinos. 
Ibid. XII. 14. un wworgnlas os ory 
&ri rdr vöorov 0ou, ne everlens te occu- & 
pet locum tuum. Ibid. XXIX. 19. 
dyada dvasrespu, bona inverti, h. e. 
bonis mala reddit. Ita Bielius. Mal- 
lem evertit, cum nempe eum sua 
infidelitate oogit exsolvere suum 
debitum. Ibid. XXXIII. 13. ars- 
eren)s aurd; derd arasıng alran, evertil 
illos e statione sua. Hesych. 'Ava- 
orzipen, Avargieın. Judith. I. 11. 
Artarge,bav roug dyythoug abrov, remi- h 
serunt legatos ejus, ubi &v. est hiphi- 
lice, reverti facere. Judith. I. 13. 
ürsorgin)s vücay vv Ölvanı, omnem 
exercitum in fugam conjecit. 
ANASTPEPOMENOZ ’OPELT2, 
conversans recte. |] 75, septens 


sepem. Ez. XXII. 30. Bene quoad 
sensum: nam pi h. l. eleganter 
comparantur cum iis, qui maceriem 
interponunt ad ruinam terre impe- i 
diendam. 

ANAZTPO®H)', conversatio, vita. 
Tob. IV. 19. id, sesasdsuning iv adeon 
üyacrpupfj ou, esto eruditus in omni 
conversatione tua. 2 Macc. V. 8. 
xaxig Avaorgopäc, vile male acte. 
Hesych. &sarrgopäis, Zunic. Vide Sui- 
ceri Thes. Eccles. T. I. p. 822. et 
Lex. N.T.s.h. v. 

ANAZTPN, sursum traho, detego, k 
revelo. Ron» nudo, denudo. Aqu. 


les. XXX. 14. LXX les. XLVII. 
2. Ardsups rag woAsas, delege canos. 
Nulla prorsus necessitate coacti 
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e nonnulli statuerunt, LXX loco 
ınayn legisse ınHnD a rind seu 
no. quod trakere notat. Hesych. 


Anaaszı, daoaurinpan, 7 zigrohioan. 
Idem: Ansoysaro, Ava vü Irina Sauger, 
ubi v. Intt. 

ANAZXIZN, discindo, disseco. 
yp2,indo, diffindo, disrumpo. Amos 
1.13. &I’ ür ärsoyılov rüg iv yaoıg) 
P@usas, propterea quodl gravidas 

’ dissecuerunt. Confer v. 3. Adde 
Herod. III. 35. p 173. Orph. Lap. 
v.8. p. 202. 

ANAZNZD, salvo, salvum ‚facio, in 
rıla conservo. "m seu potius 797 
Pih. eveho. Aqu. Ps. XXIX. 1. drtow- 
si; at. Lectionem hanc (qu& tamen 
apud Origenem T. II. Opp. ed. Pa- 
rs. p» 640. quoque reperitur) Kreys- 
sgius Symb. P. III. p. 6. frag- 

 mento Symmachi drZuwadig ws (quod 
r.4. in Hex. profertur) originem 
sıam debere statuit. Mihi autem 
versio alius interpretis ad sensum 
facta esse videtur. Daniel Barbarus 
habet reservasii me, qui usus vocis 
reservare motandus est. — yırjT 
Hiph. a yız. Theod. LXX (etiam 


Ed. Vta sec. Hieronymum) Abd. 
21. duußseorras ünaooLöue IE Ögous 
Un, ubi kraswl code est i.q. simplex 
alla. Hieronymus transtulit 
rendui. Conf. Hex. — un, Dr) 


Ph et Niph. Jer. XLVI. 6. un dom 
«idw, non evadat. Ibid. LI. 6. 
Zach. II. T. — 1979; erado. Ez. VII. 


1 aNgp evadens, evasor. Gen. 


XIV. 13. rar dıacadsıra rg, eorum 

is, qui evaserant. Jer. L. 28. 

Pivyörran rail üraoaLouerun. 

ı Thren, IL. 22. iraowlöusvos xal x0- 

Am.IX. 1. ur dao- 

% k abrim d deasml dus, ne evadat 

- 199» evasio. 2 Reg. 

XIX sı. Jer. L. 29. Joel. II. 3. 
32, 

ANAINZMO'Z, salvatio, lberatio. 

19199, evasio. Aqu. Gen. XLV. 7. 


ANATAPA'TTN, perturbo. 9% 


idem. Symm. Ps. XXXVIII. 3.— / 
un conspirationem facio. Symm. 
sec. cod. Barber. Amos VII. 10. 
Ararapacco, ex varia lectione aut 
editione altera. Conjectura Montf. 
ad.h.]., qui putabat, ürarugaoaoı po 
tuisse librarios ponere pro dee, 
(quia nempe Symmachus voce &r- 
rag; Pro gi) usus fuerit), per se 
non satis probabili, eo facilius su- 
persedere possumus, quo certius est, & 
dvarapasaııy seque ac simplex rapdo- 
or notare sedilionem movere, quod 
est ipsum Hebr. op Ceterum 


pro draragaacor vel legendum est 
ürarapdiscun, vel scribendum dnraga- 
gu. Quid si legeretur dstause dr- 
ragen, suscilavit conjuralionem? Ad- 
de Sophocl. Trachin. v. 222. Hip- 
pocr. Coac. Prenot. p. 171. B. 
ANATA’ZZOMAI, compono, ordino. k 

win» Pih. spe destituo. Coh. II. 10. 


iniorpenya roü drardgaaduı f xapölg 
sec. la. ubi Schol. &axausi. Tea 
loco @vard£aodaı rectius fortasse ibi 
legitur e Vat. dmrafandaı, ut cor 
meum valediceret omni labort, ut jam 
Bielius recte monuit. 


"ANATEINOD, sursum extendo, 
sursum tollo, altollo. 2 Macc. XV. 21. 
Grarsivag rüg xeus sig rov ob vor, SEC. 5 
Alex. et Compl. Reliqui libri ha- 
bent sgorsivag. Syrus 5, suslulit. 

4 Macc. VI. 6. inynAoüs warınag ds 
rdv obgardr roug 80Iaruols. Dio Case. 
p- 1023. ed. Reim. drirums rrv xılba. 

ANATE AAD, ortOr, eXOriOr, ENGS- 
cor, progermino, floreo, cresoo, item 
enasci ac progerminare facto, (Eurip. 
Herc. Fur. v. 1596.) profero. "12; 
de sole, occido. Jud. XIV, 18. sp 
vb drarılAaı rin AAror, sec. Vatic. ubi 
reliqui libri habent agiv düveu rdr nAuor. 
Incertus ille interpres, qui drarı! Aa, 
habet, male de ortu solis interpreta- 
tus est, quia x\J quandoque etiam 
prodire notat. MT gradior, pro- 


cedo. Num. XXIV. 17. words &s- 
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arpv IE "Iaxaß, orielur stella ex Ja- 
cob.— yaıy, satus, part. Pah. Ps. 
XCVl. 12. 9% dsirums 7 dmalp, 
mutata nempe (ex sententia Cap- 
pelli) lectione yy} in N quad 
confirmatur loco parallelo Ps. CXII. 
4. Sic quoque Syrus. Buxtorfius 
vero in Anticrit. p. 583. putat, eos 
vel sensum expressisse (nam Jur 
sata est justo, coll. Ps. CXXVI. 5., 
dö nihil aliud est, quam justo lux, ut- 
ut aliquamdiu abscondatur, tandem 
tamen orietur ac progerminabit, in- 
star seminis aliquamdiu in terra la- 
tentis, sed suo tempore erumpentis 
copiose), vel dici posse, illos yaıı 
sumsisse pro (At PFF Commutatie- 
nem literarum homogenearum. Sic 
Joel. III. 16. yıjyy juxta quosdam 
ponitur pro yyjjr1, feslinate, ut ob- 
c servatur a R. Salomone et aliis; et 
pro eo, quod 2 Reg. II. 18. legitur 
ynwn), les. XXXIX. 2. reperitur 


NDVN-— mi EMECO, ELOTIOF, SPE- 
ciatim de sole. Gen. XXXII. 31. 
uvrreurs 8 6 970g, coll. Ex. XXII. 3. 
Jud. IX. 33. 2 Par. XXVI 19. 9 
Algo Avis dv TO werdew, lepra in 
fronte ejus erupit. Ies. LX. 1.9 ö% 
Ea xughu del 0 drarirarxe, gloria 
d Domini te orla est. Hesych. 
Gariraiın, Avira. Mal. IV.2.— 
In Joh verbale, spirans. Hab. II. 8. 


avarsısi'sig aipag. Legisse videntur 
yENY), et apparebit seu tllucescet. — 
NY) ezea. Ies. XIII. 10. — yıpy? 


accıpio, oceupe. Ing, Jab. III. 6. 
Gars ha ie’ avelr (anirec), ariantur 
super eum tenebre: ubi drarsA Am, 
quod alias de sole ar lumine adhi- 
se betux, de tenebris usurpatur. Conf. 
2 Sam. I. 9. zurtexe us oxöros dundı, 
uhi pro aariexı in textu Hiebr. legi- 
sur Im OmyBy dual. palpe- 
Bra. Job. III. 9. un Too iuopöger 
drarıAovra. Ita Bielius. Sed vo 
ci Hebr. non solım dreriAore, 
ae etian iwapfger respondet, nes 


male, cum de aurora dicatur, ut 
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doeuit Simonis in Lex. Hebr. p. 
1165. Fortssse alterutrum ho- 


rum verborum versionem alius in- f 


continet, si nempe post 
drari\A\oıra suppleatur n%o. Vul- 
gatus tamen habet: orftum sur- 
genlis aurpr@. — 1139 ‚floreo, ger- 
mine. Lev. XIV. 43. Ps. XCI. 7. 
iv rü dvarıAaı auuapradodg warl ögron, 
cum ‚floreant peccatores tanquam 
en. Hes. avarı a, arönoaı. Ies. 
LXVI. 14. pro dvarıdı7 alii habent 


ade. — ri, aperio. Ies. XLV. g 


8. pro Hebr. aperiat se lerra, h. e. 
producat, LXX habent: dıar).aru 
„ yA, ubi @arsAdım in significatione 
Hiphilica accipiendum est, et cum 
Prasrdsen permutatur. — noy in 
Kal, Pih. et Hiph. germino. Symm. 
Ies. XLII. 9. LXX Gen. III. 18. 
rußöroug Avarııa, tribulos proferet. 
Lev. XIII. 37. IglE u:rana dvarsıın 
iv aurl. De barba crescente usur- 
patur quoque apud Inc, Jud. XVI. 
22. Confer quoque 2 Sam. X. 5. 1 
Par. XIX. 5. Ies. XLII. 9. Vide 
supra 8, &vayyııka ac ibid. LXI. 
11, d&varsıs7 dırausosuvıv, felicitate bea- 
bit. Ez. XVII. 6. driruds, proger- 
minavit. Hesych. drirunn, aufAde- 
rnow. Ibid. XXIX. 21. avarırad xi- 
pas, crescei comu. — rıDy; germen. 
Ps. LXIV. 11. ubi pro InDy ger- 


men ejus, legerunt 79%-— D1p: 
surgo, metaph. exrorior. Job. XI. 17. 

IIPNI* "ANATEAANN, mare 
oriens. AV 1% ‚filius aurore, les. 
XIV. 12. 

TA! 'ANATR'AAONTA, ea que 
oriuntur,nempe e terra. nd» sponte 
nalum. 2 Sam. XIX. 29.— 79% 

Gen. XIX. 25. 

ANATEMNN, disseco Tob. VI. 
4, Adress ee IyDür, 

ANATIOHMI, renono, 
devoveo, consecro, dıslincle enarro, 
ezpono. DIYFJ;T> SaRsEcrO. Lev. 
xXXVIL 238. 29. Num. XVIII 14. 
ubi cum &wwsparifew in codd. per- 
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emutatır. Mich, IV. 18. — “m men. Jer. XXIIL 5. drareAsdv drmesae, 


de. 3 Reg. XXIII. 11. dvidnxen, 
amserraverant, (sec. Compl. reliqui 
nt iercas) est merurm glos- 
uo librarius dooere voluit, 
kibe, L, ut 1» (Lev. XX. 2.) 
omsecrandi notionem habere. — 
o'y7 Hiph. a yiy, pono. 1 Sam. 
XXI. 10. arsInzay sd amsun mir 
ik sb Agragrıor, suspendeban! arma 
!ejus in Ästarteo. — 1) nn 
ais oris. Mich. VII. 5. red dıadie- 
u rı aory; ubi sensum secuti sunt. 
? Maec. III. 9. dere al rö yı- 
yelng iupanouo, ezposuil illi de 
dee indicio. Conf. Lexic. N. T. s. 
T. 
"ANATILKTO, ierum par. 4 


Macc. XVI. 13. darixroua, Te - 


resss. Addenda est hec vox Lexi- 
cds 

ANATINATMO'Z, concussio, status 
sulatio, dimolio. 7939; Fvacualio. 
Nah. II. 10. Hesych. Avarımaryuuds, 


ANATMHTIKO'Z, 
MNND> siricts gladü. Symm. Ps. 
LIV. 22. bene quoad sensum. 

ANATOAH', orfus, oriens, splen- 
idır, kumen. TI longityuda. Ez. 
ILI. 20. Libere verterunt. — 
"nor Chamath, nomen propriuyg 
wie. Ies. XI. 11. dd HAlou draro- 
kr sec. Vat. Legerunt mann a 
nk, scil. oriente. — "> Chald.’dies. 
Den. VIII. 4. sec. Chis. — 'nım» 
dare. Ez. VIII. 5. Legerunt NY 
quod ipsum et Syrus expressit. — 
mp; oriss. Num. III. 38. XXI. 
‘11. Deut. IV. 41. — 72%, splendor. 
ie. LxX. 19. id ünareh) arm; Par- 
m au Fir worre, neque splendor 

eollustrabit noctem tuam. — 
Tag inf. a NY» ezire, exitus. Jud. 


V. 31. damerd Av. — rıny ger- 


sabolem genuinam, ubi Symm. BAde- 
nem habet. Ez. XVI. 7 5 drasar) 
roü üypeü, herba in ar germinans 

edl. KVII. 10. Zach. III. 8. VI. 18. S 
— 9» aquilo. Es. IX.2. xar' ürare- 
Ads. Sed, cur ite verterint, ignoro. 
pm: oriens. Ez.XI. 1. XXV. 4. 
(ubi Schol. xar& ds sry reirm indsan 
dıaro\ie noshnsusav.) et alibi seepius. 
— DYIp mn, ventas oriens, Es. 
XLII. 16. — DI» oriens. Gen. 


IL. 8. Jos, VIL.2, Jud, VIII: 10. 
il. etc. — TOT» orientalis. Ea. 
XLVII, 9. — idR» ıdem. Es. 
XLYII. 19, — AnY; aurora. Inc. 
Ies. XLVII. 11. 

AP "HATOT ANATOASTN, [4 
solis ortu. ‚On 2y Flis orientis. 
Job. I. 3. rör &p' nAlov ünurorän. Ieg. 
XI. 14. — DIR ab oriente. les. 
IX. 12. 

*EH 'ANATOAH’3, er oriente. 
N97p, ante. Aqu. Gen. Il. 14 
sec. Coisl. 

ANATOAIKO'S, orientalis. „2 


DO7p Ali orienlis. Symm. Job. 1. 
3. Vide Chrysostom. in Catena p. 
14. — DO’ orienlalis. Ez. XL. 
11. — yinn: idern. Symm. Gen. 
XV. 19. sec. cod. Mosqu. 
ANATPEIIN, everlo, suhverto, 
prosterno, in fugam verto. nm? ım- 
pello. Ps. CXVII. 13. dergärav rei 


zo, impulsus sum, ut caderem. — ; 
AIT deturbo. Prov. X. 8. (an dra- 


rgenpu. — "31m reduco. Symm. 
2 Sam. XIV. 13. ubi darglaın ha- 
bet hanc notionem rariorem, ut sit: 
reducere, redire jubere, revocare ex 
ezilio, i. q. fmiorgipen, qua voce h. 1. 
Theod. ac LXX usi sunt. Sermo 
enim ibi est de Absolomo in exilio 
vivente. — 99 supprimo. Prov. 


XXI. 14. döoıs Audguos Avarrpiwu öpyas, 


"Avarpıoa. 


a munus occultum supprimit iras: ubi 
Gvarpiwun est penilus cessare facere, 
i. q. oßswisv apud Symm. Secun- 
dum Cocceium respexerunt ad no- 
tionem verbi, quam in Talmud ha- 
bet: 392 355 est vas inversum. — 


ey Pe) part. Hiph. pudore suffun- 
dens. Aqu. Job. XI. 3. ubi tamen 
fortasse pro dvarpirov scribendum 
erit ivrgtrwr, nisi quis statuere malit, 
& @vargseıı, quod in universum est 
@varapärrın, h. l. idem quod sgi- 
ın significare, cum qua voce etiam 
haud raro in codd. permutatur. 
Conf. Schweighzuseri Lex. Polyb. 
s.h. v. — ap), Niph. concatenor. 


Coh. XII. 6. avarpaurij rd oxanio. 
Secuti sunt lectionem Chethibh, 
PN» recedet. Judith. XVI. 9. ar- 


redanoav, in fugam versi sunt, coll. 

ce 1 Macc. VI. 6. 2 Macc. V. 18. dw- 
reden rou Igdooug, ab audacia aver- 
sus fuit, 

ANATPE®, educo, nutrio. Sap. 
VII 4 br awasyarcız Avsrgapn, in 
fasciis enutritus sum. - 

ANATPEXÄN, accurro, recurro, 
ascende. — „3%, revertor. Lev. 
XXV. 41. sic riv xardexesw dvadpa- 
Ailraı, redeat ad patriam posses- 

d sionem: ubi nullam prorsus cur- 
rendi notionem adjunctam habet. 
Conf. Polyb. I. 50. 4. 2 Macc. IX. 
25. Ararpiyw sic rag imrayu garparelag, 
expedilionem faciens per superiores 
satrapias. Ib. XIV. 43. dradpayucn, 
ascendens fortiter in murum. Xe- 
noph. Hist. Gr. IV. 4. 4. Hes. dw«- 
Öpupuein, Avaftvau. 

ANATPOIIH', eversio, subversio. 

« NDDn part. Pih. adjungens. LXX 
et ed. Vta Hab. II. 15. 6 aurilur vis 
@Anslo arasporıv IoAsgär, quod Arabs 
bene transtulit fecem turbidam : 3- 
Aspiy enim, si de liquidis usurpatur, 
notat immundum, lurbidum, et dva- 
rporn est subversio. Ergo polio sur- 
sum ac deorsum mola adeoque fox. 
Nonnulli volunt, eos legisse po 
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TNDD: nam 79% est potus mixtus 


ac subversus. Cappello legisse vi- f 


dentur 5,79, nam ip;7 est dem- 
rgiwın, evertere. Alii contra tri- 
buunt illis lectionem AN nB2n- 
Scil. 92 est deprimere, subigere, 
subverlere, et an perlurbatio, et 
cum de rebus fluidis usurpatur, 
quibus faces sunt, ercilato. Tunc 


Gvarporn Iorspi esset subversio talis, 
qua faces excitantur : nam JoAdw est 


pr. turbo, cano feculento excitato. & 


Secundum Grevium per dvargornv 
apud LXX significatur, quod cir- 
cumacto spatha liquore in scypho 
sursum verlilur. Mihi vero videntur 
LXX sensum expressisse. r9D 


nempe pr. est ex usu 1. Arab. 
R effundere. Effuso autem 
est symbolum interitus in SS. For- 


tasse etiam loco dvarpıanv legi pos- 
set dvarpopv, quod omnis generis 


. refeclionem significat. Praeterea le- 


gitur 3 Macc. IV. 5. ubi d&sargräc 
ögun Bıaia; a Grotio vertitur: vi su- 
bite necis. 

"ANATPODH', educatio. 2 Macc. 
VI. 28. eng 8x waıödg xardiorng ava- 
rpopNs, optima a pueritia educatione. 
Adde 4 Macc. XVI. 8. 

"ANATTIION, efiguro, iypo re- 
presento. Sap. XIV. 17. rıv vöppuden 
nv drarurweduso sunt, interprete 
Baduello, qui formam, vullum figu- 
ramque hominis absenlis ac remols 
sculptura retulerant ei expresseranl. 
Vulgat. e longinquo figura eorum 
allata etc. Sap. XIX. 6. sec. Compl. 
Arerumouro, quasi de novo creabatur 
et reformabatur. 

'ANATZHTO2, non atugendus. 
INS solitarius, sine liberis. Aqu. 


sec. ed. secundam Jer. XXII. 80. 
Adde Eustath. in Iliad. A’, p. 15. 
13. et Odyss. A’, p. 8. 7. 
ANAGBAINN, manifesio, oslendo, 
erhibeo, edo, et’ Arapaivua, apparen. 
— "v2 depilo me. Cant. VI. 4. 


Bo Le mo a.a 


[2 De "ie 
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«al dupimenm, sec. Vat. et Schol. 
Vulg. que apparuerunt. Permuta- 
runt sine dubio vn cum 7) ni- 
ü fortasse legendum est drtßncay, 
quod reliqui libri habent. — np 
orior. Aqu. Deut. XXXIII. 8. sec. 
Montf. Sed Scharfenb. ad h. 1. ar- 
pam potius ad yıHj;y referendum 


videtur. — NY ereo, prodeo. Inc. 


Hab. III. 13. bene quoad sensum, 
bnam sermo ibi est de Deo. 4 Macc. 

I. 4. zuonten dvapamnras pro xugisüsı. 

De voce amapainadaı vid. H. A. 

Hamaker Lectt. Philostrateas Fasc. 
Lp. 17. seq. — Vide alibi Aixauog 
Ri 

ANA®A'AANTO2, recalvaster seu 
ab anteriore parle lantum calvuus, et 
its differt a Yaraxpds, qui calvus est 
perfecte. yy2, idem. Lev. XIII. 41. 


< Gloss. Philoxen. Reburrus, dsdard.og, 
&apdAarroc. Onom. Vet. Recalvus, 
wapararriag. Confer Intt. ad Pol- 
he. II. c. 3.$.26. et ad Lucian. 
Tim. p. 146. 
ANA®BAAA’NTNMA, recalvatio, 
tium, locus recalvus. nn2) 
idem. Lev. XIII. 42. 43. sec. Alex. 
e& Compl. Reperitur quoque hzc 
vx apud Hesychium (v. Ge. 
idArnaud Lectt. Gr. p. 12.) ac 
Aristot. Hist. Anim. Lib. III. c. 2. 
ANA®E’PN, sursum fero, attollo, 
porlo, affero, offero, profero, refero. 
Nıy Hiph. a 12, venire facio. 
Inc. Psalm. XLIV. 15. LXX Ex. 
XVIH. 19. Avoious roög Abyous arän 
Sk cle Iedr, deferes eorum causas 
m a all 22. et 26. Jos. VIl. 
n rad; ’Incour, ferebant ad 
t Josuam. 2 Pa XXIX. 31. dıapi- 
pm Judas advsoıog, offerte sacrificia 
eucharistica. 2 Reg. XXIII. 8. ubi 
cam dxiyın et Eye in codd. per- 
Rutatar. — Sy Hiph. a 22% 
adduco. Aqu. Theod. Job. X. 19. 
übi deducere, transferre notat, ac 
LXX drarrdssıcdaı posuerunt. 
Vılg. translatus. LXX Ies. XVIH. 
Vor. 
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7. meränras dag. — TUT 


Hiph. a TI descendere facio. f 


1 Sam. VI. 15. di Asiras anpeyxar 
vr zıBaröv, Levitze portabant arcam. 
— 2 mı7 Hiph. a 29% bonum 
videlur, placet. 1 Sam, XX. 13. ubi 
libere verterunt. — py3J77 Hiph. a 
F3), agilo, etiam offero et consecro, 
si de sacrificiis sermo est. Lev. 
VIIL 27. et XXIII 11. — 037 


Chald. Aphel a 59 I ascendere fa- 


cio. Dan. VI. 23. amixIn ix ou g 


Adaxo, exiractus est e fovea — 
"729;7 Hiph. transire facio. Theod. 


.. 
* 


ac LXX Jer. XXII. 35. Sensum 
expresserunt: nam vox Hebraica 
h. 1. immolare notat. Vulg. ut ini- 
ttarent. — ya Hiph. ascendere 
‚facıio, et in Kal oy, ututraro. Gen. 
VIII 20: amıyxw sic öAoxapmaoır. 
Ibid. XL. 10. vitis virens anymo- 
xuie Prusrois, proferebat propa- 
gines. Jud. XVI. 3. armnyxn aüra 
üml aılv xogupny rou öpoug, portavit illa 
in verticem montis. 2 Sam. XXIV. 
22. et alibi passim. — DT 
Hiph. adoleo. Ex. XXIX. 18. 25. 
Lev. II. 16. 2 Reg. XVI. 13. ubi 
cum Sywfr in codd. permutatur. — 
29277 appropinquare ‚facio, offero, 
Hiph. a 279. Lev. III. 14. Deut. 
l. 17.— own Hiph a 0939, 
eleüo, etiam offero Deo, sacrifico. 
Inc. et LXX Lev. XXII. 15. ubi 
cum wpoopigen et &popifew, in codd. 
permutatur. — *39Y7 equilare 
Jacio. 2 Reg. IX. 28. dmivıyxar sec. 
Compl. ubi reliqui libri iesßiBacar 
habent. — Jyg;7 Hiph. a „au; 
redire facio. Ex. XIX. 8. avyanyxe 
roöüs Aöyous, relulit sermones. — 
nun Pih. ezpio, offero sacrificium 
erpiationis. Lev. VL 26.— nn3Dd: 
aperlio. Prov. VIII. 6. aniev dad 
xurtov od, proferam labiis recta. 


oO . 


2 





"AvapIsyyouaı. 


a— x), porlo, etiam ex adjuncto 
aufero. Num. XIV. 33. Aloe ray 
aopriiar, defectionis penam Iueni. 
Deut. XIV. 24. Job. VII. 18. aw- 
om ds mpdg iuurdv idig Abyov, ubi dva- 

Pigem Aöyor est loqui. Vulgatus: et 

revelabor mecum in stralo 
meo, secundum parallelismum sen- 
tentiarum, ubi loco Asyor legisse 
videtur Asyan. les. LIII. 12. aürk 

b üwapriag oANan Grin, ipse pro 
peccatis multorum satisfect. — 
929 bajulo. les. LIII. 11. —n1dy 
Facio, etiam sacrifico. 1 Reg. XII. 
27. Ps. LXV. 14. 3 Esdr. IV. 6.7. 
Anapäpoucı TOüg s, afferunt tribu- 
ta, coll. Kenophr Cyrap. IV 5. 13. 
Sir. VIII. 24. eo 008 
gratiam tibi non habeat. 1 
II. 24. Arnnyas Yyudo, sustulit iram, 

< h.e. Drusio interprete, vehementer 
excanduit. 2 Macc. X. 7. Uwwous dyi- 
Prgov, hymnos cantabant, q. d. quasi 
sacrificii loco offerebant. Ibid. VI. 
10. do ydg ywaikıs dmyi av Fil- 
rırumzukuı ra rixva auran. Vulg. dus 
enim mulieres delate sunt filios suos 
eircumcidisse ; ubi esti. q. v. 11. 
unmmStrrs;, nisi fortasse ibi legendum 
est cum Syro dyvnyInoar. Hinc dwe- 

d popd est criminis delalio. 

'ANA®BETTOMAI, boquor. 477. 
Symm. Job. XXXIX. 35. 
'ANA’GOHZIZ, ezustio. \y1, cum- 


dero. Aqu. Symm. les. I. 31. ubi 
loco ynyy3 ei succendenlur, sine 


dubie legerunt 74y37 ei incen- 
dium. 
ANAPOPA', portatio, it. oblatio, 
vectigal. DT Chald. vectigal. Esdr. 
e VII. 23. — ion, orus. Num. IV. 
20. xard vr Avapıpdv alrou, Secun- 
dum onus ipsi ferendum. — mai 
oblatio, sacrificium. Symm. Gen. 
VIII. 20. Ps. XIX. 4. et Job. XLII. 
8. LXX Ps.L. 20. 
ANA®OPET'2, vectis, bajulus. 
72, idem. Ex. XXV. 13. 14. 15. et 
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alibi. 2 Par. V. 7. 8. — min, veclis 
et feretrum, quo loco movetur. 
Num. IV. 10. 12. 1 Par. XV. 15. 5 
Gloss. in Octat. et Hesych. AyQ- 


Poeiz, oi Anxorrıg, 0 ds opreg. 
Lex. Bibl. Coisl. p. 494. dn«pogıx, os 
äyo Sxorag. 


'ANA®PA’TTN, obstipo, obsepio. 
On: idem. Neh. IV. 7. Ampgis- 
da, h. e. iterum muniri et hinc 
obsepiri. Georg. Pachym. II. Hist. 
c. 27. p. 80. B. Chrysost. T. I. OPP- 
p- 196. C. 

ANA®TH, germen renascen.. 
no nomen propr. viri, quod pro 

tivo germen habuit Inc. Zach. 

8. ac Aqu. (e conjectura nempe 
Montf) Z I. 12. 

ANASTPAn, commisceo. '9J 


idem. Lev. IX. 4. ubi cum simplici 
Pugao in codd. permutatur, 'sicut 
cum dvaroto Num. XV. 6. quem- 
admodum swiw et Pupdo permutan- & 
tur invicem ib. v. 9. 

FANAOTPN, commisceo, quod est 
paulo usitatius, quam & 

urip. Bacch. 740. :Lev. II. 4. 
Hebr. a3 mia) NiyD ni 
h. e. placentas non fermentatas et 
oleo perfusas. Aqu. Symm. et 
Theod. substituerunt xorAlpas äya- 
wepuguivag iv EAaip, vel Easy, ubi 
Kreyssigius Synb. P. II. p. 7. ö 
Gvarıpupauiva; legere mavult, quum 
in LXX h. 1., ut alibi, exstet «ıpu- 
pajuivoug, & Montf, in FI puglÄVOU: MU- 
tatum. Ceterum de permutatione 
utriusque vocis vide Casaub. et 
Ernesti ad Sueton. Tiber. c. 57. 
Num. VI. 15. pro dasweunamus 
Cod. XI. Holm. diampuypupsmus 
habet. Textus Hebr. habet N72- 


'ANAGT'’ZIZ, repullulatio, reger- k 
minalio, vel, ut barbaro vocabulo 
utar, regeneratio, ac metaphorice 
conditionis afficte mutalio ın meltus 
letiusque. Inc. Job. XXXVIII. 27. 
ubi NOT NyID» egressum germinis, 
de herbis lste pullulantibus ac- 


"Amıpva. 
acepit. Incertus hic interpres est 
sine dubio Symmachus, qui NyID 
deriravit ex Hiphil, quod dsapbam 
vertere solet. Eidem Symmacho 
reddidit quoque hanc vocem Kreys- 
sigias in Symb. P. III. p. 9. Job. 
XIV. 14. pro Hebr, abhr)s (reger- 
minalio, renovatio ei immutalio, h. 1. 
restünlio in slatum pristinum), ubi 
nunc 9 ya Plar; legitur. 

9 ANAGTN, renascor, repullulo, 
eam produco. "y1y\r, erire facio, 
produco. Symm. Job. XXXVIII. 
32. ubi dv. simpliciter producere 
notst. Non enim sermo ibi est de 
germinibus ac plantis, sed de stellis. 
Valg. num quid 6. NY) 
exeo. Dan. VIII. 9. änpün xiga;, sec. 
Chis, — "bp Chald. ascendo. Dan. 


VIL 8. &90 % xls Andun, SEC. 
°Coisl. ubi Theod. voce draßasren 
usıs est. — hy ascendo, etiam 
succresco. les. XXXIV. 18. dyapisı 
kuudına Elia, crescunt ligna spinea, 
sec. Ald. ubi in Vat. perperam legi- 
tur apunesı pro drapvosı, quod re- 
kiqui libri habent. — TIDy, germino. 
2 Ies. XLII. 9. LXX Gen. 
l. 7. &rspioro, de aristis. Ibid. 
Y.23. ubi pro drsploro Ald. habet 
d ipieere. 


ANAÖSNNE'N, exclamo, persono, 
reason. yy},7 Hiph. recordari facio, 
oommemoro. 1 Par. XVI. 4. äyapu- 
"era, scil. ad predicandum et 
lndandum Deum. — nV 
Hiph. audire facio, sonum edo. 1 
Par. XV. 28. XVI. 5. 42. 2 Par. V. 
12. — *y5 jmy- Inc. Hab. II1. 10. 
ubi dvapemıs weilor magis resonare 
Totat. 
ANAXATNN, (In Bielii Thesauro 
legitur draxpriu.) hisco, de- 
kio, os adaperio. 2 Macc. VI. 
16. dyandın huzyaafırı Payslı, Coge- 
batur klare, seu os aperire, ut partem 
porcı comederet. 
"ANAXTN, refundo. yyar, ef- 


® 


2ll 


- 


 "Aranluic. 


Fusus sum. Inc. Ps. XLIV. 3. ubi 
pro dexiön fortasse legendum est 
incidn. Vulg. diffusa est. 
ANAXNPET, recedo, secedo, fugio. 
I» Jugiw. Ex. II. 16. anxwWgnes 
ürd apooume Dapası, fugiebat a facie 
Pharaonis. Jer. ve Hos XII. 
12.— 799 eo. Symm. Cant. V. 
1.—Yvo9nn7 Hithp. abrumpo me, 
Fugitivus sum. 1 Sam. XXV. 10. ubi 
pro dsayapeürrıg alii habent droöi- 
ögdaxores. — 93) Niph. a y 3. per- 
cutior. Jos. VIII. 15. Ita Bielius. 


J 


Sc. 92} notat h. 1. ingere, simulare g 


se percussum, ut adeo eflectum ex- 
presserint. Sed rectius ibi dny@- 
grow refertur ad 397%, fügeruni. — 
253, Niph. ovarctatus sum. 1 Sam. 


XUl 6. äsxwenew ö Nabe sec. 
Compl. Legerunt sine dubio xy 
v))- Non appropinquare seu pfo- 
dire ad (coll. Jud. XX. 23. 
et 1 Sam. VII. 10.) est in hac ora- 
tionis serie, in fugam verti, retroce- 
dere. T11,Fugio, vagor. Aqu. Theod. 
Ies. XXXI1l. 38. — 933, furio. Jud. 
IV. 17. ubi cum a 
permutatur. 1 Sam. XIX. 10. — 
“jdn, arcanum. Prov. XXV. 9. 
Legerum „39, quz= voces etiam 
confus® sunt ib. X. 25. — T2y> 


ascendo. Num. XVI. 24. 8c. may 
h. 1. notat ascendendo se submovere, 


s. discedert. 

ANAXN'PHZIZ, secessio. 147, 
vagando. Symm. Ps. LIV. 8. 

ANA'YTYMIZ2, reipiralio, refrige- 
ratio, refocillatio, recrealio, requies. 
ya requies. Aqu. Ies- XXVII. 
12.— 737, spirius. Symm. les. 
XXXII. 15. Legit fortasse my, 
relazatio, refrigersum. Sed 3% 
eandem quoque notionem habet, ut 
ex Gen, III. 8. apparet. — m) 


respiratio. Ex. VIII. 15. örı yeyomı 
Gvyanyv£ıc, respirationem sibi factam, 
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ah. e. malum sublatum esse Jer. 
XLIX. 30. sec. Campl. Hesych. 
avanbvfız, ürdarauoıg. 

’ANAYYXH'‘, idem. IS robur, 
. deinde i. q. }iry divilie, opes. Has. 
XII. 8. siona avarpuyre duaurü. 
Deduxerunt ab (+y >% qutevit, unde 


subst. quies et tranguillitas. Vide 
Simonis p. 65. Bahrdtius conjicit, 
eos legisse in Zur, quod tropice 
ö de refectione dicitur. Jonathan per 
rapinas interpretatur, h. e. divitias 
injuste partas. — p}{)J, securitas. 
Jer. XLIX. 30. ıs dyauxiv, in 
tranquillitate. — 1, ezuberans, 
inebrians. Ps. LXV. 11. Legerunt 
7; ut quoque interpretatus est 
Chaldzus, qui habet ynrıy7- 
Nonnullis sensum tantum secuti 
esse videntur. Flieron. refrigerium. 
‘€ Hesych. aux,  wagauıdiar. 
Adde Platon. Legg. XI. p. 919. A. 

Eurip. Suppl. 615. Ion. 1604. 
ANAYTXN, respiro, reficio, re- 
‚Focillo, recreo. 337 Hiph. a 22, 
recreo me. Ps. XXXVII. 14. Im 
ävaJigw, ut me recreem. — "ya 71, 
refocilatus sum. Aqu. les. XXXIV. 
14. dvin)uEo, sc jaurn», recreavit se. 
— akln) vivo, revivisco. Jud. XV. 
d 19. jererende rö anna abrov xul üvs- 
"pu&s, rediit anima ejus ac novas vi- 
res sumsit. — "m compleo. Aqu. 
Ex. XXXI. 18. ubi verba zu ar- 
"uEer mihi alius interpretis versio- 
nem continere videntur, que autem 
non pertinent ad jp1533, ad quod 
Montf. retulit, sed ad wo, in 
fine v. 17. — v5) Niph. ex vn) 
deductum, recreo me. Ex. XXIII. 
quiescebant ibi. Hesych. din/uEn 
ürravo. — yyS, respiratio. 1 Sam. 
XVI. 23. drt.Juxı, sc. iauröv. Potest 
quoque suppleri aörör, scil. Auufß, 
Vide seq. vocem dwarvio. 2 Macc, 
3 
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IV. 46. XITI. 11. Beaxioc avhuxöre 
Aads, paululum respirantem popu- 
lum. Fortasse legendum dsa.pu- 
xövra. Hesych. dvanpuxbwra, ayameor- 
ro. 


"ANAPATAOEIA, virildas, stre- f 


nuitas. 4 Macc. 1. 8. 
 #ANAPATA’OE2I2, virilitas, stre- 
nuitas. 1 Macc. V. 56. Hrouos — 
röy dröpaya9icsuv sec. Alex. ubi dvög. 
actionem dignam viro forts significat, 
et in reliquis libris dröguyadıav le- 
gitur. 

’ANAPATAGEN, viriliter ago. 1 
Mace. V. 61. ou awöpayadnoaı. 
Syrus transtulit: quod vellent etiam 
sıbi comparare honorem et gloriam. 
Similiter v. 67. Ib. XVI, 23. et 2 
Macc. 11. 22. 

'ANAPATA’OHMA, virde faclum. 
pay, rectitudo, equitas. Symm. 
Cohel. V. 10. 2 Macc. Il. 22. rec 
brag rou "Tovöaramou Pihorlung arögaya- 
Izaası, ubi tamen legendum vide- 
tur ardpayadnoacı. Strabo Geogr. I. 
36. B. 

ANAPATAOTA, virilitas, strenui- 
tas, etiam virile factum. 9329 ro- 
bur, virtus. Esth. 2 rn ioxüv ab- 
rov xal ev do ia. Symm. 
Cohel. X. 17. 1 Macc. V. 56. 2 
Macc. XIV. 18. 

“ANAPA’IIOAON, mancipium. 3 
Macc. VII. 5. Dio Cass. p. 15. ed. 
Reim. iy üvögambdou ro. 

’ANAPETA, virilitas, fortiludo, 
virlus. M2» robur, virtus. Samar. 


Ex. XXXII. 18. — 41, colas. 


Aqu. Symm. Theod. Prov. XXXI. 
19. ubi Montf. legendum suspica- 
tur iv drögsig. Videntur deduxisse a 
1, recius fuil, quanqyam etiam 
"> eandem notionem habet. — 
j1wy, reclitudo, equitas. Coh. II. 
21. &v duögsig, forliter ei magno ani- 
mo. Ib. IV. 4. V. 10.— alla) abe 
plur. compedes. Ps. LXVII. 7. sEd- 
yay werıönuivrovg iv Gröpiig. Vulg. 


E4 il u 


ja a Er 


tal 


"Ardgeiog. 213 


« Hieron. in fortitudine. Secundum 
plerosque Intt. Hebr. vocem deri- 
varunt a "gs, frangere, spec. fran- 

hostes, quod notionem forlitu- 
diris adjunctam habet. Mihi autem 

i« h. 1. esse videtur i. q. iAsu- 
Jesin ac ir Arögeig positum pro sic 
dsdosiar, ut sensum expresserint. — 
mıa2n, intellegentia. Prov. XXI. 
30. oöx sorn drögsia, ad quem locum 

5 Jaegerus: nihil animi, nihil nervo- 
rum, h. e. 77333 cap. VIII. 14. 
Ep. Jer. 49. Sap. VIII. 8. 

ANAPEI”O2, virilis, fortis, stre- 
nuus. #73, forlis, validus. Symm. 
Ps. XXXII. 16. Ies. III. 2. Amos 
11. 16. — 33) vir, ita dictus a viri- 
bus. Prov. XXVIII. 3,— Yyp, ro- 

bur, sirenuilas. Prov. XII. 4. Yun) dv- 

‘a, mulier omni »irtute exornata, 

e coll. XXXI. 10.— var, sedulus, 
industrius. Theod. Prov. XII. 24. 
LXX Prov. X. 4. xusss ds arögsiu 
z\ourilousı, manus vero sirenuorum 
ditant, coll. XIII. 4. — Ig% rectus, 
eqeus. Prov. XV. 20. ubi dAvydgiu 
oppomuntur ro dipyas. — YP 
violenius, prevalidus. Prov. XI. 16. 
ü di dvds äpsldoras wAobrw, ubi 
mihi Yyıy cum Yan), solers, sedu- 

d iss, permutasse, aut utramque Vo- 


’ Avdgi Copa. 


Dio Cass. p. 1010. ed. Reim. ux- 
Xopavug Mylls ünpöslug wach. 

"ANAPETN. nn Pih. decipio, 
fallo. Prov. XXVI. 19. drug adırıg f 
01 Ardgsuorrsg roüg saurän PiRous. Haec 
Trommius, ita tamen, ut, unde sua 
hauserit, ignorem. Omnes enim 
editi libri recte habent ivsögsborrs;. 

ANAPIA'2, simwlacrum, slatua, 
proprie viri. —4y, imago. Symm. 
Dan. II. 31. drögıds. Vide Hieron., 
cujus excerpta ad h. l. dedit Mont- 
fauconius. 

ANAPIZOMAI, viriliter ago, vi- g 
rum me prasio, in virum evado. VON; 
robustus sum, fio. Jos. I. 6. soxus 
xal dsöeilov, confortare et viriliter 
age, coll. 7. 9. 18. 1 Par. XXVIII. 
20. Nah. II. 1.— 473, magnus fio. 
Ruth. I. 12. 105 od drögedwcr, usque 
dum adolescant ; ubi cum dögiva 
et dröeirw in codd. permutatur. — 
N12 prodeo, prodire facio. Mich. 
IV. 10. ubi illud &rögflov Lat. eniti 
respondere videtur, sermo enim est % 
de fatu. Conf. seq. — ir Pih. a 
37, sternuto. 2 Reg. IV. 34. ubi 
Aröoiledaı zeque ac daxmeides in 
Compl. esse videtur cum impelu 
sternulare. — Dir validus sum et 
‚Ro. Deut. XXXI. 6. ävögilov xal 
ioxus, coll. 7. 23. Jos. X. 25. Ar 


cem communes lhabere notiones 
statuisse videntur. — 39, colus, 
verticulum. Aqu. Symm. Theod. 
Prov. XXXI. 19. ubi tamen pro 
drögek« forte melius legatur dv ündgsig, 
in 


ine. V. supra 8. v. drögsia. 


Fortitudine. 
Sir. XXVIII. 16. Yun) arögsia, 1. q.. 


ya ayaSn. Vide sub Yırz- 

®ANAPEION, virlem reddo, vi- 
e rili fortitudine imbuo. 4 Macc. XV. 
23.r& ewAdyxra ürderwors. Carent 
hsc voce Lexica. 

YANAPEINE, virilder, fortiter, 
strenue. 1 Mäcc. IX. 10. 2 Macec. 
Vi. 27. Ibid. XIV. 48. ubi vero 
ComplL et Alex. legunt asöpawar. 


pics das et xparamuo)auı CoNjun- 
guntur 2 Sam. X. 12. Ps. XXVI. 
20. XXX. 32. "ArdollsIas et loxvsn 
in codd. permutantur 1 
XXVII. 10. Adde Dan. X. 19. 
sec: Chis. — Yyi) Niph. a Un“ 
despero. Jer. II. 25. &vögioüuar. De- 
rivarunt ab win; quod in Hithp. 
viriliter agere notat, aut ab yjıy vir, 
g. d. fiam vir, evadam in virum. 
Idem valet de loco XVIII. 12. — 
Haysıy Dan. XL 1. sec. Chis. 
Sir. XXX], 29. iv onw un @vögilou, 
in vino noli forlem agere. 1 Macc. 
II. 64. andsil das iv r@ wöp, NO vI- 
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a rili facere, qu& in lege precepta 
sunt, aut ineri legem, 

ANAPT, vira, ab ärüe. Verbum 
fictum ad imjtationem Hebr. To N 
ab win vir, cui respondet apud 
Symm. Gen. II. 28. Vulg. male vi- 
rage: nam virago est mulier animi 
viriis, quod genus quondam Ama- 
zones, sed vira Festo auctore est fx- 
mina.V. Drusii Quastt. Hebr. 1.19. 

db ANAPOTTINOS, andregynus, pr, 
qui vir ei famina simul geu wiriusque 
serus esi, it. pathicus (Vid. Jacoba 
in Anthol. T. VIII. p. 280.), efe- 
minatus, imbellis, im . Legitur 
hec vox Prov. XVIII. 8. Juxal & 
drögeyüson wındsweı, ubi frustre col- 
locaret operam, si quis cum Hebr. 
conciliare vellet. Trommius tamen 
h. v. retulit ad 1192 vonder. Idem 
c valet de altero loco ibid. XIX. 15. 


ubi pro TOTID 50por poni videtur. 
Hes. & vos, 6 iguapgbdreg, zul ö 


aoIsunc, Nyouv 6 dvii . Vide Pha- 
vor. et Suidam. Adde Herodot. IV. 
67. p- 242. | 

”ANAPOAOTEION. 2 Macc. 
XII. 43. zar’ ardeorsyune sec. cod. 
Alex. sed sine dubio scribendum ibi 
est Avöpoloyiar. 

d "ANAPOAOTTA, virorum collec- 
tio ad militiam, ‚etiam colleclio que- 
vis, qua fit viritim. Im riore 

. significatione legitur 2 Macc. XII, 


Fr xar' drögoAoyla, viritin colligen- 


"ANAPO’OMAIL, vir evado, ad vi- 
rilem @talem pervenio. %)72 mag- 
nus fo, adolesco. Ex. Il. 10. ävdge- 
Yaros sec. cod. 59. Holm. — 

« Dinyiyy plur. prognati, propago. 
Job. XXVII. 14. day & aröpadäücı, si 
vero ad virilem atalem perveniant. 
Libere verterunt. 

ANAPNOET2 EN ANOPIIIOIZ, 
vir factus in hkominibus. 3% 
Dmy)y, ad dies adolescentie. Job. 
XXXI. 25. 

5 
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"Asnrdurg. 


"ANAPODONEN, sum homicide. 
4 Macc. IX. 15. . 

"ANAPO®O'NOZ, komicide. 25 
Macc. IX. 28. 

"ANAPYNOMAI, adolesco, in vi- 
rum cresco. 97 9, magnus Jo, ado- 
lesco. Ex. Il. 10. AndowSiwrog di vod 
«aıölov, cum autern puer adolesceret, 
sec. Ald. et Compl. Reliqui libri 
habent @dguSieros. Eadem diversi- 
tas lectionis reperitur quaque Jud. 
XI. 2. Ruth. I. 13. 2 Sam. XII. 8. 
ac 2 Reg. IV. 18. 8 

"ANAPNAST'Z, virikiter, fortiter, i. 
q. drdpeing, cum quo etiam permu- 
tatur in Codd. 1 Macc. VI. 31. äro- 
Asumaay rögwdüs. 2 Mace. XIV. 43. 
sec. Alex. et Compl. Reliqui lihri 
Grögeiug habent. 

"ANEFETPQ, ezcito, etiam resti- 
iuo, restauro. xy. les. XLIX. 8. 


MIN Opmm ad restauraudam ter- 


ram. Syram. dyaysizaı van Yin. Symm. & 


Psalm, XL. 11. ubi metaphorice no- 
tat restiluere in pristinam denitatem 
et felicitatem. Sirac. XLIX. 15. 
drsyslaıw ilerum edificare, restiluere 
edificium natat. Syrus uI2 adi- 
‚Ficavit, u 
®”ANEIKAZTO2, summus in suo 
enere, incomparabilis, quasi qui nul- 
imagine exprimi potest, 6 sinus 
rol ur breßorAsusrog, ur Suidas inter- 2 
pretatus est. $ Macc. I. 28. änixao- 
vos Bon, summus, vehemenlissimus cla- 
mor: ubi vid. Syrus. Dion, Halic. 
I. 252. drsixuarog ußgıg, summa et 
inaudita injuria, ut adeo non opus 
sit cum VV. DD. draxsarag legere. 
"ANEIAT220, exrpando. vn 
idem. Ez. II. 10. @vsir.cos aürıv, ex- 
pandebat illam, sc. epistolam. V. 
notata supra ad dmaerücca. a 
"ANEKAITIH'2, indesinens, non 
deficiens. Sap. VII. 15. Avadumlc 
Inszueds, tkesaurus nan deficiens, 
4  Teid. VIIR 18. 
arwrog Avszrc, divitie perennes. 
C£ Lex. N. T. s. v. draAusrog. 





"Anisyuorg, 


a 'ANEAEHMO'NNSZ, immisericor- 
diter, crudeliter. MIN) in crudelem. 
Job. XXX. 21. Sirac. XIII. 12. 
sec. Compl. Preterea legitur Job. 
VI. 21. ubi videtur glossema ex 
margine translatum in textum. 
’ANBEAEHMOZY'NH, immisericor- 
da, crudelitas. Ran? N Lo 
Ruckama, nomen proprium. Hos. 
I. 6. sec. Comp. ib. v. 8. Est alius 
d interpretis. Cseterum hoc vocabulo 
carent Lexica. 
'ANEAEH'M(IN, immisericors. 
Beh, crudelis, sevus. Prov. V. 09. 


e xl 17. — NIS idem. Prov. 
XI. 10. XVII. 11. — na: 
erudelitas,. Prov. XXVII 4 — 
IS veruniamen alienati sunt. 
Job. XIX. 13. conjunc- 
um YIR- Sap. XII. 5. XIX. ı. 


© inhehuser Jund;, vindicta usque ad 
imternecionem. Sir XIIl 15. 
XXXV. 19. 

'ANE ADIIZTOZ, derperatun qui 
ai sine spe. np, Propr 
ine. Ies. XVII. 2. Legerunt 
Dnya MR exspeciare, sperare. 
Fortssse tamen scribendum erit 
Oewrbe. Certe infra v. 7. habent 
Deile, ubi tamen LXX teste Hie- 

fonymo etiam dviAaıcror posuerunt. 
Vide Dieterichii Iatreum Hippoecr. 
p 185. 


Flying Shier er insperato, pre 
Sr xl. 8. Lolyb. [65 68. 
p. 285. 4. 


mon, ventus. DD Fri- 


gide. Jer. XVIII. 14. Legerunt 
DYp ventus orientalis. — ON 9 
ventus orientalis. Inc. Gen. XLI. 6. 
* Incertus ille interpres (in cujus ver- 
sione dtp sine dubio excidit 
zalaım) est sine dubio Symmachus, 
gai etiam Hab. I. 9. h. v. per än- 
A; zaleıw interpretatus est. Confer 
Simonis Lex. Hebr. p. 1401. — 
Mm» ventus. Ex. X. 13. 19. Jer. 
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Amgdin 


XLIX. 85. ir wücı Tor Av 


Mic, dispergam ın omnibus terre 
plagis, unde spirant venti. In hac 


significatione legitur quoque äruog f 


Ez. V. 10. 12. XII. 14. Dan. XI. 
4, Zach. II. 6. Conf. Lex. N. T. s. 
h. v. Adde Inc. Psalm. CXLVIII. 
8. Schol. Coh. I. 17. Symm. Hose. 
IV. 19. ubi | ärsyau i in fine mutandum 
est in zurod, ut jam recte conjecit 
Montf. Inc. Jer. II. 24. Dan. IV. 


15. sec. Chis. — NY famma. 
Job. XV.'30. Vox Hebraica mihi 


h. l, ventum orientalem, Samum & 


dictum, significare videtur, ut com- 
posita sit ex lu celeriler inces- 
sit, et gm abiit in deserlum, in 
quo hic ventus furere solet. — 
on abyssus. Prov. VIII. 27. 
Dail, ut bene monuit Jaegerus ad h. 

l., oimn h. 1. non mare notat, sed 
vastum hiatum, qui celum terramque 


disjungtt, in nu regione infima 
venli. Sir. V. 9. un Aa 


iv warr] ärluup, ne te ventiles, h. e. a 


agas, moveas et inflectas in omnem 
ventum: h. e. ne accommodes te 
ad omnes homines ac omnem im- 
pulsum. Taxatur his verbis levitas 
et inconstantia. 

ANEMO®8OPT A, non est venti 
vel aeris corruplio, sed corruplio, 


que fü a vento, ‚speciatim uredo, . 


cum verli calore nimio corrumpuntar 
segetes. Auctor Axiochi c. 2. ap- 
pellat isizauom. Yipyy rubigo segelts. 
Hagg. II. 18. — YiayW» uredo. 
Deut. XXVIII. 12. et 2 Par. VI. 
28. Age Symm. Theod. Amos IV. 
nd DV phthisis: Inc. Lev. 
XXVI. 16. ubi tamen mallem hanc 
vocem ad sequens np referre. 
Suid. dnsuopdopie, 7 FAnyn rür ürk- 
on. 
"ANEMOBOO’PIOS, py, ven- 
tus. Hos. VIII. 7. sec. cod. Alex., 
ubi tamen e reliquis libris arsu6sgIoge 


O4 








"Avsuo®dopxe. 216 "Anszißaro;. 


a plerisque reponendum videtur. Vide 


"ANEMO’®®OPOZ, vento corrup- 
{us. gıy] part. Niph. depulsus. les. 
XIX. 7. Vox nempe Hebraica h. 
l. corrumpi notat. — 37, ventus. 


Hos. VIII. 7. ubi arsuöspdogn ipsos 
ventos corrumpentes ac perniciosos 
notare videtur. Certe ita interpre- 
tatus est Arabs. Hoc quoque vo- 

d Juisse videtur auctor versionia ds- 
wopIögra in cod. Alex., nam @I6gıos 
est corrumpendi vim habens. For- 
tasse dvsuspdoga sunt semina a vento 
corrupta s. viliata, h. e. inania, in 

ıbus nulla est medulla, coll. Gen. 

LI. 7. — Op NDITG plur. 
feem. Euro aduste. Gen. XLI. 6. 
(ubi äysusp3epos a Schol. explicatur 
Iplaguivor aavaoı, weppuyiueoi Arkiap,) 

ce 7. 23. 27. 

ANEMO®®OPOSTTNOMAT, ven- 
to corruptus fio. OT Niph. sopore 
obruor. Prov. X. 6. ubi vid. Jae- 
gerum, qui laudat Rommershusii 
sententiam putantis, Intt. pro dor- 
miente exhibuisse &vs#6@dogov, quo- 
niam, qui a Samum vento pestilenti 
tentati perierint, dormientium spe- 
ciem preferant. 

d TANEMIIO’AISTO2, non impedilus. 
Sap. XVII. 20. dyspmodlorug ipyarc, 
operibus, que tenebris /Egyptiis 
non impediebantur. Ibid. XIX. 7. 
dt; Avsumbbiarog, via facilis, sine im- 
pedimento. 

ANENAEH'2 ITNOMAI, non 
egens evado. 4 Mm; deficio, desisto. 
Symm. (sec. Coisl. Aquila) 1 Sam. 
II. 5. dywösı iyiome, ditescunt. 

e Vulg. saturati sunt. — "ion IS» 


non defectus. Prov. XXVIII. 27. 
sec. Compl. seu potius Inc. Int. 
ANENTPEIIN. MIN Hiph. 
cessare facio, a pyyd- Symm. Ez. 
VII. 24. ubi Aqu. xararaveo, LXX 
&roorge.)w habent. Suspicor tamen, 
Symmachum dwrgi@w scripsisse. 


ANESE’AETKTO2, qui est sine 
redargutione et castigatione, vel inex- 
ploratus, imperscrutabilis. Jary"PS» / 
non perscrulatio. Prov. XXV. 8. 

ia 64 Basılias AnsEsreyaros, ubi 
Compl. habet ex alio interprete aut 
glossemate dn£egebmros. — Zrj part. 
derelinquens. Prov. X. 18. vurdda 
(scribe vasdeig) di äns£iieyaros @Aarä- 
raı, qui disciplina se non emendari 
patitur. Confer ad h. 1. Pearsonium 
Pref. in LXX. Suidas: 'An£iAsyares, 
aßaodanıorog (ita quoque Hesychius, 
ubi vid. Intt.) ayiuwmore;, @döxsuog. 
Thucyd. IV. 126. 
’ANEZEPET'NHTOZ, imperscru- 


tabilis, impervestigabilis. NND 
non perscrulatio. Symm. et Compl. 
Prov. XXV. 8. — IPy ‚Sraudulen- 
tum. Symm. Jer. XVII. 9. 

"ANEZE’TAZTO2, qui eraminari 
non potest, imperscrutabilis.\or} N 
non perscrutalio, Aqu: Prov. XXV. 
83 


'ANESIKAKTA, tolerantia ma- 
lorum, patientia et constantia in malis 
perferendis. Sap. 1I. 19. Hesych. 
ünsfıraria, 9 droyn rov xaxou. ubi 
vide Intt. et D’Orville ad Charit. 
VII. 4. p. 616. 

. ANEZIXNTAZTO2, impervesli- 
gabilis, ac adhibetur speeiatim de 
eo, quod in Deo mens humana as- ; 
sequi ac perspicere non potest. 
nr PN non pervestigatio. Job. 
V. 9. rir zuwürra asyara xai angıyn- 
aora, qui magna prestat et imper- 
vestigabilia, coll. IX. 10. Job. 
XXXIV. 24. Orat. Manass. v. 6. 
dnErgriaorov rd edsoc. Vide Lex. N. 
T. & h. v. Hesych. dsserxniaores, 
axardinerog. Suidas: avsfrgniaoror, 
ans£ıpsuvnrov, ob und sixvos darin süpeih. 
"ANEITBATO3, inaccessus. 
3270: habitaliones deserti, h. e. loca 
deserta. Mal.1.3. S . et Theod. 
dneißarc, sc. wien, loca inaccessa 8. 
vasla. MY) notath. 1, sedes, domi- 


| 
| 


"Artwiornuöreg. 


s ciia, a |i5 habitavit. Comf. Fischeri 
Proluss. de Verss. GG. V.T.p- 185. 


seqg. Ex aliorum sententia jy) omne 


notat, quod est sine termino latum, 
adeoque etiam loca inaccessa, a 122 N: 


quod, ut Simonis docuit, ertensionis 
notionem habet. Confer quoque 
Rosenmüllerum ad Bocharti Hieroz. 
T. III. p. 222. et Tychsenum ad 


Philol. Syr. cap. 28. p. 147. 


seg. 
’ Adde Strabon. XII. p. 821. C. et 


Diod. Sic. I. p. 43. 21. 
"ANEIIIZTHMO'NN2, inscienter. 
yyd, prevaricatio. Symm. Job. 
XXI. 34. ubi dysssornaövng, si lectio 
sına est, vertendum est verilati re- 
pugnanter. Sed sine dubio legendum 
inmernmmg. Vulg. cum responsio 
vestra repugnare ostensa sil verilali. 
Adde Platon. de Legg. I. p. 636. E. 


e et Schol. Aristoph. Nub. v. 136. 


"ANEIIIZTH'MNN, inscıius, impe- 
ritus. y, brutus. Symm. Psalm 


LXXII. 22. — vn SD, ignoro. 


Inc. (forte Symm.) Jud. III. 2. 
Xenoph. Mem. II. 3.7. et 8. Vide 
Eustath. ad Odyss. VIII. 179. 

# ANEIMISTPEIITNS, ita ut non 
convertaris. 3 Macc. I. 20. äneı- 


meoilovro sec. cod. Alex. ubi 
kan libri dueameiwras habent, de 
quo vide infra. 

"ANEIHAXTPE®N, averlo. Ixgjiy 
Hiph. a „37, reverti facio. Jer. 
XXII. 22. rd Aadr wov ansriorpspor, 
populum meum avertere studerent, 
sc. a pravitate. Habet h. v. Schnei- 
derus ex Artemidoro. Confer Lo- 
beck. ad Phrynich. Pr. III. p. 5. 

*ANEIITPEIITN>, ia ut non 


« concessio sen permissio delur. 3 Macc. 


I. 20. sec. Vat. Sed sincera lectio 
sine dubio est ibi aseı 
quanquam et altera loc a Faber: 
”"ANEPTO'S, i. 4 Es iners, 
piger, deses. I8Y ı piger. Prov. XV. 


19. dneym sec. libros nonnul- 
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3 
Ann. 


100. Alii habent dıpyin. Eurip. Hel. 
3 


’ANEPETYNA’Q, investigo. var» / 


idem. Symm. Psalm. LXXVI. 7. 
4 Macc. III. 14. aävsiunausvor, dis- 
quirentes. Plato Phzed. I. p. 68. A. 
’ANEPXOMAI, ascendo. N\I 
venio. Gen. XLI. 57. ubi cum iexo- 
4a permutatur in codd. Jud. XXI. 
8. 1 Sam, XV. 5. 
„ANEZIZ, remissio, relaxatio, venia. 
"39 I refrigeralio, concessio quie- 


tis. Symm. Thren. III. 49. -— DINGE 


dualis ex T) manus. 2 Par. XXIM. 


15. idwxas abe äncs. Respexerunt 
fortasse notionem spalti, quam vox 
Hebr. quandoque habet, ac verba 
Greca vertenda sunt: dederuni ei 
lbertatem exeundi. Excidere quo- 
que potuit oöx ante sdwxay. — — N) 


respiretio. Symm. Ex. VIII. 15. 
— 35u5 Chald. error. Esdr. IV. 22. 


Deduxerunt a ri aut „Yu, quie- 


tus, tranquillus fuit. 3 Esdr. IV. 62. 
Böwrw aurois Apsıon xal Anon, dedit 
lis libertatem et veniam. Sir. XV. 
20. oix söaxey ürscw ouövi üyumprärun, 
neque ulli dedit licentiam peccandi. 
Vulg. spatium, h. e. dilationem, v. 
c. in.flore juventutis, quo multi pu- 
tant licere sibi abuti ad omnem cu- 
piditatem et nequitiam. V. Sap. II. 
6. Sir. XXVI. 11. äysoıg est vel oc- 
casio, ut Vulg. transtulit, vel edu- 
calto minus severa. 

'ANETA’ZQ, inquiro. UT idem. 
Jud. VI. 29. arnralo, percontaban- 
tur. Sus. 13. anırdlorsg AAANAoug 
mv alriav, sciscitantes ad invicem 
causam. 

"ANETY, absque, sine. 9 non 
Exod. XXI. 11. Amos III. 5. — 
3, non. Ed. Vta Hos. VII. 16. 
LXX 1 Sam. VI. 7. Psalm. X. 6. 
üreu xaxou, ubi non videntur legisse 
NN et per metathesin v2 N72- 
Vulg. sine malo. _— 8) in NON. 


= 





"Arsvrafßnc- 


@ les. LV. 1.— "434, ad non. 2 Par. 
XV. 3. ubi cum ö& ed in codd. per- 
mutatur. — hy, preier, ex usul. 
Chald. Symm. Psalm. XV. 2. — 
72) 2» preter, preterquam. Aqu. 
änsu ante ohwu vel de suo addiderunt 
LXX, vel vere legerunt 557) ante 
13: Adde Ies. LXV. 10. ubi Sym- 
machus 19 (nom. propr.) Hie- 

d ronymo teste transtulit: absque me. 

"ANETAABH'2, irreligiosus, ir- 
reverens. N N) non timeo, Aqu. 
Ies. LVII. 11. &vuraßs;,. Ita enim 
legendum est loco impressi änu 


6 
ANETO’ANTOZ, qui non prospere 
agil: proprie, qui non iter expeditum 
habet. ar}; N), non prosper sum. 
Inc. Jer. XXII. 80. ubi vid. L. 
e Bos. 

ANET®HME, benedico, laudo. 
37, canto. Symm. Psalm. LXII. 8. 
dmopnumn, laudabam. 

ANE®IKTOZ, inaccessus, inac- 
cessibilis. 3 Macc. II. 15. oöpardg 

äntprureg dDgwrers, coll. 1 Tim. VI. 
16. 


ANEXN et in medio dyixoues, 
-sustineo, tolero, bajulo, it. abslineo, 
‚a aufero, inhibeo. yyyyyiy Hiph. pro- 
rogo, prolongo. Job. VI. 11. ris wou 
“6 xebvog, Orı arixıral Mau 7 \yuaga, ubi 
dubium esse mihi videtur, an &rsxeo- 
3a de spe alenda, aut de malis per- 
ferendis accipiendum sit. — *-33, 
metwo. Deut. XVIII. 22. sec. Oxon. 
Acceperunt 3) in notione reci- 
piendi. — PHRNA Hithp. reprimo 
me. Gen. XLV. 1. o0x Ydinare dvixso- 

e Jos, non poterat sese diulius con- 
tinere. les. XLII. 14. drskou, ta- 
citus me contineam. Ib. LXIII. 15. 
LXIV. 11. — 45,, possum, valeo. 


Ies. I. 14. o0x Grexouas, non tolerare 
amplius possum. Hesych. o0x äysxo- 
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"Arnßer. 


Ba, eb KATRÖLOjLL. — ap>} coksbeo. 
Hagg. I. 10. äsifu 6 oögardg dad dpb- 
cou, coelum rorem vobis negabit. Gloss. 
MS. in Proph. arifu, arderasn £yuı, 
demigrationem vel discessum habet. 
— nn», accipio. Hos. XI. 11. 
dvioxo, sustuli. — yyy, inhibeo, 
Amos IV. 7. drioxa 3E im ieriv, 
pluviam a vobis cohibus. Lex. Cy- 
rilli Brem. ’Anexoy, ixuruse. Hes. 
Ari, zart. Idem : 'Avioxer, ürk- 
oraocı (fortasse Ariwavan) ieooun. — 
ww), part. Niph. a UN. spe desti- 
tutus. Job. VI. 26. — INT) ‚fero, 
tolero. Symm. Job. XXI. 8. dei ge 
oxod8, forte me loquentem zqıo 
antmo, favete linguis, patienter au- 
dite. Vulg. sustinete,. — 729 bajulo. 
Ies. XLVI. 4. drixouı üman, bajulo 
vos tanquam maler vel nulrix infantes. 
Hes. ävigda, ksadixs das zu, rpi- 
Din. — Idem: Ävkyopas, KOrRÖFX OjU0LL. 
Confer Suiceri Thes. T. I. p. 343. 
— nd, irahens, everrens. Agqu. 
Symm. Theod. Prov. XXVIII. 8. A 
verdg duexaxüg, pluvia retenta. AND 
nempe notionem auferendi ac reli- 
nends habuisse olim videtur. — 
"my: ascendo. Inc. 1 Sam. XIII. 
12. dviexe, quad tamen mihi potius 
referendum videtur ad PONNT in 
antecedentibus. Sirac. XLVIII. 8. 
arsexev obgarv, inhibuit caelum, ne sc. 
pluviam emitteret. Vulg. exaltavit 
erelum. (Scil-. quo altiores nubes ; 
sunt, eo minus pluviam demittunt.) 
Et sic etiam Hesychius: dsioyxer, 
ixgdrnow, dvo doxsı, dag, Inbuoer. 

4 Macc. I. 34. ubi pro üwrixıru re- 
ponendum est dyixırau. 

ANEYIO'2, consobrinus, patruelis. 
"nn. frater, et deinde quilibet con- 
sanguineus. Gen. XIV. 18. sec. 
Oxon. — 7 12, Alius patrui. Num. 


"XXXVI. 11. Hesych. Ari), &dr- 


Dis vior. 


"ANHBOZ, impuber, qui nondum 


"Arkzsoroc. 
ud naluram seu f pervenit eta- 
im. 2 Macc. V. 18. sec. Alex. 


irkßew, ubi tamen alii rectius drdpäw 
habent. Hesych. ärnßos, d alira EId- 
Bug rin SdslAoucaay Nicky, rouriorev Öa- 
Imairıg. 


ANH’KEZTO2, insanabilis, into- 
lrabilis. Addit. Esth. VII. 15. 
et XVI. 4. insanabilis. 2 Macc. IX. 
5. änizsorog ray arAdyxrav AAynöar, 
itolerabilis viscerum dolor. 3 Macc. 
IV.2. sec. Ald. et Rom. Hesych. 
Amor, Anschram, Aruwoworhran. 

'ANH’KOO2, snobediens, rebellis. 
vn, rebelio. Num. XVII. 10. — 


YD part. contumaz. Jer. V. 28. 


die Ärfieoos. — IND NH, Con- 
immacissimi contumacium. Jer. VI. 
7.—yDG NND, non audit. Prov. 
XII. 1. Adde Aleiphr. 111.35. 

' "ANHKN, convenio, perlineo. 
Iyi2, verio, ingredier. ı Sam. 
XVII. 8. 42, Ingrediente te, and 


ünuderen. Legerunt IN) vel DOW 
1Macc. X. 40. amd vv ran ran 
inzbrun, a locis convenientibus. Ibid. 
1.48. dd rd Arkxın alra vers Inpıbas, 
quod illa ad sacerdotes pertinereni, 
cell XI. 85. et 2 Macc. XIV. 8. 

di 'ANHWAATOZ, nom 

so. MMO foem. inferior erior. Job. 


XLI. 16. doenzı & wor Exum arh- 
karıg, stetit autem tanquam mcus 
inmotus. Ita Bielius Trommii auc- 
tritstem secutus. Sed mallem re- 
frre ad > 3, durus, nam dvrnAarog 


’ 


tıras Lex. p. 171. ArtAurog, ö undseee 
pad: vwd Luyim, A Daceic, 6 


ANHAEH'Z, i. q. ArnAshusom, iın- 
misericors, crudelis, et, si de bestiis 
urmo est, ferus, sevus, immanis. 
$ Maec. V. 10. roug dmsık 3Mpar- 
ts. Heaych. dmAsi;, dixrıorov, 
ah. Idem: An?söis, Avoixrug, &- 
My. Dicitur etiam ms. 
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"Arhe. 


"ANH'NTTO2, infechus, non con- 
summalus. 3 Macc. IV. 15. ubi de- f 
scriptio Judsorum dicitur äruror 
Auußanuen vd rideg be) Nulpug red“ 
agdxora, finem non consummatum 
obtinens per ta dies, h. e. 
qus per quadraginta dies ad finem 
perduci non potuerit. Hesych.’A- 


miürg, ixrw, Arelsurw. Idem: 
aarirre, va, Sonerzz, ‚Ararbg- 
Jaro, un) Arubpsva. 


ANH'P, vir, Aomo, marilus, spon- g 
SuS, vir IN SU0 genere , pres» 
sians, princeps, sirenuus, arts, MAS- 
culee indolis (Philostrat. Vit. Apell. 
I. 16. Icon. II. 32. Aristoph. Equit. 
v. 178. seq. et Eurip. Heracl. 996. 
Confer Gataker. Antonin. IV. 
8. p. 97.), aliquis, unusquisque. DIN 
homo, etiam vir. 1 Par. V. 21. Ps. 
XXXI.2. Prov. VI. 13. Dan. VIII. 
16. — ya Dominus. Am. VII. s 


7. sec. Alex. et Ald. ubi non tam 
win legerunt, sed in mente habue- 


runt locum Zach. II. 1.— 1 


vir. Gen. II. 23. ix roü Aröpls aürfis, 
ex marito suo, coll. III. 6. 16. XIX. 
8. XXIV. 16. Lev. XV. 2. arög 
ärögl, unicuigue, coll. Num. V. 12. 
Num. I. 52. Ang iv rfj jaurıu räde, 
m ordine suo. Vide et 
Neh. xl 8. XIIR. 10. et confer 
Gen. X. 5. ubi gıy redditur ixao- 
ros. Num. IV. 50. ürdeo zar’ & 
singulos, viritim. " Zud. ‚VI. 8. dvögo 
Conf. 
Fe: 5 et = alia oca in Con- 
cord. Trommii, ubi yjyy exponitur 


per rıc. Sic änlg aarrız apud Hero- 
dot. VI. 83. et Pausan. Att. p. 34. 
est vales quidam. Conf. Lex. N. T. 
& h. v. Jud. III. 29. ware duögu & 
dundusuc, omnem virum fartem. 
Vide et 1 Reg. I. 42. Jud. XII. 2. 
Grdg Arrıdıxan si Hyo, litigabam ego- 
Similia exempla, ubi arg vedundat, 
vide in Lex. N. T.s.h. v. 1 Reg. 
II. 2. son eig Avdgo reXenv, sis vir per- 
fectus, coll. Eph. IV. 13. 1 Reg 














"Arne. 


a 11. 26. aynp Iavärou, vir morte dignus. 
- Confer Vorstü Philol. S. P. II. c. 
24. Neh. IV. 23. ävögıs rs veopuAa- 
x, viri custodie, i. e. vigtiles. Neh. 
VIL 7. ürögss Aasu 'Iopanı, viri po- 
puli Israäl, h. e. Israölite. 1 Sam. 
XVII. 33. ame worsmoenc, bellator. 
Vide et 2 . XVII. 8. Ez. 
XXXIX. 20. et confer 1 Sam. VI. 
8. ubi nom?D ws simpliciter 
dredditur woswergg, et Ex. II. 14. 
WON ügxu. Sic dmg Basıreic, 
iyrannus, apud Eurip. Suppl. v. 
444. Hisa Bielio jam notatis adde: 
Jud. IX. 51. ubi @rag cum Ayolnerog 
in codd. permutatur, quemadmo- 
dum wi haud raro est nomen ho- 


noris. Jud. XVI. 9. ubi lectio ävdga, 
quam solus Vat. exhibet, mihi mera 
emendatio ad textum Hebr. esse 
ce videtur. 2 Reg. V. 1. are et AnIpw- 
#5 in codd. permutantur invicem, 


quemadmodum 2 Reg. XI. 11. de 


et ixaorog. — ja. homo. Ies. LVI. 
2. Jer. XX. 10. Oygjg plur. viri. 
Gen. XLVI. 33. 35. ävdgıg xrıporge- 
et üvögıs xrmmpögu, pasiores. 
Ezech, II. 9. Avögıs Aneral, la- 
trones. Abd. v. 7. ärdgss rg duadnung 
sov, feederati tui. Jon. III. 5. & är 
d ögsc Nuevl, Ninevite. — *ün, ignis. 
Es. VIII. 2. ubi ws, legerunt. — 
mp Alius. 1 Sam. XI. 8. XVII. 53. 
2 Sam. XXIII. 20. — )yJ, dominus, 


maritus. Gen. XX. 3. Prov. XII. 4. 
Joel. I. 8. viupnr wipuluanim odx- 
zo dal riv Arge urn awugdeuınde, 
sponsam sacco indutam propter 
sponsum ipsius virgineum. —' 7 Y 
Julgur. Job. XX. 25. dröga sec. cod. 
e Alex. In Vat. legitur ergo, sed &- 
que male, quia voci Hebr. neutra 
harum interpretationum satis est ac- 
commodata. Scribendum sine du- 
bio derpam 8. organ. — = 2, vr. 
Exod. X. 11. Deut. XXII. 5. Jos. 
V1l. 14. 17. ubi verba meoahx.en xar' 


% 
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'Ame. 


&röge: ad versum sequentem perti- 
nent. Job. III. 23. I&veros ardp! ürd- 
aaudız, mors homint quietem Conce- 
dit. — *J2,, quod Hebr. et Chald. f 
est. Psalım. XVII. 28. Dan. II. 25. 
III. 11. 28.— 123, forlis, validus. 
Symm. Psalm. LXXXVIII. 20. ubi 
Grip virum potentem et dignilate in- 
signem notat, ut adeo non opus sit 
loco dsöpav legere dvögsiw. Hlieron. 
super tum. LXX 1 Sam. XVI, 
18. 2 Sam. XXII. 26. ubi loco 
712, legerunt et legendum est 7), 
aut 7%), ut legitur in-loco paralle- z 
lo Psalm. XVIII. 26. Buxtorfius in 
Anticrit. pag. 377. contra etatuit, 
22 esse i. q. 22, provocans ad 
Kimchium, qui per ÜIN h. l. ex- 
plicat. Jer. XIV, 9.— "Win; cıo. 
Aqu. Psalm. LXXXIX. 10. Legit 
vVnN sec. Cappellum. Sed fortas- 
se ibi &oww reponendum erit. — 
*=ygjay inf. Hiph. rectum facere. 


Coh. X. 10. ubi ingenio suo indul- & 


sisge videtur. — 3}, mas. Num. 
XXXI. 85. dne cum ägoss in codd. 
permutatur. — tn}, sener, senior. 
Deut. XXI. 20. 1 Sam. VIII. 4. 
XI. 3. XXVIII. 14. — 7999 nun- 
cius. 1 Reg. XX. 9. — *iyyn, 


opus. Prov. XXXI. 31. 6 ame aürns, 
us verba mihi a librario male se- 
ulo e v. 23. huc translata esse vi- 


dentur, i. 4 factum quoque est v. 5 


21. et 22. Fortasse autem legerunt 
MIONN- Vide tamen infra s. v. 


moy- —_! nm pn intellegens. Prov. 
XIX. 14. ubi, ut equidem suspicor, 
pro drög! reponendum est drögsia, 
aut potius post ywn excidit Arögsia, 
ut ügusleras cum drögl construatur. 
OO:ND: plur. Aomines. les. LV.7. 
Adde Aqu. Deut. XXXII. 7. ubi 
vid. Montf. — Y2 anıma, homo. 
Gen. XIV. 21. Prov. XVI. 26. — 


L 2 


I 


I de "' ar 


a. Lo Be 


Ar 





"Are. 
:Dy, popalus. 1' Sam. XXX. 4. oi 
inde;, milites. Prov. XXIX. 2. cives, 
subdili, — IN oOy populus vir. 1 
Sam. XVI. 15.— yiöy part. factor. 
1 Reg. XI. 28. ärde ieyav, vir rebus 
agendis idoneus. Inde corrigendum 
videtur Bielio Lex. Cyrilli MS. 
Brem. in quo ita: ‘Amie 
kfık, et Gloss. MSS. in libro Reg. 
in quibus dıgg Bgaxus eodem modo 
bapanitur. — *yına) sculptile. Jud. 
II. 19. ubi tamen pro &vöpan Schar- 
fenb. e Theodoreto Qusest. 9. p. 


329. et Oxon. reponere mavult #- 
Mer — 77, spiritus. Prov. XVII. 


3. XVIII. 14. Libere verterunt. 
u% improbus. Prov. V. 22. Scil. 


äj? quandoque sensu malo adhibe- 
tur. Legitur pr&terea hec vox in 
multis aliis SS. locis, ubi nihil est 
‘mtextu Hebraico, qus diligenter 
callegit Trommius et quibus nunc 
zanulla addere liceat. 1 Sam. X. 
2]. dc Ardoag, virilim, i. q. xar’ ano 

apud Power A.J. VI. z 5. Prov. 
XIV. 33. Ingeniosa est et mihi 
almodum probabilis conjectura Jae- 
geri, qui pro dvöpk, alioquin admo- 
dum otioso, legere mavult srsdgos, 
inside, inkabitat, ut ad ryiyn) Per- 


itimest. Soph. Philoct. 154. änsögos 
wa. Prov. XVII. 24. ubi pro 
Jie>n LXX habent ang oopds ab- 


“ractum ponentes pro Concreto. 
fir. X. 26. re opponitur rö zraxi, 

ue virum polentem ac divilem 
Rotat. Vulg. virum divitem. Syrus: 


us, Ibid. IV. 10, ürdg est ma- 


riss, 1 Macc. II. 25. Apelles, sum- 
‚zu dur militum regis, due Bacı\ias 
; (coll. Josepho A. J. 

1.6.2.) et ibid. v. 31. ärdgıs Ba- 
en untur militibus. grega- 
us, cap. VI. 57. ubi Symm. 
3 Esdr. VIII. 27. coll. Esdr. 
VII. 28. ubi est DIIGNN in textu 


Hebr. 1 Macc. II. 18. pro ärdes 


221 


X amp 


"Ardspsor, 


.Cod. Alex. habet üpxarsc. 1 Mac. 
XIII. 54. ang dieitur, qui est eta- 


te virili ac florente, gerendis bellis f 


idonea.— Sir. XIX. 29. amz, vir sa- 


piens ac prudens, i. q. vojuow im 
membro parallelo. 


"ANH'P TE'AEIOS, vir perfectus. 
vn 1 Reg. II. 2. sec. Ald. ubi 


WNN sensu proprio acceperunt. 


” ANAPA "EX, virum habeo, ma- . 


rilata sum. may 1» ‚Jdius mari- 
tate. les. LIV. 1. ubi ri ienup op- 


ponitur. Confer Lex. N. T.s.h. v. 8 


— Vide alibi 'AdsApos, 'Andyan, T'ewa- 
ybc, Audorns, Award, IloAsworng, 


-IIpaöIuwog. 


’ANOEMION. In hujus vocis 


'significatione constituenda admo- 


dum dissentiunt viri docti. Hes. ar 
Japan, 7b Exkenriv xousiov (ita quoque 


Suidas), 4 ygaman rıs iAmosıöng A. 


(dele illud 3r, natum e seq. #) # 
roig xioc,. Nonnullis est flosculs 

dum genus, quod Grlh dici volunt, 
et nigella vulgo dicitur. At de flore 
non apte dicitur, quod ouwrgßjj, con- 
teratur. Kircherus vertit rosam. 
Hieronymus, nescio qup jure, per 


vitlam transtulit. Salmasius e Gloss. 


MS. asIiwor, vd nadIapuu EX Tou Xpu- 
eis, rd Arsxrgor. V. Ej. Exerc. in 
Solin. T. II. p. 761. Olympiod. in 
Comm. ad h. 1. % rd &sdog, au n meuu- 
Örng vob xguoiou, 4 nal m Ian, dv N m- 
Dina amoriIeoduı rd xgucior. Ir) » 
lecythus. Coh. XII. 6. ad quem lo- 
cum Desvaux in Comm. pag. 243. 
aydtuordetrochleaseu cochlea (Symm. 
eregıpspig) interpretatus est. Pfannku- 
chio in Exercit. in Cohel. 1. 1. &S3s- 
for (forte ärdepuor) vou xgusiov videtur e 
Gracismo, quo “nos de rebus pre- 
stantibus dicitur, aurum, vas aureum 


prestans denotare, coll. Arab. \ = 


quod precipuum est in aliqua re. 
Sed locus forte mendosus, et asSs- 
kiov EX Ami ortum est. — Beer 
turprztereahsc vox Ex. XXX VIll. 
16. ubi pro 59a in multis codd. 


m 


“ 


b 


d 


"Ardse, 


Holm. legitur 4Siwa, ac Flam. 
Nobilius putat, hoc vocabulo signi- 
ficari ea, que ornamenti causa adjun- 
ganlur, quaque alibi opasseräps, 
spherule, appellentur, et paulo an- 
te BAaorol iEixors, germina exstan- 
ia, cui sententise lubens equidem 
accedo. 

ANGEN, ‚floreo. Jırı,] Hiph. a 
3r7, parturire facio, it. expecto. 
ob. XX. 21. oix adtau alrıı re 

&yaSd, non perennis erit ejus felici- 
tas. Libere verterunt.—yJ;7 Hiph. 
a2), floreo, effloresco. Cohel. X11.6. 
Cant. VII. 12. —ny ereo, quod 
etiam de flore emicante dicitur. Conf. 
Simonis Lexic. Hebr. . 726. 
Job. XIV. 2. — Yyy: erulio. Symm. 
sec. Colbert. et Euseb. Ps. XXVII. 
7. ubi partim des notat gaudere, 
hilarem esse, partim pro impresso 
&S%oos cum Corderio legendum 
erit addon. — 9 floreo, germino. 
Symm. Ies. LXVI. 14. LXX Lerv. 
XII. 12. ubi cum iEa dw in Codd. 
permutatur, quemadmodum v. 42. 
et 57. cum eodem et £awifw. Adde 
Job. XIV. 9. et Psalm. XCI. 12. — 
rın9 Pih. aperio me. Cant. VII. 12. 


—yıyetyıyrı Kal et Hiph. Ao- 
reo, effloresco. Ps. LXXXIX.6. Ez. 
VII 10. | 

AN®HPO'S, floridus. j1yJ-Symm. 
Gen. II. 8. Debetur hec vox, uncis 
inclusa, librario, qui vocem rc &- 
es, qua Symmachum loco v2 
usum fuisse e v. 15. vero simile est, 
interpretari voluit. 

"ANGIMOZ, floridus, Yun» sericum. 
Aqu. sec. ed. secundam Ez. XVI. 
10. et 18. pro quo Fullerus Mise, 
Sacr. Lib. II. c. 11. et Braunius d»- 
Imdv legunt. 

"ANOINO2, floridus. Exod.XXVIII. 
30. ubi pro hac voce nihil in textu 
Hebr. legitur. Hesych. &Iwb, av- 
Ingo, Barröv. Confer Braunium de 
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"Andierna. 


Vest. Sacerd. Hebr. Lib. I. c. 17. 
$. 274. P- 307. 
ANOTSTHMI resisto, r 
ın2 probo, exploro, tento. Mal. IIl./ 
15. Formulam tentare Deum haud 
raro notare Deo esse i 1 
satis constat. Nonnulli statuunt, 
eos legisse zyry.. — yıy\ı Hiph.a 
21, Zempus constiluo, nempe ad liti- 
ndum. Job. IX. 19. ubi Doeder- 
ein. in Scholiis ad h. 1, judicat 
LXX pro yypy\\ in suis codd. ha- 
buisse YTyY% gquis citabil eum, aut 
in judicium vocabit, quod tamen 
mihi non necessarium esse videtur. 
Jer. XLIX. 18. et L. 44. ad quem 
locum Cappellus in Nott. Critt. Pag. 
536.: Derivarunt ab iy adhuc, 
unde in Hithp. \y N stare, 
consistere, et in Hiph. TIyr7 sistere 
se, h. e. resistere. Vide adh.1.I.D. 
Michaälis Obss. Phil. Crit. p. 363. 
— „1977 Hiph. a yıg, r e fa- 
cio. 2 Sam. V. 6. Sensum expres- 
serunt. Removendi enim sunt, qui 
alicui obstantacresistunt. — DYID77 
Hiph. pr&verio, etiam prevaleo. Job. 
XLI. 3, — ng;y Hiph. a No 
decipio. Abd.v.7. Non male uoad 
sensum. — Yanz\.m Hithp. fortifi- 
co me, et seq. Yy insurgo contra ali- 
uem, q. d. roboro me contra ali 
nc. et LXX 2 Paral. XIII. 7. ubi 
cum Guoxiw et dviarnu in codd. 
permutatur. — 7277 Hithp. mis- 
ceo, nempe prelium, bellum. Jer. L. 
24. ori ro xugip dvIsarng. — pin 
Hithp. confirmo, roboro me, audeo 
me e aut resisiere alicui. 2 
Par. XIII. 7. 8. ubi formula dmiorf- 
u xard apbsore occurrit, qua etiam 
Gal. II. 11. legitur. — za37, super- 
bio, superbe ago. Jer. L. 29. drriern, 
insolenter se gessit.— 1090 haus- 
tus. Hab. I. 9. ubi ex nonnullorum 
sententia legerunt ynfn, ac re- 


Lc Li 
Asdeiöyneis. 
s tlerunt ad ynn DDr est impug- 
nare. Aliis legisse videntur NOPD 
et illud accepisse, quasi esset Or) 
s039- Mihi autem videntur le- 
gisse OniD & on) institit, aut 
potius Oopn- — Nr Chald. Pah. 
cokibeo. Dan. IV. 32.— 70 re- 
beilo. Hos. XIV.1.— IyJ et 137 
Niph. et Hithp. a yy sisto me, con- 
sisto, etiam seqg. Yy resisto. Num. 
bXXII. 23. 31. 34. Deut. VII. 24. 
Job. XLI. 2. — ID) sio, consisio, 
etiam seg. particula, que coaira 
notat, resisto. Jos. XXIII. 9. Jud. 
IL 14. Abd. v.11. Dan. XI. 2. sec. 
Chis. —_ my respondeo, it. testor, 
et seq. Yyy accuso, condemno. Deut. 
XIX. 18. Ies III. 8. LIX. 12. — 
®y35)> deprecor. Symm. Ies. XLVII. 
8. Sensum expressisse videntur: 
enam deprecatione resistimus ire 
alicujus. Sed notat y)n etiam in- 
eurrere, irruere, Vulg. et non resis- 
tet miki a hostililer ago. 
i in Pih. et Hi p- etiam insurgo 
contra Num. XVI. 2. Deut. 
XXVIII. 7. Jos. VII. 18. Adde 
Aqu. Nah. I, 6. et Inc. 2 Sam. 
I. 83. — mipr resurrectio, 
4 isurrectio. Lev. XKXV1.37. mp: 
eocurro, etiam hostikter aggredior. 
Deut. XXV. 18. Sir. VIII. 2. vr 
were ürrıöchon ao vv öde, ne forte 
zttrahat contra pondus tuum, h. e. 
Grotio interprete, ne Abi preponde- 
sei. Melius Vulgatus: ne forte con- 
irs le constituat litem, que scil. te 
pondus gravet et opprimat. 
. XLVI. 10. ubi cum fravrı con- 
estraitar. 1 Macc. VIII. 11. 3 Esdr. 
IL 19. Chald. or) Aphel, damno 
affecit, Esdr. IV. 13. 
FANGOAOTH2I2. Esdr. IIl. 11. 
sec. Compl. pro pyiTiT confitendo. 
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"Ad. 


Est lectio aperte vitioga ac ecompen- 
dio scribendi orta, pro dwsouordyneag. 

ANGOMOAOTEO! OMAI, palam 
confileor, celebro, gratias ago. 7 
Hiph. a ;y71 celebro, gratias ago. 


Psalm. LXXVII. 14. ddoporoynai- f 


wid cu, 6 Ists, celebrabimus te, O 
Deus. Suidas ad h. 1. &rdouoroynob- 
ua, dr) ou sbxaporheoue x v. A. 
3 Esdr. VIII. 98. a 
Cum leer Sir. XX. 2. FE 
yolzsevos, respondens correpsioni 
Jatetur epam. Perperam alıi 
gunt sensu contrario Benyolnane 
Confer Lex. N.T. s.h v. 
’ANOOMOAOTHZIZ, confessio, 


celebratio, graliarum actio. =} 1 

infin. ab INT; celebrare. Earl 

11. dmıgdnsar iv aiıy xal he 

yien, ubi.in aliis libris perperam 
“Ieroyhou legitur. Sirac. XVII.21. 


Göbrrav ADouoAsynan. 
"ANGO2, flos, surculus, germen. 
NT lagena. Symm. Cant. 11. 5. 


ex usul. Ar. LÜ1] Zerde virentes.— 


nIYITY rosa. Cant. II. 1. &80g rou 
aeöiov. Genus pro specie posuerunt, 
incerti, ad quamnam florum spe- 
ciem referendum sit NINA: —_ 

Yin, gluma. Soph. II. 2. ubi pro 
Kos egisse videntur YıY je») si- 
cus flos. — — 1%) ‚flos, ‚fructus splen- 
dens et fere malurus. Job. XV. 33. 
Cant. II. 12. Ies. XVII. 5. ar) 


surculus. Ies. XI. 1. änog ix vis Bon 

urov draßnorou, surculus ex radice 
ejus ascendet. Cappello in Crit. S. 
p- 646. LXX legisse videntur ny 


vel yy) a yyy forere. 
potius videntur 4%) hoc sensu ac- 
cepisse et intellexisse, ut sit i- q. Y» 
i. q. inde probari potest, quia et 
Dan. XI. 7. itidem per &3s; reddi- 


derunt im simili phrasi. Significa- 
tionem hanc agnovit etiam Hierony- 


Mihi autem 








"Ardeaxıa. 


a mus. Hesych. &e, PAdornos. — 
199, germen, flos. les. V. 24. et 
XVII. 5.— yıy, flos. Num. XVII. 
8. Job. XIV. 2. Psalm. CII. 14. — 
rıoy germen. les. LXI. 11.— 
VNN, caput, it. precipuum. Ex. 
XXX. 23. anog aubans. — OIY> 
virga, germen. Num. XXIV. 17. 
dvasrmarcaı ärdog (sic enim recte le- 
git L. Bos. in Proleg. ad LXX Int. 
db c. 3. pro AyIgawos) iE "Inga, surget 
germen ex Israäl. 137y go» her- 
achordum testtmonii. Symm. Psalm. 
LIX. 1. da. — DoyyVi, Alla, 
Symm. Psalm. XXXIV, 1. LIV. ı. 
et Cant. VI. 2. Sap. II. 7. &So; sa- 
s, metaphorice quelibet voluptas. 
Er. XXIV. 20. rd &3n ku, premia 
mea. 

'ANOPAKIA), congeries carborum 

c vel prunarum. In» carbo. Aqu. 
Psalm. CXIX. 4. Sir. XI. 33. De 
ipsis carbonibus usurpatum legitur 
4 Macc. IX. 20. 6 awgds rs Andga- 
xäs, rogus, vel potius carbones ar- 
dentes, qui supererant. 

ANOPAKINO?, qui est ex car- 
bunculo. Esth. 1.,7. juxta Rom. dr. 
Ipaxıriv auAixsor, an minulum ex 
carbunclo. \ 

d ’ANOPAZ, carbo, et quandoq 
pruna, it. carbunculus, gemms spe- 
cies, sic dict, quod igniti carbonis 
speciem referat, cujus fulgor nec 
nocte vincitur, lucet enim in te. 
nebris. V. Plin. XXVII. 7. Isidor. 
Origg. XVI. 13. et Franc. Rueum 
Lib. II. c. 14. — alePIX; ahenum 


majus. Job. XLI. 12. Legerunt 
"DAN, nam 49) Arab. notat pru- 
e nas seu carbones ardentes. — nr 


bdellium. Gen. Il. 12. Confer 
Michaälis Bibl. Or. T. IX. p. 174. 
qui suspicatur, LXX pn) sive 
m»13 legisse, Balch enim in Cho- 
rasmia propter gemmarum fodinas 
notum est. — 4), carbo, pruna. 
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. Ardgaf. 


Lev. XVI. 12. 2 Sam. XXIl. 9. 
13. Prov. XXV. 23. &dgaxas wupös 
ompsbauıg m] nr Xıparny, commovebis 


eum ad pudorem et resipiscentiam. f 


Confer Lex. N. T. s. h.v. Adde 
Symm. Theod. Psalm. CXIX. 4. 
— nyn2 idem. 2 Sam. XIV. 7. 


oßscouoı riv Adgaxd ou riy zaradsuıp- 
Yhra; ubi ddga£ metaphorice is di- 
citur, a quo propagatio familie pen- 
det, stirps, quemadmodum unica 
pruna adhuc candente ignis excitari 
potest. Alii libri h. ]. voce erndng 


eodem sensu usi sunt. les. XLVTI. & 


14. — N lingua, et, si igni tri- 
buitur, Aamma. les. V.24. Kre- 
gelio ad h. 1. legisse videntur „9 


ÜN- — 739; siibium. Ies. LIV. 11. 


ubi vel ideo verterunt, quia stibio 
supercilia denigrantur, vel ddgaxa 
acceperunt in notione carbunculi, 
quam Hebr. j35 etiam habet. — 


On»: carbo. les. XLIV. 12. LIV. 


16. — *’oı abE laquei. Inc. Psalm. 


XI. 6. qui pro radicis litera ha- 
buit, ac vocem contulit cum OnyY- 


— 79y) lapis ignitus, candefactus. 
Aqu. Symm. Theod. et LXX les. 
VI. 6.— ung beryllus marinus. 


Ez. X. 9. ws o\Jig AsYou ündeaxog, ubi 
Symm. vaxııdo. Aqu. xpusoAsdou. 
Ibid. XXVIII. 13. ubi &Seaf cum 
dans in codd. permutatur. Gloss. 
MS. in Ez. Ada &ı9 , 
ouricen 5 vaxiydov. Sir. VIII. 13. 
sxran Apurag GpLagT, 
tare bilem, aut vehementes affectus 
peccatoris importune aut nimis seve- 
rereprehendendo et arguendo: nam 
utrumque potest bene comparari 
cum carbonibus fere restinctis, qui 
si vel folle vel flabello succendan- 
tur, ‚terum ardent et in flammam 
erumpunt. Ibid. XXXII. 6. opeayig 
Arganıc em) aba xpuah, sigäl illumn 
carbunculi in ornatu aureo. He- 


ro, noli irri- 6 
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« sychio aßdgcnı inter alia exponitur Ex. XXXVI. 4. et Num. 1. 4. ubi 
og what 6 iv daxrurin. WAR vom redditur Sxauro;. Sic et 


"AN®PNIIA’PEZKOS, hominibus 
placens s. nimis placere studens, ho- 
mınum benevolentiam caplans, adu- 
lator. Nam ügesxo; semper mala sig- 
nificatione usurpatur, unde Aristo- 
teles Moral. Lib. II. T. 11. p. 102. C. 
ügsexor et xölanı jungit. : mm vox 


composita ex mhen, obsidens 


b te, castra movens contra te. Psalm. 


€ 


d 


LII. 7. Legerunt 7) D» hypocrita 
(qui nempe hlis placere studet), ut 


jam monnit Cappellus Crit. S. p. 


605. aut a nn derivarunt: unt 
Iscertaus, quem Cyrillus laudat, 
: öv habet. Confer Lex. N. T. 
s.h. v. et adde Psalter. Salomen. 
IV. 8. 10. et 21. p. 929. in Fabrici 
Cod. Pseudep. V.T. 
ANOSPNTINOS, kumanus, On» 


komo. Num. V. 6. XIX. 16. Ex. 
IV. 12. 15.— win homo. Job. 


x5.— "DOmn: mortui. Inc. Ea. 
XxXTV. 7. ubinon deduxit a yyn 
mori, sed a 1n9: unde DYND ho 
mines. Kreyssigio adeirer hic 
non ad aid, sed ad «ua, quod 
haud dubie prscessit, referendum 
videtur, 

"AN@PNIIOZ, homo, vir, aliquis, 
unusqwäsgue, servus. "DIN Jdu- 
mea. Am. IX. 12. Legerunt DIN- 
Conf. Act. XV. 17. — O’RY homo. 
Gen. 1. 26. 27. II. 5. V. 1. et alibi 


sepissiine. — in tir. Gen. II. 
24. ubi Klium notat, coll. IV. 1. 
Tbid. IX. 20. Alpuros yıusydı, agri- 
edle. Lev. XXI. 9. dpa Ipkats, 
sacerdofis. Similia exempla, ubi 
redundat, vide in Lex. N. 
T.shv Ex II 11 & 


Alylarm, FEgyptium aliqquein V. 

XVII. 38. ap: ra ray via "Togam%, 

utzgwisgue iorum Israel. Vide 

e&v,8.10. 13. XVIII. 6. et conf 
Vor. I. 


Lev. XXI. 18. XXII. 3. 14. 21, et 
alibi &Ipwro; idem est ac Lev. XXI. 


17. wüg Ardgarog, unusquisque. Conf. f 


Prov. XXIV. 12. ubi ON vertitur 


Inaorıg. Deut. 'XXILU. 1. " &rIpurog 
roü @rü, minister Dei, interpres vo- 
luntatis divin®, a Deo missus. Vide 
et Jos. XIV. 6. Jud. XIII 6. 8. 
2 Reg. I. 9. 10. 11. coll. 2 Par. 
XXIV. 6. ubi Adgumös respondet 
Hebr. yy sermus. — N 
virvir, Lev.XXII.4. U) VNN: 


virdvir. Esth. 1. 8. ubi drdpcran £ 


vertendum est convivarum. Certe 
Josephus habet rär zurazeıivur. — 


WIN @gerrimus, mortiferus. les. 
XVII, 11. Aqu. Theod. Jer. XVII. 


9. 16.. In omnibus his locis lege- . 


‚runt UN _ WIN homo. Deut. 


XXXII. 26. 2 Par..XIV. 11. Job. 
V. 17. etc. — ÜN Chald. idem. 


Dan. II. 10. — SR plur. ho- 
mines, viri. Gen. VI. 4. Al. 8. 
13. et alibi passim. — "ON 


Syrus Ez. XXVII. 16. Legerunt 
oa cum Daleth. — HT Yı 


terra viventium. Job. XXVIIL. 18. 


obs un sedn vr Arlgwrug. — 1» 
Be En. 
XV. 18. Ies. LVI. 2. — 4yJ, do- 
mimus. Jer. XXXVII. 12. — "v2 
car. Gen. VI. 13. ex idiotismo ], 
Hebr. — yyy np), caro viri. Job. 
XII. 10. 2}-vir. Hebr. et Symm, 


Job. III. 3. LXX Num. XXIV. 3. 
15. Job. XIV. 14. Psalm. XXXVI. 
24. ac Dan. II. 30. 38. sec. Chis. 
— 1, gans, populus. les. XXV. 
3. Non male in hac orationis serie. 
— ın1, clavus, pazillus. les. XXI. 


25. ubi üdgwrog sensu honesto vi- 


> 


%s 
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arum eximie dignilalis et auclorilatis 
notat, quemadmodum et vox He- 
braica metaphorice adhibetur. Vid. 
Valckenar. ad Herodot. VII. 210. 
- p 604. — "nnd rubefactus est. 
Nah. II. 4. s£ aSgwre. Legerunt 
DIND- — DW: aqua. Num. 
XXIV. 7. ubi DD de numerosa 
sobole explicandum est, — 77%; 


servus.2 Par. XXIV.6. Apud GG. 
d quoque &. personam admodum vilem 
ei contemptam quandoque notat. Cf. 
Lex. N. T. s.h. v. et S. Petiti Mis- 
cell. Obss. III. c. 15. — 3% 


transiens. Ez. XXXV. 7. ubi r% 
&rAvscı Opponitur adeoque recte per 
Ardgarog reddi poterat. — 177 13% 
oculs videnlis. Job. XXVIII. 21. 
adıra GrIgwrov ; bene quoad sensum. 
DIN Syıy, oculi videnlium. les. 
e XXXIIL 8. — py. populus. Job. 


XII. 2. Cohel. XII. 9. Ies. XXXVI. 
11. — Ws 339, facies viri. Job. 


XÄXXII. 21. Andgamor ov un) al &. 
_ " 9, effractor. Psalm. XVII. 


4. ubi non legerunt Hy; ut Koeh- 


lerus voluit, sed dıdguros sensu 
malo, ut nostrum mensch, mar, ad- 
hibuerunt. — WW, pr. sceptrum. 


Num. XXIV. 17. L. Bos in Pro- 
a legg. in LXX Intt. c. 3. conjicit, 
LXX scripsisse &o;: qua tamen 
conjectura non opus erit, modo 
teneatur, ddgweor quandoque esse 
vocabulum honoris et laudis, ut virum 
insignem in suo genere, princi 

adeoque regem significet. Cf. supra 
e 1 — Preterea sepius hzc 
vox reperitur, ubi nihil est in textu 
Hebr., v.c. Lev. XX. 10. XXI. 20. 
«e Num. IX. 10. etc. Inprimis hanc 
in rem memorabilis est locus Job. 
XV. 15. ubi verba zdoy uärior dr- 
Ieweog in vers, S . sunt merum 
additamentum librarii, quod e mar- 
gine intextum irrepsit. V.adh.]. 
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Montf. — 3 Esdr. II. 28. et VI. 
12. ärdguror, quidam, Hebr. et 
Chald. 433. Esdr. IV. 21. V.10. 


Sir. XV. 14. ärdpuros, homo sana 


ratione et libero arbilrio praditus. S 


Conf. seq. Sir. XXXIV. 16. ax är- 
Ypuroc, h. e. honeste, modeste, sobrie. 

ulg. quasi homo frugis. — Vide 
alibi ’Ardaadels, "Optio, Ilnuuarode- 
E%, IloAswerng. 

“ANOPNIIÖTH2, kumana natura, 
etiam genus humanum, "DIN 23» 
‚fit hominis. Symm. Ps. XLVIIH. 
8. quivis homo, coll. Jer. XLIX. 
32. 


ANOTOAIPEN, subduco, detraho. 
y), diminuo, sublraho. Lev. 


XXVII. 18. dadugapsIneerau amd rüc 
swruunowg aurıv, subtrahelur a pre- 
tio ejus. Dio Cass. p. 551. 92. ed. 
Reim. 

ANOTBAIPEZIZ, subtractio mu- 
ina. oyHp, Teraphim. Aqu. 1 


Sam. XV. 23. Ita Bielius Mont- 
fauconium secutus. Sed nullo modo 
“Svpalzscs in Aquile versione 
Hebr. DIN respondere potest, 
a quo toto caelo differt, et quod 
Adu. sec. Hex. per Izarılav inter- 
pretatus est. Verba in Hex. mihi 
ita interpungenda esse videntur : 
xal Adupaigsaw npunnsvam AAAogG deıry- 
enen, quse vel verti possunt: Loco 
anupaigen alius posuit imrnpnen, 
vel: Pro voce iamhpmoig incertus 
scripsit ddupalgsorc. idquid stı= 
matur, tamen hoc certum esse mihi 
videtur, vocem aIupelipscıg referen- 
dam esse ad antecedens NN quod 
in genere vacuilatem, defectum ali- 
cujus rei significat, ut adeo Aqu,, 
qui proprias verborum significa- 
tiones exprimere solet, jure suo 
voce dıSvp. ad eam exprimendam 
uti potuerit. Semlero in Apparatu 
Critico p. 303. vox daßdupaigang 1. 1. 
ad yH;T fransgredi referenda esse 


videtur. ‘Ceterum vide de h. v. 


8 


"Anazowai. 


« Hesych. s. v. &ıduropozd, et Suidam 
T. I. p. 169. ult. 

ANIA’OMATI, ügaı, doleo, crucior. 
TON fut. ab yyn, anzius fat. 
Symm. Psalm. LXVIII. 21. yu@unı, 
cruciabar. Secundum Koehlerum 
legit wjn}y. Hesych. auwwisou;, Au- 
weustveug, Öaxmuswu;. Phav. draus, 
AyFOUAa 


ANTATOS, insanabilis, immedi- 

b cabulıs. NDID N sine sanalione. 
Prov. VI. 15. sure dviaro;, exitium 
ne 0. — IN crudelis, sıe- 
sus. Deut. XXXII. 33. Juuds driarog, 
venenum insanabile; ac si nquit 
Bochartus Hieroz. P. II. Lib. IIl. c. 
5) pro Ay legerint Sp yuıg, non 
est curalio: nam =} est curare vul- 
aus, les. I. 6. les. XIII. 9. NAEpOL 
zugieu dsiarss, dies poene, qui averli 
€ non potesi. Thren. IV. 3. ärlarog, 
aus anımus curari, h. e. flecli ad 
misericordiam nequit. — yy]n, @- 
gerrimus, mortiferus. Jer. XXX. 15. 
isiarec 6 wbvos ooV. — mi 92: sine 
dimotione. les. XIV. 5. Amfi 
awarıy. Legisse videtur m — 
*am233929 confortatio mea. Jer. 
VIII. 18. aiara. LXX sine dubio 
neglectis regulis grammaticis le- 
dgerunt 172 222 aut m aut 
substantivum aliquod a 3 de- 
ductum, quod quale fuerit, 1. Hebr. 
usu destitutus definire non audeo. 
Czterum lectionem hanc LXX Intt. 
secutus quoque est Blayney in Nott. 
Critt. ad h.L qui 'pyty pro infinitivo 
verbi 773 cum suffixo Jod habet. 
— np, amarus. Deut. XXXII. 


24 2 Mace. IX. 5. ändew xa) dopd- 

erp sänyp. Phav. avaror, &Iepdrsuror. 
Diod. Sic. I. p. 50. 6. 

ANIEPO’f), consecro, devoveo, et 

ex adjuricto aufero, tollo e medio. 

| $ Esdr. IX. % arnseäneoru rd 

| zrem abran. Vulgatus: tollerentur 
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Jacultales. Respondet in textu Esdr. 


X. 8. Hebr. oJ n internecioni de- 


vovere. 8 Macc. V1I.20. AvsegWeuIrig 

iv ornAn, quos dies, ut sacros, columna 

inscripserunt. f 
ANTHMI, dimitto, emitto, remitto, 


permitto, laxo, relaxo, desero, altollo. 


vohn; Hiph. & 72 levo. 2 Par. X. 
9. äys; (scil. rı. Similem ellipsin vide 
Gen. XLV. 28. Lev. VIII. 10. ı1. ' 
12.) @wd rou [uyov. Bene quoad sen- 
sum. — 771) Mi, pono vastita- 
item. les. V. 6. dm» riv dussänd 
Wov, deseram vitem meam. Vide 
süpra 8. V. aurdün — Nyon 
Hiph. a iTyıd» averlo me, desisto. g 
Ps. XXXVIII. 18. ärsc wo, desiste 
a me, scil. malis inferendis. Bielius 
transtulit permitias mihi, ul respirem. 
Hesych. avina, auyxupü. — 7m 
desino, cesso. 1 Sam. IX. 5. dic r& 
nu rüg övoug, relinquens asinas. Ib. 
XII. 23. anevar roü monsuxı da, de- 
sinereorare. Ibid. XXII. 14. dvixs, 


omisit. Vulg.dissimulavd.—* NN» 


convenit. Theod. Jer. X. 7. drixns. — 
"n), sino, relinguo. Symm. Cohel. 


VII. 19. «9 dic, ne remiltas, seu 
imittas. Hinc orta est vitiosa lec- ' 
tio LXX warn. — Yyjy, impingo, 
offendo. les. III. 7.anira: "Tspovauı Aus, 
solula, i. e. eversa est Hierosolyma. 
Lex. Cyrilli MS. Brem., et Phavor. 
Aniodas, Aırbadas. — Yiyy) Niph. a 


UN» despero, spem abjicio. 1 Sam. 
XXVII. 1. &r da’ duou ZaoüA rou 
Cnrıtv ut. Bene quoad sensum. — 
vu), mitto. Ex. XXIII. 11. Theod. i 


et LXX les. II. 6. ayixs yüp riv Abe 
auroy, deseruit enim populum suum. 
— nivy Gen. XVIII. 24. oix äm- 


cu; wäyra röv rönov; nonne dimiltes 
sc. tmpunilum totum locum ?_ Jos. 
XXIV. 19. oox am ra auugränure 
uam, non remiliet vestra. 
Lex. Cyrilli MS. Brem. oix dien, 


= 


P<3 


% 
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a oz a@pnas. les. I. 14. II.9. ei a 
ürjew adroig, non dimitam illos. 
Hesych. d&vnew, &pAcw. Ies. XLII. 2. 
od dam, scil. Hurnv, neque attollet 
voocem. Similis ellipsis Esdr. X. 5. 
‚unywos (SC. Day) xAaiem, extollebat 
vocen flens. — W9; enpandp. Tes. 
AXV. 11. Ama rüg ua abroö. 
Eiittere manus est expandere eas. 
m gp» curlus, contraclus. les. 


5 AXXVII. 27. dvixa rdg xıifas, re- 
ram mamıs. — 9a in Kal, Pih. 
et Hiph. etiam Hithp. (ut Prov. 
XVIH. 9. 9apn remiltens se, 
Theod. ärıivos, h. e. qui remisse 
agit, deses, piger). Deut. XXX1. 6. 
8. oa irden an, o0d ou wi ol iyxara- 
An, non vos relinguet, aut deserei 
auxilio suo. Jud. VIE. 3. rörs äriixe 
rd min rau, tunc resedit ira 
eorum. 1 Sam. XI. 3. dysg ir irru 
nutpag, permitie seu concede nobis 
septem dies. Ez. I. 25. dviero ai 
ariguysg, remittebantur ale. Theod: 
ib. @uörre, quod Montf. transtulit 
remittentia, ubi vel legendum @viov- 
rau, velin seq. rd; rriguyag reponen- 
dum erit loco ai =riguysg. Inc. Cant. 
II. 4 — 779% remissus. les. 


XXXV. 3. alas Evsspadvon, manus re- 
d missa. — NY, milto, emitto. Gen. 


XLIX. 21. oriAsxog Arsmivo, arbor 
vel fruncus emissus, diffusus, ger- 
minans, propagines emillens. "Avıyuı 
enim, cum de plantis sermo est, 
germinationem denotat (v. c. apud 
Dioscor. de xiphio Lib. IV. c. 2. 
xauadv Ö dvinas ana, xupadv Öi 
‚ Gepoyyiio, le; B.), adeoque bene 
respondet rö nu, quod etiam 
€ emiliere ac proferre notat, v. c. Ps. 
LXXX. 12. et Jer. XVII: 8 — 
mp, respicw, etiam recedo. 
* Theod. Job. XIV. 6. äng, remitte. 
Bene quoad sensum. — DpW) qui- 
esco. les. LXII. 1. örc "IspovamA du oüx 
dmea, propter Hierosolymam non 
cessabo. Sap. XVI. 24. res create: 
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dicuntur “visoda,, relaxgrı ad bene- 
faciendum Dei cultoribus, ubi me- 


taphora petita est ab arcu. Sir. V. f 


4. v0 ah os di, non dimittet ie im- 
punem, sed eo acrius puniet, quo 
tardius. Ibid. XXX. 8. viog äysıns- 
vog, filius, qui non casligatur, cui 
a de disciplina adhibetur. 
Sie apud GG. SS. dupim yi et 
arsıuarov xweiw de inculta terra di- 
euntur. Apud Euripid. Heracl. v. 
3. ärsıaivog dicitur effusus, omnia sibe 


permittens. Ibid. XXX. 25. ang g 


xigas aurü, relara servo manus, h. 
e. oliosum esse patere, coll. v. 24. 26. 
27. Hesych. 'AviceYas, rd arorisde, 
v0yxupiee, zovpfleNar. Idem: 'Av- 
mon, id, arorbı, Grawabı, srösdor. 
Idem : "Ayo, töidoow, dvaßkAAsı. 
. ANIHMI 'EK ABZMIUN, dimilse 
e vinculis. HIN: saginarsum. Mal. 
IV. 2. wooxdpıe ir Ösowan desire, 
vituli ex vinculis dimissi. Bochar- 
tus in Hieroz. P. I Lib. II. c. 34. 
insellegit vincula, quibus im aren 
devinciebantur, ut subsultando gra- 
na triturarent, ac putat, drum 
(quod tamen agmoselt quoque ver- 
sio Arab.) additum esse e glosse- 
mate, quia scribis imperitis, qui de 
tritura hie agi non cogitaverint, vi- 
sum fuerit absurdum, ut er vinculis 
sallare dicerentur. Vide tamen, 
uze contra illum observat Horreus 
Miscell. Critt. p. 330. Aliis contra 
legisse videntur „hy, nam nn 
calenas, funes, vincula significat. 
Bahrdtius ad h. 1. suspicatüur, h. 1. 
leotum fuisse primum UDSXgIE GrrEU- 
rd, et ix dssuön diumlve esse verba 
alius interpretis, qui respexerit 
Arab. (Zu y quod Conj. II. est 


solvere vincula. 

OT’KETI’ANIHMI, etiam Oöxir: 
avimpaı rög Auaprias, non amplius re- 
milio, sc. peccala. — Op} 7 IN?) 
defessus sum poenitendo. Jer. XV. 6. 
ouxirı dyvicw aürodg, non amplitıs:di- 
mittam eos, sc. impunitos, — 19) 
4 


— A. 


_— Aut u a. 
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“20, defessus sum ferchde. Ies. 1. 
16. eixirı Arm rag üwapria; iin, 
non amplius remiltam peccata ves- 
tra. 


ANIKHTOQ3, invictus, invincibiks. 
2 Macc. XI. 13. 3 Maec. IV. 21. 
4 Macc. IX. 18. 
“”ANIKMO2, siccus, humore ca- 
rens. Vox hc legitur innonnullis 
codd. a Montf. laudatis Job. VIII. 
516. apud Aqu. pro Hebr. 74, 
humidus, kumectus, ubi tamen ivnog 
reponendum esse nemo facile infi- 
eiss ibit. Hesych. ävyxuog, Enpd, Ix- 
udda, 8 dar vygaciar, jur} 1x0u60. 
ANTTITAMAI, avolo, 72, vagor. 
los. XV 1.2. sırımd Auwrausmu, 
ANT 3THMI, (etiam anordo. Vide 
sv. FRI) erigo, excito, resuscilo, 
instauro, constitud, surgo, resurgo, 
€ imoalesco. yj} IN» @gerrimus, morti- 
ferss. Jer. XXX. 10, asternea aln- 


reg. Videntur legisse NUN: a 


rad. wiy),allollere.— DETIBNT 
Hiph. et Hithp. a ıx1, constiluo, 
sisto me. Num. XXII. 22. 1 Sam. 
XV. 12. drteransy aird xl, erexit 
sibi tropzum. — Di Hiph. a 
ra camgo. 1 Beg. VII. 23. sec. 
Akl. et Compl. äuorgı. Ita enim 
4 scribendum est loco äv/srav, quod 
Trommius edi jussit. Sed locus 
ipse mihi est admodum suspectus. 
— yıpr evigilo, Hiph. a yap- Pe. 
XLIII. 25. — —y9y;7 Hiph. ma- 
tatino.: Gen. XXI. 14. Jud. IX. 33. 
nbi enm ded:len in codd. permuta- 
tur. Job. I. 5. — "DNNT ro- 
Boro me, seq. 4y. 2 Par. XIII. 7. 
ubi cum <g2; construitur, et notat 
e su adversus aliquem, insurgere : 
Inc. ıbi &Ndiornw posult. — 

Dim, validus sum. les. XXXIX. 1. 
üsnorn, h. e. convaluıl ex morbo. — 
rum, vivo, revivisco. les. XXXVIII. 


9. Aniaen bi cihs pinnamdag. — "mr 
contendo, Syrus Jer. XII. 5. ubi 
tamen suspicor eum loco dvaoriau 


scripsisse dmıoräva,. Sed etiam im- 
pressa lectio defendi potest. — 
"ONpn locus. Aqu. Nah. I. 8.f 
amd ray Guorapavow. Legit DIRT 
am, insurgere, aut DYDHNPAM> 
ut Theod. et Ed. Vta. — 'ny- 
Dan. XI. 14. sec. Chis,. — 221N» 


do decus. Ez. XXVI. 20. drasradfis, 
restitueris. — "=3p, recedo. Aqu. 
Gen. KLIX. 10. oix dwmernsrau. 
Sed legendum videtur dzosräosrau, 
ut Ps. CXXXVIII. 19. vertit, et 
sensus postulare videtur, ac v. 14. 
Sic judicarunt jam de h. 1. Junius g' 
et Montf. — My juvo, aunlior. 2 
Par. XX. 23. — my ascendo. 1 


Sam. XXIV. 1. abi pro diem for- 
tasse reponendum est drißn, quod 
Compl. habet. Idem valet quoque 
de loco 2 Par. XXIV. 23. 2 Par. 
XXIV. 13. ut Lat. surgere de zdi- 
ficio adhibetur. Ies. VII. 1. — 
my TDyIp Kal et Hiph. sto, 
constituo. Aqu. Symm. Ies. X]. 10. 
LXX 1 Par. XXI. 1. ubi cum jernws 
permutatur in codd. 2 Par. XXIV. 
13. aysornonv ri on, instaurabat 
domum. Ibid. XXV. 5. ariornesv ad- 
roug, consliluit illos. Prov. XXIX. 4. 
dviorncı xwgav, firmult regnum. les. 
XI. 10. duordwevog Apxım Dröv, qui 
regnum in gentes suscipil. Simi- 
liter Herodot. III. 67. auorausvog ig 
ev agxa. Dan. VIII. 22. Bacasız 
Avasrnovras, reges regnare incipient, 
coll. XI. 2. 3. ac Herodot. III. 66. 
Basta Ansarsurı. — oypeDm 


Kal et Hiph. Aqu. Ps. CVI. 29. 
avasıhouı Aulrara sl; apa, staluet 
seu mutabilt turbinem in tranquilli- 
tatem, ubi diornw est i. q. simplex 
Sornw, quo Symm. usus est. LXX 
Gen. IV. 8. arorn iml 'AßiA, insurge- 
bat adversus Abelem. Ex. X. 23. 


Ps 








"Anıeyds siwi. 


s ubi cum ö£avieryw in codd. permu- 
tatur (coll. Num. VII, 1. Jud. V. 
7. et 2 Sam. XXIII. 10.). Ibid. 
XXVI. 30. araoraosıs rY» oxnmv, @- 
dificabis tabernaculum. Ib. XL. 2. 
cum /orn permutatur in codd. 
(coll. Jud. VIII. 30.). Num. XV. 
2. aviornsar, insurrexerunt, ubi Oxon. 
ardsornoav. Deut. VI. 4. Jos. VI. 
26. ds dvaorıaı sec. Ald. Syr. et 

5 Theod., ubi Vat. olxodousjosı habet. 
1 Par. X. 12. cum öyeigtw permuta- 
tur. 2 Par. V]J. 10. rtornos sv Aöyav 
rourov, evenlu confirmavit hoc pro- 
missum. Psalm. XL. 11. ärdornedv 
us, restilue me in prislinam dignitalem 
et felscitatem. Psalm. LXXXVII. 
v. 11. 9% larpol dvasrnaovor, medici 
suscitabunt, scil. arte sua ad vitam 
restituent. Legerunt aliis punctis 

e1dı7) DYNHIT- Dan. II. 44. awe- 
oracsı BuoıAdas, stabiliet regnum. Ib. 
XI. 14. sec. Chis. Amos VII. 2. 
ubi pro O3p» legerunt DW" 
Preeterea legitur in notione reedifi- 
candı Hagg. II. 9. et Ies. II. 10. 
ubi verba drar dyaorn Ipadonı vv ya 
ev. 19. et 29. huc translata sunt. 
3 Esdr. Tl. 24. in notione erstruen- 
di Chald. Yyyw, Esdr. IV. 16. Sir. 

dXXV. |. ürtornv woaia, fui speciosa. 
Ib. XLVII. ı. a Jen abecioss 
coll. XLVIII. 1. et 1 Macc. XIV. 
41. 2 Macc. VII. 9. «ic alanıv dra- 
Bine Lanis dvasrjeeı,ad eternam vite 
renovationem suscilabit. Ib. v. 14. 
zdrı dvaorhosedau ir’ abrod, se rursus 
suscilatum iri ab eo. . 

ANISXT'Z EIMI, infrmus sum. 

v2] 2) Liv > cadendo cado. les. XL. 

€ 30. ixAsurol drioxus; soorraı, electi in- 

firmi erunt. Causam posuerunt h. 1. 
pro effectu. 


ANOATA, invia, locus invius- 
7 N); non via. Symm. Job. XII- 
24. 6 amdiag. Vulg. per invium. 

ANOHS2TA, insipientia, amentia. 
MIINN PS non gubernalio, aut 
gubernandi perilia. Theod. Prov. 

1 . 
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XI. 14. is dvoneig, ubi tamen suspi- 
cor post hec verba excidisse außeg- f 
mov, aut simile vocabulum. — 
*,9>; stultitia. Aqu. Ps. XLVIII. 


14. ubi Symm. äsas posuit. Vide 
Suidam s. v. dßurıpfa. 


ANOHTOZ, insipiens, amens. 
Yıy, siullus. Prov. XVII 29. — 
NIIN, amentia. Prov. XV. 22. — 
31% opprimens. Theod. Soph. III. 
1. ratus nempe ;73\3 h. 1. columbam 
denotare. — y1D3, siultus. Prov. g 
XIX. 1. Symm. Psalm. XLVIII. 
11. — "oan NY, non sapiens. 
Inc. Hos. XIII. 18. ac Prov. XIV. 


26. Theod. Prov. XXVI. 3. — 
„93H, Juder. Deut. XXXII. 81. 


Legerunt sine dubio DYININ- — 
nV: ‚Jalsitas, mendacium. Symm. 
1 Sam. XXV.e1. "nWyy in vanum, 


@vönrov. Scribendum est vel duönros, 
vel &wnros. Alias enim nullum k 
sensum haberet hsec versio. Qui 
ingratis beneficia confert, est dwn- 
ro. Potest tamen quoque ante asön- 
rov suppleri ss, ubi tamen ambi- 
guum manet, an dwönro sit h. 1. 
masculinum (in commodum insi- 
pientis ac stolidi) aut neutrum. 
Sir. XXI. 21. XLII. 10. Hesych. 
Gronrog, Mwpds, MAldsog, Kalverog, ADgav. 

ANO’HTO2 ETMIT,), insipiens, stul- 
tus sum. 0 idem. Jer. X. 8. 


"ANOHTO’TEPOS, stultior, insi- 
pienlior. 4 Macc. V. 9. 

"ANOH'TNZ, stulte, insipienter, 
imprudenter. NyT 92, absque sci- 
entia. Symm. Job. XLII. 3. Ad 
hc enim verba dwirwc in vers. 
Symm. referre mallem, quam cum 
Kreyssigio Symb. P. III. p. 11. ad 
TS NI- Vulg. insipienter locutus 
sum. — iD: stolida. Hos. VIII. 
I. sec. cod. Barb., quod Dathius 
Opusc. p. 27. Theodotionis esse pu- 


zu 


nuNMaN GB: 


IE Hu. 2 HABA BEE 


a * 


"Ania. 


stat, ubi tamen a Kreyssigio 1. 1. in 
ünereg convertitur. 


"ANOIA, amenia, stultitia. MIN: 
idem. Prov. XXI. 15. — 03 


silentium. Psalm. XXI. 2. eüx si; 
ddr neu. Interpretatio hec vix 
sensum patitur. R. Simoni in Hist. 
Crit. V. T. p. 38. probabile est, eos 
his verbis significare voluisse, ipsius 
preces non irritas fore, et dedecori 
ipodorive cessuras. Semlerus con- 
jeit, legendum esse äncı, quam 
con} secutus quoque est 
Fischerus in Clavi p. 33. qui do- 
euit, reponi oportere aut oüx sis 
änem, aut obx doriv Ana. — 405; 
sllitia, Symm. Psalm. XLVIM. 
14. ubi tamen pro @wia; alii in Ca- 
tens Corderii legerunt dyrias. — 
MINd; Juventa. Cob. XI. 10. 


eCappello in Notis Critt. ad h..l. p. 
489. LXX (quos h. 1. secuti sunt 
Syrus et Arabs) ävouay accepisse vi- 
dentur significatione nigredints. Des- 
veux autem in Comment. ad h.|. 
P 270. reponere mavult äsdı=, quod 
scandum dialectum ioniogolicam 
positum sit pro &n, ac commode 
de juveniute dici possit ; coll. Il. N’, 
444. Sed quia vox &dıa apud nul- 

ilam scriptorem Greecum reperitur, 
sımere mallem, LXX in mente ha- 
baisse notionem fascinalionis, quam 
habet Ing cum derivatis, et cum 
qua stullitia juventuli propria bene 
Comparari t, unde mihi quo- 
que volapfas apud V ulgatum fluxisse 
ridetur. Hesych. &rolas, wogiar. Sap. 
XV. 18. Ava yüg quyrgninusa Ta ae 
Mae ier] xuiorn, ubi auctor hujus li- 
cbri videtur accepisse adjective pro 
&lgra, i. e. amentia vel insensata, 
w Vulg. transtulit. V. ad h. |. 
Com. a Lapide in Comment. 2 
Nace. XIV. 5. ärmm est impielas, 
qu= in eo erat, quod populares 
ro Demetrio prodebat. Syrus 


mlasaS, In eadem significa- 
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tione legitur ib. XV. 33, et 3 Macc. 
III. 11. 


"ANOITMA, apertura, ostium. f 


rın9, janua. 1 Reg. XIV. 6. sorz- 


Konlıns abric iv rO droiyuarı, cum 
intraret illa ostium. Vide et 
Aqu. Num. IV. 26. Psalm. XXIII. 
7. les. XIII 2.— m n9; sculp- 


tura. Aqu. Zach. Ill. 9. respiciens 


scilicet notionem aperiendi, quam 


habet yı n9- 


ANOITY, aperio. Nnn9 ni) in- 
gredior januam. les. XIII. 2. se- 


cundum sensum : qui enim ingredi- & 


tur, aperuit sibi Januam. — ynJ, 
‚findo, scindo. Jud. XV. 19. — 793, 


renelo, retego. 1 Par. XVII. 25. ubi 
cum droxaAdarın in codd. permuta- 
tur. Job. XXXVIII 1. — sy 
Hiph. a yy1, exire facio. Jer. VIII. 
1. änsiEousı r& darü ran Bacırzas ’Toude, 
aperient sepulcra, quibus recondita 
sunt ossa regum Judz, ut nempe 
ea ejiciant. Est itaque droiyen h. 1. 
in notione pra&gnanti. — JYNI17 
Hiph. dilato. les. LVII. 4. dei rim 
Avoigars vd orlua ion, contra quem 
tam libere locuti estis. Vide Lexic. 
N. T. s. h. vv. — nrw Hiph. a 


Aniv, eloquor. Job. VII. 11. ubi 


post dito omissa sunt aut exci- 
derunt verba rd oröun ou, libere ac 
palam declarabo. — *y}J, emico, 
eforesco. Aqu. Cant. VII. 12. ubi 

t dvaiyen omissum esse videtur 
rd ävdo;, h. e. aperire florem. — 
=D apertio. Ex. AIll.2. —nyD 
distendo, distendendo aperio. Psalm. 
CXVIII 130. — 129, ‚range, 
rumpo. Num. XVI. 30. Deut. XI. 
6. Jud. XI. 35. et 36. ubi avoryen rd 
orbua ad; Ietv de volis, quibus aiqud 
Deo iislur, adhibetur. Job. 
XXXV. 16. naraiuc Arohyu sd orönue 
auro, temere dicla vrolulit. les. X. 


P4 


> 


L ) 


"Aroızodonim. 


«14. — n2E, aperio. Symm. lem 
XLII. 20. aryyussa ra Ära wdrov, 
ubi pro «üro5 reponendum est cev. 
Czterum legit npy- LXX Gen. 
XXI. 19. 2 Reg. IV. 85. VI. 20. 
— 09, expando, exiendo. les. 
XXXVIL 14 Vide 8. V. 
Avarri0oa.— *ryys, janua. Theod. 


Hos. II. 7. Legit nnny. LXX 
Ies. XIII. 2. anffarı. Legerunt 
b innD-— nn: aperio. Gen. VII. 
11. VIII. 6. siw£e sec. Vat. ubi 
Compl. üvw&e, Ibid. XXIX. 30. 
Arage riv wärgav, effecit, ut fecunda 
esset, coll. KXX. 22. Ps LXXVII. 
2. avılgu iv magaßorai: rd oröua uou. 
Prov. XXXI. 8. Lucian. Philopseud. 
T. III. p. 597. anifag rd oröue iv 
smson iard. — pn Chald. et in 


part. Pih. ryypy9. Dan, VI. 10. VIL 


e 10.— Yirımp» apertio. Ea. XVI. 
62.et XXIX.21.— yon, lacero. Ies. 
LXIV. 1. iar ümiEns röv oüganes. Sir. 
XV. 5. avoifu orsua arov, efliciet, 
ut sapienter, docte atque prudenter 
loquatur, aut disertos reddet. Vide 
Vorstium de Hebr. N. T. p. 703. 
ed. Fischeri. Ibid. XX. 14. XXII. 
23. Vulg. si aperueris os triste, h. 
e. tratum, ut iracunda, morosa, acer- 
dba ac minacia verba protulerit. 
Confer Lucil. apud Nonn. IV. 455. 


ANOIKOAOME(), rewdifico, re- 
slauro. +12) flo. Mich. I. 10. 
ubi loco a3ın legerunt In — 
1 Jilius. Dan. X1. 14. sec. Chis. 
ubi pro 133% legisse videntur 7yJ». 
- m» edifico, exstrio. Symm. 
Job. XX. 19. Recte: nam 37 ibi 


reeedificandi notionem habet. LXX 
Deut. XIII. 16. Neh. II. 5. Prov. 
XXIV. 27. — 1) Chald. idem. 
Esdr. IV. 13. — 17» sepio, sepem 
obduoo, maceriam struo. Thren. III. 
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7. 9. In utroque lone demadonet 
obsiruere notat, et ent i. q. runde 
peib et ivorxodoyed, unde dvsnodopuei ödou 

et iupaaaosı relßoug in posteriore loco 


junguntur. Schal. Arist. ad Pac. v. 


99. dvamodoua per dropgagas inter- 
pretätur. Adde Diod. ‘Sic. XI. 22. f 
et Abreschii Lectt. Thucyd. p. 355. 
Unde apparet, errare im Dru- 
sium, qwi LXX Hos. II. 6. 1) 


legisse existimat, partim eos, q 
eodem in loco dvamodourh in Kroner 
dowueiv aut Evoırodowıd mutändum esse 
precipiunt. Vide Fischeri Proluss, 
de Verss. Grec. p. 27. Kreyssigiurn 
Symb. P. III. p. 11. ac ÖOpuscula 
mea Crit. p. 413. 


#“ANOIKTOS, immisericors, cru- 5 
delis. 3 Macc. IV. 3. wsr& mıxgüs xai 
@voinrou „puxis, duro et crudeli ani- 
mo. Schol. Aristoph. ad Thesmoph. 
v. 1031. &voxrog, oRAnpds, dmAshyeon, 
dvtäsog, Aradmuaugnrog. Hesych. ar- 
olarwg, ürpAsäg, dralmwiirwg. 

"ANOIOZ, amens, insensatus. Sap. 
XV. 18. Aroma yas ovyrpiniasva rür &A- 
Av farl who Sc. auctor hujus 
libri, qui subinde verba Greca no- 
vat, noveque accipit, das videtur % 
accepisse adjective in plurali, et im 
genere neutro. Vulg. insensata. 

ANOMBPEN, effundo langquam 
imbrem, metaph. copiose profero. 
v2) scaturio. Theod. Prov. XVIII. 
4. araßeün. -Sir. XVIII. 29. ara 
Bensav mapoımiag axpıßes, languam 
imbrem effundebant sententias accu- 
ratas. Ibid. XXXIX. 8. dnußehen 
dnnara oopiag. Ibid. L. 29. He- 


sych. droußar draßarrsı. Hinc &- i 


vowßglz apud Joseph. A. J. VIII. 
13. 2. P- 458. et ärowßexx apud He- 
rodot. II. 22. p. 96. 


ANOME/N, inique ago, etiam lan- 
quam impium traclo. 737, prevart- 
cor. Ps. XX1V. 3. — vw Hiph. 
condemno. 2 Sam. XX. 21. 1 Reg. 


VIII. 32. roö anunmdim dvouo, ad 
condemnandum aut puniendum im- 





"Ampmıc. 


spinm, coll. 2 Par. VE 23. roü dao- 
duaaı ri alu. 2 Par, XX. 86, 
Dan. XI. 32. — 207 Hiph. a 
an abominabile ‚Jacio. Ez. XVI. 
51. "np oomtaminr. Ies. XXIV. 


5.3 yü Aniunan, terra füde contami- 
nala est peccatis: ubi draus sensu 
passivo allhibetur, — 92m Dravariv 


catus sum. 1] Par. X. 18. —mye 
NY Pih. et Hiph. perversas sum, 
vinique ago. Ps. EV. 6. nudprops, Avo- 
alas, Anjagu. — Yiy, perversi- 
tas. Job. XXXILI 9. — noy 
myin ‚abominalionem facto. 

XXI 11. drum ywarıa, viliare 
uxorem, ea Fedissime abuti ad rem 
vereream. — YyD) pravaricor. les. 
XLIU. 27. — yuj9, prevaricatio. 
Job. XXXV. 6. — U, devasto. 
le. XXI. 2. ubi &wusd inique, in- 
! usle agere notat. — NNG m NT 
arrumpo, devasto, Ex. XXXII. 7. 
Num. XXXII. 15. Deut. IV. 16. 
Ba, ‚ maturo, evigilo. les. XXIK. 
20. 4 ünowoürrsc iri auxla. Legerunt 
fortasse cum Resch, SP} ubi 


betat mentiri: fallaciter h. e. impie 
agere, aut etiam sensum expresse- 
runt, quia vigre notat metapho- 


ke omni cam studio aliquid' facere. 
‘Nonnulli statuumt, eos legisse 
Amd. Si conjecturm locus esset, 
xtibere mallem äygumürıs. Ita 
enxim TG vulgo vertitur. 3 Kadk. 
IX. 7. Hebr. yyn, coll. Esdr. X. 
10. " 

ANOMHMA, iniquitas, flagitium. 
Le Belial, nequam. Deut. XV. 
+ — mon scelus. Lev. XX. 14. 
ubi cum” Gyoywia in codd. permuta- 
tar. — MNYT, Peccalum. Jos, 
XXIV. 19. — m» stultitia, etiam 
Jegitiem, scelus. Joe. VII. 15. Ita 
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quoque Chald. nım> n97; h- & 
improbum, Non opus itaque erit 
statuere, LXX seripsisse drönge, — 
fıy, perversias. Aqu. Gen. IV. 13. 
sec. cod. Mosqu. LXX Lev. XVII. 
16. Thren. V.7. Ez. XVI. 49. — 


YılH, prevaricatio. 1 Bam. XXV. 
28. Ps: L. 2. — may\n, abomina- f 
tio. Ez. XVI. 49. — man insul- 


silas, etiam improbitas. Jer. XXIII. 
13. Soph h. Ed Tyr. v. 480. Schol. 
Diod, Sic. I. p. 48. ult. 

AN OMTA, iniquilas, peccalum, 
flagitium, proprie aberratio a lege, 
transgressio legis. DZ vanılas, mO- 
lestia, peccatum. Job. XXX1. 8. Ps. 
V.6. VI. 8. — Don: realus, ob- 
latio pro reatu. Es. XLVI. 21. rd & 
im rüc dmplas, SC. Yünara. — 
7722 2, conturbatio, terror. Psalm. 
LXXTI. 19. Scilicet ale ya! h.L 
interpretati sunt de peccatis et 
fagitiis, que stuporem faciunt; 
non male ac seriei orationis con- 
venienter. Arab. Lu stultitiam, 
simplicitatem notat. — YyyJ, Be 
dal, nequam. 2 Sam. XXI. 5. Ps. 
XVII. 5. — yy7, quastus, lucrum, ı 
etiam peccala, qu& ex lucri cupiditate 
oriuntur, spec. iniquitas, injuslilia. 
les. XXXIII. 15. — 777, via, vi 
vendi ratio, in utramque parte. 
Ez. XX. 30. ubi in malam partem 
sumitur. — 572,7, vanitas. Prov. 
XIII. 11. ubi sensum expresserunt, 
aut potius, quee Jaegeri est opinio, 
sententiam a calumniis defendere 
magisque explicare voluerunt. — ; 
mp @rumna, pravitas. Ps. LVI. 


2. XCIN. 20. — "Ni essendo, 


8. ‚futurum esse. Ps. XLIX. 21. iet- 
Außss Aroaiay. Legerunt sine dubio 
MIT Ceeterum pro div vel 
est legendum äyeus, (ut secundum 
Hex. Inc. habet, ac non solum legit 








"Aronia. 
« Clemens Alex. Strom. Lib. IV. p. 
536. b. sed quoque transtulit vetus 
interpres, et Arabs), vel &vuiav posi- 
tum est pro xar’ ürowlar, ut verba 
sint ita interpungenda: iwiAaßs;, 
Growsav drı sooual a0 dog. Vide Co- 
lomesii Obss. SS. p. 83. —noUa 
“ infin. corrumpendo. Deut. XXXI. 
29. — Op scelus. Lev. XIX. 29. 
ubi Isychius auctor est LXX Intt. 
b pro dvowiag legisse wogreies, que Vox 
merum glossema esse videtur, quia 
in antecedentibus wogrebw et sxwop- 
sun legitur. Lev. XX. 14. Psalm. 
XXV. 10. CXVIIL 149. — NYry 
in plur. OYNdr, peccatum. Ps. 
cI. 10. — nn 
TNOD idem. Ex. XXXIV. 9. Ps. 
XXXI 5. Ies. LVII. 1—oon 
vis, violentia. Ps. LIV.10. Ies. LII. 
e 9. Ez. VII. 23. — 71T» benignitas, 
pielas. Ps. LI. 3. Ex "Dathii et alio- 
rum sententia acceperunt wein in 
notione Syriaca vocis |, que 
ignominiam, opprobrium notat. Koeh- 
lerus autem existimat, eos legisse 
onn- — ®iy, dies. Mal. III. 6. 
ubi pro hehe), legerunt hlak jap? a 
Dv labes, macula, vitium. 1097 
ignominia, etiam id quod ignominiam 
d affert. Ez. XVI. 51. — NITD: 
Zurbatio. Ez. XXII. 5. — Igin 


habitatio. Ez. XXXVII. 23. Lege- 
runt Dm nNIIUD defectiones 
eorum. — yyD. prevaricatio. 1 Par. 


X. 183. — ıybyn, acliones. les. 
III. 7. Acceperunt vocem Hebr. 
h. l. sensu malo, et quidem recte, 
non autem reddiderunt ita, quasi 
esset ab may iniquilas, quz fuit 
e nonnullorum sententia. — myD: 
sulcus. Ps. CXXVIII. 3. Sine du- 
bio derivarunt ab my afflıgere, 


opprimere, et legerunt DN1yY- 
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"Avopia. 


'Conf. Ies. LI 28. 'Anuia h. 1. est 


injuria, violenlia. — nayn» (iv pro 
D) suppuratio, vulnus. les. V.7. ubi 
äyoı.ia est iniquitas, injuria omnis ge- 
neris. Genus posuerunt pro specie. 
Ita quoque Chaldeus, qui habet 


oppressionem. — 172) slulkilia, f 


etiam impietas. Jer. XXIX. 23. — 
ID: aversio, speciatim a Deo. Ies, 
1.5. — 9 improbitas. Ps. LIL. 
2. Ez. XXXII. 18. 18. — u)y, 
idem. Ps. XXXVI. 1. LXXXVIIL. 
22. — 4iy, idem. Ps. LVII. 2. 
LXII: 6. — NHNY: idem cum 
intensione. Ps. CXXIV. 8. — Ny» 
perversitas. Symm. Ps. LXIV. 4. 
ubi tamen pro dwww legendum 
videtur awöuor, ut habet Theodore- 
tus T. I. p. 1029. LXX Gen. XIX. 
15. Ex. XXXIV. 7. Lev. XVI. 21. 
22. et alibi sepius. — "my oceu- 
palio molesta. Symm. Cohel. V. 2. 
Legit ny extrito Nun. Semlero 
legendum videtur doxoXia;, aut si- 
mile quid. — Jyj), dolor, molestia, 
etiam id quod molestiam et dolorem 
‚facit et creat. Ps. CXXXVIM. 23. 
— pny durum, perversum. Psalm. 
XXX. 23. — nyyYB, {remor, terror. 
les. XXI. 4. Fortasse loco impressi 
ünla scripserant "dia aut oxoria. 
Certe eandem vocem Pe. LIV. 5. 
per oxörog transtulerunt. — vv» 
eclio, prevaricatio. Job. VII. 20. 
VII. 4. Ps. XXXI. 1.5. — yo 
part. defeclor, pravaricalor. les. 
LIII 12. — vo) improbitas. Ps. 
V. « XLIV. 9. Ez. IIl. 19. — 
ty» idem. Ies.. IX. 18. Ez. 


XVIII. 20. 27. Mal. 1. 4. zuia) Z 


Jalsitas, mendacium. Ps. VII. 15. 


Ies. LIX. 3. - nn abomina- 


tio. Jer. XVI. 17. Ez. VIII. 6. 


xx. 2. 


A 








"Anumoysnic. 


« ANOMOIOTENE 3, qiod est di- 
versi generis. DIN? mirlure. 
Aqn. vel sec. Coial. Symm. Deut. 
XXIL 9. änuueyınn, semen diversi 
gexeris, ubi vid. Scharfenb. Adv. 
aneeywog legitur apud Schol. 
Soph. Antig. v. 74. 
"ANOMOIO’®T.AO2, qui est ex di- 
versa classe 3. genere. DYNY2, di- 
vers species. Symm. sec. cod. 108. 
' Holm. anuoopuAw. Desideratur hc 
vox in Lex. Grec. Similis huic 


et VOX dreuseyinig, diversi generis, 
reddenda Clementi Alex. Strom. 
II. p. 401. loco änuayıris. 


ANOMOZ, iniquus, transgressor 
leis, "Om homo. Soph. I. 8. 
Olim suspicatus sum, loco dröuoug 


reponendum esse &dgurous, ex auc- 
toritate vers. Arab. ut lectio tio Andoug 


te compendio scripturs (aus) orta 
farrit: sed nunc, re dilegentius 
cgitata, mihi non sollicitanda vide- 
tur lectio recepta, cum u a 1%} h. 
L tantum impios significet, unde 
geoque cum Oyy permutatur. 
IN pr- iniquitas. Job. XI. 14. 
IXXIV. 8, 22. Ies. LV.7. — 517] 
pr. stannum. Ies. I. 25. bene quoad 
ensum. Vide adh. 1. Intt. Arab. 
! JA est profanavit. Exod. XX. 
3. Lev. XX. 3. — yyJ, quastus, 
werılia, inrpe lucrum. Prov. I. 19. 
inne sunt injuste facla. Jer. 

v1. 13. — Yyy part. insaniens. 
PL LXXII. 3. Flagitiositas in SS, 
kaıd raro insania dicitur. — 1 
arrogans superbus. les. XIII. 11. 
-owon plur. peccatores. Ies. 
RXXIIL 14. — Fr» hypocrita, 
e profanus. les. IX. 17. X. 6. —n 
klem. Ies. XXXIIT. 6. — ta, sta- 
them. Lev. XVIII. 30. sec. cod. 
uoad sensum. Sermo 


em est de legibus et statutis, que 
m terra Canaan ante Israelitas inter 
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"A vollog. 


Gentiles valuerant, que „= 
Hatte (sic enim reliqui libri habent), 
partim &vue dici poterant, quate- 
nus legibus Mosaicis contraria erant. 
Conf. Lex. N.T. s.h.v. — 193/ 
pr. fames. Job. V. 22. Pro abstracto 
posuerunt concretum, quasi > b) 
notaret h. 1. eos, qui alios famelicos 
reddunt. — 37 pr. derisio. Prov. 
XXIX. 8. sec. Ald. — NYVnn» 


foem. improba. 2 Par. XXIV.7. — 
mngD part. Hiph. corruptor. les. 
l. + — *"ooVn Judicium. Job. 
XXXIV. 17. ubi aut legerunt 
n9wn, aut bis legerunt illud z 
NND, ut DIWH nyiD transtule- 
rint per r& änue, quod pro soüg @vö- 
povs positum sit, quemadmodum et 
in segq. rois wompoüs legitur. — 
ya) Niph. juro. Lev. V. 4. ubi 
pro 7 dvouog vel legendum est 7 dv. 
öw#soy, ut alii libri habent, vel scri- 
bendum dsöung, omisso seq. 7, ut 
v9) in notione lemere jurandi ac- 
ceperint. — 10» aversio, Tecessio, 
spec. a Deo. Ies. XXXI. 6. — N 
iniquilas. Job. XXVII.4.— div 
seculum. Ps. XXXVI. 28. ubi le- 
gisse videntur —ıy1y- —Nyp per- 

versitas. Job. XIX. 29. Ps. LXIV. 
8. ubi Grabius dröuwy mutavit in 
drop, qua tamen Conjectura Com- 
mode supersedere possumus. So- 
lent enim LXX pro abstractis po- 
nere concreta, ac receptam lec-- 
tionem tuentur Vulg. et Arabs. — 
m ab}72 prestigialrix. les. LVII. 3. 


Legerunt my cum Chaldzo, que 


lectio quoque magis convenit seriei 
orationis. — Yıyy, tyrannus. Ies. 


XXIX. 20. — yujn part. prevari- 


cator. Ps. L. 14. Ies. I. 28. LIII. 
12.— DY% Justus. Ez. XXI. 3. ubi 


tamen pro üAwuor forte legendum 
upwpiay, qua voce et Prov. XX.7. 


"Aroaa. 


a Hebr. „y7y’reddunt. — yyjn, im- 


probus. 1 Sam. XXIV. 14. 1 Reg. 
VII. 32. Ps. CIII. 86. — ns3 


yıgn, domug improbi. Hab. III. 12. 


— ywin, mprobitas. Prov. x. 2. 
XII. 3. ubi dröuov est generis neu- 
trius, ac improbitatem notat. Ez. 
vi. 11. — nyU% idem. Ez.V. 
5. Mal. III. 15. IV. 1. — TO; 
vastator. Job. XII. 5. — NO: vani- 
dtas, falsitas. Job. XI. 11. — 1 
‚falsıtas, mendacium. les. IX. 15. 
mınm integer, perfectus. Prov. 
XXVIII. 10. ubi iterum pro drouos 
‚legendum erit äuwpo. Vide Grabii 
Prolegg: in LXX T. IV. c. 4. $. 3. 
1 Macc. II. 44. ubi dwwog est Gen- 
ttlis, non Judeus, coll. Sap. XVII. 
2. et Fragm. Esther. c. 4. Hesych. 
dvouo, rd Wi Ürroneinevor vo. Vide 
eLex. N. T.s.h. v. 

"ANOMA (sc. ieya) NOIEN, in- 
qua fach. UND NW. od jr 
Job. XXXIV. 17. 

no MN2Z, suique. 2 Macc. vH. 
1 

“ANOMN'TEPON, iniquius, magis 
‚contra leges. Sir. X. 9. PiAapyüpuu 
Why yüg ovöiy dyonurepov, (Bec. Compl.) 
.avaro nihil est iniquius, seu: magis 

d contra leges, sc. kumanitatıs. 
" ANO’MOIO2, dissimilis. Sap. II. 
15. üvbsorog roig EN 6 Bios, dissi- 
milis est aliis ejus vivendi ratio. 

'ANO’NHTO?2, inutilis. Sap. Ill. 
11. x6moı drbmro. 4 Macc. XVI.r. 
et 9. ubi dsörmros positum est pro 
Gvorarwg. Hesych. arınsov, dvaperä, 
üxepdov s. &xspöj. Vide quoque supra 
8. V. drönrog. 

e ANOPOO, crigo, stabilio. 
"op, idem. 1 Par. XVII. 24. 


‚sec. Vat. et Ald. — ara Hiph. 


adaugeo. Ps. XVII. 39. 7 zasöııa cou 
GrögYwos us: ubi drogdeür est felicem, 
poteniem reddere. Symm. ibi usus 
est voce alkänm. — TTiyNiT 
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"An. 


Hithp. consisio, quasi statuminalus. 
Ps. XIX. 9. — Apt erigo. Pa. 
CXLIV. 15. CXLV. 7. — 739 im 
High. Pih. Hiph. et Hithp. 2 Sam. f 
VII. 18. avoducow riv 3 aurov, 
stabiliam heonam ejus, Lv. 16. 
et 26. ı Par. XVII. 12, 14..24. ubi 
droedovodns cum sresualsode, in codd. 
permutatur. Jerem. X. 11. ö amdu- 
025, qui creavit. Ez. XVI. 7. u uas- 
rol oou arena, mamme sororia- 
runt. Sir. XT. 13. avagdwası auröv dx 
TarnWoRwg auro), erexit eum ab hu- 
militate ejus. 

ANOPT’ZZN, effodio. TOT) idem. 


Job. III. 21. dvogusoorsg worsg In- 
savpais, qui quazrerent cupidius 
quam thesauros. Ibid. XXXIX. 21. 
dnoslasu iv woöl, ungula fodiens ter- 
ram. 

ANO'ZIO2, non sanctus, i. e. Pro- 
Janus, impius, impurus, sceleratus, 
IRIUUS. alolE scelus. Es. XXII. 9. 
@vösıa kerolour. Hesych. aviaıa, BeßnAu, 
übıza, Groua. Sap. XII. 4. reiırac 
ävoahus. Vulg. sacrifcia infusla. 2 
Macc. VII. 34. & aydoı. O sceleste. 
De profuno et idololatria : 
legitur 8 Macc. II. 2. V. 8. 

ANO2INZ, impie. 3 Macc. I. 21. 
Frag. Esther. VIII, 6. 

ANO2IN’TATOZ, impiissimus, im- 
purissimus. 2 Macc. VIII. 32. Adde 
ZRlian. V. H. XI. 2. init. ; 

"ANOTZ2, amens, demens, simplex. 
=y2pr. Drutus, bardus. Ps. XLVISI. 
9. Appu nal vous. — 1304, ad re- 
cedendum. Prov. XIII. 15.ubi LXX 
309 visum est participium 39 
aversus, ') redundans in subjecto 
enuntiationis. Vide ad h. 1. Jae 
rum. Doederleinius in Bibl. Theol. 
T. I. p. 21. existimat, eos 13H» 
vinctum, h. e. mente caplum, legisse. 

—nND: ‚fatuus, simpler. Hos. VII. 
11. ac wiprersgd dveug, tanquam co- 
lumba simplex. Conf. Symm. Soph. 
IM. 1. ubi „73% vertitur per dwinrog. 


Any. 


N ANOXH, tolerantia, it. more tem- 
pus, spalıam temporıs COnCessum PO- 
henlia ei tolerantia allerius. 1 Macc. 
Xll. 25. ou yag sönxeı abrarn Ava 
imBarıien x. r. A, non enim eis de- 
dt spatium, ut ingrederentur regi- 
mem ipsius. Josephus cyoAs ha- 

v y 
bet. Syrus. }eZ2l, 
*ANTATNNISTH'S, adversarıus 
im pugna. 4 Macc. III. 5. Hesych. 
hrayanarıs, Arriwarog. 
MYANTAIPN, contra attollo, levo. 
NY) levo. 2 Sam. XVIII. 28. roüs 


irgparrag jr xıipa sec. cod. Alex. 
ubi reliqui libri voce iraigw usi 
sunt. 

ANTAKOT/N, contra vel vicıssim 
audio, yy= 287, non respondeo. Job. 
XL 2.6 rd word Aarkır a) dmaxcl- 
“u, qui multa loguitur, ille etiam: 

'reisim audiet seu audire debet. 
lbete transtulerunt. Soph. Aj. 
1163. Eurip. Hecub. 321. 

ANTA'AAATMA, id quod cam alio 
unmntaiur ei altus loco datur, 
kam, id emitur vel redimstur, 
tem commutatio, retribulio, etiam res 
ennparanda alteri, quod alteri simile 
ei, bhpin? vicissitudo. Inc. ef 
LXX Ps. LIV. 22. a0 yag ioru aü- 

ind dräAia yo, non mores suos mu- 
ist, vel, meliores evadunt. Est ibi 
Irauypa i. q. dANayıl, emendatio, 
mistio in melius. V. supra 8. v. &@A- 
Yässue, ac Schultensii Opera Mino- 
ap. 188. — =) pretium. 1 Reg. 
XL. 2. äpyüprov üvrdAhaypa voü dem 
Nix, argentum um vines 
tue. Aqu. S . Prov. XVII. 16. 
Theod. et LXX Job. XXVII. 15. 
Ok uhr apyüpiov dvraAAayju G- 
*%, non appendi argentum, 
“ejus pretium, h. e. summa est 
“ent prestantia. Jer. XV. 13, 


tkesauros tuos in direptionem dabo Pre 


wa did il0ag Füs Öapriog 
m, loco pcence otanium peccatorum 
turum. — 2ny, calcaneus. Psalm. 


LXXXVIIL'50. 68 desidısar rd drr= 
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"Amaiiirrw. 


aArayus ou xpmreö oo. Bielius 


transtulit Zypum umeti tui. Suidas f 


ad h. 1. respiciens paulo generalius 
exponit roö; zard sägxc weoyboug rou 
xgiorov. Eodem modo Theodoretus, 
quem Suidas procul dubio secutus 
est. Verba ejus Küsterus ad Sui- 


dam in Td dır@dNayuu produxit. 


Sed he nuge sunt. Td dwrardayua 
positum est pro sis dvrad).ayum, pee- 
ne loco, et loco 2ny legisse viden- 
tur Jny, quodex usul. Arab. reiri- 
butionem, compensalionem in univer- 
sum notat. Vide infra s. v. dıraX- 
Adrra. — MON: commutatio, per- 
mutalio. Ruth. IV. 7. ubi dmdAAays 
ka est cessio juris redimendi. Sır. 
VI. 16. oöx fern Arad Aayua, nihil ei 
eomparari pölest, tanguam equiva- 
bens, nullum par est prelium. Vulg. 
amico fideli nulla est comparalıo, 
Similis sententia reperitur apurd 
Eurip. Orest. v. 1158. Sir. XXVI. 
16. oix form dırdAAmyua, nulla re 


, @etiinam potest, nihtl est sunild 


Hesych. arrdAANuyuu, avhöusor. Ibid. 
XLIV. 16. de Noacho: iv zug&ü dg- 
yüc iyirsro drräiiayua, tempore di- 
luvii liberatus s. ereptus esi mortis 
periculo. Nam drraiiaypo, quod 
‚pecistimn pretium notat, quo aliquis 


abur e servilute, deinde quoque- 


ad ipsam liberationem, seu eum qui 
liberatus est transfertur. Conf. h. ]. 
Syrum. Fortasse hec vox quoque 
reddenda est LXX Intt. 2 Sam. 
XXIV. 24. ubi pro nn in Vat, 
legitur dr &arAdypsrı, ubi vel # drr- 
alMdyparı legendum est, vel v «X- 
Adıyparı, ita ut ds ex prascedente dr 
ortum sit. 

ANTAAAA’TTN, commulo. Niy), 


& 


a. 


m 


F 


accipio. Prov. VI. 85. olx &rruddd- ' 


Eeras oudards Abrpov ray exIgar, nullo 
etio dato placabitur. Lex. Cyrilli 
MS. Brem. &rrarrdEaodau, ayrıdouscu. 
—„ny Pih. differo, relardo. Job. 
XXXVII. 4. ubi mihi permutasse 
videntur Zny et J1y quod permu. 


"Arrapsndı. 


a tare notat. Sed versio ipse iht ob- 

schra est. Ceterum vide supra s. 
v. AvraaAayıa. 

ANTA’MEIYIZ, retributio, com- 
mulalio. As ayränın)n, propter re- 
tribulionem. Jny. ad finem usque, 
‚finaliter. Ps. CXVIII. 111. 8’ dır- 
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"Arrarodidauı. 


echo ex montibus cavissimis 

eussione translata. Hesych. 'Arwe- 
xAuusın, xar' dväxhaon (sic enim ju- f 
dice Bielio legendum est ex Pha- 
vorino pro dydxAnew) dia rag jMra- 
youim. ya di rouro de] Dar, Av 
xaAdusy IX, Aal di Duröc. H drruwia- 
rovsa. Idem fere legitur in Gloss. 


&pse,n. Vide supra 8. v. dırdAAay- 
sa. Hesych. , Avraadöocın. 

ANTANAIPES, vicissim sumo, au- 

b fero, cessare facio. FON: colligo, re- 


cipio. Psalm. CIII. 30. dans; rd 
run abrav, auferes spiritum eo- 
rum. — 157, consumlio. Ps. LXXI. 
T.suc od Arravanged;i 7 osAnm, usque 
dum evanescat Luna. Hesych. dırar- 
anıdj, &pauıc9z, ad h. 1. forte re- 
spiciens. Ita et Lex. Cyrilli MS. — 
na Hiph. cessare facio. Psalm. 
XLV. 8. drravamıy =oAinoug, qui 
‚c bella cessare facit. Lex. Cyrilli MS. 
Brem. drravampär, IEaparil ur. — np 
accipio, et seg. jn aufero. Ps. L. 
12. — Died, altitudo, excelsum. 
Ps. IX. 27. avramupiras (alii jprar) 
r& xpiudre oo. Sensum expresse- 
runt, ante H\yp supplendo 7, ir 
altitudine, h. e. longe remotz sunt. 
Inde forte apud Hesychium pro 
dvarralgsraı, quod dpaupiiras exponi- 
d tur, judice Bielio legendum est &rr- 
avaeiraı. — 7), abire cogor. Ps. 
CVIII. 22. Theod. et LXX Psalm. 
LVII. 9.— mıy Pih. denudo. Ps. 


CXL. 9. u) drranang ri Apuschv kV. 
. anima hominis, quando moritur, 
denudatur, h. e. exuilur corpore. 
Legitur preterea hec vox Prov. 
VIII. 10. sec. cod. Alex. dyraraupeieds 
soynan x. r. A, que verba Grabius 
e uncis conclusa edidit, sed ibi sine 
dubio legendum est &Iasgeisds, ut 
legitur apud Clement. Alex. p. 299. 
A. et reponendum quoqgue est in 
Ald. ac Compl. 
ANTANAKAA’Q, refringo, reflec- 
lo, repercutio. Sap. XVII. 19. a 
arm IX Rulordran öptom x, 


MS. in Sap. Sal. ac Lex. Cyrilli 
MS. Brem. 

"ANTANTZTHMI, e regione erci- 
io (Dio Cass. p. 333. 14. Reim.) i. 
q. simplex aviornw äyri. Bar. III. 
19. &AAoı drraviorncas dyr’ aurin, alii 
eorum loco surrexerunt, seu ezorti 
suni. Sic Alex. et Compl. ubi Va- 
tic. habet dstornoas dr’ aürün. 

ANTAIIOATANMI, reddo, retri- 
duo, in utramque partem. 1), ve- 
nio. les. XXXV. 4. xoien aramodi- 
dus: ubi aut sensum magis secutä 
sunt quam verba, aut 57 h. 1. in 
notione hiphilica acceperunt. Quid- & 
quid sumatur, tamen erravit Bie- 
lius, qui, Trommium secutus, vo- 
cem dıraroöidum ad 43) quoque 
retulit. — yn), refribuo. Deut. 
XXXIl. 6. 1 Sam. XXIV. 18. ür- 
arsburdg u &yadd, iyi ds 00 dvrae- 
töuxa xaxd. Psalm. VII. 4. et alibi 
sepius. — 4), perficio. Psalm. 
CXXXVII. 9. ubi non legerunt 
vie 3 pro =), ut nonnulli volue- & 
runt, sed 1} habet quoque signi- 
ficationem retribuendi, v. c. Psalm. 
LVII. 3. ubi perficere benignitatem 
suam nihil aliud, est, quam retribu- 
ere. Sic Chaldeis OYyj notat per- 
‚ficere et retribuere. Conf. etiam Ps. 
LIIL 8.— 337 Hiph. a ni, ve- 


nire facio. les. LXVI.4. Veniunt 
sc. peccata super aliquem, quando 
propter ea punitur. — ag Hiph. = 
a 230, redire facio. Gen. L. 15. 
drrazödoua drrumoöw, coll. Thren. 
III. 68. Joel. III. 4. 7. Deut. 
XXXI. 41. et 44. dyramoduch öxınv. 
— "Dir 1 Sam. II. 20. dvraao— 





Arazodona. 2839 "Arrizw. 
«3s sec. Compl. ubi reliqui libri ar- XVII. 12.— my Justitia. Pa. : 


rau habent. Sc. Oxyji h. 1. dare, 
coneedere notat. — TnD) vistio, it. 
puxio. Lev. XVIII. 25. — "3, 
reverlor. Symm. Ps. LIV. 7. ubi 
secuti sunt cum Syro lectionem 
marginalem 93. — "ai, Pono, 
etiam do, et, seq. pyryn), reddo. Inc. 
1Sam. II. 20.— ob Pih. retri- 


bo. Gen. XLIV. 4. Deut. XXXII. 
141. Jud. I. 7. etc. — nun, reiribu- 


fo. Deut. XXXII. 35. —Yanın, 


beaefkcium, meritum. Ps. CXV. 3. 
In libris apocryphisdicitur in utram- 
que partem de pramiüs, Sir. III. 
34, XXX. 6. de penis, Judith. VII. 
15. Sir. XVII. 19. XXVI. 22, re- 
Valg. resistet ılli. Legit dımwoduon, 
pelibus obviam ibil. 1 Macc. XI. 53. 
‘i% deramiduxey alrü. Syrus bene: 
qiz promiserat ei: nam drrarodds- 
w, ut Hebr. 1, motat h.l. promit- 
irre dalurum esse. 


ANTADO’AOMA, retributio, re= 


wweratio, in utramque partem. 
Rd) idem. Symm. ac Theod. 
Prov. XIX. 17. LXX Jud. IX. 16. 
2 Par. XXXII. 25. Ps. XXVII. 6, 
307 inf. Hiph. a 3x5. Gen. L. 
15.— Dvinyy plur. retributiones. 
les, L. 23. — INN pr. Occasio. 
hd. XIV. 4. ubi occasionem seu 
freieztum se wiciscendi notat, ac in 
“dd. cum äxdrener; permutatur. Sir. 
U. 2. sienaug ürrarbdoua, gralias 
ii refere. Malo sensu de pena 
ibid. XIV. 6. coll. Tob. XIV. 12. I 
Mace. 11. 68. 
ANTATIO’AOZIS, idem. Yynyı, 
cidem. Ps. XCIII. 2. CII. 3. Ies. 
UIX. 18. — 90)» idem. 2 Sam. 


XIX. 36. Jer. XXXI. 56. — DR) 


udicta, ultio. Ies. LXI. 2. LXIII. 
i— JDy, merces, premium. Psalın. 


CH. 17. Intellegitur h. L justitia 
Dei, qu& se exserit in distribuendis 
premiis. — YYıW; remunerabio. 
les. XXXIV. 8. Hos. IX. 8.— 


ehehyi.? paces. Ps. LXIX. 22. ubi f 


pro oimihgb legerunt ponaugjb, 
aut DOminygy- | 

ANTAIIOONH'SKN, propter alı- 
quid moror. Hy; oyW, relribuen- 
do retribuo. Ex. XXII. 3. dwum- 
Santa, vicissim interficietur. Kir- 
cherus reddidit simul morietur. 

ANTAIIOKPI'NOMAI, contra re- 
spondeo, obloquor. x Hiph. a 
3 redire facıo, seq. "DIN: verbum. 
Jud. V. 29. 2 Sam. III. 11. sec. 
Compl. — my respondeo. Job. 
XVI. 8. Theod. et LXX Job. 
XXXII. 12. 

ANTAIIO’KPISIN ATANMI, re- 
sponsum do. ZJy@r Hiph. reddo, 
etiam respondeo. Job. XIII. 22. — 
npVr) regressio, responsio. Job. 
XXXIV. 36. 

ANTAIIOSTE/AAQ, remitto, rur- 
sus ablego. nd; mitto. 1 Reg. XX. 
10. #lian. V.H. X. 20. Dio Cass. 
XXXIV,p. 2.B, 

ANTAIIOTIN, rependo, reiribuo, 
et quidem in utramque partem. 
os Pih. idem. 1 Sam. XXIV. 20. 
drramoricu auri) dyadd. 

"ANTAPZI2, elevatio manus con- 
ira alıquem, insurrectio. un: CON- 


Juratio. Inc. sine dubio Symm. 2 


Reg. XI. 14. Symm. les. VIII. 12. 
et Jer. XI.9. Dicitur alias dıragaic. 
Lex. Vet. ’Arrageia, rebellatio. Idem: 
ürrderns, rebellio, perduellio. 


& 


Rh 


ANTEIN, contradico, obloquor. 


37 Pih. dico, loquor. Gen. XXIV. 
50. ol dumelusId cu drrumis xoxdv 
xaAd, non poterimus tibi malum re- 
gerere pro bono. Jos. XVII. 14. — 
„ig Hiph. a JyW, redire facto, 








"Arrıgsidopai. 240 "Arrıyla. 
a etiam respöndeo. Esth. VIII.9. Job. serisum. — hir in Hiph. et Hithp, 


XX. 2. XXIII. 13. — p)9 pr- ala. 
Ies. X. 14. Ita Bielius, sed male: 
nam dveiraı ibi non respondet Febr. 
"mr sed formule 75 yp, apers- 
re aut disrurnkpere 08. — "TB: 
ks, jurgium. Num. XXVII. 14. oec. 
Oxon. et Inc. apud Montf. Reliqui 
libri pro dvrurin habent dvriwirren, 
'quod vide infra. — my respondeo. 
5 Job. XXXII. 1. Tetrapl. Job. IX. 
3. — nyd9% pipio. Ies. X. 14. nam 
et huic voci ibi driew respondere 
potest. Vide supra e. v. p)Y: 


. ANTEPETAOMAI, renitor, cok- 


- eerto Sap. XV. 9. Grrslöras pr 


xguooupyors, ambiliose quidem goncer- 
fat cum aurfabrs. 
. 'ANTEPE, coniradioo, abloguor. 
*/,ujjy Hiph. a Jyuj redire Jacio, 
c it. raspondeo: Job. XXIII. 18; sec. 
cod. Alek: Jixdith. XII. 13: vig uw 


Ye drregeuca via xupip you. Thucyd. 
II. 42. 


ANTEXOMAI, adhereo alicui ve- 
lut unguibus affızus, adharesco, meum 
esse conlendo, vindico, relineo, sum 
tenaz, do operam, studiosus sum, 
succurro. try, capib. Deut. AXXII. 


41. adiferos aplmarog 7 xeig wou, te- 
d naz erit judicii manus mea, s. para- 
bo judicium. Gloss. MS. in Cant. 
Script. drdeEsran, ärrı$lmberas, (ita 
quoque Suidas, adducto hoc Iocv.) 
äwnwomdhorrcn Cohel. VII. 19. dy«- 
Ye vi Arrixsodau iv robrw, bonum est, 
te huic adherere. Theod. Job. 
xVIl 9.— VTT: quero, requiro. 
Jer. VIII. 2. or dvrefxnro, que set» 
tsti, h. e, religioso culti prosequuli 
e sunt. Soph. I. 6. roir uf dvrsxogäroug 
rs xuelww, qui non adhereht seu ad- 
dicti sunt Domino. — 737, ambulo,' 
convenienter vivo, observo. Jerem. 
XLIV. 10. vbz Ariixaro rür ap00- 
rauyköran uw, non stwiliose observa- 
runi precepta mea. Bene quoad 


apprehendo, teneo, confirmo me. 1 
Par. XI: 10. ubi cum naneyien in 
codd. permutatur. Neh. IV. 16. f 
Prov. III. 18. rois drrsxopsvog aurnc, 

ui ejus, nempe sapientise, sund siu- 

iosi. Herodot. I. c. 134. vis dgerüis 
drriysdaı, virtulis studiosum esse. 
V. Lex. N.T. s.h. v. Ie&. LVI. 6. 
Ayroxonkvn, rt badnuns Mob, tenaces 
foederis mei. Dan. X. 21. oix storm 
8); Avraxöpusvog pr’ uol, non est unus, 
sans a partibus meis, vel mihi auzi- 
um ferens — alein? confagio, spe» 
ro. Is. LVII. 13. nnj Nipk. 
vocor. Ies. XLVIII. 2. awexdwine 
vo döwarı FG FOAsWG, constantier tue- 
mini noimen urbis sancte. — v9» 
sedimo. Job XXXIIL 84 dig 
roü ya waten abrdv s)ä Iksaron, SErva» 
bit ein, seu: contendel ac omni Ope- 
ra impedire vongbitur, quominus ad 
sepulerumm aheatı — DW. oustodio, 
seroo: Prov. IV. 6. dikerai ou, 
semper tibi quasi a latere erst, h. e. 
tuebitur, opitulabitur. —* Ay], pre- 
hendo. Symm. Prov. XI. 16. ubi ee 
discdius consegui notat. Id. Ps. XL. 
14 — vn prehendo, iraclo. Jer. 


II. B: ei dvesydnsvo #oU söuou, Iractantes 
legem, legi operam dantes. Sir. L. 
29. sus za adikera warpvuusg, 
ubi &Is£eras sumi potest 1) pro ürs- 
Era, cum quo in codd. permütatur, 
i. e. sustänebit, tolerabii, perferet. V. 
Schweigheuseri Lex. Polyb: s.h. w. 
vel 2) resistet, reluctabitur, sc. ten- 
tationi, vel 3) adherescet, velut un- 
guibus aflixus, sc. sus patientiep, 
eamque mordicus retinebit, vel 4) 
complectetur, mutuoque complexu 
sibi adstringet patientiam, quasi 
sponsam sibi electam et dilectam. 1 
Macc. XV. 34. ürsyöuda vis IM 


gorwlas rün warkgar nun. Vulgatüs : 


vendicamus hereditatem pafrum 
nostrorum. Hesych. rixsras, arrs- 
Naußäanras, ppowrile, mıgwasdrar. 


ANTHXES, conira sono, ex ad- 


R 
Arrı. 


a DErSO SONO, resono. Sap. XVIII. 10. 
derigu 0 debupenos ixIgim 3 Beh. 
ANTT, pro, vice, loco, propter, 
alias contra. *3 prefixum. Gen. 
IX. 6. dr) so aluarog aured. pro 
107 DIN) ubi non legerunt 
\07 Ty2> quod Cappello placuit, 


sed ON 4 transtuleruntprohominis 
x. sanguine. We in Fragm. 
Philol. et Crit. T. IV. pag. 67., sta- 


btuit, eos legisse potius 107 nn 
at 7) sine N, ut alua errore ex- 


üderit. — 722) propter, causa. Jer. 
Xl. 11.— par» pro, vice. Num. 
XVIN.21.31.—pnn lo. Aqu. 


Symm. Gen. L. 19. LXX 2 Par. 
AXXIII. 20. ißasiAsuoev Are’ alrov, 
rtgnabat loco ejus. Vide et Gen. 
NV. 25. Ex. XXI. 24. 1 Macc. 
XV. 3. ymods ävr’ iunü za red dder- 
‘f mw, estote loco mei et fratris 
mei. Conf. Henckii Diss. de usu 
Seriptt. Apoer. V. T. in N. T. p. 
3%. seq. 


ANE''NIN, pro eo | propterea 
jwod, item pro .— DON 


Win postqguam. Jud. XI. 86. © 
wod.— preefixum. Ps. LXXXIX. 
1.8 5  irameinoog, post- 
pe tam graviter nos afllixisti. — 
WR „> secundum os quod. M 


IL 9. 79, ex quo. Jer. XXXI. 20. 


ind Abyan men dv alrj, quoties 

deeo loquor, — Ipy» propter, quia. 

Deut. VIII. 20. — Yun 2D% 
quod. Gen. XXII. 18. 

he p XV. 8. ba 
va quibus, “ 

| kreis ducendia tuendisve, 


"ANe’ "NN "OT. TUN |y) pro 
'o quod. 2 Par. VI. 8. ubi alii libri 
%ırı habent. | 


ANTIBA’AAN, vicissim vel ex ad- 
ro Jac, inter se confero,: colla- 
ver instiluo, repulo. 2 Macc. XI. 

fL 
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"Arrsdidans. 


13. wgds kaurde AvrıßäAA rd Yayorig, 


" ewarrär, xal ixerslın. 


intra se repulans, quod factum erat. 
ANTTBAH2IZ, collatio. m 
gemitus. Aqu. Ez. II. 10. ubi tz- 
men L. Bos. pro dwißAnas legen- 
dum censet dırBbAnaus, postulatio, 
supplicalio. Vide Suidam. Est ab 
&rrıBors, quod Hesychio exponitur 
wagaxara, precor. Idem: drıßorsä, 
Sed nonne 

quoque eodem jure posset dr 


ee ? 


ANTITPA®ON, exemplum, aut 
eremplar aliquid descriptum dd dg- 
xırir, h. e. a primo scriplo, quod 
vocant originale, rescriptum. N UND g 
Hebr. et Chald. eremplar, apo- 
graphum, i..q. alias jyyijpg. Esdr. 


VII. 11. sec. Compl. Esth. III. 14. 
IV. 7. Ep. Jer. 1.3. Esdr. VI. 7. 
1 Macc. VIII. 22. Confer Th. 
Smith, in Septem Asise Ecclesia- 
rum Notitia pag. 57. 

ANTITPA'ON, rescribo, describo, 
2317; seribo. Theod. Jud. VIII 
14. 3 Esdr. II: 25. in textu Chald. , 
Esdr. IV. 17. NDINE naYy: mitto 
verbum. 1 Macc. VIII..22. et XII. 
23. zeig 5 Arrıypdpaus üni, nos 
autem rescribimus vobis: quse 
verba Syrus bene addit: de omni- 
bus, que apud nos sunt, seu de 
rebus nostris. 

ANTIAA’KTTAQZ; poller. 17% 
polker. Aqu. Exod. XXIX, 20. ubi 
LXX habent: r äxgov rg dkiäg, i 
quod in Schol. Gr. ed. Rom. per 
rbb dvrıöcxrurov explicatur. 

ANTIAIAKEIMENON, conira 
dispositum, i. e. varıum, UOYW, con- 
iexiura, veslimenlum vario commir- 
tum. Aqu. Deut. XXII. 11. In 
Cod. 108. Holm. male ad 017} 


S 


[ 


‚Juniculos v. 12. refertur. 


ANTIATANMI, reddo. . Ur 


Hiph. a 235, idem. Ez. XXVII 
15. dyrsdidou red; muudobc ou, reddunt 


‚honorarium tibi. Dan. IL. 16. sec. 


Q 


Chis. 


"Arrıdınalo. 


“ ANTIAIKA’ZO, contra eo, geu 
litigo ‚simpliciter. IN] ph. a 
=, liligo, coniendo. Ine. et LXX 
ud. VI. 31. ubi cum dmömio et 
simplici &xdLw in codd. permuta- 
tur. . 
ANTIAIKA2I A, ktigatio, lis, con- 
tentio. Z1, idem. Aqu. Prov. xXX. 


8. Deest hee vox in Thesauro 


Stephani. 
b _  ’ANTIAIKEN, adversarium ago, 
Judicio contendo, litigo. Jıyrz Hiph. 
a 339, Äitigo, contendo. Jud. VI. 


31. Vide supra sub armdmdla. — 
219 lis. Inc. et LXX Jud. XII. 2. 


Arie Ayrıöman Nums, litigabam ego, 
seu potius grave bellum mihi fuit : 
unde in Vat. legitur die waxnrıs 
Aun. Sic öhn apud LXX seepe 
ponitur pro bello. . III 13. &- 
€ yıdmoiv sec. Veterem alteram, ubi 
Vat. habet drridsror, Alex. drirumo. 
Sermo ibi est de populo Judaico, 
qui dieitur esse legibus ac moribus 
‚suis contrarius omnibus nationibus. 
Xenoph. Mem. IV. 4. 8. Hesych. 
drin, iv dia Arrıßamen. Confer 
S emii Notas ad Aristoph. 
ub. v. 77%. 
'ANTIAIKTA, Ktigatio, Bs, conten- 
dtio. in, idem. Symm. Prov. 
XXVIII. 25. Inc. Prov. VI. 14. et 
xVvI. 28. — 7» idem. Agqn. 
Prov. XIX, 13. 

’ANTTAIKOZ, adversarius in ju- 
dicio, iligans, contendens. }x7%, men- 
sura magna. Aqu. 2 Sam. XX1.20. 
Legit no contentio, lis, 737) li- 
tigare, aut secutus est lectionem 
ie a Masorethis in margine no- 

« tatam, quam tamen quoque erien- 
sionem interpretari licet. Confer 
Scharfenb. ad Cappelli Critic. Sacr. 
p- 949.—ııın part. Hiph. bt. 
gans. 1 Sam. II. 9. ubi notat eum, 


242 


’ AyriIssoc. 


runt pro abstrecto, — 237 WAS» 
viri lilis, les, XLJ. 11. yr proßi- 
mus, alter. Prov. XVIII. 17. ubif 
ym oppenitur accusalori, adeogque 
est pars cpniraria, Die Gegenpars 
they, the adverse party. Hesychius: 
wriınac, Grrkraros, ExIpös, Ävarrios- 
C£ quoque Spanhemii Notas ad 
Aristoph. Nub. v. 774. 

#ANTIAOKEN, conira sentio, 
contrariam sententiam foveo. 2 Macc. 
IX. 8. 5 & drrıdoxän sec. cod. Alex. 
‚Potest quidem hese lectio quodam- g 
modo defendi, magis tamen mihj 
arridet ägrı doxür (qui nuper in 
opinione versabatur,) quod religui 
libri habent. 

#ANTIAOZEN, pr. conirariam, 
diversam sententiam foveo, dissentio, 
sed deinde omnino refragor, resisto. 
Occurrit in Additam. Esther, XIII. 
5. xal obx darı dırdoän cu ir TO Ii- 
As os cnoaı rdv ’Iopanı. Vulgatus: & 
et nemo est, qui possit resistere lue 
voluntati, si decreveris salvare Israel. 
'Adde Strabon. Geogr. L. II. p. 
120. Polyb. II. 56. 1. et XVI. 14. 
4. ubi cum ses construitur. 

ANTTIZHAO2, zelotypus, emulus. 
1% hostis. Symm. 1 Sam. XXYIII. 


16. Aqu. Ps. CXXXVII. 20, — 
*y, angusliator. Aqu. 1 Sam, II. 
32. — 11% form. q. d. arclatrir. 1 i 


Sam. 1. 6. 9 dırilnaog adric, amula 
ejus. — ng, arclo, ango. Lev. 
XVIII. 18. ywaixa arrilnior, mulie- 
rem wemulam. In eadem significa- 
tione legitur quoque Sirac. XXVI. 
7. et XXXVI. 11. 

ANTIOETO2, opposil us, conira- 
rius. Job. XXXII. 3. oüx ndurndn- 
oay dmoxgdiveu drridern 'Iaß, nom 
habebant, quod Jobo responderent 
ad refutandam ejus sententiam: ubi x 


nihil legitur in textu Hebr. pro 


hac voce. Esth. III. 13. Aa deri- 


Jarov vos weuos ap way Mrs Rec. 
Vat. Vulg. qui novis uteretur legibus, 
et conira omnium genlium consueludi- 


Arrızadide, 
(na faien. Hesych: Anders, I 
ria. 


ANTIKAOIZN, alicugus loco col- 
bco, seu kabitare facio. Wirt 
Hiph. a av habitare faciw. 2 Reg. 
XVM. 26. Im, d drwmeac, dyrızd- 
Yeas ir va: arörsaı, gentes, quas de- 
duxisti, loco liorum Israelis (vr 
we 'Ispanı) collocasli in urbibus 
Samarie.e Loco dıradusasg in 

’Compl. legitur xzaryxıoag. 

ANTIKAOTSTHMI, contra sta- 
iso, subslituo, Oppono. on Hiph. 
1039, surgere facio. Jos. V. 7. &r- 
ld ren Ber a rodg vloug au- 
rin, pro his autem substituil filios 
üorum. — *"ayın Hithp. a 28% 
so. Inc. 1 Sam. XXI. 5. roü u) ar- 
möisracdas, ne reniti aut obsistere 
aiquis valeat, h. e. quoad sensum: 


est residuus, qui obsistere valeat. 


brepiit hec versio Incerti inter- 
eis quoque in Compl.— my 
rapondeo. Deut. XXXI. 21. Grrı- 
tarumjaraı ON alrn, opponetur, 
wu: leslabitur conira eos hoc car- 
men. — *Om'p, insurgo. Mich. II. 


8. ornariern sec. cod. Alex. Reli- 
qui libri habent drriern. 

ANTIKATAAAA’TTN, commuio, 
frau, permulalione renovo. 
MD, commautalio. Symm. Job. 
XXVIII. 17. abdk Gras Nayher- 
u Auslıgı xpuseic, net vasis aureis 
Krmslater. Sir. XLVI. 15. rd ou 
eine ürrmaradmcohaevor ip’ ulals, 
men eorum commulalione re- 
Sesretur in filiis. Baduellus ad h. 
: Oommutari hie nomen dicitur, 
od a petribus ad filios et poste- 
‘Ns transfertur, et quasi de manu 
m menum traditur. 3 Macc. II. 


| 


ANIYKEIMAI, oppono me, resis- 
is, advergor, kostis sum. 3x, hos- 
täler premo. Ex. XXIII. 22. dwrı- 
Wu rei; Amimuuiwis 00, adversa- 
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"Ayrıraria, 


bor adversariis vestris. — p\79, per- 
sequor. Job. XIII. 25. — min, f 
Theod. Num. XXII. 22.» LXX 


Zach. III. 1. Symm. Ps. XXXVII. 
21. Adde 2 Macc. X. 26. Lex. Vet. 


Arrixeınaı, obsto, refragor, officio. 
ANTIKEIMENO2, adversarius, 
hostis, inimicus. Yin, Aoslis, ini- 
micus. Esth. IX. 2. Ies. LXVI 6. 
— nion>D VW vir bellorum. 2 
Sam. VIII 11. — um] part. 
Niph. a 179 erardescens ira. g 


Ies. XLI. 11.— 95 pro mıb 


(N pro ;7) part. eveniens, les. LI. 
19. raura dvrimsluevd oo, haec que 
adversa tibi accidunt. — 10) ‚ ad- 
versarius. Aqu. Gen. XXVI. 21. 


Theod. Job. I. 16. 
ANTIKPINOMAI, judicio conten- 


do contra aliquem, obloquor. 0920 


part. Hiph. pudore afficiens. Job. : 
.8. 


6 üvrıxguöusris eo, obloquens, |, 
aut: qui coniradicat tibi. Vulg. a 
nullo confutaberis. LXX h. |. vel 
sensum expresserunt, vel respexe- 
runt notionem verbi in 1. Arabica: 


| J= enim est alloqui, respondere, 
et in Conj. III. 


disceptare. — my respondeo. Job. 
IX. 32. ob yag «Tl Adweog nur’ dyt, 
@ dvrmpwouue:, non enim es homo 
contra me, cui in judicio me possim ; 
opponere. 

ANTIKPTY, e regione, ex adverso, 
ab altera parte. 73),coram. Symm. 
Gen. II. 18. wi rd Areıngbs. — 
=2y, ad latus. Symm. Theod. Ex. 


XXVIII. 26. Hes. drızgi, zartwr- 
v1, dE bavriag. 

*ANTIKPT'2, idem. = 2y IN 
ad latus. Theod. sec. cod. 130. 
Holm. Ex. XXVIII. 26. 

ANTIAAAES, coniradico. Symm. 
Ps. CXXXVIII. 20. rm dırid- 


=>, verbis 


Q 2 








"Arrraußavoueı. 


a Ansayoaı. In textu est: IH UN» 
quod a 9 vulgo deducitur, pro 


quo tamen Symm. et Aqu. (qui 
habet &rı\ £ovos) legerunt TIIDNG 


inserto N. 

ANTIAA MBA’NOMAI, apprehen- 
do, suscipio, manu porrecia erigo, 
adjuvo, sublevo, succurro, opitulor, 
curam suscipio vel gero, 4ssumo, 
teneo: it. assero, vindico, recupero. 

BONN stulti. Ps, CVI. 17. dyre- 


Adßero alraw IE ödou AvofLläg, manu 
ecta erexit illos ex via iniqua. 
uduxerunt vocem Hebraicam ab 


"Yyy quod in1. Arab, Jipro .) )4! 


preesse, regere, recte disponere, 
etiam validum ac robustum esse no- 
tat, unde NN Ps. XXI. 1. ai. 


Ambız ab ils redditur. Ex sententia 
Dathii ad Psalt. Syr. p. 245. cum 
c Syro legerunt n'Yyıy\r. Nam. at; 
ascendit, in Hiphil est asylum 
stitit, docente Schultensio ad 
verbia Salom. p. 84. — on 
Hiph. a 39, surgere Jacw. Ps. 
LYXXVII I. 2, a ei alrou 
vr rO zorsup, non auzxiliatus es illi 
in bello. — HırJ: punT Pih. et 
iph. confirmo, firmiter teneo. Lev. 
= V. 88. dran abrou O6 TEEN 
d Abrov, juvabis eum ut proselytum. 
1 Reg. IX, 9, drrraßorro Yar dR- 
Aoreipv, alioa Deos sectati sunt, coll. 
2 Par. VII. 22. 2 Par. XXVIH. 
15. dwrindßoro vis alyuarmaias, 
curam suscipiebant captivorum. 2 
Par. XXIX. 34. dırAdßaro aurür, 
opitulabantur illis. Ies. XLI. 9. o 
hrrdaßbun, quem forti manu eduri, 
ex usu l. Syr. Ib. LI. 18. ö dıraäau- 
e Panne rs zus qui manu eam 
Prehe Jer. XXIIU. 14. Ez. 
48. groryou 0UX Arreia- 
Bänıro, lee ram gerebant 
pauperis. — ADy incurvo. Mich. 
VI. 6. dyrırmJopaı Osou wou inbiorou, 
num incurvabo me (tanquam fa- 
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"Arrıraußarouai. 


-clunt, qui prostratum volunt eri- 
gere) coram Deo excelso. Ita Bie- 
Sed Cappello in Notis Criticis 
p- 92. &rr. esse videtur / 
pro prensare, quod est supplicum, 
et eorum, qui illius, quem pren- 
sant, gratiam conciliare sibi stu- 
dent: ut FIIN acceperint, quasi 
esset 3 FI) manus, Arab. 


un cum ,„ Manu eXx- 
cepit et prehendit ificat. — 
219D: locus editus, munitio. Psalm. 
XLVIL. 3. dras Arriuufamras = 
rog. Scil. vox Hebraica meta- & 
phorice quoque de eo ugurpatur, 
qui aliquem tutum Prost eique eique 
auxiliatur. — 3,77 Pi 

2_ Par. XxVII. 15. dyri\dßorro ab- 
ran dv breluylas, Juvabant illos ju- 
mentis, h. e. imposuerunt illos ju- _ 
mentis et duxerunt illis. — 28) 


custodio, servo. Ps. XXXIX. 15. &= 
rındBawes, suscipiant me. Sic enim 
scribenda est h. 1. hec vox, ut sit 5 
oratio, non autem dıridßorm, ut 
legitur in Vat. et Vulg. susceperung 
me. — NY) attollo. 1 Reg. IX. 11. 
ubi ip) notionem donandi habere 
videtur, coll. 2 Sam. XIX. 48. Ez. 


"XX. 5. 6. ubi videndus Dathius. 


Id obtego. Ps. CXXXVIII. 
12. drrerdBou mov dx yaarpls unreßs 
au: ubi mihi sensum, et quidem 
recte, expressisse videntur, nec as- ; 
sentiri possum iis, qui e08 yapnı a 
rad. 229 vel ION arad. Chald. 
29) capere, suscipere, tollere, le- 
gisse existiman t— mp- fulcio, sus- 
tento. Ps. III. 5. CXVIII. 115. Ies. 
LXIII. 5. In omnibus his locis 
non tam verba sequuti sunt, quam 
sensum. les. XXVI. 8. dımrıAap- 
Paröuing dAnduiag, veritatis studio- 
sus. Sed mihi hec verba potius ad 
antecedentia ONMmN DOW v- 2. 


pertinere videntur. Vide et Symm. 


Arıanßaropwsro. 


oPs. XXXVI. 17. — yD» idem. 
Ps. XVII. 38. XIX. 2. Ies. IX. 7. 
Vide quoque Symm. Ps. XXXVI. 
18. — y, juvo, opem ‚fero. Esdr. 
X 15. ubi cum ßord«# in codd. per- 
mutatur. 1 Par. XXII. 17. 2 Par. 
XXVIII. 23. Ps. CXVII. 13. ars- 
\äßers mu, porrecia manu me erexit, 
aut ienunl, ne sc. caderem. Inc. Ps. 
XL. 27.— i1yy» Jolum. Prov. 
IXL 28. Armıraußarsuerog dixalam. 
Orta est hec interpretatio, judice 
Jaegero, quem vide, ex my 
echens, sustentans. — 31V Pih. ez- 
alo. Ps. LXVIII. 84. arrıA&Boıro. Ita 
eum legendum est. — Ir1y5 Chald. 
Pah. ibero. Dan. VI. 27. äırraußd- 
wu x2) fleras, succurril et liberat. 
-nDn prehendo, teneo. Gen. 
XLVIII. 17. Ps. XL. 18. les. 


“XLIL.1. Vide et Aqu. Pa. XVI. 





s.Sir. II. 6. dmamyıras, suscipiet 
te. Vulg. recuperabit te, h. e. in 
pratiaum felicitatis statum te resli- 
td. Ibid. III. 11. arraußanda 
& per folerare, suslinere, et per 
Asentare reddi potest. 1 Macc. II. 
#8. dır\dßenro rou nösou dx xupbs rür 
Si, vindicarunt seu obtinuerunt 
contra Gentiles. Syrus male 
(tanstulit per acceperunt, V. Mi- 
&alis Anim. adıh. 1. 
ANTIAAMBANO'MENOI, auzi- 
- DIIIN plur. agmina. Ez. 
XL 14. Vide Michazlis Supplem. 
P 16. Ezech. XXXVIII. 6. 9. per 
"rl, et ib. v. 26. per roig wer& 
. — ty propr. aurilium. 


ANTIAHYO'MENOS, opitulator, 
'&fesor. ysyyyy part. Hiph. inter- 
“or. les. LIX. 16. 

ANTIAA’MIIN, resplendeo. 2 
Mace. I. 32. arırdunyarrog Puröc. 
Eschyl, Agam. v. 302. Xenoph. 
Cyneg. V. 18. 


ANTIAETN, contradico. ANN, 


245 


Arıanbe. 


dico. Aqu. Psalm. CXXXVIII. 20. 
Vide supra s. voce dırmariu. 
Symm. Job. XVI. 8. sed ibi dır.- 


Asyın sequente xard potius rö MyYf 


respondet, non voci ng ut placuit 


Bielio. — Jr Hiph. a 23, &- 


1go Symm. les. XLV. 9. LXX 
08. IV. 4 Aabs ou, ir; Arrid.eybgusvog 
Iıgrög, ac si esset ZN YTdI- Sic 
quoque Syrus et Arabs ; sed desi- 
dero sensum, ac suspicor, mendum 
satis antiquum esse in LXX, et 
rescribendum GdvriAsyöpevor ispsüon. 
Bielius tamen receptam lectionem 
transtulit: populus meus, tanquam 
sacerdos, cui coniradicitur, provo- 
cans ad Luc. II. 34. onusrv dyridsyö- 
pevor, Signum, cus contradicitur. — 
Sin 210) Niph. a y3D, retrocedo. 
les. L. 5. oüx ana, ouds Arrılsyu, 
non inobediens sum, neque con- 
tradico. Conf. Ies. LXV. 2. ubi 
ID Dy LXX reddunt And» &- 


aıDouvra xl Ayrılayora, — # my 


respondeo. Vide supra s. v..nN- 
ANTIAHTIITNP, susceptor, opitu- 
lator, auxiliator, defensor. 131, ely- 
peus. Psalm. III. 3. CXVIII. 113. 
Bodis mu al Avrıdyrewug mov il. — 
prıp refugium. Psalm. XC. 2. 
_ an, locus editus, munilio. 2 
Sam. XXII. 3. Psalm. XVII. 3. 
XLV.7.11.etc. Vide supra s. &r- 
rraußanypia. — Dr ud, part. 
protendens benignitatem. Ps.CVIIl. 
11. — ybD» petra. Psalm. XLI. 12. 
— 33%, rupes. Psalm. LXXXVIIL. 
26. Hesych. areas arrıAnußa= 
vöwsvog, imepasziorn:, Bondös. 
ANTIAHYIZ, susceptio, assum- 
tio, aurilium, opilulatio. — NN 
pr. cerva. Symm. et LXX Psalm. 
XXI. 1 Sec. Grotium legerunt 
Mary; coll. v. 20. ‚Sed vide s. v. 


Ark uBdvouas sub 0% N- Confer 


Q3 


a 
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a quoque Haszi Anal. }Bibl. in Bibl. 
Brem. Cl. II. p. 100. seq. — yiN}; 
brackium, et metaph. auxilium forte. 
Psalm. LXXXII. 7. — }3n, ely- 


peus, metaph. is qui ali defendit 


et protegit. Psalm. LXXXVIII. 18. 


— jiyn robur, polens. Ps. CVII. 8. 
— jjy, idem. Psalm. LXXXIIT. 6. 
— my, auzilium. Pealm. XXI. 


20. 3 Esdr. VIII. 30. Avriamyıg xu- 
5 giov. 3 Esdr. VIII. 27. Respondet 
formule Hebr. Yy mm Esdr. 


VII. 28. 2 Macc. XI. 26. wpds ra» 
ray Iöiwy (sc. mzayudra) arrirmdbo, 
ad res domesticas curandas. Phavor. 
Grriämdbıg ayrl vou sairmlbıs. Glossar. 
Mediceum : drman)us, poorasiaı 
ran xarasomwuusvan. Vide Lex. N. T. 
s.h.v. 


#ANTIATBANOS, Antilibanus, 
€ nomen montis, alias Zabanus. 1239 


Libanon, nomen montis notissimi, 
aut potius iractus montium. Deut. 
I. 7. III. 25. XI. 24. Jos. I. 4. IX. 
1. Conf. etiam Judith. I. 7. 


'ANTIAOTIA, contradictio, lis, 
disceptatio, rebellio, etiam omnis ge- 
neris injuria et conlumelia, sive factis 
se exserat, sive verbis tantum. 74, 

rr 
pr. verbum. Ex. XVII. 16. ubi 
d 727 causam, litem notat. — 19; 


in plur. 91379, contentio. Psalm. 


LXXIX. 7. Prov. XVIII. 18. — 
auto P} rebellio. Prov. XVII. 11. — 


11279: contentio, is. Num. XX. 


18. ubi eque ac v. 24. cum Aadopia 
permutatur in codd. Deut. XXXII. 
53. Psalm. LXXX. 6. Adde Symm. 
Ez. XLVII. 19. sec. Theodoretum 
in Commentario ad h. 1. p. 1043. 
e seqg. — 1%, idem. Symm. et LXX 


Psalm. XVII. 44. Inc. et LXX 2 
Sam. XXII. 44. in notione rebel- 
lionıs et insurreclionis, ubi cum adyn 
aya in codd. utatur. 


et 
LXX Deut. I. 12. 2 Sam. XV. 4. 
4 
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Ps. XVII. 47. — yiy, oppressio. 
Symm. Theod. Ies. XXX. 12. — 
vu) improbus. Symm. Job. XX. 
29. Legit sine dubio yon, ac Ayli 


Aoylar accepit in notione impietatis, f 


que e stilo SS. est insurrectio ac 
rebellio contra Deum. Cexterum 
verba &rd roü Isov ibidem non sunt 
construenda cum dmiAoyiaz, sed pen- 
dent a voce Pan — vi, fagel- 
lum, scutica. Inc. Job. V. 21. dd 
GrriNoyiag yAusang: ubi dırı\oyia sine 
dubio formuls Hebr. flagellum lin- 

ita ut YAuseg e 


LXX huc migraverit, Vide infra s. g- 


V. YA0oa. 

“ANTTATTPON, pretium redem- 
tionis. NO 1% preliosa erit re- 
demtio. Inc. fortasse Symm. Psalm. 
XLVIII. 9. secutus lectionem Ip) 


que etiam a LXX verbis: sy rue 
vig Aurguoias, eXpressa reperitur. 
Hesych. üreiAurgor, drridorov. 

ANTIMAPTYPEN, testor contra 
aliquem. 2 Macc. VII. 6. da rs 
xurk wpboumer Ävrınagrupouong WÖöjc, 
per in facie protestans canticum. 
ANTIMAPTY’POMAI legitur apud 
Lucian. Symp. 47. 

ANTIMA’XOMAI, repugno. % 
hostis. Theod. les. LIX. 19. &rrı- 
a bpsVeG. 

'ANTT ON adject. neutr. adversum, 
contrarium. yyıy7, Belial, nequam. 


Nah. I. 11. BovAsuöuswog drria, consi- 
liarius pessimus, q. d. 18 CON- 
traria Deo. 

ANTT ON nomen subst. liciatorium, 
Jugum textorium. -\,y9, idem. 2 Sam. 
XXI. 19. og ai igandıra, tan- 
quam jugum textorum. 1 Par. XI. 
23. XX. 5. Aqu. Theod. 1 Sam. 
XVII. 7. Gloss. MS. in Lib. 3. 


Regum: &s drriov ipandıram. drriow 
Abyeraı, 19a rd nano vd Wioor vol 
lorou BaAroyev, Örsp za) macayrovov Kim 
legitur im 


yıras.  Idem ex 
Gloss. Cod. Fabric. in Lib. 3 Reg. 
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«a 'ANTTIIAAOZ, proprie adversa- 
rius in Iucta, colluctalor, deinde omi- 
nıno ÄAostis, adversarıus. 3 Macc. 
XIV. 17. 8 Macc: I. 5. Hesych. d»- 
ra), irayriov, ixdebr. Confer D’Or- 
ville ad Charit. Aphrod. VI. c. 4. 


p- 574. et Jungerm. ad Polluc. 


Onom. I. 150. 


ANTIIIAPABA’AAOMAI, me ob- 
icio. Sir. XXIII. 18. ior) As&u Asrı- 
bauaßıßrrgem (sic enim cum Grotio 
legendum putat Bielius pro ayrızıyı- 
Beßrnutim) Iaräry, est elocutio morti 
se objiciens, vel: in moftis pericu- 
lam incurrens. Confirmat quidem 
hanc interpretationem Bielii Syrus 
sc Vulgatus, qui contraria habet, 
sed,ut recte momuit Bretschneiderus 
sdh. 1., arrımapgaßarrsım notat con- 
ferre inter se, comparare, ut adeo 
saltera lectio longe sit preferenda, 
ANTIIIAPA’TN), ex adverso pro- 
eedo. 1 Maot. XIII. 20. dırıragiye 
erh, contra veniebat ei. Sermo 
ibi est de exercitu, qui obvius con- 
tra hostem ducitur. Frequenter 
hec vox in eadem significatione 
apuld Polybium ex Xenoph. occur- 
nit, v. c. Cyrop. 1. 6. 19. 
ANTITIAPATNTH), ınsitructio exer- 
dcitus hostibus adversa, hoslilis incur- 
tio, ab dyrısapayw, erercilum contra 
hostem duco. Deinde prelium ipsum, 
et cerfamen in universum. Addit. 
Esther. XIII. 5. ubi Jud«i appel- 
Intur Edvog iv dvrmapuywyfji zarr) 
kararig ddeuew zeiume. Vulg 
gens rebellis adversus omne hominum 
genus. | 
SANTIHAPATA'22N, contra col- 
«loco in acie, aciem contra instruo, 
deinde omnino resisto, renitor. 3 
Esdr. 11. 26. siesdn, örı  wörıc dxsim 
ierh i£ alänos ıMslon Ayrıragarda- 
sa, inventum est (scilicet in com- 
mentariis publicis), cives Hierosö- 
lymitanos jam ab antiquissima me- 
moria regibus restilisse, quo ipso 
vocabulo Vulgatus h. 1. utitur. In 
textu Chald. Esdr. IV. 19. legitur 


koırT seq. yy, h. e. rebellare, q. 
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.mors necessario sequitur. 


9 ‘’ 
Ayrızizra. 


d. elevare se contra aliquem, pro quo f 
LXX ieulpırou dr) posuerunt. Subst. 
dvemwapdtabı, legitur apud Joseph. 
A. J. XVIII. 8. 4. et Dion. Halic. 
p. 1090. ult. Reisk. 

'ANTITIAPEPXQMAI, ex adverso 

atereo, advenio. Sap. XVI. 10. rd 
Ausg Yag oe dyrısugirde aa) lasaro 
abrobg. Vulg, misericordia tua ad- 
veniens sanabat illos. Nonnulli ta- 
men urgentes compositionem ver- 8 
tunt :; ex adverso advenit, h. e. op- 
posuit se plagis lethiferis a serpen- 
tibus inflictis. Conf. Lex. N. T. se. 

v. 

'ANTIIIEPAN, er opposio. 

Jjyran ad transitum. Aqu. 
Deut. XXX. 19. *JyyDH; a transilu. 


Agü. (sec. Euseb. Onom. s. v. 
Msßpd) 1 Reg. IV. 12. 
ANTITIEPIBA’AAN, er adverso 


> 


eingO,Ciroumuestie circumdo. Sirac. 
XXIIL 18. rc Aremgißefinuim 


Jararw, loquela circumsepta undique 
morte, h. e. in mortis periculum 
certissime conjiciens, seu: quam 
Vide 
supra 8. v. dırıwagaßdirouu. Cxe- 
terum vox dvrmeaßdardn occurrit 
quoque apud Achillem Tat. V. 8. p. 
426. ed. Boden. i 
ANTIITIITN, contra cado, ex ad- 
verso atlingo vel relineo, vel concurro, 
adversor, obnitor, obloquor, discepto, 
Ktigo. ap Hiph. recipio, coniineo. 
Exod. XXVT, 5. et XXXVI. 10. 
ubi ayriis ansule dicuntur arm 
amoı dorıwkrroucas el, GAANADE, Ex 
adverso semet invicem relinentes, seu: 
sibi invicem respondentes. Si vero 
huic voci Hebraics' respondet, de 
quo tamen dubito, cum mihi re-. 
ferenda videatur üvrmierovoas ad seq. 
AN79 „1, aut duie versiones hic cod- 
luerunt, aut dwimpösare explica- 
tionis causa additum est. — *ysWir7 
Hiph. a Jyw, redire facio. Job. 
XXIII 13. sec. Compl. aıziarur, 
quod est ex alia vergione petitum. 


_ a7Un part. Pyh. scalari forma 


Q4 








14 
'Ayrıareo. 


dispositus. Exod. XXVI. 17. 


a “. 


XXXVI. 19. övo ‚&yxonioro ArIEiR- 
sog Srıpog SQ ärigw, duo cardines, 
qui unum asserem cum altero ex 
adverso jungant. — 279 con- 
tentio, ls. Num. XXVII. 14. br ro 
drrmierın Tv our, 

universo coetu : ubi cum drum in 
codd. permutatur. Conf. Lex. N. 
T. sh. v. 


d  ANTITINEN, ex adverso spiro, 


conirarium flatum emitto, adversus 
sum. "np Pih. horripilare ‚Facio, 


horrifico. Aquila sec. Montf. aut 
potius Inc. sec. Colbert. Job. IV. 
15. ürrrwrisı uoı 6 Pößog. Sumi quidem 
potest, interpretem illum significa- 
tionem nobis ignotam expressisse, 
mallem tamen statuere, hec verba 
non suo loco posita, ac potius ad 


c verbe initialia v. 14. YNIR 209 


pavor occurrit mihi, referenda esse. 
Male me quoque habet vox dırayiu, 
quia non commode de horrore dici 
posse mihi videtur, eum ex oppo- 
sito spirare alicui. Quid si legere- 
tur dırıriaru? Sed nec hanc con- 
jecturam aliis obtruderem. Ce- 
terum legitur vox dırımio apud 
Diod. Sic. T. p. 24. 29. et Hippoer. 


da de Humor. p. 51. 18. 


ANTITIOIEQ, contra vel vicissim 
‚Jacio, it. recupero. 
ANTITIOIE'OMAI, contra vel vi- 
cissim fio, et in medio, vendico, at- 
Iribuo mihi, it. recupero. IN, vim 
dico. Symm. Job. III. 5. dırun- 
ur. — 57T requiro. Symm. Job. 
III. 4. «9 drrworhsauro arg, ne sibi 
vindicet illam. — INDT Hithp. 
«e altollo, elevo me. Aqu. et LXX sec. 
Oxon. Ex. IX. 17. unde apparere 
mihi videtur, dırırosidcu notare ar- 
rogantem, insolentem esse, 1: 
vindicare sibi imperium in alıquem. 
- 'mynn: in allum surgo, pro- 
mineo. Ed. VIta Psalm. XXXVI. 
35. Ayrıromunsvor dv oxA 1, vendi- 
canlem in duritie N. L.— rm, 


1 
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cohibeo. Al. Dan. IV. 32. — Toy 


ee ac Lev. XXIV. 19. &6 bremen f 


abrd, weabrug drriwemdneeras abrp, 
ut fecit illi, sic vicissim Uli el. 
1 Macc. XV. 4. drwuhsandaı eis Ba- 
OıAsiag, recuperare regnum. 

ANTITIOAEMEN, pugno contra 
aliquem, repugno. In part. plur. 
ürmelsmouri;, conira aliquem Due: 
nantes. TOn?n IN virt 
Ies. XLI. 12. 0 Arimolsueinris 01 
Thucyd. III. 89. 

"ANTIIIOAITET OMAI, contrarue 
partis sum in republica, adversor 
alicui in administranda 
4 Macc. IV. 1. ubi cum ap construi- 
tur. Conf. Schweighsuseri Lex. 
Polyb. s.h. v. 


ANTIIIPA'TTQ, resisto. 3 Esdr. 
11.26. «öXs; ixstm Basler Ayrıwpda- 
eouoa, sec. Ald. Conf. supra s. v. dr- 


rragardası. 2 Macc. XIV. 29. eu) Ah 


& rl Bacıdsi durımgärren oux Ar, quo- 
niam autem aperie resisiere regi 
minus commodum videbatur. ’ 
ANTIIIPOZNIIOZ, qui adversam 
‚frontem habet, adversus. 'ANTI- 
TIPO’2NIIOI, adversis frontibus sese 
aspicientes. MIN?) plur. ex yyb, 
lgule, loramenta, “aut ex aliorum 
sententia 4\ 297 Hiph.recipio, con- 


tineo. Ex. XXVI. 5. et XXXVI. 
10. ubi Schol. Sadsxbpevau. Vide su- 
pra ad durısftero monita.— NIp; 


in occursum, obvsam. Gen. XV. 10. 
eInxer abra& Ärrıwpbounee ANANAS, PO- 

suit illa sibimel invicem adversn. 
019) ‚Jacies, frons. Inc. ac LXX 
2 Sam. X. 9. sldn "Iwaß, drı Iyaıdn 
ads alröv Avrımpbcaror rou moAdou, Vi- 
debat Joabus, quod pars adversa 
belli contra se fieret, i. e. quod con- & 
tra se acies procederet. 1 Par. XIX. 
10. örı yeybasın dvrıwpbsuero vol Tols- 
At, quod adversa nr accederent, 


ad pugnandum contra ipsum. — 
D17H IV, coram facie, a font, Ez. 


XLII. 8. adral cv ai Arrmmpboeeros 


.- m. — _ ah, _ | 





’ 


grusa 
ede ruına 


d 


e 
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rabrass, hec sunt illis 
Schol. Thucyd. I. 53. 
“ANTIIIPOZNIINZ, er adverso, 
ita ut facies oppositam habeat faciem 
alterius. Hoc adverbium, quo lexi- 
ca carent, ut recte monuit Kreys- 
sigius ymb- P. III. p. 12. seq. oc- 
eurrit Exod. XXVI. 5. apad Sa- 
marit. qui verba Hebr. nYyıyon 


ana nnyyT Ya ut ülle 
kgule sibi invicem respondeant, la- 
tus it hunc in modum : dıe- 
deyckasrau ouußora] ia wps wien, dıri- 
zpsuru;, xard vb Ba WER 70772 
Confer Schol. Aristoph. Thesmoph. 
Y..909. et Schol. Tzetz. ad Posth. 
1 

ANTIIITNMA, casus adversus, 
ruina. Sirac. XXXI. 34. ubi dıri- 
eodem jure de contentione ac 
lıcari ‚ ut recte 
observavit ad h. 1. Corn. a Lapide. 
Ibid. XX XII. 21. 4 ööß Ayrımrunarog 
ad wepeiou, viam impeditam, h. e. 
ssperam, ubi factlis est lapsus, aut 
offensio, nie i laris. 

YANTIPHTOPETYN, contra con- 
caonor. 4 Macc. VI. 1. Similis vox 


est drrioopiersiw in Eudocis Violario 
p. 166. 6. 
ANTIPPHZIS, coniradictio. 


DYNE, Propr. decretum, sentenlia, 
speciatim, conira aliquem 


@c ntiata. Cohel. vın. 11. 


ex sorı yımpim avrideneis, ubi ariß- 
Ina; interdiclum notat, seu interlocu- 
tionem. Symm. habet &rspasıs. Potest 
tamen etiam verti: quia non celeriter 
decretum s. sentenlia pronunciatur 
contra illos, qui malum faciunt. — 
yaur, (Bielius perperam Zu 
posuit.) responsio, speciatim, Ccon- 
tradictoria, a 35 revertor. Symm. 
Job. XXI. 34. coll. XXXIV. 36. 

ANTIZTAOMIZOMAI, rependor, 
etiam COMPATOT. mD Pyh. «stimor, 
a bp. Inc. Job. XXVIII. 19. &r 
ner uedhesrau, comparabiur, aut: 
compensarı pelesi. 
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ANTIZTH’PITMA, ‚frmamentum, 


‚Fulcimentum. Iywin» seipio, cui quis f 


innilitur. 2 Sam. XXII. 19. ubi 
sensu metaphorico que ac Psalm. 
XVII. 21. adhibetur, et cum imiors- 
pryaa in codd. permutatur. — nd 
part. fulciens. Ez. XXX. 6. ssoouımas 
ra drriorniyuara Alylero, cadent 

ı soch, seu: cum JE, $5 
‚feedere juncti. Sir. XXXIV. 16. ri 
dvriorngryum ara; quisnam ejus 


adversus calamitates fulcimentum? & 


Hippocr. de Articulis p. 785. H. et 
793. A. 

ANTIZTHPIZN, contra firmo, 
‚Fulcio, sustento, et 'ANTISTHPI'ZO- 
MAI in Med., innitor, ac metapho- 
rice spem et fiduciam pono, confido. 
14P) Niph. innitor, metaphor. 
spero, confido. les. L. 10. dwrıorngl- 
sans iri rü Ye. — Od» nk, 


susiento. Psalm. XXXVI. 25. xl A 


grog dvrı u xuta abrou, Deus eum 
manu sua sustentat. Suid. &rory- 
ellu, ürımaußanraı. les. XLVIII. 
2. dırıorngilöusen ia] To De. Fip- 
pocr. de Morbis I. p. 458. 44. IV. 
p- 515. 23. | 

’ANTISTPE ON, in conirarium 
verto, obverto. Y\yy carentia lbero- 
rum, orbitas. Symm. Ps. XXXIV. 
12. & va : ubi Agellius legit 
@ussorgsuyssre, Montf. autem ex Eu- 
sebio edi jussit drorgsuuiva, que 
posterior lectio mihi p 
videtur. Adde Xenoph. Hier. IV. 
5. 

ANTISXT'N, viribus obnitor, con- 
ira nilor, etiam pravaleo. ny» ro- 
boror. Al. Dan. XI. 12. arrıexuon. 


Sap. VII. 30. oopias d& con Arrısyüu 
xaxia, sapientie non pravalet ma- 


[. 7% 


litia. Vide Bretschneideri Spicileg. 


p. 38. seq. 

'ANTITA’ZZOMAI, in acie contra 
hostem sio, oppono me, repugno, re- 
sisto : it. oppono me pro aliquo, tueor 
aliquem. xx} Hiph. a ya‘, iludo. 
Prov. III. 34. xigrog imgnpdris Gm 
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a rırdasıra. Bene quoad serisum, q. 
d. resistendo deridet e08. — Fiir 


x rigj Hiph. a nid, pono principes. 
1 Reg. XI. 34. Videntur legisse 
Ri) NSiyp sed sensu alieno. — 
N) N) deportando deporto. 
Hos. I. 6. ürmmwaossisnog Arrırdfouas 
abrois, opponendo opponam me illis, 
s. aciem instrdam adversus illos, 
h, e. perdam. Ego suspicor, eos le- 
b gisse MÜN NY), qum verba eo- 
dem modo interpretati sunt 1 Reg. 
XI. 34. — mg: aqualis sum, @- 
quor, aquiparor. Prov. III. 15. oöx 
ürrıragerau alrf oböiy worgdv, ubi par- 
tim pro wungev Grabius recte resti- 
tuit wödyror, partim drımaßırou est i. 

drrd£ıv oraı, ut dırırdossdau h. 1. 
de eo dicatur, in comparalione, 
ut paris virtulis, dignilutis et pretii, 

e contenditur cum alio. Vide ad h. 1. 
Jaegerum. Eodem modo in lingua 
vernacula entgegensetjen aut ent» 
gegenstellen, to oppose to, quando- 
que usurpatur. Hesych. durırdasıras, 
Artixuras. Lex. Cyrilli MS. Brem. 
Anrırdgassaı, RONSUNCHL. 

ANTITI OHMI, loco alicujus pono, 
repono. — 3277 Hiph. a win; 
venire facio. Lev. XIV. 42. darf 

d oouow avi van Ad, loco lanıdum 
ponent. In } notione legi- 
tur 4 Macc. Ill. 16. Conf. Sturziü 
Lex. Xenophont. s. h. v. 


*ANTTTITIOZ, duras, qui tactui 
non cedit et alterius ictum repellit, 
renitens. Esth. III. 18. Aadv rois w- 
par; dvrirvmor apbe ar Inc, ec. cod. 
Alex. ubi Vatic. habet drrfYsror, et 
Velus altera avrıdıniv. Comf. supra 
e 8 v. dyrıdınaa et awiIeros. V. Suid. 
in erruafisaı. Etym, M. dırirum, 
drrierora. Hesych. 'Arrirungg, (ita 
enim scribendum est leco impressi 
"Arrumog) Ioos, Öyiog, 7 dvavriog. 
ANTI®®ETTOMAI, contradico, 
obloquor. my respondeo. Synim. 
Job. ZXXIX. 82. ubi my cum 
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27% contendere, permutatur; Soph. 
Philoctet. 191. Euripid. Hippolyt. 
1251. Lucian. de Domo pag. 906. / 


#*ANTIOIAOSOPEN, coniraria 
statuo aut doceo, 4 Macce. VII. 
14. 

'ANTIONNE’O, respondeo. 1 Macc. 
XII. 18. ubi dyrıpunn est respondere 
per literas, rescribere, literis renun- 
ciare. Vide s. « - 

“ANTTYTXO2, vicem anıma pre- 
rd i pro altero se devovel,. 4 g 

I. 19. Neutrum drogen 
pro Deo via piaculari legitur ibid. 
XVil. 22. 

ANTAE(Q, haurio, tolero, exanilo, 

q.d.erhauriolaborem. pi „u, hau- 


riendo haurio. Exod. II. 19. ärrAnoır 
Nun. — NU» ‚fero, porto. Prov. IX. 


12. uirog Aminoc v& xand, solus 
peenas Ives. Ita enim si vertunttur 
hec verba,, (ut ex usu loquendi 
Gr&corum verti possunt, cum är- 
rin et iEarriıh sepe de molestis 
vite usurpentur. Vide Gataker. ad 
Antonin. IV. 50. p. 180.) non opus 


‚erit cum Grabio (Prolegg. in LXX 


Intt. T. IV. c. 4. $. 3.) divisim le- 
gere & (aut, quod Jaegero placuit, 
ab, contra) rAnosız, aut, quod alji 
pretulerunt, uöwg daran. Vide 
quoque que deh. 1. scripsit Schnl- 
zius in Diss. “ qua mutationes in 
textu Cod. Alex. a Grabio ex con- 
jectura factz ad examen revocan- 
tur,” p. 54. — Ind: haurio. Gen. 
XXIV. 18. 20. Ies. XII. 8. 

ANTO®OAAME N, adversis oculis 
inlueor, obluctor, obnilor. an » 
video, aspicio. Inc. Hab. III. 10. 
ubi notat truci vullu adspicere. Sap. 
XI. 14. 9 riganos drropdaruiioa: FR 
Aarau 00, Neque princeps tibi 
est obniti. Sirac. XIX. 5. ö Arrop- 
Jaruar ndovarxz, qui pravis cupidita- 
tibus resistit. 

“ANTPON, anirım, lunca. 


spe 
TiDIp palatium. 1 Reg. XVI. 18. 


a eixov roß Baaıriug. Sci- 
"licet h. Y notat I in universum 
locum ubi aliquis bene 
latere potest, adeogue bene reapon- 
det Hebr. Yo quod h. |. pari- 

ter ac2 Reg. XV. 20. partem palatii 

inleriorem, ad quam adıtus non patet, 

man significat. — ryI%» 

Inc. Jud. IX. 

„we Hiie quoque Erg latius paket 
et quemlibei 





bene munitum No- 


ANTPIYAHZ, in antro Jactss, an- 
Iri speciem habens, cavernosus. % 
Macc. II. 5. olnos drrgaöns, locus ab- 
ditus, instar antri aptus ad abscon- 
dendam arcam. Hesych. dypuön, 


"ANTAPOZ, aqua carens 2m 
g. d. snaquosus. — N 
agsa. Psalm. LXII. 8. yfi & 

—- my fcoem. arida. les. a 
8. Ir üvvögw, sc. Yi- — YoıS» sok- 
tudo, desertum. Deut. XXXIl. 10. 
Psalm. LXXVII. 45. Jer. XLIH. 
19.20. — FIy» lassus, it. sitibundus. 
Inc. Psalm. LXII. 2. LAX Psalm. 

‘CXLI. 6. — my siccitas, siccus 

locus. Job. XXX. 3. Ps. LXXVII. 


20. Jerem. II. 6. et alibi 
— 110: aridus locus. les. KXXV. 


T. 

"ANTAPOZ TH’, terra carens aqua, 
siticulosa, in qua ex aquarum inopia 
Jruges non proventunt. 7 de- 
sertum. les. XLI. 19. Ya sic dv 


drsöger yür xsögor, efliciam, ut in loco 
« siticuloso succrescant cedri. 


ANT'IIAPKTO2, qui non ezistit, 
qui nuspam est. — DOYININ plur. 
idola, qus quoniam sunt res nihili 
et vana, (hanc enim significationem 
habet Chald. 78) recte a Symm. 
Psalm. XCV. 5. äviragkros, non ex- 
istentes, dicuntur. Cf. Th. Gale ad 


Amer: 351 "Aruzsederia. 


Jambiich. p. 187. Pharv. von, 
rd un irdgyor. Preteres autem legi- 


tur hec vox apud Symm. Job. f 


XXIV. 16. ubi autem non, ut vo- 
luit Kreyssigius (Symb. P. III. p. 
13.), Hebr. 13) cognosci# respon- 
det, quod per pupadsis expressit 
Symmachus, sed Hebr. Niny2ter- 
rores, neC, quod iquando mihi in 
mentem venit, legit 1) 2 aut 
m >" aut 37 > sed Ar 
wagxrıs respondet formule Nm} 


n107% h. e. terrores tenebrarum g 


mortis. (Guem enim terrent, seu 
vinctum tenent, tenebr& mortis, is 
est driwagurxs. Quss sententia men 
si admittitur, verba sequentia apud 
Symm. Bıacdılz Iarary sunt vel 
alius interpretis, vel ex altera 
Symm. editione desunita. Vide in- 
fra 8. v. änwapfia. 

ANTIIAPZIA, q. d. non eristen- 
ta, existentie Jinis, interilus, inopia. 
> (male Bielius in Thes. ad 1773 


terror retulit) defectus, consumtio. 
Theod. Job. XVIIL. 15. ubi "939 


) per äreagfla, vel potius, ut ego 
nendum arbitror, druragdig red- 
didit. Vide ad h. l. Montf. qui con- 
Jieit, &rveag&ia translatum huc fuisse 
ex versione Aquile precedentis ver- 
zus. — Mm» terrores, spec. Mor- 


tis. Aqu. Job. XVII. 14. Aqu. 
Symm. Job. XXVII. 20. ubi Vulg. 
. Adde Ies. LXV. 23. ubi vi» 
dendus L. Bos. et Montf. qui 
Hieronymi verba huc pertinentia 
attulit. Vide supra 8. v. äruwagare;, 
ac Suiceri Thes. Eccles. s. h. v. 
'ANTYIIEPBAHTO2, qui en, 
non polest, quem nemo 
stantissimus, excellentissimus. J u- 
dith. XVI. 11. ubi Deus ita dicitur. 
Phav. dvuwigßinros, wpoixur. 
ANTIIEP®E2TA, nulla af 
celeritas, speciatim ira, differri 
s. conlineri t, bed see Funde vin- 
dicando el uleiscendo alios, h. e. gra- 


= 


h 


"Arurspderia. 


a vis, vehemens, rapida. may ira, 
excandescentia. Aqu. (respiciens ori- 
ginem vocis ab 3y transiit) Ps. 
VII. 7. Hos. V. 10. Amos I. 11. 
Cesterum in loco Psalmi sine dubio 
scribendum est iv avumgdsciaug loco iv 
&wasgIscig, quia in textu Hebr. est 
miN2y2- Fortasse tamen Aquila 


scripserat dv umg9saiaug, h. e. in trans- 

gressionibus, nam üwipdscig est barip- 

5 Bası;, interprete Hesychio, et 2Y 

oque notat iransgressus est. 

f. Drusium ad Fragm. Vett. Intt. 
Ps.1.c. 

ANTIIRPORTEN, non differo, 
accelero, speciatim iram non dıffero, 
ercandesco. y NT idem. Aqu. 
Ps. LXXVII, 21. 59. dnmdirnen, 
excandescebat. 

ANTIIEPOE'TNZ, sine mora, sine 

e dılatione. 3 Macc. V. 20. et -42. 

Lex. Vet. A trug, immoranler 

incunctanter, procul dubio. Phalarid. 

Epist. 39. p. 27. 7. ed. Oxon. Vide 
et Suidam s. v. dusAAyrl. 

ANTIIO'AETOS, discalceatus, nu- 

dis pedibus. An id. 2 Sam. XV. 

80. les. XX. 2. 8. 4. — Y44yj, spo- 


liatus. Mich. I. 8. dneöderog za) 
yuurd, specie scil. pro genere posita. 
d Vocem dweöösro; rejiciunt Thomas 
Magister et Phrynichus, et rectius 
dici drurbönres adserunt. Sed apud 
scriptores probatissimos, v. c. Xeno- 
phontem et ZElianum, occurrit 
etiam dvuwbderos. Vide Perizonium 
ad lian. V. H. VII. 18. ac Suiceri 
Thes. Eccles. s. h. v. 
"ANTIIO’KPITO2Z, minime fuca- 
tus, ab omni simulatione alienus, it. 
e personas non respiciens. Sap. V. 19. 
gloıg änueöngrro;, judicium ab om- 
nı personarum respectu alienum. 
Vulg. judicium certum, h. e. rectum. 
Ib. XVIIL 16.009 anuaöngıror ieırayıo, 
Imperium non simulatum et fictum, 


verum, certum et efücax. He-: 


aych. "Aruwörgıros, &doAos, ümposwre- 
Anarog. 
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‚suspicimem, vel de qwo 


"Arywörrarg. 


"ANTIIOMO'NHTO3, qui susti- 
neri nequst, inlolerabilis. Ex. XVIII. / 
18. op xurapdagnen dvuwouorirp. 
Ita legitur in Vat. Sed pro dsumo- 
worarw, quod in Ald. deest, ac nihil 
habet in textu Hebr. cui respon- 
deat, in cod. Alex. dwuamonry legi- 
tur. Utraque lectio a serie ora- 
tionis est minime aliena. V. Dionys. 
Halic. I. p. 366. 16. Conf. quoque 
Ind. Grec. Diodori Sic. ed. Bip. 

’ANTIIONOHTOZ, qui est extra g 
p nulla est 
suspicio, vel expectatio. Ex. XVIIE. 
18. sec. cod. Alex. x 
ehem d& ‚ ubi nihil legitur in 

. Hebr. Sir. XI. 5. & & äruroön- 
rog ipbguon dıdönun, is, de quo minime 
suspicio erat, seu de quo non cogi 
batur, gestavit diadema. Conf. 


Polyb. s.h. v. 
ANTYIIOZTATO2, intolerabils, 


cujus impelus sustineri nequit, insu- 
perabilis. >? nequam. Symm. 
Prov. XVI. 27. änsöeraros. ubi te- 
men Bielio legendum videtur aruws- 
raxros, qua voce et Symmachus 
Hebr. yyy)J interpretatur 1 Sam. 
II. 11. Sed recepta lectio quoque 
defendi' potest, modo cum Mont- 
fauconio vertatur intolerabilis. — 
DON} plur. superbi. Ps. CXXIII. ; 


4. rbböwp avuxdorarov, h. e. vel: aqua, 
cui non est iesaracıg, h. e. ubi figere 
pedem et insistere nemo potest, 
ergo aqua profunda, vel: qu& tan- 
to cum impetu ruit, ut illi obsisti 
non possit. Sic Juliano Orat, I. p. 
34. xundlöous drusborarog est torrens, 
cujus impetus sustineri nequit. — 
wid, leo forlissimus. Symm. Job. 
IV. 11. drwsorarog Atav, quod non k 
est leo. insuperabilis, ut Bielius tran- 
stulit, sed leo substantia egens. Nam 
secundum Buxtorfium ad Dan. VI. 
8. a, notat leonem, qui tandem 
pre inopia prede, quam viribus 
destitutus consequi non valet, perit. 
Job. IV. 11. Symm. Ps. LXXXV. 


13. - Oıymy prevalidi, Symm. 


Du 


> ANEOTOKTOG. 


« Job. XXVII. 18. 2 Macc. I. 18. 9 
eu] abrlı ünwöorurog doxucn alas A 
wg, exercitus ejus, qui insupera- 
bilis esse videbatur. Sic Julianus 
Orat. II. p. 60. dyayor xal Aweöo- 
rarıı orparsuna dixit. Vide Ex. 
Spanhem. ad Julian. p. 223. Conf. 
Pollucem Lib. I. sect. 157. ubi 
&payoı, Öbapax or, Argohrenru, Öuoac- 
rPAeru, dvisaros Cconjunguntur. 2 
 Macc. VIII. 5. Orat. Manass. v. 5. 
ünesorarog 9 öpy, ira intolerabilis. 
Suidas: 'Arınöararor, vr) roo Apben- 


" ANTTIOTTAKTOZ, indomilus, re» 
Fractarius. yyyy), nequam. Symm. 
1 Sam. II. 12. C£. s. v. druwborarog 
ex Prov. XVI. 27. 

ANTYON, sublevo, erigo, exalto. 
DINN Chald. Aph. resarcio, re- 


e tauro. Esdr. IV. 12. IsusAlous abrügc 
ärin)ucar, ubi libere verterunt. — 
opi, Dy Pih. et Hiph.a ou, 
ezalto, 1 Sam. II. 7. rarun? xa) än- 
Je humiliat et exaliat, h. e. ad 
dienitatem es honores evehil, seu fe- 
her reddit. Ps. CXIl. 6. Sir. IV. 
12. 3 s0pla viedg saurfj drin)acı, S&- 
pientia filios suos extollit, h. e. ex 
rudibus facit doctos, ex insipienti- 

d bus sapientes, ex terrenis cozlestes. 

vitam inspirat. Legit aut 
Hirn aut inpuoiaos, insuflando 
vitam inspirat, ut quoque habuit 
Clem. Alex. Strom. Lib. VI. Confer 
etiam L. Bos. ad h. 1. Sir. XX. 28. 
Grpila Inuonlar aurov, allum acer- 

attollit, h. e. 

oolligit messem. Ib. XXVIII. 11. 
zur sd wAnuror drın)acu deynv abroü, 

«quo magis divitiie abundabit, eo eo 
magis irascetur. Ib. XXXIII. 9. 
de alrir Arinyucs ac] Aylası, eorum 
nonnullos posuit in numerum fes- 
torum dierum: ubi drunyoiv Ausgag 

est i. q. ayıälıw, separare a reliquis 

ad 


diehus iarem et sanclum 
sum. Ib. XIV. 19. duyan yo 
xch, animum tt, seu erhilarat. 


lb. XXXVIIL. 3. dmornum lampou 
f krryaaı rin xeparıı aureö, medicus 
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Araro. 


insignis peritia sua ad magnas 
et honores ascendit. Ibid. XL. 28. 
facultates et vires dvu \oover zagdiay, 
hominem faciunt animosum et auda- 
cem. Ib. XLIV. 23. annyeiv, mulii- 
plicare. Tb. XLVI. 23. ärınyeür nv 
and elevare vocem, h. e. in risu 
cachinnari ac perstrepere, coll, 
XXI. 22, etc. m 

"ANT/N, perficio, efficio. 4 Macc. 8 
IX. 12. undiv ävlorrss, nihil profi 
cientes. 

"ANS), supra, sursum. Yn- Pa 
XLIX. 5. — Yynn. Ex. XX. 4. 


Jos. Il. 11. ‚Prov. VIII. 28. rd & 
vipn, sc. övrra, nubes, qua sursum 
sunt — m2yO- Deut. XXVIII 
43. 1 Reg. VII 30. — mayoy. 


2 Reg. XIX. 30. 2 Par. XXVI. 
8. xarioyuow sag ya, invalescebat A 
usque ad summum, Cohel. III. 21. 
sl; Ava, sursum. — N9y SUDTEmus. 
Jos. XVI. 5. sag Ba Iaagäin sic Ayo, 
usque ad Bethoron süperiorem. Ies. 
VI. 3. sis Ayo ödeü, Vise superioris. 
— NY superior. Jos. XV. 19. 
— Vide alibi "Töup et Ola. 
"ANNOEN, superne, desuper, ze 
pra, denuo, iterum. — byn. Ex. 


XXV. 22 — yyon- Ex. XXVIIL 
27. Job. III. 4.— Tan Ez. XLI. 


1. — TIyorD- Gen. VI. 16. 
Theod. Jos. III. 13. Sap. XIX. 6. 
we &rudsv pleonastice i. q. sim- 
af üvadsy, sterum, denug, co h Gal. 

oseph. A. J. I. 18. gAlay 
Ayadsr onp meds wurd. Conf. Lex. 
N. T. s.h. v. 

ANV’TATOZ, superlat. supremüs, 
yıoy, supremus. Symm. Pa k 
LXXXVIII. 27. avwraror rn Bao 
Atay rg Yis, supremum seu sum- 
mum regum terre. Tob. VII. 3. 
r& üvurara Alyisrov, i. e. Tegiones 
desertz, arenosz, et zestu flagrantes, 


Tubus superior /Egypti pars abun- 
bat. 


s 


"Ararspor. 


ANI’TEPON, superius. Yynm- 
Lev. Kl. 21. 

ANNTEPO2, compar.. superior. 
my myyo'y supra supra. Ex. 
XLI. 7. 1 supremus. Neh. 


III. 25. Praterea legitur 1 Reg. 
X. 22. ubi videndus L. Bos. 
"ANNTEPQ, superius. 1 Reg. X. 
22. in Änoerägen sec. Vat. Vide supra 
2 v. Anarsgog. 
AND NTMO2, anonymus, qus est 
sine nomine, vel non nominandus, 
qui nominari non debet, infandus, 
nglorius, obscurus. — mi 342 
sine nomine. Inc. Job. XXX. 6. 
Rap. KIV. 237. räw avanlumr slddAam 
‚culus idolorum infanderumi, 


ut Vulg. reddidit, h. e. execrando- 
rum. 


'ANNGEARIA, inutiltas. x, 


e yanilas. Aqu. Jer. IV. 14. 


ANNGEAH'Z, inutilis. * NN vani- 


tas. Aqu. Job. XV. 85. ubi rd due 
Pils est abortus, seu moles venlosa, 
que Ps. VII 15. ah" dicitur. 
LXX habent xsd. Idem Prov. 
XXII. 8. ubi tamen incertum. est, 
an Arwpsrig ad may» iniquilas, aut 
ad IN venilas, referendum eit, 
 Aqu Ps. VI. 9. Al. Ps. IX. 29. 


a Aqu. Symm. Jos. IX. 2, Aqu. Job. 


IV. 8. Jer. IV. 14. Hos. IV. 15. — 
an, robur. Agu. Hos. XII. 9. ubi 
pro 37 Tin legit Sy nn. — dm 
an? sine pane wel cibo. Prov. 
XXVIILS. .Wowep Verlsdrupsdng, sicut 
imber noxius, nullam fertilitatem 
largiens, immo detrimentum afle- 


rens, nempe agris frugiferis, ita ut 
caritas annonz oriatur. Vide ad 


. eh. L Jaegerum. — Yıylıı nd, non 


prodest. Jer. II. 8. 
ETZ ANN®EAH”, ad nihil utile. 


yıyırn 722% non prodest. les. 
XLIV. 10. 


ABIA, dignitas, merilum. "la 
vulgo in Lexicis exponitur, quasi 
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"Au. 


esset substantivum. Sed L. Bos de 
Ellips. p. 265. merito pro adjectivo 
habet, et rı» d£iar Grecos dicere 
ro xard rıv dElar rıum observat. f 
. Schol. Thucyd. Lib. I. c. 27. 
Similiter Sir. X. 31. ö& aürö rınav 
zar& vr) agiay auräg, da illihonorem 
pro merdo ejus. Ib. XXXVIII. 18. 
Folgen rd wirdog xard ri azlar abräs, 
fac luctam secundum meritum ejus. 
Conf. et Alian. V. H. II. 3. Addi- 
tur autem rıu) apud Hesychium i in 
Afia ru, quod exponitur xdiixen 
dgiouc. Sic enim sine interpunc- g 
tione legendum est. Csterum 
apud eupdem grammaticum xar 
dziay etiam redditur: ara dögan. 
AZINA’PION, securis, securicula. 


D'’TJp> securis. Symm. 1 Sam. 
20. 5 Joseph. B. J.II. 8. 7. 
p- 163. et Suidam s, h 

AZINH, securis. 12 idem. 
Deut. XIX. 5. les. X. 15. —- Do» 
idem. Jud. IX. 48. Ps. LXXIII. 7. 
Jer. XLVI. 22. ubi metaphoriee 


denotatur horrenda Dei vindieta in 
improbos, coll. Matth. III. 10. Adde 


 Aqu. Symm. Ps. LXXIII. 6. Hesy- 


chius: A£lm, Ölorouog wirexug. 
Find II2TO2, fide dignus, fide- 
bs. 11108 pr. fides, veritas. Prov. 
XXVIII. 20, dmg dEitmaros, vir fide 
dignus. — jon? part. Niph. Prov. 
AXVII.6. vulnera ab amice inflieta ; 
ioriorörued ierm, majorem fidem 
amicitiee demenstrant, quam spon- 
tanea oscula inimici. 2 Macc. X. 
11. Ovupv dar, somnium fide 
um, h. e. verum, insignibus 
eactoritatis divine notis Commen- 
datum. Lex. Cyrilli MS. Brem. 

Afıtrıorov, AEıv vu morsiseda.. 

AZIO2, di, us, COnveniens, 
equalis. 12, A flus. Aqu. 2 am 
XI. 5. @&ıog Iavarov. Bene quidem 
uoad sensum, sed non accommo- 
rationi, quam Aquila in ver- 
sione sua secutus est. BRepono visz. 
Vox dns sine dubio e reliquis 


"Adsor, 


s verss. irrepeit-. Symm. .1 Sam. 
XXVL. 16. Scilicet 12 aliis substan- 


tivis adjunctum haud raro eum no- 
tat, qui aliqua re dignus es. Itaque 
quoque wid; et rixıw, (le quibus ver- 
bis expositum est a me in Lexico 
N.T. np ‚ plenus. Gen. XXIII. 
9.1 Par. XXI. 22. 24. Agyügior Afıo, 
justum pretium ac aufficiens. Re- 
vernaculo: einen reichlich 
bader gut bezahlen, to pay a person 
.— rl) part. aqualis, 
par, conveniens. Esth. VII. 4 00 yg 
ün: 6 Bdßorss räg aldäg roü Pası- 
Atıg, hostis nullo modo compensare 
potest damınum regi illatum. Pre- 
terea legitur apıd LXX Mal. II. 
13, ubi sine dubio de suo addide- 
runt, certe nihil illi det in 
texta Hebraico. Sap. I. 16. äöı/ 
cum vüs Inshou in, pro re 
ie Bnaie ur. ‘, digni sunt, qui 
int ejus. Similis eon- 
Mruetio infra XVIIL 1. et Luc. 
XV. 19. Sep. III. 5. sögew abrods 
dgiug i iaurov, invenit illos sibi cop- 
wnientes ; coll. VI. 16. ac Matth. 
X. 38, Sap. XII. 7. dia Amanda, 
coloniam filiis Dei dignam. Sap. 
X11. 26. &iar Iroö xgjon augdaoven, 
Fa Din 3 peccatis suis convenientes da- 
Deo. 


Non enim d£ias ibi cum 

Jeö constzuendum yidetur. Sap. 
XIX. 4. dfia dadyan, digna necessi- 
tas, h. e. commerita sors, justa paena. 


J 
Sir. XXVI, 17. our sorı oraduds wüg 
d&ng byagaroüg \yuxgüs, one pondys 


non uat animam continentem, 
h e. nihil pretiosius el nlius 
est anima continente. . Cyrilli 


«MS. Brem. "Afau, je0.. 

"ASION ’AIHOBAYNEI, dignum 
evenil. Tg Hiph. a ap" oblivis- 
cor. Job. XI. 6. dgıd ou daidn dead 
uw, av (pro ohren, Ar) Audgrusas, 
quod digne tuis tibi a Deo 
eveniant. Similis constructso Job. 
AXXIII. 27. et Luc. XXIII. 41. 

19] acceperunt in DOr 
tiope mustuo dandi, et in malam par- 
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tem debitum durius exigendi. For- f 
tasse etiam vocem hanc cum MY 
permutarunt. 

"AZIO2Z EIMT, dignus sum. mo: 
aquiparor, oequalis sum. Prov. In. 
15. et VII. 11. wüv 8 rimov oüx 
ägıov abric dor, omne pretiosum 
autem non est ®quiparandum ılli. 

"ABIA ’ETA’ZO, digna scrutor. 
mg equalis, par sum, et ex usu 


l. Arab. complano, aquo, 


Job. XXXIII. 27. xa} oix GEra Ara- 
04 us Ar fnagro, sed non er merito 
mecum secundum mee. 

ASION "HIOT’MAI, dignum 
estimo. yyjjz Hiph. a iv, pono. 
Job. XXX. 1. od ob, zyynedpımm &Eioug 
xuvay rom Ju vomköcr, quos non 
eodem loco cum canibus meis pe- 
cuariis habuissem. 

’ABIOTPEIIE'2, (r}) dignitas 


on 


TYP decor. Symm. Ps. LARKIK. 


Ast ON, dignum censeo, it. pre- 
cor, peto, posiulo. —Ny2: 72 
Chald. peto, oro. Dan. II. 16. n£iwcs 
röv Bacııla, rogabat regem. Vide 
Suidam in v. d&wyuiwou, ubi &rover 
&rr] vod wagaxaAoucı usurpari docet. 
Den. II. 23. & n&weapsy wagd cv, 
que pelivimus a te. Conf. Act. 
XXVill. 22. et ad h. 1. Jac. 
Haseum in Bibl. Brem. Cl. IV. 
p- 358. Dan. VI. 11. a£oiwra xal 
ös6usvoy, orantem et obsecrantem. — 
vn) Pih. idem. Inc. 2 Reg. XII. 


16. ubi etiam Compl. n£iou habet. 
LXX Esther. IV. 7. Dan. I. 8. — 
on) petitio. Esth. IX. 12. ri odv 
an sr, 2a] Sara Corn — op et 
junetim. Esth. V. 6. — 
Hmm Hithp. deprecor. Esth. 
vi 8 — N) queso, Obsecro, 

Jer. XXXVII. 20. sec. Hex. Fi 
10. 


&xoucor, sEeu ‚potius Ünxousov 
Non est varia lectio, sed diversa 


[07 








"Alone. 256 "Adixnrog. 


4 interpretatio alterius interpretis, 
probabiliter Symmachi (cf. Symm. 
1 Sam. XV. 25.), qui sectatus est 
‚elegantiam sermonis Graci. Adhi- 
betur nempe elegantioribus Grecis 
v. d&ıö in Istum sensum, ut sit i. q. 
Oh. — vd) permitto. Gen. XXXI. 


28. Libere verterunt. Permutatur 
‚etiam ibi d£nio das cum zarafuundas 
in codd. — NO» attollo. Jer. VII. 
d 15. et XI. 14. In utroque loco ni) 
construitur cum substantivis 197 
ac 799m — mid Pih. @quiparo, 
Symm. Ps. CXXX. 83. WEiuca, pro 
quo tamen alii #£/owsa. Conf. v. iEr- 


arnma, dignitas, auctoritas, 
majestas, petitio, postulalio. Ip 
decor, majestas. Al. Ps. XLIV. 5. 
CX. 8. Aqu. Ps. VIII. 6. Symm. 
c Ies. V. 8. et LIV. 2. Conf. 2 Macc. 
IV. 31. Sic ABliano V. H. VIII. 12. 
“blaue rou ousögiov est majesiae 
synedrii. Hesych. d£iaue, döga. — 
ng Esth. V.7. rd airnud ou 
xa] vd dEimud ou, petitio mea et 
ostulatio mea,. Lex. Cyrilli MS, 
rem. Td dfione, rd fe — 
rar? pr. Judex. Ex. XXI. 22. 
yerd dEwsparsg, h.e. ita ut anlea res 
‘4 ab arbiris constilulis recie astimeiur. 
Fortasse legerunt ray? quod rei 
estimationem notat. — 1% clamor, 


etiam preces supplices. Ps. CXVIII. 
169. Ad hunc locum ‚respiciens 
Suidas ita: dfluma, 9 ner, — 
"mn deprecatio. Ps. CXIX. 171. 


ubi non opus est, ut pro &fiau« le- 
gatur arm. — 3 Esdr. VIII. 4. 
sügßyrı xaen Ivamıı alrou il adıra rü 
e dEıunara abreü, invenienti gratiam 
coram illo in omnibus, quer petebat. 
AZINZ, digne, merito, juste, con- 
venienler. Sap. VII. 16. mBvurdinas 
agius rin dsdouivan, cogitare digne 
de datis, h. e. pro donis acceplis rıle 
alias agere. Ib, XVI. 1. ixoAde- 
Snnar 2ER &Eiwg, juste puniti sunt. Sir. 


XIV. 11. ‘7 xugiov Kfiag rp6e- 
ays, offer Deo munera convenien- 
ter facultatibus tuis. f 


AHNN, azis, it. orbilta, semita, 
metaph. vite ratio. IPR> rota. Ex. 
XIV. 25. ouriönss os &Eoras rim dp 
wäre, colligavit axes curruum. 
Vide et Sir. XXXIII. 5. ic &am 
Orgepbgsvos. Hesych. gone, Eher, rd 
roög rpoxoös Piper. Idem: Auen 2 


dd ron Br Ann Sn e 
Lib. I. 6. 5.p. 85. day, or € 


bita. Prov. II. 9. aürrag dfoa; Aya- 


"Jod, omnemrectevivendirationem. Ib. 


v.18. « dgons, vivendi ralio.— 72: N) 
semita. Inc. Prov. III. 17. Adde 
4 Macc. IX. 20. 

#"AOTAIMOS, celeber, decantatus. 
4 Macc. X. 1. Hesych. üofdyuog, äslu- 
ınoros, Bsaßinras, dsl döbmsos, sunäsdg, 
brouaarb;. 

oT KHTOB, inkabitabilis, incul- & 

tus. ‚Tyarı, Propr. plafea, rus. Prov. 

vIm. 26. xupog deroinos zo 
dr, Dat fecit aa a Fat 
et loca deserta s. inculta. Vocem 
Hebr. de pascuis Nomadum adhi- 


beri docuit Michaölis Commentatt. . 
Synt. I. p. 223. — Now) nomen 


proprium, quod secundum Etymol. 
devastationem, solitudinem 

notat. Symm. 1 Sam. XXIII. 24. s 
et Ps. LXVII. 8.— 59% Aulatus. 


Aqu. Deut. XXXII. 10. Sed zus- 
Picor, daxnrw ibi potius ad 

Now) pertinere, ita ut hujus vocis 
duplex sit h. L versio, e duabus sc. 
Aquile editionibus. — Jr 5, 
non habito. Job. XV. 28. — 
ING, devastatio, et locus devas- . 
tatus ac desertus. Job. XXXVIII. 
27. üßBaroı xal dohunrov, se. yir, ter- 2 
ram inviam et inhabitabilem. — 
my) desolata. Symm. Psalm. 
LXVIII. 26. - pp» desertum. 
Symm, Jos. III. 16. IV 13. XV, 


"Adizawog sit. 


e 6. ubi vl. Scharfenb. Idem Job. 
XXXIX. 6 et Ps. LXVII. 5. 

| Conf. quoque Holmesium ad Deut. 
h IV. 48. Append. — ai? Ni- 
grum. Jos. XIII. 3. Grotio legisse 
ferunt. Suspicor potius, eos Resch 

et Daleth permutasse. Certe Syr. 
uns de sulitario et solitudine ad- 
hibetur. — mpDy, desolatio. Jos. 
VIIL 28 — 7 tumulus. Deut. 


XII. 16. ubi ante äoixgrov supplen- 
dum videtur xäöue, quod additur 
Deut. VIIT. 28. Arab. , \5, tumu- 


as arenosus. Adde Deut. XI. 13. — 
nd. siceitas. Hos. XII. 5, 


—Dryp» dracones. Aqu. Psalm. 


XLIII. 21. ubi Op Dipn I» 

023, ubi dracones habitant, h. e. lo- 
7 ex usu S$., redditur 
ı reg daianrog. Sensum expressit, 
hanc versionem Aquils 

est negaverim. Si vere sunt Äqui- 
le hzc verba, ut testatur Eusebius, 

ate Dyıypı Aquila in suo codice 


N) legit, ut nempe respexerit no- 
tionem vocis Arab. |\5 substitit, 


unde Al habitusio. Sap. XI. 2. 
ia daicnron. 1 Macc. III. 46. dur 
zug a; ägnuos. Adde Herodat. 
‘IL. 34. p. 101. et V. 10. p. 289. 
AOTKHTO3 EIMI, inhabitabilis 
um. 39, Jastalio. Job. VIII. 14. 
} dsiapros Yap abrou erw 4 eines. Num 
fespexerunt notionem abscindendi, 
quam habet vox Arab. 3. For- 
issse autem verba hec continent 
merum scholion, pertinens illud ad 
verba sequentia: dedxm di aurü 
dene A oxnyn. 
e 'AOPA2TA, cacitas. — 1)D er- 
cxcalid. Gen. XIX. 11. 2 Reg. VI. 
18. — yımy ercrecalio tolalis. 
Deut. AXVIIN. 28. Sap. XIX. 16. 
Miörmeits deracig. 2 Macc. X. 30. 


Vo I. 
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"Arayysria. 


AOPATOZ, invisibilis, invisus, 
qen fugüd uciem oculorum. mn |] 
absconsio, absconditum. les. XLV. 3. 
Goparoug annikw cc I cos, absCcon- 
ditos tibi aperiam thesauros. — 
IP, inane. Gen. I. 2.9 &yidı f 
&bparog, que verba vel ita verti pos- 
sunt: terra eral invisa, 8c: imızuirou 
108 üdarog, i Theodoreto 
Eat in Genes. p 9 ed. Hal aut 

7 mir ms oxiru, quod 
addit Joseph. Ar. I. 1. 1. (Zone 
ras Lex. c. 232. 'Adgaro;, some vd 
xallerı da rüy yiv bad rob üdareg, &g 
rn & yü dr dbparos xl dxara- 
onsbarog. YPüosı yap Av ügarıı dd di 
Tv Ferenieinan rob demo ar 
Söarog fir kiparog.), vel: horribilis ac 
teirica uspectn erat, cin dKio, wow öpäen 
Sos, ut explieat Severus Cat. Nin 
veph. p. 12. Patricius Junius con- 


8 


jecit kegendum ‚ que vok 
quandeque dar notat. Confer 
tamem Grahii Epi ed Mil- 


Im p. 58. seg. Teeterum W. 
lerus im Fragm. Critt, T. V.p, 
39. non male existimat, LXX yf} 
deduxisse a Mn (sie quoque 
Schultensius), ac hoc permutasse 


cum 71%, Arab. Gs „las tegere. 


2 Macc. IX. 5. äudrw zul doparı 
-@ınyp. Hesych. dögarov, u b- 
vor. C£. Suiceri Thes. EccL T. I. 
p- 101. | 

"AOPTA, tenebre. Tan calıgo. 
les. LIX. 9. iv depig wepsrarmsar. 
Complut. habet oasru. Utrumque 
metaphorice h. 1. de infelicitate ac 
miseria explicandum est. 

’AO’XAHTO2, immunis a molestia, 
imperturbalus, quielus. NW Pih. 


tranquille ago. Symm. Job. III. 18. 


0% 


Vulg. sine molestia. itur quo- 
que apud Lucian. de Parasito p. 
767. 


. et Dion. Hal. 1. 7. 2‘ 
Vide Bergler. ad Alciphr. III. 55. 
p: 169. 

"ATIAITEAYTA, nunciem. (IT 


R 


"Arayyııua. 
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"Azaya, 


a inf. Hoph. ab xJ7- Jos. IX. 24. facere explicatur. — NOT 


“rayyıılg denyyiAn, coll. Ruth. II. 
11.— ya; auditio, etiam :d quod 


auditur, nuncium. Nah. III. 19. 


®AIIATTEAMA, nuncium, eti- 
am pradicatio, laus, preconium. 
NND: opera, et. quidem insig- 
nia, celebratione digna. Ps. LXXII. 
28. ex emendatione Grabii, cui lec- 
tio alvicus, quam reliqui libri ha- 
d bent, merum glossema esse videba- 
tur. 


’AIAITEAAN, annuncio, renun- 
cio, declaro, significo, resolvo, expli- 
co, snterpretor. — ID dico, loquor. 
Jos. II. 2 — 377 Hiph. 2.72) 


annuncio. Gen. IX. 22. sec. Compl. 
ubi reliqui libri habent dvayyanı, 
cum qua voce quoque permutatur 
ib. XXIV. 28. et XXXVI I. 14. 
e Jud. XIV. 12. ubi de enigmatibus 
sermo est, adeoque dr. notat solvere, 
explicare, int ri, coll. 13. 14. 
15. Ps. CXLIV. 4. rn» dinaum oou 
drayyı.soon, potentiam tuam laudi- 
bus celebrabunt. les. XLII. 12. et 
LVII. 12. Amos IV. 18. dray- 
yirıan sis dDeweoug rir xpiord, an- 
nurcians hominibus unctum ipsius. 
Similiter Luc. VIII. 34. 4anyyarav 
sis ir dm. Adde Symm. Job. 
a XXXVl. 33. et Pe. XXXIX. 6. — 
"yyyy Hiph.ay 2) atlingere, per- 
lingere facio. 1 Sam. XIV. 9. ubi 
Pro yyyıyjy non legerunt 331737, 
ut Fischero placuit in libro de 
Verss. GG.V.T. p. 153., sed libere 
verterunt: usque dum nos redeun- 
tes ad vos nuncium afferamus vo= 
bis. — yıy Hiph. a yys, notum 
facw. Ps. LXXXVIII. 2. CIV. ı. 
e— xy Hiph.a NY) erire facio. 
Ies. XLVIII. 20. Scilicet erire ex 
usu SS. quandoque innolescere no- 
tat. — inT pr. sirepo. Ps. LIV, 


19. ubi vox Hebraica a plerisque 
interpretibus per ingemiscere, preces 


Chald. Pah. et Aph. annuncio. 
Dan. II. 6. 7. 11. et 16.— yy\) 


Niph. a yy», consilium ineo. 1 Reg. 


XII. 6. danyyıra, h. e. retulit ad/ 
seniores, nempe eo consilio, ut eo- 
rum sententiam audiret. — 90» 


Pih, narro. Ps. LXXVII. 5. et 8. 


—_, ab} interpretor. Gen. XLI. 8. 
ubi de somnio sermo est. V. supra 
8. IT —NID clamo. les. XXX. 


7.— I: mitto. 2 Sam. XI. 22. 


danyyuıs, sc. per legatos. — you» 
audio, in Niph. et Hiph. Neh. VI. 
7. Nah. I. 15. Praterea legitur 8 
2 Sam. XII. 1. ubi verbis drayyw- 
Aor db m erh apa ralraı sec. Comp. 
h. e. sententiam dicas seu feras ju- 
dicium, nihil respondet in textu 
Hebraico. Hesych. drayyiMMu, 90- 
own. 

#ATIATOPETI, interdio. 4 
Macce. I. 34. row damyopeupsran Ns 
xard& rw vu. MHlesychius derayo- 
gie inter alia per xwAlu exponit, 
ac danyopuaira Per Gun. 

"AIIATXN, strangulo, suffoco. — 
»ym) Niph. strangulo me. 2 Sam. 
XVII. 23. aanyEaro, stra 
se. Zlian. V. H. V. 8. Plutarch. 
Thes. p. 8. de Ariadne. Tob. III. 
11 vore dmayfandıı, ad suspen- 
dium usque, vel: sta ut de io 
etiam cogitaret. Vide Lex. N. T. 
sub h. v. Esth. XII. 3. aniydn- ; 
sav, strangulati sunt. 

’ATIATO, abduco, vel vi vel sponte 


"sequentem. "IS Wugens, plur. 


DWAN lugentes, moerentes. Symm. 
Job. XXIX. 25. drdyu alroug. De- 
duxit sine dubio a y2% quod in 
Hiph. adducere et abducere notat, 
quasi in textu esset DNIN- — 
YDN Pr. vinctus. Gen. XXXIX. 
22. wdyrag vous demyminouc, BC. sic rd 
ösoyurnpror, omnes qui abducti erant 
1 


"Araya 


«in carcerem. Sic Esther I. 1. ded- 
ya notat ad su duci seu 
rap. Vide Lex. N. T. sh. v.— 
JDN; vincio, lügo. Gen. XL. 3. sis 
ru röwen, od Inarp Arijaro ie, in il- 
ipsum carcerem, in quem Jo- 

seph abductus erat. Ibid. XLII. 
16. drdxInrs, sc. eig Ösouwrnguv, vel 
PAaxir, coll. v. 17. — 037 Hiph. 
ai), venire facio. 1 Sam. XX. 8. 
52 Reg. XI. 4. —- 97 Hiph. de- 
porlo. 2 Reg. XVII. 28. — Yı9l7 
Hiph. a a2) Ps. LIX. 10. CVII. 
ll.et AL Ies. XXI. „- azdkovan 
is deunsjav, abducent in captivita- 
tem. — yı4);7 Hiph. a 12% abire 
faco. Aqu. Job. XII. 17. LXX 
Deut. XX VIII. 36. Thren. III. 2. 
Ez. XLVII. 7.— pr Hipb. a 
73% descendere facw. Jud. XVI. 
2. — "uayıı Hiph. ab 2% 
ransire facio. 2 Sam. XII, 31. sec. 
cod. Alex. — DU Hiph. a 33V); 
redire facio. 1 Sam. VI. 7. — 
Toon Hiph. a yyj, prajicere 
faco. Aqu. Amos IV. 3. — vv) 
pr. decrepitus. 2 Par. XXXVI. 17. 
ubi libere verterunt. — * up; tra- 
ko. Jud. IV. 7. sec. cod. Alex. — 
7% duco. Gen. XXXI. 18. 26. 
Deut. XXVIIT. 37. 1 Sam. XXIII. 
5. ubi cum drıdauw in Codd. per- 
mutatur, quemadmodum cum äyın 
1 Par. XX. 1. DYypin plur. 


cntumulatores, h. e. qui in tumulum 
eigen Psalm. CXXXVI. 4. 
gqu= versio, ut recte monuit ad h. 

L Dathius, dupliei modo ex |. Arab. 
illustrari potest, vel ut yy p} confera- 
tur cum 43m longus, remotus fuit, 
*e&t in Conj. II. et IV. elongare, pro- 


Sicere, vel ut conferatur N (Go- 


us p. 388.) kumi Fer et in 
Via vinzit, manu Idem ta- 
men aliter de hac versione judica- 
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"Arudızia. 


vit in notis ad Psalterium Syriacum 


'p. 801. ubi monet, LXX pariter ac 


Vulgatum ex sensu tantum vertisse, 
aut ex pr=cedente 33Jjwj divinan- 


tes. Ego ita statuo. 47) pP) positum 
est pro Ya, que litere spe mu- 
tuo’ponuntur, ut ann et Far f 
Syn vero ex Arab. est longus fuit, 

Pi. in longinguum pryecit. J udith. 
VIII. 30. aenyayır ögxo ip! nmäc. 
Sed Bretschneidero rectius Iegere 
videtur Cod. Alex. iriyayır, cum 
drayın hoc modo dici posse vix 


" videatur. Ep. Jer. 15. as im Iardry 


Genypanp. Moschopulus: Ardyıroı 
nuglug im) alyuarmalas, 7 sw] xaradl- 
x, dor, Grayıray vr del Icvaron. 
Sic Philoni in Flacc. p. 671. @ra- g 
ybwroı ray srl Savary. Szepe et ab- 
solute drdyıada, dicitur pro drd- 
yınas dal Snärw, vel sis Iavarır. 
Inde Hesych. drayiodaı, sig Icvarov 
srxıcdaı, et Gloss. Brem. AraxdIävas, 
arın Diva ryv m) Iavarov. Similiter 
Zlian. V. H. XIII. 34. Vide Lex. 
N. T. s. h. v. Sir. XLVII. 21. ör- 
ayayıb dpyfhv. Vulg. inducere ira- 
cundiam. Videtur legisse iraya- h 
yılı, ac rectius. 1 Macc. II. 9. II. 
5T. ubi erpellere notat. 


ATIATNTH), abductio, adductio in 
carcerem vel captivilalem, caplivitas, 
etiam locus, in quem quis captivus 
abduciur. TOR et IHN vinclus. 
les. X. 4. rou un iuaıcıdh al; daaya- 
ya, ne incidat in capfivitatem. Ibid. 
XIV. 17. reis » drayayıi (Örras) o0x 
Nuss, caplıvos non dimisit. 3 Esdr. 
VIII. 27. ubi abductionem in carce- 
rem notat, et Chald. DW vin- 


cula, Esdr. VII. 26. respondet. 
Vide Polyb. V. 27. 5. ex emen- 
datione Schweighzuseri. Sır. 
XXXVIII. 21. ubi de adductione 
mortus dicitur. Lex. Cyrilli MS. 
Brem. "‘Arayuyfis, aixuurweiogs. He- 
rodot. I. 6. p. 8. Eustath. ad n.A. 
p- 58. 23. | 


ATIAAIKE, injuste relineo. PUY 
opprimo vi vel fraude. Deut. XXIV. 


“. 


R2 





\ 


® 
"Araudıveia. 


a 14. oux dradınhauc mode winmeec, non 
injuste relinebts mercedem pauperis. 
Ita sec. Vat. In reliquis libris d«o- 
ersensug legitur, quod est fortasse 
alius interpretis. 

. AUAIAETY2TA, defectus discipli- 
ner ei institulionss, imperitia, inscilig, 
procacilas. \H3D ]IN sine discipk- 
na. Syram. Prov. V. 23.— Doyp 


indignatio, ira. Hos. VII. 15. & 
b daasdsusiav yAwsanc. Eflectum 
suerunt pro causa, qui enim valde 
irascitur, is est draidsuro;, h. e. nul- 
lam admittit wasösiov, seu correctio- 
nem. Vide seq. — *yÜ, derisor. 
Inc. Prov. KX. 1. pro 1 Y) (m- 


num derisorem effict) habet: olwg 
dradsucia, h. e. vinum indisciplina- 
tum reddit. Confer supra a. v. &xd- 
Aaaro;. Sir. IV. 28. wıpl rüs drandın 

e 6iag ävrgaeıNı, pudeat te procacitatis 
tus, aut falsitatis. Ed. Compl. ha- 
bet „Jsusua draıdsveia;, h. e. menda- 
cium inscite, imperite, ac impru- 
denter prolatum. Ibid. XXI. 26. 
Arasbsvala arIewrou axpoänaı = 
Yügav, hominis male institut 2 
morati est auscultare ad ostium. 
Ibid. XXIII. 14. drwrdsuoier aueh mn) 
eundiing rd ordum. Vulg. indiscipli- 

dnale (h. e. rusticitati et ir- 
reverentwe loquendi) non assuescas 08 
fnum; ubi assuescere cum accusati- 
vo transitive pro asswefacere poni- 
tur. 

ATIATAETTO3, indisciplinatus, non 
instilulus, ineruditus, indoctus, insul- 
sus, stolides. 93H iS, sine castiga- 
tione. Prov. V. 23. ner’ draidejrur. 
Auctor hujus versionis, ut recte mo- 

e nuit Jaegerus adıh. 1. in ayyyy, vide- 
bat participium Hoph. ut c. XIII. 1. 
et in ] non cause particulam, sed 
societatis, cum, inter. — Br)? ne- 
quam. Theeod. 1 Saın. I. 16. ubi vid. 

ontf. Symm. Jud. XIX. 22. — 


NiDm Iy2, dominus seu magister 
sceleratarum cogilationum. Prov, 
5 
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XXIV.8. —199 insipiens, stulius. 


Prov. VIII. 5. et XV. 15. — 
FD), non affectus desiderio. Sop .S 


II. 1. Videntur legisse HJ} Ns. 
Hieron. non amabilis: nam ap) est 
pr. concupiscere. — y', derisor. 
Prov. XV. 13.— 2): stultus. Prov. 


XVII. 22. — "pıy) perversa, sc. 
mater. Symm. 1 Sam. XX. 30. ul 
confer reliquos interpretes et Com- 


ment. — 19, spina, vepres. Symm. 
Cohel. VII. 6.5. 7. Legit y35> 


DOpn, ampr destitulus, carens. & 
Vide ad h. L Montf. Negari tamen 
nequit, spinas in SS. haud raro esse 
lum impietatis. Conf. Glassii 
hilol. Sacr. p. 1108. ed. Dathii. 
In libris apocryphis non tam rudem 
literarum, quam tmpium, jus eru- 
ditum virlulis niotat. Sir. vl. Ex 
un weborauls draösorw, ubi 
male per indoctum transtulit. Sui- 
das: araidsure, drönro, äraxroı. Hinc A 
proverbium derasösurörsge; Diieniden 
reö Meduriog, qui, ut sdem Suidas 
excerpsit e Schol. Aristaph. in Plut. 
p 34. erat auadıs xal vwöng. Eurip. 
on. v. 247. rd wiv adv obr demiörurug 
ixer, tua agendi ratio hominem berre 
moratum prodit. Sic amardeueies 
apud Xenoph. de Rep. Athen. I. 5. 
est i. q. arafia, et inconditam vilse 
ralionem, nulla educalione et discipli- i 
na gubernatam, notat.: Sir. VI. 22. 
araiösurg, qui non ralionem, sed 
mere concupiscentiam sequitur, 
axäpdsg, ut in seg. vocatur. Ibid. 
X. 3. insigiens, ut: Vulgatus tzans- 
tulit, call. v. 1. ubi opponitur osp6r. 
Ib. XXIII. 3. LI. 81. Hesych. awal- 
dsvroo, auaIi. Lex. Vet. dwardeuregs, 
indoctus, ineruditus, rudıs. 
AIIATPf, discedo, revertor, proß» k 
ciscor, tollo, aufero, exire facio. 
mınyiy Hiph. transfero. Gen. 
XXVI. 22. ac $ymm. sec. cod. 
Mosqu. Gen. XII 8 — ir; cas- 


"Asaırta. 


ira melor. Num. IX. 18. ubi tamen 
suspicor permutstionem factam esse 
ab ipsis interpretibus, ac dmagousı 
sede sus motum ad 3yp1 potius re- 
ferendum esse. Confirmat hanc 
suspicionem utraque versio Arabi- 
ca. — 7% eo. 1 Reg. XX. 9. drp- 
gar ei ärdıc, revertebantur viri. Phav. 
Aspigas, Ave) reu Amb AANorglou rbrau 
eis riv oixsiv roror ieansorgapngav, ubi 
® verba Aristidis subjungit, quibus 
vaox eo sensu occurrit. — "in, 
traho. Jud. IV. 7. ubi tamen pro 
äsueer, quod Oxon. exhibet, legen- 
dum drapn, proficisci faciam, ducam 
ad te, et dralın cum deuyın ac 
ieayar in codd. permutatur. — yp )» 
proficiscor, et n Hiph. yıd7, pro- 
Fcisci facio. Symm. sec. Coislin. 
Gen. XI. 2. pro yıyıy drügau. Vulg. 
ccam proficiscerentur. Eandem lec- 
Gonem exhibet quoque Cod. Mosqu. 
Samar. Ex. XIV. 15. coll. Psalm. 
LXXVII. 30. et 57. LXX Gen. 
XXXV. 16. Num. XX. 22. driigar. 
Vulg. movebant casira. Jos. II. 1. 


ubi pro depgen sec. Vat. legendum 
drägar, quod est in Ald. Compl. 


Hesych. et Lex. Cyrilli MS. Brem. 
"Aujgas, wöswsar. — Win) Niph. a 
dan, diffundo me. Nah. III. 18. 
Ganges Ü Aads wu iel ra don. Non 
opus est, ut statuatur, eos legisse 
1597 & Y1D, dissilire, dissipari, 
Sensus enim manet idem. — Sy; 
transeo, etiam abeo. Deut. II. 13. 
— '7yy, incado. Jud. V. 4 sec. 
Vatic. reliqui libri dwaipe habent. — 
on, effero me. Ez. X. 4. 15. Hes. 
deruipes, öbeles, Gmwodnysch, Kvauwpel, 
"ALLAITEN, repelo, requiro, pos- 
tnio, exigo. YBT occurrere facio, 
a yJ9- Ol ra Job. XXXVI. 32. 
ubipro drwurjoaı legendum est dear- 
en, ut habet Symm. — in, de- 
bitum. Neh. V. 7. ubi NyD pxo 
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’Artirmeic. 


verbo habuerunt, quod.notat debitum 
erigere. —ıy 2) erigo, exigendo arc- 
to. Deut. XV. 2. röv adsApöv aou oux 
dwaraonıs, nec debitum a fratre tuo 


exiges. Ibid. v. 3. Sic Aridocides f 


(p. 126. ult. Reisk.): raüra öuds, «} 
puiv Boirscds, adrar si di u Boir.sc9s, 
üramo. Locum hunc observarvit 
Boisius in Collat. ad Luc. VI. 80. 
Ies. IX. 4. dramroürmur, exaclorum. 
— pi plur. femine. les. TII. 11. 


Aqu. et LXX deumürss. Legerunt 
hic cum Theod. Arab. et Chaldao 
participium a ng) aut 7), non 
autem, quod alü voluerunt, DYiy) 
eum Hg) confuderunt. — 1ujJ, 


debitum exigo. Symm. Ies. XXIV. 
2. Praterea legitur apud LXX les. 
XXX. 33. ubi verba may ”» 


ınan NONND nam paralum 
Jam dudum est Topheth, ita transtu- 
lerunt: od d3 od nun drumdhen. 
L. Bos.in Prolegg. ad h. L; Vera 
haud dubio est lectio Compl. que 
habet &r Ita etiam reddide- 
runt Jer. XX. 10. # dsunmdhanras 
Sed non cogitavit, daraursirda, quan- 
doque etiam dici de eo, a quo vila 
repelilur, seu qui nalure debitum 
reddere cogitur, quam in rem insig- 
nes sunt loci Sap. XV. 8. Luc. XII. 
20. Qu notio quam bene huic 
loco Iesaie conveniat, quilibet vi- 
det. Judith. XII. 15. ubi poscere ad 
consueludinem notat, et pro ararfv 
in nonnullis codd. legitur. Sir. 
XXXI. 2. zaipı are dypusviag drama 
werayuss, solscitu.do vigil interpella 
bil a. ibet rem. Grabius.in 
Prolegom. T. IV. c. 4. $. 6. legen- 
dum esse conjicit dröAos, illudque 
veteri interpretationi averlit con- 
gruum esse censet- Quid si hic 
quoque ararscu legatur? 
'AIIAIUTH2I2, repelitio, exactio. 
Nuä, pudor. Soph. III. 6. eix syw 
adıniar iv deraurkas, nescivit injusti- 
tiam in repetitione. Hier. ir erac- 
tione, sc. pecunie mutuo date. Cap- 


R& 


> 


“ 


h 





"Ararsıpa. 


a pellus in Crit. S..p. 758. legendum 
statuit iv dmıdioa, in imposturd, ut 
legerint yygj), pro NW2, et acce- 
perint, quasi esset a yjwj, rüDsva, 

“ ponere: ubi vid. Scharfenb, Bielio 
autem legisse videntur NW} inf. 
Kal cum pre&f. 7, a NW), aufero. 
Quid si legeretur ir draıcxum, aut, 
quod propius ad impressam lectio- 
nem accederet, sugurnow, depreca- 

d lione? aut num fortasse voci deai- 
rn6ıg notionem Fapaırndıus tribue- 
runt? — NUD: debitum, mutuum. 


Neh. V. 10. X. 31. Sir. XXXIV. 
‚81. # asarmmos, h. e. vel: ita ut 
exigas repetasque debitum, quod 
‚tibi debet, vel: ut cogas eum repe- 
tere evacuationem cyathi. 2 Macc. 
IV. 27. zoouusvouv Fi drairnaen Zu 
oredrov, Sostrato debitum exigente. 
e — Adde Joseph. B. J. VII. 3. 4. p. 
408. Herodot. V. c. 85. 
"ATIAAEI ON, deungo, item deleo, 
abstergo. *ry\W;y, Anior. Lev. XIV. 


43. nırd vd daarupIHvas sec. Compl. 
Reliqui libri habent KEaru@däer. 
Ibid. v. 48. Oblinendo et obducen- 
do abstergitur. — rn, deleo, ab- 


stergo. Gen. VI. 7. drarı,w rör 
ädgwrov, delebo homines. 2 Reg. 

ed XXI. 13. drarıyw Fr "Isgovandna, 
destruam, vastabo Hierosolymam: 
ubi etiam cum i£oAsipw in codd. 
permutatur. les. XLIV. 22. aayıs- 
ba, ws vapiiny, vüs Araiag, auferam, 
ut nubem, peccata, Adde Dan. IX. 
24. sec, Chis. — *Un): derelinquo. 
2 Reg. XXI. 14. ubi tamen lectio 
azarıh)o, quam sola Compl. habet, 
ex commate antecedente huc venis- 
se videtur. 

e ATIAAAA’TIN, libero, liberum 
dimitto, dimoveo, separo. 1} pr. 
eligo. Job. VII. 15. arudAd£r; am 
arebgrbg ou ehr \buxiv wu, ubi li» 
berius transtulerunt. Qu& enim 
eliguntur, separantur a reliquis. — 
Ya Hiph. a 92» deduco, Job. X. 
19. obx &xnAidym, liber (sc. a mo- 
lestiis hujus vite) dimissus essem. 
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‘Non male quoad sensum. — *7477, 


"Arardürrw. 


eo, abeo. 1 Sam. XXII. 1. &rmArd- 
yn sec. cod. Alex. reliqui libri f 
des. Symm. Job. VII. 9. — 
a kiehe muto, permuto. Lev.XXVII. 


88. Sed lectio Ald. &rarrdEns est 


sine dubio vitiosa. Scribendum 


‚“MdEne. — or Hiph. a Sy, re- 


cedere facio. Job. IX. 34. dradtiu- 
Edro im’ imou vr Paßdor, liberet me 
virga. Ibid. XX VII. 5. ob ydg dsar- 
AdEm ou rıv Axaxiar, non recedam 
ab innocentia mea. Ibid. XXXIV. z 
5. dmnMafı ou rö xgine, dimovit a 
me judicium, h. e. me non absolvit 
in judicio. Jer. XXXII. 31. &moX- 
we aurnv, ut dimoveam illam. — 
Yon Hiph. abscondo. Job. III. 


‚10. OU Hiph. a TO» perdo. 


les. X. 7. awarrd£u 6 wüs abreü, in 
anımo habet dimovere. Ob sequens 
#601 Speüoas sine dubio legendum est 
ara „ut jam conjecit Bielius. & 
ADT rapio. Job, X. 12. ichy 
GraitdEn, si removerit: ubi non le- 
gerunt FIT — *DN et in Hiph. 
FINDNT addo. Theod. Prov. XXIII. 
28. dward£n. Sc. FD) notionem 
perdendi cum FD AD et 193 
communem habet, et drad?dssur h. 
L interficere, perdere notat. — | 2% 


conturbo. 1 Sam. XIV. 29, dan du- 
x en yiv, negligit (et sic abalienat) 
pater meus terram hanc. Sic quo- 
que ‚Prov. XI. 17. Jay in Vers. 


Greeca Venet. wogma redditur. For- 
tasse tamen legendum est irdpafıy? 
9, erumpo. Exod. XIX. 22. 
ubi Bielius existimat post drerrdEn 
omissum esse „Juxir. Quidni sau- 
ro? ut avertat se ab illis. Non 
male quoad sensum. Sap. XII. 2. 
drarıaytvrsg räg xaxlac, berati ma- x 
litia, coll. v. 20. Phav. Aradrdrrın, 
Asyıras xal Ayri rou Pleodaı za] Aurpoun, 
duracaöusvoy ysıxz, dev ar 

0 ron 2a. 


“ 


"Ara dorgiow. 


« "AITAAAOTPION, abalieno, PN 2d;rT 
Hiph. cessare facio. Jos. XXII. 25. 
Vox Hebraica h. 1. avertere notat. 
MD: f) pr Kal, Niph. 


Hoph. abalieno me, alienus fio. Pe. 


LVII. 8. ‚AunAAorpıwängen, sc. a Deo, 
h. e. ‚impie egerunt. Ibid. LXVIII. 
11. AsrnNAorgunuivog ayırıdav roh as 
Por; mov, peregrinus faclus sum fra- 
tribus meis. Lex. Cyrilli MS. Brem. 
b kenAXorzimivos, Eivos. Aqu. Theod. 
et L les. I. 4. aan Morgiuadnoas sl; 
sa daten, reiro cesserunt. Ez. XIV. 
5. — [1 separo. Erz. XIV.7. Hos. 
IX. 12.— 5) Pih. alieno, it. ag- 
sosco. Theod. Job. XXI. 29. oix 
dar). orzuworrs, non ignorabilis. Nos- 
trum: 28 ffrd euch nicht fremd 
sepn, cannot be ignorant. Vo- 
cem Hebraicam ignorandi notionem 
e habere docuit Simonis p. 1023. Jer. 
XIX 4. — ’'nDYV: Hiph. MIVT 
cessare facto, abalieno. Jos. xX1l. 
25. sec. Vat. — my, solilarins, 
sine liberis. Theod. Jer. XXII. 29. 
Sir. XI. 35. druddorgieu ou raw Idtem 
a, te bonis tuis. 
"ATIAAAOTPINZI2, abalenatio. 
TIgi, seehun. Jer. XIII. 27. arardo- 


rineiz ig vogniac, vaga libido 
dte a Deo abalienasti. — pp al 
wid, h. e. insolitum exilium. 
Job. Job. XXXI. 3. dmmANorgiern rolg 
zueuev Aryjslar, pernicies parata est 
male agentibus, seu pena insolita. 
Notionem insoliti adjectivum dAAd- 
rung habere notatum est a Schnei- 
dero quoque. 
"ATIAAO', mollis, iener, parvus, 
delicatus. II spica spica matura pri- 
e ma, etiam ex usu |. Arab. s 

viroris lerra 
L 14. sec. cod. Alex: draAde. Fr 
dubio scribendum est draAd, ae e le- 
gitur apud Aquilem. .— 9, mollis 

tener. Aqu. Theod. Job. XL. =. 
Symm. Prov, XV. 1. ubi sumenda 


263 


14 
"Asarum. 


est hec vox, ut apud Latinos mol- 
is oratio, verba mollia, pro blanda. 
-Confer Simonis Lex. Hebr. p. 1525. 
LXX Gen. XVII. 

koıov, tenerum vitulum. Ibid. 
XXXIH. 13. sudo ararurıpa, pue- 
ri tenerı, nondum adulii. coll. 1 Par. 
XXI 5. XXIX. 1. Deut. XXVIII. 
54. 56. mollis et delicatus, coll. les. 
XLVII 1. Sap. XV. 7. asarıv Yin, 
mollem terram argillaceam. Zlıan. 
V.H. III. 42. zaida irı urardı övra 
xa} vsapeı. Hesych. awards, wixpls, 
rgupepbs- 

AIIAAO’TH3, mollilies, teneritudo. 
Mhp12% plur. teneri rami. Ez. XVII. 
4. rd üxa ri; aarbenrog Arixmos, 
extremitates fenerorum ramorum de- 
cerpsit. Marc. XIII. 28. »Adda üra- 
%s dicuntur. — pn» evello. Ex. 
XVM.9. ai flo vis Wrarirarog; ubi 
pro D3 legerunt np}N per lite- 
rarum metathesin: nam DI) est 
tenellus surculus. — 4, teneritudo. 
Aqu. et LXX Deut. XXVIII. 56. 
Hinc a incerlum illum Int. 
qui Lev. XXVII. 36. 5, malb- 
ttiem, animi timiditalem, arardrnra 
transtulit, haud dubie esse Aqui- 
lam, qui sectatus est originem vo- 
cis Hebr. a 79 mollis Fu: 

AILAAO’N, mollio, mollem reddo. 
79% mollesco. Jer. LI. 46. unsors 
“rar N @& UMOm, ne itmore 

ra Me ertenda 


Ita enim v 


1. daadlı f 


= 


sunt hc verba ex usu loquendi 


Hebreorum. 

. ATAAT’NN, mollio, mollem reddo. 
vn Pyh. compositum ex 29%; 
succulentus fuil, et )>]0) pinguis 
Fuit. Job. XXXIII. 25. ararun? & 
aörou rüg odgnas, molles faciet car- 
nes ejus inatar pueruli. — 73% 
mollesco. Symm. Ies. I. 6. ararum- 
nern Daip, oleo emollita. LXX 2 


Reg. XXII. 19. Nearlıdn zapdia 
oo, ubi anımus mollis tribuitur do- 


R 4 





"Arwairuui. 


a lenti de peccatis, ac se pomis divimis 
submitierti. Psalm. LIV. 24. sea- 
Audysay ei Adycı Vide supra s. v. 
Awards. 

ATIANAYNOMAI, renuo, recuso, 
agre fero, repudio, repello. 1x9 Pih. 
idem. Psalm. LXXVI. 8. arniaro 
wagen Nineı d \yuxh mov, renuebat 
admittere solatium anıma mea. Sui- 
das et Lex. Cyrilli MS. Brem. 

b Aayıjvaro, 
oöx HiAnen. — DiND idem. Job. V. 
17. Sir. IV. 4. inte» SrBöusor u) 
&rravahov, supplicantem afllictum non 
Be Ibid. VI. 25. u aaavaimu 

v ouußourfar eu, consilia mea ne 
apernas. Lex. Cyrilli MS. Brem. 
Aa dwemalrou, u) wapasou, u) Awoarpt= 
pw. Sir. XLI. 7. r/aswalim; quid 
est, quod avertat ? sc. xpiua Iasarev, 

ch..e. tempus mortis fatale. He- 
sych. dravalvra, drapıiraı, dea- 
loxsrau. 

ATIIANAISXYNTE, valde inve- 


recunde et impudenter ago, impuden- di 


Ga; indulgeo. DyaT I renuo 
erubescere. Jer. III. 3. dann 
mdac wdrag, valde impudenter 
egisti advergus omnes, i. q. nis wig- 
‚a6 ymard oo in antecedentibus. 
d Heliod. Lib. VIII. p. 870. Aaıddyn 
iv olöwavoı za) Äpudgräcn, aluarduscı dh 
Gravamyuwriuc. Vide Bergler. ad 
Alciphr. Lib. I. Ep. 33. p. 136. 
ATIIANT2ZTHMI, surgere jubeo, 
excibo alicunde. "Ararisranıı, surgo, 
discedo, migro, etiam absisto. 
1. 5. dramerhoıras dad Aoyısay ou 
viran, procul absislet a cogitationibus 
stultis. 


e 'AIANTAN, occurro, obviam 
venio, resisto, irruo, invehor, obvenio, 
evenio. x, venw. Aqu. Jer. 
ZXXVI. 20. deiemear 76 Baader. 
Drusio hssc lectio, nescio, quam ob 
eausam, suspeecta fait. — y39 et 
semel in Hiph. YSIH;7, Pccurro. 
Gen. XXVIII. 11. dräwnes vor 
ventt in locum quendam, coll. Jos, 
XIX. 11. Jud. XV. 12. jurate mihi, 
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denpmsare, warnricarı, 


"Arkırüw. 


uhwore dewrräders in im) us, vos f 
me non esse occisuros. | Sam. XXIl. 
18. Garda eig roüg isptig, ITTYE IN SA- 
cerdotes. In eadem significatione 
legitur Ruth. II. 12. sec. Vat. et 
2 Sam. I. 15. ubi Symm. frı9s ha- 
bet. Adde Symm. Job. XXXVI. 
32. — v2 idem. Gen. XXXIII. 
8, ubi cum isardo in codd. per- 
mutatur. 1 Sam. XXV. 20, Hos. 
XIII. 8. drarrnsouos alron, ig ügxros. 8 
— np voo. Gen. XLIX. 1. r/ 
drovensn Um, eveniurum sit 
vobis. Jer. XIII. 22. Inc. 2 Sam. 
XX, 1. NID) ‚evenil, casu eraf. 
Symm. Ps. XLI. 8. &ßvcong dßusa 
azarrg. Non male ad sensum, pro: 
mala malis succedunt, calamitas ca- 
lamitatem excipit. In omnibus his 
locis laudati interpretes non lege- 
runt nn, ut Starcke in Carm. A 


Dav. p. 115. volebat, sed Ip sc- 


bet. — pp; Occurro, acctdo, even:o. 
1 Sam. XXVIII. 10. Dan. X. 14. 
ca drarrnan, que sunt eventura. — 
NND» in occursum. Symm. 1 
Sam. XVI. 4 — Div, pono. 1 
Sam. XV. 2. ubi autem &rarwrä@rnon # 
tam simplici Di respondet, sed 
formule 7772 Dyw seg. 5, que, 
ut vernacula: in Den ineg legen, 
to obstruct, notat off , adoriri 
gem insidias siruere. ‚Judith. 
III. 5. drayrneov aüraic, dx farm dya- 
Ir de edarmei; vov, age cum iis, vel 
severe, vel leniter, prouti tibi pla- 
cet. 2 Macc. VII. 39. xupiorwg dayr- 
unor, severe traclavit. Yulz. in hunc k 
crudelius desavist. 8 Macc. III. 20. 
ni wär Dsscı 4 dwayın- 
earrıg. Polyb. XVIIL. 17. 3. ayeg- 
xirseer auroi; dar. Sir. IX. 8. al 
Gräıra yurasi iraugıl irn, noli fami- 
haritatem contrahere, seu rem ha- 
bere, cum muliere meretrice. Vul- 





"Asa. 5 | "Arkradır. 


agskus: ne respicias mulicrem mulli- 
volam. Syrus: {a&,Z 1, unde pur] 


n — 

Jamiliarıtatem, consuetudinem notat. 
Sir. XXXIII. 1. 00x dwayrnau xaxiı. 
Ibid. XLIN. 27. dpboos aramräsu Arb 
xalcumes, Dos obveniens post arndorem. 
— Excerpta e Gramm. Georg. Le- 
capeni in Matthei Lectt. Mosqu. 
Vol. I. p. 56. awards xal der) roü 
krayrıevo)as xal wäxsedau. 

5 TAIIANTH), i.q. dadırnas, occur- 
sus, congressus. Substantivum hoe, 
quod in omnibus Lexicis desidera- 
tur, legitur 1 Reg. II. 8. 2 Reg. 
IX. 18. sec. Vat. pro nnpY ık 


“eayrnn. Ibid. v.21. X. 15. et sic fere 
semper in Vat.pro drdınas. Legitur 
tamen hzc vox etiam Jud. IV. 22. in 
cod. Alex. Ceeterum hac voce augen- 
da esse Lexica eo minus dubito, quo 

€ certius est, etiam apud alios Scrip- 
tores tales formas rariores et insolen- 
tiores reperiri, v. c. doxm, aufn, PAd- 
ery, Böoxn pro üaunaıs etc. Adde ixdizn 
pro irdanes, quod excitavit Scheef. 
ad Apoll: Rhod. T. II. p. 239. 


"AIIA'NTHMA, occursus. „29 


idem. 1 Reg. V. 4. ürdrraua worngdr, 
meluım, casus adversus. Ita quoque 
„Inc. fortasse Aquila. Cohel. IX. 11. 
ardırnaa, forluna. — Ip erilium, 
ssocisio. Symm. Hos. XIII. 14. ubi 
arurrnua impeium hostilem, seu per- 
aiciem notat. Vide supra s. v. dear- 
rss in fine. 
’ATIANTHSIT, occursus, etiam 
ratio, cum alıquo agitur, modus 
, nostrum: BVegeanung. 
Quandoque etiam sensu venereo ad- 
kibetur. Sir. XIX. 25, dr) deas- 
e rang Tpoaeeu irıymelheerau vorrom, 
ab aspectu, vel habitu oris oognosce- 
tur intellegens: ubi de. ap. est i. q. 
deu, vullus, qui in oculos incurril. 
2 Macc. XII: 80. dasor dedmen 
ieusuers. Vulg. quod modesie (h, e. 
leniter. Medestum pro modico et mo- 
derato guandogue poni docuit Lau- 
renberg. in Antiquario s. h. v.) se 


cum egerist. Ib. XIV. 30. dire 


Addit. Esther. f 


üyprterigav 
VIII. 7. Polyb. V. 68. 7. eoll. XX. 


.11. 9. 8 Macc. L 16. roüg agds deda- 


ray Öarsrayasmus weoraüc, uti recte 
in Rom. legitur. Lectiones enim 
codicis Alex. gi; drar vor, et Compl. 
ups derasra, wos vitiosas esse, quilibet 
videt. 

EI2’AIIA’NTHZIN, in occursum, 
obviam. 9 I? ad facıem. 2 Par. 


XIX. 2. — 1,9), idem. 1 Par. XII. g 


17. 2 Par. XV. 2. XX. 18. — 
NNNpY,idem, Jud,IV.18.ubieque 
ac v.22.cum eudyrenaig in codd. per- 
mutatur. 1 Reg. IV. 1. IX. 14. et 
alibi sepius. — DINYY ad viden- 
dum. 1 Sam. VI. 13. sbpgdıInous sig 
Gadysrnen aürg, ubi non legerunt 
NP) sed sensum expresserunt. 
— ,)9n Aqu. Symm, Theod. Job. 


XXXIX. 22. — NN IN in excubi- k 


forium. 23 Par. XII. 11. ubiup 
sine dubio ab yyyn deduxerunt. _ 
Legitur preterea apud Inc. 2 Sam. 
XIX. 7. ubi verba sl; ardıryan Aasü 
sunt ex antecedentibus addita, ma- 
joris perspicuitatis causa. 
"ATIA'NNOGEN, a supra, desuper, 
etiam i. q. dad, pro drb drader. Ad 
verbium hoc Grecis scripteribus 
ignotum legitur aliquoties in Verse. 
GG. V.T. pro 7yn desuper; v.c. 
apud S chum (Prov. XXIV. 
18.) LXX. 2 Sam. XI. 20. ardvadn 
roü relyou; sec. Vat. qui v. 21. dad 
äyader habet, cum in Alex. drdıader 
legatur. 2 Reg. X. 31. o0x äsiorn 
aravadıy Auagrin, ubi Compl. ded 
habet. Unde apparet, quid statuen- 
dum sit de conjectura Kreyssigii, 
qui (Symb. P. III. p. 14.) Pror, 
XX. 18. in Symmacho pro drama 
reponendum judicat dran de, quod 
est teste Schol. ad Odyss. I. 190, 
ändern, wanrgdr. Nam dacadır est h. 
l.i. q. @r, ut legitur 2 Sam. XX. 
21. amımsloouar aravader vis wörswg 


nn] 


"Aral. 


. 


5 


[ri 


RL 


,) 


sec. Vat. ubi iterum Compl. habet 
«rs. Adverbium dadıade redden- 
dum quoque esse videtur LXX 
Intt. Jud. IV. 15. pro ieaasır. 
Verba enim sunt: xarıßn sraruder 
rov ägwarog abrou, ubi Alex. Oxon. 
et Compl. e glossemate, vel ex alio 
interprete interpolati exhibent: dd 
FOU dpprog. 

"AIIAS, semel. NIN ‚foeem. unum. 
Ex. XXX. 10. dra£ rou iuaurou, Se- 
mel in anno, coll. Lev. XVI. 34. 
Psalm. LXI. 11. 
spiciens Suidas ita: dea£ irndAnaev 


‚6 Isdg, Ar) rou dmoparrnag 7) varrı- 


Ads, rd draus irdAnas 6 Ieds, olx dei 
ou dgiIund, EAN del rou wavrdg doopusr0V. 
Eodem sensu Thucydidem vocem 
&ra£ usurpasse, ex Scholiis ejus do- 
cuit Wollius de Vera Fictaque Par- 
tic. Emphasi p. 308. Conf. quoque 
‚Lexic. N, T.s.h. v. Ps. LXXXVIH. 
35. aruE Qpoca iv rw ayiw you. Ad 
h. l. Greecus auctor quidam, quem 
laudat Agellius, dsa£ xars rd ri 
amopdnıug Buße, as oü Ösxamärg 
worpomn. — DVD» vice. Neh. XIII. 
20. @ra£ za dis, semel atque iterum. 
— Ang DyB NS DyB una 
vice. Jos. VI. 3. 1 Sam. XXVI. 8. 
— DyHp hac vice. Symm. Gen. 
Il. 23. LXX Jud. XV. 3. XVI. 19. 
— DYIT IN tanlum hac vice. 
Jud. XVI. 29. — *Dyp2, in hac 


vice. 2 Sam. XVII. 7. Praterea 
reperitur 1 Par. XI. 11. sec. Vat. 
ubi inepto loco positum est, et nihil 
habet in textu Hebr. cui respon- 
deat. Verbis enim NNN Dy92 
respondent ibi dv zaspp ävl. 

“ATIAZ KAT ATS, semel atque 
sterum. Inc. et LXX 1 Sam. XVII. 
39. ubi.nihil in textu Hebraico le- 

itur. 1 Macc. III. 30. ubi Syrus 
abet secunda vice, recte quoad sen- 
sum. | 


"ETIATIAS, adhuc semel. Tiy 
DyHm NNN adhuc unum parum. 
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Locum hunc re- ° 


Araparraxrı. 


Hagg. II. 7. ubi pro myn legısse 
Cappello videntur Dy9, lapsu non 
difficili. Sed mihi potius yyn pror- f 
sus omisisse videntur in sua ver- 
sione. — IyHT IN fantummodo 
hac vice. Gen. XVII. 32. Jud. VI. 
89. — DI 9% idem. Jud. Vl. 
89. | 
"NZ’AIIAZ KAT AIIAZ, sicut se- 
mel et semel. Oys] Oy9>» sicut 
vice in vicem, h. e. hac vice si- 
cut aniea, h. e. aliquoties, seu’semper 
hucusque. Jud. XVI. 21. In non- 
nullis libris legitur h. L. ei. Ibid. 
XX. 80. 1 Sam. III. 10. XX, 24. 
KAONZ2 "AIIAZ KAT "AIIAZ, 
sicut semel et semel. OyH) DYN>: 
idem. Jud. XX. 31. j 
TO "ATIAZ TOY’TO, hac vice. 
AN Oy92 idem. 2 Sam. XVII. 
9° 


d. indeprecabilis, aut inerorabilis. h 
Sap. XVI. 4. amupairnro Tröuar, 
inevilabilem inopiam. Ibid. v. 16. 


sec. Vat. Sir. XX. 81. iwowon) d 


airnrosg sec. Compl. patientia inevi- 
tabılis, velnecessaria, h. e. tolerantia 
malorum, que sunt necessaria. He- 
sych. ‘Arapairnror, äpsuxror, 5 00 dü- 
varal rı, vapamneaodau. Vide etiam 
seg. aragamıras. Cf. Schweighsu- 
Beri Lex. Polyb. s.h. v. -. 

’AUAPAITH'TNZ, inevitabiliter. 
Sap. XVI. 16. öußpos drauxdpen dea- 
peuräras, sec. Compl. Sed presstare 
mihi videtur lectio reliquorum lib- 
rorum dsagasrnros. Polyb. III. 115. 
A. VI. 38.8, 

"ATIAPAAAAKTOS2, si de ho- 
mine dicitur, notat eum, qui semper 
sibi constat, immutabilem, a de rebus, 
constantem, firmum, perennem. Ad- 
dit. Esther. XIII. 3. w rj einig &- 
wapaıdıry xal Beßaig wier derods- 
deryniroc, qui semper nobis coonsian- 
item benevolentiam et idoneam fi- 
delitatem probaverat. Hes. deug- 
aaa, AmıAAolaror. — Idem: derag- 





"AragarAaxrax. 


a MANdXTp, Öse, XUr& jandiy MOaN- 
Adasozı. Joseph. A. J. X. 11. 7. de 
Daniele: rd rg gopnreiugs axgıic au- 
rou xal asazardaxrır dwoimos OMAN. 
Vide quoque Suiceri Thes. Eccles. 
T. I. p. 414. 

® ATIAPAAAA’KTN2, constanter. 
Esdr. VI.9. pro Chald. Id NIT 


w non sit cessatio seu error, h. e. 
sine hesitatione, sec. Compl. dragar- 

bAaxrug, h. e. avaupsofßnrnrog, ut le- 
gitur 3 Esdr. VI. 30. Adde He- 
liodor. AEthiop. V. cap. 22. p. 305. 
ed. Schmid. et Athenzi Deipn. Lib. 
I. p. 25. ult. 

S- ATIAPA 110’AISTO2, i.q. arag- 
suesörsros, h. e. interprete Hesychio 
ünmmwößsoro;. Proprie notat eum, 
‚cujus pedes non sunt implicili, deinde 
autem eum, qui liber est ab impedi- 

emenlis, non impeditum, expedilum, 
denique ad res incorporeas 
tum: non interruplum, stabile, pe- 
"renne. 8 Macc. V1. 28. aragambdıorov 
eder@dssar, non interruptum felicem 
statum. Athen. Deipnos. Lib. XV. 
pP 689. C. nAr damıay dwasurödıarey 
Geidasu. sost. Homil. LX. T. 
V. ed. Paris. p. 795. ann dgbyuı 
oru, June cursus non in- 
dterrupti. Suidas: drasarödora, d- 
«Aari. Vid. Suiceri Thes. Eccles. 
T. I. p. 419. ac Intt. ad Hesych. ». 
.d erg. 
’ATIAPASH'MANTOS, nulla nola 
insignilus, incelebris. 2 Macc. v. 
36. undayäig E kacaı Awapuonmarov vnvös 
för nypar, nullo modo diem istum 
celebritate missum facere. 
Lex. Cyrilli MS. Brem. aragasnuor- 
e Ta, Apirarra. 
"ALAPE3KN, displiceo. Sirac. 


XXI. 17. arigow cr. Vulg. 
? illi, h. e. improbabit. Sy- 
rus: de eo ridel. 


®” ATIAPIOME ’(}, pernumero, enu- 
mero, recenseo. Dxiyiy Hiph. pono. 
Ex. XXI. 1. drugDunsus sec. Cat. 
Nic, et codd. Holmes. Locum qui- 
dem habere potest hc lectio, suspi» 
cor tamen, eam ex altera & zapadnau; 
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. Asuprie. 


ortarn esse. y\tyry tamen l. 1. pro- f 


e notat. Confer Phavor. 277. 
48. et 672. 41. Basil. 
"AITAPNE’OMAI, abnego. NN, 


sperno. les. XXXI7. dmagımdreorras 
# in va Xu Th, reRUncia- 
omines idolola 
"AITAPSIS, Drofectio, discessus, 
iter. NYID, Processus, eritus.: Num. 


XXXIM. 2. rag drasgotıg, slaliones s. 

loca, in quibus ad tempus aiquod £ 

castra metali sunt. — "yon der 

Aqu. Theod. Deut. X. 11. 
*"ATIAPTA'N, digjungo, semoveo. 

1OY: destruo, dissipo, Lev. XXVI. 


30. Kraprnaa, quod ad } ws apud 
LXX notatur in Cod. "Lips. mar- 
gine. Est merum scholion, quo in- 
dicatur, in omni loco de remotione 
tdolorum cullus sermonem adeoque 
verba Hebraica non proprie intel- % 
legenda esse. Hesych. aragrijoa, 
xXupioaı, bıaoriouı. 

"AIIAPTTA, perfectio, supellex» 
sarcina, qua se insiruunt oi i äralgovrsg, 
proficiscenles, impedimenta, it. minor 
Jamilia, infanles, liberi, — TB» 


habitaoulum seplo, muro munilum, 
etiam speciatim edificium splendi- 
dius, quod parietes, ordines columna- 
MÄ et alıa ornamenta habet. Br. ; 
4. rn Aaraprig, cum supel- 
lechli. Nam vocem Hebr.: ita in- 
terpretati fuerint, aut loco ehe 


legerint ty onus, aliis dijudican- 
dum relinquo — FD: parvulus. 


Num. XXXlI. 17. 18. Eugubinus 
putat, LXX existimasse, 210) signi- 
ficasse supellectilem, quod absurdum 
est dicere, supelleclilem inter fici. 
Bielius dsugriar de minori familia, x 
infantibus, lıberis interpretatus est, 
quo sensu LXX vocem drosxsug pro 
eadem Hebr. usurpant. Vide infra 
s. v. deosxeug. DBonfrerio autem in 
Commentar. ad h. l. dsagr/a potius 
notat perfectionem, complementum. 
Ergo v. 17. iv zdon ra derasrig notat 





"Asagrila. 


a in omni perfeclione seu perfecte, ab- 
solule, complete, omnino ıla ut nullus 
supersit. Hesych. @ragrig, dengriaus- 
va, axgıBüs. Hlas autem voces ad 
numeri perfeclionem saepe transferri 
tradunt Suidas et Phavor. s. v. de- 
asreroyia. Sic quoque v. 18. säou 
rir drapriav ran ywounav est omnes 
omnino mulieres, seu, ut Latinus red- 
didit: omnem Jummam, vel: omnes 

b € numero, — YDD» motio, translatio, 


et metonym. id quod transfertur. Ex. 
XL. 83. Num. X. 12. i£jigar our ar- 
apriaıg auray. — yV: preda, spo- 
lium. Deut. XX. 14. Judith. II. 
18. et III. 11. Hesych. "Arapria; 
(seu, ut nonnulli legere malunt, 
Grapriar,) uerddaon, bmoonsunv, vEA.og, 

ur. Gloss. in Octateuch. et 
Lex. Cyrilli MS. Brem. 'Awagrias, 

c rilog, Amaprıawör. 


AIIAPTITZN, perficio, perfectum 
reddo, consumo. 2» perficio, con- 
summo. Symm. Psalm. VII. 10. ar- 
agrııdara xäxweıg rar &oıßür. Hieron. 
consummelur (qus vox quoque Vul- 
gato loco impressi consumelur red- 

enda erit.), h. e. ad summum gra- 
dumm perducetur. — 213 Pih. a9) 
apto. Symm. Psalm. CXVIII. 73. 
d drigriodv us, me fecerunt, seu: pa- 
rarunt. — ar. 2, consumor, perficior. 
Symm. 1 Sam. XX. 7. — nu. in- 
teger, perfectus. Aqu. Gen. XXXIV. 
21. et sec. ed. primam Amos I. 6. 
ürnprioutvn. Hesychius: 'Araprilu, 
rı\sıo. Suidas: dwuprijoa, rd apsud- 
un, Gwagriea öb rd rılsıwoa,. Flesych. 
Argericaı, xupisu, daorien. "Awap- 
e rioas, aAggacaı. Ita enim legendum 
est, judice Bielio, loco ’Arayrtiouı x. 
r.ı. Vide Suiceri Thes. Eccles. T. 
I. p. 422. 

'AHA’PTIZMA, consummaltio, ea- 

EUMER, summilas. ningd plur. ex 


rınm, palmus, lapides palmares, qui- 


bus trabes imponunlur. Symm. 1 
Reg. VL. 9. 


268 


"Aropys. 


"AIIAPXH), primitie, it. opfimam, 
prestantissimum, it. oblatio. 971, f 


‚adeps, metaph. precpmum, preslan- 


tıssimum. Num. XVIII. 12. dwagxı 
INalou nal oivou, primilue olei et vini. 
Ibid. v. 29. 30. 32. In omnibus his 
locis LXX „Jr @ragxas reddide- 
runt, quod in primitias optimas et 
prestantissimas fruges olım elige- 
bant. Schol. Eurip. in Orest. v. 96. 
dmapyı iNyıro ob uber rd wpwron Fi 
rafıı, arrü xal sd agürov ri ruf, Dev & 
nal dwagyüs napmay meoiyor war) 
2a) avöundor, va agalrrova Exrisybuere. 
— JpyD: dectma. Deut. XII. 6. 
Scilicet etiam decime ex prestantie- 
simis seligebantur. — Hy impielas. 
Num. XVII. 1. Ayyıods ra; Grap- 


'xag ray dyiom, sec. Ald. ubi tamen 


in reliquis libris pro drazxd; rec- 
tius legitur auagriag. — "na, ca- 
put. Num. 1. 2. sec. cod. Holmes. — 
MONI primitie. Ex. XXI. 19. 
Lev. XXIII. 10. Num. XV. 18. 
Inc. 1 Sam. XV. 21. räg derapxds 
roü KerSpuarun, preslantissima ex 
is, que diris devota sunt. — ny%) 
inf. a ip), elevando. Ex. XX. 31. 


vr rar% deagyais van Öeucram Us. | 
Libere verterunt. — "ng, duo. 
1 Sam. X. 4. Dr? In, duos panes, 
& ac dpran. Non verosimile est, 
eos oginse NN, sed deduxerunt i 


a NND: L Ra 
nam primitie ad usum sacrum se- 
gregari ac reponi solebant. — 
937) agilatio, oblatio sacrificio- 


rum. Ex. XXXVIII. 24. xpueleu res 
eis anapyic. Videntur LXX cum 
voce dag) conjunxisse notionem 
universam ejus, quod est Deo sa- 
erum. — HIN: oblatio. Exod. 


XXV, 3. aurn iorv 9 de ‚he 
est oblatso. Vide et Ez. . 40. 
XLV.7. Unde Gloss. MS. in Ez. 


segregalus est: 


"Arapyopuı. 269 "Araraa, 


e Tds; drapyds, re. Confer 
Anden 21. ub ya Gwrapyön 


t üypoi Apaussadren. Unde 
er apud pud Hesych, # wog wpoapoed, 


dpaipua Sir. XXX v7. Grup hr 
xugin cou, primitias labore manuum 
tuarum partas, vel quas manu tua 
das. Ibid. XLV. 28. dwupyds wear 


"ATIAPXAT "AANNOZ KAT 
PAHNOTY', primitie area et lorcula- 
Tis. vum) 1899: plenitudo et la- 
eryma. Exod. XXI. 29. Se. n9D 
notat h. 1. fructus plene maturilatis, 
qui Deo offerebantur, et ya7 est 

metaph. liquor stillans instar In 

marıan, qualis stillat ex uvis et oli 

qando calcaniur. 

’ATIA'’PXOMAI, primitias do, of 
Jero. om, Hiph. a 17, elevo, 
eeffero. 2 Par. XXX. 24. drhefaro 

rö 'Iouög, primitias dabat Jude, Ib. 
Ixxv 7. 9. Hesych. "Astskarı, 
deagghs foanen. — 277) IT 
efero in sacrificium voluntarium. 
2 Par. XXXV. 8. — nun”, pri 
mitie. Prov. III. 9. aragxov airß 
de ro an Ömasosum;, primilias 
ei offer totius tui proventus. He- 
sychius: dsdgyo, ras ürapxds 

dapöopige. 

"ATIA2,"AIIAZA,"AIIAN, omnis, 
omne. Seepissime legitur, et sufli- 
cizt hic unum tantum et alterum 
locum ex singulari voce Hebraica 
adducere. 177), vs, vasculum. 
Prov. XXV. &. ubi legerunt 4b, 

| dear. .— +72, lotum, integrum. Lev. 
VI. 22. 
KA®@’ "AIIAN, omnimode, omni 
e er parte. 2 Macc. XV. 30. x’ dar, 
kotus. 

ATIATAS, decipio, seduco, it. 
pelliciv, persuadeo. 8 Chald, cito 
elapsus sum, s. abi. Dan. II. 8. 
MIN 10 NND SUMRIUM e me- 
moria men exsicht. Syrus averd us 


h. e. somnium me destituit, ut apud 
Lat. homines memoria falli dicun- 
tur.— pyıDı7 Hiph. seduco, a rd» 


2 Reg. XVIII. 82. 2 Par. XXXII. / 


11. Job. XXXVI. 16. apud Theod. 
et Hebr. ubi daaraı ‚seg. dx notat 
clam subducere seu erivere, liberare. 
Vulg. salvabit te. Verba Grieca 
sunt: «poor, hrdrmoiv 08 ix Orömmrog 
boägeö. — wgig Hiph. a ni). 
Gen. III. 13. 2 Par. XXXII. 15. 
u) drara ünög, ne vos decipi 

mini: coll. Ies. XXXVII. 10. et 
Ephes. V. 6. — #y nr deludo, ludi- 


‚Jo. Ex. VIII. 29. dwarisaı sec. MS. 
Alex. ubi in reliquis libris i£awurfj- 
va et wagaroylenı legitur. — 335; 
cesso, inlermitte. Ps. LXXVI. 8. 
Pu)>Fa} ND non cessabit, seu, ut 


Hieronymus transtulit, non qinescit. 
LXX oiz mars. Fortasse lege- 
runt TION" ND- Vulg. son sum 
deceptus. — hB pellicio, persua- 
deo. Aqu. Theod. Prov. XVI. 89 
Inc. et Schol. Prov. XXIV. 29. 
LXX Jud. XIV. 15. drdrnan di ri 
arte a persuade qusso viro tuo, 

XVI. 5 Vulg. bene: blandire 
et suade. Jer. XX.7. Nwärnsde ms 
xaj juarıdp, perswasisti mihi et per- 
suasus sum. Vice versa üvamılJım, 
quod pr. persuadere significat, etiam 
de illis, qui decipiunt vel seducunt, 
usurpatur. Vide supra in dvarı/Ja. 
Adde Symm. sec. cod. 108. Holm. 
Deut. XI. 16. — nnNiD siolida, 
seducta. Symm. Hos. VIL 11. n- 
grorapa Grarwuuism, columba pellecta. 

— 3nD simplex, fatuss. Theod. 
Prov. I. 4. Ararnuts, tis, qui facile 
se decipi patiuner. — 1 Pih. 
devasto. Prov. XXIV. 15. und dra- 
rndjis xograsig, ad quem locum Jae- k 
gerus non male conjecit, interpre- 
tem fortasse scripsisse um xaramı- 
rrong xograsiav. — Fl) clamo. 
Symm. Ies. XXIX. 9. Permutavit 
sine dubio yagj cum yyı mollis 


OR 








"Ara 


a sum, metaphor. blanditus sum. — 
"yai, ‚findo, difindo, ac metapho- 
rice: verbis persuasorüs a 
proposito abstraho. Eandem signifi- 
cationem habet quogue vox ärargı, 
qua pro illa Theodot. usus est 
1 Sam. XXIV.7. ubi LXX #,9o 
habent. Judith. IX. 3. orpapnis dra- 
rXsiser, cubile, in quo homines de- 
cepti h. e. allecti ad concubitum 

d erant. Ib. XIII. 18. ubi per abuti 
recte verti potest. Sir. XIV. 11. 
Grärneov rau Juxiv, quod vulgo ver- 
tunt: consopi anime tue curas ac 
sollicitudines. 

AIA'TH, deceptio, fraus. — 
Pan, numina inania, vana ido- 


la. Inc. Lev. XXV]. 1. sec. mar- 
ginem cod. Lips. Judith. IX. 11. 
ix xuNiar drarng mov, ubi Vulgatus, 
c qui caritatis habet, legit dyday, 
de quarum vocum permutatione in 
codd. vide Intt. ad Hesych. se. v. 
zagworiras. Sed vera lectio sine 
dubio est &rdrng, hoc sensu: labiis 
meis deceptricibus, seu: quibus de- 
cipere illum conabor, quemadmo- 
dum Paulus Eph. IV. 22. iaduwlag 
rüs ararng dixit pro drarnrınd; vel 
Grarweng. Ib. v. 13. dd no derärm, 
d da mihi fallere, ut cum Horatio 
Epist. I. 6. 60. loquar. 
"AIIATHAO'2, fallaz, fraudulen- 
tus, dolosus. 4 Macc. XVIII. 8. 
Hesych. &zarnAdr, „Jsvörc, drarneı- 
adv, vapa?.oyıarınb. V. quoque Sche- 
ferum ad Dionys. Hal. p. 342. et 
ad Gregor. Corinth. p. 496. 
‘ AILA’THZI2, deceptio, raus. Ju- 
dith. X. 4. s); dwrdrnen dgIaruin, in 
deceptionem oculorum. 


AIIATTAZMA, refractio, reflexio 

is et splendoris, speciatim solis, 
effulgentia, ac metaphorice, omne 
aliquam rem ‚perfecle refert, 
oo viva et absoluta alicujus rei. 
Sap. VII. 26. de sapientia: ürab- 
yaoıa ydp iarı Purds Aidiou, splendor 
enim est ex lumine «ierno effuigens. 
Hesych. "Arabyasıa, Hl Oeyyeg. 
Lex. .Cyrilli MS. Brem. Aral 
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"AssıIeu. 


ma, üxrig AAov, 7 wpwen vou NAsaxoı f 
purds amßern. Philo de Plantat. p. 
150. üylasıa esse dixit üyimr dral- 
Yaoyım, juijunp Urin. 
AIIATTOMOAEF’N, a me ipso eo, 
sponie curro. Prov. VI. 11. juxta. 
Rom. n ds indun, wersp nuxds Öpepeüc, 
üraurousAncu; egestas tanquam gras- 
sator irruet, ubi nihil huic voci in 
textu Hebr. respondet, ac interpres & 
ex priore membro N) aut similem 
vocem sensus causa supplere voluit. 
Hesychius: Aruuroweineu, &p' iav- 
ro #19 (legendum iislsıras), ug 
vd wor, 5 iorw 898n. Lex. Cyrilli 
MS. Brem. 'Araurouornerı, Araopi- 
eu. Thucyd. VII. 75. Joseph. de 
Macc. $. 12. s. 4 Macc. XII. 17. 
#AIIADANIZO, prorsus deleo et 
e conspechu removeo. Di, interfi- h 
cio. Ex. XXI. 29. draparon sec. 
cod. 106. Holm. Ita enim legenduna 
loco vioy. " | 
*AIIETAN, video, respicio, viden- 
do iniellego. NY video. Jon. IV. 
5. ug ob diön, vi sorau ri wör, do- 
nec videret, quid urbi esset even- 
turum. Diod. Sic. p. 771. A. edit. 
Rhod. Dio Cass. p. 396. ed. Reim. 
et p. 1052. Conf. quoque H. Steph. ; 
8. KPpopdan 
ATIEIOE'N, non obedio, inobediens 
sum. JA u Hithp. non mis- 
ceo me. Prov. XXIV. 21. dewdnong. 
Ex sententia Jaegeri legerunt ex- 
tremis literis transpositis aynT 
sensu eo, qeem Schult. ad XIV. 
16. et XX. 2. defendit, ut sit trans- 


" gressorem agere. Mihi vero sensum 


expressisse videntur. Nam qui cum & 
rebellibus se miscet, is dmiIı — 
97 Hiph. a „Sn, ezacerbo. Ex. 
XXIII. 21. ubi An rß revereri 
et oblemperare opponitur. — yım 
desisto. Ez. III. 27. Bene quoad 
sensum, nam 5r} opponitur ibi 
rö audire. — 9% erudio. Ies. VIII. 
11. ubi y749Y sine dubio deriva- 





"Arudia, 


erant a 3D, aut ID) (legentes 
syanY); sed admodum inepte. — 
MIN >, nolo. Prov. I. 25. — 
van)» non audio. Jos. V.6. — 
NND 6 reiro. Num. XIV, 48. 
Sensum secuti sunt. — IND Pih. 
renwo. S . Exod. IV.23. 1 Sam. 
XXVIII. 23. dnem xal oüx ißoi- 
Asrı, ubi dasdin est renuere, re- 
ensare, et cum od Yarsw in codd. 
5 permutatur. Confer quoque 2 Reg. 
V. 16. et Zach. VII. 11. — od 


sperno. Lev. XXVI. 15. Num. XI. 


20. les. VII. 16. ubi loco aauıdsr 


legendum est du zompig, 
aut potius drsdss worngiar, h. e. re- 
probare malitiam. Ib. XXX. 12. — 
pn, mensura. Jer. XIII. 25. ubi 


pro y TH, mensurarum Iuarum, le- 


gerunt ID a md rebellio. — 
eyyD» prevaricor. Deut. XXXU. 
58. — “nn rebello. Ies. XXXVI. 
.— ID mm Kal et Hiph. 
rebello. Deut. I. 26. IX. 7. 23. 24. 
seudeurrss rs r& Fpds xugın Pro xard 
ra ps xupior üynxorra, vefractarii 
fuistis in rebus, qu& ad Dominum 
pertinent. Jos. I. 18. — md; 


apostasia. les. LIX. 13. — ale], 

actarius sum. Deut. XXI. 20. 
4 Neh. IX. 29. Ps. LXVII. 20, — 
=y9, resisio, repugno, transgredior. 
Symm. 1 Sam. XV. 23. — *137, 


pavidus. Deut. XXVIII. 65. üeu- 
Jever sec. Vat. Ald. et Compl. ubi 
vel legendum est Duwücar, ut 
Alex. et Oxon. exhibent, vel sta- 
tuendum est, ärıdın esse h. 1. i. q. 
dmerır, carere fiducia, adeoque des- 
perare de salute sua. Posterior sen- 
e tentia confirmatur loco Sir. XLI. 4. 
ubiı arıIaw et draadsüs rir Iro- 
aeriy aperte sunt synonyma. Vulg. 
ibi incredibilis, quod pro incredulus, 
ot alias sepe, positum existimo. 
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"Arsırca. 


Hesych. arwdx:, ürısro;. Phavori- 
nus: Gwıoriav vv dasiIsay Asyovan. 
Hesych. ArıSder, dyrı$sya. Lexic. 
Vetus: Arsda, delrecto, recuso, in- 
obedio. 


ATIEIOH'2, inobediens, refracta- f' 


rius, conlumax. p) part. rebellis. 
Num. XX. 10. Jer. V. 23. xagd 
Arhxoog zal amähc. — m rebelli 
les. XXX. 9. — D part. refrac- 


tarius. Symm. Ps. LXXVIIL 8. 


LXX Deut. XXI. 18. ia 6 rm 
vis drıdc, si vero aliquis habeat 
filium refractarium: coll. Rom. I. 
30. yasvon arudIeig. — TDG» ada- 
mas. Zach. VII. 12. ubi adamas me- 
taphorice adhibetur ad denotandam 
humani is duritiem, seu con- 
tumaciam. Sir. XVI. 7. et XLV1l. 
21. ubi BaoiAua aaudnc Ephraim 
dicitur, vel quia re 
tinaciter usque ad ultimum rebel- 
laruınt Roboamo et regibus Juda, 
vel quia Isra&lits fere semper ido- 
lorum cultui addicti fuerunt. Sic 
Syrus et Arabs. Hesych. ‘Ardäs, 
anuwöranrog, dararog, ZODOoxANs Arypun« 
Aurlcıv. 

ANEIONN, inobediens. N; 


hostis. Ies. LXVI. 14. ubi de ad- 
versariis Dei sermo est, qui cultori- 
bus divinis opponuntur. — )-ry, 


desistens, Ex. III. 27. — "v2 


eractor. Inc. Ies. IX. 4. Sed loco 
Grıdoirron sine dubio legendum est 
Geraureiwrev, ut legitur in Theod. et 
LXX, ac conjecit jam Semlerus. 
— 10 scoria. les. I. 25. Sic recte 


explicarunt LXX Hebr. vocem hoc 
loco, ubi purgatio a scoriis emenda- 
tionem populi metaphorice notat. 
AILEIKA’ZO, assimilo. Sap. XIII. 
13. dmıixacıy alrd sinön drDguron, 
assimilavit illud imagini hominie. 
'AIIEUVKAZMA, similitudo, figura- 
tio. Sap. XIII. 10. dmmaospara 
Lu, similitudines animalium. 
’AIIEIAE'S), minor, comminor, in- 


Gr \ . 
Ars 
» 
’ “ oo. 


M 


- 


4 


Israel per- . 


” 








"Ari. 


a crepo. y2> increpo, objurgo. Nah. 
I. 4. Gamma SaAdsen, in 

mare. Quod hic est ars Iardon 
on, apud Matth. VIII. 26. est iaırı- 
uf vi Sardeon, h. e. vim maris 
comprimere, fluctus marinos sedare. 
Corf. Lex. N T..s.h.v — 
>&omınm Hithp. eonsolor me, it. 
peenitet me. Gen. XXVII. 42. äru- 
7 501 rov deroxrıdai cs, minatur tibi 
3 mortem. Schol. ed. Bos. dameiras 
Hard ow. Sc. }, ex primaria 


significatione cum vehemenlia spiri- 
tum ducere, dicitur etiam de eo, qui 
malo anımo in alterum est affectus, 


giente 

f. 2473.) Vid. Lette Anım. ad 
Text. Hebr. pag. 30: seg. Num, 
XXIII 19. obx as viis adpwaeu ua 
e rnddaı, nun tanquam fillus haminis 
minis commoveri et deterreri, aut: 
terroribus mutari Sic legi- 
tur quoque Judith. VIII 15. Cod. 
Oxon. habet werarfe, forte meru- 


vojoos. Origenes notavit, alioslegere P 


active: terret pro terreiur, h. e. non 
vane minis ierret, seriei orationis 
admodum convenienter. Confer 
Grabii Diss. de Vitiis etc. p. 19. et 
d Prolegom. in LXX T.1I.c. 3. — 
yp indignor. Ies. LXVI. 14. 
Aquil. Ps. VII. 12. Sir. XIX. 16. 
un) are oas, ‚antequam in verba 
aspera precipili ira prosilias. 

'AIIEIAH, mine, Comminalio, ira, 
Indignatio. nieh., terror, etiam 
ira, que se minis prodit. Prov. XX. 
2. — 2 increpo. les. LIV. 9. — 
my» increpatio. Prov. XIII. 8. 
«e XVIL 0. — oO» tra, Hab, III. 
11. Aqu. Ex. XXI 81, — nyp in- 


dignatio. Prov. XIX. 12. coll. XX. 
2. Hesych. Am, ih. — jteha? 
meridies, auster. Zach. IX. 14. d 
0Riw azurdg, in commolione terroris 
sui. Ita quoque Arabs. Libere 
transtulerunt. 
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"EN ATIEIAH XPA/OMAI 
TINT, in minis aliıquo utor, h. e. 


comminalionibus contra alıquem ulor, f 


severius ali tracto. Sic legitur 
Job. XXII. 6. ubi pro wYyrrtas 
u} Do. verunlamen ipse ponet in 
me, LXX sec. Vat. habent: dr & 
am na ob xonama. Sc. Di 
seg. ) subinde in malam partem, 
sensuque bellico sive hostili sumitur. 
C£. Schultensii Comment. ad Job. 
L. 8. 


"ATIRIMI, absum, it. abe. ArıN, & 


post, retro. Exod. XXXIII. 8 — 
Ni) in non, h. e. si non adesi. 
Aqu. Cohel. X, 11. — rare" 
absit. Symm. Job. XXXIV. 10. 
Are — > Niph. depelior. Job. 
VI. 13. Bodum & dr’ iuou Amer, 
aukilium vero a me distat. — "3105, 
revertor. Prov. XXV. 10. deioraı, 
quod futurum indicativi subjicitur 


conjunctivo önrdioy, ut Rom. XI. & 


25. Confer Budsi Comm. Gr. L. 
.8.et Abresch. ad /Eschyl. Lib. I. 
p. 104. Sap. IX. 6. räc dead ou oopiag 
deolons, si sapientia destituaris. 
AIIBIPA’TTA®O2, pro diversa 
etyınologia est vel infinite bonus, 
vel imperitus. Bielius transtulit 
beneficiorum expers. Addit. Esther. 
XVI. 4 r0% rin dmpayddan ximreg 


irapdtyric, h. e. eodem Bielio inter- & 


prete: eorum quasi, qui nullum bene- 
‚Rcium acceperunt, fastu elati. Kreys- 
sigius Symb. P. IV.p. 4. pro dews- 
sydday cum editione veteri alters 
legere mavult &rugeradin, i. e. va- 
cuorum a molestiis, felicium, coll. v. 
2. Litere TI et T’ a librariis sexcen- 
ties confus® reperiuntur. 
"AIIEVPTN, averto, arceo. 2 


Macc. XII. 40. &p’ öv ö nu dmeip- & 


zu roüg "Iovdasous, a quibus lex pro- 
ibet Judzos. Preterea legitur 
quoque drenaro, vinctus tenebatur, 
aut delinebatur, apıd LXX Gen. 
XL. 3. sec. Oxon. pro Hebr. 
VIDN: sed est sine dubio alius in- 
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;  «terpretis. In Vat. legitur ibi dejx- 


re, quz lectio etiam locum habere . 


"AIRIPHME'NOZ, interdictus. 
I) ‚confusio, turpitudo. Aqu. 
Lev. XVIII. 28. ärspnusver. Turpe 
dieitur in V. T. quod est legibus 
divinis interdictum. — *ay) n 
abominatio. Lev. XX. 13. sec. cod. 
X Lips Holm. deumuiwr, sc. 
b iroigear, qua verba tamen quoque 
ad v. 12. referri possunt, ubi »3n 
yoy legitur. Adde 4 Macc. I. 33. 
ATIEIPTA, imperilia, stultitia. 
NDS idem. Symm. Ps. LXVIII. 
| 6. Sed ibi deugia in notione peccati, 
delicti legitur, ut sit i. g. &pposum 
apud LXX ad imitatiohem vocis 
Hebr., qu& sspiue ita usarpatur in 
Proverbiorum libris. 
€ #ATEIPOTIAOH'Z, vacuus a lur- 
bis anımi ei molestüs, felix. Add. 
Esther. XVI. 4. sec. ed. vet. al- 
teram. Conf. supra s. v. drupdyados. 





"ADNEIPOS, imperitus, inculus, 
etiam ınfinitus, immensus. DIN 


nullus finis est. Symmach. Cohel. 
IV. ev. Lemep. ad Coluth. p. 
53. — Yyıy stulus. Zach. Xl. 15. 
suis ürtipov, mali pastoris. — 
TI solid, Jerem. II. 6.» yj 

‚ in terra inculla: ubi derung 
est 1. q. Arigyaorog. 

"AITEIPOZ EIMT, imperitus sum. 
no) N, non sum experlus, non 
probavi. Symmach. Inc. et LXX 
1 Sam. XVII. 39. örı &wspos Ar, 
qQuoniaım nondum expertus fuerat. 
Vulg. bene: non enim habebat con- 
sueludinem. " Arsıpog est h. |. i. q. 
€ ayimrasroc. Conf. Hex. 

®ATIEIPOTATO2, inezperlissi- 
mus, ignarissimus, utpote qui nun- 
quam potuerit experiri et per ex- 
perientiam aliquid cognoscere. Sap. 

XIII. 18. sec. Vat.. drsmörurov ixs- 

rsuss. Petr. Nannius legit aroewrarov, 

h. e. egentissimum, extreme in- 

Vor. I. S 


d 


opem..Vulg. inuiilem, quasi dygss- 


TATOV. 


ANIEKTAZIS, extensio. yaan f 


idem. Theod. et LXX Job. 
XXXVI, 29. ürtxrasıg ping. 


ATIEAAY'NQ, abigo, depello, ar- 


ceo. j7277, removeo. Aqu. Theod. 
Prov. XXV, 4. drtaso. — YSYT 
Hiph. a hy), eripio, libero. Ez. 
XXXIV. 12. draden abrd (sc. 


) dad word; vba, abigam 
illas ab omni loco. — *y;7), duco, 


etiam abduco. Inc. 1 Sam. XXIII. g 


5. (Vulg. abegit) ubi cum drdya in 
codd. permutatur. Sap. XVII. 8. 
ragaxüac Amar \buxiis soaulang, 
urbationes erpellere ab anima 
nte. | 
*ATIIEAETXN, redarguo, refuto, 


confulo. ID» conculco. Symm. Ps. 


CXVII. 118. ubi Agellius in 

Comm. putat Symm. loco denAsy- 

Eas scripsisse dwilsEa;, elegisti tan- 

quam lapides e via et ahjecisti. Sed 

refutandi notionem habet yp in 

Jingua Syriaca. Adde 4 Macc. II. 
| 


ATIEAEKHTO2, non edolalus, 
securi non complanatus, ut vulgo 
Lexica exponunt. Cum autem 
hzc significatio in locis, quibus 
apud LXX occurrit, locum habere 
nequeat, cum Kesslero in Append. 
Crit. S. Leigh. p. 21. statuendum 
erit, dmsAtxnros notare valde edola- 
ium, elaboratum, ex « (quod in com- 
positis haud raro significationem 
intendit) et zsAsayrd;, bipenni caisus 
et complanalus, nisi assentiri malis 
Trommio, cui legendum videtur 
asrexnris, et quidem ex eo, quod 
voces Hebraice id innuant, et 
varise lectiones ubique inculcent. 
Occurrit autem hec vox pro 


-OININ: Per transpositionem pro 


Sonn plur. species cedri pre- 
sianlissime. 1 Reg. X. 11. (sec. 
Coislin. 2.) 12.— pr], cwsio, vel 


> 


k 


"Arırswdspow. 


a cıesus. 1 Reg. V. 17. ubi Alex. ars- 
Asnnrous, Compl. autem wrAsınr; 
habet. Ib. VI. 35. et VII. 11. 
Conf. quoque Suidam s. v. dyam, 
et Schol. Soph. CEd. Colon. v. 102. 
_ AIIEAETYEPON, libero, liber- 
tate dono. wor Pyh- Übertate donor. 
Lev. XIX. 20. ir: oox rdadegudn, 
sec. Vat. ubi Compl. iAsdegudn 
habet. 

b _ ’ATIEATIIZO, spem abjicio, des- 
pero. "WN)» despero, spe destitu- 
tus sum. Jer. II. 24. ad quem lo- 
cum Victor ‘Antiochenus: ’AKT'- 
AA2, dreyvan_cdou, nyow derhAmiea. 
Doederleinius (in Repertor. Eich- 
horn. T. I. p. 233.) prius Sym- 
macho, posterius Aquilse tribuit, 


ductus auctoritate Hieronymi in’ 


Comm. ad XVIII. 12. Mihi autem 

e &rnAmıca mera interpretatio vocis 
driywr esse videtur. Sirac. XXII. 
22. ächirıcı, h. e. plane desperare 
debei reconciliationem cum amico per- 
‚fide a se leso.. Non male Compl. 
habet: drurscs wiorn. 2 Mace. IX. 
18. ra xar' alrbı drı\ricas, de se tp- 
so desperans. Conf. Fesselii Adv. 
Sacr. Lib. I. c. 2. p. 21. qui Sir. 
XXII 24. et XxVI. 21. drdel- 

d len transitive accepit, ut sit in des- 
perationem adducere, spem alicui 
adimere. 

AILHAIH2SMENO2, spe destitu- 
tus, vel cujus res desperata est, mi- 
ser. II egenus. les. XXIX. 19. 
Arndronanı ron drIpuon, homines, 
quorum res ate sunt. Judith. 
IX. 12. ammAmwuien sure. Esther. 
XIV. 19.. 

e AIIENANTI, coram, contra, e 
regione, ex adverso. 4 dat. Job. 
XI. 7. — W779), in sanctuario. 
Jos. KXIV. 26. demavrı xugfov. Ita 
'transtulerunt ex opinione Judeo- 
rum, qui Deum in sanctuario pr&- 
cipue pra&sentem esse existimabant. 
— 3), auster, i. e. ad austrum. 


Jos." XI. 2. ubi legisse videntur 
5 
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733. Idem valet quoque de locis. 
Ez. XL. 2. ubi r— 3230 et Jos. f 
XV. 8. ubi rö 320 IN respondet- 
— 73), coram. Num. XXV. 4. ubi 
pro dein, quod etiam apud Phi- 
onem reperitur, alii libri habent 
xarıvarrı. Jos. III. 17. VIII. 33, 
et. — 7339. 2 Sam. XXII. 25. 


Neh. XI. 22. Ps. XXXV. 1. — 
11n- Gen. XXI. 16. Deut. 


XXVII. 66. Ies. I. 16.— 13)» 


dux, presul. Neh. XI. 11. ubi ante & 
Gassayrı omissum est ö. 'O Artwarı 
est i. g. Ayolusrog, quod legitur in 
Comp. —rı25: Ex XXVI. 35. 


Jos. XV. 7. XVII. 17. — 3) IS 
39. Num. XIX. 4 — 10 IN- 


Lev. VI. 14. IX. 5. Num. XX. 10. 
— 154, coram. Exod. XIV. 2. 


XXX. 6. 36. Jos. XXII. 29. ubi 
cum demario et iramiov in codd. 
permutatur. — 1J99D- Lev. XVI. 


12. Num. XX. 9.— 19n- Num. : 
AXXII 8.— 9 Yy- Gen. XXIII. 


19. Ex. XIV. 9. Nam. XXX. 7. 
— hun, adversum. Ez. XXVI. 9. 


— 107: ad orieniem. Ez. VIII. 
16. — O7 ab oriente. Gen. IT. 
24. Ez. XI. 28. Jon. IV. 6.— 11577; 
orientalis. Ez. X. 19.— NND» 
in occarsum. 2 Sam. X. 17. Sir. 


XXXVI. & foru dawarı. Vulg. 8 


adversarius erit. 

'AIIENANTION, er adverso. 
"9b, coram, in oonspeolu, eliam 
contra. Jos. XXII. 29. sec. cod. 
Alex. — 733n, € regione, er 0ppo- 
sito. Cant. VI. 4. Ä 
. 'kIENEO'OMAI, obsiupesco, ab 
inscc. DnngN: Chald. Ithp. a 
ou. Dan. IV. 16. drmudn vos} 


ögar los, obstupescebat unam cir- 


> 


“E 


d sa, nisi cum Buhnk 


"AzivInroc. 


royriern, dEmAdyn im rw aupadlkw 
ran dundärren, xal oumus äyinro. 
Conf. ad h. L Drusium in Fragm. 
p- 1228. ac Scharfenb. pag. 72. 
Lex. Cyrilli MS. Brem. demusn, 
eimous iytmro. Glosss Suide, apud 
quem legitur: day, ads Yıyon, 
pertinet ad des 


enio al Timzi 
Lex. Plat. s. v. id; pag. 102. vwöds 
legere malis. Phav. Asnnudn, ifs- 
aAdyn, Gpowog iyirero, 
AILENO®HTOZ, ‚carens luctu, h. 
e.. quem nemo luget, vel luctu perse- 
quitur. 2 Macc. V. 10. dauänrog 
syerIn. Hschyl. Agamemn. v. 904. 
et Eumen. v. 914. 
AIIENNOIA, insania. TOD: 


enefas. Aqu. Psalm. CXXXVIH. 


20. ärnısfovei 00 sic dminsiav: ubi 
tamen fortasse loco drtnwam, quo 


‚carent Lexice Grca, reponendum 


erit debian. 

ANETIIN, interdico, et in ‚med. 
Agigopas, TECHSO, .TESDMO, Tepudio, 
gversor. HN: SeQ. 4». inlerdico. 
1 Reg. X]. 2. ix ra Ivan, ür Arıüre, 
e gentibus, de quibus interdizerat. 


«.— 5777 desisto. ‚Zach. XI. 12. örı 


sis uicYr peu, A dasiaacds, date mer- 
cedem meam, velrecysate, — Dix: 
respuo. Job. X. 3. amieo ieya zuı- 
fir oo, repudias opera manuum 
tuarum. Eodem sensu 2 Cor. IV. 
2. azuedusa ra xpuerd vis axXU- 
me — DI): dissolutus. Job. VI. 14. 
kaıirars pm (sic enim rectius legitur 
in Rom. pro deimdrw, quod est in 


* Francof.) io, repudiayit me mi- 


sericordia : ubi loco.9r) sine dubio 
legerunt uyn- Sap. XI. 15.0 yag 
u io adraı drpirra Arsison XAsud- 
quem qguondam expositum 

jam habebant subsan- 

nentes. Ita olim interpretatus sum 
h. 1, ut dumm oa sit. deplora- 


215 
e citer horam: ubi Polychronius: 





Arsgupe. 
ium desperatumgue aliquem habere. 


Bretschneiderus autem reddere ma- f 


vult: quem quondam, cum expo- 
neretur, deridentes respuebant, h. e. 
nihili faciebant, contemtui habe- 


bant. Dio Cass. p. 605. ed, Reim. 


ei ric  Oxraoulac awouolay drin. 


‚Hesychius: 'Artisarro, wanna, 
ämırd£ayro. Idem: Arseausde, dee) 
& 


’AIIE'PANTO3, infinitus. 1399 


"pr, sine pervestigatione. Theod. 8 


‚et LXX Job. XXXVI. 26. deud 
‚irov alrou Amkpaırog, Numerus anno- 
rum ejus infinitus. — ®1ys, caenum, 
limus. Symm. Ps. LXVIII. 3. 
Sensum expressit, nam cenum 1g0- 
Jundum et infinite voraginis quogd 
sensum parum differynt. ——"FRD> 
carectum, alga. Symm. ‚Ion. ‚Il. 6. 
sec. Coislin. Fischerus ‚in ‚Proluss. 
vit, falso ibi editum esse drigavrog, 
quod potius a Montf. ‚referri de- 
buisset ad vocabulum Hirn. 
Sed mihi.drigayres (quod h. ]. mare 
nptat, certe Vulgatus habet h. 1. 
pelagus) commode ad Fo referri 
posse videtur, ita ut Symm. re- 
spexerit formulam FD DD) mare 


 algosum, seu: sinus Arabicus, quem 


Greci mare Erythreum dixerunt. 
Cf. Simonis Lex. Hebr. p. 1101. 
— 7y, vum, eternitas. Symm. 


Psalm. XX. 5. LXVIII. 3. Adde 
8 .Macc. II. 9. zrious iv drigavrov 
xl duäremrov yıv. Hlesych. ’Arspar- 
rag, dmsiposg. Idem: "Arsgavrov, weyar, 
ürssiurov, IX Fou wepag m) ExXEin. 
“AIIEPATO2, ınfinitus. 3 Macc. 
Il. 9. sec. cod. Alex. Hesych. üsi- 
pure, übgıoro, TERos wu) Sxgorrsc. 
"AIIEPET AQ), supertmpono, firmi- 
ter injigo, et "ATIEPETAOMAI, in- 
cumbo, inclino me, innilor, suspendo, 
repono, proficiscor. — "yN277, ad- 


duco. Dan. 1. 2. sec. Chis. Gmmptigaro 
aura dv ri sidmAsiw abrov, deposutl In 


82 


.de Vers. .GG.V.T. p. ‚22. :judica- a 


[07 


"Arseidopus . 


Dei sui: ubi videndi sunt 
. et Scharfenbergius. — 
„sg77, Hiph. a )y% constituo. Jud. 


"VI. 37. Idoü ya Awspeidu hy crörov ray 
il iv AAmvı, ECCE Ego suspendo in 
area vellus lanz. — 100» innilor, 
incumbo. Ez. XXIV. 2. @rngsicaro 
Busırsüg der) "Ispovamdrlız, profeclus est 
rex Babylonis adversus Hierosoly- 
mam. Am. V. 19. drıpaion rac xuibas 
b aurou de] sin roixor, superimponerel 
manus suas parieti, vel: snnitatur 
"manu sua in parietem. — Y\71 


Hiph. a J3w), reverti facio. Inc. 1 
Reg. XIV. 28. damgelöovro alra, sus- 
pendebant seu reponebant illa, sc. in 
armamentario, coll. Joseph. A. J. 
X. 11. 2. 3 Esdr. I. 41. II. 10. 
respondet Hebr. jpy) seq. 2. 2 
Chron. XXXVI. 7. et Esdr. 1.7. 
c seposuit. Bielius vertit suspendit. 
3 Esdr. VI. 18. vero est Chald. 
Yayyr seq. 4, quod legitur Esdr. V. 


14. abduxil ad. Hesych. ürrgeisaro, 
irnee (h. e. formen, ut ipse alıbı ex- 
plicat) dwjips, aersornow. Suidas: dr- 
nplsaro, Arobußıce, dmernagarn, srr- 
Er, üaero. 
.  #ATIIEPTAOMAI. Inc. Jud. VI. 
' 37. pro Hebr. y1g/7 Hiph. a ıy», 
d constituo. Lectio hec Montfauconio 
videtur mendosa, ejusque loco re- 
ponendum esse ärspnidowas, quod, 
ut Suidas 3. v. igeiöwo docuit, inter- 
dum est i.q. &roriInw. Sed Codex 
Alex. quoque 1. c. habet drspldouuı. 
Cf. Maittaire de Dialectis L. Gr. p. 
227. ed. Sturzii. i 


AIIEPIKA’BAPTOZ, non circum- 
mundatus, i. e. immundus. "My; 


e preputiatus. Lev. XIX. 33. xagrd; 
aurov karaı bu drspıxdduprog, fructus 
'earum, tanquam prsputium, im- 
puri vobis videantur. 
AIIEPI'SIIASTOS, ron distractus, 
qui est sine ulla distraclione, sine 
ulla cura et sollicitudine, quietus. 
Sap. XVI. 11. dmgiozacror Ysrrras 
Fig eng ebepysoiag, ne immobiles, vel 


a templo 
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irretractibiles, aut potius irretrahi- 


"Arioyopaı. 


biles fierent tuo beneficio, qui sci- f 
licet eo retrahi non possent. Vulg. 
non possent uli adjutorio tuo; qui 
ex sententia Jansenii legit dvumsgl- 
erasroı. Sir. XLI. 2. &vöpl Amwiocdorwp, 
viro non dästracio, sc. curis, h. e. 
quieto. Polyb. II. 67. 7. 
AIIEPITMHTO2, incircumcisus. 
Ay prepuliatus. Gen. XVII. 14. 


Ex. XII. 48. Lev. XXVI. 41. xag- 


dia Kmipirwnrog, animus Impius, qui 


'se legibus divinis non emendari 


titur. Jer. VI. 10. ärıpirunre üra. 


z. XLIV. 7.9. üwepirunro rn 
dig. yy idem. Jer. IX. 25. adde 
2 Macc. I. 51. Il. 46. 

ATIEPITMHTOZ TINOMAI, ın- 
circumcisus sum. 439) NY, non cir- 
cumcido. Jos. V. 7. 

AIIEPITMHTO2 TOI”2 XEI- 
AE2I, incircumcisus labüs, h. e. qui 
est lingua impedita. ON nDaV yay: 
preputiatus labiis. Symm. Exod. 
VI. 12. 

’ATIEPITPEIITO2, qui circum- 
verti vel connerti vel everti nom pol- 
est, qui non vacillat, immwtabilis. 13% 
WIN, Non commoveo, non conculio. 
Symm. Ps. CXXIV. 1. et XCV. 
10 


ATIETPXOMAT, abeo, discedo, eo, 
venio, reverbor. pt II Hebr. et 
Chald. idem. Prov. XX. 17. Dan. 
VI. 18. Huc etiam pertinet locus 
Lev. XVI. 8. ubi yyyyy Azazel a 
Symm. redditur redyos dwepgöperos, 
quasi rg gy, nam hy: est aberc. — 
42, venio. Gen. XV. 15. ev ös üre- 


"Neben eds roüg warn; oou iv siemm, 


tu vero abibis ad patres tuos, h. e. 
morieris, in pace. Grci etiam ali 

absolute ariexı dcs pro mori usur- 
pant. Conf. Lex. N. T. s. h. v. Gen. 
XLII. 21. &rijadsr 29° yuäs SArıbıs, 
venil super nos afllictio. Jos. VI. 11. 
drmder sig vr wugeußorNv, veniebat 
in castra. Sic Matth. VIII. 33. et 
XIV. 25°—2 Sam. XVII. 2. arı- 
Asbooyacı de’ alröv, irruam in illum: 


"Arieyopai. 


*ubi cum Öwiexomes et slosgxom in 
Codd. tatur. Etiam 12 
quandoque adoriri, invadere notat. 
- m» 799) Kal et Niph. ms- 
gro, deportor. Ies. XXIV. 11. dei 
Y züsa supposum rüs yic, fügt seu 
ezulat omnis Een 
XXXVIIL 12. ax Se, transfertur. 
— 7 Chald. eo. Esdr. VI. 5. — 
PT eo, ambwio. Theodot. Job. 


IXXVII. 21. ubi arizysodas auferri, 
abripi notat. Vulg. auferet. — LXX 
Gen. XXXII. 1. as ug rar sau- 
nn, iödt in via sua. Ex. V. 18. 

i cum wogstonau in codd. permu- 
tatur. Jud- vi. 21. did dr d9- 
kalyuin alros, evanescebat coram illo: 
ubi cum wogstsodas et E£ipxeodaı per- 
mutatur. — Far» pretereo, transeo. 
1 Sam. X. 5. Cant. II. 11. ö isro; 

«#9, pluvia preterüt. — 12% eo, 
ambwlo. Gen. XIV. 11. 1 Sam. 
XXII. 1. ubi cum dawAdesoRe,: in 
Codd. utatur. Neh. V. 9g.— 
NY), ereo. Exod. XX1. 2. 7. Deut. 


XXIV. 2.—*oyn Pih. eripio, li 
bero. 1 Sam. XX. 29. sec. Compl. 
—dn, ertraho, protraho. Exod. 
XIL. 21. XIX. 18. Theod. et LXX 
Job. XXI. 38. bafow abreü wös Arbpa- 
dog demslarraı, funus ejus gan plu- 
rimi sequentur. — FD) Niph. con- 
grego me. Num. XI. 30.— 992) 
Niph. a 97% separo me. Num, XVI. 
26. drit)ars 5. dmtders sec. codd. 
Holm. e glossemate, seu ex alio in- 
terprete. — yO)» proficiscor. les. 
XXXVII. 37.— 30, recedo. Ex, 
VII. 29. — Jy; iranseo. Num. 
XXI. 26. 1 Reg. XIX. 19. dai.0o 
€’ Hu se’ auröv, Elias incidit in eum. 
-"%: Juror penetrans. Inc. 
Prov. XI. 28. Legit mn2y; transıt, 
eranescil, quem vocis efferend& mo- 
dam optavit I. D. Michaelis. — 
my: ascendo. Jos. X. 36. 1 Sam. 
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XI. 15. Jer. XXI. 2. — IV, re- 
vertor.. Gen. III. 19. XXXI. 18. 
Lev. XXV. 27. et 28. ubi cum &#- 
ayipxıodas in Ccodd. permutatur, ac 


notat recuperare possessionem. Job. I. / 


21.—J3Y: decumbo. Job. VII. 20. 


sig yav Amelsloogacı, h. e. moriendum 
mihi erit, quod a formula Hebr. ir 
pulvere recumbam minime differt. 
Sir. XIV. 20. ö igyalöwevos aürb, wer’ 
auroo dmisboeras, homo, qui illud 
nempe impie factum) patravit, per 
Sud be Ag ia I. 81. Tob. 
.V. 16. #£5%9o dasdeh, exierunt per- 
egre profecluri. | 
IIA’AIN 'ATIEPXOMAI, rursus 
abeo. 3x, revertor. Jos. VI. 14. 
drirdov rar sig Fr wagsußornı, re- 
verlebantur in castra. Sic Joh. IV. 
3. aai?Is warm sig riv TaArdaiay, 
reverlebatur in Galileam. Confer 
Lex. N. T. eh. v. \ 
’ATIETOANATIZO, bene, honeste 
morior. 2 Macc. VI. 28. sec. Vat. _ 
baip röy oswvam xl Wrylam wow driu- h 
YJavar/lım, pro preclaris et sanctis 
legibus bene mori. Apud Hesy- 
chium drsudarar/len simpliciter ex- 
ponitur daodvhoxen, mort. 
’AILE'XOEIA, intmicitia, odium. 3 
Macc. IV. 1. Hesych. 'ArtxIua, 
EXDIea, MSOG. 
"AIIEXOH'2, odiosus, etiam ın- 
fensus, inimicus. 2 Macc. V. 24. 
am IN ix Addison, inimice affectus. i 


.8 Macc. III. 4. anıydss ipaioro, 


‘odiosi videbantur. Confer Callima- 
chum Hymn. in Cerer. v. 117. The- 
ocrit. I. 104. 141. ubi conf. Intt. et 
Coray ad Plutarch. T. IV. p. 345. 
‚Hesych. &aıx das, ixig6s- 

’ATIEXOOMAI, odıo sum, invisus 
sun. 3 Macc. II. 80. zäsır dmx%- 
www, omnibus invisus, Hesych. 
ArexDopa, HICOUWEU. 

’ATIEXOST’2, infense, inimice. Sap. 
XIX. 14. amydas wpoosösxorro rods 
@ANorgloug, inimice, h. e. invili, reci- 
piebant alienos.— 'Arexdüs £xen vp6s 
na, infenso erga aliquem unimo esse. 


‚3 Macc. V. 3. Dionys. Hal. Antt. 
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a x. Reisk. 
me; plebi 


0, cohibeo, 

it. abstm, 

2 sepono, 

subtraho. Coh. II. 10. 3 firnsas 0) öp- 
Narust ev, obx de’ abrän, 
guod Ppetiverunt oculı mei, non co- 
ab illis. — 42, venio. Gen. 

5 XLIII. 23. ed Agybgior ümän derixe, 
accei pecuniam vestram. In textu 
Hebraico legitür: pecunia vestra 
venit ad me: sensu eodem. Suidas: 
drixw, alrıarınf, ärrl roü Amiraßın. 
Idem loca veterum subjungit, qui- 
bus verbum ita us - Num. 
XXI. 19. der Arixoun vos RA 
gous mul dv 7W awigav vol "Topdduen, 
quia sortem nostram trans Jorda- 
e nett habemus. Conf. Lex. N. T. s. 
h.v. en exalio, effero, Ies. LV. 


9. üs deigu 5 obgards dad rc yäc, 
dran daigu fi öde mau dad rün ödin 
aöv, quantum distat coelum aterra, 
tantum distat via mea a via vestra. 
Eo sensu etiam occurrit 2 Macc. 
XII. 29. KEITEN detxousar de) 
"Iosonbum oradious igaxosioug. Vide 
je 2 Macc. X]. 5. Zlian. V. 
1. 28. ac Lex. N.T. s.h. v.— 
Fe\eN cohibeo. Prov. III. 27. un 
(sc. daurdı vel xıta. Confer 

Job. ee 21.) d wa id, ne 
cohibeas te, vel ne cesses bene face- 
re egeno. Prov. XXIII. 13. an 
ame er r6) vr waudelen, > me 
is puerum castigare. In- 
dcH He ae: ), wabon. Comf. 
2 Mass XV. 5. Jos, drin 
e au IE ol Ind ihr Yocia, ablahım 
est ex domo Dei vestri sacrificrum. 
—D%n part Ph perfeetus, e 


tiam, ut Arab. „ WE veram 
religionem profitetur. les. XLII. 19. 

risrupäk, eu ns 

Sed verba illa non legerunt Cyril- 

lus et ius, et in quibusdam 

libris extat dpsernzds, quod mihi 
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preeferendum' esse videtar. Se. 
auctor hujus vetsionis, (que an sit f 
ad own aut ad mm yre 
ferenida, "Aubium est,) Putavit, don 
commode dici' posee, cultorem Dei 
aut veram religionem 
cecum esse, ideoque posuit dpsern- 
xüs, qui defecit a vera religione. 
Quod si autem lectio revepta aim 
xnxö; retineatur, post eam su) 
dum erit »öuor Yısi, aut simile quid. 
— "pn pay Kal, Hiph. pro- 
cul absum, abigo. Psalm. CI. 12. 
xadsoov dwixoveı ärarıral dar) dusmän. 
Ies. LIV. 14. — Vide alibi Maxgds, 
Manpiragn et The, 

"AIIE'XOMAI med. abstineo, rece- 
do, separo me, cesso, desisto. 133, 
meiuo. Deut. XVIII.22. 00x äpikıs- 
Ye &r &droü, non reoedelis ab illo, 
nem] metu, vel non fügite ab 
illo. Pe Bielins, Sed RR L} 
Hebr. 43) in notione  recipiendi a0- 
cepisse videntur, ut sit i. q. dxobem, 
quam vocem libri nonzulli h. 1. ha- 
bent. Mallem tamen cum Cod. 
Oxon. legere drigeeds. Hesych. &ri- 
xacdiu, proyur; —prI7» premo. Jod. 
11. 8. ixaorog dab rau AAnshu abreo 
vbx &piketeu, ühusquisqud a proximio 
suo noh Teccdet, al: 2 vel: alter ab altero 
se non separabil. Legerunt sine du- 
bio cum Resch pn? absum, reci- 
Pproc&, me’ amoveo, Fagie. Ita certe 
judicavit Cappellus Crit. S. p. 591. 
Sed Pocockius in Comment. ad h.1. 
forsitan non opus esse scribit, ut 
statmatur, LXX olim aliter legisse, 
dpn] latiore sensu accipiatur pre- 
mendi, trudendi, quo usus est Chald. 
et Syrus, repellendi, di. — 
yım desisto. Symm. XXXV. % 
4 LXX Prov. XXIII. 4. fd of 
inoiq derdoxeu, pro tua sapientia, vel: 
si sapis, fugeistam vanitatem.. Male 
Bielius transtulit: 'e tun 
abstine. -nyin Hiph. a BR 
querto me, desisto. Symm. P: 
XXXVIII. 14. deboxou wu, Fa sie 


® 


"Arılia. 


a Önksw, abstine seu desiste a me, ut 
me recreem. — 33, deficio, con- 
sumor. Mal. III. 6. ix dmixındı ar) 
run Adouim, non desistitis ab iniqui- 
tatibus: ubi pro Tyny7, consumti 
eis, Iegerunt DNNYD & 897 
prohibere, abslinere, aut rmuta- 
runt m? et N9>- Lex. Cyrilli MS. 
Brem. 'AptEyuu, wavoouun, dmoorh- 
asacıı.— %y) Niph. evado. Jer. VII. 


59. dneynusda ro wur adıra vo 
Böutypara, cessauimus facere res 
illas amnes exsecrandas: ubi pro 
13932 servati sumus, legerunt 
ag) ab Iyn-— wg‘) Niph. a 
UN» despero. Symm. 1 Sam. 
XXVII. 1. äwöoxnra, abstineat. 
Effectum posueruut pro causa. — 
an, recedo. Job. I. 1. dwexöues 
dead ward; worngeü ioyom, abslinens ab 
€ omni malo. Ibid. v. 8. Il. 8. 
XXVII. 28. —3P occludo, co- 


kibeo. 1 Sam. Xen 5. dad yuaızds 
änoxnuda, a muliere abstinuimus. 
—pm) psy Kal et Hiph. 
procul absum, abigo. Job. XIII. 21. 
ri la de’ imou daixou, manum 
tusm a me remove. Prov. XXII. 5. 
Es. VIII. 6. ’ 

"ATIEYT A, difficultas concoquendi, 
d morbus, quo qui laborat, concoquere 
non potest, a winbı, concoclio. NIp 
‚Jastidism. Symm. Num. XI. 20. ubi 
videndus Theodoretus. Sec. Gro- 
tium deduxit a zn}, quod est dis- 


DE THAN THZ, subsolanus venlus, 
qui ab oriente verno, i. e. aquinoc- 
tiali, ventt. 23) auster, meridies. Ez. 
xK 47. XXI. 2.— Hy aquilo. 
e Ex. XXVII. 11. Aqu. et LXX Jer. 
XXV. 26. 

"AIIH'’MANTO2, neminem loedens, 
it. dllesus. Sap. VII. 22. in sapien- 
tia habitare dicitur möge arnwarre, 
spiritus neminem leedens. Inde Gloss. 
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"Asıc. 


MS. rs Ilayapirou "Arhuarror, unög- 
e illesis autem vox 
usurpatur 2 Macc. XII. 25. dsoxa- 
raorhoal rs auroüg Genpärroug. 3 Macc. 
VI.5. Hesych. Arnuasrog, dBIaßg, 
wi yag a BAafn. 

"AUHNH'S, immanis, sevus, hor- 
rendus, crudelis. Sap. XVII. 19. 
xebwos dammic pOrTTOLLENOV wergün, 
sonitus korrendus lapidum dejecto- 
rum. Inde Gloss. MS. ri; IIxsass- 
vw et Hesy ch. Ass, OXAnpbs, Op, 
xarssic, Xaxöc. 

"AIIION, pirum sive fructus, “Azıog, 
pirus, arbor. 37, frutez seu arbor 
Baca. (Vide Simonis Lex. Hebr. 
8. h. v.) 1 Par. XIV. 14. 15. Aqu. 
2 Sam. V. 283. Vide Salmasü Ho- 
mon. Hyl. Iatr. p. 1. 

“ATS, Is, nomen 3 d 
ZEgyplios, eıam bovis, cm pro Deo 

nt, alias Serapis Fietus MIN 


‚Jortis, potens. Jerem. XLVI. 15. 


ubi verba LXX_ dari .spuyo "Arıc 6 
wöboxog ou 6 ind; respondent Fle- 
braicis: yyn TMYAS AND» 
quare prostralus est fortis tuus? 

icet 2 et fortem, et bovem 
seu taurum notat. Bochartus in 
Hieroz. L. II. c. 28. $. 6. existimat, 
lectionem ed. Compl. örfsu veram 
scripturam esse, e qua facile defleo- 
ti potuerit ö’Asss, quod electus ille 
vitulus non videbatur alius esse, 
quam Apis. Alü statuunt, LÄX 
FD) duabus distinctis vocibus le- 


gisse Fin D), quarum posteriorem 


arbitrantur esse nomen idoli illius 


Aögyptiaci nomine Apis, qui sub 
hovis specie ab iis adorabataır. Ser 
ut hoc credam, nullo modo a me 
impetrare possum. An enim Apis 
in lingua Hebraica aut /Egyptiaca 
An dictus fuerit, a nemine hucus- 
que comprobatum vidi, nec ulla 
causa apparet, cur £puyır in versione 
Alexandrina Hebr. AND» (quod 


de hostibus profligatis el in fugam 


54 


S 


us 


2 


4 
"Arıoriw. 


« versis adhiberi satis constat,) re- 
spondere negari possit. Accedit, 
‘quod "Asıg nec in Codice Syriaco 
: Hexaplari et Versione Arabica, nec 
in omnibus Codd. Theodoreti repe- 
riatur. His causis commotus arbi- 
tror, LXX potius scripsisse dari 
puyw ö wöOxog sou, et non solum vo- 
cabulum "Ar, notam marginalem 
librarii cujusdam (qui scil. videbat, 
b. usoxor de Apide, Algyptiorum ido- 
lo, hoc in loco, qui oraculum contra 
FEgyptios continet, necessario ex- 
plicandum esse), in textum illam 
receptam, esse, sed etiam 6 &xAsard; 
esse merum additamentum, vel ex 
"alia lectione PYN)): vel ex alio 


interprete. Confer ad h. 1. Ghisle- 
rii Caten. p. 115. Fesselii Adversa- 
‘ria Sacra Lib. VIII. c. 4. p. 261. et 
ce Steph. le Moyne Obss. ad Varia 
Sacra p. 314. Hesych. "As, ö Ba- 
Atüg, a; Alyirrıo, al 6 ap aurois 
Arc. 

ANISTEN, non credo, difiido, 
etiam fdem datam non servo, deficio 
ab aliquo. 122, perfide ago. Aqu. 
Symm. Theod. Ed. VlIta Ps. XXIV. 
3. Arısroürrsg. Certe ita legit Cor- 
derius pro eo, quod reliqui habent, 

d dwosrarinrı:, quamlectionem Starck- 
ius in Carm. Davidis p. 189. de- 
-fendit, statuens, dwssroüsg, quod 
propius abest ab Alexandrinorum 
Grouoürrsg, vel negligentia librario- 
rum corruptum esse, vel ex glossa 
in ipsum textum transiisse. Sap. I. 
2. ru un Amioroven aurö, illis, qui 
fidem habent illi. Ibid. X. 7. XII. 
17. dmoroupumog dr Öurduug relsıörn- 

er, qui non crederis in virtule esse 
consummatus, ut bene transtulit 
Vulgatus. Rectius tamen fortasse 
'ibi legitur dessrougivor, h. e. in eos, 
qui non credunt, etc. 2 Macc. VIII. 
13. Grısrounrig rar rob Imov diune, qui 
difidebant justitie Dei. Hesych. 
Amorsi, dmıde. Z0Boxd.ig ANinr. 
ATIISTTA, difülentia, perfidia. 


Sap. XIV. 25. ubi aperte perfidiam 
notat., 
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“ATIIZTO2, infidus, perfidus. le S 
extraneus. les. XVII. 10. omtgua 
&morw. Ita nempe h. 1. interpreta- 


‘ti sunt, nec male quoad sensum. 


Syri enim, de quibus hic sermo est, 
commode origun ümero dici pote- 
rant- — O1HY) plur. amena. les. 
XVII. 10. pürsuua ärıorov. De hoc 
quoque loco valet observatio ad an- 
tecedens =r ame proposita. Non- 
nullis legisse videntur DYION) SD 3 
ut Hieronymo, qui habet: infidelem. 
Alii contra (auctoritate Vulgati in- 
terpretis, qui Adelem posuit) sta- 
tuunt, pro drwror rescribendum 
esse words, deleta litera «, que e 
fine vocis precedentis huc mi- 
grarit, adeoque ONDON legisse. 
Conf. Pauli Obss. Philol. Crit. ad 
Vaticinia Iesaie p.8.et Cappelli Crit. 
S. T. Il. p. 877. ed. Hal. — m h 
win), latus animo, (h. e. insatigbilis, 
sec. Schultens. ad Prov. XXVIH. 
25.) Among dung sec. Vat. Sed 
sine dubio ibi legendum est &rAne- 
ro, ut habent Alex. Ald. et Compl. 
aut ArAstog. 

AIIAA’NHTO2, non erroneus, non 
vagabundus.\yxg), part. Niph, fdelis, 


‚fdus.Symm.Job.XH. 20. deiunirem, 


h. e. disertorum, eloqueniium, qui in i 
dicendonullumerrorem committunt. 
Schol. Soph. CEdip. Tyr. v, 480. 
"ATIIAAZTOS, non ficlus, simplex, 
verus, infucalus, sincerus. Df,, in- 


teger, ectus. Gen. XXV. 27. 
drDgwmwog @eiaorog, homo sincerus. 
Augustinus Quest. 74.in Genesin: 
« Quod Grace dicitur &aiasrog, 
hoc Latini simplicem interpretati 
sunt: unde aliqui Latini-interpre- x 
tes sine dolo interpretati sunt, di- 
centes, erat Jacob sine dolo habitans 
in domo.” Conf. Drusium in Frag- 
menta p. 106. Lex. Cyrilli MS. 


‚Brem. "AsAaoros, KAnduis, Grdoüg, 


Alk jh0g. 
AIIAETO2, magnus, immensus. 


"Arinorsvonei. 281 "Arrörg. 
« 3 Macc. IV. 11. Gurdru uod idem sit ac Amapd, sür, HF 
zuseramı wpinärgyp, et bene nulrıam, Zeit 


0, 
magnum ambitum habente. Polyb. 
I. 50.3. III. 100. 8. Hesych. &- 
elsror, zoA), niya, üusrenror or &- 
wAsugon, 7) vd ur) FAsdwavor. 

ALIIAHSTET’OMAI, insatiabilis 
sum, avidus sum. Sir. XXXI. 19. 
nA ax’.nersiov, ne sis insatiabilis, sc. 
in comedendo. Ibid. XXXVII. 82. 

b pa ArAnorsuou iv adon rgupn, ne te ın- 
gurgites quibusvis deliciis. Vide 
Enustath. ad Od. A’, p. 8. 49. 

ATIAHZTI’A, snsatiabilitas, inex- 
plebilis tdılas, avidilas. Sir. 
XXXVII 33. 34. 

"AIAHZTOS, insatiabilis, inexple- 
bilıs. vv >, non satior. Prov. 
XXVII. 20. a d9IaA wei rar drdgunruv 
ATINTU. — an» latus, lumens, 

“ etiam insaliabslis, sı de ventre aut 
cupiditate sermo est. (Vide Schul- 
tens. ad Prov. XXVIII. 25.) Psalm. 
C. 7. dmiserp xagdig. — E) ITI” 
tumens antma. Prov. XXVIII. 25. 
Vide supra s. v. dıorog. Sir. XXXI. 
23. werd Aröpds dmihorou. Vox xal 
Gern vi etiam excidisse 
post arsıder Sir. XXIII. 6. Vulgatus 
enim habet: animz irreverenti et 


dinfrunite ne tradas te. Hesych. . 


bminarog, Axbgraoros. 


ATIAHZTOTEPO2, insatiabilor,- 


andior. vn) Sy), dominus anıme, 
h. e. non compos anime, sed predi- 
tus cupiditale. Prov. XXIII. 2. 
& Arinerörspos ı), si appelenlior fueris. 

AIIAO’OZ, usitate 'AIIAOT”Z, 
H, OT'N, simplex, sincerus. Y7 


Pyh. pingwefio. Prov. XI. 25. „px 
e Kroyeuaim wüca br, quam ver- 
sionem nec explicationem nee emen- 
dationem ullam admittere contendit 
Arnoldi in Symbolis ad Rem Critic. 
et Exeg. V.T.P.1.p.79. Semlerus 
contra in Epist. Griesbachium 
p- 25. conjecit, vocem &sXfj, nisi ea 
mdicetur vetus qusedam editio, in 
zıaec mutandam esse. Jaegerus 
loco darä legere mavult award, 


um significet, provocans ad 
Job. XXXIII. 25. (aaaun? rac 
odgxag alrou), et Xenoph. Mem. II. 
1. 22. ubi draddrng et sboagaia tan- 
quam synonyma conjunguntur. 
Nulli autem horum interpretum in 
‚mentem venisse videtur, in libris 
N.T. @aiörns haud raro de liberal- 
tate erga egenos adhiberi, nec adeo 8 
improbabile esse, LXX loco vn 


legentes 1gj1), pinguefacit, eandem 
notionem voci arAf subjecisse, adeo- 
.que eam de edeemosynis larga manu 
datis explicandam esse. Arab. BE 


quoque donare, liberalem esse notat. 
— 1% reclitudo. Symm. Job. 


XXXIU. 3. ubi tamen pro daAf, 
simplex, reponendum esse videtur &- 
FA, SC. xapölg, quod apparet e Vul- A 
gato, quiSymm. secutus habet: sim- 
plici corde. Idem Ps. XXX. 11. — 
D1,33 plur. a 12 recti, probi. Symm. 
Gen. XLIl. 11. — "ya, 2n2% le- 
lus anıma, h. e. insatiabilis. Inc. 
Prov. XXVIII. 25. &#%%, quod sine 
dubio ab aridw, expando, derivan- 
dum est. — *737, molis. Aqu. 


Prov. XXV. 15. arif. Sed vera 
lectio ibi esse videtur araX?, ut Jam i 
judicavit Montfauconius. — on 
integer, perfectus. Aqu. Gen. XXV. 
27. Psalm. XV. 1. Aqu. Theod. 
Job. I. 1. Inc. ib. IX. 20. — On 
integritas. Aqu. Prov. X. 29. He- 
sych. ürAoür, achdsror, 7 rd u) wAd- 
yı. Idem : üsdAr, dnanaveymmon. 
"ATIAOZSYNH, simpliciias, ın- 
tegritas. Apı, perfectio. Theod. et 
LXX sec. Hex. Job: XXI. 23. 
"AIIAO’TH2, simplicitas, candor, k 
'sinceritas, inlegrüas. \yj\, rectitudo. 
1 Par. XXIX. 17. & asdörnnı xap- 
diag ou, in sincerilale animi mei. 
‘Conf. Sap. I. 1. Coloss. III. 22. 
Ephes. VI. 5. —,n ON integritas. 
Aqu, Gen. XX. 5. iv drAöryrı xup- 


"Azıöm. 


a ölac, bono animo,. non ea ınente, ut 
quenquam lederem. Confer ad h. 
l. Scharfenberg. ac Fischeri Clav. 
p. 24. seq. Symm. Psalm. VII. 9. 
et Job. II. 9. LXX 2 Sam. XV. 
11. (ubi ie implich et 
proposili soeleratt } IEROTAN- 
tiam notat.) Prov. XIX. 1. Conf. 
2 Cor. 1. 12. — mn idem. Symm. 
Job. XXVIL 5. 

"AIIAO’N, simplicem reddo, ın- 
tegrum reddo, expando. (Vide 
Schneider ad Anacr. pag: 118.) 
on Hiph. a Opn perfici. 
Job. XXIl. 8. — UM) ezpando. 


Symm. les. XXXIII. 23. XXV. 11. 
Job. XI. 13. arduoug zpds würd rüs 
warduas oo, expandes ad ipsum 
palmas tuas. De more, quo olim 
supplicantes manus supinas proten- 
‚e debant, vide Feithii Antiqu. Hom. 
Lib. III. c. 14. p. 280. 

"AIIANMA, expansio. Yan, rup- 
tura. Inc. Gen. XXXVIII. 29. 
Schol. ed. Bos. @&aXug r/ dinarusag 

"zw derwun. Vide Schol. ad 
Arist. Aves v. 1218. 

"ATLAIT’S, simphciter, in integri- 
tate. DA > in integrilate. Prov. 
X. 10. %; wogeverus aadüg, inleger 
d viie. Sap. xv1. 27. ubi aa a 
Vulgato mterprete non male per 
Mir redditur. 2 Macc. VI. 6. 
ürr\äx, simpliciter. 

"ATINOOZ, "AIINOT?2, carens spi- 
rüu, esanmis, Sap-. XV. 5. ubi 
äntourest i. q. vexpör. Hesych. devows, 
Uns, vungls, Äponog. 

AIIO, a, ab, de, ez, posi, pre, 
propier. “rys; post. Er XIII. S. 
e oda} vor meopnrebouen dd xupdias a- 
ray, ve lis, qui prophetant ex corde 
suo, h. e. proprio motu. — "yy, ad. 
Ez. XXVII. 3. dm) vi wordür. 
Videtur legendum ir vr. « — 
a n1>; IN ad posieriora. 2 Sam. 
V. 23. dr abrin.. Ita sine dubio 
ideo verterunt, quia antecedentem 
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"As. 


voeem 230; cingere, pen ümeirgine- 
ac transtulerunt, quam notionem 


tamen h. 1. series orationis non ad- f 


mittit. — *y1p); in medio. Inc. Jos. 


XVII. 9. — ug) et non. Jer. 
XLIV. 2. rar tonuar dd inamolsren, 
sunt deserti ab incolis. — 7) pre- 
fixum. Ex. XII. 15. ürd ri; spwrng 
nwipas, die primo. Vide et v. 18. 
Ex. XII. 483. obx ira de’ aürou, 
non comedet de eo. — 4 prefixum. 
Num. XVI. 34. ipuyo amd räc Duriis, 
fugerunt pre voce, vel propler vo- 
cem illorum. — pn constr. ad 
latus. Jos. XVIII. 12. dead Boiü. — 
'297- Symm. et LXX . 
II. 16. dad ı 


v.— np prae- 
fixum. Job. XIV. 5. Aqu. ar u- 
macusvov. LXX ad dur. Vulg. de 


immundo conceplum sanguine, ubi 6 
ab rnos notat eum, qui ab aliquo na- 


‚tus est. Aqu. Psalm. XLIV. 8. et 


8. ubi ded est pre, magis Mm, 8C 
reliqui interpretes habert. 
Exod. XXXIV. 24. ubi cum apd 
rmutatur in codd., quemadmo- 
um cum ix ib. v. 29, Lev. II. 11. 
d=' aurou ec. Vatic. Sed in Compl. 
legitur ie’ aöroo, que lectio mihi 
preferenda videtur, ita ut supplen- 
dum sit Svawsrngiov e v. 9. Cum 
prspositione j=) etiam utatur 
in codd. 1 Par. XII. 8. 2 Par. 1.13. 
ubi cum =gd in codd. permutatur. 
— Gen. III. 14. iamardparog ou dwö 
Farran row army, al dr wdıray rin 
Ingrov, maledictus tu pre omnibus 
ibus, et pre omnibus bestiis. 
ide quoque Cant. V. 9. Jer. III. 
11. et conf. Is. Vossium de LXX 
yakt p- 82. er XXX. 9..ard räc 
Ahlsus, pre afflictione, vel propter 
afllictionem. Vide et Job. XXXVI. 
21. 2 Par. V. 5. amd vol EAAIOpE, 
pre multitudine,“ Vide et. Ex. VI]. 
9. ac conf.-Alberti in Mus. Brem. 
Vol. I. p. 117- Esdr. VII. 7. ärs- 
Ansar (rung) dmd rin via "Iapanı, 
ascendebant quidam de filiis Israel. 
Vide Esdr. VIII. 15. E. X<XXVIAI. 


8 





An. 
multın. "Ci 


" ulten. 
redditur werd. 
Tryph. Jud. 


ernten, post dies 
Hoe. VI. & ubin 
Justin. M. Dial. = 
$. 52. p. 148. dp’ od 
seude 6 Kom Christus 

est. Tertull. de Virg. Vel. c. 
1. de Paracleto: hic solus a Christo 
magister et dicendus et verendus. 
— Ind: « post. Ezech. XIV.?. 


11. — PD sinon. Jer. XXVI. 


59. XXXII. 43. et XXXIV. 22. — 


PD PRD- Jer. XXXIIl. 10. — 
YgnD» deapud. 1 Sam. XX. 40. 
1 Reg. XX. 86. — Yap, e regione. 
1 Reg. VIE. 5. — yınDd: idem. 
Lev. V. 8. — 19, e manu. Ex. Il. 
19. Num. XXXV. 25. — md € 
masibus. Psalm. CXL. 10. — a 
ez corde. Num. XVI. 29. — "iD 
ex, a. Lev. XIII. 82. sec. Vet 


Oxon. xudoripx ou Ötguarog. — 
AI trans, uliru. Job. I. 19. — 
290, a a facie. Deut. XXVII. 
81. — *yyn, desuper. Gen. VII. 
8. Jud. IV. 15. sec. Alex. Oxon. et 
Campl. a#d red, quie est og? 
kectio Inc. hrt. 2 Sam: XXIV. 21. 
‚» cum irdya et: irdeSsr in Codd. 
utatur, coll. 32 Reg: X. 31. 
2 Sam. XX. 22. — 1gpD pro 


„ab extremitzte. Gen. XLVII. 
2.— ip € medio. Deut. XV. 
11. — ind, idem. Prov. V. 15. 
les. LVIIl.9. — *nnno- Int. 
Es. XLVII. ı. — *yy,.uper. Lev. 


II. 13. ubi quoque ##} preferendum 
est, ut art ex antecedentibus irrep- 
serit. Conf. ib. V. 11. Theod. LXX 


e Dan. II. 1. de’ adroü, ubi vel lege- 


runt jıyyn, vel yıyy ita intelle- 


gendum censuerunt, ut a YIyHD 
non differtet. Vide ad h. 1, Schar- 


283 


. mare universum, 


"Aroßaive. 


fenbergium. — yy5 )y, super fa- 
ciem. Num. XI. 31. — *mii; 


emissio, propago. Aqu. Symm. Ice. 
xXVlI 8 de abrig. Suspicor, 
utrumque plene scripsisse 0, dm- 
oraryiwı de abris seu aürfi; simpli- 


eiter. — 8 Esdr. VIII. 57. oxıin 


dmd xpnorov xarxo, ubi ded ma- 
teriam notat, ex qua quid est, ac 

Hebr. respondet, coll. Esedr. 
VII. 27. Sır. I. 16. wsSüexu aüroüs 
ar) rar om arg, satiat E08 
fructibus suis. Ibid. v. 17. Ibid, 
XIX. 11. dad apoowrou Abyov, propter 
vel per rem occultandam : xa] dad 


AXXI. 25. Burrılöusog dab vaxgou, 
ai Be lavaverat mortuum, 

se. quem coll. XXIX. 27. 
Ib. XLI. 17. 22. ubi ded notat re- 

iu, quod allinet, coll. XVIII. 
8. ubi notat relate ad, hoc sensu:: 
qualis est gutta aquz, relata ad 
talis est hec 
brevis nostra vita, relata ad zterni- 


fra Beipous, prop ter fetum. Ib. 
"XXII. 33. dr’ ars, per eam. Ibid, & 


tatem. — Ibid. XXIV. 29. ardex- ı 


primit comparativum. Tbid. XI. 18. 
dor) aAouran mb agoooxäg x) opryylas 
aurou, Vulg. est, qui locupletatur 
parce agendo. Ibid. XIX. 11. d=b 
sooo, propter. 1 Macc. XIV. 26. 
ir alriy, ıta ul a se eos removerent, 
seu in fugam verterent. Conf. ad h. 
l. Mi is. Vide quoque Vorskiuin 
de Hebr. N. T. p. 352. seg. ed. 
Fischeri.—Vide alibi Alör, 'Avareıd, 
Agxı, Avaum, ’Euaurou, "Erı, Kxfrög, 
Kowpris, Adyare, Manu, Meyas, 
Nür, Or, Odrog, Tor, Touro. 
AIIOBAIND, evenio, evado, fio, 
ascendo. *yJ, venio. Symm. Cohel. 
V. 2. dwoßnceras Onıpos, h. e. vel 
venit, vel abibit somnus, seu som- 
nium. Posterius magis placet ob 
sequentia. — 7733, @difico. Job. 
XxXVI. 18. drtßn d: 6 olaog aurov 
Borep ars, domus ejus edificata est 
sicut tme=. Sine dubio enim loco 
särsg e Cod. Alex. reponendum est 


"Aroßarıa. 


a.0nrdg, 8C. olxog. — "my seg. 9. Job. 
‚XII. 5. aroßtaras vg copla, seu 
secundum alios libros: sis oopiar, 
'fuisset hoc vobis sapientiz, h. e. 
'pro sapientibus habiti essetis. — 
— 751, pario. Job. XV. 35. &ro- 
Bnoıras d alr& nea: bene quoad 
‚sensum. — TN”) NS, non video. 
‘Job. XXIL. 11. rd p&s oo oxörog (pro 
Sowep oxbros) Artnr, lux tibi facta 
db tanquam tenebr&e. Hesych. Arißn, 
ouißn, iyeıre. — 77 2) 
'Symm. et LXX Job. XVIII. 5. oix 
aroßnoerau ara n OXDE, non ascendet 
(h. e. non procedet, seu: progressus 


‚Faciet) eorum flamma. Hesych. ’Aro- 
Baivorıg, aaßaharı. — moy) 
Niph. fio. Ex. II. 4. ri rd dwoßnodus- 
‚wv ars, quod eventurum esset illi. 
— "39, Hiph. H38 77, prodire, pro- 

e gredi facio. Symm. ac Inc. Psalm. 
CXXXIX. 9. un) aroßaivns, ne bene 
cedere sinas, sc. consilia prava, que 
contra me inierunt. Sap. II. 3. 06 
‚Bedtrrog repga dmoßnosraı Fb vom, 
qua extincta cinis fl corpus. He- 
sych. arıßnara, yinrc. 2 Macc. 
IX. 24. 25. — Vide alibi "Agug, 
Kaxds et Zxorsög. 

AIIOBA’AAQ, et med. ’AIIO- 

d BATAAOMAI, abjicio, rejicio, despi- 
cor. ’11% pereo, evanesco, oberro. 
Deut. XXVI. 5. zwar drißar.s ö 
.warıp ou. Wesselingius in Obss. 
Var. Lib. II. c. 3. droßarıuw red- 
dendum esse putat per amiltere, 
sed significat potius repudiare, re- 
linquere, unde Inc. et Compl. äri- 
As: Syriam reliquit seu Syria ex- 
'cessit pater meus, coll. Job. XI. 20. 

e — br3, rapio, diripio, vim infero. 
‚Prov. XXVIII. 24. d; aroßarrırar 
saripa 7 wnriga, qui despicatur pa- 
tem vel Mmatrem. Schol. ibi Ano- 
Bıdlıras, Arınalı. — IV» Fastidio. 
Aqu. 2 Sam. I. 21. anıßry9%n. Tych- 

senius statuit, eos legisse wyal, et 


deduxisse a 93) s- 77% notione de- _ 


284 


"Aroßdsrvcsounı. 


volvendi, abjiciendi gaudente. Sed 
arıdrrIn vertendum potius est cum 


contemtu.abjectus est. Arab. Jam S 


posuit, deposwit. — "573, expello, 
ejicio, protrudo. Theod. Ies. LVII. 
2 — Poor Hiph. av Jer. 
LII. 2. — np, dejicio, ‚projicio. 


Symm. Hos. VIII. 5. dm. 
Legerunt 3} in Pyhal. Hinc ap- 


‚paret, Incertum illum apud Chry- 


sostomum in Catena PP. GG. T. 1. 
p- 813., qui Psalm. XLIN. 10. pro 
“raus apud LXX dweßdrou posuit, 
‚Symmachum esse. Vide Opuscula 
Critica p. 196. — 199, incurvo me. 
Symm. Job. XXXIX. 3. äroßdaror- 
ra. Sermo ibi est de cervis par- 
‚tarientibus, que se incurvant, ut 
excludant pullos suos. Latet itaque 
in incurvatione notio vehementioris 
‚nisus, et quasi: violentse ejectionis. 
'Potest tamen dmßdAAorruu quoque 
referri ad ynyHF\ «Andunt, seu 
erumpere faciunt, h. e. pariunt, ex- 
eludunt vehementiori nisu. — 373, 
cado, decido. Ies. I. 30. rıgsßnde, 5 


Großıßanxuia ra Pla, terebinthus, 
qus folia abjecit. — nn, evomeo. 


'Symm. Theod. Lev. XX. 22. Ibid. 


XVII. 28. — "myby, ejestio, 


Symm. Ies. VI. 13. dnıßarovoaus, de- 
jectis folis. "AroßdiXsn quandoque 
amitiere notare, ac de quavis jac- 
‚tura adhiberi, multis exemplis do- 
cuit Sturzius Lexic. Xenophonteo 
s.h. v. Adde Dan. XIV. 16. sec. 
Chis. artßarsı vv opgayida, avulsit 


‚sigillum. 


ATIIOBA'IITN, immergo, haurio. 
2 Macc. I. 21. ixtAsuom aüroc deo- 
Ba-yavras pirew, jussit eos haurien- 
tes afferre. Herodot. IV. 70. p 
243. Athen. VII. p. 329. B. IX. p. 
409. B. 


ATIOBAEAT’Z3OMAT, abeminor, 
despicio. Yu; idem. Inc. Psalm. 


®, 


.. w = 
ne Gr ER 


er. '_ 10 


ul 


2 
rıyı 


Er 


"Aroßıalopaı. 
a XXI. dasBirl£arı. Vulg. de- 


speri. 

"ATTOBIA’ZOMAI, vim infero, vi 

aliquid adımo. 91» rapio, diripio. 
Prov. XXII. 22. #9 @roßıd£ov wiynro, 
ne diripias pauperem. Ib. XXVIIl. 
A % iamßıalıraı warte 9 unrige, 
sec. Alex. et Compl. qui parentes 
suos spoliat: ubi Schol. per drwalsı 
interpretatur, quod vide supra. 
b "AIIOBAETITAL, fenestre. WOH 
plur. idem. Agu. 1 Reg. VII. #. 
nisi ibi pro droßAseru; reponendum 
est anofdswevsar, coll. VI. 4. 

’ATOBAFTIIN, respicio, verto me. 
pı27 Hiph. a 222 intueor. Aqu. 
Psalm. XXXIII. 5. Inc.. Job. VI. 


19. Symm. ibid. XXXVI. 25. — 


"Duyıyn» Mehonenim, nomen pro- 


prium. Ägqu. Jud. IX. 87. aroßs- 
ceirrım. Sed sine dubio reponendum 
est ad Bisahrran, ut legitur in cod. 
Alex. LXX Intt. Deduxit autem a 
rad. ny vidit, resperit. — "THYD> 
Mizpa, nomen proprium. Jud. xl. 
33. amoßiteur sec. Oxon. Legit 
sine dubio 7H43D, & rad. 7%, spe- 
eulari. — *ry, oculas. Symm. 
Zach. V. 6. pro nyy nN% hasc 
oculus eorum, habet: raüra dr- 
d Biss, ad hec respictunt. — md» 
respicio. Cant. V. 18. roü amißrenypır 
6 AdeApud6s sou ; quo vertit se dilectus 
tuus? Hose. III. 1. droßrtzwen del 
Y:og &AAorgious, vertunt se ad Deos 
alienos. — ]D%: abscondo me. Ps. 
IX. 31. ö9daruo) aüroü sig ev wemra 
&roßAierweı. Ita quoque Syrus. Per- 
mutarunt jH% et TH% legentes 
€ agyı. Schnurrero in Diss. Philol. 


Crit. p. 181. hc vertendi ratio non 
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"Asoboaw. 


"ATIOBAETISN "ATIOBARIIN, 
TESpICLENS TESPICIO. TIND2 IN] 


Niph. ab I, maledicor maledic- 


tione. Mal. III. 9. Per metathesin 


literarum legerunt 799 ON» S 


niei fortasse in mente habuerunt ra- 
dicem x), que in l. Arab. notat 


(despexit, aspernatus est. 


'AIIOBAHMA, quod abpicilur, 8. 
rejicitur, rejectumentum, resegmen, 
religeie. "dm, suburbanum. 
Theod. sec. codd. Holmes. Num. 
XXXV. 3. Sc. g] gjicere notat. 
Sap. XIII. 12. 13. residua a ligno 


resecia, ubi Vulgatus per reliquias & 


et religuum transtulit. Adde Schol. 
Aristoph. ad Vesp. v. 543. ' 
'ATITOBAHTO'2 vel potius 'AIIO’- 
BAHTOS, rejectaneus. "pr, rejicio, 
icio. Ed. Vta Hos. VIII. 5. 
git n3) in Pyhal. Conf. Kreys- 
sigii Symb. P. IV. p. 4. ac Fischeri 
Clavem p. 25. — "NOW, impurus. 
Symm. Hos. IX. 3. drößAnrov, quod 
tanquam impurum abjiciendum est, 
aut abjicitur: ubi de cibis vefitis 
sermo est, coll. 1 Tim. IV. 4 — 
Yan) part. Pah. dispersus. Jer. 
XX1l.'28. ‘etößinro, non male 


quoad sensum. Lex. Cyrilli MS. 


Brem. ’ArößAnror, üroßerng ag, d- 
Öbao. — ZI: abominalıo. Aqu. 


Symm. Lev. VII. 18. Aqu. Lev. 
XIX..7. Vide supra s. v. nn ac 


-infra s. v. dalBoAov. 


ATIIOBAT’ZO, scaturio, metapho- 
rice de copioso sermone in utram- 


que partem. yyJıT Hiph. a Y2) 


.eructo, scaturio, Symm. Ps. LVIII. 
. 8. ämoßrulovon. Vide Eustath. ad ln. 


tam ex lectionis diversitate derivan- 


da esse videtur, quami potius ex eo, 
quod sensum quam verba exprimere 
maluerint. — DYBDV: Fenestre. 


Aquil. 1 Reg. VI. 4. dmoßAsmobonc. 


- 


l. 487. p. 763. 35. 

“ATIOBOA’S, i. q. simplex Bodw, 
clamo. Esth. I. 1. sec. Vet. Alt. ed. 
daıßeonoayser mpds zügow : ubi tamen 
fortasse | dum est änßohncapar. 
Subst. 0 Schneiderus in Lexi- 


"Arofßeror. 


‚phonte recepit. 
AIIO’BOAON, rejeclum, vel reji- 
ciendum, rejeclaneum. ')335, abomi- 


matio. Inc. et codd. Holm. Lerv. 
VII. 18. Hesych. "Arößoro, üm- 
Bıßr.naiver. Vide s. v. datr.nre. 
'AIIOBPEZI2, perfusio, made- 
Factio. GD» idem. Inc. Num, 


v1. 8. ubi de-uvis adhibetur. 
b "ATIOTAAAKTI ZN, ablacto.y 3, 


idem. Gen. XXI. 8. 1 Sam. I. 22. 
23. Ies. XXVIII. 9. Symm. Psalm. 
CXXX. 2. Atheneus VI. p. 247. 
C 


®ATIOTEYOMAI, de , edo. 
4 Macc. IV. 26. V. 2. id. X. 1. 
üroytvodgang, ‚edendo ‚cibos i impuros. 
’ATIOTIND’SKQ, „et ’ATIOTINND'- 
ZSKOMAI, despero. "u ager, in- 


e firmus sum corpore vel animo. Aqu. 
Psalm. LXIX. 21. MIUN anzius 


Fui, Gran, ubi non asgentior 
Koehlero, qui eum pro UN le- 


gisse contendit UN. — sm N 
mescho, iguoro. Deut. XXXIII. 9. 
‚deriyra sec. Vat. h. e. non curat ac 
ruttonem habet. Compl. obx 8 YO — 
N. Niph. a, ‚UNS despero. Aqu. 
Jer. II. 25. astywr, avi, ubi 
d videndus Montf. Id. 1 Sam. XXVI]J. 
1. dsoyweora, desperabit. — un) 
Niph. a por, Äquefio, dissolvor. 
Inc. et LXX sec. Compl. 1 Sam. 
"XV. 9. ubi cum s£ovdnio in codd. 
permutatur. Judith. IX. 12, am- 
. PORN exszaorn;, desperanlsum aut 
ad incilas redaclorum yprotector. 
Hesych. desywowivee,  drtAmıorog. 
2 Macc. IX. 22. obx GROYINWORUV TO 
« xar’ iuauriv, non desperans de me 
ipso, seu de rebus meis. Inde det- 
yrasız apud Hesych. äniwiorke, et 
awoynaorng, üniimıoros. Camf. L.' Bos. 
Anim. ad Scriptt. Gr: P- 93. 
AIIOTONO2, progenitus, oriun- 
dus. 791, nalus, prognalus. 2 Sam. 
XXI. 16. ubi cum fxyoros in codd. 
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a con suum e Thucydide et Xeno- ‚permutatur. 1 Par. XX. 8. oörı: dr 


‚Vide et83 Macc. VI. 88. 


on, hic erat 


Gxdyoros ran yaydor 


"Arodsinrums. 


gigan- 
tibus oriundus. Sap. VII. 1. Askyonog f 


garen darou. Hesych. dpwöyoes, vidg 
# Ayyans (ixyens), R auyyuds- 
AHOTPA®H), descriplio, decretum, 
kiber, scriptum. "In? Dan. X. 21. 
sec. Chis. ubi Theod. ysapı) habet. 
— 211123, scribendo. ‘Inc. Pealm. 
LXXXVI. 5. ubi etiam apud 
Theod. ygapı legitur. — *nnan- 


2 Per. XXXV. 4 sec. : Compl. 


2 Macc. 11. 1. u ra% daoygapast, 
(in literarum monumentis, s. nar- 
rationibus historicis, in quibys de 
Jevemia traditur,) quas v. 4. voczt 
Yeapdc, Avaypapdz et broumarıquabs. 

3 Macc. IV. 14. iyirseo war ode a rol- 
ro &woypapı, fiebat igitur horum 
descriptio. Conf. Luc. II. 8. Act. F 


87. Hesych. äny Maps, 9 
ywoyim umwas. 8 Ye ir 28. 5& 
BaoygaBs» ex decreto. Ita Bieliun. 
Grotius vero inveniarium regie in- 
tellegit. Solehant enim bona con- 
fiscata referri in inventarium, et. ex 
eo restitui, ubi princens jussisset. 
Conf: Reisk. Ind. Grec. Demosthen. 
sh. v. 


’ATIOTPA'OQ, ın tabalas er 
describo. 17» sortbo. Jud. IH. 


14. ubi cum ypdpw permutatur in 
Codd. Verba sunt::. areygkhars apic 
aurbe robs ügxovras, descripsit vel in 
enumeravit illi princi 
Prov. XXII. 20. 3 Esdr. VIII. 30. 
in Hebr. Esdr. VII. 3. vmnm 


recensuit. 8 Macc. IV. 14. ubi de 
Ptolemzo Philopatore legitur, quod 
jusserit agoygapfivaı für Püror IE öv6- 
arog, ut deseriberenlur omnes tri- 
bus nominatim, vel: ut nomina om- 
nium tribuum in tabulas referrenter. 
.Cf. Reisk. 
Indic, Grec. Demosth. s. h. v. Pe- 
rizon, ad ZEI. V. H.IV. 25. et Lex. 
N. T..e.h. v. 


AIIOAEIKNTYMI, ostendo, de- 
signo, creo, facio. 7” video. Esth. 


"Arodeizsuns uyil. 


all. 9. sera zogdna va desdsdensira 
air, ‚septem designalas pro 
ill. — SW; h. emineo, promineo. 


Job. XKXIII. 21. drodsfkn rd dorä 
eöreu xud. Que prominent, facile 
eomspiciuntur. — mıylrı Hiph. a 
na% demonstro. Symm. Inc. Gen. 


XXIV. 14. deiduka;, designasti. 
Sus. v. 6. dmsdsixIneus gerad, com- 
stituebantur judices. Sic et alias 
5 supe üsodanröur facere, consiiluere, 
declarare significat, 'v. c. apıid He- 
rodot. I. c. 124. et 127. Diod. Sic. 
Lib. II. p. 93. &wodsderyuärog € ERAPX OS. 
Philo Jud. de Legat. ad Cai. p. 684. 
Conf. Lex. N. T.s.h.v. 1 Macc. 
X 34. nuspau Arodideryusra, dies de- 
signati s. constiluti, ad cultum ‚Dei 
ordinati : ubi vid. Michatlis. Ibid. 
XIV. 23. iv vo% ümsösderyumaus vi 
Mn En. Vulg. in aegregalis po. 
Grotius: in libris ad 
a populo constitutis. Michaelis 
in Anım. ad h. l. existimat, inter- 
pretem Grecum permutasse h. |. 
erodsizms et üroöexe, hoc sensu: 
in Eileris, quas acoeperal. 
Prsterea legitur Dan. II. 48. sec. 
Chis. ubi sp driöuge nihil in textu 
et interpres ex antece- 

« dentibus repetüt 71. 


#AIIOAETKNIMI 'XTIH”, sanum 
reddo, sano. ;qyry, vivifico. Ed. Vta 
Hos. VI. 2. 

# ATIO’ AEIZI2, demonstratio, de- 


dlaratio, specimen. 4 Macc. XIII. 
10. 


* AHIOAEIPOTOMEN, obtrunco, 


-SErVICEm 4 Macc. XV. 20. 
paid; droduperaunnbas; exsecta 
eeapita. Hesy , rdg 


zıpards Arerına: ubi vid. Intt. 

AIIOARKATON, demo. iny, 
fecio. 1 Sam. VIII. 16. ubi sine 
dubio legerunt DWy- — avy 
Kal et Pih. -itpy,» decimo, Gen. 


xxVIil. 22. Deut. XIV. '22. 
XXVI. 12. 1 Sam. VIII. 15. 17. 


"Arödia. 


‚, AHOABETOS, dignus, qui ad- 
millatur 8. recipiatur. iny fasci- 


cwius. Aqua. Cant. 1. 13. ubi prof 


&srödsnrog Monttf. 1 conjecit 
Größeres, alii vero, v. c. Bielius, e 
LXX Intt. rescribere maluerunt 
ürbösouss. Mihi vero lectio recepta, 
in &s$ösırr mutata, non sollicitanda 
esse videtur, modo IR per vas 


larium 8. pyzis odorifera eX- 
plicetur, cui dsööurov in: notione re- 
ceptaculi bene respondet-. 
AIIOAEZMETN, go, vinci. 
“2%, idem. Prov. XXV. 8. &% dxo- 


Ssonebsı Aldor iv opsnöörn, qui alligat 
lspidem in funda. Qui Hat pi 
dem. in funda, ut projieiatur, stulte 
facit: nec enim lapis ligatus ‚pro- 
jici potest. 

AIIO’AEZMO2, fasciculus, q. d. 
ligamen:: it. loculus, crumena. Ip 


idem. Cant. I. 12. dröösowog araxryg, 
fasciculus stactes. Aqu. ibi drbösxrog, 
quod vide supra. Hagg. I. 6. our- 
Ayayı (sb. widois) sis Arödtauer ri- 
reurnsivov, colligit mercedem in lo- 
culum perforatum. Eodem sensu 
deauds, et irösanoc, et irdin, ac naradtes 
de auro et argento usurpantur, de 
quibus infra s. 1. exponetur. 
AIIOAEXOMAI, excipio, in me 
recipio, recipio. Tob. VII. 18. de- 
sösgaro r& dalngua rs Iuyarpis aürils, 
suscepit lacrymas filie sus, h.. e. cor 
ejus mestum verbis levavıl et confir- 
mavü. 1 Macc. IX. 71..drsösfaro, 
postulatis tevil. 2 Macc. 
1 9% 9. Piropeivas arodexdsis, huma- 
nissime erceptus. Ib. v. 85. IV. 22. 
XIII 24. rl» Maxzaßarı arsöikaro, 
Maccabeum excepit vel, ut Vulga- 
tus vertit, atus est. Vide et 
Luc. VIII. 40. et ad h. 1. Raphelii 
Annot. ex Polybio p. 199. 
ATIOAEN, alligo, conneclo. 
nr capio, accipio. Prov. VI. 27. 
dmoönanı vis wüg dv army. Lectionem 
hanc expressit quoque Arabs. Sed 
sine dubio loco drsögew reponen- 


dum est drdns, coll. XXV. 22. 


a» 


[_ 0° 


k 


"Amhdiaspiw. 


a ubi LXX owgism habent. — Ip 


ligo, colligo. Jos. IX. 4. zarıyöwydraz 
&mwoösbsusvous, laceros et resartos. 
Vulg. consutos. 

"ATIOAIAIPEN,, divsdo, disjungo. 
Ya Hiph. possidere facio. Jos. 
I. 6. &woöur. sec. Vat. ubi reliqui 
libri dwodiacresg habent. Clem. 
Alex. Strom. Lib. VIII. p. 925. 
11. 

5  *AIOAIASTEAAN, divido, it. 
velo. Yıryyrı Hiph. possidere facio. 
Jos. 1. 6. Inc. et LXX sec. Alex. 
Oxon. et Ald. dwodwersı rw Au 
sobrw rrı yiiv, divides populo huic 
terram. 2 Macc. VI. 5. ro% &rodı- 
scrarumwıs amd row von, velilis & 


AIIOAIAPA’SKL, aufugio, et 
transitive, ejicio, expello. NN 
e,fugio, aufugio. Gen. XVI. 6. dr- 
sögu md wposumou arov, aufugit a 
facie ejus, coll. v. 8. Ibid. XXVII. 
43. ürbbedı. KXXI. 21, 23. dr- 
töva. Hesych. Ariöger, drspduys. — 
"mm ‚Fugo, ejicio. Aqu. Prov. 
XIX. 26. aroöıdgdoxun, fugans. Non 
legit 17, nam etiam apud pre- 
stantissimos scriptores Greecos ejus- 
modi forme activee verborum sig- 
a nificationes occurrunt. Confer Lees- 
neri Obss. ad Vett. Intt. GG. Prov. 
Salom. p. 5. — YBnD abrumpo 
me. Theod. et LXX sec. Compl. 
1 Sam. XXV. 10. deoddedeoxovrsg, 
‚ubi cum dwexupito in codd. permu- 
‚tatur. — T» eo, vado. Gen. 
KXVIII. 2. aröedı. Lex. Cyrilli 
MS. Brem. dwöögadı, dwöpuyı. — 
v3), fugio. 2 Reg. VII. 7. Ies. 
e XXXV. 10. LI. 11. 
’AIIOAVANMI, reddo, retribuo, 
- trado, porrige : it. vendo. — FIT 
' Hiph. a Fir» agtlo, offero. Num. 
VIII 14. dzodwesıg alroüg Ambdoue 
vayrı xuglou, coll. ibid. v. 21. — 
wir Hiph. vendo. Deut. II. 28. 
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.IV. 2. 9. pro 


. "Arodsdarı. 
Besuara Ägyugku (pro der) deyupio) 
karodwsus ja, cibos Pro { ven- 
des mihi. — gg Hiph. a ZW), 


redire facio. 1 Sam. VI. 13. dao- f 


Gdövrss ümbders aürn vd Tic Bacdreu, 
pro rö Ge umip vel dır) rc Baodrau, 
reddite illi munus pro cruciatu. 
Vide etv. 4. 8.17. 2 Par. XXXIV. 
28. aridunay vr BacıAsz Abyor, rem 
regi referebant. Vide et v. 16. Prov. 
XXIV. 12. 6 amduou inderw nard 
ra spya abrou, qui reddet unicuique 
secundum opera sua. Ita et Rom. 
II. 6.— 3;p Chald. do. Dan. VI. 


2. Aroboivau Abyor, reddere rationem, 
coll. 1 Petr. IV. 5. Hebr. XIII. 
17. — 1 meiior, metaph. re- 
muneror, Tr: Ies. LXV. 6. 
drodusw Tü 8 auran sic rir XöAcor 
auröy, abunde ipsis 
"3n, vendo, item potesiati 
trado. Gen. XXV. 383. dab was 
Onspor ri wewrorözud oou, vende s. 
cede mihi hodie jus primogeniture 
tus, coll. v. 88. et Hebr. XII. 16. 
Ibid. XXXVII. 27. 35. XLV. 4. 
XLVII. 20. Deut. XXXII. 20. #3 
um 6 Isbs Amtdoro abrois, ubi Compl. 
irsdoro habet. Sc. Deus vendere di- 
citur, quos aliorum potestati tradit. 
Gloss. MS. in Cant. Ser. 'Artdoro, 
izwinss. Apud Hesychium exponi- 
tur dmimoincaro, vel, ut Alberti 
not. in Gloss. Gr. in N. T. p. 66. 
rescribendum censet, drnurwrncaro. 
Apud profanos etiam id verbum 
ssim eo sensu occurrere docuit 
erizonius ad ZI. V.H.XI.0. Jud. 
II. 14. &gidoro abreüg iv xupl, coll. 
quo ak legitur 
ib. III. 8. et 1 Sam. XII. 9. Prov. 
XXXI. 24. ubi deidoro respondet 
verbis J5nn et mm Ez. XXX. 
12. drodsoowaı rn yir ir xugl woman, 
tradam vos in manus impiorum, 
coll. Jud. III. 8. äridoro aöroüg sig 
yires Hesych. &sidoro, ixdtöuxsv. 
. Cyrilli MS. Brem. äsidero, ix- 


. &tdoxsy, zaptdaxıy. — Amos II. 6. 


a’ Ar Amidorro dpyvpiou (pro dur do. 


“ 277 . 


Aa 


a |. a J0 


Arodidwus. 


ya) ia, quia vendideruni pro 
argento justum. Eodem sensu ver- 
bum apud Eschinem et Thucydi- 
dem, et Latinum iradere pro ven- 
dere apud Ciceronem occurrere ob- 
servat Fesselius Adversar. Sacr. 
Lib. III. c. 1. p. 188. — In) do, 


irado, etiam vendo, quemadmodum 
np) vicissim emere notat. Gen. 
XXX. 26. Ex. V. 18. Num. V. 7. 
binduoı rıiv Anuusruar, restiluat rei 
sıblatz pretium. Ibid. XXXI. 3. 
Aroma ixölznen, ultionem sumere 
aut repetere. Deut. II. 28. üöap dp- 
ram droöassig pa, potum mihi pro 
pecunia vendes, coll. XIV. 

25. 2 Par. VI. 23. ubi in notione 
remuncrandi occurrit, coll. Thren. 
III. 64.2 Par. XXXIV. 16. ubi no- 
tionem tradendi habet. — 1pB> vi- 


e so, etiam metaph. punio. Ex. XX. Prodo 


5. imoddodg ayapriag arspon der] TExvon, 
reddens peccata patrum in filios, h. 
e. puasens peccata patrum in poste- 
ris, coll. Num. XIV. 18. Deut. V. 
9. Vide quoque Lexic. N. T.s. h. 
.n. 9. — yujH, prevaricor. Prov. 
XVII 21. „Jam (pro dw 
You) ägrov drodusıraı ävöge, Pro 
frusto panis vendet virum. Libere 
dverterunt, ac yvVp in notione ?n- 
Juste agendi acceperunt, cujus spe- 
Gem ac exemplum posuerunt. He- 
sych. dmodwesran, wur — oyV 
Pih. rependo. Deut. VII. 10. XXIII. 
2. 2 Sam. XV. 7. ubi, quia de 
Yotis sermo est, drodsöha, notat pre- 
Hare id, quod volis promissum est, 
et cum aroritw permutatur in codd. 
In eadem significatione legitur quo- 
eque Job. XXII. 27. Psalm. XXI. 
27. les. XIX. 21. et apud Diod. 
Sie. IV. p. 252. — *"Dın\yyj, iran- 
gell, pacifici. Ps. LIV. 22. ir rö 
dmdöse. Deduxerunt a yYyyj, com- 


pensare, retribuere, unde Omi; 

oompensaliones, reiributiones : et sic 

güoque haud pauci interpretum 
VL 
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"Arodoun- 


recentiorrum vocem Hebr. accepe- 
runt, ad Deum nempe referentes. 


Presterea legitur Job. XXII. 25. ubi f 


verbis xadapdr droöweeı or, purum te 
reddel, nihil respondet m textu 
Hebr. 'Sır. XI. 26. drodewwa, re- 
munerari, rependere. Ibid. XII. 7. 
arodwon ixdianon. Ibid. XVIII. 22. 
arodowmaı suxdg. Ibid. XXXII. 15. 
üroboivaı aurok ara ray aglaw würou, 
pro arbitrio suo, h. e. benigna sua 
voluntate Jargiri bona. 


ATIOAINKN, persequor, metaph. g 


siudiosus, deditus sum. yy)- questum 
Jacw. Jer. VIII. 10. wars pı 

yuzlav Grobuxove. Sc. yy), quia 
construitur h. |. cum yyxJ, com- 


mode ita verti potest: omnes ava- 
ritie dediti sunt. — 75) Pih. revelo, 
. Symm. les. XVI. 3. &rodı- 
“ns. In mente habuisse videtur 
notionem migrare faciendi, quam 
hzc vox in Hiph. quandoque habet, 
aut libere vertit. — FIT) Ppersequor. 
Thren. III. 42. 


AIIOAOKIMA’ZN, reprobo, reji- 
cio. "= pn, eligo. Job. XXXIV.33. 
Symm. @roöoxıwdang. Ita Montf. sed 
perperam edi jussit, pertinet enim 
hec vox ad antec. NONY- —DND: 

‚ rejicio. Psalm. CXVII. 21. 
Je. VI. 80. deyipor dmwösdexıuao- 
uivo, argentum reprobatum. Ibid. 
VII. 28. dwsboupac xal derwsaro, 
aversatur et deserit hanc nationem. 
Ibid. VIII. 9. rör %cyov xupiov ae- 
söox/uasar, verbum Domini rejece- 
runt. Symm. Psalm. XXXV. 4. 
Grodenupassı, cui tamen lectioni pre- 
ferrem quam Montf. e cod. Regio 
affert, deidoxisass. Symm. Psalm. 
LI. 6. Aqu. 1 Sam. XV. 1. Prov. 
III. 11. Sirac. XX. 20. in ore stulti 
GrobonınadInsra magaßorn, tanquam 
intempestiva et ingrata repudiatur 
parabola, h. e. omnem amiltit gra- 
tham. 
'AIIO’AOMA, donum, munus, 


‚ setiam sacrifictum, 


’Arodosıc. 


quod ofßertur. 
om) Part. Pah. plur. qui dantur, 
vel dati sunt. Num. VIII. 16. 19. 
— IN: agilatio, etiam sacrifi- 
cium, quod agitande offerter. Num. 
VIII. 12. 14. 21. 

ATIOAO2I2, redditio, restiutio, 
—- ıUn inf. Hiph. Deut. XXIV. 
13. drodben droduarıe x. nr. ‘A. Sir. 
HXXIX. 6. iv na dmdsacug van. 
b xUosı xgövor, in tempore redditionis, 
h. e. quo reddere debet mutuum, 

it tempus. 

AIOAOXET ON, receptaculum. 
Sir. I. 14. r& awoboxsia, horrea et 
cellaria. Ibid. XXXIX. 22. drodo- 
xılı Üödrum, receplacula aquerum. 
Ib. L. 3. 

SATIOATY’OMAI, ezuo. Esth. VI. 
11. dreduonro rör gaxııv sec. ed. Ori- 
€ genicam et veterem alteram. Phav. 
and alkan Kpausgeüpuen va iuärıq. 

ATNOAYPOMAI, lamentor, lugeo, 
deploro. 8 Macc. IV. 12. aaodyadaı 
iv ariıa Tür AADam Taraızweiar, 
deplorare probrosam fratrum mi- 
seriam. Alciphr. 1, 35. 88, 


"ATIO'ZN, redoleo, oleo. N); 


Jetee. Ex. VII. 21. see. codd. 
Holm. et Cat. Niceph. Phavor. p. 
d 964. 45. ubi loco awo&ır seribendum 
est Arblu. 


ATIOGANATIZN, mortem , 
morior. 2 Macc. VI. 28. iwig ayiav 
veruon dedmarlsın. Ita Trommius 
nescio quos libros secutus: nam in 
impressis nunc legitur adesudaa- 
r/Luv, quod longe est significantius. 
Ceterum probe distinguenda est 
hec vox ab daadawerilsn, quod est 
e immorialem reddere. Conf. Suiceri 
Thes. Eccles. s. h. v. 


AIIOYATMA’ZN, admiror, stupe- 
Jactus sum. Pro on\ NN obstu- 


pefactus est. Dan. IV. 16. LXX 

sec. Chis. habent: arsauudsas, ubi 

‚ vid. Scharfenb. in Anim. p. 73. Sır. 
XI. 14. drdaluasar de’ alrdr woÄAd, 

multi illum sunt admiralti. Ib. XL. 

5 
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"Azodnen. 
9. mdouuhler ie ehdirn päßon, ai 


miralur vanım timorem. 
XLVII. 18. ardalmasdyr os xögas. 
Vulg. mirate suni lerrm. 
"AIIOBEN, procul. DD Symm. 
Ps. XXVII. 1. &rodi wou, procul 3 
me. Ita Bielius, sed perperam, 
nam verba dadir pov Symmachus 
hic de suo addidit, ut ex Hexaplis 


apparet. 
AIIO®EPI’ZN, demelo, metaph. 
succjdo, exlinguo. 37: exscindo, 


Hos. VI. 5. de. roüro Gmndigion vous 
mpopireus ou: ubi demdigion est i. + 


qpod est verbum mere Chaldaicum. 
on tamen necessarium videtur 
allam lectionem substituere, cum 
et in verbo &wodegi sw abscindendt 
et amputandi notio t. Confer 
Fischerum de Verss Gr. V.T.p. 
26. 

AIIOORTOS, reposilus, reconds» 
tus. nt part. Pah. absconditus. 


Aqu. Deut. XXXIH. 19. &rodsroug 
sec. Coislin. — "9 y reconditum. 


Symm. Ps. XV]. 15.  aediran, ubi 
arddsra notat cibum et m, vic- 
tum, quod recondi solet in ventre 
aut in cellis penariis: adduntur 
enim verba D0) nIDn- Conf. 


Fischeri Clav. p- 26. — 19% occul- 


to, abscondo. Aqu. et Symm. Pa. 
XXX. 20. Vide Opuscula Critica 
p. 187. Lex. Cyrilli MS. Brem. 
Asheron, Puracabusver. 

AILOOH’KH, reposilorium, re- 
conditorium, horreum, granarium. 
Ay thesaurus. 1 Par. XXVIII. 


12. de apothecis rerum Deo conse- 
cratarum, coll. XXIX. 8. DON 
horreum. Aqu. Prov. III. 10. & 
deoänzu. — *7132, gazophylacium. 
1 Par. XXVIH. 11. sec. Compl. — 
ab nZ conelave. 1 Par. XXVIH. 11. 
abi. cum ramıir in codd. permu- 
tatur. — nz, corbis. Deut. 


Arodneaveila. 


sXXVIll. 6. 17. — ZIDIIND 
plur. granaria. Jer. L. 26. Arab. 
A) congregare, colligere nptat. 
_ ’ni190D: cellarie. 2 Par. 
XXXII. 28. seo L 
Nnyypn: cusiodia. Ex. XVI 93. 
2. — DI plur. fistule. Ez. 
XVII. 13. ex interpretatione 
LXX. — MV, ornamentum. Symm. 
Ps LXXII. 6. Deduzit a pw), 
breponere zsservandum et eustodien, 
dam in aliquo loco. V. Simonis Lex. 
Hebr. p. 1614. — nimY: stamina. 
Aga. les. XIX. 10. Derivavit a 
Nm, quod est i. q. Maw), ponere, 
repomere. Conf. Simonis’p. 1734. 
ANO@QHZATPIZN, ihesaurum 
caligo, Sir. III. 3. cs drdnsaugilan, 
| 2127,07 uenräga, qui matrem hono- 
ut, similis est illi, qui 
eeolligit. Athen. II. p. 79. E. 
"AOQATBN, adflgo vehemen- 
ler. 1), opprimo, Aqu. Ex. II. 
I re imoddyupie, fr dd Anılarım dee 
Basn abrolis. Hesych. awodAr- 
yarın, inwaisarg, dmerdkarıg, 
ubi, ut hoc obiter addam, legere 
mallem ixßıdeavrıs, quam vocem 
io non in mentem venisse 
miror. 
‘ ANO@AIMMO'Z, oppressia Yry); 
Wem. Aqu. Exod. IM. 9. 
ANOONH'ZIEN, morior, ac ad- 
de morte tam naturali, 
gm violenta ac prasmatura. Conf. 
Oheri Anim. ad Welleri Gramm. 
- Spec. III. P. I. pag. 441. et 
P. II.p. 251. y\J, ezspiro. Gen. 
VII.21. Num. XVII. 18. et XX. 
3. ubi cum dA in codd. per- 
.— *mıp sum. Lev. XX. 
3. Army droIawürmu, ubi non ali- 
ker sed libere tranatu- 
— 700 gilakio. Prav. 
' XIV. 9. ubi pro nor legerunt 
N — "run, centies. Aqu. 
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"Aroızia. 


Symm. Theed. Cohel. VIII. 12. 
Legenmt pyy, extrito Aleph, mori- 
tur, cum diu toleratus essel, 'vel po- 
tius: senes meriiun. — pn 


mn e 
mar morior. Gen. II. 17. IEL 8. y 


4. 2 Sam. XIIL 39. apud Inc. de 
morte violenia ue ac 23 Per. 
XXIII. 14. ubi cum Sararidg 


‚permutatur in codd. Adde klero- 


dot. I. 137. ubi legitur imb roü iav- 
roo zuöds Arodrnoru. Deut. XV. 
6. 8 drdrhoxum, mortis peena dignus, 
Hebr. nn. — pin, mors. Ies. 
AXXVIII. 18. 2 Reg. II. 21. sec. 
Compl. recte propter sequentia. 


'Adde Inc. 2 Sam. III. 33. — M2) 


Niph. erseindor. Gen. IX. 11. — 
22V, occambo. 2 Par. XII. 16. 
XIV. ı. In priore loco verba ward 
rüs warigar aurol ad sequentia re- 
ferenda sunt, ut habet ceod. Alex. 
irapn werd Tr. wars — * non 
integritas. Prov. XI. 3. Legerunt 
no) aut So nn- 

OTK’ATIOONH’'ZKO), non morior. 
y» 9277 in vanum laboro. Job. 
IX. 29. Permutarunt ya luboro, 
et 12 ezspira, marior, legentes 
nerape N 92- 


® 


'ATIOIKEST'A, demigratio. y), 


cumulus, aosruns. 2 Reg. XIX. 25. 
derammlıan jäcxiwen, ubi pessime 
O1, deduxerunt a mr. — 932 
captivitas, demigrato. 2 Reg. 
XXIV. 15. Esdr. VI. 19. 20. 21. 
IX. 4 — n idem. 2 Reg. 
XXIV. 47. — yupybı Chald. 


idem. Esdr. VL 16. ubi zque ac 
v. 19. et X. 6. cum deoxia in codd. 
permutatur. 

AIIOIKTA, abductio et transpor- 
tatio ad alias sedes, it. deportata 
multitudo, exzules, colonia peregri- 
norum et-advenarum. mi idem. 
Esdr. I. 11. IL. 1. IV. 1. o we ric 
“roxla;, fılii demigrationis, h. e. ii, 


'Aroızilo. 


a qui in captivitatem. abducti erant. 
Jer. XXIX. 4. Aral, exules. — 
* n1)% transmigrare, infin. a up 2 
Jud. XVIII. 30. ubi vid. Bonfre- 
rius. Permutatur ibi in codd. cum 
ksronscin. — 33. Jer. XXVIII. 


‚4 22. 30. et XL. 1. — *ym5) 


Chald. idem. Esdr. VI. 16. 19. et. 


xX.6 — > infin. peregrinari. 
Ics. XXHIL. ar mp 
d Hiph. et Hook, 


deporto, deportor. 
Jer. XIII. 19. ubi legerunt Ta 


Ibid. XXIX. 1. iaıoroänı efi dog, 
epistolam exulibus scriptam., 
MAG; caplivilas. Jer. XXX. 2. 


15. XXXI. 23. Sap. XII. 7. 
iay danıziav ösEnras Isov walder, jr 
‚dignam perciperent coloniam filio- 
rum Dei. Lex. Cyrilli MS. Brem. 
Aromlas, apoıxlag, gerilas Arc Fevı- 
orıias. Gloss. MS. rüs Ilamgrou 
Aroınjav, usrdorasm, usroinnon. 
AIIOIKTZQ, demigrare facio, de- 
porto, captivum duco. 192 in Kal, 
Hiph. et Hoph. ı Sam. IV. 28. 
Aryroraı döga m "Ispanı, gloria 
deportata vel longe summota est 
ab Israele. Hesych. ürguoran, 3 Spa- 
ddr. 2 Reg. XV. 29. arwaon al- 
vos sig Asoupioug, captivos illos duzit 
din Assyriam. Hes. aayxeow, fjixwa- 
Aurweosw. JDesumta videtur hec 
glossa ex Esth. II. 6. ubi Aqu. 
Gew, LXX sxuarurıves habent. 
Amos VI. 6. ron auinen, quod 
apud Justinum M. post duascrür 
legitur, est sine dubio alius inter- 
pretis, qui vulgatam lectionem 
DO:b5 expressit. — m} pr. de- 
migratio. Jer. XXIV. 5. LII. 25. 
e — "553, volvo. Theod. Am. V. 24. 


droncdhasran. Legit Ha?) a 7 
—"m (Ar, 9), dolore attri- 
ins sum, doleo, in Hiph. me«rore 


afreio. Symm. les. LI. 28. sec. 
p- in Comment. ad lesaiam 


p. 585. Inaw aurd ds xibas ran dro- 
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zısärrem ci, ubi bene sensum expres- 
sisse videtur. Notata quoque est 
hsc versio (a Montfauconio omissa) 
in edit. Bosiana. — * DND r reprobo, f 
rejicio. 2 Reg. XVII. 19. sec. cod. 
Alex. ubi tamen loco dewasisurro 
(seu potius derunisurre) reponendum 
videtur drweue. — Io: capli- 
vum duco. Jerem. XLIIl. 12. 
AIIOIKISMO'3, demigralio, cap- 
tvitas. ayab? idem. Jerem. XLVI. 
19. XLVII. 11. — 33, captivi- 
tas. Jerem. XLIH. 11. 
AIIOTXOMAI, abeo, discedo. & 
7:7, eo. Hos. XI. 8. dewxoro dd 
a wwoumwou oou, discedebant a facie tua. 
_ FTD transıtus. Symm. Prov. 
xxXXl. 8. araxouiru, abeuntium, 
h. e. morientium vel mortuorum. 
Abire pro mori etiam Latini auc- 
tores usurpant, unde abitionem ve- 
teres ipsam mortem vocabant. Vide 
Drusium in Fr p. 188 — 
77% eo. Gen. XXVI. 31. Zune Bi 


missus, emissus sum. Gen. XXVIII. 
6. 


ATIOKAGATPN, espurgo. II 
Hiph. a ja}. Job. IX. 30. aroxa- 
Iagmucı xıg0l xadagai;, manus mens 
Ppurissime mundavero. — "INnD» 
immunda. Lev. XV. 33. dronadng- 
wirns sec. Compl. qua lectio est 
sine dubio mendosa, ac operarum 
error. Reponendum est nd = 
img, ejecto e. Idem valet de loco 
XX. 8. Preterea legitur Job. VII. 
9. Werıg vipos dmonadagdiv dr’ oügarov, 
ubi ex Bielii sententia in textu 
Hebr. verbum nei est, quod Gr&co 
xara rd Önrde respondeat. Respon- 
det autem vel r@ 4, vel r@ y2- 
Schol. Gr. ibi: xuIdrsp draradsicn 
Din dralduyrara. e autem 
dronndaigedus de’ oigamu de nube 


dicitur, que dispulsa removelur qua 
si a ceelo. 


"ATIOKAGAPT ZO, ezpurgo, et 





| 
| 








Aredtngen 


« inets Der . sayrdı 


daro. 13}, Dura sum. Job. XXV. 


ee 68 daurdv, quis pu- 
rum se Coram deelarare Dot. 


est? Tob. XII. 9. aöre drenadagır 
rüsaı üuapriar, eadem expiabit om 

nia peccata. 

’AIIOKA’ ®HMATI, desideo, seor- 
sum sedeo, etiam menstruis laboro. 
»Hinc partic. foem. ‚dwonadnuim, 
senstruata, fluzu mensium laborans, 
quia talis, tanquam immunda, seor- 
sum sedere cogebatur. — my 
fem. languida, nimirum ex fluxu 
mensium. Lev. XX. 18. Ies. XXX. 
2.— a Nele) foem. ımmunda_ se- 
cundum leges Mosaicas. Lev. XV. 
2. — > separatio, separata. 
Thren. I. 18. Ezech. XXII. 10. 


 «KXXVI. 17. — ovıy plur. remo- 


bones. les. LXIV. 6. “s büro; deo- 
en Türen Bram m Hin, ut 
panus menstruatee, h.e. abjeclissi- 
ms, est omnis justitia nostra. He- 
braica vox notat sordes aut omne 
guod removendum est, speciatim 
nexsirua. Conf. Simonis Lex. Hebr. 
pP 1149. Ep. Jer. 26. droxadnutm 
ponitur pro Aominibus impuris in 
«wiversum. Hesychius: desxadn- 
An, allobbonuse. Lex. Cyrilli MS. 
Brem. drexadnuim, 5 dr den 
"AOKAOIZN, sedere facio. 
IT equitare facto. 2 Reg. X. 
16. irmddır abrd dv ro Aguarı ab- 
"% sec. Vat. ubi reliqui libri habent 
udn. 
'AIIOKAOTSTHMI, restituo, re- 
, constituo. =}}, seco, decerno. 


Job. XXII. 28. aroxarasrnan 00 
barav dmasoleng, constituet tibi vic- 
tum justum. Ita Bielius. Sed verba 

a textu Hebraico sunt prorsus 
aliena et. ex cap. VIII. 6. huc trans- 
kta videntur. — ‚2y77, Hiph. a 


Ig1, constituo. Hos. II. 3. deoxarı- 


rien alriy nude; Ale Yarraaıaıs 
"am cam talem, qualis die suo 
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natali fuit. Amos V. 15. deoxara- 
oraders iv wurcuc 
loco judieii stabtlite seu 

— 30% Wir, Kal et Hiph. 
habito, habitare facio. Jerem. 
XXIII. 7. drıxartornow sic rd rbror. 
Hos. XI. 12. desxarasrheu sig rods 
oixoug. In utroque loco libere nec 
tamen aliene a serie orationis trans- 
tulerunt. — FON? Niph. congre- 
gor. Jer. XLVII. 6. anoxardermdı 


ic röv xouAsöv oou, recipe te in vagi- g 


nam: ubi sermo est de gladio. — 
230, 230, Adi, Kal, Pih. et 
Fir h. revertor, reverti facio. Inc. 
am. V. 11. Symm. Ez. XVI. 
FR Symm. Theod. les. I. 26. LXX 


Gen. XXIX. 3. deoxadicran rd AIov 


eis rd oröua, os fontis rursum lapide 
devoluto obstruebast. Ib. XL. 13. 
21. ubi notat sterum praficere mu- 
neri, coll. XLI. 13. Exod. XIV. 
26. Arwxarasrıra rd Von, redeat 
aqua, coll. v. 27. Num. XXXV. 
25. dmoxarasınaı, reducat. Job. 
XXXIII 25. ubi pro „31 legisse 


videntur »\l-A Mal. IV. 6. deoxo- 
racrhası ‚aagdin ward wol; vi, Te- 
conciliabit e* Bi 


animum patris filio. — 
Ds Pih. perficio. Job. VII. 6. 


Asoxaraornosı 6 001 dlaurav dıxaoolvng, 
restituet tibi aut tuam domum j Jus- 
tan. Hesych. drsxaraorfjenı, reAsuo- 

- mn susiento. Ps. XV. 5. 


ei sl 0 dmoxadıora ray voplay OU 
iuol, tu es elevans, attollens, edu- 
cens sortem, h. e. tanquam eleva- 
tam et eductam ex urna sortem 
mihi destinatam reprssentabis et 
reddes. Simplex iordıau est 

dere, ponderare. Sic Agellius ad h. 
l. Suidas in v. daoxadıorav hac ita 
exponit: rouriorı, sv rin Draw Bası- 
Asia, vı)v rporepas Öscrorsiay dmodıdodc. 
Phavor. dh l. dwoxadsoran, dog, 
xazıl bung. — InV: pondero. Inc. 


Gen. XXIII. 16. dmmartiornee. 
Preeteres legitur Dan. IV. 33. sec. 
Chis. ubi fortasse Chald. „3p) re- 
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aa, justitiam in f 
exercete. 


Isa "Arsneliornu. 


* gpondet. 3 Esdr. I. 29. aurmarusre- 
is ss" art, Vulg. perveniens 
( lan mode) Hierosolymam, coll. 
TA’AIN AIIOKABTZTHMI, rur- 
sus restiluo. War» obligo, medeor. 
Job. V. 18. Aryık would zul adin 
areradiorner, dolere facit, et rursus 
medetur. — 35, revertor. Ex. IV. 
7. Ies. XXIII. 17. 
db *ATIOKAIQ, aduro, exuro, =y2 
idem. Job. I. 16. sec. Compl. ubi 
cum narazxalı &t xarapdyı in codd. 
permutatur. 

'ATIOKAKES, deficio, succumbo 
mals. 719). «flo, exspiro. Jer. XV. 
9. arınkanseı 4 lex) avräc, malis 
succubisit anima ejus. Hesych. das- 
nur, 

"AIIOKAAEN. 

c aAM0. 

"ATIOKAAEOMAI, devoco, vocor, 
reubcor, etiam revocor in memoriam. 
DND sperse, repudio. Symm. len. 
XXI. 7. üroxadoiıwa,, revocantur. 
Fischerus de Vitlis Lex. N. T. p- 
376. tepanendum censet krededsun 
ra,. Hieron. et Vulg. abjicient. — 
N» voco. Jos. XXI. 9. ann 


Inc ir ärkuarı nec. Compl. Cod. 
d Vat. habet immindnsor, et Alex. 
drıingudnoar. Vide supra s. v. ds 
xl. — "'nyy adspici, respi- 
cio. Aqu. Gen. IV. 4. ubi Montf, 
ro daımindn legere mavult amıxy- 
n, delenilus est. Mallem scribere 
datum, inclinavit se. Vide Var. 
Lectt. Act.V. 86. 
"ATIOKA’ATMMA. Vox hac, 
gu= in Bielio ac Lexicographis 
e Girscis deest, reperitur pro Hebr. 
Niyyp, wiliones, Jud. V. 2. sec. 


Vat. Seil. a) interdum nudare 


notat, v. c. Levit. X. 6. Num. V. 
18. Vide quoque infra s. v. dro- 
aarlern. 


Vide infra 8. i- 


ATIOKAAT’IITN, revelo, retego, 


apesio. ap> Chald. idem. Dan. 
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®8. 4 Armarleren uberhoe, qui 
raysteria revelal. Vide et v. 20. 30. 


ty) idem, in Kal, Niph. z 


Pih. et Pyh. Ex. XX. 26. drus ai) 
dmexahinıng vhr doscnusclm, ne re- 
tegas nuditatem: ubi in codd. cum 
dsaxaruerın permutatur, zegue ac 
Deut. XXII. 36. Num. XXII. 81. 
amendrun)e db 6 Isös robs pIarmoüc, 
aperust Deus oculos. Vide et Num. 
XXIV. 4. 16. Ruth. IV. 8. droxa- 
Anl rd oös oo, aperiam aurem 
tuam. Vide et 1 Sam. IX. 15. XX. 
2. 13. 1 Sam. III. 21. drı ämxarlp- 
In ups weis Zaun, quoniam 
Dominus sese ueli revelaverat. 
Adde Aqu. Theod, 1 Sam. XIV. 8. 
—_ 72% volvo. Ps. XXXVI. 5. ano- 


xarın)ev wpdg alguer vv ööhr au Pie» 
rique interpretes statunnt, eos le- 
gisse 5) pr. 54) cum Chaldzo a 
rad. 12» mihi autem sensum ex- 


pressisse videntur. Nam devolsere 
nper dominum viam suam notat pre» 
mitiere ac ‚commendare Deo, quod 
sine expositione rerum cogitari nom 
potest. Si hic conjecturas locus es 
set, pro asoxdAr.,or fortasse legen-+ 
dum esset; deoxidsen, aut Kraxlis 
ao, aut irınulsdor, ut legitur apud 
Syımm. — 5 > detondeo. Cant. IV. 


1. alyan, al dasaripdnsar. Pro 
Ebejp) 2 nonnullis legisse videntur 


y> > extrito Schin. Ita Cappellus, 


qui etiam existimat, Vulgatum, qui 
habet: qua ascenderunt, yY & 


gisse. Alii contra statuunt, loco 
amxarieIncav fortasse reponendum 
esse üreßnsar. Conf. Philonis Ep. 
Carp. Enarrat. in Cant. ad h. 1. p. 
100. Mallem equidem accedere 
Bielii sententie, qui drsarsgdrcu, 
reddit detonse sunt, ut droxurbersc- 
Je: sit h. 1. i. q. Aroxsipsodau. Confer 
Opuscula Critica p. 924. — 1173 


Hiph. a 729, #uncio. Jos. II. 20. 





'Arosarusrw. 


«—id;r Hiph. a aD, removeo, 
Gen. VIII. 13. arsxdr.u.s Nös ryr 
Ortym rou xıßurou, sensu eodem: 
nam aperiendo removetur aliquid. 
- 737 Hiph. denudo. Lev. XX. 
18. 19. — y3NT Hithp. a v2» 
concerto, conlendo cum aliguo. Symm. 
Prov. XX. 3. ubi plerique existi- 
mant eum legisse Tyjpy- Sed 
recte monuit Amoldi in Symbal. 

bCrit. et Exeg. p- I21., eum re- 
spexisse potius usum vocis Flebr. 
in lingua Arabica, ubi al notat 


relecham, conspicuum, ei ad in 
conj. VII. est retegi, publico con- 


special patere. — INT) oblego. 2. 


Sam. XV. 30. sign, idem. Pe. 


XXVII. 8. Ies. LII. 10. Jer. XIII. 
26. — in? abnego, occulto, celo. 


Niph. yr73, excisus, celatus sum. 
ar? 


€ Aqu. Hos. V. 4. sec. Barber. dri- 
xarögdn, quam vocem Dathius 

(Diss. in reliquias Aquile p 20.) 

in irıxardg9n mutare non dubita- 

Yit, cum durius ipsi videretur, vel 

allam lectionem substituere, v. c. 

spn52), vel Aquilam neglegentie 

et inscitie accusare. — "7, fego. 

Te Theod. naab- III. 3. arıxdau- 

earcüs, ubi sine dubio reponen- 

4 dunı est drexdau.per. Quod si lectio 
recepta retineretur, certe ratione 

Theodotionis pro obgavis legendum 

euset ougawic, ut sensum expresgerit. 

— 907 oblaror.' Gen. VIII. 2. 


denen &} anyal ro dßusem, 
sc. cod. Alex. Ald. ubi in Vat. 
rectrus videtur nnd bgdnsan — 
up>} N a Yun vilem me gero. 
2 Sam. VI. 22. ubi drmmarurrın 
enotst zudare alicnjus vilia aut rei 
veram nataram oslendere, ac respon- 
det nostro: einen im Seiner Wlosse 
Burstellen, to exrhibit the true nature 
funy thing. C£.. Hex. — ID; de- 
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nudo. Nam. V. 18. — "pp; scabie 


inficio. Ies. III. 17. Inc. et LXX 
sec. cod. les. teste Curterio dwo- 
xarinpu: in edit. rüv 0’ Hexaplari 
legebatur dwxadinps. Legerunt 


sine dubio ;1Hyj, quod prominere S 


et in Pih. promineniem reddere no- 
tat. Si lectionem receptam secuti 
sunt, explicarunt eam el. Chald., 
in qua glabrare, h. e. pilos auferre 
notat, cui adjuncta est notio denu- 
dandi. Vulg. habet nudabit. Pree- 
verea legitur hc vox apud Inc. 2 
Sam. XVII. 22. ubi verbis sog ro 
um üroxaruplävas rör Abyov, si ordinis 
verborum ratio ha est, in tex- 
tu Hebr. responderent verba: 
73323 89 108779 (vezue ad u. 
num non defuil, aut: ne unus quidem 
residuus fuit), qus toto calo invi- 
cem differunt. Continent, si quid 
video, hac verba supervacuamı ob- 


servationem librarü margini olim 


adseriptäm, qua docere voluit, cur 
jam ante dilueulum matutinum 
onanes transierint Jordanem, ne sc; 
transitus ipsorum hostibus innotes- 
ceret. Quod si recte a me sumi- 
tur, loco sus (quod ex antecedenti- 
bus irrepsisse videtur) fortasse le- 
gendum est üs vel örug. 

ATIIOKA’ATYI2, revelatio, relec- 
to, My: derudalio, nudıtas. I 
Sam. XX. 29. ubi denudationem pu- 
dendorum notat, ac Symmachus d- 
oxruosunv habet. Sirac. XI. 27. 
XXIL 24. XL. 1. 

"ATIOKA’MNQ, defaligor. 
Pih. spe destituo. Inc. Cohel. II. 20. 
ETORAUEN. 

’ATIOKAPAAORE, atlente, cu- 
pide exspecto. Yyırınmy Fithp- & 


Yarı, exspecto. Aqu. Ps. XXXVI. 


7. droxapadöxeı aurbr, erspecla ipsum. 
Hinc aroxagadoxi« Rom. VIII. 19. 
de qua voce Gloss. Voss. in Ep. ad 
Rom. üronapudoriov, dr) vob ENwide. 
ward vous dmsenoriuvräs rı nal Earl 
Kovrag. xl ei mpeah To des Umwerm 
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a waissır. xügo Ö8 7 xıpary. Aoxoudı Öd 
rd Are x0) iAellım. Vide 
Lex. N.T.s.h. v. 
"ATIOKATASTATN”N. Vox 
hc a Bielio omissa reperitur apud 
Symm. Hos. VII. 6.pro 122%; 
contritiones, ubi droxarasraray ab 
Hieronymo inconstans vel instabile 
redditur, a Montfauconio vero in- 
stabilis. Nonnulli existimant, eum 
ı legisse ON2iD- Bahrdtius in 
Appar. Crit. ad h. 1. p. 59. putat, 
eum ZJJY de errore, inslabilitate ac 


seduclione accepisse, qus notiones 
olim .in usu fuerunt. Confer les. 
XLVII. 10. Jer. L. 6. Buxtorfio in 
Anticrit. p. 699. non videtur legisse 
2, quod Cappellus volebat, sed 
ad significationem verbi Jg, qua 
avertere, perveriere, seducere notat, 
c respexisse, quasi scriptum esset 
ING) et pluralis pro singulari 
positus: esset per synthesin. Hoc 
sensu accepit etiam quidam Japhet 
nomine, cujus Aben Esra hic men- 
tionem facit. 
'AHOKAYMA, ersstia Hin: 
Focus. Symmach. Psalm. CI. 4. 
‚ATO’KEIMAI, reponor, recondor, 
etiam paratus sum, insio. ur) co 
d hibeo. Job. RR HIT. 23. Kmöxumau 
Ö8 001 sic woa dx num recondita 
tibi est (sc. ano): in tempus ini- 
micorum ? ubi loco ou reponendum 
est u. yon notat h. 1. servare. — 


DD» part. Pah. reconditus. Symm. 
Deut. XXX. 34. deixura. 
Hesych. dzöxuma, Nroiuaaron. — 
Nnd, vepres. Symm. les. X. 17. 
xarapayıra vd Gronsijuven aurev, xal 
e rd mıpulayyira abrou, devorabit re- 
poste et custodita ejus. In mente 

buit radliceem u et uw, que 
notat reponere asservandum et cus- 
todiendum. Apud Phavor. v. üz6- 
xura, Gmaxnsisera sunt ra ürdera, 
PuAassöpeya. — "NY; TEpoRo asser- 


’ Aroxsvoo Toug wadac. 


vandum. Symm. Hos. VI. 11. oo 
"Iovda, Ambros Jegıouds, vobis, o 
J udeei, parata est seu instat messis, 


nempe clades et servitus, qus erant f 


penz» Judzorum. Sensum secutus 
est, aut ng passive accepit. — 
*}y3uj. Vide infra s. v. rd deux 
wer. 2. Macc. XII. 45. xdaMıorow 
Awoxsiuavov Xagıorhgio, pulcherrimum 
premium, quod ex gratia proposi- 
tum est. Cf. Lex. N. T. s.h. v. 

TA' AIIOKEIMENA ATTS;, 
reposita ei. „jyyıy celebre illud no- 
men Messis, quod varie a variis 
redditur. Gen. XLIX. 10. wos Ar 
dp r& deoxeluna abrö, ubi alii 
habent & drixsras, cui repontlur aut 
reservatum est, (subintellecto Pa- 
erıda, xl aut simili ‚vocabulo) 
quam genuinam esse raw 0 interpre- 
tationem diserte testatur Justinus 
Martyr in Dial. c. Tryph. Jud. p. 
348. seq. Legerunt pie) vel potius 


\yy. ut et Targum. Confer Scho- 


tanum de LXX Intt. pag. 86. 
Tychsen Tentam. p. 84. conjicit, 
eos legisse 19D: coacervatum, im- 


positum ejus, aut hy, umbraculum 


Us. 
ATIOKENON, evacuo. 7% Pih. 


denudo. Symm. Theod. Psalm. 
CXL. 1. pr droxmons, ne evacues, 
ad quem locum Chrysost- 1 drgax- 
rör us dpfis dmdım, ne re infecla, 
h. e. non impetrata, me discedere 
sinas. Theod. habet ixxıwseng. Sirac. 
XIII. 7. 9. ubi droxsroiv, ut nostrum 
einen augleeren, to drain a person, 
notat depauperare 

AIIOKENON TOT'2 IlOAAZ, 


evacuo pedes, h. e. alvum purgo et. 


exonero. on 197 tego pedes, 
a ;j9D, quod eundem sensum ha- 


bet. Jud. III. 24. (ubi vid. Bon- 
frerius) juxta ed. Rom. droxıw? reüg 
«bdas; aurov, ubi reliqui libri habent: 
obs öfppu; xudnraı, ad sellas sedet, 
gu verba pro glossemate, quad? in 
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stextam irrepserit, Clericus habet. 
Apud Hebrexos, quidquid in ima 
veniris parte est, et in/ra alvum, pe- 
dam nomine venit. Confer Gen. 
XLIX. 10. Deut. XXVIII. 57. 
Aqu. 1 Sam. XXIV. 4. sec. Coisl. 
A. habet dwoxsrasaı rrüg wbdag alrou, 
vera lectio videtur. Cf. Gata- 

keri. Miscell. Lib. II. c. 3. p. 280. 
AIIOKENTE Q}, compungo, irans- 

1. figo, perfodio, interficio. — 39; 
propr. piscis. Soph. I. 10. droxr- 
revrar. Hlic pro O7 legerunt 


OmpY, aut, ut Bielius maluit, 


DU — PT transfigo. Num. 
XXV. 8. Amınivenow dyaporipous, per- 

Jodit ambos. 1 Sam. XXXI. 4. iro- 
ztyraoös (ss, ubi in codd. cum ixxerrsiv 
et deorrımm permutatur. — 7 I 
occido. Ez. XXI. 11. dwoxswrouvrog, 

e abi Cappellus in Notis Criticis ad 
h 1. legere mavult dewoxrınoros, 
quod tamen non necessarium esse 
ex iis apparet, que ad n7 a me 
observata sunt. Vide quoque 8. v. 
11122/1717 

’ATIOKENTHZIZ, transfizio, 0c- 
eisio. 7} part. interfector, occisor. 
Hose. IX. 15. sis üwaxsırnan: bene 
quoad sensum. 

d "ATIOKEPAATZON, caput amputo, 
decollo. Inc. 1 Sam. XXXI. 9. ubi 
Hebr. un NN N727; abscindere 
pet; respondet. Psalm. Apocr. 8. 

v. 7. dmmxıpd)ıca abrör. Vide 
notata a me in Lex. N. T. s.h. v. 

"’ATIOKHAEOMAI, delenior, ob- 
lector, delecior. yyxy, respieio. Aqu. 
Gen. IV. 4. drama, (ubi yo‘ 

| Cappello accepisse videtur pro 
| eyyyı) delenitus Juit. Ita vertit 
Drusius in Fragm. addens: « Nam 
z»ı\tenaı delenior, mulceor, demulceor, 
permulceor. Qui sensus verbi est in 
voyv. quod a ;tyıj deducunt, 


unde hic est Yun. Sane Ps. CXIX. 





117. Aygiygı Hieron. .vertit: eoblec- 


tabor.” Bielio preeferenda videtur 
Montf. sententia, qua pro deexnı4- 
37 Jegendum putat iwszA/dn. Quid 


si dmınAidn legeretur ? que conjec- y 


tura confirmatur cod. Coislin. qui 
habet i@1xX In, inclinatus est. Conf. 
1 Sam. VIII. 58. et supra s. deo- 
XuNEn. 

"ATIOKIAAPO'N, cidari privo, 
ttaram lollo. y2D: denudo. Lev. X. 


6. xeparN bir obx daonıdapwerrs, 
caput vestrum cidari ne discooperia- 
tis. Ib. XXI. 10. droxıdapuseı, ubi 
Schol. &ryurgden, mitra privabi. 


"ATIOKINE(), amoreo, removeo. g 


FO» avello. Ezech. XVII. 4. ubi 


pro datxuas libri nonnulli habent 
deasximos, quod in hac orationis serie 
etiam locum habere potest. Gloss. 
Vett. dsoxno, dimoveo, summoveo. 
Conf. Suic. Thes. Eccl. s. h. v. 
"ATIOKAAIN, defleo, deploro. 
1223: 32 Kal et Pih. idem. Jer. 


KXXl. 15." Pax‘ daomiasuem, scil. 
Ar, der] ron ulan abrüc, Rahel deplorat 


filios suos. Ibid. XLVIII. 32. Amo- h 


»Maboonai cu. Preterea | 
Prov. XXVI. 24. ubi wjio a LXX 


vertitur dwaxAasöuevog ixDeis, h. e. 
inimicus, qui deplorat sortem tuam, 
ac ita amiciliam per lacrymas simu- 
lat. Jaegerus ad h. 1. conjicit, le- 
gendum esse üwox\uökenos, h. €. 6 
agbaron sxIgar (ut v.26. appellatur), 
qui odıum clausum habet ın pectore. 
— Vide 'Aroniw. 

’ATIOKAA’Q, frango. 125» ‚findo, 
seco. Aqu. Ps. CXL. 7. dmoxiönrı, 
Frangenti. — "pyD: ‚precido. 2 Reg. 
VI. 6. sec. Compl. ubi in codd. 
cum deaı/lw permutatur. 

’ATIO’ KAEIZMA, claustrum, car- 
cer. IH» cippus. Jer. XXIX. 


26. duosıg alrdr sig Amexdsıoum, conji- 
cies illum in carcerem. Hesych. 
"ArbxAsıcuo, DuRaxn. 


'ATIOKAEIZMO'2, idem, 397% 


“s 


"Arönisioros. 


a claustrum. Aqu. Pe. CXLI. 10. & 
ÄRORNSIOHOU, @ CArCETE. 
AIIOKABIZTOS, oonchisus. 3)0> 


idem. Aqu. Theod. 1 Reg. VI. 20. 
ubi cod. Alex. vitiose droxXicrw ha- 
bet. Legitur presterea apud Schol. 
Job. XLI. 7. 


’AIIOKAELIQ, claudo, occludo, et 
seqg. sic trado. 12% descendo. 1 Sam. 


XXI. 11. desdsıcdhara. ubi pro 
b dsoxrudncrau, nisi ex initio hujus 
commatis huc irrepsit, scribendum 
est dnoxduodhreran — "92 claudo, 


conlineo, 1 Sam. VI. 10. r& rix« 
‚abröw hrinluoar dc olxo, sec. Ald. 
et Compl. ubi reliqui libri drszaAv- 
cav habent. — IV» claudo, munio, 
obseroe. Jud. III. 24. ubi xAıa 
et sono in codd. permutantur. 2 
Sam. XIII. 17. 18.— 3D, claudo. 


. 


e Aqu. Gen. II. 21. sec. cod. Mosqu. 
LXX Gen. XIX. 10. (ubi pro det- 


xAuıcav Justin. M. Dial.c. Tryph. 


Jud. p- 158. ed. Par. epostxisicar 
bet.) Jud. III. 22. 23. 1 Sam. 
XVII. 46. &worAsiou os zimog ohmepov 
sic rıy uch sw, iIradet te Dominus 
hodie in manus meas (ubi nonnulli 
libri habent swyxAcior,), coll. XXIV. 
19. et Lex. N T. sh. v. 1 Sam. 
a XXI. 7. aroxixisoras soeddcdv, coac- 
tus est intrare. — "09% in Hithp. 
DHANT eonculco et conculcandum 


me exhibeo. Ps. LXVII. 31. rou 
dev iuedives, ut non ercludantur. 
Sic Itala. Vulg. ut ercludant eos. 
Est antem preterea varietas editio- 
mım nostrarum. Ald. habet roü #y- 
sure, Compl. ixxisedijver. Sem- 
lerus in Ep. Crit. p. 18. putat, üro- 
e xAsıodHvas ortum fuisse ex xaramarr- 
Ya. Certiora his non habeo. — 
Pay, revertor. Jud. XX. 48. 2y; 


reversi sunt, sec. cod. Alex. drixAsı- 
om ol; vioig, ubi sine dubio legen- 
dum est drixisav sec. Oxon. 1 
Mace. V. 47. anixAucav abroüg, eı- 
ehıseruni illos. Vulg. ineluserunt se, 
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®ATIOKAHPO'N, sorlior, sorte f 
distribuo. Jury, idem. Deut. IV. 19. 
&aırıngwon. Sic legitur in margine 
cod, 106. Holm. et est sine dubio 
alius interpretis. Vid. Suiceri Thes. 
Eccl. s.h. v. 

"ATIOKATNQD, inclino, vergo, de- 
Flecto. wiy. Hiph. a op? idem. 
Jud. XX. 48. sec. Oxon. Vide su- 
pra s. v. deondslo. 2 Sam. VI. 10. 
arixımıy ober sl; olter, inferri eam 
Jussit in des, ubi cum iamA/nn et 
ixxAhen in codd. permutatur. 1 Reg. 
VIII. 59. droxAdaı rc zapösas Hu 
aplg aüri, ‚flectat ad se animos hos- 
tros. —'nnp removeo, dimoveo. Inc. 


Ex. XXVIH. 28. 
ATIOKAT’ZQ, abluo. yyy7j Hiph. 


a y1377, dispello, abjıcio. 2 Par. IV. 
6. ubı etiam vox Hebr. notionem 


abluendi habet. 

"AIIOKNTIZN, abscındo, avello, 
vellico, decerpo. Pan ungue seco, 
discerpo. Lev. I. 15. dzoxrlau sv 
xparAny alrov. Hlic pro deemwisse 
in codice quodam lectum fuisse 
“ort colligit Bielius e Gloss. in 
Octat. ubi ita: dream, Grooad, GBs- 
Ast roog mia, aut e conjectura Bie- 
li rds xspgarde. Sed potest hec 
glossa quoque ad V. 8. pertinere. 
— AD» decerpo. Symm. Job. XXX. 
4. LXX Ez. XVII. 4 ra äxa riic 
ürarbrnros Gmixue, extremos ejis 
ramos decerpsit. Ibid. v. 22. — 
23% prescindo. 2 Reg. VI. 6. Sui- 
das adh.1. driauaı Ei, Ariane. 
= Np> vos, invilo. 1 Sam. IX. 
24. Gabun, que vox mihi admo- 


dum est. Fortasse refe- . 
renda est ad IN in antetedenti- 


bus. Gloss. marg. cod. 56. Holm. 
babet &worgspw. Lex. Cyrilli MS. 
Brem. “zöwılı, üsönoerı. Hesych. 
dertnde, asbrnre. Adde 4 Macc. 


"Arozopi le. 


"AIIOKOMTZN, defere, deporio. 
arm, Hiph. a Js, redire facio. 
Prov. XXVI. 16. dwoxouiloros dy- 
yııray. 2 Macc. II. 15. vol; deroxopı- 
“rag iu, eos qui perferant vobis. 

"AIIOKOMMA, abscissio. YYDW» 
abominalto, abominabile. Ea. XX.7. 
Aqu. sec. ed. secundam. Potest 
quidem hzec versio cum textu Hebr. 
quodammodo conciliari, quia, quod 
b est abominabile, rescindendum et 
removendum est: sed nec hoc im- 
probabile est, eum \yarD legisse, a 
Yyp, abscidit, ampulavit. Adde 
Lacian. Ver. Hist. Lib. I. p. 380. 
D. 

®AHOKOIIH, abscissio, ampuia- 
ko, prasechio. NMNN2, repudium. 
Aqu. sec. cod. X. Holm. Deut. 
XXIV. 3. Bespexit etymologiam 
c vocis Hebraic®. Phavor. p. 628. 
18. 

‘AIIOKOUTN, abscindo, amputo, 
antilo. pen, deficio. Ps. LXXVI. 


8. rd gA1og alrod ‚ non am- 
plius se benignum exhibebit. Sig- 
nificat h. 1. ü&roxöarın, ut Lat. a 


scindere, irriium reddere, privare 
wvoniu, cessare facdre. Videntur 
autem LAÄX hzc voce h. ]. non s0- 
dlum DON, sed etiam In), ‚Änire, 
vessare fäcere, expressisse. Vide 
sapıra 8. V. IAsog. — un pp} obtundo. 
AL Jud. V. 22. arıstensar. Sermo 
ibi est de equis calcibus tundenti- 
busterram. Legendum fortasse est 
Kıxdangar. — 77, Hipb. a Hr» 
reseco, le. XVIIl. 5. — N 


Deat. XXIII. 1. 1 Sam. XXXI. 0. 
2 Sam. X. .— a9) effodio, evello. 
e Num. XVI. 14. öplaruosg astuenyag, 
oculos effodies: ubi cum ixsirrew in 
codd. permutatur. — yyn, mulilo, 
trunco. Deut. XXV. 12. Jud. I. 6. 
7. Adde Agu. sec. Coisl. sec. 2 
Sam. IV. 12. 

®ATIOKOZME'N, aliquem ornaln 
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suo privo, deinde prieö simpliciter, 
speciatim privo via, interficio. 8 
Macc. IV. 38. ixsi riv maıpbvov dirs- 
xseunss. Vulgatus: in eodem loco sa- f 
crilegum vita privari jussit. Syrus 
oıS.42,. Respondet nostro: aug 
ver Melt schaffen, to put to death. 
Hesych. dssxöouow, arırideu, dmıri- 
Jerre. 

'AIIOKPHMNO2, preceps, pre- . 
ruptus. 2 Macc. XIIl. 5. sis re 
Pipis zarredsv amöxpnusor, habebat ro- 
tundum undique preceps. Conf. in- 
fra s. v. dwöxgupog, ad Job. XXXIX. 
28 


"ATIOKPINOMAT, respondeo, it. 
interrogor. N, dico. Gen. XXIX. 
26. Ex. XXI. 5. 1 Reg. III. 26. — 
my Wn) quero mansuetudinem. 
Soph. II. 3. droxgmods aurd, ubi 
sine dubio in voce abr& mendum 
Istet. Suspicor, interpretem Hebr. 
my Grecis lieris exprimere vo- 
Iuisse. Ali contra statuunt, eos pro & 
m19y legisse my, ut sit imp. Kal 
ab ;q)y respondit, ut aür« de suo 
addiderint. — 7, qwero, inguiro, 
in Niph. 7]; queror, consulor. 
Ezech. XIV. 3. s dmoxgnsuvos üro- 
x2I& aüros; num interrogatus re- 
sponderem illis? Ibid. XX. 3. 31. 
—_ 13% Hiph. a yJ3, erucio, sca- 
turio. Prov. XV. 30. — mT 
Hiph. a yT: scire facio, indico. i 
Job. XXXII. 4. XL. 2. — 1% 
Hiph. a Ty doceo. Mich. III. 11. 
— "21177, contendo, aliercor. les. 
XLV. 9. sec. Hex. ubi, si recte vi« 
dit Montf. aroxgmedaı erit altereari, 
disceptare, contendere, i. q. &yrı).2yen 
et örxd2ı au, quia in altercationibus 
mutuz responsiones locum habent. 
— 307, Hiph. a yywj, redire fa- 
cio, repono, ita ut omissut sit SIT 
Num. XIII. 27. Jos. XIV. 7. Prov. 
XXIV. 26. xidn d8 QrAnsovanv &ro- 
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a zgmönera Abyoug dryadebs. Loco 1ygd 
legisse videntur yJyjn), nisi fortas- 
se vitium in ipso textu latet, ac 
scribendum droxgmoutwu. Certe ma- 
gis :nihi placet hc emendatio, 
quam droxgmöuso, quod Jaegerus 
conjecit, aut droxpmöuwog e conjec- 
tura Faberi ad Harmari Obss. in 
Orientem T. II. pag. 59. Adde 
Aqu. Symm. Jos. XIV. 7. Symm. 

d Prov. XXVI. 16. o %omol, Job. 


XI1l. 22. — 177 NT], repono 
verbum. 2 Sam. XXIV. 13. 1 Reg. 
XII. 9. 16. 1 Par. XXI. 12. — 
any Chald. Aph app ig 
yuj. Dan. II. 14. deıngdn (zard) 
E x) YroHY debet de 
consilio et edicto. Ibid. III. 16.— 
yuW st ıpse. 1 Sam. XIV. 39. 
ubi sensum expresserunt. Confer v. 
e 38. 7yyp, responsio. Job. XXXII. 
3.— 9), atiollo, omisso Yin. Ies. 
III. 6.— yyyjy Niph. juro. 1 Sara. 
RX. 3. —*rıy, oculus. 1 Sam. XI. 
8. dwongInrı xar’ dusv, ubi pro sy 
12, oculos meos in eo, legerunt: 33, 
my respondeo, et quandoque 
in Pihel my affligo, subigo. Gen. 
XVII. 27. XXIIL. 5. 10. 14. 


XXIV. 50. et alibi passim. — 
-d Thren. III. 32. loco yy afligit 


legerunt my- Eodem modo et Ps. 
CI. 24. — my humilitas, modes- 
ta. Prov. XVI. 4. apy ding amo- 
xeIncras aörj. Legerunt IMIY 
respondet ei, admodum obscure. 
Soph. II. 3. Vide supra s. v. vn2- 
— my Jubeo, pracipio. 1 Sam. 
II. 1. ubi dworgmodes est alloqui, 
seu in universum: verba facere ad 
e aliquem. — vo; audio. 1 Reg. 
XX. 12. 1 Macec. II. 36. droxpine- 
Jas esse videtur resisiere, vim vi re- 


pellere. — Vide alibi Zxinga;. 


ı 


"Aroxgusro. 


"ATIO’KPIZI2, responsio, IT 
verbum. Deut. 1.22. ämyyınrdrasas 
Mir Ambxzıcn (pro xar' dröxgıon) ra) 
68, indicent nobis responsione 
viam. Job. XXXII. 4. — 3yD 
responsio. Job. XXXII. 5. Prov. 


XV. 1.— *pijy- Samar. Ex. f 


XXXII. 18.— ny; tempus. Esdr. 
VII. 11. Seil. nay est lempeslive 
loqui. Fortasse tamen legerunt 
nuny- 
"ATIO’KPIZIN ATANMI, respon- 
sum do. Ixujiz Hiph. a J3Wj, redire 
‚Jacio, ac omisso 227, aut simili vo- 


cabulo, respondeo. Job. XXXIIT. 5. 
XXXIX. 34. — MD Sydi7, reddo 


sermonem. Job. XXXV. 4. — my 


respondeo. Job. XV. 2. 
ATIO’KPIZIN IIOIEN, responsum 

Jacio, respondeo. xy, subintel- 

lecta voce arie? coll. Job. XXXV. 


4. reddo sermonem. Job. XXXI. 
14. | 

"AIIOKPTBH)', absconsio, latibu- 
lum. = pyp, idem. Inc. Ies. XVI. 4. 
et Symm. XXXH. 2. sec. unum 
codicem. Videntur litere ß et @ 
in hac voce, Macedonum more, 
permutatze esse. Confer Sturzium 
de Dial. Maced, et Alex. pag. 81. 
Kreyssigius in Symb. P. IV. p. 5. 
»ed in utroque loco rescribendum 
Judicat &roxgupn, quod vide infra. 

"ANOKPTYITN, abscondo, occul- 
to. OomyT Hiph. ab Oyy: idem. 
2 Reg. IV. 27. drixgunper de’ duo, 
sc. rdy Aöyov, rem mihi occullavit. — 
INDD% Hithp. abscondo me. Aqu. 
les. XLV. 15. — 731; latito. Ies, 


XXVI. 20. drogen war. — 
wies} occulto, abscondo. Aqu. Theo- 
dot. Job. XX. 26. — *DND, repro- 
bo, rejico. Aqu. les. XXXI. 7. 
Sensum expressit, hinc vix Aquils 
potest esse hec versio. Kreyssigius 


PD Ed 


is Kr I 


» 1-/ _’n 








"Arongupn. 


« tamen in Symb. P. IV. pag- 6. pro 
droxginJovo; legere mavult arten 
0, quo verbo idem interpres Hebr. 
DND Job. XXXI. 13. Ps. XXXV. 
5 et LII. 6. reddidit — 1139 
Niph. a 11» celor, celatus sum. Ps. 


LXVII. 7.— pp) et NO 
Niph. et Hiph. Job. III. 23. Psalm. 
XVII. 7. Ies. XL. 27. Adde 
Theod. Job. III. 23. Aqu. Ies. VIII. 
»17.et LIV. 3. — Ay? Niph. de- 


sm, deficio. Soph. III. 6.— 29) 
Niph. mirabilis sum. Jer. XXXIl. 
17. ob w] dwoxgußfi dad vv obör, non 
male quoad sensum. Ea enim, que 
nos latent, aut intellectum nostrum 
superant, mirari solemus. — *])D- 
Gen. XLII. 24. Omıhyn 25% #€ 
verlit desuper eis, h. e. discessil pau- 
Iclum, dmwoxgußei; de’ airün. Ita 
e sec. libros nonnullos. Vat. &roorpa- 
pi: habet. Bene quoad sensum, 
nam droxpurrsc)us dr rag notat se 
vel faciem suum avertere ab aliquo. 
recondo, abscondo. Aqu. 
Symm. Cant. VII. 18. ubi drugir ur- 
ran rm) est reponere, servare alicui 
alquid. LXX habent: irngnoa or. 
'ATIOKPTOH)\, absconsio, latibu- 
um. "uarın» latibulum. Symm. Ies. 


4«XXXII. 2. amongupn md minaro. 
— np; locws, ubi aliquis bene latet, 
absconsio. Aqu. les. XXXII. 2. 
LXX Job. XXII. 14. XXIV. 15. 
ubi Symmachus extraorgov habet. — 
un» seqg. Yy> expando super ali- 
quem. Inc. Job. XXV. 9. Sıro ox6- 
x v aüreü, posuit tenebras 
latibulum suum, aut potius ejus, ut 
referatur ad solium. Bene quoad 

esensum. Bielius &roxgupnr perperam 
retulit ad Y7y; nubes, cui potius h. 
L exsrog respondet. Hinc quoque 
non assentiri Kreyssigio, 
qui in Obes. Crit. in Grr. Jobi Intt. 
p- 15. verba hec incerti interpretis 
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pro scholio ex Vers. Alex. Psalm. 

XVII. 11. deprompto habet. 
"AIIO'KPY®O2, abscondilus, et 

TO‘ ’ATIO’KPYTBON, TA‘ ’AIIO'- 


KPT®A, absconditum, abscondita. S 


*017), pallium. Syrus Es. XXVII. 
24. Respexit notionem involvendi 
et convolvendi, quam habet radix 
ap Vide ibi Hex. et ad ea 
Montf. — 9979» prestigie occul- 
te. Symm. Ex. VII. 11. 22. ‘Aröxgu- 
9a notat h. 1. artes arcanas, quales 
magorum esse solebant. — O' DD» 
plur. thesauri absconditi. Symm. 
Theod. Prov. H. 4. — DIOID: 
thesauri absconditi. Dan. XI. 483. 


xuprsuon I vol durong por vov Kane 
xaj rou Apyupou (oc. saupck, coll. 1 
Macc. I. 24.), dominabitur abscon- 
ditis auri et argenti thesauris. — 
np: latebre. Ps. IX. 80. » üwe- 
aglpurc, sc. rörug. Ibid. v. 31. iv dero- 
op. Ibid. XVI. 13. Symm. Ps. 
8.— =1npn idem. les. IV. 6. 


iv ümergupp, BC. rbrw. — NIYNDD 
Chald. part. Pah. plur. foem. Dan. 
II. 22. üraxarieru Badia xal Ab- 
xgupa, sc. wien, (conf. Sir. XXIII. 
26.) revelat profunda et abscondi- 
ta. — TyD, ara, munitio. Job. 
XXXIX. 28. ia ifoyfi sirgas nal 
@roxgupy. Sensüm expresserunt. Lo- 
cus enim, ad quem aditus non pa- 
tet, est absconditus, ubi bene ali- 
quis latere potest. g Hie- 
roz. P. II. L. I. c. 2. pag. 173. pro 
&zoxgupy reponendum censet d=o- 
zen, in rupe prerupla. Hierony- 
mus: “In petris manet, in prerup- 
tis silicibus commoratur, atque in 
inaccessis rupibus.” — -ND, @b- 


” 


[2 


[0 


sconsio, locus absconditus. Deut. 


XXVIlI. 15. Ps. XXVI. 9. Aqu. et 
Ed. Vta Ps. XC. 1. Aqu. Cant. II. 
14. ubi driagupa loca abscondila no- 
tat. — O9 y virgo, que a virorum 


aspecitu mansit abscondita, seu: que 
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a in gynceo latet. Aqu. Gen. XXIV. grandine vitem illoremı — pay, 
#3. —"yny, dooms editus. Symm. morior. Num. XX. 4. Deut. XXI. 
Mich. IV, 8. Legit IHN cum Aquj- 22. 25. Ex. XXXIIL. 27. roös br ror 
eek sr recenditgm, mals (sc. rag) Iasdrp dmoxreie, 

rg 6. DR illos, quiin spehmcis commorantur, f 
Symm. Psalm. LXXXII. 4. Sirac. peste occidsm. Eadem phrasis oe- 
XXXIII. 8. 9. deöngupa, sensus re- currit Apoc. II. 23. ubi Beza male 
oondstus, aut: dıfücilis ad intellegen- pleonasmum statuit. — ANY de- 
auf nie Tbi ee) volle. Ies. LXVI. 8. de d dronreien 
Iuyarnp aargi drbxgupog Ayguzıia, qua x. — viob2 et Chald. Ithpah. 

d verba non vertenda sunt cum qui- Psalm. CXXXVIII. 18. Dan. II. 
busdam interpretibus: filia patriest 13. — ny\, interficio. Pa. XCıl. 
au, ra innupfa adlne varlas 6. — a) NY, immitto s. injicio ma- 
serumuas et curas patri creat. Vide m. Esth. IL 21. — "a Chald. 
gupr3 8. v. mohy- Ibid. v. 26. Ad- doninor, prevale Dan. VI. 28. & 
de Xenoph. Conviv. VIII. 11. Eu- 2°C. Chis. od Akoreg ümtarsnun abrodg, 
rip. Here. Fur. v. 1069. ee erto pro antooedente. 

"ATIOKPY'@NS, abscondite, oc- ,_, an. AL rk sec, als Chis. 
culte, obscure. Vox hc, a Bielio @rt*riharı, interficere vultis s. con- 

’ omissa, legitur apıd Aqu. Hab demnatis, ubi deoxniinı esti. q. xa- 
hennndiin  T@Xgivew, Coll. Hist. Sus. v. 48. Ibid. 
u. 14. pro ») np92 in abscondilo, ii ne 
ubi Symm. habet xgupiag. *AIIOKTENNN (pro quo et 

ATIOKTEINQ, occido, interficio, "Amsriw et "Aroxrewio, etiam dro- 
perdo. ve ede, metaph. comsumo, an ve apud ne we: \ 

—_ 91. 50. ım. dicitur), er . 

perdo. Symam. Job. I. 16: — 2%, 2, idem. Deut. XXXIE 29. 

, confodso, transfigo. 1 Sam. „ ”- . .. 
Er 4. ‘sec. Complut. ubi cum JUXta Rom. et Paris, quod ad pris- 
droxswid etixxerrib in codd. permu- Cum scribendi morem referendum 

_ inh. „ conjieit Breitingerus in Pref. ad 
tatur 1217 Hiph. a 199» per LXX, quemadmodum Alex. ali- 

d cufio. Jos. VII. 5. VIII. 24. Jud. cubi habet beßieu pro daßeiru. 
VI. 16. ubi cum warden in codd. Sap. XVI. 14. dmwermum, se, iaurde, 
permutatur. — nm, strepo. Ex. mortem et interitum sibi parat. Tob. 
VII 16. nor): Arorrad, Lege- I. 18. Asixrem. Couf. Maittaire de 
zunt sine dubio may a min — Dialectis L. Gr. p. 209. et 465. ed. # 


mo; Hiph. a mn, et semel m Sturzül 


. . "ATIOKTYZO, condo, unde des- 
an And A ee DE arıaıs, colonta. 7’) 2 caplivum abduco, 
. Hioos. Il. 3. et alibi kö # 
sepias. — zyy7 Hiph. sascindo. IKT dmoxrıodterue see. ua Fe 

Paslm. C. 10. — 177% occide. Gen. take. Petest quidern hesc lectin cum 
e IV.8. 2 Par. XXVII. 9. dueırıhanı textu kebr. quodammoso conci- 
iv abreit, oceidistis Hlos. Vide er liari, vera tamen seriptura esge 
Psalm. LXXII. 34 Sic werdann Yidetur drusdro, quam hahet 
eodem moda constraitur v. 5. et 17. Vat. 

Psalm. LXXVII. 58. deiunmms iv "AIOKTEON, pario, gigne. 4 
xardLn rıv äuaıaov airön, perdidit Macc. XV. 17. 


’Aroxuiiw. 


e ATOKTAIN, devolvo. p 2] 3» idem. 
Gen. KXIX. 3. drsnödor riv Ador 
id rou orömarog rod ppsaroc, devolve- 
bant lapidem ab ore utei. Vide ib. 
v.8. et 10. et cf. Matth. XXVIII. 
9.sc Marc. XV1. 3. 

ATOKNAT'N, prohibeo. DWIiT 
DONT Hipb. et Hoph. ignominia 
afkcio ad afficior. 1 Sam. XXV. 7. 
15. oiıx demnuihucos Auög, Non IgNo- 

} ginia nos, arcendo a se, affecerunt. 
Bene quoad sensum. — N92: cohi- 


bee, removeo. 1 Sam. XXV. 33 9 
dmzu)scagd (4, qus me prohibuisti. 
Adde ih. 1 Sam. VI. 10. sec. Vat. 
ubi asexwrbeı notat vi relinere, i. q. 
series orationis satis doeet. «+ y)D» 
idem. 1 Sam. XXV. 34. desxuAuos 
m onwspor vol xaxomemoaı, coht- 
be} me hodie, ne tibi damnum 
einferrem. 1 Reg. XX. 7. xguaior ou 
Er arıruruda am are, aurum 
meum non recusavi ei tradere. 
Coh. II. 10. oix dmıxwiuon rev Xup- 
er us dd, non reliuus animum 
meum ab etc. Adde 2 Sam. XIII. 
18. ubi in codd. cum xwAiw permu- 
tur. — I2y» dolore aficio. 1 Reg. 
1.6. oix drenwrvos alrdr d warng. Sc. 
2Y h. |. notat minis, correptionibus 
id increpationibus dolore aliquem affı- 
cere, et ia a proposilo s. conalu suo 
Fortasse etiam rö xy 
tibuerunt notionem constringendi 
& cokibendi, de qua vide Schulten- 
sım de Defectibus Hodiernis L. 


Hebr. p. 379. seq. Joneph. A. J. PR 


VII. 14. 4. habet: oix imterimre, 
BR img abrir ris wpewiplsun- 
Hinc spparet, non opua esse, ut 
«cum aliis statuatur, eos loco ZyY 
Igisse yy- 8 Esdr. II. 28. Chald. 
un] Pah. impedivit. Esdr. VII.21. 
ubi LXX zaragyüoaı. Sir. VII. 35. 
bei nngö m droruuang Xügır, mortuo 
ne deneges benignitatem vel bene- 


AINOKNPO’OMAI, obmutesco, ob- 
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surdesoo. Wr) siee. Mich. VII. 
16. r& dra alrin arırwpahdrre, 
aures eorum obsurdescent. — DIN) 


Niph. ab DU, obmutesco. Ez. III. f 


36. XXIV. 27. 
ATIOQAAKTTZS,, recalcıtro, DyJ 


idem. Deut. XXXII. 15. Suidas ad 
h. 1. dzadırısn 4 dyammnlı;, ar) 
vol Rwsoxigrnom. Eadem habet P hav, 
in dzoraxrilw, ubi tamen explicat 
driAavaı, pro quo, judice Ernesti, 
sine dubia legendum ara, re- 
pudiavit. Inc. 1 Sam. II. 28. 29. 


’ATIOAAMBANN, accipio. "NY NT 8 


Hiph. religuum facio, relinguo. Ex. 
XII. 10. aroan)ıraı sec. Ald. ubi 


tamen sine dubio legendum est 


amprahyıras, ut legitur in Vatic. — 
"or Pih. apprehendo. 1 Reg. r. 
50. ubi pro dmırdßıro, quod habet 
Ald., necessario reponendum est 
imsraßır.. — 27» accipio. Num. 
XXXIV. 14. — *"pınd, medullat:. 
Ies. V. 17. ubi loco dnsAnuume rer 
ponendum est demdsımurev, ab dra- 
?slpıw, delere, hoc sensu: deserta 
deletorum comedent agni. Nempe 
derivarunt HYrD & NY delere, 
quasi scriptum esset gran vel 
DYI nD- 2 Macc., IV, 46. vi. 21. 
deoraßbırıg aörbv xar’ Klar, seorsim 
eum abducentes, coll. Marc. VII. 83. 
Ib. VIII. 6. roög dmıxaipoug römoug 
aroraußdvor, opportuna loca occ#- 


“LATIOAANO®A’NOMAI, obliviscor, 
i. q. simplex Auıdäruau. IV» obli- 
viscor. 1 Sam. XII. 9. amAaoro 
xueigu, sec. Compl. Reliqui libri ha- 
bent inıAddoro. 
# ATIO AATSIZ, fruitio, usus, com- 
modun, fructus, quem ex aliqua re 
inimus, etiam voluptas, ‚oblecia- 
da. AN: compedes. Symm. 
Psalm. LXVII. 7. sec. unum codi- 
cem a Montf. inspectum. Sc. 1 


»s 





"Azorlava. ' 


a in 1. Syr. notat felscem, prosperum 
esse. Conf. Simonis Lex. Hebr. p. 
837. se. Hinc TIWN est fe- 
licitas. yujyıd, delectatio. Symm. 
Psalm. CXVIII. 148. ai d& iworai 
cov AmöAauci; u, sec. Origenem T. 
II. p. 813. ed. Paris. 3 Macc. VII. 
16. owrnsiag drbiaven. 
"ANOAATN, fruor. u video, 


ac metaph. ‚fruor. Symm. Cohel. 
ı IX. 9. awöravoo Sa, Vulg. per- 
‚Fruere vita. Sic Thucyd. Lib. II. 
c. 53. p. 123. ed. Duk. sixds slhas rov 
Bleu rı arolatoaı. — my inebrior, 


ac metaph. ad satietatem usque fruor. 
Prov. VII. 18. dworabommey DiAlaz. 
— no inf. a niy), ferre. Symm. 
Cohel. V. 18. ubi partem suam sıbi 
capere est frui opibus ac diviliis. Sap. 
II. 6. droravowuer ran Irrav dyadün. 

"AIIOAETOMAI THN YYXH'N, 
renuntio anime, repudio animam, h. 
e. despondeo animum, pre vita eligo 
mortem. 1389 UHINN INT (que 
formula de iis dicitur, qui eo redacti 
sunt, ul vite pr&optent mortem.) Jon. 
IV. 9. anssyıro iv ua aörou, 
animum ita despondit, ut pre vita 
eligeret mortem. Plutarch. in Vita 
Lycurgi T. I. p. 54. A. oorebew 
d AwoAeyowivoug xl vapaxıywenxdrug. 
Confer Fischerum de Verss. GG. 
p. 117. Hesych. aroisyın, amodsyıo- 
Jaı, arauddr. 

"ATIOAETIIN, relinquo, desino, 
desisio. IN» pereo. Job. XI. 20. 
owrngia ds auroüg Arorsm)u, effugium 
eis periit. Inc. Deut. XXVI. 5. — 
v1) abscindo. Inc. Deut. IV. 2. 


Ita Bielius. Sed in textu Hebr. ibi 
e legitur y) cum Resch. — » 
diminuo. Ex. V. 19. oix dworsnlirs 
amd ri Andsing rd xudfixor ri nwipg, 
portionem statutam laterum cotidie 
debetis pr&stare. Sic lectionem af- 
fert ed. Romana. Trendelenburg. 
in Notis ad Chrestom. Hexapl. p. 
206. conjieit, LXX scripsisse dro- 
Anıyırı, quod Hebraico magis con- 


c 
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veniret, coll. Deut. IV. 2. (ubi Inc. 


oöx drorsmbers, sed LXX o0x apırsdrı.) Sf 


cui sententise tamen ideo accedere 
non possum, quia in oculos incurrit, 
eos sensum tantum, nec male, ex- 
pressisse. — "ypr Hiph. a =, N» 
relinguo. Ex. XII. 10. ubi in codd. 
cum xarrsimdn et bmorsimedau 
permutatur. Lev. XXII. 30. — 
y1n desino, desisto. 2 Par. XVI. 
5. dmelıes roV Wnxeirı olxodonsi, de- 
sinebat zdificare. Prov. XIX. 27. 
vlög Amorsımbuvog Qurdfaı wasösiay, 
filius, qui desinit observare institu- 
tionem, ubi pro Yıry, cessa, lege- 
runt ah —_ Haan urlica, seu 
urticis obsitum. Soph. Il. 9. dwois- 
Aupysm: ubi Cappello legisse vi- 
dentur Yıry, h. e. desertus ab homi- 


nıbus, ab Arab. Ks, desertus 
‚Fuit. Sed regio urticis s. sentibus 
obsita recte deserta dici potest. — 
"ng Niph. reliquus sum. Ex. 
XIV. 28. — ap» relinguo. Prov. 
1. 17. IXR.6. — ’129 visito. 
2 Reg. X. 19. ubi vox Hebr. no- 
tionem deficiendi habet. — "u, 
rogo. 1 Reg. XIX. 4. damsAsiwero raw 
„puxiv ru, despondit animum 
suum. Ita LXX sec. Compl. aut 
potius Symm. ex sententia Fischeri 
de Verss. GG. V. T. pag. 118. ubi 
non est legendum amAsyırı, sed 


aworsiesedau erv Juxiv est i. q. adb- ; 


Aug 8x, cum qua formula con- 
junctum reperitur apud Xenoph. 
Cyrop. IV. 2. 2. Vide quoque 
Fischer. ad /Eschin. III. 3. 10. — 
"mv: mitto. Aqu. Symm. Job. 
XXXIX. 3. arodsieover, deserunt, re- 
linquunt, scilicet fetus suos statim 
post partum, ut vel facilitas descri- 
batur, qua fetus suos emittunt, 
nullos post partum sentientes do- 
lores, vel incuria, qua foetus suos 
statim post partum sibi ipsos com- 
mittunt, nec eos fovent. Prius ma- 
gis placet, quanquam posterius se- 


m u Den _. 0 — — _- 


"Arönyua. 


a quentibus confirmari videtur. — 
Sap. XIV. 6. spes hominum in di- 
lnvio ad rates confugiens asiAızı 
ala OrEgus Yariokmg, CoNservatum 
tradidit, seu reliquit, mundo’ se- 
mina rerum creatarum. Vulg. re- 
misit. Sir. XVII. 19. drörsırmı auns- 
riag, renunlia vitiositati. 2 Macc. 
IV. 29. de Menelao, qui sacerdotio 
pulsus erat, drsdums rs dyxıspwoiwng. 

b Vulg. motus est a sacerdotio. Ibid. 
X. 19. Hesychius: dsosireru, 
Araive. | 

ATIIO'AHTMA, terminus. Yıı), 
Ambria, margo. Aqu. Ex. XXVIII. 
33. Accepisse videtur &söAnyua in 
notione syrme, lacinue seu caude 
veslis. 

*ATIOAHTN,, desino. Legitur 
hoc verbum Dan. V. 27. sec, Chis. 

‘stque Chald. oyY: absolvo, finem 
impono, respondet. Conf. Scharfen- 
berg. Anima. a ad Dan. p. 96. Hesych. 
deiinyı, warlov. 

“YATIIOAH'NION, torcular. 229% 
torealaria. Zach. XIV. 10. ubi libri 
nonnulli, teste L. Bosio, pro imws- 
Ison habent droänvier. 

ATIOAIBO’OMAI, wi lapis fio, q. 

dd. lapidesco, rigesco, seu induror, ul 
lapis. AR) DOT sileo ut lapis. 
Ex. XV. 16. asyidı Byaxiorös ou 
ini daIHrwcar, per potentiam bra- 
chii tui figt sicut lapides. — vn. 
obesor, pinguefio. Inc. Ps. CXVIII. 
70. 47394, ut lapis factus seu 
in lapidem versus est. Sensum 
expressit. Utraque enim vox me- 
tsphorice h. 1. accipitur de stuptds- 

e tate animi, coll. Targ. 1 Sam. XIII. 
13. 

"ATIOAIMILA'N, derelingquo. 
ig, religuum. Symm. Job. xX. 
21. dard/urarer. 

AIIO’AAYMI, AIIOAAT'N, perdo, 
occido. "ATIOAAT’OMAI, pereo, ıno- 
vor. IN TI TANT Kal, 

Pi Hiph. pereo, perdo. Symm. 

| Vo. TI. 
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Prov. XXXI. 6. ubi &woaAUmeng, 
Hebr. 7y1x respondens, notat ad f 


mortem destinatum. LXX Deut. X]. 
4. dawisc aüroog xügios, perdidit 
illos Dominus, coll. XII. 2. 3. Ibid. 
XXXII 28. sdvog amorwisadg Bournv, 
natio, qua suis perit consilits. Bie- 
lius: qui gperdidit consilium, coll. 
Sir. XXIX. 17. et XLI. 4. 1 Sam. 
IX. 3. aauroro 0) dvo, perditi erant 
asini. Vide et v.20. Ps. CXVIII. 
175. iadammdm dx moößarov awoAmAdg, 
oberro instar ovis perdi@ seu va- 
gantis. Ez. XXXIV. 4. rd azoäwAöds 
(sc. meößarov) oüx HEnrnoars. Conf. 
Luc. XIX. I et Tex. N.T.s.h. 
v. Job. III. 3. arsAoro 7 nwtge, pe- 
reat dies, rour’ sorı u mmworsıdein, 
h. e. ejus mentio non fiat. Ita Se- 
verus in Catena PP. p. 116. Psalm. 
IX. 39. ubi droAsids imprecantis 
est, non indicantis, ut jam intellexit 
Apollinarius. Abd. v. 8. &aroda reis 
v0pod; dx rüc "Idovuniac, auferam sa- 
pientes ex Idumza. Hesych. üroAs, 
AwoNson, KDaricc — In ‚Fortis, 
robustus. les. XLVI. 12. d amrıdo- 
Arbrıg vr xapöiar, increduli, qui 
dubitant de veritate vaticiniorum, 
aut: contumaces, immorigeri. Le- 
gerunt per Daleth 72} 8- \TYJ8> 
ab II» perire, coll. Jer. IV. 9. 
— 8 eritium. Prov. XVII. 5. 
iergalpoy dwoAAuuinp, sensu eodem. 
FIDN: congrego. Ez. XXXIV. 29. 
droirlum Auf. Vocem FIDN etiam 


perdendi notionem habere satis no- 
tum est. — 2; insidior. Prov. 


XXIII. 28. ubi mihi certe non est 


) 


> 


». 
.. 


INN — y)J, Pih. absorbeo. 
Job. II. 3. Vocem drurteas Aquile 
hoc loco reddendam, ac in xa- 
rarorlocı, quod Aquile tribuitur, 
mutandum esse, est ingeniosa con- 
jectura Grotii ad hunc locum. 
Certe vox xararırilın ssepiüs re- 
U . 


"Aroirumı. 


a spondet Hebr. 95, apud LXX, v. 
c. Psalm. LV. 9. Thren. II. 5. et 
alib. Vide Middeldorpf. Curas 
Hex. in Jobum p. 5. seq. — y7 


'exspiro. Num. XX. 8. pro drw- 
Ada i iv ri Awwdsig, ubi dasAAyuas 
est i. q. drodvnoxe, cum quo etiam 
in codd. permutatur. — 27 Pih. 
dico, etiam perdo. 2 Par. XXI. 10 
In loco parallelo 2 Reg. XI. 1. le- 
b gitur INN Confer Schultensii 


Opera Minora p. 124. seg. — 17% 


depello. les. XI. 12. auwd£sı roüs dro- 
Aoivous "Topan‘, congregabit ejectos 


et dispersos Israälitas. — *pry\} avi? 
janue, porte. Ez. XXVI. 2. and 
Auır. Videntur legisse pyyyy, a rad. 
727 exhaurire, nisi statuere malles, 
> darhuls esse glossema ad antece- 
dens eunrgißn referendum, et voci- 
c bus r& im recte exprimi oyoyn 
m NIT. — Jr Chald. Aph. ab 
IN Dan. II. 12. 18. 24. VII. 11. 
26, — DO turbo. Deut. VII.23. 
droits MÜroüs Arwisig MY — 
ii Hiph. a win possessione 
ezpelo. Numm. XIV. 12. XXXIL. 
. 39. Deut. II. 12. — yaiy Hiph. 
a yujy, salvo. Job. V. 15. ürtonro 
Ob is wor dp Ante yıöslegerunt aut 
d Ännseraerunt negandi. — 
en u in'n, He perditioni devoveo. 
Ies. XXXIV. 2. et XXXVII. 11. 
ram Hiph- a 193, percatio. 
Ez. XXXIX. 8. dns rd Tögo, ar- 
cum ‚frangam. — NIT N)» 
Hiph. et Niph. exscindo, exscindor. 
Ex. XXX. 28. Lev. VII. 10. ubi 
cum dEarstgsisdes in cock. perma- 
tatur. les. XI. 13. et alibi passim. 
e— n97 Hoph. a Nn2: contundor. 
Ies. XXIV. 12. — "Dip eo, abeo, 
etiam morior, pereo. LXX sec. cod. 
Norimb. Jer. IX. 9. ubi dawioms 

5 
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Ibid. IX. 22. Ies. XXI 


"AroAAum. 


vel est merum glossema sd vocem 


wxoro, vel versio alius in 
Ip oecido. Gen. XX. 4. Esth. 


IX. 11.6 &giIuds ran AroAaRLrWV, NU- 
merus occisorum. Ib. v. 16. drw).scav 
yüg ara wuploug wewaxıoxihlous, 0OC- 

nt enim 
millia. Conf. 1 Macc. II. 37. et 
Matth. XXVI. 52. Hesych. ümor- 
Als, Aure, Yarls. — I1p OCCiStO. 


les. XXX. 25. — mIYT NIW 
Hiph. et Niph. cessare facio, cesso. 
Lev. XXVI. 6. Ies. XIII. 11. Jer. 
XLVIN. 85. — og Hiph. a 


DOW; desolo. Ez. AXX. 12. 14. 


Dent. II. 21. IV. 26. Jon. X]. 14. 
— dir anathema. lee. XLEE. 


28. — "yBn. Job. V, 15. aaröAosro 


bv mordpug. Legerunt ann Dyy» 
glodius, ensis, bellum auferet ullos. — 
792 arr) Kal et Pih. consumo, 


consumor. Job. VIL 6. datrurs ds iv 

7 #uriöı, periit autem spe vana. 
. 30. — 
rn», accipio. Jer. XLIV. 12. ubi 
rıp7 est in notione dollendi. — 
MD; morior. Job. IV. 21. dadirovro, 
mortui sunt. Vide et Prov. XIX. 
16. et conf. Joh. III. 15. 46. XVIII. 
24. Hesych. äzers Gedavsiv. 
— posnp mortales. Psalm. XVI. 


15. ArorAlar dad yic, deu aü- 
rs rn lo abrüm, perdens (de terra, 
divide illos in vite illorum. Ita 
enim ex. Theodoreto e$ Sukla 

&z’ Ö$Xiyau, quod in ed. Wechel. le- 
gitur, reponendum esse censet Kü- 
sterus not. ad Suidam v. ds. 


‚Et certe etiam alios &reAAUv legiase 


patet e Scholiis ad Psalm. 1. c. sed 
Theodoretum &roX ia» potius legisse 
apparere videtur Bielio ex 

tione ejus, qua verbum illud Inter- 
pretatur : sc. wugasäumen sis Yareeror. 
Hec enim magis ru @ro).ior, quam 
droAAUum convenit : sicut et in Rom. 


illorum quindecim / 
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"Arorrum. 


«LXX Int. et Aldina editione Sui- 
de, qui Theodoretum ad Ps. XVI. 
15. sequutus est, dro\damr legitur. — 
42) Pih, wlipendo. Jer. XIV. 21. 
m Gmalteng Ipövov ÖlEng ou: ubi eos 
pro IN dejictas, aut turpitudine 
afkcias, legisse TI8N Cappellus 
süsse existimo. Michaälis in Suppl. 

1588, putat, eos deduxisse vel a 

b In (ne maroescere fac), vela 772)» 
se cadaver fac, ne mori fac. 1m 
depello. Inc. Prov. XIV. 32. LXX 
les. XXVIE. 13. Jer. XXVII. 15. 
- 1193 Niph. ezscindor. Job. IV. 
To 903) Niph. impingo: Jerem. 
VI. 15. — = y) Niph. desum. Ies. 
XXXIV. 16.— S3yy Niph, ter- 
br. Prov. XV. 7. Non legerunt 
Nn23» ersöindentur, sed perntu- 

 tarunt Jay cum Spy. — "9% 
ade, Hiph. yynyy, cadere facio. Pa. 
CXXXIX. 11. ubi pro ayı)>)) 
NNdm> cadere faciet eos in fo- 
was profundas, Incertus sensum ex- 
primens habet : ouras abroüg aröäscor. 
sumor, pereo. Symm. 1 Sam. XII. 
2. 19H» arasrde Male Semlero 
a Apparatu Critico V. T. p. 301. 

‘pro ürcisdeds reponendum: esse vi- 
detar ‚sit, aut simile quid. 
EXX Gen. XVII. 24. Prov. XII. 
2. — 3 ercandescentia, Prov. 
X1L23, jieic & AnıPin dmoNsiraı apud 
Ins et LXX, qui legerunt: 129 
fransit, evanescit, quam vocis ef- 

‚ modum optavit I. D. 
Michazlis. — 1112 myy, @scendo 
it inne, h. e. abeo in nihilum. Job. 

Ve — rtgy, facio, etiam! tracto 
in e partem. Gen. XVII. 
2. 30. ubi Toy est 1. Q- nn 
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v.28. — 733) Toy Jacio secun- 
dum stultiliam, aut facio abjeclionem. 
Job. XLII. 8. drurıca Ar inäc, vos 
perdidissem : nor male quoad sen- 
sum. — 79) irrumpo. Exod. XIX. 
24. — "712 F})% Ppurgo sicut pa- 
rikcalivem, s. fornaz. les. I. 25. 


“ao, non male quoad sensum. f 


— Ip atratus sum. Job. V. 11. 
arorwNsras, miseros, qui is ince- 
dunt tristitiam suam declarandi cau- 
sa. — "72iu Pih. ezspecto, spero. 
Esth. IX. 1. Legerunt I2IU; con- 
‚racti sunt, a 2U:frango. — 
confringo. les. XIV. 25. — "U 
erro. Prov. V. 23. drülsro, errat, in 
incerlum vagatur. Jaegerus refert adl 


mp» Vide Opuseula Critica p. 8 


282. seq. ubi simul monui, Alexan- 
drinos scripeisse: xal dawrsro dd 
orAHv abrod Apgeobnp. — Taf; TI 
Kal'’et Pyh. devasio, devastor. Ies. 
XV. 1.Jer. XLVII. 4. Ez. XXXII. 
1% — ine nato. Tes. ÄXV. 11. 
rou drörsenn.: Loco Sin legit Schin: 
nam nu est deprimor, quod h. I 
sensu, metaphorico acceperunt. — 
"nn meincurvo ac deprimo. Hebr. 


Job. IX. 13. — nne: mn 
Pih. et Hiph. corrumpo. Gen, XVIII. 
28. XIX.13. Ies.X1.9.—42 nnd» 
‚fovea consumptionis. Ies. KXXVII. 
17. — DnmaYy: orbitates. les. 


XLIX. 20: — üb, Iyrannidem 


exerceo, dominor. Esth. IX. 2. — 
Dpp, consumor. Psalm. LXXII. 


19. Ies. XVI. 4. Sır. IL. 14. et LI. 
2. @roAwAsaörıg ray Droen)v, qui spern 
abjıciunt, iidem, qui c. XVII. 24. 
ixisiworrıg barouory, spe in Deum de- 
stituli, dicuntur, coll. c. XXVII. 16. 
drdrsn wierw. Sic et Cicero Mur: 
13. dixit perdere‘ spem, pro abjicere. 
Sir. VIII. 15. ag daeAwrsaug Yin, 
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"AroAoysounı. 


a pro amisso habeas. Vulg. quasi per- 
ditum habe. Ibid. X. 3. droirin rd 


Anl, detrimentum afferre civitati 


seu reipublice. Ibid. XXVII. 18. 
ubi notat ictu lethali ledere. 1 Macc. 
111. 9. Kor Alyuswon sunt dissipati, ın 
Jugam versi, ubi vide Symm. ac 
Michaölis Animadversiones. Sir. 
XXIX. 17. awodwdımug aloxumm, 
coll. 8 Macc. I. 19. rıiv aida wagadı- 
5 zw. — Vide alibi'P/Za. 
“ ATIOAOTE'OMAI, defendo ser- 
mone, pro defensione mei vel allerius 
loquor. 377; Hiph. a 33%, Ktigo, 
'causam dico. Jer. XII. 1. drı &rodo- 
yacoymı wpbc 0. — Y), part. custos. 
Jer. XXXI. 6. d“woroyouumov, ubi 
daoryasdaı narrare, referre notare 
videtur, unde dmAoy est narratio 
sive vera sive fica 2 Macc. XIII. 
26. arıoyhsaro drdaxowivus. Vulg. 
‚defendit possibiliter. 
’AIIOAO’THMA, defensio cause. 
317 lis, defensio cause. Jer. XX. 
12. r& dworoyhurd ou, defensiones 
meas, ubi aliı dıxalwoua babent. 
’ATIOAOTTA, idem. Sap. VI. 
10. signowen droAoyiar. Sed, ut recte 
monuit Bretschneiderus, droroyla 
ibi- est absolutio, quze sequi solet 
d defensionem, nam sügnoovew deoAo- 
yiav respondet rö dorwSAsorras in 
priori membro, i. q. diwuadgsorrau. 
Similis phrasis legitur Sir. XVIII. 
20. Vid. Eraaude. 

"ATIO’AOITIO2, reliquus, resi- 
duus. Hinc rd deröNamor, ra dmöAme, 
sc. wien, reliqua, relique, sc. parles. 
Sic loca quedam in templo Ezechi- 
elis designantur, v. c. Yin» peri- 
e stylium. Ez. XLI. 15. — 2 


septum, q. d. decisum. Ez. XLI. 12. 
13. 14. 15. XLII. 1. 10. Simonis 
in Lex. Hebr. p. 827. ini?) in 
omnibus his locis recte explicavit 
de siructura separata a reliquo adı- 
fie. — 1130 area, locus liber ei 
vacuus, Q. d. relictum. Ex. XLI. 8. 


I 


11. Pro eadem voce legitur quoque 
4 
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ib. v. 9. sec. Vatic. ubi Ald. iröiu- - 


a, Compl. Aura habet. 
’ATIOAOTOMAI, abluor, abluo 


me, lavo me. mn Hithp. lavo. 


me. Job. IX. 30. — vmnn 
Hithp. a UND: sanclificor. Aqu. 
2 Sam. XI. 4. arodsAouwern, abluta. 
Ablutio enim erat species sanctifi- 
cationis certis in rebus. — im 
lavo. Al. Prov. XXX. 12. ar Sberou 


obx dmeAobsaro, a sordibus non ab- 
luit sese. 


. . . 8 
®ATIOAT’2IZ, liberatio, absolutio. 


niNWiD, loca omnibus rebus af- 
Auentia, a "ygjy, quod in 1. Syr. 
notat felicem, prosperum esse. Symm. 
Ps. LXVII. 7. « ambAuorn, ubi sen- 
sum liberius expreseit. Sed fortasse 
loco deöAven ibi legendum est ars 
Nauen, quod vide supra. 8 Macc. 
V1. 87. er asdAucı aöran sig ra Tdra 
alroluswı; et ibid. v. 40. Hesych. 
"Aenhrgacn, dropuyiv,  aebiuom. 
Conf. etiam Gatakeri Opp. Critt. 
p- 47. 

"ATIOATTPON, redimo. DIXER 
idem. Soph. III. 3. — 779, idem. 


Ex. XXI. 8. 

®ATIOAT’TPNZI2, redemtio, Li- 
beratio. Legitur hec vox @ Bielio 
omissa Dan. IV. 82. pbnog is 
daoAurgäintang 1298, sec. ne 
nihil ei in textu Chald. respondet. 
Conf. Luc. XXI]. 28. 


’ATIOATN, onus, absolvo, libero, 
solvo, dimitto, discedo, morior. v2 


erspiro. Num. XX. 29. örı darin 
"Aagäv, quod mortuss esset Aaron: 
ubi libri nonnulli teste Holmesio 
ex glossemate «ssdans habent. Ita 
et Job. III. 6. iwira£or, Avarafeih rd 
anpd way, br; GmoAıdü, au) YEra- 
Au Yf, precipe, ut recipiatur spiri- 
tus meus, quo morıar, et fiam terra. 
Grecis autem hic subintelligitur, 
vel dad rüg ylis, vel ix rou Ziv, vel 
ix rar rou owwarog Ösouiw, vel simile 
quid. Hac enim alias verbo illi 


— u 
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_ @gddi solent. Ita Tob. IH. 18. «wor, 





dro\ösal as dead rg yic, die, ut di- 
mitter e terra, h. e. ut moriar. 
2 Macc. VII. 9. ix rou wagbrrog [Av 
anüs awarvsc. Sic et amoAlın roü 
Tür et ix rin rou awmarog dssuin dixit 

ianus V. H. XIII. 20. V. 6. 
Vide Lex. N.T. sh.v. — U) 


Ps. XXXIII 1. arsdun aü- 

rd», ubi alii habent: i£ıßarı. — 

597, eo, ambulo, etiam morior. 
Gen. XV. 2. iyw di dwoAlouaı ürıx- 

— INMNT ezcutio, Hithp. a 

"y2- Symm. les. LII. 2. asröAuoa,, 

dimitte a te pulverem. — D\ND» 

eiri. Inc. Ps. XVI. 14. arodbar. 


Deduxerunt a voce pyypy mori, ut 
qroque Syrus fecit. Fortasse legen- 


. ®AIIOMAINOMAI, furo, etiam 


‚Jurere ac insanire desino. — YO 


Piel a mau), percurro. Dan. XII.f 


4. sec. Chis. ärauosaen, h. e. impie 
agant, additur enim explicationis 


‚causa: aal Andy 9 YA dAdıniac. 


Loco DW legerunt vel ygiyı a 
may, quod in lingua Chald. et 
Syr. insanire notat, vel, si receptam 
lectionem secuti sunt, r® ty no- 
tionem rov ieh) tribuerunt. C»- 
terum vox hc Graca rarior legi- 


tur apud Lucian. D. D. XII. 1. p. 3 


234. 1) üronansisd wor n "Pia, 7 xl 
wurd irı iv adrij oben. Cf. Abreschii 
Lectt. Aristeen. p. 204. 
"ATIOMAKPO’@EN, a longe. Inc. 
2 Reg. XIX. 25. pro Sinn) #s 


um est dwoAAluv, sed recepta quo- deouaxg@s. Incertus interpres sine 
que lectio locum habere dubio est Aquila. 


potest. 

ce Vide ad h. 1. notas L. Bosii. Suidas 
ad h.]. ex Theodoreto: dmvr.vo, r& 
Jarirp wagariumun. — "tn, ape- 


rio. Theod. Prov. XVII. 14. Ape- 
rire aquam et solvere, seu dimittere 
aquam, parum inter se differunt. 
— J30, revertor. Ex. XXXIM. 11. 
üssAdero sic rı)y Av, redii in 
castra. Tob. III. 7. amıdudAus dead 
rs arayau, liberaria malis. Judith. 
‘XIII. 2. Aridusar, dimiserunt, coll. 
8 Esdr. IX. 36. 2 Macc. IV. 47. 
ariiues Fön xarmyoonpdre, CIWINI- 
bus absolvit, et ibidem: dm Wdnsur 
dr dxardymwore, tanquam insontes 
absoluti sunt. Conf. Act. III. 13. 
2 Macc. VI. 22. ia roüro epdfas 
derrdä Feb Iaydrov, ut hoc faciens 
morte liberarelur. Vide et v. 30. 


crunani- 


'AIIOMAPTIPEQ, altestor. 2 
Macc. XII. 30. dronagruensdwruv di 
ran ix? xaromolırw. 

ATIOMA’XOMAI, propulso impetus 
hostium, pugno, depugno, propugno. 
3 Macc. XII. 27. dwwdxerro sügüo- 
og, pugnabant fortiter. Xenoph. 
Cyrop. 111. 1.5. 

AIIOMEM®OMAI, accuso. No 
coniemplor. Job. XXXIII. 27. rors 
Grousunyaraı ArIgarog, tUNC aCCUSa- 
bit homo. KRespexerunt sine dubio 
notionem canendi, quam habet vox 
Hebr. aut derivarunt a Ag: quod 


.in l. Arab. in Conj. II. notat evw- 
. gavit inter viros. . 


®ATIOME’NN), remaneo, permaneo» 
maneo. Yyy, cesso. Theod. sec. cod- 


. , - Norimb. Jer. XL. 4. dmowsie. 
Sie et Luc. XI. 13. GmeN ha u Lege &röumor. In Hex. legitar 
e «dic. 3 Macc. XII. 46. vis auap- aloe. 


ring dmeAudifreu, ut peccato solve- 
rentur. 


TPATOZ ATIOAEATMENOS, 
hircus dimissus. Hin: Aqu. Lev. 
XVI. 8. ubi legit divisim it }y» 
nam Yıyy est abire. Vid. ad h. |. 
Scharfenb. 


'ATIOMEPTZQ, attribuo seu dis- 
tribuo. *5ypy, divido. Dan. XI. 39. 
sec. Chis. xuger dromsgii 2 Macc. 
XV. 2. difar ürowegıoo ry aporirıuum- 
irn. Athen. X. p. 418. B. 

ATIIOMITPO'I, müra nudo, vel 
privo. Vox novata a LXX Intt. 


U3 


= 








Ausunıga. 
 ayı sudo. Iuc. Lev. XXI. 10. obx 


eos. 

’AIIO’MOIPA, pars, porlio. = 16; 
erro. Al. Ez. XLV. 20. Ita Bielius 
Trommium secutus. Sed quia hec 
vox cum Greca nullo modo con- 
ciliari potest, statuere mallem, in- 
terpretem verba Ayıln dröuugev sen- 
sus causa de suo addidisse. Hesych. 
Arbworge, iels. Eustath. ad Il. A’, 

dp. 54. 30. 

AIIOMOX00'0, fatigo, molestiam 
creo. ubrin Hiph. a 18) idem. 
Aqu. Ies. VII. 13. phrı Ayo dmo- 
BoxDoiv Adgwreu;; num parum vo- 
bis videtur, ut hominibus molesti 
fiatis? Ita Drusius verba exhibet, 
sed rectius Un Eusebium Dom. 

195. wars U yor 

[7 1) an HOXDoUr holen: num pa- 

€ rum vobis videtur, ut fatigetis ho- 
mines? 

pre obtorpeo. 72) 


Gbgatus zum. Symm. Prov. 
av VI 15. dawdgrnow. — 2 Pih. 
'‚defectus sum viribus. Theod. 1 San. 
XXX. 10. 

AIIONEMN, diätribuo, imperkior. 
pn idem. Deut. IV. 19. & dstnıus 


abong ö Iebg ou aürd, wüsı vor; Dvacı, 
d qus ut sibi partirentur gentes, ac 
Bi Dig colerent, Deus permisit. 
loss. in Octat. ärinwer, dmıx\Hpor- 
os, Övsıner. Hesych. Gaius, das- 
ANguse. Idem : @woripie, vardıye, di 
öwcw. 38 Macc. I. 7. reg rausrscı öu- 
‚gäs daeninas, templis idolorum de- 
dit donaria. Syrus: 20%, Ibid. 
pn 16. reis xard wörsıg Ispors dronsl- 
ddou vg aNlorag, ubi arwf- 
han et um assignare. Conf. 
Lex. N. T. s.h. v. 
AHONEYN, abnuo, renuo, it. me 
averto, deflecto, abscedo. por» sub- 


duco me. Symm. et LXX Cant. V. 
6. dmensücas zug) 7a. — rece- 
do. Symm. Ps. CXXX xxvHn. 19. 
ärebsars Aa’ iuco, abscedite a me. 
Suidas: drımln, Innen, retesodar. 
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ADONETO AHOKAAOME- 
302, abnuo plorams. 
alium me simulo. Prov. xXVı1. 24. 
xtirıcı ara dronlaı Eror\aubueng 
sec. Ald. Crediderim, LXX scrip- 
Sisse GroxAsılung, b. e. clausum ge- 
rens in anımo inimicum. Sic etiam 
corrigenda est vitiosa lectio Cod. 
Alex. &roxAsdusos, que hanc con- 
jecturam mirifice confirmare vide- 


NONTITTO, abluo. nn» ab- 
sitergo. Aqu. Symm. Theod. Prow. 
XXX. 20. aranbapim. Vulg. ier- 
gens, h. e. eluens, xuow, cunnum. 
(Hesych. xusoneras, eröenau, amd rou 
Tugaxııa Sir.) Nam ;y5 h. 1. de 
orificio deri ac JAN sensu venereo 
accipiendum est. — rm: Prov. 
XXX. 12. — a» IMMErgO. 
1 Reg. XXI. 38. ärekLarro sec. 
Compl. Legendum est divisim des- 
vnyar rd, ut habent reliqui libri. 

AIIONOROMAI, despero, amens 
Si, mente alienor ab aiquo, descisco, 
deficio. — — Dums, Jeves ‚ instabilen. 
Symm. Jud. IX. 4. d 
desperatos. . Char. VI. 1. 
8 Esdr. IV. 26. ‚propter mulieres 
wor dmnehinsar rar Is dmvoituc, 
multi mente capti sunt. Sir. LI. 26. 
2 Macc. XIII. 23. ywis deweroijeYau 
riv Diduawov, cognoscens, descivisse 
Philippum. 

"”ATIONOE'N, ad amentiam seu 
desperationem redigo. Gl. Vet. oiwo- 
oo, amento. Sir. LI. 26. ra aynnum- 
ra aüris awıyigea, errores ejus (ec. 
anime mes secum luctantis) intel- 
leri, seu agnovi. Ita enim verten- 
dum est, si lectio sara est. Sed 


* rectius sine dubio in Vaticano legi- 
tur irwwönoa. 
’ATIO’NOIA, i. q. avua, aumentia, 


dementia. Sir. XXII. 14. abi an- 
nulli segnitiem, sooordiam intelle- 
gunt, quasi dmwowg, sine labore. 
Syrus: in multitudine narrattonum 
suarum. Num fortassg legit üsod- 


np) Niph. / 


8 


Ah 








"Asovec. 


? Non male. Mihi de ameniia 

e. vita flagitiosa et vontaminata, 
explicandum ‚videtur. Vulg. stuki- 
ka. Hesych. drinn, asoloyauds, h. 
e. mentis elienatio. Adde Alciphr. 
I. 3. 4 Macc. XII. 4. 

®"AJIONOS, labore carens, mini- 
me molestus. 4 Macc. XI. 26. &rar 
6 z2arantAraı, catapultz minime mo- 


5 "ATIOBAINN, rado, carmino, 

4 Macc. VI. 61. am£asero 

ra nor vüs odgnus 5 yigun, caro 
senis flagris discerpe 

ANIOSENOD, va 2 erulem Facio, 

ezul fio, alium seu alienum me simu- 

b. 172, vagor. Prov. XXVI1. 8. 


Isar drkeradi i in ray ldiev rim, ubi 
Symm. habet peranmobwav. 
yırıız Hithp. alienum me fingo. 


eine. (sine dubio Aquila) Gen. 
XLII. 7. de Josepho agnosci no- 
iente a fratribus, daöwüro: post 
guam vocem in margine Cod. Cois- 
adjectum est dromposeraniro 7 
öd, h. e. specie stmulabat, qu 
Montfauconio merum scholion esse 
videtur. LXX 1 Reg. XIV. 5. et 
6. abr) dmıkwöro, illa aliam se si- 
mulabat. Rectius Vulgatus: dissi- 
4 aularel, sc. esse quz erat. 2 Macc. 
V.9. &g xeüs ri wargidos mob ne- 
e;. Vulgatus: uf pulvis patrie pe- 
AIIOSHPAT NN, exsicco, are- 
far. anal Hiph. a je. Jos. 
WW. 23. V. 1. —ın) succidor. Ps. 
AXKVI. 2. 0) xberos ax Amen 
ulnesran. 


Gramen succisum mar- 


cescit. 

. ANOMTN, abrado, abstrakg. 
'Mp> evello. Symm. Ps. LIl. 7. 
üneEless u ärd rc annwüic ou. Hieron. 
evellet te. —mypnT Hiph. id. Lev. 
XIV. 41. 48. — YNypT Hiph. 
abrado. Lev. XIV. 41. mir ofnlar 
derkbowen Taader zur. 


ATIOTLAPBENON,, vitio, virginem 
#upro. Sirae. XX. 3. 


3ll 


29. ürig waginuss Avon 


"Arosıralı w. 


AIIOTNATENN, sec. Bielium a vi 
recedo, it. venirem exronero: unde f 


Grorärnua ercrementum: calco. I", 
calcans. Inc. les. LXIlI. 2. rosa 
roöyros, qui calcavit torcular. Sed 
scribendum ibi est divisim ded wa- 
rovvrog. Vide infra 8. v. Aruwargrsc. 
_ "nn NN MD, tegere pedes, h. 
e. usu loquendi Hebr. egerere ster- 
cus, purgare ventrem, alvum ezone- 
rare. Aqu. 1 Sam. XXIV. 4. sec. 
Coisli 


. 8 
*ATIOTIIATHTO’2 Vide infra =. 


v. «arnrds, aut potius warneig, et 


Trommii Concord. s. v. dworarnrie. 

ANOTIATN, cessare facio. 
main Hiph. cessare facio. 
Symm. Psalm. LAXXVIIN. 45. 
imiwausag, cessare fecisti. — ’INaG: 


sessio, sedes, kabitatio. Ruth. 11. 7. 

ubi aroraleıy cum xarasalım in 

codd. permutatur. 
"ATIOTIEIPA’OMAI, tenio. nD 


Pihel, decipio, pellieio. Prov. XVi. 
PL, 


yir transgressor legum etiam 
amicos. Vulg. lactat. Au Theod. 
Grarhou. 

ATIOTIEMIITON, quintam par- 
tem impono solvendam, vel accipo, 
et solvo, q.d. 
aLXX Int. verbum ad imitatio- 
nem vocis dmobsardı. — ir 
Pihel, idem. Gen. XLI. 34. üzo- 
mumrucdrusar adıwo v& yınhuara, 
ubi in Ald. y ram drorlurtroucev 
legitur. — D ‚ quinta pars. Gen. 
XLVII. 26. dsorıueroo rö Dazanı. 

'AIIOTIEMIN, dimitto. "dor 
Pih. quintam partem accipio et solvo. 
Gen. XLI. 34. Vide supra 8. v. 
iromurrba. — NY), exe, egredior. 
Symm. Jud. III. 21. drop ayusrou 
d aurov, cum dimisissel. 

'AIIOIIETA’ZO, extendo, expando, 
etiam distendo, dispando, it. secun- 
dum Bielium averto, abduco. Ver- 
bum hoc in lexicis vulgaribus non 
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into. Est novatum 
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s obvium reperitur in Aquile reli- 
quüis pro Hebr. y9, dissipare, 
disturbare seriem nexam el composi- 
tam (conf. Schultens ad Job. IV. 
12. et Lettium ad Cant. Debors 
Jud. V. 2.), Ex. V. 4. dsonrd£ırı, 
averlitis seu abducitis populum sc. 
ab opere suo. Ib. XXXII. 25. et 
Deut. XXXII. 42. In omnibus 
tamen his locis Fischerus in libro 

d de Verss.. GG. V. T. p. 42. loco 
aronırdaaı nere mavult awscxs- 
ögoaı. Cf. Aqu. Prov. XXIX. 18. 
Vide tamen Kreyssigii Symb. P. 
IV. p. 10. 

ATIOIIHAA’N, desilio, resilio, de- 
Rei. 77) evagor. Hos. VII. 13. 
arıwndnsar de’ iuieu, defecerunt u me. 
Eleganter, inquit L. Bos. in Pro- 
legg. in LXX Intt. c. 3. usurpant 

€ hanc phrasin Greci de philosopho- 
rum discipulis, qui a preceptori- 
bus suis deflectunt. Sic de Alci- 
biade et Critia, Socratis discipulis, 
aroanönsayrı Banghrwsdixit Xenoph. 
Memor. I. 2. 16. — my: ascendo. 
Ez. XIX. 3. Acceperunt may in 
notione evanescendi ac disparendi, 

.quam quoque habet, dsvanögv au- 
tem etiam effugere, notare, 

d satis notum est. — "DD, surgo. 
1 Sam. XX. 34. sec. cod. Alex. 
Recte quoad sensum. 

AIIOTIIA’ZN), comprimo, exprimo. 
=3} in Kal, idem. Inc. et LXX 
Jud. VI. 38. drinn rw abxor, er- 
primebat vellus, ubi solus Vatic. 
i£ıriası habet. Videtur autem per- 
peram legi drıriacs et tEıriacı pro 
iZeriscı et ürırlıcı. Reperitur tamen 

e ixwıd£o apud Hesych. s. v. arod%,- 
„bayrıg et Phavorinum 288. 56. et 
1505. 47. sıaLlo pro ılda. 

"ANONTIITN, decido. yyry Pih. 


eripio, libero. Psalm. VII. 4. am- 
ice üga dab rün iydpiin ou. Ita et 
. Theodotio. Nonnulli putant, eos 
-Iimmutatis et inversis _literis 
MIUR legisse, sed ümsisrw deb 
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remis videtur h. 1. esse subirahere, 
subducere se alicui, h. e. denegare f 
altcui auzilum et bona officia, et ex 
adjuncto: hostiliter aliquem tractare, 
quod bene convenit Febr. y5 n» 
quod h. 1. exuere, spoliare, et ex al- 
juncto hastiliter tractare significat. 
Hieron. dımisi hostes meos vacuos. 
Vulg. decidam merito ab inimicis 
meis ; admodum obscure. — Wn), 
spieilegium. Lev. XIX. 9. et XXIII. 
22. uber Pih. a Yyy, succido. & 


Ps. LXXXIX. 6. ubi rö ddın op- 
ponitur. — 72% marcesco, decido. 
Psalm. XXXVI. 2. as Adxana 
xAns vaxl dromaoıran — 92: 
Sup, Kal et Hiph. Job. XXIX. 
24. Püs roü wpoauwon ou sur dran 
rw, lumen vultus mei non decidit, 
h. e. non obfuscalum est. Sic wiarın 
ax’ ougawu de stellis Matth. XXIV. 
29. non de lapsu proprie sic dicto, & 
sed splendoris defectu aceipitun. 
Conf. Lex. N. T. sub h.v. Ps. V. 
12. drosısarasar ard rar draßouruam 
abröw, decidant de consiliis suis, h. e. 
consilia eorum irrıta fiant. Judith. 
XI. 6. oüx deorsasiras rw iaırndsund- 
ron, non excidat consilio. Polyb. 
IX. 7. 1. dasorieren ri ide. Ibid. 
II. 53. 6. äneierım ri mßnric- 
Sic sarlerw in N. T., v.c. Rom. & 
IX. 6. 


AT’TOMATTNZ ’ATIOUTIITN, 
sponte decido. 43, succidor. Job. 
XXIV. 24. ordxu; amd xardung ab- 
179,2 07720,7, 72 07,770 

"ATIOIIAANA’N, aberrare facio, 
seduco. nz, Hiph. a NI2 im- 
pello, tam proprie quam metapho- 
rice. 2 Par. XXI. 11. daseidmes row 
Iobdar, seduzit Judam. — 97 & 
Hiph. a 1) inclino, tam physice 
quam moraliter. Prov. VII. 21. 
amsardınos di alrdv KON] öudig, ubi 
de meretrice pelliciente sermo est. 
— 3,10, Pih. a yy, reverti facio. 


Anıridmeic. 


« Jer. L. 6. in! ra Son dweridmens ab- 
rk. Sir. IV. 22. iar anemlarıdji, ei 
defecert, nempe a sapientia. Ib. 
XII. 8. drorkargosı, decipiet. Ib. v. 
10. an imanaı TA Örarig. 

AIIOTIAA’NH212, aberralio, spe- 
catim metaphorice a vero et recto, 
error, deceptio, etiam petegrinatio, 
iter. Vox hzsc, nulla auctoritate 
munita in Thesauro Stephani, legi- 

tur pro ya, malitıa, pravilas 


(Arab. & ‚1 a): Deut. XXIX.19. 
# Mi dmomAamnosı cn IgG AU 80- 
sisouäu, iimpie agam. Testam. XII 
Patr. p. 195. 238. dmonhämans vis 
vd Sir. XXIV. 12. Tod 5 Bp.nOs 
4] AsosAarncsı ou, in ilıneribus 
meis multas rerum notitias mihi 
cllegi. Aremimändıu inter alia est 
sera loca obire, varias lerras. 
egrare. Sic errores Ulyssis apud Cic. 
Office. I. 148. Vide infra sub Aa- 
iu, et conf. Abresch. Anim. ad 
Eschyl. T. I. p. 547. Adde Plato- 
nem Polit. II. 2683. C. 
pur IIAETMA, connexio, COR- 
us. Say, syrma, lacınıa. Aqu. 
Er KXVHn. 33. sec. Coislin. Ex 
sententia autem Montf. ibi legen- 
dum est deöAgyna, terminus, ab 
ddeya, desino, uti Basil. habet. 

ADOTAT’NN, abluo. 935 Pih. 
idem. 2 Sam. XIX. 24. Jer. II. 22. 
WV. 14. — FD» imnergendo abluo. 
Al. Ez. XVI. 9. 

"ATIOIINEN, efflo anımam, mo- 
ror. 4 Macc. XV. 18. Hesych. 
ärvenion, aromiar. 

ANOIINITSN, su foco, inter ficio. 
Tob. III. 9. deoavlyavod coy roüg ür- 

 etas. 

a LOTIOIE OMAT, amoveo, reji- 

0, repello. \9;7 Hiph. a 39, ir- 
rum facio. Job. XV. 4. üstronen 
Poor, repulisti timorem. Ib. XL. 3. 
ubi pro dsorosv, quod habet Vat., 
vel legendum est deorof cum Ald. 
et Compl., vel dmswuoi. — DND: 


iperno, respuo. Job. VIII. 20. od m 
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druruhonras ri dxaxor, nunquam 
rejiciet pium. Theod. habet: oix f 
Grwora. Ib. XIX. 18. et XXXVI. 
5. 

MB‘ ATIIOTIOIEOMAI, non re- 
ji. pD>, appelo, expelo. Job. 
XIV. 15. Boysenius eonfert Arab. 
un, avertere malum, abo- 
minari, Cor- Sur. VI. 17. VII. 131. 
LIII. 87. 

AIIOTIOMIIAT’O2. Sic vocatur 
hircus emissarius, h. e. erpiandi po- 8 
puli Judaici causa emissus in deser- 
tum, Hebr. NNty (quasi N 19» 
ab MIN abeo,) dictus. Lev. XVI. 


8. 9. ubi schol. notat, Aquilam 

transtulisse: rodyov drorsAunaror als 
ri» ignuor. Eugubinas mavult er- 
piatorium vertere, eo quod dmwou- 
wars Di dicti sint malorum calami- 
tatumque depulsores et averrunca- 


'tores, quz notio etiam non male % 


huic capro convenit. Conf. Bo- 
chartum Hieroz. P. I. Lib. Il. c. 
55. p. 651. et auctores citatos a 
Vossio ad Barnab. Epistolam p. 
316. nec non Suicerum in Thes. 
Eccles. s. h. v. Hesychio Ürorou- 
ars (sic enim legendum Bielio vi- 
detur pro dromsuraig) est ö droorga- 
Pils, Ampaxrıs, xal 6 xenadapuivos. 
Idem dwomumn 1 retatur ro ö 
aroriun)adaı xal Amoxadnpanaı. 

AIIOTIOMIIH', emissio, nempe 
istius hirci expiatorii ac dimittendi 
in desertum. NNIY- Lev. XV]. 
10. wors IEamoore "An abröv sis Far 
ÄROROUAV. 

'AIIOIIPATIZOMAI, vendo. Tob. 
I. 7. ünızparılöan, vendebam. 

"ATIOIIPOZTIOIOY"MAI, nego 
ad me perlinere, repudio, rejwio. k 
Vide supra s. v. row. Ceeterum 
conf. de hac voce Abreschii Dilu- 
cid. Thucyd. p. 286. 

SATIOITYN, exspuo, respwo, 
.aversor. 4 Macc. III. 18. Hesych. 
iromebocı, kwoultades. Idem: &- 
abaruso, Gröbnyor. Vide quoque 


"Asorraun. 


a eundem 8. daterucı Abyoyy, qui aall- 
sus translatus etiam Maccab. 1. I. 
lkoeum habet. 

AIIOTITNMA, delapsus, delapsio, 
Japsus, metaph. scelustarpe. 175), 
dectdens, deciduum. Aqu. Symm. 
Ies, XXXIV. 4 — mb33 Jeditas, 


scelus turpissimum. Jud. XX. 6. 
deöeruye sec. Vat., ubi alü libri 

FR habent. 

AIIOPFT ZOMAI, iraseor. 2 Macc. 
"r. 17. 4a rag dungrias dmwpyıoras 
Beaxsws- 

"ATIOPE/N, AIIOPE'OMAI, defi- 
cio, egeo, indigeo, hasito, anzius 
sum, impolens sum, 7: languidus. 
der. vn. 18. user’ bädng zupölag Upuiar 
‚UFORWYÄNRE, CUR SUIO e COr- 
‚dis yestri defeientis. — pr), deß- est 
eio, desum. Prov. XXXI. 11. 9 ru- 
e-alın aarön oxiiem eb dmoehen, tali 
bone spolia non deerunt. Cenf. Sir. 
X. 30. Lex. Cyrilli MS. Brem. 
Uropli, Rehroaan — yN, angor. Gen. 
XXXI. 7. io0ß73n & ap6dgn x. 
firogsiro, pertimescebat autem valde 
et anzius haerebat. Ita et Theod. 
1 Sam. XXX. 6. Hesych. swogiro, 
Nunxarsı. Conf. 2 Cor. IV. 8. ac 
Lex. N. T. s. h. v. — 39, tenuis 
d’ sum. Lev. XXV. 47. among 6 &- 
de p65 cou, ad paupertalem redactus 
frater twus. — ")yHn 19, quid 
operaberis 3. ages? Job. XI. 7. 
Öymm. sensum secutus transtulit: 
Gaga, wi züg dr tpixouo, h. e. sncer- 

uomodo adeas, seu: 

nullus tibi hi ad. eum patebit aditus. 
Montf. ac Bielius male droehous ad 
vocem &aömas transtulerunt. — 
emwD obscuratus. les. VIII. 22. 


ein. Ärogndherau oh EI a. 


Tribuitur h. 1. ümogiedeu ei ‚ qui 
densissimis tenebris tegitur, ita, ut, 


quo se vertat, ignoret. Non opus 
.Yaque est statuere, eos aynD de- 


rivasse & FIy» quod delassari notat, 
aut cum Grotio legere deoerherc,, 
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Arogeew. 
„rgegeh. ol re 


vos, od xepian. Sic enim soribendum 


videtur Cl. Valckener in Gloss. / 


Saor. ex Hesych. p. 29. — FDY 


Pih. tectus sum, metaphor. animo 
deficio, animi dehquium patior. les. 
LI. 20. ol vioi sov ci drepouune, nati 
tui unimo Welinquentes. Bielius trans- 
tulit: egentes. Hesych. dropouuens, 
verbr. — PH NIT, dissipo me. 


les. XXIV. 19. 


u 


ara 


utramque vocem in notione One Aritan. g 


di, commovendi. — "=yy, premo, 
arcto. 1 Sam. XXX. 6. I) am 
guslis affectus est, Theod. jaugsira. 
— *y, pauper. Symm. Cohel. IV. 
14 Fred, puupertate 


— m depauperer. 
Prov. XX. 18. Arad, egeas. — 


mıV, pono. Symm. Cant. VI. 11. 
ps, dubsum ei anıtum me fe- 


ci. Legerant „ya, obsiwpui. & 


Vulg. conturbavit me. — Yayıy, pr- 


batus. Hos. XIII. 8.  W Ügurog dmo- 
pouudm, ut ursa 5 cıbo, aut 
etiam: orbats calulis. Sap. X1. 6. 


Gmrogeurrig siseyerhänsen, 
beneficium acceperunt. Ib. v. 18. 


ob “yet A „ zarredlnaude eu xelp, 
at omnipotens 
02 maus Lex. Cyrilli MS. Bram. 


Yalge, Nusgdseı. Ita et Phav., nisi 
habet 


quod pro unxdrı vitioge 
dunyavu. Sir. X. 30. 7) . 
1 Kann. 6. Gmefhoran pl 


Br dubius alque anceps. Vulg. 


operabitur, quod nonnulli corrigunt 
cum Rom. aporiabitur. — Sap. XI. 
5. &rogobvrss, cum illis, sc. ZEgyptiis, 
deessent. 1 Macc. III. 31. Yaogero ri 
„px abrou opööge. 2 Macc. VIII. 


20. ran Maxsödrov deppouuivuv, Mace- & 


donibus Aesitantibus. Confer Act. 
XXV. 20. Caterum apud Hesy- 
n7, Ay 

AIIO’PHZ2IZ, locus, ad quem non 
datur transitus, quo aliquis ire non 


_ - Bu At. En m —. 








’ , ? 
peicst. 79, albuz. Syrmm. Job. XI. 
8. dpa, wüg Av kpixoo, quomodo 
pervenies ad loca, ad transitus 
ton datur. Ita Bielius secutus 
Montf., qui tamen in nobis subjec- 
te, an 'verba huc pertineant, recte 
dubitayit. Valckenario in Opusc. 
Philo, Critt. T. II. p. 181. retra- 
henda potius videntur ad verba v. 
nyan DR Ag, ar it 
Izestituende : wogslus Isou wüg Ar dpi. 
ms. Ex mea sententia referenda 
sınt hec verba tantum ad ; 


Y'b) f» atque drogjou; est füturum 
verbi due, ad quod vide a me 
taste. Conf. Kreyssigii Symb. P. 
IV. p. 10. et mea Opuscula Critica 
p- 154. 


AUOPIA, egesias, it. inopia coR- 
an. 72» terror, turbalio. Lev. 


 KXVI. 16. imersjen dp’ ünäz rl ders- 
immisso. 


fo, puniam vos ierrore 

— Yyım, opes, divitie. Symm. Ps. 
CIX. 8. sec. Cod. Mosquens. (Hide 
Specimen Schol. Euthymii 

beni in Psalmos e Codd. M S. 
Mosqu. auct. Matthzi, Dresd. 787. 
P5.n. 15.), ubi tamen pro deogiag 
reponendum est sirigias, de quo- 
rum compositorum permutatione v. 


_ (Schseferum ad Longi Pastoral. p. 


. — INN: maledictiw. Prov. 
IRVIN. 27. bv wor droig Soras, 

ubi aut libere verterunt, ut effectus 
Pro causa poeitue zit, au sit, aut legerunt 
Torm- Vulg. sustinebit penuriam. 
Dipnny, plur. ruine. Ies. V. 80. 


as Di ngde n ig abran: ubi 
in Note Ci ad h. 1. 


| i onem droeias affın- 
item oci MEY quia 


alias commodum sensum non vide- 
bant loci istius. Ex aliorum senten- 
ta deduxerunt ab 21a)2 anımi deli- 

passus est. Mihi vero nec 


nd illa placet sententia, quia 
my, ut ale desiruends et vastandi 
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verba, etisın supendi vim habet. — 
"mm, moveor, agilor, frangor, des- 
rmpor. Les. XKV. 19. Vide su- 


pra sub ara. — 7p; @tratas un- S 


cedo. Jer. VIII. 22. "opt xaric- 
xuedı te abs, in anzietate vel con- 
silii inopia tenuerunt ıne dolores, 
tanguam Perturientis. Sic i 

etiam apud Herodotum. Vide, que 
ex illo Raphelius notat ad Luc. 
XXL 25. p. 269. Hesyohius: des- 
ea, üyında, h. e. ignoratio, se. quid 
agendum sl. — nam: tabes. 


“ Deut. XXVIII. 22. sard£o a xl- 


grog ü&roeig, Percutiet te Dominus 
egestate. Levit. XXVI. 16. ubi ta- 
men Bochartus Hieroz. T. II. Lib. 
II. c. 18. P. III. p. 2. ed. Rosenm. 
ingeniose conjicit Grescos drgopiav 

‚ que est inter phthisis 
species. Potest tamen vox nam: 
que dubem, phlhinin valgo notat, 


etiam de seu diewig exph- 
cari, a radice my; que in]. Arab. 


RZ, notat aftenuatus, macer fit, 
v. c.,fame. — md, desolatio. Jer. 


XXIX. 18. Sie. IV. 2. iv Aropig al- 
rov, in egestaie ejus. Cf. Alian. V. 
HA. XIII. 26. 

AIIOPO2, pauper, egenus. V» 
idem. Aqu. 1 Sam. XVIII. 23. 
Aqu. Theod. Prov. XXVIII. 8. 
Conf. Alian. V. H. XII 48. 
Hesych. dwogos, irdens. 

"AIIOPON, sc. wpäyue, res impe- 
dita et perplexa, et e qua nos exiri- 
care non possumus, di cognilu. 


IT vanitas. Symm. Cohel. VIII. 


14. bis, non male quoad sensum. 
Sermo enim ibi est de impervesti- 
gabilitate viarum providentie di- 
vinz. Vide Drusium in Fragm. p. 
1073. 

'AIIO'’P'P'ET2I2, defluxus, me- 
taph. siuliitia, amentia. Vide infra 
8. v. aAropdin. 2» stullisa, flagi- 
tium. Aqu. 1 Sam. XXV. 25. ubi 
Schol. ed. Bose. ’Axtiag nguwuse, 


1) 


> 


> 


"Aroppiw. 


a Awbbbrucıg mar’ abroi vol yag Aoyıawsü 

bel rı xal oßınuuswu, Fü rc 
dpposüng yiaraı wdIog. Idem Deut. 
XXII. 22. 

AIIOPP EN, Den defluo. 'Aro- 
Bio, effluens, defluens, metaph. is, 
cujus mens quasi defluxit, seu perül, 
mente privatus, mente carens, qui ea 
‚Ffacit et dicıt, ut videatur mente ca- 
rere. 92» stulius, a y]), quod de 
6 comis arborum defluentibus legitur 
Ies. XXXIV. 4. et Ps. 1.3, Aqu. 
Ps. XIII. 1. Job. II. 10. Uon. 
Prov. XVII. 22. Ies. XXXIV. 4. 
Sir. XVII. 7. awobönInosras sec. 
cod. Alex., quod fortasse vertendum 
erit: verba eum deficient. 

ATIIOPP'HTNTMI, abrumpo, dis- 
rumpo. "ypI: erumpo. Symm. les. 
LIX. 5. ubi sermo est de fetu, qui 
e rumpendo excluditur. — mypy, re- 
valesco. Job. XXXIX. 4. ubi pro 
DPI ann», confortantur pulli 
eorum, LXX ac Theodot. habent: 
Groeengovar ra rina alrür. Notan- 
dum est, rd rixıa esse h. 1. nomina- 
tivum, non accusativum, ac post 
drogenEovoı supplendum esse saure, 
hoc sensu: abrumpunt se ab illis 
pulli earum (Vulgatus separantur), 
d quod quia tantum a pullis adultis 
ac satis validis fieri solet ac potest, 
apparet, utrumque interpretem sen- 
sum h. I. non male expressisse. — 
> NY rumpo, abrumno. Cohel. IV. 
12. — yA n scindo, rumpo, lacero. 
Lev. XIII. 56. 

AIIOP’P'H’Z2N, abrumpo, dis- 
rumpo, frango. ypI, rumpo, erum- 

po. S . Ies. LIX. 5. dwogoayiv, 
e abruptum. Vide eundem Pralm, 
AXXIV. 16. 4 Macc. IX. 25. dmid- 
bugev räv "Juxr, animam exhalaut. 
Quid si legeretur arienpew 

ANO’P'PHTO2, non dicendus, ta- 
cendus, arcanus. pn, arcanum con- 
silium. Symm. Prov. XI. 13. Aqu. 
Ps. XXIV. 15. Job. XV. 8, Jer. 
XXIII. 18. Adde Aqu. Ps. LXIII. 
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"Azoppiera. 


2. sec. Origen. T. II. Opp. p- 744. 


ed. Paris. quem locum ignotum fu- f 


isse Montfauconio ex ejus editione 
Hexaplorum luculenter apparet. — 
je} p1 ubsconditum. Job. XI. 6. 
ubi pro map nie7ym, oma 
sapientie, Aquila habet deojshrous 
sopiag. Si lectio sana est, post. deof- 
£nroug supplendum est Abyous. Sed 
arbitror, Aquilam scripsisse &w6ß) 

ra, h. e. secreia sapientwe, ut Vulg. 


transtulit, qui sine dubioh. 1. Aqui- & 


lam secutus est. Symm. ibidem 

bet daofenrou vopias, arcane sapien- 
fie, qui genitivus cum nihil habeat, 
a quo regatur, reponendum esse ju- 
dico &röönrov vel etiam drööönra 0o- 
plas. Sir. XIII. 24. Mainın arb- 
bnra zul idızalusar aurdı, turpia 8. 
dictu nefaria eloquitur, tamen eum 
excusant et laudant. Vulg. superba, 


h. e. ex usu loquendi smpia, scelesta. & 


Facit huc fortasse glossa Hesychii: 
seibönron, iwnboyor, alaxpbs, ubi vid. 
Alberti. Phav. aribönra, ra drupn- 
Eva dv vor vous, Axardinera, arbxpu- 
Ya, ansırdınra. Lex. veius: ’A 
Önrog, arcanus. Idem : ‘Arkönre, pe- 
netrale, secretum, secrelarium, arca- 
num mandatum. 

AIOPPTITITN, abjico, projicio, 
@jicio. 972, exscindo, succi 
XI. 10. 14. In utroque loco .derad- 
fizrın habet notionem .peculiarem, 
ut sit, fractum abjicere aliquid. — 
U) exrpello. Mich. II. 9. aaogbıpn- 
ooras ix ran olxan, ejicientur ex sedi- 
bus. — Dn7, D7m; Kal et Hiph. 
sileo, silere facio. Jer. VIII. 14. deög 
artbonyev nuüg. Scilicet quem Deus 
abjıcit, hunc perdit. Fortasse ta- 
men loco Daleth legerunt Resch. 


cido. Zach. ; 


Y 
‘ 


Vide infra s. v. zieh>: — IT u 


Hiph. a 419, longe projicio. Jer. 
XVI. 12. aropn)w iadg amd rc yiis, 
ejiciam vos e terra. 1b. XXII. 26. 
— "yn97, incurvare facio. Aqu. 
Job. XL. 7. onyor, ubi apud 
Drusium legitur irisreuyor. In Vulg. 
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« habetur confunde. Vide supra ad 
opY- — yo Hiph. a I, ca- 
dere facio. Jose XXIII. 4. Jud. II. 
19. Jer. XV. 8. — pour Hiph. 
a 720) jacio, projicio. Ex. XXII. 
31. 2 Reg. IM. 23. Ps. Il. 3. et 
alibi ssepius. — "mb rejicio, mis- 
sum facio. Hos. VII. 5. Theod. et 
LXX sec. Compl. dein), B. 
&ettönpor. Legerunt nt. — *DND: 

d sperno, aversor, rejicio. Aqu. Job. 
XXXI. 13. ubi projicere seu abjicere 
alscujus judicium significat denegare 

Jus suum, adjuncta tamen 

coniemtus notione. Aqu. les. V. 17. 
2710 Pih. a j3n, facio liquescere, 
dissolvo. Job. XXX. 22. arinbas 
me Gad eurnelas, evertisti meam feli- 
citatem. Sensum expresserunt. — 
923, cado, decido. 2 Sam. XXII. 

e 46. — 7733 Niph. a ah succidor. 
Ps. XXX. 29. „Grböhumas dd ergocal- 
zw ran Igdaruin oru, te tus me gra- 
tia prorsus deseruisse. — 77) 
Niph. a Dn7, exscindor. Jer. LI. 
6. a daobapärs iv ri ddınig alriis, 
ne vos eodem Iudicio auferamini. 

- mn Niph. a 197, idem. Jer. 

VIII. 14. ubi pro 7 nonnullis 
legisse videntur 1072 per Resch 

« pro Daleth, ac pro HIT HT 
Jer. XLVII. 5. arg lien, ubi pro 
7107 iterum a nonn 
videntur Inn) per Resch : nam 
mp est projicere. Hos. X. 7. 


denne Zapdem PBasıia abriic. 
Drusius putat, eos h.|. et ubivis 


confundere 97) cum 3 (aut 
potius N sed Bahrdtio in Ap- 
paratu Critico ad h. 1. 97 olim 
e notionem habuisse videtur projici- 
endi et adeo exspuendi, quam etiam 
h. 1. et alibi Syrus et Vulgatus tu- 
entur. Eadem observatio valet quo- 


que de locis Hos. XI. 1. et Abd. v. 
5. — "din, desero, mitto. Symm. 
Ps. XXVI.9. LXXVII. 6. ac Ies. 
Il. 6. — m, projicio, Piel deci- 

pio, fallo. Inc. 2 Sam. XIX. 26. 
ubi droßdtarın end vel decipere, vel 


contemnere aliquem notat. Vulgat. f 


contempsil me. LXX wopeAoyisaro ns. 
_ ’Iv) frango. Jud. v1. 25. 
sec. Oxon. Reliqui libri habent our- 
irenyan — rıyıö Pih. dimitto. 1 Reg. 
IX. 7. 

’ATIEPPIMME’NO3, | 
alla plur. pagi. Ez. XXXVIN. 
11. araßhoouas il yiv Amebörud- 
mr. Legerunt literis transpositis 
MNINET: nam SH est dispergere, g 
dissipare. — — Id humilis, demis- 
sus. Mal. II. 9. arserumsmus, ubi 
alii wuguusvoug. 

"AIIOP'POIA, flurus, defuzus 
pi> corruscatio, J[ulgur. cert. 
(Sram) Aquila Ez. I. 14. Apud 

binos 77 est dispergere, que 
significatio sat convenit cum. 
bwa. Sap. VII. 25. drin (emana- 
bio) rc roö murrengdroges öößöns. Hes. 
dmöpbun, raAuyös 


'ATIOPPTE'N, efluo, defluo, fr 
gio. 1x1, exprimo, ersugo. Jud. 
VI. 88. dien Beben ix vol win, 
ros expressus e vellere defluit. — 
423, cado, decido. Ps. 1.3. AyETYn 
@urou 0X nosraı, ubi judice 
Fischero in Clavi Verss. p. 27- 
&roböuhoera: Aquile potius vindican- 


'dum est, ac Alexandrinis redden- 


dum erit &rossoira, coll. Psalm. 
XXXVII. 2. Conf. supra s. v. &moß- 
dio. Suidas: Obx ärofjunasrau, 00x 
Gremaraı. Hlesych. ou xaraxjaırau, 
pro quo tamen Ed. Bernard. bene 
legit ob xaramıaran. — NY subsi- 
lo. Job. XXXVII. 1. iroböin ix rov 
rbarou auräc, loco suo moveatur : ubi 
de corde contremiscenie sermo est. 
1 Macc. IX. 7. örı dmsdbin n wagıır- 


> 


.. 


"Aroppim 


a Born alrov, quod fügeret exercitus 
ejus. Vide et v. 9: 

ATOPP'T'N, fuo. 147; exprimo, 

exnugo. Ine. Jud. Vi. 38. Vide au- 


8 V. . 

"ANOPP'NTA'Z, abrupta seu di. 
vulsa, prerupta. 2 Macc. XIV. 45. 
arac iai rıyog wirgps drogewyadog, stans 
super aliqua petra prarupla. De- 
fendit hanc vocem ex. analogia 1. 
b Grecz® (qus adjectiva in a; ter- 
minata, veluti dd, nofi respuit. 
Vide Buttmanni Gramm. Grac. $. 
53: p 17) Kreyssig. in‘ Symb. P. 


"ATOPPNTN'2. Est lectio cod. 
Alex. 2 Macc. XIV. 45. a Grabio 
in margine posita, quam si, ut recte 
jam monuit Segaarius in Animad- 
verss. ad Dan. II. 84. pag: 12. in 

c ümodiwyog ab dwobiuf mutaveris, ve- 
ram habebis scriptoris manum. 
Philostrat. pag. 838. 7 ö' dmoßpu£, za) 


7 droßaysisa virga. Kenoph. Anal. 
Lib. VI. c. 4. g 3. wirga deoböwe. 


Diod. Sic. II. 14. ubi vid. Wesse- 
ling. Hesych. Arıklöyız, al drbyovons 
En) 


SATIOPFO'E. Vide sı v. mi 
peyas. Adde 4 Macc. XIV. 16: ga- 


d päyyav droßüryas, vallium precipi- 
ta. 

'AIIOPT'TTN, effodio. Hr}, eru- 
besco, pudore suffundor. Symm. Pe. 
LXX. 24. drapuynear, effossi sunt, 
Respexit radicem pm Arab. 


Ed 
. 


a, et Syr. Zaun fodit, effodit. 


— 71ın77. cesuram mihi incudo, 
incido me. Inc. Jer. XVI. 6. dwoge- 
yasara. 

e AIIOZA’TTN, onus depono, q. d. 
deonero, yı 719, aperio, solvo. Gen. 
XXIV. 32. deisafı zamwhroug, tolle- 
bat strata camelorum. Hesych..ärt- 
vage, torpaam; deferpocm. Vulgo 
perperam ibi legitur srpuoey, ärirgw- 
ar. Confer dgosspuwie. 

"ATIOSBE'NNTMT, ertinguo. 19T 
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esstinchus sum. Aqu. Symm. Psalm. 
CXVIl. 12.— 72) pass idem. 
Prov. XXXI. 18. Symm. 
XXVI. 20. Sir. XLIIE. 26. de gia- 
cie: drooßean xAbmy ds wüg, omnem 
virorem desiccando, tanquam ignis, 
erurit et exstinguit. Apud Latinos 
scriptores quoque frigus ac nives 
dicuntur urere. Vide Lucan. IV. 
52. ac Heins. et Drakenb. ad Si- 
lium Hal. IV, 68. 

"AIIO2ZEIQ, ezcutio, ejicio. "93 


idem. Ies. KXXIII. 15. nigxkar & 


Gmoosöuunog dad dupav, Inanus sung 
excutiens a donis, h. e. vehementer 
aversans dona, et omne turpe lu- 
erum. 
"ATIOSHMAINS, i. q. Onpuculian, 
ignifico literis. 3 Esdr. VI. 6. (coll. 
Ind ubi in textu Chald. Esdr. V. 
5. est formula NOYD IT» seq- u, 
abitt senlentia, s. relatio ad. Alex. et 
Ald. legunt iwöonueiro. Hesych. &- 
woanmaraı, dmoösita. Vide Bretsch- 
neiderum s. h. v. ' 
"AIIOSH PNTON. TMDH; men: 


sura. 1 Paral. XXIII 20. seo, 
Compl. Mihi hoc vocabulum, for- 
mze insolentia notabile, ex ipsa voce 

ebraica fictum et compositum esse 
videtur. Trommius in Concordantiis 
Grr. T. I. pag. 175. non ligtet, ait, 


quid hac voce proprie denotetur, : 


Kreyssigius in Symb. P. IV. p. 14. 
una tantum litera mutata conjicit 
Iogendum esse droonxards, h; eı ad 
am exactum, seu appensum, a 
Onxög, libra, pondus, unde onxiau se- 
cundum Eustathium (ad Homer. 
Odyss. IX. 227. pag. 1625. 25. ed. 
Rom. quem locum exseripsit Pha- 
vor. 8. v. enkol) libro;: pondero, & 
dvamııa et dsrıonxön,- ad: oaquabıli- 
tatem libro, deinde ex @quo ropenda. 
Quid si legeretur dronerpneuf 
®AITOZITA’N, sileo, Laceo. vmrFt 
Hiph. idem. Symm.-Psalm. XXXT. 
8. sec. Euseb. in Comment. ad'h: . 
p- 121. dmsiynse, que lectio: ex 
deiynsa Alexandrinorum orta es=® 


Prov. f 


x ae >» 
IH Ban :T . „= N 8 


em I 


4” 


. 
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snammellis videtur. Vide seqg. deo- 
ausda. Hinc substautivum drsci- 
yaeıs apud Hippocrat. de Decenti 
Hab. pag. 22. 48. 

ANOZINIEAN, sileo, taceo. ir 7 
Hiph. idem. Jer. XXXVIII. 27. 
Symm. Ps. XXXI. 3. see. Euseb. 
in Comment. adh. 1. p. 121. Vide 
Opuscula Critica p. 187. — Y19y 7 
Hiph. do. Symm. Ps. LIIE 

7. CXVIII. 139. In utroque loco 
dresiarrgv transitive sumitur, ut sit 
ad silentium redigere, h. e. perdere. 

ATIOZHAPI ZN, palpiio, palpitans 
pedes in adversum jaclo, palpitans 
anımam efflo. 077 Niph. profun- 
de sopior. Jud. IV. 21. aüris ümı- 
exäges. Ita'Bielius Trommium se- 
eutus. Si recte drosxagilın ad 
DT) refertur, loco @rsoxdgıv le- 

e gendum erit drınagadn, veh ürıxd- 
gweiy sensu passivo. Sed rectius 
mihi hzc vox referenda videtur ad 
sequens pıyy ab p3y; h. e. celeriter 

| moseri, ut apparet ex nomine 

..DNHyHy palpebre inde orto. Ce- 

terum vide ad h. 1. Holmesium, et 
mfra s. iniexagi[u. 
"ATIOZKRBAA’ZN, dissipo. v9 
sudo. Niph. 9) nudus fo. Aqu. 
det LXX Prov. XXIX. 18. daooxı- 
dadacıraı ö Anis, sine religione po- 
pulus %t dissolutus. Bene quoad 
SENszUM. ie a 
’ATIOSKEIA’ZO, r 
379 operio. Thren. IL 42. im- 
exsracas, releristi, ubi alü reetius 
habent inuox; eis, 
"AIIOSKE'IITOMAI, ex alto spe- 
sulor, et secundwan Bielium, deside- 
e roy in lustratione, etiam vistior. 7} 








risito, Iustro, desidero. Al. 2 Sam. 
| H. 30. däntsamirnoav rar wald Aaubd 
Imsaxulöexa. Aröpsc, in recensione de- 

ex servis Davidis no- 

| vendeeim viri. Sir. XLIX. 17. r& 
| irü aürmı Amıerlerndav, ossa ejus vi- 
silata, h. e. curata sunt, nempe a 


Mose, coll. Ex. XIII. 19, Sed 
suspicor, in omnibus hisce locis 


drosssarsc)u cum iminnierschu per- f 


mutatum esse. 
AIIOSKETA'ZN, vasa colligo, 
evacuo. 773% Pih. amoveo. Lev. XIV. 


86. Arvoxsudens ev olalar, evacuare 
domum. Symm. Ps. EXXIX. 10. 
Gmsonslacag, amovisti. 'Amooxsucl open, 
evacuo me, alvum exonero. Vıide Ila- 
gaonsudlo. 

AHOSKETH), apparatus rerum 


necessariarum, commealus, supelles. & 


m, plur. Yı9m, parvulus, parvali, 
minor familıa, liberi. Gen. XXXIV. 
28. wüsaı ray drosneunv abröv, omnem 
minorem famsliam illorum. Ita quo- 
que ibid. XLIIE. 8. Ex. X. 924. 
Num. XXXII. 16. ubi cum xara- 
oxsun in cod. permutatur. Judicibus 
XVIII. 21. ubi cod. Alex. zavuxiar, 
Vat. rıxva habet. — >} vas, SU- 


pellex. Gen. XLV. 20, dromeuür sed. h 


Compl. ubi reliqui libri oxsvor ha- 
bent. Fortasse divisim legenduin 
est ded nsvÄN. — T)DD, POstessie, 
pecus.1 Par. V.21. rıjy drooxsunv, ubi 
aliixrhang habent. 2 Par. XXXII.29. 
— may opus. Al. Ex. XXXIX. 


42. — *7j5, cadaver. 2 Paral. XX. 
25. Num legerunt DM) ut 
kabent 9 codd. Kennicotti? Arab. 
Da quod proprie notat fluere 
seu erumpere sivit, deinde, ut ex 
derivatis apparet, de omni copia ad- 
hibetar. — wiy3, substantia. Gen. 
XIV. 12. XXXI. 18. ubi Schol. xrf- 
om. 2 Paral. XXI. 17. ubi in codd. 
eum ösrapfıs permutatur. Juditk: 
VII. 2. ubi non opus est, ut pro 


PD» Amowmwi; legatur wapasswic, quod 


nonnullis placuit. 1 Macc. V. 13. 
Michaßlis ibi per «wooxsunv, quia a 
rer; distinguitur, intellegit puel- 
las teneras adhuc innuptas, 

commodius de supellectile seu opibus 
explicabitur. Idem valet quoque 
de v. 45. ejusdem eapitis. Ibid. IX. 


% 


k 
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a 35. dsooxsun omnem apparatum bel- 
licum notat, munilionem, seu: Omnia 
que mililibus ın casiris necessaria 
sunt, quz etiam sub wagaoxsufg no- 
mine .veniunt. Ibid. v. 89. Syrus 
bene per |s.22 transtulit. 

"AIIOSKHNO'N, teniorium moveo. 
IR Gen. XIII. 18. drooxnywosag 


dr. 

®ATIO3SKIPTA’N, resilio. Legi- 
tur hec vox a Bielio omissa Jud. 
IV. 21. ubi sec. Oxon. legitur aörd; 
ürsaxlernos 7117 rar wodan alrnic, ubi 
Grsanigrnes (cujus loco Scharfenber- 
gius drsoxagısıw palpilavit legi ma- 
vult) non ad 7) profunde sopior 
referendum esse videtur, quod non- 
nullis placuit, sed ad Ay» quod se- 


quitur ac descendit ab piyy, celert- 
ter moveri. Tunc “rosxigrär, quod 

€ de omni celeri motu dicitur, ut oxıg- 
r@vin N. T. (Vide Lexic. N. T. s. 
h. v.), esset convulsionibus laborare, 
convelli, aut palpitantem animam ef- 
Rare, i. q. &wooxagilen, quod vide 
supra. Reperitur preterea ha&c 
vox apud Dion. Hal. I. 28.2. Lu- 
cian. de Merced. Conduct. p. 248. 
ult. et Schol. Lycophr. Alex. v. 
1232. 

d °ATIOSKAHPY/NN, induro, duri- 
ter tracto. TYSOnrT- Job. XXXIX. 


16. drsoningun r& rixıa auric, duri- 
ter tractat pullos suos: ubi Schol. 
xaramomosu 7) vorrorpopig. Confer 
Bocharti Hieroz. P. II. Lib. II. c. 
17. p. 254. Legitur quoque hac 
vox apud Athen. Deipn. I. p. 24. D. 
ac Hippocr. Coac. Pren. p. 204. C. 

’AIIOSKOAOLTZO, sec. Trom- 

« mium, tollo, secundum 
Bielium vero palos et virgulta e me- 
dio tollo, viam paro. 2D prosierno. 
Aqu. Ps. CXVIII. 18. ämımorse:- 
006 warrag rols dmwoarpefousmus amd 
äxzıßasusö, tanquam palos e medio 
sustulisti omnes, qui avertunt se a 
statuto. Eodem sensu verbum |J.& 


apud Arabes in usu est de extra- 


o— 
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hendis festucis, a , 
tis ad siernendam viam. — 79» ag-S 


gero. Aqu. Psalm. LXVII. 4. am- 
exorowisars, quod Eusebius in Com- 
ment. ad h. 1. recte interpretatus 
est verbis: wüv oxoAudr apiAsrı. In 
eadem sententia fuit quoque Monttf. 
qui vertit: virgulla evellite, ul viam 
parelis. Drusius autem in Fr. p. 
961. interpretatus est: palos figite. 
AIIOZKOIIET'N, respicio, dilegen- 
ter considero et intueor, cont 
ab}; Pih. speculor, observo. Hab. 


Il. 1. Inc., sine dubio Aquila, Ps. 
V. 4. Judith. X. 11. &mooxorsusn est 
oculis aliquem prosequi. 

’ATIOSKOIIETYNN 'AIIO2KO- 
TIET’Q, respiciens respicio. 119%] 
my inspeculatione speculor. Thren. 
IV. 17. 

"ANOZKOIIEN, observo. „DW; 


custodio, observo. 1 Paral. XII. 29. 
ubi cum @uAdoaw in codd. permuta- 

tur. Jud. XXI. 9. sec. cod. Alex. 
"AIIOSKOPAKT ZU, ad corvos (tig 
aögaxag) amando, in malam rem ab- 
ire Jjubeo, execror, maledico, damno, 
rejicio, repudio. NY» increpo, ob- 
jurgo. les. XVII. 13. dwooxogaxısz" 
alroüg, xl wie alroüg Öugarcı, EX- 
ecrabitur eog Deus, et procul aufu- 
gient. Lex. Cyrilli MS. Brem. dwo- ; 
oxogaxidsı (MS. vitiose dwosxogaxısz‘), 
Belt, igeuranike, EouIsnz. Idem: 
x, vBpioe. Suidas: drooxo- 
gaxicn, nen egopldeı, dıwası. — 
vn) desero, dimitto. Inc. et LXX 


Psalm. AXVI. 15. u dmoonogarxiong 
us, ne rejicias me. Hesych. # im 
© A, 5 iM, 

rn 
Brem. u) davanopanson 

Buußns sus, wa ügoplong m. Suidas: ge 
Awooneguxlong put, pm ändwens fe, MM 
ig xögaxug ixßaryc. Vide quoque 
Theodoretum ad h. 1. Scholion ad 
Psalm. 1. c. vocem deoepazxilsun 
metaphorice usurpatam docet asd 
vi oxoglag, Ars ug Fepirrmm wönpoLw 


cu, NAT 


"Asoesopaxıo og. 


*erey Grseienre. Verbo etiam 
Graci usi sunt, v. c. Heliodaor, 
Lib. II. p. 120. Aleciphron Lib. 1. 
Ep. 38. p. 176. ubi vid. Bergler. 
Etymol. M. dwsowopdzam, dw) eoü 
euro zu) ward wisous IEißurv. 
Vide et 1 Macc. XI. 55. ubi confe- 
'ANOZKOPAKIZMO'S, conlume- 
hosa rejectio, quasi ablegatio ad cars 
boos. my» increpatio, objurgatio. 
les. LXVI. 15. Hesych. 'Arooxoga- 
wer KEovdiwans. Vide infra axopa- 
'AHOZKORIIN ZN, disperge, dissi- 
pa 1 Mace. XI. 55. 2 Kadgın, 
ds drurndgeroe Anärpios, enercitus, 
quem dissipavit Dermetrius, ubi 
cod. Alex. m :xı0s habet, sensy 
eodem. Syrus 5.0 dissipasit. 

e PATIOZKTOIZN, Scythico more 
indeo. 4 Mace, X. T. Athen. Lil. 
XH, p. 524. nangdr imsnunian Hes. 
mmdicen, WIRTIUGÄ. 

'ATIOSOBEN, abigo, - 
3XVIIE. 26. ubi cum ixp0ßflo in 
eodd. permutatur. Jer. VII. 81. 
h.}) difie. Aqu. Gen. XV. 11. 
amsahdnsar. Sir. XX11. 21. Barrer 

Ne ir] aırınd, rn Br gi 

it hpidem in volucrie, abigit i 
ar defieit. Hesych. dsnßır, das- 
Mey, ARDÄNAKE 
'AUD'SIIAIMA, aualsum, 1ER Or. 

wg, Segmeninen ‚mim}), denieum, 


mperat. Hesych. drisyugua, wips, 
e Bern. — DIN) porrigo,q.d. quul- 
% eapillorym. Aqu. Lev. XIIl. 
x. 83.— YD> excidsum. Jerem. 
ALVL 20. deierumme db Bopkiä 
Din ie’ abrıe, ubi drboracue vel 
ai, vel eum notat, qui aliquid 


'ANOZMA'N, abstraho, avello, e- 
Von 1, j 
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vehle, ot "Amoedonuu, disjungor, abeo, 
discedo. — IE sepono, Symm. 
Num. XI. 25. ärsozäro. 
drorrdsaro, ut duo codd. Holmes. 
habent. — NN» abscindo, ac spe- 
ciatim de excisione testiculorum ad- 
hibetur. Lev. XXII. 24. ubi deı- 
eracuing est castralus s. exsectione 
tesliculorum eunuchus faclus, qui ab 
sadem origine owddws dicitur. Per- 
mutatuyr ibj in, godd. cum ixrewiaz. 
—pny sörumpe. Jos. VHL 6. 


dum f 


Groordoom alroos da) vic rAscı & 


ubi 1} Natak separare @ religuis, 
nsetrum abschneiuen, to cut off, et 
Geprda Gum üplerauı permutahır 
in oodd. Vide quoque LXX sec. 
Hex. Jud XVL 9. — in), evallo, 

. Jer. XH. 14. deoerb abrods 
dm Fiic Yis abras, evellam illos ex 


terra illorum. — miny avulsus, 


translatus. Ies. XXVIII. 9. oi ar 


owaoustwo dr) wacrs, absiracti a mam- & 


ma, h. e. ablactati. — 19 disjun- 


g0, separo. 'Theod. et LXX Job. 
XLI. 9, ewigxomras, zul o0 ur do 
rare, conjuncti sunt ita, ut nullo 
plane modo disjungi possint. 2 Macc. 
XII. 10. 3x9 & amoezacdtıra ora- 
&oug dvvia, inde autem cum novem 
stadia abiissent seu discessissent. 
Eadem formula legitur quoque ihi- 
dem v. 17. coll. Luc. XXII. 41. ac 


notatis ame in Lex. N. T. s.h. v. 


ATIOZTA’ZO, stillare facio, destillo, 
diatillo. zyy7yr7 Hiph. any), fündo, 
effundo. Aqu. Job. X. 10. ariarufag, 
stillare fecisli. — yIı scio. Prov. 
X. 38. xıın Avöpan dıxalın Amoerddu 
Yeırag, gbi yn in notione hiphilica, 
ac ex mea sententia reote accipien- 
dum judicarunt. Arab. god Na in 


a 


conj. 4. inter alia est colloqui. Non k 


opus igitur est cum Grabio reponere 
irloraras —*? ID erprimo, sugendo 


erprimo el erhaurio. : Jud. VI. 38. 
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® ürtora£ı sec. Comp). h. e. compri- 
mendo expressus est. — 73), ger- 
mino, metaph. copiose profero. Frov. 
X. 32. orbua dıaiov drooralsı cp 

— AD» stillo. Symm. Ps. LXVII. 


9. LXX Prov. V. 3. Cant. IV. 11. 
Adde ZEschyl. Sup pl. v- 586. Eurip. 
Ion. v. 1011. Pindar. Isthm. 4’, v. 
123. 

'ATIOZTAAA'ZO, idem. rn : 
’nmin Kal et Hiph. idem. Joel. 
III. 18. Amos IX. 13. 
Amor. p. 580.D. 

. AIIOZTA2TA, apostasia, defeclio. 
9» nequam, nequilia. 1 Reg. 
XXI. 13. ävdaeg rs drooracias, virs 
defectionis, i. e. viri maligni. Aqu. 
Jud. XIX. 22. 1 Sam. XXV. 17. 
dwosrasiag (ubi e genitivo ab ipso 
adhibito luculenter apparet, Aqui- 
€ lam scripsisse vidg ris dmosrasiag, 
aut. aut rg rüs da.). Prov. XVI. 27. 

11. — byn praevaricatio. 
2 2 Par XXIX. 19. — 'T rebel- 
lio. Joe. XXI. 22. — 119, reoes- 


sio, spec. "a Deo. Jer. XXIX. 82. 
Theod. les. I. 5. — ny% malitia. 


Jer. II. 19. 1 Macc. II. 15. 9 dro- 


Lucian. 


srasın est defecto a vera religione 


Judaica. 


d 'ATIOSTA’2ZION, repudium. 7} N 
4 d. rescissio conjugü. Deut. XXIV. 
Bıßrior arosrasiou, libellus re- 
Budii Eadem formula reperitur 
quoque ib. v. 3. Ies. L. 1. Jer. III. 
8. Hesych. drwooraom, rd droruoaı 
ni ywalka, xal ypanaı dmoarasıov. 
AIIO’STA2I2, apostasis, defectto. 
Yyn prevaricatio. 2 Par. XXVIII. 
19. et XXXIII. 19. — 1 et 
e Chald. 72 rebellio. Jos. XXII. 


22. ubi cum drosrasia permutatur 
in codd. Esdr. IV. 19. — mp: re 


cessio. Aqu. 2 Sam. III. 26. 
AIIOSTATEN, deficio, descisco. 


— 11) perfide ago. Aqu. Symm. 
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Theod. Vta edit. Psalm. XXIV. 18. " 
ümeraroinrıc, deficientes. — pn, fur- 
geo, quod jungitur variis criminum 
vocabulis, v. c. turgeo in Venerem. 
Num. XXXI. 16. )yp Ipo ur- f 
gere prevaricalionem, deosrarieaı, 
ubi cum dpi utatur in 
codd. — 1» rebello. Neh. Il. 19. 
v1.6— m rebellio. Symm. 
1 Sam. XX. 30. — yw, aberro. 
Psalm. CXVIII. 117.°1 Macc. XI. 
14. XIII. 16. 2 Macc. V. 11. 
- AIIOZTA’THZ, apostata, qui de- 
ficit, speciatim, qui a vero Dei culiu 
ad idolorum cultum descivil. 1yy1\J, & 
celer seu fugiens celeriter. . Job. 
XXVI. 13. dgdxowra drosrärn, h. e. 
serpentem celeriter se fuga prors- 
pientem. — "p, rebellis. Symm. 
Job. XXIV. 18. dnverdras purk, h. 
e. qui lumen aversantur, quia impe- 
dit eos, quo minus scelera patrare 
possint: coll. Joh. III. 20. — od 
refractarius. Ies. XXX. 1: Cant. 
Tr. Puer. 6. (ad quem locum vid. 
Eichhornius Introd. in Libros Apo- 
cryphos V. T. p. 426.). 3 Esdr. II. 
28. 2 Macc. V. 8. roü Wuou dmwosrd- 
ns. 

AIIOSTA’'TH2 ITNOMAI, a 
ta fio, deficio. 70 rebello. 
XIV. 9. dmosraraı dd rev xugiou. Sic 
quoque legitur Jos. XXII. 19. 

'AIIOZTA’TIZ, foem. que deficit, 
de urbe dicitur. x NT Te- 
bellis. Esdr. IV. 12. ehr ar av 
&roerärw. Idem legitur ib. v. 15. et 
8 Esdr. II. 18.22. 

’ATIOSTE’AAN, mitto, ablego. ° 
ya Hiph. separo, seligo, v. c. 
ad mittendum. Ez. XXXIX: 14. 
Inc. et LXX deverımoven, seleclos 
miltent. — NIIT Hiph. a 12 
venire facio. Ez. XXX. 11. Auer 
&rsoraruira. — 9,7 Hiph. a 30» 
recedere facio. 1 Reg. XX. 24. — 


Ge 


"Anveriiio. 


«yı977 Hiph. a y3D, dispergo. Job. 
XL 6. — zyn Hiph. a aan, 
Chald. redire facio. Esdr. V. 5. ubi 
cum ödeys permutatur, quia sermo 
est de mandato et edicto. — vum 
debilito. les. XIV. 12. ubi pro 
vhirs legerunt per metathesin li- 
terarım no. — m» eo, vado. 
%Beg. I. 18. — nögn, missio. 
Eh. IX. 19. — my „fo, apiro. 
»Exod. XV. 10. dmiorurag rd amöud, 
m—ny do, trado. Jer. XXX VII. 
14. — may, volo, avolo. Ies. VI. 6. 
ubi legitur &reorddn agb m Io rün 
apia, pro Hebr. AI) € volavit 
ad me, nempe jussu divino. — me 
v 
Pi. jubeo. Lev. XXV: 21. Deut. 
XXVIN. 8. Esth. IV. 5. Nempe 
emy in genere est ‚fieri curavis, ut 
mittendo, eflicaciter prestando, etc. 
"php prospere succedo, prosper, 
Siz tm. Inc. 2 Sam. XIX. 17. 
dnveriAAeuen de) rin" Tapddenp Ärdmv roo 
Baadzug. jaam non satis in- 
tellego, quid sibi laudatus interpres 
his verbis voluerit, tamen videtur 
hec versio confirmare sententiam 
rum, qui statuunt, ar} 3 Ppertran- 


däre, pervenire notare 
(ide Simanis Lex Hlebr. p-1364.), 
it, adeo amıpyy loco anyy lege- 
zit, aut nö 73 notionem hiphili- 
cm tribuerint. Vulg. irrumpenies 
Vordanem ante regem —"ynyyj, par- 
das. Prov. XXVI. 13. äwvorıAASuenog 
wc. Vat. Legit mad» literis alio 
rdine contextis. — avi} et passim 
inPih. pbgj, mitte. Gen. VIIL. 7. 
«8. deine. 1 i£amioruns ha- 
bet, coll. Gen. III. 4. ubi no- 
üonem dimitiendi habet. Conf. Gen. 
XXKII 26. ubi pro deooriAan in 
tonnullis codd. Holm. bis droAdın e 
ponitur. Num. XXI. 82. 
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Antorum Mwdcis (sc. ärkac, coll. 


- Num. XIII. 8. 17.) xarasıi,ade, 


mittebat Moses aliquot, qui explora: 
rent. Num. XXIl. 40. #Jum Bardx 
ie x0) ubexox, al ümiorurs f 
. nagidag, de sacrificiis) 
0 Barıkn Sic Bariumın ven 
irn pro Ölamiuer wepidag van Hdu- 
sion dixit Xenoph. Rer. Greec. Lib. 
IV. 8. 7. coll. Plutarch. Agesil, p: 
605. ubi wiglöus diserte "additur. 
Constat quogue ex aliis, quod Gre- 
cis solenhe fuerit porti de sa 
erificis amieis mittere. Vide Theo- 
erit. IdylL E', v. 189. aeg. ac conf. g 
Casaubonum in . Charact. 
«17. P,506. 3 Bar. XXI. 12. &m- 
OriAAım Adyor, “ 
Gain kn 
Aaug, vel mpiotug, v 
XI. 17.1 Sam. I’ 
les. XVI. 1. ul 
Jud. XI. 28. oöx 
Ar ärioruns a 
20. CXLVI. 4 
quem locum vide h 
notavit Rapheliw 
Chald. idem. Es 
6. 7..Dan. III. 
"Ding, paz. 
darosranneorra,. Legerunt mug: 
Judith. IX. 9. ämderunm rir gyhr 
u, inflge , coll. Marc. IV. 
29. Sic et alibi Deus mittere dicitur 
aliquid, si jubet, ut oriatur. V. 
Tliuru. 3 Esdr. VIII. 21. dwoori- 
An est per literas posiulare, seu 
mandare aliquid, unde et Vulgatus 
scribere transtulit, coll. Esdr. 
I. 21. ubi legitur yyyhyy) et 
Josepho A. J. XI. 5. ubi est imoru- 
Arran. 1 Macc, XII. 10. notat: per 
"AIIEZTAAME'NOI, emissi. 
nimayg plur. propagines. Ies. 
XVL 8. 
"AITOZTENO’OMAI, coarctor, com- 
‚primor. Esth. XV. 8. 5 di napdia ab- 
ris dmarınmum dad neu „ cor 


x2 


"Aroorigya. 


a vera ejus coarciaium, aut? umgren 
sum a metu. Vide Eustpth. ad 
K,p 72.48. 
’AILOZTE'PTN, amere vel chari- 
tale ezuo, ex dd et oripya, naluruli 
gmore 3. humanilalis sensu complec- 
tor. x Pih. obfirmo. Deut. XV. 
T. ab. dwosrigku nr nagdlar on, non 
charitate ezues cor tuum, 8. non in- 
ei Ita juxta Rom. ed. 
b recte legitur pro deverghjn. Vide 
Grabii Diss. de Vit. LXX In p 
86. Salmaten de Fanere Tiger 


206. legere marultäneriiws, indu- 
Yan, quod etiam non male expri- oral 
meret vocam Hebraieam. 

- ’ATIOETEPEN, privo, spol.u7, Fio. 


ülum bonis suis. 
"AOSTOAH,, zissio, legatio, 
etiam id quod millitur, s. immillitur, 
donum. 27 pr- pestis. Je. XXI. 


Au. Ita et Beruch. II. 19. ubi 
vide Grotium. Confer Sixt. 
Amuma in Ansibarhazo iblico Lib. 
p- 734. le itaque Caj us 
in Nofis Criticis A l. eonjecit, 
loco drosroäfj legendum esse 
a verbo Genaue, wel dab, 
pereo. Nec melius alü statuunt, 
0s in mente habuigse usum verbi 
4 
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> duzil. — YrandD S 

I 1. 18. LXX 

I. 18. Fe Berber. — 

Inn, missio, etiam rez, in quam 

manus immillitur. Aqu. Ies. XI. 14. 
— no, missio, item 

Ps. LXXVII. 54. (49. Gmooroddv &° 


dyyiäa womgin, ubi LXX vooem 
Hebr. de pestilentia, quod eaa Deo 


® 


ar Cohel. VIIL 8. oir fern ame 


Zen hd, m non est in isto 

men er am 
Ingruc ee 

tur ‚scere ii te bei. — 

ir, gr Da 

16. Vdanı abriv Inge (a (di) ümosrondg 


wenden sum. Feen a abet h 


dotem. — ing inf. Pih. mittende. 


Deut. XXIL 7. Ping gr sc Tr 


mid; dimisin. 


XVII. 2. .& dewragg abe, abi. 


LXX habent nıra rer Apım wird. 
— rg propage. Caxt. IV. 18. 
droeroral sw. Vulg. emissiones, quia 
longe a trunco vel radice, a qua 
Piopagenı ropagantur, emittuntur. 3 Eedr. 
'X. 52. (ubi ıhunera ita appellan- 
tur, qua bus mittuntar.) 
54. Febr. iin, paries. Nehem. 
VIII. 10. 12. 1 Macc. Il. 18. dee 
erelak; aullak, multis donis. Vide 
ibi S et Vulg. 2 Maec. III. 
2. ubi deppmAai etiam dona, munera 
notat. 


AUO’ZTOAO2, legalus, zuncius- 
Bu pur Pah. missus. 1 Reg 


fer quoque Lex. N.T.ch vv 


” 


"Asossorfßäön. 825 "Arooseipi. 


a -yıy, missus, legatus. Symm. les. 
XVII. 2. daoeröicue. 
AITOZTPEBAON, distorqueo. 2 
Macc. IX. 7. r& un rov owwaro; 
aß%ovedaı, omnia membra cor- 


dever 
poris vezari, (ita Vulgatus) aut 


AIIOZTPE' ®N, averto, it. reverlor, 
reverti facio, reduco, refero. — 7 e1\7 


pereo. Jos. XXIIl. 16. davargnyu 0 


everliet vos cito ex hac terra. — N 


Pih. obfirmo. Deut. XV. 7. obx deo- 
ergs‘yus rar zapdlar cou. Vide supra 
= v. dmerieya. Tychsetiio quidern 
legrisse videntur vum 2) sed sensum 
expresserunt. — 7, venio. Num. 
ZXII. 17. dmsorgipn weis alrd, 
veril adeum. Adde Gen, VIII. 11. 
ubi pro deiorgeJew, quod habet 
e Compl, in Rom. legitur dsorenLbs. 
— 'D% confringo. Ez. Xa. 
34. rüs wuuniag albras. dwoovai)a, 
ubi, m antecedentibus aliam lec- 
Gone secuti, sensum expresserunt. 
— 129137, Hiph. a 23» intueor. 
ı Par. XXI. 21. ass ' 
sec. Ald,, ubi ig ir er 
bent. — vpI7 ph. scindo. les. 
VII. 6. awvorgenbopuen auroüg wpds Ialis- 
« Sensum secuti sunt. Fortasse ta 
men legendum est iniren/oun. — 
"797, eo. Num. XXIV. 14. ubi 
cum azergixin in codd. permutatur. 
— 937 iph. deprimo. Deut. IX. 
3. ubi is fügam verlere notat. — 
on Hiph. a 39, facio reverti, et 
semel in Kal. Exod. XXIII. 25. 
1 Par. XIII. 12. 2 Par. XXX.9. — 
mp Hiph. a pp; incito. 2 Par. 
eXVlIIl. 31. les. XXX. 11. — 
=ınor Hiph. abscondo. Ex. III. 
6. Deut. XXXI. 17. 18. Psalm, 
IX. 34. XII. 1. et alibi sepius. — 
12yry Hiph. transire facio. Psalm, 
CXVII. 37. — wıyr Hiph. am, 


| 
| B rd rdxes amd ric yüc, auferei seu 
| 





invehor. Symmn. 1 Sam. XXV. 14. 
amınmrgäpn, auersus.est, sc. ab iis. Si 
lectio sana est, dzoargipedaı notat h. 


l. avertere faciem suam ab aliquo, h. 


e. aversarı, qua ipsa voce Vulgatus f 


h. 1. ususest. Quod quamvis h. 1. 
sensum non incommodum fundit, 
tamıen equidem. legere. mallem dei- 
orgeye, ut sensua sit! vorbes inwecki- 
vis et coniumeliosie a se abegil. LXX 
haben« i£ixims, quodı eodem modo 


explicandum est — Hıhyı7 Hlipb: - 


abscondo. Prov. XKVTIL 27. dee: 
erpipe: rin Bgdanyudı abreli, Ies. I. 18. 


ubi idem legitur. — 797, mato, « 


verio. .1 Sam. XXV. 12. — dm 
Hiph. a 39, irrdum facio. Psalm. 
LXXXIV. 4. drsargenbov rdv Iyubv cov 
de’ Aucr: bene „guosd sensum. — 
MID Hiph. abstraho, avoco, de- 
terrea. Symm. Ex. V. 4. dasergipers, 
avertitis, ubi in cod. Mosqu. ac 
Coislin. legitur asorgirers, que duo 
verba apud Polygznum quague (II. 
1. 29.) permutata fuere Inter se a 
librarüs, ut drergimen et dwmargipıu 
apud Pollucem p. 10. n. 78. Wet- 
sten. — 13357, Hiph. cessare fa- 
cio. Es. VII. 24. XII.23. Hos. II. 
41. ubi non probabile est eos le. 
gisse unIVm qua erat Drusii opi- 
nio. — Nyg;y, Hiph. a pyyWd, pono. 
Num. XXIV. ı. Hic quoque 
pro Artorge,yı reponendum videtur 
Interne — 7m Hiph. abjicio. 


En 


- 


2 Par. VII.20. — PaDAT Hithp. 


subduco me. Jer. XXXI. 22. — 
"ayyan doleo, indoleo. Symm. 


Gen. VI. 6. drtorgnpı, sc rs Kp= 


dar abrov. Sensum expressit. — 
nIp rejicio. Hos. VIII. 8. Zach. 
xX.6.— ’NR» CORVERtO, consenlio. 
Jer. X. 7. Inc. sec. cod. Norimb, 
Erı ou antergn)ag mpooxuni. Suspicor 
legendum esse: ürı oo Em par 7800- 
zu. — 72% eo, vado. 1 Sam. 
AÄXX. 22. 1 Reg. XI. 21. 2 Par. 


x 3 


’ 


"Aroorpapa. 


1 


a IX. 12. — yujn,'sedeo. Prov. XX. 


3. fa avöpi Amvarpipıdau P.udoplas. 
Seilicet Iyj, sequente 9, notat 
procul remotum manere, unde Symm. 

. 1. voce dmoyapın usus est. — 
"N22 seco, abscindo, seg. N NN 
1 Sam. XXXI. 9. davorptppuen würde, 
ubi Compl. äsoxeparilovon habet, 
ac sine dubio mendum latet in textu 
Graeco. Num legendum est dm- 


B riovo, aut Ämoxbarovc ? — Y3 


cohsbeo, prohibeo. Symm. Prov. I. 


15. LXX Jer. II. 25. — "an re 
bello. Jos. XXII. 16. 18. 29. ubi 


Gmoorpapävaı ed Iso legitur, quod. 
bene Hebraico convenit, ac reliqui: 


lıbri habent daoorivan — W 3) ap- 
propinquo. Jer. XXX. 18. ümorgs- 
Yeucı apbs au. — Dry Niph- peni- 
tet. Symm. Gen. VI. 6. deioren)s, 


e aversus est. Libere vertit. — un) 


desero, dimilto. 1 Reg. VIII. 58. 
und droorgi.)aı Auüs, neque averse- 
tur nos. .Jer. XV. 6. o0 dmsorgdon 
At, tu avertisti faciem a me, vel: 
aversatus es me. Ita quoque Matth. 
V. 47.2 Tim. I. 15. Hebr. XII. 25. 
Vide quoque Lexic. N.T. s.h. v. 
Hesychius : dzeorgiperas, dworgersı 
rd wobeuwov. Glosse: ’Aroorgipowau, 


d fastidio, aversor. — „153, Niph. a 


1} 


32D, reiroagor, retrocedo. Inc. Ps. 
XLIII. 9. LXX Ps. XXXIV. 5. 
Ies. XLII. 17. Jer. XXXVIII. 22. 
— pn» abrumpo, metaph. ‚finem 
seu cessare facio. Ez. XXIII. 34. 
rag wuurriag alris Groorgin,o. — 
239 : 3977 Kal et Hiph. circumeo, 
circumverlo. Gen. XLH. 24. äm- 
ergapıis kw’ abrän tniaucı, discedens 
paululum lacrymatus est. 1 Sam. 

.10. 2 Reg. XX..2. ubi duvarg- 
pw, OMIsso sauros, est se convertere, 
i. q. &aorgtpew, cum quo etiam h.]. 
in d. permutatur, zque ac 
1 Par. X. 14. (arisegnye rar Buoı- 
Asiay alrou rd Aaßid), ubi dwoerpepen 


rni est efficere, ul aliquid ad alaıem 
1 
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perveniat, ita tamen ut simul innua- 
tur imperium a familia Sauli aver- 
sum fuisse. 2 Par. XIII. 13. am- 
orgigen est in notione preegnanti, ita f 
ut non solum abducere, sed etiam 

in alium locum ducere, adeoque 
circumdere, wıpıxuxAoi, significet, 
cum qua voce utatur h. L in 
codd. 2 Sam. V. 23. Tribuerunt 
voei 3)p notionem avertendi ab 'h. 
l. prorsus alienam. — "pp, ab- 
scondo. Ex. III. 6. bene quoad sen- 
sum ; abscondit enim faciem, qui 
eam avertit. — 1» aspicio, item g 
verto. Gen. XVIII. 22. Ex. XVL 
10. 2 Reg. V. 12. ubi cum ixxAsw 
permutatur in codd. Ib. XXIII. 
16. drtorgn)w sec. Compl. ubi reli- 
qui libri söucumy habent. — Y2» 
congrego. les. XXIII. 9. örı drtorge- 
"pe ro bog. Scilicet aque colligun- 
tur, si ab aliis locis derivantur. — 
"ni, celsitudo. Hebraus Job. 
XIII. 11. id» dmoorginyn vb wobeuen 
aöroü. Respexit formulam niy) a 
D19, que v.8.ac 10. ‚reperitur, 
et NY) accepit in notione tollends, 
auferendi. — OnIIYp: Jragmenta, 
speciatim ligni, quibus ignis accen- 
di et foveri solet. Aqu: Hos. VIII. 
6. dmvorgspouinu, reversis. Legit 
sine dubio YıJJ5-. — 12V» cap- 
tivum duco. 2 Par. XXI. 17. Jer. 
XLI. 1. — py a\.} captivitas. Er. 


XVl. 52. — *- 2, frango. Dan. 


XI. 26. sec. Chis. ubi pro dmorgi- ü 
poven reponendum est azorgi.)ovm. 
Conf. ad h. 1. Segaarii Anim. — 
"my erro. Aqu. Ps. CXVIII. 
118. — Ja: Ay, Kalet Hiph. 


passim in Pih. et Pyh. perraro. Aqu. 
Psalm. LXVIII. 5. ubi dwoorgigew 


. reddere, restituere notat. Vulg. ex- 


solvebam. Hieron. reddebam. Symm. 
Ies. XXVIII..6. ubi sine dubio loco 
Amverginpovoav legendum erit drvorgs- 


"Arosreipe. 


a.)uen, ut habet Theodot. Vulgat., 
Symmachum sine dubio secutus, 
habet : reverteniibus de bello ad 
portam. Aqu. Symm. et LXX Ies. 
LIX. 20. LXX Gen. XIV. 16. 
asioren)s vacas ray Iraov, reducebat 
omnem equitatum ; ubi cum as- 
eigen et bromgipan in codd. per- 
mutatur. Vide et Exod. XXIII. 4. 
ac Deut. XXII. 1. Gen. XVI. 9. 
b aroorsapıdı wol; vAv Auglay GoU, TEDET- 
tere ad dominam tuam. Ib. XVIII. 
33. ariergnper sis rirw, revertebatur 
inlocum. Ita 1 Macc. V. 28. ärt- 
ernin öölvr (pro xara rar dölr) sl; 
‚nevertebalur via per desertum. 
XLIN. 12. ügyügor vd ämoarga- 

pe dmorgiyarı MED Uyaosy dv TOIG (haR- 
GTTUG uaay, argentum reportatum 
iterum reportate vobiscum in mar- 

csupiis vestris. Vide et v. 18. et 21. 
ac conf. Matth. XXVII. 3. Exod. 
XXXIV.31.cumisiergepsn permuta- 
tur incodd. Num. XXXII. 15.cum 
. 4pierauaı permutatur. 2 Sam. XIX. 
37. Psalm. LIII. 5. BA) üsoorpt- 


yu. Secati sunt cum Syro lectionem 
marginalem 17/1. Symm. voce dır- 


ardidum usus est. 2 Reg. III. 4. 
dsvorgepen est fributs Loco id 
ddare. Prov. XXVII. 11. arsorgeyov 
des so imonssdicroug Adyous, que verba 
monente Jae ad h. 1. ita refin- 
genda sunt : (Ira) droorgen)o dr’ ipod 
x r.ı. les. XXXVI. 9. ubi pro 
äns si; aobsurır legendum est 
inne rd ebcaror, quod sensus 
pariter ac textus Hebr. postulat. 
Psalm. CXXXI. 10. u u CT 
so agöcarror (dsb) rou xpiorou sov, ne 
eavertas faciem ab uncto tuo. Conf. 
Sir. IV. 4. 5. et XIV. 8. ubi dad 
additur. Am. I. 3. 6. 9. obx der 


abroü;, non averlam me 


Orga PACOHELs 

ab illis, scil. ad puniendum. Jer. 
XXVIll. 8. üroargi.ya eig vie ray 
rire adıra r& nein, reducam in 
hunc locum omnia vasa. Vide et 
Jer. XXX. 8. et conf. Bar. 1. 8. — 
ING; reversio. les. XXX. 15. aso- 
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orgipeeduu est miltere consilium. — 
2, mitlo. 1 Reg. VIII. 44. ubi 


cum imsorgipa® permutatur in codd. 
_ "you, audio. Jer. XXXIV. 10. 


ubi pro Jydıy\ sine dubio legerunt 
J2I0N seu Zn) coll. 2 Reg. XIX. 
9. — PV> mentior. 1 Sam. XV. 
29. obx drooren/u. Supplendum hic, 
ac post kerorgnln, quod Inc. 
substantivum ww, ut de 


argipıw wir sit i. q. ueravıen. Hac g 
enim ratione facillime hs versiones 


cum textu Hebr=o conciliari pos- 


sunt. Non tamen repugnarem, si 
quis öpy7», aut simile substantivum 
nomen, excidisse statuere mallet. — 


TODD perversitas. Prov. X. 38. 


Amvorpipiran, ubi Schol. nuruorgipe- 
ran. Suspicor post dmerpiperas ex 
anteced. xdzıras supplendum esse. 
Tob. IV. 7. cum gösuzov conjunc- 
tum avertere notat. Sirac. IV. 5. 
Amoargıpın bpJarysüs, i. e. spernere, 
negligere. 


Popaı, fastidio, aversor. Cf. Leesneri 
Obss. e Philone ad N. T. p. 15. 
et 426. Sirac. XXIX. 7. drtorgeyo, 
avertunt se ab homine, h. e. nolunt 


.dare mutuum. 1 Macc. IV. 58. ubi 


pro arsorgdpn ex sententia Micha&lis 


xe nendum est imiorsapn e Syro,. 


. Dan. XI. 18. hoc sensu: op- 
probrium. quo Judzos affecerant, 
rediit ad Gentiles. Sed etiam ex re- 
cepta lectione idem sensus elici pot- 
est. Ibid. IX. 9. amoorgipuv ra est 
se avertere ab aliquo. Conf. ibi Syr. 
3 Macc. III. 23. dmergpdas est 
repudiare, coll. Polyb. IX. 39. 6. 
Vide alibi Kır%. 


*ATIOSTPE'ON TO TIPO’2N- 
IION, äverto faciem. N9D; narro. 
1 Reg. XIII. 11. ärterenas ed aebn- 


wo, ubi pro TIYNHHY jJudice 
Tychsenio legerunt DH 199). 
N. L. In aliis codd. legitur iri- 


ergn)arv. 


x4- 


Sap. XVI. 3. Ämoorgipun 
'ras, fastidiant. Gloss. Vet. &roorgt- 


"Asoorsop. 


a ATIOZTPO®OH', awersio, reditus, 
conversio. 9), fossk, s. Exod. 
XLVI. 12. ir ı ümerpph aördn. 
Ita Bielius Tronaraiun en ne 
inspecto eodice sacro. Nam partim 
in omnibus libriseditis et codicibus 

: collatis legitur irwrgopfj, partim heec 

" ‚vox referenda est ad INNE> ce- 
nes (jus, cujt loco |yyny] lege- 
kunt. = 9, inf. Hiph. adscon- 

d.dendo. Deut. XXXI. 18. Vide s. v. 
Gmoorpipa — 2%U7 inf. Hiph. a 
Sy. Inc Ex. XXIII. 4. LXX 
Deut. XXTI. 1. — IUnn: cogi- 
tatio. Jerem. VI. 19. röv xapziv dro- 
erpopäs auräv, ut etiam legitur inCod. 
Syr. Hex. Cappellus in Notis Cri- 

-tieis ad h. 1. conjicit eos legisse 
DOmiagip; loco aniäginn- Sed 

quia vox Hebraica h. 1. notat pra- 
© vam ac perversam sentiendi et agendi 

'ralionem, atque drooreepn metapho- 

'rice de aversione a commode 

accipi potest, sensum potius ex- 

‚pressisee videntur. Fortasse tamen 
egendum est drasreopi;. Eadem 

'observatio valet quoque de altero 

loco Jerem. XVII. 12. — nIgn: 


aversso. Jer. V. 6. VIH. 5. — 
madn idem. Symm. Pror. I. 82. 
d ubi & est füga, *. aversio 
animi a sapientie disciplina. — 
May, caplivitas. Ex. XVI. 34. 
dmoorp/u väs ümoorgopäc ubrän x r. 
A. ubi äsoorgopä est caplivitas, i. q. 
‚alxsarscıs apud Aquil. et Symm. 
— MAY: idem. Ez. XVI. 52. —_ 
Sy, imper. Kal. Ez. XXXIII. 11. 
—_ TAU reditus. 1 Sam. VII. 


AT. — MmBWÜr. appelilus. Gen. 
e III. 16. IV. 7. Nomnulli putant eos 
legisse Typ Sed any, in Piel 
PD\W, videtur significare recurrere, 
aut secundum alios (qui loco Gen. 


"III. 16. hunc sensum subjiciunt: 
. non erit tibi liberum huc et üluc pro 
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arbitrio discursare) iiäcatsitare a 


Si; crus. Cohfer ad h. 1. Fulleri 


Miscell. SS. Lib. III. ©. 15. pag. 
365. Sır. XVI. 31. sl; kürdı % Aero- 


6tgupf woran, in terram, e qua nata f 


sunt; Per mortem revertüntur. 
Ibid. XVIII. 24. xandı ixömnasouc bo 
Bevoeopf aposurru. Bretschneiderus 
in Spieil. ad h. 1. post wpoes su 
plet Iso, ut sensus sit: quan 


Deus a te avertet faciem suam, h.' 


e. tibi indignabitur et a te poenas 
sumet. Mihi autem davorgopn wons- 
«co idem esse videtur, quod Aubge 
rı\surfjs in antecedentibus. Nam 
agone versäntes fatiem avertere so- 
lent ab adstantibus. 3 Macc. II: 10. 
si forte 
gräve peccätum commiserimus; ubi 
codf. Syrum, unde luculenter 
paret dirosrpop etiam sine ullo ad- 
dito vocabulo notare aversionem a 
Deo s. m ac viltositatem. 
AIIO2TPO®O2, {perperam apud 
Bielium legitur dmsarpipeg.) aversus, 
qui verlit dergum. Syıd, Aumerus, 
tergum. Symm. Pe. XX. 48. rdels 
aüreig dusersöper,, dabis .ebs in fe- 
am, facies, ut vertant tergum. 
Fusebius in Commentario adıh.1. 
explitat per Puydögs, üs rd ara wa- 


game. , 
ANOZSTPANNTU 3. ANOETPNN- 
NTMI, detraho, seu demo clitellas, 


‚desterno, quo verbo reddidit Vul- 


gatus Gen. XXIV. 32. Gr&cum 
drisrgass in versione Inc. (quem 
Montfauconius suspicabatur Aqui- 
lam S umve esse) pro Hebr. 
nme Hesychius: 'Asisafı, Ari. 


ergası. Ita enim legendum esse loco 
Grirguss, recte jam judicavit Fis- 
cherus in Clavi Verss. GG. p. 28. 

‚ YAHOSTMMITNIMI, TI, i.gq. 
simplex ou, commisceo. 
Jana? conjungor. Dan. XI. 6. 
er) Ye oo sec. cod. Alex. ubi 
reliqui libri habent ouupyhsoeru,, 
et illud dm) ex untecedente airei 
ortum videtur. Similis vox est du 
Cuorudöo, quam vide infra. 


& 
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"Ayırunayan 
a AIIOZTNA SuD, digregen dispell, 


ero, sej libero aliquem ab 

a une re. FON» colligo, recıpto, it. 
curo, medelam affero, 2 Reg. V. 3. 
Erosundgu abrdı dad rc Argos, libe- 
rabit eum a lepra: pro dmwwndEu da’ 
adreu ryıı ut legitur in 
Compl. Kader Korala repair 
quoque ibid. v. 6. et 7. pro quo 7 
11. legitur dmoowdge rd Aurpön. 

5 ANOLTPIZN, sibilo, cum sibtlo 
emitto. AOT haurio. les. XXX. 14. 


ie u re Kin: mixgie, ubi tamen a 
hwerogni; alii reetius dweaygez, 
Seel extrako. Vulg. habet hau- 


"nosrakera zn, vasa aufero, 


compilo, spolio. 337 Pih. eripio. Al. 
Ex. III. 22. arosvoxeud{ers sec. MS. 
Clem. ubi alii habent axuAsbsarı, 
€ gvexuiiusars, duorsudcars et Serovonsud- 
vers. 
SFAIIOZDATTN, i. q. üresphln, 
se macto, inter,ficio. 4 Macc. 11. 


9 AANOIBENAONAn 8. ne 
SPENAONEN, funda 
lortum emitto. 4 Macc. XVI. Y 


whaımer wu Grwspudonfängen, In for- 


Bacem 
& ®ATIO2OPAITZO, resigno, etlaın 

Sgn0. 0: claudo. Symm. Ps. XVI. 
10. drvoppäysec uec. Caten. in Pml- 
mös T. 3. pag. 289. nbi Montf: edi 
juseit Amıppayndar. Bed lectionem 
deseppdryrear, quis eundem sersam 
metaphorice surita habet, quippe 
dificilierem, vulgari longe prefe- 


v. esunlo. Legitur preterea 
. Prov. VIH. 38. &roopgeyir, ubi 
etiam in tod. Alex. dmoppayfirı re- 

itur. Adde Eurip. Orest. Y. 
1108. et Athen. I. 34. A. 

"ATIOZGPA’TIZMA, signaculum, 


sigillum vel una 
nr, Idem. Jer. AXII. 24. dus 


errdrna: HIEST zur ris Eidg, an- 
us obei us in manu dex- 
tera: ubi Olympiodorus In Catene 
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Num. 
‚In uloou räs eunuyayfi, separate vos 


"Aroruyilo. 
Ghislerii p: 832. dwioppdyiauu dif 
Bald Pre - Dnn pet: vösig- 


‚NORS. Ezech. XXVINI. 18. eo dm- 
‚opgäysaya Öorsunug, tu annulus es 


bene figuratus. "Arusppdymum n0- 
tare imaginem essam Q neun ; 
docet locus Athenzi Deipnos. XIII 
cap. 49. Adde Plin. Ep. X. 79. 
"ATIIOLXIZN, absoindo, wvello, 
scparo. "1, scindo, seoo. 2 Par. 
XXVI. 21. ubi derooxiouh cum g 
Kdiouas permutatur. — *79), 
migro, in caplivilatem abducor. 
Theod. Ies. XXIV. 11. ümeyin, 
abscissa est, sc. a patria. DIT 
Hiph. scindo. Aqu. Ies. VII. 6. 


rege, h. e. ad defectionem a Tege 
sollicitabimus, ubi LXX 1.0 
par habent. — "39n Ithp. d. 


abscissus sum. Theod. Dan. II. 34. 
— 572, Niph. a7) separo me. 
VI. 21. dmoaxionre i IXaoTaG 


= 


e medio con ionis. Conf. Sui- 
eeri Thes. Eccl. T. I c. 479. — 
30, recedo, irocda Num. XVL 
26. dmexisinn ur) ran oxnrän rar de 
Sparan. 

"AIIOTA’Z2N, dispono, ordino, se- 
cerno, destino. ron2 Benjamin. 
Jerem. XX. 2. deoreraynmu dinm. 
Ex sententia Trommii, quem quo- 
que Bielius secutus est, legerunt 
192 adıfcium: sed rectius mihi 


illi statuere videntur, qui eos m 


%“s 


infre ID legisse existimant: nam 9 


sepius redditur ab illis per dwrdr- 
vn, ixrärrın, wposedrrin. 1 Macc. 
XI. 3. äriraonı rag dunduug, secerne- 
bat Copias. k 

’ATIOTEINQ, extendo. Vide alibi 
nRargar arrorsliw. 

*ATIOTEIXTZN, a mura depello, 
item eratim, averlo, depello. 
“ed, inimicas, hostis. Symm. Ps. 
LIII. 7. LVINI. 10. rox drorsxllou- 
01, ibus, is, qui avertunt. 


"Arorsiysrwo. 


‘a Sine dubio in mente habuit ax), 
quod murum notat, aut vocem Ir 


 AIIOTEIXTZMA, propugnaculum, 
quo hostis a muro arceri potest, mu- 
rus circumductus, circumvallalio. 
TTi2D» rete. Symm. Cohel. IX. 
12. Legit TNMID munilio, muni- 
mentum, cum Syro. Hieronymus 
Grorsixıoma expressit munilio per 


. gyrum. 


.  ®#ATIOTEKNON, kberis .orbo. 
yaV; idem. Genes. XXVII. 45. 


uhors GrorsarmYa sec. Vat. et Compl. 
ubi reliqui libri drexva9& habent. 

: AIOTEAEN, perficio. 2 Macc. 
XV. 40. imırapen, rrv xügm dworeda, 
delectabilem gratiam perficiet, h. e. 
admodum gratum ac suave est. 3 
Esdr. V. 70. secundum Alex. 
_’AIIOTE'MNND, abscindo, ampulo. 
ey, et Chald. 7), idem. Inc. 
LXX Dan. II. 34. ärırundn. ai. 
das ad h. l. drsrundn, dmınden. 
Symm.: Ies. LIII. 8. — D4r7, ob- 
‚tundo. Jud. V. 26. — „ı077, Hiph. 
a 0), amoveo, iransfero. Ed. Vta 
Hos. V. 10. deorsuvousruc, sensu 
minime diverso, nam qui transfe- 
runt terminos, et eos abscindunt, 
‘ idem eflicere conantur, ac eodem 
d modo peccant. — PTID: percutio. 
Theod. Jud. V. 26. heirsum, absci- 
dit: ubi tamen Doederleinius (in 
Eichhornii Repertorio Bibl: et Or. 
Literature p. 229.) legere mavult 


üziren)s, quia deireus potius voci 


O4rr respondeat. — ya lacero. 
Jerem. XXXVI. 23. drirsum aurac 
ri Eupß ro Ypdymwaros, dissecuit Vo- 
. lumen scalpro librario. Sir. XXV. 
e 29. amd ri vapruv oov Arörsus al, 
reseca eam a carnibus tuis, h. e. da 
ıllı ibellum repudii. 2 Macc. XV. 30. 

AIIOTHTANIZQ, frigo, in sar- 
tagine torreo. yon, idem. Jer. 


XXIX. 17. arırnyans i iv wupi. 
AIOTI OHMI, depono, repono, 
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"Asorirayuo. 


colligo. sy; Hiph- a 13%, colloco. 
Ex. XVI. 33. 34. Num. XV. 82. 
Jos. IV. 8. — zıy7, Hiph. a 12% 
constiluo. 2 Sam. VI. 17. OST Ss 
Hiph. a 3, elevo. Ez. XXI. 25. 
GrNou röv orspawor, depone coronam. 
Hesych. daßw, Si. — U y 
Hiph. a „1, redire facio. Num. 
XVII. 10. daßdes rar baßder. — 
oz Hiph. a oa, pono. 2 Par. 


'XVIII. 26. arßsods rourov sic olxon 


QuAaxfic, carceri eum inchudite. — 
029, colligo, et ex adjuncto colleo- 
tum r . Symm. Coh. II. 26. 
ürodicdaı, ut deponat. Hesych. äro- 
rileras, oudysı lg rüs dmo aus. — 


MIN? Niph. suspiro. Jo@l. I. 18. r/ 
Grdhsoum iaurok. . Deduxerunt a 


' rad. p)%, qua relinquere, reponere 


aliquando notat. — m), dimitto, 
depono. 1 Sam. XVII. 22. dadäus- 
vos ds Aauid ra oxsin asrov, deponens 
autem David vasa sua. — *"n) 
do, etiam colloco. Aqu. Ps. XXXII. 
7. üzidero (sec. Catenam PP. GG. 
T. 1. p. 567.); ubi In esti. q. DJ2 
in priori membro. Conf. Opuscula 
Critica p. 189. — *ioy, Jacio. 
Lev. XXII. 23. sec. cod. Alex. Li- 
bere verterunt. Est autem devriän- 
u h. |  sepono. — "DH 
pono. 2 Reg. IV. 31. ubi tamen pro 
“rin sec. Vatic. reponendum 
est iasInze, coll. v. 29. 

AIIOTIKTON, pario, partum emit- 
to. ihn, recens nalus. Ex. I. 22. 8 
idy drorsxdg sec. Ald. ubi reliqui 
libri habent simplex rıxdj. 4 Macc. 
XIII. 20. 

AIIOTINATMA, excussum, id 
quod ezculitur. N92, stupa ex lino 
ezcussa. Theod. et LXX sec. cood. 
Alex. et Oxon. Jud. XVI. 9. ubi 
reliqui libri orumsiov aut orumzeier 
habent. Symm. les. I. 31. &rorivay- 
ja, ubi vid. Montfauconius. 


’Asorvasce. 


«= ANOTINA’ZIN, ezcutio. N) 


Pfh. detestor. Thren. II. 7. &rırhads 
@yiasısa abrov. Libere verterunt, 
nec opus est statuere eos ")y) le- 


gisse aut y) (quod alias iurndfaı 
vertunt), ut Cappellus existimavit. 
Nam 82 secandum Kimchi notat 


ezpeclorationem 8. eliminalionem e 
corde. Eodem modo Arab. Ar 


usurpatur. — ®;7Jj7, peroulere fa- 
s cio. Inc. Ez. XXXIX. 3. Sensum 
expressit. — ÜD) dimitio. 1 Sam. 
X 2. zurng oou dmorırhaxraı dt Eriua 
rün öron, pater tuus omisit 5. abjecit 
curam asinarum. Hesych. deorsri- 
maras, Gatonbes. — 3) ezxculio. 
Jud. XVI. 21. arer , EZCU- 
iiam me: ubi cum ixrndocn in codd. 
permutatur. - 
’ATIIOTINNTQ), exsolvo, rependo, 
e reddo. Jyuj;r, Hiph. a Iy, reddo. 
Ps. LXVII. 6. & oöx ngwalo, rörı 
dsırimwor, qus non rapueram, tum 
reddere cogebar. Hesych. ümırlwuon, 
drsötden. — nm Pih. expio. Gen. 
XXXI. 39. iya Amırimor vag' inau- 
rw XA TG, ego ex propriis re- 
que furto ablata erant. 
h. 1. xy notionem resti- 


tsendi, quia in restitutione damni 





«illeti est expiatio. Sir. XX. 11. 


aserımlan alra swrarı\dow, restituens 
@ain septuplun, aut: poslea sep- 
"AIIOTIN, solvo, rependo, com- 

| penso. — 34, volvo, devolvo, revolvo. 
les. IX. 5. &rorisovon. Remunera- 
tiose revolvitur quasi beneficium. 

— OT Hiph. a DYY, pono. 


1 Sem. ll. 22. &rorions co .xüpiog 
raten, det 
n Deus alios liberos ex hac faemi- 
na, ubi dsorio est i. q. arodidun, 
| cum quo et permutatur h.1. in codd. 
ac Dyiyin dare, concedere notat. — 
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In) do. Ex. XXI. 19. Adv rs dg- 
Yiag abrou Amorisuı sec. Rom. modo 
cessalionis damnum restituat. Compl. 
habet dwee, sed altera lectio melior 
videtur. — obyyj, rependo. Ex. 
XXI. 34. 36. drorlaı rauger ayri ral- f 
gov, rependat taurum pro tauro. Ib. 
XXII. 1. 2 Sam. XV. 7. deorioo 
rag süxds ou, persolvam votum 
Jove nuncupatum ; ubi etiam in 
codd. cum dwoölduw permutatur. 
Ps. XXXVI 22. danilıraı auapra- 
Abs, xal obx Amoriosı. Prov. VI. 31. 
Hesychius: &worion, amoduou. Con- 
fer Lex. N. T. = h. v.— nn; 


libro, pondero. Ex. XXIL. 17. awo- g 
rios &gybgiv. Olim enim pecunia, 
que solvenda erat, a pendi solebat. 
Sir. VIII. 16. as azworioaov ppörils, 
care, ut suo tempore reddere pos- 
sig. 

"AIIO’TMHMA, sectio, segmertum. 
rm divisio, etiam segmentum, pars. 
Aqu. Ps. CXXXV. 13. Schol. Biseti 
ad Aristoph. Lysistr. v. 186. 

’ATIOTOMH', abscissio, amputa= h 
to. any malleus. Jud. V. 26. 


sic Arorondc, ubi dworou Jabrorum 
et malleatorum instrumentum signi- 
ficare videtur; certe in Vat. legitur 
oplgar, et Amoroude ac dworomeüs 
Hesychio et Polluci teli genus est. 

"ATIOTOMTA, sevitia, crudelitas, 
severitas. nn), diruptio, dilaceratio, 
laceratum. Symm. sec. ed. primam 
Nah. III. 1. @worouia; arneng, h. e. 
interprete Hieronymo, crudelitate 
et severitate plena. Vide Lex. N. T. 
sh. v. 

AIIOTOMO2, severus, durus, in- 
exorabilis. Lex. Vet. &rörouos, im- 
manis, acerbus, crudelis. Sap. V. 20. 
@rbrowog day. Ibid. VI. 5. xgioıs aeö- 
ropos, judicium severum. Ibid. v. 
11. Arörouog Bacsıc. Ib. XI. 10. 
Abyog Arzbroung, coll. ib. XVII. 15. 

ANOTOMN2, severe, durier. | 
Sap. V. 23. worauoi ds ouyaAlauam 


[07 


. “rorbpwg, flumina concurrent rigide, 


"Aworphei. 


ah. 6. seeve et priecipitanter, ita ut 


nemo eorum impetum reprimere 
aut effugere valeat. Hesych. drorö- 
par, oningürs, magarärus. Phav. 
Groröusig: Raxgıuanng (adhıbita severa 
CERSUTA), OXANES. 

ANOTPEIN, averlo. "yigg, 


OK 1, redire facio. Jud. V. 
sec. Hex. äsiren)s ?.6youg 
ie erkd verba sua. Scribendum 
b est driorgeys (sic ed. Rom. et Cat. 
Niceph.) Ayous aöräic, h. e. respor- 
dit. Confer qonue Hexapla Ex. 
V. 4. ibique Montf. Sir. XX. 29. 
Aworgeru Buynadı, ubi in cod. Alex. 
ram legitur &worpsusı. 
PeorP£oomal aler Vide 
supra s. v. &sunllo, ac Polluc. 
Onom. VI. 32. 
AIIOTPE’XN, currendo abeo, re- 
‘e cedo, discedo, decurro. n72, Fügio 


Gen. 'XXXI. 26. har! xzgupfi dri- 
ögas; quare me inscio fugisti 
Mary ©, vado. Inc. Jud. VII. 7. 


XIX. 18. LXX Nun. Ka. 14. 
. üergigm sic Fiv rorov Moon, , seu 
redeo in locum meum; ubi cum 
Pa in codd. utatur. Jos. 
XXI 14. rorgixgu Ohpegor 6Öde, 
decurro hodie viam. 1. Reg. xX. 
d S6. 6 ax iund, abis a me. 
der. X rin. 8. daurgixoreeg, dis- 
cedentes. Hesych. &rorgixorrss, äva- 
ums.  Confer em. ad 
Aristoph. Plutum v. 1134. Adde 
Dan. XII 9. BEec. Chis. — Im de- 
sisto. Jer. XL. 4. & wi, kb, Pre 
sin minus, discede a me. DD eo, 
vado. Gen. XII. 19. XXIV. 51. 
Jud. VII. 7. ubi cum eugeisode in 
« Codd. permutatur. — NY) exeo. 
Bx. XXI. 5. 1.— Dy, ascendo. 
Jer. XXXIV. 21. ubi sermo est de 
Babyloniis, qui obsidionem solve- 
rant. — 330, revertor. Inc. Jer. 
XL. 4. iwırptrw deorgexen, permitto 
discedere. LXX Cn Kr. 0. 
Lev. XXV. 41. ubi deorptyin que 
ac dvardaxın (cum quo h. 1. permu- 


’—_ 
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tatur in codd.) notat riedire, in pris- 
tinum stalum restilui, 
currendi notione. Esth. 
XIV. 4. apds vb dwerpexun dd rou [nv 
du, non absum a morte. 
‘AIIOTPTBN, detero, contero, pro 
‚Jicio, rejicie. m2 veleraso0, 00 v6 
er Al. Deut. XXIX. 5. 
&rergißn, que vox etiam in Compl. 
Legion pro pro xa ren, quod reliqui 
Deut. VII 4. 


I. 14 Tob.7 


— re Fejico, abjicto. Hose. VII. z 


Ca us 
in Can 6. N 2. Pen 
573. legendum conjicit deöfönper, 
ut habet cod. „ aut potius 
amtengen ut exhibet Compl. Sed 

esychius drorgn)dume per 
Drdioldane explicat, luculenter 
exinde apparet, nihil mutandum 
‘esse in hac lectione, quam etiam 
Grabius sequutus est. 
AIIOTPOTILA’ZN, expio, 


h 


say Hiph. transire ‚facio, . 
nempe per ignem, in Molochi cul« 
tum. z. XVl. 21. sönxas alrd, ie 


2 aerpniäluden i iv alroig, dedisti 
08, sc. liberos, cum ad erpiandum 
offerrentur illis. Vulg. illos conse- 
crans. Inde &rorposiasua, plamen- 
tum, et ‚ quod legitur 
apud Joseph. A.J. 1. 8. 6. Be 
Hesych. demporiäsware, Ems 


derorot 


onen, vindemio, wuos _ 


urpe: metaph. percipo. In}, e=- 
Ken v nomino, etiam perforo, trans- 
Am. VI. 1. dwerpbyneas 
vindemiarunt N ineipius 
Genäiium. Ita in omnibus 
ra» 0 exemplaribus editis et MStis, 
(Ita quoque Arabs, Itala, et Eph- x 
raem Syrus.) qus vidit Grabius, 
qui tamen nihilominus, cum 25 


proprie signlfcet perforare, et Job. 
XL. 21. et 6.a LXX (ac 


Hagg. I. 
a Symm. Job. XL. 19.) 2 term ver ver- 
tatur pro dserguynear Am 

nendum censet aeırgborngar, Zur 
fuit etiam Drusii conjectura. Vide 


"Asoruyyäre. 


« Grabii Diss. de Vitiis LXX Intt. 
p- 28. Alii contra statuunt eos loco 
ap» nuncupali, legisse 329 & 
pr eu n2y abscindere, aut eo8 
ap x 3 ponfudisge: contra 
quos disputavit Is. Vossius de LXX. 
Inst. c. 28. p. 73. In Justino M. 
dee versiones in unam contract 


Crit. S. T. III. p. 199. 


AIIOTITXA'NN, frusiror Job, 
XXXI. 16. döivarı 86 play, nu wors 
af, eix driruygor, impotentes au- 
tem, quacunque re opus habebant, 
non sunt frustrati. In textu Hebr. 
paulo aliter xard rd Inner. 

"AIOTTMITANIZOMAI, ad mor- 
bem crucior, interficior. OR 
eChald. Pehil, oceisus sum. Dan. 
VII. 11. &nruusaridn, cum cruciatu 
suierfecius est, sec. Chis. 3 Macc. 
UL 27. Aristotelem eodem sensu 
voce uti Rhet. II. 6. circa finem 
observat Grotius ad 2 Macc. VI. 
19. Vide et qua ex Josepho notat 
Ottins Spicil. ex eodem ad N. T. 
p- 477. et auctores laudatos Sebero 
et Hemsterhusio Notis ad Polluc. 
4 Lib. VII. c. 7. segm. 70. nec non 
Suidam s. v. te ac Scalig. 
Can. Isag. p. 296 

ANOTTOAON, OCCOECO, EXCOECO, 
sensu tam proprio, quam metapho- 

rieo. Fa idem. Deut. XVI. 19. 

dworupic &HIaNurös 00- 

at. ubi reliqui libri ixru- 

ey habent et dworupic) est men- 
tem abducere a recio et justo, aut in- 

« justum reddere. Sap. II. 21. &mri- 


ANOTT'PANZIZ, excoecalio sensu 
proprio, sensu metaphorico autem 
, dementia. NY cosilas. 
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Zach. XIL 4. zırag vodc Fewauc rön 


Aadr warafw iv Aaorupiusnı. 


f 


AIIODBAINN, ostendo, declaro, : 


m facio, qu. in lucem era, 
ide infra s. Fo Amopaın. Y“ 
AIIOVATNOMAI, respondeo, de- 
claro.. 2 Macc. vi. 23. axoroiIwg 
dmspnsaro, consequenter declarabat. 
Ib. XV. 4. rin & Kropnrayiren illis 
autem respondentibus 
AIIO’BAZIZ, emunciatio, senlentue 
dictio, sententia. ) n9: decretum, 
sentenlia. Symm. Cohel. VIII. 11. 
Hesych. a xglorg Yin Bier 
Conf. Suiceri Thes. Eck l.p. 
487. et Eustath. ad Il. A', v. 36, p. 
40. ult. 
ODE PN, aufero, abduco, et 
offero, "adduca, ‚fero, perfero. 
Nam iph. an), venire facio. 
2 Par. XXXVI, 7. Ps» XLIV. 16. 
due ngered a, nd te adducentur. 
—»p Hiph. a2, deduco, ad- 
duon dal KAT, 32. nd abrke s 
rapovs ‚ etigmasi vero 
rn 
. 17. Hos. X. 6. denreyxav Eiwa 
Br Baadı) adducebant munera regi. 
—byyry Chald. Aph. idem. Esdr. 
V. 14. ubi cum derpsgm in codd. 
permutatur. — m Chald. eo. 
Esdr. V. 5. doc ya rd Aagıly den 
vexdn, donec decretum Dariü veni- 
ret, 8. perferretur. — yy9\j7 Hiph. 
a 793 fre facie, h, e. abduco, et ad-. 
dsco. 2 Sam. XIII. 13. Cohel, X. 
20. Zach. V. 10. mp eo, vado. 
Num, XVI. 46. ariwyxs (sc. iaurde) 
rd rdxos sis vage, abs celeriter 
in castra. — np)» accipio. Job. III. 


6. dawiyxuıro alrıv (sc. ılaro) oxörog, 


E 2 


> 


>. 


auferant illam noctem tenebre, h.e. z 


suum reddant, et sibi quasi vin- 
dicent, seu densissimis tenebris 
tecta sit illa nox. Vulg. noctem u. 
lam tenebrosus turbo t. Vide 
infra s. v. inrtaußem. les. LVII. 
18. Es. XXXVIII. 13. — n2D 





"Arodıuya. 


a imvenio. Al. Pıvv. v1. IE — U I 
Ffero, porto. Lev. XX. 19. Gyapriar 
Groleovra, penas dabunt. Ez. 
XXXII. 29. drinyrar rl Bdoavov 
«örös, inique vexantur ab illis. 
Addit. Esth. XIII. 3. drsmeywing, 
adeptus, 8. obtinuit. 3 Esdr. I. 13. 
Gennsyxav, SC. väg Yuslaz, obtulerunt, 
seu distri nt sacrificia. In Hebr. 
2 Chron. XXXV. 13. est IE 

d discursitarunt, sc. distribuendi causa. 
2 Macc. VII. 36. dinaa r& apborı ua 
räs bmıpnparlag &moisn, justas poenas 
superbise reportabis. Sic et Dori- 
cum droion apud Phav. exponitur 
xo4wion, reportabis. Conf. Irmisch. ad 
Herodianum T. I. p. 880. 

ATIO®ETTTO, effugio. Sir. XXI. 
24. iv robroig Amopsükeras müs Didog, 
his enim omnis amicus fugabitur. 

c AIIOB®ETTTOMAI, eloguor, vati- 
einor. yıJ7 Hiph. a y2), eruclo, 
scaturio. Ps. LVIII. 8. ubi &eop9ty- 
yılcı notat grandia quedam eloqui 
et jaclare, v. c. minas, probra, con- 
tumelias. — Yıın, moveo. Inc. Ex. 
XI. 7. ubi Yan construitur cum 
Nuy- Mwvere linguam est drop3sy- 
yıdar — yy, ariolus. Inc. 1 
Sam. XXVIII. 9. &wopdeyyauimuc. 

d Suidas: Gropdeyyöwsvog, warrsuönaveg. 
— 275, mentior. Ez. XIII. 19. 

'Sermo ibi est de falsis prophetis. 
— 23), Niph. vaticinor. 1 Par. 


XXV. 1. — jiy Pih. prestigiis 
ulor. Mich. V. 12.. dropdeyyöusnı 
oux tooral oo. Montf. ibi habet di. 
vins, h. e divinatores. — 73y, re=- 


sponde. Symm. Hab. II. 11. 
—_ Do» divino. Ez. XIII. 9. ru; 


€ AmopIeyyopsiug WÄTAIG. — 2%» N 
plur. idola. Zach. X. 2. & dmogdey- 
yıpavcı INdAncav xbreuc, ubi post d- 
wopdeyyönemı supple ärdurs; vel 
sixons, h. e. imagines, quz vi con- 
secrationis aut incantationum ora- 
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"Aropoärru, 


eula edebent eonsulentibus. IN 
in 1. Syr. notat percontatus est. 
AIIO®8EIMA, eloqguum, scite 
dictum, dictum senientiosum. nm» 
doctrina. Deut. XXXII. 2. ubif 
ürbpIeyua carmen, hymnum notat. 
Legitur quoque in Prologo Sirac. 
sec. Compl. Hesych. drsedeyue, 


AIIODOETMATA MA’TAIA, 
eloguia vana, vaticinia falsa. 21» 
mendacium. Ez. XIII. 19. douxo'ovr: 
ampStypara udram. Vide supra s. 
v. dropIryyopmı. 

"AIIODOPA', tributum, vectigal. 
Erf, Chald. reditus. Esdr. VIII. 
24. sec. Compl:: ubi. vox Chald. 
significat vecligal,. quod: a ‚proficis- 
centibus per viam regiam exigebatur. 
Thomas Magist. quem. exscripsit 
Phavorinus: dropogd,: ra ward van 
nerbvom wor wellonı Ousva xenord, 
pro quo Ammonius melius 
Conf. Sturzii Lex. Xenoph. sub 
dmopipen et deopopd. 

FAIIODOPI ZN, separo, secerno, 
assigno. 4 Macc. III. 20. xehparo 
&ropegicas, pecuniam largiri, ubi alii 
libri &poglexı habent. | 

AIIO®PA’TTN, obstruo, obturo. 
y9D, rejicio. Prov. VIII. 83. deo- 


ng 


Berne, SC. r& üria, obluraie aures, 
i reliqui libri habent devapgayirs, 
pro quo in Cod. Paris. vitiose deo- 
opayiire legitur. — 10 occludo. 
Symm. Ps. XVI. 11. dmppaynoas 
ro oriarı aura, adipe se obsiruxe- 


runt, h. e. toti obesi sunt: nam ao- ; 


ristus passivus videtur hic, ut alibi, 
habere vim aoristi medii. Videtur 
autem Symmachus legisse 32I0-— 
:]9d, tego. Symm. Job. III. 23. 
deaippaf, obsirurit Deus contra 


eum, sc. tenebras et iginem 


Vulg. circumdedit eum Deus tenebris. 
—Dnip (vw pro DH), oceludo, ob- 
siruo. Thren. III. 8. 1 Macc. IX. 
55. arıpodynm rd ordum wire. 


"Aropularca. 385 "Arpaxrog. 


« 'ANOBTAA’SIN, castodio, An: 
idem. Aqu. Jon. II. 8. ärspuAue- 
sirän. Legit sine dubio YO VD> 
ut adeo scripserit drd Purassörre : 
unde enim penderet genitivus ille ? 
Vide Fischeri Proluss. de Verss. 
GG. V. T. p. 20. seq. 

"ANOBTZAN, efflo, perflo, flatu 
epello ac dissipo. yD» procella 
ebripior, exsufflor. Inc. et LXX 

IHos. XIII. 3. Vulgatus: Zurbine 
raplus. Scilicet arez in oriente sub 
dio erant. 

*LIOBN’AIOZ, gqüi vita aliorum 
inidiatur, a Pwäsöc, lustrum, in quo 
fra lateni. TS; iniquitas. les. LIX. 
7.ubi vid. L.Bos. Vox Hebr. spe- 
tistim muchinationes notat. Hesych. 
inpidıa, droplra, h.e. fraudulenta. 
Ita enim scribendum est. 

e ANOXEN, efundo. Tyan 
Hithp. denudo me. Thren. IV. 21. 
Notionem effundendi my habet 

quoque Ies. LIII. 12. Coeterum post 

&rynk supplendum est: ad biber- 

dem, h. e. bibes. Ita Arabs. — PY» 

fundo, effundo. 2 Sam. XIII. 9. 

2 Reg. IV. 4. Sir. V.10. dwixss 

ar) yphması ding. Ita Bielius 

Tronmium secutus, sed ibi in om- 

_ dnibus libris legitur ersxs dei a. r. A, 

gquod vide infra. 

"ATIOXTTH'P, fusorium. Vox 
hec Bielio et omnibus fere lexico- 
faphis Grecis ignota reperitur 
ad Inc. Jer. LII. 19. pro Hebr. 
PO» vas, quo spargitur, craler, 
pers. LXX ibi usi sunt voce imo- 


ANOXNPEN, recedo, secedo. 
neo. Symm. Job. XVI. 6. ri 
um äreyuohdu ; quid ame abscedet ? 
he. non recedet a me malum meum, 
sen: ron minuelur dolor meus. Vulg. 
son recedet a me. Perperam in 
Bielii Thesauro hecce ad vocenf 
Wr cokibeo, proferuntur. — 0 
sedeo. Symm. Prov. XX. 3. aroxa- 


gieau, secedere. Scilicet Turn 
notat procul remolum esse seu ma- 
nere. Vulg. qui separat se. — „DJ f 
Niph. a 330, retrocedo. Jer. XLVI. 
5. Inc. Psalm. XLIII. 19. 2 Macc. 
IV. 33. @roxsgugnzüg eis AavAor. 
AIIOXN’PH2I2, secessus, locus 
secretus. If); conclave. Jud. III. 


24. xÖnras ir ri dmoxueneu vol 
aoröwog, ubi cum voce rausäv Per- 
mutatur in codd. 
'ATIOXNPIZOMAI, separor. — 
T)I7 separari, infin. Gen. XIII. z 
14. sec. Oxon. ubi reliqui libri x 
god et dsaxmpieINivas habent. — 
’472 elongo. Aqu. Am. VI. 3. 
OD elongantes, &moxsx papier. 
Libere vertit. — un, locus con- 
stitutus. Ez. XLII. 21. iv rö dmo- 
xx mpiswinp (scil. rörw) ro ofxou, in 
loco separato domus. Recte ad sen- 
sum. Plato Polit. II. 262. D. 279. 
A. 
SATIOWTYXN, animi deliquium h 
jor, exspiro, animam efflo, mörior. 


paltıor 
4 Macc. XV. 18. Joseph. A. J. XIX. 


1. 15. Pollux Onom. II. 227. 
'AIIPAITA, cessatio ab agendo, 
inertia. jene je ha vacui, scil. labore, 


quod Vulgatus per otium transtulit. 
ymm. Prov. XII. 11. sls drgaylar, 
ubi depayia ei tribuitur, qui res suas 
non curdt ei rebus ab afficio suo alienis 
se immiscel, et est 1. q. wOAumgayWo- 
im. Al. Prov. XXVIII. 19. Polyb. 
III. c. 103. Gi 
"AIIPATO2, otiosus, iners. N 
vacuus, sc. a labore. Symm. Jud. 
IX. 4. &agdyoug, ubi vid. Scharfenb. 
Anim. P. Il. p. 63. seq. 
*ATIPAKTOS, qui nihil efficii, re 
infecia desistens. LXX sec. cod. Ar- 
gentor. Jud. V. 6. pro \2YNn» 
semitas. Sed pro &rgdxroug ibi le- 
gendum est &rgarois. Ita olim scrip- 
seram. Sed nunc inspecta edit. 
Holmesiana, ubi quatuor codd. ex- 
hibent ödoö; awpdxrous, certum mihi 
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a get dmpäxrous referendum esse ad 
DIARY torlugsas. Judith. XI. 


12. dapauroc, re infecla desisiens. 
2 Macc. XII. 13. Gagaxror ds dh 
ron rözu ix). Auxöra, infecto nego- 
tio a locis regressum. 8 Macc. 
II. 22. Ampanrog est iners ad agen- 
dum, qui corpore suo uti non polest, 
nempe membris solutug, ac ] 
usu destitutus, üt in sequentihus 
! explicatur. Sie apud Polyhium in 
Excerpt. Leg. p. 78. ed. Ernest 
Gagaysı notat, faculiate agendi ca- 
‚ rere, et dmpaxrec ineplum ad res ge- 
rendas ib. V. 1. VI. 23. 24. Conf. 
nie ad Charit. II. 2. p. 296. 
' AIIPEIIR'2, indecens, indecorus. 
4 Macge. VI. 17. 
. ADNPOAIPETO2, inyalunlarıng, 

qui non fit vel fact consulio. — 
Er 27 8)» non preparavit cor 
" auum. Symm. Psalm. LXXVII. 3 
Ogenigerog g, envita corde, 
sc. era Dt Hinc adverbium 
. Gerpomsgiruc, quod legitur apud Ari- 
stotelem de Moribus Lib, Il. c. 4. p. 
21. ult. provide 

’AIIPONOH'TNZ, ım , In 
considerate. 3 Macc. 1. 13. ümgoj. Asch 
d rwc ipn, inconsiderate dixit. 

* ATIIPOTITNTOZ, non temere as- 
senliens. 3 Macc. III. 14.: ubi in 
omnibus libris sine ulla lectionis 


varietate legitur rfj räv Ieön & s Audi. 


dmponrüng oumwaxig. Sed ibi loco 
arw legendum est depodrry, 


. quod Hesych. per depoßgurog expli- 
“ cat hoc sensu: a , 
nobis non opinantibus . Re- 
e peritur preterea hec vox Kap 
Marr. Anton, die Rebus Suis Lib. IV, 
$. 49. et Lib. VII, $, 55. Hesyeh. 
Gmpboreng, Aapubparos- 
'AIIPOSAEH'Z, non i ens. 1 
Macc. XII. 9. 3 Macc. XIV, 86. 8 


Macc. II. 9. Is® rör aadıran ümgee- 
au  Hesych. dmgosbens, ö umdırdg xge 
a ixar. Joseph, A. J. VII. Ra 3. 
R 429. Conf. Suiceri Thes. Eccles, 
- I. p. 49%. 


J 


 "Astaurog. 


# ATIIPOIAOQKUTOZ, iner 


speeta- 5 
tus, inopinatus. Sap. XVII. 15. & 


weueböunees @6ßog. 3 Mace. III. 8. 
2. V. 38. Adde ZEschyl. Prom. 
681. Herodot. VII. 204. p. 448. 
2. 

ATIPO3AO’KHTOZ ANATPOIIH)', 
inexspectata subversio. yypn, fun- 


dens, infundens, part. Pih. a nyy- 

Ed. Vta Hab. II. 15. Argoodoxäreu 
Avarpornig Fis ögyis 00V, EX INEXSPpec- 
tata subversione i ire tue: ubi auc- 
tor. hujus versionis non solum libe- 
re vertit, sed etiam degoedoxirey de 
suo addidit. Vide supra s. y. dva- 


reonn. 
AIIPOZAOKH'TNZ, tRropinalo, im- 


propiso. 3 Mace. VIII. 6. XII. 37. 
Adde Thuoyd. IV. 29. ac Polyb. I. 


GR. 
”AIPO en IMPTOVISUS, ti 


Amposööxyrog. Sirac. 
ZRXIT 2 29. iR am 


sec. Vat, 
h. e. yia non explorata. 8 Macc. TII. 


8. rapanıvy daposdbunror nal ourdpoudcs 
Auromnörou ymoukvac. Hesych. et 
wi) wgoopgr. Simile 

are est äoxoros, quod Suidas 
unrov, dmpobparov explicat. 

. Eumen. v. 105. uoipa dap6- 


AIPO'2KONTOg,i ensus, sine 


offendiculo, Sir. IXXI. 22. iv 005 
‚in via plana, seu offendi- 


Ali legunt da; 
Hlesyche drgdenen v Fo 2a 
Grotius conjicit che Artonkomien, h. e. 
non bene erplgrale, 


"ANTAIZTOZ, proprie non im- 
Drgens in via vel in re gerenda. 

io Cass. p. 1259. ed. Reim. sro» 
aurd Arrulgruc, wc ral MsusÄsrniuere, 
pronuntiarunt hsec sine hessitatione, 
quasi meditata. Pollux Onom. VI. 
147. Gmrasars füreg, Deinde inoofu 
mia, laber a malo ei wesatione. 3 Magc. 
v1. 99. Amraierous abreüg & Wie 
calumes, h. & sine vexatione et im- 
pedimento, liberavit eos, Lucian, 
Amor. T. IL p. 449, ed. Reitz. &’ 
Grralorou nal dxineis Biov imorlaug 


s 


"Arronrog. 


a ds yipas ödsbaaı. Confer Lex. N. T. 
& h.v.ac Bretschneideri Spicileg. 
p- #5. seq. 

'ANTOHTO2, intrepidus. NN; 
eonteror. Jer. L. 2. n drrönros, ubi 
sine dubio legendum est 5 «renri;, ut 
Hebraico respondeat. — “n9 Nor 
on timeo. S Psalm. LXXVII. 
59. Adde Schol. Hom. Il. A’, v. 
567. et &, 209. 

ı 'ANTO'2, palpabilis, tractabilis- 
\gp, serscum. Aqu. Ez. XVI. 13. 
Fullerus Miscell. SS. Lib. II. c. 11. 
putat, quod Aquila (qui win etiam 
per adıuöe vel ddnör exposuit,) vo- 
cem Hebraicam non tantum a TyD» 
(quod sit significationis xyjy, sive 
ertificiosum calami s. styli tractum 
dschumve significet,) derivari posse 
censuerit, sed etiam ab eodem VD: 

<quod themati Üdn palpo, contrec- 
k, par sit, idemque prorsus valeat, 
stque adeo un» ut Wydn: bene 
reddiderit aeröv, palpabile, vel trac- 
ishile, et per illud intellexerit, quod 
inoffensum, facilem, levem 
lsctum prebeat, quale non inepte 
existimetur waraxdı illud irucdrior, 
Matth. XI. 8. Vide infra a. v. rpi- 
Yuere. 

* "AOTN, dango, accendo. yyi7 
Fu ascendere facio. Ex. XXX. 

drry "Aapay rolg Auxwug, CuM 
Aaron Zi Sampades Eandem 
Sgüuficationem habet etiam h. 1. 
vax Hebraica. Conf. Judith. XIII. 
15. —4u4y Pih. operatus, occupatus 
sun, laboro, ago,facio. Syrus Thren. 
L. 12. I, us, tetigit me, qua verba 

leinius unius codicis auctori- 

«te fültus in DAnyi ws mutavit, in- 
primis ob v. 22. ubi eodem modo 

est. Sed conjectura hc 

nihi non arridet, partim quia ni.) 
®% lectio omnium codd., partim au- 
tem quia est lectio difficilior, que 
qudem mutari a librariis in DAnyps 

Von 1 
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Bott, non vero vice versa. Cel. 
areau in Commentario ad h.]. p. 
100. versio Syri orta esse videtur 


ex ;yy, quod in Hiphil bis verti- / 


tur i£&rrım, Num. VIII. 4. et Ex. 
XXX. 8. in quo posteriore loco pro 
i£dern, uti in Rom. legitur, Alex. 
et Ald. habent darn. — yın, irruo. 


Theod. 2 Sam. I. 15. ayas, tange, 


percute. 
AIITOMAI, tango, allıngo, per- 


tingo, ledo, it. accipio, IB 
comedo. Inc. Lev. XXII. 6. d.Jırau. 
Confer ipdaru, et nösws daraus. — 
DIT adhareo. Job. XXXI. 7. u 
xl rag xıpaiv wow Ayaunı Öugwr, Bi 
dona ab aliis accepi. Hesychius: 
anbaro, Maßıre. — FTIR mi] pre- 
hensus sum. Ez. XLI. 6.— y2), 
yı3ry, Kal et Hiph. et semel in Pih. 
Gen. III. 8. obds un) Aınes aurou, 


neque ve) tangatis i 


illum. Subin- 
tellegitur rd, quod additur Lev. 


V. 3. Herodoto Lib. II. c. 32. är- 
Gen. XXVI. 11. ö ürröumog rod dm 

@erov robrov, qui Zedit hunc virum. 

ide et Ruth. II. 9. 1 Par. XVI. 
22. Psalm. CIV. 15. Zach. Il. 8. 
et confer Lex. N. T. s. h. v. Job. 
IV. 5. das dei 08 wönog, aal Mhars ou, 
venit ad te dolor, et tangit te. Conf. 
Sap. III. 1. Jer. IV. 10. ayırau 9 
wüxane bug räs „yuxic, perlingel 
gladius usque ad animam. Vide et 
v. 18. Mich. I. 9. Aıyaro tus wlAng 
Anou you, perlingebat usque ad por- 
tam populi mei. Zwaarrın alias LXX 
ea notione adhibent, quod vide infra 
suoloco. Adde Inc. sec. cod. Mos- 
quens. Gen. XII. 17.— 19n07: 


adheresoo, inhareo. Aqu. 1 Sam. 
XXVI. 19.— *y37, plaga. Theod. 


Ies. LIII. 8. Legit y2) tetigit. — 
*-1y3, volo. Jer. XLVIII. 19. apn 


“edncıraı, ad quem locum Cappel- 
lus in Notis Criticis: 12) significat 


03 


” 


m 
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aetiam rixari, cerlare, quasi dicat: 
‚manus conserere, quod videntur illi 
significare voluisse per 4pj “pIhcs- 
ro, nOB ehim conseruntur manus 
sine tactu. Michaelis in Suppl. p. 
1661. prefert lectionem cod. Alex. 
api dvapdnsiras, tacku s. accensione 
accendelur, quam sequuntur Arabs, 
Theodoret. et Hexapla Syr. — 
*y39, irruo. Theod. 1 Sam. XXII. 


»18. Inc. 2 Sam. I. 15. — I ap- 
. Propinquo,, quod etiam sensu ‚vene- 
reo adhibetur, ‘ut Arab. up ut 


docuit Lette in Anim. ‘Sacris p. 21. 
Gen. XX. 4. "Aßuuiisx, ö6 ou n\yaro 
abräz, Abimelechus autem illammon 
tetigit, vel rem cum illa non habuil. 
Vide Lex. N. T. s: h.v. Num. IH. 
38. ubi cum wposwogsis das in codd. 
permutatur. Ez. XLII. 14. öras 
ce Ärruraı od Iacv, cum accedunt ad 


populum. — 1» Gppropinquans. 
Num. III. 10. ac 38. sec. cod. Vat, 
et XVII. 13.— N) in . Niph. 


conspicior. J ud. V. 8. 00n ae and 
Alex. Excusari "quidem ( 

modo potest hzec lectio, nihilo 

tamen admodum probabilis egt oo con- 
jectura Grabii, öedj reponentis. — 
MR nIVÜ ‚ mitio.manum, etiam vim 


Inn Kal Job. I. 12. omnia tra- 

in potestatem tuam, &AA abroü 
 äryn, sed ipsum non Iedas, seu: 
.ipsi manus non inferas. — my 


Chald. dominor. Dan. III. 27. (in 
Grxco 94.) sec. Coisl. ubi Hebr. 
non dominatus fuerat ignis in corpo- 
ribus eorum eleganter vertunt: obx 
Anparo vb wüp rob oumarog abrü, ignis 
corpora eorum non leserat. 2 Macc. 
IX. 10, oügavior ‚Aorgar ünrsoIas do- 
xoörs, illum, qui calestia sidera se 
contingere, h. e. ad summum digni- 
‚tatis ac potentie fastigium perve- 
nisse se existimabat. Similis est lo- 
cus Horatii I. Od. I, 36. sublim: 
‚Jeriam sidera vertice. 
MH’ "AIITOMAI, non tango. 
1 
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ray Hiph. depono, repone. Ex. 
XLIT. 14. un dmramras'rod oroAuawod 
aörör, non tangant, h. e. h. 1. indu- f 
ant vestimentum illorum. Sensu 
eodem. 

orx” AUITOMAL, non lango, non 
leedo. ray, custaodio, Syram, Theod. 


Job. II. 4. (6.) rüspurfüs.aörou eox 
&pr, anjinam ejus Hon tanges, vel: 
vitam ejus non ledes. — Vide alibi 


“Hösws.. 

"ATIYPON, quod igne non perit, 
aut consumitur. Vide alibi xguolov & 
ämupo, aurum a natura ipsa ad niti- 
dissiham puriatem excoctum. Conf. 
Herodot. IH. c. 97. Diod. Sie. II. 


50. III. 45. ubi vid. Wesseling. 


’AIIPOT2N’®. Ipsa vox Hebrai- 
ca MI libertas, cum pra&f. }- 


2 Reg: XV. 5. ubi alii @pposuN. 
In Gloss. MSS. in Libr. IV, Reg. 
legitur apevoc, et iv xy Apweas 
exponitur: dv xy byxax\uuineo.' Bine h 
dubio legendum : obx DYNSRÄNgRErg, 
In Cod. Fabric. mendose # exp #y- 
xsxr.sıawsvos, ubi ‚post oixy etiam In- 
serendum erit oux, 
Anon), vel, ut alü legunt, AdON. 
2 Reg. Il. 14. Est ipsa vox He- 
braica NY7”Fy) eliam ipse, propter 
obscuritatem a Graecis interpretibus 
in versione retenta. Grecis ex He- 
braicz lingus imperitiadiversimode ; 
redditur. Lex. Cynilli MS. Brem. 
Tloö 6 Ieös "HA appb; N mov d Is; 
warobg Mau; DL  Ied 05 ueydAou 
ou; A ou 6 Iedg sou xgußnroe. He- 
sychius Amp ‚exponit worpde, N d- 
ra Kapıy, N amluareg ayiov örei 
hioyua. Patris autem significatio- 
nem Greeei quidam voci dapw tri- 
buerunt, quia Grmcis alias depüs 
patrem sonat, eodem Hesychio teste. x 
Eustathius ad Il. E, p. 429. d unra 
ürpis vagd 777 Greongiry var Mac, 
UL ‚Berpos Ay agoosiru zur Tr ap 
od epu. Vide etiam Etym. M. s v. 
arpic. Aliis vero draw redditur 
OrmAucin xäpıs, vel anbnares üyiov 
dırrn bieyea, vel etiam areyua dumAdyy, 
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s quia patarunt, depa positum eme 
pro äupe, vel etiam, quod ita in 
_ codd. quibusdam legerunt. Et 
sane ita legit Procopius. Vide 
Heinsii Proleg. in Aristarchum Sa- 
crum. Sic etiam Gloss. MSS. in Lib. 
IV. Reg. sou 5 Id; "idsou dupu, wow 
6 Id; ’HA,0d xu) vun ”Aupo tamen 
mendose hic scriptum esse pro dpa, 
quod Fabricius e codice suo edidit, 
d ex explicatione xa) iv apparet. Se- 
cundum Suidam et Theoderetum 
dzpa significavit roü deroxgupeu A roü 
awoxgußärrog, cujus interpretationis 
rationem inquirit Heinsius 1. c.- An 
tamen heic Ari s fuerit, du- 
bitat Suicerus Thes. T. I. p. 499. 
et cum illo Lampius Comm. in Ps. 
XLV. p. 409. qui ipse potius Patri- 
bus nihil aliud ansam illius inter- 
€ pretationis dedisse putst, quam cab- 
balisticam rcö 377 explicationem, 
quzx forte jam tum temporis inva- 
luerit, quaque x}77 idem esse dica- 
tur ac: in es abscondilus omnium 
absconditorum, nulla mens te omnino 
comprehendere valet. Ceterum conf. 
de hac voce J. Drusii Miscell. Cent. 
I: c. 98. et Is. Vossium de LXX 
Intt. p. 59. seq. " 
'AuNONeE. Vide in Aupud. 
AINYOEL, et m medio ’AII 
@EOMAI, OT”MAI, repello, abjicio, 
rejicio, repudie, desero, expello. 
"72 polluo, conlangino, etiam vin- 
dico, redimo.. Neh. VII: 64. au 


war rd vis heursiag sec. Complut. 


ubi reliqui libri yxrenWdnser ha- 
bent. Sensus verborum Hebr. est: 
dimissi sunt e numero sacerdofum, 
ut recte transtulit Dathius. — 47, 
scindo, abscindo. Aqu. et LXX Ps. 
LXXXVII 5. ix sig xupög vw ar 
was. Sed non verosimile est 
‘Aquilam proprias verborum no- 
tiones semper sectantem h. ]. a con- 
setudine sua recessisse. Ergo 
ex Eusebii Commentario ad h. |. 
non dubito reponere drsrandnoar. 
Mlud arzweIncay sine dubio e ver- 
sone Alexandrina venit, qui habet 
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AasIie, 


dernicdnen,, vel eecundum -alios f 


Errdcdmsos. Hesychius: dmwodnenr, 
diraipnsan LXX. Thren. III. 68. 


wa, Arasuaı, divebam, fejectus 


sum: übi’Bielius menuit loco @wwd-- 


“a reponendum esse Arseuar, coll. 
‚Jon. II. 5. — by, fastidio. Ex. 
XV]. 46. drwoousm vie üvöga, fasti- 
diens maritum suum, sc. Deum, 
adeoque deserens. — v1» diminuo, 


in L Syr. radendo adimö. Ez. V. 11. g 


Deus dicitur rejicere homines, 
quando eos perdit ac punit, ethane 
notionem habet h. L v2 —- un» 
icio. Jon. I]. 5. drasuaı 3£ dodar- 
Wär oou, abjectus sum ex oculis tuis. 
Hesychius: dsucıual, amibeipnv. Ita 
etiam Gloss. MS. in Cantıca Scrip- 
fur, nisi quod vitiose ibi legatur 
Arüs wi. Lex. Cyrilli MS. Brem. 
Aröowa, #E:Brrdnw, SEebdion, ou. 
devadıy. — pr, impello. Prov. 
XIV. 34. 5 PN aurod druäncsrou 
asßH;, propter malitiam suam re- 
jieitur impius: ubi Schol. awoAsira,, 
Landharası. — mYIT ‚JFugo. Proy. 
XIX. 26. ürwdouperng nrigea würeo, 
qui expellit matrem suam. — FIT 
deturbo. 2 Reg. IV. 27. Job. XVII. 


En] 


19. — yyry Hiph. a y3S, malo af 


‚ei. Mich. IV. 6. vv sEweuimp sio- 
Öbfoua aa og Arwedumy, ejectam 
recipiam, et quos repudiaveram. — 


mw Hiph. errare facio. Psalm. 


CXVII. 10. #9 dewen us ded rü 
ivrohav ou, noli permällere, nt & 
preceptis tuis gberrem. — mb de- 
sero, rejicio. Aqu. Hos. VIII. 5. 
LXX Ps. XLH. 2. XLIU. 11. vo 
ds dawsn. xal zurmoxwaäs 4, MUnc 
autem contemtim rejecisti me. 
Thren. II. 7. III. 17. — DND» 


sperno, respuo. Theod. les. XXXI. 
7. ubi pro dewoe siv legendum arw- 
oayro aut drusouen Apud Symma- 
chum ibidem loco &zwooy rs legen- 
dum est drusorra,, non vero drw- 
cs 5, ut vult vir doctus. Inc. Job. 


Y2 








s VII. 16. Vulg. 


Arıdia. 


desperavi. Theod. 
ib. VII. 20. XIX. 18. LXX ı 
‚Sam. XVI. 1. ubi cum ä£odıdo in 
‚codd. permutatur, ac repudiare, re- 
jicere mogat. 2 Reg. XVII. 15. dru- 
samo vr Jadnxny aürov, fordus ejus 
repudiabant, s, violabant. Ib. v. 20. 
drugamo riv xüpo, repudiabant 


“Dominum. Jer. II. 37. äzuoaro xü- 


grog rar iAmida oov, abjecıt Dominus 


5 spem tuam. Hesych. drwsaro, wax- 


c 


d 


e 


gür spinbar. Jer. IV. 30. drwaard 08 
6 igaoras oeu, repudiarunit te ama- 
tores tui. Jer. VI. 19. vöaov mov derüı- 
varro, -legem meam repudiarunt. 
Vide et Ez. V.6. XX. 183. 24. et 
conf. Act. XIII. 46. Hos. IX. 20. 
Amwosraı abroüs 6 NDeds, repudiabit 
illos Deus. Amos V. 21. uswlonxe, 
Arboaı toprüg ua, odio habui, re- 
pudiavi, h. e. abominor, dies festos 
vestros. Hesychius: drwouou, aInoe. 
1 vendo. Prov. XXIII. 28. 
(u) Arwon sopian. Vendere sapientiam 
est eam repudiare ac neglıgere. — 
Yin)» contemno. Jer. XXIII. 17. — 
"NT, conficio in terram, et in Hiph. 
labi facio. 2 Reg. XVII. 21. sec. 
Compl. arüsaro rör’Iopanı, effecit, ut 
Israel a vero Dei cultu deficeret: 
ubi dradsiodas est i. q. tFanaprdvm. 
- nn in Niph. et Hiph. impello, 

lo. 2 Par. XXIX. 1. ubi cum 


dA permutatur in codd. Ps. 
LXI. 4. Mich. IV. 6. — n57) 
Niph. ab NIT: procul disjicior. 
Mich. IV. 7.— pi, Niph. a ID» 
spe fulcior. Ez. XIX. 5. örı drüores 
“= aüräg. Acceperunt hic arlah) 
in ea notione, ut significet frustra 
exzspectabam, adeoque bene sensum 
expresserunt. — ji), dimilto, de- 


sero. Jud. VI. 13. ubi cum ixgieres 
in codd. permutatur:. vor dewsaro 
nwös xlerog, nunc deseruit nos auzi- 
lo Dominus. 1 Sam. XII. 22. Prov. 
I. 8.— 30), recedo. Mich. II. 6. 


Tribuerunt voci yp 3 h- 1. notionem 
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hiphilicam.— ya9, abstraho, desero. 
Prov. XVI. 3. — pin Kal, Pih. 


et Hiph. longe disto, procul amoveo. f 


Ez. XI. 16. drwooues alroüg eig va 
#3, longe illos a me erpellam inter 
gentes. Ib. XLIII. 9. drwsasdusar 
ir voprslay abrav, MUNC procul abji- 
ciant scortationem suam. Sir. I. 18. 
Pos xupiov rudstraı Auaprhuare, 
timor domini depellit peccata, h. e. 
adjunctam sibi habet detestationem 
mali, et efhicit, ut puri peccatorum 
simus. — Vide alibi Maxgar. 

"ATIINKIZMO'2, colonie deductio, 
deportatio, migratio. ap) ), caplivi- 
las. 2 Reg. XXIV. 15. v daumen 
sec. Compl. ubi reliqui libri eis &eor- 
xsclcv habent. Videtur legendum 
Amonıcua. 

'AIIN’AEIA, perditio, erittum, in- 
ierilus, infernum, it. res perdita. 
An; infin. ab 7- Prov. XI. 10. 
XXVII. 28. Abd. v. 1..— 2 
Pih. perdo. Jer. XII. 17.— 77288 
res perdita. Ex. XXII. 9. adons &- 
wwNsiag, de omni re perdita. Lev. 
VI. 3. sögew Grwrsıav, invenit, quod 
perditum est. Ibid. v. 4. et Deut. 
XXI. 8. — 1728 perditio. Prov. 
XV. 12. döng xai drum, manes et 
inferi. — Y72; idem. Esth. VIII. 
6.— T28 infernum. Job. XXVI. 
6. XX VIII. 22. Prov. XXVII. 20. 
—_ ma luxıt, ab JaN- Jer. XII. 
11. ubi legerunt 72, ac dis- 
Junxerunt ab Yyy et conjunxerunt 
cum antecedente nonv- — 8 
calamilas, ıinteritus. 2 Sam. XXII. 
19. ubi cum NAinyis in codd. per- 
mutatur. Job. XXX. 12. ubi dro- 
Xsıa active sumitur de perditione, ac 
interilu, quem inferunt, non quem 
patiuntur. Prov. I. 26.— nn 
asper, horridus. Prov. XIII. 15. # 
GrwAsig. Videntur nonnullis hie 
legisse DTN, ipsis est perniciei, 


4 


"Araisıa. 


aquemadmodum c. XVII. 5. pro 
IND habent dmoaryuoy. Sed sine 
dubio, ratione habita oppositi in 
priori membro, sensum non male 

t: nam via dura seu 
aspera est metaphorice, que ad per- 
niciem et inlerilum ducit. — 1792 
conturbatio. Ez. XXVI. 21. drw- 


Andy (pro ei; dearsan: conf. Ez.: 


XXXII. 11.) 0 dwoo, za) oux, beardp- 
5 Eug irı, tradam te in exitium, et non 
amplius eris. Ib. XXVII. 36. et 
XXVIII. 19. Cappello in Notis 
Criticis ad h. 1. p. 555. legisse 
videntur NiTp2, a rad. 7772, con- 
sumi, deficere. Hieron. nihili factus 
es: qui derivasse videtur a )J vel 
57, particula negativa, vela 2 
quatenus significat invelerascere ; 
vetustate nempe res corrumpuntur 
e fiuntque nihili. — 45, in plur. 
OWp], mane, diluculum. les. 
XXXIIL 2. sis dedrs,. Deriva- 
runt sec. nonnullos a ab»? inqui- 
rere, unde pr inquisitio, ani« 
mdäversio. Sed Chald. 57 flagel- 
lare, verberare notat, et Arab. 
Ba: de interitu quoque adhibetur. 


— 12» ezspiro. Num. XX. 3. — 


my» increpatio. Prov. XIII. 1. 
d abi tamen Grabio Prolegg. in LXX 
Int. T. IV. c. 4. $. 8. pro drarsig 
reponendum videtur drurfj, quia 
my? eodem capite v. 8. et XVII. 
10. LXX ita reddiderunt. Vulg. 
cum argusur. — INT» mOerOr. 
Job. XLI. 14. ubi nonnullis legisse 
videntur ‚77x literis transpoeitis. 
Buxtorfius in Anticrit. p. 650. pre- 
fert ixd,wa, quod alii libri Graci 
e habent, et cum voce Hebr. satis 
convenit: nam 77 etiam reddunt 
per zındao, esurio. — "m, praui- 
tas. Prov. XI. 6. Lectio demmsig h. 
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l. quodammodo ferri potest, modo 
&rarsıa h. l. sensu transitivo ac- 
cipiatur de interitu, quem impü aliis 
parant. Sic Vulgatus: in insidüs 
suis Capientur iniqui. Malunt tamen 
alii e vers. Arab. reponere &BouAlg 


vel dßovAsig, quam emendationem f 


etiam Alex. Ald. et Compl. tuen- 
tur. Czterum de voce 1;7 confer 


Schultensium in Opp. Min. p. 213. 
seg. — rg Hiph. perdo. Prov. 
v1. 32. — OUT: Toy} Hiph. 
et Niph. perdo, pereo. Deut. IV. 


26. Esth. VII. 4. Ies. XIV. 23. — 
bar Pih. corrumpo. Ies. LIV. 16. 


— DON vis, violentia. Prov. X. 


12. — *yarı, siccitas. Ez. XXIX. % 


10. ubi ex sententia Cappelli in 
Notis Criticis ad h. l. legerunt 
Jr gladium, quod mihi non 
videtur, nam etiam „fh desola- 
lionem, vastitalem notat. Ies. LXI. 4. 
Zeph. II. 14. — nn, analhema. 
les. XXXIV. 5. — ur 3% proventus. 
Job. XX. 28. Acceperunt Yyzıin 
notione smbris, quia interdum, ut 
tempesias et tonilru, peenarum Dei 
gravissimarum symbolum est. Conf. 
Glassii Philol. S. p. 1071.— Jin)» 
meius, etiam id metuilur ac me- 
tuendum est. Jer. XLIX. 28. — 
mn idem. Prov. X. 25. ubi ta- 
men pro drörsıa Grabius posuit &ro- 
ela, quia vox Hebr. timorem significet 
vel anrielatem. Sed recepte lectioni 
favet Syr. et Arab. versio, et ieh 2D 
quoque o&jeclum timoris notat. Vide 
quoque 8. v. 131): — 1929 plaga. 
1 Par. XXI. 17. — TOD: tur- 
batio. Deut. VII. 23.— v9) r9D» 
exspiralio anime, halitus, 1. q. yam 
aut res, que levi halıtu s. afflatu re- 
movetur. Job. XI. 20. 9 yag Ai; 
alröv drwiuc, spes enim eorum 
Y3 


U. 7 


b 


1) 


2 


"Arupıf. 


vana. Vulg. abominatio. — Op 
taboravit. Prov. XV}. 26. Substituit 
auctor hujus versionis InYy casu 
quarto, molestiam, erumnam. — 
von pravaricatio, defectio. les. 
'LVII. 4. rixıa ürursiag, filii perdi- 
iionis, h. e. homines pessimi. Conf. 
Lexic. N. T.». h. ve yyy mo 


wentum, quasi segment. termporis. 
Job XX. 5. Explicarunt yıy- .de 
interiku repenlino e notione cammor 
vendi, inhorrescendi, quam habet 


vox V. Schultensii Origg. 
ZI 


Hebr. T.I.c. 10. Ez. XXVI. 16. 
— „yn, fem.. malum. les. XLVII. 
11. — si, vestatio. les. KLVIL 
11.— Tino; tumuliuatio, Hos. X. 
15. — *"bAnı, infernus. Theod. 
Job. XXVL. 1. Vide Lex. N. T. s. 
h. v. — nm, corruptio, it. ‚fovea. 
Ez. XXVIII. 8. — Hbyj, preda. 
Jer. XLIX. 31. — ma» desolatio. 
Jer. XLIV. 12. — TOnY> idem. 
Jer. XLIX. 2. Ez. XXIX. 9. 10. 
— "=, princens. Theod. Dan. 
VIII. 25. ubi legit Daleth loco 
Resch, et Schin loco Sin, nempe 
ij, vastatio. Semlero verba Theo- 
dotionis ad antecedens ra 
>13 referenda esse videntur. 


Sir. IX. 11. draidsır, ubi Syrus 
perperam droAsıay de penis i 

nalıbus interpretatus est. Ibid. VL. 
10. Evog druAtiag, gens perdita, ideo- 
que perditioni et exitio a Deo addic- 


" ta. Draco 49. vous 68 alriaug vis der 


e 


Aslac, auctores inferius ejus, h. e. 
illos, qui eum accusaverant, ut in 
fovea leonum morte periret. 

ET2 'AIIN’AEIAN EIMT, in exi- 
tium sum, i.e. pereo. TIP PoIm 
Chald. frusta eficior, i. e. in frusta 
discindor. Dan. Il. 5. III. 30. 

®EKAIAOMAI EI ANN- 
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ABIAN, Iradoer ın ezitium, h. e. 
pereo, N Chald. peres. Dan. II. 
18. sec. Cha. 

TH'N AUS’AEIAN SOPES, eri- 
iium fero. FIN Curvo me. Prov. 


XVI. 26. Sed verba: ö eva onolsds 


der} ri dayrou erbuarı Pop ıry Amu- f 


Au), videntur mihi merum scholion 
eaße, quo etiam ad ultime verba v. 
27. referri commmle potest. 
AnNNPTa, propago. 72, in pluf. 
DOY712, rami. Ez. XVII. 6. 
 AIUNSMO'S, erpulsio. Tin plo- 


rates. Thren. 1. 8. Num deriterimt 


3 739, Wllra citrogne vagari,. discur- 
rere? aut ale)? de cansa lacryma- 


rum, nempe miseria, ac 


 abductione ın. exilium explicandum 


esse putarunt? 

*AIITEPOZ, remotior. FHlinc 
adverbium üruriw, remotius. 
Op) longinqui. Dan. IX. 7. 


en. eyyıora wol af) dermwrign, sec. Cois- 
lin. ubi Theodot. habet ro% neagar. 


"APA, et "APA, particula, ;wiä 
profecto, sane. 8 certe. P 


LXXI. 13. CXXXVII. 10. — a 


IaN- Aqu. Gen. XXVIII. 16. — 
ou mantpulus, calerva, congregä- 
to. Ps. LVII. 1. Legerunt ONN- 


Sap. VI. 20. ubi iger notat in 
gonclusione, coll. Matth. XII. 28. 
Luc. XI. 48. — Vide alibi ri. 

"APA, vel juxta alios rectius ” 

numquid, nonne. y prefixum. Neh. 
IV. 2. &pc. Yuaıalovon; dpa Öurmonıran; 
Nonne erificabunt > nonne 
valebunt ? Symm. Job. XXXVII. 
15. da yon; numguid nosebs? 
Aristoph. Thesmoph. v. 1. dıd «ers 
LE apparebit? 

"APA TE, annon, nonne, certe. iR 


mp erle, ecce. Gen. XXVl. 9. 


pa ys yur) oob for; annon uxor tua 
ei — ja; sorte. Jer. IV. 10. — 


A prafixuni. Gen. XXV. 10. do 


re- # 


"ap 
«ya ders Davaluda;; num venientes 
veniemns? Sic Act. VIII.’30. dga 

Ye ymdonus ; nam intellegis? 

"APA',maledjctio, exsecratio,etiam 
Juramentum simpliciter. IN, stul- 





factus est, ex Jaegeri sententia, 
unius litere anspositione NN 


Sed mihi potius IKK, surma in 





i LXX videtur 


denda sc. vor 
Hos. XI. 12. ubi fig non expres- 
sum esty et dgü ob sequens ägu für 
eile omitti potuit, ut resoribatur ; 
Hu yaradd.torn dgk, ügu yubık, 


Se. Yiye insania, stullilia summa, 


aLXXdn verti, cum etiam 
“ RE. 24. 93 
< eodem reddiderint‘ ‚ocabulo. Conf. 
Bahrdtüi . Crit ad h. 1. 
ma x io, exsecralio, etiam 
Juramentum, quia juramenta olim 
cum exsecrationibus conjuncta esse 
solebant. Gen. XXIV. 41. rörı &öo 
Een db ri ägds u, tunc solutus 
eris a juramenio, quod mihi ji jurasti: 
ubi br nonnulli ögxıaueu habent. 
Tbid. XXVI. 28. yıicdu ügd ün 
dus Man, fiat, ‚juramenlum inter nos, 
seu: juramento interposito inter 
nog conveniat. Vide etiam I Reg. 
VIII. 81. 2 Par. VI. 22. Neh. X. 
29. Nam. V. 20. ögauir8 ing rin yo« 
nis dv wor Bruce rc üpüs rabeng, 
adjuret sacertlos mulierem. jura- 
mentie hujus execrationis. Ies 
XKIV. 6. dd reüro dp Bdırau rhv yir, 
propterea maledictio consumit ter- 
eram. Ps. X. 7. eb ägde rd ırdan as 
pie“ 





Proph. 'agh, 9 warden, — Be 
malcdietio, exechatio. Deut. XXIX. 
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18. 
’APABA”. Est ipsa vox Hebraica 
MI, notans deserhum. Jer. LIT. 


6 ‚Aqu. Jos. II. 16. 
’APABTA, Arabia. I 2 Par. 


TR. 14. — 29y, vespera. Hab. T. 
8. Soph. I. 4. In utroque loco 
legerunt my C£. Bocharti Hieroz. 
Lib. III. c. 10. p. 825. -mm 
locus, campestris vel desertus. Ex. 
XLVIL. 9. 

"APABE2, Arabes. n\pp\2 Part. 


18. 27. Prov. XXVI. 2. Jer. XLII. 
f 


” 


plur. fem. Niph.a po% addita, ad- , 


ditdmenta. Ies. XV. 9. imafw ydg 
dl Asßän"Agußas. Origo hujus ver- 
sionis in v. 7. querenda est. — 
b> u} Arabs. Ies. XIII. 20. — 
Day plur. salices. Ies. x. T. 
’APABN’®. Est ipsa vox Hebr. 
may campestria, Aqu. Jos. IV. 


* paoz, tenuis. y7, idem. Aqu. 
Ps. LXXXL. 3. 

"APAION, altenuo, infirmo. 34, 
tenuis, sc. oo. ‚Agu. 2 Sam. IL 1. 
üguiobuang, sc. iyinro. 

"APA’OMAI, maledico, ezecror, 
"rag, adjura. Jud. XVII. 2. ubi 
cum ifogifu et söxıodw in codd, 
permutatur. BEN Num. XXI. 
6. XXI. 7. — Hiph. 1 
Sam. XIV. 24 1 Ya 'vım. sı. 
2 Par. VI. 22. 23 metaphorice 
maledico, exsecror. Num. XXI. 1. 
XXHL 8. IH Pih. Jos. XXIV. 
9 

®APAPO’TDZ, ezacte, apie, con- 
venienter. 8 Macc. V. 2. rd zgoorayiı 
pagbrug oueriäm, exacte perficiebat 





"Ya 


"Apapır. 


a omnia, qu= in mandatis habebat. 
Adde Diod. Sie. Lib. III. p. 117. 
37. et Polyb. Histor. Lib. III. p. 
276. 40. ken üpuodlag, 
apoonguooiusvas, üpmolbvrug, LDarüc. 
Conf. Suiceri Thes. Eccles. Tom. I. 
p- 499. ac Porson. ad Eurip. Med. 
1189. 

'APA®E’A. Est Hebr. Hy 
caligo. Aqu. Theod. Ex. XX. 21. 
5 Lex. Cyrilli MS. Brem. Td apapir, 
yoöpos. oi di öulxAn. ci ds "Eßpafı ors- 
pioaa. Vide quoque Suidam s. h. 
v. 

"APAONO. Est ipsa vox Hebr. 
mar, quam de contusis granis 
 ı 
interpretes plerique explicarunt. 
2 Sam. XVII. 19. Gloss. MS. in 
Libr. II. Reg. "Apapad, vardda;, 
Fecuum parvas mazas. Cf.v. varddaı 
e infra. 

"APA’XNH, aranea. Ir sefmo, 
confabulatio amica, etiam spiritus, 

tus. Psalm. LXXXIX. 9. rü irn 
Air is Apdıyım iusktrw. Agellius in 
Commentario ad h. 1. opinatur, 
LXX pro 7377 duabus literis mu- 
tatis legisse Jr}, quod alibi non 
Ggdxgmı quidem, sed &xp/d«, rem vi- 
delicet non admodum absimilem, 
d vertere soleant. Bochartus in Hie- 
roz. P. II. Lib. IV. c. 28. T. II. 
p- 501. ed. Lips. LXX existimat 
pro {nn3; una litera addita, et voce 
mere Arabica, que cum Hebraico 
Un pars opposia Deut. 1. 1. 
conferri nequit, Hebrsis obtrusa 
02; aranea, quam Arab. Yıy) 
sive ;y3p) appellari constat, in 

codice suo scriptum reperisse. Cap- 

’ e pellus in Crit. S. p. 559. et 607. ed. 
. eosdem conjectavit pro }n ? 

vel legisse wy \09; (coll. Psalm. 
XXXVIII. 12.) vel y99, quod ac- 
ceperint pro Chald. sy, aranen, 

7.7 

a nendo sic dicta, nam m est 
nere. Buxtorfius in Anticritica p. 
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644. statuit LXX reddidisse sim- - 
pliciter r& sen nur x dpäxm, ita ut 
per rd ;7}:7 intellexerint araneam, 
alteram autem vocem äusAirws i 

titiam esse ex alia versione, vel ex 
aliquo glossemate: quam conjec- 
turam confirmiat Syrus, qui ;7J77 
transtulit “Qu, Qraneam, et de 
meditatione nihil habet. Confer quo- 
que Kreyssigii Symb. P. V.p. 4. . 
seq. — Mihi vero LXX pro more 
suo alia imagine usi esse videntur 
ad indicandam rem, que subito tran- 


‚sit ac perit, qua notio latet in ara- & 


nea pariter, ac halitu oris. — 120 
tugurium. Job. XXVII. 18. sec. 
Vat. Kreyssigius 1. c. verba dere 
&gdxvn huc delata statuit non tam 
ex VIII. 14. quam ex alia versione 
Grzca, cujus auctor in priore hujus 
versiculi membro pro uy> legerit 
Uny>- Mihi vero vocem 129 de 
reli aranee 8. araneo, quod com- 
mode iugurium et domus aranee 
dici potest, i videntur. 
Confer Schultensii Minora 
P- 59-—1Jyy> aranea. Job. VIII. 


14. ubi pro dpdxım & alrou dwoßnoe- 
raı 7 oxnm) legendum est dgäxns ds 
oXn alrov ameßnaru N weradncıe. 
les. LIX. 5. lordv dpäxme. — Wy, 
isnea. Psalm. XXXVIIl. 15. Kreys- 
sigius in Obss. Critt. in Grzcos 
Jobi Intt. p. 17. pro dp&xmı repo- 
nere mavult äyrm, ita ut cum Syro 
pro dy tinea legerint Un stipula. i 
Videntur tamen potius LXX voci 
Vy subjecissee notionem arane®. 


Conf. Job. XXVI. 18. ubi videndi 
sunt Syrus et Arabs. Est autem: 
dpdxgm imago hominis morbo tabe- 
scentis; nam aranea est tenuissi- 
mum animal, et mpeinnie exile, 
unde quoque de&xm dieitur; quod 
raras et exiles lıbias habel. — Yin» 


gluma. Inc. Hos. XIII. 3. es ägdxvm. 


Ita Montfauconius e codd. Barber. 
5 


"Apyian 


servavit nobis Complut. arg dxm. 
Conf. Kreyssigii Obss. Critt. in 
Grscos Jobi Intt. p. 18. Preterea 


legitur Hos. VIII. 6. ubiad DIS 


(fragmenta ligni) Ed. Vta habet 
Puußsuur, cui ibidem additum legi- 
tur zuzamdndias rO rs Apdxms lorß: 

de quo  additamento vide qus habet 


Kreyssigius in Symb. P. V. p. 9. 


d seq. 


’APTEN, otıor, otiosus sum, cesso. 
ya2 et Chald. Yıy) cesso. Esdr. 
IV. 24. neynor rd ipyor, cessabat opus. 
Symm. et LXX Cohel. XII. 3. Sir. 
XXXIII. 32. Ta u) dpyfi, ne otiosus 
sit. 


'APITA et ’APTETA, otium, segni- 
ties. myy interdictio. les. I. 14. 


mersiav za} deyiar, Sc. mIyy notat 


ch.L diem feriatum, q. d. cohibitionem 


a labore. P igitur nonnulli 
statuunt LXX mIYy legisse. — 


NyY; cessatio, vacatio, 8. ab ambu- 
latione s. ab opere. Ex. XXI. 19. — 
mIOY, demissio. Cohel. X. 18. 


ägyig xugän. Eundem sensum habet 
demissio manuum in textu Hebr. 
reterea 2 Reg. 11. 24. 


Beperiur pP 
verbis cod. Alex. rixwx. wagaßd- 


da; xal &eylag nihil respondet in 


textu Hebraico, et deyia vel sensu 


proprio accipi potest, vel translato, 
ut sit Conf. Lex. N. T. 


ev. Sap. XIII. 18. Sirac. 
XXXll.se . 


APT'O'2, otiosus, segnis, tardus» 
etiam non elaboratus, secundum 
Bielium etiam aldus. yon), advectio, 


1 VI. 7. ade s 

Busen: erbe Bielius it 
transtulit : lapidibus resectis otiosis, 
h. e. perfecte antea elaboratis, edifi- 
cata est. Sed plane non video, quo- 
modo lapides perfecte elaborati dg- 
yel, otiosi, dici Potius Ad 
&eysl sunt: lapides non politi et ela- 
borati, inlegri, quales advecti sunt. 
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s et Laudino. Sed veram ‚lectionem 


"Apyvesor. 


Dieitur autem dgy% de lapide rudi 
nec ceso. Alii habent dexäpus. 


— 3339, res abominanda, ac de ci- f 


bis: corruptum. Symm. Lev. XIX. 
7. ubi dgyöv dicitur, quod non come- 
dendum est, aut: quo non ulendum 
est. —ınh Symm. Gen. 1. 2. 
deyd, incullum, rudis i 

moles. Sap. XIV. 5. Ir & u) dgya 
in Fi Ti a0Diag ou “ey, ubi 
Bretschneidero dgyt; est perniciosus, 
noxius, damnosus. Cf. Fischeri Pro- 


lus. de Vit. Lex. N. T.p. 567. not. et g 


Vorstium de Hebr. N. T: ed. Fisch. 
p- 80. Sed &gyd ibi sunt otiosa, inu- 
ttlıa. Ibid. Fh 15. 0) wböss arm 
ads seiDacıy, es eorum tar- 
a a ulandur? Sir XXXVIII 
83. dgyw eröhgw, contemplans rude 
Jerrum : ubi tamen alii libri habent 
ey sröngeu 
"APTTPEOZ, OY"2, argenteus. 
np», Gen. XXIV. 58. Exod. III. 


22. Num. VIL 13. et alibi 

Zach. XI. 12. sornoav rs Bude 
(alii rectius rd woher Au, Pro sig röv 
Mor mov) rpıdxovra ügyugoüs, SC. iX 
Aouc, appendebant in mercedem 
meam triginta siclos argenteos. 
Vide et v. 18. et notata infra in dg- 
ylpıos. — * AD» NHD2 Chald. Dan. 
11. 32. V. 2. 4.25. 

APTTPIKO2, argenteus. 3 Esdr. 
VII. 27. ägyygmn Inaia, wnulcta 
pecuniaria. Chald. 7922 v)y 
mulcta opum. Esdr. VII. 26. Joseph. 
A. J. XI. 5. p. 560. ed. Hav. Inuig 
XENOFIRT. 

FAPTTPIOKO'TIIOZ, i. q. 
xbarog, argenlarius, vasculator, ce 
tor. 2.Reg. XII. 10. sec. Aldıı ubi 
nihil huic voci respondet in textu 
Hebraico. 


APTTY’PION, argentum, pecunia. 
a7, qurum. 2 Par. IX. 9. ubi vel 


pro dgyupiov est xgusiou legendum, 
vel &pyuglov est correctio ex ingenio 
interpretis, cui centum et viginti 
talenta auri nimis multum esse vi- 


"Agyigiie. 
a debantur. — piyy Gen. XAIIL 
9.13.15. 16. Exod. XXI. 11. et 
alibi ssepissime. — NIDDD> Casi- 
phie, nomen Toci. Esdr. VILL 17. 
— Dr, aurum insigne. Thren. 
IV. i. bj legerunt Ir nisi sta- 
tuere vells Df4J fuisse el voca» 
baulım omni metallo splehididiori et 
prestanliori,; auro et argentp com; 
mune. — "uns, sanctttas, res De 
b consecrata. Inc. (Symmachus econ- 
jectura 'Montf.) Lev. XXII. 14 
ubi liberius vertisse videtur, — 
"nn, palma. Jer. X. 5. dgyöger 
route. Respexerunt fortasse no- 
tionerm permutandi. 8. commutandi, 
quam =7n.habet.. Sed Arab. " j : 


teste Castello aurum et-argentum no- 
tat. Tob. IV. 18. ubi pro deyupip 
Grotius legit rö dga ww. Ilgenius 
ce reponere mavult r% ägyugiiw, ar- 

genli fodine aut. argentarit oficine, 
1. q. ägyugids apud Suidam et Har- 
pocrationem. — Vide alibi wegap- 
yupön. Ä 


APTTY’PIO2, sc. omAog, siclus ar- 


genteus. np Jud. XVIL 3. ap» 


yupioug, sc. oixAoug Hos. IH. 2. 
Quod autem. ibi asus subintel- 
legere debeamus, patet ex. Jer. 
d XXXII. 9. sernaa alro iaw& aizAeug 
xal dsxa joug, appendi illi sep- 
tendecim giclos argenteos, Conf. et 
2 Reg. XV. 20. ubi AD> ORG 
LXX simpliciter. vertunt .«xAsous, 

subintellegentes dgyugiou;. 
APFTYPOKOIIE'N, argenteos num- 
mos eulle, argenium signo, argentum 

conflo. FIN: Jer. VI. 29. 
APTTPOKO’IO02, Faber argen- 
e tarius, conflalor argentı. a1)“ infin. 
Jer. VI. 29. — "pr% particip. Juc 
XVII. 4. Dieitur alias Grecis ’Ag 
Hesychius: 'Agyvugoxo- 
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"Ad. 


wrorng, rgamıldens, Ndrd deyima (ve 
oxstn).ieyal önmes 


APLTPOAOUTHTOZ, ad queztum 
pecunire faciandaın serviens, ad pe- 
eunsam am ‚inellfutus: & 


Mace. XI. 3.28 & Jepdv ügyugaadxnron, 


teraplum in pecunie questum, sc. f 


eonvertere cogitabat. Verbum 2 
Eprayie Iegitur apud Thucyd. I 


“APTTPO2, argentum. pıQ>, idem. 


Prov, X. 20. XVIL 3, Ies..LX. 9. 
— 903 Chald. Dan. II. 85. 45. 


APTTPOX0'02, fusor argenti, 

‚faber argeutarius. Sap. XV. % XEUm 
voupyoig ni kpyveoxybas. C£. Suiceri 
Tin. Eoclec ak v 

APITPNMA, vas ar. , 6h- 
pellex argentea. Judith. XII. 1. 
XV. 18. 1 Macc. 'XV. 32. Adde 
Eustath. ad Odyss. O', p. 567. 38. 
Athen, V. p. 202.F. 

"APTTPONHTO2, empius pecunia, 
emptitius, argento emtus et acquisilus, 

iatim mancipium argenlo para- 

um, quam formulam e ejusmodi 
servis usurpavit Livius XLI. 6, 10 
> Npn oequumlio argentt, 8.00% 
gento emtua. Gen. XVII. 12. 23. 27. 
Exod. XI. 44. Judith. IV. 8. (10.). 
Adde Athen. VI. p. 264. €. Hero- 
dot. IV. 72..p. 244. Hesych. ägyr- 
gügrog, oinseng Apyugiav deyoguord;. . 

APAAAON, inguino, con 
Sir. XXI. 1. .Ady npdgruunp Surer 
BarIn ämmels, Inpidi surdegti ac lube 
conspuzchto similis est piger. Her 


sych. Nedadoivos, Ask, Melde 
vo 


HÄng. . 
APABTA, irrigatio. 4), SC 
terigo. Symm. sec. 'Theodoretum 
Qusst. 8..p. 322. Jud. L 15. 
ösiay bdares, h. e. ut Vulgetus red- 
didit: terram irrigaam aquid- Adde 
Strabon: Geogr. IV. p. 314, B. Her 
sych. agdıla, worsanög. 
APAET/N, irrigo. Judith. IX. & 
vv orpaun)y abrin Npdsloarro. 
“ "APAHN, (juxta Phavorinum ab 
alpw, tollo) prorsus, penitus, valde, 


.8& 


[ 


“ 


® 


hir u 


nr 


BEN 


Fr 2] 
— TE 


SUP BB A Br u er Ar u 


"agle. 
«foditex. Org anathema. Mal. IV. 


Br Dee ward Fi gi 
veniens delemm terram funditus, -. 
emeidam ad internecionem usqwe! 


"APAR, iorigo: very} Pyh- irrigor. 
Yan. Job. XL: BL. dgdung, ir- 


rıezıa Si APBERTA, gratia, 

placemus alüs, gralia corporis, 
Pe gregia forma, it. plasitum. yr,.gra- 
fa. Prov. KXXI. 30. put af: 


«a, facus est gratia. — man Symm. 


‚speculatio,. nens obstinala. Symm. 
Psalm. LXXX. 12. 'Fortasse hec 
vox reddenda quoque est Sym- 
mach, cui Jüd. BV. 9. Pro pi! n 
in marg. cod. 85. Holm. tribuitur # 
dperia et in marg. cod. 108. ägsoriid 
&,nisi novam vocehr ägtorala vel dgs- 
in, ab dgsörk, 'e gais malit. 
Vide taanert infra 8. v. Gonna. Adde 
4 &r. XI.23. sec.-Compl. Vide quoqus 
Gatakerum ad Antonin. p. 143 b. 


APEZEN, placio. N Pyh. o&- 
in. Prov. KIE BR me N 
an 7, obs dgl ef Anal 
lin ädıxe. : Orta est heec versio 
2 Fi vel yaat ex sem 








jaegeri. E conjettura Koch 
leri ee | um est ei 
ID num Num. XX vi. 


*6 Deut. XXIII. 16. Jos. IX. 25, 
Adde Symm. 1 Sam. XXIX. 6. et 
+ 12y2 310; ‚dorum in oculis. 
Gen. XIX.8. RX 15. 210, 
bone ooram, Symm. Coll. II. 26, 
bie — mm, molo, ac metaph. con- 

" umbo. Job. XXXI. 10. ubi tamen 
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"Agioua, 


pro &was ex aliis-Hbris seeundum 
Bielium rectius legitur dAioaı, quod 
Grabius-quoque im text reoepit. 
Cappellus' i in Exit S, m. 568. dus 
tuit egs legisse I0m fut. Hithp. a 
Rn graliosum esse, placere. Mihi 
autem LXX per euphemiemum sen- 
sum tantum secuti esse videntar. — 
30% bonum est, vel videtur. Gem 
XXXIV. 18. Agssay di Adyar barehe 
lacebant sermones illi Em- 
moro. Ibid. XEL 37. Cum iv öp- 
IaAyoig construitur 1 Sam. XVII. 
5. 2 Sam. .XVIIL 4: ac cum inimor g 
2 Sam. IIT.'36. 1 Heg. 111.10. coll. 
Act. VI. 5. — pa a0) bonum 
est in oculle. Lev. X. 20. Deut. E 
23. Esth. H. 4. 4 yim, #) &r dgin 
Bacaı erl v. 9 cr Mach KIV. 
6. — mufx, roolum ent et videlur.. 
‚Theod. LXX Jud. XIV. 8, 
drı ale) Asa dv dpdaruarz mov. Tbid, 
v.7. 2 Sam, XIX..6. Jer. XVII. 
w— pl ag recium est in OCu- 
is. Num: XXHH. 27. 1 Beg. IX. a 
1. — NID invenio. Jos. XVIL 
16. ob Agloniı. Legendum est dg- 
xsou Hteris transpoeitis, uti et ad- 
scriptum. est libris veteribus, quasi 
emendandi causa. Oxon. ägei. Its 
quoque S; Sensus est: non er 
satis amplus ac sufficiens ad habitan- 
: xyt habet hane notionem 
Deut. XXXII. 10. et Zach. X. 12. 
Eadem observatio valet quoque de 
loco Jud. XXI. 14. za) Agaıy abrex i 
eirw, ubi legendum xa} olx exıew 
abroi; obru, et nee sic quidem omni- 
bus prospectum est. Oxon. oix 
Apnicdneun — 2 y, amarmum est. Mal. 
III. 4. — *y9, gratum acceptum- 
ge} habeo, probo, delector. 2 Par. 
ügion alrois sec. „gompl; ubi 
dgioun, Eque ac j7y7, notat 
Studere, benevolentiam allcujus cap- 
tare, ut e serie orationis apparet. 
Conf. Lex. N. T. eh. v.— mg, 
utile est. Esth. V. 13. .— ng Chald. 


Mr ‚ALIOKO. 


m est. Dan. III. 88. IV. 24. 

I. 1. 

MH 'APE’3KQ, non placeo, displi- 
ce0. 9% malum est vel videlur. les. 
LIX. 16. — my yD malum in 
oculis. Num. XXII. 34. Jos. XXIV. 
15. Prov. XXIV. 18. 

’APEZTO'2, gratus, rectus, placi- 
tus. 31, bonus, etiam is, qui placet. 
Deut. XII. 28. 1 Sam. III. 18. Ies. 

"b XXXVII. 8. — my Jim, bonus 
in oculis. Gen. XVI.6. 212 30% 
bonum est in oculis. Lev. X. 19. — 
"yn, rectus. Exod. XV. 26. ra 
ügiord ivamın abrov randnc, Tecte CO- 
ram illo facias, coll. 1 Joh. III. 22. 
Deut. VI. 18. rö agsoröv zul vb xerdı, 
coll. XII. 25. XIII. 18. et XXI. 9. 
Adde Symm. 1 Sam. XXIX. 6. 
Qu enim recta et vera sunt, Deo 
e placent: unde in seq. INN II N) 
idem transtulit: o0x ügincıc. Conf. 
. v. &nöng. — 712), part: Niph. 
selecium, leclissimum. Prov. XXI. 

3. apıora wald Is Harry, magis 
Deo grata sunt, quam. — }1y7; n, be 
. Esdr. X. 11. Neh. IX. 
24. 37.— NN, malitia, specu- 
latio. Jerem. XVI. 11. XVIIT. 12. 
Respexerunt usum vocis in l. Ara- 


d bıca. Nam _) jux est südınsh, com- 


placere, et yuiads beneplacitum. — 
MEN: desiderium. Gen. IM. 6. 


Tob. II. 6. ubi' post xurd apsoröv 
addendum est ivuıöv cov, coll. Esdr. 
X. 11. et Neh. IX. 24. 


'APETH', virtus, decus, gloria, 
honor, laus. m decus, gloria. Hab. 


II. 2. indAunyev obganodg A ar al- 
rov, operuit coelos gloria ejus, i. e. 
e gloriosa potentia ejus, sapientia et 
bonitas e coelo undiquaque ita ap- 
parent, ac si illud opertum quasi 
divinis illis perfectionibus esset. 
Quod hic agem) vocatur, Ps. XIX. 
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"Aehr. 


1. dieitur &5«. Apud Hesych. 
oder exponitur Isla ölwauıc. Zach. 
VI. 18. 3." abrks Anıyıras dpernv, ille 
assumet gloriam. Idem hic ägerd 
notat, quod Psalm. VIII. 5. et 


Hebr. II. 7. 86£@ za} rıun. Sic et f 


apud pottas Gracos dgırı) gloriam, 
honorem denotat, v. c. Homerum 
N. T', 242. Hesiod.”Epy- v. 311. C£. 
que ex Plutarcho de Audiend. 
Pot. pag. 24. notat L. Bos. Obss. 


Critt. pag. 112. — mn plur. 
N\yrN; laus, Iaudatio, laudes. Ies. 


XLII. 8. ubi dgera) permutatur cum 
ö6fa. Ibid. v. 12. XLIII. 21. rds 
üpırds (mu ömysisdaı, coll. 1 Petr. II. 
9. Ibid. LXIIL.7. In omnibus his 
locis dgera} sunt maxime laudabiles 
echiones et Dei. 
sth. XIV. 10. sis dssrds uuralom, 
in Zaudes vanorum. "Sap. IV. 1. 
aa virtus, sancltals studium. 
„N rom naar vol oLEvar 
ee x. Cyrilli MS. 
Agıra, wgägıs ayadi. 

APETIZN, in graliam suscipio, 
placide accipio. NW) 1 Sam. XXV. 
85. Neirıon vd weösuir cu. Sed 
Kreyssigio Symb. P. V.p. 12. ibi 
cum Grabio rescribendum videtur 

girısa rd «. o., quod valet idem 
gucd pa rd wpbsueör aov apud Aqu. 

XIX. 21. Confer Scharfen- 
bergii Anim. ad locos modo lauda- 
tos, et Fischerum ad Leusdenium 
de Dialectis N. T.p. 152. 


APH'TT, opitulor, opem fero. 


8 Macc. IV. 6. Hesych. denyw, 
Bonds. Ita etiam Schol. Apollon. 
Argon. IV.815. 


APH'N, in genıt. dev, agnus. 
Lex. Seguer. ira Anecd. 
Greec. T. I. p. 7. aphv, rd rou apoßäreu 
Iyyowor, rs Army, Dyahiv. —ı7) hodus. 
Exod. XXIII. 19. XXXIV. 26. 
Deut. XIV. 21. — =), peregrinus. 
Ies. V. 17. Legerunt O1) cum 
Daleth. — „u. 1 Sam. VII. 9. 


[7 








'Asdesnfora. 


ale. XL. 11. LXV. 25. — 02}- 


1 Par. XXIX. 21. Ies. XI. 6. — 
73. Deut. XXXI. 14. 2 Reg. III. 


4. Jer. LI. 40. — yig3. Gen. XXX. 


32. 33. 35. Lev. I. 10. II. 7. — 
NYIp, saginatum. 2 Sam. VI. 18. 
1 Reg. I. 9. 19. 25. et Ies. I. 11. 
- onny plur. Zircı. Prov. 
XXVII. 26. ubi alii rgdyw habent. 
—- O7) plur. gutte imbris. 
5 Mich. V. 7. ubi pro lubitu alia ima- 
gine usi esse videntur ad copiam et 
multitudinem indicandam. Hesy- 
chius: dorss, r& mind weößare. 

YAPOPE'MBOAA, rd, tormenta, 
equulei, ab Agdgor, membrum, et är- 
Bari, immitio. 4 Macc. VIII. 12. 
X. 5. Conf. Ant. Gallonii Romani 
Lib. de SS. Martyr. Cruciatibus 
(Antw. 1668. 8.) c. 3. ac Intt. He- 

esychii 8. h. v. 

"APOPON, articulus, extremilas. 
UND, possessio, seu potius funes. 
Conf. Michaälis Suppl. p. 1560. 
Job. XVII. 11. #dyn & ra aa 
ri zagdiag Au, rupti vero sunt ar- 
heul 2. es cordis mei, q. d. 
riscula vitalıa, seu metapl. spes ac 
Rducia certissimg Middeldorpf. in 
Curis Critt. in Jobum pag. 46. pro 

d ou ad fidem Cod. Syr. Hex. le- 
gere mavult äxge, ita ut jmd 
confuderint cum cognato gnN- 
Adde 4 Macc. IX. 17. Hesych. üp- 
Yen, uiRn Ange. 


APIZOS, ("Apdılos alii) carens ra- 
rız CaRS ) 


APIZOZ TINOMAI, sine radice 
Fo. Io) DINENY Pprognati 
eradicabuntur. Job. XXXI. 8. ägılos 
ed yansumy de) eis yiic, sine radice 
sutem fiam in terra. Scilicet radır 
per metonymiam interdum notat id 
quod ex radice nascitur, ac metapho- 
rice de prole usurpatur, v. c. les. 
XIV. 30. Mal. IV. 1. Conf. Lex. 
N. T. e. v. &i{a@ num. 6. Habent ita- 
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"Asıduse. 
que verba Greca .hunc sensum: 


‚improlis moriar. Cypriis @gılos dice- 


batur sepulcrum, teste Hesychio: 
"Agılog, rapog, Kirpın. 

"APIH’A. Est ipsa vox Hebraica 
Ya leonem Dei significans. 1 
Par. XI. 22. les. XXIX. 1. et Ez. 
XLIII. 15. in quo posteriori loco 
LXX etiam Yy;7, montem Dei 
notans, &g17\ reddunt. Scholia ibi- 
dem hc habent : Euseb. ipunebso- 
Ja pası vb dpa Asan Isov. Polychr. 
rd dgmiX, ögoc Isou. Theodor. rd dgmA 
On vi} "Eßgasan Powij des Iseü, A 
nur’ ERAnu iopunrakas Piss Isol. 

"APIOMEN, numero. 7, sum. 
Lev. XXIII. 15. sera ißdouddus 
öNexAngous deDuheus: mon male 
quoad sensum. Nam 1:7 ibi cum 
"Dp numerare permutatur.*ın I 
multiplico, vel multiplicr. Aqu. 
Ezech. V. 7. yAundnre iv vor Anson. 
Sine dubio derivavit a radice mn; 
nam eum ex notione divagandı, 
quam nonnulli huic voci tribuunt, 
sensum expressisse, mihi persu2- 
dere non possum. — 97 Hiph- 
a 4m, evaginare facio, arıno. Gen. 
XIV. 14. neidunos rous Idrous oixoyavsic. 
Videtur mihi h. 1. &g Ir sensu mi- 
litari sumendum esse, ut sit recen- 
sere eos, qui arma ferre possunt, ut 
legitur 2 Sam. XXIV. 10. Ex 
aliorum sententia legerunt D71), 
per Daleth, a ny77 curiosius inspi- 
cere, ut numerare idem sit quod 
lustrare. — nf stalulum. Job. 


XXVIII. 26. ubi dedus öölr est 
viam accurate ac dilegenter descri- 
bere, quod non male convenit tex- 


S 


4 


Lu) 


L. 7 


tui Hebraico. —*y5n, impleo. Gen. 


L. 3. sürw yüg dgnurivras ai NWEgas 
rs rapic, tot enim requiruntur Ules 
conditur&. Bene quoad sensum. — 
"T)D, numero. Gen. XI1l. 16. ubi 


cum i£agıIwer in codd. permutatur. 





"AgiIumoig. 


a2 Sam. XXIV. ı. Cohel. I. 15..— 
HDD. numerus. Job. III. 6. — 


"DD, Numero. Gen. XV. 5. XVI. 


10. et alibi sepius. Job. XXVIII. 
26. oirws dv npldunos, qua verba 
Kreyssigius in Obss. Critt: in Intt. 
Graec.Jobi p. 19..ad versus proxi- 
eayit, its ut iis subjungetur abe. 
Preiverat jam hanc conjecturam 
6 Pareau in Comamentat. de Immor- 
talitatis ac Vite Futura Notitiis.in 
Jobo, pag. 360. — pi, recenseo, 
ustro. Num. IE: 4.0 AeDenuirer, 
sec. Alex. bene quoad sensum, et 
sic v. 8. 11. 13. 15. 16. 24. 26. 
1 Par. XXI: 6. Jadith. II. 15. 
Jeidugom :ündgas SxAmurodg. sic L 17,207 
Ev: ubi-dgIusis notat Fecensere, eli- 
gere, quod fit mmnerando. .  : 
, API@MH3M% numeralio. DrT2D» 
numerati, recenaiti. Num. VII. 2, 
Inc. sec, schol. ed. Rom. daIunasz, 
ubi deiipnisie aque ac inisxom] ipsos 
numeraltos notat. ’ 
"APIOMHTO'Z, sumeraius, sume- 
rabilis, numero parvus. y), aub- 


iraho, prohibeo. Job: XHNXVI. 27. 
agnunral de nürß) erayöysc beroü.. Lie 
bere verterunt. Vide in sequenti- 
d bus a me notata. — DH, nüme- 


rus. Job. XIV. 5. XV. 20. irg.& 
aeIunrd dıdöuenz öuyägry, anni autem 
pauci dati sunt potenti. Hesychius: 
“2 Nunra, 5ya. Theocrit. Idyll. 
VI. 87. apdunroö; dd Tom, Pau- 
cos ex mullis, Horatium (de Arte 
Poötica v. 206.) numerabilis utpote 
parvus, alios item Gracos sbagfYun- 
Toy NUM£TO parvum dixisse, observat 
e Casaubonus Lectt. Theocr..p. 123. 
Confer quoque infra s. v. dgduusg. 
‚APIOMO'S, numerus, paucilas, 
eriguitas, cohors mililaris. 
"um N Hithp. recenseo me, s. ge- 
nus et familiam meam. 1 Par. VII. 
5. sec. Vat. Ib. v.7. et 9. — an 


mensura. Ps. XXXVIH. 6. ynigıots 


‚ 
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"Ayduss. 


ası ale deiDuabo wär Ausapiıı ou, eis derw ; 


.notum wmihi, fac numerum dierum 
us sit numerus dierum meorum. 
Inde forte apud leaychium i Ar- 
ur, wire, Du bäsypuc. e Ja- 
‚eobs. i. ‚Anthol. Gr. T. X. p- 136. 
- 7020: summa, Ex. Xll.4 — 
229 Chald. pars. Esdr. VI. 17.— 
I. vices. Agu. Symm. Gen. 
XXXI 7 . Aqu. dire K.77> 7,73 
Syranı. deyhic igdyuß,' decem sume- 
145 8. vietbiss, ut: habet Vulgatus. 
NIDD: numerus. Num. IX. 20. 
nusgaz ügdius, dies aliquot. Ies. X. 
19. urerdpdiyrıe da’. abein Agrduus 
scovra4, relictä ex illis nunierus, h. e. 
16. ineinhaiias TE.nürin ürdpng ügd- 
Ay, relingtan.ex illis. viros aumero 
paucoe. Hic in dgIuG suhintelle- 


gendum vel Boaxeic. vel. dAryous. - 


Conf. Ps. CIV. 12. Ez. V. 3. Deut. 
IV. 27. ubi additur. Adde Symm. 
Ies. X. 19. ubi dgduw cha est i. Q. 
dgdudv Avas, pre paucilate numerari 
PPsse, seu: numerabilem esse. — 
NnNDD, virculum. Ezech. XX, 97. 
sicagw ünüg iv dgiup, introducam 
vos in numero, \, numeratos vos 
a en oe in Pre 
egere mavult # d;Iuw, 
vel ör au Bade (quod in qui- 
busdam codd. additur. ‘Apduis de- 
notat fedus, vinculum > vel 
amicitie. Hesych. dedpis,. deire, 
ewInxn, Dirla. Apud Kachyl. Pro: 
meth. Vinct, v. 191. 3 ur 


Fo et pildrng. Vulg. ia unculis 


.);, sed heic assensum non 


meretur. Nam in versione illa 


Graca mmmifeste respicitur ad mo-- 


xem, gqto pastores armenta. et gre- 
ges sub virga numerare solebant: 
Mentio ejus fit Lev. XXVIL. 28. 
wär, dddr Nm iv roh Agıdms bei wo 
Baßdor, rd dixurem ieran dysor rin zuge, 
omne decimum, quod in numero 
(h. e. inter numerandum) eub. vir- 
ga transit, sanctum erit Domino. 


Bos in Proleg. 


meorum, quis sit, i. e. quam exigu- sr 


——— 5 


7 


\rm 


su 


‘ u 
—F$ fe, 


IH: & 


wu 
ww 
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ea 0 Du 3 


MM = 
. . 
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Apps. 
a Eaqus etiam aHuditurdes. IK XII. 
13. erı zagılstosra, ashBanz dr) ie 
üedpeürres, adhuc transibunt eves 
ad manum numeranti.. Confer 
Bocharti Hieroz, P. I. L. II. c. 44. 
| p- 459. ubi etiam ex profanis mo- 
numentis loca: affert, unde patet, 
quod pastores, antequam greges sub 
vesperam in stabula reduxerimt, il- 
los numerare consueverint. Ceter 
drum pro Abo legerunt 90D 


judice Ca lo in Notis Critt. ad 
hl — my gradus. 2 Reg. 
X 1. ie beige 2 ou Jens Göıd- 
Malz, . Al Elegans lectio et 


maxime ne smemorabilis quia sermo 
ibi est de korologia. Reliqui libri 
habent isvaßaIuos et Budui. — 
RD Pondus, quo rerum gravllas 
c eraminatur. 1 Par. XXHI. 8. oux Fr 
&eäud; sec. Cantabr. Potest quidem, 


si sensus tantum. ratio habeatur, lec- 
tio hc locum habers, vihilominus 
tamen dena hc e v. 4. transla- 
tum videtur. — D\nn plur. komi- 
nes. Symm. les. XLI. 14, &gduss, 
pauci, erigui namer..e Eandem 
significationem habet h. 1. nn» 
quod LXX per sAysorog transtule- 
drunt. LXX Deuteron. XXVL 5. 
XxXVII. 62. — "90 2 Par. 11. 
17. — TIpN numeralus, recensilus, 
part. Pah, a ypR- Num. III. 22. 
_; ‚ numeralio, recensto. Inc. 

Ex. XXX. 18. dv ro AgQuk, h. e. 
ad numeros. Bene. LXX 2 Par. 
XVII. 14. XXVI. 11. Adde Num. 
II. 32. sec. cod. Holmes. — NY 
exercüus. Jes xXXXIV. 2. ubi da» 

e pic aullos aumero, copias significat. 
Est enim, ut agduiw et ügugrd;, 
vox militaris., Vide.gupra ac in fine 
hujus articuli notata, et Xenoph. 
Cyrop. III. 3. 8. — 739» (1 Pa- 

' rag.) ‚Anis. Ies Il. 7. 8. Sensum 
expresserunt. — N; Caput, sum- 
ma. Num. I. 49. riv ads abram 
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ı "Agıerissua. 


su Anıyp, ab. murhezes,' seu' receni- 
seas eos. Sir. XVII. 2. asgas dgıd- 
HoU söaxsı aüroi;, numeratos dies (h. f 
En paucos, seu, certum ac demensum 
vite lempus, i.q.xcupds in seq.) dedit 
illis. Ibid. XXVJ. 1. KXXVII. 28. 
ör 77) Auspör, In diebus numeratis 
et paucis. Ibid. XLI. 16. 1 Mac. 
IX. 65. nr iv ddp (Joseph. A. 
J. XII. 1. 5. owayayan ea’ war 
Asy.), cum eoherte milikari. Quo 
Hbus uumerus 
Vide Intt. ad Pli- g 


sensuetlatinis a 
asurpari solet. 
nü Epp- X. 41. 
APISTAQ, Prandeo, cibum ea 
_ om ya, 'edo panem. ' en. 
XLIII. 25. dr ir werds Apıorgr, 
quod ibi vellet prandere. — 12, 
venio. 1 Sam. XIV. 25. don 9 q 
ielora, vel, ut legendum censet 
Bos (in Pref. ad LXX) ex Fertul- 
liano (de Idol. cap. 10), 00x Agiora, 
tota terra non prandebat. Sed fa- % 
teor mihi utramque lectionem esse 
admodum suspectam, nec improba- 
bile videri coaluisse hic duas versi- 
önes, ita ut dgiordv ad antecedens 
om? DOy® referendum sit. — 


1VD susiento. 1 Reg. XIII. 7. &- 


gierngor, Scilicet cibus et potus FJul- 
cra dicuntur, quia lis vita hominis 
quasi fulcitur. Conf. Glassii Philol. 
S. p. 1210. ed. Dathii. b 
APTY'STEIA, ro, pramia. nY83 n 


glorta. Symm. Jud. IV. G. ubi ta- 
men pro d&iorsa scribendum videtur 
res. Sic enim ällas scribitur. 
e Pollucem Lib. VI. S$ect. 186. 
ubi premia, que militibus dantur, 
Grecis appellari docet dsorsia, imı- 
Ha, wiypenpix. Phavor. agıorsiov, 7b 
ro Agıeratan Örööweror taradAov, F rd dr 
pov rd de) vi vlan. k 
"APISTETA, 5, fortitudo, strenui- 
tas. 4 Macc. XIl. 17. Hesych. 
dpıorıla, andgayabıa. 
APIZTEPEY(, Sinistra mans 
ulor. IND ;T, sinistram peto. Inc. 
et LXX sec. Compl. 1 Par. XII. 2. 


"Agıorigog. 


a deursgilorg, sinistrantes. In Vat. 


legitur ö5 dgiorsgän. 
APIZTEPO 3, sinister. Ni T’ 
sinistram veto. Gen. XIII. 9. 2 Sam. 
XIV. 19. 1 Par. XII. 2. <£ agers- 
‚gav, sc. xsırwv, sec. Vatic. —Indv: 
sinister. Gen. XIV. 15.:Xoßa, #1 io- 
rw br dgiorsed (sc. Xu) Aumaoxou, 
Choba, qu® ad sinistram partem 
Damasci sita est. Deut. V. 82. oix 
db innimig Ösfıd oÜrs agorıpd wien, MON 

declinabis neque ad dextram neque 

ad sinistram m. Vide etiam 
Deut. XVII. 11. 20. et conf. Jos. 
1.7. 2 Sam. II. 19. 21. Job. XXIIL 
9. dzıorspa womnsarreg aürod, si ad si- 
nistram se convertil. — IND» 
idem.. Lev. XIV. 15. 16. 2 Par. 
HI. 16. Ez. IV. 4 


#APISTEYN, principatum teneo. 

c 4 Macc. Il. 18. xara row zadar agıo- 

. rsboau. Alias notat fortia facta edere, 

v. c. Hom. Il. zZ, 208. Diod. Sic. 
Lib. IH. c. 46. 


'"APIZTON, prandium, cibus. Dry 


panıs, cibus. 1 Reg. IV. 22. rouro 
ägıorov rd ZoAopiarı iv mpeg MG, hic 
cıbus Salom.»nis unaquaque die. — 
yin, stalulum tempus. 2 Sam. 


XXIV. 15. ag üsag dpiorov, usque 
d ad tempus prandii. - 


. *APIZTO2, optimus, fortissimus. 
2 Macc. XIII. 15. wra& veanoxur 
Apiorum. 

APIN’O. Est ipsa vox Hebraica 
nain 2 Reg. IV. 89. quam de 
oleribus interpretes solent exponere. 
Sic etiam Theodoretus: "Agwe, 0 
Mu dypmıdxanı raura NpLNvsUCaN. 
Juxta Lex. Cyrilli MS. Brem. %z- 

e u (sic enim legendum videtur pro 
Apax, quod estin MS.) sunt azxes- 
ybvıa noAoxlırıa, TAMOSCE hides. 
Confer de his Dioscoridem, Lib. IV. 
c. 78. Sed apud Hesychium 'Agwd 
Syris leenam vocatam esse legimus. 
En verba: "Ag, 7 Aka bad Zip. 
Hoc vero est pin in regimine. 
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"Aoxso. 


Vide Bocharti Hieroz. P. I. Lib. 
III. c. 1. p. 715. 

'APKETO'Z, suficiens. 37, sufici- f 
entia. Aqua. Deut. XXV.2. zp& de- 
xzırdv, secundum suficientiam. 

"APKETOINO2, juniperinus. 
win) abies. 2 Par. Il.8.— nnN- 


Aqu. Ps. CXIX. 4. — my); oleum. 
1 Reg. VI. 30. Sc. te\o) apud Chal- 


d&os non solum de oliva, sed etiam 
de pinu, cupresso et aliis similibus 
arboribus adhibetur. 

- "APKETOOS, juniperus. WA) & 
abies. Inc. Ps. CIII. 17. Symm. 
Ies. XXXVII. 24. LXX Hos. XIV. 


9.— Im. Aqu et LXX 1 Reg. 
XIX. 4. — in, oleum. 1 Reg. VI. 
32. Vide supra s. v. dgxsbdneg. 


APKE(, sufficio. m suficien- 
tia. Aqu. Symm. Theod. et LXX 
Prov. XXX. 16. den — 3947 Pi- 


hel a 433, capio. 1 Reg. VIII. 27. a 
2 Par. VI. 18. — NYD INVERsO. 
Num. XI. 22. agxsou abrois. Scilicet 
invenire alteri aliquid est sufficere ad 
aliquid. Jud. XXI. 14. sec. Oxon. 
Jos. XVII. 16. Vide supra s. v. 
dpioru. — oo 2, multum vobis. 
Symm. Num. XVI. 3. apxiro. — 
"=, malum. Num. XXII. 34. ubi 
loco dgxsou, quod habet Vatic., le- ; 
gendum necessario dgiow, aut dgtaxes, 
ut quoque As: habet. Praeterea 
legitur apud LXX Prov. XXX. 15. 
oux nexsohn, wors slaui, Ira, nUn- 
Quam ita naturam implebat satietate 
vorandi, nec ita acquiescebat copiis, 
quzs aderant, ut abunde esse dice- 
ret: ubi nihil respondet in textu 
Hebraico. Fortasse tamen turbatus 
est verborum ordo, ut legendum x 
sit: olx alrıy nexäcdn, adeoque Nexicdn, 
ab alio interprete profectum, perti- 
neat ab ji. Vide adh. 1. Jaege- 
rum. Sap. XIV. 22. oüx nexscs, non 
satis fuerat. Lex. Cyrilli MS. Brem. 
"Hoxsow, ügxerös yeyonnı. 2 Macc. V. 


"Agnl. 


«15. eix dgneabeis ds robruc, non con- 
teatus' autem. Sic 1 Tim. VI. 
8. robrug dgzsefneluala, hisce contenti 
erimys, eeT Lex. N. T. 5. h. v. 

APKT, ‚Ita alüis redditur yy7g, 
Arckita, 1 Par. XXVII. :83.. ubi 
LXX wgüroc habent.. . 

TO 'APKOT’N, quod sufict. 154, 
Yadı propr. sesundum:os cibi. Ex. 
XM: 4. Inc. see. Bchol.“ Var. Bx. 

»XVI. 21. 

FAPKOB, ursus, i. g- ägıres, 
omisso r euphonie' causs, (Vide 
Maittaire de Dialectis Da Gr. p. 394. 
d. Bturzüi et. Jacobs ad Anthol. Gt. 


neun, vd Zen Est vero ha fi 
Aleı 
ee as 


„80m XI. 17. et Sir. 
ve 2. 

"APKTOZ, ursus. IR Ajalon. 
namen proprium. Jud: 1.35. 00 
4 ägarı. Deduxerunt ab brain cerva, 


ıque feram pro fera ‚ppsuerunt, 
quod aliquando Intt. contigit, quan- 
do nihil refert ad perfectum sen- 
tentie sensum, sive una sive altera 
species ponatur. CF. je Euse- 
bü Onom. a. v. einan, Holgu ibique Intt. 
— 317, ursus. 1 Sam. XVII 34. 
36.37. 2 Sam. XVII. 18. 2 Bes 
11.24. ey alibi sepius. Sir. XX' 
«19. auruh rd abs abräc, ds ägerog, 
obtenebrat suum, ut ur: 
«d guem locum vide 
tue. P. 1. Lib. IIE c. 6. p. 809. 
ARKTOrros, arcturus, nomen 
post caudam majoris urse po- 
Ale, ex ägurog et olgd, cauda. 11312, 
Beides, üergilie. Job. IX. 9. Sod 
amt ibi nomina astrorum transpo- 
Ver. 


883 


"Agpo. 


sita, voce «Audde, quam non omit- 
tunt, alium modo locum oocupante. f 
Aqu. Amos. V. 8. Vide supra s. v. 


dxjurigur. ° Hesychius: 'Agreöges, 


Tag) Für magie rei, ol ao zu 
Avon darige berngkion 
"APMA, eurrus. TY% via, os. 
X. 14. Hrmısag dv vos donasi ou. Le- 
gerunt 7 777 eontextee orationi 
convenienter. Todex Vatic. tamen 
habet Iv ro; äpagriunuı, e quo for- 
tasse, per ndium scripto, de 
Wası oriri potuit. — Yan, quod 
est nomen propfium Yoci, ac pro- 
Drie agnallo notat. Ine. 1 Sam. XV. 
4. ügmas. Vulgatus habet: quasi 
agnoy, ut Pin Dın2 legerit. 
Hinc non adeo improbabilis est opi- 
nio nonnullorum virorum dpeto- 
rum, qui levissima mutatione ägns- 
u legere malunt. Sed_ impresge 
‚quoque lectio defendi potest, insfi- i 
Suta nempe ejug eollatione cum 
LXX, qui, nescio quibus causis 
commmati, loco DOND Posuerunt 
nomen alius oppidi TarydAois, Gal- 
gel. Ad hanc vocem, quz, He- 
raice scripta (4 I rotam notat, 
pertinere äguaon, adeoque interpre- 
tationem ejus Grecam exhibere, 
mihi admodum probabile est. — 
*4y39 munitio. Aqu. et Symm. 
(sec: Euseb. Onom. s. v. ware) 
Sam. XXIV. 7. Clericus mutat in 
bgaue. Sed rectius Wesselingius 
Fa c. 25. pag. 217. restituit 
Peäyus, at quoque Mont£ e cd. 
oda reg attlit.. — 22m 
z 


” 


Acue. 


a currus. 1 Sam. VIII. 11. ubi scrip- 
tor Catene Nicephori loco ir 

ow aüreuv e Josepho A. J. VI. 3. 5. 
posuit iv üpmarnAdroug abrou. 1 Reg. 
IV. 26. — 132% idem. Genes. 
XLI. 43. XLVI. 30. Exod. XIV. 
25. et alibi sepius. — *H3D, equus. 
Inc. Hab. III. 8. Videtur ignoti 
interpretis oculus in transferendo a 
textu aberrasse, et r& denar« scrip- 
b sisse, ubi 9 irwacia ponendum fuis- 
set. — "77 yy, currus. Inc. Psalm. 


XLV. 10. — 29: eques. Inc, Hose. 


I. 7. que lectio judice Montfauco- 
nio vel alterius interpretis est, vel 
redundat. Fortasse tamen in mente 
habnit alia loca V. T., ubi egui et 
currus Conjunguntur. — 23) equi- 
to, vehor. Jerem. VI. 23. — 337, 


currus. Gen. L. 9. Exod. XIV. 6. 
€ Deut. XI. 4. et alibi sepius. — 
132» idem. Ez. XXVII. 20. — 


VUN equus celer, veredus. 1 Reg. 
IV. 28. Ita transtulit ob v.26., ubi 
deuura, diserte commemorantur. 
"APMA, (ita enim scribendum est 
ab aipw, non "Agua, ut edidit Bieli- 
.us) pondus, onus, etiam irıbulum, it. 
‚oraculam NiyD: pondus, onus. Aqu. 


Deut. I. 12. les. XV. 1, Jer. 
d XXIII. 23. ubi Hieronymus: Ubs- 
cunque grave est, quod Dominus com- 
minatur, et plenum ponderis et labo- 
ris ac importabile, in litulo ügi i. e. 
‚pondus .dicitur. Vide Drusii Obss. 
‚Lib. IX. c. 15. Malach. I. 1. Apud 
‚Hieronymum ad h. 1. legitur &gauo, 
sed vitiose haud dubie, nam in 
proemio ad Nahumum legit ipse 
ügun. Hos. VIII. 10. ubi ägua est 
e tributum, et in Bosiano exemplo pa- 
riter ac Lexico Montf. &guarog legi- 
tur, fortasse operarum errore. Adde 
Aquilam Num. XI. 11. sec. cod. 
Paul. Lips. 

'APMATHAA’TH3, currus agila- 
tor, auriga. 2 Macc. IX. 4. Hesych. 
“puarnAdens, nloxoc. Adde h. 
Electr. v. 703. Pind. Pyth. 2. 158 

5 
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Agwolı 
"APMENON, insirumenlum, arma- 
mentum. 70, perplerum. Symm. / 
Ps. LXXIII. 6. iv Agusnus EuAhong, 
instrumentis ligneis. Sed hec ver- 
sio cum textu Hebraico nullo modo 
conciliari potest. Fortasse scriben- 
dum est npmoowinog, aut Gpyeic. 


"APMO'ZQ, adapto, apte coagmen- 
bo, conjungo, desponso, it. congrwo, 


conveniens sum. Y\DN: artıfex, opt- 


fex, secundum alios nutritins. Prov. 


VIII. 30. Aunı wog aö ovoa. 8 
Vulgatus. reddit: eu an 
cuncta com . Lectantius Inst. 
IV. cap. 7. eram penes ıllum dispo- 
nens. Tertullianus adv. Hermog. 
c. 18. observante L. Bos. Prol. ad 
LXX Intt. c. 38. ovea vertit 
compingens, sed. cap. 32. modulans. 
Apud Hesychium eadem vox, ex 
eodem procul dubio loco, exponitur 
Suupanoucı, Guwxuounim, 7) xoaueusa. Rh 
Ceeterum vetus poöta etiam apud 
Eusebium Prep. Evang. Lib. XI. 
cap. 4. p. 305. vocem äguölıcdas de 
Deo usurpavit vorticis coelestis car- 
mina concinnante, h. e. sidera om- 
lestia suavi harmonia captante, its 
illum loquentem introduoens: s/ß) 
"ya area xirug Apdıroc, 9 rd Au- 
guwön "Hopeodm dis obpaniao (EAN. 
— am nomen proprium. Na- i 
hum. III. 8. ubi pro nomine appel- 
lativo habuerunt. Confer Opuscula 
Critica p. 435. — TEN, rola, item 
modus, ralıo.. Aqu. Theod. Prov. 
KXXV. 11. siasiv Ayo del üppöloven 
airß (subaudiendum videtur spdy- 
Aası), dicere verbum in rebus, qus 
S + 
conveniunt illi, coll. Arab. „bh 
tempus , etiam varıa ra- 
tio et diversus medus orationis. — k 
3017, Hiph. a 291 Senefacio. 
Nah. III. 8. Ita Bielius. Sed vide 
notata supra ad v. NoN- — "DD 
eo. Symm. Cant. VII. 9. ägusle. 
Bene quoad sensum. Sermo enim 
ibi est de vino bono. Vulgat. dig- 


"Opyara neuoruiva. 


a rum. — 19299: part. fen. Hiph. 
intellegens, prudens. Prov. XIX. 14. 
vu zul ögullerar zum nk, a 
Deo autem conjurgitur mulier 
viro, vel: r' mulier vie Vi» 
ro; ubi nonnulli legisse videntur 
n2%n h. e. mercede conducitur. 
Ita quoque Chaldsus. Mihi vero 
LXX verba üguälıraı Andgl ‚sensus 
explendi causa de suo vi- 

s dentur. Vide ad h. 1. Jaegerum, 
ac infra s. v. yu. Hesychius: üp- 
pilıra, sulsuyruran. Idem : T 
par, rumpsuedum. Conf. Lex. 
.h.v. — MN): partic. Peii a 


IN) conveniens, decens. Prov. 


XV. 7. 00x ügusan dppon aan 
vwrd, non congruunl stulto labia 


fidelia. 2 Macc. XIV. 22. ri» üpus- 
[mom kruhaaıro xonaeoylar. Vulgat. 
e vertit: congruum colloquium Jece- 
runt. Competit. “ul musicis, qui 
voces diversas, graves, acutäs et 
medias inter se conteraperant, ut 
suavem Concentum et 

efficiant. 


"OPTANA 'HPMOZME'NA, 
na 3. tnsirumenta adaptata. a 
omri robore. 2 Sam. VI. 14. Ansxgoüs- 
10 iv bpydvorg Npkoarsivog, pulsabat in- 
strumenta adaptala: ubi LXX pro 
” ex nonnullorum sententia lege- 


runt 29% —- DIN ıyy ga 


capressina ». abiegna. 2 Sam. VI. 5 
abi nonnulli statuunt eos pro uy 


lgna legisse 2 et huic voci sub- 


jetisse notionem prestantie. 
aihi in utroque loco libere vertisse 
videntur. 


e "APMONTA, compages, junclura, 

, composilio, item concentus 

I musica. n27 turba, it. sonitus. 

Ez. XXIII. 42. Dur ügusriag üss- 

ageloro, gratum concentum instru- 

mentis musicis faciebant. Hes r 
Ggneias, euaporias. Lex. Cyrilli 


Brem. daemon, pawiag. _ ade 


22 
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"Agvin aeoßarem. 


os, in gen. ossis. Ez. XXXVII. 7. 
dorsov wpds mv Gpuoviav abrei, os ad 
juncturam suam: non male quoad 


sensum, si nempe dgusvia ita sccipi- S 


tur, ut sit id, quod alteri re 
adeoque, quia pracesserat Oyy: 
h. 1. ossa. "Aguoviav de quavis junc- 
iura et coagmenlatione dici docet 
Jacobs ad Anthol. Gr. T. VII. p. 
123. et IX. p. 195. Hesych. E77 
viac, ouleigung. 

“APMO’NIO2, congruus, ta- 
tus, conveniens. Sap. XVI. 20. wp% 


. wücay Agubnes yılsı, ad omnem gus- & 


tum congruum et accommodatum. 4 
Macc. XIV. 3. 
"APMO's, , COMMISSUTO. 


Sir. XXVIL 2. aa con GgWEN Al 

Saw, in medio compaginis lapidum. 

Hesych. Agpön, Ögoröw. Eadem vor 

de commissura ossieım usurpata r 
ritur Hebr. IV. 12. Confer Lex. 
.T.s.h. v. 


"APNEOMAI, nego, abnego, re- 
uo, recuso. “jyyS) Pih. celo. Symm. 
Job. XV. 18. ubi agnisdas drd rn 
est celare ab aliquo, occultare. LXX 


voce agierw usi sunt. Aqu. les. 
LIX. 13. — Un? mentior. Gen. 


XVII. 15. Aqu. Ps. LXV. 3. Sap. 


XII. 27. 9 zaraı 9 gvouvro slöfyas, Quem 


olim cognoscere renuebant. Ibid. 
XVI. 16. „agrobyuavor yüg os slössıuı &ot- 
ßıx, impii enim, qui te agnoscere 
renuebant. Ibid. XVII. 9. dgvobyusvos, 
nolebant, vel non audebant respicere. 
Hebr. XT. 24. gınoaro My ui 
buyarpbg Dagası, renuebat vel 

vocari filius filie Pharaonis. Vide 
Lex. N. T.s. h. v. Phav. dgmwünas, 
Aragroußcı, AralyopLcH. 

'APNI'ON, agnus, agnellus. DINID> 
plur. agni. Aqu. les. XL. 11.— 
v2 Yen XI. 19. 

'APNIA IIPOBA’ TNN, agri ovium. 
IN YA ovium. Psalm. CXIII. 


4. 6. — 188 yıyy, parvi ODium. 
Jer. L. 45. 


“s 


k 








Are 


"APOTH'P, arator. "nn: agröcola, 
len LXT. 8. | 

"APOTPTA2I2, aratio, i. q. dgo- 
reıasudg apud Schal. Soph. Antig. 
v. 348. vunn: tempus arationis et 


aralıo ipsa. Gen. XLV. 6. 1 Sam. 
' VII. 12. 

„ APOTPIAD et ’APOTPIA’ZN, 

‚ "um testa. LXX et Theod. 


Im. XLV. 6. Agorgrän rooc: rpüurrag 
brav yü. Legerunt cum loco 
Singyfp Say map nam Yan 
est arare. — gm m aro. Deut. XXI. 


{0. Jud. XIV. 18. sec. Vat. ubi re- 
liqui libri xaradapalen habent, utra- 
que autem vox sensu venereo acci- 
pienda est. 1 Sam. VIII. ı2. Job. 
1. 14. TV. 8. et alibi ssepius. Adde 
. Prov. XX. 4 Aqu. et 
Symm. Psahn. CXXVIII. 8. ubi 
e dgorgig» sensu 'metaphorico est i. q. 
rıxrairin. Sir. VII. 18. un dgorpia 
„ide; ie’ AdAEN co, NE ara men- 
dacium adversus fratrem tuum, h. 
e. ne falsitatem fraudemque molia- 
ris seu machineris adversus fratrem 
tuum.“ "Agorgigv notat h. 1. machi- 
narı, fabricari, concinnare, adornare 
(conf. Syrum), ut um E Prov. III. 


29. Hos. X. 13. Confer Fulleri 


d Miscell. Sacr. Lib. I. c. 4. p. 46. 
qui deoraigv ibi idem esse patah 
quod Homericum Bussodsustsn, de 


o vide Erasmi Adagia pag. 395. 
Adde Schol. Soph. Ajac. v ee 306. 


"APOTPINMENO2 ’APOTPIT- 
MAI, aratus aror. 1y023 179) 
Niph. sarriar sarculo. les. VII. 25. 
wär Ägorgıuyaevon heran, 
omnes montes,. qui dilegenter coli 

ce et arari solent. 
 APOTPON, aratrum. nn, ligo. 
les. II. 4. Joel. III. 10. Mich. IV. 
83. In omnibus his locis vomeres 
gut speciem pro specie) pro Agoni 
‘dus posuerunt. — JA, Zribula. 
Par. XXT.%23. Vide infra ». un 


5 
IT ToAND: rutrum, bipa- 
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| "Apwayn. 


lium, etiam el. Arab. aratrum. Aqu. 
1 Sara. AM.21.— 937 92 in- 
sirumenta, veu juga boum. Inc. 2 
Sam. XXIV. 22. sec. Cotslin. 2. rd f 


ücorge. Sed mallem ibi rd Agorge 
potius ad DynıT referre. Ig- 
notus ille interpres est jadice 
Scharfenbergts in Prolus. de Jose- 
ph et Vers. Alex. consensui p. 22. 
sine 'dubio-Josephus, qui A. J. VH. 
13. 4. einsam wtsunque reddens, 
tribulis subetitunt aratre. 
"APOTPO'IIOT2, vomer, q. d. pes 
aratri, quod ea parte aratrum ter- g 
ram contihgät, et cam + iname« 
bulet. 7070: stimulus. Jud, III. 31. 


iwarags iv vi &gorparodı ro Poäy, ubi 


est sine dubio alius inter- 
pretis, (fortasse Theodotionis, se- 
cundum notam cod. Coislin.) qui 
1999 ita vertere voluit, versio hie 


e margime inserta. Conf. Scharfen- 
bergii Anim. ad h. 1. Bocharti Hie« 
roz. P. 1. Lib. II. c. 29. p. 385. et & 
oaoettgenii Dies. de simulis baum 


HAROhPA, arvum, terra arala, 
tellus, item terra arboribus consila, 
arboretum. —_ I N arboretum, ne- 


mus. Gen. XXI. 83. kpbreva 

ge», ubi Aqu. et Symm. Fand 
rılav habent. 1 Sam. XXIl..6. et 
XXXI. 13. Versionem Alexandri- 
nam h. ]. quoque Josephüs secutus 
et AJ.VL1% 8. ee VI. 1%. 4.— 


TTy> ager. Symm. Gen. XXVII 
27. 2 Reg. u u OR 
pin: campesiria. Aqu. 2 1B- 
III.-4. et Ies. x 8. 
dgovgaids apud Aristoph. - han v v. 
864. et dpayars ibid. Acharn. v. 762. 
Erat etiam JEgyptiis inter mensu- 
ras rusticas &pouga centum cubito- 
rum gyptiorum. Vide.Eisensch- 
mid. de Mens. p. 114. 
'"APIIATA', rapina, res rapta, 
preda. ip? idem. Lev. VI. 2. ubi 


Schol. Bos. ; N iv Avaya. — — IR 
idem. Cohel. V. 7.— rt idem. 


» 


- Er 3 a Am Pe 


- - 4 er Br} pe y — PP EEE BEE 


"Ayrayum. 


'sles. IIE. 13. Dar» ubs, violentia. 
Theod. Prov. X. 7.— MIND» rap- 


tum. Nah. II. 12. 
APILATMA, idem. *y373, raptum. 


Mal. I. 18. ubi para pecudes 
raptas nokat. — 47). Theod. Symm. 
LXX Ps. LXI. 10. LXX Ies. LXI. 
8. Ex. XXI. 29. 1 Bz. 


XVII. 18. — mpg er. v1 4. 


Ez. XVII; 7.12.16. XXXIII. 15. 
’—nm- . Job. XXIX. 17. Ez. xIx. 


3.6. XXJL.25. 27. 
APILA'ZN, rapio. M 3, idem. Aqu, 


Symm. Thead. ‚Ten, X. 2, ubi ügrd- 
lm significat uim inferxe,. zque ac 
apud S ym Prov, XXII. 23, 
pro eodem, ubi LXX habent as 
Bıadıedas. Adde Aqu. Theod. Prov. 
XXVJII. 24m LXX Lev. VI. dr 
XIX, 18. ubi ügräous Vat. ha- 
© bet Age. ‚ Maittaire de Gr 
Frag Dialectis p. 62..ed. Sturzü. % 
Sarı,, XXIII. 21. ubi.cum dpayin 
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"Appaerew. 

"APHA’OMAL "APIUTMAI, mod. 

rapio. AD- Hose. V. 14. yo. dprün 

wos, eg0 wapio. Gloss. MS. in Proph. 

ou, üprüln. Itaetapud Hesy- 
ium, et in Lex. Cyrilli MS, Brem. Sf 

misi quogfl in hoc vitiose legatur de- 

vaunı PIO Agkius. 

APP, P'ABQN, arrhabo, pignus. 
ray. Gen. XXXVIN. 17. 18. 
Hesych.a ie, weßdopn, zul vb we- 

Vide Lexicon N. T. sh. v. 

"APPEN. masculus. ‚2b idem. 

Lev. XXVII. 7. Sir. XIXVI.21. 
"ARP'ENNALT'Z, mascule, fortiter. 


2 Mace. X. 35. d 19 x} Impıuöes g 
Ay ixaaror, vi et efferato ani- 
mo feriebant. 


. ® APPHKTO3, infrachıs, infra- 
gilis. 8 Macc. IV. 8. roüs zböas af- 
Ennrors xurnoparıcuems web, CON- 
stricti indissolubilibus seu Är- 
missimis Co us. Theocr. Idyll. ’ 
XXI 16. Agnrrucı xardlaus. Ad. 
de Schol. Aristoph. ad Lysistr. v. 
18]. ubi in en nahen GBBaX- 


ingodd. permatatur, rn Taplg vu legitur. ch. diöänewus, d- 
Jad XXI. 21. Psalm. IX. 33. abl ndorar. en paar, arıgele, Icı 
Grabius .agrdou ex Hebraa posgit xugor. . 


loca ügrdsa,. -Librarüs tribuenda 
est culpa, quibus, cum Agrdew scri- 
bere vellent, aprdoo ex precedente 
commate in mentem recurrebat. — 
ID rapio, dilacero, dilanio. Theod. 
et LXX .Amos I. 11. LXX Gen. 
XXXVII. 32. Psalm. VII. 2. Ez. 
XXI. 25. 27. ‚Agrdloreg AyWarTo. 
AD: rapina. Ps. ent. 22. Le- 
gerunt Duleyeee > rZ capio. Amos 
II. 4 — Dwy, apprimo, Mich. II. 
2. — 0: spolio. Symm. 1 Sam. 
XIV. 32. Sap. IV. 11. ubi &ga@lıo- 


Yu ix rou PBiov notat abripi e vila, 
“mors es Dei volunlate, adjuncta ta- 


men notione mortis prematurz, 
qua Deüs horttinem malis vitz be- 
nevole subtrahit. 


"APTIÄR, rapdı. Ab rapio. 
Gen. XLIX. 27. 


"APP'HTON, infandum, turpe. 
72 confusio. Symm. Lev. XVIII. 
38. ubi LXX auougb» habent. 

"AP'PIZO2. Vide supra Agder. 
Legitur hec vox apud Strabonem 
I. 46. C. et Atheneum II. ‚p. 61. E. 

“AP'PIIIOZ EI'MI', non sum sor- 

didatus, mundus sum. mob purus 


U. 77 


sum. Symm. Job. XXV. 4. üöuros 
toras. Alii hanc versionem Sym- 
machi ad radicem 12] referunt. 


Czterum pro äduros legitur etiam 
dbfiärog, v. c. apud Schal. AEschyl. 
Pers. v. 613. 
AP PNZTEN,agrolus,infirmassum. 
way; in Niph. VIN) idem, 2 Sam. 
X. 15. TI egrota. Aqu. sec. 
cod. Mosäu. Gen. ALVHI. WLRX 
zimulabat 2 egrokum e8sP, ubi in 
23 | 





Appoornue. 
a textu Hebraico est Jauvin/ahn? et 


Compl. habet =gorudas inxAsit- 
9a. 1 Reg. XIV. 1. 2 Par. XXI. 
6. 


"APPO/STHMA, agree, infir- 
milas, etiam vulaus, ad imitationem 
Hebr. ur}, quod et Jangworem et 
vulnus notat, v. c. Jerem. X. 19.— 
op. Aqu. Ies. I. 5. Sir. X. 10. mu- 


dus xöersı larpdc, vulnus 
b ae ande medicus. 
Ibid. XXX. 16. döwornun dpi. 
Ibid. XXXT. 2. dw „ 
"AP'PNZTIA et’APPNSTELA, 
idem. yirı part. fm. afferens 
egritudinem. Coh. V. 15. rwüro Forngd 
nn hoc est malum grave. — 
mir a2 at malum afferens egritu- 
dinem. Coh.V. 12.— or infirmi- 
tas, morbus. 1 Reg. XVII. 17. « 


© fuarla xgarcud. 2 Reg. 1. 2. Ps. . 
3. Aqu. Symm. Ps. XXXIV. 13. 


— "non infin. a mm terere, al- 
terere, unde quandoque ad mortem 
transfertur. Aqu. Ps. LXXVI. 11. 
_ arin)e) Al. 2 Par. XXI. 15. 
Aqu. Theod. Prov. XVIII. 14. 
_ ariPle} offendiculum. Symm. 
Theod. Ies. III. 5. Hesych. 6- 
via, wöoog, Aodersıa. an 

"AP’PNZTO2, agrolus, infirmus. 
my h partic. egrotans. 1 Reg. XIV. 
5. Mal. 1. 8. 

"APP'NZTON, TO',morbus, infir- 
milas. min- Theod. Ez. XXXIV. 
4 

"AP, genit. APNO'3, agnus. ®=\), 
peregrinus. les. V. 17. DO) üp- 
sc; ubi vulgo putant eos legisse 
179, sed potuerunt quoque vo- 
e cem deducere a 137, calulus, quod 
de omnibus animalıbus, que lacie 
matrıs adhuc nutriuntur, diceitur. — 
"ON. Telatm, nomen proprium. 
1 Sam. XV. 4. Inc. ämar Sic 
enim legendum est pro däeuaen, 
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"Apsır. 


quod Montfauoontus protulit e Cod. 
islin. Nomen proprium loci ac- 
cepit pro appellativo, nam 4m 


significat agnum. "29; versico- 
lor, maculosus. Gen. XXX. 35. w f 
rs ügvası. Legerunt Din)p) ® 
hp, agnellus. — "yy2, agnus. 
Exod. XII. 5. ubi dns et «um! in 
codd. permutantur. — 7, aries, 
agnus. Symm. les. XXXIV. 6. — 
"uian, pinguis. 2 Sam. VI. 13. 
Scilicet videbatur LXX vox Hebr., 
qua omne saginatum pecus indicatur, 
inprimis conjuncta cum ig, ni- 
mis vaga esse, vel non cogitabant & 
utramgue vocem junctim per hen- 
diadyn commode verti posse 

sagtnalos. Posuerunt itaque Voca- 
bulum, quod certam speciem pe- 
corum saginatorum indicat, nempe 
agnos, quemadmodum Vulgatus 
eandem ob causam arielem, et Sym- 
machus wpößaror erunt. ' Non 
opus igitur est conjectura Lud. de 
Dieu, qui putat eos inversis literis 
pro nn legisse nn, quod 
Chaldsis et Syris agnum notat. 
Eadem observatio valet quoque de 
loco Ies. I. 11. — Ta yay: Aroer, 


nomen proprium. Jos. XII. 2. a=d 
dgvan sec. cod. Rom. Sed sincerior 
ibi est lectio dgune. Vide ad h.l. 
Bonfrerium. — DI imbres, 
pluvie copiosee. Mich. V.6. Nescio, 
an forte vertere voluerint YYJ13> 
teneri, coll. Gen. XIX. 7. Cappello i 
in Notis Criticis ad h. l. et in Cri- 
tica S. p. 749. pro < videtur le- 
gendum ddvnz, h. e. pavidss, a daric, 
stilla, guitula. Bene Hieronymus 
transtulit stille. 

"APSEN et "APSHN, mas, mascu- 
lus, masculum. UN vir. Gen. VII. 


2. ügosw ul IHR, ac. yır, sexum 
masculinum et feemininum. Confer 
L. Bos. Ellips. Gr. p. 35. — 12» 


‚Klius. Ex. I. 16. 11.2. — 23, vir- 


"Agsınndg. 


« Job. III. 3. — 97, masculus. Gen. 
1. 27. V. 2. Ex. XII. 5. Num. 
XXXI. 35. ubi cum de in codd. 
permutatur, et alibi sepius. Adde 
Symm. Jer. XXX. 6. — ar)» 
flus maris. Jer. XX. 15. — 19} 
memoria. les. XXVI. 14. Sta- 
tui quidem posset, eos >} legisse, 
nisi vergsimilius esset, eos sensum 
expressisse. Nam 2} memoria est 

#h.1. metaphorice de pasteris intel- 
legendum, quibus memoria parentum 
conservatur. — 'y3, puer, puerulus. 
Ex. I. 17. 18. 2 Macec. VII. 21. 
dan Suuf, masculo animo. 

"APZENIKO'Z, masculinus. "ung, 
ir. Inc. Jos. V.4— nn Ex. 
XXIII. 17. Deut. XVI. 16. XX. 
18.— 97}. Gen. XVII. 10. 12. 
gür dgamınds, scil. yiros. Ib. XXXIV. 

+15. Ex. I. 22. sec. Oxon. et alibi 
Passim. — 21) 7177212, Pecus, quod 
masculum nascitur. Ex. XXXIV. 
19. 1 Mact. V. 28. 

"APZH3, masculus. Jay. Symm. 
Jer. XXX. 6. ägon. Formam hanc 
Lexica ignorant, et procul dubio 
legendum dgon. 

"AP2I2, elevatio, evectio, celsitudo, 
dignitas, item illud, quod fertur, tol. 

dhter, sive onus. "mipyD captura. 
Inc. (sine dubio Samar.) sec. marg. 
od. 130. Holmes. Num. XXXI. 
% — yop: ‚profectio. Symm. Job. 
XLI. 17. Abyyns dpnc xal Yröpunog, 
lancese elevatio et thoracis : ubi mon 
opus est, ut statuamus eum legiese 
wpn- Vide infras. v.arge —Nipt, 
omıs. 2 Reg. VIII. 9. ägon rısougd- 
Ama zaahAar, onus quadraginta 
< camelorum. 1 Par. XV. 22. vv rä 
du, sc. ro wußureü. Inepte: coll, 
72627. mypp onus, item 
ferien, 2Sara. X. 8. ubi dag, 
zque'sc Hebesyyyiogi'nan de fer- 
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"Ass. 


‚culo aut cibo, sed de donis et munie- 

ribus accipiendum est. Confer 2 

Sam. XIX. 42. ubi Vul; trans- 

talit per munera. — 5yn, onus. 

20 

1 Reg. V. 15. — 539, idem. 1 Reg. 

XI. 28. zarioynew abrdv im) rüs ägauc f 

ine "Inchp, preefecit eum omnibus 

operis Josephitarun " 

tuit eum prefectum 

Hesych. ügoug, ügor 

ara. Psalm. LXX 

Gb ägasm rl vürov a 

oneribus dorsum suu 

ägsıan, Basrayuıru. 

cellentia. Aqu. Ger 

gone ägou, prestans 8 
rusium in Fragm 

Eustathium ad Od. a, p. #1. »o. 
'APTA’BH, genus mensurz, qua 

Zgyptüi, (Vide Schol. Aristoph. 

Am. 108.) Pers, (Herodot. I. 

©. 192. p. 177. Ei adll.T, 

p: 1281. 44.) et Medi (secundum 

Suidam et Phavorinum) olim ute- 

bantur in metiendo frumento, ca- 

piens medimnum Atticum et chee- a 

nicas tres, aut etiam mensura illa 

capacior. Conf. H. 'han? Thes. 

L. Gr. (ed. Lond,) Vol.L P. 2. p. 

210. nf, homer, mensura He- 


breorum. Ies. V. 10. Vide et Drac. 
v. 3. et confer. Hodium de Textib. 
Bibl. Origin. pag. 116. et Relandi 
Diss. Miscell. P. II. Diss. VIII. 
134. seq, Vide quoque Schweigh- 
zuseri Gloss. Palyb. et Editores ; 
Rom. Cod. Chisiani Danielis p. 89. 
Phavor. ägräßn, wärger Mndıxöv ofreu, 
"Arrındg wibung. 

'APTH'B, instrumentum bajulorum, 
quo aliquid tolli vel levari potest, 
item humerus. — )3n, onus. Neh. 
IV. 17. 0 afgomss In vor, ae 
qui onera portabant, s. tollentes hu- 
meris. 

“APTI, nunc. jy7yy, runc. Dan. 


IX. 22. et X. 12. sec. Coislin. 2 
Macc. X. 28. Meeris Attic. pag. 68. 
ägrı, ol wiv'Arrınol vb pd Diiyou, ai & 


ka 








‘ 


‚Agroxosinog. 


a" EAAamıs ac) dar) vou sur Aayovor. Vide 
Schol. ad Aristoph. Nub. v. 1148. 
Ruhnken. ad Tim&um p. 37. Gr 
vium ad Lucian. T. III. p. 553. ac 
Villoisonium Anim. ad Long. p. 176. 

APTOKOTUIKO'2, panis elabora- 
ins, aut ad pistrinum pertinens, Ce- 
realis, ab ügrexöwog, »pistor. IUN: 

tio pulera. 1 Par. XVI. 3. dgro 
$v& &proxomixdv, unam placentam, aut 


5 unum panem elaboratum. Quidam - 


libri habent &groxowvaxdg. 

*APTO'2, portatus, gestatus, ab 
aitw, porlo. Vox hc a Bielio omissa 
legitur pro NiYD, onus. Num. IV. 
27. (rüra rd der& im’ alri,) in om- 
nibus fere libris, excepto Aldino, ubi 
est rd feya r& di’ dbrav, que versio 
mihi esse videtur alius interpretis. 

"APTO2, panis, cibus. 27 Fru- 

c mentum, ac per metonymiam sd god 
ex frumento paratur. Pa. LXXVII. 
24. 28. ügrov obpaumu edxer ücbtoig, 
panem s. eibum ceiestem dedit 
Hlis. — mo placenta. Lev. II, 4 
v1l.2. Num. VI. 15. — mn et 


on) junctim. Ex. XXIX. 2. ägrous 
Kömüi. — Dn% Myn; placensa 


‚ panis. Lev. VIII. 25. ubi tamen alü 


norNpav et xoAAdaur prev habent. — 
di, sylva. Cant. V. 2.: ubi tamen 
Grabius Prolegg. in LXX Intt. T. 
IV. c. 4 $. 4. pro äeror legendum 
conjicit &ypör, et &dayor dxypdv inter- 
pretatur .comedi fructus agri, coll. 
Ps. XLIX. 11. Ali conjectant, pro 
&rov scribendum esse xägior, qua 
ipsa voce LXX 1 Sam. XIV. 27. 
pro my usi sunt. Ita Faberus in 
Obss. ad Hamarum Tom. I. p. 289. 
en. 27. admodum audacter. Ali 
contra reponere malunt dägrurör. 
Mihi secus videtur. „yy est h.1. 
mel sylvesire ex arboribus deshllans, 
et in L Arabica de omn; cibo dicitur. 


Sie v.o X emam notat, qua c4« 
piuntur fere, et = > ac äye > 
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| "Apr. 
Inc calefaclum, cibus ex lacle. Jam 
vero ägro;, ut Hebr. np), de al 
meniis omnia generis abeipi Ä 
Don), panis, cibus Gen. III. 19. f 
Ex. II. 20. ira pdyn ägro, ut cibum 
captat. Ita et2 Sam. IX. 7. 1 Reg. 
XXI. 7. Inc, Jud. V. 8. Conf. Lex. 
N. T.s.h.v. Gen. XLIII: 4. ubi 
om) J9N quod locis eitatis ver- 
tunt P&ysw äprov, interpretantur ägıo- 
Dn prandere, et Prov. XXIII. 6. 
ubi pro pm on? oudumi PO- 
suerunt. Adde Prov. XXX. 22. et 
Job. VI. 7. XXX. 4. ubi om eıria g 
et ra reddiderunt. Confer quoque 
Vorstü Philol. S. c. 37. — DIT) 
ipsis. Jer. XVI. 6. ubi apertum est 
eos legisse nryy- — ND» buccella. 
2 Sam. XII. 3. — *onb np, buc- 
cella panis. Gen. XVIIL 5. Bene 
quoad sensum. Nam, uti monuit 
ud. de Dieu ad h. 1. or np h.l. 
non ‚frustum panis notat, qualis est 
buccella, sed. panem unum Inlegrum, h 
qui alias om? 2», tracta panis, 
dicitur. — "up, sanclılas. 1.Sarı. 
XXI. 6. ubi post dere vmissun 
est üyious: nam wyh h.-l. panet 
seinchos, rods Ägroug' wie Apeddai, 
notat, ut series orationis luculenter 
docet. ‘Vulgatushabet: aanclifice- 
tum panem. — *ury) Byg haculus 
nis. Ies. XXVIII. 28. ex um 
Toquendi Hebreorum,- qui mutri- 
menta fulora \yıyn stomachi appel- i 
lare solebant, quia iis vita quasi 
sustentatur. — YH% insipidum. 
Job..VI. 6. Derivarınt sine dubio 
a Yan, misceri, subigi, unde Syr. 


2a , massa, farina subacta. Legi- 


tur prieterea ] Sam. 1.24. ubi dpraz 
est glossema et interpretamentum 
verborum sequentium! Bpks fari- 
ne. Tob. I. 11. Ned 4x ron deren 
1 





"Agrdı irarioı. 36 "Apyeior. 
arm Snön, edebhnt de penibus gen- %..33. — O2 om? ı Sam. 
se ad eoruin precepla ei institula " 


ormabant. Conf. Prov. IX. 5. 
ubı vor 30m72 est : convenienter 


vinile prieceptis meis. Sir. XXIII. 
17. wäs ägros d%, h. €. quoad sen 
sum: irruil in quaslibet mulieres, 
coll. Prov. be era Sir. XXXT. 27. 
Muuapee de sc roh er 
> gplendidum in commersafionibus seu 
comvints ‚laudant homines. Ibid. 
AXXIIL 29, ügros, nulrimenla om- 
Ris 2 
"APTOL ’ENCYIHOI, panes in con- 
specu, h. e. palam seu coram Deo 
propasili. ON ON panis aciek 
Exod. XXV. 80. 
"APTON KAA’N, panem franga, 
h. e. edo, geu cibum distribuo. on, 


cdieido, distribuo. Jer. XVI. 6. 
nd xAa0I5 gro; &r werde, nec cibus 
sumalur tempore luctus. Confer 
lx.N.T..h v. Be 
"APTO2 TIESSO’MENOZ_' 


MOAIZ, panis, qui coquilur in Or 
seribus. jyyy, panis subcinericius. 


Ed. Vta Hos. VII. 8. Alias dicitur 
Khan de ‚qua voce vide Hesy- 


Lug Ze 1 


4 "APTOI TH’2 TIPO@EZENZ, 


panes proposilionis, seu seu palım ı# 
In pop na7yn Dom pa 
is. 1 Par- IX. 32. 
RU. 29. Org FIY« Fisposi- 
bo panis, = panbt disposii. Ex. XL. 
2l. — 099 On: panis faciei. 
Ex. XXXV. 12. AXXIX. 36. ‚ubi 
ali habent roög mpoXiiimus. 1 Reg. 
VII. 48. — VuJp: sanchtas, sanc- 
etum. 1 Sau. XXI. 6. Zz 
HPO'8ESTZ "APTTIN, propokii 
pazum. 57 NINyN Hispostio 
parım. 2 Par. XIII. 11. 2 Mac. 
X 38. 
"APTOI 1or. IPOZNIIOT, pa- 
ses face. nanyn Ding Neh 


"APTO2 er2 TH'N TPOoH N, 
panis in nulrimentum. om NIS 
iraote panis. Jud.- VIII. 5. 

"APTY2IZ, condsmentum. NP» 
conditura, 'pigmentum, oonähnentem. 
Symm. Job. XLI. 22. os & 
ukyıv , ut ebulliens mdinen 
tum. ‚Vide supra ® w.: 

Adde Athen. IV. 148. F. > 868. 

"APrrn, condio. AR» conditura. 


Symm. Cant. VIII. 2. Neruuswu. + 
"APY'OMAI, hazrio. Sy Hipb. 
ann, educd. Syrum. Prov. VIII. 
35. dpberau. Hesych. Apbopaat, ureNön 
-"APXAT’O2,; anfiguwus, pristinus, 
praterilus, pripr. INN ‚perenni- 
tas, perennis. Aqu. et Symm. Ex, 
XIV. 27. tel ste dgxaiov auro, im 
antiquum locum suum. S 
Ps. LXXIV. 15. Symm. 1 Reg. 
VII. 2: ro ägxalp, sc. un, prisco 
vel antiquo immense. perenne 
est, etiam antigu um dici 'potest 


Suspicor autem, Symimachum scrip- 
sisse rüh dexalar, ac. böhren, mensis 


perennium aquarusm, nostro Octobri, 
aut serundum alios Septembri res 
spondens:. F ortasse tamen potest et 
ud rö dexası ad seq. an referri: 
ut sit‘ festum, 8. solenmitan,: :oayag 
celebratio inde sb antiquissimis 
ab instituta fait... »Adde 
Symm. Jer. L. 44. — HN, mater, 
Ez. XXI. 21. ie) rar ac hr, 
quasi meer‘ via, h. €. 
—!| NS ‚merces merdtricie, it. merk 
eutura. Ies. XXIII. 17. ed’ ro % 
xalv, in prisfirum‘ suum 'statum, 
e. ad mercaturam retleat. Non 
opus est stätuere, eos IMS legisse, 


nam sensum expresserunf- — Id 
vetus. Ies. XXL. 11. agb» 


ale, prius. Symm. 1 Sam. IX. 0. 
rd dpxasv, antiquilus. 


a 





"Apyixaxo;. 


a PITWD e longinquo. les. XXV. 1. 
Bad ägxalar. _ „m ‚ fberalis, 
princeps. Job. XXI. 28. ou ioriv 
olnog ügxalbs, SEC. Alex. Sed rectius 
in reliquis libris legitur dgyxorss. 
Nam dexa» notare h. 1. td quod ad 
roüg üpxarag pertinet i conve- 
niens est, ex usu loquendi vix de- 
monstrari poterit. _— DR» oriens, 
etiam artiquitas. 1 Reg. IV. 30. 

072» orienlales, h. l. Chaldsi, 
aaron Gpyalav dıdpwrar. Ita quo- 
que Josephus A. J. VIII. 2. 5. Ps. 
XLIH. 2. CXXXVIIL 4 Ies. 
AXXVII. 26. Thren. 1.8. II. 17. 
—_ ehr) „n. a quondam, ab anti- 
quo. Symm. Ps. LXXVII. 2. de- 
xald. — DPD: ab antiquo. Pa. 
LXXVI.2.CXLIL5.— "DIDI 


Chedummim, nomen proprium. Jud. 
eV. 21. sec. ed. Rom. dpexaia. — 
„dTp- 1 Sam. XXIV. 14. les. 
‚ XLIII. 18. — Yon prior, pri- 
mus. Ps. LXXVIL 8. ne memi- 
neris dns ala, nlatum 
preteritarum. Ib. LXXXVIN. 
Xen om ra dpxaitı, benieficia tua pri. 
ora. Conf. Fesselii Advers. Sacra 
Lib. IV. c. 11. p. 387. —-nnn 


inferior. Ies. XXII. 9. ri dpxalag 

d roAuuBnDgas- Ita enim dicitur hc 
piscina inferior, quia superiore an- 
tiquior erat. Sap. XIII. 10. xugds 
ägyw dexalas, opus manus antique, 
h. e. antiquum opus antiqui artifi- 
cis. 

"’APXEKAKOS, aucior seu origo 
malorum. x), superbus, elalus. 
Inc. Job. XL. 7. Sc. superbia in V. 
T. etiam de vitiositate dicitur. Si- 

e miles voces sunt &gxeyoros (apud 
Athen. III. p. 102. A.), dgxsdiung, 
et alise. 

'APXH), principium, caput, prin- 
ceps, regnum, imperium, In 
principatus, munus, cohors, summa. 

DON: si Cohel. V. 10. örs dgxa, 
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Agya. 
ubi Desvaux ad h. 1. p. 267. exis- 
timat 608 scripsiase örı dr ud, ex quo 
8rı ägxa facile oriri potuit. — UN» 
ignis. N 372, in igni. Jer. LI. sr 
58. ivdexä. Hic indubie pro 2 
un legerunt ynny- Nah. I. 6. 
UN) sicut ignis, ügxäs, ac si lege- 
retur Yny. Ita quoque Arabs. 
Simili modo Amos V. 26. pro 1413 
aliis punctis subjectis legerunt nn. 
— 011132, primitie. Ex. XXXIV. 
22. „9 ousu, primilias messis. 
— pro > eigo, seligo. 
Es. XXI. 19. ;E den. Legerunt 
UND] loco uny, addita u. — 
yıyı et contr. 4p, exercikss it. pro- 
pugnaculum. Abd. 20. dexi. Le- 
gerunt Jry;y infin. Hiph. quod sig- - 
nificat incipere, a Yan. Idem valet 
de loco Nahum. III. 8. 36 5 N) 
Sarncaa, ubi notandum, mare vi 

ri Alexandris initium dedisse, uti 


Venetorum urbi, et aliis multis in 
Hollandia. — w}s partic. heres. 


Jer. XLIX. 2. Ä dexnv abrov, ubi 
pro YET hareditantes eum, le- 
gisse existimant VYNN- Sed dgxn 
in notione imperit ac dominüi com- 
mode cum textu Hebr. conciliari 
potest. — 3 dirgo. Job. 
XXXVIL 8. ubi YMmO direcho 
dus, derivasse videntur « mo» 
principatum lenuit. — 2: basis, it. 
status. Gen. XLI. 18. üroxeraora- 
Shras ir) av aganv, ubi ügxy prisli- 
num stalum 8. munus notat, ut adeo 
non male quoad sensum transtale- 
rint. — 19), ramss. Symm. et 
LXX Ies. XIX. 15. j». Sensum 
sequuti sunt. Nam 192 eth.L 
i. q. NN in antecedentibus et no- 
tat princtpes, homines ordinis st 

oris. —— 134; fabula. 1. Reg. VIE. 





Agya 


Videntur 7139 accepisse in notione 
prominenlie ac icui, quam ei 
vindicavit Schultensius in notis ad 
Haririum p. 71. "Agyır autem no- 
tare 3d summum est in suo ge- 
nere satıs constat. — 29% coram. 
Prov. XV. 33. dexn dögn, h. e. id 
quod ducit ad gloriom. "270 
Chald. Dan. II. 37. sec. 
Chie. — 12900 regnum, imperi- 
wm. Deut. XVII. 18. drar xadien 
iel ro Bipgov Fils Agxis aürou, cum 
sederit in throno regni ipsius. Ibid. 
v.20. les. X. 10. wdoag rds apxas 


 iyleamı, omnia regna. occupabo. 


= mdDD» dominium. Gen. 1. 16. 
ir dexdg sis Amigas wul räc voneke, 
sd regendum diem et moderandam 


 wetem. Jer. XXXIV. 1. süou Ay 


aörou, omnis terra imperii ip- 
Mich. IV. 8. Confer Lex. N. 


dis 


€ sms. 


Th. — Dayn- modus, ratio. 


Gen. XL. 13. xard vv ap aw 
ergo, sicut antea munus tuum 
füt. Sc. BHwn motat quoque vile 
misisirandi munus. Gen. XL. 21. 
wirj dexiv are, in munus ejus. 
Ita bene brevitatis studiosi transtu- 

pracesserat enim vox dg- 
UXAEELOOg. — mivD: principalus. 
Is. IX. 6. et 7. — 72» Sponta- 
seitas, oblatio . Ps. CIX. 
4 Videntur legisse 772773: — FD» 


 fais, exiremitas, etiam id, quod sum- 


mım est in suo genere. 2 Kar. xX. 
IT. br dgyfj red worauel, in exiremi- 
ide fluvii. — NY ramus sum- 
mes. Ez. XXXI. 3. 10. 14. ubi 
dord cacumen, sublimitatem notat, 


 ebq. äxse, quo vocabulo h. 1. usus 


et Aquila. — jun I 172 antiguilas. 
Deut. XXXIII. 15. dad xogupfs 
ki äyyäc, in cacumine mentium 
Jam olım celeberrimorum, 5. anliquis- 
worum. Ibid. v. 27. Ieds aexiin de- 
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«85. alyırı dei rüc aexds ran xupün. 


tes. , Sic in Ep. Jude v. 6. dexn 


"Ag. 


us antıquus. 
est loco Isov agyh. Ies. LI. 9. 
dv dexfi Nnkas, ut oltm, seu anliquis- 
simis temporsbus. — miele idem. 


Ez. XXXVI. 11. — vn finis, ex- f 


tremum. 2 Sam. XIV. 26. ie’ axfi 
npsgör, in imitio dierum, h. e. sub 
inilium anni. — T%% mascul. Ez. 
XLVIII. 1. dad räg üpxis rüc wos 
Bordär, a iermino septentrionali. — 
iyp foem. idem. Ex. XXVIII. 23. 
KXXXIX. 15. da duporipac räs dexds, 
in utroque Jatere. Jud. VII. 19. 
coll. v. 17: — Yin, caput. Inc. 


Ita enim seribendum ° 


Ex. XXVIII. 23. ubi dgexai duo g 


erirema, ("Agxd; haud raro extre- 
mitates notare, docet Jacobs Anim. 
ad Anthol. Gr. T. XI. p. 50.) seu 
utramque summitalem notat, ut Vul- 
gatus vertit, rd äxgor, coll. v. 24. et 
25. LXX Gen. Il. 10. de fluvio: 
insider Apoplleras sic riscapas ügxäs, 
ex quo deinde in quatuor capıla (h. 
e. ostia) difindebatur. Gen. XL. 
13. recordabitur Pharao rüs agyüis 
ou, ministerii tui. Vide et v. 20. 
Ex. VI. 25. aöras ai dexal vargäs 
Asurav, heec capita familie Levita- 
rum. Vide et Hos. I. 11. Mich. 
III. 1. Num. I. 2. Aaßırı dexı 
adhang owayaryüs 'Ioganı, sumite nu- 
merum, seu summam, totius populi 
Israelis, coll. Ps. CXVIII. 159. de 
x ray Abyay aov AANIuG, summa VET- 
borum tuorum veritas. Vide et 
Num. IV. 28. I. 49. Jud. VII. 16. 
dividebant trecentos viros si rei% 
ioyüc, in tres cohorles. Vide et 
Jud. IX. 34. 87. 43. 44. 1 Sam. 
XI. 11. XIIL 17. Job. I. 17. 1 


.Macc. V. 88. et infra s. v. xıpaAf. 


1 Par. XI. 15. dpx cum dpyam 
permutatur in codd. Ibid. I. 


-10. vl Qurdasorıg air doynv, filü 


custodientes principatum, h. e. filii 

; ilorum prerogalivas tuen- 
notat prerogativam filiorum Dei 
seu originalem, in qua angeli mali 
creati eraht, excellenliam. Vide Lex. 


"ss 














"Agxa. 


sl; wöcas dexnir, super omnem prin- 
ipatum. 2 Par. XIII. 12. iöoü asd’ 
Man 6v AgxN xügios, ecce ducem habe- 
mus Deum. Neh. IX. 17. iuxav 
ddr, constituebant ducem. Job. I. 
17. ubi loco dgxds legendum esse 
kexyoüs male conjecit Grotius.. 'Agxa 
h7. oohortem, turmam notat, raype, 
ut recte interpretatus est Aquila. 
6 Conf. Opuscula Critica p. 151. et 
Ps. CXXXVIII. 16. Thren. II. 19. 
&le dpxüs PuAaniic, in principiis cus- 
todie, vel: in primis vigiläs. 
"gm Chald. Dan. VII. ı. — 


JUN, prior, primus. Esdr. IX. 2. 


xah vün Apbrean iv ri Aaudecig ralıy 
iy üpxfi, h. e. proceres in hoc cri- 
mine duces, et aniesignani fuerunt, 
Ies. XLI. 27. ügxnv Zicw diem, caput 

e vel principem Sioni dabo. Ib, XLII. 
9..— MEÜNY: prinapiym, it. prı- 
mitice. Gen. XLIX. 3. doy rixven 
ou, primogeniius meus. de et 
Deut. xxl. 17. — Job. XL. 14. 
roür' vorn box) wAdauarog Aue, h. 
e. hoc primum locum inter creaturas 
Dei oblinet, vel prestantissima. est 
creatura: Ita Sir. XI. 3. mel dicitur 

N yAuxaoudru, principatum te- 

d B inter duleia: ubi'vid. Drusius, 
Prov. VIH. 22. &exär (pro el; Apyniv 
coll. Thren. II. 19.) er an in 
principio viarum suarum. Am. Vl. 
1. dexäa; Brön, prineipes gentium. 
Scharfenbergius ad Cappelli Crit. 
8. T. IIL p. 190. mavult reponere 
dmapydi. — ley}» Chald. domina- 

N T . : 


tus. Dan. VI. 26. ir ; eis 
BanıAsiag may, in ni di bel 
e provincia regni mei. Ih. VII. 12. 
MersordIn H Apxi, translatuıs est de- 
minatus. Ib. 14. 26. 27. züsu ai 
Ggxal abr Bauisbcous, oranes dami- 
nalores 8. principes illi servient. Cf. 
Lex. N. T. & Lv. — "'nbnin 
spes, exspectatio. Theod, et LXX 
Job. XL. 27. (28.) 3 ügxN aürod. 
Videntur legisse } n2n nmebyng 
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aN.T.sh v. 1 Par. XXIX. ın. 


Ar ex. 


iscepil. JPotest tamen quoque dgyıi 
verti: spes ab inilio concepia, nempe / 
eum capiendi. Certe: V 
transtulit : spes ejus frustrata est. 
Adde Symm. Job, XLI. 4 — 
murn., initium. Gen, XLI. 21. 
xadd zu) ee &exn, quemadmodum 
et ab initio, aniea, prius. Jud. XX. 


18. % ext) ita ut tanquam dur 
presit, unde ibi e glossemate addi- 


tur: obumeg. Prov, IX. 10. 
Den. VIII. 1. IX. 21. 28..Sie.1.; 
14. dexn. voplas @oBsidas ri Ian, 
summa sapientia est Deum colere: 
ubi dgxn notat id, quod in aliqua re 
precipuum est, caput rei, ad imita- 
tionem Hebr. MWnN- Prov. 1.7. 
Potest we ibi .dexn de fonie ac- 
cipi, seu de 0, und aliquidorigi- 
nem ducü. Vide Valcken. ad Hero- 
dot. p. 426. 98. Sir. XXIX. 28. 
afo Sun precipua victus genera. 4 
Ib. XXXIX. 31. dexn adons xptlas 
dc Lan agurrou Vöne xl ig. Sir. 
X. 12. dpxn bmenpaniag, summa su- 
perbia. Ib. Xf. 8. &gyn YAvradud- 
run, primas oblinet in tdulcedine. 
1 Maäce. V, 38. dv rplı &pyak, tri- 
bus agminibus, ubi v. Symm, Sap- 
XI. 16. 9 yüg Jobs com ämmumslms 
dgxn, potentia tua causa est justi- 
tiee, scil. quia te omnipotentem nul- i 
lius habere oportet rationem. 'Agyi 
hic causam, rationem, fundamentum 
nötat, quemadmodum et Ib. XIV. 
27. cum ulrka permutistur. & Mack. 
IV. 17. pontificatus, coll. v. 18. | 
AIl 'APXH"2, et Comtracte drug 
x, @ principio, ante initium, ab 
terro. TI] part. plur. venten- 
tes. 2 Par. XXIII. 8. Recte: nam 
NAVI] b- L sunt mikisterium k 
hebdomadale ingredientes, ut recte 
transtulit Dathius. —- *ny, pul- 
cher. Symin. Ps. XLVII. 8. Quid 
legerit, non facile aliquis divihs- 
verit. Num fortasse legit mD? 
8ed sine dubio lectio est vitiosa, et 
loco.dw’ Agyfis reponendum est dr- 
“ex. quod de omri, quad prie- 





EB Agyız. 
. Hans est, adhibetur. Vide mfra % 
ügaganiroc. — DIN» a de, h. e. 
aniequam dies essei. les. XLIIS. 13. 
m de’ ögylis, jam ante initium, h. 
e ab wierno. — Oy1yD a saculo. 
Joe. XXIV. 2. Ies. LXIII. 16. 19. 
- DIR olim, pridem. Ps. LXXIU. 
2.— Op ab antiquo. Neh. XII. 
45. Pa LXXVIL 8, Ion. 1.6— 
OP ’DW a diehus untiguis. Tea. 
7 70799, ad pristinm 


datum. Ea. rn“ . 54. un), iu 
oppite. Ex. MLIE 12. Amos VI. 7. 
Nah. III. kO. in), (ad caput. 
Thren. II. 19. — UND a capile. 
Cohel. III. 11. Cant. IV. 8. leg. 
XVII. 16 — main), priora. 
Rs. XLII. ‘9. men: in prin- 
cipio. 2 Sam. VII. 110. 1 Par. xvm. 
9. Zach. XII. 7.— MUNN, primi. 
“ie. Lev. II. 18. 

PER ’APXFI"2, olim, quendem, a 
kago inde tempore. 1 Mate. XV: 17. 
abi pactum, quod Judiei com Ro- 
Manis ante paucos annos fecerant, 
ee Pırla von Bunungle nK 


KAT’ 'APXAZ, et vontracte, sur- 
y, in principis.. Dvyn) ad 
Jaciem, antea. Ps. CI. 26. - DO 
U pridem, olim. Ps. CXVIII. 151. 
APXHTETH3, princope, item 
aucter: 2 Macc. II. 81. ro vis Jeve 
de; deumfern xadhxen, historite auc- 
ker congruere. Adde Herodet. IK. 
86. p. 541. Eurip. Orest. 554. 
Soph. CEd. Tyr. v. 769. 
'APXHTO'Z, dur, princeps, item 
auclor. — 5 fh part. obligans, medi 
cas. Symm. et LXX Ies. III. 6. e0x 
einaaı OU ägxnyts. Non legerunt 
von ut nonnullis visum est, sed 
rem metaphora signatam expres- 
serunt, et ita verterumt, ut respan- 
ie invitatiomi v. 6. (ubi legebatur 
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"Aexayör 
p2») responderet. Vide mfra s. 


v. iröseutbe. — ®p), princeps, pr. 
unctus. Theod. Mich. V. 4. — 
519), dem. Num. XIII. 3. XVI. 
2. — IND, angulus, latus. Num. 
XXIV. 17. rads dexmois Mach. f 
Nempe angulus extersor . edifich, . 
qua in utzumvis Jatıs prospectui 
patet, et adiächm gontinet, pro 
Principe, rage vel magnale sumitur. 
Conf. Glagsii Philol. S. p. 1203. et 
Lex. N. T. 2. v. axgoyanasss. Iderm 
valet de Theodot. Jer. XLVIII. 45 
—mpp part. Pah. prefectus. 2 
Par. XXIII. 14. ro&% dgunyols vis 
Ywapsng: ubi alii libri dnuonsaug g 
habent — JB. eh Fr 


Iv ri dgbaddaı vor; Agcnyedc iv’ 

Beilice v2” in 

notat superiorem esse aliüs. Vide 

infra 8. v. dgxan. — 1yyn, dur, prin- 

ceps. Jud. XI. 6. ubi cum 

in codd. I ne 5.6. 
IN, caput. Inc. Hab. II. 14. 

ix Ex. VI. 14. Num. XIII. 4. 

Thren. II. 10. Agxmyod wagt, & 

primarias virgines. = Mond 


incspium. Mich. 1. 13. dexaybs 
Awagriag de) ri Suyargl, peccandi 
principium fuisti puelle, aut auctor 
peccati. Sic 1 Macc. IX. 61. dgxn- 
rs xaxiag, auclores malitie. In 
Erin, Pistole, que us Ignatio tribuitur, ad 
iscon. p. 94. diabolus 
Aichoır din Ivou dexnyi, h..e. awotor 
invidie. Eodem sensu vox Gm ; 
occuzrit Febr; II. 10. et . 
Vide Lexicon N. T. s.h. v. Adde 
Inc. Ez. X. 11. — 9, princeps. 
Jud. V. 15. Neh. IL 9. les. XXX. 
4. 1 Macc. X. 47. dgxnyls Abdyan 
ılgnuxän est is, qui primus paclum 
cum aligüo „fectt, aut: 'pacem inire 


teniavit. Syrus: has , primus. Act. 


III. 15. &gxny%&s Lan, qui primus in 
vitam redit. Conf.' Suiceri Thes. 


Eccles. 'T. I. p. 532. 


‚Aeynde. 


a "APXH’OEN, a principio, et ’BE 
ägxie, idem. "Op 12n, = quon- 
dam. Aqu. Ps. LXXVII. 2. — 
Du Inc et LXX 2 Reg. XIX. 


25. dead iuapan ev smiaca. Ar- 
bitror pro dexiider scribendum esse 
dexafum, quia dad Auepam preecessit. 
‚Vulgatus certe habet: ex diebus an- 
liquis. Potest tamen et impressa 
lectio excusari, si sumamus Aqui- 
ö lam esse auctorem hujus versionis. 
Aqu. Deut XXXIII. 15. Psalm. 
LXVII. 34. Prov. VIII. 22. Inc. 
Ps. XLII. 2.— *nnpV, qui an- 
iequam. Aqu. Ps. CXXVII. 6. ö &- 
xD, qui ab initio, h. e. statim at- 
ue eflloruit. Lexic. Seguer: in 
kkeri Anecdotis Grecis T. 1. p. 
7. xXMDe wagk wir rar Ems diu- 
Alurous süpionsras, "Arrınaia ds 00 PlAon 
c dd ours IMdran ours @ouxudidn form 
De Asyorra rouro. Legitur apud 
erodotum III. 80. 16. p. 192. 
VIII. 22. 17. p. 466. 
APXIAE2ZMO®T’AAS, summus 
carceris custos. 15 nm a, pre- 
. fectus domus carceris. Gen. XXXIX. 
21. 22. 23. — "DINOT ip, prin- 
ceps laniorum, seu. satellitum. Gen. 
XLI. 10. sec. cod. Alex. ubi reliqui 
d libri dexsudyspo; habent. Vide infra 
8. V. GEXIÖSCKWTNG- 
APXIAEZM(’TH2, princeps cap- 
itvorum, qui carceribus et capilis 
damnatis praest. DI ig, pre- 
Fectus satellitum. Gen. XL. 4. — 
"amb m N, prafecius domus 
_ earceris. Inc. Gen. XXXIX. 22. 
®"APXIEPA’OMAI, summus sa- 
cerdos sum, summo sacerdotio fungor. 
« & Macc. IV. 18. 
. "APXIEPATET'Q, summo sacerdo- 
tio fungor. 1 Macc. XIV. 47. sö6xn- 
oiv üpxısparsien. Usus quoque est 
hac voce Josephus A. J. XIV. 6.1. 
p- 692. . | 
APXIEPET'2, summus sacerdos. 


17 sacerdos, quandoque etiam- 
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summus sacerdos, TI 179 alias 


dietus. Lev. IV. 3. et 17. 3 Esdr. 
V. 62. IX. 40. et alibi sepius. 
"APXIRPNZT/NH, summum sacer- 
dotsum. 1 Macc. VII. 21. XI. 27. 
57. et alibi passim. 
„APKTETATPO3, pfinceps amiCO- 
rum. yYJRT) frachiles socius, 
seu, ut Bielius interpretatus est, 
SOCIUS, AMICHS, 8 et USU 
probatus. 2 Sam. XV. 37. XVI. 16. 
et 1 Paral. XXVII. 33. in quo pos- 
teriore loco dpx radios utatur 8 
cum mpüro; an codd. Fullerus in 
Miscell. Seeris Lib. II..c. 10. 
230. hic mendum subesse suspica- 
tur, et 6 dgypraipog Außid sic resti- 
tuit in integrum: ö’AgyJ, iralog An- 
ßid. In eadem sententia versantur 
Flam. Nobilius, ac Scharfenbergius 
in Diss. de Josephi et Vers. Alex. 
consensu p. 21. qui etiam provocat 
ad Complut. et Vulgatum, qui ha- } 
bet: Chusai Arachites, amicus Da- 
vidis. Sed hoc minime fieri posse 
ex eo statuit Is. Vosstus de LXX 
Intt. p. 58. quod 1 Par. XXVII. 
33. pro dexuraies LXX habeant 
wgürosg Piäog. Et praterea LXX 
YA IT recte ita vertisse putat. 
Nam ad verbum illud sonare ami- 
cum vel socium longum, i. e. longo 
usu probatum.  Esse vero veterem i 
amicum et socium nan. necessitu- 
dinis tantum, sed 'et dignitatis no-_ 
men apud rege. LXX transla- 
tionem preeterea probare Jasephum, 
qui PiAor Bıßoum vocet, i. e amicum 
certum et longo usu probatum. 
Confer Josephi A. J. VII. 9. 6. ubi 
secundum exempla vulgaria voca- 
tur dexipidag. 
'APXIETNOT’XO2, princeps eu- k 
nuchorum. DOWN 27% magisier 
cubiculariorum. Dan. I. 3. sec. Chis. 
— DIHNND iv, prafectus cubicu- 
lariorum. Theod. Dan. I. 7. 8.9. 
10. 11. 18. 0 
"APXIMA’TEIPO3 non est prin- 
ceps coquorum, ut vulgo vertitur, 


- 





"Apyıowoxosia. 
us satelliium, seu prin- 


o sed 
ut Vulg. Dan. IL 
en anztult), seu: 6 vv ir 
rin Guuarodurdau rou Bacıldas ande 
sıworsuing, teste Josepho A. J. X 
10.3. coll. 8. 5. ubi eum orgarnybr 
appellat. DYTID 2% magisler s0- 
iellitum, qui ita dicti sunt a parte 
muneris, e quo capite damnatos oc- 
cidere tenebantur. 2 Reg. XXIV. 
528. 29. 31. etc. Jer. XXXIX. 9. 
XL 1.2.5. — "39 27 Chald. 
ıdem. Dan. II. 14. sec. Theod. et 
Chi. — OMID NW, prafectus 
satellitum. Gen. XXXVII 35. 
XXXIX. ı. XLI. 10. 12. Phav. 
Oops üs Bamdırdic 
er ee hanc pro militum 
prefecto sumi vult Hieronymus 
in Qusst. Hlebr. et Augustinus 
‘ Quest, 27. in Genesin, sive id fiat 
per tropum aliquem, sive quod 
etiam haec vox generatim pro mac- 
islore capi possit, ut perspicue in- 
dicat Hieronymus eo, quod nayıı- 
filw significet occidere, et wayl 
ex quorundam sententia sit i. q. 
Bäxaıa. Vide Bonfrerium in Com- 
ment. in Genes. p. 287. 
APXIOINOXOEIA, principatus 
“ ncernarum, aut: digailas ejus, qui 
locum inter pincernas ob- 
Kae. 17, basis, status. Gen. XL. 13. 
dnurasrian os sig rıiv Apxıovoxosiar, 
(que prior ipsius fuerat conditio, 
que voce Hebraica h. ]. indicatur.), 
ubi Vatic. Aexomoxotev habet. 
APXIOINOX0’02, princeps pin- 
eeraarum. n%yD, Ppincerna. Gen. 


KL 1.5 — orpgin NO» prafeo- 
as pincernarum. Gen. XL. 2.9. 21. 
23. XLI. 9. 

'APXITIATPIN’THZ, .princeps 
familie, seu: Jamiliarum. UN“ 
NiANN caput patrum. Jos. XXI. 1 
Adle Daniel. III. 94. sec. Chiv. 
ubi Scharfenb. legere mavult dexr- 
ende, ut Chald. NIIHNTOTIN 
Tespondeat. 
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'APXITIOIMH'N, princeps pasto 


vum. 9), Pecuarius. Inc. 2 Reg. f 


III. 4. Vulg. nutriebat multa pecora. 
'APXIZITOTIOIO'S, princeps 


pis- 
torum. HN, pistor. Gen. XL. 1.5. 


— DIN > prefectus pistorum. 
Gen. XL. 2. 16. 22. et XLI. 10. 
Adde Philonem de Josepho p. 548. 
B. 

APXI2TPA’THTO2, princeps mili- 
ke. NIY iv, prefectus exercitus. 
Jos. V. 15. 1 Sam. XII. 9. Dan. 
VIII. 11. Adde Inc. 2 Sam. XIX. 
13. ubi V : jster mililie. 
Adde Josephum A. J. VI. 11.9. p. 
341. 

APXISTPATTHTO2 TH’2 AT- 
NA’MENZ2, magister militie, seu 
summus imperalor exercitus. Y 
way. Gen. XXI. 22. 32. Jos. V. 


14. 

APXIZNMATOOT'AAR, summus 
corports custos, vel, qui preest satel- 
ktibus, seu stıpatori FD nV 
custos liminis. Esth. II: 21. Recte 


quoad sensum. — UN? DV) 


custos capilis. 1 Sam. XXVIIl. 2. 
Adde Josephum A. J. XII. 2. 4. 6. 
p. 589. 


'APXITEKTONEN, fabrico. 97); 
cogilo, excogilo, invenio, machinor. 
Ex. XXXV. 30. — mIgynD © 
gitatio, inventio. Ex. XXXI. 4. 

h. Pac. v. 304. Athen. IX. 
p- 378. B. Theophr. Char. II. 5. 
'APXITEKTONET, idem. vu Mb 


faber. Ex. XXXVIII. 23. 


"APXITEKTONTA, ‚Fabricatio, 
ars archilectonica. Jujfr part cogi- 


tans, etiam fabricans. Ex. XXXV. 
33. Vide Kreyssigii Symbolas P. 


V.p ia — TIUND: ercogitalio, 


Jabricatio. Ex. XXXV. 80. 


’APXITE’KTNN, architectus, fa- 
bricator. vn ‚faber, artifex. les. 


III. 2. Sır. XXXVII. 30. 2 Macc. 
II. 80. 


"Apyiouhor. 368 0 "doye. 


a "APKISTADZ, princeps tribus. 9. dl ägkarrı; wc ic Hirci sou 
vn capıd. Jos. XXI. 4. — un rieles netaphorice de Den et guber- 
Dig, caput tribus. Deut. XXIX. natores populi significant. Confer 


10. Zach. X. 18. — yaD, ulciscor. Jud. 
"APXOMAI Vide post ke V.2. rö @p&aodau, quam notionem f 
"APXONTIKA', que princi habet vox Hebraica in 1. Arabica. 
sunl. NT Symm. les. AXKII. Vide infra s. v. dexar. — Amy 
ß. dominor. Gen. I. 26. 28.— "73 
The 


"APXN, im ncipatum gero, in Piel intueor, contemplor. 
item, riesigen c Sn. ya de Job. XXXVL. "94. Permutavit for- 
b minor. Gen. I. 18. wors dexem rc tasse Schin cum Sin. yiy enim est 


dubiam 
za send, principalum tenere. Sed 
Muigas „ ren ee ; rem reddit Vulgatus, qui habet: 


de cecinerunt. viri, eX notione 
Apid Hesych. inde, ut videtur, nendi, quam =aiy axque 


äexsn exponitur Admmm, lucere. ” ac 0 
Augustin. et Victor Afric. in ir- habet. Ad: UT Kali, 


choationem diei et noctis. Ib. XLV. principem ago, constituo. Jud. IX. 
26. abri; dexu don Alydero, üle ie 22. Abe ABınädex ir] rn "Iepami‘, 
dominus est totius ZEgypti. Jud. fenuil Abimelech principatum super 
YIII. 22. ägys nmav, impera nobis. Israelem. Ies. XX XII. 1. Hos. VIII. 

© Vide et v. 23. 1 Par. XXIX. 12. % ob dr im Fear, prafecerunt tibi 
Prov. XXII. 7. — 17 liberalis. priscipem non ex me. — H'W 
les. XXXII. 5. Scilicet 3173 quo- Chald. domintum habeo. Dan. V. 7. 
que principem notat, a 272 in Da: Judico. les. XL. 23. — 
Arab. nobiles fait. — 2949, Moveo me. 9; cantor, & Tr) cano, 2 Par. 
Jud. IX. 9. 11. 18. aogudü äpyen XXXV. 25. dar adırıg ol Agyors 


xa] ai @pxovoaı Ieivov, dicebant om- 
vün Eid. Seilicet movere se super no, Preceniores et pracentrices la- 


aliquem notat in hac orationis serie 
presse, imperare, coll. v. 8. & 18. mentationem. P . LXVII. 27. 
. wrorpdusar of deyerrss wol a) üpxousaı 
Arab. J5 precedere notat. -D) Io, preecede t prezcentores una 
d verilumr les. XI. 10. äryso ri, Cam psallentibus. Hic in vocibus 
Vexillum superioritatis et dominii #xwrss et dexwen procul dubio 
si Vid subintell debemus depa vel 
gmm est. Vide Glassii Philol. jan Zah 

S. p. 964. Seenndum Bootitm WR © Kaggum. Fodem au- i 
Anim. Saer. p. 35. NW) legerung. tem sensu Sgxen legitur apud Theo- 
“ u crit. Idyll. A’, y, 64. ubi aliquoties 
— ID» recedo. 1 Sam. XXII. 14. ita ingeminatur: üpyırs Bovxodxäg, 
ubi pro p, recedens, legiese viden- Müscaı Pia, ägxer’ duıdäz. Qui Gre- 
tur ig, princeps. Apparet tamen, eis ägxor wönc, Apuleio in libro de 
Mundo nuncupatur duz carminis et 


e lingua Arab. 35 antiquitus as- wäh i 
oendends notionem habuisse. Vide £” ecenlor.— "ij Pih. a av. Vide 


e m ügxi. — ®yyy, allernis'cano. 1 Supra 8. adj. — TyWf, priscipem 
Sam. XXL 11. ubi cum Wapxem i ın me gero. Aqu. Gen. "XXX. 28. 
oodd. permutatur, ac Latino preire Iekas pard Ieod, princeps fuisti cum k 
respondet. — xy, imperando coer- o Er Fhilo de Temul. p. 251. 

et de Mutat. Nominum p. 1081. 

Geo. 1 Sam. DE. 17. Kae xt. Aquilam ir foxueag end Isal scrip- 

— Dypuny Plur. hirei * sisse testatur. Symm. Hpkug doyck 








"Apyouas. 


a apds Iedv, princeps fuisti 'robore, i. 
e. prevaluisti robore adversus 
Deum. — ty,  principatum gero. 
Agqu. Symm. Prov. VIII. 16. dg- 

APXOMATI, incipio wio, dominar -NID 
creo. Gen. II. 3. cr Aegoro 6 Isis 

zwi. Nonnulli existimant LXX 
legisse uni pro NJ> que tamen 
voces et forma et sono nimmium dif- 

sferunt. Alii contra statuunt eos 
kgisse 73 per Daleth uraoru- 

Arab. los incipere, excogilare 
Botst. Mihi autem sensum expres- 
asse videntur, et fpfaro-anjeu est 
Lq. drainen, coll. Act. I. 1. ibique 
Int. — yyı Hiph. a Jıg% volo. 
Gen. XVII. 27. Fortasse permu- 
trunt Yyyiig cum by: Lucem 

etamen quoque affundit huic versioni 

Arab. Js: primus. Idem valet 

que de reliquis locis, v. c. Deut. 
.5. Jos. XVII. 12. 1 Par. XVII. 

27. ad quem locum vide Buxtorfium 
im Antieritica p. 678. Hos. V. 11. 
qubus adde ' Ex. II. 2ı. 
— 93 Hoph..a 79% Jundor. 3 
Par. III. 3. ubi tamen 93, fun- 


daius est, redditur a LXX libere 
‘vertentibus: sefaro olnodoufject. — 
In Hiph. a Jury, incipio. Gen. 
IX. 20. gEoro Nö Adgarog Yrupyds, 
du, h. e. primus. erat 

Noackus. Conf. Gen. X. 8. ubi sau 
«litur, et Fesselii Advers. Sacra 
Lb. IV. e. 2. p. 386. Aqu. Deut. 
IL 95, pro ER Incipium, posit 
de vbi vel rescribendum est 
 vel illud ägos referendum 
‘dünn v. 24. Vide ad h. L 


Scherfenberg. LXX Deut. III. 24. 
Ren ka, tu ostendisti. V. et 
Jod. X. 18. XIII. 5. Sic etiam a 
r N. T. et exteris Gre- 
1 & I “ e z ß et “ 


Von I. 
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aliis verbis additur, cum actio ipsa, 
non actionis initium, significatur. 
Conf. Lex. N. T. s. h. v. Num. 
XV1. 46. jexrau, coll. Job. XIII. 5. 
et 2 Par. Ill. 10. Hesych. ägarau, f 
Mean Deut. II. 31. Zeyuaı, , 
coll. 1 Sam. XXII. 15. — "DT 


circumeo. Inc. Job. I. 5. ekarro, 
quod est prorsus contrarium ijs, 
que in textu Hebräico leguntur: 
peractis convivii diebus. Mihi vide- 
tur Inc. ita interpretari voluisse: 
cum in orbem transissent, a 

sterum inciperent. Vide ad h. 1. Dru- 
stum. Fortasse tamen #e£ayro per- 
tinet ad 27 v. 4. pro quo 317 
legerit. — my: mn: mn 
Kal, Pib. Hiph. wgroto, wgrotare 
‚facio. Psalm. LXXVI. 10. vor jekd- 
um. Legisse videntur un>nm ab 
ID incepil, & yyle? vel sine 
7 ceonjugationis” characteristico 
mn cwpi. Mich. I. 12. Lege- 
runt Jr ın- Hos. VII. 5. Lege- 
runt 397 —Srm Pih. sperare a 


on 


facio. Ez. XII. 6. Deduxerunt a 


vary unde brip incipere. — 
"une, caput, principium. Jud. 

I. 19.» napıı vs wagsußordg dip- 
xsalmg, in parte castrorum primo- 
TUMmM. — "un: dissolvo, dissipo, dis 
isrbo. Jud. V. 2. sec. Basil. et Cod. 
Reg. a rh äfacdaı; ubi Apgıdas 
dominari, imverare, subjugare, vel 
imperium I eripere notat. — 
"na, pono. Hos. VI. 11. ägxov rpu- 
y$», incipe metere. Acceperunt 
Mn %, in notione ‚faciendi, quam 

bet, nee pay} permutarunt cum 
“3iy, principatum tenere, aut lege- 
runt ua (a ua, quod in libro 
Esdrz aliquoties occurrit, et Chal- 
dzeis est incipere), ut Bahrdtio pla- 
cuit. — og Chald. inc; 


V. 2. coll. 3 Esdr. VI. 2. Sir. 
XV. 6. rörs äpxeras, tunc inveniet 
tanium superesse, ut quasi de nova 


Ar 


"Apxös. 


a inctpiendum si. 1 Matt. V. 31. Ne 
raı 6 wörsung, H. &. grave esse Mre- 
Kun. Ita Syrus bene quad seh- 
sum, nam deyöpei est h. 1. dominari, 

uod si de prelip dicitur, est i. d. 
Beine coll. IX. 17. Non gpws 
itaque est conjectura T' eii- 
burgii, eüm le ne He (Hlesycku 

ige ), aut örrou CSU8 
u vn , a verbo tipyu. Virde 
5 quuque ki hanc locum note Mis 
chaelib. 

'APK0'3, princeps, tinperator. Yaöry, 
dominor. Al. 2 Sam: MXIIE 3% 
Hesych. dgxis, Ayıabı. "ARZAN, 
idem. ">13 polerlissimus. Symm: 
1 Sam. XXI. 7. Bm TO VOLaOER 
— 78 dominus. Tes. KXII. 18. 
u Yung ei yayy „forkie. Bas IV. 10: 
Be. XRXL 11.0 ig pur. 
c honlines, virt. Jos IX. 14: Jud. 
ViIl. 15. DW BISIN ie: 
mines ex cabilbus, i. & proeipuh © 
Par. XXVIH. 12.—*yyJ, dominus. 

Sam. VI. 2. Vulg. de wirig — 
bon, Cheidai, arten Dropriuim, 


Zech. VI. 10. wag rün dexbrrun , Nr - 
en 


L.— on plur. ingehm, 
les: KXHIV, (8% Jer: XKVII:8Ö:et 
KRXIR. 6 10% ersdiö. ı Per: 
a XV. 28. rin wößr, ubi Iooe 
A tad. Ya, domina. Btixtorfus 
äüteih in Ahticrltich B. 635. teete 
Dlehuit, &0g potis putasse rd eise 
1. u. 99, quetikdtnodeifi etiatr 
äntiquiorel pakiter dt retentiores 
Interpret&s 45 recte pet dreist 
preire, Seu precinere &xplidahnnt. 
4 Alkbus, a yud alquid sus- 
e pendäur, Pitkilles: 
ubi vel wetten 'e 
eltenies h. }. inetaphorics grinzipen 
puotet, a qus quasi pendet res pub: 
lica), vel respexerunt netioneki «2° 
oollentie ac eminenlie, quam quogue 
4 
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, IR "ow) plurs frerkinoe; 


je XKIT. 28: . 


"Apkbe. 
vor Hebraiet habe. = oiNY, ih 
plur. DON)» nationes: Gen. . 
29. les. SXXIV. 1. XLE 1: XL. 
4. 9. In omnibus his locis pro ar: 
bitris ill transtelisse villshbin — f 
par part. Pih. legislator: Deut. 
XXXIIN 2i: ke. LRKII. 0 = 
Pay interpres, wrator. Ies, XLIi: 
27. Se ib par seyn) want daterdole 
iitellegendi, quaterius sunt inter. 
pretes voluntatis divinse, gi v. 28. 
voräntar ya Yıflyy, primeipes sum: 
KIOHE, ädem lodtiir sihb dubid fh 
mente habuerant LiMH.K Ith vertem- 
von. ur hy rear Gen. KLIX. 00 s 
Nusm. XXIfL. 81. Deut. Xvil. 14. 
== 446, Moltik, idslattı Amnotil- 
tAtim. Levie. XVIII. 21. XX. 9.3. 
&. 5. Cotiler Outhovium in Bibl. 
Brem: Class: I: pair: 218. ubt os 
tendit bene LXX 70%» Molech vel 
Moloch, dexara vel Basıka trans- 
tulidee. 13 app, fett: Bloradnier: 
Gen. xLY. 8. 3 Pär. Xx1l1. 20. 
Psalin. CIV. 19. %. — Fi5}, änte- a 
cessory dus: 1 Same. I 16. Ku b 
KIIE 18 — 279, Übehälie, oriam 
prißgeps. haus Gent. VI. LL.aVdE 
11. S i. les. 1I. 8. L 
Yes Krt 21, Pat KLVT.. 1a 
zIN. 2. B15i55 plür. prafech, 
proprie y Ä Theod. et Yun ‚Mid 
.9,L 08, XIII. 21, Psalm. 

ERSRHL 11. Ba, XKtl. 29, — 
Ni; propf. elalus süper aliös. i 
XXV. 16: XXRIV, 4 Ex, XV 
Juberhu 
KLIV: & tbi legeruni gr 
fee ar Chrppellts in Notiz ri. 
ai h. 1; cötijitit, eos lefisse (hl, 
ıhinus est ptöbebfle. — 1syh plur. 
antistites. Neh: IV. }9.. V. 7. 17. 
Ies. XLL25.— 0%) plur. satra- 
pe. dl. XV: 8,2%. 1 Sam: VI. 4 


Apyit. 


-nY servus. Num. XXIl. 18. 


Seilicet vox ar haud raro de mi- 


aistris regiis dicitur, et. h. L sermo 
est de legatis Balaki, qui see. v. 18. 
eramt nobiles, prineipes. — 11; 


dur, prößtetun, Ne. HER. 7 V: 14. 


Adle vög der. LI. 57. 9) 
wlikefio: Tas. UA. 17: sog Apr 
er. Beiie Ha transtulerunt terkki 

enittoriis EörtVeniieriter: van 
’nctat quandoque prafeciuram, & 
abstracto fto pro oancreto, pra 

fedun. — my yB ultio. eu. 


XXXIL 32. Scilicef Arab. gl 


principem notat, et magnatem, unde 
komen Pllarsonis. — 3545, verter. 


peut: - KXKI. 20. les. gu. 16. 
SS. In pos igiröties 
a werte in SS riori' loco 


obsag nonnu cohjecerunt 
‚genden um rpuxHAsus. — , dux, 
duchor. les. I. 10. XXIl. 8. Dan. 


XI. 18. YıS9, caput. Symm. Thren. 
L 5. LXX Num. I. 4. VII. 2. Jod. 


118.— 35 Chald. mugister, mag- gun 
2a. Dan. II. 48. IV. 6. V. 12. — 
Ari partie. : 4 Reg. W. 
2, bij“ plür. dominatores. Ps. 
l.2.ubi Symmachus iweasyu 
be. Io. XL. 23. — nie ssep- 
fm. Geh: XLEX. 10. _— Hl, da- 
istor. Hos. X. 15. Legerunt 03- 
Eodem modo et Ies. XVI. 4. pro 
17 devastatio, legerunt I, prin- 
xp. yyüj, ager. Gen. XIV. ?. 
® IXXII. 8; Legersnt ij; queil 
pfiacipes hiotst. — #ylo) Chald. 
deminstor. Dar, ILL 2. a 
nuNIg, idem. Getr. KLH. 6. „x 
Il. i0. 15. V. 31. — "Sg, in 
Op: Bas; boves: Hose. sn 4 
ıbiinmente habuerunt vocem ıyig, 
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prineipalum habere, ab h. }. prorsus 
aliendhn. gt part. a a, can- 
tor: % Parı XXXV. 25. Ps. LXVII. 
#7. “Agxan habet gusmdogae hiotio- 


‚nem precinendi, ut Lat. preire. 


Vide nn — ji, in plur. DON 
incipes. Gen. XII. 18. 

KLvil. Num. XXI 18.— 
LA: vir princeps. Ex. II. 14. / 

_ "N23 "y, princeps milikee, dax 


Te. öngemden 2 Reg. vl. a ubi. 


legitur ar apa HIXK Ex Ez. XXVII. 8. 
verba o u odv, uibus ni- 
Kit Vespotitiet in textu H ., viden- 
tur e fine commafis hut i 
3 Par. SKVIL. 1. obi pro dagan 
gitar, Y ; exbtat im 8 
Yastı Hebrieo, Thsen. HI. 6; post 
no nad had adilituns legitur zul äsya- 
Ta, cui etiam: mihih in 
textu Ilebe: Vidensı Ir 
: is iry'y coahat 
es verbe xl ägyarc: wibuendz esse 
Syminäche, if enim in univeramm 
ei wotat, Yut alicui proest, pr e- 
ner latirem jr 2 Sam Sen 
vih. 18. Exod. I fr. 3. (abi Chal. h 
deeuis 124% duces, habet) et Job. 
IF. 6. tbi ita vocantur ministri 
ha- regh. 8 . 1.29. ubi tespondet'' 
Hebr. oy 7, Jaculatores; Quod: est 
it textıt Hiebräico. 2 Pur. XXXV. 
22: ubi interpres potits legit Sch 
sive DIT: nobiles, quod recte 
‚Mavult Bretschneiderus, quam 
Ho qutod Trerndelenbutg con- 
jecit.. Sir. X. 14. opponun- ; 
tar gusi;, adeoque s; sunt ela- 


ti animo, insolentes, superbi, tyranni, 
at ne gqüogue et 8 tfäristu- 


"Apıche ‚rbrdirtan, Princeps 
"prihcipum. ren 3 “ji, idem. Dan. 
VIIE 25. 


AR2 


"Acxav Bacıısiaz. 


a ’APXNN BAZIAELAZ, princeps 
‚regni. 15H, rer. Dan. X. 13. 
"APXON EIMI, princeps sum. — 
und mim idem. 1 Reg. IV..21. 
— nv Hithp. a 1%; princı- 
patum teneo, s. sumo. Num. XVI. 
13 


"APXOYZA, princeps foemina, 


. principissa. 123, hera, domsna. 
Ies. XLVII. 7.— „gi, part. fe. 
ba ai, cantatrix. 2 Par. XXXV. 
25. — Typ» foem. a 9, princeps. 


"Ind. V.’29. 1 Reg.’ XI. 3. Ies. 


‚XLIX. 23.— , N’; cum ;y para- 
gogico. Thren. T. 2. 

. #APIYAIOZ, i. q. iewäng. Confer 
Var. Lectt. Deut. XIV. 16. Secun- 
. dum dialectum Atticam et Doricam 
« haud raro pro s ponitur. Hinc 
. Latinum ardea et ardeola fortasse 
c Originem suam duxit. 
. "APNMA, aroma, odoramentum. 
O2, in plur. oOop) idem. 1 
Reg. X. 2. .ubi cum „deuara per- 
mutatur in codd. 2 . XX. 18. 
1 Par. IX. 29. 30. Adde Aquilam 
Ex. XXX. 27. Cant. VI. 1. agasıa) 
Ggwwurog, areole herbis aromalıcıs 
consitz. — NNN5, aroma contusum. 
Aqu. Symm. les. XXXIX. 2. — 
4a OWnp; plur. 2 Paral. II. 4. Theod. 
Ex. XXX. 7. 

"APNMATT ZN, aromatibus condio. 
Usurpatur speciatim de sis, qui mor- 
'tmos condiunt. Yyry, idem. Aqu. 
Gen. L. 26. nguudriear. — HAITI 


part. Pah. Aqu. Gen. L. 3. rün dgw- 
marılousvev, aromalibus conditorum. 
’AZA’AETYTOS, inconcussus, im- 
motus. n\B0D» plur. frontalia, 
e schede memoriales, Yuraxrägıa dictee 
in N. T. Ex. XIII. 16. Deut. VI. 
8. et XI. 18. Sam. Petitum, qui (in 
Var. Lectt. Lib. II. cap. 3.) pro 
'&sdAsura hic legendum censet dld- 


rg:af), merito confutant Witsius 
5 
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"Aoßorn. 
Agypt. Lib. II. cap. 9. $. 11. et 


Spencerus de Legibus Hebr. Ritual. 
Lib. IV.c. II. p. 1210., quorum 


posterior etiam approbat sententiam f 


‚Ulorum, qui &edAsura immota et in- 
.concussa denotare judicant, et LXX 


eam vocem se, quod sensum 


‚vocabuli 49m feliciter interpre- 


tentur. Nam vocem illam res no- 
tare docet fronti vel manui tam fir- 
miter alligatas, ut illic immots ma- 
neant et inconcusse, atque inde 
Hebrizos illam ad phylacteria signi- 
ficanda aptam existimasse, qua in 
fronte manuque sinistra semper he»- 
rere, presertim inter orandum, nec 
inde moveri debuerunt. Sic Aqui- 
la etiam neun interpretatur dri- 
vaxra, immota. Male itaque Mi- 
chaklis conjecit LXX exprimere vo- 


luisse Arab. __g[5, agilis fuit, et 
urshb, expandit alas ad volandum. 


’AZAAIZSAH'A vel 'AoıAucar. Est 
ipsa vox Hebr. cum 7 prefixo. 


susyım tertius. Jer. XXXVIIE 


14. 
’ASAPHMN’O. Ipsa vox Hebr. 
niDmm pro qua Masoret he le- 


gunt noir Jer. XXXI. 40. 


Euseb. Onom. Urbium et Loc. SS. 
scribit ’Acadnus9, ac Aquilam hanc 


'vocem r& apodersa, suburbana, in- 
Ali 


terpretatum esse testatur. 


‚campeslria, regiones, planities inter- 


pretantur. _ 

’AZA®IM. Ipsa vox Hebraica 
DIHDN congregaliones. 1 Paral. 
XXVI. 17. ro doapiu. Ita enim 
ibi in codice quodam scriptum esse 
pro sic rd dospip, vel, utin Cod. Alex. 
egitur, sig rd dsapsl, recte colligit 


Bielius e Gloss. MSS. in Lib. 1 
‚Paral. ubi ro &eapiu exponitur ro% 
2 k 


upers, vestibulis. 
"AZBEZTOS, calr. nn, camen- 


tum. Syr. et Hebr. Gen. XI. 3. 
Asıra (h. e. appensa aldoia ie) do. 


'AZBO’AH, vel deßoio;, ‚uligo, fa- 
villa, secundum Phavorinum ex @oıg, 





"Arißsıa, 


a h. e. forus, et BdAru. Est enim fuligo 
quasi fumus pulverulentus. „in 


wigred. Symm. et LXX Thren. IV. 


'AZE’BEIA, impielas, etiam ini- 
quilas et injustitia erga alios. *yy), 
dominus, patronus. Prov. 1. 19. r# 
anßılg. Tegerant My> quam 
lectionemn faciliorem  valgata judicat 
Jaegerus ad h. 1. — mm pravitas. 

d Inc. Prov. XI. 6. ubi tamen lectio 
deßeig, quee in Procopio reperitur, 
sine dubio profluxit e Schalio, quod 
in editione Bosiana reperitur. — 
N superbia, etiam impielas, e sti- 
1 $5. Deut. XVIII. 22. ir anıßıig 


Dainaer 6 ö agopArns, impie, h. e. non 
jessu divino loquitur hic propheta. 


— mt, scelus. Ez. XVI. 57. XXIll. 
27.29. — von vis, Kae Ps. 


eLXXII. 6. Jer. VL . AU. 
19. Hab. II. 17. ubi aim; iniqui- 
istem erga alios notat. — IT 


trepidatio. Prov. XXIX. 25. EPTIMR 
dndpi Biducı par. Nescio, cur ita 
transtulerint. Num fortasse ideo, 
quia im hominem anxie timi- 
dum reddere solet, aut quia impie- 
tss est objectum trepidationis aut 
pudoris? .nam hanc. quoque sig- 
‘nificationem habet Arab. c\ > 


Confer infra = v. nayin- _ 
niyyin» plur. consilia. Prov. I. 31. 
abi series orationis docet, consilia 
prava ac tmpia intellegenda esse. — 
TOD: fraus. Hos. XI. 13. iv dar- 


Pues. Bene quoad sensum. Nam 
mm ut pn), notat h. 1. simu- 


Iationem pielatis, impietatem, qua 
ita vocatar, quia Isratlite promise- 
‘rant Deo, se eum culturos esse, et 
Deus hac lege iis promiserat, se eos 
esse tuiturum et ornaturum, ut 
adeo Israälitse sic mentiti et Deum 
circumvenisse viderentur. — 


Aas3 
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p139, aversio. Deut. XIX. 16. — 
ny iniquilas. Ps. XXXI. 6. Ez. 
XXXIMN. 9.— yujd, prevaricatio. 
1 Sam. XXIV. 12. Psalm. V. 12. 
LXIV. 8. — *yyj, impius. Symm. 
Prov. XXIV. 15. "ubi pro dasßua» vel / 
reponendum est dosßsig, quasi lege- 
rit yyj)J, vel scribendum est dar- 
Püc- — vg", improbitas. Prov. IV. 
17. Cohel. VIII. 8. Hos. X. 4.— 
rıywy idem. Deut, IX. 4. XXV. 


8. Prov. xl. 5. = min abomi- 


nalio, etiam impielas, quatenus est 
aut eme debet abominabilis. Ezech. 
XI 


AZEBE'Q, impie ago, imp jUS SUM. 
try Hiph. a 797, ‚superbio, etiam 
impie ago, e stilo V: T. Deut. XVII. 
13. XVII. 20. — Ob scelus. Ez. 
XVI. 26. — von vim facio. Prov. 
VII. 86. "acıßobon dlg rag iaurav „pu- ” 
x&s, ubi dan est i. q. dbızın (qua 
voce h. l. Aqu. et Symm. utuntur) 
ac notat: injurium esse, ledere. 
Vulg. ledet anımam suam. . Jer. 
XXII. 3. Soph. III. 5. — ne? 
rebello. Thren. II. 41. Impius ex 
usu loquendi SS. contra Deum re- 
bellare dieitur. — yyj D> Prevaricor. 
Iee. LIX. 13. Jer. II. 8. 29. III. 
13. — *yj, pauper. Prov. XXVII.. 
3. iv @ssßeiaus. - Legerunt yyS, im- 
probitate validus. — ya WON 
Kal et Hiph. Job. IX. 20. rd or&ue 
au dasBrcs, h. e. ut Montf. transtu- 
lit: os meum impia uelur, adeoque ; 
me condemnabit. ’ Acıßin est h. 1. tan- 


quam impium traclare, et ex adjunc- 
to condemnare. Ibid. X. 7. 15. Ps. 
XVII. 22. — yy IM) confu- 
sionem facio. Lev. XX. 12. Yosßnoar, 
nefandum seu turpissimum flagi- 
tium commigerunt. — 9) n inleger, 


perfectus. Job. IX. 21. IT ubi 
Grabius in textum e conjectura rer - 





Acsßalı didarzu. 


@ cepit nöchPnoz, yuaım eukendationexa 
grationis nexus efllagitat. 


"AZSEBEIN AIAA’SKS, Impie 
agere doceo seu declaro, h. e. con- 


demno. yyamım Hipb. impium pro- 
nuncio, eondemno. Job. X. 2. ubi 
Aquila zaurgäxdlın habet. 

’AZE BHMA, tmpietas. rat, sr0- 
lus. Lev. XVII. 17. — on et 
NNU, peccatum. Thren. IV. 22. 
b— oyn opus, studium, in utram- 
ubi de Srudls_ perversis sermo est 
— vo prevaricatio. "Thren. 1. 
15. — yım. improbitas. Aqu. Ps 
- XLIV. 8. Voge hae usus quoque 


ost /Elianus V.H. Lib. IIL e 17. 
et XL 4. 


"ABRBE'Z, i impius. Yayn, etuliue. 


Prov. LT. dmfb: oonvenienter 7" 


ce usui loquendj SS. cmjus mul 
empla maxime iu Proverbiis 
monis Pepe par — DIN plur, 
ab pn ved IN sobora, deeiliee. 
Prov. XI. 7. Deduzerunt h. 1. ab 
| Re DB eritium. Prov. XXIV. 


afams Pi; viganrgu roög Gaßıiz. 
iehus Pro mmium gecutug, ‚sed 
Derperam. Nam dosBir Ibi exprimit 
tanıturn aflıxum gm in vooe BTR: 


d et rioorrau respondet formule d3 p 
TN- -Y% terra. Prov. XXVI. 


2. di’ duagrlag doBün. Bene quoad 
sensum. Nam 2; in wıiver- 
. sum pro hominsbus ierram inhabi- 
tanfıbus ponitur, ita quandoque cer- 
tum ‚genus hominum, et haud raro 
impios, sceleslos denotat. — 7 2% 


ons. Aqgu. Symm 
hend Pror. M. 22. — y2 
18. — tenuis, Prow. X. 16. 


uhr‘ & Asßin wıia. Libere, ac, ut 
Patabant, sanei.orakionis Gonyenien- 
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ter ita verterumt. Titiem apnd Inc. 
b. 1. legitar die dein, abi Vi- 
dendus Montfaufonius in natis ad 
Hexapla T. II. pag. 391. qui 
tat illud dafur i in hunc alium 
arPretem irrepsisae ex LXX pro 


2. 5. u Ang zmaNW. T. semtr 
sad, videtur pagenum 

Vide Lex. N, TI. & % era — 
977 Part peccang. Prov. XIIL 


28. — RUN plur. peccatores. 
Pa. AXV.@.1L. 13. Prev. 1. 10. — 
pam, vis, violentia. Hab. I. 9. Dem 


legerunt p DIT) sed pntarunt, et 
quidem recte, abstractum h. 1. po- 


"neregriems. les. XXV. f 


tum esse Pro concreto. — Fur» & 


Ayposräg. Job. VIIL 13, 
XV. M. KXVII. 8. Prov. XL 9. 
Ies. KARL 14. — yıD2» alu 

impius. Prov. I. Me he Br 


11. 35. XII]. 20. — qup, rebellis 
Er IX 38. r y nakfone. 
Job. YHL 29, — mung jar- 


rumpens. Prov. XXVIIl. 24 — 
"mm 193, contra Dominum. Prev. 


xXl 50. al ri dä. Videntur 
Iogisee yy3, Aulyancıy, adenque des 
ei ut recte ad h. 1. observerit 
Jaegerys. — mar) merk. dem. 
Niph. ab MID " facta, .quod si£. 
Prov. XIII. 20, irdunlos Aoßen ser- 
Ald. et Compl. Sed rectius ibi le- 
gitur sdaßir e Varic. ut ita STB» 
quod non ingellegerent, transtu e- 
rint studio aucupands oppositianis 
ad Acıßie. Bed pokest-quoque altern 
lectio defendi, si TI Um Ar- 
noldio et Dathio derivehur 2 ;77% 
quod in ]. Arab. motgt: interdicere 
aliquid: Ioc sensu: ouptdites inter- 
dicto delectat. — any iniquus. Ib. 
XVI. 11.— pı)y, ezullans, etiam 


insolens, proleruus. les. XIV. 8. 


a 


"Ares 


emyzp muptera. Is. KXVIIL 31. 
In mente habuerunt notionem vio- 
Ienter ao impie agendi, quam habet 
grandaqye zn, ‚aut potius lege- 
runt Hy)» Burn 


metsphorfco, qui eo 
fringunt, h. e. Troterse at 
Sy were 
Hos. XIV. en 





KL 19, Aymuds des: abi Anke no 
ra ap Auf dndusandum, 
ii quorl pastulat Hohe, myyn, au 
Vplait hoc var 
De hg 
- NDY ‚gu it. mortuus. Ies. 
au i rasen Hebr. inepie 


«Por. v5 EVIL. 27: np 
v. ARVI. 8. t 
a eklar 


Prov. XKIX. 7. — yor Improbu. 
Gen. XVIII. 23. 2. Ex IX. 28. 
ZN 7 — vu) im las. 
Cohel. III. 16. VII. 26. ER 
or viri  imprabitali, Job. 
ZAXW. 8. m  Improbilas. 
Prov. XI. 6. — Io NM, nam 
«audio. Job, KIXVI. 12. zaßıy, 
impios, qui non audiunt, seu admit- 
tant precepta divina. — *ninn. 
eyes. LXX sec. Hex. Job. quor- 
XXXVIII. 80. Asßrög. Est hoc 
antiquupa mendusm, quod Catena 
& alii libri petignerunt pro been 
(quod etiam in Compl. reperitur,) 
ut jam recte Tegendum conjecit 
Nobilius. Preterea legitur apud 
Inc. Job. Y VIII. 20. ubi verba wagd 
sıBn ein &vö nißig (pre in 
Furrit certe pius), que in’Cod. "De am 
go re ', sunt, ut Montf. 
recte judiesvit, merum scholion aut 


915 


"Anshyas Aadfor 


adklitementum e Serij Ecch 
Kiastico. De loro Cha viren. 


” TIeRMI EI'NAI 'AZEBH", pono 


se impium, b. e. condemno. YayT 


Hi et ‚pranuggin, condem- 
ob. XXXII. 3. 
" YZEBE'ZTATOZ, superl. impür- g 


Aimus. yajy Job. KRXIV: 18 
Adde 4 Maag. XII. 11. 

AZEBIEN, part impius. yo 
idem. Deut. XXV. &. Adde Sap. 
XIV. 9. . 






Obss. Miscell. p. 8 
ABEATEIA, I kasciu 
‚scorlatio. a 
dsikyug. 3 | He 5 
Ava Suhrug Garyı arg ret- 
achneidexus vertenda pufas: im sum- 
ma insglenija ei injuriq perasverauit, 
nt mi deu sig amolenfia et queries 
insignior infuria, Syn ms, 
tates. Hesydh. dayum, 
Big Bye hing np 
dürag Aloxim.# did; ip, Gra- 
Sr a ler N Veh. i 
" Asgarırz AAAER, lascive lo- 
= Hiph. a 2223 julg. 
Im Hos. VII. 14. 4nyös Par 
aan ad quem acum rdtius in 
paratu Critico p- 54. abzervat, 
5 prinum dictum esse de aman- 
Hibus, ‚qui pra cupiditate maceranie 
(, et hinc ortum esse par- 
kim dainyüs Mäder apud Aqui- 
, partim apud Symm. ixpuir- 
sar, " quod de quis hinnientibus ad- 
hibetur. — yıy1 AINyn implicans 
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a vias. Jer. II. 23. Aqu. et Symm. cum Zirov et oriAo. — MT’AON 
Gosıyas Darnsov e cod. Colbertino, "AZHIITON, liguum non. putrescens, [ 


ad quem locum vid. Montf. Vide- 
tur aut scholion esse, aut.ad alium 
locum pertinere: nisi fortasse aliud 
legerint. Doederlemius (in Eich- 
hornii Repert. Bibl. et Or. Literat. 
Tom. I. p. 233.) hec verba ad 
mp 2» dromedaria levis, re- 
ferenda, et #AdAzosı legendum esse 
 conjicit. Spohnius ad h. 1. arbitra- 
tur, diversas radices ab Intt. esse 
h. l. permutatas, nempe To et 
MD, quod notat lururiatus est. 
Kreyssigius denique in Symb. P. 
VI. p. 4. existimat, ortam esse hanc 
notam hexaplarem ex loco Victoris 
Antiocheni male intellecto, vel po- 
tius non accurate inspecto, quem 
Bosius in notis ad verbum “AsAufs 
€ laudavit: ’Noen & Preiv 6 wpopärns 
(cap. VII. 14.) öröAulov dr) Fig X0l- 
en alrön, Ömıp 'Axudug za Zumpuayog, 
asıyas EMdinea, #Eiduxar. Mihi 
vero sensum formule smplicare 
verha expressisse videntur. Certe 
Atab. CI, implicuit, transfer- 
tur ad eursum, quo animal lasciviens 
per involutas ambages ei identidem 
in se ; replicatas vagatur. Cf. 
d Schroederi Obss. Select. p. 16. 

' AZEAHNOZ NT'®, nor illunis. 
> N, tenebre. Inc. Ps. X. 2. Adde 


Thucyd. III. 22. 

"AZHMOY, xon signatus, non varie- 
galus. DYHWy part. Pah. plur. se- 
rotine pecudes. Gen. XXX. 48. 
Nempe oves serotine ac debiliores 
non erant variegatz et versicolores, 
coll. v. 89. et 40. Dicitur etiam 
e donuos homo obscurus, ignobilis, qui 
est e plebe, 3 Macc. I. 14. ubi Syrus 

MS, pauperem, egenum, habet. 
Gloss®: Zonasg, ignobilis. Gonuseng, 
ignobilitas. Ignobilis, äyıworog, don- 
+06. Conf. Lex. N. T. h. v. 

"AZHIITOZ, non puirescens, incor- 
ruptus, incorruptibilis. Jungitur 


legitur pro 97 85 yy, Ägnum, 
quod non mubrescit, Ies. XL. 20. — 
7), cupressus. Inc. Gen. VI. 14. 
DOG Yy Ügnum Siddim, quod 
est lectissima quesdam cedri species. 
Exod. XXV. 5. 10. 13. 23. 28. 
Deut. X. 3. In omnibus his locis 
arborem non suo certo ac proprio 
vocabulo nominarunt, sed & 1 
serunt ejus naturam. — DIYLyL 
plur. id quod ex formis diversis con- 
stat, ex aliorum autem sententia : 
instar puerorum. 2 Par. III. 10. 
sec. Ald. Compl. ix Ei dsjerar. 
Sine dubio mera conjectura ducti, 
ac veram notionem vogis Hebr. ig- 
norantes, ita transtulerunt. — Zrö- 
Aog Gonaros, columna non putrescens. 
DWG T3HY colamna Siltim vel ı 
cedrina. Ex. XXVI. 32. 37. 
XXXVI. 34. Vide supra s. v. Eis 
Gonaron 

AZ@E’NEIA, imbecillitas, infirmi 
tas. 7 meridie. Aqu. Symm. 
les. XXXVIII. 10. Sensum ex- 
presserunt ac y97 acceperunt in 
notione ezcidü. — Yan, offendi- 

—. 

culum. Jer. VI.21. Admodum cog- 
natz sunt notiones imbecillitatis et ; 
offensionis. Nam qui imbecillis est, 
facile offendit. Vide quoque infra s. 
v. »5Wan- Adde Theod. Ez. III. 
20. — Ian part. Hoph. projectus. 
Jerem. XVIII. 23. 3 din adrin. 
Loco OYGID legerunt ONWan- 
_ "Td2n: rsina. Symmach. 
Theod. Ies. III. 6. ubi non aliter 
legerunt, sed &odiwıa est h. 1. meta- 
phorice respublica afflica et ex- k 
austa. Hieronymus vertit: ruina. 
— ipyn opus. Job. XXXVI1. 7. 
Sensum expresserunt: nam dd 
est h. 1. in eo, quod sine Deo nihil 
eflicere valeant, ut series orationis 


° 


escrip- & 


"AoIsrio. 


a docet.— pyyyy; dolor. Psalm. XV. 
3. — ey, claudicatio, ac meta- 
phorice in universum. infortunium. 
Ed. Vta Psalm. XXXIV. 15. — 
. humilis, demissus. Cohel. XII. 
4. 2 Macc. IX. 21. mıgraesav aodereig 
dugxsgriov dxelon, incidens in mor- 
bum rasen. Tbid. v. 22. Cf. Lex. 
N. T.s.h.v. 

AZ2OENEN, imbecillis, infirmus 
bsum, deficio mb yN, eine robore. 
les. XLIV. 12. — Yun, Pyh. 
languesco. 1 Sam. Il. 5. Thren. II. 
8.— IN; doleo. Ps. LXXXVII. 
19. — 577, tenuis, altenuatus. Jud. 
VI. 15. sec. Vat. ubi doden vel de 
| is dieitur, qui sent erigui numero, 
vel de iis, qui sunt in misera et hu- 
mils conditione. Posterius h. 1, si 
nempe yHyNy accipitur de familia. 
°2 Sam. III. 1. XIII. 4. ri ou, ön ob 
rw; aNDsvei; ; quid tibi, quod ita de- 
ficias, aut macie altenueris? — 
7: erhaurior. Jos. XXVIII. 4. 
— yinnm; Hithp. a Yan, ezcisus 
sem. Psalm. LVII.7. ixrend rd vöEov 
aurou, Earg 00 Adernoovon, ubi &odsveis 
de sagittis usurpatum notat scopum 
non ferire. Vulgat. infirmentur. 
ieron. conlerantur. — Yayı, par- 
 terio, it. maneo. Hos. XI. 7. jdim- 
ev, quasi legissent ann a m n- 
_ mn agroto. Jud. XV1. 7. 11. 
Ez. XXXIV. 4. Dan. VIII. 27. 
acdırncas Audgag @0Adc, h. e. Jju- 
avi per aliquot dies: nam jejunio 
maceratur corpus. Eodem modo 
@sereiy jejunium agere notat. 1 Macc. 

1. 27. ubi etiam Syrus sic intellex- 

isse videtur. — Any Jrangor. 1 
* Sam. II. 4. rö£or dusuran yodsmor. — 
*yn3, stulte ago. Theod. Jer. X. 8. 


Non opus est statuere, eum vi $) 
legisse,, nam etiam Arab. | 
notat languidus fuit, et languide 
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egi. — 02 7022: NOT Kal, 
Niph. et Hiph. impingo, impingere 
facio. Symm. Theod. Ies. XL. 30. 
ubi ddr est: quasi pre tinfirmi. 
tate cadere et impingere. Vulgat. in 
infirmitate cadent. 'Theodot. Jerem. f 
VII]. 12. Symm. Prov. IV. 19. ubi 
anınd est lassari, fatigari. Causam 
posuit pro effectu. LXX 1 Sam. II. 
4. Job. IV. 4. Ps.IX. 3. Sepius yyj3 


ex usu l. Syr. (1a, infirmus fuil) 


et Arab. (, \us.S, torpuit, languit) 
debilem esse, debilitari notat, ut 
multis exemplis docuit Simonis in 
Lex. Hebr. pag. 836. Adde Hos. 


XIV. 2. ubi in Rom. et Ald. vitiose 


excusum est nodimony pro Jodimoaz. 
Confer Grabii Proleg. T. II. c. 1. 
Mal. II. 8. 5 dsrhsars #oAAodg är nö : 
ubidämirestaliisad peccandum auc- 
lorem esse, i. q. oxandaAour et: arandc- 
Alten. Fortasse tamen pro Jdıhoars 
legendum est jüsüsarı, vel nodw/- 
cars: nam dcsir et Andiler est 
infirmare. Aqu. et Symmach. ha- 
bent: inandarusarı. — Yidyn, of- 


Fendiculum. Ez.XX1.15. 952%, 


idem. Theod. et LXX Soph. 1. 8. 
“nNernooven, ex usu lingus Syr. et 
Arab, de quo vide supra =. v. 
92 1 nulo, vacıllo. 2 Sam. 
XXlII. 37. ubi cum oaAsisodas per- 
mutatur in codd. ac posuerunt an- 
tecedens pro consequente: nam nu- 
tatio est effectus imbecillitatis pe- 
dum. Adna igitur h. 1. est pre 
imbecillitate pedum ac talorum nutare 
et titubare. Vide seq. Ps. XV. , 
0. e XXV.1.— "7 nyp; ex tunc. 


Dan. X. 17. sec. Chis. zdsmoa. 
Forte legit myD- — IN) Fati- 
gatus sum. Psalm. LXVII. 10. 
— m) Niph. precipitor. les. 
XXXII. 4. ubi 6 &odewüsrsg metaph. 
sunt siulli, insipienies, quemadmo- 
dum Hm) precipites, lemerarü. 


. 


A _ 





"Ardsı%. 


a Vulg. cor stultorum. — NND luxu- 
rto. Eserh. XVII. 6. Yyirera ec Ar 
wirov Adswioen. Ita verterunt op- 
Positionis causa ; nitur enim 
eedro. Preteres vitis Dar 
solet in altyımn SUFERER, m 
Piel, pipio. les. KXIX. 4. gan“ Ru 
&dırhası. Bene uoad sensum : 
nam vox humilis et submissa, quam 

pythones affectabant, recte Aderdc 

d dici poterat. — gp, Curlus, brevis. 
2 Reg. XIX. 26. nodtmoar v5 xupi. 

seryti sunt. — 9) agk- 
Jesco. Ies. VII. 4. und n Yang Hu 
edniicw, h. €, negus spem fuam ah- 
Jia — 79, defsio. Al ‚Ind. 
XIX. 9. dcdeıman ı un Age is niylart- 
gar, defigit seu inolingt dies in ves- 


in codd, U autem h. 1. 
€ ads de die inolinanie ad vesperem, 
quia vesperz tempore lııx est 


debilior. — hy Pih. orbo. 
III. 11. ubi dd dicitur de viti- 
bus infructuggis ac sterilibus, certe 


ıvas maturas non producentibug. 
1 Macc. II. 6. ubi vid. Michaäölis. 


Ibid. XI. 49. Ad va% Auganlanıs 
est animis concidere, spem abjicere : 


ubi vid. Syrus. Vide quaque supra mo, 4 


dsv. 7% 
AZOENH' 2, timbecillis, infirmus, 
impotens. Y3% AN egenus. Prov. 


XXXI. 9. — 57, tenuis, altenuatus. 


3 Sam. XII]. 4. ser. Yat. e qua locp 
luculenter sppazet, dgJwti Bon sem- 
per eum notare, qui morbo aliquo la- 

‚ sed etiam, qui morboso simi- 

| kom speciem habel, et v.g, pallidus, 
zeu labefactus est. Adhibetur enim 

e ibi de eo, pr2 amore (qui BER- 
Pius apud je: os morbus dicitur) 
macie attenuatur a ac pallet: coll. v 
2. Incertus ibi 
Vulg. attenuaris macie. Adde Prov. 
XI. 18. — *ayı, iristis. Dan. ]. 
10. ubi psHyAr sec. Chis. redditur 


per Öd1arsrpauusva za &gIevi, quorum 
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"Ardyymim. 


alterutrum est vel glossa, vel alins 
interpretis. — DR CoOngrega- 
tio aliritarum, de qua voce viden- 
dus est Schyitensius in Op. Min. p. / 
182. seg. Aqu. Psalm. X. 8.—1yy> 
affiictus. Job. XXXVI. 15. Prov. 
XXI. 22. u ex LEE gr 
XXX 14. — sy NH 

flictionis. Prov. XXXL 5. — An 
foem. mactiienta. Ez. XKXIV. 20. 
wroßärov Adimbic, — pr, teyer, mol- _ 
üs, Geo. KXIX. 17. — ar), 10- 
miseus, debiäs. Num. XIII. 19. Job. 
IV. &. — yon), humile Ex, XVII. g 
14. Basnalar kein. Sap. II. 11. #3 
Ans anbsfantiye zymtum ept im- 
becillitas, status in aipitate humilis, 


FA quo erchariale gi Kaperio para 
ut recte inferpretatug est Bret- 
schneidenys. Ibid, xl, ı8. # 
Pe impoleng, 197 rn dieitur 


"AZOENM'2 EIMY, infirmus sum. 
DON. Pyh- Pr sX.3. % 
AZOENH” TIOFEO, infirmum fa- 

co. N MI conteror. II. 9. 


8. 10. ubj legerunt m Ben 


"ARSEND YIZOR, 4 45 .008- 

Mage. XV, 5. 

AZOENITZ, infirgne, eine virilug. 
% Maccab. IX, 21. ee [77:07 
incads in norbum grauen, 

AIOMA, anhelatio, halıtus, ab 
&u, vel An, flo, spiro. mminp ra- i 
mus. Symm. Ez. VII]. 17. ubi vi- 
dendus Montf. Drusius existimat 
Hieronymum legisse Kane. Sed 
si At reoepta lectio defendj, 

e ca sonilun, 
inliudinen arts a 
eier Sap. XI. 19. auganiov Duck 
sac deux, ignivamım spirankes 
halitum. Antipat. Sıdon. 68. Urdu 


zugis. Hlesyeh. dduars, insireu 
ävamvonc, avsluaros. Idem: AOL, 
Grasaıpı Bıala, abguspn. 


'AZOMAINN, anhelo, spirilum 
cum difficultate irgho. Birac. XXXKI. 








"Are. 
a 21. dei vis yeleng abron ou derIpuckees, 


que it, nt in cubili que non arıheiet, 
he mon grawatgr ac delpnern sen 


Km Pop, cionia, pic vocata 


m: Aue 1 hal ker 
Orgel: na O6 ua 


Duduuge nam 

etiam dietus et. er in v. 
ed. Cterum I Lex. Cyrilli 
Brem. et Phavog, "Ada expor 
A21AATOI, Aside, vel Chasi- 
dei, nomen en 1 ex Hebr. 
DYT'Hp Pfis benefiei. 1 Mace, VII. 
12. 2 Mace. 1. 6. Ite Facabaiır 
tur, Kor qui ultra ira Iogem institufis qui- 
busdam sive votis se adstringebant, 

que vocantur r& Äwinırgg sob vun, 
quales Jeremize tempore erant Re- 
Ar Vjde (Srosiam ad 1 Mack, 


"kr asos, oorens ferro, eo 
Ba ande 16. ls ae delager 


aarcerem inclusus. Adde Lucien, 
Seyih. p. 841. B. "oo. 8. 
1. 2% | 

im hucem eedapxisti Menu. Kid 

‚au. 20. klesych. den, Aßraßh. 
Agam. 1850. Herodot. I. 
Frei . 129. 

ANITE'N, ubstineo cibo. Day, je- 
jew. Esth. IV. 1 deren, pro 
quo aditio Origenica 
ao habet. 1 Macc. III, 17. Adde 
Diog. Latrt. II. 143. 

'AZITT, sims oibo. Vide "Epydlo- aan 


Ai. 
AUTIZN, abstineo cibo. Yy%; je- 
jwno. Esther. IV. 15. Ita Biehus. 
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"Acık. 


Sed in omaikes lihris legitur ibi f 
Bmrhdous 
AIREn, ereroe0, ahzerun. 92 
Pih. dense. Sprmunch. I Jad. IH. 1. 
Thewloret Qusest, 2 n 327. 2 
. 4. 9 adabeng Apnssı ur 
Fein ayi just 2 agere wu cele- 
gre septimum diem 
"ASKAAABN TH, "stellio, animal 
eimile Iacerte. Dicitur et amdiußor, 4 
ab ämado, 1. e. circulus, quia sciH- 
cet circulis quibusdgm aureis velut 
sellis dialingius ei variue ad, nnde 


Kt Ne XIX 4 > Al er 
XI. $8. ubi wid. Bowufrerfus inCom- 
mentario p. 626. Hlesych. Amdiu- 
Bas, years, keunrufurn, d abrk. 
Wide infra medefurng. 

PABKNZIZ, exercitahe, etudium. 
4 Maoc. KIN. 21. iv num Ioü dnf- 
But. Hlesyeh. Üdanaıs, imo. 

”AZKHTH'Z, exercitator, qui in 
rerum divinarum meditatione se excer- 
cei. a. XI. 11. wege vs = 
Hesych, Berardc, ya 

"’AZKOIITTINH, uter, utris. Est ; 
ab Aanig, uter, et worin, 088 Bina- 
sim. Juditl. X. 5. doxaauriugy son. 
Antiphanem gtäemn in Meleagro et 
Menaydrum in Chalcedonio hac 
AN usym esse diecimus ex Pol- 
Iuee Lib- X, aegm. 73. Vulg. ums 
est VOCB ascppera, qug e Greeco can- 
flata, netat marsupium 8. sacculum, 
in on vialores suas vesles, annanam, 


e utensilia reponung, secumque f 


AIKOT, uter, ulris. non Ig- 
gena. Gen, Et 14. da Bares 

go wuringogeiren if üdarog. Vide 
Bos. Ellips. Gr. pag. 318.), utrem 
aqua plerum. Ibid. 15. et 19. — 
*qyy), Domen mensure, vulgo se- 
micorus. Symm. Hos. IH. 2. — 
an), uter. Jos. IX. 4 13. Jud. IV. 


"Aaxds YAsüzoug. 


« 19. 1 Sam. XVI.20. — Y9,, la- 


gena. 1 Sam. X. 3. doxds im, ulrem 
vino repletum. Sic Homerus &oxöv 
ol et vWöarog dixit Odyss. E, v. 
625. seg. Jer. XIII. 12. 47, acer- 


vus, cumulus. Symm. et LXX Pa». 
XXXII 7. (oo aoxby. Mallem le- 
gere üs sl; doxdv.) LXXVII. 16. 
Legerunt 73 vel 1n5- — 2% 
putredo. Job. XIII. 28. as «arasd- 
b u 10a as. Hic LXX cum Arabe 
tribuerunt 227 notionem utris, 
quam habet in ]. Chald. N19)7, et 
qus omninb reliquia verbis, in pri- 
mis posteriori membro, aptior esse 
videtur, quam notio pulredinis, ut 
jam observavit Vogelius. Sec. 
Middeldorpf. in Curis Hexapl. in 
Jobum p. 35. pro aox® LXX scrip- 
serant .ofjs, quod literis majusculis 
ec exaratum facile confundi poterat 
cum syllaba ox®, repetita litera a 
finali vocabuli prsecedentis fox. — 
Praterea legitur Job. XXXII. 19. 
ubi &oxd; de suo addiderunt, ut sen- 
sum magis perspicuum redderent. 
Vide seq. oo 

"ABKO'2 TAET’KOT, uter musti. 
12% vinum. Job. XXXII. 19. 


"AZK(IMA, pellis muniens remos, 
d aut secundum Bielium, acereus, 
wiris ad inslar assurgens. +], acer- 


vus. Symm. Jos. III. 16. ös &oxwue, 
quod sc. aquz in morem utris intu- 
mescerent, et quasi utre contineren- 
tur ac prohiberentur, ne defluerent. 
Legit 7}, uter, ut monuit Fischerus 
de Verss. GG. p. 152. aut potius 
credidit duarum affınium vocum 
ignificationes interdum misceri. 
eodoretus ad h. 1. explicat per 
daregouärge van bödrom Dr, ler honoüro 
aa} inogupeuro. Vide ad h. 1. Schar- 
fenbergium. Alias Grecis &onsyuo 
notat lorum, quo scalmus munitur. 
Vide Spanhemium ad Aristoph. 
Ran. v. 367. Phavorinus Hesychium 
et Suidam sequutus ita: doxayasa, dig- 
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"Asusdeios. 


parde vı, 5 iv vals vorkgı 
I 54 zudem sußarArenn. 3 Semaı 


“. 
3 


Atyıras & indg 5 auningem who ala welc f 


ro 0xaA uf. 

"AZMA, canlicum. "1, masc. 
idem. Aqu. Psalm. XXVII.2.LXX 
Psalm. XXXII. 3. Cohel. VIL. 6. 
— mw, fem. Num. XXI. 17. 


Ies. V. 1. XXIII. 15. — „iom- 


Symm. Psalm. IX. 1. — int: : 


ramus. Symm. Ez. VIII. 17. 
“pılırıg sich Axw üs doua dd rm 
wuxrngav saurün. Hieronymus vertit : 
quasi emilientes sonitum in similitu- 
dinem cantici per nares suas. Legit 
mr Apud Origenem pro deu 
ibi male legitur &oduu. Conf. Dru- 
sium in Fragm. p. 584. ac Mont- 
fauconium. Hesych. dewa, wEr, Uu- 
vo, wis Baum za) wirds Yöng. : Con- 
fer Suiceri Thes. Eccles. T. I. p. 
550. 

"AZMA ’AZMA’TON, canlicum 
canlicorüm. DYNWyT "U, idem. 
Cant. 1. 1. h. e. canticum prestantis- 
simum, seu collectio canticorum. 

“ "AZMENTZN, Lletor, gaudeo. 12) 


percutio. 1 Sam. VI. 19. obx Howerı- 


car x. r. A. sec. Vat. ubi per litotita 


sensum t. Flinc apud 
Hesychium oix Hauswoav. exponitur 
oux ixdensar. Idem: ’Hopinsar, &x- 


FE TMENOZ, gaudens, libens, aui- 
dus. 2 Macc. X. 33. äoyew. Hesych. 
&onavoı, xalporrsg. 

AZMENNZ, cum gaudio, libenter. 
2 Macc. IV. 12. 8 Macc. III. 15. 


. - 


Es 


V. 21. Hesych. dausu;, werd xapäc, » 


nöeıg, surrsag, apduuug, inovelug. CA. 
Lex. N. T. s.h.v. 
"AZMOAAT'OS, Asmodens. Est 
ipsa vox Hebr. ng, perdens, a 
TOy» perdo, i. q. Bad (HIN) 
et Gr. daoAlav (Apoc. IX. 11.), 
öAIpsbon. Sap. XV.25. In Targum 
Eccles. I. 12. vocatur sysyj7 835D: 


rer demonum. Conf. Buxtorf. Lex. 


"Asodox. 


u Talmud. p- 237. et Lightfoot. Hor. 
Hebr. et Talm. ad Luc. XI. 15. 
Tob. III. 25. 

SASMONAT’O2 i. q. Maxxaßais 
ex Hebraico te\o) r coll. Arab. 


& 


le et m magnas, opti- 


MOS, MAGNUS magnique famulits vir, 
a me Conf. Eichhornii Introd. 


in Libros Apocryphos V. T. p. 217. 

"AZ0D02, insipiens. DIT) 54 

ı piens. Prov. IX. 8. sec. cod. Alex. 

ubi culpa librarii &copo» positum 

est pro copy, quod reliqui libri ha- 
bent. 


'AZITA’ZOMAI, salsto. Yyyyj, r0g0. 


Job. XVEII. 15. derdsavro alröv si; 

jap, salmtabant eum ad pacem, h. 

e. cum apprecatione pacis vel sa- 

lutis. Quod hic est Gomafı das sig 

üghrge, 1 Maccab. VII. 19. 33. est 

€ ieralscdous eignuuxüg. 1 Sam. xXXV. 
5. sec. Compl. 2 Sam. VIII. 10. 

— ab) ) und» roge de pace, 1. ©. 

tate. Ex. XVIII. 7. Symm. 

Pralm. CXXI. 6. domdaasıe mi 


Ipeusoicgs, precamini 


AZIIA’AAOOS, aspalathus, arbor 
parva, vel potius arbustum spino- 
sum, flore ross redolens, prasertim 

d spparente iride, uti tradıt Plinius 

I. 24. Aristot. Problem. sect. 12. 
0.3. Sir. XXIV. 17. doadrados 
Ayupsrosr, lathus aromaticus. 
Compl. as adrado, al. as wardIn. 
Vulg. balsamım. Forte legendum 
uspalathum s. aspalthum. Sed Syrus 

habet. ide 


Hoeschelium et Drusium ad h. 1. 
Hesych. ’AoadAados, purdr daamDüdsc. 
€ Conf. Dioscoridem Lib. XV. c. 19. 
AZIIA'AAH, (in usu etiam est 
erdia£.) talpa, secundum etymol. 
ita dicta a.oräv, h. e. vellendo, eo 
quod semper terram revellat et 
tostro fodiat. HIN. chameleon, 


etiam noctua. Lev. XI. 30. ac Deut. 
XIV. 21. sec. cod. Basil. in Hex. 
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"Acsıdarög. 


Hesych. derdAaf, Lö 


Ay. Apud eundem in v. Aur 


post vooem Away, AowdAag Eexponi- f 


tur: güg rupAd, 6 re yir reUTalN. 
Vide et Hesych. in Zrüöda& et Tup- 
Abrıpos dordranog, ac Schol. Lycophr. 
Alex. 121. Adde Bocharti Fieroz. 
P. I. p. 1026. 1. 71. 

'AZSIIIAI2KH, scutulum, parvum 
sculum. TYIGD» ‚Funda annuli. Ex. 
XXVIII. 14. (ubi intellegends® 
sunt /imbrie auree, quibus wvestis 


exirema ora 8. rıapiguan cingenda & 


erat.) XXXIX. 14. 17. Gloss. in 
Octat. dowıdioxoug, oxourdgae. bi 
Bielius legere mavult doesöisnaz. 
Hesych. dsmiöiexas, wırrdgın, oxourd- 
pa. A wpipspns baue; dmdoıs Famuc. 
Adde Aristoph. Lysistr. v. 395. ubi 
vid. Schol. 1 Macc. IV. 57. dem- 
dioxauc. Vulg. scutuls. Syrus kan, 
Jul. Pollux Lib. 1. $. 143. habet 
quoque vocem demölenss, sed alia 
significatione. 

'ASIIAODO'POI, scutali, gestan- 
tes sculum, seu clypeum. QYyN, cur- 


sores. Theod. 2 Reg. XI. 4. 20. 
Erant scilicet gıyn satelltes ad 


mandata celerrimo cursu deferenda 
adhibiti, et reliquorum satellitum 
instar armisinstrucli, quibus ad tu- 
tamen corporis regii, aut ad exe- 
quendum regum jussa, aut alios 
tzucidandos uterentur. Cf. Celeres 
regum Romanorum apud Livium 
I. 15. Vox domıdopegiw - legitur 
apud Schol. Aristoph. Nub. v. 
984. 

ASIHANTO’Z. Dun: squa- 
me. Symm. ac Theod. 1 Sam. 
XVII. 5. sec. duo codd. Coislin. et 
Regium. Sed legendum ibi est 
Asruurds. Certe Inc., quem Sym- 
machum esse arbitror, Ez. XXIX. 
4. nomen DiWnWn Per Asziöag 
transtulit-. Male itaque vocabulum 
&omıdards Montfauconius (e quo sue 
hausit Bielius) non solum in Lexi- 
con suum transtulit, sed etiam La- 








"Arsınog. 


a tine reddidit scuiaitis, cum taımech 
“oaic sit clypews, nori scufum, et lo- 
rien sculätd ne eogitari quidem pos- 
sit; " Asrdard MEMOTEE- 
tar a Pastorall. L p. 85. ubi 
vid. Mollüs p. 30. seq: 

"AITILAOB, sine macula. Zu}, pe- 
rus sum. Symm. Job. XV. 15. He- 
sych; Äaı%ag, Ärbbsneg; 2 , 

ABI 2, dculum, clymeus, iterh 

b aspis, serpenlis genus ac genus qtbd- 
dam aspdum ab aliis distinctum. 
1y956 vipera. les. XXX, 6. — 


Irmya, elypeus, a 3 quod in I 
ZEthiöp. notat tegere, iegere, de: 
‚fendere. Symm. Jos. VIII. 18. LXX 
I Sam. XVII. 6. 45. dosk XarK, 
scutum aereum. Hesych. dcr, arsy 
moAsuurdy, vb oXuräge. — jan acu- 


tum. 1 Par. V. 18. Job. XV. 26. & 
e müxu varou kemidos abreü, in crassitu- 
e dorsi scuti sui. Si lectio sana 

est, vefba hec LXX penderit ab 
Hebraico yayı (curret, h. e. impetum 
‚Faciet,) initio commatis, quod non 
prorsus inıcomm ‚nec a textu 
Hebraäice alietitum esset. Bene enim 
keuto dorsum erassum tb fohmam 
ejus tripui petes. Non tumen 
plane silentio praterenndum es, 
d Vulgatum verba hee Alexendrino- 
rum tknguam Sententtam separataın 
actepisse, et ita transtulisse s et 
Pingii cervice armalus est, ut adeo 
loce dsrkos airos legisse videssur 
dssig aürıv, quod etiam Bonur sen» 
sum gignit. Täesdotioriie versio 
h. l. cum impressa lectione LX%4 
Intt. conspirat. Job. XLL 7. — 
mean, Junda annuli. Exod. 
e XXVIM. 18. ubi libri honnell 
Gomıdienag habent. — „yy5 Sy, aspie. 
Psalm. CAXXIX. 3 u} n9; dem. 
Sytmm. Psalm. LVfl. 4. Hebr. et 
LXX Deut. XXXII. 93. Job. XX. 
14. Symen. et 0) Korte Job. HR, 10 
Adde les. Xl. 8 — TIYr clypeus, 


sculum. Jer. XLVI. 3. — NyHy 
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"Ast. 


batüiseus. les LIX. 5. = Yrygf, f 


leo ferox. Paalıı. XC. 13. ubi for- 
tasse nomina animaliüm noxiorum 
pro lubitt pertutatunt, quanguam 
Non ignoro, etiam alios interpretes 
veteres Yryyj h. 1. de genere ser- 
Denkis licasse. Vide Bocharti 

ieroz. P. MM. Liv. III. c. 3 — 
ww, pelie. Ab.2 Par. XXIIL 


9. Sap. V. 20. daida 

Gloss: MSS. ri; Ilsvagirou: dezide, 
exorderv AXYcldoriw; seu, uf Bielius g 
legendunt conjicit : EADNT- 
Bord. 1 Maccab. VI. 39. 

doriöag, coll. XIV. 24. et XV. 19. 


Hesych. 'Antfde; eeurdev, sen; ut 


legendum est: axourdgi _ 
"ERTONA 'ASIITANN, genimina 
aspidum. yerg, busilisens. les. XIV. 


29. Qüss hie deyora &dzidn, Matth. 
XXIII. 33. vocantur gerihiare 
Kicrbvän. — par iiyama BüScHS Ah 
ablaciasus. Ten. XI. 8. — pnip, 
presier. lesı XXX. 6. 
ASITIAAFXNE'N, üÄnmiserioors 
vum. RR erudels, item ‚forkis. 
Aqu. Theod. Job. XL1. 1. dmnung: 
ew. Olympiödorus it Catera Ni- 
cetee pag. 584. häbet AAnyxvied, 
us loca nor tamı tÜRrAayxuiho 
cam Junio, quüäm dia sieasets 
rescrfibendutti esse judicat Kreys- 
slptus fü Symbolis P. VI. p. 5. seq. 
öbatiälogiem verbisittiplichs 5Aayxı 
floyiili, god vide infrs. 
"ASTIAATKNOS, immisericors, 
FOR crudelis. Int. Deut. XXXIL, 
33. Bardı? ideen 
Symensch. Prev. KVIR. 11. 
wartAch'>, Installis, incon- 
stand: 9 Macc. V. 30. riv darada 
däner Hirt, sec. Alex. Ald. et 
Compl. menfts eins ihconstantlam : 
ubi reliqui Hbri dertro haben. 
Hesych. &orad#, Aßsdaı. Anthol. 
Epigr: Gr. Lib. L p. 27. ie dem 
Aessav abeciig. 





"Artapnior. 
u PAZTaPpFHr ON,iemplum Astu- 
tes. Vox hc a Bielio omissa 
wır 1 Sau; HRXI. 10. pro Ay} 
HARg®: dontüs seu templum A3- 
hartes, sec. Val. ubj Ald. vitiose 


habes Adragriu. bi: die 
ide vs "Aordigeng Nova & Ilıtu ab- 
ee" +‘ 


"ASTA'PTH, Astärte, Deo Side- 
nioral. TR bus 3 Pural 
XV: 16 Beilizet ufg per ıe- 
ionymismi quoque sumitur pro eb 
aulzero 5. Halun in luco erecia, ac 
nonnullis interpretibus est Astarte 
Dea — Ay quod proprie 
onen notat, vol onim grögeni, (Deut. 
VER 43.) deinde nonien Des Side- 
siorum est, vel quod idolum illud 
'Tormamı ovis haberet, vel quod De- 
us ille ovium gregibus peculiariter 
e invi eoruingüe curam habe- 


Hexam. p. 814. seq. Ramireaium de 
Prado Pentee. c. 21. p. 132. seq, et 
in Hist. Crit. Reip. Liter. T. IV. 
p. 15. seg. - Vide alibi"Ay&ru2. 
"asTAarıo, Vids shpra” Arcor. 
YASTATOR, instabelis, smconstans. 
€ 3 Macc. V. 89. rs doraror Önkuöias, 
*ASTETO2, non teolus, sine tecio, 
qui dans son habet, item, qui con- 
e Negqmil. 8 staltis. Prorv. 
X. 0.5 Äoreyos zuisen, labiis Non 
tectus, h.e. qui os patens habet, quod 
efutit, quidquid in bucgam venit, 


qui-gs e et commissa non 
rer 
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"Aorsior. 
dam, dc ajewerk, v. 1% Da f 


legi- piaber, wollis. Prov. XRVI. 28. 


Srbjich ae Jaegerus ih Obss. ad 
Prov. X. 8. intetpretatter de Zubrico 
ta Vulgatus), ti Kngüs est iv 


Auc illuc discureitare, qualin notie- 
nem sihe dubie et olish habuit 779- 
fes: LVEI. 7. vrgodg deriyoos dlste- 
ye als Kr oltbv vw; pauperes, qui 
domiis tot habent,; introducito ih 
dotttum tuattı: Hesych. "Adrfyoug, 
0) u Egovrıg ortöle. 

’h 03, #rbanus, venastus. 
gran, pingwid. Jud. LIT. 17: Arie 
dorebs opbäge, vir valde pulcher. » 
Bonfrerii conjectura in h: 1. peg- 
235. qui ‚pro Ari Aorsiös legendum 
putat drang orlurk, vir pinguedinis, 
vel orairug; is et ads ‚non 
opus est enim 1» quod 
pirntuein hotat, dor) reddere po 
twerunit, quo piniues pellohri otiarn 


"  ewe soleänt, certe valgo habearitur. 


Conf. Gen. XLI. 2. ubi vacce pin- 


gues dicantur etiam zcAa} eü siöu. i 


— im, bonus, pulcher. Ex. Il 9. 
lößvrsg öb alrd doreiv, videntes autem 


illum infantem pulchrum. Hesych. 
Goran, xahd, # wird, 8 deixugs, 
Ü naxizgrragsanor. Similiter Gloss. im 
Octateuch. dor, xuAdı, dwıxapf 
ö w), ray. — Ju- 
1 ee iv rl Eid 6 
pulcra es aspectu tuo. 2 Macc. vi 
23. 6 Ö& Aoyioudr darıdı dvaraßan, k 
quod Bielius transtulit : ille autem 
in cogitätioriem veniens prudentem. 
(Suidast Borikc, vlolverng, surnboarmog, 
yagltıc, wirbt, Yerollööiz. Vide et 
Alberti Gloss. in. N. Tı p; 68.) 
Bretschneiderus sutent vertere md- 
vuls: hic vero konestum secutus 
consilium, scil. mortem potius sub- 
eundi, quami canum came vescen- 





Ovx arrüog. 


a di, ut dersösg sit i. q. aard;, h. e. ho- 
nestus. Xenoph. Cyrop. III. 3. 24. 
Aaßsıı ir rai yvayısuc Blau: rouro. 

OY’K ’AZTEI O2, non urbanus, 
vel regius, vel rectus. N) declino, 


diverto. Num. XXII. 32. olbx dorsia 
n öößg ceu ivayrov ou, via tua non est 
recta coram me, h. e: di mihi 
tua vivendi ratio: ubi alii habent 
o0x söYein, quod etiam dum 
» esseh. 1. judicat Dathius, preeunte 
Clerico, et consentiente Cod. Sama- 
ritano. Sed non opus est, nam &o- 
rıöv h. 1. est in universum sd, quod 
placet. Vide sequens dorsias. Ceete- 
rum LXX bene h. |. sensum ex- 
presserunt, nam declinavit haec- via 
coram me est mala est, etc. inter- 
prete Seb. Schmidio. 
"AZTEINS, urbane, civiliter, bene, 
c scite, prudenter, honeste. 2 Macc. 
XII. 43. win xt x) dorslug 
spärrw. Perperam Bielius trans- 
tulit: bene, plane et prudenter 
agens. Rectius Vulgatus: bene et 
religiose, scil. de resurrectione, co- 
gitans. Nam üerılag h. 1. notat cor- 
venienier voluntati divine. Cf. v. 45. 
ubi idem factum ösi« xa) sbosßnc y 
ie dicitur. Eodem sensu venit 
d Hebr. 19% Cobel. III. 5. ubi no- 


tat id, quod sapienti Dei voluntati, 


convenit et r de. Suid. ad 
2 Macc. 1.1. ders, apsrörwuc, Ppo- 
ing. 

"AZTEKTO2, qui ferri, sustineri 
non potest, intolerabilis, ex a priva- 
tivo, et oriya, suslineo, tolero, suffe- 
ro. Orat. Manass. v. 5. vo 

et enaenif rs öö£ns oov, ferri non 
centia glorie tus. 


ir esych. re apdenros, aßdorax- 


" ASTHP, stella. Zy19, idem. 
Gen. I. 16. XV. 5. XXI. 17. 
XXVI. 4. et alibi sepius. — 70» 
Orion, nomen stelle fixe. Symm. 
Amos V. 8. dorma. — IND 


“in; /uminaria lucis. Ez. XXXH. 
3.— "RI erercitus, stelle cales- 
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"Asseasn. 


tes. Dan. VIII. 10. sec. Chis. £ 
bis. 

"AZTOXEN. Dicitur hec vox, 
a Bielio omissa, proprie de iis, qui 
aberrant a scopo, qui non feriunt 

‚ et opponitur ri sberoxen, 
sed deinde sim pliciter est discedere. 
Sir. VII. 21. u Yurumds 00- 
Pic zul ayadäic, ubi Vulgatus: noli 
discedere a muliere, ete. h. e. nols 
dibellum repdii dare. Ib. VIII. 11. & 
un) doröxu Amyhuuros yızlırın, sem- 
per adsis institutioni sapientum. 

esych. deroxes, dworsyxässı, Gpup- 
ran. 

"AZTPATA’ARIOS, talaris, ad ta- 
los demissus. Alüi explicant : varius 
astragalis, h. e. intertextis Pannen. 
is, diversicolor. — ONDH, inside, 


limbi, fascue, vestium ora sunt 
assute. Aqu. Gen. XXXVII. 2. & 
Kräne GorgayäAsıo, 1 i. e. tunicam ta- 
m, ut vertit Hieronymus, pro 
quo Codex Mosqu. habet d- 
Ass. Fischerus in Clavi een exiase G. 
p- 29. putat Aquilam 
notionem, quam olim vH Babuisse 
eonjicit, ut significaret dalum, et, ob 
similitudinem, os quoque 
„ quod extat ad carpum, i. Q. 
doceri potest partim e l. Chald. i 
partim e loco Dan. V. 24. Vide 
quoque Drusium in Fragm. p. 49. 
"AZTPA’TAAOS, spondylus, ver- 
iebra, item talus. OHN: -tali. 
Aqu. Symm. Theod. Er. XLVI. 
3. — DH: 09, Chald. pars, talus 
Dan. V. 5. et 26. — 1979, ungu- 
la. Zach. XI. 16. Hesych. derpäya- 
Av, riv opbrdure, zul rd bworära rev 
xäloug. k 
"AZTPATAANTO'2, i. q. Eorgeya- 
Asıog, quod vide supra. D1DB; tal. 
2 Sam. XIII. 18. et 19. ubi cum 
xagrurd; in codd. permutatur, quod 
autem sine dubio est Aquilse vereie, 
ut jam Theodoretus oöbservavit. 
Conf. L. Bosium in notis ad h. 1. 


"AZTPAIIH, ‚fulgur. PI» idem. 


‚Anrearru. 


«Ex. XIX. 16. Deut. XXXII. 41. 
2 Sam. XXII. 15. Adde Aqu. 
Theod. Job. XX. 25. — pt» cor- 
ruscatio. Aquila sec. alteram ejus 
editionem et Symm. Ez. I. 14. — 
On; ‚fragmenta ligni, aut sec. 
Hieronymum aranearum fila 
aerem volantia. Ed. Vta Hos. VIII. 
6. ragamınaiag ro rüg dorparig lorıö 
“dyrmc. Semler. in Ep. ad Gries- 
bach. p. 45. verba hec scholion 
continere putat, ad participium su- 
Prim referendum, et hoc modo re- 
situendum: suparindus rD räc 
drariig, 3 jorgi dpaxıns. Dathius in 
Opusc. p. 53. pro #orpanfi; reponere 
mavult @g&xuns, eadem voce in fine 
omissa. Vide ad h. 1. Kreyssigii 
Symb. P. V. p. 10. zeg. 
'AZTPA’IITN, Jfulguro. 992, 
| *idem. Ps. CXLIII. 7. Preterea le- 
gitur 2 Sam. XXII. 15. et Psalm. 
- XV. 11. ubi ferganysr de suo ad- 
diderunt: certe ei nihil respondet 





in textu Hebraico. Non enim im- 
petrare possum a me, ut credam, 
es legisse „)J ante DOYP- For- 
te tamen illud fjergan)ir referen- 
 dumest ad sequens 7, jaculalus 
at. Sap. XI. 19. duwooc da’ duudrov 
demdipus dergamrowas, horrendas ab 
oculis scinlillas emittentes. Ita Vul- 


gatus. 
_ AZTPO/AOTO2, astrologus, qui 
e osirorum supputalione futura 
predicit. „2,7 part. contemplator, 
öbservalor. Ies. XLVII. 13. Diod. 
Sie. I. p. 17. 8. 
"AZTPON, astrum, sidus. On 


ONNTI, Zuminaria magna. Aqu. et 
‘Theod. Ps. CXXXV. 7. dere. — 
P12, falgur. Job. XX. 25. ubi pro 
Goran di, quod vitiose in cod. Rom. 
& adhuc vitiosius scriptum est in 
Alex. äröga di, reponendum est de- 
raral ad fidem Cod. Syr. Hexapla- 
rs. Sed fuit hic error antiquus, qui 
eliam effecit, ut quidam legerint, 
Vo L 
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"Aruudogog. 


addita negatione: äorpe — un aı- 
AITATACRICEN. — "An penetralia. 
Hebr. Job. IX. 9. sürıru r& Gorpa rd f 
xunAouwa röv woror. Penetralia Austri 
sunt h. 1. sidera ın penetralibus: Aus- 
Iri, que non videntur a Septenirio- 
nem inhabılantibus. — 2312, stella. 
Ex. XXXII. 12. Deut. I. 10. Neh. 
IV. 21. et alibi sepius. — 2513 


a»? stelle matultine. Job. 
XXXVII. 7. — nJy, exercilus, 


it. stelle. Ies. XXXIV. 4. XLV. 
12. — 02 Orion. Symm. Amos , 


v8— oO nV); plur. a and; 
nubes superiores. Jer. LI. 9. zus raw 
äorgws, sensu eodem. 
’ASTITEITON, urbi vicinus, sub- 
urbanus, item: vicinus in genere. 
2 Macc. VI. 8. rag derwyrirwag wö- 
Ass. Verbum derwyurosw legitur 
apud ZEschyl. Suppl. v. 292. 
"AZTALA, inviolabilitas, sanclitas 
loei. 2 Macc. III. 12. Vide Suidam 
8. v. &ovao. AEschyl. Suppl. v. 617. 
Joseph. A. J. XVIII. 9. 8. p. 907. 
t. . 


Du) 


AZTAON, asylum, locus inviolabt- 
lis. 2 Macc. IV. 34. eruor ix rov 
@obAou wgoadıh. Non enim opus 
est, ut ibi post deirou suppleatur 
rorov. 


"AZTAOZ, sacrosanctus, inviolabt- 
lis, a violentia tutus. "yIn, configo. 
Prov. XXII. 23. dien ar &ourov „pu- 
x), vitam tuam a Dei vindicis ma- 
nu salvam et immunem conserves. 
Defendendi ac sospitandi notio sug- 
gesta est interpreti a yin, galea. 
Vide ad h. 1. Jaegerum. Aliter de 
hac versione judicat Micha@lis Sup- 

lem. p. 2116. 2 Macc. IV. 33. sis 

Eurer röro, Hesych. dor, aßr.u- 

Bis. k 
"AZTMDOPO2, inutilis, et per 
litötita, nozius. An» nılrum. Prov. 
XXV. 20. dowsp SEos ixsı obwupoger, 
ubi &suupogov de suo addiderunt ad 


“%s 


Bb 


- 


"Aruudan. 
a perfisiendam sententie integrita- 


tem. . 
"AZTMENNOZ, absonus, discors. 
„49 Pih. 'divido, Symm. Ps. LIV. 


10. dobwpanor woinder, fac dissonam. 

Adde Dan. XIV. 15. sec. Chis. ## 

rl 001 Ksupanov yayımrasn, ubi &sbur- 

videtur esse i. q. dio. Vide 

et Sap. XVIIl. 10. vos dx0pin 

n 809. Adde Platon. de Rep. Lib. 
» III. p. 402. D. 

"AZINETE(N, insipio, desipio, non 
intellego. 73, perfide ago. Psalm. 
CXVIII. 157. ıPBov doomroümwag: ubi 
tamen Grabius Prolegg. in LXX 
Intt. T. IV. c. 4. $. 1. pro deunsroür- 
rag legendum censet dsudsroürag, 
quia non modo Aqu. Symm. et 
Theodot. hoc loco ita habent, sed 
et LXX sic vertisse indicio est Lati- 

e na vox prevaricantes apud Vulga- 
tum, quemadmodum quoque alias 
Hebr. 7 27 dsußırıiy reddiderunt. 
Vide hane vocem suo loco. Itala: 
pactum non servantes. Sic et Hila- 
rius et alii. Satis antiquam tamen 
esse lectionem istam aanre Yras, 
colligimus ex Augustino et Ambro- 
sio, qui narrant quosdam codd. le- 
gere insensalos, imprudentes. Et ha- 

d bet profecto hec lectio, quo se 
defendat et tueatur: nam per usum 
loquendi SS. &owırsır commode de 
impietate explicari potest. Vide in- 
fra 8. v. our. 

® AZSYNETIZOMAI, desipio, insi- 
pio, non iniellego. Y» desipio. Inc. 
aec. Cod. Mosqu. Jer. X. 8. 

"AZT'NETO2, insipiens, amens. 
34 man: Fortis , Ps. LXXV. 

e 4. 0) dAdlnra vfj xapdig. Legerunt 
sine dubio 35 IN, qui amiserunt 
cor, aut secundum Dathium in no- 
tisad Psalter. Syr. p. 173. 5 ıSy}- 
—y2 brufus, insipiens. Aqu. Prov. 
XXX. 2. —Hıgy, sinus. Psalm. 


XCI. 6. Theod. Prov. XVII. 16. 
— 437, idem. Deut. XXXII. 21. 
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"AcusJıria. 


— 790 Pih. situltum reddo. Inc. 


2 Sam. XV. 81. Sap. I. 5. Asnırsg 
impium notat, coll. Sir. XV. 7. 8. inf 
quo tori loeo äßearu Aslreroı 
et 6 duapraro) sunt vocabula 
synonyma. enim ex unu lo- 
quendi Hebr&orum verba siulitie 
ad impi transferri. Adde Sap. 
XI. 16. Sır. XXI. 20. Hesychius: 
douverog, Gppam. 

"ASYNETN’TEPO2 EIMI, ins 
pientior sum. 99% cado. Job. XIII. 


2. obx dourerurspos ulm) mim. Non & 
opus est statuere eos yp}) legisse. 
Bene enim sensum verburum Hebr. 
expreseerunt, qus ita vertenda 
sunt: non sum inferior vobis, nem- 
pe sapientia ac prudentis. Symma- 
chus bene xaradstarıpex. 
'AZYNORZIA, federis fransgres- 
sio, etiam impeelas. Yyyy, prevane 
catio. 1 Par. IX. 1. Esdr. IX. 2. 4 
et X. 6. — vun prevaricalio. h 
Symm. Ps. XXXV. 1. (ubi legit 
vun) vel yjn) yy) et n. I. 
6. Preterea legitur apud Theod. 
Gen. III. 17. qui pro Hebraico 
T2yy propter te, posuit ® 
dawSsoig ou, propter inobediestiam 
tuam, ubi mihi sensum expressisse 
videtur. Montfauconius autem pro 
dv ri dowSscig reponere mavult iv rfi i 
aagaßdoı, qua tamen conjectura 
commode supersedere possumuß- 
Hesych. dswlscie, agdßaen, SU- 
das: &owdicia, rupaßasız sudnxun. 
AITNORTELN, fadus transgre- 
dior, perfide ago, etiam impie ago. — 
11) perfide ago, preevaricor. Psalm. 
LXXII. 15. v5 yınd röw win a 
Heudirgnas, seu, ut e Vat. repome- 
dum est, jeußirnza, inique certe de k 
omnibus tuis cultoribus judicarem, 


seu: impie in eos agerem. LeX- 
Cyrilli MS. Brem. jewdirnzas, vo 
Bas rag audhxag vis suyasıuivas. 118 


etiam Theodoretus. Suidas: Aut 
rrmas, & ouridov nal auuoaöyndas WORF 
Bns. Sic etiam Greeci quidam c0- 


"Arundsrog: 


a dies Ps. LXXVII. 57. Arudirgem 
habent, quos secutus est Vulgatus 
vertens: non servarunt paclum, ubi 
tamen Hieronymus ad Suniam ma- 
valt LXX transtulisse »Iernsar. 
Adde Agu. Theod. Ps. CXVIII. 
157. et Theod. Prov. XXIII. 28. 
— m, prevaricor. ı Par. II. 7. 
ubi cum d9srsöy in codd. permuta- 
tur. Esdr. X. 2. Hawdsrhouss 75 Is 

baum, perfide egimus in Deum nos- 
trum:: pro quo Neh. XIIl. 27. legi- 
tur Beuderhiaus iv v6 Iıo nam. Adde 

Esdr. X. 10. et Neh. 1. 8. 

. AEYNORTOS, fedifragus, forde- 
rs Iransgressor et violalor. 733 
part. perfide agens. Jer. III. 8. 11. 
- m foem. perfida. Jerem. 
III, 8. 10. Hesych. dowdiroug, 3 
Untworrag rag euwInruc, u} ur 


neu. Suidas; dowdsroug, roug rar DW 


endinug u) äuutvorrag, ücäv plc rna 
wörra. Cf. Lex. N. T. sh. v. 
'"AZTNOHKEN, fedus frango, 
perfide ago. “nyj, peride ago, item 
non obediens sum. m. les 
LXIII. 8. wAdr Ausc eu sich ulo) de 
“pwürrss. Montfauconins in notis 
ad h. 1. monet fortnsse in Symmacho 
kgendum esse eis dewdmürse 
‘Prior conjeetura recte se habet, 
nam illud e0x etiam additum reperi- 
tur apud Procopium in Commen- 
tario ad.h. 1. p. 727. Posterior vero 
ideo non arridet, quia partim recep- 
tm lectionem Procopii auctoritas 
tustur, partim in verss. GG. V. T. 
multa vocabuls nova et inusitata 
reperirj satis constat. Adi. dolıdnxog 
ccurrit apud Onosandrum Strateg. 
ee. 37. oa Aalndineev iv ewondar; slvaı. 
AZTPH'Z, demerarius, scelestus, 


un“ dm , Obscvenus. Sir. 
. 14. Arardeucier $ 
rl temneritati. Hesych. dar. Die 


‚ 17 „Y . Idem: 
An 


A20A AFIA, securitas. ty part, 


emnfidens. Prov. XI. 15. Legerunt 
mpao vel riay, ubi recte simul 


887 


"Arpalilouai. 


monuit Jaegerus dopdiusav dici. de f 


quocanque genere securilalum, qwabus 
cavyetur creditori, v. c. de pignori- 
bus, syngrapbis, fidejussoribus. — 
NY2» confüdentia. Lev. XXVL. 5. 
Deut, XII. 10. — N22 basis. Ps. 
CIII. 6. ubi dsparuıa notat id, quod 
securilalem prastal, v. c. fundamen» 
tum firmum. — by, umbra. les. 
XXXIV. 15. Loca umbrosa tutos 
homines prestant a solis radiis, — 


Asa taraı ir vi dag wi, securilas 
erit in mea urbe. — WM np essen 
tia. Prov, VIII. 13. ubi utraque 
vox ftalem animi notat. 2 Macc. 
1ll. 22. merc wdons deperssa;, coll. 
XV, 1, et Lex, N. T. sh. Vi Hesy- 


chius departıaı interpretatur cur 


AZDAAH'S, securus, butus, certus. 
"niiyıw; cerve. Inc. Hab. Ill. 18. 
acparır. Respexit notionem firmila- 
tis et roboris, quam verbum yıyy 
cum derivatis ex usu lingu& Arabi- 
cee habet, ac loco ura\ sine du- 
bio legit MIN —)» sic, it. ba- 
sis. Prov. XV. 8. Vides. deparum et 
pan- —_ IND part. Pyh. beatus. 
Prov. Ill. 18. notione assumta € 
Chald. mein: Vid. Buxtorf. in 
voce. Sap. Ill. 18. aoparı Ad + 
öeden, fundamentum tutum colloca- 
bit. Ib. VII 23. XIV. 8. rede 4- 
“var, semitam tulam ac securam. 


A3®AAH” TIOHMI, securum 


reddo, firmo. NY» corroboro. Pror.. 


VIII. 28. ü; doparsis ira anyüs, 
cum fontes stabiliret. 
AZDAAIZOMAI, securum reddo, 
MURIO. Im prehendo. Neh. VIl. 3. 
j 7 
depar dtodausay, muniantur. —!ın N, 
==T 
‚firmus, robustus sum. 2 Par. XXIV. 
13. ubi sermo est de zdificio, ac 
asparils aa notat reficere, pristine 
integrilati restiiner.e — DNN\J 
Hiph. roboro, restauro. Neh. Ill. 


Bb2 


- upy; quiesoo. les. XVIIL. 4. äsad- i 


ka 2 


"Ardaras. 


a15. Adde Inc. Deut. XII. 23. 
Symm. 1 Reg. II. 1. — yyıyr 
Hiph. kumiliter ago, me kumilio ac 
demitto. Theod. Mich. VI. 8. @spa- 
Agou. Fortasse permutavit 7) yet 


jıy, custodire, asservare, unde xy, 


asservalio, protectio. Vide etiam in- 
fra s. v. tromog. — nn. sustento. 
- 


les. XLIL. 10. Sap. IV. 17. sie rl 
noparlcuro aürd ö xU2ıog, quare illum 
5 tutum (nempe a peccato et lapsu) 
presliterit dominus, coll. X. 12. Ib. 
XIII. 15. dparıcdausno; ıönew, ferro 
muniens. 
AZDAATZ, secure, tulo, confid 

ier. ri. Gen. XXXIV. 25. ubi 


male Hieronymus transtulit diligen- 
ter. Notat secure, h. e. sine periculo, 
ut jam observavit Pearsonus in 
Prefat. Parsnetica, coll. Lev. 
e XXVl. 5. Tob. VI. 4. Vi doparü, 
futo repone. Sap. XVIII. 6. dope- 
Aüıg elößrsg, certo scientes. 1 Macc. 
VI. 40. ubi dopara; Vulgatus per 
caule transtulit, Syrus autem per 


Alsaz, con ,„ ut memdörs 


vertit IX. 58. Sensu hec parum 
differunt. 
"ASDAATOS, bitumen. „nry idem. 


Gen. XI. 3. (Schol. ad h. 1. 5 2620 
d xai 6 "Eßgalus Goßsorov Yası. zul row 
doparror rıyig rüv dıdaondicm Aoßsaror 
spasav slyaı, kyvooünrsg, ing sinds, rdc' iv 
m Asougig anyde. Diodorus:: &opar- 
vos sig olxodamiv dıyenoros, Aofßsoros di 
taırnösorden. Sed vide Theodoret. 
in Append. ‚Quast. 58.) XIV. 10. 
Ex. 11.3. — „95, piz. Gen. VI. 


14. Confer Bocharti Phaleg. Lib. 1. 
cap. 11. p. 45. seq. 
e ASDAATO'N, bitumino, pico. 193» 
pice oblino. Gen. VI. 14. ärpairu- 
aus abrıv, picabis illam. Hesych. 
uoparrwans, nıoousus. Conf. - 
tum ]. c. 

AZXHMONEI, deformor, defor- 
mis fio, metaph. indecore me gero, 


lurpiler ago, pudefio. ar) pudefio. 
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"Aryauorom. 


Symm. Ps. XXXIX. 15. — 059) 


erubesco. Symm. Psalm. LXVIII. 


7. doxnuamsansı. — 192) Niph. f 


vilesco. Deut. XXV. 3. aoynwormeu ö 
Ads DE; vou ivayrlov vou, ne a te COR- 
temtim habeatur frater tuus. 

. AZXHMONOTY”2A, part. fan. 
que indecore se geril. my fen. 


nudala. Ez. XVI.7. 22: 38. XXIIl. 
29. 
ASXHMONHZIZ, um. 
ale)) 3, idem.Symm. Ps. LXVI1l.8. 
Quanquam Brunsius pro aryxnuön- 
eis ex ÜUsserii excerptis ex Cod. 
Oxon. dsxnooum protulit in Eich- 
horn. Repert. Bibl. et Or. Liter. T. 
XIII. p. 182., tamen lectio asyn- 
uömeı; praferenda est. Nam hoc 
vocabulum, Grecis quidem scrip- 
toribus ignotum, sed ab eodem 
Symmacho etiam Ps. XLIII. 16. 
usurpatum, ab dexnuoso eodem 


be, ) 


jure derivari potest, quo v. c. dya- A 


varrncıg et aupioßhrneıs ab ayumaariw 
et dupioßnrio, atque alia ejusmodi 
nomina, qu& a verbis in sw» desi- 
nentibus descendisse novimug. Vide 
infra auxnec. . 
AZXHMOZY'NH, turpiludo, pu- 
dor, pudenda, excrementa. FD» ala. 


Inc. Deut. XXVII. 20. &oxynuootm, 
quam versionem Scharfenberg. ad 
h. 1. glossis marginalibus annume- 
randam esse censet, 'quibus loca 
obscura Vers. Alex. illustrantur 
collatione aliorum, ut sc. in mente 
habuerit interpres loca parallels 
Lev. XX. 11. et XVIIIL 8. ubi in 
Hebr. pyıny legitur. Sed quia for- 


muls retegere pallıum ac retegere 
pudenda sensu minime differunt, 
statui quoque potest, eum sensum 


oe. 


exprimere voluisse. Reperitur pr&- k 


terea lectio & etiam in 
Oxon. vers. Alex. — *=iyp, ar 
it. pudenda foeminarum. 


trum, 


'Symm. Hab. II. 15. — „4y, eulis. 


Ex. XXII. 27. soüro rd iudrion vis 

Aoynmasumg alrou: non male qus 

sensum, — ;T/y, nuditas, etiam 
vv.” 


- 


Arynumr. 


« pudenda, Aqu. ayam- Gen. IX. 22. 

ubi aayıyaosum de is marıum 
usurpatur, quemadmodum apud 
LXX Hos. Il. 11. de pudendis fe- 


minarum dicitur, ad similitudinem 
vocis Chald. NIIR- Adde Ex. XX, 


26. Lev. XVIIL. 6.7. Ez. XVI. 8. 
35. — NY excrementum. Deut. 


XXIII. 13. Sir. XXIX. 34. ubi 
heserunt interpretes in explicatione 
b vocis äsyyuocum. Vide Bretschnei- 
derum Spicil. p. 50. Mihi locus ita 
restituendus esse videtur: xa) olxog 
zu iudrıov aAUarrov vv. Ib. 
XXX. 12. Adde Platon. de Rep. 
Lib. III. p. 400. C. 
AZXUMNIN, indecorus, 
turpis. = 122) stultitia, etiam impie 
Jactum. Gen. XXXIV. 7. 
(sc. zeäyua) iwolnse, fecerat rem 
cturpem, h. e. situprum commiserat. 
- my nuditas. Deut. XXIV. 1. 


Sgmenı dv abrfj Bonn apäyıa, quod 
aliquid in ea invenerit inhonesium, 


coll. Susann. v..63. et Fesselii Ad- 
vers. Sacr. Lib. II. c. 23. p. 163. 
Sap. II. 20. IJavary doxhum naradı- 
xdssmy aurde, ad mortem probrosam 
condemnabimus illum. Hesych. &s- 
xapon, izowiölseı Davary. 2 Macc. 
d RK... 2. Aoyhuna rıv draluyı)v *0u0- 
Yes, m reditum parare. 

AIXOAEOMAI, occupalus sum, 
ab dexoXiu, negolium facesso, occupo. 
my distraho, occupo. Symm. Coh. 
1. 13. Sir. XXXIX. 1. iv wpopnreiaig 
“exandieeras, in prophetiis occupa- 
tus eril. 

AZIXOATA, occupatio, quum quis 
da occupalus est, ul vacare non possil. 
«My distraciio, occupatio. Symm. 
Cohel. I. 13. II. 26. IV. 8. V. 18. 
Sir. XL. 1. doyoria naydıan 6 IxXTIOraU 
sar) angary, magni et continui 
labores parati s. destinati sunt om- 


nibus hominibus. Hesych. arxorie,- 


77. 7972 

AZOTET OMAI, Iuxruriose vivo, 
omaia per luxrum profundo, it. femu- 
leniia obruor. 239, impingo, lilubo. 
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o 
"Ara our. 


Theod. Ies. XXVIII. 7. Aarıi9n- f: 
eay. Ita enim scribendum est loco 
H00Ieidgcar, ut vitiose excusum le- 
gitur in Hexaplorum ed. Montfau- - 
conii. Videtur autem mihi hac vox 
non ad IPB sed vel ad ıyn) velad 


| I inantecedentibus referenda esse. 


AINTTA, "luxuria, intemperantia 


magna. yyt epulo. Prov. XXVIII. 


7. zuwalrı dswriav: ubi fortasse le- ' 
git nah 2 Macc. VI. 4. rd wur ydg y 
0 kowria; irinpouro, templum lux- 
uria repletum erat. Lex. Cyrilli 
MS.  Brem. dowria, 'wognia. Confer 
Lex. N. T.s.h. v. 
"AZNTOZ, luzuriosus. “5 ‚part. 


refractarius. Prov. VII. 11. ubi 
"p notat aberrare a tramite pu- 


dicitie, lascivire, dpioraodau, ut Aqu. 
et S . transtulerunt. 

"ATAKTO2, inordinatus. 7 f\, % 
inane. Aqu. Deut. XXXI. 10. ubi 
non tam üraxror locum desertum 
notat, ut nonnullis placuit, sed pro- 
priam notionem vocis Hebr. ex- 
pressit, que indigestum, & 
et confusum notat. 3 Macc. I. 16. 
Öobuev aranrov iv vfj win owloravro, 
cursum sinordinalum per civitatem 
faciebant. 

®ATA’KTNZ, incomposite, inordi- i 
nate. Nyav) in amenlia 8. insania 
magna. Symm. 2 Reg. IX. 20. 

am Nyady 32; quia in temerita- 

te " ducit, seu "furiose incedit, i insano 
impetu fertur: dr drdxrug üyu. 
Vulg. preceps enim graditur. Eo- 
dem fere sensu drdxrug pigıedaı le- 
gitur in Heliodori Ethiop. Lib. X. 
c. 28. p. 506. ed. Schmid. 

"ATABIA, tnordinatio, confusio, k 
ubi nullus servatur ordo. Sap. XIV. 
26. ydyon drafia. 

“"ATAP AE, nunc autem. 
any”, quia nunc. Job. VI. 21. 


Hesych. ürap ds, adv, Öug Öf. 
’ATA'P OTY’N, propterea igilur. 


DO etiam. Job. VII. 11. @rag ois 


"Arapayog. 


a ouh aya Qeicoaus vü Arlaarı you, PROP- 
terea igiter neque ego parcam ori 
meo. Hesych. ürdg oöx, did reüre on 
Homer. Il. T, v. 55. drdg oöv ads 
Ixeo wider. 

ATA’PAXO2, perturbationibus 


non obnoxius, non turbatus, imperlur- - 


batus. Esth. III. 18. VIII. 13. (79.) 
2 Macc. XI. 28. Adde Marc. An- 
tor.. VII. 16. et Aristot. de Mori- 
5 bus III. 11. 
®ATAPTATEION (Kircherus 
scribit drugylrov), fanum Veneris 
(quam Greci Ardeyarn vocabant), 
alas “oragrıiv. 2 Macc. XII. 2 
Vide Grotium ad 1 Macc. V. 43. 
"ATADOZ, insepullus, inhumalus. 
2 Macc. V. 10. 
“"ATEIXISTOZ, carens muro, 
muro non cincius, male munstus. 


c pyaırı |1n, sine muro. Prov, XKXV. 


29. wörıg arıiyıorog, urbs murts cü- 
rens, aut: male munıla. Confer 
Sturzii Lex. Xenoph. s. h. v. — 
320: munitio. Num. XIII. 20. 
A ruuchon A mw «ruxieres. Sed 
fecta ibi est sine dubio transpositio 
yerbarum, et locus hoc modo resti- 
tmendus erit: # iv ürsryjerus A iv vum 
iger, ut drendierus pertineat ad 
d DOvınn, alterum vero ad a} >\e) 
199) dux. Aliis est pagus mag- 
nus. Symm. Jud. V. 11. ärsixıoro. 
Vide quoque s. drerxforan. — 19 
anus. Aqu. Deut. III. 11. 
.1 Sam. VI. 18. Adde LXX 
- see. Oxon. Deut. III. 5. ubi sec. 
reliquos libros est nomen proprium 
rbv pepılaie. Vide Vossium de 
Translat. p. 51. tur praterea 
e Arsixıorog apud Thucyd. 1. 5. Strab. 
viil. p 548. C. XVI. p. 1180. C. 
Xenoph. Ages. II. 24. 
*ATEIXISTNZ2, absque muro. 
alle) pagt, qui sunt sine muris. 
Symm. Zach. II. 4. ärırxiorag, quod 
adverbium nuspiam obvium in ad- 
jectivum dreiyrorog mutavit Kreyssi- 
glus Symb. P. Vf. p. 8. 
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"Arsına. 


ATEKNEOQ, careo dsberis, zum 
AA ürımmunsm, terra sterilis. Vide 
et v. 21. Conf. Drusium Quest. 
Hebr. Lib. II. c. 16. 

ATEKNIA, carentia liberorum, 
orbilas, vita improlis. Y\9ıd, orbilas. 
Ps. XXXIV. 14. ubi Aqu. ärixmen 
habet. Suidas ad h. 1. arme, 9 
3 x... 2. Ies, XLVII.9. Ara 
x0) xnpılon Sap. IV. 1. Vulg. casa 
generatis. Legisse videtur &ywyorla: & 
"“ATEKNO2, carens überis, orbus,im- 
prolis. mad abortiens. Inc. Ex. 
XXIII. 26. Sed godem jure ärsemg 
ibi quoque referri potest ad sequens 
TR» sterilis. — mp solitarsun 
San. KV. 2. Lev. XX. 20. 21, ubi 

ol, ob Aoyıoıasıraı rd owigun air 
ran sig rixsa, Conf. Michaälis Suppl. 
p. 1975. — ad part. Pah. orbs- 
tus. les. XLIX. 21. — Hay, ver h 
bale. Jer. XVIII. 21. 

ATEKNON, liberis orbo. yyjS Pih. 


impingere facio. Ez. XXXVI. 14 
ubi Mass. legunt Yyjyj, ac LAX 
pariter ac Inc. (sme dubio Aquila) 
Conf. ad h. 1. Cappellum in Notis 

Criticis p. 557. — Yıaayy, orbalus. 
2 Sam. XVII. 8. Cant. IV. 2. et 
VI. 5. Adde Theod. Prov. XVIl. 
12. — ap Iayı Sag Kab 
Pih. et Hiph. Gen. XXVII. &. 
ubi cum dworınsiu in Codd. permz- 
tatur. Ibid. XXXI. 38. XLII. 36. 
XLIIL. 14. et alibi sepius. Adde 
Inc. Int. (sine dubio Aquil.) Hos. 
XIll. 7. sec. ood. Barber. ubi looo 
ÄrTSXvougiem reponendum est ATX 
pivn, judice Fischero in Clavi Verse. 
GG. p. 31. Hab et Hiph. k 


ya Aqu Jer L.9. yıaon 


prudenter agens, drızvon. Legit cum 


ic, 3 Yayj, orbus fit. Vulgatus: 
interfectoris. Preterea legitur apud 








Ariswoic. 


« Inc. Int. les, LIX. 11. ubi 03372, 


sicht wrsi, a roh &AAors translatum 
legitur & ux ügrrog drınyoupdvn, 8. Arız- 
»wucrn, sine dubio ex aliis SS. locis, 
ubi heze o reperitur, si 
nempe nota wc hexaplaris recte 
se habet. Bed: desumta est hec 
nota e male intellecto loco Eusebii, 
gei in Cemmentario ad h. 1. scri- 
bens: xl br ANAng & dignran, Ws dpx- 
B rag Arıxmouusm, per vos AAAaus non 
reliquos, exceptis Alexandrinis, in- 
sed Arrous rösous, alıa 
SS. loca, in quibus he uendi 
formula occurrit, (v. c. vi. 
12. et Hos. XIII. 7.)  Intellexisee 
videtur. 
ATEKNNZIS, orbitas liberorum. 
Yiyı, idem. Aqu. Ps. XXXIV. 


14. ubi LXX ärımıier habent. 
e ATEARIA, immunias a publicis 
wectsgalsbus, vel irsbulis. 1 Macc. X 


Ih wüscı wi maipaı Arsslac xal &pi- 
sus. (rotäus ad h. 1. exponit ärs- 
Asiag, ut eo tempore de rebus, quas 
seaurs ferrent, nullum penderen! veo- & 
ügal: apınus, ne ob debilum capi 
possent. Hesych. rim, AAsuroug- 


ATE’AEZTOZ2, imperfectus, im- 

d maturus. Sap- Ill. 16. via & u- 
x Ariiscea serau, liberi in adulterio 
nati e vita ante ‚tempus constitulum 
eripientur ; sequitur enim: xal ix 
waganiou aedeng owteun worheras. 
Male itaque Badrallar 1 h. 1. per 
Bıßlasus, profanos, interpretatus est. 
Vulg. in consummalione erunt. Ib. 
IV. 5. Aäng üriisoro, rami incoR- 
summali. 

e ®ATEAEZ2TATOZ, valde i 
8 Mgcc. V. 28. Arsrioraror IßeSala- 
en ‚ impism interposuit. Jusu- 

um. Facit huc glossa 8 

drüäsoreg, äyuimros, Bißndcs, opus 
rag, rikerdg ua weromwirog. Notat ita- 
que hc vox hominem profanum, qui 
arcehur a sacris, aut non snilsatus ei 


mysteräis, adeoque ad impium bene 
transferri potest. 
ATEAE2ZOO’PHTOY, ad per 


sg 


Arunlo. | 


kkonem vel malurilalem non perduc- f 
ins, qui fructum maturum non fert, 
a rel ıopogiw, ad malurıtalem perduco. 
'TyN) herba fetida, lolium. 
Symm. Job. XXXI. 40. ärsAsopign- 
vo, ubi, veram vocis Hebraic® no- 
tionem ignorans, genus posuisse 
videtur, aut intellexit de herbis, 
qu@ ante tempus in putredinem 
abeunt Vide Schol. Gr. in ed. L. 
Bosii ac vocem drang. 

ATEAH 3, imperfectus, immals- 
rus. DWNI uvee foetentes. Symm. 


Ies. V. 2. arı%j. Sensum expres- 
sit: nam uve®, qua non ad maturi- 
tatem perveniunt, putrefieri solent. 
Sap- X. 7. draitem apaıg naprapepeun- 
ra purd, arbores temporibus immper- 
fectis fructus ferentes, h. e imma- 
turos fructus ferentes: ubi &gas drs- 


a 


%s%; sunt lempora frugum inchoata, h 
sed non perfecia. ide ad ad h. |. Gro- 
tum. 


ATENI zn, intenlis ns “ Icio. 
Pi , conlem Inc. Job 1. 8 

N, ren‘. Cod. pl. our Ars. 
dum Arsiau. 3 Esdr. VI. 28. ubi dr»- 
viocu, ut Lat. videre, seq. ut, est cu- 
rare, ut aliquid peragatur. 3 Macc. II. 
26. arulloras tig ıyv rou Bası$dag apb- 
Iron, ubi dreilen eignificat : ab oculis i 
ac voluntate alicujus pendere, se ad 
alicujus consilia ac vivendi xalionem 
accommodare. Hesych. rue er 
X, Brteru. Conf. Lex. 

“ATEP, absque, sine.2 Macc. XII. 
15. ärıg xgriv. Est adverbium po&tis 
familiarius. 


ATH, nora, damnum, arumna. 
"uni scandalum, laqueus. Samar. 
Ex. X. 7. üra. — yhwin, devas ” 
tatio. Aqu. Soph. 1.15. 
2 inia afıcio, 


ATIMAZO, 
conternm, vilı dedecoro, it. 
‚ depopulor. a3, conemmo, 
sperna. Prov. XIV. 21. 6 arıudlan 
rirara, Qui amicum pauperem cor- 
iemnät. Ib. XXX. 17. ärınadara 
yiens — 172; idern. 1 Sam. X. 27. 


ubi ärıucken est akquem repudiare, 


» 


"Arınala. 


aac regem agnoscere 
XIV. 2. Ies. LIII. 3. Adde Jer. 
XXIII 28 — 172 contemtus. 


Esther. I. 18. hy unn2, in 
mortarıo cum pistillo. Prov. XXVII. 


22. day naorıyok Apgova iv io Guvs- 
ögiov ürıudlaov, ubi interpres suam 
explicationem similitudini suffecit. 
Fortasse legit Maar) Iya — *ur2 
rapio. Inc. Prov. XXVIII. 24. 
5 ärımale. Semlerus conjicit legen- 
dum esse ügrädı.. Sed mihi sensum 
expressisse videtur. — NIT Pih. 


contero. Prov. XXII. 22. pr arı- 
Mine dass iv würar, non male 
quoad sensum. — oban Hiph. 
pudefacio. Prov.. XXVII. 7. — 
"ar: Hiph. m vilsfacio, sperno. 
Inc. Thren. I. 8. — "JEorrT pudore 
„ Symm. Prov. XIII. 5.— 
er 3, confusus. 2 Sam. X. 5. drr- 
waggivs, sec. Vatic. — 53) Pih. vi- 
lspendo. Mich. VII. 6. m Niph. 
a Yopı vilis habeor. Gen. XVI. 4. 
et 5. Adde 1 Sam. X. 30. ubi cum 
arıuda permutatur in codd. — 
ar PT Niph. et Hiph. Deut. 
xKVIL. 16. Ies. XVL 14. — "my: 
h. 1, peoco, violo, ledo. Esth. I. 16. 
sec. Alex. Ariwnom, quod fortassis 
a Josephus ‚secutus est, qui rem sic 


narfat: oüx aurß ui Y ir a 
Ußgw. Vide Ant. Jud. x. 6 


Yp ignominia. Prov. XXI. 10. 
bb Pih. maledico. Aqu. Symm. 
Theod. Ex. XXII. 28. Aqu. 2 
Bam, VI. 22. ärmasıc. — ONY 

lor, sperno. Ez. XXVIII. 24. 

— ON depopulatio, contemtus. 
Er XXXVL 65. — 79 devasto. 
. Prov. XIX. 26. Fortasse sono 
“ decepti expresserunt DNY- — 
, desolo. Ez. XXXVI. 3. — 
bay humilior. les. V. 15. 
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nolle. Prov. 


"Arınia, 


ATIMAZMO'3, ignommia, in 
Jamia. 1 Macc. I. 42. Drusio adh. 
l. potius est nolatio e. ignominiosa 
damnatio, qua nimirum ali in- 
Jamis Kebal. Erat autem gravioris 
supplicii instar, quippe proxime 
aberat a capitis supplicio. - f 

ATIMA’N, nullo honore, immo ig- 
nominia afici, conlemno. NN 
egenus, inops. Ies. XXV. 4. rer 
ok Grıunoası d1' srösav oxian, SEC. 
Ald. ubi lectio est ‚aperte vitiosa ; 
et vel legendum est Airmaswsnıg, 
vel, quod prafero, advwnsası, ut 
reliqui libri habent. 

ATIMHTO2, inhomoratus, con- 
temlus, non pretiosus, etiam inesti- & 
mabilis, pretiosus, qui satis eslimarı 
et in pretio haberi nequit. Sap. VII. 
10. obös iminca abr}j (sc. sapientie) 
Afdov Arlunrov, ubi nonnulli libri 
riwıov habent, sed sensu eodem. 3 
Macc. III. 23. oü wor» desorpi)arro 
ev Grhumror worırslar, non solum re- 
pudiarunt jus civitatis, in Sum- 
mo pretio ab iss haberi debebat. Eo- 
dem :sensu Grecis @#Aog ürimmros h 
dicitur. Etiam adjectivum arıpar 
per woAbrıuor explicatur a Schol. 
Fichyl. in Agam. v. 421. 

"ATIMIA, ignominia, 743, con- ' 
temtus. Job. XII. 21. — DIT 
infin. Hiph. Jer. VI.15. — *dyn 


obligo, constrictum teneo. Job. 
8. ra di apbsumra alriv drımlag Zrudn- 
oo. Loco way legerunt WIIT- 
Male Bielius Trommium secutus ® 
hanc vocem retulit ad NDD» ab- 
sconditum, ad quod potius pertinet 
Mai rmp2D et semel 1977? 
ignominiosa. Jer. 
xx. ı 11. 1. 1. 1 . Ex. xXVI. 62. et 
alibi sepius. — aoba. idem. Jer. 
XXIII. 40. — yjsan part. Hiph. 


a 3), pudefaciens. Prov. XIV. 37. 

bstractum posuerunt pro concreto, 
quemadmodum XXVIII. 7. aswriar 
pro dowrous. — 775) part. Niph. a 
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«pp, vilis. Prov. XII. 9. iv arındg 


Beuisunn. — — 72 part. Niph. fem. 
a y9p; res lemicula. Theod. et LXX 
Jer. VIII. 11. m) by, super levi, 
h. e. tanquam rem levem et nullius 
momenti: d=’ ärıwlg. Vulg. ad igno- 
miniam, quia utramque notionem 
hee vox habet. — j1'yp 19, vomitus, 


ignominiosus. Hab. II. 16. — ji59, 


b levitas, vilitas. Job. X. 15. Psalm.- 


LXXXII. 15. Prov. Ill. 35. — 
nr macies. les. X. 16. amerAs 


zumog als av av run arıyiav. Libere 
verterunt, au? vere voci Hebr. hanc 
notionem tribuerunt. Conf. Castelli 
Lex. s.h. v. Sir. V. 13. dfa xa) 
Grıuia. Vulgatus, antecedente voce 
En deceptus, cui haud .raro ra) 
addi solet in SS.,. vertens gloria, 

€ loco Arnd legit rıun. Sir. XX. 26. 
ärında, infamia, ‚ignominia. Ibid. 
XXI. 1. ubi ärınla est is, quem ig- 
nominue 2. infamue Causa Omnes ir- 
rident. 


"ATIMO2, inkonoratus. "Oo; > 


sine nomine. Job. XXX. 8. driuor. 
Ex sententia Cappelli loco 57 le- 


gerunt yyyly). Sed homo sine no- 

mine est ärınog. — 22 part. Niph. 

d spreius. Ies. LIII.3.— ba) part. 
R: 

Niph. vilis habitus, vilipensus.Symm. 

Prov. XII. 9. LXX les. III. 4 — 

Spy falsitas. les. LVII. 4. ubi 


loco ärıuov fortasse legendum dyyor. 
Praterea legitur ärıuo xal wspau- 
Ysausroı Job. XXX. 5. ubi rem ex- 
presserunt, non autem verborum 
propriam significationem, nam qui 
uam fures e societate hominum 
« expelluntur, illi sunt ärına et «* 
paudrausor. 

ATIMO’Q, oucı, ignominia afficio, 
conlemno, vilipendo, or, pudore con- 
Fundor. — sy] conlemno. 1 Sam. 
X. 27. ubi est repudiare, regem 
noscere nolle. Jer. XXII. 28. Arıua 


dig ensüog, od oix dorı xpela, ubi sine 
dubio legerunt: 9393 JyyJ 22- 
Ez. XVI. 58. XVII. 16. 18. 19. 
Abd. 2. Arıuwpivog cv op6dge, contem- f 


‚tus tu valde. Lex. Cyrilli MS. Brem. 


nrıwosuvog, dgovbsvmuirog, NPamopärog. 
—buf, levis. Thren. I. 12. —"53y 
cado. Symm. Psalm. XVII. 46. 
Sensum expressit. — 022) Niph. 
2 Sam. X. 5. Jer. XXII. 22. Ez. 
XVI. 58. — mIO) contemptibilis. 
1 Sam, XV.Q. un Niph. ayyp- 


1 Sam. II. 32. ubi cum Grıuala per- 
mutatur in codd. — JJip, aversus, g 


rebellis. Jer. XXXI. 22. Arıumusm. 
Libere verterunt. 

'ATIMN'PHTOZ EIMT, impunitus 
sum. 19) Niph. innocens sum. Prov. 


XI. 21. XIX. 5. 9. et XXVIII. 20. 
ATTNAKTA, immota. nom 


plur. frontalia, schede memoriales. 
Aqu. Ex. XIII. 16. (e conjectura 
scilicet Montfauconii, quem vide. 
Codices legunt «is Ivanra 8. inırd 
8. @vaxrd.) Deut. VI. 8. Conf. s. v. ı 
A0dAsurog. 

ATMI'2, vapor, fumus, halitus, 
exhalatio. % Ip vanitas. Symm. 


Theod. Psalm. LXI. 10. ubi libri 
nonnulli drwds habent. Aqu. Cohel. 
Il. 1. e XIIl.8 — ny» nubes, ne- 


bula. Lev. XVI. 13. Ez. VIII. 11. 
— "Wy ‚Fumus. Inc. et LXX sec. 


Oxon. Ex. XIX. 18. ubi reliqui 
xamvbg habent. Hos. XIII. 3. sec. 
Vat. de.quo loco videndus Bochar- 
tus Hieroz. P. II. Lib. 4. c. 5. — ; 
"mp; fumus. Gen. XIX.'28. Vide 
et Sir. XXII. 27.XXIV. 18.XLIIl. 
5. —n1% n plur. elationes s. omxe 

in allum ascendit. Joel. II. 30. 
Sap. VII. 25. ürwis yüg eorı rou Isou 
duraueons, splendor enim est virtutis 
Dei. Inde apud Hesychium et in 
Gloss. MSS. vis Ilavagsrou: Arıudg, 
deabyaoua, avon. Apud eundem 


"Arpis zamıwöns. 


a Hesythium &rwiö exponitur deosv- 
‚piourg, awndng, inhdeaic. 
ATMIzZ KAIINVAH3Z, Jr- 
-  MOSUS. Idy» Jumus. Hos. XIII. 3, 


ATMO'2, idem quod drws, vapor 
Fumi et aura tennis. y2p vanılas. 
Symm. Psalm. XXXVIII. 6. ubi 


tamen Symmacho draw; tribuit 
Athanasius Alex. T. I. p. 1064. 


Symm. Theod. Psalm. LXI. 10. 


d ubi Symm. certe drwis traustulisse 
testis est Eusebius. Symm. Psalm. 
CXLIII. 5. Inc. Job. VII. 16. 
Symm. Cohel. I. 1. Aqu. Cohel. 
L 14. IX. 9. Hesych. ärgss, 9 iz voü 
brygob Ancddooıg, 7 naar, 7 avoN. 

"ATNAT'N. Vox bec mire de- 
pravata legitur apud LXX Hex. 
1 Sam. XIV. 48. ubi e versione Inc. 
reponendum est weydAns, cui tamen 

ce voci nihil in textu Hebraico respon- 
det. 


YATOMO3, i. q. ärwnrog, inseclus, 
non incisus. Vox hc reddenda est 
Siracid-e XXIV. 15. post Aıßdwu @ 
Vülgato, quasi libanus non incisus. 
Est enim duplex Asßasco;, h. e.thus: 
prius vocatur &rouor, non incisum, 
sed indivisum, integrum ; hoc pri- 
mas tenet, Adeoque masculum vo- 

d catur. Posterius dicitur irrower et 
run, 8. divisum et comminutum, 


ac sepe cum alia re istum. 
Confer Plin. XII. 14. Dioscor. 1. 
70. 


ATONEQ, infirmus sum, deficio. 
. Ty19, vacillo. Aqu. Psalm. XXV. 1. 
cin ron. — 51, atlenuor. Symm. 
Ps. LXXVIIL 8. Al. Ps. CXIV. 
6. velB. Arimam.— 35) Pih. defectus 
e sum viribus. Aqu. 1 Sam. XXX. 10. 
Aröımcar, debiles fuerunt. Lex. Vet. 
dreo, lasso, deficio. Arorla, defectus. 
ATONO2, infirmus, languidus. 
47, tenuis. Aqu. Job. V. 16. äröw. 
Inde drwie, que juxta Hesychium 
est höunezse, impotenlia. Athen. III. 
p- 79. F. Hippocr. de Aäre p. 292. 
17. 
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"Arpanıos. 
ATONON, Ausare face Tydı 
Hiph. idem. Aqu. Psalm. LXVII. / 
24. arbragov. 

'ATOIITA, inconvenientia, absur- 
ditas, etiam impie faclum, peccalım 
adversus legem. Judith. XI. 12. ubi 
Groxla est i.q. üromes wglyun 8 KyW, 
peccatum adversus legem. 
enüum ibi est de alliciendis Judeis 
ad legis Mosaice violationem. Dio 
Cass. pag. 56. ed. Reim. dinörn; zei 
Arowia, acerbitas et iniquitas gu 8 
seriptionis Sulle. Vide Lex. N. T. 
8. v. ärorss. Hesych. äreia, aisygk- 
uns, wormngia. 

"ATOIION, rö, sc. ögyor, opus in- 
conveniens, malum, turpe, iniquum, &t 
in plur. r& drowa, sc. ipya. 8 in 
Titus vanitas. ae IV. 5 XI 11. 

. 21. Bird, ein 

Ares, cave, ne iniqua facias. er , 

im Job. ürewe, wompd, | 
Vide Bibl. Coisl. pag. 503. Pro. 
XXX. 20. obs One} wumayinu än- 
«w, nihil mali se fecisse ait. 2 Mace. 
XIV. 23. et Luc. XXIII. 41. Lex 
con Vet. Gr. Lat. ärowos, ‚facmoro- 
sus. Idem: äröenua, flagilium, fa- 
cinus. Hesych. ärorc, wompa, aleypd. 
Idem: drowo, Ei, ivlorı & Arm 
ey darin nl 5 ‚na war 
AKEvor, 7 xal Kornpdr, xl alı Ayu ö 
xu xarsadr. — NG: ‚Jalsıtas, vani- 
las. Job. XXXV. 13. 
‚ "ATOIIA TIOIEN, absurda facio, 
impie ago. ya Hiph. improbe 
ago. Job. XXXIV. 12. 
“ATONA IIPA’TTO, idem. ala) 


esprobro, probrose ago. Job. XXVL. 
6. drewa seu drowor apd£ac. Libere 
transtulerunt. 


"ATOXETYN. LXX sec. Compl. k 
Lev. XIX. 19. pro Hebr. ya) 
accumbere seu coire facio, oix ärı- 
xsbsss. Sed reponendum ibi est oo 
xaroxsbas, uti reliqui libri habent. 
Vitium hoc ortum est ex continus 
scribendi ratione. 

"ATPAKTOZ, fusus, colus, diesus 
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o qamsi ÄArdpanrog, (min dei 
ra, sec. Phavorinum. m» idem. 
Prov. XXXI. 19. Aqu. 2 Sam. IH. 
29. ubi vid. Montf. Etym. M. 
Angaxrag, zugang ywauxsiis deyadadle, 
ip’ od nd vüpes wıganmdran. Vide et 
Suidam in ÜrgaKToV. 
®ATPATIEAO2, gui dificuler 
moveri , durns, morosus. Le- 
gitur Job. XXXIX. 9. ubi LXX 
5 sec. cod. Alex. habent droderog mo- 
sixeoog, et huic voeci nihil respondet 
in textu Hebraico. Adde Schal. 
Soph. Aj. v. 939. 
ATPANO x, se. relßes vol öde, 
Per irita, non habene deris 
recta, etaph. ı ra- 
bo. — Ip ambulatio, incessus, 
Job. VI. 19.-—J1yo» orbita. Symm. 
Psalm. XXIL. 3. —- pn) semita. 
la Job. XIX. 8. Symm. ib. 
IxK IM. 20. LXX Jud. V. 6. 
Job. XXIV. 13. — my chvus. 


Syras Jer. XII. 12. Vulg. vias. So. 
Big motat quoque derram planam, 


Planitiem, coll. Arab. | Im 


rasit, et Syr. |as, complanavit. Sap. 
V. 10. dsgaedı reißen. Sir. V. 11. 


ir sam arm, h. e. noli te accom- 
modare ad omnes homines. ay. 


4 chius: drgawds, öde rerpualum, 10 
Tyovon durpord;, AAN sdD1ja. 
ATPEUTOZ, immulabilis, imno» 
ins. MORNT Hiph, credo, ‚fidem ha- 
beo, Syn. Job. XV. 15. Krpswrog, 
h.e. perfocte sanetus, wi nunquam 


®ATPTTHATO2, dene carens, PU- 
rus, 1. q. ärguyoc. q}, purus. Exod. 
XXVII. 20. sec. cod. Alex. ubi re- 

e ligui lihri deguyeor habent. 

ATPTTOZ, defacatus, purus. P 
idem. Exod. XXVII. 20. iur s£ 
Duden Ärguyn, x2Nagbr, oleum ex oli- 
vis, sine ferce, purum. Hesych. 
"Arpyer, xadupr, m Exor rpUya. 


Conf: Spenbem. ad Aristoph. Plut. 
v. 1087. 

"ATPNTO2, invulueratus, sllasus, 
it. qui velnerari nequit, imiolabilis, 


2 Macc. VIII. 36. X. 30. Dicitur f 


uoque ärgwros metaphorice cru- 
lis, sevus, qui omnem humanilatem 
exuil. 3 Macc. V. 47. argury xapölg, 
immili corde. Syrus bene: |a%9 


">, corde duro. 


ATTA’KIZ et 

"ATTAKO'2, attacus, e reptilium 
genere. Species locuste (dmd roüär- 
ray, a saliendo dicte) etiam Rab- 


binorum sententia, sed quenam ea 8 


sit, et quod hujus a brucho et aliis 
en, prorsus ignotum est, 
maxime cum vaox Hebr. &) v9D: cui 
Lev. XI. 22. (ubi Comp" drcaxiv 
habet) respondet, non amplius re- 
periatur. Rabbini nonnulli eam de 
ducunt a yap, lapis, et Diny; ab- 
scondere, quasi: que se abscondat 
sub lapidibus. Auctor Thesauri L. 
Gr. suspicatur, eam eandem esse 


cum ärriiaßog. "Vide Bocharti Hie- % 


roz. P. II. Lib. III. pag. 449. ac 
Sturz. de Dial. Alex. p. 70. 


ATTEAABOZ, locusta. IN N 


idem. Nah. III. 17. ubi verba di 
&rrilaßo; Gravio in Comment. ad’ 
h. 1. pag. 54. ex sequemti versu ab 
interpolatore, versionem ad textum 
Hebr. recengente, huc trahslata vi» 
denter, ut in eorum locum iterum 
insereret &g &zxgis. Gloss. MS. in 
Proph. et Lex. Cyrilli MS. Brem, 
Arritaßos, dos xmddAou, Ara dxpl- 
dos, Luov Aseroü. Conf. Bochart. 
Hieroz. P. II. Lib. III. pag. 448. 
Hesych. drriksßac, dngis mingd. zul 
Abos xımdar, Las yixpeu za) Asarou, 
nal Axgiösg- 

"ATTXEN, non compos lo voli, 
adversa ‚Fortuna utor, infeliz sum. 


Inde partic, aruxür, inforsunatus, 
miser. 19, calamitas. Prov. 


XXVII. 10. Sed ibi ürugie po- 


b 


c 


"Aruyio. 


tius formule Hebr. y D41I re 


spondet. | 

"ATYXT’A, adversa forluna, infor- 
tunsum. 2 Macc. XII. 30. XIV. 14. 
Aruxiag xal Kumpopüg. 

AYTA’ZO, splendeo. Hinc part. 
neufr. AY’TA’ZON, splendens, can- 
didum. pn], papula alba, vel 
pustula ex cute effulgens et 
cans. Lev. XIII. 25. 26. 28. XIV. 
56. ubi non opus est, ut loco rou 
abydLovros legatur abydanwarıs. — 
172 contraclum, strictum, ' subob- 
scurum. Lev. XIII. 39. Vox Hebr. 
de subobscuro albo explicatur ab in- 

ATTA’ZON THAAITES2, res 
splendens, eminus splendens. nı77 
Lev. XIII. 24. Vide s. aöydla et 
abyaaun. 

AY'TAZMA, splendor, candor. 
Mn72- Lev. XIII. 38. et XIV. 56. 


sec. Oxon. et Compl. alydanarog, 

lectionem quoque Inc. habet. 
Sir. XLIII. 13. opölge dparov iv vr 
abydouarı abrou, valde speciosum in 


. 


‘ splendore suo; ubi sermö est de 


“ 


d 


€ 


ATTEQ, splendeo. yım Hiph. 
ab vr) ID splendere facio. Job. XXIX. 


8. noys 6 Aloynng. 
ATTH)', splendor. 123, idem. Ies. 


LIX. 9. asarrıg abyıv, exspectan- - 


tes clarum diem. 2 Macc. XII. 9. 
mag abydg ro Peyyouc. Hesych. abyı, 
xeila, Aaumpörns xal Düs. 
AY'OA’ARIA, ‚fastus, arrogantia, 
qua alıquis sibi ipse placet. NN a} 
insania. Symm. Cohel. IX. 3. Le- 
gitur preterea hec vox apud Inc. 
Hab. III. 14. ir} v5 aidadılg abran, 
qu& verba sine dubio Hebraico 
Dnysyy, exullalio eorum, aut 
a'/2 
DNINMy> violenlia, arroganlia eo- 
rum, respondent. Phav. aiddöue, 
Ypasirns, dralonia, aurapsexua. Conf. 
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Avdngsping. 


Eustath. ad Il. E’, p. 408. et Lexic. - 
N.T.ah.v. 

AT'OA’AEIA KAI TIAOT”TOSZ, 
arroganlia et divitie. Yin, fumul- 
tuatio. Ies. XXIV. 8. ubi Hin) in- f 


tellexerunt de insolentia et arrogan- 
tia, que ex divitiis oriri solet. 
AT’OA’AHZ, arrogans, sıbi ipse 


j. placens. ıy, ‚Fortis, vehemens. Gen. 


XLIX. 3. 7. ubi aidaöng insoleniue 

notionem adjunctam habet, formula 

autem D1JH) }y notat hominem im- 
et aiIdön. 

AYOA’AH2 KAT 'AAAZON, ar- 
rogans et jactabundus. Ip Super- 6 
bus. Prov. XXI. 24. Hesych. «iß- 
döng, bwsenpavo, ‚Iuwmäng, Fagürjeg, 
abrägsorog. Suid. aiddöng, alrdpsanos, 
Suwwöng, Ipaoös, ümıpbrens. Vide 


Lex. N. T. s.h. v. 


AYT’OAIPETO2, sponte agens. 
217) idem. Symm. Ex. XXXV.5. 


AT’OAIPETNS, sponte, ullro. 2 
Macc. VI. 19. 3 Macc. VI. 6. VII. 
10. Lex. Cyrilli MS. Brem. aßdw- a 
giras, auroßourArug. Hesych. ada- 
pirws, ixovoiog. Confer Suiceri Thes- 
Eccel. T. I. p. 573. et Lucian. de 
Gymn. p. 803. C. 

AT’OENTHZ, quasi abrowreg, in- 
ierfector, qui ipse sua manu necat, I. 
g. aürdxeg, et per synecdochen spe- 
ciei, auctor quilibet. Sap. XII. 6. 
albsvrag yorııc, inierfectores parentes. 
Hesych. a aurd- 
xp, Posi. Confer Suiceri Thes. 
Eccl. T. I. pag. 574. et L. Bos. 
Diss. de Etym. Gr. p. 18. Gloss. 
MS. ri: Ilavagtrou: Aüropöras, auro 
xsupopovsurag. Hic vox aidtıwas ex 
Sap.l. c. excidisse et pramittenda 
videtur Bielio.. Nam aurop6vras in 
Sap. Salom. non occurrit. Nisi di- 
cere malis, quod abropirra; in Codi- 
ce quodam pro aidirrag lectum sit. 

AT’OENTIA, jus. 3 Macc. 11. 


29. 
AT’OHMEPINO'>, qui endem die, 
it. diurnus, colidianus. N, plur- 


- Audgnuspor. 

sconstr. a D)3N, dies. ‚Job. VII ı. 
Sor ODE n Lo) abreu, 
vita ejus similis est diebus merce- 
narii. Al. Ez. XXX. 16. wor 
"außdnusenoi, hostes eodem ipso die. 
Vide Eustathium ad Hom. Il. A’, p- 
33. 28. 

ATOHMEPON et ATYT’OHME- 
PO'N, eodem seu illo ipso die. 2; 
die suo. Deut. XXIV. 15. 8 Mace. 

» III. 25. sec. Ald. Hesych. Audnus- 
pin, onusgon, abi FA Ausg. 

*AT’ONPT, illa ıpsa hora. ap! 
NnyY» Chald. in ipsa hora. Dan. 


Ill. 15. sec. Chis. ubi Theodot. 
Vatic. Alex. ac Theodor. habent 
abe} rjj gg. 3 Macc. III. 25. Seri- 
bitur et «ödogs) apud Cic. Lib. II. 
ad Attic. Ep. 13. et Synesium pag. 
13. ed. Paris. a. 1553. Hesych. aöb- 
e wgirwg, durröwug. Salmasius legit 
aidwg; Toüs ourröwous, sed rectius 
Küsterus ad Suidam T. I. p. 379. 
Aldagei s. aldwgi, rd aumöwwg. 
ATAAIA, auleum, cortina, ve- 
kam, r parielibus, 
aliisve locis, aut quo teguntur- lecti. 
IR tentorium. Ex. XL. 17. — 


my) Ex. XXV1. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 
XXXVL 7.8. 9.10.11.— 1900 


4 kabitaculum. Ies. LIV. 2. Pro rär 
erden, sive, ut in nonnullis libris 
et apud Justinum Mart. legitur, 
aörtwr, Scharfenbergius ad Cappel- 
li Crit. S.T. III. p. 198. rescribere 
mavult rüv auAav cov, ratus interpre- 
tes istos legisse TNDY? coll. 
Jer. XXXV. 2. qua conjectura ta- 
men non opus est, si per aidajav 
tabernaculum s. tenio- 

erium e pellibus confectum, unde e- 
tiam pro Plnlt ientorium, ponitur. 


ID tapes. Ex. XXXVIII. 12. 


15. 16. Hesych. „Addada, iv air 
darsiBouca, Ar ri ons Fwapami- 
rasua, ubı vide Intt. 

AT’AAT'OS, ad vestibulum perti- 
sens. 2 Macc. XIV. 41. rar aöraiar 
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Iögav, j januam atrii vel aule. Trom- 
mius legendum suspicatur alAsiar, 
cui conjecturs favet Hesychius (af 
quo auisi® exponitur 7 vis abiNg 
u a,) ac locus Theophr. "Char. 
III. 1. Grotio ad Macc. II. aö- 
en est ea janua, que interiora = 
dium claudit. 
. AT’AAB, suleus. —YAyıjn, se- 
mita, quilibet locus compressus ei an- 
gusius, quam notionem etiam voci 
adta£ subjecisse videntur LXX 
Num. XXIl. 24. — pny vallis. 
Job. XXXIX. 10. —-ohn porca. 


Job. XXXI. 38. Psalm. LXIV. 11. 
Sir. VII. 3. u oweie rd auAanag 
&öıxiag, ne semines in sulcos injus- 
titie, h. e. ne injuste agas. Ibid. 
XXXVIII. 29. Hesych. airaxaz,. 
x0uAoug röruug. Idem; abAad, rd 0xio- 
po rou dpörpou, drchgug, CRM). 

*AT"AAKAZ 'EAKT, duco sul- 
cos. yj» agricolo, occo. Job. k 
XXXIR. 10. 

AT’AA’PXH2, aule princeps. Im: 
sacerdos, it. princeps. 2 Sam. VIII. 
19. 0 viol Aaßld auAdpxau Acar. 

AY’AH,, aula, it. atrıum. TY1T 
decor. 1 Par. XVI. 29. wpooxuridars 
augor iv alas üyiass, ubi cum xaror- 
xnrügior permutatur, et pluralis po- 
situs est, quia varias sectiones ha- ° 
bebat tabernaculum faderis. Conf. ; 
ibid. XXVIII. 10. Ps. XXVIIL 
2. et XCV. 8. ir adj ayig. Viden- 
tur in priore loco legisse Wh 
An aut nyym ut jam a Cap- 
pello notatum est. — "iur Cha- 
zor, nomen proprium. Jer. XLIX. 
28. Legerunt „yn- — yr- Aqu- 
Symm. Psalm. X. 8. ubi cod. Re- 

loco aurd; habet virus: ig} 
rag wire. Hebr. Ez. IX. 7. LXX 
Exod. XXVII.9. 12. XXXV. 16. 
— Ir, ‚foenum, it. atrium. les. 
XXXIV. 13. Ita Bielius. Scil. 


vun est fonum, a ‚in € con- 


or 


2 
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a trariq atrism, s. domicikum, a 
— rryufb, oubiculam. Jer. XXXV. 


2. Ez. XLII. 1.— mnp, castra, 


acies. 2 Par. KXXI 2. Scil. aiay 
in universum omnem locum notat, 
ubi aliquis est et habilal, ac specia- 
tim de csstris adhibitum legitur 2 
Macc. III. 15. Vide infra. — Pir 
damnum. Esther. VII. 4. ubi Cap- 
pellus judicat eos “3n) logisse. 
d Bed nimis magna est differentia in- 
ter utramque vocem, et nulla vel 
literarum similitudo vel pronuntia- 
tionis affinitas., Videntur itaque in 
voce semel tantum occurrente, ut 
ssepius, divinasse. Longe tamen 
probabilius est illos respexisse ad 
may) 79) est conclave, cubicu- 
lum, (quod abiyv vertunt Jer. 


XXXV. 2. Ex XLII. 1.) aut forte 


c pro } legerunt 1, et n legen 
tes An in habitaculo Elo’a domicilio. cilü 
Mihi posterius placet, prius proba- 
bilius est Buxtorfio in Anticritica 
p. 662. — N}: atrıum. 2 Par. 


IV. 9. VI. 18. —*1y, urbs. 2 Reg. 


XX. 4. ubi Massorethe legi volunt 
S3m—nnm janua. Lev. VIII. 
31. fi aläf] rg ormäc, non male 
quoad sensum. —=\yıj, porta. Eeth. 
4 11. 19. III. 2. 3, Psalm. CXXL 2, 
Ez. XL. 46. — "TUNN: primo, 
tus. Gen. XIII 4 edr aidıv sec. 
ibros nonnullos, ubi tamen fortas- 
se pro abAMv reponendum erit dexv, 
ut ın Vat. legitur, cui tamen con- 
jocturse i videtur vox oxy- 
vr. que in Cod. Alex. et Ald. re- 
peritur. — y) n Chald. porta. Dan. 
1J. 49. Scil. porta regis nihil aliud 
e ibi est, quam aula regis., Certe au- 
la i m Orientalibus porsa 
dicitur, ut multis docuit Schulten- 
sius in Min. p. 821. 2 Macc. 
XIM. 15. imıBarar vuxragp dei vv Ba- 
oMırıv au, irruit noctu in casira 
regis. Scil. aba} h. 1. casira notat, 


Avikauaı. 
nam de aula regis ideo nen 'szpli- 
cari potest, quia- tüune termporis in 
castris erst, et bellum gerebatur. 
Syrus: Zu, castrum. Conf. supra f 
8 V. mmn- Phavorinus: audd, ö 
giprerugzopivog nal Vmadges ira. 
Confer Athenzum Lib. V. p. 95. 
AT’ATZOMAJ, diversor, quasi sta- 
Bulor iv vi aöafı, pernocio, cubo, ımo- 
ror, commoror. — "pay vel my 
commoror, pernocto. Dan. VI. 8. sec. 
Chis. Theodotion habet ira 
dduoc. — pommryy Hithp s 


min, cunator, morar. 2 Bam. XV. ; 


28. abMlouas Ir "Paßaab, maneo in 


Rabaoth, sec. Ald. ubi reliqui libri 
partim rabozı, partim agosdsixosau 

bent. Hes. aur/dowou, uirm, Irsarpl- 
Ba. CA. Sir. XIV. 26. XXIV. 7. LI. 
31. Glos. abAfLowau, ir} Ardgwrs, demo- 
ror, commoror conversor. an, TD\r» 


Kal et Hiph. oo, ire facio. Esdr. X. 6. 
nWJodn ixırt ubi scilicet 10 notio- 


nem manendi adjunctam hebere vi» k 


detur, ut neınpe sit: se conferre ad 

tommorands cansa. Confer 
infra ad 3 Esdr. XI. 8. notata. Non 
enim impetrare a me possum, ut 
credam, eos loco ıylyıy legisse juln, 


que fuit nonnullorum ra. 


conjectu 
— 15: van Kal et Hiph. pernocte, 


Jacio pernoctare. Jos. VI. 11. ubi 


aurilı das pernoclare notat, et cum 
xzuuacIo, ac xararaysıy permutatur 
in codd. Sermo ibi est de arca fa- 
deris. Ibid. VIII. 9. Jud. XIX. 4. 
ubi cam öswelv permutatur in 

Ruth. I. 16. Neh. XIII. 230. ne 
Insar adırız, benloria igebant omnes. 
Lex. Cyrilli MS. Brem. Hiroönem, 
CuhxInwar, texhusar, sugsrißuron Ita 
enim legendum est loco wagi 

Hesych. nirlänsar, ioxtyacay, yxia- 
cas. Ita enim scribendum loco o’xtu- 
euv. Job. XIX. 4. Adde Aqu. sec. 
cod. 108. Holm. Deut. XXI. 23. 
Symm. les. I. 21. ubi Curterius 
male xuAffero legit, et Theodot. Job. 
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ı XXIX. 19. —y2g, Ango, ialingo, 
et in Chald. Ithpab. yIDyN- Dan. 


IV. 12. 20. 22, ubi pro dad sic dg6- 
au legendum est iv . Cete- 
ram in ommibus his locis libere nec 
znale quoad sensum verterunt: nam 
gui dio versatur ac pernoctat, 
rore calestitingitur. Bertholdto ad 
b, 1, yaırm legisse videntur. — 
n0: rad Kal et Hiph. habito, 
5 kabitare facio. Job. XI. 14. XV. 28. 
XXXVIM. 19. a0 d5 yf aödlderou 
rd püc; ubi est sedes lucis® Hesych. 
aurilsras, zupärau, Pulärrera, werd 
rau. 3 Esdr. IX. 2. avdıdsls ind 
coll. Esdr. X. 6. Og 9, ubi 
Trendelenburg conjicit eum legisse 
e oommorslus est, nam 
conclave ingressum esse 
dictum erat. 
AT’AIZMO'Z, tio, Commo- 
ratio, pernoctandi locus, diversorium. 
1p» diversorium. Symm. les. X.29. 
Jer. IX. 2. ubi Aqu. aardiuua habet. 
AT’AISTH/PION, diversorium. 
Yo idem. Aqu. Ies. X. 29. 
AT’AO'S, libia, fistula. *aynbrr, 
iaudes, gratulatio. Theod. Jud. IX. 
27. sec. cod. Basil. Sine dubio 
confudit yylyy et oYnb Vide 
dadh.ı. Scharfenberg. or], tibta, 
fistula. 1 Sam. X. 5. les. V. 12. 
XXX. 29. Vide et Symm. Pselm. 


jam v. 1. 


LRXXVI. 7.—eyhrbg plur. oym fi 


bala. 2 Sam. VI. 5. Hesych. airk,, 
Ida, n eügye 
"AY’AOZ, malerie expers. Ya) 
spolians. Prov, XXII. 23. 
X; 


Een si öAov „puxd, ubi sine dubio 
hgendun est douAov, quod alii libri 
‘ aut alsvro. Vide Schol. 


ad Tliad, E', v. 403. Fortasse tamen 
ayyaP interpreti fuit partieipium 
passivum, ut „pux GuRos sit anime 
sudata, ei ; spolista. 
ATAOE, vallts. Im, ceruus. 
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Aufn. 


Aqu. Ps XLL2 Legisse hie vi- 
detur vocem Hebraicam ea ratione 
punctatam (nempe 51), qua cam- 
pum significat, 


odum auc- 


quemadm 
tor ed. Vlte, gi audio habet. Conf. f 


Drusii Obss. Lib. XIV. « 25. — 
\yjıg, nomen proprium. Oi Aue 
Deut. XI. 30. ubt, qui sc verte- 
runt, Hebraicam vocem Griecis li- 
teris expressam retinuisse videntur. 
NN vallis. 1 Sam. XVII. 8. — 
PH idem. 1 Par. X. 7. (ubicum 
xoAdg utatur in codd.) XII. 15. 


XXVII. 29.2 Par. XX. 27. Jerem. 


xXLVIM. 8 — *"oınnd ‚fovee. 
2 Sam. XVII. 9. iv iv) rüv abkamn, 
sec. Compl. et apud Incertum se- 
cundum Montfauconium. Fortasse 
auruyar est glossema ductum e Jo- 
sepbi A. 7. VI. 9. 6. uti jam pla- 
cuit Scharfenbergio in Prolus, de 
Josephi ac Vers. Alex. Consensu p. 
24. Non tamen opus videtur hac 
conjectura Nam secundum He- 
sychium aidasg sunt non solum 
Päzayyss, sed etiam röru sAarsi; ir) 
r& öen, seu, ut viri docti legunt, 
Bader; ia) ra üpn. Judith. . 8 
radices montis. Vulg. crepido. He- 
sych. abAdr, arm) ürapopa rou Vdeures, 
nal Asıyuae, M Epvöges rbwos. 
ATYHBA'ND, augeo, magnum facıo, 
crescere facio, multiplico, produco, 
et AT'BÄ'NOMAI, cresco. 73, 972 


Kal et Pihel, magnrus fio, magnum 
acio. Symm. sec. Coialin. 1 . 
14.21. LXX Gen. XXI. 8. mh 
rd audi, crescebat puert call. v. 
20. et XXV. 27. Jos. IV. 14. wer 
© xigıg vie "Insin, magnum fucsebat 
Dominus Josuam, h. e. magram ei 
concessit auctoritatem. — "1177; !9- 
tellego. Symm. Ps. LVIIL 10. Se. 
yP27 h- L est emicare, ex um |. 


Arab, Bart emicuit gramen, adec- 


ei bene respondet aufancIus 
 L. apud Symmachum, inprimis 
cum de sentibus et spinis sermo sit. 


h 


i 
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a— aD arm Hiph. a n2, pru- 
denter ago et dispergo. 2 Par. XI. 
21. V. supra 8. 12. — "77: 
indico. 1 Par. XVII. 10. uöErew on. 
Legerunt 37187 — NYBhT 
Hiph. a NY» exire ‚facio, produco. 
Ies. LXI. 11. — Vi Pih. renovo. 


Symm. Job. X. 17. wdgrupds oou xar- 
Srarri ou alEdva, testes tuos coram 
me mulliplican. — v5) Niph. 
6 erumpo. Gen. XXX. 30. — nv) 


Niph. efferor. Num. XXIV. 7. 
1 Par. XIV.2. — 99: Bm 
Kal et Hiph. fetifico, fecundo. 
Genes. I. 22. aifancdlı zul AmMi- 
vso9e, crescite et multiplicamini. 
Vide et Gen. XLVII. 27. Ex. 1.7. 
Gen. XXVIII. 3. auEncas os zu) 
Ami 01, crescere te faciat, et 
multiplicet te. Vide et Gen. 
XLVIII. 4. Lev. XXVI. 9. Gen. 
XLIX. 22. ’Iwoyp vis abEmröwerog, 
Joseph filius est similis surculo cres- 
centi. Gen. XLI. 52. ubi aö&arın est 
' ad statum felicem ei honoratum per- 

ducere, i. q. inyoir in cod. Alex. Lev. 

xxvVI9 — "ine ville ejus. 
Jud. V. 11. aö&neor. Deduxit sine 
dubio, sed admodum inepte, a 7, D; 


Jecundare, fructificare. — "vB 
d dispergo. 2 Par. X1.23. Vide supra 
8. v. I — MY prosperor. Jer. 
XXI. 80. — „3%, mulliplicor. 
1 Par. XXIII. 17. Adde Symm. 
Ps. XVII. 36. ubi aikann notat 
potentem ac felicem reddere. — 3x5 
mm, reduco captivitatem, h. e. re- 
duco in pristinum felicem statum. 
Job. XLII. 10. ö 84 xügiog nuEnss rw 
’1sß. Vide Fesselii Adv. Sacr. Lib. 
el. c. II. p. 26. Preterea legitur 
h&c vox Job. .III. 12. ubi verba 
DIN 99 DYTg) 19%, (ei cur ube- 
ra, quod sugerem, h. e. quare ubera 
sur, aut, quemadmodum Vulgatus 
expressit: cur lactatus uberibus) 


a 
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Inc. ita transtulit : ri zaxdaı nbEnce, 
que verba Montf. mäle ita vertit: 
malıtiam auzi, et in nota subjecta ad- 
dit: Videtur esse merum scholion. 
Mihi de h. ]. ita videtur. Antef 
ev xaxlay y. partım e LXX Intt. 
repetendum iari, partim supplenda 
est prepositio sc. Kaxia h.]. non ma- 
litiam, sed malum, infortunium notat. 
AbEdo denique h. ]. intransitive 
sumitur pro adolescere, ad adullam 
pervenire etatem, hoc sensu: cur ego 
ad infortunium natus sum et ado- 
levi. Quod si sumitur, apparet ig- 
notum illum interpretem libere & 
quidem, nec tamen male vertisse. 
Conf. ad h. 1. Olympiodorum in 
Catena Gr&ca Junii p. 126. Sir. 
II. 8. Ira augndnc te’ ioxgarw aou, ut 
‚felix, salvus el inoolumis evadas tem- 
pore calamitatis tus. 

AT’ZH2I2, augmenlum incre- 
mentum. 2 Macc. V. 16. apds auEn- 
ew xal ö6gav rou rimou, ad augendam 
loci gloriam. A 

AT'ZHTIKO'2, augescens, cres- 
cens. MH ‚Fructificans. Aqu. les. 
XXXI. 12. ir) auei.p augnemag, 
propter vites frugiferas. 

AT’O3 TINOMAI, aridus fio, e&= 
aresco. „yı), Niph. ezuror, ersiccor. 
Symmasch. Ps. CI. 4. oda yeyore, 
arefacta sunt. Hesych. Ada, Enpd. 

AY’PA et AT”PA, aura, ventus 
levior. MIDI sileniium, etiam lenis ; 
aure sibilus. 1 Reg. XIX. 12. Job. 
IV. 16. &AX 5 algav u) Paıv Nixovon, 
sed vel flatum tenuem et vocem au- 
diebam. Melius Vulgatus: et vo- 
cem quasi aure lenis audivi. Psalm. 
CVI. 29. — mi, splendor, spec. 
siderum. Ez. VIII. 2. üg Öpasız ad- 
pxs. Suspicor equidem pro algag 
reponendum esse «öyiis. em £ 
medela afferenda quoque est The- 
odotionis versioni. Hesych. adgar, 
avonv Asarıe. Lexic. Cyrilli MS. 
Brem. aösa, avon, yarım. 

 AT’PION, cras, crastino die. 
And idem. Ex. VIII. 10. sis @ugıor, 


Avsenpia. 


aim crastinum diem. Ibid. v. 28. iv 
rn allpor, we. Aasıy, die crastinto, 
abi In eodd. ‚permutatur cum isau- 
gm: Vide et IK: 7 Job. IIE 5..cc 
ev op, Be, Nager, in. erastinam 
diem, et alibi seepius. — MD» 


posridie. Lev. VII 6: et XIX. 6. 
1 Sam. X1. 11. . 


AT’ZTHPIA, austeritas, etrici- 
las, sec. Gloss. Vett. 2 Macc. XIV. 
’ 30. ubi ausferitas tribuitur ei, qui 
in constetudine pristinam humani- 
tatem et comitatem mutavit, }. 4 
asperitas. 
‚AYTZTHPO'S, O TEPO2, austerus, 
auslerior. , merum. Aqu. Deut. 


AXXH. 14. aborngon Legisse mi- 
hi videtur var quod vinuwm acer- 
bum notat. Ps. LXIX. 22. Cf. Lex. 
N. T. 8 h. v. De homine autem 
€ susteriori, h. e: durius et asperis 


> Nam antes solftus erat, le- 
FR in! comperatiyo 2 Maee. XIV. 
30: Abarmgerıpo Onkayorro.: Hlesych. 
eier, Au ßsunde. Beym. M. abet 
Dir, wapa vd ulm, n £rgalo, 6 pi 
ale, IE ab abarıpöc. enaainı ergupnie, 
, auxsungbv, onudpumwbr. 

“AT'TAPESKTA, 8. AT'TAPE2- 
KERIA, nimius amor sui rermmgne 
d suarım, et ex adjuncto tilz er Inbi- 
dine acla. v9) anima, h. !. cupidi- 
ta:, desiderium. Syrapn. Cohel, VI. 
9, Üriew aüragoxig, ambulare pro 

| arbitrio, h. e. ıta ut tibi nimis 

cens aliorum consilia non au 
Voce Ab usus quoque est 
Basilius II. 590. D. ed. Paris. 1638. 
Vide Kreyssigfi Symb. P. VI. pag. 
8: seq. Pro Airagsomue Montfauco- 
e nis ac Bielius ‚perperam: in lexicn 

saa transtulerunt. 

AYTTAPKEZ2IA, sufficientia, que 
vox in utroque lexico expungenda 


eit. 
ATTAPKEN, suficio, do quan- 
tum su dicitur de 


‚ls, qui alios omnibus instruunt, 
que sunt ad vitam sustentandam 
Vor. I. 
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‚necessaria. NUT: invenio, etiam suf- 


‚icio (Vide Num. XI. 22 .), et inf 


Hiph. suppedito, que suffioiant. 
Deut. XXXIH. 10. Zurtieaer ehr 


bei äphae, abi pro al 212), ined- 
niet eum, sine dubio legerunt cum 
Chaldzo IS'yn) aut certe rp 


Kal tribuerunt notionem hiphili- 
cam. Carpit hanc versionem Eu- 
gubinus, et credit legendum esse 
igsbenow abro. Vulg. invenit eum, 
Aqu. et Theod. sögw aörö. Itala 8 
Vetus: suficientem eum sibt feckt, 
h. e. tribuit ipsi necessaria. Cod. 
Samar. habet lectionetn VISS". 


Vide ad h. 1. Scharfenb. 

AY'TA’PKHZ, sufficiens, conlentus. 
Dynry numqud parum. Ice. VII. 
13. Symm. wi 00x düurupxıs, nönne 
suficit ? bene quoad sensum. — 
"nr, pars stalula, portio. Prov. 
XXX, 9. eiwako di wo Pk dreh 
zer aordgan. Sir. V. 1. et XT. 24. 
aM ang, aurapan ji därh, ne dicas: 
ipse mihi opibus meis suffieio, altus 
opus..non habe Ib. XL. 20. Zonl 
abrhgröug ipyarou Ava Yhderas, vita 
operarii sorle #ua' contenii dulcks 
erit. Conf. Lex. N. T. sh. v. He 
sychius ı absdgane, Inand. 

‚, PATTEROT2IOTH3, libera po. 
iestas. 4 Macc. kl. 21. i 
*ATTOAESTIOFOS, dominus ab- 

solutus, summus, 4 Maxc. I. 1. aör® 
Ösoworos rs vedcm, qui,.in afimi per- 
turbationes dominatur, uhr al. libri 
Ib. v. 80. Fb. XIII. r. 
ne '@l, ibi, ibidem. © AU» 
aubter se. Jos. V. 8. 3 Esdr. VIIE 
46. 64. 2 Mace. III. 23.X1. 8. : 
*ATTOKPATOP, qui plenam 
testatem habel. 4 Mace. I. 1. Vide 
abroöteworog. Ib. VITE. 27. Flesych. 
auroxparwp, aörsgouang, NOOLONGTWp. 
AT „TO‘MATA, sponlanea,: uliroi- 
Hehe "or germinata .sponle. 3 
Reg. ATX. 29. sec. Compl. Reliqui 
libri habent &rartAAore. “TED, 


a 


Ce 


Aurouaurog. 


nalum. Lev. XXV. 5. 11. 
F Reg. XIX. 29. — arm sub se. 


Jos. VI. $. Ita Bielius. Sed vox 
aurswara ibi est glossema, obelo, ut 
.par erat, notatum in exemplo Gra- 
‚biano. Erravit igitur Montfauco- 
nius, cum scriberet aüröuar« esse 
interpretationem vocis minina" cui 
tamen ne loco quidem respondet, 
nedum sensu. Vide ad h. I. Schar- 
ö fenbergium. 

ATTOMATOS, sponie agens. Sap. 
xvr I. u abrouarn zupd, MON accen- 

yra spontanea. Vide de 
hac yoce voce Lex. N. T. 
AYTTOMA’TN2, sponte, uliro. 
Vide s. v. Aroriarw. 


. ATTOMOAER, uliro venio, trans- 


Fugio, sum perfuga, transeo in parles 
alterius. xy, Hiph. invenire fa- 
€ cto, trado. 2 Sam. III. 8. oüx nüro- 
uörnca sic riv olxoı Aaßlö, non iransii 
in partes Davidis. Non male quo- 
ad sensum. — om: Hiph. pa- 
cem facio. Jos. X. 1. 4. nuroubindav 
Yan weis "Inooir, transfugerunt ad Jo- 
suam. Non male. Nam qui trans- 
fugit, qui desciscit ad hostes, is 
feedus cum iis facit. Josephus ele- 
ganter ie] rd u ardfacdaı pls vie 
d "Inovvv. Vide A. J.V. 1. 17. Haverc. 
Gloss. in Octat. et Hesych. nirous- 
Ancay, wpoosögame TO WOASUNG. 
2 Sam.X. 19. nroudincav werd ’Io- 
ganı, ubi in codd. cum darAnw 
&adnxyv permutatur. Prov. VI. 8. 
sec. Compl. — pay, rebellio. 
Inc. et LXX 1 Sam. XX. 29. un 
xogasiuv wbrouolouvra. Legerunt 
sine dubio njy&r] nAy) Vulgo 
„ verba hec Gr&ca vertunt: ‚fi an- 
cillarum fugitivarum. Ita intellexit 
Josephus A. J. VI. 11.9. qui eum 
appellat #£ aürousiav Yeıyınımnuvor. 
Vulgatus vero non minus bene 
transtulit: Alt mulieris virum uliro 


rapientis, h. e. ‚li spurie, fili feemi- 
ne sponte viris sui Copiam facientis. 


Suidas: alrauoAfeas ior) ro wpodoura 
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rodg jönus za iso nal ame eds 
roüg imwarrlug iv TH GULLI 
AT’TOT”, contracteex'EATTOY, 
sui ipsius. Hinc iv aurö, in se 1D80. 
1292 8 in corde suo. Ex. IV. 14. 


KA®' AY'TH'N et ATY'TA' 2, $e= 


f 


cundum se ipsam, et se ipsas. 735) 


seorsim. Zach. XII. 13. 14. 


ATYT’TOY”, adverbium loci, Atc, 
ibi vel isthic. ’"o7) in ıllıs. PB. 


XIX. 5. ubi aurov positum est ad- 
verbialiter pro airö,, isthic, nempe 
in ceelis, ut Jam notavit Euthymius. 
— 9, hic. Gen. XXII. 5. Num. 
XXIl. 8. 2 Sam. XX. 4. Estautem 
ibi rörov cum #r} subintellegendum, 
ut sit de aurov rürou, in ısthoc loco. 
V.L. Bos. Ellips. Gr. p. 202. 
- AT’TO'2, 9, 3, pronomen ipse, a, 
um. Hic ea tantum loca extant, 
ubi ex singularibus vocibus He- 
braicis, exsurgit, additis tamen ob- 
servationibus criticis in nonnulla 
loca V. T. ubi pro auflixis legitur 


INN: wrus. Job. XXXI. 15.0 ef 


abrj xaig, in uno eodemgue ventre. 
— vn vir. Gen. XV. 10. Esther. 


I. 8. — "IN Deus. Job. XIII 8. 


ubi loco aüre reponendum est alrou, 
non autem xugio,, nam ar; xar’ 
i£oxnv de Deo usurpatur. Apud 
Gracos ars est dominus, herus. 
Conf. Hemsterhus. ad Aristoph. 
Plut. v. 966. Casaub. ad Theophr. 
Char. c. 2. Pollux III. 74.— 1) 8» 
Deus. Job. IX. 13. alri; yde det- 
erpawraı beyim. Lege aurou yap olx 
Ariorpawrau , convenienter tex- 

ebraico. — IONDım Deus 
Mich. III. 7. ubi nonnullis legisse 
videntur OommN- —_ ariı, quer- 
cus, vel nomen proprium. Inc. 1 
Sam. XVII. 2. airo. Legerunt 
MTIN-—"NDN: veritas. Ez. XVII. 
9. abrd. Legerunt Dnx per Ii- 
terarum metathesin, et sic etiam le- 
gitur in hodierno codic& infra v. 19. 
3 


[ 





Auroc. 403 | Aurog. 


s unde id huc translatum videtur Cap- 
pello. — "joy, jam nunc. Job. IX. 
24.—DNnN Aqu Ex. 1.7. ;£ 
abrar. Loco px legit DnN- 
Adde Num. XIV. 31. — 22 
pabulum. Job. XXIV. 6. jy47 pa- 
bulum ejus, obx auran. Legerunt di- 
visim 3 53. Syrus utramque lec- 
tionem jungit. — "mın2, Jugitivus. 
les. XV. 4.  aürp. Legerunt cum 

» Syro 32- — N ipse. Gen. 
III. 15. Hodgav Inom dd wicov rou 
eriguarog ars, aurb; cou rnpnar X0Da- 
Aa, inimicitiam ponam inter semen 
ejus, ipse observabit tuum caput. 
Nota hic enallagen generis, qualis 
etiam occurrit Matth. XXVIII. 19. 
et apud profanos. Vide Elsnerum 
ad Matth. 1. c. et Blackwalli Crit. 
Sacr. T. I. P. I. c. 2. p. 92. les. 

e LIII. 5. 7. 12. aüri&; de Messia cum 
emphasi dicitur. Vide D’Outreinii 
Annotatt. ad 1 Petr. II. 24. in Bibl. 
Brem. Class. IV. p. 168. Vide et 
1 Sam. X. 19. Adde Hos. VII. 8. 
"Eppatıs iv rois Aal; abrob aursuiyvuro: 
ubi in aörov est mendum. Videtur 
legi debere aürds. — *O5;7, nomen 


propriam viri. Jer. XIX. 2. Acce- 
perunt Cappello judice nomen pro- 
d prium viri pro pronomine demon- 
strativo 27 cum affıxo un? quasi 


esset Dj, eorum. Mihi autem 
videntur legisse HJ. — 7 suf- 


fixum. Gen. XIX. 33. 85. ubi pro 
abr%s legendum «rn», nempe filiam 
ri urigas et nuwrigav, quod ma- 
gis et rei et textui originali convenit. 
Lectio aöriy reperitur quoque in 
Ald. Alex. Vulg. et Arabe. 2 Reg. 
e XIII. 12. 06x &siorn &=’ ars, non 
recessit ab illo, h. e. ullo peccato- 
rum Jerobeami. Conf. Gloss. Philol. 
$. Lib. III. Tr. 2. Can. 17.— nNt- 
hoc. 2 Reg. III. 18. xoupn aury iv 
PIad user; xupiov, leve illud in oculis 


Domini. Vide et Psalm. CXVIII. 
23. ubi pariter femininum pro 
neutro ponitur. Vide Lex. N. T. s. 
h.v. — "run: hypocrita. Hebreus 


Job. XX. 5. abröv. Quanquam quo- f 


dammodo excusari potest illud «ü- 
röy, quia in ejus versione praces- 
serat @0sßar, tamen admodum vero- 
simile est eum scripsisse dsöwan. 
Vide supra s. v. vos. — #3, 

T 
mare. Hab. II. 14. Dy-by, super 

T 


mare, aübrois, quasi in textu esset 
Dmby- — *Nb non. Aqu. les. 
XLIX. 5. Legit 54. Vide adh.l. 
Montf. LXX Deut. XXXII. 4. ubi 
videntur per h en accepisse 
5 5b pro 4, sb, vel voluisse di- 
cere : peccarunt (sc. sibi), non ipsi, 
sc. Deo, quia sibi, non Deo, no- 
cuerunt suo peccato. Coh. V. 9. pro 
N5 legerunt 45. —* bir, ascendens. 
Hos. XII. 15. Legerunt yı57, ie 


auröv. — *"oy» populus. 1 Sam. VI. 
19. Legerunt DJ pro oy}- Jos. 
IV. ı1. Legerunt 4,7395 loco 
DOyn 5b. Ex. XVII. 25. pro 


Dyry’5y legerunt Orphy. — Dyy; 
08, 0ssts, substantia, it. tpsemet. Lev. 
XXIII. 14. XXVIII. 29. 30. — 
"19, ‚facies mea. Ex. XXXII. 14. 
Deut. IV. 47. Scil. per synecdo- 
chen pars pro toto ponitur. Conf. 
Boysenti Dilucidatt. Critt. in V. T. 
P. I.p. 243. — *Tyyy, grudior, in- 
cedo. 2 Sam. VI. 13. 73 3 Y7% 
et erat cum incederent, xal car wer’ 
aurov: ubi partim liberius transtu- 
lerunt, partim legeruntjyyyJ IM. 
— "ray; angustia. Prov. XI. 13. 
ara, ubi fortasse legendum est 
ivayıar, is e. IYAhbıaov, coll. XVII. 
17. Vide adıh. l«yJaegerum.— IS, 
inlimum, medium, proprie intestinum. 
Gen: XXIV. 3. u’ ar ya oixa iv 
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Avrog. 


a aöroig, inter quos ego habito. Num. 
XI 21. iv oe sim & aörak, inter 
quos ego sum. Jos, XXIV. 17. 
od. fi Earogeidinu iv ale, ad ‚de 
ac vo Evsar, ol; man NDope di’ 
aröw, via, in qua ambulavimus, 
et in omnibus gentibus, quas tran- 
sivimus. Plura ejusmodi loca, qui- 
bus relativum suo substantivo ita 
postponitur, ex sacris observat Glas- 

© sius Philol. S. p. 176. ubi etiam ex- 
emplum aliquod eam in rem ex 
Thucydide affert, cui Bielius in 
Thesauro addidit unum vel alterum 
ex Herodoto. Sic enim Lib. Il. c. 
10. ran ydg rabra rk xwpia mEOCX- 
odyron voran, ivl raw OTOLErav Fol 
NefNeu Ebrrog serraorbuou, obösig alriv 
Andsos weg Bis avußindipal iarı. 
Ibid. c. 158. &rl Kaokw elgro; roü 

e öllovrog Alyuaröv ve aa) Zuehm, dr 
robrou sel eradıor xiAıı x. r.%. Vide 
et III. 5. Ez. XI. 19. müwa za 
&uu auroi, spiritum novum immit- 
tam illis. — ws), caput. Esther. 

IX. 25. Zach. IV. 2, — "up, sol. 


Symmach. Theod. Ies.. XLV. 6. 
ubi tamen pro abroö legendum est 
7Alov, nam conjecetura Montf. ad h. 
l. vana est. His locis jam nonnulla 
d alia addamus, quibus medela critica 
afferenda esse videtur, prout se no- 
bis e collectaneis nostris oflerunt. 
Gen. VIII. 9. ubi pro «aördv, quod 
habet Compl., legendum est aürd, 
h, e. iaurör. Job. XIV. 15. pro wap 
aurou elg Daher lege: ui cu, abreu 
ö: xpbror. Hios. VII. 9. ubi mendum 
est in abrü. Rectius in Vaticano 
legitur aürö, ut quoyue Arabs ha- 
e bet. Hab. III. 3. apud Aquil. ac 
Theodot. pro aöris dns are ex 
Incerto legendum esse videtur ri; 
döEng aürov, ita ut verba hec cum 
rös sbagiermw jungantur. Mich. V. 
5. Pro aörg Hieronymus apud LXX 
legit «urn, erit hec pax. Sed me- 


lius: erit ei par, nempe Hierosoly- 
me. Jer. ro. 5. Loco 
DINN legerunt DNN extrito 


Caph. Ex. XXIV. 2. pro ur abrön 
lege wir’ auroüsec. cod. Hebr. Nisei 
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Er sa aura. 


ita legas, sententia est admodım / 
impedita. Ex. XVI: 23. ubi abr 
Grabius mutavit in auris, contra 
uem bene disputavit Schulzius in 
Diss de Mutstionibus in Textu 
Cod. Alex. a Grabio e Conjectura 
Factis, pag. 11. Hos. XII. 5. loco 
obs abrodg reponendum est vd; di- 
röv, ut quoque Arabs habet. Fein 
VII. 13. (14) & aörß, e quibus 
duabus vocibus Grabius e conjec- 8 
tura unam fecit taurw. Si qua opus 
esset emendatione, scribendum -es- 
set aurıy, illi, sc. impio, paravit'vusa 
morlis. Sed satis defendi potest re- 
cepta lectio ir aürg, si verba ista ad 
preecedentem vocem r6&ov referun- 
tur. Job. XXXVII. 6. ubi ir ar 
sis repetitione ex tibus 
natum esse videtur. Ps. XLVIII. 
18. Loco aurg lege oaury. Sc-quis | 
c litera bis posita erat in fine die- 
tionis preecedentis et initio sequen- 
tis, semel posita fuit scripteris i- 
curia, factumaque est dyadosung ai 
rö. Conf. Symm. Psalm. .XCIX. 
6. aurGv post sionxouss addendum. 
Sir. XXI. 5. dns wrauxou 8x erösas 
ro sus ürlar alroeu, preces -pauperun 
vix ore prolate statim tangunt & 
feriunt aures Dei. Sc. aur&, ut! 
377 h. 1. Deum notat, ut 1 Macc. 
Ill. 22. ubi x würds Vulgatus 
transtulit: ei ipse dominus, ac Syrus 


lassco. Sirac. XLVIIE 8. wer adr 


y . 
pro purd a, tibs successuros. Rel«- 
tivum aurds etiam omitti docet loeus 
Sap. V. 22. zoruuo) ouyarüsoven (av- 
roüg) dworöuws. 

TO‘ AY'TO', idem, eodem modo. 
nn unam. Ex. XXXVI. 8. pirgon 
rd aurd, eadem mensura. 

EI2 AT'TO’N. DOW» ibi. Prov. 
XXIL 14. sis auriv, ac. BDgov : bene 
sensum. Vulg. in cam. 

"EN AT'TIE. 3b, ei. Psalm. VII. 
13. ubi tamen libenter scripserim 
ixurö. Sententia tunc est optima. 

"EN TÜATTS, ın2 eo ıpso, ın 
ipsum. m), simul, garter. Hos. 


Er auro. 


a KL. — rm, idem. Deut. XXII. 
11. Jer: XI. 14. 
or et TA’ ’EN AY’TM“, sc. TH”, 
gui aut que sunt in ea, sc. terra. 
DININN plur. res prognale. les. 
XLil. 5. Pro eadem voce les. 
XXXIV. 1. legitur & @ air] sec. 
Vat. Sed Alex. habet inuxounss dr 


ar. 
"EI AYTOT, super eum. \oi\ by, 
b super diem ejus. Job. XVII. 21. 
Legerunt {my5y 
"BIT AT'TO'N, super eum. x Yyy, 
in manum. 1 Reg. XIV. 28. 2 Par. 
XII. 10. — 2Dy> in calcaneo. Job. 
XVILL 9. MJucar ds im’ nur za- 


5. 

’EODT TO AT’TO), et junctim irı- 
roaurd, SC. xauplor, in eundem locum, 
eodem loci, in id ipsum, simul. rp. 

c‚Iheod. et Vta Psalm. CXL. 10. 
LXX 2 Sam. X. 15. Esdr. IV. 8. 
Psalm. II. 2.— YIm Deut. XXI. 


10. XXV. 5. 11. Jos. IX. 2. XL 5. 
— TS sicnt unus. Coh. XI. 6. 
—_ 12% seorsim. Ex. XXV]1..9. et 
XXXVL 13. Preterea legitur apud 
LXX Nah. I. 9. ubi OrmyB bis, 
reddiderunt di ir) rd aör), quasi post 
Dpy9 aliam adhuc vocem ha- 

dbuerint. Fortasse auctor scripsit 
temabsro aut dm) rd aurd de suo ad- 
didit. Hesych. ir! rd «ur, üuoü, eis 
rtv aurös row. Confer Lexic. N. T. 
s“hv. 

ENT TO AT’TO (sc. xuple) 

Ä KAO0’ AOT, in eundem omnino locum. 
Yım- Amos Ill. 9. 
KAT AT’TH"2, apud se. 13T 
in medio sui. Aqu. Gen. XVIIL 12. 
etylası ar’ adeii;, ridebat apud se 
cogitans. 

KAT AYTTHA'N, sc. xügav, eodem 
loco. mb, ad simul. 1 Par. XII. 
17. m non zagdic xar' aurıv &p' Uudkg, 
sit mihi Cor super vos eodem loco, 
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„»ı\ı\ 
Yr auvror. 


i. e. animus meus cum vestro arclissi- 
me conjungalur. Alu ibi habent «% 
EYOH. 
*KAT' AT'TO), per se, pro se. 

5 TTA partic. solitarius existens S 
sibi. Hos. VIII. 9. 

KATA' TO‘ AT’TO),, scil. xsgior, 
eodem Loco, simul. py. 1 Sam. XI. 


11. — qm. Exod. XXVI. 24. 


XXXVI. 25. 1 Sam. XXX. 24. 
TA\.KA®’AT'TO'N, scil. xrhuare, 
res ipsius, bona ipsius. IN, Jecum- 
Gen. XXXIX. 6. obx Ad rar x’ 
abrdr (sc. arnuärav) obösr, adv rob üp- 
rou, od Hd alrdg, nihil cognoscebat & 
rerum suarum prster panem, quem 
comedebat. Qu hic LXX vocant 
r& xaS’ aürdr, "Thucydides rd saureö 
appellat. Vide Lib. IV. cap. 105. 
ubi ad verba ##} rois iaurov Scholia : 
armnuaaı Bnrasrı. Cf. L. Bos. Ellipse. 


97. 

TA' KA®’ AY'TO'N, sc. Yıyöana, 
res geste. 3 Esdr. I. 24. — Ta xaY 
ardv, sc. spdyuora, res. 2 Maccab. 
IX. 18. r& x’ aurdı dmaricag, de 
rebus ejus desperans: coll. v. 22. 
oox dwoynaorav r& nar' iuaurd, de 
rebus meis nihil desperans. Vide 
etiam Tob. X. 8. 

MET AY TOT”, cum eo. arı> 
in sinu Iuo. 1 Reg. I. 2. 
MET’ ATY’TO'N, post eum, Op)» 
in generaliones eorum. Ex. XXX. 
21. 
MET AT’TIFN, cum eis. O9 IY> 
super os eorum, i. e. ex preslitulo ip- 
sorum. 1 Par. XII. 32. 

IIAP AT’TOTY’, apud eum, vel 
ab eo. ann, mortus sunt. 2 Sam. 
JI. 31. ubi haud dubie legerunt 
\NND- 

IIPO'2 AY’TO'N, ad se, i. e. ad sua. 
19779, in viam suam. Num. XXIV. 
25. Legendum ibi aurdv pro saurör. 

‘TIT AYTON, sub eo. TB 
paro. Job. XLI. 22. 


a) 
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@ » \ 
Oi uz avror. 


a OF 'TITATTON, sc. Org, qui 

sub eo sunt, i.e. subditi ejus. ] NYgD: 

Pihel. ministri ejus. Prov. 

XIX. 12. — Vide alibi 'Ayrıxeius- 

og, Eyazıo, ©ads, KadNxov, Micor et 
Tlä;. 

AT'TOSXEAINZ, casu fortuito, 
sponte, ultro. Sap. 11. 2. örı aurooxs- 
Öle; dysInusr, casu nati sumus, sine 
Dei consilio et providentia. Vulg. 

ö male: ex nihilo. Gloss. MSS. rc 
Tlavagirou : Alrooxsdiwg, ix Tou waga- 
ruxbros, Taxis, ER TOV WOBaUrFING, 


wapgaxpäun, auröuare. Hesych. «i- 


rooxsölus, aurouaras. Adde Arist. 
Ran. v. 305. Schol. 
ATTO®TH'2, sponte nascens. 


DO» 1. Q. VD» sponte nascens. 
Aqu. Theod. Ies. XXXVII. 30. 
ATTO®9nPo2, (In Bielii The- 
€ sauro perperam legitur Aüropöeog, 
vicus.) deprehensus in ipso furto, de- 
prehensus in ipsa re s. scelere, ila ut 
non sit inficiando. Hinc i«’ aüropwew, 
in furto, in scelere ipso. ymiy2, in 
via. Symmach. Job. XXXIV. 11. 
im auropupw IAtyEsı alrör. Ita enim 
legendum est loco impressi i=’ «3- 
ropöew, quod Montf. ridicule trans- 
tulit:: in via publica, Latina Grcis 
d commiscens, quasi positum sit pro 
er aürh ro Pöw, in ipso foro 8. in 
via publica. KR est h. 1. agendi 
ratio. Vide Lexic. N. T. s. v. irav- 
ropagp. 
AT'TTO’XONN, indigena. mn 


idem. Ed. VIta Psalm. XXXVI. 
35. LXX Ex. XII. 19. @v ss ro% 
yuwspaıg nal aürbyNaı vis Yie, inter 
advenas et indigenas terr&. Hesych. 
aurby door, Torg iv ibig YA N Tea oined- 
ow. Lev. XIX. 34. a 6 aüröxdun iv 
vun Joraı 6 mgoon).vrog, tanquam indi- 
gena erit inter vosadvena. Hesych. 
alröyden, dmrbrioc, EygwWpiog, wOAFNG, 
yraeıs. Num. IX. 14. XV. 12. (ubi 
codd. Holmes. &yxwgıoı habent) 28. 
m viator. Jer. XIV.9. Le- 


gerunt pyYrig; sed admodum inepte. 


PN . 
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. Avypög. 


— Dy, populus. Lev. XX.4. Adde 


Herodot. IV. 97. p- 284. et Strabon. 
p. 514. A. 
AYXHN, cerviz, -collum. pi2y 


sing. funis densus. Ps. CXXVII. 
4. abxivag üyupraran. Cervicum no- 
mine forte intellexerunt elationem 
et euperbiam peccatorum, ut njJy 
sit i. q. 112), dorsa, altudo, subli- 
mitas. — Wr cervix. Jos. VII. 8. 


12. 2 Par. XXIX. 6. dazu abi, 
prebuerunt cervicem,. — DI & 


humerus. Theodotion Job. XXXI. 
22. 
AT"XHZITZ, gloriatio. ANHN, 0r- 


natus. Aqu. Prov. IV. 9. auxneus. 
Potest locum habere hzc versio. 
Nam, quemadmodum a xauxdonas 
tria nomina, xauxı, xalıynaa et xal- 
xneıs, descenderunt, ita a verbo 
auxiw, prater abxn et auynus, etiam 
illud insolitum aöxnsıg potuit deri- A 
vari, quod tamen apud Thucyd. 
VI. cap. 16. reperitur. Hesych. 
aöyxneis, (ita perite restituere V. D.) 
oewörns. Nihilominus tamen, coll. 
Prov. XIX. 11., non prorsus sper- 
nende videtur Montfauconii con- 
jectura in Lex. Hex. s. h. v. pro- 
ta, ex qua, una litera sub voca- 
buli initium addita, xauxaesws re- 
nendum esset. Vide Kreyssigii 
ymb. P. VI.p. 10. 

AT’XMO’OMAI, squaleo, squalidus 
sum, calıgo, absumor. Vwy, conta- 
besco. Psalm. VI. 7. auxaudn, quod 
aut verti potest caligant, aut squa- 
lent, aut absumti et exhausti sunl 
omni humore. Sermo enim ibi est 
de oculis. Conf. Fischeri Clav. 
Verss. GG. p.81. Ps. XXX. 11. 13. 
abypdn et minguddn. 

AT’XMO'2, siccilas, (atque tum 
opponitur ra swoußgian. Vide 
ZEschin. Dial. III. 11.) , CO- 
ligo. 377, gemo. Jerem. XLVIIl. 
31. Cur hie LXX voci Hebr. squa- 
loris notionem subjecerint, definire 


L_r} 


| 





Avywöns. 
« vix audeo. Conferri tamen potest 
Arab. ij, quod de pollulione et 
immundilie interdum adhiberi con- 
stat, aut Hebr. m» imagine de- 
sumta ab eo, qui tristitiam, vultu 
data opera non purgato a sordibus, 
pre se fert-. Cappellus in Notis 
Critt. ad h. 1. conjicit fortasse legen- 
dum esse auxov pro alywoi, ut sit 
vox ipsa Hebraica depravata, quod 


6 minus probabile videtur. Fortasse 


in prscedente voce xsırdöa; (h. e. 


capiie ionsos, quod fiebat in luctu) 
causa latet, cur LXX, vocis 737} 
nullo plane respectu habito, vooem 
abyjuls, et quidem in squaloris no- 
tione (quam ei quoque subjecit 
Theodoretus et auctor Vers. Syr. 
Hexapl.), mera conjectura ducti ad- 
hibuerint. Jure tamen queeritur, 
ean abxwu recte in illo loco cum 
ps conferatur, nec potius per- 
tineat ad iyarı, quod comparave- 
rint cum DI: sol, adeoque siccita- 
tis notionem tribuerint. Doeder- 
lein. (in Eichhorn. Repert. Bibl. et 
Or. Liter. T. I. p. 200.) retulit ad 
Na» Pro quo Syjig, aut hg 
(coll. Ies. XVI. 7.) legerint. — pyy}; 
Sipk, nomen proprium. Inc. 1 Sam. 


IXXVIL 2. eier fonuor raw Woran. 


Vide infra sub voce auyuwöns. For- 
tasse legit j17, quod quoque feram 
notat. . 
ATXMNAHZ, squalidus, siccus. 
ÜNdin, Jundamentum. Theod. les. 


XVI. 7. abxüdsen, squalidis, h. e. 
in squalore ei luctu versantibus. Le- 
git sine dubio Ywyıgjyb, tabespenti- 


bus, aut yojıı>) ab win; desperare, 
“er? .» 7 


e que fuit Michaälis conjectura in B. 


O. T. XIV. p. 14. — ’m Siph, 
nomen proprium loc. 1 Sam. 
XXIII. 14. arg yn ef abgwadeı. 
Potest tamen ibi abxuwöns eodem 
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"Aduigsum. 
jure ad 4375 referri. ‚Vide infra 
8. v. Ögog auyuädın. — Ya, clivus. 
Mich. IV. 8. wleyos gowiov 1,7172 
öns. Legerunt Ya cum Aquila et 


Symmacho. Vulgatus: nebulosa. 


Adde Eurip. Orest. 223. Schol. f 


Strab. Lib.. XVII. p. 1185. B. 
”OPO2 AT'XMITAEZ, mons squa- 
ldus. "3, deserium. 1 Sam. 
XXIII. 15. iv ro du r@ abxuwöe, in 
monte arido. Vide etv.19. He- 
sych. abxpwöng, Enpds, durwön. Lex. 
zuer. in Bekkeri Anecd. Gr. T. 
I. pag. 7. abyungd yi, 1 un Arwagd, 
unds imırnösia wol Purav aa) napaew 


Dopav. 

"ADATNI ZN, purifico, sanchfico, 
consecro. \yj7- Hiph. a 7), Jeparo. 
Num. VI. 3. #EAdooro wel alrön 
"Aagpdır, dPayvisandas abrois, expiabat 
illog Aaron, ut consecraret illos. 
Hesychius : ’Apayıisadu, „(haec 
enim vox excidisse videtur) xa9s- 
pücadas, Aposwoasda. — "NMTI ! 
NONMT Pih. et Hithp. expto, or. 
Lev. XIV. 49. 52. Num. XIX. 12. 
13. (ubi cum dyvwilo permutatur 
in codd.) 19. 20. XXXI. 20. — 
J70: ame Pih et Hithp. 
Num. VIII. 7. 22. Adde Eurip. 
Alc. 1144. Vide Suiceri Thes. 
Eccles. s. h. v. Ä 

"ADATNIZMO'S, purificatio, 
sanclificalio, consecratio... 7), Pir- 
rifico. Num. VIII. 7. — on, 
ad purificandum eos, riv &payaude 
aurox sec. Oxon. et alios ab Hol- 
mesio collatos, ubi reliqui libri &y- 
wow habent, etiam Ayıaaudr. 

’ADAAANIT. Ipsa vox TON 

tii sui, seu prelori sui, apud 
Theod. Dan. XI. 45. LXX habent 
“padaray juxta ed. Francof., at-juxta 
Rom. ipadava. Cf. Fulleri Miscell. 
Sacr. Lib. V.c. 18. 

’ADAIPEMA, quod aufertur, vel 
in donarium separalur, separalio, it. 
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& 


2 


"Aaissue &Popirun. 


a oblatio sacrifieiorum. 320» pleni» 

tudo, Num, XVII. 27. apa 
md Anyoo. - Quod aufertur ex m 
culari, est vinum, ac eandem signi- 
fiationem habeth.. quoquern 5, 


quod metonymice ‚Fructus plene 
maurialis iatim uwas notat. — 
1979 obla 'spontanea. Exod. 
V. 27. — SID. proventus. 
Num. XVII. 3 apaipsum amd Ay 
d, vb ER ob latio, que agitalur. 
Esod. XXXV.. 28. XXXVIIL 30. 
Levit VII: 27. XIV 21. obi 
rum doöpope permutatur in codd. 
ar) oblatio, que elevatur. 
Ex. XXIX. 27.28. XXX V.5.20.28. 
Dev! VIE 4. Adde Au. Ex. XXV, 
A dl: #4 Theöd. Pror. XXIX. 4. 
1 "dpoingeuuskron, ubialii läbri 

og, et LXX amupyür 
e In er „MS. Brem. Po 
Wrogyfar. Gloss. in Oetat. ’Apsil- 
Bau, er | hun Hies. en, 

a 0} 
raurov sory I a 1O/L, 
za baidstue, pe) j ray 
Kin apoakiune Sep, weg ymıras 


U Ipkuuc. Vide ueadh. 
eher M Monte ontf. are legitar 


Exsch: iv 15. ubi nn ix 
d waciw rän.werngia vespondet Hebr. 
19) SIRENH» AC Pro. ID [2 
dpaisınn, 
m hr. Hebraieum DMIN: 

alas, Grecis literis exprimit: 

I yid. Gratiug,, Ibid, XV. 5 fe 
ml om ade re Apaıpeuara, Confir- 


mo tibi omnes oblationes. Ita trans- 


tulit Bielius. Sed per dpmumiuara 
in a Zebie hl intellegenda nant 
u dona regi data .com- 
uci Poteratie Sic Syrus 


Em Cod. Alex. habet dpinarı, 

remirslönes. Trommius in notione 

tmmunitatis accepit. Confer Heinsii 
Exc, Saet. p. 55. 

"A®AIPEMA ’A®O’PIZMA, con- 

5 
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Apaugia, 


junctim, sepgrafio, segregatio, quod 
in oblationem separatur. MER» Ob= 
latio, que elevatur. Num. XV. 17. f 
"ADATPER2IZ, ablatio, , 86= 
peratio, oblatio, etiam remissto. yai% 
annus jubileus, h. e. guinquagesi- 
mus. Nam. KXXVL 4. ubi in codd. 
permutatur cum dos. Erat au- 
term annus jubileus annus remissio- 
nis. Confer Lev. XXV. Sir. XLI. 
27. rd dpaugiosuig uagidos. 3 Mace. 1. 
1. ubi ablatio urbium, quas ipse 


tenuerat, vocatur apalzeang yarılım 8 


bed "Arrıöxgov. 

"ABAIPEN, et in medio dpa bo- 
hu, aufero, amputo. FON: collign et 
eollectum aufero. Gen. XXX. 23. Ies. 

IV. 1.— Sy ‚repono. Num. XI. 
17. Kahn rd uU mwers de 
pol. Sensum.. 
pare virtutis,.quam tribuere volchat 
LXX seniorsibus, Mosi adimenda 


erat.— 9) Pih. removea, 1 : h 


XXI. 47. dpa dad rg 
Y2 ampulo. Symm. et "Pe 
LXXV. 12. Oi &%0 Job. XLII 2, 


—y12 abscindo. Jud. XXI. 6. les. | 


Xu 3 — UrR abripio. Gen 
23. Adde 2 Sam. XXIII. 21. ah 


aLw permutatur in cadd.-— 
ob, dal Jos: V. 9. Apsın rör 


P an. m 2 detraho: 
Ex. V. 8. 11. Num. XXXVI. 8. 


. dpauIhasrau ö aÄdeos aüray Ex rg 


xoorasxtog rän wartgom hyalır, aufe- 
retur portio HMorum ex' 

patrum nostrorum. Vide et v. 4 et 
confer Luce. X. 42, ac ibi Keuche- 
ziuma et Wolfium. Deut. XL. 32. 
U moon im aüed, vodt Apadsik dr’ 
körou, non addes aliquid illi, neque 
detrahes. Vide et ler. XKVI.9. 
et confer XXII. 19. Job. 
AXXVI. 7. oin Apr? dad uam 
dEIar eig aurod, non averitet a Justo 
oculos suos. — 7: eveho. Prov. 


20 


‚Aue: 


 ZXVL. 7. . Habet pr anogmei nor 
tienem "tollendi, - auferendi, collata 
tmdice cognata Chaldaica nr et 

Arab. Joy Cou£ Simonis Lex. 
Hebr. s.h. v.— NOT assimalo, or, 


ade eescuder. Jer. VL2.— 
ishp. a y’T; acnsim Imoedo. 


eg KXXVIIT. 15. Apınars nu vv 
bes vis .Juxfic Libere De more 
„00 tzanstulerunt. — kyyy, depella. 
5 les. XXI. 19.— fr; Hiph. a 
TI descendere facio. Ex. XX XIII. 
5. Zach. X. 11.— 97 Hiph. a 
mo dechinare ‚facio. "Ten. AXRX. 
-— pgp sum. Pror. XIV, 37. ubi 
tum esse in et ee endino- 
tione, que inest in verbo MN 
syıry Hiph- a sy1y agilo. Lev. VIIL 
283. IX. €0. —11ym Chald. Aph. 
eab 1% transire facio. Dan. V. 22. 
OwiT Hiph. exuo. Job. XXI. 
6.— gr Hiph. a 32 eripio. Aqu. 
Proy.XIX. 19. ubiin libris nonnullis 


et legitur füen . LXX Gen. 2" 
© Pe ; Ss zarra vü 


aröm, räpuit Deus omnis jumenta 

vestri. Vide et v. 16. Lex. 

yrilli MS. Brem. "Apsidırö, Agraoı. 
em XxX. 18 Hos II 9.— 
‘dom Hliph. a myyn, elevo. Exod. 
KKIXK. 27. Lev. 11.9. XXI. 15. 
bi paar est offerre Deo, sacrifi- 
vare, et cum verbis Anupigen, 7p00- 
Aian et en in codd. permuta- 
tu. Adde Num. XV. 17. 19. et 
XXX]. 28. 52.— may Hiph. 
cessare facio. les. .1.— 
transeo. 1es. VIII. 8. -.2 


Pyh. eboleor. I. KRVIL. 9 ubi 


e dpa de erpialione et remissione 
peccatorum adhibetur, ut nonnun- 
Yuan formula removere peccala in 


V.T. Ibid. XXVII. 18. &paugis- 
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. Adaspie. 
er, de äh adhihitem, aboleri 
notst, i. > iEeistaenen apud Eym- 
machum. — ya: pinar, Kal et 
Ai . abscindo, ampato. '1 Sam. V. 
1. 51. &pıMv dv aüry Dh %- 
Dad auro), abenidit illo (sc. 
caput ejus. Vide et 1 Sam. KV, 
5. 2 Sam. XX. 22. Theod. &LXX” 
les. IX. 14. XVIIIE. 5. et confer 


‘Judith. XIII. 9, 1 Macc. XI. 17. et 
Metth. XXVI, 51. Hesych. dpürm, 


jew, Bunbır. — ro ascipip. 


“perno. "Job. For 21. rd Apaua 
peu 9 (wi. Seil. quem tedet vite 
sus, is sibi facile vim infert. — 
nie deleo. les. XXV. 8. — 1m 8 


. Job. XXXVIII. 15. Prov. 
KXX, 1. ubi #9 a vertendum 
est: ne deneges. —ım Pyh 277) 
moveor, fugio. Al. Nah. III. 7. &psi- 
Aaro, sed rectius dpnAaro. — NY) 


deporto, it. condono. Ex. .XXXIV. 
7. Gpagav Avonias nal Adnan, condo- 
nans peccata et iniquitates. Vide 
et Levit. X. 17. Num, XIV, 18. 
Job. XXIV, 10. zuara 88 vdr „bw A 
pdv Apıläarro, esurientes buccella 
warunt. Hesychius: Aypsi)arrs, 
Grsarignoa. Phavor. äpudarrı, rs 
eriensaw, Agrasay, Ariorasar. Adde 
Symm. 1 Sam. XXV. 28. ubi no- 
tionem parcendi et condonandi habet. 
— 30,077 Kal et Hiph. rever- 
los, rexerlii facto, amoveo. ‘Gen. 
Kıvin 17. Num. XXI. 7. Zach. 
U. 4. les. VII. 17. bi post verba 
dgirm ’Epgakı dad 'Icbda note die- ; 
tinetäonis ponehda est, ut dpi 
vel ad Deum referatur, vel positum 
sit pro dpi kaurör. — ro» con- 
dono, Ex. XXXIV. 9.— 7799, con- 


sumo. Ies. VII. 20.— 2y» way] 
Kal et Hiph. transeo, tragsire facio. 
Ex. XIII. 12. ubi apasaiaı \egi- 
tur in notione segregandi ac 
randi ad usum sacrum, ut sit ı. + 
&eellen, cum qua voce etiam h. 


"Adagio ri ra aAnelor. 


a in codd. permutatur. In sequenti- 
bus explicatur per ayıdlın. 2 Sam. 
XII. 13. ubi cum Balım per- 
mutatur in codd. Esth. VIII. 2. röv 
daxrürson, dv dpeldsro Aucı, annulum, 
quem detraxerunt Amano. Jer. XI. 
15. ui suxal — ApsAovan ders oou rüg 
xaxiag oo; num vota—— auferent a 
te peccata tua? Adde Theod. 2 Sam. 
XIl. 13. my» ‚operio. Ies. XXI. 


s17.—"22y unde MD delicata. 
Jer. VI. 2. Legerunt MmNDT 2220 


quod reddi potest per &paugın, tol. 
Iere, auferre, prohibere. — y)9 re 


Jicio. Prov. XI. 19.—rfyg, pros- 


peror. Ies. LIII. 11. Libere verte- 
runt. — longe abscedo. Ez. 


XLIV. 10. ubi tamen ed. Rom. pro 
&gsi\aro rectius &phAasro habet. — 
mv» mitlo. les. XVI. 2. Praterea 


c legitur apud Theodot. sec. Coial. 
2 Sam. XV. 3. vo apansincerau n N 
ya de ni XırLıaon, ubı ın textu 
Hebr. legitur: quia nunc (lu es) si- 
cut nos decem mille; unde apparet 
sensum vers. Theod. esse hunc: ie 
sublalo terra nostra privaretur decem 
. millibus. Admodum libere quidem 
transtulit, sed sensum verborum 
bene expressit. Quodsi illud i 
d Nas cum 7 yij conjungatur, illud & 
delendum censerem. Potest tamen 
quoque commode cum sequentibus 
construi, modo vertatur: e numero 
nostro. Czeterum clare docet hic 
locus, &pasgsiodes, cum nominativo 
et dativo constructum, notare pri- 
vari aliıqua re. Ep. Jerem. 33. apı- 
Adaı, abrogare, abdicare potestate 
regia. Opponitur ra zarasrjiou. 
"A®AIPEN TI TI: IIAHZTON, 
aufero alıquid ‚proximo. Opa DAN: 
nullus amplius locus. les. V. 8. ha 
Fo aAnclov dpEAaraS Fi. 
"ADA’AAOMAI, desilio, ex uno 
loco in alium salio, resilio. 77) Pyh. 
a 77) moveor, fugio. Nah. IIl. 17. 
8 1Au0g Air xal KphAure, orto sole 
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"AQarilm, 


avolant tanquam exterrite aves. 
Phavor. dpnAaro, srhönse, ix ou üA- 
Ay. — ppyy, longe abscedo. Eaz.f 
XLIV. 10. sec. Vat. aphAarro de’ 
ducv, elongarunt se ame, sensu scil. 
morali. 

"ADANHZ, inconspicuus, abdilus, 

ad aspectu nostro remofus, it. INCOg=- 

— 312 non üllad. Symm. 

To, xx. 8. Sir. XX. 30. Insav- 
eds dpanls, thesaurus non compe- 
rens, absconditus. Sermo ibi est 
de sapientia, coll. XLI. 18. 2 Macc. & 
III. 34. &panig iyiovro, disparenies 
facti sunt. 

® AOANH'2 ITNDMAI, inconspi- 
cuus fio, non appareo, lateo. 13, ve- 
nor. Inc. sec. cod. Norimb. Thren. 
Ill. 18. pro 373 verali sunt, habet 


apayı) iyinro. Derivavit JT3 a 073 
ex usu 1. Chald. Confer Soph. II. 
6. 


. ABANH“ TIOIE/N, inconspicuum ı 


‚Facio. nIr Pyh. abscondor. Symm. 


Job. XXIV. 4. INITm occullare $€ 


coacti sunt, paris ironsar, h. e. sese 
abscondere coegerunt. Vulg. oppres- 
serunl. Legerunt NOSATID et 
iromoay active, non passive, accipi- 
endum est, quia antecedit wagirg- 
Yaav rar ödle, et quia aor. 2. ro zu 
inusitatus est. —* In» aboleo. (Ex. 


XXIII. 23.) Symm. Ps. LXXXII. 
5. ubi LXX i£orsdpsbam habent. i 


ABANITZN, OMAI, e conspecis 
rEmOoveo, Or, it. diripio, deleo, perdo. 


2n Pih. perdo. Esth. IX. 24. — 


IN mon est amplius. Prov. X. 26. 
XI. 7. Joel. I. 18. - Dun row 


factus sum, et ex adjuncto: 


rum poenas persolvo, it. desolor, ac 
communem notionem habet cum 


DOny- Prov. XXX. 11. dpanıiic- 


Hos. V. 15. X. 2. XIV. 1. Joel. I. 


18. — -yy Pih. removeo. Deut. 
XIII. 5. apamirs vd worngde IE üuän 





"Adarıla. 


s air. — m) Pih- absorbeo. Job. 
XXXIX. 24. öeyfi dpamı re Yir, 
calcando pedibus evertit, et quasi 
effodit terram. Sic nempe LXX 
formulam absorbere terram, quz de 
celerrimo equi cursu h. 1. dicitur, 
explicandam esse existimarunt, 
quia, que absorbemus, e conspectu 
eximimus. Consequens ante- 
cedente. — "597 Chald. Aphel, 

bcomminwo. Dan. II. 44. sec. 

Chis. dparlerı räs PBasidlas rab- 
rag — TI perterrefacio. Ez. 
XXX. 9. onıldorıs apasicaı ev Adıo- 
ziar, festinantes, ut diripiant Ethio- 
piam. Causam pro eflectu posue- 
runt. Gloss. MS. in Ezech. Apari- 
eu, zognvsa. Lege vgonueucar. He- 
sychius: dpasicas, OXSEAGL, MOOVOLLSU- 
a. — Om Hiph. perditioni de- 

€ goveo. Deut. VII. 2. Jer. L. 21. LI. 
3. — nman Hiph. exscindo. Ex. 
VIII. 9. Deut. XIX. 1. Jer. 
XLVII. 4. — moyr Hiph. idem. 
Pe. XCIII. 23. — may Hiph. 
cessare facio. Inc. Ps. XLV. 9. 
LXX Ex. XH. 15. Ez. XXXIV. 


25.— "yo Hiph- a nm» cor- 


NIRDO. Dan. VIII. 25. &Ay apa“ 


seriös sec- Chis. — TOM TODD) 
d Hiph. et Niph. disperdo, di dor. 
Jud. XXI. 17. 1 Sam. XXIV. 22. 
2 Reg. XXI. 9. ubi cum far in 
codd. permutatur, ac removere NO- 
tat. Mich. V. 14. dpana räs wölsıc 
sw, delebo civitates tuas. Sic Elia- 
tus V. H. IV. 6. rp Rmalar apa- 
sau sd. Conf. Lex. N. T. s. h. v. 
Adde Dan. XI. 44. sec. Chis. — 
von Chald. Aph. idem. Dan. vI1. 
e 26.5 3p1 Pih. corrumpo, perdo. Cant. 
II. 15. @Aumınag winpoüs ApasiLovras 
auss\anag, vulpeculas, qus» vineas 
unt. Similiter de vulpibus 
eocrit. Idyll. E', v. 112. seq. wow 

räs Öusuxipnog dAumıXag, af r& Mi- 
zum; als] Darmsaı rd toren fayi- 


4ll 


"Adarila. 


Lovrı, odi villosas caudas habentes 
vulpes, quse vites Myconis semper 
venientes ad v comedunt. — 
Sa Chald. Pah. perdo. Esdr. VI. f 
12. — "rn Chares, nomen pro- 
prium. Theod. les. XVI. 11. apa- 
wodirra. Pro nomine proprio acce- 
pit, et legit wy) Pro D’y) diruit, 
desiruzit. — Now» terra desolata 
et devastala, solitudo, a DW‘ quod _ 
est idem, quod npw- Aqu. Ps. 
LXVII. 8. spanauem. Legere mal- 
lem ri; ypanauins, (utlegitur apud 
Eusebium Onom. v. "Iswud.) aut, & 
quod mihi adhuc preferendum 
videtur, Apanowirm. Aqu. Deut. 
XXXII. 10. Idem 1 Sam. XXIIl. 
19. et 24. — Dws desolor. Ez. VI. 


6. —5> consumor. Job. IV. 9. — 


WD:» expulsio, it. suburbanum pre- 
dium. Es. XXXVI. 5. — "ai 
altitudo. Inc. Ps. X. 5. O1 pro 


O9» in altitudine, h.e. longe re- 


mole suni, &pavilera, non malen 


quoad sensum. Fischero judice le- 
git yuysaut non. Vide ej. Clav. 
Verss. GG. p. 32. — "ninyD 
desolationes. Symm. Ps. LXXIII. 
3 pn NYD)- npaviodn. Supplevit 
sc. 77 INT — 7712) Niph. exseindor. 


Inc. et LXX Job. XXII. 20. — 


"n3) Niph. exscindor. LXX sec. 


Compl. Gen. XVII. 14. ubi dpano- 
Yasıraı est sine dubio alius interpre- 
tis. — *nıy Pih. consumor, deficw, 


cesso. Symm. les. XIX. 4. — Y np 
destruo, Jer. IV. 26. — 150 defi 


cio. Jer. XII. 4 — "NY Pih. :r- 


curvo, inflecio, distorqueo. LXX sec. 
cod. Norimb. Thren. III. 9. npav- 
sv. — py Pih. subverto. Psalm. 


CXLV. 8 — "110, vasto. Inc. 


"Aparide 


a Hose. X. 14 — On, cw nnv et 
Dvrm Kal, Niph. Pih. Hiph. desolo, 
desolor. Jer. XII. 11. L. 45. Es. 
XXXVI. 35. 0 as ai sonuos xal 
Aranoumaı, urbes deserte et delete. 
C£. ZBliau V, H. III. 43. Joel. 1. 
17. Maleincar raopı, vel, ut alü 
tectius, 9m A i sunt the- 
sauri.- Adde Aquil. Ps, LXVIIL 
26. Symm. Ies. LIX. 3. jpanawivas, 
db devastalas et desolatas, ubi LXX 
habent senpessva;. - ‚Di : vor- 
hala, desolatum. Thren, I. 5. 14. 17. 
AIL 11. Es. XXXVL 4 Adde 
Symm. les. LIV. 1. man» Apauc- 
pernc, i. e. soltarie, que vel marito 
vel hberis destiluta est: LXX hic 
habent is Een. — me). ’, deso- 
latio. Ez. XXXVI. 34. Joel. II. 20. 
Soph. II. 9. — Joy), custodio, ob- 
e dervo. Ex. XXI. 29. 36. u) dparim 
plrle, non in hominum remo- 
verit. Mich. VI. 16. in quo poste- 
riore loco pro San cum Resch, 
quod observare notat, legerunt 
 nanVm, a Ip» quod vastare, de- 


‚swlare notat. — “an Pr- altero. 


colorem, metaph. siupeo, .admirer. 
‘Hab. I. 5. äpasisdnr. Est versio 
fqus e inargine, ia quo notate erat, 
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"Apansus. 


ua, In textu Chald. Esdr. VI. 18. 
est Jyn Pah. cadere fecit, dejeci, 
sc: de throno et imperio. Sap. III. 
16. re, preemalura morle 
abripietur.. Sir. XXI. 230. dic ofxe; 
Apenoirss,. quemadmodum domus 
destructa a6 eversa ingrata -# 
contemptibilis. est, quia sc. ea non 
potest uti. Mallem taımen-hie legere 
NPANTUENp, guemadmodum domus 
vitam solitariam agenti nihil pro- 
dest, ita et sapientia stulto nullam 
utilitatem affert. Ibid; XLV. 34. 
ha un dpanıdH rd Ayadi adrün, ne 8 
abolerentur bona illorum. 1 Macc. 
IX. 73. Tpgnes, perdidit aut potius 
erterminavit. Glosse: Exterminat, 
&pawife.. Conf. Suiceri Thes. Ecdl. 
T. I. c. 591. Hesych. &panifın, ei- 
win, daoıXben. Suidas; dpasiaaı, ob 
To uorbvas nal ypäivas ÖyAaı, AAN Sing 
zo I a Fa zemneaıu. Phavor. 
apavila, aigw, EEuAsipu, dyavgu, Asür 
°s (l. Hari), Erd um, Agenbmra, h 
Delow, Auumhouar, xararle, BA, 
Un 2a) KmoAUa, Haramala, Kud- 
ergipeuuu, vhsrw, aaile. Vide Lex. 
N.T.sh.v. 

- ADANIZMO'Z, disparitio, perditio, 
devastalio, interitus. 4), acervus, cu 
mulus. Jer. LI. 87. soras Baßursn sk 
apanouwön. Vox Hebr. h. 1, ruinas 


d #1 texfum irrepsit).alius interpretis, 
qui ex sententia Intt. aut pro Ya 
pronuntiavit an? ut sit imp. 


notat, ut adeo bene sensum expres- 
zerint. — Dyyry infin.. Hiph, 
verdo. Deut. VII. 2. äpansus den- i 


<onj. Niph. aoan, consumsit, aut 
legit ron (a rad. rm): deleti 
sunt, aut denique ITHym- Sed non 
opus est ad varietatem lectionis 
confugere, cum nie)s) Talmudistis 
Chaldais et Syris proprie sit alte- 
sare colorem, cui Graca vox bene re- 
e spondet. Baruch. III. 11. Ypaw09r- 
day xal sl; Gdou xarc@ncav, perierunt 
ac in infernum descenderunt. Sic 
Antonin. Liberalis c. 13. d wa% oux 
#pavicdn, puer non interüt. Adde 
ZElian. V. H. IV. 6. 3 Esdr. VI. 


sa abreig. — urn inf. Hiph 
1 Reg. XI. 34. — Onvin inf. 
Hiph. Mich. VI. 13. — way 
Chald. perditio. Esdr. IV. 22. — 
NWD» devastatio. Symm. Ps. 
LXXII. 18. — wien, idem. 
Soph. I. 16.— md, destructio. 
Inc. 2 Reg. XXIII. 13. Vulgatus 


melius offensionis: est enim h. ]. de 
corruptione morali sermo. Reliqui 
interpretes retinuerunt vocem He- 
braicaın, quam pro nomine proprio 


Ex apanepör yirowaı. 


a habuerunt. Vide ad h. 1. Montfau- 
sonium. — ai» ‚proverdium. 1 Beg. 
IX. 7. Ez. Fra 8. In utroque loco 
sensum secati sunt. Nam ‚prover- 
bium e stilo SS. is interdum dieitur, 
quem Deus graviter punit ei calami- 
talibus premit. — maub desolatio. 
Ez. V. 15. in LXX pariter ac 
Theodotione. — may» idem. 2 Reg. 
XXI. 19. 2 Par. XXIX. 8. Inc. et 
5 LXX see. Compl. et Ald. Jer. II. 
25. Theod. et LXX Ez. XXIII. 
3% orige Apanawi nad igudrug, 
poeulum itionis et; devasta- 
tenin 2 Reg, KXIE. 19. Joel. I. 
7. — mmoragy, idem. Jer. IX. AT. 
x 21. Ex. VI. 14 — *mmnu 
idem. Jer. XXV. 12. — "nn 
verbale foem. desolata. Jer. XII. 
1.— an fem. ex DyV- 
© Dan. IX. 18. 26. — Hony, des 
Iaio, Ex. TV. 16. XII. 19. gabe 





dibent.:Gless. MS. m Exech. apu- 
wa, Busdnu. Adde Jer. ZaV. 38 
we. Compl.- 2 Mace. V; 13. sis 
#panguk, natorum exterminium. 
Vide s. &parilu. 

Erz AGANIIMON | zrnenat, 

d in perditionem fio, h. e. 

aa PR Ex. SRxUL s. 

zl2 'A@ANIIMON -TIOHMI, 
ix inleritum pono, h. e- vario. 
menden % Par. 
XXXVI. 19. Lexieon: Vetus: dpu- 
wushz, interitus. 

"k®A’OMAI, lepre afficior. bap>} 
A Pahul, plaga affectus. Aqu- 

LIM. 4 Er Vide tamen 
infra s. v. "Aphuog. 

"ABATIEN et "AQA HTOMAL, 
alligo, tango, allingo. ya) lange 
Ind, X. 35. obx iyruoan, ärı Apier- 
rtu ia abendc f xaald, non. prewide 
bant enlamitstem sibi imminenten, 
sc. insidias prosumpentes lotest 
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etiam hic loens generatim de poma 
ri. Trend. Dam Bet pda 
permutatar. — Sp: alligo, lige. f 
Proy. III. 3. äpuyas di abrds ie] vi 
Kr vero illas collo, Ihid. 

dh abrebg bei ai JugP. 


Adde De VI 8. (ubl em cum 
kpderın :permutatur in codd.) ac 
Synim. et. Theod. Prov. VII: 3. 
Hesych. dpdıya, auröfen: Suidas: 
Gpinfa, ayummardhen. 

’AGAPHA'ZA, diripio. je idem. 
Gen. XXXMV. 27. 28. see. ANd. “g 
pigftusen, ubi reliqut Hbri drhpraoer 
habent. ° 

AOASTA, p 
et ‚hujusmodi [ 
attonıtus mulire 
Päsıc, dictio. Li 
17. dd Tv a 
dpadıan. Lectio &pasio, ut jam 
Bielius odoratus est, est aperte vi- 
tiosa. Nam dpasie non est dispari- ı 
&e, ut Bielius transtulit, quasi a 

Yahoyaı .deducendum sit, sed io 


war impotentia, stupor, guo 
ri OR. DOSSUMUR. Ni inter- 
pretationem per se jam admodum 
improbabilem, pexinlum ob repenti- 


nam hostium consternationem: perter- 
rilus, series orationis nullo modo 
admittit, que substantivum postu- 
lat, quod apparitionem, et quidem 
r m. notat. Sentiens. hoc 
Bielius pro &pasies legendum pu- 
tat äpıEm, ac addit: Sic etiam pro- 
eul dubio legit Latimus, qui adven- 
tam interpretatur, et ex eodem for- 
tässe loco Lex. Cyrilft‘ MS. Brem. 
äpizw exponit ipoder. Propius tamen 
;i impressse accedit lectio #p0- 

dar, Grotius e. conjectura 
substituit, et im Glossis polig 
invasor redditur. Kreyssigius . in 
Symb. P. VI.p: 11. legere mavult: 
Blongiog did rd aiprid rün dm 
Aus üpaoig irrunäg, hoc.sensu: seh 
hostium ‚adventu da com. 
Be, ut aliquamdiu loqui nen pos- 
set. — Esth. VE 11, sec. ed. Ori- 


” 


"Apsyyns- 


a gen. et veterem alteram i£ieraro iv 
&pacig, ıta obstupuit, ut loqui non 
posset. Phav. ex scholiis ad Homeri 


Odyss. IV. 704. &pasia, ADania, Old- 


Fi, Aravdic, - n 

A®EITH'‘2, carens lumine, ob- 
scurus, tenebricosus. Sap. XVII. 3. 
Apeyyü MD wagasalluınarı, tene- 
broso oblivionis velamento. Athen. 
XI. p. 490. A. ZEschyl. Prom. 

d Vinct. v. 115. ubi Schol. dbparog. 

"ADEAPOZ, mensiruum, purgatio 

mensirua mulierum. MNDD, im- 


munditia. Theod. 2 Sam. XI. 4. 
Male hic vocabulo &pedgo; usus"esse 
videtur Theodotion: non enim a 
menstruo, sed a pollutione per con- 
cubitum cum Davide, eumque illi- 
citum, purgaverat se Bathseba. 
Fortasse tamen voce äpsöpos sensu 
‘ce generali usus est, ut immundiliam 
omnis generis significet, unde &pı- 
öpar, latrina, cloaca. — IT) sepa- 
ratio. Lev. XV. 19. iv ri dpsdew 
aurag, in purgalione ejus menstrua. 
Ibid. 20. 24. 25. 32. Ez. XVIII. 
6. Hesych. apiöw, apdapaige. — 
NT languor. Lev. XII. 2. 4. Vide 
Heinsii Exerc. Sacr. p. 39. 
d "ADEOE'M. Vide supra duapis. 
A®EIAT2, non parcendo, pro- 
Juse, crudeliter. 2 Macc. V. 6. 12. 
3 Macc. VI. 8. Vide alibi Oixrsigw. 
Diod. Sic. XIV. p. 408. 39. 
ADEAKTOMAI, abstraho. IND), 


erhaurio, absorbeo. Aqu. Job. V. 5. 
apsiAxloarro, abstraxerunt: ubi re- 
ponendum videtur dpsAxvorar. 
Postulat hanc emendationem non 

e solum textus Hebraicus, sed etiam 
Vulgati auctoritas, qui aperte h. 1. 
Aquilam secutus habet: et bibent 
silientes divitias ejus. 

ADEAT2, simpliciter, simplici 
animo, non cogilanter. \ppb, in sua 
simplicitate. 1 Reg. XXII. 34. ubi 
cum süoröxas in codd. permutatur. 
ApeAnc Grecis est eximius, egregiug 
in utramque partem, vel ob integri- 
tatem, ve lob stultitiam. Vide Plu- 
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"Adısız. 


-tarch. de Diser. Amici et Adulat. f 
Segm. 200. Adde Athen. X. p. 
419. D. 

"ADEMA, dimissio, id quod dimit- 
litur, etiam remissio, et id quod re- 
miltitur. 1 Macc. X. 28. dprsoum 
vun Gpsparı a0ıd,' multa vobis re- 
mittemus. Ib. XIII. 37. ro5 apısmı 
vun ptuare. Syrus reddit ibi |sas , 


vectigaka. Num legit dpasiuare ? 
nam dralsu et üpauiu Syrus fere 8 
semper per \\as. reddere selet, et 
eandem vocem Syriacam cap. XV. 
5. pro dpampisara posuit, quam- 
quam ibi Cod. Alex. üpiuara ex- 
hibet. - 
"A®DE2IZ, dimissio, liberatio, liber- 
tas, remissio. "DEN: torrens. Ed. 
Vta Ps. CXXV. 4. dass. Omissum 
est iödrew, et apsoug bödrov sunt for- 
rentes, canales, quasi emissiones k 
aquarum. — 47), libertas. Aqu. 
Symm. Theod. Ies. LXI. 1. ubi 
&pısıs est dimissio e captivitate. LXX 
Lev. XXV. 10. d&iaßonsırs äpon iel 
eis yüs säcı, proclamabitis dimis- 
sionem omnibus in terra. Jer. 
XXXIV. 8. 15. 17. — war liber. 
Ies. LVIII. 6. — 94, annus ju- 
bileus, quo dimissio fiebat. Lev. 
XXV. 28. 30. 40. 50. XXVII. 17. 
18. 21. 23. 24. Conf. supra s. v. 
“paigssıs. Aqu. Jos. VI. 4. Conf. ad 
h. 1. Drusium in Fragm. p. 216. ac 
Scharfenb. Anim. T. II. p. 7. seq. 
— *yy percussio, plaga. 2 Sam. 


‚VII. 14. sec. cod. Alex. # apton, 


ubi tamen reliqui libri habent «pa. 
Utraque lectio sensum eundem 
habet. "Apsaız est h. 1. pena mitior 
et möllica.—ıyıy, hircus, emissa- k 
rius. Lev. XVI. 26. — mw di- 
missio. Ex. XVIII. 2. werd rıv äpı- 
en aurou, post dimissionem ejus. — 
MODW» intermissio. Deut. XV. 1. 
2. 9. XXXI. 10. Judith. XI. 11. 
ubi veniam notat. 3 Esdr. IV. 62. 
örı tdanıy abrois äpıon xal Ärsem, quod 











"Attosıs Jaraconc. 


a dederit ipsis Äibertatem et veniam. 
1 Macc. X. 34. ai ndgas krsitiag ac 
apkoıog, dies immunitatis et remts- 
sionis: ubi apa est in eo, quod ob 
debilum capı non possent. Ita Gro- 
tius. Conf. Syrum ad h.1. Ib. XIII. 
25. coll. v. 41. ubi vid. Michaälis. 
Deadch. . Epos, dmbAuas, uyxugnas- 

legitur Dan. XII. 7. sec. 

Chis. ubi eknane Hebr. Ya dis- 


pergere, et. 

AOESEIS OAAA’ZIHZ, emis- 
siones maris, alvei aquaruım. MEN 
O% alvei maris. @ Sam. XX. 16. 
äpseuz Jardsans, fontes maris. Sci- 
licet in imo maris sunt fontes. 
Vulg. effusiones maris. 

A®ESIN TIOIEN, dimissionem 
‚facio, relarationem ‚facio, remilio alı- 
qeid a tributis el oneribus publicis. 
emoy my? quieiem facio. Esth. 

II. 18. dpsen iwoinss roig vrd er Ba- 

arsar aurou, remittebat aliquid a 

tributis subditis suis. Ita et 1 Macc. 

XIII. 34. — doV et DiDYUm: Kal 

et Hiph. intermitto, dimitio, remilto. 

Ex. XXIII. 11. ro d6 Blu psow 

sun; xal ärnasıg ur, septimo au- 

tem (anno) dimittes illam et re- 

quiescere facies. Deut. XV. 3. 
d überpp mov Äpsam woraus vob xXpkous 

es, fratri tuo remittes id, quod tibi 

debet. 

A®dEZSENZ ZHMA2T A, dimis- 
sionis ac remissionis significatio. 

uni, annus jubileus. Lev. XXV. 


10. 11. 12. 13. 


"TANP ABEZENZ, aque dimis- 
sionis, aut potius: emissionis. »2 


re aque talorum, h. e. per- 
sque ad talos. Ez. XLVII. 
s Vösp Apissa;, que aqua emissa 
Ei ar „nsque ad talos tay- 
tum ’pertingebat. Sed dpi; est 
potius vox Hebrsa, quam Grca. 
Alii codd. sws dorpayaran. 
A®EZEIZ "TAATNN, emissiones 
aquarım. IH YDDN, alvei aqua- 
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“Aon. 


rum. Joil 1. 20. iEmdsInsar dptaus 
idarım, exsiccatis omnibus fontibus 


aquarum. — 9 „DD rivi aqua- f 


rum. Thren. III. 47. 
A®E'2TIO2, qui a lare vel domo 
non domesticus, conductilius. 


Sir. XXXVII. 14. uerd wiediou Apss- 
riov, ubi alüi.libri habent ipsoriov. 
Romani legunt oixsiw. Vulg. an- 
nuali, quod est irırıioo, quod legitur 
in Complut. et hec est sine dubio 
vera loctin, quam series orationis 


SAOETKTDZ, absque , 
eira a effugii, ilabllen 3 
1. 9. Ir — üvrıxsluusvor nude 
» indınnosı Ton wpayudru xard my 
dpsixrwg 1£oue, deum adversarium 
nobis et ultorem usquequaque in- 
evitabiliter habebimus. 
A®H', tactus, ictus, CUSSIO, 
verberatio, plaga, superficies lepre. 
„2% plaga. Inc. sec. cod. Mosqu. 


Gen. XII. 17. apdais. LXX Lev. 
XIII. 2. @pn Atwpas, plaga vel su- 
perficies lepr=. fta ta et alibi ssepius 
Lev. XIII. et XIV. ubi etiam ali- 
quoties dp absolute ponitur pro 
ap Aargas. Hesych. apı, aiodIncıc 

1, Ayow mAapnaıs, 7 Xpu& Ale 
en Fin Drusii Obss. ib. xl. 
c. 4.2 Sam. VII. 14. INyEw wird di iv 
baßdy ürdgan, xal Ev aparz vian ürdzw- 
za, castigabo illum virga virorum, 
et plagis fillorum hominum. Sui- 
das: apax, aAnyak. 1 Reg. VII. 
85.2 Par. VI. 29. Adde Aqu. Ex. 
Al. 1.— ya) part. Pah. plaga af- 
Fectus. Symm. Ies. LIII. 14. @v a95 
öwra: ubi Hieronymus in Comm. 
male annotat “pr» hic significare 

am. Vide ad h. 1. Cappelli 
Notas Critt. p. 29. — NY) (N pro 


ı) infin. avolando. Jer. xLVIn. 9. 
Scil., ut observat Cappellus ad h. 
l., Zu) significat etiam rixari, cer- 


tare, q. d. manus conserere: non 
enim conseruntur manus sine tactu. 
Michailis ad h.1. conjicit legendum 
apiosı apıdnaraı, libere dimittetur, 


8 


[7 


> 





"APnyiopau. 


avagss nempe ei ezeel. Hexapla 
Syriaca vertums: qua inflammande 
iafammabilur, ur legerim LXX 
nenn . an 
: AOHTE OMAI, narvo, resenses, it. 
dueo, impero. nBp» narro. Gen. XLE 
12. sec. Ald. äpmnadude alrf, 
Fr ni abi Vet, habet 
mode. Hesych. dpmyırdaı, dm- 
yısdaı. — 722, ad pedes. Exod. 
5 XI. 8. mhy32 WR: qui ad pedes 
tuos, h. e. qui vestigia tua segaitur, 
8 cö dpnyfi, Mi tu’ imperas. Bene 
guond ers. Lex. u 
« f, dexsis. 2 Macc. . 
6 ae Be 4 Macc. IV. 
I 


8. 

AOHTHMA, narratio, it. impe- 
rium, ductus. 4 Macc. XIV. 6. ek 
vis Joxie Apnyinası, animse imperio. 

e Phavor. 330. 58. et 331.1. dpiynua 
%& xal drfynua, dupbrıge Kris yed- 
poreu. 


- 'A®HTOYMENO2, dur, princeps. 
‚he ia 
 prasit. Jud. 
Babe re Xu 
is dux noster 
“ Jud. XX. 

x ermutatur in 
d ımmatis dpm- 
yobusrog est delendum, quod ex alia 
versione irrepsit, ac ad ir dgxji in 
margine notatum fült. — Nigt> 
onus. En. XIL 10: vß dggm xai 
rö dpmyoupärg. Ita quoque Inc. Int. 

NPD accepit, quasi idem significa- 

ret, quod DL 73 a Di23 elsvare, ex- 

altare. — 93 g. d. elatus super 

alig. Ez. XXI. 12. 25. XXII. 6. 

e XLV. 8. 9. 16. 17. 22. — np; 

Chald. princeps. Esdr. VI. 7.— 

DON Wi conjuratio propheta- 

rum. Ex. XXIL.25. ds 0) dpmoi- 

nana dv way abric. Secundum 

een ir Bode Critt.ad.h.1.p. 553. 

nt PR) EN: Fortasse 
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’Apdageia. 


tamen senstm expresderünt, ik 
prophete: erant olim prineipen at 
ıces pepuli.. «ig, pröiveps. Ba , 
XI. 1.— 3 Esdr. VI. 12. in textu / 
Chald: nz: Esdr. V. 16, . 
ASHMEROZ. Ita enim legar 
dum. cam spiritu aspero,.non Apf- 
hans ‚cura spiritu len. zn; 
Pah. ploga affectus. Aqu. Fes. LIH. 
4. äpäune. Vulg. quasi 


h. e. in lepra, Aquila 

ui i. e. Teprosum, qu 

intellegentes (aut potixe oonfimden: 
tes dpisnn cum Sphnune Yprtant, vo 
lictum, et alii legunt „Le 
sedentetn.” Hesych. 'Aphjues, wöde 
xudAumes. Contra Hieronymum C0- 
Piose disputavit Cappellas in Nott. 
Critt. ad h. 1. p. 29. qui duplich 
eum ingtionii Prior 


it. dpn- 
multi don & 


esse partic. pass. ab dpäum (com- 
positum ex dad et Ayas, sedeo), ut 
Apäusog sit ille, qui seorsim sedel. 
Alter vero hapsus ei esse videtun, 
quod &pnuivov leprosum interpretz- 
tur, deceptus affinitate vocum &pl 
et &Apn, seu AAPor, quarum ista 
‚genus quoddamı lepras albe, 8. vi 
tliginis, aut. impetiginis significt- i 
Ipse Cappelfus statuit &pfune esse 
i. q. ednyira vel wirinyuien q. d- 
deplagatum, plaga affectum, ab ür- 
von, . Male itagtıe Bielias 
hoc partieipium retulit ad dpium, 
quemadmodum quögue ;mec cu 

oederleinio ad dpinws, aut cum 
Trommio ad dpäyues referendum 
et. 


’ADOAPITA, status imcorruplio } 
Nds, stafıte corruplioni nos obmazins- 
AMT ON ne corrumpas. Syn: 
Ps. LXXIV. 1. wıgl ügdageias. Sup 
II. 23. Jos Exrian nv Ardgamor dr dP- 
Yageiy, Deus creavit höminem In 
statu incorruptionis, h. e. incorrup“ 


"Apdworog. 


a tihilem, immortalem. Sic et 1 Cor. 
AV. 42. yılgeras iv adapeig.. Vide 
Lex.N. T.s. h. v.ac’Sap. VI. 18.19. 
 ABBAPTOZ2, corruptioni non ob- 
sorus, incorruplibilis. Sap. XII. 1. 

| rd yap dpdupröv cov aveuud dorm Ev 
van. fh 


lumen in 

"ABBOLTO2, 'voce carens, mulus, 

etiam, qui pre stupore ac admira- 

b tione obmutescit. Sic legitur apud 
Symm. Job. XXI. 5. pro DY) 
desolo, äpIoyyu Yyindı.. Vocem 
DyV quoque 'metaphorice notare 
obstupescere, et obmuiescere, satis 
notum est. 

"ABBONOZ2. Notat proprie eum, 
gsi sine invidia est, deinde facili 
nexu, rgum et copiosum est. 
Sic heiter 3 Mace. V. init. de ele- 

 *phante eflerato rfj rou wöwarog dpdnp 
.  X9yig, potu vini largiter iis sup- 
'  peditato, i. q. v. 5. 0%) xognyla. 
.  Syrusbene vertit: Zum a0, 
polu multo, et explicationis causa ad- 
dit] Lowo5e, ad ebrietatem usque. 

4 Macc. III. 10. zalrıg dpIörus sxav 
eıyds, licet aquarum salis superque 
sel. Suidae : Apdova, void. Sic 
uoque legitur apud Xenoph. Hist. 
«Gr. Lib. I. c. 5. 8.9. V. 1. 14. 
Zeschin. Socr. Axioch. $. 20. ubi 





id. Fischerus. Thomas Mag. äg-- 


Song, worlc. Hesych. dpdoroer, woÄl. 
2a) sAobaıy. Idem: apdovia, vAMdog. 
ABOONNZ2, sine invidia. Sap. 
. VIE 14 dig d4 Sundern, KpIbrouc di 
rad, sine dolo didici, et sine 
invidia (h. e. Zubenter seu qffluenter. 
Confer Suiceri Thes. Eccl. T. I. c. 
438.) communico. Vide supra 8. 
v.& . 
"ABBOPI A, incorrupta conditio, 
wlegrilas. NDTd; percussio sege- 
kum. g. II. 18. @pdogig sec. 
cod. A ubi legendum "est vel 
&pesig, ut habet Vat., vel, quod mi- 
ı magis placet, dnswopdogig, quod 
vide supra, ut vitiosa lectio e com- 
pendio scribendi orta sit. 
Von I. 
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.XVIII. & rd &pdaprov px, 


"Adınpı . 


. "ABBOOPOZ, incorraptus: MIND f 
virgo, -scilicet adhuc integra ac im- 
polluta. Esth. II. 3. ed &pIope, 
puelle incorrupte. Simili modo 
&9Iogia Philoxeno. est pudicitia. 
WAQDIEPO'N, consecro, dedico, de- 
voveo. 4 Macc. XIII. 18. Hesyeh. 
dpupupiru, ai TD. IQ Avaxsiasuan. 
‚Idem: apriguer, ra Is Aridnxer. 
A®THMI, dimilio, remitio, sıno, 
emitto, relinguo, desero, missum fa- & 
cio, permillo, omitlo. *-Tyyg, occurrere 
FJaci. Aqu. Symm. Exod. XXL 13. 
Libere verterunt. — *nrr7, urgeo, 


premo. Joel. II. 8. Legerunt 
Ppryyp cum Resch. — rı1177, Hiph. 
a 773, facio quiescere. Ps. CXXIV. 
3. oix dpa nüpiog vr dißdor Für 
awarrurav, h. e. non permittet, ut 
pii nimis diu premantur ab impio- 
rum tyrannide. — nm Hiph. a ı 
12 repono. Aqu. Ps. XVI. 14. et 


CXVINH. 21. ubi apim est iq. 
ogadıöoas apud LXX. Symm. 1 
Sam. VI. 18. LXX Gen. XLII. 
33. Ad De iuan Apırı va üdı, unum 
fratrum vestrorum relinguile hic. 
Deut. XXVI. 10. Jud. II.23. XVI. 
27. @psg ws, mitte manum meam, seu 
missum me fac. Eandem significa- 
tionem etiam h. 1. habet my ut 
sit mitiere, dimittere. 2 Sam. XVI. 
11. ägırı abrör xarapäcdeu, sinite il- 
lum maledicere. 1 Reg. XIX. 8. 
—bbr7 Hiph. a Dre} allevo. 2 Par. 
X. 4 dps (sc. r)) drd rc Öoudsias 
ro0 warpbs su vis oXAmpäs, MUNC re- 
mittas aliquid de dura servitute pa- 
tris tu. Bene quoad sensum. Vide 
ib. v. 10. — 97 Hiph. sıno. 
Theod. Job. XXVII. 6. oix apneo, k 
non dimittam s. deseram. LXX 
2 Reg. IV. 27. Prov. IV. 13. Cant. 
III. 4 — yırı desisto. Jud. IX. 


9. 11. 18. — xy, exeo. Gen. 


XXXV. 18. ivrro dpa aürıy rip 
„pux'», cum emilteret illa spiritum, 


Dd 


R 
„Fr 





"Aplaii. 


o.seu erspinardl. — 99 Pih. expio. 
-Jes. XXI. 14. ein Apdheres vr 
aurn 9 ünapria, non remillelur vobis 


hoc peccatum. Sie et Herodet. 
Lib. VI. p. 390. dpins r' &r aürw 


ray airim. Vide Lex. N. T. sh. v. 
— nn, morior. Jud. 11. 21. apäxs 
(scil. var Abus, coll. Gen. XXXV. 
18.), emittebat spiritum, h. e. mo- 
riebatur. — vn)» desero. 1 Sam. 
5 XVII. 20. 28. im] rha dpixag rd 
nd woößera; quare deseruisti 
paucas oves? Conf. Job. X. 12. 
der. XII. 7. — NO» aufero, it. 
condono. Gen. IV. 12. weila n alrıı 
mau ro) Kpıdijred us, major ‚est culpa 
'mea, quam ut remillt mihi possit. 
Patricius Junius in Annott. ad MS. 
Alex. Tom. VI. Bibl. Polygl. or 
legendum putat. Sed sunt alia 
c quoque loca, ubi apsiva: et gemina 
verba cum accusativo constructa 
zeperiuntur. Sic Gen. XVII. 26. 
apnow aaıra röy rwov 8" aurols, CON- 
donabo universo loco propter illos. 
Ib. v. 24. oux awsuıg zdyra rör rbarey, 
et les. II. 9. cd u Arkoa adroug. 
Vide Grabii Diss. de Vitiis. LXX 
Intt. p. 24. Sic et Zliano V. H. 
XIV. 23. 0} un a9Sdärrss, quibus de- 
a bita non fuerant remissa. Ps. XXXI. 
6. apfixag rar AciBuav Ti: xupdiag, 
remisisti impietatem cordis. Adde 
Symm. Ex. XXIII. 21. sec. Pro- 
eop. Cat. Nic. p. 818. oix dphesu 
Tagarruua buy, nen condonaebil pec- 
cata vestra, s. non feret contuma- 
ciam vestram. Vide ad h. 1. Schar- 
fenb. — IM) do, concedo. Gen. 


XX. 6. XLV.2. dpi Yarlı werd 
. Raudaov, extulst vooem cum fletu. 
Phav. Apixs Berg drei rou eryubır 
Ywriv di apfiaer wei rev Khnyae. Ex. 
XII. 23. oix dpa rw ÖAdostorra 
sicA9A, non sinel perditorem in- 
troire. Jud. XV. 1. Adde Theod. 
1 Sam. XXIV. 8. oüx dpixe, non 
permisit. Inc. 2 Sam. XXI. 10. 
Vulg. non dimisit, h. e. permisit, 
Conf. Nonium IV. 185. — bo, 


5 


als 


"Alla. 


vomdono. Symm. Ps. LXXKW. 5.5 
&pıcr. LXX Lev. IV. 20. Num. 
XIV. 19. Ies LV.7. — mO: 
condonatio. Nehem. IX. 17. — 
"nn9po. Pih. fundo, infundo. Symm. 
Hab. IL 15. apa Ängirag, abi or 
nes fere Intt. Hebr. 7799 noksonem 
emittendi ac dimitiendi tribuerunt. 
Alii tamen statuunt, Symm. 7529 
legisse, aut 7ayd a aY Funde, ; 
effundo. — 2iy relingwo. Ex. IX. 
22. Aplixs nd arıım iv moi mög, TE- 
liquit jumenta in campis. Jud. Il. 
21. ubi &pinw religuum facere notat, 
et cum xaraAsirev et iyxararsiaw IN 
codd. permutatur. 2 Sam. XV. 16. 
Job. XXXIX. 14. — pnip aperu- 
Ps. CIV. 19. ZAvav aürdr Ag Auch, 
xal Kpiae alröv, solvit eum rei VIN- 
calis et emisit. — "rnit, elevare- | 
Symm. Gen. IV. 7. apnew. — paU 


Chald. aperio. Esdr. VI. 7. äpırı 
ägyov, permillife, ut restaurent. — 


"My, pono. Hos. VI. 11. apixs rb 


Yepıodv aürıö sec. Barber. Libere 
verterunt. — mV mitio. EX. 
XXI. 5. Job. XXXIX. 5. Je: 
XXXIV. 11. — *nbg be 
Aqu. 1 Sam. XX. 20. dpi ia 
Biry eec. Montfauc. wbi fortas® 

Mg cum LXX sro verbo fiuto 
habuit. Videtur tamen mihi voX 
rei« tantum pertinere ad noY 
et apyoa ad geguams Aue ‚jecum, 
referendum esse. Mallem r 

versionem LXX h.1. Aquile vn 
dicase, hujus autem His. — HDY: 


intermillo, semitto. Deut. XV. % 
Kpnous wär xpkos idw, remslles ONE 
debitum proprium, quod debet tibl # 
proximus. Confer Lex. N. T. s- h- 
v. Jer. XVII. 4. ubi vid. Grabil 
Diss. de Vitiis p. 74. — nyY aver- 


to vullsm. Ies. XXII. 4. dpers us 
wırpas aAaboome. Legfur pretere® 


Oyx zpinuu. 


« Prov. XXIV. 31. ids dgfc wirt: 
ubi is voce dpa videtur prarter- 
oidendi ac neglägendi motio latere. 
Vide ad. 1.J Sir. II. 12. 
apinen dumprias. KKVIII. 2. @0s 
GÖERNLL TE RANGIOV OpD. 

'OTK 'A®/ HMI, non dimitto. YY 
nn» Pih. renso permiltere. Nuxa. 
XXI. 13. 

A®IKNE'OMAI, pervenio. NN; 

’ venio. Prov. I. 27. — yy), detraho. 
Job. XV. 8. 8; & ai dpinmo 5 mpla: 
e notione sc. sorbendi ac bibendi, 


. .. . 


wma habs vor Arabica 


Vide Schuitens. ad Job. XXXVL 
27.— yıyrk, Hiph. a y2> allıngo. 
Gen. XXyYIl. 18, — TT; Hiph. 
a 9), declino. Gen. KXXVII. 
.— yo Hiph. a 20) assequor. 
Gen. XLVII 9 — PN» 
° Hithp. isnprimor. Job. Kill. 97. 
us & Bilac sau mod mov pie, ad 
radices autem pedum meorum per- 
venisti, sc. investigando et perscru- 
tando. — vn, derisor. Jeb. XVL 
20. apfrorr6 wov 4 dinars wods xugm. 
Admodum libere vertentes vg in 
notione interprelis ac oraloris ac- 
cepisse videntur. — ny1, Anuenia. 
Job. XI. 7. ubi notandum NYD 
d eg. yy significationem perveniendi 
et penetrandi habere inl AEthiopica 
(ma’tz’a), Arabica (( CI.) et 
Chald. NUN- Sir. XLVII. 17. :k 
mnauug when üpinsro vd Ömud ou, ad 
insulas longe dissitas pervenit no- 
men tuum, h. e. fama nominis tui. 
Similiter Rom. XVI. 19. 5 yüp iuän 
braxom si; wärrug dpixıro, rumor de 
vestra obedientia ad omnes per- 
€ venit. Hesych. &pixsro, zapeyinro, 
AOIEI2, aduentns, Vide in ape- 


[4 


Ra. 


* 
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"Adlornin. 


AÖrTBTHMI, absoedo, recedo, dis- ' 
‚codo, deststo, descis00, it. umoveo, dis- 
mavco, averte, abduco, repudio. IN. 
Cheld. abeo, eweo. Thieod. Dan. II. 
5. 6 Abyog Ar’ dsl drbory, res recessit 
a me, h.e. er manoria meg ercidit. 
Ih. v.8. — FOR» colligo. 2 Par. 
XXVIU. 24. desornev Axal rd f 
0xs3n olxou xupiov, amovebat Ahas ya- 
sa domus Dei. Jer. XVI. 4. In 
utroque loco respexerunt notionem 
auferendi, yuam vex Hebr. sspius 
habet. — 792, nmuelo me. Tee 
LVII. 8. Legerunt N 7 „cum 


n constructum metaphorice deficere 
ab aliquo nptat. — by» ‚Jastidsa, 
Jer. XIV. 19. ärd Zu datern 7 "bim 
x sw, fastidio Hbi est Bion. — DIJT, g 
sileo, quiesco. 1 Sam. XIV. 9. dad. 
örnre ine), ing dvayyılkaysy, ubi @P/e- 
rancı remanere, morari significare 
videtur, nisi fortasse est orärı legen- 
dum, yuod nannulli libri habent. 
Bielius bene transtulit: wistiße tin 
11. xarsöioger dpsornxöro. Legisse 
videntur 7, ac hoc verbum me- 
taph. accepisse de prava agendi ra- x 
tione, qua est aversio a Deo. — 
- mt7 Hiph. a ry7), impello. 
Deut. XIII. 10. 13. ubi vel rm in 
notione expellendi, dispellendi acce= 
perust, vel, quel mallem, metaph. 
de incitatione ac seductione ad defec- 
tionem a vera religione divina. —_ 
DDr Hiph. a DDn: liquefacta, 
Deut. I. 28. arsornoav rnv xapölay, 
timidos fecerunt. Liquescere enim , 
haud raro de hominibus usurpatur 
ad melum, consternalionem et anrie= 
tatem indicandam. Vide -Glassii 
Philol. S. p. 1081. — 9m re- 
bello, Hiph. Ez. XX. 8. ärternsas 
dr ind, desciverunt a me. — NT 


Hiph. a 33, frango. Num. XXXII. 
9. artornoas ıv xapdiav, alienarunt 
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"Adieenpi. 


a mentes. Eandem quoque nöotionem 
habet formula Hebr. ‚frangere. vor. 
XII. 8. ariorn insider sic rd öpog, dis- 
cessit inde in montem. Arab. 2AS, 
Ffestinavit. Conf. Luc. IV. 18. Act. 
xXH. 10. — np abjicio. Thren. 
. II. 80. — yın, desisto, Job. VII. 
16. dröera de’ iwou, desiste a me. 
Conf. Act. V. 38. — *Sp1, erudio. 

b.Symm. les. VII. 11. Artormosr um, 
-  recedere fecit me, h. e. graviter me 
admonuil, ne facerem : ubi dpiernas 
Latino auocare respondet. — =D», 
castigatio, concio casligans, sec. 
Chetibh. Jer. XVII. 13. Deduxe- 
runt a 39. Vulg. recedentes. Eti- 
am Masorethe, docentes per | scri- 
bendum esse, ab eadem voce deri- 
varunt. 73H, aposiale mei, qui 
£ dereliquerunt me. Confer parallelis- 
mum sententiarum, — yD% luxor, 
divellor. Jer. VI. 8. Ez. XXIII. 
17. Anton n.yuxn abrüc de’ alrim, 
animus ejus abalienatus est ab illis. 
Ib. v. 18. — DND» #perno. Num. 
XIV. 31. yüv, dv imeik Amiorarı de’ 
aöri;, terram, quam repudiaslis. 
Thren. III. 44. — yjyY, dimoveor. 
los. I. 8. oix Ameornaras n PBiBAog 
d rob vömov robrou dx Fou orbuardg oou, 
non dimovebitur liber legis hujus 
ex ore tuo, h. e. hec lex semper ani- 
mo tuo obverselur. — 1373, cohibeo. 


Jer. V. 25. Gumprias ia Amiornauy 
r& dyaSd, peccata vestra averieruni 
bona. Phavor. üstorneav, dr) ro 

dyyupmsar xal ixuiucar. — byd» 
| prevaricor, deficio a vero cultu di- 
sino. 2 Par. XXVI. 18. XXVIIL 
e 19. 22. XXIX. 6. — "yyn on. 
doceo prevaricationem. Num.XXXI1. 
16. &woornsoven, ubi in alüs libris 
vox drosrarsa legitur. — 19 re 
bello. Gen. XIV. 4. Jos. XXII 19. 
2 Par. XIII. 6. — 32), Pih. viä- 
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"Adirenin. 


-pendo. Deut. XXXII. 15. Vilipen- 
dere Deum est negligere ac violare 
ejus precepta, deficere a vero culiu 
divino. — 3, appropinquo. Gen. 
"XIX. 9. ärsera ns, huc ades. — / 
r1y et Chald. 11» Fugio. Gen. 
XXXI. 40. &pieraro 6 Umg mu dd 
ron 699aAwar, insomnis transegi 
noctes. Conf. Esth. VI. 1. Dan. VI. 
18. adde les. XLII. 19. sec. Vat. 
— *pyy expellor. Job. VI. 138. 
sec. Compl. — 7153 Niph. adscor- 
Je 
dor. Hos. V. 3. 'loganı obx dsiorn 
&r’ iuoü sec. Vat. sed pro driorn Te- 
ponendum est ürsorır, ex quo alte- 8 
rum ortum est, ut habet cod. Alex. 
non latent me vestra, O Israelite, 
peccata. — 772) Niph. erscindor. 
Prov. XXIII. 18. o3x dmeorneran. 
Vulg. non auferetur. — „rn Niph. 
abscondor. Gen. XXXI. 49. de- 
ornobude Erspog ou ärtpou, uam 
alter ab altero discesserhnin Bene 
quoad sensum. — 79» cado. Job. 
XXXI 22 — yD> luxor, divellor. 
Ez. XXII. 28. XXIII. 18. — on) 


Niph. avellor. Jos. VIII. 17. deie- 


rnoa» ed ri aörsa, h. e. urbe inter- 


cluss erant: ubi dpiornus est noB- 
trum abschneiden, to cut of; sensu 
militari, ac cum dmsmao in codd. 
permutatur. — *"yjpny exstirpo. 
Dan. XI. A. 8BeC. Chis. —— 330: 
2i0): 207 Kal, Niph. et Hoph. 


retrocedo. Symm. Ps. XLIII. 20. 
LXX Ps. LXXIX. 19. les. LIX. 
13. 14. — 990: 107 Kal et 


Hiph. revertlor, reverti facio. Deut. 
VII. 4. aaoernou Yüg röv vie oo dm 
iuov, faciet enim, ut filius tuus a me 
deficiat. Jud. XVI. 18. deoorgarw 
dm imedo H loxig wov, robore meo 
privabor, s. infirmabor. 2 Sam. XII. 
10. oix Anvernosras foupaia dx rou oixou 
oov, non cessabunt cedes in familia 
tua. Conf. Sir. XXIII. 10. 1 Sam. 
XVIII. 13. dsssrnsav aürdı ae a 


> 





"Adiornw. 


a rw, illum a se dimittebat. Vide et 
2 Reg. XXIII. 27. .XXIV. 8. ı 
Par. XVII. 18. Ps. VI. 8. &rtornr 
dr iunu, discedile ame omnes. Conf. 
Luc. XIII. 27. Ps. LXV. 19. oix 
Astarnos vr weoouxHr ou xl vd Esog 
abrö &z' iu, mon repudiavil preces 
meas, nec averli£ a me misericordi- 
am suam. Adde Aqu. Job. XII. 24. 
2 Reg. XII. 3. ubi cum alornw 

) permutatur in codd. quemadmodum 
cum xad 2 Reg. XXIII. 19. — 
OD» Vepeneren Jer. XVII. 13. 
— "710, declinans, refractarius. 
Aqu. et Symm. Prov. VII. 11. et 
Ps. LXXVII. 7. In priore loco 
ipierasdau est aberrare a iramile pu- 
dicitue, lascivire. — Ip prelereo. 


1 Reg. XXII. 24. — "yy, aufero. 
Dan. VII. 12. sec. Chis. — Pays 
.sscendo. Num. XVI. 27. my 
se. ’yD h. 1. discedere notat. — 
TOy sto, maneo. 2 Sam. II. 23. 


Ps. IX. 22. Ies. LIX. 14. Adde 
Symm. Jos. X. 19. In omnibus his 
locis loco dpierasIus reponendum 
videtur üpforasIas. — 77 M9)» Paveo, 
ls. XXXIII. 14. ‚Vide supra s. 
DB — 09: discedo. 1 Sam. 
XIX. 10. — yUP)> rebello. 2 Par. 


aXXl. 8. 10. Jer. XXXIII. 8. Ez. 
XX. 38. — pn2: pm Kal et 
Hiph. sum, abigo. Ex. 
XXIII. 7. Job. XIX. 13. XXX. 
10. — av; verbale: aversus. 
Jer. III. 14. — 3, am, Kalet 
Hiph. revertor, facio reverti. Ed. 
Vta Hos. VII. 16. &riornsar. Num 
legit 313py? LXX Num. VIII. 
25. Jos. XXII. 23. 29. 2 Reg. XIV. 
«25. driorncı sec. Vat. ubi 'Compl. 
deoxadirnos habet. — Din: D’WIT: 
Kal et Hiph. pono. Gen. XXX. 36. 
üriornoe 0009 rein NEON, ‚Ffecit dis- 
are viam trıum dierum. Jer. 
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"Avoßie. 
XLIV. 1. 


Ind; averto vultum. 


Job. XIV. 6. Praterea legitur 1 
Reg. XI. 29. ubi cum asdiornws per- 
mutatur in codd. ac nihil ei respon- 
det in textu Hebraico. 8 Esdr. I. 


30. dmarasari ws dad rüc udxne, edu- f 


cite me ex pugna: Hebr. YsIyp 
2 Chron. XXXV. 23. Sir. XV. 11. 
dd augıov Gwiorm, defeci, sc. a 8api- 
entia, recto, zquo ac honesto, inci- 
di in vitia et scelera. Syrus: tmpie egt 
ac peccavi. Vulg. abest, sc. sapientia. 
Legit ärterı, sensu eodem, nempe 
vel: Ne dicas careo sapientia, quia 
Deus eam mihi non concessit, (nam in 


anteced. dixerat, omnem sapienliam g 


a Deo proficisci,) vel: ne statuas, De- 
um auctorem esse peccali. Sir. XVI. 
8. ariornoas, defecerunt a Deo, rebel- 
larunt. Ib. XIX. 2. deoorhsousı, apos- 
tatare facient, sc. a sapientia s-. pru- 
dentia, virtute, dignitate, et oflicio. 

"AONN, repente, subilo. yjyyy, ci. 
Symm. Psalm. LXXXIX. 12. — 
DONNH- Jos. X. 9. Cohel. IX. 12. 


Jer. IV. 20. Adde Symm. Prov. 
VI. 15. Hesych. äpa, iEafpmg, alp- 
nölws. Vid. alibi @dgußos. 

"ADOBT A, securilas, imperterrilus 
artmus. Yyt)4) part. confidens. Symm. 
Jud. XVIIL.7. — nd2D: Riducıa. 
Symm. Job. XXXI. 24 mm 


turbatio, vexalio. Prov. XV. 17. 
uera apoßias. Ne sensus plane ad- 
versus et ineptus efhiciatur, vel legi 
potest werd Doßias, 8. @6Bou, ut Doe- 
derleinius in Schol. ad h. 1. conje- 
cit, vel, quod Jaegero placuit, e su- 
perioribus &rd xomü repetendum est 
xupiov, sine Dei reverentia, ut vocem 
Hebr. ab niehe, ductam de insoles- 


cenie rebus secundis anımo intellexe- 
rit interpres. Sic &p0ßos opponitur 
Pop Ieod ibid. c. XIX. 23.— 9r1D» 
spes. Symm. Ps. LX. 4. ubi dpoßl« 
per metonymiam eum notat, qui 


securitatem prastat. fHlieron. spes 
mea. Id. Ps. XC.9. Adde Aristotel. 
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450. A. 
APOBOS, securus, sine melu, in- 
irepidusı "91 N non timeo. Aqu. 
les. LYII. 11. Asaung i& alamog dpd- 
ßös, manebas a sieeulo sine timote. 


— 2), in fducia. Symm. Ps. 
LKXVII. 53. — 55 nn plenum 
est cor, plenam fiduciam habeo. 
Symm. Cohel. VIII. 11. &gößy xa 

d dig. — *yyig, salur. Prov. XIX. 


23. 6 ds @goßos, ubi Jaegerus, qui 
omnino hic videndus, legit dö« &po- 
Bes (pro ap6ßus), istiusmodi homo 
tutus versabitur. Sir. V. 5. &poßos 
eum notat, qui reverentia Dei le- 
gummque divinarum caret. 
A®OBO3 EIMT, impavidus sum. 
in» I, ron paveo. Prov. Ill. 24. 
say yap nah, &poßog don. 
u ne intrepide. 
“T9H @ ptivore, i. e. expers pavoris. 
Prov. I. 33. Vide et Sap. XVIE. 
4 


"ADOAETN, ezxcremenia e 
caco, ab dpodog, guod secundun 
Hesychium est dweysenes iml vb 
apoösicar. Tob. II. 9. apwösusar rd 
orgoudia Iaguor sig x. #. % Cf. Steph. 
le Moyne Obss. ad Var. Sacr. pag. 
d 816. Adde Lucian. Var. Hist. FH. 
p. 382. C. 

"ADOAOZ, discessus, digressus. 
2 Macc. V. 1. Breit. ubi rectius le- 
gitur S@odos. 

'ABO’MOION, ezemplum, simile 
exemplar, vulgo copia. Prolog. Sir. 
sbgov ob winpüg wasdıiag Apboror. Vulg. 
inveni ibi libros reliclos non parve 
neque contemnende doctrine. Vide 
e ad h. 1. Intt. inprimis Grotium, qui 
ait &pöwoor esse id, quod Greci ali- 
ter ’6o» dicant, Latini parculum, par 
de pari scriptum. 

"A®OMOIO’OMAT, assimilor. Ep. 
der. 4. 58. et 60. ubi pro dpeuue- 
Ir Vulgatus fortasse rectius @s- 
Bn3ir, metuatis, habet. 


‚ABOLIATZN, erarmo,-armis spo- 
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a de Maribus I. 7. Stzab. VII pag. 


"Apesila. 


ii, sculum aufero. ab ala. jr 
Pih. dedo, tradv. Theod. Hos. XL. f 
8. dpwm.icu ds, nudabo te, auferam a 
te scutum, quo te anlea protexeram, 
uti explicat Hieronymus. Qui ar- 
mis spoliantur, in tem hos- 
tium traduntur. Eodem igitur jure 
statui potest, Theodotionem vocem 
Hebr. deduxisse a N» texit, ut y 
eit servile, eunique rationem ha 
buisse notionis, quam jn in L 
Arab. habet, ut sit tradere, redigere g 
in potestatem. Vide Fischeri Proluss. 
de Verss. GG. V. T.p. 128. et ad 
h.1 Montf, Diod. Sic. XIV. pag- 
431. 5. , 
_’A®O’PHTOS, non ferendus, in- 
tolerabilis, molestus. 2 Macc. IX. 
10. && rd vis dowiis dpöpneor Pdisod, 
propter intolerabilem pdoris gravi 
tatem. Confer Suiceri Thes. T.I. 
p- 599. Hetodot. EV. 28. p- 231. 8. 


Alciphr. II. 2. p. 277. h 


"AbOPTA, sterililas, proprie se- 
gelum. std, urdfo. Magg. Il. 18. 
Imarafa duäg br üpegiy. Hessch. d- 
Posiav, Krupeiden | 

"AOOPT'ZN, distermino, spare 
y}, corrampo, increpo. Mal. I. 8. 
Bob iyis apopilo buir röv wuor. Pro 
"y) ex sententia nonnullorum le- 
gerunt „y}), per Nun, aut, quod 
mihi magis placet, permutarunt in- 
vicem a?) et I. — YyTaT 


Hiph. Deut. IV. 41. Jos. XVI. 9. i 


les. LVI. 3. — yıy3;7 Hiph. deter- 
mino. Ex. XIX. 12. 28. — mn 


Hiph. a E33, agito, offero agilando. 
Inc. Lev. XIV. 13. Theod. les. 
XIII. 2. Uterque voci &pogilen sub- 
jecisse videtur notionem offerendi 
et sacrificandi, quam ex adjuncto 
habere' potest, ac in LXX virali 
vere habet. Conf. Ex. XXIX. 24. 
26. 27. Lev. X. 15. XIV. 13. — 
"13yiy Hiph. transire facio. Exod. 


XI. 11. — om Hiph. a om 


um 73 


"Apmpnspivos. 


a eleve, offero elevando, sacrifkoo. Lev. 
XXH. 15. ubi cum dmpsger, paupes 
ae spoapigen in codd. permasatur. 

Nam. XVIIE. 24. Ez. XLV. 1. 13. 


Adde Esdr. VIII. 25. — pnry de- 
 seribn, exprime, Prov. VIIE. 27. dr 
apwerls rin. iaurob Ion der deko, 
Seil. apogiZen significat quoque ter- 
minare, limitare, designare, ac ita 
' bene respondet Hebr. yary- — 23 
s Niph. a 71» purificor. les. LII. 
11. — 7719) Niph. separo me. Gen. 
II. 10. X. 5. — 739» claudo, 0c- 
cisdo. Lev. XIII. 4. 50. Se. sepa- 
ratio fiebat conchussone. Ibid. XIV. 
38. 46. Num. XII. 14 15. — 
72 redimo. les. XXIX. 22. 





| A®NPIZMENO2, separatus. DAN; 
anathema. Lev. XXVII. 21. der 
17 Apmpıauim vd hei. — WIN 
esuburbium. Lev. XXV. 34. Jos. 
XIV. 4. ubi rd dpazıaulıa urbibus 
opponitur, et aut suburbana, r& 
zweier, ut Symın. et Compl. ha- 
bent, aut pagos notat. 1 Par. V. 16. 
sec. Compl. — "or elongantes. 
Symm. Amos VI. 3. &pwzeusw. 
Libere vertit. — "5 relictus. 
Inc. 1 Sam. IX. 24. dpugıamiver aipos, 
pars repoeita s. seposita. — WIN: 
dasylam, refugium. Jos. XXI. 27. 
32. — OS Im: ‚fronum Amma. 
Descriptio urbis Gath in monte 
Amma site. 2 Sam. VIII. 1. ra 
äpwzıauern. Num intellexerint me- 
tropolin, quze magnitudine sua et 
frequentia separata quasi est a re- 
liquis regni aut provincie urbibus 
(certe ug multis interpretibus est 
h.l.i. q. Do, meiropolis), aut Gath 
e üpweıgyuivn dicatur, quia e ditione Ju- 
dzorum in potestatem Philisthze- 
orum venerat, definire equidem non 
audeo. Fortasse etiam statui potest, 
post Apugıguirm excidisse ayAr. 
Vide infra #. übguyuyın et Pig — 
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"12, olima, etiam regin excelse ala, 
mons, collis, a BD) eminere. Synım. 
Psalm. XLVII. 3. Sine dabio de- 
zivavit a Fa) unde my est agi- 
tare, offerre agidando. Vide supra s. f 
&pogilo. Czeterum Semlerus in Ep. 
Crit. ad h. l. recte monuit, apud 
Symmachum pro d« dexis dpwzıo- 
Kivy reponendum esse drupxn Ape- 
Baum. — “7 corona. Al Pealm. 
CXXXT. 19. Vide infra s. v. &96- 
gro. — 17}, separatus, Nasıreus. 
Symm. Thren. IV. 7. Hesych. dpa- 
giouivog, ERAEASYWANOG, ÖLTXERBIEVOG» 
"ADO’PISMA, separalio. OT» 8 
anathema. Es. XLIV. 29.—y}D 
suburbium. Num. XXXV. 3. 1 Par. 
VI. 55. 57. et pertotum caput, ubi 
cum rıgımökıa et vipıorigıa permuta- 
tur in codd. Adde Theod. Ez. 
XLV. 2. ubi &p6graue est spalium, 1. 
g. dihoraua apud LXX. — 4}, co- 
rona regia, diadema. Aqu. 2 Sam. 
I. 10. Sc. a7 est proprie in omni- 
bus. linguis. orientalibus segregare, 
separare, et corona est insigne, Quo A 
indicatur regem segregatum esse a 
populo, et quasi sacratum Deo. 
ide s. v. &yiasua et &popiawis. Aqu. 
Psalm. CXXXI. 19. et Lev. XXI. 
12. LXX Ex. XXXIX. 80.— 
TIUN: oblalio; que agilater. Inc. 
Lev. XIV. 13. et XXIII. 15. LXX 
Ex. XXIX. 24. 26. 37. Lev. X. 14. 
15. XIV. 21. ubi eum dpasseun in 
codd. permutatur, quemadmodum 
ib. XXIII. 15. 17. 20. cum iron ; 
et iaIsuu. — an oblatıo, ques 
elevalur. Ex. XXIX. 28. — Vide 
alibi "Agalsıne &pögiaun conjunctim. 
'AGOPISMO'Z, separatio. \yy2} 
inf. Hiph. separando. Theod. et 
LXX les. LVI. 3. — Y3y7 infin. 


Hiph. faciendo transire. Ez. XX. 
81. — ıniyn, oblatio. Ez. XX. 


40. — j), Corona, separalionis 8. 
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majestalis rege signum. Aqu. 2 
Re. xl. 12. — Bun: oblatio, 
que agitatur, etiam gunlte: agdalto 
Lonfinua. Theod. XXX. 32. 
ubi Vulg. quoad seneum non male: 
in beilis precipuis. Possunt quoque 
wu Apopıamu ibi notare bella 
sacra. — IND) oblatio, que ele- 


vatur. Ez. XLVIL. 8. 
’AO®OPMH), impetus, occasio. Dip 


5 multiplicor. Ez. V.7. a3’ av 7 dpopud 
ua ix ran Draw: que versio fere 
omni sensu caret. Vide ad h.]. Da- 
thium. Prol. Sirac. &pozun, occasio 
eruditionis, seu: ad erudiendum ap- 
tus. 8 Macc. III. 2. in notione pre- 
textus. Vide Lex. N. T. s. h. v. 
Hesych. &pogan, 7 vür Id Az Asyopusım, 
D) velpasic, alrla. 

"ADOPMA'S ATANMI, occasionem 

e eu pretextum suppedito. jr) seq. Y. 
Ine. Prov. XXII. 16. 

"A®BOPOAOTHTOS, Über a tri- 
bulis, exemplus a contributione et ex- 
aclione, immunis. 3 Esdr. IV, 56. 
1 Macc. XI. 28. Est a Dogn.&ynrog 
iribularius, a quo tributum potest 
erigi 

"ADPONET’OMAI, insipienter ago, 
slulle ago. y Niph. obbrutesco. 

d Jer. X. 20. Phavor. ad h. 1. Hpgonb- 
varro, iumparinsav, xp iytwrro. 
Hesych. imögaa. — HN IN): 
do 3. Jribuo insulsum, stulte ‚ago. 
Symm. Job. I. 22. obx npgonslsaro 
wpös riv Dede, stulte se gessit 
erga Deum. Vulgatus bene: neque 

‚ siultum qwid contra Deum locutus 
est. Hebreus habet: oix iusun)aro 
ro Iso. “ 

e "ABPONEN, insipiens sum. 50» 
stulle ago. Symm. 1 Sam. XIII. 13. 
nppömeas. Adde 2 Sam. XV. 31. 

» ubi vide var. lect. —)J3, stulle ago. 
Theod. Prov. XXX. 92. — 729» 
infaluo. Symm. 1 Sam. XXVI. 21. 

-Aqu. 2 Sam. XV. 31. ubi pro dpg- 
no reponendum videtur dppövoo, 
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"AYeosum. 


qua voce ditanda essent Lexica, si 
admitteretur hsec conjectura. Sym- 
machus habet derer wulncov. Hip- f 
pocr. de Morb. Lib. II. pag. 480. 
11. 

®AOPONTZN, insipientem reddo, 
infatuo, demento. Vide s. v. &pgoie. 

"ASOPO'NNZ, i  stulte. 

yıapıı Hiph. stulle ago. Gen. 
XXXLI. 28. 


"ABPOZT'NH, insipientia, stullitia. 
NNN idem. Inc. Prov. XIV. 18. 


LXX Psalm. XXXVII. 5. Prov. 
XV. 22. XVIIL, 18. — 992, ne- 5 


quam. Theod. 1 Sam. XXV. 17. 
apgootms 80. uibs. — *yıyyy7, Sülen- 
tum, it. levamen, quies. Theodot. 
Psalm. XXII. 3. qui Fischero im 
Clavi Verss. GG. V. T. p. 32. se- 
cutus esse videtur LXX Intt. qui 
habent : xa} oüx si; Arosdy zor, ubi ta- 
men fortasse reponendum est ärsar. 
Semlerus conjicit legendum esse 
üpsan apud 7 eodot. Sed neutra 
conjectura opus mihi esse videtur. & 
Vide supra e. v. ma. — "IN 
revelo me. Prov. VIII. 2. dpgosum. 
Jaegero ad h. 1. legisse videntur 
NnWAnN- Vulg. que versantur in 
corde suo, Sed mihi secus videtur. 
Nempe referendum est ad 
totam formulam 135 NWANT) 
in ‚manifestatione cordis sui, que, 
quia de ivdı pp sermo est, tan- 
tum de dpgosum explicari potest. 
Admittit tamen hic „jocus etiam 3 
alias conjecturas.. — ie) scelus. 


Jud. XX. 6. et 10. ubi dpgosim 
aperte est scelus, Flagitium. — 07 
stultus. Cohel V. 8. sec. Compl. 
Vat. habet äpgoor. Ibid. IX. 17. — 
7p2: stullitia. Cohel. VII. 26. — 


1902: idem. Job. IV. 6. — 72% 
idem. Deut. XXII. 21. (ubi Hie- 
ronymus recte habet impudentiam, 
quöd cum Sabatiero in im 

mutare nollem.) Jud. XIX. 29. 24. 
4 
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a-XX. 6. ubi scelus et flagiimm notat. 
— hun, stultus. Coh. X. 3. Lege- 


runt 49D- — MIIP- Coh. II. 12. 
13. VII. 26. X. 1. 18. — ynp sim- 


plicitas. Prov. IX. 6.— op in- 
Karies, rfectw. S . sec. Cat. 
S, Jobi in Bibl. D. Marci N. 21. 
Job. XXI. 23. &pgostwns, quam vo- 
cem quoque exhibent cod. Alex. et 
Compl. pro qua in ed. Rom. dri.- 
» 0 exhibetur: e glossemate, ut 
opinor. Conjicio Symmachum scrip- 
sisse Aözusunng, roboris, abundanlıc. 
Certe On h. 1. integram forlunam 
notat. — Jar insulsum, stultum. 
Thren. II. 14. Ez. XIII. 11. — 
9 n, insulsitas, stuliitia. Job. 1. 
22. ubi vide Hexapla. Preterea le- 
gitur Prov. V. 5. sis yap @pgoabıng 
side; xardyouo. Recte ad h. 1. Jae- 
c gerus monuit, abstractum & 
positum esse pro concreto dppoxs 
yuanıs (mulieris adultere, impudi- 
ce), et LXX hac periphrasi ideo 
usos fuisse, ut aflıxum m ad all 
v. 3. referendum esse lectores do- 
cerent, 7» dpposurm autem eodem 
jure h. 1. Veneris iniemperaniiam 
significare posse, quo opposito oo- 
Peesim caslilatis notio in singulis 
dlocis ex usu 1. Grace tribui solet. 
Sap. X. 8. XII. 23. dpposim Luis, 
impia ' vila, aut idolorum cullus. 
Conf. seg. Sir. XXIII. 8. stultilo- 


Quium. 

’ABPOZT'NH "ATOMAI, stultitia 
ducor. mann 25, cor relegit se. 
Prov. XVII. 2. video yap üyıras 
@pposuom. Bene quoad sensum. Vide 
supra ad dpgooum. 

e "ABPON, insipiens, slultus, impius, 
speciatim impudicus, adulter. NS; 
sultus. Job. V. 2. 3. Prov. VII. 22. 
X. 22. XI. 30. — NY stultitia. 
Prov. XIV. 1. XXIV.9. — MN 

. Ies. LIX. 6. Stultitia et 
insipienlia haud raro de impielate ac 
iniquitale in V. T. adhibetur. — 
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"AYcam. 


N win, viri injwstitie. Job. 
XXXIV. 36. — Yyı7) nequam. 


Prov. VI. 18. XVI. 27. (ubi äpgur f 
est impius, ut Vulg. recte transtulit.) 
XIX. 28. — 797, brutus, bardus. 


Psalm. XCI. 6. — „yJ verbum, 


obbrutesco. Prov. XII. 1. Adde 
Inc. sec. Compl. Jer. X. 8. — 95 


part. ohbrutescens. Psalm. XCIIL 
8. — 29 Dr destitutus corde. 


Prov. XVII. 19. — 593, stolidus, 


stultus. Psalm. XLVII. 9. Prov. 
X. 1, 24. XII. 17. 21. — 1902: 


stoliditas. Prov. IX. 13. yur) appear, 

h. e. mulier adultera sec. L. Bos. & 
in Exerc. in N. T. p. 217. qui eam 
a stultitia denominari docet, quod 
insipiens et stultus sit, qui se Ve- 
neri dat. Eam in rem affert verba 
Eurip. Troad. v. 989. Confer et 
2 Sam. XIII. 12.13. Deut. XXI. 
21. Prov. V. 5. Sic et arönra, que 
proprie sunt stulta, apud Aristoph. 
in Nub. v. 464. in Schol. ad h. I. 
exponuntur d&Pppodieın, TEs VERETEIE. 
Eodem sensu hc vox occurrit apud 
Philostratum de Vit. Apoll. Tyan. 
L. VI. c. 18. ubi de Satyro, qui an- 
tea libidinosissimus fuerat, inquit: 
aiwauraı yüp raw drohran, desilt enim 
amori libidinoso indulgere. Sic enim 
bene hec exponit Küsterus Nott. 
ad Aristoph. 1. c. Conf. et Heinsii 
Introd. in Hesiod. Op. et Dies c. 
6. — y, derisor. Prov. I. 22. — 


v2, part. Hiph. a wi), pudefa- 
ciens. Prov. XVII. 2. — )2)- Inc- 


2 Sam. III. 30. ubi dpga» non tam 
stultum notat, quam timidum, qui 
hosti tergum dat (Vulg. bene igna- 
vus), adeoque a tergo occidi solet. 
LXX 2 Sam. XIII. 13. Job. II. 10. 
XXX. 8. Psalm. XIII. 1. — vr) 


Cohel. II. 19. X. 3. 14. Jerem. IV. 
22. — 53D; stultitia. Cohel. X. 6. 


ubi fortasse legerunt 99D7, quan- 


= 








b 


c 


d 


e 


"Area yironaı. 


quam eadem notio quogue voci 
4»p tribui potest. Canf. ad h. 1. 
Aquilam. — "yyyy, intquus. Job. 
XIX. 8. in versiosie Theod. ubi nom 
opus est statuere, eum DYMN le- 


gisse, — 733» piger, igaauus. Prov. 
XXIV. 30. 'Vide supra 8. V. 92r 
AND simplex, fatuus. Prov. van. 
7. IX. 4. XIV. 18. Sap. IIl. 12. 
ywaxsg &pgorss opponuntur mulieri- 
bus caslis, qua nom eognoverunt 
zoirm iv wagaaramarı. Sir. XX. 6. 
äpgwv, imprudens. 

*AbPNN ITNOMAI, insipiens 
Ro Damp obstupesco. Synmm. sec. 
Cat. MS. Jobi in Bibl. D. Marci N. 
21. @peavoı (ubi vellegendum dpgons, 
vel dpamı) ya Maroyılöuma var’ 
iwov. Job. XXI. 

"AOPNN Erur, insipiens sum. 
y 2, obbrutesco. Jer. X. 8. — an 
obslupesco. Aqu. Jer. IV. 9. I. Apgaıs 
Sara Recte: nam postulat hane 
iuterpretationem series orationis. 

’ISXTYPICZ "A®PIIN, valde im 
sopiens. IN DOW. allellens stul- 
fitiam. Prov. XIV. 31. Bene quoad 
sensum. 

ASPONE ZTATOZ, insipienlissi- 
mus. yo 2. Prov. X. 19.—ınD- 
Prov. IX. 15. 

A®PONESTATOZ EIMI, in- 
sipienlissimus sum. y2 obbrulesco. 
Prov. XXX. 2. 

ADTAAKTNZ, sine cuslodia, in- 
caute, tmprovide, temere. » ef- 
‚Fractor. Ez. VII. 22. Libere ver- 
terunt. Ibid. XXIII. 39. sec. cod. 
Alex. 

A@TIINO'N, obdormio. I, 
cubo. Jud. V. 287. apiewe. Eadem 
vox legitur quoque ibidem apud 
Inc. pro 2 DO, ubi erus 
legere vult öp’ 5 (aut simile) ira: 
sed sine dubio hssc vox ad =>} ) 


vefarenda est. Caterum doumwör 1. 
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"Ayußı. 


L de morie et quidem violenia ae- 
eipsendum esse series aratiants laze 
ocet. 


A®TYZTEPEN, subtraho, delraho, 
defraudo. y29» cohtbeo. Nehem. IX. f 
20. Vide et Sir. XIV. 14. 

 A®POTZN®. Vide supra = v. 
arpowcuD. Theodoretus in Quast. 
ad 4 Reg. XV. 5. T. I. . 539. ed. 
Hal. explicat: edv div Iardup im 
ouösrög öpwperos. Reliqui interpretes 
explicant xgupaiag. 

Adon. Ipsa vox Hebraica 
RÜDN: nunc, 2 Reg. X. 10. et 


namens 2 Reg. II. 14. Vide ls 
Drusii Miscell. SS. Cent. I. c. 98. 
et Is. Vossium de LXX Int. p. 
43% Theodoresus in Qussstt. ad 4 
Reg. I. 14. T. I. pag. 816. ed. 
Hal. explicat per vis vor; alpin 
ülgarır xal Krapunror. Gppu ydz & zp0- 
oo; igrmmberas xurk ur ix rüs 
ÄAAam igamsrär. Adde Heinsium 
in Prolog. Aristarchi S. pag. 068. 
seq. et Snicerum Thes. Eceles. 5 k 

.V. 

"ABNNOZ, sine voce, mutus. DON> 
Niph. oömutesco Jer. LI. 7 
Vide et Sap. IV. 19.-(ubi Osiander 
in Correctione Lat. Vulg. Ed. dpm 
legit, non dpureg.) et 2 Macc. III. 
209. 


®"AONNON IIOIE'N, mutum facio, 
pro interficio, occido, perde. may 
Symm. Ps. C. 8. dpumus dworeun. i 
Sine dubio primariam verbi signifi- 
cationem expresiit. Nam Arab. 
Kerruo silere notat, et Syrus na% 
semper transtulit per was, silwik. 
Non erat itaque, cur suspecta vide- 
retur Montfauconio illa Symmachi 
leetio, mutanda fortasse m dyanık 
iroruv, si conjecture hic locus esset. 

*"ADNNO2 TINOMAI. Vide im 
fra 8. v."Apgav ylnpau. 

"AXABIN et 'AXABIN. 
voce Msraxaßiu. 


Vide in 





"Aydl. 
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"Axperasie. 


e P®’AKAZ jng cadrus. dereme. fluminis ani in locis palusiribus f 


XXI. 18. Legerunt my}. 


"AXANH'S, non hians, immensus, 
vastus, valde profundus. Sap. XIX. 
16. dxand nur ndürrıg oxöru, densis- 
simis circamfusi tenebris. Gloss. 
MS, in Sap. Sal. ’Axaer, Badurarn. 
Hesych. Axani, üvavızry. ’Axdnua, 
vastılas tmmensa, legitur apud Marc. 
Anton. XII. 7. 

b "AXAPI2, ingratus (h. e. sine 
gralia), injucundus. Sirac. XX. 19. 
Andgarrog xazız, homo intempestivus 
et importunus, insulsus, molestus. 


y 

AXA’PIZTO2, ingratus, grati- 
indinis expers. Sap. XVI. 29. axa- 
Borw irric. Bretschneiderus pag. 
53. ita: Est ibi sermo de hostibus 
Israälitarum, et axagıarog significat 
vel nefandum, i. q. übıxos v. 24., vel 

calienum a Deo, alienum a gratia ac 
beneficiis Dei, quales ZEgyptü 
idololatriz dediti ibi describuntur ; 
ergo idololatram, Deo non amatum. 
Vid. v. 19. 22. Syrus: {es2, mali, 
vel miseri. Sir. XXIX. 19. 28. 
Hesych. üxdpıora, irsäyann. Idem : 
Aydeora, kyapiorags, 9 Grsu Xdpırog. 

Ykapr ine, sine ee, 

Sir. XVIII. 18. Sed ibı giorwg 

dnotat: sla ut sibt odium concilet, nec 
ullam alıam exspeclare sil. 
Vulg. odiose. Alü Vertere mahunt 
ingrate, tila ul gratue adimat gra- 
bam. 

AXA’TH2, sc. A/9og, achates, 
lapidis satis vulgaris nomen, ita 
dicti ab Achate, Sicilie fluvio, ubi 
primum inventus. Mira hujus gem- 
mz est in coloribus varietas, ut 0s- 

etendit Plin. XXVII. 10. Vide quo- 
que Franc. Rueum Lib. II. cap. 16. 
et Solinum cap. 11. j2y- Exod 
XxXVII. 19. XXXIX. 10. 

"AXEI et "AXI. Vox /Egyptiaca 
Piachi, (Vide Scholz. Expos. Vocab. 
Copt. in Scriptt. Hebr. et Gr. in 
Repert. T. XIII. p. 3. et ejusd. 
Lex. Copt. p. 10. et 53.) Hebraica 
ITIN, que omne notat, quod in ripa 


virens nascılur, gramen, carea. Gem, 
XLI. 2. juxta Rom. ißöoxoro iv rö 
&xu, pascebant in gramine. Vide et 
v. 18. ac conf. Sir. XL. 16. Theo- 
dotion Job. VIIL 11. pro Yrıy 


habet äxl, et &x, scribitur Ies. XIX. 
7. ubi tamen in textu Hebr. non 
est IrIS> sed niny quod gramineta 
explicant. Hesych. "Axw, wög, 
(Vulgo male legitur "Axsmi) #5 
xöerp xAugy. Pariter corrupte ar 
vorinus: ’Ayusw, wow. Lex. 
Cyrilli Ms“ Br ho X nn erg 
zıöio. Schol. Gr. in Gen. fe dor 
sor] rd Asarbı zul Boravadsg Purdgion. 
Plura de hac voce vide apud Bo- 
chartum Hieroz. P. I. Lib. II. c. 41. 
p- 403. seq. et Chan. Lib. II. cap. 
15. p. 840. Hodium de Text. Bibl. 
Origin. p. 118. Intt. ad Hesych. s 
h. v. Ol. Celsii Hierobot. p. 340. 
ac Sturzium de Dial. Alex. p. 88. 

AXAT'2, calıgo. ers tenebr. 
Symm. Job. III. 5. — my: nubes. 
Symm. Job. III. 5. Ita Bielius. 
Sed unde hacce hauserit ignoro. 

®""AXNH, palea, i. q. üxupor, ac 
spuma maris. Hesych. # RN ÄXU- 
vor sd Arıpnog üxvas Posi. Hom. 

l. V. 499. ubi vid. Scholiastes. ; 
Suidas et ex eo Phavorinus: äxwu, 
Aszra dxupa, 7 dnadapslaı, zul dxvm 
Ars FO Asaröraror rou Vdaroc, 6 & 
vis Iardsans. Conf. Schol. ad Hom. 
Od. V. 403. Salmasii Exerc. Plin. 
p. 918. et Ruhnkenii Ep. Crit. II. 
pag. 149. seq. yın, gluma. Hos, 
XIII. 3. in fragmento Int. ignoti 
ed. Compl. inserto: sol dxm dıro- 
pusuwim (GP Arno.) Sap. V. 14. 
Copiose ac docte de hac voce egit 
Kreyssigius Symb. P. VI. pag. 12. 
seq. 

"AXOPTAZTA, insatiabilitas, in- 
erplebilis appetitus edendi. NAD, 
divexatio, conturbatio. Symmach, 
Deut. XXVIIlI. 20. &xoprasiar, ubi 
nescio, quem usum loquendi re. 
spexerit, 


” 


"Axöprassog. 
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"Axugor. 


a AXO’PTAZTOZ, insaturabilis, in- Sed hoc non opus, esse videtur. 


satiabilis. yaV N), non saluro. 


Symm. Ps. LVIII. 16. 
"AXPANTO2, tmmaculatus. 


candidus sum. S . Thren. 
IV. 7. äyxgawro. Lex. Cyrilli MS. 
Brem. äxparov, duiarrov. Confer. 
Suiceri Thes. Eccles. Tom. I. pag. 
610. 
'AXPEI"OS, inutilis. v>)2 humilis. 
d Theodot. et LXX 2 Sam. VI. 22. 
E00 Axpsios iv öpIaAusi ao. Ep. 
Jer. 13. onslog Axgeibr. 

AXPEIOTHZ, snutilitas. Tob. 
IV. 18. n yüg axguörng wärng dori vol 
Arm, et v. 17. dr ri axguibrarı iAdr- 
rwog xal svöuıa eyarn. In utroque 
loco disputatur ab interpretibus, 
quid sit h. 1. axguörng. Trommius 
arroganliam transtulit, sine dubio 

c ideo, quia antea imenpavie com- 
memorata erat. Ilgenius legere ma- 
vult dyguöens. In Cod. Regin. Suec. 
redditur jugalitas. Num legit &- 
yupıınc, ab days, quod est i. q. 
Gurdysıv, aut &xsupörns, quod deduxit 
a xsip, et & Kdpworinw. Ilgenius ex- 
istimat, jugaliitatem eodem modo 
adhiberi, ut sodalitatem apud Ro- 
manos, v. c. Cic. Cal. 11. Mihi 

d autem &xgsıens videtur esse ignavia. 

“ Qui enim nihil agit, aut certe non 
negotia officii sui tractat, is est et 
sibi et aliis inutilis. 

AXPEIO'N, oua, inutile reddo, 
perdo, inutilis sum. 9971, Hiph. 
dolorem affero. 2 Reg. III. 19. räoav 
wepldn ayadıv üxpewosrs iv Aldor, 
agros fertiles lapidibus obruetis, at- 
que ita inutiles atque steriles red- 

e detis. — rn) Niph. putidus sum. 
Ps. XIII. 4. et LII. 4. aun Age 
Insar, omnes intime sunt corrupti, 
sensu sc. metaphorico et morali. — 
yym Chald. et Hebr. flexione, fran- 
g9, contero. Jerem. XI. 16. Axgsw- 
Insav ci xAadeı aürov, ubi nonnullis 
ap deduxisse videntur a 347, ma- 
lum esse, mali facli sunt, h. e. inuliles. 


- us vocis 


Nam rami fracti sunt inutiles. — f 
bB d» humilis, demissus. Symm. 
Cohel. XII. 4. ayguadsiong rüs par- 
vis. Vox depressa recte &xgers dici 
potest. Praterea legitur Dan. IV. 
11. sec. Chis. ubi cum ixgılösas jun- 
gitur, eique nihil respondet in textu 
Chaldaico, ac Dan. VI. 20. ib. ubi 
de leonibus dicitur oüx Axpeioxds or, 
non leserunt, seu : interfecerunt te. 
3 Esdr. I. 57. (in textu Hebr.z 
nsmorp 2 Chron. XXXVI. 21.) 


ounrilscar aha vi Erdoga alrüg &- 
xpuwcou. 

AXPHZTO2, inuiilis. var !W 
nullum desiderium. Hos. VII. 8. 
65 oxsüo; &xenarıv. — "a, frac- 
tus. Inc. Lev. XXTI. 22. sec. Coisl. 
et Lips. Vide supra s. v. üxpsıdo. 
Sirac. XVI. 1. rixvar axghorem, li- 
berorum male indolis, s. improbo- h 
rum, ubi cum doıßjg conjungitur. 
2 Macc. VII. 5. äxenoros, qui est 
prorsus mutilatus neque ad negotia - 
amplius aptus. Lucian. de Sacrif. 
T. I. p. 356. Lüor äxenero, animal 
vitio quodam laborans, cui opponi- 
tur dvreig, inlegrum, sanum, 

"AXPI, usque, usque dum. 2 Macc. 
XIV. 10. äxpr Yyag "Ioböug wepisorn, 
usque dum enim Judas superest. i 
Ibid. v. 15. 

"AXPIZ OT”, sc. XPO’NOT, donec. 
7y, idem. Job. XXXII. 11. Conf. 


1 Cor. XV. 25. 

"AXTYPON, palea, siramen, by, 
pabulum. Ies. XXX. 24. — 4% 
mons. les. XVII. 13. &: xeir &xügou 
Ita Bielius ac Trommius. Si vero 
vox &xüpou respondet rö DOryy ut 
exhibuit quoque Montfauc. ink 
Hexaplis, derivarunt a Hy, ut 
sit in altum Iollere. Sed, ut mihi 
videtur, xovv &xügov est versio uni- 
Yö, ac post hec verba ex 
Compl. addendum est dp. — 
*prı; Zutum. Nah. III. 14. iv üxl- 


"Ayapioros. 


a pas. Non legerunt aliter, v. c. 22 
sed libere verterunt. Nam palea 


que ac lutum ı pedibus conculca- 
tur. — "Jay, Chald. palea, acus le- 
vissimum, quod evannalur foras ex- 
ira aream, docente Schultensio in 
Anim. Philol. ad h. 1. p. 321. Dan. 
II. 35. Aswrörıgor axlgov sec. Chis. 
ubi vid. Segaar. — 127, stramen. 


Gen. XXIV. 25. 32. Ex. V. 7. 
5 Jud. XIX. 19. Adde Symm. Theod. 
Ex. V. 7.— "up, insulsum. Hebr. 


Ez. XIII. 10. sec. Schol. Rom. «r- 
10 nu Axtgwr. Recte. Nam Arab. 


Jia notat cementum ex calce et 
siramentis minulim concisis factum. 
Eandem notionem habet quoque 
Chald. Sam. Cf. Schoettgenii An- 
tiqu. Triture p. 58. seq. 
*AXNPIETO2, inseparabilis. 
c Phavorin. axugiorog, 6 wi xwpılöus- 
wo. — Jje)) NS, non recedet. 
Symm. Ps. LIV. 12. axupere. 
‚Adde Xenoph. de Rep. Laced. IX. 
5. et Plat. de Rep. VII. p. 524. B. 
AYEYAH'2, non fallar, certus. 
pi 8), sine mendacio. Symm. 
Job. XXXVI. 4. Sap. VII. 18. yö- 
ev Anbevön, cognitionem veram ac 
Certam 


. 


d AYHKTO2, qui non est rasus aut 
detersus, infractus, it. durus, obfir- 
“ matus. 1 Macc. IX. 14. juxta Cod. 
Basil. 05 &ynaru ri xapdıg, duri, ob- 
‚irmati corde, constantes ac intrepi- 
di; ubi in nostris libris nunc legi- 
tur en Est a ax, 
tero, it. , io. Apud Pharv. 
inbarrg vr exponitur oxAngp, 
dnardaıry. Vide et Suidam in v. 
e inbnarw. 

AYINOION, absınthuum (Syr. 
NAagan, Arab. ul cnÄnJ], 
L e. paler somni). my9> idem. 
Aquila Prov. V. 4. 


AYTXOS, anima carens, inani- 
mus. Sap. XIII. 18. rö axixp, sc. 
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"Aopog. 


darw, coll. XIV. 29. Hesych. ad 


h. 1. ä\yuxor, sidaron, 17) exxov buxchr. 
’ANPEA. Legitur 8 Esdr. 1. 12. 


(14.), ubi tamen pro dupsas, quod f 


libri quidam habent, legendum est 
&upiag, h. e. noctis. Nam pro Ewg 
audi in textu Hebr. 2 Paral. 

. 14. legitur rar) ıy. Ce- 
terum Bielius Trommium secutus 
duty transtulit horam initam, 
quam notionem unde hauserit, me 
ignorare fateor. 

"AQPYA, iniempestivitas, nox in- 
tempesta, tempus quo aliquid ag‘ non 
potest. "yo, tenebre. les. LIX. 9. 
sec. Vat. ubi fortasse drogig (coll. 
V. 30.), h.e. miseria, legendum est. 
Ed. Compl. habet ox6ru. — a) 


er m maliulınum ac vesper- 
tinum. Ps. CXVIII. 146. iv dogig, 
cum adhuc tenebre& essent. Kircherus 
per immaluritaiem transtulit. 

nid, devastatio. Al. Soph. I. 16. 
Nox est apud Hebr&os symbolum 
calamitatis ac miserie. Hesych. 
üupla, 6xoria, uSOOvÜXTIOV, Ümpaxrog Wpa. 
Lex. Seguer. in Bekkeri Anecd. 


Gr. T. I. p. 4. &ugia, or waga vv 


Ötoucav pa. 00x Emil vonrün zuövov, ar 
Gmrüg wand vd Ötor. Vide Pierson. 
ad Mer. p. 32. et Intt. ad Thom. 
M. sub @ue? p. 136. 

"ANPOS, iniempestivus, immaturus, 
ingratus, inconveniens. ZT 50- 


piens. Prov. XI. 30. dpasgsuwaı ds 
due „yuxal wagavöuur. Ita Bielius, 
qui iterum pro more suo Trom- 
mium ducem temere secutus est. 
Voci om enim, cujus loco e c. 


X. 6. van legit, respondet h. 1. 


wapavöj, tota vero formula &pur- 
pour Gupe, premalura morte ab- 


ripiuntur, referenda est ad rip); 
coll. 1.19.— ny 5, non tempus, 
h. e. intempestivus. Job. XXII. 16. 
— Dıny ap» infantulus dierum, 
sc. paucorum. Jos. LXV. 20. — 
"any; iurpes. LXX sec. cod. 


Ey) 





Baal. 


5. zagrds Aupos, fractus erudus, neg- 
dum satis coctus a sole, Vide Sui- 
dam s. v. dagig. Ibid. XIV, 15. 
wirds Ange, luctas in premslurn 
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a Norimb. der, XXIK. IT. Sap. IV. 


Badıla. 


marte Ali, aut potins luchus acerbus, 
Dam immstura sunt Paar Ita 

ulgatus. Hesych. npek;, 
dxapı, dragon, Euogpor. Vide alıbi 
"OAAuMm, TleDog, et Zyxor. 


B 


Bass, Baal, proprie dominus, 
utriusque sexus et generis nomen, 
ab Hebr. „22 dominalus esi. Spe- 
ciatim nomen idoli Sidoniprum ä- 
»Aro. 1 Reg. VI. 31. Accipitur 
b etiam per synecdochen speciei pr 
quocunque alıo tdolo. Jer. II. 8. La- 
tni Martem vecart. Num. XXIII 
%. Est etiam nemen loci, 1 Par. V. 
83. item nomen viri, 1 Par. VI. 6. 
IX. 80. X. 36. Dieitur yy2 h. e. 
marilus, dominus, possessor, a Tad. 
pp deminari, imperare, marttum 
esse, ducere in uxorem. Ponitur cum 
articulo masculini et feminini ge- 
e neris. Vide Num. XXII. 41. 1 Reg. 
VL 81. ubi cum articulo masculin,, 
et Soph. I. 4. Job. I. 5. Rom. XI. 
4. ubi cum articulo faeminini ge- 
neris occurrit. Posterioribus locis 
nonnulli vocem dauwarıs subintelle- 
gendam esse censent, Vide Lexic. 
N.T.s.h.v. 
®BAAAETM. uyy9, dominus meus. 


Hos. Il. 16. Puto # esse delendum, 
d ut Hebraico magis ndeat. 
BABYTANNIKH' ZSTOAH), stala 
Babylonica. MG NITS foga Si- 
near. Aqu. Jos. VII. 21. oroänr Ba- 
Brrwmıxir. Ita etiam Chaldeus. Vide 
ad h. 1. Caten. Niceph. p. 46. et 
infra s. v. woxiAeg. 
*BATAT'O2, i.g. Baywac, quod 
vide infra. Addit. Esth. III. 6. 
BATTAZ, spado regius, eunuchus. 
e Dubium est, an nomen proprium 
fuert quorundam, an commune 
omnium eunuchorum, ut statuit 


Piimius XIII. 4. coll. Ovid. Amerr. 
II. 2. Vide Grotium ad Jadith. 
XIl. 10. et Relandum Diss. Mis f 
cell. P. II. p. 144. : 


BAAATN, Baddin, stola sacea 
sen Dysana. om plur. a 9, 5 
num, byssus. Dan. X. 5. Then 
Badäir. "Chrysost. T. I. p- 466. C. 
Badöh arorv ispäv exponit, quem se- 
cutus quoque est Suidas. Theode- 
retus: Baödsiu 83 v7 "EAAKO Dany rd 
Bioana onwahsraı. LXX habent Pic- 
eve. Ibiel. XII. 6. 7. Hesych. Baööh, ; 
Bucomor Wndua ei; isptas. Ammonlus: 
rd Badöiv, wuxiioy ons Krb. 
Lexie. Cyrilli MS. Barece. Baööh, 
wroAAr Jspär, srövme dEmiperon A Büsaner. 
Lex. Cynilli MS. Brem. Baödh, Bio- 
aıvov 9 aroXn Jagd. Conf. Heinsii Arie 
tarch. S. pag. 184. Oldermaani 
Diss. de Vestibus Byassinis ? 3. p 5. 
ac Ol. Celsii Hierobot. T. I.p. 507. 

BAAIZN, eo, gradior, vado. xy, k 
venio. Jon. I. 3. aAony Badilor eig 0a- 
osic, navem Tartessum velituram. — 
10 Jer. XIIL. 1. XVII. 19. XIX. 
1. et alibi sepius in Jeremia. Dan. 
XI. 18. sec. Chis. Inc. Deut. XI. 
6. — "dm desiruo, corruo, ureuß: 


Exod. XIX. 21. un Pasıliedusur 
sec. Compl. ubi fortasse legendum 
est Bıalsdusar, quod reliqui libri 
habent. — E pas Inc. 1 Sam. XVII. i 


39. ubi Badia est armalum inc® 
dere. LXX Gen. XLII. 19. les. 
XXVI. 20. Badıle, Aass mov. Gloss. 
MS. in Cantica SS. Badıls, bev. 
Vide quoque Hos. I, 2. Amos VII. 


Tlarır Badıla. 


a12.15.— Be recius. Mich. VII. 
4. Badilon. Legerunt m pro TEN) 
ab Ayjn, gradiri. — ea L ideirco. 
Exod. VI. 6. Badıdı. Legerunt 79 
Besuch. II. 13. ad quem locum 
Hesychius: Padigı, ıgwani. 
IIA'AIN BAAYZQ, derum vado. 
ix), revertor. Gen. XLIV. 25. 

BAOENS, profunde. Vide in Ba- 
Isar Baur wurtw. 

b_ BAOMO', gradus. are” A6- 
census, gradus, in sensu mathema- 
tico. 2 Rep. xX. 9. 10. 11. ubi 
cum awaßadads et deduds in codd. 
permutatur. Inc. Ex. XL. 22. — 
IB» limen. 1 Sam. V. 5. Sir. VI. 


38. BaIuoüs reißon aurou ixrgßıra 6 
weüg eu, vestigia senitarum, aut: 
limina januarum ejus dilegenter 
terat pes tuus. Hesychius: BaIusl, 
e m, öörg. 
BA’OOS, profunditas, profundum. 
Im ‚fortis. Samar. Gen. XLIX. 
94. see. Scholien, ubi loco iv Bade 
ex conjectura Grabii r um 
est iv xgaru. Sod Padus etäam meta- 
phorice natat aune quer est summun 
in suo genere. Conf. Lex. N. T. s. 
h. v. — "yiy, verio. Prov. XVIIl. 
$.ubi pre OD) N) venit eliam, 
d LXX habent sis Bddes xexin. Lege- 
runt DR) in profundıun, et xaxar 
de suo sensus causa addiderumt. 
Vulgat. cum in profundum venerst 
malorum. Vide ad h. 1. Jaegemim. 
— 332 Aedus. Job. IXVIIL. 11. 
Ban & woran ärındiun)e. Schul- 
tensio in Opp. Min. p. 60. videntur 
vn explicasse ex rad. wor) seru- 
tari, 1929 autem contulisse cum 
‘o 22) (ib. XXXVIIL 16.), quod 
Hieron. profunda maris vertit, cui 
etiam accessit Doederleinius in Bibl. 
Theol. T. I. p. 21. — "37, tisio, 


contusio. Aqu. Psalm. XCH. 4. ubi fi 


non aliter legisse, sed hanc notio- 
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nem Imic votabulo das Amyauny 
subjecisse videtur. Raschi ad h. |. 


Deoea wbicungue profunditatis ei 
hunilitatis a habet. 


Vulgat. fiuetus suos. Hieron. gurgi- f 


tes suos. Flauctus marini ob sonum, 
quem allidentes et collidentes edumt, 
commode Im quod etiam somem 
nei ilkise et "fragorem notat, dici 
possent. — mpyrj Hiph. profun- 
dum facio. les. vIl.11. :% Bas. — 
IP latus, femur. Ez. XXXI]. 


23. Bader PRgw. Non male quoad 
sensum. — * IND: Machtesch, 


nomen proprium. Theod. Soph. I. & 


11. iv Bids. Hebr. vox omnem lo- 
cum profundum et excavatum notat, 
coll. Jud. XV. 19. ubi est crater, 
quem sibi scaturigines excavarunt. 
Non satis recte itaque judicaret, si 
quis hanc notam hexaplarem ab h. 
l. alienam esse putaret. — "pp 


desuper. Symm. Job. KXX. 80. 1; 
Bass, ‚hl. i. q. valide, 
peydkar, quod LXX habent. Sen- 
sum expressit. Nam DyD b.1. aut 


pleomastice posituum est, aut notat 
tolam superficiem corporss ma, 


per 
quod LXX pariter ac Symm. ex- 


primere voluerunt. — 
plur., nda. Symm. et LXX 
Ps. LXVIII. 8. 18. CXXIX. 1. 


les. LI, 10. — mnyD locus pro- 


Fundus. Jon. II. 4. Mich. VII. 19. 


Zach. X. 11. — pay: profundus. 
Coh. VII. 25. Ba9ö Bier. Lege- 
runt Oy PiDY> alterusa per Ho- 
lem, alterum per Schurek. 
"pny» profunda. Aqu. Symm. 
Theod. Prov. IX. 18. — ’nnD: 


Fovea. Symm. Thren. III. 46. Pot- 
est vici BdIog ex usu loquendi no- 
tio fovee tribui. — yaw ‚Fundus, 


solum, etiam ex usu l. Arab. pro- 
unditas. Am. IX. 3. rd Badn 2 14 
Jardsong — YıNnn inferior. Ex. 


— 








Badeor. 


a XXXI, 14. 18. Judith. VIII. 14. 
Badog xupdias, occulta, tecta consi- 
lia, intime mentis cogitationes. 

ch. ra Bin, ra üxuenra, r& 
Er Cf. Lex. N. Ts h. v. 
®*BA’@PON, scala, fundamentum, 
basis. BaSgor amAov, fundamentum 
luti, NONWD, camum, luium. les. 
XIV. 28. ı% Badgor anAov, sec. Cod. 
Alex. ubi reliqui libri Bagadgw ha- 

d bent. Sed utraque lectio locum ha- 
bere potest. Sine dubio autem 
‚legerunt Jivisim yı9 19n- 

SBABTTANZZOS, eloquens, q. d. 
qui est profunde lingue. Bw Dny» 

pfunds labio. Ez. III. 5. ubi alü 

ibri perperam PzadiyAwccor, alii 
pressius ad textum Hebr. BaIixu- 
Aovy habent. Significare autem Bu 
SuyAwooog h. ]. videtur eum, qui est 

. € ignoti sermonis, aut li egri- 
"ne, coll. v.6, Vide infea 5. Badipu 
‚vos et Boduxerog. 

BAOT'NS, in profundum mergo. 
pay: Proy Kal et Hiph. Aqu. 
Symm. Theod. Ies. VII. 11. LXX 
Ps. XCT. 5. Bd dnsar 05 draAoyıawai 
‘so, profundse facts sunt cogitatio- 
nes tus, h. e. occulta consilia tua. 
Jer. XLIX. 7. Bdivarı, querite loca 

d profunda. 

BAOTZ, profundus. In: 
Hiph. latum facio. les. XXX. 38. 
Parayya Badia. Sed admodum 
dubium est, annon B«dsiar ibi po- 
tius ad antecedens Dinym et pd- 
gayya ad Jypm;r sit referendum, 
quanquam negari nequit, Badü; in- 
terdum quoque de longo et lato ad- 
hiberi. Conf. Sturz. Lex. Xenoph. 

es. h. V—NDRDY: Chald. plur. 


profunda. Dan. II. 22. droxariersı 
Badia xui drbrgupa, sec. Theod. et 
Chis. ubi ßa9ia notat arcana, oc- 
culta, ei obscura. — HH in foem. 
pay Job. XII. 22. Prov. XVII. 


4. Coh. VII. 25. ad quem locum 
vide supra ad ßd4o; notata. — Hy: 
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vallıs. Prov. XXV. 3. 93 & Bode. 
— 2py fraudulentus, Jallax. Ean- 
dem notionem habet BaIö; de corde f 
adhibitum, cor quod non facile inves- 
ligari potest. Syr. an, investiga- 
vit. Jer. XVII. 9. PoIsia 7 napdie. 
Symm. dns£epeimro, ubi Michadli 
nny legisse videntur. Sap. XVI. 
11. sig Badsiev Ewarssbvreg AI, in 


‘profundam oblivionem incidentes. 


Apud Latinos quoque profundum 
omne immensum et magnum notat. 
Sir. XXII. 7. ix Bass imwu, ex 5 


'profundo somno. Confer Act. XX. 


9.et Lex. N. T. =. h. v. Sic et 
Theocrito Idyll. VIII. 65. Bad 
bavog. Confer et Zlian. V. H. IX. 
13. 4 Macc. III. 20. Badia ciehm, 
summa pax. 

BAOEI”AN BOYARH'N BOTAET- 
OMAI, profundum consilium con- 
sullo. oınyy Hiph. les. xXXXl. 


6. ubi notat sua consilia occullare a 


'studere. ' Eandem significationem 


habet quoque formula: 

BA®OETAN BOTAH'N NMOIEN, 
profundum consilium facio, pro eo- 
dem Hebr. Ies. XXIX. 14. ubi al 
pro Bas habent BaSsus. Hesych. 
Badeiar, aenguuuirm. 

*BAOT'TATO2, profundissimus. 
DO‘\ppyn. profunda. Symm. Psalm. 
CXXIX. 1. ix Badurarur. 

BA®T’TEPO2, profundior. DBdy 


seq. 9: Job. XI. 8. Adde Symm. 
Lev. Kit. 8. de 
BAOT!DNNOZ, profundam vocem 
habens, quam non possumus intellige- 
re. Dip pp» profundus labiis, s. 
lingua, h. e. sermonis ignoti, s. Iin- 
gue peregrine. les. XXXIII. 19. 
Eandem significationem habet quo- 
que vox k 
BAOT’XEIAOZ, profunda labta 
habens, pro eadem formula Hebr. 


[_ 77 


Ez. III. 5. 


BAI®, bathus, ex Hebr. n» 


mensura marima liquidorum. 5, c0- 
rus, mensura maxima aridorum, ut- 





BaıIaxay. 


s ut hic de liquidis usurpetur. 1 Reg. 
V. 11. ubi Schol. apud Montf. serı 
pirpen TlarAausrivor, 0 Eiorag xal Xosls 

wpein ricaupas, ag 'Iuonwo; sn. 

BAIQAKA'O, Hebr. 1pY Mm» 
domus ligationis, s. lonstrine. 2 Reg. 
X. 12. 14. Confer Bonfrerii notas 
ad Eusebii Onom. Urb. et Loc. SS. 
s» v. BaSaxdd. Alii male ibi ha- 
bent BaIaxar. 

5 BAIOHA. Hebr. yy"rma, do- 


mus Dei. Aqu. Gen. XXVIII. 19. 
ubi LXX habent o/xos Iso”. Inde 
apud Hesych. BaSnr (sic enim le- 
um loco Basyr), olxog Iscü, et 
Cyrill. MS. BaS3n%, Ieöög vords 9 


ar NH. Trommio in Concor- 
tiis est veslis spadicea. 
Druyn — root vel castanıe — ae 
e chesnut brown, atque adeo subintell. 
i3nc. Quo vero fundamento vocem 
ita exponat, non addit. Occurrit 
autem 1 .Macc. XIII. 87. röv oripa- 
‚m rin xguooiv nal Fa Batımy, or dm- 
erıllars, zxowiousda. Ubi si de ves- 
timento sermo est, fortasse rectius 
Palmata poeset intellegi, qualis apud 
Romanos etiam in usu erat, qus- 
que nomen inde habebat, quod pal- 
«mas intextas haberet. Confer de 
illa Demster. ad Rosin. Ant. Rom. 
«29. p. 1689. seq. Ruben. de Re 
Vestiar. Lib. I. c. 21. p. 123. seq. 
Braun. de Vest. Sacerd. Hebr. Lib. 
I. c. 17. $. 274. Si vero 1. c. Bal- 
»» cum Luthero de palmis malis 
‚ subintellegere debes taß- 
de. Vulg. reddit bakem, quod mihi 
idem esse videtur quod Baen, de 
e gto consule Martinii Lexic. Philol. 
Confer 2 Macc. XIV. 4. ubi goavına 
Cum aurea corona tanquam munus 
allatum legimus His ex Bielii 
Thesauro desumtis liceat hsscce ad- 
dere. Pro rAr Batmr 1 Macc. 1. c. 
Drusius legendum censebat Barry, 
que conjectura firmatur a. Syro, 
qui habet |Zauss\m. Beirn vero 


Usceum, quo pantores se vestire 
vichant. Sic apu ocr. Id. III. 
Vor, I. 
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25. ubi Schol. Pairas sr undwrav 1f 
örpIigar. Idem. Id. V.15. ubi Schol. 
Ve Atyovan vi dx Radio OLvaßdous- 

ayıBöram. 'Arrınol 06 sale 
xal sıauea» Dacı. Adde quoque Mi- 
al ar pa ent. ad h. l. Vide 
infra s. v. Bura. 


BAT'NO'2, eramis palmarum fac- 
tus, aut ad tales ramos pertlinens. 
sap}, sing. foraminosus, vel pluralis 
ar pro Dryim foramina. Symm. g 
Gen. XL. 16; rgia xard Band. Dru- 
sius in Fragm. pag. 55. conjieit 
significari illis canistra candicta se. 
alba, h. e. ex viminibus decorticatis 
et albis contexta. Cf. eundem p. 117. 
Fischerus in Clavi p. 34. canisira 
Jacta s. texta bus reddit. Est 
enim a Ba;, pro quo et Bdsor dici- 
tur: utrumque spadicem nötat. Nisi 
forte Symmachus, posito nomine 
form pro vocabulo generis, intel- 
lexerit qualos vimineos, et quidem 
reticulatos, qui cum sint foraminosi, 
sane haec interpretatio optime con- 
veniret Hebr. ı]j7 pro syn; ni 


malis 7 rı legere. Confer etiam 


Montf. ad h. 1. 1 Macc. XIII. 37. 
ubi est forte vitiosa lectio pro Ba 
A. 

BAINS,, incedo. * 397 Pih. trans- 
silio. Symm. Cant. II. 8. ubi Ban 
de levi et incilalo gressu dicitur. — 
y„ıyr, Hiph. a Iyn colloco, constituo. 


Deut. XXVII. 56. Balve del rg 
yis- Non incommode. Sermo 
enim ibi est de ibus. Vide et 
Sap. XVIII. 16. BsBnxu & dee) yic. 
Sap. IV. 4. Bsßnxöra, h. e. succres- 
cenlia. 

BAT’ON, ramus palme. FI» spa- 
tula. Inc. Lev. XXIII. 40. ubi ta- 
men potius formuls DD N. n9> 
curvilales palmarum, respondet. — 
ONID,p, rami. Symmach. Cant. 
VII. 8. ubi seil. HN precesserat. 
1 Macc. XIII. 51. nsrd alsosug za) 


> 


2 


Ee 


Bairz. 
a Bahn, cum cantu et ramis palma- 
PT 


®BAITA seu BAITH, lena con- 
sula ex corio, seu pellibus. Jul. Pol- 
lux Onom. VII. 70. apouanns xrrun. 
Suide est i. q. &p9ipw, ac Hesychio 
eıouza. Herodotus IV. 248. hac vo- 
co de pellibus animalium consulis 
usus est. Videtur etiam significas- 
se vesiem regiam e pellibus aclam, 
5 qualis apud nos vestis zibellinaria, 
et Gr. unAwr, coll. Jon. III. 6. ubi 
regibus Assyrie tribuitur. Confer 
supra s. v. Balrg. 

®BAKAAA’@. Legitur 1 Sam. 
X. 2. sec. Ald. ubi sine dubio ß«- 
x««N reponendum est, ut hac voce 
Greecis literis expressum .sit Hebr. 
Nyp) 8 yD2 medium, dimidium, 
aut Ny9: quod idem notat. 

BAKTHPTA, baculus, scipio, vir- 
8. Ann quod etiam quandoque 
baculum, scipionem notat. Syrus 
Iegaun, virga, baculus, fustis. 
Prov. XIV. 3. — 79% baculus, 
virga. Jerem. XLVIII. 17. Adde 
Inc. Ex. XVII. 5. Psalm. CJV. 16. 
et Symm. les. X. 24. — on, ba- 
culus. Ex. XII. 11. 1 Sam. XVII. 
40. Jerem. I. 11. — yo, suten- 


a taculum. Ps. XXII. 5. — MIYTO 
baculus, scipio. 2 Reg. IV. 28. 29. 


31. Aqu. (sec. „in Cat. Ni- 
ceph. p. 1314.) Num. XXI. 18. — 
DIY; virga. Prov. XIII. 25. Ad- 


de Symm, les. XXVIIH. 27. Ibid. 
‚v.28. eadem vox legitur apud Ag. 
"Symam. et Theod. pro 102. cumi- 
sum, ubi non legendum est xöpur, 
ut Montf. copjecit, sed Baxrngig est 
e versio S fortasse etiam 
‘Theod. pertinens ad » Iy> quod 
Aquila „pr more suo per axjergor 
transtulit. 

BAKXOY'PIA. Est ips2 vox 
Febr. Tyya37) plur. primitie. 
Neh. XIII. 30. & res Baxxoupios, 

1 
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ubi alii wenroyerhması habetıt. Mäle 
hanc Voosm suspectam habait H. 
Stephanus. 

BA’AANOZ, quercus, glans, it. f 
insirumentum Gera quad 
et repdgulum, ferrum ini! 40xX- 
Adv, et a clave ducuur et reducıtur. 
19, quercus. Symm. Theod. les. 
II. 18. ubi LXX dövögev Bardnu ha- 
bent. LXX Gen. XXXV. 8. Jud. 
IX. 6. sec. Vat.—* mn) voclis. 


Jer. XLIX. 30. Theod. ov ‚Bram, 
ubi instrumentum obserationis notät. 
Suidas s. v. Paramiypa. Birans di 8 
darı vd sic rdv moxAde aöhgrer, 8 xaAol- 
us udyyanır nal BdAowor rä püyyarı 
vis xrubworug. aa Beßardıren dr) 


ö xexrslöumm. Vox PBeßardmra,, 


ue licatio desummta est ex 
yes Avib, v. 1061. et Schol. 
ad h. ). Apad Hesych. Baia inter 
alia sunt xAsidec. Confer Polluc. X. 
© 4. segm. 27. ibique Intt. 
BAAA'NTION, crumena, mars h 
pium. *pyy, idem. Prov. I. 14. zu- 


von Bardvrım, ubi dus versiones CO@- 
luerunt, et vox ßaAdyrıov sine dubio 
est vindicanda Symmacho. — Iy 


fasciculus, koulus. Job XIV. 17. 


Inc. Prov. VII. 20. 
BAAANSITH', quercelum. Y\DN» 
idem. Jud. IX. 6. Kffundo 
acı0, 3 
on i Br a TIo9» Ilin h i 
XV. 29. Bar del ra yir nude. — 
pm Hiph.a 777 peroutio, it. dif- 


‚Jundo. Hos. XIV. 6. Bars7 va; files, 
radices 


diffundet muss. — HT 
Hiph. a 9% cadere facio, et semel 
in Kal. Jud. VIL 12. sec. ‚Hex. 1 
Sam. XIV. 43. Bardcue 
ciun! sortes. Eadem fo kg- 
tur Neh. X. 34. XI. ı. Ps. XXI 
19. Adde 1 Par. XXIV. 31. etk 
XXV, 8 Theod. Joe Zäll * 4 


Bar, ubi tamen in margine cool 


85. Holm. imißarı 
Bir) Ze) Hiph. Psalm. 


ER 


Barrm, 


Inpides. Ies. XIX. 8. ch dy« 
zuergen al; va worogude, mitientes hamunmt 
in fuvium. Cf. Lex. N. T.s.h. v. 
Mich. Il. 5. oüx sorı os Bar 0x0- 
Kur iy XAngw, Non erit tibi miltens 
funiculum sortis in coetu domini. 
= m Pih. a m Jjacio, projicio, 
icio. Joel. III.3. Abd. 11. Nah, 
II 10. — TV) idem. 2 Paral. 
IXXVI. 15. Job. XXXVIII. 6. Ies. 
XXXVII 33. — Om: inclino, 
Sum. Job. XVL 11. Vox Hebr. 
h. l. notat: divertere facere e via. — 
m) Hipb, AT agito. Inc. Jos. 
VIEH. 31. oöx SP te’ abrwüg, weil, 
dehpratamı Valg. que foram som 
ra . quos ferram son 
_ nor por 2 Fi 
ve. 4. Bars rs ol 
e deferri jussit, ubi alii gem 
bent. s. CXXV. 7. Bdirorg rk 
risara, jacienles semina. — m: 
disseco. Job. XVI. 13. Bdrrorıg. 
Ita reddidit ob antecedens 1,79, 


geod Abyxaus transtulerat. — 99; 
expando. Ies. XIX. 8. o Bdrrers 
wyhrag. nenn oad sensum. — 


ee ab. I. 10. Barss 
N. aagerem ar Est nostrum 
aufwerten, to throw up. — 3%, 0b- 
südeo. les. XXIX. 8. Bars ip ol 
Xhası, siruam circa te vallum, =. 
eircumvallabote. Quod hic est BaA- 
Mar yelgaxar wagt wir, dicitur wigrßah- 
ana ah Luc. XIX. 43. — 
my et Chald. ;19°\, Jacio, proji- 
co, it. jaculor. Ps. LXXVIL. 18. 
Bererıc rifus. Dan. III. 21. 25. 
- od: on Kal et Hiph. 
«porno. Jud. VI. 19. sec. Vat. ubi 
est infundere, et cum iyxi 

2 oodh. utatur. „Ezech. I. 
XxHl. 24. — "20 Hiph. 

ag m» Jasere face Symm. 2 
Sa. VIIE, 2. — rad millo. Jos. 


485 | Beraoeia. 


XVIII. 10. ubi de sottibus. serme » 
est, et cum Jußdäree in codd. ‚per- 
mutatur. Jer. XVII, 8 Bdrra Klaus, 
radices agere. — 430) effundo. Ez. 
XXI. 22. Inc. 2 Sam. XXI. 15. f 
Vulg. et cü nt msunstioni- 
bus avitatem. — * yon ‚Sigo, ınfigo: 
Ex. X.19. sec. Vat. Bene quoad 
sensum. — Vide alibi @draro; et 
"PiZa. 

*BA’MA. Ipsa vox Hebr. 742. 
excelsum. Synmm. Ez. XX.29. ubi 
vid. Montf. 

®BAMA“. 1Sam. X. 10.7 AYANT- 


"Arrog sic rd Bau Bow. Videri g 
quidem posset, Bap& Hebr. njep! 
exprimere, quod locum altum signi- 
fieat, sed qwia.non verosimile est 
interpretem verbum llebraicum,, 
m quod i in textu Hebr. non reperitur, 
h. I. inseruisse, loco Bau& arbitror 
reponendum esse con, ut antece- 
dens Ouv: quod pro nomine pro- 


prio habuit, expresserit. 

BA'MMA, Linctura, color. Da» A 
aurum. Aqu. Vta et Vlta Psalm. 
XLIV. 12. Banmarı Sipep, tinctura 
Ophir. Sic ın Pace v. 
117%. et Acharn. v. 112. Bayupa Zag- 
dayızdı est linclura Sardianiıca. — 
yIyp versicolor. Jud. V. 30. oxuA& 


Baypskram, oxura Bauudran vurı\lac, 
Pdpya worniirdr, spolia colorata, spo- 
lia versicoloria, colores artificum 
variantium. Hesych. Adaue (sie 
enim legendum pro Pdußa), rd 
XEWpL. 
BANATYZTA, proprie ars, 
nis auxilio exercelur, ut fa te 
sorum, et id genus hominum, it. 
imperitia, rationis privalio, rusticitas, 
incurin, In Hesyeh. Ba- 
vauoia, wüca rexım Bud Kup, augiug 08 
7 wıpl xaplaug, zal wäg MOTIE ga 
ug # xgusoxke, Idem : 
Pd, umrias, 9 Adoylag. Sui- 
cerus Thes. T. I. p. 620. probat ex 
Glossis, quod vox etiam arragantiaw 


ı Be2 


Barrila. 


a denotet. (Vide Drusium ad Job. 
XLI. 25. Auctor Etym.M. Pdravoe 
docet etiam eignificare i arcr.) 
Utitur illa Thheod. Job. I. 26. 
ubi Yn?2 (quos alii interpre- 
tantur Alios roboris vel leonis vel 
‚fer®) reddit: via Basaueiag. Trom- 
mio hic sunt vio/ Barauoiac Fa arro- 
gentie, Montfaucono, dli eralitatis, 

rusio, filii operis, quod ad caminum 
5 vel ignem conficitur. Sed versio 
Trommü videtur prsferenda. Conf. 
Bocharti Hieroz. P. I. L. II. c. 1. 
p- 719. 

BAIITT ZN, immergo, intingo. 147 
Pih. perturbo. Ies. XXI. 4. a drouia 
as Barriku, ubi metaphorice sumitur 
pro immergere malis, seu Äos 
percellere. Vide Lex. N. T. s.h. v. 
—_ 920, inlingo, immergo. 2 Beg- 
eV. 14 Bazricars i iv-ro "Iopddvn, im- 
mersit se in Jordane. — vd» im- 


mergor, submergor. Inc. Psalm. IX. 
16. *Symm. Ps. LXVII. 3. Sır. 
XXXIV. 27. Basrılöusvos Awb vorpoü, 
qui abluit se a mortuo, i. e. post- 
quam mortuum contrectavit. 

BANTO'Z, tincius, infeclus, sc. 
colore aliquo, coloratus, varius. ran 
part. Pah. Ez. XXIII. 15. wigas 
d Bazrdg. 

BA’IITN, mergo, tingo, inlingo. 
n%2, in Hoph. yy7 adducor. 
Lev. XI. 32. sür OxsÜog eig Vönp Ba- 
Pnsıraı, omne vas lavetur aqua, seu 
quod eodem redit, in aquam immit- 
tatur. — 728» lingo, ınlingo, im- 
mergo- Ex. XII. 22. Barbarrss ard 
Fou alarog, lingentes (fasciculum 
hyssopi) in sanguinem. In eadem 
e significatione Bdsrım cum dead con- 
structum legitur Lev. XIV. 16. 
unde apparet, Luc. XVI. 24. üöarog 
Positum esse pro dp üdarı. In 
aliis locis construitur cum si, v. c. 
Lerv. IV. 6. IX. 9. XIV. 6. ac cum 
iv, Deut. XXXIII. 24. Ruth. II. 


14. 2 Reg. VIIL. 15. — Yny; con- 


436 


 Bagßugos: 


tundo, frango. Psalm. LXVII. 25. 
Alia hic imagine usi sunt, sed sensu 
eodem. — Yıx> ding, immergo. 
Dan. IV. 80. Gmb vub Ögbaoı rei organ f 
td oöua alrov iBdpn, rore ceelesti 
corpus ejus madebat. Ibid. V. 23. 
Adde Inc. Dan. IV. 22. —_ nd 
milto. 1 Sam. XIV. 27. IBarlıv sec. 
Vat. Bene quoad sensum. 

BA’P. Legitur pro Hebr. 3, 
iinum. 1 Sam. II. 18. bi 
sine dubio legerunt 47 cum 
qua voce, docente Hieronymo Com- 
ment. in'Zach. c. 12., aut filius de- 
notatur, aut frumenti manipulus, aut 8 
electus, aut oöAcg, h. e. erispus. Apud 
Hesychium autem Büg exponitur 
wixgör, Coufer 'Epovd Bde. 

BA'’PA®PON, barathrum, fossa, 
s. hiatus terre profundior, ‚foven. 
Hesych. Bagadgor, öguyua, Bades ik, 
Rüge. Specialiter Atheniensibus 
sic dicebatur locus profundus, in 
quem malefici eonjiiebentur. Vid. 
Martinii Lex. ol. Hinc 

BA’PAOPON (pro &; Big) h 
IHAOT” TI®HMI, baratlkrum Tun 
pm. NONNIDI2 NOND 
everriculo. les. XIV. 23. Inam ac 
and Basadgor, ponam illam in fo- 


veam luti, coll. Arab. Alle, COeRtm, 


lutum. 


BAPBAPIKO'Z, barbaricus, ad 
barbarorum mores accedens. In com- 
par. Bapßapınwrspos, magis barbarus. 
2 Macc. V. 22. röv ds voderw Bagbag- 
zur 6xorra, moribus magis bar- i 
bare se habentem. 

BAPBAPO'OMAI, barbarus fio, 
effrenor, efferor, a Bagdupow, ferum 
reddo. 2 Macc. XIII. 9. Bazßager 
Mirog rolg Ppovnması Nexsro, menle 


Jeratus esse incipiebal. 


BA’PBAPO2, barbarus, peregrino 
sermone uiens, inhumanus, Jerox. 


ya part. ardens. Ex. XXI. 31. 
ubi Hynyü & recentioribus intt. 
4 


| 





, 
Bugßägax. 
a recte per crudeles redditur. — 19%, 
peregrino sermone ulens. Ps. CXIII. 
1. ix Aus Baeßdpov, e populo pere- 
'grino. Conf. Lex. N. T. s. h. v. 
2 Macc. II. 22. Bapßage arrdn, ad 
em locum fortasse Hesych. Bag- 
‚dsuvssa, üraxra. Ibid. IV. 25. 
Ind Bapßapou, fere barbar&, h. e. 
seve ac crudelis. Confer quoque 


, Prusii Qusest. Ebr: Lib. II. qu. 
17. 


BAPBA’PNZ, barbare, more bar- 


baro. 2 Macc. XV. 2. &ypios xu) Bap- 
Ba > 3 +‘ 3 c 

BAPE’OMAI, gravor. 773, gravis. 
‚Oi Aosol Ies. I. 4. Beßapıuor. — 
1729, aggravatum est, Bıßägnras, 
apud Symm. Gen. XVIII. 20. see. 
cod. Mosqu. 

BAPEZ, graviter. 2 Macc. XI. 


' el. Mar Bapiws pipe dr) ruis ysyarlaı, 


valde graviter ferens ob ea, qua 
facta sunt. Ib. XIV. 27. 4 Macc. 
IX. 28. ubi Combefisio Bagtw; posi- 


tum est loco oıwrax, h. e. gravi con- . 


slanlia. 

BAPENZ ®E’PN, graviter fero. 
my) Tr), ardet (nimirum ira) 
in oculis ejus. Gen. XXXI. 35. u 
Baztu; pigs, ne graviter feras—Vide 

d supra Axolm. 

BAPIMN’®. Vox depravata lite- 
rarum ‚transpositione ex Hebraico 
n2nD, quod contenliones notat. 
Ez. XLVIII. 28. ubi alii- rectius 
uaıßud. 

BA’PIS, arz, turris, palatium. 
dw palatium. 2 Par. XXXVI. 


19. et XXVII. 4. ubi cum bo 
in cod. permutatur. Thren. Il. 5. 
«7. Neh. III..8. sec. Compl. Aqu. 
Symm. Amos I. 12. ubi vid. Montf. 
Aqu. Prov. XVIII. 19. ubi vid. 
Montf. p. 891. et Jer. XVII. 27. 
Bars, i. e. interprete Hieronymo, 
turrdas domos. — mı et Chald. 


Nm2, regia. Esdr. VI. 2. iv sfi 


Bägu rs wöAs;, in urbis arce. Neh. 
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Baopos. 


II. 8. Dan. VIII. 2. — a3, tem- 


plum. Psalm. XLIV. 10. ad quem 


ocum Hieronymus: Bde verbum f 


‚est iaıyugıv Palzestine, et usque 
‚hodie domus ex omni parte con- 


clus&, et in modum zdificatz tur- 
rium ac menium publicorum, ßd- 
esss appellantur. Schol. ad Psalm. 
CXXIL 7. Bagus imıywaius I.syorras 
Tagd Zigus ai ueydiaı olnian Deri- 
vatur nimirum a Ty2 arz, pala- 


tum. Preterea legitur apud Inc. 
ac LXX sec. ed..Compl. 2 Par. 
XXVII. 4 ubi tamen .incertum 
est, an Pagu; ad NiIm2 aut ad 
DOYMD: aut ad utrumque voca- 
bulum referendum sit. Vulg. ibi 
castella habet. Conf. Sturz. de Dial. 
Maced. pag. 89. ac Martini Lex. 
Philol. qui pro voce yptiaca 
haberi ait. Adde H. Steph. Thes. 
L. Gr. (ed. Lond.) T. I..P. II. pag. 
212. 


BAPKHNEIM, BAPKHNTM, et 
BAPKONNEIM. Est ipsa vox 
Hebr. DOHP2 plur. oryacanthe, 
spine valde acute. Jud. VIII. 7. 
iv rals ArndıDaug vol äpimou, Kal dv Foig 
Bagxayiw, sec. Vat. pro quo in cod. 
Alex. Bagxowws, in ed. Ald. Bagxor- 
vi, ac in Oxon. et Compl. rgußörog 
legitur. Ibid. v. 16. ubi in Cod. 
Alex. Bapaxnsiu recipitur. Gloss. in 
Octat. Bapınniw, &xardaı; (sine dubio 
ex Aquila Jud. VIII. 7.), xaubn. 
Eusebius de Locis Hebr. legit Bog- 
xomslu, et testatur, quod Aquila vo- 
cem reddiderit sl; dxdıdas, Sym- 
machus si; rgıßöroug. Hesych. Bara- 
xijcn (pro quo apud Phavor. legi- 
tur Bagaxsvar, quod mihi preferen- 
dum videtur), dxdnars, exdro.bı. 
Vide Ernesti ad Glossas Sacras He- 
sychii p. 49. et Pearsoni Pref. ad 
LXX Intt. $. 23. Olao Celsio in 
Hierobot. P. II. pag. 192. est rosa 
sylvesiris cammunis. Adde: Drusii 
Anim. Lib. I. c. 22. 


BA’POZ, gravifas, pondus, onus, 


Ees3 


1 


“. 


» 





Bass ?.wccog. 


a sarcine, impedimenia. app... 
impedimenten. AL Jud, XVII. 21. 
rd Pde;, sarctuae, 8. impedimenia. 
Gallice bagage: — Un, OnW. 
‘Symm. Num. XI. 11. sec. cod. 
‘Lips. Paul. Aqu. Nah. I. 1. Sir. 
XIH. 2. Bdgog imlg os ln Gong, ne 
onus tibi imponas. 2 Macc. IX. 10. 
Ua rd rc daufis rov Bdgoz, prop- 
ter intolerabilem odoris gravitatem. 

5 __BAPYTANZ2O2, lingua ulens 
gravi, h. e. peregrina, quam neo 
Jacile intellegit. Yıgy 137, grow 


lingue. Ez. III. 5. 

BAPYHXH'2, qui gravem et ve- 
hemeniem sonum s. sirepitum edit, 
‚gravisonus. 3 Macc. V. 48. Bagunxfi 
Sheußor, tumultum populi vehemen- 
tem strepitum edentem, ubi vid. 
Syrus, Suidas: PApgunxtos, ro usya 

e EN Simili modo explicavit 
Schol. ad Aristoph. Nub. v. 277. 
et Phavorinus Lex. p. 150.2. Adde 
Aristoph. Av. v. 1748. et Soph. 
(Ed. Col. v. 1629. Quint. Calab. 
Lib. 1. 154. | 

BAPTYOTMEN, graviler fero, in- 
dignor, irascor. mp ezardesco. 
Num, XVI. 15. iBapuIöunes . 
Hesych. HBnpShunen, ee 

4 Yıps tedel. Al. 1 Reg. XI. 25. 

ubi cum Bag das in codd. permu- 

tatur. Zonar. Lex. Baguyuei, 8 

7 


*BAPTOTMOZ, dificilis, animo 
Jeros. TO‘ BAPT@YMON, gravis 
er Aeane ale Kal) Bgiduan 

ar 06 alrou r 
Maß, oblitge est iss sur ac 

vig Ir. 
e 1]. Lex. Biel. 
emplis docwi 
adjectivi augere. 

BAPYKA’PAIOZ, grauatum cor 

‚excors, etiam obstinalus, re- 
Jragarius. m) 7129, gloria 
mea in Fa Psalm. IV. 3. 
sg = u; bari; usque 
grau vorde ? quare ? Legerunt 


Conf. meum Spicil. 
. 29. ubi multis ex- 
ds Notionem additi 
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ro) 27 9923, aut ppfins Y72>» 
eum Vulg. Arab, et Zithiop. Graves / 
enrde ausemn sunt obslinati, refrae- 
tarü. Idem nAngezdeim Ex. II. 7: 
Apud Hesychium Pagundgäu eXxpr- 
Duntur Goimr 0, MueH. 

BAPY’NI, gravo, pondero, impe- 
dio, obturo. Du oecludo, obturo. 
Ies. XXXIHI. 15. Bagiım ra dr, 
obturans aures — 1397 Hipb. 
multiplico. Job. XXXV. 16. häyın- 


‚eig inumre Bagını, im ignorentia g 


multa verba profert. Non legerunt 
339%, cum Daleth, ut nonnulli 


voluerunt —yyjp77 Hiph. aggravs, 
durum facio. 1 Reg. XII. 4. iBdgus 
sv xA0ıdr huiv, durum nobis impo- 
suit jugum: ubi cum axAnglvw in 
codd. permutatur. — pirp proialeo. 
Mal. III. 13. iBagövers dm’ ins sol 
Abyıvs buy, dura verba contra me 
protulistis — 122, Kal, Niph. Pie), 
Hiph. et Hithp. Aqu. Gen. Xl. 
10. sec. cod. Mosqu. ubi in Her. 
nunc legitur ißdgwsv. Aqu. Symm. 
Gen. XVIII. 20. sBagundnoar, sec. 
Hex. Montf. sed cod. Mosqu. Aqu. 
tribuit Barsdn, quod preferendum 
existimo. Symm. Ies. IX. 1. Inc. 
Gen. XLVIII. 10. iBapbıdnsar ei dp- 
Yaryıscl, hebetati erant oculi, ubi 
LXX iBapwurnsar. Hesych. dBasu- i 
wncar, IBapininenr, dadeveic- iyimero ol 
igdarusi, Theod. Job. XXXV. 16. 
ubi Bagirn est multiplicare. Vulg. 


verba multiplicat. LXX ibi pro 
Bagudncar nt ara 
valde . LXX Ex. V. 9. Bagu- 


du rd spya rin drigeimen vorm, 
duriores imponanlar his ho- 
minibus. Ibid. VIII. 15. ; n 
Ku, anımum obduravit. k 
ormula reperitur e ib. v. 32. 
IX. 7.35. X.1. In pos iore loco 
Busivuv cv xapdian rrds pro exinel- 
vo» legitur quoque apud Inc. Int. 
coll. XIV. 8. Jud. 1.37. 3Bapudy 5 
xelg olnou "Inonp dir] rdv "Auuobbaiör, Jo- 
sephitee pravaluerunt Amorrheis. 


Bag 
s1 Sam. V. 6. Ban  ) ir), 
grauer inseclatus est. Ibid. VI. 6. 
XXXI. 8. ißaglmero ö wörsueg, proelio 
premebalur, quasi pondus preelü 
vertebatur in eum. Vide et 1 Par. 
X. 8. etconf. 1 Macc. IX. 17. 2 
Sam. XIII. 25. Bew; ud Bapındärer 
aec, Compl. ne molestias faeiamus : 
ubi cum varaßa mdes in codd. per- 
mutatur. Neh. V. 15. Bias rd: we. 
brag, ds 40 E00 iSdpuas ie’ abroug, 
exactiones priores, quibus ante me 
gravarun! illos. — les. LIX. 1. 
iBagın vd odg abreü, oblurabat aurem 
som, Vide et Zach. VII. 11. 
Thren. III. 7. ißagum xaAx wu, 
aggravavit es meum, i. e. gravibus 
catenis me oneravit s. constrinxit, 
coll Sir. XXXIIE. 33. Bagumwv rag 
ridag abrov. Nah. III. 15. Bagudnen 
eu 6 Boowxos. Legerunt 1227 
hoe sensu: uti bruchi volare ni- 
tentes proprio pondere pragravati 
irrito volatu in terram decidunt, sic 
tu niteris cum hoste pugnare, sed 
frustra. Cssterum pro Bagudnen for- 
tasse ibi legendum est Bapiıdarı. — 
123 gravis. Ex. VII. 14. Jud. 


IX 35. 8 aöäsuog iBapudn, acerrime 
pugnatum est. — ' 23 gloria. Nah. 
11.9. Bıßagurou. Legerunt 3729 
aut37J9, cum Chaldzo, qus lectio 
optime hic videtur quadrare. — 
ala) caligo, contrakor. 1 Sam. III. 
2. 3 39Iaryıe) abrän Agkarro Barinc- 
Yu, ubi Baginddas est i. q. duaugeüe- 
I. — 9, incurvo me. Jud. V. 


27. Bagundsic smıcı. Imago desumta 
est ab eo, qui gravi onere curvatur. 
— *jry, roboro. Jud. III. 10. sec. 


€ cod. Oxon. ubi Baginodaı bono sensu 
adhibetur, et est 1. q. xgaramwür, cum 
quo et permutatur in codicibus. — 
my ascendo. Inc. sec. Theod. 
et Cod. Norimb. Thren. I. 14. Ba- 
gun iv Luyiv aureu. Legit \yy mYT 
— "and. surgo, to. Inc et LXX 
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Bagum. 


sec: Compl. 1 Sam. IV. 15. ubi de 
ocalis adhibetur accommodate He- 
braico 539, quod, si de oculis di- 


citur, est caligari, quando stat pu- f 


pilla oculi, nec lucis radiis contrahi- 
tur, ut de amaurosi dicitur 1 Reg. 
XIV. 4. unde apparet, admodum a 
vero aberrasse Scharfenbergium in 
Anim. ad h. 1. — yıyp, iedet. 1 Reg. 
XI. 25. sBasıdn ie) ’Iyganı, eracer- 
batum valde animum habebal adver- 
sus Israölem : ubi alii iBagudüungs 
habent. — I3D curtus sum, fio. 
Zach. XL 8. BapmdHorus 4 uch 
mw ie’ abroüg, 
aniımus meus adversus illos : ubi non- 
nulli statuunt eos legisse AIyp- quod 
tamen non opus est, nam m} ir. cum 
nomine vn) tm junctum, op- 
ponitur longanimilati et palienlie, 
adeoque ejus abbrevialionem, sc. in- 
dignalionem, impatientiam, tadium 
exprimit, ut multis exemplis docuit 
Simonis Lex. Hebr. p. 1447. Pre- 
terea legitur 1 . XI. 22. ubi 
nihil in textu Hebr. legitur, et cum 
Baydıuv in codd. 

Sap. II. 4. nebula dicitur a calore 
solis ıisa, h. e. depressa, quo 
fit, ut dispergatur. Qui locus kıcem 
affert loco Jud. V. 27. 5.v. 


mn>; allato. Ibid. IX. 15. gBagrir 


yag oda Bagimuı „yuxdv, corruptibile 
enim Corpus aval animam. Sir. 
VII. 13. Au xara rm; est 
detrimentum afferre, molesium fieri 
alicui, ledere. Vulg. ne aveb 
mala sua (qus sc. sibi contrahit te- 
meritate sua) in te. Sir. XXI. 25. 
Bagudnaras drapig, ducit esse ih- 
fame, seu: hoc dedecus gravatim 
suscipit. Ibid. XXII. 15. ürig us 
Außder Aero, gravissimum in- 
ter. est plumbum. 2 Macc. 
IX. 9. id d& Fig dounig abrov wür ro 
argardırsdor Bagunedas ray sagiar, pre 
odore ejus omnis exercitus gravare- 
tar ob. putredinem. .. 


Ee4 


utatur., 


valde eri & 


= 





Baguw orıßaeas. 


“ BAPY’NN 2TIBAPITS, vehementer 
gravo. IT Hiph. aggravo. Hab. 
II. 6. Bugivan röv xAoıdı aürov arıßapüc. 
Vide 8. xAusc. 

BAPTYOTIITOMAI, graviter, h. e. 
dificulter video. 729 gravis sum. 
Gen. XLVIII. 10. &gIar we) di abrou 
iBaguuencav, oculi autem ejus dıfi- 
culter videbant. Alii ibi legunt iß«- 
gurIneav. Inde apud Hesych. iße- 

d puuensa» exponitur ißagiIncar, do- 

sveig äysvoro 01 &paruc. In Lex. 
Cyrilli MS. Brem. iBapuuensav red- 
ditur ddın% dyivowro vor b9durwert, 
et apud Suidam Bapı% soxn roös dp- 
arms. - 

BAPT'2, gravis, dificilis, magnus, 
numerosus. 3, preliosus. Dan. 
II. 11. Adyog Bags, res ardua et dif- 

lis. Bene quoad sensum. — 735. 


€ Aqu. Symm. sec. cod. Mosqu. Gen. 
XLI. 31. LXX Ex. XVII. 12. 
XVII. 18. Bagb oo rd dfiwe roüro, 
hzec res vires tuas longe superat : 
coll. Num. XI. 14: Ibid. XX. 20. 
iv 0xAp Bagır, cum ingenti exercitu. 
Vide et 1 Sam. V. 11. 1 Reg. Ill. 
9. X. 2. et conf. 1 Macc. I. 19. — 
"129 237 Inc. 2 Reg. XIV. 6. 
7 xupdia ou Bapeia, cor tuum aggra- 
d vatum esto, h. e. hec tibi sufliciant, 
contentus esto felici tua sorte. Cum 
puncta deessent, legit aliis vocali- 
bus 1227 LXX 2 Par. XXV. 19. 


Neh. V. 18. — *735, gravitas 


Prov. XXVII. 3. Nahum III. 3. 
— *pny» profundilas. Symm. les. 
XXXIII. 19. Bagör dernen, ubi ple- 
rique conjiciunt legendum esse 
Badir, inprimis, quia LXX voce 
e Bx3Upawog usi sunt. Sed mihi hec 
conjectura minime arridet. Nam 
populus profunditatum labii, qui me- 
taphorice h. 1. dicitur, cajus sermo 
@gre percipitur ac intellegitur, a 
Symmacho elegantie studioso com- 
mode quoque Bagis xıirıa dici pot- 
erat. — [ISY» numerosus. Psalm. 


440 


Bagorıges. 


XXXIV. 21. Sap. II. 15..Bapis irn 
zasv al Brswönen, vel oculis eiiam 
nostris gravis et molestus est. Sirac. f 
XXIX. 31. XXXlI. 2. abw 
Bugi, morbus gravis. 1 Macc. 1. 19. 
ir 0xAw Bagır 3 Macc. VI. 4. San- 
herib vocatur 6 Bag); "Ausupium Bas 
Asds, h. e. potentissimus Assyriorum 
rex: additur enim, eum universam 
terram suo imperio subjecisse. Ib. 
v. 33. ovwebaı Pagi, convivium 
magrum. Conf. Gen. I. 9. 11. Ex. 
IX. 3. ubi 729, quod alias est ßa- 

6, per #iyas exponitur. Hesych. 5 
ee Das} Syrlana suadsg iv 
Bazar nn a nal ueya, Karızdı nal 
loxupir nal dvandiı. 

BAPT'Z TINOMAI, gravis fi. 
39. Job. XXIII. 2. 9 xslg are 
Bapeiu yeyırıy ia’ din, manus ejus 
aggravat me. 

BAPT'2 EIMT, gravis sum. 722 
Job. XXXI1l.7.. 

BAPT' KATADAINETAI, grave 
videtur. y2 yI malum est ınh 
oculis ejus, h. e. displicet ei, irrila- 
tur. Gin. XLVIII. 17. 

BAPTY'N IIOIE'Q, multum facio, 
multiplico. ’n22- Symm. Job. 
XXXV. 16. Vulg. verba mullipl 
cat. — =, Piel, augeo, mulliplico. 
Symm. Job. KXXIV. 87. üg dvönrog 
Abyous Bag Fromcaro, ut amens 
mullos sermones fecit. 

"BAPYTZMO’2. 35, Chebar, 


nomen proprium Auvü. Ez. L 1. 


Inc. xoßag. Bazvouss. Non legit 
cum ach, ut nonnulli opinati 
sunt: 2) idem notat. 


®BAPY'TATOZ, 


Su 


vehementissimus. 1739,  valdus. 
Theod. Job. VIII. 2. suuua Bagura- 


rov, ventus admodum vehemens ac 
rajıdus. 4 Macc. IV. 5. Bapurarog 
Grgurög, ingens exercitus. 
BAPY’TEPOS, gravior, vehemen- 
tior. 127 seg. D idem. Prov. 


XXVII. 3. 949 äpgovog Brguripu d- 





Bagursgos. sign. 


s ferien, ira stulti tvior est utro- 
que. — 139, valdus. Job. XV. 


10. Bagurıpos reü wwrgds au Auspaug, 


diebus patrem tuum superans, 8. 
provecius pr patre tuo diebus. — 
pay» profundus. Symm. Lev. XIII. 
3. zn Bagurige, locus depressior 
reliqua cute. Ita Bielius. Sed per- 
peram : nam recte editum est Ba9u- 
riga. — Sap. XVII. 21. aörez ds 
bjsar Bapurspus axörous, sibimet ipsis 
autem erant graviores, quam tene- 


BAPYTEPO3 EIMI, gravior sum. 
732; constructum cum n, idem. 
Job. VI. 8. 


BAZANTZO, torqueo, crucio, vexo, 
affligo. 7 7 Hiph. zgritudine afh- 
co. Mich. VI. 13. iBasanca ir) ci 
dpancud, cruciavi te perditione. — 

927) Niph. conturbor. Symm. Prov. 
X. 8. Basurıodnasras, torquebitur: ubi 
libere vertit.— nd, desolo. 1 Sam. 


V. 6. — noyj Pih. disseco. Theod. 


1 Sam. XV. 383. iBasanıcı. Usus est 
Theod. voce generali, que mortem 
cruentam cum multis cruciatibus 
conjunctam significat, cum in textu 
Hebr. certum mortis cruentz ge- 
nus, per dissectionem, in- 
ddicetur. Aliquando mihi subnata 
conjectura, ut dur legerit. 
BASANIZTH PION, locus tormenti, 
etiam, iormentum. N2DTO, carcer. 
Symm. Jer. XX. 2. ad quem locum 


vde notata a me in Opusculis 
Criticis p. 372. Adde 4 Macc. VI. 
2. 


®BAZANISTH'2, tortor. 4 Macc. 


VI. 11. Hesych. Basanern;, 6 Onus- 
exanıc. zorrduıs ds 6 Aauıraei, al 


Tapd san Avdporbdan iv dAnIsar ur 
Sarlusag. nf. Lexic. N. T. s.h. 
v 


BA’ZANOS, cructatus, tormenlum. 
Ovn, reatus, oblato pro reatu. 
1 Sam. VI. 8. rd vis Baodwu, scil. 
Eiasua aut drorperiacua, h. e. do- 


4a 


Barırsia. 


narium pro delicto, quo ira ejus ex- 
pietur, ne vos amplius cruciet. 
Bielius positum existimat pro röf 
ärrl vel iaig rs Baodvov dägov, munus 
pro plaga, quod eodem redit. Conf. 
ib. v. 4. 8. 17. ubi rs Baodwu pari- 
ter dicitur pro üetp rijg Baodmwu, quod 
et Al. addunt. Hzc explicatio si 
admittatur, fallitur Bochartus, qui 
in Hier. P. 1. Lib. II. c. 36. p. ser. 
suspicatur, Grecos hic pro OUN 


reddidisse doapor, quod in Basasor 


mutaverit scribarum imperitia. Qu@ g 


conjectura propterea etiam parum 
se probat, quod omnes Codices et 
non uno loco sed quatuor locis rs 
Pasawu habeant. — 17959, ignomi- 
nia. Ez. XVI. 51. 53. XXXII. 24. 
29. In omnibus his locis 7992 


poenam ’ notat. — 
JIN>D- dolor, Aqu. Cohel. I. 18. 
II. 23. — Yan, ofendiculum. 
Ez. IH. 20. VII. 19.— 139, com- 
motio. Ez. XII. 18. Anxietas animi 
ac metus, de quo hic sermo est, 
recte ßdoarog dıci potest. 1 Macc. 
IX. 56. ubi vid. I. D. Michaßlis. 
Lex Cyrilli MS. Brem. Bdsang, &A- 
no, BAY, 9 dgeraaıg Abyou. 

‚ BAZIAEIA, regnum, imperium. 
DOYD plur. a Din, dies. Gen. XIV. 
1. Ies. I. 1. Bene quoad sensum. . 
Nam si de diebus regis sermo est, 
haud raro ejus imperium indicatur. 
— mm, provincia. Esth. I. 22. ; 
II. 18. III. 18.— n33)o0 nm 
provincie regni. Esther. III. 8. — 
ppirD; legislator. Num. XXI. 18. 
— TI0)D: opus. 1 Paral. IV. 28. 
Legerunt 5 n390,- Comp]. habet 
iv roig seyor abro. — In 1 Sam. 
X. 16. 25. XI. 14. XVII 8 — 
pp, inf. regnare. 2 Reg. XXIV. 
12. 21. 47. 2 Par. XVI. 18. Jer. I. 
2.— ID: rez. Num. XXIV.7. ı 


Reg. IV. 24. Dan. XI. 5. sec. Chis. 


Oi is uns BarıAsiac. 


«— "un5pn Chald. in plur. pabnı 
wishn- Dan. II. 44. VE. 17.— 
Er N2 domus regis. 2 Paral. 
XXVl. 21. Esth. IV. 12. — 2990: 


Chald. ablato yı er apocopen. Dan. 
IT. 39. 40. 41. IV. 27. VII. 14. 15. 
— nı»yp Hebr. et Chald. Num. 


XXIV.7. 1 Sam. XX. 30. XXIV. 
21.— mabon- Gen. X. 10. XX. 
9.2 Reg. XV. 19. ubi Bandsia dig- 
b nitatem regiam notat, et cum ri ßa- 
&iAso permutatur.— AIYHD- Jos. 
XIII. 12. 1 Sam. XV. 28. Hos I. 
4.— MYnD dominatio. 2 Paral. 
VII. 6. ubi tamen potius formuls 
Hebr. nenn Yan terra dilionis, 
tespondet, et in nonnullis libris le- 
gitur y# ie tEoualag. — nnddp» 
Jamilia. Jerem. X. 24. ir) Baoır lag, 
non male quoad sensum. Preterea 
€ legitur Dan. V. 1. ubi pro Bus 
sine dubia legendum BasıAsior, cui 
voci tamen nil respondet in textu 
Hebraico. Sap. X. 10. Baaııla Isob 
esse videtur congregatio angelorum 
et beatorum, qui cum Deo in calo 
versantur, eumque tanquam regem 
eircumdant, coll. ib. XVII. 15. et 
Gen. XVIII. 12. Ibid. VI. 4. reges 
dicuntur Öamgiras rg roö Iso Baw- 
d Asisc, ministri, quibus tanguam vi- 
cariis Deus tradidit 

suau, call. v. 21. 3 Esdr. VIII. 28. 
Rasılsia est temporis spalium, per 
quod quis potestatem regiam exer- 
oust. 1 Macc. VII. 2. olxog Basırslaz, 
sedes regia, sc. Antiochia, coll. Dan. 
IV. 27. ee) m 


or ’En! TH”2 BAZIAETAZ, sc. 
dırıs, qui regno prafecli sunt, satro- 
e Me, procuralores provisctarum. 120 
nmabn» Chald. eparchi regni. 
Dan. VI. 7. Confer qus ex Arria- 
»0 notst Raphelius ad Act. XII. 
£0. p. 338.’ — Vide alibi "Agyas. 

BAZIARION, Fd, Tegis, if reg 
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Baginsiog, 


nun, EUR ENAIGnE rag. HN, 
palatium. Prov. XVII. 19: ubi 
post PaslAur supplendum est dünn 
vel sxnun. Idem valet de formula 
r& Basi)um apud Symm. Thren. II. f 
5. pro NWOrN- — "ing 3, Alis 
Sionis. Symm. Thren. II. 8. 
Sumpden, ubi Basıraran une 
est Montfauconio. Non autem vi- 
dit pertinere hanc notam hexapl ad 
MIHYS NEN v- 1.—yyıp po- 
atium. Nah. II. 6.— un mi 


domus regis. Esth. II. 13. ash 


regnum. 1 Reg. XIV. 8. ubi post 
rö BasiAsıov omissum est oräuua, vel g 
Ösdönue, corona regia, vel regium 
capilis ornamentum. — p} 30% 
domus regni. Esth. I. 9. —mnp 
regnum 2. dignilas. regi 

XV. 19: — "im» habıtaculum. 
Aqu. Psalm. LXVII.7. ir Baur, 
ubi da Deo sermo quidem est, ni« 
hilominus tamen mihi hzc versio 
non videtur Aquil® esse, sed alius 
interpretis, fortasse Symmachi. — ı 
"1123, duz. 1 Par. XXVIII. 4. ubi 
cum AyoÖuens permutatur in codd. 
— 3, corona. 2 Sam. 1.10. rößa- 


ers To be ri rar, ubi alii lie 
bri örkönue habent. 2 Par. XXIII. 
1l. 2 Macc. Il. 17. Prateres res 
peritur hec vox Dan, V. 1. sec. 
Chis. ubi nunc quidem legitur &- 
xamıwu ruv Bacsım, sed, ut Se, 
gaarius ad h. 1. recte monuit, scri- 
bendum est BaaAslar. T& Baaiium 
est aula (v. c. VI. 18. Vide Valck- 
enarium ad Schol, Phoen. Eurip. 
p- 618.) ac verosimile est, Nebu- 
cadnezarem haud ita pridem novum 
palatium condidisse. Ibid. IV. 32. 
rd BuciArıor rov mug oov aoi &rodido- 
rau, ac V. 23. sec. Chis. 
BAZSITAEIO2, regius, regalıs. 
. nu palatia. Inc. Ps. CXXI. 
1. & rais Pacisiuus @v, BC. olxiaug 


Ser fortasse jbi legendum est iv reif 


Bar. 


6 ‚ quodl Symm. habet, — 
Pay opus, 4 Paral. IV. 28. 
Peimutarunt fortasse ar vie) cum 
Preis) aut sensum expresserunt. 
- m0D reguum. Exod. XIX. 


6. uni; di Aosdi mu Basidsıon kpdreu- 
pa, vos autem eritis mihi 


gni . 

Oral MS. Brem. Basis npärsu- 

b Bes Apısguuin Os Bacıdıa Asıroup- 
yla. 

BAZIAET'2, rer, dur, princeps, 
item regius. "Jg, pater. 1 Sam. 
XII. 15. Non legerunt 990 
uti nonnulli voluerunt, sed IN: ut 
Latinum pater. patrie, pertinet ad 
nomina, quibus reges apud veteres 

wr.— 7” 8 semila, via, 
g. d. via regia. Jud. V. 6. sec. cod. 
€ Alex. ige Bası\ck Pammız, za iwogeidn- 

, wos: que verba Bielius 
Kanstufie: reliquerunt vias regias et 
ambularunt in semitis. Grabius sta- 
tuit, loco BasıAsiz reponendum esge 
Basus. Hesych. Baar, fo, ödög. 
Ali autem conjecerunt Baanınde, 
&C. ödods, vias regias, de quibus 
MM 
sus in Examine , conjecturarum 


d Grabii p, 16. prefert lectionem Vat.. 


ses, quee tamen nimis ab impressa 

discrepet. Eqnidem ita 
statuo. Auctor hujus versionis aut 
gloasematis, quisquis fuerit, iis, que 
v. 7. leguntur, commotus putavit, 
ninyi b- 1. esse duces, ita dietos, 
quod preirent jure et exercitu. — 
>: sacerdos. 2 Par. XXIV. 11. 


sec. Cantabr. ubi vox BasAsu; sine 
.edubio ex antecedentibus irrepsit, 
quanquam non ignoro, 72 inter- 
duma de quovis prafeoto ac preside 
sdhiberi. — ON) nalio, populus. 
Ies. L]. 4. ubi Din) de eo accepe- 


Fant, qui nation) pragst. Vide seg. 
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explicandum est. Schul- 2. 


Berısir. 
nm et ybO-— mm, acies, 
castra. Jos. XI. 4. 2 Reg. VI. 14. 


In utroqye leca acoeperunt de «s, 
ywi exercitum ducit. — ann, kgis- 


XXI. 10. Prov. XIII. 18. Ies.XIV. 
82. In omnibus his locis plerisque 


videntur loco zuyyn legisse jun, 
contradicente tamen Buxtorfio in 
Anticritica, qui eos gb pro 77H 


‚sumsisse existimat. Confer Sterckiü 


Carmina Davidis P. I. p. 73. — 
aruple) regnum. Inc. 1 eg- XXI. 


7. son ‚Basıre) üs "Iran. Cave ne 
Baoırsö; in Bacıria mutes, quod ha- 
bent h. 1. LXX, sed potius ante 
PasiAsi; supple “: omnino tu ge- 
ris te, tanquam regem Israälis. 
Sunt nempe hc verba ironice dic- 


ta. LXX, qui habent: won; Baoırsa, 


ia) "Iopanı, secutus est Vulgatus: 
ku ee regnum Israelis, h. e. tu es 
rex Israölis, cur potestate tua non 
uteris? Ceterum vide infra e. v. 
wuia. LXX 2 Reg. XXIV. 45. Ies. 
XXXIV. 12. Jer. XLI.1. Sum- 
sisse videntur are de eo, qui 


regno prafectus 8. imperio predius 
ide supra DIN) et TITD- 

— mp, regno. 1 Reg. II. 15. 1 
Par. IV.31.— gun etChald. :N290 
res. Gen. XIV. 1. 2. 5. 8. Psalm. 
LXXXVII. 18. PBaadiws nr 
Puto unam literam immutatam in 
Graco, et LXX vertisse BanAsö; 
nu. Ps. CI, 23. ubi Grabius Bas= 
As in Basdsiag mutavit. — y7 
Molech, idolum Ammonitarum. 1 
Reg. XI. 7.— nn9y4n, regnum. 1 
Par. XXIX. 25. Dan. VI. 26. Jer. 
XLIX. 84. ubi tamen loco BawAsug 
legere mallem Baoırsiag, non tam 
ut Hebrao magis respondeat, quam 
ut evitetur tautologia, quia mox Se- 
uitur Basraug 'Iovda. Adde Dan. 
1. sec. Chis. — 54H, idem 


lator. Psalm. LIX. 8. et CVII.9. f 
— 8D: angelus, nuncius. 1 Par. 


2) 


“ss 


‚Basır ve. 


a quod -Molech, idolum Ammonita- 
rum. 1 Reg. XI. 5. 33. — 17709: 
regrum. Deut. III. 4. 2 Par. XIII. 
5. Psalm. CI. 23. Adde Thren. II. 
2. ubi in Ald. per emendationem, 
ut videtur, scribitur BasAsiar. Vide 
ad h. 1. Pareau p. 112. — 2790 


idem. Jer. XXVI. 1.— Yin part. 


dominator. Prov. XXIX. 12. — 
713) duz, princeps. 1 Par. XXIX. 


+22. Prov. XXVIII. 16. — 2337), 
idem. Prov. XIX. 6.— 1); idem. 
Gen. XXIII. 6. — U) armalura. 


Job. XXXIX. 21. ubi pro Bass? 
legendum nonnullis videtur Bis, 
ut diserte extat in Alex. et Compl. 
Certe Itala habet jaculo, et eandem 
lectionem secutus est Chrysosto- 
mus. Vide notas L. Bosii ad h. |. 
Lectionem tamen ßasıAı7 veriorem 
€ scripturam esse existimat Greve ad 
h. 1. p. 13. Mihi vero hec vox non 
ad PU) sed ad 719; pavor, potius 
referenda esse videtur, ut metony- 
mice accipiendum sit, pro eo, qui 
pavorem injicit.. Confer Bocharti 
Hieroz. P. I. Lib. II. p. 131. — 
"Dy: populus. Symm. Ps. XLVI. 
‚4. Baoı%si;, ubi mihi sensum expres- 
sisse videtur. Reges enim in tali 
d orationis serie gquandoque ponuntur 
‚pro populis, quibus presunt. Vide 
ad h. 1. Montf. Semlero Ban ex 
Aasis ortum esse videtur. Ita quo- 
que statuit Cappellus in Crit. S. p. 
839. ubi vid. Scharfenb. — 1yD 


dur, princeps. Prov. XXV. 15. 
‚Preterea sepius legitur hec vox, 
ubi nihil ei ndet in textu 
Hebr. v. c. Gen. XIV. 10. Cant. 
e VI. 6. in quo posteriore loco pro 
Bası%sös reponendum est Basıltaus e 
Vers. Arabica. 1 Macc. VIII. 4. 
Bacırıız duces exercitus notat, ut 
multis aliis exemplis docuit Drusius 
ad h. 1. 4 Macc. VII. 10. za9ür Ba- 
ersl;, qui molus s. perlurbaliones 
animi moderalur. 
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EI2 BAZIAFA ITNOMAI, rex 
Fo. OT Hiph. regem fäcio. 1 
Par. XXVIII. 4. ubi Hiphil loco f 
Kal positum est. Conf. Glassii Phil. 
S. p. 251. Dath. 

BAZIAEFA KAOTZTHMI, regem 
‚constiluo. mom idem. 2 Paral. 
XXXVL4 

EVZ BAZIAEA KAOT ZTHMI, re- 
gem constituo. 7707: idem. 2 Par. 
XXXVL 1. 

EZ BAZIAEA XPIQ,, ın regem 
ungo. pi], Tegem Jfacio, eu con- 
stituo. 1 Sam. XI. 15. — 997 
Tny idem. 1 Sam. XV. 11.— 
Vide BaaAsba. 

BASIAET'Q, rego, regno, it. re- 
gem constituo et declaro. yarı 


m3bnb Hiph. attingo regnem, i. e. 
ad regnum pervenio. Esther. IV. 13. 
— "np, vivo, et ex adjuncto felir 
sum, ac bonis florens. Prov. IX. 6. 
ubi BaeıAsuam eandem notionem ha- 
bet, de qua vide Lex. N. T.s.h. 
v.— 2% sedeo, habito. 2 Reg. XV. 


5. iBasirsucew iv ix, ubi Bacısusw 
est sedem regiam habere, — 72 


90m. Kal et Hiph. Ex. XV. 18. 


xugiog Baıkevar riv alöra, regnans in 
:seeculum. Alöve ibi dicitur elliptice ’ 
pro sl; rdr alöna. Cf.v: ala. Quod 
non intellegens aut potius non co- 
gitans Grabius Proleg. inLXX Intt. 
T. 1. c. 8. $. 7. pro Basar rör a- 


ova ex Philonis Jud.1. de Plantatio- ; 


ne No&, p. 221. male substituit Bas- 
Ass ran lan. Jud. IX. 16. 18. ilası- 
Asboars sv 'Aßınarey, regem constiluis- 
tis Abimelechum. Vid. 1 Sam. XV. 
11. ubi cum xgiew in codd. permu- 
tatur. 1 Par. XXIII. 1. 2 Par. I. 
8. Similia exempla, ubi verba acti- 
va transitive accipiuntur, collegit 
L. Bos. Proleg. ad LXX Intt. c. 3. 
ad Gen. I. 20. Confer et Lydium 
de Re Milit. p. 211. 2 Sam. XV. 10. 
Basıstın signihcat sedem regtam ha- 


Barırua Basıria. 


a bere. 1 Reg. I. 11. 13. 17. et 44. ubi 
Basıısuuw notat se aut alium regem 
prociamare. — up, rer. Jud. IX. 


15. 2 Sam. II. 4. III. 17. Adde 
Symm. Ps. LXVII. 15. ubi non 
aliter legit, sed lectio est vitiosa, et 
pro Baursuımw aurnv scribendum est 
Bası\ı% iv aürj ex auctoritate Hie- 
ronymi, qui, Symmachum aperte 
secutus, habet: regesin ea. Vitium 
5 impressse lectionis ortum est ex 
contimua scribendi ratione. — TI 
DD: sum rex. 2 Sam. II. ı1l. 1 


Reg. IV. 1. — 729 90m: con- 
stituo regem. les. VII. 6. — 
ıpiy)-® regnum. 1 Sam. XIV. 47. 


ubi rd BaasAsisy regnum notat. C- 
terum ibi pro roö reponere mallem 
rd, nisi voX #990 e reliquis interpre- 
€ tibus supplenda sit. Confer tamen 
a me in Lexico NT. 3. v. Aayxaın 
notata. — Tann: regnum. 1 Sam. 
XXVII. 5. Jer. XXVII. ı. In 
priore loco legitur: ir «Au Busı- 
Asvausıy, in urbe, ubi sedes regia est, 
8. in melropoli. — 277, equito. Ps. 
XLIV. 5. xarıwodon xl Basidsue. 
Cappellus in Crit. S. p. 504. ed. 
rec. conjicit legendum esse irıßd; 
d Irsıus, quod melius Hebraico con- 
veniat. Sed mihi secus videtur. 
Nam impressam lectionem BasiAsus 
tuetur auctoritas Vers. Vulg. Arab. 
et Ethiop. ac 794, ut Latinorum 
equitare, adjunctam habet notionem 
regendi ac imperundi, coll. Jud. X. 
4. 1 Macc. VII. ı. BanAsiser est 
adire regnum, S. imperium. 
BAZIAETN BAZIAFA, constituo 
e regem. jan 79Ory, idem. 1 Sam. 
VIII. 22. XII. 1. 2 Reg. VIII. 20. 
2 Par. XXI. 8. 
._ BAZIAETN EIZ BAZIAR’A, 
idem. 7207 TMDT constituo re- 
gem. Jud. IX. 6. ubi Basııslen sim- 
pliciter constituere notat. 
BAZIAIKH), sc. oixia, regia, h. e. 
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BasıRı2ög. 


domus regia. pyı3, ‘demus. Esther. 
V. 1. Vide infra s. v. Baandındc. 
BAZIAIKA), sc. ivduwaru, vel iud- f 
ra, Tr egia vestimenta. mIIn reg- 
num, metonymice: vestes rege. 
Esther. V. 1. inölsaro Baoııorz, in- 
duta erat vestimentis regüs. Confer 
L. Bos. Ellips. Gr. p. 88. segq. 
BA2IAIKOI, sc. Pu, aut Basoı- 
Ara, sc, riin, Eributa regia, vel: 
ue regibus solvi debent. 1 Macc. 
J. 34. dr) say Basılıaav, av HAdir 
Barer 6 Basırslz. | 08 
BAZIAIKO'N, sc. daue, vel oinn- 
pa, regia domus, palalium regtum. 
9 m12, domus regis. Esther. II. 


9. 

BAZIAIKO'N, sc. fine, vel did- 
ray, edictum regium. NYIYD 27 
verbum regni. Esther. I. 19. Conf. 
2 Mace. IV. 11. 

BAZIAIKO'N, sc. yalopundan 
erarium regium. Dan. Il. 5. sec. ı 
Chis. warn @dndsras uni r& vrdpgorre 
sic rd Bacıdradv, quibus verbis nihil 
respondet in textu Chald. 1 Macc. 
X111.15. 2Macc. 111.13. Cf. 3 Esdr. 
VIII. 20. ubiadditur yalopuraxıo. 3 
Esdr. 1.7. Basırınd, sc. yalopuraxın, 
@rarium regis, ubi in textu Hebr. 
2 Chron. XXXV. 7. est 357 
7977, quod LXX interpretatisunt . 
verapfıg rov Bacısa;. Conf. Valck- 
enarium ad Herodot. II. c. 149. 

BA2IAIKO2, regius. "DIN 

icus. S . 1 Reg. VII. 7. 
Basırıanv rou Ipdwou, ubi Bacıdıxı sub- 
stantive adhibetur, ut sit i. q. basi- 
lica, adifictum amplum, inprimis 
porticus ampla. — 79p, res. Num. 
XX.17. et XXI. 22. öö BaaAma 
wopruchuda, via regiaibimus. 2 Sam. 
XIV. 26. Job. XVII. 15. airiy 
Basılırj, que voces Hebr. zu? 
respondent, et significant non causa 
regali, ut Montf. transtulit, sed 
more regio, sicut rex, cujus volun- 
tati et imperio nemo resistere valet. 


m 


Basırizorspos. 


a Sermo enim ibi est de fatali neces- 
sitate moriendi. Vide supta s. v. 
alriı. — 729 297 coram rege. 
Esther. II. 22. ir ri Basrng Bir 
Si — 2) un Chald. rer. Dan. 
Vv1.7.— moon regnum. Esther. 
vIm. 15. 8 Esdr. I. 7. ubi Syrus 
I JM, ex ts, que regi. Ibid. 
vIm. 69. 1 Matc. XI. 84. ubi r& 
Basılırd sunt vectigalia regia. Ibid. 
5b XV.8. zü 5PriAnn Basır dv, omne 
debitum regium, h. e. omne quod 
regi solvi ac preslari debet. 
?BASIAIKN’TEPO2, magis regius, 
ior. 4 Macc. XIV. 2. 
BA2IATZKO2, basiliscus, serpens 
regulus. hr vipera. les, LIX: 
5.— In aspis. Ps. XC. 13. — 
wiyDr- Aqu. Jer. VIII. 17. 


BAZIAIZ2A, regind. VI» Ale 
e gusta. Jer. XXIX. 2. — mug. Greca 
} Reg. X. 1. 4.10. 13. 2 Par. IX. 1. 
— nn20 Chald. Dan. V. 10. — 
ro3H Jer. XLIV. 17. 18. 19. — 


20» regnum. Jer. XLIX. 27. 
— ba, conjuz regia. Ps. XLIV. 
11. Conf. Lex. N. T. =. h. v. ac 
Sturz. de Dial. Maced. p. 151. 
BA’ZIZ, basıs, fundamentum, pes, 
. gressus, gradus, incessus. TI18 ba- 
a sis. Aqu. Theod. Job. XXXVIII. 
6. LXX Ex. XXVI. 19. Bdass dg- 
yopäc, pedes argenteos. Ibid. v. 21. 
25. 32, 37. Conf. Fesselii Advers 
S. Lib, V. c. 1. p. 414. et Lex. N. 
T. &.h. v. Adde Sophocl. Philoct. 
v. 692. ubi Schol. .Caex i 
tur wöda. — TI longitudo. Es. 
ÄLE 22. Nuri Pag legerunt? Non 
male. Certe Hudinis notio est 
eabh.1.aliena. Dathius per angu- 
se tramstulit. — 22 berminas: 
Ez. XLIIT. 20. Quo fundamento 
Rec interpretatio mitatur, me igno- 
rare fateor. Idem valet quoque de 
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Basıe. 


vöce proxime dequente. — ar>? 
orbis. 2 Par.. IV. 12. — TIDY fun- 
damentum. Ex. XXIX. 12. Lev. 
IV. 7.19. 25. V. g.— ar 


XXX. 18. 28. XXX. 
vım. 11. — y19D ‚Fulcimentum. 
8 Reg. XXV. 13. sec. Compl. Jer. 
LII. 14. Adde Aquil. 2 Reg. XVI, 
17. mxowad, Bass abra. A vere 
mihi hic aberrasse videtur Montf. in 
nota subjecta scribens: Videtur 
hec miscuisse librarium, et fortasse 
Kixus) ex interpretatione Aquilse 


8. rs 


expungendum est. Nullo moda % 


Immo contrarium statuendum esse 
docent verba: Cdosg alru. Scilicet 
Aquils pro more suo retinuit vovern 


Hebr. usxaad, cujus explicande 


causa librarius mar, 

Cassız Cams abran, h. e. vox hec Hebreo- 
bases, fulcimenla notat, unde 

postea facile in texbam irrepere po- 

tuit. — 3 ‚Jundamentum. Syımm. 


Ps. LXXXVI. 15. — NY» 


pavimentum. 2 Reg. XVI. 17. — 
ip, paries. Lev.1. 15. ap rd Cd- 


om. Ita putarunt h. 1. vertendum 
esse. Bdox autem LXX h.Ll est 
solum 8. pavimenlum. — nny 
celsum, etiam ara diis consecruta. 
Es. XVI. 88. Vel legerunt ja N 
calcare, vel Cdaxs y ‚tum est pro 


ascenditur, ut siti.g. ann de quo 
vide Lex. N. FT. Sap. XIII. 19. rd 
unds Cds xeicIes dundvor, quod: ne 
vel pedibus quidem uti, seu incedere 
potest. Significat hie Cds pedes, 
ac sermo est de idolo, ad quod frus- 
tra preces pro felici itinere mitten- 
tur. Sir. XXVI. 20. Lex. ECyrilli 
MS. Brem. Cdaıs, Iaasiug. Fleaych. 
Cdaıs, srnpryWwa, eögu, Ordsıc, 7) 
week, Cru, FAN Ärtopk. 
Thesmoph. v. 937. supduN oriiens 
Cdon, dvei sou sbpduüc xal xaris ad 
soeläung Can. Confer quoque 


A 


nn 








Baszalın. 
a Spanhemium ad. Callimschum p. 
56 


BA3SKAINN, fascino, item invi- 
deo. Dicitur secundum Etymol. M. 
quasi ro; pdısı zaiıw, oculis perimo : 
invidendo nimirum et malignis ocu- 
lis aspiciendo multum ledi alios, 
veterum superstitio credidit- Tur- 
neb. Adv. Lib. IX. c. 28. Vid. 
Martinii Lexic. Philol. in fascinum 

b et fascinare. Sir. XIV. 6. ubi Caso- 
za dauröy, sibi invidere quasi VIC- 
tum et vitam, est: sibi ipsi neces- 
saria vite subtrahere. Ibid. XIV. 
8. 6 Camasan 50Iarud, qui invidet 
oculo, seu: qui est oculo invido. 
Talis oculus Caosxanorrog ibid. v. 10. 
appellatur dpdaruds wormpds Por: 
br Gorw. Conf. Baoxasıla. H . 
Casxairsı, Aus, OIorel, usupsras. Conf. 

eLex.N.T.s.h. v. 

BAZKANTA, fascinalio, invidia, 
amulatio. Sap: IV. 12. 4 Macc. I. 
26. 

BASKANIZO, ınvides. yıy ma- 


Ins sum. Deut, XXVIII. 5% es 56. 
Camami ro spJarun aürou, snvidiam 
oculis suis prodet. 
BA’ZKANO3, invidus, etiam ava- 
rus, sordide parcus. yı) yy malus 
d oculo. Prov. XXIII. 6. ubi pro Cao- 
xdry alii habent wompepIeiaw, quod 
non tam Seholion, quana versio ali- 
us interpretis esse videtur. Ibid. 
XXVIII. 22. ubi pro @dezasog alii 
@donspig habent. — Sir. XIV. 8. 
Cdsxan; est avarus, quasi 6 Caszal- 
wwr Saurör, ac i. q. in anteced. wuıxgo- 
Asyes. Ibid. XXXVIL 13. Etymol. 
N. Cesxaves, ü xorilov zo wenpbpsves 
e drarra, xal wupwumnog slc arixDuas 
äyın, & @dorspds xal OAuGep&. Hesych. 
Chonuvos, PSorspks, üyxdgıorog, h. e. qui 
nulla beneficia dat, nam dxagarıl 
idem lieat per ad xaelıdar 
Adde Alciphron. Lib. I. Bp .15. 
dvuerie zu Cdsrans 6 in yurbram 


BA’STATMA, onus, quod sc. por- 
tatur, ac metaph. omne quod ie 
molestum est. NUN idem. 1 Sam. 
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Bäröi. 


XV. 83. 2dy ie’ imb is Cdorayua, f 
molestiam mihi creabis. Eandem 
significationem habet quoque ’ 
et peeria;, Neh. XIII. 15. 19. Jer. 
XVII. 24. 27. — 539. Aqu. 


Symm. Ex. I. 11. Adde Eurip. 
Suppl. 767. Joseph. A. J. XIX. 9. 
2. 14..p. 952. 

BAZTATMO'3, idem. )Jn, idemn. 
Symm. Psalm. LXXX. 7: . 

BASTA’ZN, fero, porlo, bajulo, g 
attollo, extollo. — MD germi- 
nare facio, Hiph. a Na 2 Sam. 
XXIII. 5. sec. cod. Alex. Sed ibi 
pro Casrasn scribendum est GAus- 
rdon, vel potius Oixorden. — 9% 
inchno. Jud. XVI. 31. ubi cum 
ya et &acsiın permutatur in codd. 

uctor: versiötlis dedorafe, quam 
ed. Rom. exhibet, permmutavit sine 
dubio voces ma) et NW) Si 0m h 
lumns concutiuntur, etiam quo 
dammodo attolluntur et elevantur. 
Scharfenbergius ad h..l. mavult le- 
gere. srdrufe, aut irdgager, quod 
proprius accedit ad lectionem Cod. 
Oxon. diomon. — nuy Symm. 
Num. XIV. 9. (ubi pro Gasrdgorss 
legendum Caerd£ous, ut habet mar- 
go cod. 130. Holm.) Deut. 1. 31. 
Ps. LXXXVIII. 49. Prov. XIX. 
12. Adde eundem Ps. LIV. 13. ubi 
Basraßın est lolerare, perferre, 1. q. 
vernaculum ertragen, to endure. 
LXX 2 Reg. XVIII. 14. — 5o4p 


Pih. extollo.. Symm. Prov. IV. 8. 
— ppny; omero. Aqu. Zach. XII. 3, 


Preterea legitur Ruth. HH. 16. ubi 
Baoralurız PBawerdsars videtur esse 
glossema ex alio interpretamento, 
quod ex margine migravit in tex- 
tum. 


BA’TOS, propr. planta quacunque. 
nascens, a al, sponie as« 
cendo, deinde speciatim. rubws, sen- 
tis. Aristot. de Plant. Lib. I. c. & 
Bion. Id. A’, 21. MIN» herba fa- 


tida, Job. XXX 40. Vid. OL 


m 


‚Barog. 


a Celsüt Hierobot. T. II. p. 201. — 
#130, rubus. Ex. III. 2. 3. 4. Deut. 


XXXIII. 16. Confer Suiceri Thes. 
Ececl. T. II. p. 672. Haszi Diss. 
Philol. p. 280. seq. ac Ol. Celsii 
Hierobot. T. II. p. 58. 

BA'TO2, batus, genus mensur® 
liquidorum. np, idem. Al. Ies. V. 


10. Büros. Theodoretus in Opp. T. 
I. ed. Hal. p. 466. ita de hoc vo- 
5 cabulo disputat: 6 ds PBarog wärger 
soriv ran Ilarasorivav, sCdounzorra zul 
riosapa; xbas Xupoi, ws "Iuenzos spn- 
ow. Sed aliter Josephus A. J. VII. 
2. fin. Conf. quoque Schol apud 
Montf. in Hexapl. 1 Reg. V. 11. 
*BATON. Vide supra s. v. dße- 
ron. 
BA’TPAXO2, rana. 4 ) acervus. 


Symm. Hos. XII. 12. ubi non ali- 
c ter legerunt, sed alia imagine usi 
sunt ad mullitudinis notionem ex- 
primendam. — ynay rana. Exod. 


VIII 2. 3. 4 etc. Ps. LXXVI. 
50. CIV. 29. 

BA®H', immersio, tinctura, color. 
Sir. XXXI. 30. iv Bapfi, in tinctura, 
h. e. si sepius ignitum mergatur in 
aqua. 

*BAXEI. In Hexaplis Mich. I. 
410. verba # Baxsi laudantur tan- 

quam versio LXX Intt,, pro qui- 
bus alii libri minus recte iv &xsiu, ir 
Baxsiu, et iv Baxsiy exhibent. Montf. 
hec verba non satis accurate ad 
3I93N retulit. Sine dubio auctor 
hujus versionis antecedens 37 2 l- 
teris Gr&cis exprimere voluit. 
BAEAAA, sanguisuga, hirudo. 
ars) idem. Prov. XXX. 15. 
e Hesychius: BdAAru, eldog exwAnxog. 
Vide quoque Suidam s. h. v. No- 
men habet a BddAXw, rd duidya (A 
mutatum in E, ut in Attico Asws pro 
Aa6c. Vide Bocharti Hieroz. P. II. 
p- 797.), unde vox sanguisuga, 
quia hirudo sanguinem e corpore 
sugit-. Conf. Outhovium in Bibl. 
Brem. Cl. III. p. 634. 
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BARAAION, gummi genus sat 
preliosum, seu succus arboris cujus- f 
dam nigre, qua nascıtur in Arabia, 
ac idem nomen habet. Colligitur in 
variis regionibus, sed Indicum 
maxime et Bactrianum excellit, 
teste Plinio H. N. XI. 9. Conf. 
Bonfrer. Comment. ad Pentat. p. 
122. seg. nbyyy. Inc. Gen. Il. 12. 
Aqu. Symm. Theod. Num. XI. 7. 
Cf. Bocharti Hieroz. P. II. Lib. V. 

c. 5. p. 674. Drusium ad Gen. & 
II. 12. Beckmannum de Origg. 1. 
l. p. 293. Martin. Lex. Philol. et 
inprimis Serapium Arab. Lib. Ag- 
gregat. cap. 249. 

BAEATIMA, abominatio, res a- 
bominanda, idolum abominandum. 
DT Deus, di, idola. 1 Reg. 
XI. 5. srogsidn Zorouar daran BdsAvy- . 
karog Zıdovom, colebat Salomon As- 
tarten, idolum abominandum Si- & 
doniorum. Vide et v. 33. — 
DO'YyıJN plur. idola, res nikili. les. 
IT. 8. 26. — Obaby plur. di ster- 
corei. Theod. Jer. L. 2. Expressit 
notionem vocis 54), quod stercus 
notat. LXX ı Sam. XV.2. 1 Reg. 
XXI. 26. Ez. XXX. 13. — OYan 
plur. subdiales statue. les. XVII. 
8 — nDtm scelus gravissimum, 
sc. idololatria. Jer. XI. 15. — i 
NI2pD pro np In» ab exiremila- 
ttbus. 2 Reg. XVII. 31. ubi sine 
dubio legerunt niyıp d _ T7» 
elongatio. Esdr. IX. 11. sec. Compl. 
tr Börbyuaon. Scilicet 17) fedita- 
iem et impurtlatem notat, ac h. 1. 
permutatur cum may) n Ip 
meretrir, Veneris cultui consecrata. 
Inc. Hos. IV. 14. ubi BdiAuyua 
eam que abominanda Jacit, specia- k 
tim scortum, meretricem notat. — 
Yıpu), res abominanda, spec. pecca- 
tum, et idolorum cultus. Deut. 
XXIX. 17. Tre va Börtyuare ab- 
ron, xal ra sidwla auraw, videbatis 


Bönvyuss. 449 Böerderouai.. 


a res abominandas eorum et idola 


eorum. 2 Par. XV. 8. Jer. XIII. 
27. I ro Aypa iupaxaı ra Böehyyue- 
ra sov, in agris vidi res abominan- 
das tuas. Dan. IX. 27. Bdaruyua 
rim ienwäcsen, abominatio desolatio- 
num, h. e. vastatio ac destructio 
horrenda. Vide et Dan. XI. 81. ubi 
Börtyuura Apanasuivar, abomina- 
tiones rum, et Dan. X1l. 


5 11. ubi rd PdnAuyua rs ienwaosug 


occurrit, et conf. 1 Macc. I. 51. ac 
Lex. N. T. s. h.v.— yoy: idem. 
Lev. VII. 11. XI. 10. 12. 13. Ies. 
LXVI. 17. — Y% reptile. Lev. 
V. 2. Legerunt Yo: abominanda 
s. detestanda animalia, aut transtu- 
lerunt ita propterea, quia pleraque 
reptilia abominationi esse solent. — 
yyr, inf. Pihel. abominari, abomi- 


e nabile facere. Deut. VII. 26. — 


may abominatio. Theod. Jer. 


VIII. 12. LXX Exod. VIII. 26. 
ra Bösliyuara ran Alyusriar, idola 

tiorum. Vide et 2 . 
XXIII. 18. et conf. Sap. XII. 23. 
Levit. XVIII. 27. adıra ydg ra Bös- 
Abynara raura Jroinsay, omnes enim 
res abominandas hasce fecerunt. 
Vide et Ez. XXXIII. 26. 3 Esdr. 


d VII. 13. Hebr. MyOD Esdr. VI. 


21. ubi notat impuritatem ido- 
lorum cultu ontrahitr Sap. KL 
23. P0». t. e: 
ham run, anne animals. 
. v. 24. Sır. XV. 183. süv ßös- 
Auyaa duionaev Ö xupios, quod Syrus 
bene vertit 12.2.2 \\D, omne ma- 
kim 8. peccalum, cum quo et con- 
sentit Arabs. C£. ib. XVII. 20. X. 


e 13. abominanda peccata. 1 Maccab. 


J. 57. ubi videndus Michaälis. Ib. 
V1.7. Tee Jovis ita dicitur. Lex. 
Cyrilli MS. Brem. BöAuyuo, apägız 
rare vie wooonxora Abyov aparrouim. 
xa) zür sidwuAor, al wür inrbauun dm 
Your olru inarıfra ward "loudaiog. 
BAEATTMO'Z, idem. 939, fi- 


x 
Vor. I. 


tubatio. 1 Sam. XXV. 81. 00x sorar 
04 reuro Böruyuss. Scilicet Tp3D 
metonymice quoque notat id, quof 
quis ad vacıllandum impellitur, ofen. 

j ‚ ac metaphorice id 
aliquem inquielat ac offendit. Vul- 
gatus, qui habet: non eri# lıbi hoc 
in singultum, Auyulc legisse videtur, 
quod vide infra. — v3po: abomina- 
tio. Nah. III. 6. 

BAEATKTO2, abominabilis. 
ny\ py abominabile, res abomina- 
bilis. Prov. XVII. 15. &xddapros xal g 
Bdcuxrd; vapd IQ, impurus et abo- 
minabilis coram Deo. Sirac. XLI. 
8. 2 Macc. I. 27. Hesych. BösAuxei;, 
wioneds, dgoudsmisivos, za Bösrupbs. 

BAEAYPYAN ’ENITHAETO, 
abominationi studeo. 2ynm Hiph. 
abominabile facio. Symm. Ps. LII. 
2. BdsAugiav erırndeuoav, abominabiles 
facti sunt. LXX :BdsX0xInsar. Est 
PösAugia impuritas proterva, illibera- 
lis petulantia. Vide Theophr. Char. 
XI. 1. 


*BAEATPO'3, abominabilis, sce- 
lestus, i. q. Bönuxröc. Legitur Sir. 
XLI. 5. sec. Alex. ubi alıi Bderux- 
rise. Timsus Lex. Plat. BdsAupks, 
alaxporaids. Lucian. T. II. p. 178. 
Ed. Reitz. PAösAugararos ira. 
Vide supra s. BösAurrss. 

BAEAT’22N, pr. facio, ut aliquid 
‚Jeteal, ‚felidum reddo, a Bösw. Gloss. 
Vet. visso, pedo, deinde eficio, ut 
aliquis rem vel personam averselur, 
et abominetur, quacunqgue alia de 
.causa, v. c. ob improbilatem: unde 

BAEATY’2Z0MAI, proprie notat 
me averto a ‚falente (V. Schol. ad 
Aristoph. Plut. v. 700. coll. 702.), 
vel omnino abominor, aversor, exe- 
cror, odio habeo, etiam abominabilem k 
reddo. yyy, fastidio. Lev. XXVI. 
11.— "u erpello, repudio. Lev. 
XXI. 14. sBösruyutm sec. cod. 
Alex. ubi reliqui libri #xBs&Anuirm 
habent. — vn, Hiph. fetidum 

Ff 


> 


Böervevoues, 


a reddo. Exod. V. 21. #BölEarı rw 
Baum num, fecistia.odarem nortrum 
- fedum..ag tetrum, h. e. invisos nos, 
reddidistis. — ,»2> tango, ledo. 


Gen. XXVI. 29. wdbrı nmis our 
BörrZdusde, quemadmodum nos 
quöoque te non offendimus. — 5 
y27 ron lango. Inc. Lev. XI. 8. — 


TI» Pih. separo. les. LXVI. 5. 


wen imäs zul BösAusnowivg, odio 
bentibus vos et abominantibus. 

Sei quod abominor, hoc longe a 
me removere soleo. Preterea subst. 
pP) ‚feditatem, impuritalem notat. 
—„yy-Pih. dolorem affero, dolore 
afıcio. Ps. LV. 5. roi; Adyoug Auou 
Ber lanupro, coll. Arab. rw. 
probrosis dictis lacessivit.— yıp te- 
det. Theod. Ies. VII. 16. LXX Ex. 
I. 13. iBdeAlooovro ol Alyların dad ran 
€ uiov "Iopayı, abominationi erant 
, Egyptü filis Israel: ubi Schol. 
&r4Borro. Potest quoque reddi: ab- 
horrebant /Egyptü a filüs Israel. 
Ita in Romana editione Latina versio 
habet. Lev. XX. 23. — Dny); 
$perno. Theod. Ez. KL 56: — 
Yıpılı res Hose. IX. 
12. — Ypd: -Pih. Lev. XI. 11. 18. 


saüra Börikscde amd rar wornön, 
d hec volucria abominationi vobis 
“ erunt. Ibid. v. 43, te XX. 25. — 
ann Pih. Amos VI. 8. —ıyn: 


zynm: 2yny» Pih. Hiph. et Niph, 
Bent. VII. 26. 1. Reg. XXI. 26. 
Abd epödge, valde abominabi- 
em ge reddebat. Job, IX. 81. sBös- 
Abfaro db us orırn wou, abgminabi- 
lem me reddidit stola mea. Job. XV. 
16, iorı d iBdsAuyusro; za) üxdIagrog 
e ändg, est vero abominabilis et im- 
Aare s vir. Vide et Ies. XIV. 19. 
ich. III. 9. BdsAuasöwen ErTER 
Hesych. Bösrvoosuma, mio. — 
may abominatio. Lev. XVIII. 30. 


Prov. VIII. 7. XXVIII. 9. Sirac, 
XI. 2. notat contemnere, despicere, 
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Beßainric, 


ubi Vulgatus per spernere transtu- . 


lit, quem etiem Arahs gecutus est. 
Ib. xx. 7. Böruxxiherou, abemine- 
Clemens Alex. Ped. Lib. Il.c. 6 
Bderbrreras rar yuxgw abroü, se ipsum 
narratur, regem Antiochum per 
literas jussisse Judseoa Bderigu (hi. 
iaurav br war dxaı 22 quod .in 
seq..explicatur par | alrelc. 
Syrum. Hesych. Bdo.veodu, wıeür & 
rıc. Idem: Dich eg ®r 
XII 1. LIR. 1.), \ 
. BEBAIO2, firmus. fay Part 
zu. 82. 1 an: XXIII. 28. Sap. 
II. 23. Bißaso, doparig. Hesych- 
üeräßle- 
BEBAIO TH2, Jirmilas. PORN 
veritas. Psalm. XXXV, 6. 
ritas. Aqu. Psalm. LIX..6. In 
epte ita vertit. Ex usu 1. Arab. 
luns, riguit, rigidus fuit. Conft 
Coran. Sur. LXXII. Fi et 15. 
Adde Aristid. Orat. 398, 15. 
BEBAIO'Q, ‚Airmo, confırmo, Stü- 
13. iBeßalmadg 7 Enden" -sou si; ri 
aläve, confirmasti me coram te in 
Ps CXVIII. 28. ' 
‚BEBATNS, indubitanter, ‚Airmiter, 


bilis erit tum Deo tum hominibus f 
abominabilem reddit. 1 Macc. 1. Sl. 

€. polluere, inquinare) räs wo 

Vulg. et coinguinari, Vide quaqud 

ixoya. Suidas 

Niph. a 39, /irmus. Symm. Gen. 

Rap, dohAsvrov, Aspadkg, 

Aqu. Ps. CXLII. 1. — op vor 
1] D est obstinatio, rigiditas, 8 

Fortasse intellexit 

bilio. Z1gry, Hiph. a Zyx. Pa XL 

seeula — Dyp, Pih. pe 

tuto, certo. nayb- ad excisionem, 


b» 2. i8 „. Lev. XXV. 30 
"an. firma "erit. Symm. Ps 
LXXXVIII. 22. 


BEBAIN2IZ, confrmatio, etiam 


firma spes, certa animi persuası. 


nmay ezcisio. Lev. XV. 23. n 





Bißmdog. 
ayü eb madissrur ılc BrBainon, terra 
non vendatur ad confirmationem, 
da „ Armiter, absohıle, pror- 
aus, v; 80.) h. e. ut frmum sit 
ementi in zwternum, exponeni 
Aigawortbg; Mallem teen. equi- 
dem repongre BySjAwen, ut, legitur 
in Ald. Sap. VI. 19. mgn00xg} d.ninam, 
PıBniaöis dpSagekus, h. e. observatio 
receptonim divinorum animun 
5 certa spe felicitatis sterne replet. 
: BEBHAOZ, ‚profanus, impurus. 
*riyıgiy, Äac nöcte. Aqu. sec. Cois- 
km Rush. 1:: 
Pnranim, we..expresserit. = 
fr Aqu. Ez. XLVIII. 15. Lev. 
10.. diuorıAaı. ärd wioor rür üyia 
za] rin BıBhAm, ut discernatis sacra 
a profanis. 1 Sam. XXI. 4. (dgror 
BiBarı. Vulg. panes laici, h. e. qui- 
e bus laici s., homines quilibet, vesci 
unt.) 5. Ezech. XXII. 26. 
kıv. 28. 7 "rrhıhrn, absil, äver- 
is} Deus. Aqu. 1, Sam. XX.2. Sed 
an hec versio. vere Aquile sit tri- 
b , admodum dubitarem. — 
Yor Ex. XXI 25. — ung, im 
purus. Symm. Jos. XXI. 19. — 
„> abominatio. Ea.: IV. 14. 
3-Maccab. V: 16. rar PıßiAur zıpah, 
@ Hesych. Bißoram, *) ur tgl nad Ann, 
ldern : BeßnAos, ävlıgos, äuimeos. Con- 
fex Suiceri Thes: Extl.T: I.'p. 678. 
„BERHAO', profano, polluo, violo. 
Yırıa.. Hiph, a Yarı, .dolore aficin. 
Ps. IX. 26. Legerant:cum Syro 
Yrp; arad.ı Ya Vulg. inguinaie. 
—bory: profanns. Lev. XXI 7. 
yeradxa. wg zu} BeßıAmpiren femi- 
ham, 















R scortata et profanata, H. 
“e..yi est. Huc _revorandum 
est preeimte, ‘Cat. . Niceph. ‚pag. 
1101, Scho]jon, ‚quod Montf: ef 
Reg. protulit ad XX. 18. "ArAok 
Axddugros, Ayünsav, A iv ülleoffoig, R 
Buxi. Vide ad h. 1. fenber- 
ium. Vide et v. 14. ac conf. Ju- 
dith, IX. 2. Sir. XLII. 14, et Fes- 
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; autem in Lib. 4 Reg. 'rd Bıdiz (sic 


Bidix. 


seli . Adverss, 8. 'Lib. II. c. 18. 
P.:146.-— Sr, Pih.’et gemel in 


Hiph-hrgry qupd-propyie, denptat f 


ineipio. Lev. XVIIL. 21. ob Sina, 





auris, profanavit regnum et prineis 
pem ejus.. Olympiodorus apud 
Ghislerium in Caten. p. 72. exponit 
@raddgrous üriduker. Adde Aqu, Ier. 
LIV. 5.— "up Pib. immundum 
reddo. Ez. XLIII. 7. 8.. 1 Macc: 
IV. 38. ubi Syrus: destructum red- h 
didit. Hesych. iBıBjAusm, iulann, 
iusrunv, Axddagror ireinm. ‚Idem ad 
Ps. IX. 23. BußnAsiwrau, wuhoros, 
dnagränuc. B 

. BEBH'ANZIZ, profanatio. Yarı 
infin. Pih. Lev. XXI. +.—*nmny 


ezeisio. Lev. KXV. 11. sec. Ald. et 
Lips. Paul. Vide supra s. v. Bıßalae 
©. Legitur quoque Judith. IV. 9. 
et.1 Maccab. I, 51. ubi BeBir.ug * 
est profanum, i..g. ixddagror, R 
BEAEK. Ipsa vox Hebr. pPIr 
‚fssura, rima, sec. Bielium, instau- 
ratio, restauralio. 2 Reg. XII. 6. 12. 
In Lex. Cyrilli MS. Brem. Bıöx 
(sie enim procul dubio. Jegendum 
Pro Bıdix, quod est in MS.) expo 
tur yakopuruxıter va. - In Glossi 





euim scribendum pro Bröxg, vel, ut k 
in Cod. ‚Baroce. pariter vitiose scri: 
bitur, asy) redditur rd dini, neces- 
särium. Aliter vero Theodoretus: 
Bidix adddtaı vän ipdugpienen Ein # 
Ada # Iupamıla. 3 di ,rän wagaAuen. 


Fifa 


BesrQsyar. 


a uvam. BIBNoG Ger) rou „Poren Radix 
imıonsudoas röv einer supi ya. Sic 
et in Libr. Nomin. Ebr. Bedec, ; in- 
stauratio. Vide Drusium in Fragm. 
p- 275: . 

BEEAYET’P. Hebr. jys 5yJ. 


Num. XXV. 3. 5. Moabitarum et 
Midianitarum numen. Theodoretus 
in Psalm. CV. et Apollinarius in 
Catena Gr. censent, Baal proprium 
5 esse idoli nomen, eumque non 
alium esse, quam Kpsvov, Saturnum, 
Phegor autem nomen loci esse, in 
quo simulacrum illum staret; idoli 
tamen nomen esse Phogor idem 
vult Theodoretus Quast. 45. in 
Num. quod magis placet, etsi et 
loco, in quo coleretur idolum, no- 
men sit inditum. Cf. Num. XXIIl. 
28. et Jos. XIII. 20. Ex quo et 
colligit Bonfrerius ad Num. XXV. 
83. Baal vel Beel non esse proprium 
hic nomen, sed appellativum, quod 
variis idolorum nominibus honoris 
causa preponi solet. Csterum in- 
ter plerosque Intt. convenit, esse 
idoli pudendi, a feeminis inprimis 
culti, nomen, et hunc Deum eun- 
dem fuisse cum Priapo (a yB, 
aperire, nudare, q. d. cui pudendum 
d mem esset immane ac forde 
distentum propalam), que fuit jam 
Hieronymi sententia Lib. I. adv. 
Jovinianum. Vide quoque Etymol. 
M. s. h. v. Seldenum de Diüis S 
Synt. I. cap: 5- p- 158. segq. PA Hr 
Brem. Cl. V. p. 388. seq. 


" BEZEK. Hebr. pt2 Julgur, cor- 


ruscati. Ez. 1. 14. wo; "elRo rou Bıkıa, 
h. e. juxta Gloss. MS. in Ez. 

e dos dargarav. Schol. ad eundem lo- 
cum: rd Bılix dorgammv nase. Inde 
et apud Hesychium: Befix, dorgart 
rıg. Ielenım?. 


*BE®@. 3, Nomen mMENSUrE. 
1 Reg. V. 11. xıddag Pi3 (pro quo 
in Vat. legitur Bad) dNasdv zexopyus- 
wu. Videtur autem AS idem signi- 
ficare, quod Cäros, ut colligo e scho- 
lio in Cod. Regio apud Montf. L1. 


[y} 
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Beröosranıc o 


Adde Theodaretum T. I. p-. 466. f 
ac supTa 8- V. Care. - 

BEAIA’A. Ipsa vox Hebraica 
5992 nequam. Theodot. Jud. XIX. 


22. 
- BEAO®H’KH, pharelra, sagitta- 
rum theca. Sp» nervus, chorda. Inc. 


Ps. XxX.2. — "n pharetra. Inc. 


Gen. XXVII 3. Vide quoque 
Schol. Hom. Il. A’, 45. 

BEAOZ, jaculum, sagitta, telum. & 
Yrp idem. Deut. XXXII. 42. al. 


0 ri BAn ou dp alnaro;, inebriabo 
sagittas meas 2 Sam. 
XXII. 15. antoruns Birn x locker. 
ev wuroüg, misit fulmina et dissipavit 
illos. Vide et Ps. XV11. 16. CXLIII. 
7. Eodem sensu in epigrammate 
apud Laertium Procem. p. 4. Opnixa 
xgusohlgnv rnd "Oppta Movcu Ia- 
„rar, "Or xranıy inbıusdom Zeug „yordsveı 
Biris. Vide et Herodot. Lib. IV. c. 

79. et Pollucem Lib. IX. 

sect. 41. Job. XXXIX. 22. ubi id. 
note L. Bos. — vorr- Ps. LXXVI. 


17. Pur armatura. Job. 
XXXIX. 21. .—BaW: virga, telum. 
2 Sam. XVIII. 14. — rind, missile. 


Joel. II. 8. — sh, extraho, siringo. 
Job. XX. 25. ubi sine dubio ar“, 


legerunt. Sir. XIX. 11. Bir: wem i 
ybs iv ungp vagxds, sagitta infixa fe- 
mori carnis. Qui sagitta vulnera- 
tus est in femore (cujus caro est 
tenera, ideoque valde sensilis), illico 
gagittam evellit, nec quiescit, donec 
eam excutiat. Hesych. BiXx, udxar- 
pa, rpauua, axlı. za} wür rd 
vov xul riv KAynölra Büros Asyıı. 
*BEAOZTA2IA, sec. Grotium 
balısta, contabwlatio, cui t altur k 
catapulla. Vitruv. X. 20. 1 Macc. 
VI. 20. sec. cod. Alex. Sed sine 
dubio ibi BsAsoraosg legendum est, 
ut reliqui libri habent. 
- BEAO'STASIS, locus ad tela con- 
stiinlus, statio ballıstarum, machina 
bellica,. unde tela ex arcu mittuntur, 


Barrior, Birrıor. 


prT, propugnaculum. Yzech. XVII. 
17. XXI. 22. — HD; imperator, 
duz. Jer. LI. 27. Non intellexisse 
videntur hoc vocabulum peregri- 
num. — 9, in plur. oıny- Ez. 


IV. 2. Forte a „ scala ex funi- 
bus confecta.— 75H, agger, aggesta 


moles terre, ac vi etymologise omnis 
locus, ubi alıquid coacervatur. Inc. 


» Es. XXVI. 6. Vide infra s. v. dv, 


et 1 Macc. VI. 20. 51. ubi Vulga- 
tus BeAosrasıs vertit balıstas. Syrus 
per turrim, Josephus per xuware, 
aggeres, explicat. Cf. Lipsii Poliorc. 
Lib. III. Dial. II. p. 121. seq. et 
Michaelis Anim. ad 1 Maoc. VI. 20. 

BEATINN, BEATION, melior, 
melius. Jim. bonus, et sequente y 
melior. Inc. Jud. IX. 2. Aqu. 


c Theod. LXX Jud. XVIII. 19. 


LXX Gen. XXIX. 19. Num. XIV. 
8. Jer. XXII. 15. — Bı, pulcher. 


Job. XLII. 14. — yjs, rectus. Jer. 
XXVI. 14 — "Dy) jucundus sum. 


Inc. Ez. XXXII. 19. ubiı LXX 

xgerrav habent. 
BEATION ’ESTI, melius est. 

pn Jer. XXXVIII. 20. XL. 9. 


BE’ATION TIOIEQ, melius facio. 


d 20% Hiph. Jer. XXVI. 13, 


XXXV. 15. 

BEATINN DAINOMAI, melior 
appareo. Dy) amanus sum. Prov. 
XXIV. 25. 

BEATIZTO2, opfimus. 9% 
'bonum. Gen. XLVII. 6. 11. Ex. 
XXII 5. " 

BEA®EIN'P, Belphegor. Ya 
ij idolum Moabitarum. Num. 


e XXV. 3. 5. Deut. IV. 3. Ps. CV. 


28. Vide supra Bas We. 
BEPZEKAG@A’N. Vox corrupta 
ex Hebr. LTIN> in capsa. 1 Sam. 
VI. 8. Al. ibi pro iv Siuarı Bıpsıxa- 
Jar habent ir Iauarı Bugs dar, al. iv 


Ff 


453 


« secundum nonnullos balista, arses. 


Bie. 


Yemarı Bueeyald£. In cod. Alex. 
autem legitur iv Jewarı 'ApyöL. Conf. 
v. 11.15. ubi pro I apud LXX 
legitur Iiux ieyal, vel juxta Cod. 
Alex. Yiua ’Apy3£, vel juxta al. Iaua F 
ieyaß. Unde Lex. Cyrilli MS. 
Brem. Oiuo ieyaß, Aupraxıo. Confer 
Theodoretum ad 1 Sam. 1. c. 

*BH'AION, iemplum Belis. Dan. 
XIV. 21. sec. Chis. Conf; Huschke 
Analeeta Critt. p. 223. 

BHMA, gradus, passus, gressus, 
vestigium, it. suggestus. — 513D 
turris. Neh. VIII. 6. ie) Buuaros Eu- 
Alvov, in suggestu ligneo. Significst 
hic Pipe locum, ad quem per gradus 
ascenditur. Confer supra 8. v. Pdois, 
ac 3 Esdr. IX. 42. Sirac. XLV. 11. 
2 Maccab. XIII. 26. Hesychius: 
Bana, mAslova iv anwaive, xemöregor d4 
ourug xl Aoysdbv, warsp dv inndndig nal 
Öinaornelp. — FD 1272 calcatıo 
plante. Deut. II. 5. obs Bäua woöds, 
ne minimam quidem partem. Vide 
Lex. N T.s.hv — DYDYD: A 
plur. Ies. XXVI. 6. rarsıyar Bruare, 
gressibus tenulum. — yyiH, gressus, 


passus. Aqu. Symm. 1 Sam. XX. 
3. — 7yy, idem. Aqu. Symm. 


2 Reg. VI. 13. Sir. XIX. 26. Püu« 
“dgwrov, gressus hominis, seu po- 
tius incessus, ingressus. Lex. Cyrilli 
MS. Brem. Bjua, Badıoue. 

BHPYAAION, beryllus, gemma 
viridis, sed cum pallore. Conf. Plin. ; 
XXVII. 5. Solinum c. 55. Isido- 
rum Lib. XVI. Origin: c, 7. et 
Franc. Rueum Lib. Il. c. 8. Or; 
onyx, vel sardonyz. Ex. XXVIII. 
20. XXXIX. 11. Conf. Braun. de 
Vest. Sacerd. Hebr. Lib. II. c. 18. 
$. 198. 

BHPYAAO2, idem pro eodem. 


Al. Ex. XXVIII. 20. Adde Tob. 


I1l. 17. 

BI’A, vis, violentia, id quod vi exi- 
gilur, exactio. DIN» defeclus, nihil, 
nullus. les. LII. 4. ı; Aoavploug Big 
Axdnsay, Sensum .expresserunt. 
3 


Bia. 


a Commode enim HN bl. ‚reddi 


potest impune. — un» rapina. Aqu. 
Psalm. LXT. 11. — y73 sudor. Ez. 


XLIV. 18. Big (Itala: vehementer. )» 
vi vel violenter, h. €. itıterprete Hie- 
ronymo, non nimis arcte et constricte. 
Arab. €, _4 estiookibere, coßrcere. 
Fortasse vocem derivarınt’‘a yj} 
movere 8e, commavert, aut, ut Montf. 
m ' Lex. Hebr. s.'h. v. "suspicatus 
d est, Big positum est pro Bil, ita ut 
vorem Hebr. Grecis literis expres- 
. serint.. Qu= opinio etiam arriäit 
Semlero in Ep. Crit. ad h. .— 
Ban Pih. peossideo, occupo, etiam 
iperern reddo, bona eripio, spolio, 
peita din significatione a ti. Inc. 
d. XIV. 15. ix las, que verba 
ex nomnullorum Sententia Ita red- 
dehda 'sunt: ita ut vi nobis in- 
c feratis, eripiendo sc: nobis facultates 
nostfas, seu emungendo nos bonis 
nostris. : Sed ix Bias. et usu l. Gr. 
potius significat coacle, non autem, 
ut vim. inferas, quod_ si voluisset 
interpres, sine dubio Big scripsisset 
aut si; Bias. Igitur videtur’ reddenda 
ei’ esse voxk irnßıdeau, quam alius in- 
certus interpres hic habet.-— nn22 
gratitas. Exod. XIV. 25. verd Bias, 
d admodum diffieulter, — a ND» com 
ictatio. Symm. Ies. IX. 4. Vox 
Hebr. omnem armaluram bellicam 
' Netat, a I8D: pugnaviü, beilum gessii. 
Ergp Bi« h. 1. notare videtur insiru- 


menta, aliis vis infertur. — 
9, ewenlum: Hab. Ill. 5.-&0gußn 


r& ögn Big. Num yfy legerunt et ac- 
<“eperunt poätice pro 1yJ =. 19m? 
aut potius cum Resch [y quod ini- 
e micum, hostem natat? — nD» pre- 


Fectus, duz. Neh. V. 15. vor Bias 
Kpüras, ac apd iu iBaguvas i ia abroug, 
‚Isracliones priores, quibus ante me 
gravarunt illos. Ibid.. v. 18. agror 
rüs Piag obx älyrnea, panem exac- 

5 
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. Bıialu. 


tions Non quasivi. — al) on? 
panis ‚prafecti. Neh. V. 14. Bier a al- 


ray oux 994ye, aliquid,. quod vi ab 
illis exactum esset, non comedimus. 


Num fortasse ibi legendum est Bio» ? S 


Ali habent Ggrov Fig Nysuoriag. — 
79, asperitäs. Exod. I. 13. 14. — 
TE ‚festinans. les. LXTI. 1. B/g. 
Sed sine dubio scribendum est 
Pain, ut quoque habet Arabs. Vi- 
tringe in Comment. ad h. 1. non vi- 
detur ambigendum, quin scripserit 
interpres : Bog- werd dexyies, ut est 
apud Cyrillum, vel fF Pig’ werd 


ioyüös, ut ex aflinitate enuncistionis & 


utriusque vocis altera exciderit, 
adeoque ; confuderit vocem' my2 


cum pay vel ziy, ‘Bofr, clamare. 

— 2%, multitudo. Ies. LXII. 1. » 
Big. ide ad h. 1. Grabii Diss. de 
Vitiis.etc. p. 39. — "pp Jortitu- 


do. Dan. XI. 17. Biy sec. Chis. 
gupd Theod. » lex transtulit. 
Preterea legitur apud S . Job. 
XXXV. 9. ubi ante Bzaxconos pleo- 
nastice additur: nihil enim ei re- 
spondet in textu Hebraico. Fortasse 
simpliciter dd. Biav scripait, et Pga- 
x’ons e vers. Alex. huc irrepsit. 
Sap-. VII. 20. emueroy Bias, spiri- 
tuum ‚facullates, 8. vires, 1. q- 
we in sequentibus. Hesych. Bi, 
öinayııs, loxgüs, Ardyam. | 

BIA ®EPOMAI, u impellor. 
np) NN; kumultuatione tumul- 
tuor. Ies. XVII. 13. “ 

BIA’ZO, ouaı, vim facie, violo, 
cogo, vi Pperswarionum deliheo, ädıgo, 
irrumpo. "p}) 17» terrores. Symm. 
Job. XXIV. 17. BıacIsk Iardry, 
morte violenta abreptus. Bunt hec 


verba alius interpretis, qui libere 
vertit. Conf. supra g- v. ärbwaparog. 


-Potest taimen Bmusdel; etiam referri 


ad formulam . nm 12% agRO- 
verü lerrores. — Nr rapio, vi eri- 


pio. Aqu. Ps. LXVIII. 5. iBınadhum, 
vi eripui, ubi LXX ngraoo habent. 


fr Ts... ee - ZT Br. We VERBRET  Pe 


en Pe N HT 


Biolo. 


a— sun Hipli. prehendo. "Deut. 

2 1. 85. Bınadusiog xoundg wer 
sör%«, vim faciens concumbat cum 
in. — Hy, perrumpo. Ex. XIX. 
Er ui Bialiodwoav dvaßvau wos vbr 

tv, noh 'vi perrunipant (sc. sep- 
tim), ut astendant d-Deim. 8. ın 
Sachtem sserum —ZHNNIT: Hithp. 


me 'torroboro, irmiter conlined. 


Symm. 1 Sam. XII. 12. Bıaodsx. 


| — WÜJ2> swbigo, spec. mulierem, 


sensa venereo. Esth. VII. 8. wors 
zal ehr ywarıa Bıdln iv rij olxig mov, 
ftärie etiam vim 'inferet uxori in 
doma mea. Sic Diodorus Siculus 
Lib. I. c. 78. de AEgyptiis: Toü wir 
yüg Bıacaysrov yurasın iNsudiga =p00- 
mufay dwoxdzrınaı vi aldi. — 
IND» confligo. Symm. Ies. IX. 5. 
säsa Pic ion iv arıcu, ommis vis 


€ violata est in cöndussione. Ita rell- 


dit Drusius in Fragm. p. 395. Mihi 
autem «da, h. 1. notare videtur 
ienta 'priedalio. — -yy}, delineo. 
Jud. XII. 15. Biacuusde dn or, te, 
quieso, hic aliguamdiu delineri a 
Nobis' patidris: ubi in codd. cum 
warfyın et vagalıalso3ai permutatur. 
Tbid. v. 16. — Ay9 insisto. Gen. 


IXXNIII. 12. Hıcsaro alrir zu 


Maß,’ cogebat illum (multis sc. ver- 
bis ac persuasionibus, vel vi quadam 
et pondere argumentorum), ‚ut .ac- 
ciperet. - Vide quoque Jud. XIX. 
Te idem. .2 Reg. V. 23. 
Iıdsare aurdı, invitabat eum, aut: 
oogebat, verbis sc. el vi persuusio- 
num, ubi cum xaraßıdlsodeı in codd. 
utatur. Sic quoque legitur 

. an. 


e apud Eurip. Alcest. v. 1116 


. H. III. 17. ubi vid. Perizonius. 
Pollux Onom. IV. 3. sect. 25. ubi 
Erden inter verba, qua rhetorum 

licendi vim exprimunt, refertur, et 
cum 6 bacdaı, lochöan, dur divau 
Füssı Conjungitur. “ Eodem modo 
atipitur quoque dvayxalıır. Conf. 

. N. T. sub utraque voce. — 
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Biosog. 


{wDn prehendo. Deut. XXI. 28. 
Sir. IV. 29. us Bıalov doiv worameu, f 
ne vi opprimas cursum flu- 
minis, h. e. ne frustra agas. Ibid. 
XXXI. 24. ı iBıaddng iv sonen, si 
fueris ad cibos coactus. 2 Macc. 
XIV. 41. er aldular Yüpav Bıoclous- 
vos, cum im portam atrii irrumpe- 
rent. Conf. Lex. N. T. s. h. v. 

BI AIO2, wiolenius. xö} IS @gerri- 


mus, desperatus. Aqu. Theod. Jer. 
XXX. 15: Theod. et LXX Job. 
XXXIV. 6. ubi de sagitta venenala 8 
dieitur, que vulnus lethale aut cerle 
@gre curabile inferi. Michaälis in 
Suppl. p. 1621. opiriatur, LXX h. 
l. vun per änfpgaon : accepisse, 
solitum Greco interpreti sed parum 
probabile artificium. — Ty9*3) 
potens vehatione. Inc. Gen. X. 9. 
'Scharfenb. in Anim. ad h. 1. vide- 
tur Bias h. 1. Symmachi interpre- 
tatio esse, referenda illa tamen ad 
32 v- 8. Biaug h. 1. fyrannum et 


122 ex Arabismo prıedonem, home- k 
cidam notat: "Vide Michaelis ad 
Lowth: de Sacra Posi Hebr. p- 78. 
— "aim, Jugum. les. LVIII.6. 
ubi bene sensum expresserunt. Jugo 
enim vis, infertur. — O9) gi- 
gantes. Symm: Gen. VI. 4. Blasen, 
violenti, seu: iyranni. — ıy, val- 
dus. Ex. XIV. 21. — D’y robur, 
vehementia, impetus. les. xl. 13. 

anluarı Bıalp, vento ve } 
sy. LXX sec. cod. Norimb. Jer. 
XXX. 12. — y, arctus, etiam hos- 
tilis, et ex adjuncto violentus. les. 
LIX. 19. woraus Bios, fluvius 
irruens. Theod. drrıuaxbumos. — 
DOYIn oriens. Bymm. Ps. XLVII. 


8. iv mıiuarı Bıuiw. Praterea legi- 
tur Ies. LVIII. 6. (ubi nihil est in 
Hebr. textu) ac Symm. Ps. LIV. 
11. ubi tamen pro ic, nisi omie- 
"sum est rd, legere mallem ßia». Vide 
ad h. 1. Opuscula Critica p. 207. 


Ff4 


Buusorsgog. 


a Sap. XIII. 2. Bfosov vöog. Ib. XIX. 
7. xıLdanog Bıalov. 

*BIAIOTEPOZ, violentior. 4 
Macc. II. 15. Bunsorägen «Ni. Ibid. 
VII. 10. Basivos Bıaubragos, crucialti- 
bus violentior, dicitur, qui se crucin- 
tibus summis nec vinci nec cogi passus 
'est. Vide s. sbrovwrsoog. 

BIAINZ, violenter. * DO alient. 


Jer. XVII. 14. Derivarunt falso 
san: quod inundare notat, aut, 
ut aliis placuit, legerunt OY1T- 
Aqus magnifice et superbe sunt 
Dee Pia, aqua vehemens. Vide 
Ks et’T 

BIBA’ ZOMAI, admissario admo- 
veor : de coitu quadrupedum dici- 
tur, v2) concumbo. Lev. XVIII. 
23. XX. 16. 


BIBAINO3, charlaceus, pa 
e ceus, NDS Juncus. les. XVIIL 1 


Isıarorai BißAmeu proHebr. Nep 25 


per que intelleguntur naves pa 

race, ut Plinius loquitur Lib. . 
21. quarum et Diodorus Sic. me- 
minit. LXX igitur epistolas bibli- 
nas vertentes, exprimere voluerunt 
usum earum, quod nimirum episto- 
lis deferendis adhibite fuerint, ut 
commodissime cum hodierno ita 
d dieto parket-boot, packel-boat, na- 

ille comparari possint. 
 BIBAIOTPA ®02, lbrorum scrı 
tor. Yy eursor, tabellio. Esth. III. 


13. ubi tamen alüi pro BıßAoypd 


rectius habent BıßAopkgow, aut cu 
u , ut legitur apud Diod. 
Sic. 11. 26. 


BIBAIOOH’KH, bibliotheca, li- 
braria. NYI9D MD) Chald. domus 
. librorum. Esdr.Vl.1. DD IT 
‚verba dierum (i. e. rerum gestarum 
singulis diebus succincta narratio), 
diartum. Esth. Il. 22. Vide et 
2 Macc. Il. 18. Occurrit preterea 
hc vox apud Pollucem, Phrynich. 
Thom. M. et Atlıeneum Deipn. V. 
pP. 2083. E. 
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BıßA0QvAd&or. 


BIBATON, liber, libellus, epistola. 
722 Ghebal, nomen proprium. 


Ez. XXVII. 9. 0) epsociruger Corn, f 


ubi vel legendum yı@rrar, vel ipsi 


legerunt >22 pro 722 sed prius 
rectius videtur Cappello in Notis 
Critt. adh.l. — "NH Juncus. 


Aqu. les. XVIII. 2. — "1229: v0 


Iumen. LXX sec. Hex. Jerem. 
XXXVI. 14. — Yan, commenta- 
rs 


riuus. 2 Par. XIII. 22. — "DpD» 


enumeratio. 1 Par. XXVII. 24. — 
“HD, legis peritus. Esdr. VII. 10. 
rd ygauarı? El. — Hp, Über. 8 
Deut. XXIV. 1. CA dwooraslou, 
libellus repudii. 2 Sam. XI. 14. 
sypanyı Aacld Credlov od; "Inat, scri- 
bebat David ad Joabum. 
2 Reg. XIX. 14. Mat vd CreAke, 
accepit literas. Ibid. XX. 20. ubi 
pro Sara Inc. rede, Vulgst. 
iteras habet. Hesych. GLre, Cu- 
Aa, dmerodal. Suidas : rer, 9 
dmioroNg. Psalm. CXXXVIIl. 15. 
swi vd CılArov oou wdvrag ygphewrau, in 


librum tuum omnes scribentur. A 


Theodoreto ad h. 1. et ex eo Suids 
CreAoy Isod exponitur 7 yracız alreu 


zul y n äAnoros (ex emendatione Kü- 


steri Pro @Axnrog) win. Baruch. I I. 

14. epistola. 1 Macc. I. 46. Crla 

edicta. Ibid. XII. 9. ra Ci rd 

dyıa, biblia sancta, sacre liter. 
BIBAIO®O POS, libellio, tabella- 

rius. y) eursor. Esth. VIII. 10. et 


III. 18. e var. lect. Adde Diodor. 
Sic. Lib. II. c. 26. ubi Era 

scribitur. Adde eundem Lib. XI. ; 
c. 21. et 28. 


BIBAIOSTAA’KION, reposilorium 
librorum, vel chartarum, bibliotheca, 
chartophylacium, speciatim locus, ubi 
liter publice asservantur, labulari- 
um, i. q. apud nos Archib, archive. 8 
Esdr.V1.21.ubi Judei rogant Dari- 
um regem, ut mandatum Cyri de va- 
rüsprivilegiis Judzorum quseratur iv 
reis Cacır moi GreAsopuraxius rou Küsov. 


Bißr«. 
& Chald. N 2 domus thesaurs 


- (ie. locus, ubi, que erant in pretio, 
recondebantur, non solum aurum, 
argentum etc., sed et scripta publi- 
ca, annales, etc., quorum receptacu- 
lam erat in domo srari regii). 
Esdr. V. 17. coll. 3 Esdr. VI. 23. 
ubi Esdr. VI. 1. in Chald. sunt 
N) 7 NSIDD MD I e Grr- 
Puraxıon iv rw yalopuduxiw. 

BI’BAOZ, i.q. Go, liber, it. re- 
censio, calalogus. 4), nomen pro- 
prium urbis vel regionis in Phoni- 
cia, Gebal, unde 3577, Gibleus. 
Ex. XXVII. 9. Vide supra s. v. 
ro. — Hp. Gen. V. 1. aim 
rss yaricımz Agwran, hic est ca- 
talogus Adami. Vide 
et Gen. II. 4. et conf. Lex. N.T. 
s. h. v. Exod. XXXIl. 81. öE41en)6r 
e at ix reö CieAou aov, dele me ex libro 
tuo, h. e. perde me. Ps. LXVIII. 
33. HEarsıgönrucar ix CicAou Lurran, 
deleantur ex libro viventium. — 
*5p, Chald. Esdr. IV. 15. VI. 
18. Dan. VII. 10. Sirac. XXIV. 25. 
ers: dradhuns Isov. 2 Macc. VIII. 
23. rar isgar Gier, scripturam sa- 
cram. 

BIBPNM’SKN. Vide Bewoxa. 
4 BIKO2, urna, urceus. 1253 
Ingena. Jer. XIX. 1. 10. Hesych. 
Oinog, Ordpunog wra IxW. 

BI’OZ, vila, viclus, facullates. 
qm7, via. Prov. XXXI 3. ubi 
Vulg. divitias. Aqu. Symm. Theod, 
xeiaara. Seil. y7) habet quando- 
que notionem vile et sortis. Jae- 
gerus ad h 1. referre Go mavult ad 
ur), ut dus versiones coaluerint. 
e — Yıry substantia, opes, ‚Sacultates. 
Symm. Prov. VIII. 18. ubi Ci 
omnia notat, que sunl ad vilam sus- 
ientandam necessaria. — 17 177: 
substanlia domus. Cant. VIII. 7. 
das dis drde adıra riv Glov aureu, etiam- 
si det aliquis omnes facultates-suas. 
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Biog ardgamov. 


Conf. 2 Macc. XIV. 285. et Lex. N. 
T.&.h.v.— om plur. ex Din 


dies. Job. VII. 6. 16. VII. 9. 
Prov. III. 2. 16. — on Du f 


dies vite. Prov. XXXI. 12. adıra 
röv G/ov, proxard se. r. ß., per omnem 
vitam. — Op), panis, cibus, ac om- 
nia, que sunt ad vilam sustenlandam 
necessaria. Prov. XXXI. 14. Conf. 
Hesiodi”Eey. v. 230. ubi Ciog de 

vertibus terra dicitur. ZEI.V.H. 1. 
31. 1II. 29. ac vide Perizon. ad 
eundem XIV. 33. — 1120) Chald. 


plur. opes. Esdr. VII.25.— 


miltia, Job, XIV. 14. oursras & 
Nuspag ob Glov gairsu. Scil. NY 
omne tempus determinatum et ordi. 
nalum notat. Conf. Glassii Philol. 
S.p. 1192. In aliis quoque Jobi 
locıs, v. c. VII. 1, vita hominis 
cum militia comparatur. — pi, 


plur. a mo: anni, it. vie tempus. 


Prov. V.9. Sap. X. 8. Sodomitee 
impietatis documentum reliquisse 
dicuntur ro Ciw, vita sua, aut, ut 
Bretschneiderus transferre mavult: A 
vivenlibus, ut Cog (ad imitat, Hebr. 
Yr1, quod et vitam et viventem notat) 


dicatur pro Goürrsg, viventes, komines 
Sic quoque sumitur ib. XIV. 21. 
iyinro ro Cip sis hiögas, hominibus 
extitit causa peccandi, sc. alliciendo 
eosad idololatriam. Similiter usurpat 
bh. v. Dionys. Hal. T. VI. p. 1124. 
ed. Reisk. ö xa9’ nuäs Plos, nostra 
etas. Vide Casaub. ad Athen. XV. 
5. p. 654. 1. 385. Reitz. ad Lucian.. 
Icaromenipp. p. 397. Vol. VII. Bi- ; 
t. Sic quoque via Latinorum, 
ide Burmann. ad Phedr. L. I. 
Prolog. 4. Sir. XIX. 8. Bious dAAo- 
reioug, aliorum vivendi rationem. 
Hesychius: Gros, Lan, wıpvoia. 
*BI0O2 '‘ANOPNTIOT. WIND 
homini omnem vilam suam. Job. 
VII. 1. Vulgat. militia est via ho. 
minis super terram. 


Iloäug Bios. 


“ ToAT'z Br, mulla vila, h. e. 
mailen oo IN longitudo 
dierum. Job. XI. 12!  ' . 

BYO3 TOT” XPO’'NOT, vita tem- 
poris. DD» dies. Job. X. 20. ubi 
alii et fortasse rectius Xobwos rei Biou 
habent: | 

BIO'TET2IZ, victus. Est a Buo- 
mA quod Hesychio exponitur r3 

Sum ro apds vv Bio, querere que 
tinent, et distinguitur a 

de rd rg rö Liv, vitam prodw- 
cere. Deinde autem, est, i. q. Bi, 
vita. Sic legitur apud Inc. ( (Aqu. 
sec. "Eusebiun) les. XXIX.'1. ubi 
‚Hebr. mn nuepondet, quod nom 


soltum castra: meläri, sed‘ ex usu 1. 
Chald. in universum commorari, ha- 
Bitare notat, ut adeo Inc. suo ßu- 
Febonag sensum: loci bene expres- 
e serit., Est autem Birswas h. 1 Aha- 
bitaculum. 

'BIOTETN, vitam dego, vilam ago, 
vivo. "Prol. Sir. iv wiuw Biorsten, ldgi 
Sgnvenienter vivere. , Hesych. ße- 
riten,, vd Ai. Sound. Confer 
Thucyd. I. 180. ubi iv rO zadsorürı 
re6t Biorsvin notat consuelis ac pa- 
Iris instilulis convenienler vivere. 
„„BIO'THS, vite institulum ac ratio, 
d vıla, sec. Bielium etiam victus, ali- 
mentum, ‚facultates. NN» stultitia. 


Prov. v. 23. 8x arhdoug Bıbenrog zT. 
Bipn- Jaegärus adh. 1. cum Schul. 
‚tensio ad Prov. XIV. 24. rö NR 


‚opulentig hotionem vindicavit. Sed 
quia non probari potest, ßrörns vic- 
diem et facullates notare, quse Ploros 
‚dicuntür, judico, vel loch Buörnrös 
- #eponehdürh esse HAAuörriror, vel .le- 
e.gisse {TIIN S-ITIIN a 703 8-72), 
procreavit. Semlerus legere mavult 
Biasörnros, licet Itala vite habeat. 
'Fortasse quoque ßiörng sensu malo 
agcipiendum erit, üt sit prava ac 
perversa vivondi rabio, j 
-.BIO'N, vivo. ur, - idem.: Prov. 
VII. 3. Bısaus, h.’e. vel: din viber, 
vel: felix eris. Sap. XII. 23. Bıö- 
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Bixeräm. 


Wrrı;, viläm 'agentes. Sir. XL. 31. 


Lu iwaurnssug un Bıasnc. 

ITIOAT'N XPO’NON Bon, mi 
ium lemporis vivo. om TIP 
mulliplico dies. Job. XXIX. 18. 
Bl nat, vite instilutio, ipsd Üi- 
ven actio, vite ratio. MEINT 


Hithp. ambulo, uitam institwo, S 
Psalm. XXXVIIT 6. Prol. Siral. 
did rüg dmiu Biweroug, per legalem 
vitarn, vel vitam „leg conzenta- 
neam.-. 
eBAABEPO'S, noxtus, damnoina g 
Prov. X. 26. ‚ ubi ei nihil 
respondet in textu Hebr.- . 
BAA'BH, nora, damnum. 
x. 20. Hesych. BAdln, Alun e%- 


: BAAIITN, noceo, ledo, damnum 
infero. ""Dyn,ıoperor. Flebrzus sec. 
Schol. ed: Rom. Job. VIT. 20. Non 
‚male quoad sensam. Nam 'D) in 


ütramque partem adhibetur. Tob. 
XII. 2. oo Adaroua, non me lesum h 
arbitrabor. Sap. X. 8. Ed Endan, no- 
&uerunt sibi. Vulg. lapsı sunt. 2 
Mac. XII. 22. 9a au, ledi. 
BAAZTA’NO germino, pröduco. 
m» maturo, ad maturitatem perdu 
co. Num. XVII. 8. Hrdornas xägun, 
produvebat nuces. Hesych. iDas- 
rnos, iEepv, Confer 'Jac. V. 18. — 
NUT:NIOTT Kal et Hiph. her- 
bdsco. Gen. 1. 11. Anornoäru n yi 
Corayny xögrau, produtat terra 'her- 
bam -graminis. Joel. II. 22. i 
Yı$ijy> Hipb a yıy, ‚foren los 
AXVII. 6. Sirac. XXXIX. 16. — 
"Ny% exeo, provenio. "Symm. Job. 
xXXI. 40.- Voctin Hebr. quodue 
de flore ac germine emicante dici 
satis notum est. — 779, ‚Fructum 
edo. les. XLV. 8. Adde Inc. Gen. 
XL. 10 — 178, ‚floreo: Aqu. esed. 
Ylta' Cant. VII. ı2. LXX Nüm. 
XV1l 8 — Dy et MDYM Kal 
et Hiph. pullulo, produco. "Theod. 


Biaernoas wos. 


ion. ZLIE. 9.’ "abi, Chomnden Karl, 
oriri notat. LXX Jüd. XVI: 28. 
an ) JE rc xedadisı alrov CAnd- 
ubi CAuordmy est crescere, 'et 
cum abEdrım in- codd. utatur. 
Yulg. abet renäscı. 2 Jam. XXI. 
5. ou ua Ciasrıiou' 6 wegdvosng, MEN 
fer eri? impius. Cohel. 1I..6. 
BAAITH”SAF TIOIEN, germi- 
nare Jacio. MmDyI idem. Jerem. 
» XXXIIT. 15. j 
BAA’STHMA, "germen, mirculis, 
slizps. nf; herba tenera. Aqu. Gen. 
1. 11.— pi), -clima, regio. Aqu. 
Psalm, XLVII. 8. ‚Videtur retu- 
las hd rad. 23) in notione proger- 
minandi. Raschio tamen in Com- 
ment. ej1y significat ramum seu fron- 
dem arboris.— riyy,germen. Symm. 
Pe’LXIV. 11. et Jer. XXIII. 5. Al, 
€ Zach. III: 8. Symm. ibid. VI. 12. 
hy, los. SymmJer. XLVI.9. 
. “ BAAZTOINZ, idem. AI prada. 


‚Genese. XLIX. 9. ix Ausrou ariens, 


‘ex surculo succrevisti, h. e. a 
Witiis magnus factus es,” (ee 
nenn ita verterunt, Tespexerunt 
en notionem, quam Schultensius 
ı Comm. ad Brov. XXX]. 15. 
huic voci e l. Arab. vindicavit, ut 
cet teneras illas et recentes ex- 
Iremitates, in’ vis crescendi se 
Über. Chaldeis quöque frequehs 
est hec vox pro fronde, unde et 


Hesychius habet sagpı, usrk. 
Catrum Fierint‘ qui Gen.1. I. pro 


BXasri Yegenkdumm' censerent Biasroü. . 1 


jectura mihi certe non 
m ‚Jlos- Gen. XL. 10.— 
"183 surculus.- Symm. et Theod. 

e es. XI. 1.’ ubi’vid. Montf. Acce- 
$erunt vocem.-Hebr. iA sensu latis- 
simo,. coll, Arab. arı.Iete virus, 
et Jloö, germina sus ostendit, rev 


rsit. Adde Theod. les. XIV. 19. 
Ay ramus. Ez. XVII. 8. 23. 
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BiarOnvia. 
— By frema.- emosa. En. XIX. : 
10.— rr19, germen, Num. XVII. 


8. 1 Reg. VII. 25. -—- MI Pu- 
bertas, «las florida. Job. XXX. 12. 
ubi loco ‚Paares fortasse um 
Bixeroi, h. e. pullulans et germinans 
spboles. Cappello PAusroi accepis- 
‚$e videntur pro rebus prosperis ac - 
florente rerum stalu, hoc sensu: ubi 
yiderunt rerum 'mearum statum. 
prosperum äc fortunatum ‚inclinari 
atque in deterius verti, surrexerurit 
in me. my germen. Jerem. 
XXXIIL 15. ° | 
. _BAAZOHMEN, Baspiemo con- 
vicior, maledico. "My benedico, 5 
etiam maledico. Hebr. Job. 11.5. — 
EIN) Pih. convsciss proscindo. 2 Reg. 
XIX. 6.22, Symm. Psalm. XLIII. 
17.— ma»hm Hiph.a 112) argue,. 
‚increpo. & Reg. XIX.: ar as 
aficio: Thieod: Piov. 'XIV. 
831. :O) rum les. XXXVII 238. 
ty subsanno. Ed. ‘Vta Hos. 
VI. 16.—yyjnpro Yo) Mospert. 
Hithp. a‘ ya“ ‚eontenpiim : imrißo. 
les. LIT. 3. yon, Pihel, maledico. 
Incert. Lev. XXIV. 11:12. ° 
SHAASOHMEI"N TIOIE NS, Blae- 
Piemare sen maledicere.facib. :YRQ), 
Pih. Symm. 2.Sen.' XI. 13: ubi 
Ba. est impie agere, et ita eflicere, 
ut, alii contemtim sentiant et lo- 


uantur de vera religione Judaica. 
BAAZOHMI'A, dlasphemia, convi- 


pla- um, maledictio:; etiam facfüm im- ; 


pium. O1} plur. conwiciasr- Di 
Aool Ies. XLIIT. 28. Aqu. Symm. 


‚Es. V. 15. — 18) irrilalio: oan- 


Yumbliosa. Ez.KKXV. 12. ara} 


Chald. error, item : blasphemia, con- 
vichum. Dan. II. 80. } Mäcc. TI. 
6. Bruapnuias, facta impia, speciaigm 
idololatriam, ut e serie orationis ap- 
paret. Vulgat. mala. Solent He- 


Biasonun. 


_ abrei vocabula dicendi ad actum 


transferre. Confer Suiceri Thes. 
Eccles. Tom. I. pag. 701. 


BAA’ZDHMO2, blasphemus, con- 
vicialor, etiam execrabilis, infamis, 
impius. NS 7220 benedicens idolo, 
h. e. idololatra. les. LXVI. 3. Sap. 
I. 6. impsus, coll. II. 11. et Kuinoel. 
Obss. ad N. T. e Libb. Apocr. p. 
159. Sir. III. 18. o5 Bdaopnuos 6 


b iyxarakızar Faripa, quam EeXsecra- 


a 


& 


bilis ac infamis est, qui derelinquit 
patrem. Vulg. quam male fame est. 
In altero membro appellatur xarn- 
gawiroc. Confer Prov. XIX. 26. et 
vide ad h. 1. Grotium. Lexic. Vet. 
Gr. Lat. BAaopnula, infamia. 
BAFTIIN, video, respicio. 7I1, via. 
Ez. XL. 24. slAn PAiwovon apds vöror, 


-porta respiciens ad austrum, porta 


australis. Ibid. v. 82. ubi tamen 


‚Prtwsvoa eodem jure ad yn1997 


interius, referri potest, ut a 9 de- 
duxerint. Cseterum cogitandum est, 
verba videndi apud Hebr. haud ra- 
ro ad viamac iter transferri.— ty 77 
Hiph. a 02)- Gen. XIX. 17. 
Prsyn sic rd wien, ne reverlaris. 
Prov. 1V. 25. — ty et Chald. MT 
1 Par. XXIX. 29. Ezech. XIII. 6. 


. Dan. V. 25.— "ninY) 79% pos- 


sum videre. 1 Sam. IV. 15. — 73), 
coram, eregione. Ezech. XL. 23. — 
*rrı2 impello. les. VIII. 22. ers 
# Pisa. Cappello legisse viden- 
tur mn, sed fortasse sensum 
tantum expresserunt. — Ep3)) Niph. 
Num. XXI. 20. rd PAswor wpds wode- 
wwor ri demo, quod speciat versus 

itudinem. — 7138, respicio. 2 Par. 
IV. 4. Ez. VIIL 3. IX. 2. et alibi 
seepius. — DD Jacies. Ez. XL. 6. 
21. XLII. 15: XLIII. 4. — no9, 
apertu, sc. oculis, i. e. videns. Ex. 

. ı1l. XXIII. 8. — INN Gen. 
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‚Bien, 


Boau, 


XLV. 12. 1 Reg. VIII. 8. ubi cum 
iufiseo in codd. permutatur. 1 Par. 
XXIX. 29. ubi BA, uti voces 
Hebraice, qua proprie videre sig- 
nificant, notionem valicnandi habet. 
Hagg- II. 4. Sir. XXV. 10. 5A f 
zn il ara ixDgin, ubi BAtsın 
seg. #«/ ad imitationem Hebraici, 
IN 804.  vel 5 est cum gaudio 
ac desiderio videre. Tbid. XL. 32. 
mendicans, vel quicunque victum 
ab aliis petit, dicitur dung PAsswm (sc. 
cum desiderio accipiendi) sl; rodasdar 
dANorgiav. Bitren ig rına etiam apud 
optimos Gracos sperare notat, ut 
docuit Lobeck ad Sophocl. Ajac. p- 8 
282. 

BAE'®APON, palpebra, 
gens oculos, wa rd odıps 


is 1e- 
iv ro 
secundum Etymol. M. 
OnDyByp» dualis, idem. Job. XV. 


16. Psalm. X. 5. Prov. IV. 25. 

BAH’MA, velum. n349 idem. 
Inc. Exod. XXX. 6. ubi PA4uaros 
Scharfenbergio Ann. I. p. 75. or- 
tum esse vi e scriptura depra- & 
vata vocis xar.luuurog. Sed, ut 
Kreyssigius me docuit, BArua stra- 
gulum significat apud Antipatr. Sid. 

p- 82. (in Bruncki is II. 
p- 28.) in verbis, xa} xuiras Arne 
XaIASXEOG. 

BOA’N, clamo, voco, ac in univer- 
sum sonum edo. "x. Vide infra 


. v OM-— mV rugio. les. 
AXXI. 4. Bonen ö Asa. — ya 
Hiph. a yyy, clango. Jos. VI. 10. 2 i 
Par. XIII. 15. Ies. XV. 4. m 


clamo. Jud. VI. 34. 35. 1 Sam. 
VII. 8. 9. 2 Sam. XIX. 8. ubi apud 
Inc. loco i£önse legendum videtur 
Bogr aut Brärdu, quemadmodum in 
sg ante eds riv Bacııta excidisse 
videtur particula #. Ies. XV. 5. 9 
vapdia rg Moa@iridog Bog iv aürf, h. 
e. Moabite dolent vicem suam, Hos. 
VII. 14. oix deömsas wpds me a) xap- 
Ofası aüray, NON ex animo me 1800 


cant. Hab. II. 11. Sog ix roixge 


Boaa, 


a Bejosrus, lapis ex muro clamat. — 
may clamor. les. XV. 5. ubi pro 
Bo$ sine dubio reponendum est Bo 
ob seq. — "in: m) pariter: aut. 
Ies. XXVII. 4. 5. Behawau, CON- 
junctim legentes INIT7‘ & NT 
confugit. Ceterum aut Bontanras 
scripserunt, aut Boncera, vertendum 
erit: aurilium feretur. Vide infra 
8. v. y- — NY) E76. 1 Sam. XI. 
5 7. sClnsar ag ne ds; ubi ‚pro Keöncas 
legendum est fortasse sCncav, nisi 
statuere malis, ipsos legisse 3myN 
pro INYN)- Conf. quoque Bocharti 
Hieroz. P. I. p. 885. ed. Rosenm. 
m Pih. cognomino. les. XLIV. 
5. org Benosras ir) ri) bvönarı "Taxuuß, 
alius se Jacobitam profitebitur; ubi 
Boeasduı, ut nostrum gerufen iver- 
Ven,togive one a surname, aperte cog- 
e nominari ; notat. — Dj), fremo. Ies. 
V. 80. Hinc apparet, etiam in 
proxime antecedente commate loco 
mirmbıras xal Bonaras mutato or- 
dine werben esse, Bondıras za) 
Fahdpara © as Ingiov, ut Bonseras non 
ad ırwi, sed Be ony referendum 
sit. — 577), rudo. I XXX. 7. — 
NY} tollo, ita nempe, ut supplea- 
tur, sin ‚ tollo vocem, h. e. clamo. 
d Gen. KXIX. 11. Job. II. 12. — 
Ay aurilium fero. 1 Par. V. 20. 
Kencar sec. Compl. Lege ICofänsar. 
Vide supra 8. v.{x: I — "Any 
supplex oro, deprecor. Theod. Ez. 
AXXV. 15. ubi Bogr enire et sup- 
em orare notat. Confer Lex. N. 

s. h. v. m» ‚fragorem edo, 
Frauen Ies XIV. 7. süoa n yn Boa 
supgosim;, omnis terra quasi 

« fragorem edit cantu. ntu. Ibid. XLIV. 


23. Behsars suppesivm. Arab. ge 
est eloqus, disserere.— 7% Jubilo. 
les. LIV. 1. —-mpy vociferor. Ies. 
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Boza. 


XLII. 12. my desilio. Jos. XV. 
18. Vulg. suspiravit. Permutavit in- 
vicem my et my —*; gra- 
dior. les. LXIII. 1. sec. Cyrillum 
Bot Big werd Iexhos, ubi illud werd 
ad marginem adscriptum irrepsit 
in textum. Ceterum confuderunt f 
my cum my vel yay, clamare. 
—pyy clamo. Exod. XIV. 15. +f 


Bode wobe “st; quid clamas ad me? 
Thren. II. 18. Ba xapdia abran 
wpds wupıor, preces Seoerunt ad Deum. 

J Sam. VIII. 7. :Bönos wpds xügıov 
m "Iopanı, Jovam precatus est de 
Israälitis. 2 Sam. XX. 4. Pönsov ct 
re ävöga (sc. Ixuoror) "Iobda vgii; Aus 

16 (pro werü rar; Auigas), voca mi- g 

omnes viros Juda in diem ter- 
tum. Vide et v. 5. 2 Par. XX. 9. 
Benotuda wel ab amd rs Iarıbeug, 
clamabimus ad te pr= afflictione, 
vel propter afflictionem. 2 Reg. III. 
21. ubi Bogr est convocare, colligere. 
—_- my ezclamo. les. XLII. 18. 


Arab. de y.2 cum derivatis suis est 


valde exclamavit. — Np- Deut. 


XV. 9. Borsırası xard aou wol xögıon, h 
clamabit adversus te ad dominum. 
les. XLIV. 5. oürog Benaıras ir! rü 
öröparı 'Iaxaß, hic vocabitur Jacobi- 
ta. Adde Theod. Jud. XVIII. 23. 
Aqu. Symm. Ps. XXI. 3. Symm. 
Ps. III. 5. (ubi Bogv apds Isdv est im- 


plorare auzilium Dei, coll. 


XVII 7. et Homer. Od. B. 142. 
XXIX. 8 — ’"ND part. Chal 
Dan. III. 4 V.7.— "Oyı: tono, i 
toniiru edo. I’ Par. XVI. 22. ubi 
pro Bones: in aliis libris Boußnası le- 
gitur sensu eodem: nam tonitru 
szepe vox Dei dicitur in SS. — Jyyj, 
rugio. Job. XXXVII. .—NG 
Pih. vociferor. Job. XXXV. 09. 
XXXV]I. 13, Thren. III. 8. — 
* a, eano. Num. XXI. 17. sec. 
Oxon. ubi ßo&r notat alta voce ca- 


Boseyafax. 


a nere. mw prospicio. 2 Sam. 
XXIL-42. abi vel- svensum express 
serunt, vel expresserunt lectionem 
loci paralleli_ Ps. XVIJl. 42, 2:40.57 


clamaburt. Boysenius confert Arab, 
| SW quod de ovibus u 


adhibetur.— Prasterea legittir ap 
2 Symm. Theod. et LXX Te I 
XII I. 7. ubi pro Bonsovras sine 
dübio Bord4sorra: reponendum’erit. 
b  BOEPTAZA’K. Scribendum Boy;- 
yal. Nam nihil aliyd est, quam 
dictio Hebraica cum przpositione 
1 Sam. ‚VI, 8, IIND in capsa, 
quam- LXX retinuerunt in versione, 
. 242, ‚Josephus habet YAussazauon, 
mursupium, loculus, Vide ad h. L 
Scholia Gr. ed. Romans, Flamin, 
Nobil. et supra in v. Bigazaday, : 


‘BOH', clamar, strepilus, ' sonus 
ce quilibet. Nor strepilus. .1 Sam, 


IV 16, rk Pund ri Cofis ralenc ; 
qusnam est causa hujus tanti {u- 


mullus? — may% clamor, vocifera- 
tio. les. XV. 8. Co), clamor anzius. 
— npyp idem. Ex. XXII. 28. 1 
Sam. IV, 14. IX. 16. —NngY 8- 
cisio. Ez. XXI. :22, ubi. Cappellus 
vult eos legisse ‚inversis literis 
4 mı22 quonjam MmIy sit ezclaimare, 
quo tamen non opug esse videtur, 
modo statuatur, Cor intellegendum 
esse de clamore bellico, qua, sese 
nmıtuo hortantar milites ad ceedem, 
hostium. — 1yud» vociferatio. Ex. 


IER4. — mn mupplicatio.“ 2 


Par. XXXIIT. 13. 
‚„"BOH“ ONNEN, voce elamo. 
e yin Ni)» elevo vocem. es. XXIV. 


14 
‚, BOH’ORIA, auzilium, adjumen- 
inm, it röbur. MIN ‚fortitudo, 


uatenus se factis, v. c potenti 
auxilio, exserit. Ps. XXI. 20. 
YyT inf. Hiph, eripere. Ps. LXIX. 
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BorIse. 


1. — er tibe. les. XLVII. 15. 
odro Toorrni or Bordue, ubi Bones 
neynullis pertinere videtun ad. mryd, 
mercalor, ut:legetur:Gondd;, ao dein- f 
de.ad Jectionem uulgarem insertum 
iterum ait g,rfi meralorz ano. ID. 
elypeus..Pe.. VII. 11. TORE 


Fundamentum. Ies. XXX. 32, — 


yo Jer. XVI. 18. — 130, pro. 


Pugnaculum, 1 Par. XI. 16, — 
20 latebra. ‚Ps. XC. 1. iv Com 


Yeig, in tutela : „non. male quoad 
sensum. — ty robur. Ps. LXI. T. 
— ty auzilium fero. Inc. "et & 
LXX 2-Sam. XVHI. 8. — S1y 


part. auziliator. Jer. XLVII. 4. — 
My. Ps. XIX. 2. Ies. XXX. 5. 


Dan. XI. 34.. Condnsorras Condscre 
Auxgös, sublevabuntur auxilio parvo.. 
my Jud. V. 23. Thren. IV. 


17. Ieg, XX. 6 — ANY Ps. 
LIX. 12. CVII. 18..—- Yay ink, 


erullare. .Prov. XXVIII. 12. da & 
Cord. Hujus versionis ‚origo 
Jaegero ad h. 1. querenda videtur 
in Yıp (Cum‘ invalescunt justi ef 


Pervincunt, coll. Ies. XLVII. 12.) 
vel in Yar m, quod dlouas et dEmıpson 
nonnumguamı zededitur. Mihi au- 
tem .eflectum laco .cause pro more 
suo posuisse videntur. MY acies. 
Ps. LXXXVII. 49. ümi bag vr 
da Ei: Poupaiag, abstu sti robur 
gladii, quod sc. est in acie ejus. — 
mv forma. Ps. XLVIII. 15. 


Gear abrin Tax Ihaeran. Inmen. 
te sine dubio habuerunt nationem 
Beine, rupis. (ac metaphorice loci 


‚Armi, refugii, presidit), quam vox 
“y habet. Significat autem h. 1, 


Con der per metonymiam illud ip- 
gum, a quo.guis.guziliem sperat, aut, 
in Klee quis spem ac fiduciam poni. 
Alias ‚enim non’ addere ‚potuisset 
rraudierru, ‚Vide_tamen ‚al h, 
1. "Agellium in Comment, qui per 
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a Cohderar vires atqub,Ärmitaten, hob IV. 20. RK nd Fr Unaddaı alreis 
tndinemgue FOgROTIS. egit. —, taurois nen... ‚Lt us.Tr 

DI, spirilus, Les: ”x RX >8. Sc mium lan sed N. an 


mn caraı oppositum notionem rOr 
boris, ‚perennitalis, . ag. „praslanlie 
quandogye habet. — m% respira. (- 
| tio. Esth. IV..13. Sicut, enim. in 


afflictione, abstracto Dei auxilio spi- 
fitus hominis quasi coarctatur, ita, 
cam Deus auxilium suum et läse- 
5 rationem mittit, de novo gussi re- 
irat ac dilatatur. Cf. Ps. IV. 2. 
‚IV. 14. — Mywd vociforgtio: 
Eisen. TI1.66. sin wie Cohindı men 
#yyıcas. Non possum a me impp- 
-trare, ut eredam, e9s mund le- 
gisse, quod multis plaonis;  Sensum 
pptus expresserunt. 2 enip h. 
L notet anziom -AULE» 
ki. Nonmnulli legere malunt Eoniow. 
e Certe'Cod. Norimb. habet yauysr. 
Sec. Buxtorf. in Anticrit. p.. 575. 
LXX h. 1. inverso ordine. reddide- 
rugt, et verbe sc rıy.. h..}. perti- 
payt ad nm .Vide.supra =. 
my — Moin essentin. Job: VF. 
38.-In mente habuerunt red. yon 
„mm testimoniem: es. vi. 
20. Acceperunt, quasi esset non ab 
may» testari, sed ah. Tiy,. adhuc: 
d unde. verhum ‚yiy, auslentare, —— 
nyrdn sahıs. Prov. XXIV. 6. 1 
Macc. XIV. 1. ubi (eödsa notat 
copias aurpliares ac subsidiarias 
quibus aligyis in bello gerendo adjy- 
unfar. Syrus bene Vaauan, exerch 
tum. Conf. Sturzii.Lex. Xenophon, 
eh. v.n.5. 
„Bosern, auxilior, adjuvo, 5 Suc- 
, opem ‚fero. yıy\rr Hiph, a 
e yes salvo. Deut. AXI. 27. Jos. 
X. 6. Prov. XXVIII. 18. ö segr6- 
mn; dmalnıc Becaidnrau, qui ambulat 
Juste, auxilio divino fruetur. — 
Own Hiph. a’ Dyw, pono. Job. 


perperam. 
Bondäeaı h. 1. potiusrespondet Hebr, 
ny2% pro quo legerunt yyy)) in 
infin- Pih. quod est corroborare, f 
Jortificare, et junxerunt istud ante- 
cederti voci Did. — — Wim 
molior, conor. Dan. VI. 14. sec. 
Chia. Kohduı ro) i&ıriodm.abei, h. e. 
ompibus piribus conglug gsi gruerg 


eum: ubi Bonds, vel pug nare vel 


pafrocinari notat, in  üignifica‘ 
tione apud profanos Ss. occurrit. 


u‘ PINIm Jortfioo na Dan. 3. 
21. ddeis:-he 5. Porklän: mar’ Iudswelg.g 
robrop, sec. Chis. — ar festina 
Ps. LXIX. Bi etium £ ibı est' de Deo 
Propgrante vziliyum ph 

_ xy? Pih. nehum cu) Pi 


XXXIL. 18. von ‚Bonbon abrels 
Mendum hic sme dubio latet in 
voce Boritsas, arta, si.quid vide) 
ex Troida. 10 et Chäld. yD 
sustento. Esdr. V. 2. Ps. XL, 8. 
XCII. 18. — Ip ‚ prtereo.. Ies. 


LX. 15. oöx #v 6 Bondän. Videtur 
hic Bernd simpliciter adeundi no- 
tionem habere, aut rip. legerant 


LXX. m endino. 1: Par. Kl 
33..Legeruntnty'). + "ily gi 


confugio. les. XXX. 2. 9 Boden, 
derd Dapawı. Vulg. sperantes auxılium 


in forfitudine Phargonis.  ‚Legerunt 
113» quod est opem, aurilium ferre. 
— ıY (corroboro. . VIL.'20, 
les. XXX. 2. — aty- Gen. ZLIX. 
25. Deut. XXXIl. "38. Jos, X. 4 
83. et alibi sepius. ut auzilium, 
Hos. XII. g. 7% Bondnss. . Lege- 
runt yo cum Syro. — np 
idem. Ps. XXXIX. 18. LXIX.1. 
les. X.3.— 7 FIN: idem. Psalm. 


XLIII. 28. XCII. 17 — by my 
uHy siopro vita,'h. e. defende vis 


= 


“s. 


Bonfnwe. 


a tam. Esth. VIII. 11. IX. 16. — 
my ordıno. 1 Par. XII. 86. TU h. 
l. notat ordinare, que sunt ad pre- 
lkum necessaria. — mo» Jaci. 
Prov. III. 27. BorIeh. ‚Bene quoad 
sensum : nam mpy h. 1, notat elee- 
mosynis susienlare pauperes. — 
yo: prevarıcor. Prov. XVIII. 
19. Videntur mihi yjn) deduxisse 
a WB) recreare. Vulg. gui adjuva- 
b iur a fratre. Alii contra putant, 
eos legisse yyj1), quod forte, ut 
Masorethe jusserunt, yrö1) protu- 
lerunt, ut adeo sono decepti videan- 
tur. Ita quoque Vulg. et Syr. — 
a, Pih. ın edito colloco. Ps. CVI. 
41. Preterea legitur 2 Sam. XVIII. 
8. .ubi Bordsu a LXX Intt. 
pleonastice additum est rou Bonds, 
cui nihil in textu Hebr. respondet. 
c Hujus additamenti quia nullam 
causam idoneam video, legere mal- 
lem sic rd Bondsä, sc. nur, ut heec 
verba alius interpretis versionem 
contineant. 


BOH’®HMA, aurilium, adjumen- 
kum. "Qui, gressus, incessus. Aqu. 


Prov. XIV. 15. Inepte legit {aryb. 


Sap. XVII. 12. 2 Macc. XV. 8. 
Adde Flippoer. de Med. Prisca p. 
d 12. ult. Diod. Sic. I. p. 15. 19. 23. 


BOH®0'32, auziliator, adjutor, '%, 
mihi, nempe: auxilio est. Psalm. 
CXVI. 6. — monp refugium. 
Ps. LXI. 8. LXX. 8. — jiyn, ro- 
bur. Ps. LI. 6. les. XXV. 4. — 
ayD locus editus. Ps. IX. 9. — 
no» latibulum. Ps. CXVIII. 113. 
— 11), robur. Ex. XV. 2 Ps. 


XXVII. 9. LVIII. 20. LXXX. 1. 
e In omnibus his locis non aliter le- 


gerunt, v. c. 33}j), ut Cappellus 
voluit Crit. S. p. 652. sed sensum 
secuti sunt, ut Buxtorfius in Anti- 
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Bidooi. 
crit. p- 655. multis docuit. — y 


verbum. Ies. XLI. 18. L. 7. LXIII. 
5. — ty part. 1 Par. XII. 18. 


Job. XXIX. 12. Ps. IX. 38. — 
y auzilium. Gen. II. 18. 20. Ex. 


XVII. 4. Deut. XXXII. 7. — 
my; idem. Jud. V. 23. Ps. XXVI.f 


15. Nah. III. 9. — rınmy; idem. 
Psalm. LXII. 7. — ag, rupes, 
metaph. dıum,. Ps. XVII. 2. 
XVIlI. 15. LXXVII 89. — 1% 
fiynp> rupes roboris. Ies. XVII. 10. 


— "by, umbra, metaph. inter. 


Symm. Psalm. CXX. 5. 
BO’H2I2, clamor, imploratio. 
MIN» rugilus. Ed. Vta Ps. XXII. 


2. margüay dab vis durnpiag eu 0) Ab- 8 
ya vis Bonssuis ou, preces, quibus 
imploro tuum auxilium, inanes va- 
nzque sunt. Vide Fischeri Cla- 
vem p. 35. 

BO’OPO, fovea, fossa. „\ 7, ıdem. 
Inc. Ps. XXVII. ı. LXX Eaz. 
XXVI. 20. XXXI. 14. XXXII. 
18. 23.24. — yp43. Cohel. X. 8. 


—- mn» sculptura. Zach. III. 9. 
Fortasse legit pn». Conf. seq. 
— *!n DNB: Janua, ostium. LXX sec. 


Hex. Jos. VIII. 29. Versio hac 
ingenio interpretis unice debetur. 
Sc. indecorum ipsi videbatur, et a 
consuetudine Jud&orum abhorrens, 
cadaver, cujus aspectu jam pollutio 
efliciebatur, ad portam civitatis pro- 
Jicere, ubi tamen semper magna 
frequentia hominum esse solet. 
Substituit itaque foveam in ipso in- 
troitu civitatis, in qua quoque ca- 
daver facilius cumulo lapidum ob- 
rui poterat, de quo etiam in seq. 
narratur. Fortasse tamen voci rınD» 
que quamvis aperturam notat, fo- 
ver significationem vere subjecit. — 
Dry arz. 1 Sam. XIIl. 6. Ex 


Arabico ze Jodit fossam, aut 
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a sepulcrum, unde nomen re Duke 
sura ei fossa in medio sepulcri, ali- 
quando ipsum sepulcrum: notat. — 
"pn, nomen propr. Amos IX. 7. 
Non legerunt 43, sed derivarunt 
a ıp ‚fodere. — mv, Joven. 
Prov. XXIl. 14. — nm. Ps. VII. 
16. XCIH. 13. Prov. XXVI. 27. 
Vox Hebr. vulgo quidem vertitur 
corruptio, sed: alii huic sensum 

b ve tribuunt — asp. Ps. LVJ. 
9. .Hes. P&gos, Sguyua Yic. 

BO®TNO, ‚Fovea, fossa, puleus. 
*3,, fürniz, habitaculum fernicum, 
fupanar. Aqu. Ez. XVI. 24. Legit 
3; Videadh.1. Montf. — IN2) 
‚fossa, fovea. Aqu. les. XXX. 14. — 
2, idem. 2 Reg. Il}. 16.— *713 
locusta. Theod. les. XXXIIl. 4. 
Legerunt 2 fösse, fover. Vulg. 

c velnt cum Jossa plene” fuerint. — 
Ya» ‚Ffoesa. Theod. Coh. X. 8. — 
MIN Jover. Symm. Psalm. 
CXXXIX. 11. — ararieN profun- 
dum. Neh. IX. 11. — N2DD er- 
cavalio. les. LI. 1.— nne 2 Sam. 
XVIIL 17. Ies. XXIV. 18. Jer. 
XLVIII. 28. 43. 44. — Are; 

Jovee. Ed. Vta Ps. CXVIIL 8. ubi 
tamen pro Bodiwea; in Catena PP. 

d GG. T. IIL p 448. BSpauc scribi- 
tur. — my, aurora. Ies. XLVII. 
11. POuns n£u, za) iusoz ılc aürte, 
Legerunt sine dubio Nm, aut si- 
müile quid. Habet tamen Sry.) etiam 
notionem obscurilatis, quod fovere 
{am proprie quari metaphorice sum- 
tee non male convenit. Nonnulli 
malwmt pro Burg substituere Bon- 
Ye, 2. Gehdsme. 

e . BOBTNO’TH2, fössor, speciatim 
üs, qui terram fodiendo colit, agricola. 
Ir. agricola. Inc. 2 Reg. XXV. 


48: In Thesauro Bielir vitiose legi- 
tur ‚positum esse pso -y22,y fossee. 
BOI’AION, bucula, vitulus. m Iy> 
viula. Jer. L. 11. Adde Eustath. 
Hom. Od. A’, p. 33. 35. et Aristot. 
Hist. Anim. III. 21. 
BO’ABITON, stercus, fimus. ”r 


idem. -Ez. IV. }2. 15. Soph. I. 18. / 


- Diyipy plur. egerementa. Aqu. 
Theod. et LXX Ez. IV. 15. Sir. 
XXI. 2. Brßiry norlur amandn 
öxıngds, excremento in fimo similis 
est piger. Nostrates .dicere solent: 
Stinkend faul, stinking with lazi- 
ness. Hesych. BHrBıra, Apkduue 
Beös, que glössa mihi ad Ez. IV. 
15. N videtur. .“ 
BOAH), jactus, irachıs. DAN ter- 


minus. Zach. IX. 10. da Bords yiic, 
ubi tamen Al. rectius habere viden- 
tur duxßorde yAs pro Mic durßirds 
Yüs, ad fines terre. Ita Bielius. Sed 
unde lectionem- &4 BeAd; hauserit, 
me ignorare fatgor. — DNN>» 
part. plur. Pih. ex md» ‚Jaculantes, 
Jaculatores. Gen. XXI. 16. ao röEou 
Barry, ad jactum arcus =. gagitter. 
Similiter Luc. XXIJ. 41. ao) Ad 
Bam. 1 Macc. V. 3. Bariw Berdzs. 
Ibid. v. 17. Hu Piralı rede an 
Ita e Apollon. Rhod. I. . 
Conter Ar i Lect. Gr. p. 225. 

*BO’AIBO2. Sir. XXII. 14. ß6- 
XBor sec. cod. Alex. Sed scriben- 
dum ’’est: a6%,ßor, nam reliqui libri 
törvfer habent. 

BOAT2, jaculum, sagitta. vr) 
idem. Num. XXIV. 8. rar Borlan 
aurou xararofsisı dxIpv, sagittis suis 
configet hostem. Jer. IX. 8. Bor 
rırpWonsven H YAlıssa abrod, ut jacu- 
lum vulnerans lingus eorum. Hab. 
III. 10. sis pas a) Bedlöe; aoy wegsune- 
rau. Pro BoX/öss amisso articulo le- 
gere hic mallem Borsdo;, s. Boriden, 

oc sensu: ad lucem sagittarum 
taarım ambularunt Israelitz ad- 
versus hostes suos. Ex vulgari lec- 
tione est hic sensus: fulgetra, tan- 


Vor. I. Gg 


8 
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a quam totidem Dei jacula, de nubi- 
bus, tanquam manibus Dei, prodie- 
runt, et inferiorem hunc a&rem in 
densa procelle caligine collustra- 
runt. Confer Scharfenb. ad Cap- 
pelli Crit. S. p. 758. Ez. V. 16. 
Zach. IX. 14. Hesych. BoXs;, Barog, 
Aödyıın, Axörrıov. Gloss. MS. in Cant. 
Script. Borldss, dxräng. — dımi- 
dium. 1 Sam. XIV. 14. Legerunt 
br. — par inf. jaculando. Ex. 
XIX. 13. — "mp. iribus. Inc. 


Hab. ITI. 9. Potuit h&c notio tri- 
bui Hebr. voci, quam etiam de has- 
ta interdum usurpari docuit Simo- 
nis Lex. Hebr. p. 1013. — m 
‚fos. 2 Par. IV. 21. ai Borldsc abrür, 
ubi alii r& xpre. Videntur vocem 
Berl; latiore significatione accepisse, 
ut omne quod emittitur notet, quem- 
ce admodum etiam Hebr. pas, trans- 
fertur ad omnia, que cum quadam 
‚ssione prodeunt. — nimns plur. 
stricti gladii. Ps. LIV. 24. ubi 
Schol. &xörrıa, Aoyxaga. Eodem 
modo apud Hesychium. Hieron. 
lancex. Vulg. jacula. Sensum ex- 
presserunt. — Dıypyy plur. aculei. 
Num. XXXIII. 55. Jos. XXIII. 
13. ubi Boxides iv raig aAsugar et. ir 
d ro d9Sarucr; metaphorice homines 
nOziOs ac perniciosos notat. — rıbıy), 
missile. Neh. IV. 17. — om 
plur. scuta. Cant. IV. 4. Sap. V. 21. 
Borids; Aorparön, sagittse fi 
Confer supra BsAog. Gloss. MS. in 
Sap. Sal. Boriöss, axdvrıa, 9 dxrivsg. 

BO’AO2Z, jactus, gutla, stilla, i- 
tem sec. Trommium tractus, ac sec. 
Bielium gleba. % IN gutta. Job. 
e XXXVIJI. 28. 6 vermag BöAoug dp6- 
ev, qui genuit stillas roris. Suidas: 
BöAos, dgbaog. — NY» areola. Ez. 
XVII. 7. ro worin aurnv oüv ro 
Böry rs Qursiag auräg, ut irrigaret 
illam cum gleba plantationis sus. 
Ib. v. 10. 

5 


BOMBEN, bombum edo, strepitum 
edo, sono, it. fremere vel’murmurare 
Facıo. MOD ‚fremo, strepo. Jer. 
XXXI. 37. siulns ro xiuara al- f 
rüs 6 xu21og, fremere vel murmurare 
facit Auctus ejus Dominus. Hesych. 
Können, nync. Ib. XLVIII. 36. 
ücrsp auroi Bowenoover, tanquam tibise 
bombum edent. Verbum Bots de 
tibiis optime dici, patet ex Galeno 
Lib. 11I. de Symptomatum Causis, 
ubi flatus, in ventre inferiore nasci 
solitos, ita describit: BowCwöuc de 
ich ürıpa, weis IE sbguraram alkin g 
joxöres, üwoloug Ixovon ol rlueauAm 
xarouweros. Conf. Spencer. de Legg: 
Rit. Hebr. Lib. IV. c. 9. p. 1188. 
—-Dy% idem. 1 Par. XVI. 32. 


Bouenos 7 Idiasca, murmurabil 
mare. Aristoph. Thesmoph. v. 46. 
ubi vid. Schol. Biseti, Aristot, Hist. 


. Anim. p. 828. D. 


BO’MBHZ2I2, eramen apum (its 
dictum a sonitu, qui editur ab api- ı 
bus,), susurrus, it. multitudo congre- 
gata. Bar. II. 22. ı Böwenars n weyd- 


'?n, turba hec mmSgna, tantum edens 


sonitum. Vide ad h. 1. Baduellum. 

BOOZY'TTION, jugum boum. Sir. 
XXVL 8. 

BOPA', pabulum, esca, cibws 
(proprie brutorum, quandoque e- 
tiam hominum, aga rd Bü, rö'rgipe, 
sec. Etym. M.), etiam fera, 
capilur, proda. — IN, esca, eibus. 
Job. IX. 26. dereö rırousnu Anrorro 
Bogäv. — ey, preda. Job. IV. 11. 
XXXVIII. 89. Imgeösug 6 Atovar 
Bogdy. — “Try, venalio, et prada ve- 


 nando capta. Job. XXXVIII. 41. 


Hesych, PBogt, Iorm, Pzüsıs, ofres, 


g . 
en opa: 2, inseclum, quod frugel k 
devorat et corrodit. „%7, locusia. 
Aqu. Amos VII. 1. Descendit a 
Boga, cibus, alimenium, s. voractas. 
BOPATI”NAI, CUpTEsSInEe. 
osnin2- Agua. Cant. I. 17. qu 
vocem ex Hebra ita formarit. 








Bogaror. 


a BO’PATON, cupressus. Own. 
Symm. Ps. CIII. 17. Gracis literis 
vocem Hebraicam expressit. Dru- 
sius reponendum censet Pop&d. 

BO PBOPOS, coenum, lutum. DO» 
idem. Jer. XXXVIII. 6. Hesych. 
Pb, Cogos, öxsrös dvecöns. 

BOPE’/AZ et BOPE’H2, boreas, 
aquilo, pars aquilonaris. NDy idem. 
Job. XXVI. 7.— 19% part. abscon- 


bdens. Aqu. Symm. LXX Prov. 
XXVII. 16. Bogtas oxdnpös ürswog, 
Iduarı ds imödfig xarsiras, boreas, 
venlus scevus, nomine autem dexier 
vel bonus vocatur. Legerunt 12% 
vel potius „pyoy- Inde apud Hesy- 
chium: ?üs (ita in codice quo- 
dam Prov. 1. c. scriptum fuisse, ex 
hoc loco possumus colligere), än- 
e aeg "uxbis nal waywöns xul axdmedg, 
npenmig zaroliwos, 6 wapd TO bpücdau 
irdefıog. Apud eundem post v. 
Boena ita legitur: Bopfär, Gyawos „pu- 
xe%r, waywöng zul oximpbs, ds rpowoAo- 
yeuuavog anasıs xal Axbreuzor (Hein- 
sius in Arist. S. scribit dwöwoueog. 
Sed quum hc vox non in usu sit, 
mavult Bielius reponere &rbrıurso;, 
de qua voce vid. Suic. Thes. T. I. 
dp 467.) Asyıra, ds onuainı rdv dıc- 
Boror, pl (f. apd) di rn daslän irı- 
&ı£ıoc. Fortasse autem ex his verbis 
in prioribus apud Hesychium pro 
ud rd 6 nendum wuz& 
rin doskän. Sir. XLIII. 24. „puxpds 
Anus Boring arelonı. 
®BO/PEIOZ, borealis, boreus, a- 
qeilonaris. Legitur in Fragmento 
ers. Quinte Psalm. LXXIV. 7. 
e Bigwa ruhuare, quod nescio quid 
peregrini habere visum est Mont- 
fauc. ad h. 1. K. Vide Dieterichii 
Iatreum Hippocraticum p. 289. 
BOP'PA”2, idem. *ıyfr, rheda. 


Ez. XXIII. 24. Legerunt Nay- — 
Npy Boreas, aquilo. Inc. Jer. 


XXV. 26. Hebr. Ez. XX.47.L.XX 
Job. XXXVIL 22. Jer. 1. 14. dd 
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Borxa. 


aposwmeu Boldd ixnaudheercı vd xaxd 
ir] adrrag roüg naromouwrag vv yiv, af 
facie aquilonis exardescent mala 
super omnes, qui terram incolunt. 
Conf. ad h. l. Heinsii Aristarch. 
$. p- 20. ubi putat, quod LXX ibi 
Aquilonis nomine diabolum denota- 
verint, et vox Bostac vel Bodräc insa 
Hebraica sit, FAR ham in 
cursu quam in fuga notet, ut sit 
quasi boraach aut boreach. Atque 
huc p. 21. refert Jobi locum c. g 
XXVI. 13. ubi Dominus p4y con- 
didisse dicitur, quem LXX &paxora 
rdv drooräeny, serpeniem, qui defecit, 
h. e. diabolum, interpretatos esse 
observat. Addo, quod et alii Vett. 
Boream pro symbolo diaboli habue- 
rint, v. c. Olympiodorus, cujus 
verba vide ap. Ghisler. Catena in 
Jerem. p. 84. — ıyjDy, aquilonaris. 
Joel. II. 20. h 

BOZKEN, pasco. nyY Aqu. 
Gen. XXXVI 24. Boexetr. Symm.. 
les. XI. 7. Bosxhenrau. 

BO’ZKHMA, pascuum, paslus, it. 
pecus, animal, quod pascitur. 119%, 
3 pers. pl. fut.a 37, eraltabuntur. 
les. XLIX. 11. &; Blonnua ro. 
Legerunt fortasse II — m» 
locus, ubi pascilur pecus, pascuum. 
les. XXXII. 14. — piymD. Idem. 
Jer. XXV. 36. — hun emissio, 
locus, quo mittuntur pecudes ad pas- 
cendum. les. VII. 25. — jny, grez, 
oves. 2 Par. VII. 5. ubı Biornuu 
cum rpößaror permutatur in codd. 
ac speciatim oves notat.e Adde 


“s 


.Symm. Ps. XLIIl. 12. et XLVIII. 


15.— ig), pecus. Aqu. Symm. 
Lev. XXVII. 26. Vide et 2 Macc. 
XII. 11. Hesych. Bonunudron, Igau- , 
khrov. 

BO’2KH2I2, pastio, depastio. 
my» depastio. Symm. Cohel. I. 
14% 

BO'SKN, pasco, et metaph. curo, 
prospicio. Yn2, per amussim. les. 


Gg2 


Bösreöyor. 


a XXXIV. 17. ss vöBdenıedan. Viden- 
tur „ accepisse de une mensorio, 
ac metonymice de demensa terre 
seu agri parte. 8% video, pro- 
video, 1 Reg. XIE. 16. vr Böane vr 


olaöv a Aaßid, mmune prospice damuf 
tue David: 'nempe alimentis. et 
cıteris necessariis: vel, ‚rege tu 
domum tuam. Ita pascerealiquando 
pro regnare. Chald. habet Biz, 
& regna. Non legerunt. an ut Cap- 
pellug voluit, sed ms]: acceperunt 
in notione providendi et curandi. — 
197 Pasoo. ‚Gen. XXIX. 7:9. Job. 


L'14 Dam. IV. 18. sec. Chie.. 
: BO'ZIPTXO2, oincinnas, capilius 

intortus, plezus, cirrus 'mullerum. 

MERFM plur. .cincinni. Jad. XV. 


13. et 20. —-ninp plur. capilk. 
Cant. V. 3.12. Arab. äua3 oapil- 


© lus frontis s. come portie, que fronti 
Imminel Hesych. Böorguxa, wAdxa- 


BOTANH, herba, gramen. ni, 
cibus. Inc. Hab. III. 17. Non male 
quoad sensum. — NY gramen, 
herba. Gen. I. 11. 12. Bordrm xp 
ro, primam herbam graminis. 2 
Reg. XIX. 26. Jer. XIV. 5.— 
Nor herbilis. Jer. L. 11. —Yyp 

amen. 1 Reg. XVII. 5. Job. 

118. 12. — Jipy, herba, et quidem 
adultior. Ex. IX. 28.-26. X. 12.15. 
Zagh. X. 1 Niypp colocynthide, 
cucurbite 'silvestres. Ad. 2 Reg. 
IV. 39. Borten'&ygia, herba agrestis. 
De kerba .salubrı ac medendo apta 
legitur Sap. XV]. 12. 

BOTPTY’AION; racemulus, uvula. 
oyıyr plur. flagella in vitibus. les. 
e XVIII. 8. r& Borpidın ri murgd. 

BOTPTZ, boirus, bacca, uva. 
Yan idem. Gen. XL. 10. Num. 


XIII. 24. 25. Cant. I. 18. Theophr. 
de Caus. Plant. Lib. III. c. 22. 
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BOT BAAO2, ne aolnetere secuh- 
dum alios genus 
MOM. Deut. ae. XIV. 5, Quod genua 
animalis hac voce siguißeetur, non 
admodum proclive est digere. Alii, 
ut Eugubinus, bovem sylvestrem, alii f 
asinum ferum et sylvestrem, ut For- 
sterus et Kircherus, alii damam, 
Rircum silvestrem, cervum, capram 
rupi intellegunt. Plinias H. 
N ‚VII 15. de bobus sylvestribus, 

eocedo. Hesych. Boißarı 
border . Vide Bocharti Hieroz. P. 
I. Lib. II. c. 29. p. 284. et Lib. 
IIT. c. 22. p. gl. 

*BOTTAI"O2, i. q. Bayuns. Ad- 5 
dit. Esth. XII. 6. ad quem locım 
us fecte monulit, „proprie Me 
dictos esse eunuchos, sed ie 

vorem proferri latius .ad 
quo 


omnes. 

BOTKENTPON, stimadus, 
aguntur boves. | 37P idem. Cohel. 
XII. 11. Adyor 00paw üig rd Bobaerrge, 
verba sapientum sunt sicut-stinul’ 


boum, h. e. infüta hıerent animis au- ı 


dientium. —_ niumpp, vomeres. 


Theod. 1 Sam. XIII. 20. Sed Bol- 
xsırgor ibi respondet Febr. PN” 
21. Inc. ibid. v. 21. Confer Schwett- 
genii Diss. de Stimulis Boam p. 13. 
16: seq. 

' BOTKO’AION, armentum bowm. 
Mn» elecius, juvenis. 1 Sam. VIII. 


16. TO. Bouxöisa bair dyadd. Fische- 
rusin Proluss. de Verss. GG.p. 161. 
quem et alii haud pauci secuti sußt, 
statuit eos legisse Da}” DNS 
DHIT: a ab" et hanc lecti« 
ohem vulgatze longe 'preferendam 
esse. Verum quidem est Koph et 
Hetli ob Niterarum soni affinitatens 
facile perthutari potuisse, 

tamen aihi statuere videtur Bux- 
torfius in Anticritica, eos libertate 
solita utentes id, ‚quodi ipsis bonum 
videbatur, scripsisse. Nempe ipsis 
videbatur melius sio fluere senzum, 
ei ad ejus rationem pertinere, ‚ut 








Beuxad.o;. 


“ armentörum quogue fieret mentio. 
Sequitur enim oves vesiras decima- 

bit. — 792 ‚armenlum. Ing. Lev. 
I. 4 Agn Theod. les: XI 1. 

Es. XLVL 6..LXX Ley. XXUl. 

19. 21. 1 Sam. XIV. 32.. wos xl 
Pauräiue, greges'ovium et armenta 
boum, — pJ"g: saginarium. Amos 

VI. 4. — np ger. Joel. I. 18. 


bi in Juctd püblico poftica fictiorie 
d etiaux boyss. plorare penhibentur, 
a an: Mosehbi Epitapkuin.. "Bionis: w. 
3b. ad Bing YOkanEI er =, ; Ja 


fus. Pet. VII. 18. xX IM. 4. 
18. 31.— 1, idem. Ex. ZI. 


12. Hesych. Beuxiiu, üytrn Boin. 
BOTKO AO2, bubulcus. Ani 


lem. Aqu, Symm. et Quinta Kdi- 
tio Amos VI. 14. \ 
®BOT'AETIMA, oonsilium, myyin- 


e idem. Aqul. Pealm. LXXX. 18. et 
Prov. 1. 31. : . 

BOTARYTHPION, concilii Incus, 

consessus, cyria, concilium, senalus. 

I Macc. VII. 15. BoyAsuragıov ixon- 

car iaurok, curiam fecerunt sibi. Ih. 

v. 19. dondov sig vd Boursurhpm. 

4 Macc. XV. 25. Phav. ex Thoma 

Mag. BouAsurngior, ob BovAsior, sarı di 

Powhsurhgeor ou minos ö vöaog, dv cd Bou- 

d Arlorrau, RAIL al abrol ci Bouisurad. 

BOYAETTH'S, consiliarius, sena- 

tor. yy%, partic. idem. Job. III. 


14. XII. 17. 

BOTAETTIKO'2, coneullus, sena- 
torius, ad senalum vel curiam perti- 
zens, consiliarius, prudens. Yyi% 
| idem. Prov. XXIV. 6. werd xapdiag 

BovAsurmäig: ubi Symm. ac Theod. 
worußobry habent. Symm. Job. XH. 
e 17. les. IX. 6. Hesych. Boweuriıxdg, 





Pobnwos- 

, BOYAET'Q, OMAI, consulo, con- 
sullo, mente agito, delibero, decerno. 
vn Pih. quera, peto. Esth. III. 6. 


Beursbaaro apavlaaı würrag vous’ Toudai- 


wos, consultabat de perdendis ompi- 
bus Judeis. Similiter Act. V. 383. 


469 


Bovive. 


iBouAeüorro dns alroi;, consultabast 
de iis interficiendis. Conf. et. les. 
LI. 18. 1 Macr. V. 2. — In2 re- f 


fribuo. Tee. III, 8. BeBoid rau Rave 
Any worngav xa) äaurin, captarunt 
consilium malum contra se’ ipsos: 
wbi Borssddus Bord Hebr. 922 
resporidet, ae ita verterunt' ob 'v. 
10. in quo transferendo . etiam a 
veritate Hebr. zberrarunt. 
öyren Hichp. appropingun. Ios 
XLV:20. Bursisardı Züa, na de- 
liberate inter vos. Libere verterunt. g 


—. DA» cpgilo.' Syinm. Psalm. 


EXXKIX. 9. ubi Bovisveda: sensiu 
analo accipitur ‚pro gonsilia praug 
wene. LAXX ‚Ps. x. 17. yo 


voluntas. Ies. XLVI. 10. adıra dh 
BıkadAsuuaı warnen, omnia, quxe de- 
crevi, faciam. — 7 ur» cogilo. Gen. 
L: 20. Yan: 'Yyıy Kal et Niph. 
ac semel in Hithp. yynyyy- 2 Sam. 
XVI. 28. Bouvn, Ar iGovAstoaro, com- h 
silium, quod dedit. 2 Sam.. ‚XV. 
21. rdds Bebaldeuraı za” ini, tale 
consilium adversus vo3 dedit. 2 Reg. 
VI. 8. sCovAsusaro apog roug ardug 
aurov, del t cum servis suis, 
ubi Bouisbsedas gpds rm cum avyulou- 
Aslıdal rm im codd. utatur. 
1 Par. XIII. 1. Kov.sloaro era rür 
Yudexan, deliberubat cum chiliar- 
His Neh. VI. 7. Baursveunda ie) i 
rö aürd, una deliberemus.. Psalm: 
LXXXH. 3. lea. VIL 5.  enpaleum 
ro BovAdr zomgar, consilium malum 
inierunt. Hab. II. 10. sCouAslon: 
ubi gemiinam lectionem dColAsuoas 
Arabs servavit. — 7 Pih. a >» 
»paro, item destino, decerno. les. L1. 
13. — 5) Niph. ‚consilium. inen. 
Neh. V. 7. — yyy, consulo. Ies. 
VI. 10. — yy; consilium. les. x 


xXV1. 3. XXVIII. 29. XLVI. 11. 
3 Macc. I. 10. s9uundn Bovrsbcac- 
Ya 100 dei dis vabı: ubi Boureisacdeı 
pleonestice ponitur. Syrus uno 
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Bovrn. 


averbo DcasnZ| usus est. — Vide 
alibi Ba'%ög. 

BOTYAH), consilium, cotus, conci- 
Uum. "nn, mulier. Prov. II. 16. 
ubi aut legerunt Myy), aut pro Bou- 
An reponendum est yurn. Vide ad 
h. I. Jaegerum. — n7), ruptura. 
Ez. XXVII. 9. iroxyuor vv BovAnv 
co. Ita e conjectura h. 1. verterunt, 
‚ratione tantum habita anteceden- 
b tium, in quibus ol aysoCurıgor et copel 
commemorantur. — Ny7, scienlia. 
Prov. IX. 10. Ies. XLIV. 25. — 
YyN% consiliarius. Prov. XI. 14. ubi 
Bovrı est i. q. Pew.surdg, Boväds, ita 
ut abstractum positum sit pro CoR- 
creto. Agnoscit quoque 1. Graca 
hunc usum loquendi. Mich. IV. 9. 
un n BovAn oov dawisro; an nullum 
habes consiliarıum® Huc pertinet 
c etiam locus les. IX. 6. weydang Boo- 
Als Ayyıros, de quo conferendus est 
Starke in Carmin. Dav. p. 136. seq. 
— 199 59, avarıs instrumenta 

jus, i. e. insirumenta avarı. les. 

XXI. 7. n yao BovAy ray aormpar. 
Sensum secuti sunt. — yd, C@- 
dus, convenlus. Num. XVI. 2. — 
"um claustrum, prohibitio. Prov. 
XXV. 28. Legerunt y. — 
d SD3D: institutio. Symm. Prov. XIX. 
20. Ita Bielius. Sed ibi potius r® 
82 respondet. — piyyin, plur. 
"consultationes. Prov. 
Mich. VI. 16. — 1110, scelus, con- 
silium malum. Psalm. XX. 12. — 
TIUD cogitatio. Job. V. 12. les. 
LV. 7.8 — m rez, it. consilium. 
Coh. II. 12. ubi pro Beurjig non est 
legendum ßasısw;, quod nonnulli 
e voluerunt, sed Hp)» acceperunt sig- 
nificatione Chald. et Syriaca. Syris 
enim Pa est consullare, consilium 
dare vel inire. Vide Cappelli Nott. 
Critt. p. 483_ ac Desvaux in Com- 


470 


XXII 20. 


Bavrı. 


ment. ad h. 1. p. 249. — are}? 
velamen. les. XXV. 7. n yüg Bau 
aurn. Intellexerunt sc. velamen na- 
tionibus impositum de decrelis di- 
vinis, ü occultis. Vide Cappelli 


Nott. Critt. ad h. 1. p. 511. —/f 


1277) munificentia. les. XXXIL 


8. am fi Bow wer Bovig h. 1. 
consilium bonum atque prudens notat. 
Etiam Hebr. 277 notat prudentem, 
ingenio pollentem, et hanc significa- 
tionem postulat h. ]. series orationis. 
— in, arcanum consilium. Inc. 
Amos III. 17. ubi ßoury decreium, 
consilium notat. Vocem pn dedux- 
it a 79% Oo j) posmi, firmiler 
statuit, adeoque jD constilutum, de- 
cretum. LXX Ps. LXXXVII. 8. 
iv BouAfj üyiar, in concilio sanctorum. 
Ibid. CX. 1. m Bauäf südten za) avı- 
ad — Typ Congregatio. Ps. 
I. 5. iv Bovrf dınasaw, in concilio jus- 
torum. Hesych. iv Bour.f, dv pporrids, 
iv auayaryäi, iv dd. Suid. Bvn &yi- 
6, raw Aryiav 6 ouAAoyog. Sine dubio 
e Theodotione. Confer Psalm. 
LXXXVIII 8. et 1 Macc: XIV. 
22. ubi verba iv ra BovAaiz rou öf- 
nov Vulgatus vertit: in conctlits po- 


'puli. Hinc apparet, non opus esse, 


ut statuatur, LXX loco TI ll. 
legisse T3y aut n2y- — y3y, con- 
siltum ineo. Jud. XIX. 80. — NDy 
Chald. Dan. II. 14. — arär)", ac- 
tio, opus. Ps. LXV. 4 — 13y- 


Symm. Job. V. 18. LXX Deut. 
XXXII 28. Jud. XX. 7. 2 Sam. 
XV. 31. 34. Oizın jauri BouArv apud 
LXX 2 Sam. XVI. 20. et da 
saurc BovAny ibid. apud Inc. est Lat. 
inire consilium, ut Vulg. bene trans- 
tulit, — xy: robur. Ies. XLI. 


21. Sine dubio legerunt pniyy- — 
TO astutia. Prov. VIII. 12. 


BovAN h. 1. bonum consilium seu pr%* 
denliam significare videtur, quam 


& 


= 


Ov vıra Bovans. 


s notionem etiam vox Hebr. h. 1. ha, 
bet. — > decor. les. IV. 2. 
Respexerunt notionem Chaldaicam 
vocis 12% velle, acquiescere, unde 
32% voluntas. Consilium autem est 
voluntas queedam verbis expressa, 
ut recte observavit Cappellus in 
Nott. Critt. p. 495. — 152 con- 
sumtio. les. X. 25. ubi loco nb5an 
legerunt MI27» ut etiam in non- 


’ nullis codd. et editt. h. 1. legitur. 
— moın essentia. Prov. III. 21. 


Sensum expresserunt. Sirac. XXX. 
20. ad IArıns saurde dv Boväfi oo, 
noli tristibus et anxiis cogitationi- 
bus locum dare, seu indulgere. 
Bor) h. 1. cogitationes notat, ut 
1 Cor. IV. 5. Sir. XXXIIL 19. 
amp BovAäis, vir.consilii, h. e. vir sa- 
piens et prudens. Vide et 1 Macc. 
ell.65. Sir. XXXIII. 1. an iyxaro- 
Nas me iv BovAfj aurav, ne permittas 
me eorum arbıtrio. 3 Esdr. II. 17. 
pro 25, coll. Esdr. VI. 22. Ibid. o 
ri BovAäis, qui sunt a consiliis, con- 
silarii. yyy5) Chald. collegium, se- 
er? 
natus, Esdr. IV. 9. Ita Born pro 
collegio senalorum legitur apud Po- 
lyb. XXIX. 9. 6. Dion. Cass. p. 
419. ed. Reim. 1 Macc. XIV. 22. 
d Bura) sunt acta publica, s. liber, in 
consilia inscribebantur. Flesych. 
> Yan, Jena, 9 röros, Ardgss, 
rräyısa BovNis. 
" or META‘ BOTAH”2, non cum 
consilio, inconsulte. ma? IIND TIN 
non imperium in spirilum. Prov. 
XXV. 29. Libere verterunt. — 
Vide alibi Badü;. 
BOYT'AHMA, voluntas, consılium. 
eyarm, idem. Aqu. Symm. Vta et 
Vta Ps. I. 2. Vide et 2Macc. XV. 5. 
*BOY’AHZIZ, idem. 27 Inc. 


Lev. XXII. 29. sec. cod. Lips. K. 
: BOT’ AOMAI, volo, delector. IS 


volo. Gen. XXIV, 5. Ex. X. 27. 
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Lev. XXVI. 21. — =D dico, 


quasi voluniatem verbis exprimo. 1 
Sam. XXIV. 11. XXVIII. 283 — 
rar verbum, desidero.. Deut. 


XXV.7.8. Ruth. III. 13. 2 Sam. f 


XXIV. 3. inurl Bovrıras iv ri Adyw 
roory; quare hac re ur 
Adde Aqu. Ps. XVII. 20. — y 


verbale, desiderans. Ps. LXIX. 3, 
05 Bouröwerel us xaxd, qui male mihi 
volunt. — yarı, desiderium. 1 Sam. 
XVIII. 24. ou Bobreraı 6 Bacırsög Tv 
ööuarı, non delectatur rex donis. — 
Yn consulo, etiam consullo, consili- 


um do. 1 Reg. XII. 6. ubi pro ßoi- & 


Asodaı in Alex. legendum erit 
Boirsode, aut potius BevAslscdas, nisi 
statuere malis, BoiAıdus esse i. q. 
Borsuendan. 2 Par. X. 6. et 9. ubi 
cum BeovAslscdus in codd. u- 
tatur. Esdr. IV. 5. Prov. XII. 
21. oi ds BouAdusvos sinn, qui utilia 
suadent. — PyYID» ‚firmum, firmitas. 
Job. XXXVII. 10. üs say Boiinrau. 
Videntur legisse med 2 aut si- 


inile quid. — „yyJ, Niph. dolore k 


aficior. 1 Sam. XX. 3. un ob a) 
Bolinras, ne forte improbet hoc fac- 
tum. Non male quoad sensum. — 
Typ» consilium. Esdr. X. 3. — 


"van, fractura. Job. XXX. 14. Le- 
gerunt YHNI-— NIY Chald. Dan. 
v. 21. — naınn plur. prudentia 
consilia. Job. XXXVII. 12. 

BOYAOMENOZ BOTY’AOMAI, 
volens volo. YOrL verbum. 1 Sam. 
II. 27. 

"EKOT2INZ BOT'AOMAI, sponte 
volo. xiyy 25, cor attollit, h.e. in- 
citat, impellit. Ex. XXXVI. 2. 

BOYTAOMAI "EXEIN, volo ha- 
bere. wi\iop. gaudium. Ies. VIII. 6. 
MH‘ BOTAOMAI, nolo. IND 
Pih. renuo. Ex. IV. 28. VIII. 2. 
xXIL 17. — IND: verbale, renuens. 
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Oy Povreuas. 
a Ex. IX. 8. Jer- XIH. 10.—oyn 


sperno. les. VIII. 6. 

-OT’ BOT’AOMAI, idem. Im, 
desisto. Ps. XXXV: 3. .— tin Pih- 
Ex. IV. 28. 1 Sam. VII. 19. Pa. 
LXXVII. 13. 

BOTNT ZU, accumulo, aggrego, 
porrigo seu accipio cumulate et lar- 
wer Vox hec, aliis scriptoribus 

Grecis ignota, est sine dubio a 

LXX novata, et formata a Bow, 

5 significans struere sl; Bourdr 8. in cu- 

snulum, ut quando magna Copia cibi 

in cumulum structa alicui apponi- 

tur. — DIy, Porrigo. Ruth. II. 14. 
ubi Hieron; congessil. — n2y ma- 


mipulus. Ruth. II. 16. ubi ra Beßou- 
waudva. Vulg. manıpulos, aut ma- 
jeres Fasciculos, au pluribus mani- 
Sulis oonstant. ide Bonfrerium ad 
Ruth. LLp. 425. 

e .BOTNO2, aslls, etiam ommulus. 
723, excelsum, 1 Sam. X. 18, Pe. 
LXXVII. 64. In utroque loto non- 
naulli Bourdv in Baur mutare volue- 
runt. — "pa, altitudo. les, IX. 
18. Videntur nonnullis hic 1 
MINI ayyı) vallis, coll. An 
XI. 16. — I) nomen: propri- 
um Gabaz. 1 Sam. XIV. 2. coll. 
Josepheo A. J. VI. 6.2. Hoa X.9, 

d Habyerunt pro nomine appellativo. 

I Sam. XV. 82. Baus, quod legitur 
in Compl,, est glossema marginale, 
aut alius interpretis versio. 2 Sam. 
XXL 6,sec. Compl-— 12), Romen 
ivum. Exod. XVII. 9, 10. 
Num. XXIII. 9. Deu. XXXIH.15. 
—n), vallis.2 Reg. 11.16. DIN} no- 
tat eminuit. — 4), cumulus. Theod, 
Job. VIII. 17. LXX Gen. XXX1. 
« 40. 48. 52. in quo posteriori loco 
cum ewpd; permutatur in codd. 
1 sylva. les. XLIV. 28. an 
de omnibus asperis et inaccessis locie 
sdhibetur, coll. Ar o — 
Sy 
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nr19, fovea. 2 Sam. AV. 8. ubi 
pro Bawan' forte legendınmm Bin. 
7 ray plur. soervi. 2 Reg. X. 
8. Preeterea \reperitur 2 Sam. II. 
8. ybi myn» .onstra, Aduila in 
Hex. transtulisse legitur ix zug f 


Bari Paso, que verba in. mendo 
cubant. Nam si vel concedamus, 


eum DYNO legisse in suo codice, 
jure tamen queritur, unde venerit 
lud Boweü, cui h. 1. nihil respondet 
in sexta Hebr. Hinc arbitror, we- 
ferenda esse hc verba ad v. 12, 
ubi legitur ra DM etlo- 
co wapıußoNäs scribendum esse zap- 
saß, quod ibi apud Theadotio- ;s 
nem legitur: Ceteram notandum 
est, Theodot. ac Ine. Int. vocem 
Bowts v. 12. pro Hebr. may2) 
quod est nomen proprium op 
posuisse, adeoque ; 22 legisse, 
De versione Inc. Int. 1 Sam. X. 10. 
vide supra e. v. Banäl. — Vide ali- 
bi Magrus et Io. 

BOT”2, bos, vacca. I ductor. 
Ps. CXLIII. 16. Permutavit cum ı 
Ma: — DPI plun ex Kon 
milka, it. boves. Deut. VII. 13. 
XXVIIT. 4. 18. 51. Psalm. VIII. 
1.— pr armentum. Gen. XII. 
5. Ex. IX. & Ler. 1.2.3 — 
GI» vines. bes. V. 10. ubi decep» 
tus ambiguitate vocis ng; Hinaz, 
substituit boves. — Ty pullus. les. 
XXX 24 — vacca. Gem. 
XXXIl. 15. XLI. 2.8.1 Sam. VI. 
7. -Adde Amos IV. 1. — 
=, dos. . XXXII. 5. Exod. 

. 17. Lev. vI..13. — „in 
idem. Chald. Esdr. VL 9. Den. 
IV. 22. 30. V. 283. 

BOYTOMOZ et BOY'TOMON, 
herba palustris, que bobus cadıtur, 
et.qua boves vescuntur. JrIg> carec- 
tum, ulva. Job. VIU. 11. 3 unbadr- 
oıraı Bobranon dssu aörey; num her- 








Bovuruper. 


a ba, qua boves vescuntur, in altum 
crespit sine aqua? — rg}, can, 
Intum, locus coenosus. Job. XL. 16. 
ubi observanda est duplex versib 
vocis ur >T zumıpor et Bobrauo. ÜU- 
trumque in locis palustribus cres- 
cere solet. Heay . Bobrowen, Durds 
yelhr: add (sic reopH, dloy Zögrog 

Cyrilli MS. Brem. Boürowen, 
slöng xbgrau zorulov. Suidas: Bouro- 

b non, purdgio Fagas dato UA AN, ir 
iodioucw vi Bösc. Adde Schol Aris- 
toph. in Aves y. 663. Lex. vet. 
Boureor, spina alba, carex. 

BOY'TIPON, Ödulyrum. TNDT» 


lac spissum, item butyram. Gen. 
XVIII. 8:. Deut. XX XII. 14. Jud. 
V.25. — pm contr. ex TNOTT- 
Job. XXIX. 6. Lex. Cyrilli MS. 
Brem. Bovrugor, ra iNauadız sov Ya- 
e Aaxrog. Phavor. ßourupo, sb ns 
reö yaraxros. Confer 
roz. P. I. Lib. II. c. 45. p. 478. 
seq. 
 BPABETN, palmam vel premium 
certaminis adjudico, tribuo, dijudico. 
Ic X. 12. dyöa Joxugie i 
certaminis fortis ad- 
fodkeanit ill, ‚vel  judicenit qued in 
oertamine strenuo vietoriam repor- 
dtaverit. Vatablus vertit: obeundum 
ei arduum certamen constilust. He- 
sych. a Bucxive, ren 
meewebss, dolencw (1. done) Lex 
Cyrilli MS. Brem.. Beußeiss, Bere, 
Quuyäpaı, Anızıı 
.BPATXIA’ZN, raucesco. u‘) 


Niph a Tr ezardesco, ezoresco, 
item rhonchisso (Vide Michaelis 
nn! p- 1630.). Ps. LXXXIV. 
paryriaser 6 AdpuyE pov, raucuit 
eguttur meum. Confer: Dieterichii 
latreum nipbocrat p. p- 293. seq 
BPAATTANZ2SOZ, Vardiloquus. 
Y) 722, gravis lngua. Ex. IV. 
10. Lex. Cyrilli MS. Brem. Bgadb- 


Ausg, woyurdro. Adde Lucian. 
Philopatr. p. 1122. B. 


BPAAT’NS,, tardo, moror, it. re- 
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tardo, differo. „my, Pih. Deut. 
Y]I. 10. Ies. XLVI. 18. owrmeia» 


en (alil-reckius wahr) wug' Isei. od Spu- f 


öwce, salutern meam ‚non retardo. 
Conf. Fesselii Adv. Sacr. Lib. 1. 
cap. 2. p: 23. — TOTONT Hithp. 
a [17], ciendler. Gen. XLII. 10. 
ad RD. tardantes. Aqu. Psalm. 
CXXVI. 2. Beadlwersg. 
:BPA'OTZ (sec. Diascor. Lib. 1. 
cap 105.) vel BPA’QT, druia, her- 
ba sabina, cupresso similis. win> 
owpressus. Al: Ies. XLI. 19. Beide 
&Iaape. Sic enim pro Ppavdadz vel 
Fa udadt, ut ex MS. Laud, legen- 
um censet Grabius de Vitüs LXX 
Intt. p. 21., reponendum putavit 
Bielius. Nam, ut wi 2 per Bgad, 
ita AT quod in textu Hebr. se- 


quitur, per ödade expressum vide- 
tur. Symm. les. LV. 13. ubi Montf. 
perpe rperam edi jussit B2a9s. Theod. 
LX. 13. Plinius H. N. XXIV. 
11.:-Flerba sabina, brathy appel- 
lata a Grecis, duorum generum 
est, altera tamarici similis, altera 
cupresso. Quare quidam Creticam 
cupressum dixerunt. Veteri poete® 
apad Fabricium BibL Gr. Lib. III. 
cap. 26. pag. 646, dieitur BadIu 
xurdgosıg. Idemque poöta ya 
illam etiam x KU FügICcHy 
lari.testatur. Plinius Lib. XI Din. 
7. etiam appellat drutam et eupresao 


Jusa similem esse docet. Plura ejus 


tam apud Grecos quam alias 

tes nomina vide apud Rendtorfium 

in not. ad poetam laudatum p. 49. 

Apud Hesychium ßp«4v expeni 

aba rıg Isoog Ivowem. Vide Ol. O1 Celsi 

Hierobeot. T. I. p. 78. 
BPAZMO'32, astus. 


N 


I COMMO- 


dio, terror. Aqu. les. xXvım. 19. 


Legit rıyp; vel ro yM tribuit no- 
tionem, quam my hahet. 
BPAXENZ, breuiter, paulisper, 


paucis, ad breve . 2 Mace. 
V. 17. VII. 88. et XIIL ı1. 
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BPAXIA’AION, brachiale, armil- 
la. TI: armilla. Aqu. 2 Sam. I. 
10. ubi etßpayıaoor et Boayıö)uo neri- 
bitur. Videatur Suide et Cangii 
Glossarium s. h. v. — NITyST pe- 
riscelides. Theod. Ies. III. 20. ubi 
rectemonueruntviri docti rd Bguxıd- 
Aa sine dubio ab Aquila profectum 
esse. Vide ad h. 1. .Montfauc. et 
Drusium in -Fragm. p. 253. ac no- 
tata infra s. v. %.1dur. Suid. xArds- 
var, abo wigi vods Bpaxions.. rad sur 
raı di Beaxdiua. Lexicon Vetus ci- 
tante Drusio l. 1. Beaxidrso, verio- 
la. 


®BPAXIA’PION, brachiarium. 
mmryyS armila. Aqu. 2 Sam. I. 
10. ubi tamen Coislin. hanc ver- 
sionem Symmacho ac Theodotioni 
tribuit. Conf. Hex. 

®BPAXIO’AION. Vide supra s. 
v. PpaxıdAon. 

BPAXINN, drachium. yıaıy, I. 
Q. yıny brackium. Job. XXXI. 22. 
Jer. XXXIH. 21. — "7, by; 


arilla manus. Ez. XIII. 18. apud 
Ine. — 72, veclis, mendacıum. 


Symm- Ies. XVI. 6. Beaxlorg abreü. 
ulg. fortitudo ejus. Sci. 7 di- 
citur quandoque de membris corpo- 
ris, a corpore inslar ramorum se 

arantibus. Conf. Simonis Lex. 
Hebr. p- 209. Adde Inc. Jer. 
XLVIII. 30. — yyyy Chald. Dan. 


II. 82. — pt, darba. Ies. XV. 2. 
ubi tamen sine dubio pro Pzaxiong 
legendum est vuyanıs. — "ya, se- 
men. Aqu. Mal. II. 3. Legit yaı, 
Drachium. — yımt, brachium. Ex. 
VI. 6. Aurgaooues ünäs dv Bpaxion 
nnd, liberabo vos elato brachio, 
seu potentia mea. Vide et Deut. 
V. 15. 2 Reg. XVII. 36. Psalm. 
CXXXV. 12. Suidas: Peaxlen, 
roernög 7 Öuvazıs, daud) du aurou de= 
yalııdas wspixacn ci Adewmu. Aa- 


Bl& Erı lorıg üneprasiun h 
Omrau. Me ex Theodoreto ad Ps. 
XXXVI. 18. desumta esse obser- 
vat Pearsonus. Dan. XI. 31. Bse«- 
xhovss xal omiguarı IE aüreu dıasri- f 
oorraı. Voces xul owtzuare in mar- 
gine primum ex alio interprete, qui 
Hebr. Hy ea ratione punctatum 
legit, qua semina notat, adscripte, 
et quasi omissee essent, ab indicto 
librario in textum receptz= viden- 
tur. Favet huic conjectur&, quod 
Al. tantum habeant xal Bgaxlars, 
Al. za} oziguara, et in Gloss. MSS. 
in Dan. ita legatur : Boaxfong IE ab- 8 
roü orhosreu, owsguure IE adrou arndi- 
ra. Auctorem enim hujus glossz 
in cod. quodam legisse Agaxions i£ 
aureo oräsıraı, et in margine ejus 
ortguarı IE alrou orhosrau verisi 
est. Male autem posteriora verba, 
que ex alio interprete margini ad- 
scripta erant, pro glossemate prio- 
rum röv O habuit. — 7, manus. 


Gen. XXIV. 18. XXVII. 16. Ex 4 
VI. 1. Adde Dan. IX. 15. sec. 
Chis. — WD) anima. Jer. LI. 1% 
@yoss xlgiog zur rou Beaxkos ale 
— Sf. armus, Orus. Br. XXIX. 
22. 27. Lev. VII. 22. Sir. VII. 33. 
ubi PAgaxiov sine dubio notat id, 
quod labore brachiorum 3. manuum 
comparatum est: nisi hic intellegere 
malis armos dexiros cum 

qui in sacrificio ;fico dandi erant | 
sacerdotibus, coll. Lev. VII. 3%. 


®BPAXOT. Dyn- Symmach. 
Hos. VIII. 10. sec. cod. Barber: 
ubi tamen pro ßgaxo) scribendum 
esse Conjicio v. Montfauconus 
reponere mavult Badxu. 
BPAXT'S, brevis, parvus, eriguus 
7927 numerus. Inc. Gen. xxXlIV.. 
30. iv Bpaxıi; scil. &gidup, in erigtO 
RUMETO. — vyn parum. eut. 
XXVI. 5. XXVIII. 62. b agauP 
Pgaxsi, numero parvo. 1 Sam. XIV. 
44. Beax) Aid, paululum mellis, ubi 
cum wnxeds in codd. permutatur- 2 
Sam. XIX. 36. ög Bpay (sc. Kat“ 





‚Kara Peayv. 


« ua. Conf. L. Bos. Ellipe. p. 48.), 
paululum. Hesych. Bgaxi ür! rw 
oder, &Xfyon, ungor. — Dun Plur. 
homines. Ps. CIV. 12. iv rO shas al- 
reös dedun PBeaxıi. Hesych.. Bpa- 
eis, ödrya. Lex. Cyrilli MS. Brem. 
Poaxüs, unzbe. — "orıyk, parvul, 
Aqu. Zach. XIII. 7. to» parvus. 


Ex. XVII. 22. ra & Baxia rar 
xgındramw xpnovow, causas autem levio- 
d res judicabunt. Sap. XVI. 27. ur 
Peaxuias üxriog nAov, a levi radio 
solis. 2 Macc. VII. 36. Preeterea 
legitur apud Symm. Psalm. LIV. 
15. ubi suspicor verba : 0) ydg Iogu- 
Bir Warorrig mov rar \puxr Bpaxırz 
rm; Acar, (quibus nihil respondet 
in textu Hebr.) in Hexapla irrep- 
sisse e scriptore aliquo ecclesiastico, 
qui his interjectis transitum parare 
esibi voluerit ad verba sequentia, 
unde simul apparet, Beaxıi h. 1. 
non paıscos significare (antea enim 
603 moAA.ocrod; vocaverat), sed breves, 
h. e. mox periluros. Confer seq. 


BPAXTZ TAI’2 'HMEPAIZ 
TIAPA' TINO'S, minor nalu, junior 
atale. own Tun Seg. D- Aqu. 
Job. XXX. 1. Boaxai rass Audgausc, 
breves diebus, h. e. juniores, ubi vi- 

d dendi reliqui Interpretes. 

KATA' BPAXT), sc. Öidernue, vel 
weıor roö xpöwv, paululum, paulisper. 
Sap. XII. 10. 

DAPA' BPAXT, sc. Ödernuc, et 
junctim wagaßsaxı, brevi, propemo- 
dum, paululum. DyD>, propemo- 
dum. Psalm. XCIII. 17. CXVII. 
87. 

’nPO2 BPAXT. J\nz, de 

e propinquo. Hebrus Int. sec. schol. 
ed. Bos. Job. XX. 5. Scilicet de 
propinquo dicunt Orientales de re 
admodum brevi. Sic Deut. XXXII. 
17. Dis ex propinquo sunt, quibus 
sn da pri adheserant. Cf. 
Schultensium ad h. ]. ac parallelis- 
mum sententiarum. Etiam Arab. 
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Bosxw. 
Lu j3 Dreve notat. Confer Schul. 


tensii Opera Minora pag. 39. 


BPAXTY’ TI, sc. aigeg, vel pro zard f 
Peaxv rı dikornua, vel wögiov rou xp6- 
ww, (Conf. L. Bos. Ellips. p. 48.) 
paululum, paulisper. y3) ‚Frustulum, 
segmentum. les. LVII. 17. 8’ anap- 
riar Bpuxi rı iXuenoa aürdv, propter 
peccatum puaulisper dolore affeci 
eum. — nyny- 1Sam. XIV. 29... 


Peaxi rı, sc. jaäpos, FOU WEITOg, DAd- 
lulum mellie. 2 Sam. XVI. 1. Pa 
VIII. 6. Vide Lex. N, T.s..h. v. 


®BPAXT. MD: pusillum. Theod. g 
les. XXIX. 7. Vide quoque supra 
3. v. Bgaxol. 

BPAXTTATO2, superlat., dreris- 
simus. "un parvus, membrum par- 
vum, digilus minimus. Syrus et Jo- 
seph. sec. Hex. 1 Reg. X11. 10. 6 Bga- 
xurarös wou ddrrurog. Vulg. minimus 
meus digilus. Inc. 2 Par. X. 10. — 
Wym>; sicut parum. Al. Prov. V. 
14. &v Bgaxurdrw, scil. xgöw, in bre- 
vissimo tempore. h 

BPAXTYTEAH'S, brevem finem ha- 
bens, brevis. Sap. XV. 9. Bzaxunıan 
io 1x0, brevem vitam habet. Sui- 
das: Bgexurıäf, ouvrowor, wuxgör. He- 
sych. Bgaxursäss, muxpöv. 

BPE®O2, infans. Yu, parvulus, 
lactens. Aqu. Ps. VIII. 3. Sirac. 
XIX. 10. et alibi sepius. 

BPE’XQ, pluo, rigo, irrigo, im- 
mitlo, demitio. TNT Hiph. a 1» 
descendere facio. Joel. II. 23. Beige 
iur verbr agwimor, dabit vobis plu- 
viam matutinam: ubi Pen est i. 
g. dadym, coll. Gen. . . — 
YODT Hiph. Gen. II. 5. ou ydp 
sCgsfer 6 Iadg dr) ray Yiiv, non enim 
pluviam miserat Deus super terram. 
Ibid. XIX. 24. sea Is xal wur, 
demisit imbrem sulphureum et ig- 
neum. Ex. IX. 24. Ps. LXXVII. 
31. segıfer odgrag. Adde Symm. Job. 


Beia. 


a XX. 23. — DDr: Hiph. liquefa- 
cio, irrigo. Psalm. VI. 6. iv ddxgusl 
uev v9 argayeriv ou Beske, lacrymis 
meis stratum meum srrigabo. Eo- 

_ dem sensu Luc. VII. 44. — 709, 


Pyb. purifivor. Es. XXIT. 24. od 
ya un Bpixeuirn, tu es terra, que 

luvia non perfunditur: ubi vel 
fibere verterunt, vel in cum 


"np permutarunt. — pp) Nipk 
ba Don: dique%o. les. XXXIV. '$. 
Ppaxnerer rd Im ind rob alnure, 
montes a sanguine eoruni tanquam 
pluvia perfundentur. oo 


BProN, avo, deprimo, sum 
grosis, onero. Dicitur de arboribus, 
quando fructibus onust® sunt. Sap. 
IX. 15. Gloss. MS. in Sap, Soll, 
Pag: Hesych. Bedıra, Bagim 
xogrh. Idem: Benor«, Bapinra. 

BPOMO2, strepilus, crepilus, so- 
nilus venti, it. falor, quasi Pgüpo;. 
1)7, languor. Job. VI. 7. Bodwov ya 
dgü rd. fra mov, wawıg dar Asovreg, 
tanquam fatorem enim considero 
escas meas, quasi odorem leonig. 
Ad qua verba ita notat Schultens. 
‘Anm. Philol. in Job. p. 14.: Vi- 
dentur legisse ar) UND Or» 
que Chaldaica sunt, et sensum, 
d quem LXX dedere, referentia. "Nie- 

wg bo Atorrog aliquis margini ad- 
scripserat, qui leoni fetidisstmum 
esee halitum, et inde ser a 
poetis dici legerat. Inde m textum 
irrepsit. Depromsit sua Schulten- 
sius ex Bocharti Hieroz. P. LL. 
III. c. 2. p. 744. Vide quoque L. 
Bose. Prolegg. c. 4. ad h.1. Ecker- 
mannus verba v eb referri 
e mavult ad To da od cum 
Syro et Arabe pronuntiaverint 
TOT. — TOR cogilalıo. Al. Job. 
XVÜ. 11. ai Swagas eu zugijrdor dr 
Peiwp, dies mei  rssterjerant in 
strepitu. Mallem hic legere Far 
ut Alex. et Ald. habent. Nihil 
enim est cogitstionibus velocius. — 
4 


c 
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frymy, pudor, Jator. Al. JoL.L. 
20. Avalyasras 6 Bpiwos abroü, ascen- 
det fetor ejus. oretus ibi ha-/ 
bet Beauss. Cf. Bocharti Hieros. P. 
U. p. 49. et P. III. p. 316. ed. Be- 
senmäill. Sep. XL 19. Boörsous Au 
Mars xammes, foetorem sparsum a 
Hesych, Bgöwss, Fin 1x, 
Axos, nal 8 vlg, als dr IRupoı ougovar 
al Apodsbevor, nal Owäpum Anmeis Mr 
As, ol bay, za) xiero. 
''BPOMN’AH2 aut Bowuwöng, gr0- 


veolens, fietidus, it. crepilus s. fre- & 


milum edens. md 1% ‚filius super- 
bie, seu animal feror. Symm.. Job. 
XLI: 26. Forsds Boouwösuc, oranis 
fetidi. Significgutur hac voce fers 
onimalis, que fetorem emiltunt, sc 
speciatina pisces et omnia animalig, 
que in marı vivunt, de quibus h. |. 
sermo est. In .nonnullis libris h. |. 
legitur &gouwöous, quse cursu excel- 
lunt, quia sunt proceritate instructi 


(nam rg est quoque ‚proceritas), A 


aut jeniia. Con. Simonis Lex. 
Hebr. s, -h. v._  Adde. Strabon. 
Geogr. V. p. 377. A. Athen. VIII. 


. 855. F. 1II. 120. D. ubi vide 
ub. 

BPONTA’N, fonn. DM, DYNiT 
Kal et Hiph., idem. 1 Sam. II. 12. 
Job. XXXVII. 4. Psalm. XVII. 
15. Suid. #obrrnas,' Hnom. Sirac. 
XLVI. 20. Kobırnoı &r oipawü. 

BPONTH), tonitru. 7, mons. Amos 
IV. 18. Loco on legerunt Dy 
aut, ut Drusius conjecit, DyYY 
in, vor, sc. Dei, b. e. poätice 
tonitru. Symm. Job. XXXVIIl 25. 
Inc. Exod. IX. 23. Symm. Theod. 
Ez. X. 5.” Dyn, lonilru. Symm. 
LXX Job. XXVI. 14. Ps. LXXVI. 
17. Sir. XLIII. 19. gar) Bporüs- 

BPOTO'3.mortalis, homo. DIE 
homo. Job. XIV. 1. 10. XXXN. 
21. KXXIV. 15. — Wü Job. 


IX. 2 XV. 14. xXxXV. 4, — u)? 





c Bocharti Hieroz. P. Il. 


J ob. X. 4. Heaych. Apords, gdagris, 
3 ynyes Adgeer. 

BPOY’XO2, (Scribitur quoque 
Pgeüxos et Beüxae, a Bgixim, edere, pro- 
prie vorare cibum et oum ali- 
quo dentium sono.) Öruckus, locuste 
species, sed (secandum Hieron. in 
Nahum. III.) que nen volat, ei sine 
alis est. Conf. Aristot. de Anim. 


d VI. cap. 8. et 9. my yap locusta. 


Lev. XI. 22. 1-Reg. VIII. 37. — 
Yıpp- Aqu. Psalm. LXXVII. 46. 


LXX 2 Par. VI. 28. — pa Ps. _ 


CIV..33. Joel. I. 4 11. 25. —p9 
et man junctim. Nah. IIL 15. 


uRr ‚Frenum cordum. Amos VII. 

1. Legerunt p7s quod vulgo ita 
vertere solent. Conf. Fuller Mis- 
cell. SS. Lib. V. c. 9. p. 929. et 
ib. IV. c 
2. p- 447. seq- 

BPOXH), vehemens, tmber. 
DOw} idem. Psalm. LXVII. 10. 
CIV. 31. Symm. Prov. XXV. 24. 


BPOXOI1 20, polo. NH37 Hipb. (egweatum. 
sorbendum do. Aqu. Gen. XXIV. 
17. Beben, fac me sorbere 

BPO’XOS, restis, Iaquens. Park 
blandities. Prov. vIn al. Ira 


dr veig dead Xu. 


In» que fuit Vogeli Fr 
eonjectura, sed voce Bpixa ideo a 
sunt, ut vim, blandimenta, illecebras 
meretricis efficaciore vocabulo ex- 
primerent. Ex Bielii sententia 
forte pro Bgöxas legendum est Pgo- 
xak, et verba ita reddenda sunt: 
d imbribus, qui a' labiis Fe de- 
„yoendebant, ejecit vel ill, 
al, Imbres vel copiosa, 
etiam emblema suavis et co- 
sermonis esse solet. Vide 
- XXX. 2. Sir. 1.16. — 9, 


mans. Prov. VI. 5. Vogelio ad h. 


Beovgog 477 Bevyionan. 
a caro, et ex Arabismo y%, homo, 4 @i Post 1, cum. Syn et. Chal- 


deo legisse videntur Om aut 
aliud hujus significationis vocabu- 


lum, assentiri non possum, potius 
existimo, e08 ex posteriore membro 


ad 719 supplendum existimasse f 


Fortasse autem 7) olim 


» laqueum significavit. Certe 


Arab. , inter alia notat: an- 


teriore pede Maqueata Juit preda : 
et & etiam manica dicitur. ‚Vid. 
Prov. XXIl. 25. — rap Ama 


Symm. les. V. 18. Aqu. 'Psahıt. 
CXXVIII. 4. — rg, fossa, foven. 


u: 


Aqu. Psalm. CXVIIL. 85. Hesych. &. 


ß 06, Ayxliy. Anwöxpırog, 6m, 
ce er Beöxms vr spociatim dt di- 

Kari He neti, quibus aves irreliuntur, 

docuit Potterus ad Lycophr. Cas- 

sandr. v. 405. p. 145. 

*  BPOXNTO'Z, catenatus, 


laqueatus, 
Jury artifer. Aqu. Symm. Exod. 
Tomcat. 18. N empilate, erw); opus 


iortum, tortile: Symmach. Exod 
XXVIIL. 22. 

BPYITMO'3, fremitus, siridor, ru- 
gtus. Di) rugüus. Prov. XIX. 


12. PAguyup 'Aswros, rugiiui leonie. 
Al. Prov. XX. 2. — 7972 pelpi- 
tatio. Agua. Psalm. XXXVIl. 8 
Sirac. LI. 4. ad quem locum vide 
Bocharti Hieroz. P. I. Lib. II. cap. 
2. p. 729. 

BPY'O3, felor. yrry, putor. Joel. 
II. 20. dwmbnasras 6 Brbos abrou, ubi 
alii Bsöwo;habent. Hesychius: Pgwis- 
öec, ducadec. 

BPYXA’OMAI, rugio, fremo, at 
proprie de leonibus .dicitur, .i. :q. 
ÜUNAL. INT» idem. Aqu. Symm. 


Psalm. XXIl. 14. Hesych. Beuxi- 
0acdus, wg Asa. 


” 


Beöynpm. 


a BPYXHMA, rugiltus, fremilus. 
Proprie de leonibus dicitur, meta- 
phorice de hominibus, ejulatio, eju- 
latus. Beuxandeı quoque de lamen- 
tantibus adhiberi docuit Lobeck ad 
Sophocl. Ajac. p. 269. — MIN; 
idem. Aqu. Psalm. XXII. 2. ei Adyoı 
rov Bpuxnuoro;s, preces, quas fundo 
ejulans. Id. Psalm. XXXI. 3. Inc. 
(sine dubio Aqu.) Job. III. 24. 
Similis vox est ß, ‚ qua de 
barritu elephantorum est apud Zosi- 
mum III. 30. 


BPTXN, frendeo, strideo, mordeo 
cum stridore dentium. Verbam pro- 
prium de canibus. mar move. 
Ex. XI. 7. sec. Oxon. ob BelEs zum 
4] yAusan abreu, ubi reliqui libri ha- 
‚ bent yzuee. Conf. Simonis Lex. 

Hebr. s.h. v.— pm, strideo den- 
tibus, frendeo. Job. XVI. 9. EßpuEar 
da’ iunü roüg dööyras, stridebant in me 
dentibus. Ps. XXXIV. 19. Symm. 
et LXX Psalm. XXXVI. 12. CXI. 
9. Thren. Il. 16. Vide Lex. N. T. 
s.h.v. 


BPITMA, cıbus, esca, proventus ler- 
re, it. tinea. MIN: infin. Job. XX. 
21. — ba. Gen. XLI. 35. rd 


Pewpara, ubi Schol. ed. Bos. bene 
d r& yırhaara interpretatus est. Lev. 
XI]. 84. Deut. II. 6. Ps. LXXVII. 
21. Joel. I. 16. Mal. I. 12. ubi le- 


gerunt \yJx, et acceperunt pro 


participio, non pro nomine. — 
mon. Lev, XXV. 6. Ez. XXIX. 


5.— 47, pabulum. Job. VI. 5. 
, — many. Pealm. LXVII. 26. — 
172- 2 Sam. XIII. 7. ubi cum 


» 


o 


&Aroe in codd. permutatur. Ibid. v. 


e 10. — *Diyy, aroma. Inc. Exod. 


XXX. 21. sec. unum cod. Reg. ubi 
tamen sine dubio legendum d4u- 
nara. — "97, verbum, res. Deut. 
XVII. 1. sec. codd. Holm. e glosse- 
mate. Nam de sacrificiis ibi sermo 
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et. — MI Hiph. edere facio, 
edendum do. Al. 2 Sam. XIN. 5. 
van Bgüun. — FIND, preda, item 
esca. Prov. XXXI. 15. — IIND- 


Gen. VI. 21. 1 Reg. X. 4. 1 Par. f 


XII. 40. — y1D, doctor. Joel. II. 


23. sbwxer Ns Aeupra sig dıxausosienr. 
Sc. 7y}D in notione pluvie prime 
8. auctumnalis (a qua fertilitas terrse 
pendebat) acceperunt, adeoque ef- 
fectum posuerunt pro causa efh- 
ciente. Semlerus putat, hic fuisse 
ipsum Hebraicum Gracis literis, 
aut legendum esse wpuiwen, sc. ierör. 
Aliis legisse videntur mm) ut 2 
Sam. XIII. 5. 7. 10. Michaelis au- 
tem in Bibl. Or. T. XV.p. 59. con- 
Jicit, eosdem iD aNYD» cibare, 
saginare, deduxisse. — ninynn. 
cupedie. Prov. XXIII.6.— 35 >D 


offendiculum. Ies. III. 5. rö Bgipe 
rd dub id or sorw. Ex sententia 
Montf. ad h. 1. legerunt pi inle) 


(2 pro 9, ut sepe contingit), coctum 
vel coclionem. Cappellus conjecit, 
e03 legisse MIND- Semlerus ac 
Doederleinius Clericum secuti re- 
ponendum censent sräuc, preewnte 
Vulgato: ruina autem hec erit sub 
manu tua. Ep. Jer. v. 9. de diis 
gentlium : oiru di ob daculoras eb 
iv xal Powudren, hi autem non Ii- 
berabuntur ab srugine et tineis. 
Vide Bocharti Hieroz. P. II. Lib. 
IV. c. 27. p. 615. Sir. LI. 5. ix 
Pguywän iroimm sig Boa, ubi imago 
desumta est a rugitu bestiarum vo- 
racium preede inhiantium. 

®BPNMATTZN, cibum do. NONIT 
edere facio. Aqu. sec. cod. 108. 
Holm. Deut. VIII. 3. iBgaptrist or. 
Teste Schneidero reperitur quogue 
hec vox apud Gregorium Naziall- 
zenum. 

BPN’2IMO2, esculentus. JIND> 
cibus. Lev. XIX. 23. Neh. IX. 25. 
Ez. XLVII. 13. in quibus omni- 





Bowois. 


a bus locis legitur EiRor Bewanaer, h. e. 
arbores, que cibum s. fructus escu- 
'lentos dant ac suppeditant. Philo 

‚ Lib. Ilsgi ®urougy. habet Eiro Bgw- 
As. 

BPIY'SIZ, cibus, esca, absumptio, 
corruptio, it. linea. TIIN- 1 Reg. 
XIX. 8.— by, part. edens, esor. 
les. LV.10. Mal. III. 11. daorı% 
ius sl; Bzöen, prescipiam vobis, h. e. 
bin gratiam vestram, absumptioni 
vel corruptioni: ubi Bgaeıs Bahrdtio 


in Comm. ad h. |. eruginem signifi- 
care videtur, s. morbum plantarum, 


alzas iguaienv vocant. Conf. Lex. 
.T.s.h.v. — Jay; inf. Kal, et 


semel Niph. YONT- Aqu. sec. cod. 


Mosqu. Gen. IL. 17. LXX Lev. 
XIX. 7. 2 Sam. XVI. 2. Job. 
XXXIV.3.— 3x. Gen. XLVII. 


e24. Psalm. LXXVII. 34. Thren. I. 
12.20. — MIIN- Gen. I. 29. 30. 
Lev. XXV. 7. — N Thren.IV. 


10. — jap] part. "Pah. Deut. 
XXXII. 24. — IAND- Gen. II. 
9. 111.6. Jud. XIV. 14. — 770: 
eaula. Hab. III. 16. Acceperunt 
pro MIND quomodo 1 Reg. V. 
11. nn occurrit pro MIND 
— 79, 08. Gen. XXV. 28. metony- 
dmice pro e0, quod in 08 ingeritur. — 
op tınea. Aqu. sec. Drus. p. 466. 
Ies. L. 9. Verum 9 Pgücıs ex Pro- 
copii 9 Beurig ortum esse videtur 
Kreyssigio. — U: fractio. Gen. 
XLII. 1. sec. libros nonnullos. 
Recte: nam „yuj h. 1. annonam, 
frumentum notat. | 
BPN’ZKN, BIBPN’ZKN, edo, co- 
medo, in frusla comminuo. Yay- 
Exod. XII. 46. Jos. V. 12. Jud. 


e XIV. 14. Symm. Job. VI. 6. — 
PT. comminuo. les. XXVIII. 27. 


rd & xumer werd dgrou Beuihasrau. 


expresserunt: mandentes 
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— 19), ezerror. Job. V. 3. 


NY? 18037 airav N diara, sta- 
tim absumpta est illorum habita- 
tio. Sensum expresserunt, effec- 
tum scilicet imprecationis ac male- 


dictionis ponentes. — DR ) plur. f 


mice. Jos. IX. 12. ubi tamen loco 


Beßgasuves sine dubio legendum est 
rırgaivo. Fortasse tamen respexe- 


runt Arab. AR, memordit, erosus 


Fuit. Presterea legitur apud Theod. 


Jos. 1X. 5. ubi Bıßpausror elvas notat 
mucidum esse, mucorem conlrazisse. 
Conf. Fischerum de Verss. GG. V. 
T. p. 125. 

®BPNTH'P, dinea, ita a consu- 
mendo dicta. yyy, idem. Aqu. (teste 


Procopio) Ies. L. 9. 

BPNTO 2, edulis, esculentus. 
BPNTO'N, alimentum, cıbus, esca. 
us. Gen. XIV. 11. aarra Pur, 
omnes cibos, omnia alimenia. — 
MIN Inc. Lev. XXV. 6. — 


bIND- LXX sec. Hex. Jud. XIV. 


14. et Gen. XIV. 11. sec. libros 
nonnullos. — pr% vita, etiam ea, 


sunt ad vilam sustentandam ne- 
cessaria. Job. XX XIII. 20. Hesych. 
Paurl, Bewer. Idem: Bguröv, Bpisen, 


BTerZ0, mergo, submergo. 2 
Macc. XII. 4. Bidsoar, in altum de- 
merserunt. Hesych. BIilan, worrilan 
ir BUIR. rd. 

BT®0'2, profunditas, profundum. 
MIND profundum. Ex. XV. 5. Ps. 


LXVIT. 14. ubi LXX non scripse- 
runt imorpeyu iv Budo IarAdsng, 

sed ix ‚Bm Yarasanc, ut etiam le- 
gitur in vers. Arab. Ibid. LXVIII. 
2.19. CVI. 24. Adde Aqu. Jon. 
II. 4. et Ps. LXXXVII 7. 
® ibn, tinlinnabula. Aqu. Theod. 


Zach. XIV. 20. Deduxerunt non a 
NI2D: tintinnabulum, sed a 72» 


locus profundus, a Yıy- Ceterum 


D 
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a voee hac de maris utitur 
quoque Alciphron Lib. I. Ep. 2. 
ubi vid. Berglerus p. 10. _ Wide 
alibi Karuß.Iilu. 

*BTOOTPEO®H'Z, qui in mari vi- 
vit. 3 Maccab. VI. 6. rir 3 Budorge- 
Poug iv yaargi xnrous "Iuvar, Jonam, 
qui in stomacho ceti, bestie marine, 
hsrebat. 

BTPZA, corium, 5, culis. 

5 79) .idem. Job. XV]. 15. odxxor 
Sana sei ß Au, Cilicium com- 
sui ad ne a — ip, idem. 
Lev. VIII. 17. ubi Bigo« cum dsgwa 
permutatur in codd. qu& voces 
sunt diversorum interpretum. Ib. 
IX. 11. Job. XL. 26. 

BY'22INO2, byssinus, ex bysso 
Jactus. 77, linum. 1 Par. XV. 27. 
irl Aaßid orord Buscim, David in- 

c dutus erat stola byssina. Inc. 2 Sam. 
VI. 14 — y33- 1 Par. XV. 27. — 
“ir, candidus. Esth. L 6. — DIN» 
carbasus, velum, auleum tenue ex 
gossypio. Esth. I. 6. — mM27D 
regnum. Esth. VI. 8. oroaryv Buch, 
qua nempe pertinebat ad insignia 
regum. — wyj, dyssus, zylinum. 
Gen. XLI. 42. Exod. XXVIII. 35. 
Es. XVI. 18..Vide. Ies. El. 21. ac 

d’Dan. X. 5. see. Chis. ° : 

BY’2203, byssus, gossypium, li- 
num xylinum, le et fulgido can- 
dere prastäntissinem. Vide Forsteri 
librum de Bysso, Lex. N. T.s.h. v. 
ac Ol. Celsii Hierobot. T. II..p. 
169. y3J. 2 Par. IL 14. III. 13. 
— 7 plur. pro Oynp, Joramino- 
sum, item candidum. les. XIX. 9. 
—_ Po sindon. les. III. 22. — 
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Taßns. 
WU. Ex XXV. 4 Prov. XXXI. 
22. Ez. XVI. 70. XXVII. 7. Gloss. 
MS. in Proph. rp Büssy, rp Busaivp. 

BY, obturo, obstruo, occludo. 
DYN- Symm. et LXX Ps. LVII. 
4. Buobong ra öra adräc, obturantis 
aures suas. Lex. Cyrilli MS. Brem, 
Buovong, pgarrovang. Hesych. Buoions, f 
KAnpobong, za urrobong, long. 
Idem: Ban r& üra, imıppärron. Aqu. 
Prov. XVII. 19. 86a xiAn. Symm. 
Ps. LVII. 6. Boten. Aqu. 1 Reg. 
VI. 4 Bıßvousvags. 

BNAAB, gleba. v3, pulvis. Job. 
VII. 5. Hesych. Bwraf, Baro;, Yi- 
Apollon. Rhod. Argon. IV. 1733. 
et 1750. ubi vid. Schol. - 
BNAOKOTIEN, suloo, 0cco. Tg & 


Pih. idem. Symm. Ies. XXVIM. 
25. Buroxoehae. Voce hac etiam usus 
est Aristophanes Pac. v. 565. .et 
1148. ubi vid Schol. Adde Polluc. 
Onom. VII. 32. sect. 141. \ 

B{TAO2, gleba, it. massa. YvOD+ 
plantatio, it. sulcus. Inc. Ez. XVII. 
7. Confer Reinesium ad Petron. 
Satyr- c. 57. p. 374 Burm. Sir. 
XXII. 16, Büro adv, massam 
ferri. 

BNMO'2, ara, altare. ; ex 
celsum. Ies. XV. 2. Jer. VII. 30. 
Hos. X. 8. — np, in plur. n\22 
Flia, fllie. Sie vocantur oppida, pa- 
gi. Jer. XLIX. 2. ubi TMD> le- 
gerunt. — yyytn- Ex. XXXIV. 18. 


Num. XXIII. 1. Deut. VIL 5. Al. 
2 Par. XXXIV. 3. Hesych. Baus, ; 
Jepdv, Tieres. 


T 


e Tanz. Ita in Al. Hebr. zug 
dolor effertur. 1 Par. IV. 9. Ita 
Bielius. Sed admodum erravit, nam 


illud Yyaßas potius refer&ndum. est 
ad Yayn Jahabes, in antecedenti- 


-bus. 





Taßis. 


a: PABIN, Gadin. Sic corrupte le- 

gitur 2 Reg. XXIV. 32. pro Hebr. 

un) > plur, a 273 agricola, ubi 

alii ysopyoög habent. Inde in Gloss. 

in Lib. 4 Reg. si; yaßır (scrib. 
aßh), sis Ysupyoug. 


. TA’BIZ, Gabis. Est Hebr. w1> 12. 
Job. 


uno, smargarila preliosa. 
XXVIII. 18. wersopa au) yaßis ob 
umeIhoırzu,  excelsa et eminentia 
d® non commemorabuntur. Sic in La- 
Ad zu) imsonguiva. Item notat Scho- 
Jiastes, yaßus videri significare ra 
besengaive, quando sic etiam no- 
minetur rd .vasgexor ou xuidous vol 


meöiwsou. Cf. Nobilium et Drusium 


adh. 

TA’ZA, thesaurus, speciatim pub- 
Ücus sen regius, opes. "yt), Chald. 
° in plur. yayıf) thesaurarius, ques- 
tor. Esdr. VII. 20. Ina raum 
wdoar rais ydlax. ubi ydda per 
metonymian notat erario regio pre- 
fectum. — j23, in plur. Chald. yar3ı- 
in domo thesauri, h. e. in arario. 
Ib. VI. 1. Esth. IV. 6. — TUD 


spelunca. Joh. XIII. 4. ivayrior ya- 
Ins, ubi sine dubio myD legerunt. 
d Hesych. ydla wir, supd & Tlspous; 
09, 7 01 In Fam WORAN Papbyusvos 
Pa, n rd rima. Ad quem locum 
ita notat Ed. Bernardus: BasiAsov 
Curtio interprete pecunia regia Lib. 
- III. (cap. 13.), Mels pariter Lib. I. 
c. 11. ararium. Gaza Persarum 
census et divilias notat, in- 
quit Servius ad Lib. I. An. (v. 123. 
et ad II. 763.). Sane est ;yjyy no- 
e men Punicam aut Chaldaicum, non 
Persicum, non a Cambyse in Pals- 
stina relictum, quod Pompeius 
voluit. Hesychius etiam yalav in- 
terpretatur «Acuror, et Suidas Insau- 
ee, et in Lex. Cyrilli MS. Brem. 
Kae exponitur Es. Plura de 
voce vide apud Brissonium de 
Regn. Pers. Lib. I. $. 181. Suicer. 
Vor. I, - 
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Thes. Eocles. T. I. pag. 721 Re- 


landum Diss. Misell. P. II. p- + 


184. 

TAZAPHNOIT, (Gazareni. Ex 
Chald. PI et may) haruspices, 
auspices. Dan. II. 27. IV. 4.V.7. 
12 


TAZBAPINO'2, Gazbarinus. Vox 
pariter formata ex Chald. 373, 


praefectus erario, questor. Esdr. 1. 
8. Ita Bielius. Sed in Compl. legi- 
tur ibi yafßaziov et in Alex. yarßapr- 
wo, pro quo scribendum y wu. 
Leighius in Crit. S. p. 43., nescie 
unde, yadopagırda habet, quod rec- 
tius videtur. Vide supra s. v. ydla. 
TAZO®TAA’KION, gazophyla- 
cium, erarium publicum, sacrum sew 
regium. } 3)» gaza, thesaurus. Esth. 


U. 9. — r2gb, ‚cubiculum, oella. 


2 Beg. XXI 11. Esdr. X. 6. 


Neh. X. 37. 38. Aqu. Ez. XL. 17. 
ubi vid. Schol. Id. 1 Sam. IX. 22. 
— 2052 idem. Neh. III. 30. XII. 


48. XIII. 7. 3 Esdr. XIII. 20. 45. 
in textu Chald. xı3y my Esdr. 
VII. 20. et v. 45. respondet rp 
NBD» quod legitur in textu sub- 
jacente Esdr. VIIH. 17. Vide etiam 
3 Esdr. VIII. 18. et Esdr. VII. 20. 
1 Macc. III. 28. X1V.48. Hesych. 
yalopurdxıv, Insavpopurixn, Bardr 
rı, 0xswopurdxu. Conf. guoque 
notata a me in Lex. N. T. s.h. v. 

TAZO®T AAR, erarü cusios, pre- 
Ffectus erario. iy, princeps, prafec- 
tus. 1 Paral. XXVIII. 1. 3 Esdr. 
II. 11. VIII. 21. 48. respondet 
Hebr. et Chald. 4373, Esdr. I. 8. 
VII. 21. 

*TAr', Gai. Ex. Hebreo »,,, in 


plur. DDm) acervi, cumuli. Num. 
XXXII. 44. 45. 

TAT. Ipsa vox Hebr. 13, vallıs. 
Ezech. XXXIX. 15. 1 Sam. XIII. 


18. Al. Deut. XXXIV. 6. Ez. 
XXXIX. 11. vel 12. Posteriori 


Hbh 


> 


Taıo 


a loco Francof. et alike editt. pro rd 
ya} male habent rörs, guod peueul 
dubio corruptum ex rd yl, ut in 
Hervagiana kegitur. LXX Autem 
et hic prüno scripeisse r3 ya ex ed 

bile, quad non solum in cod. 

lex. hoc ipso loco, sed etiam v. 
15. et, aliis locis ya} pro 1) scrip- 
tum legatur, quad poste ob sim- 
lem pronuntiationem in yi fuit im- 

5 mutatum. 

TAI"A (idem quod yi), terra, 
regio, MOIN Ps. XLVUIl. 11. ie) 
rün yasır aüröy, in regionibus ipso- 
para. u po 2 Reg. XVIIL 35. 
iv ücı vor Iurz rar yaııy, inter om- 
nes deos tefrarum vel gehtium. 
Esdr. III. 3. IX. 1.2. Adde1 Par. 
XXII. 5. sec. Comp). et Dan. XI. 
43. sec. Chis. — mayf 1, «bumine- 


© ko. Esdr. IX. 14. ubi yakı regionss 
genliium notat, que Judeis abo- 
minabiles erant. Lex. Cyrilli MS, 
Brem. yascıı, xagän, Iren. Lex. MS. 
Bibl. Coisk pag. 232. ya, 4 yi, 
senrıxüs. Vide quoque Herodot. 
IV. c. 198. 
rAI"202 et TAI20'3, gesum, 
jaculum, cohtus, telum, hasta ferrea, 
qua milites eninus pugnabant. NT9- 
4 Jos. VII. 18. (ixrenov vr xınd oo 
hr rö yalsp, ubi Latine: leva ciy- 
peum. Theodoretus: riv alı d) yan 
oby komido Aprmeuoe "Iconarog, dsabreis 
Rt nal 6 Zbumaxos. Vide Drasium 
ad c. }) 26. Ex scholüs ad h. 1. 
discimus, quod Eusebius Emissenus 
yascıy interpretatur dr et Diage- 
»alanus Lexieographus u ße örork 


Öngov: alii xörmem, domkum. Sic di 


e Suidas: yarsa au) yascds, zorrög, eldag 
dyuuvrnpicu, olov Öbgatog. Idem in yssor 
"Rorı de GmAor A Xorrög marg6Ier xsrrou. 
Hesych, ass, - iußerne %.0crönpon, 
au) vo worupol. 6 db yarcdon, N Öe 
Aov duuvhpiov. 
vide apud Bochartum Hieroz. P. 
1. Lib. II. c. 8. p. 187. ‘et Chan. 
Lib. I. c. 42. pag. 744. 
de Bibl. Text. Orig. Lib. II. c. 8. 
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Plura de hac voce 


TaraIame. 


p- 178. sog. Bonfrerium ad Jossam / 
». 63. Scharfenbergü Anim. P. IL 
wag. 12. seq. ac Fischerum de 
Verss. GG. pag. 64. seg. Adde 
Judith. IX. 9. 

TA’AA, lac. d27 mel. Ies. VIL 
22. ubi sine dubio loco YA) Te- 
ponendum est uiX. lud yara ex 
antecedentibus errore oculi irrepst 
— Ju. Gen. XVII. 8. XLIX. 


12. Ex XXIII. 19, oöx Ihlex Age 8 
iv yarmırı pumrpl; brou, LOB COFUEB 
agnum in lacte matris sus, h. e. 
adhuc lactemtem. Lex. Cyrilli MS. 
Brem. iv ydraını men, vwondLe, 
coll. XXXIV. 26. Lev. XX. 26. — 
urn adeps. Ps. CXVIIL 70. Es 
XXXIV. 8. In utroque loto yon 
legisse videntur. Conf. Bocharti 
Hieroz. P. I. pag. 491. ed. Rosenm. 
— 19, 258 rivi lei. Job. XIX. A 
6. Putarumt’scil. lac convenientius 
esse h. 1. seriei erationis, quam 
oleunm. 

TAAAOHNO'2, lactens, lac su- 
gens. 27 Jac. 1 Sam. VII. 9. gm 


Yard Trac, aynum lactentem 
unum. TConfer Sir. XLVI. 19. 
Tbeoeri. Idyl, XVII 4. 
Herodak. 1. 183. p- 78. 17- f. 
Athen. IV. p. 139. B. et Homer. i 
Odyss. ©. 336. Hesych. yaradım, 
iworirduon, vion Lex. Cyrilli MS. 
Brem. yaradyrv, iworisdson, ruurier 
imoudkım. — HIND, saginarium. 
AL 1 Sam. XXVIII. 24.— mi 


plor. casei. 2 Sam. XVII. 29. set. 
Tompl. yarddna (ubi Yarıkdıma 
scribendum est, ut recte jan me- 
nuit Bochartus Hieroz. P. 1. p. 
816.) wooxdge, Tactertes vitulos. k 
Videtur hoc interpretamentum esse 
margini adscriptum, quo vocabü- 
lum obscurum cup&S, quan 
minus recte, explicaretur. 08 
enim mihi arridet opinio Böcharti, 
qui 1. 1. hasc ex Agaila, Symmache 
aut alio veterum esse Tepetita Sta- 
euit, Vulg. et pingues vitulos. De 








7 Mr u ur 


Taraxroxorio. 
« looo Sitac. XLVI. 19. conferendus 
Drusius. 


*TAAAKTOUOTEN, lac bibo. 4 
Macc. XII. 20. 

*TAAAKTOTPOPENT, lacte alo. 
4 Macc. XIII. 25.” Etym. M. 618. 
28. 

*TAAAKTOTPO®IA, nutricatio, 
pe Rt lacte. 4 Macc. XVI. 7. 
chol. Eurip. Orest. 837. 

6 ®TAABANH. Sir. XXIV. 15. 
sec. Compl. Scribendum sine dubio 
est xar ßen, we reliqui libri habent. 

TAAEATTPA, cavea ferrea, de- 
cipula. TIp üncus, hamus. Ezech. 


XIX. 9. Conf. Bocharti Hieroz. P. 
I. Lib. III. <. 4. p. 765. Phavo- 
rino est Opyavoy rıumenrindv, 7 raw In- 
play imodox. 

TAAH', vel potius ya\j, contr. 

ex yarin, musldla, it. felix. ur 
idem. Lev. XI. 29. Conf. Tychse- 
num ad Physiologum Syrum p. 
74. seq. 

TAAH'NH, tranquillitas, sereni- 
tas, et de aqua et are pariter ac 
vultu diecitur. non" silentium. 
Symm. Ps. CVI. 29. orhsawog aürou 
rar zararyida sis yarnımy. Bene quoad 
sensum. . Lex. N. T.s.h. v. 

d ®TAAHNO'Z, tranquillus, serenus. 
4 Maccab. XIlI. 6. Hesych. yary- 
vv, Hauxor, iAupde, sudor. Eodem teste 
pro yaArpd ponitur quoque Yarngör 
ety . 

TAAOTYXEN(, lacto, lacte nutrio, 
TDipp Part. form. Hiph. pay 
cum suflixo, q. d. Zaclatrices tue. 
Symm. les. XLIX. 24. yarouxnoousi 
ei, lacte te nutrient. — nYy; plur. 

e foem. lactantes. Symm. 1 Sam. VI. 
7. yarsuxobsas. Lex. Cyrilli MS. 
Brem. yalıuxıi, yaraxrerzopn: 

TAMBPET’OMAI, connubio jun- 
gor, socior, affınslatem contraho. 
lan’) Flithp. afinilatem ineo. 
Deut. VII. 3. oüös yayßpsbonrs 
zes abrois, neque afhnitate conjun- 
gamini cum illis. 1 Reg. III. ı 
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Tausc. 
baaro Zoronode &, ge- 
in see 


TAMBPO2, gener, afınis, it. so- 
cer. Yprp gener. Exod. III. ı. ubi 
cum «möspls permutatur in codd. 
zeque ac per totum c. 18. Jud. XV. 
6. ubi pro ö yaußzis Vat. vuwples 
habet. Neh. VI. 18. Hesych. yau- 
Reds, 6 dung rs Soyarpic. — In 
soceer. Num. X. 29. Jud. IV. 11. 
XIX. 4. 5. ubi cum wapiog permu- 
tatur in Codd. Gloss. in Octat. ya- 
Beds, 5 wiwdegö;. Pro socero vox etiam 
legitar apud veteres Tragicos juxta 
Enstathium ad Il. E. p. 572. Vide 
Spanhem. ad Julian. p. 72. ae 
Valckenar. ad Eurip. Phen. p. 257. 

*TAMETB)', wxor. 4 Macc. 11. 11. 

TAME(), uzorem duco, nubo. 2 
Macc. XIV. 25. mugıxdasser aure 
yiuwa, hortabatur illum, ut uxorem 
duceret. Ita et apud Phocylidem 
v. 192. yüacı d obx dyadsh Iprduhousv 
appovsorrsg. Hlesych. yiueı, sworäeeı. 
Toys Atticis dicitur wir, yrwacdas 
mulier, ut cum Thoma Magistro 
decet Eustathius. Euripides autem 
xel rd yamasdaı wıgl Avöpl; dixit, 
teste Biseto ad Aristoph. Nub- pag. 
125. Conf. Intt. ad Thom. M. s h. 
v. 
*TAMIKO'2, ad nuplias pertinens, 
nuptialis. 8 Macc. IV. 6. zaori; ya- 
Wis, thalamus nuptialis. Pollux 
Onom. III. 43. yauıx) xArm. 

TA’MOZ, nuptie, convivium nup- 
ttale, it. conjugium. ale" con- 
vivium nuptiale. Gen. XXIX. 22. 
trolnos yawor, faciebat nuptias, h. e. 
convivinm nuptiale, ubi Aqu. et 
Symm. «örov habent. Esth. II. 18. 
IX. 22. In posteriori loco yduas 
simpliciter epulas, convivium notat, 
uti etiam Vulgatus transtulit. Si- 
militer apıd ZEsopum Fab. 105. oc- 
currit. Tob. VI. 11. VIII. 14. Sap. 
XIII. 17. gi ya, pro conjugio. 
In eade:n significatione legitur ib. 
XIV. 24. et 26. coll. Hebr, XIII. 
3. Vide Lex. N. T. s.h. v. 


Hh2 


I) 


IT avarıc. 


a TA’NN2IZ, stannalura, a Yankıs, 
spiendeo. IS perpendiculum. Aqu. 
Amos VII. 7. sec. Hieronymum, 
cui hanc vocem restituit Martia- 
nzus. Veteres editi habebant aAs- 
Ywar. Barberinus vero lectionem 
illam yuwors tribuit Symmacho. 
Significat autem ydracıs secundum 
Hieron. stannaturam s. lituram ex 
stanno, cum quis tabulam, vel figu- 

d ram, vel quidpiam hujusmodi stan- 
no illinit. Convenit interpre- 
tatio cum notione plumbi, quam 
IN in l. Arab. et Syr. habet, un- 
de et de perpendiculo plumbeo dici- 
tur. 

TA'P, enim, it. ulique, profecto, 
certe. 1x, vere, profecto. les. XL. 
15. od yap «l 6 Is, tu ulique es 
Deus. Cf. adh.l. Gen. XXVIII. 

ce 16. ac Lex. N. T.s.b.v.— ing, 


Jam, nunc. Job. XIX. 23. ris yag är 
öoin, utinam aliquis daret! — Tan 
terra. Job. IX. 24. ubi tamen pro 
sagadidovro yap legendum est wagu- 
ös y#, secundum Grabii emen- 
dationem. — , prefix. Gen. XXX. 
27. Symm. Ps.'LIX. 12. 

TAPEM. Ipsa vox Hebr. nn}, 


. os, fastigium, apud Al. 2 Reg. IX. 
a 18. Ä 
TAZTHP, venter, ulerus. 192 


idem. Gen. XXV. 23. XXXVIIL 
27. ubi cum xoA)& permutatur in 
codd. Job. XXXVIIl. 29. et alibi. 
—- DD plur. ‚facies. Job. XVI. 
16. 9 yaorng MV ovyaxaurcı Geb 
xAaudev, ubı cur ita transtulerint, 
indagare non valeo. — In, inies- 
linum. Job. XX. 14. sec. Theod. ac 
eLXX. — Dr uterus. Psalm. 


CIX. 4. Sirac. XXXVII. 5. yaorıp 
viclum et omnia omnino bona accom- 
moda hujus vile notat, coll. Xenoph. 
Cyrop- I. 2. 8. Ibid. XL. 2. ix yao- 
rpösg umrpds aürim. 3 Macc. VII. 11. 
rou yaorıiz Ina rd Ssia augaßßnxö- 
Top mpoordywara, spe externorum 

1 


divinas. Eodem sensu xoA legi- 
tur. Rom. XVI. 18. et Philipp. / 
III. 19. ubi vide sequentia. 

’EN TAZTPT "EXN, sc. Sep & 
sußgvor, in wiero habeo embryonem, 
vel infanlem, gravida sum. ;TyY: 
verbum, concipio. Gen. XVI. 4. 5. 
Jud. XII. 3. — mim verbale 


foem. gravida. Gen. XV]. 11. Ex. 
XXI. 22. 2 Sam. XI. 5. ubi pro 
6x» in ed. Rom. legendam sur. — 
rm idem. Hos. XIV. 1.— np & 
plur. foem. fietee, lactantes. les. XL. 
11. — „np vacca, ‚juvenca. Jo 
XXI. 10. Non deduxerunt a 
sed a TB» ‚fructum fero. Vacca 
fructum ferens est gravida, unde 
xapri est fatus. Conf. Lex. N. T. 
s. h. v. Preterea legitur Amos I. 
8. ubi verba iv yaorp) ixovsas, qui- 
bus nıihil in textu Hebraico respon- 
det, desumta sunt e v. 13. Cete- | 
rum vide Lex. NT. s. h. v. 

’EN TAZTPI AAMBANN, 5C 
Bpipos vel eußgvor, in utero concıpio. 
zo, verbum, idem. Genes. XXV. 
21. XXXVIII. 18. Ex. II. 2. — 
ITWpn Part. Pyh. fam. ‚fela, 
propr. colligata. Gen. XXX. 42. 

®TAZTPIMAPITA, ingluvies, hel- 
Iuatio. 4 Macc. I. 3. Conf. Phavor. 
404. 17. et 1245. 8. Zonaras col. 
420. yaorgıuapyia, desEıg yaorpdc. del 
Im Agumaruv ixgarög maroaen. 

*TAZTPIMAPTO2, gulosus, cibs 
avidus. 4 Maccab. II. 7. Hesych. 
yaorginagydı, vfj Roidicg eenvbpueron, Erga- 
rıis, AaAnaroı, voAlparya. 

TATPIAMA, gloriatio, jactantia, 
insolenlia, arrogantia. I}, memo- 
ria, etiam memoriale, monumenium. 
Job. XIII. 12. ubi yavgiauu notat k 
omne, de quo quis gloriatur ac super- 
bit. Arab. N in Conj. IV. 


laudare. — "rg5y, exultalio, Aqu. 





Taugınan. 


« Hab. III. 14. m dens. Job. IV. 
10. yaugfayen d4 dgaxdıran schein. ubi 
jy metsphorice virulentiam et po- 
tenlıam hostilem notat, quia bellus 
dentibus ut plurimum pugnare, 
lzdere ac discerpere solent. Conf. 
supra 8. v. jr. Eckermanno ad 
h. 1. legisse videntur yyyj a rad. 
mp» eztult sese. — Ton laus. 
Ies. LXII. 7. ubi yayaua objec- 

d tum gloriationis, em notat. 
Jerem. XLVIII. 2. yaypiaua iv 'Eo- 

| Bir. Dus hic versiones coaluerunt. 

Cf. etiam infra s. v. yAöuue. Hesych. 

Yanpiarsıı, Kanu, Krupp, PEURYLL. 
‚TATPI A’N, OMAI, glorior, super- 

bio, jacto me, ejferor, exulio. m» 

edifico. Job. III. 14. iyaygıaro ie) 

£ioten, ubi nonnullis legisse viden- 
ter \ob may Dm"m alüis vero 

ı On h. e. tumidi, inflati, su- 

perbi. Sed legerunt potius O2; 
a rad. ;73, vel 233, cui ketitie dis- 
solute et exorbitantis superbie no- 
tionem fuisse, docet Arab. a3. 
Job. XXXIX. 21. de equo änogloaen 
iv woö} yaugıd. Verbum yaypgı Gre- 
cos scriptores passim equi 
observat Bochartus Hie- 

d roz. P. I. Lib. II. c. 8. pag. 129. 
_ INIIrYT Hithp. efero me. 
Num. XXIII. 24. yaugıadnosrau, 
sec. cod. Alex. ubi' reliqui libri 
habent yaugadgeras. — juy), exullo. 
Aqu. Ps. XXVII. 10. et Ies. XIII. 


3. Aqu. Symm. Ps. LIX. 8. Symm. 
Psalm. XCV. 12. Prov. XXIII. 16. 


— "mphy. les. XXXII. 18. yavu- 
Niscu. 22y idem. Aqu. Ps. V. 14. 


e Aqu. Symm. Ps. IX. 3. Symm. 
Hab. III. 1. — pm sono. Job. 


XXXIX, 23. por), letor. Al, 
2 Sam. I. 20. Sir. XXII. 6. ysyau- 








485 


TıIY x. 


prauiva, si cum contumacia et impe- 
ritia fastuosi fuerint. Hesych. yav- 
ıZ, oauriveraı, zalzeı. Lex. CyrilliMS. 
rem. yaupd, oswivras, dwalgsraı. 
Suidas: yaugık, dydAırau, Iraipıras, 
Ipasivera. Hesych. yaypım, asp, 
Ayarıbuavos, kraupbwevos, AAmLorsuös- f 
vog. Lex. Vet. yaupın, gestio, exullo. 
TATYPO’Q, OMAI, idem. yw)n”, 


Hithp. effero me. Num. XXIII. 24. 
FI Sur Va Diner, ut leo efferet 
se. Sap. VI. 2. avpwıLavu dal OY- 
Ang Dvav, qui gloriantur de mul 
tudine gentium. Vulg. qui placelis 
vobis in turbis nalionum, quod sc. 
multis imperetis, idque sspe pro 
lubitu et ex fastu. In Gloss. MS. % 
in Sap. legitur ysyaugsapsivı, et ex- 
ponitur xuiporrss, dyarAdumo (legen- 
dum dyaAduyevon), IyXauxwisever. 

*rE. Est ipsa vox Hebr. +3, 
vallis. 2 Par. XXXIII. 6. sec. Va- 
tic. In Cod. Alex. legitur yj. Vide 
infra 8. v. yi. 

TEBREAEM. Vide Tsumd. 

TEAAEIM, Geddeim. Est Hebr. 
omy plur. remotiones, i. e. res in- ı 

inate, abjectissime. 'Theod. les. 

XIV. 6. 

TEAAOY’P (potius Isd8o0ö). Est 


ipsa vox Hebr. 7373, turma. 1 Sam. 


XXX. 8. pro quo Bielio legisse vi- 
dentur „yj3). Im Gloss. in Lib. 1 
Reg. ex h. 1. legitur: roü vebaeikı et 
exponitur roü ovorhwarog. Alii libri 
l. c. habent orgarsuuarog, alii avorgsi- 
parog. Vide et 1 Par. Xll.21. ; 

®TEAZON. Est ipsa vox Hebr. 
Yo» nomen propr. Gerson. Jos. 
XXI. 27. 

TEOOETM, ySNiu. "Er you, 
vel juxta alios ix ysödalı, vel iv 
ya9Isu, vel iv you, vel iv ya. 
1 Sam. XIV. 35. redditur Hebr. 
>9n732, quod notat prevaricali 
estis, pro quo tamen legisse viden- 
tur Donna) et D’YNNMt pro no 
mine loci accepisse. Eoque forsi- 


Hh3 








Lsoog. 


atan respexit Eusebius Onom. v. 
1:33, ubi hoc loco descripto addit: 
eerı ö3 al ara TSNelu, quod Hie- 
ronymus interpretatur. Sed ei alia 
villa vocatur Gelhim. 

TEI"2OZ, Yysisov vel ysi8s0, item 
so et xıiscor, suggrunda vel sug- 
grundium (ut Lexicographi explica- 
re solent, 1. e. pars tecti prominens, 
qu& pluviam a parietibus si; yıay 

b ci), epistYylium, corona s. capitellum 
columne, prominenlia, vel coronis 
adıfıcıorum et aliarum structurarum. 
ninD plur. ex DB: palmus. 1 
Reg. VII. 9. dx rob Iausaleu bus ran 
yaota, a fundamento usque ad co- 
ronidem. — pn), coronamentum. 


Jerem. LII. 19. Sec. Cappellum in 
Notis Criticis ad Jer. LII. 22. pag. 
539. ytöog est vox barbara, defor- 
mata ab Hebr. yır7, quod significat 


apud Josephum in structura templi. 
v. yılcıv xal Yıooz, sd Äxgev rou 
rolxou, 9 orıpavapne oixou. Hesychio 
in v. Dpiyxuow scribitur Yascos, et 
exponitur r&v oixodounudrav 4 dvard- 
ro orıpavk. Immo yısa etiam et 
yıldoy EO SEnsu occurrere, ex eodem 
discimus Grammatico. En verba: 
Fıroa, vd dr raig oinias 7 rırgan dan 


. d xuudrun, ol &4 (vd) wos (lege wpd ex 


Phavorino) räu Iugäw ariyaaue, zu 
rd; was rou brölmares Yalcas Akyoucn 
Idem.: Tiioag, igoxds olzodowür. Id. 
Tsrso, orspavuua oo. Sic et Lex. 
Cyrilli MS. Brem. ya, rd dxgo rün 
Öwuärauy, xl wären ran zrısudron vd 
i£ixoma. Conf. Kundrıo, et Suidam 
8. V. Yuoimoug. 

TEI’2202, margo, labrum. 2), 


e terminus. Ez. XLIII. 14. 17. ubi 
vid. Hieronymus. — pay, dual. 
Aopides Jocarii. Ezech. XL. 45. ubi 

ontf. in Hex. edi juseit yıaos, et 
per yılros Nrakmuumer fcadır intel- 

egenda est tecii prominenlia, qua 
siillicidia excipiuntur, intus excavala. 

TEITNIA'Q, vicinus sum, metaph. 
affınis, cognatus sum. O2, part. 
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Terspag. 
phur. Aabitantes. Symm. Job. XXVI. 
5. yurnäpeıc, Has. yaruaıı, inf 
ae. 2 Maec. IX. 35. yurmaraz 

2.4lg, vicinos regno. Susann. 
v.4. Ar aürd wapadusg yurnan rü 
cixw, erat ipsi hortus vicinus domul. 
Hesych. yuruan, iyyikon. 

TEITONIA, vicinia. DınBen 
dual. due sarcine. Symm. Genes. 
XLIV. 14. ubi tamen pro yırılar 
legemlum videtur dryoriwr, voca 
et Al. Hebraicum a. Vp 
16. Ita Bielius. Sed adıpodum a 
vero mihi aberrasse videtur. Nam 
DNS algnificare quoque potest, 
duos terminss, ut haud pauci anti. 

} interpretum reddiderunt, 
et tunc bene Hebraico conveniret 
versio Symmachi. 

2 part. a2) 


“ 
m 


TEITON, vicinus. 


oommorans, habitans. Job. XIX. 15. 
— *yjı, sedens, halstans, camm- 
rans. Hebr. et Syrus Ez. XXVII. 
8. Scilicet Sidonii erant vicini Is- 
raelitarum. — jyigj, part. habitans. 
Of Aowol Prov. XXVII. 10. Aqu. 
Deut. I. 7. sec. Cod. Lipe. Paul. 
LXX Job. XXVI 5.— af, ver- 
bale masc. Exod. XII. #. 2 Reg: 
IV. 3, Psalm. XXX. 14. — nII0: 
fems Ex. III. 22. Ruth. IV. 17. 
TEISYPA2 et THIYPAZ, advena 
peregrinus, proselytus. Est vox Syra 
ram, Chald. 113 vel a1) a 
rad. 33, peregrinari. Hinc, puto, 
fluxit vox Turcica Ghiaures, qua 
Christianos contemtim appellant 
Muhammedani. Gallice dicas E- 
trangers. 18: indigena. Ex. XII. 
19. Ita Bielius Trommium secutus. 
Seduterqueerravit. Nam verba 
ro yapous 1. c. potins respondent ı 
Hebr. 33. Cod. Oxon. habet ajes- 
nAörag. — 7 ) peregrinus. les. 
XIV. 1. Adh. 1. Theodoretus T. 
ll. Opp. pag. 266. ed. Hal. ö yau- 
gas ri "EANGD Dani 6 agootjAurog igun- 


> 


[77 





Tao. 
a nierar: &C ita in illa leco etiam re- 


pag- 608. Gloss. in Octat. Taigas 
(sic enim legendum pro ysogas, 
quod e Cod. ua edidit Fahricius), 
Plruzus, A wageixous. hlesych. yuw- 
yılrmas IE AM yivaus, Ka vpb- 
mus vü "Iggana weeanAbroun, A reis 
wel wie yür darwounimus. Lex. Cy- 
5 rilli MS. Brem. yupas, 5 sv Yiiy 
pehderen, A 5% age TEORROA- 
Astpwag 3 ayaspuöuunes (leg. Öpbt= 
ws). Cum apud Heaychiom additur 
reug mag] rn Fi awug, eat OR“ 


judice Hottingero 
Thes. Philol. pag. 16. quia ysaopy%s, 
quo apud Hesychium respicitur, et 
Chald. 113, ex quo LXX suum 
yuögae formarunt, toto ceelo distant. 
e Vide et Cheitomzum Barb. N. T. 
p- 122. Inde etiam patet, quod in 
Lex, Cyrilli yuigas perperam ex- 
ponitar 6 rıly yiir QuAdesom, quasi es- 
set der) rücı yüc ot vügom custas, et in 
Gloss. in Octat. PiAaxar- 

TEAAN, rideo, gaudeo, Letor. 
pop idem. Gen. XVII. 17. XVIl. 
18. 13. 15. — DyY elamo. Job. 
XIX, 7. od ya dnsiöu, ecce gau- 

d deo opprobrio. Permutarunt invi- 
cem prıy et pyy- Lex. Cyrilli MS. 
Brem. yas, xalgo. — DID- Job. 
XXIX. 24. ubi yası epös na notat 
benigno ac sereno vultu aliquem aspi- 
cere, quod in seqg. per D1IH T\N 
exprimitur. Symmachus habet «goe- 

„ Aliam significationem habet 
formula yadı im rnd, qua notat 
irridere aliquem, ac Psalm. LI. 6. 

e Cohel. III. 4. Thren. I. 8. pro ea- 
dem voce Hebraica reperitur. Aqu. 
Symmach. Theod. Prov. xXXlI. 
25. — no: gaudeo, letor. Job. 
XXII. 19. 

TEAOIA’ZO, jocor, irrideo. arıy 
Pihel. jocor. Genes. XIX. 15. söags 
& yırsıkdum ivarrior rär yaußpin, Vi- 
debatur autem generis suis jocari. 


E 
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FEAOIAZMO'Z, irriso. Hip, 
idem. Jer. XLVIII. 27. x) u eicf 
yıloaaudı Av civ"Iopach).; none etiam 
tu risisti Israöllem? 

TEAOIAZTEH'2, irrisor, jocator, 


‚Jacetus, scurra, qui risum movel. YO, 
.rT 


vanitas. Job. XXXI. 5. ubi YıAooo- 
eig impium notat, qui ridet et con- 
temnit leges divinas, ac est i. q. Y- 

_ *TE/AO102, ridienlus. 4 Maccab. 
I. 5. III. 1. Hesych. yıAodor, YiAcıo, 
yirurog &Eir. Vide quoque Intt. ad 8 
Hesych. s. v. yıAoidz. 

TRANZ, risus. Iay% nomen 
propr. Isaacus. Am. VII. 9. ubi 
Pnip) Jayjent altarıia Isaaciı, LXX 
tranatulerunt Bawei gie Non 
Pin® y nio2 legerunt, ut nonnul- 
lis visum est, sed in mente habue- 
runt etymologiam nominis Isaac, a 
priv. ridere, teste Josepho A. J. 1. 
12. dv "Ioaxor du. roure yihara h 
engel. Idem testatur Eusebius in 
Prep. Evang. riv "Ioaxtv 'EAAnnerl 
gerure bropurchivar. Plura vide apud 

usium in Anim. Lib. I. c. 9. — 
Myy: transeo. Mich. I. 11. xara y= 


Aura. Legerunt may quod v. 


"10. eodem modo vertunt- Vide se- 
quentia. — ND)» Aphra, nomen 


propr. urbis. Mich. I. 10. zar& yi- 
Aura. Ita et Arabs. Fortasse yi- 
Papa scripserunt, tanquam nomen 
proprium. — DrIy- Gen. XXI. 6. 
Ez. XXIIl. 32. — Hr, infin. et 
nomen. Job. VIII. 21. Prov. X. 
34. Cohel. II. 2. X. 19. ubi yaas 
letiliam, hilaritatem notat. Symm. 
Prov. XIV. 13. — nun iympantza- 
kio. Job. XVII. 6. Vulg. ezemplum. 
Conjecturam secuti videntur e con- 


‚textu ductam. Michaälis in Supplem. 


p. 2372. preseunte Schultensio, vo- 
cem Hebr. exspuitionem reddidit. 
Sap. V. 3. dv ioxouir wors cl yihura, 
quem habuimus aliquando in deri- 


Hh4 


Tıuma. 


a sum, h.e.quem aliquando derisimus. 
Sir. XIX. 26. (30.) ysAuc bööyren, 
dentium per risum nudatio, aut ric- 
tum diducens, risio. 

TEMEAA} (al. , et yaw- 
idx), Hebr. yy"nS) vells sa- 
lis. 2 Reg. XIV.7. LXX alias red- 
dunt xorAdde ran ara. Vide 1 Par. 
XVII 12. et conf. Bonfrerii notas 
ad Eusebii Onom. v. Inwrd. 2 Sam. 

5 VIII. 13. yoßarda dicitur. 

TEMI’Z0. impleo. np» omerd. 
Gen. XLV. 17. 

TEM2, plenus sum, onustus sum. 
nIn> verbum. Ps. IX. 29. oö dpüs 


rd oröuo, abrov yazsı, Xal ıxgiac, CU- 
jus os execratione et amarulentia 
plenum est. Inde apud Hesychium 
etin Lex. Cyrilli MS. Brem. Oö 
Gpüs yımaı, ob nardgas wAnens dari. 

ce Amos II. 13. — 9% ‚fero, porto. 
Gen. XXXVIL 24. xduma alran 
syınov Yuwapdrun, cameli eorum 
onusti erant aromatibus. Aquila 
quoque hic habet syıuo, sed vide 
tur mihi hec vox suspecta, et e 
vers. Alex. huc translata. 2 Paral. 
1X. 21. aroör yayor xgvois xal äpyupio, 
navis onusta auro et argento. Adde 
2 Macc. III. 6. et 30. 

d TENEA', generatio, gens, familia, 
progentes, posteritas, etas. TI ın 
plur. Don Dry, quercus, it. ar- 
bores. les. LX1. 3. x dnoorrou yarıc) 
öd:xacuıns. Non aliter legerunt, sed 
sensum secuti sunt. Confer Glassii 
Philol. S. p. 1107. ed. Dath: — 
T3n. part. Pah: feem: pura. Soph. 
III. 10. Legerunt 773, errore 

is, quam sententis causa, qua 

c nulla inesse videtur. Vide ad r l. 
Montf. — 177, generatio. Gen. VI. 
9. rireng dr dv ri ynd abrou, qui 
perfectus erat sua ztate, coll. VII. 
1. Ibid. IX. 12. eis Yyınnda alomioug, 
in secula wterna, h. e. in zternum. 
Gen. XV. 16. rırdern di yırz, quarta 
generatione. Lev. XXIII. 43. rw 
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-Tirsa. 


Raan a) ya buön, ut sciart } 
vestri. Deut. XXIII. 8. sus 

yıräc, usque ad decimam genera- f 
tionem. Vide et Job. XLII. 15. 
Deut. XXXII. 5. yma md zul 
Örsorpasuuirm, progenies prava et per- 
versa. Vide et v. 20, coll, Mäth, 
XII. 39. Esth. IX. 27. xard yındı 
xa) yırd), per omnes ones. 
pP: . XI. 7.  ym& Ödnalg, in 
gente vel familia justa. Vide et Ps. 
XXIII. 6. Psalm. XXI. 34. L) 
deyousm, as. Vide et Psalm. & 
20. Ies. LIII. 8. en yamaı ai» 
rov rig ömyheeras, aelaleın ejus quis 
enarrabit? Adde Inc. Jos. XXII. 
28. — 7; Chald. idem. Dan. IIl. 


34. IV. 81.— 47 7, generalio 
generalio. Ies. XXXIV. 10. LXI. 
4 — yp semen. Dan. IX. 1. sec. 


Chis. Esth. IX. 28. Cf. 3 Esdr.V. 37. 
coll. Esdr. II. 59. — 4, m plur. 
IrHs dies. les. XXIV. 22. d0 ao I 
Ad yasim, per multas setates. Sic et 
Homerus tempus vite hominum, quod 
Latini etatem vocant, yırzdy 
Hesychius: yınd, QuAn, ir) daornua- 
vos xpbrew, ran u zur" alrd Beßsundrem, 
adducto loco Hom. Il. A’. v. 250. 
Confer Lex. N.T.— 191, natus. 
Num. XIII. 23. 29. yınai "Enz, 
progenies Enack. Vulg. ‚Alis Enac. 
— NND, progenies. Gen. XXXI. i 


3. sl; rıjy yındı oou, ad, familiam tuam. 
Ibid. XLIMI. ‚7. Num. X. 30. — 
TI gWD.familia, genus. Lev.XXV. 


41. Jer. VIII. 3. Dy, populus. 
Lev. XX. 18. ix rc yınaz alrin, € 
genle sua. — any: postremum res, It. 
premium. Prov. XXII. #. yınd o- 
las, ubi sine dubio yiarmua scribere 
voluerunt, aut certe voci yırsa illius 
notionem subjecerunt, ut metapho- i 
rice effectum notet. — iin 
lur. Gen. XXV. 18. Ep. Jerem. 3. 
Eu yıslır sard, usque ad generatio- 
nes septem. Hic vox yırsd non pot- 
est non significare annos decem. 





Ilorras yııaı. 


a Sir. II. 11. Vulg. wationer, pro ge- 
merationes. Baruch. VI. 8. yınal im 
ta amni. 
TIOAAAT TENEAT, mulle gene- 
rationes vel wtates. "In 7, gene- 


ratio et generalio. Ies. XII. 20. 
TENEAAOTE/N, generationes seu 
Jamiliarum origines recenseo, annu- 
INETO- WIM Hithp. 1 Par. V. 1. 
ix Iymaroyidn sic apwroröxic, Non 
> annumerabatur primogenitis. 1 Par. 
IX. 1. züs "loganı symaroyndncar, 
omnis Isra&l per familias recenseba- 
dur. Bedr. II. 62: dönensav Ypapıı 
aüran ol yanakoyovvrıs, quserebant 
sen eorum, qui generaliones 
eben Alü Er hac voce 
utuntur 1 Par. V. 17. 2 Par. XII. 
15. Esdr. VII. 3. 
TENEAAOTTA, generis recensio. 
e UmMNN Hithp.ı Par. IV. 33. sec. 


Compl. ubi cum xaradeyıquds et xu- 


I porn utatur in codd. Ib. 
v1. 5. 7. et Pt IX. 22. Ali Esdr. 
VIII. . 


"TENEAAOITZO, gerealogizo, i. 

[j- Yınadoyia. WIINT- 1 Par. IX. 
1. ym ioaycar sec. Compl. In 
Aid lei eier iymarAoyidIncar. 

TENE ®AIO2, natalis. 2 Macc. 

a VI. 7. yasddsor nuigar, diem natalem, 

s. natalitium. 

®IE'NEION, mentum, barba. 4 
Macce. IX. 28. asxgı ran yırıiav. Conf. 
Zonars Lex. c. 480. 

TENEZIA’PXH2, originis prin- 
ceps, auctor. Sap. XIII. 3. ö rou x&r- 


Asus radeon, speciei pratipuus 


TENRSIOTPTO) 2, originis auclor. 
. Sep. XIH. 5. awerdyas 6 yıomupyds 
alrän Sewgsras, per analogiam crea- 
tor illorum conspicitur. Schol. 
Aristoph. Thesmoph. v. 1000. Vox 
yınsuvgyi» legitur apud Cosm. Ind. 
in Montf. Nov. Coll. PP. GG. II. 
p. 128. B. 
TE NE2IZ2, generatio, ‚origo, natt- 
vilas, familia, genus, Ju Juventus, it. 
ola. 7217 177,7 infin. Niph. et 
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Twery. 


Hopli. a 1, nasci. Gen. XL: 20. f 
Aundge ya Av Dagam, dies natali- 
tius erat Pharaonis. Cohel. VII. 2. 
— Be semen, posteri. Dan. Il. 
43. sec. Chis. ubi yinoxs prolem, pro- 
tem notat. Conf. Ernesti ad 
om. Il. #, 201. — 91H» gene- 
ratio, nalivilas. Gen. XXXI. 13. 
abi eig rar yayric ymiotos sv, in ter- 
ram nativilatis tus, sive in patriam 
tuam, coll. XXXII. 9. et Ruth. II. g 
11. Ez. XV1. 8. 7 EiCe ou aan yi- 
vucig vu ix yis Xavadv, radıx tua et 
origo tua ex terra Chanaan. Vide 
etv.4. — TRY Jamilia. Ex. 
VI. 24. alrası ai yırlasg 
sunt /amilie Kore. Nam T 6. 18. 
1 Par. IV. 2. 21. 38.  DMy) 


plur. Juventus. Ez. IV. 14. dm ys- 
vous Au, inde a prima mea state. ' 
—niT7\n plur- propagationes, ge- h 


nerationes. Gen. II. 4. 5 BißAog Yin 
vrosug obgavou xal Yiic, historia crea- 
tionis cali et terre. Ibid. V. 1. 
VI. 9. abraı & a) yırsous Nas, hec 
vero est recensio familie Noachi. Ib. 
X. 32. ubi cum voce vyyirsıu per- 
mutatur in codd. Sap. I. 14. owrngs 
ai yariouıg rov adauou, salutares (h. e. 
vite hominum non noxie. Vid. 
segq.) sunt rerum crealarum species i 

vet genera. Sic quoque legitur ib. 
XVl. 26. XIX. 10. ı1. Sap. IIL 
13. progenies. Ita Syrus. Sap. VII. 
5. Yiısaıs est orlus, non nalivilas, 
coll. v.2. 2 Macc. VII. 31. Deus 
6 aAdaas üydguirw yisan, xal würran 
igtugav yirscn, qui hominum genus 
formavit, et omnium rerum genera 
excogitavit. Sap- XVI. 26. ooxoi 
yılaus ray xaprän vgepovon Ardpawor ; & 
nonne proventus terra nutriunt ho- 
minem ?_ Ib. XIX. 10. ayr! ' yaissug 
(oar, pro animalium progenie. Ibid. 
v. 11. siav yirsan in wy, NOvam Pro- 
geniem avium. Judith. XII. 18. gi 
FADaG TG NUELaG TE Yarkaniız jk0D, pr 
omnibus diebus vite me. 

TENETH)', nalivitas, ortus. Spy 


Torsrie. 


a rajo» &lirps familie. Lev. XXV. 
47.In ymerisapoon\bryw, nativitatepro- 
selyto. Addit. Esther. XIV. 5. yo 
heuer ix yırsriis ao, a naltvilate mes 
audivi. Vulgatus vertit: a patre 
meo, ubi non certo scie, an. aliud 
vocabulum (v. c.ynirac) legerit, aut 
sensum libere expresserit. Suidas: 
yınrı), wargıa A yıricıa. Conf. Lex. 

N. T.s.h. v. 

d *TENE'TI2. Si sana est lectio 
loei in libro Sap. VII. 12. Ayvöouv 

. ya aurnı yarcrın el rourav, vocabulo 

| zwirıs notio genitricis s. malris tri- 

enda erit, nam Vulgatus vertit: 

et ignorabam, quoniam horum om- 
niam mater est. Sed quia hec vox 
in nullo scriptore Gr=co reperitur, 
merum librarii vitium videtur, pro 
quo Yınsoız legi debeat. Certe in Ald. 

€ yimon,in al.yirsoı, in al. yirmon repe- 
riri notavit L. Bos. in notis ad h. 1. 

TENIKO'2, genus vel familiam 
indicans. 3 Esdr. V. 61. [nrndsiong 
TS ywınns ygapic iv re Xaraoyıan, 
cum horum genealogia quareretur 
in catalogo. In textu Hebr. Esdr. 
Il. 62. legitur OWMAATDOIND 
index stirpis sue. Herodian. VI. 

al. 11. 

TENNA’AA2, generosus, virilis, 
Fortis. 2 Macc. XII. 42. d yınddaz 
'Iovöas sec. Ald., ubi Rom. yınanc. 
Vulgato exponitur fortissimus Ju- 
das. Hesychio yınddzs est yınarg, 
Avöpsiöc, suywväg, cvyymis, ueyas. 

TENNAT’O2, idem. it. prestans, 
preclarus. yıyy j2, Alius fortitudi- 
nis. S - 2 Sam. II. 7. yınakı. 

e 2 Macc. VI. 28. VII. 21. XIl. 2. 
Hesych. yınasoc, drdgsiog, süyerng. 

*TENNAIOTEPO3, generosior. 
4 Macc. XI. 12. Yyımauörspu aör, 
vehementiores dolores, in quibus per- 
ferendis major generositas animi se 
exgerit. 

TENNAIOTH2, generosilas, - 
titudo. 2 Macc. VI. 31. rc 
yınarcryras, exemplum virtutis s. 
fortitudinis. 
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Teras, 
TENNATNZ, gewerose, forlier. j 
1 Macc. IV. 35. 2 Macc. VL 28. 


VII. 5. ubi de is adhibetur, gi 
prompte et fortiter mortem su 
eunt. Ibid. VII. 16. dyseiscer 
Yınralkk. 

TENNAf), dopes, gIgNO, gERETO, 
parto, NASCOT - N’ creo. Ez. XXL 
85. ir ru röre rer OÖ yeyiınmasu, IR 

hoc, in quo natus es. — 7] 
Pih. magnum facio. Ies. I.2. Le 
gisse videntur ypyy'y cum Chald ; 
coll. Ez. IV. 22. Jer. XXXI.9.— 
mom Hiph. a 72% ambulare fa- 
eio. Ex. XXXVI. 12. yımza. Le 
gerunt fortasse ynyy\it — IND 
sum. Jer. XVI. 1. — MID Hiph. 
acquiro. Zach. XIII. 5. iyamıcı m, 
SC. rowürov, talem nempe agricola 
etiam me genuit. — Ip camctpi. 
1 Par. IV. 17. — od Hiph. & 
DI, pono. Esdr. X. 44. ram yaaı- 
xöw, a) dyivınoav IE abrün vievs, feemi- & 
narum, que pepererunt ex illis 
lıberos. Sic alias Grecis de font 
nis usurpatur. Conf. Lex. N. 1. 
s. h.v.— ir Pyh. a yarı, /ormo- 
inssum. Prov. VIII. 25. — 7% 


Sohn Kalet Hiph. Gen. IV. 17. 


XLVI. 15. eöros 0} vio) Aulag, ads hir 
nos ri 'laxaß, hi sunt file Lew, 
quos peperit Jacobo. Ies. LXVI. 
9. Ki iya yındar zal orılkar Faolne“, 
ecce ego fecundam et sterilem fecı 
Al. Aud. XI. ı. Pro +51) legitar 
Esdr. X. 3. — 791, Juventa. Ps. 
CIX. 4. — Tiyn, natus. Jos. V. 5. 
2 Sam. V. 14. — 9‘ nativlas, 


io. Gen. XXIV. 4. 7. Ler. 
XVIII.9 — Y2% cubo. Ez. XIX. 
2. iv wog Asbırav iyınidn. Sed pre 
ferenda mihi ibi esse videtur lectio 
ivsudn, quam Theodoretus exhibet, 
et nonnulli libri habent. Sir. III. 
6. roig yınzanam aürie, parentibus 
suis. 


is 











Tirnpo. 


a TENSHMA, quo et inter- 
dum yimua seribitur, v. c. apad 
LXX Deut. XIV. 22. Breit. ac 
Aqu. et Symm. Jos. V. 12.) proge- 
nies, fotus, it. germen, fruclus, pro- 
venlus. Zy, fructus recens. Cant. 
VI. 10. — 53, cibus. Gen. XLI. 


85. dıra rü yınmuarcı, omnem an- 
ronam, qu» verba Symmacho tri- 
buit Fischerus in, Clavi Verss. GG. 
5 p 36. qui omnino huc conferendus 
est. — IHN, sermo, verbum, Gen. 
XLIX. 21. ierddsi; u ro yanınarı 
zdArog, eilens pulcros ramos. Sine 
dubio legerunt YPDN ramos, qui 
relate ad arborem commode yinnu« 
diei possunt. — 2, frumentum. 
Job. XXXIX. 4. ubi etiam Theod. 
voce yirmaa usus est, qu& de om- 
nibus proventibus terr&, inprimis 
< jis, que te nascuntur, adhibe- 
tur. Unde simul apparet, Amos 


VII. 6., ubi Vat. etiam yınhnaros ger 


pro „3 exhibet, LXX non legisse 
39, ut nonnullis visum fuit. — "7, 
mundum, vacuum. Symm. Theod. 
Prov. XIV. 4. ubi legerunt (sed ad- 
modum inepte) 2, /Tumenium « 
palea separatum et pargatum. Aquila 
habet yınmua ix\sxrdv, ubi mihi ysr- 
d ımpa e reliquis Intt. irrepsisse vi- 
detur. — 737) swleus. Ps. LXIV. 
11. ubi sine dubio sulcos metony- 
mice de intellexerunt. — 
433% provenlus. Lev. XXVI. 4. 
Hab. III. 16. yrriware # vax duai- 
Asıg, fructus in vitibus. Zach. VIII. 
12. 7 yüi dwou rd yırmuara auris, 
terra dabit proventus suos. — TV 
fut. Hiph. a „pn, projicio, it. pluere 
e facio. Hinc nomen 7}, pluvie 
tempesiioe. Hos. X. 13. sus rou erh 
. Jixassing bu, ad quem 
vide notata a Bahrdtio in 
Apparatu Critico p. 84. seq. — 
7, natus. Jos. XV. 14. yarmuasıı 
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Townais. 


ro" Evax sec. Compl. pro quo Rom. 


ed. roüs wing & 7. A — uyi part, 


eriens, etiam producius, proveniens. 
Deut. XIV. 22, rd yınaua ro dıypou 


ww. — DD, pleniludo. Deut. f 


XXI. 9. ubi vox Hebr. metaph. 
de fractibus adhibetur, et per ya; in 
seg. exponitur. — 95, fructus. 
Deut. XXVI. 10. XXVIH. & les. 


III. 9. yankuara rör seyan abran Pd- 


yoraı, mercede laborum suorum 
fruentur. — m part. foem. /ru- 
gifera. les. XXXII. 12. auasdou yım 
Marog, vitis fructus, h. e. vitis ku. 
gifere. — mo» annus. LXX sec. 
Hex. les. XXIX. 1. 
pro fructibus annuis, seu üs, que 
per annum eıx terra proveniunt, ac- 
ceperunt. Confer öruga, et alia his 
similia. — TNI2 proventus, spe- 
ciatim terre. Gen. XLVII. 23. ows/- 
en Yin, xal dor TA Yınmmara 
auric Ex. XXIII. 10. Deut. XXII. 
9. yerk rou yınmaaros TOV Audios, 
eoll. Matth. XXVI. 29. — minbr» 
generationes. Aqu. Gen. IV. 1. — 
TUN: proventus. Deut. XXXI. 


13. Jud. IX. 11. Thren. IV. 9. 
Sir. X. 19. yınmpası yuruxan, nalis 
mulierum. 1 Macc. I. 40. äyiıro @X- 
Aurpia reis yarımaon aürns, facta est 
aliena natis suis. Hesychius: ys- 
imiwa, sauölov. Confer Intt. ad Thom. 
Mag. s.h.v. Eadem vox, uti rixvor, 
ubi de urbe aut civitate sermo est, 
notat incolas urbis et civilalis, aut 
us cives, v. c. 1 Macc. I. 40. ubi 


yarısara "Tspovoarrı sunt, qui postea 


renva aöräs dicuntur, h. e. incole et 


cives. 

TENNHMATI ZN, germino, fruc- 
tum profero. 23) de profero. 
Aquil. et Ed. Vta Ps. XCI. 14. yer 
muarilorrıs. Adjectivum yaırıyaarı- 
xög occurrit apud Josephum de B. 
J. IV. 8. p. 298. 

TENNHSIZ, generatio, nalivilas, 
Jamilia, origo. 7; ap} infin. Niph. a 


Sc, ANRUM E 


L, 75 


Tevnröc 


a Iyy, nasci. Hos. II. 3. xads Auige 
(lege Auseg) yaınhasms abrov, sicut 
fuit tempore nativilatis — AN. 
Jfamilia. 1 Par. IV. 8. yaınjaııs dön- 
poü’Pnxaß, familias fratris Rechab. 
Sap. III. 18. inmardgaros #4 yirma 
abrav, maledicta familta illorum, 
Ibid. VII. 18. yyv6oww ds aurnv yarınan 
slyaı rourav, non autem noveram, il- 

lam originem esse horum. Sirac. 
XXI. 8.  yınmaı drasdsurev, in 
liberis indisciplinatis. 

TENNHTO'2, genitus, nalus. 39x 
part. Pah. Job. XIV. 1. Bgords yım 
wmrög ywaıxds, homo natus ex mu- 
liere, coll. XV. 14. et XXV. 4 — 
793), Niph. a 751, Job. XI. 2. 


*TENNHTOP, genitor, parens. 
Sir. XXII. 7. sec. Compl. yaonrögar. 
Hesych. yswnrogss, yoniz. Adde Pol- 
c lucis Onom. III. 9. 

TE'NO2, genus, nalio, gens, it. 
species, series, ordo. "TON gens, 
natio. Gen. XXV. 16. = DOND: 
secundum familias suas, xara yiog 
sec. Oxon. — 343, gens. Aqu. 
Symm. et Theod. Soph. II. 5. — 
j’, in plur. jun >) species. 2 Par. 
XV1. 15. Yım wUgow, species unguen- 
‘ torum, vel varia unguenta. — 3), 
d series, ordo. 2 Par. IV. 8. 13. do 
yim boloxav, dus series malorum pu- 
nicorum. — TON), natio, populus. 
Theod. Ies. LI. + — "IND: cibus. 


Gen. XL. 17. äwd adırav räw yırm, 
sec. omnes libros veteres, excepto 
Cod. Alex., qui rectius, ut videtur, 
yırmwarav habet, ut adeo altera lec- 
tio yıav ex compendio scribendi 
orta videatur. — j19, species. Inc. 
e Lev. XI. 15. LXX Gen. 1. 11. 12. 
VI. 20. VIL 14. — au Ja- 
milia. Gen. VIII. 19. Jer. XXXI. 
1. sa yımı "Ioganı, genti Israelis, 
coll. Phil. II. 5.  yan semen. 
Lev. XXI. 16. Esth. VI. 13. ix yi- 
vous "Iovöaiom, ex gente Judsorum. 
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. Tigas, 


Jer. XXXI. 36. ya iE "log X, gens 
Israelis. Conf. 1 Macc. ve Mace. 
VIII. 9. Jer. XLI. 1. ix ysoug ro 
Pas, ex slirpe reg —yıS 
populus. Inc. Gen. 1.9. LXX Gen. 
XI. 1. yirog Ih, lus unus, coll. 
AXXIV. 16. Esther. II. 10. 00x 
vesöuger ’Eodng rd Yirog arg, non 
indicavit Esthera putriam, aut, po- 
pulares suos. Jer. XLIII. 20. rd Yi- 
vog ou röäxdexrdr, lus meus elec- 
tus, coll. 1 Petr. 11.9. Judith. XVI. 
24. yivogconsanguineos notat. 2 Macc. 
VI. 28. 7 van adgweew yinoc, genus & 
humanum. 8 Macc. III. 2. 6. ubi 
yivos nude positum xar’ #£oxnjr gentem 
Judeam notat. 

"TEPAIO'2, sener, a yipas, exi- 
mius honor, et yıpaigıv, venerari, ob - 
prestanlıam, qua senecluti tribuilur. 
Confer Plutarch. T. IX. p. 156. 
Reisk. 3 Macc. III. 27. &=d Yıpasıod 
nöxgı vnziev. Ibid. I. 23. ir ron ye- 
gauräv nal say apenßurigov, ubi adjuncta % 
est notio auctoritatis. Confer ad 'h. 

l. Grotium. Hesych. yıparös, apse- 
Bürns. Idem: yıpasör, Yapbıramv. 

®TEPAIPO, premio orno aliquem 
s. dono, ex adjuncto: Lletitia aficio, 
unde in passivo hilarem esse et le- 
ium significat. 3 Macc. V. 10. wug- 
gr rd wapey Ti oummoniag dammord 
yapaıpousvoug sis sipgooiumy xaradscdau 
jo, h. e. hortabatur eos, ut valde ; 
hilares prsens convivium in lsetitia 

rent. Hesych. yıpalpaı, rip, rı- 

un. Suidas en Pin BoEdlem, 
x] yipaıp, ER Trio. xal wapoıia 
yipaıps asaurbı Gr] ou suppaums oraurde 
Mayr obonAorEN. 

TE’PA2, donum, premium. min\e/e" 


wunciio. Num. XVIII. 8. 00 dtdax« 
aurd sis Yipaz, tibi dedi illa in pre- 
mium. Vox Hebr. habet h. 1. notio- & 
nem hanc singularem, ut demensum 
significet ex usu I. Arab. et Syria- 
ce. Sap. II. 22. yipas yuxir Aps- 
för, premium animarum inculpate- 
rum, seu innocentiz et virtutis, 
quod proxime antea dicitur Mod 








Ä 


Tipovoie. 


| Bu 

a ösıhrnros. Syrus, qui h. 1. [amt 
habet, legit rien anime senum 
inculpatorum. Hesych. yipas, rıuı, 
oiBas, AIAov üpgıris, amıßn, Iiac, 
duprd. Vide quoque infra s. durs- 
geba. 

TEPOYZIA, senatus, seniores. 
D12) plur. a}, fit. Lev. IX. 3, 
ri Yapovaig "Top. Non male, coll. 
v. 1. — 1m, senex, senior. Ex. Ill. 

b 16. 18. IV. 29. XII. 21. et alibi 
sepius. Hesych. Yıpovsia, spsoßurs- 
pin, aAHdo; Yızdırar. Gloss. in Oc- 
tat. yspovoiar, vie KDgoapbr rüv Yepöv- 
ron. Conf. Spanhemii Obss. ad Ju- 
lian. p. 126. In libris Apocryphis 
V.T. et ap. Josephum passim ys 
pwueia Synedrium magnum notat, V. 
c. Judith. IV. 6. XV. 9. 2 Macc. 
1. 10. IV. 44. 3 Macce. I. 8. 

c TEPZAT’O3, terrestris. Sap. XIX. 
18. yıpomia yap als iwöga MersBar- 
Asro. 


TE’PON, sener, senior. nr, sener. 
1 Sam. XXVIII. 14. ubi pro nn 
ip Compl. habet yigora, quod 
Scharfenberg. a Josepho (A. J. VI. 
14. 2.) potius quam ab Alex. pro- 
fectum esse conjicit- Job. XXXII. 
9. Prov. XVII. 6. XXXT. 23. 

d  _°TETOTTIS, Geithitis, nomen 
generis cithararum cujusdam, que 
ita videntur dictz, quia Gathe, 
urbe Palsestinorum, fuerint inven- 
te et facte. IN) idem. Theod. 
Ps. VII. 1. Conf. Fischeri Cla- 
vem p. 37. 

TET’MA, guslus. . DO» idem. 
Ex. XVI. 31. Num. XI. 8. Job. 
V1.6. Jer. XLVIII. 11. Hesych. 

e yıona, ysösıg, Sösouu. Aquila etiam 
utitur hac voce pro nt) Psalm. 
XXXIII. 1. ubi tamen, docente 
Montfaucono, modum, formam, spe- 
ciem denotat. 2 Macc. XIII. 18. 
sec. Alex. et Compl. 

TET”2IZ, gustus, it. cibus, expe- 
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Tisvo. 


rimentum. oyty Chald. Dan. V. 2. 
iv. v7} yslası rob oimov, in guslu vini, h. 
e., ut Michaälis interpretatur, inter 
pocula s. cum vins dulcedine gustum f 
oblectaret suum. Sap. XVI. 2. Em 
yslan sgopiy, pro reopıv Eiuns yaldıwg, 
cibum novi et ab ipsis antea non 
degustati saporis. Ibid. v. 3. Ems 
perdoxası yslsıns, peregrini cibi fie- 
rent participes. Ib. XVI. 20. spds 
zasar üzuöror ysloa, ad omnem Con- . 
venientem cibum. 2 Macc. XIII. 
18. sAnpas ysiam vis rar "Tovöniam 
suroAwias, cum periculum fecisset 8 
Judzorum audaciz. Sed veriorem 
puto scripturam won. 

TETN, OMAI, gustandum do, 
gusto, comedo, ex.perior. „22 absor- 
beo. Job. XX. 18. dE cd ob yılaray, 
ex quo non comedel. — wıybr 


Hiph. a tyb, sorbendum sive gus- 


tandum do. Gen. XXV. 30. yavabv 
‚us (scil. ri) dmd rou innmarog rev auf 
Bou rourou, fac me gustare aliquid 
edulio hocce rufo. — DYV» gusio. 
1 Sam. XIV. 24. obx iyıcaro zäg 6 
And; ügrov, non gustavit omnis po- 
pulus panem, h. e. nihil comedit om- 
nis populus. Vide et 2 Sam. IIl. 
85. et conf. Tob. VII. 13. 2 Macc. 
VI. 20. 1 Sam. XIV. 29. drı yın 
hun Bpaxb rı wire, quod parum 
mellis comederim. Jon. 1II. 7. wg 
yıoacdacay, cibum non capianl. 
Conf. Lex. N. T. s. h. v. Job. 
XXXIV. 3. Adguy& yılcıras Bpwan, 
guttur gustal cibum, h. e. gustu di- 
Judical, ut recte transtulit V ulgatus. 
Permutatur ibi cum douualer. 
:Confer Sir. XXXVI. 19. Psalm. 
XXXIIIL 8. yıioacdı xal Übers, Ber 
xpnord; 6 xüpus, erperienlia edocti 
te, quam benignus sit Do- 
minus. Conf. 1 Petr. II. 8. Prov. 
XXXI 18. iyıloaro, drı zaröv sorı rd 
ieyalıc)as, experitur, quam bonum 
sit laborare. Ita Sophocl. Trachin. 
1108. &AAav re uöxdam wuplar dysvod- 
an, ubi Schol. #yevoawn, iu, 
ago Sax. Vide quoque Span- 


=> 








T Kpugav riInp. 


ahem. et Küsterum ad Aristoph. 
Ran. v. 465. 3 Esdr. IX. 2. Hebr. 
IN: Esdr. X. 6. 

TESTPAN TI@HMI, poniem po- 
“AD ‚Fodio. les. XXXVIL 25 
abi mihi sensum secnti esse viden- 
Kur. 

TE®TPON, pontem impono, ponte 
munto, prebeo transitum. 2 Mact. 
XI. 18. 

db PTEWAHS, ierrenus, e terra seu 
uno formatas. Sap. IX. 15. on; 
yeadır, corpus terrenum, i. q. PJug- 
2. 177,1 in antecedentibus. Ib. XV. 
18. Ding Yındouz Sgavoru oxıim, © 
uo loco fortasse He hausit 
glossam Yendauc, FNALÖDUG 

TENMETPTA, geometria, ierram 
dimeliendi scientia, terre mmensio. 
Hinc szagsin Yenparpiag, Funiculus 

c geomelricus, regula. 3; Ip, linea 
ormationis s. ınanilalis. les. 

xXTIV. 11. 

TENMETPIKO'2, geometricus, ad 
Eromelram vel geometriam pertinens. 

ine oxowioe yınnargızdo, funiculus 
geometricns. TTD yarp JFuniculus 

mensure. Zach. 1. 1. j 

TENPTEN, agrum colo, agricul- 

turam exerceo. TOINT NN 12% 

d colo lerram. Symn. 2 Sam. IX. 10. 
— mo na Migy, face opus 
1 Par. XXVII. 26. 3 Esdr. 

IV. 6. 1 Macc. XIV. 8. 

TENPITA, nericullura, agricola- 
tio. Sir. VII. 1 

TEN’PTION, "ngricultura, agrico- 
Intio, culiura, it. arvum, ager. "Uns 
roboro. Prov. XXIV. 5. YonD 


yıwoyıv. Legisse videntur YınD 
e a voce N: Arab. humilis, depres= 


zate yeugylv, i. e. agricolam, d 
tat. — mV Jemulitiem. Gen. 


XXVI. 14. ubi cum Arab. ab 12%, 
coluit, derivarunt. — 19» par Ju- 
mentorum copulatorum. Jer. LI. 38. 
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Ang yupyo 
Seilicet vox Hebr., ut Lat. jugım 
et Jugerum, metonymice notat lan- 
tum agri spaltum, quantum uno peri 
e. jugo boum ararı potesi. — rn / 
duz, princeps. Prov. VI. 7. Leg 
runt VER quod non solum messe, 
sed etiam ipsos messores, agricolas 
notat, ut adeo incertum sit, an 


Ysupyiou h. 1. a Ysupyıov, aut ab yıup- 
ng derivandum Aa mio ager. 


Prov. XXIV. 30. XXXI. 16. Sir. 
XXVII. 6. yaspyım Eur inpuimı ö 
xaprds abrov, culturam arboris de- 
clarat fructus ejus. 8 


TEN’PTIOZ, sc. ürg, agricola. 
Tann part. Pih. roborans, ‚fortif- 
cans. Prov. XXIV. 5. Vide supra 
8. V. Yıayıon. 

TENPTO "2, agrioola. * MINI 


terram, h. e. agriculturee de- 
ditus, ut V transtulit. LXX 
sec. Hex. 2 Par. XXVI. 10. ubi in 
duobus Inc. Intt, legitur pidayem- 
y%, et dmg Pı 66. Alias dici- # 
tur 7978 win In omnibus his 


formulis THIS agriculturam notal. 


IN: ‚fossor terre, i. e. agricola. 
Jer. XIV. 4 Joel. I. 11. Amos V. 
16. — 23%, agricola. Jer. LII. 13. 
2Reg. XXV. 12. sec. 
nbp, disseco, ‚findo. Symm. Poalm 
CKL. 7. 

'ANH'P TENPTO'S, agricola. 
ob 2j» serviens tributo, h. e. 


tributarius. Gen. XLIX. 15. ärk 
a Diversitas est hinc, quod 

r 72% significat subditum esse, 
et ierram arare. Apud Aquil. et 
Symm., ubi legitur yewgyd; vmgıreh, 
vox Ysapyds non mihi referenda esse 
videtur ad 027 (pro quo Grabius 


putavit eos le egisse nd, quod agri 
colendi notionem h. 1. habuisse con- 
jicit ex voce 19 qua Jud. Ill. 


31. notat Agorgiaoöa), sed ad 13y 


. 

















"Asonrog ysweyos. 


c recte substituit i«) 2 


eh ein Fi 


"ANBOPNIIOS TENPTOS, agrieo- 
de. TOM Inn vir ferra@. Gen. 
IX. 20. Vide s. v. ad gurog. 

TH” (quasi contr. ex ya, pro 
ya), terra, tellus, territorium, re- 
80, It. urbs, et xar' :£oyjr Judza- 

in thesaurus. Hos. III. 25. 


Legerunt jyy — or dit. 
Psalın. XCIV. 3. Bucisds uiyac Iel 


5 wüscn rılvıyüin Sensum expresserunt, 


sam Dying hb. 1. reges notat. — 
MIN: Gen. I. 25. II. 6. 2 Sam. 
L2. xal yi ie) vs pad würeo, 
abi jest pulvss, I. q. zenagris et x6- 
ws. Vulg. et pulvere conspersus oa- 

pi. ‚Pe. LXXXI. 11. üosl xöapos 
en yy, stercorandis agris profuerunt, 
ac vicem suppleverunt. les. 
XXX. 13. ubi pro 3 7% Grabius 


Hieron. 
super derram, Regsirit quoque 
hanc zutationem series 
Qu alias omm 'carerent sensu. — 

"yag, mikslum. Jes. XLI. 24. Le 
gerumt Yay- — YiDy pelatium. 
Jer. IX. 20. sis rıy yijv airüu Le- 
gerunt IND7R2 ab oT — 

N, Chald. Esdr. Y. 11. Jer. X. 


10. Dan. IL 35. — my; Chald. 


dJer. X. 10. — Ye, Symm. Ps. 


LXV. 2. dderi gi Bene in hac 
erationis serie. Ibid. v. 4. LXX 
Gen. XII. 1. #585 ir eis yis om, 
e patria tun. Ibid. v. 10. 

Fytmro Yopıks bei räs yYic, fames erat 
au terra, h. e. Canaane, Gen. XLII. 
30. ‚33. 6 rung Fis yii dominus 
is illius. Vide et Gen. XLIM. 

31. 2 Sam. XI. 20. Br. VIE 19. 
1 Alybero, in omni B- 
” Ai Ex. XII. 12.:18. et 
111. 22. Jer. IV. 20. aa 
u yä, tota Palestina. Conf. Lex.N. 
T. s. h. v. — 17 ‚foven. Prov. 1. 
12. Agaman rar grau &% Yic. Sen- 
quam verba amplexi 

sunt: Nam 37 9% mortui se- 
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soall.Gen. XXVI. 14. Sap. XVII. 17. 


yis and. — TUN 


Jons. Gen. XVI. 7. 


T2. 


pultique, paulatim abeunt in obli- 
vionem. les. XIV. 15. ubi 75 - 
veam s. sepulcrum notare mihi vi- 
detur. — 4377, terminus, etiam der- f 
ra cerlis terminis circumscripla et 
incluse. Num. XXI. 23. sec. Oxom. 
Ex. X. 19. — 133, zens. Soph. U. 
14. — un 3> valls. 2 Par. 
XXVIH. 8. XXXIEL 6. Ex. 
XXXII. 5. In duobus prioribus 
locis mihi videntur vooem Hebr. 
Graecis literis ere volaisse. 
= IYp via. Job. XXXVIII. 19. 


— [7, mens, regio monlana. Ine. g 


Deut. 1. 7. LXX Ez. XXXVII. 
8. — bj, evum, vita. Ps. XV. 


15.—*-npr, Iutum. Job. XXXVII. 


14. yi ana, ubi dus versiones 
coaluerunt, unde postea pro yY» rn- 


%b» in aliis exemplaribus exstitit 


„ arıdum, terra. 


Jon. I. 13. Dan. IL 10. sec. Chis. 
— rm, mare. les. LXIII 11. Sc. 


on. de. terra occidentali accepit. h 
Conf. Glassii Philol. S. p. 1373. — 
"im valde._ Job. I. 3. rl eis yis: 
sensa eodem, ut adeo non HTN2 

rs: 
legisse videantur. — y\p, orte. 
Job.XXX. 23. ubiyyijseputerumsine 
dubio notat. — yD, comcretio. 


‚Job. XXXVII. 38. Pro nun) le- 


gerunt fortasse N ıD>- _ 
Dipp; lacus. Ex. XXIII. 20. — 


n\y2dn» habitarala. Symm. Job. i 


KXXIX. 6. iv aüroo, ubi YA rıdg 
locum habslatıonis ei commoraktenis 
netat. Sermo enim ibi est de onm 


gro. — O2» part. plur. Niph. & 
122 fuenta. Job. XXXVIII. 16. 
ERW rl yo Jardsang, ubi alür aliı rew- 
tius enynv habent. — jyy, oowduz, it. 
XXIV. 13. 


Deut. XXXIII. 28. Job. XXX VIII. 
16. Sed in omnibus his locis y7 in 


Tn. 


a ayyı mutandum erit, ut etiam alü 
-libri habent. — ıy, urbs. Gen. 
XIII. 13. sec. Compl. quz est sine 
dubio alius interpretis versio. Jer. 
XXIX. 7. XXXIV. 22. ubi alü 
dm habent. Ib. XXXVII. 7. XL. 
:5. Confer Lex. N. T. s. h. v. et 
Cohel. X. 16. ubi IS red- 


ditur. — Dy, populus. 1 Sam. IX. 
2. — DH» vallıs. Jos. XV. 8. — 
By: pulvis. Syrus Thren. III. 29. 


LXX Gen. III: 14. 19. XVII. 
27. XXVI. 15. Ies. XLI. 2. ubi 
loco sig yYir legere mallem «; yiv vel 
&s xoür. Job. XIX. 25. ubi y, uti 
vernaculum Erde, earth, notionem 
sepulcri habet. Theodot. xuwarsc. 
Job, XL. 8. ubi «i, yir iu videtur 
 ortum fuisse ex xa) yi #yü, quod eti- 
am est in Compl. Psalm. XXI. 32. 
© ubi pro ryjy yir Symm. xöw, Theod. 
x.ür habet. — Yp nomen propr. 
urbis. Symm. Ios. XV. 3. Sc. sig- 
nificat ypnp Hebr. Zolum, funda- 
mentum, fundum. Drusius et Mont- 
fauc., Eusebii auctoritate commoti, 
scribere maluerunt sis fdape. — 
Sy, ämaz. Aqu. Ps. LVII. 8. 


YNis Irripw, terrz intestino. — 170, 


ager. Gen. II. 13. III. 1. XLVIL. 
d20. 24. — ’mMnTW, arva. Inc. 


Hab. IIL 17. a iuba. Hose. 


VII. 1. ös y%. Legerunt 7932 
‚quasi terra s. pulvis. — 5 n orbis. 


1 Par. XVI. 30. Ies.. XIV. 21. 
XXVI. 9.18. — DirN, abyssus. 


Gen. XLIX. 25. Preterea legitur 
sepius, ubinihil est in textu He- 
braico, v. c. Jud. VI. 11. ubi yav 
ex articulo rrjv ortum suum traxit. 
.el Sam. II. 5. ubi putent fortasse 
aliqui yijr esse addititium, et LXX 
tantum vertisse wapixar: preeter- 
miserunt nempe servitium et opus 
ac laborem serviendi. .Sed revera 


additum est a LXX alio sensu, ut 
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significarent, famelicos in terra esse 
desiisse, coll. Deut. XV. 7. Jer. 
XXXV. 19. sdoag ras nuapas Tik 
yüis sec. omnes codd. Theodoretum 
ac Cod. Syr. Hex. ubi loco sis yis/ 
fortasse rectius legitur rüc Lang ai- 


roö apud Athanasium T. II. Collect. 


Nov. Patrum GG. ed. Montf. p. 57. 
Judith. I. 12. ubi populum seu in- 
colas alicujus regionis notat, coll. 
11.1.2. Sır. X. 9. yi, homines 2 
terra formali, i. e. imbecilli, morta- 


les, coll. XVII. 32. Sap. XV. 7. yü 


est massa argillacea, qua Rom. IX. 
21. and, et infra v. 13. DAy yan- & 
öns dieitur. 2 Macc. XII. 7. yis 
ruyxanı, sepelri, humari, ad imi- 
tationem Hebr. vn etny (ler 
XXVI. 19.),ac Arab. va) (Cor. 


Sur. 23. 114.) et Asy Hist. Ta- 


'merl. p. :322. 1 Maoe. 1. 29. terra 


commoveri dicitur, bornines 


terra silere coram aliquo dicitur, 
quando omnes aliquem timent, k 
ejusque metu perculsi ei resistere 
non audent. — Vide alibi ” Ang, 
Aurlaru, An)do et Dovebc. 

*BA'TAAR TINA' ’ENT TEN 
TH”N, icio aliquem in terram, 
in Vers. Ine. 2 Sam. I. 15. Hebr. 
un respondet. Consequens pro 
antecedente posuit, nam 
mortuus erat, cecidit in terram, aut 
projecerunt eum in terram. i 

THTENH2, terrigena, .ex terra 
nalus, indigena. O7: homo.. Jet. 


XXXI. 20 — DIN Iy Rlns 
hominis. Ps. XLVIII. 20. — ND’Y 


gigas, it. morluus. Prov. II. 18. IX, 


18. Sap. VII. 1. ymınls apuriaiae- 
ros, terrenus ille, qui primus factus 
est. Expressit originem Adami. 
Nam TOT est terra. Sic Latinis 
homo ab humo. Hesych. yayırk, ö 
ix vis yic ro yirsam Sons. 
THTI’NO2, iterrenus. -, Hy) ® 





€ 


e 


Togasog. 
Aqu. Symm.' Job. IV. 19. 


zulvere. 
V. Eustath. ad I. A’. p. 32. 27. 


*THPAIO'S, senex. 4 Macc. VI. 
2. VIII. 2. XVI. 1. Conf. Etymol. 
M. 230. 46. et 417.29. 


TH“PAZ, seneclus, senium. "NN, 
te. 2 Sam. XIX. 33. rd yigds oov, te 
senem cum ommi familia tua, coll. 
v. 34. Libere verterunt. — 3752 
pr. pers. a 557 , perfusus sum. Alü 
» yolunt esse inf Pih. a 7772 vste- 
rasco. Ps. XCI. 10. eb yüede wow br 
Baiyp wion Ita quoque Vulga- 
tus et Hieron. Arab. IL ‘et Syrus 
DS est velerascere, velustum eva- 
dere. — jpf> sener. Gen. XLVHI. 
10. — mp» seneclus, senium. |] 
Beg. XI. 4. XIII. 23. Ps. LXX. 
10. 19. Ies.. XLVI. 4 — oOnp 


plur. senes. Gen.XX1.2.7.XXX VII. 
2. vis yreas, fillus a patre jam sene 


susceptus, quem Philo p. 558. ed. 


Paris. &\)iyonv vocat, et qui Gen. 
XLIV. 20. sasdor ix ir yAtwe appella- 
tur. — Mm» obedientia. Prov. 


XXX. 17. Deduxerunt Nm ® 


mp (preposito Jod heemantico), 
quod stupere, habescere notat ; ergo 
kebetudo, ut adeo conjectura nihil 
opus sit. — wm masc. cantlies. 1 


d Reg. XIV. 4. — n23iy, fem. idem. 


Gen. XV. 15. iv yreg aa, coll. 
XXV. 8. et 1 Par. XXIX. 28. 
Gen. XLII. 38. wov rd yigas, me 
senem, coll. XLIV. 29. 31. Psalm. 
XCI. 14. #» yipe ion, ubi etiam 
vid. Symmachum ac Theodotion. 
Sir. III. 11. # yreg. Ibid. VIII. 7. 
ir ya. Conf. Sturzium de Dialec- 
to Alex. p. 155. 

THPA’SKN), senesco. N» exspiro. 


Symm. et LXX Job. XXIX. 18. 
ubi yagdexın notare videtur pre 
senio ezspirare, placide mori. Vulg. 
in nidulo meo moriar. — pp et se- 


Vor. I. 
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Tiyagraön. 


mel in Hiph. DOM Gen. XVIHl. 
18. XXVIL. 1. 2. Jos. XIII. 1. etc. 
a sentum. Gen. XXIV. 36. werd 


rd yapasaı alrbr. — TYy) in Se- 
nectute. Symm. Ps. XCI. 15. Etiam 


apud Theodot. legitur ibi ymäree, f 


Sir. VIII. 6. yngdorovor IE Hua, € 
nobis senes prodibunt, aut nos quo- 
que senescere possumus, nam non 
omnes ad senium pertingunt. 
TH3AZAPIM, vel, ut alii rectius 
t, apasıll, esusarım, ge- 
charasim. % . voX Hlebr. 
Dwan N’ alle fabrorum. 1: 


Par. IV. 14. ubi alii xogaxog rıxrd- 
& 


ur habent. 
TH'ZION, gesium. >» basis. Inc. 


Ex. XXXIX. 39. Sed Kreyssigia 
delendum esse videtur hoc vocabu- 
lum, ac legendum ysiowr. Vide s. 


Yeitog. 


THN’PAZ. Vide Tunsgac. | 
- TITANTN’AHS, giganieus, super- 
bus. Sir. XXIII. 4. YıyamWöng \yu- 
x, animus giganteus, h. e. excel- 


sus, tumidus, se supra omnes eri- A 


gens, czeterosque despiciens. Conf. 
ad h. 1. Drusium. 

TITAPTON, acinus vinaceus, quod 
in acino vinaceo gnosum est, gra- 
Ram vinaceum, it. scoria, que rema- 
net post purgalum argentum. ar, cu 
tis exterior uvarum. Num. VI. 4. 
—y21D scoria. Symm. Prov. XXV. 


4. dans rd yiyagra ı£ agylgou, 
Purga argentum a scorüs: ubi vid. 


Montf. Hex. T. II. p. 591. Qua 
significatione caret Thesaurus Ste- 
phani. Aqu. Ez. XXII. 18. Hesych. 
Pe a erapuis rd sd. Lex. 
MS. Brem. yiyagrov, 6 xöxxog, 
ö 2 dor rc orapuANc. 
TITAPTO'AHZ, qui plenus est 
acinis vinaceis, 8. Scorüs. ID; 8c0- 


rue. Theod. Ies. I. 25. ubi Proco- 
pius: So? 01 Kupouvrsg XaArby 9 Ole 
Öngov rrhv ongıÄr aroßdArover, xal rd 
yıyazröös.iv volg Anvorc. 


Ii 


r 
) 


14 . 
T syosro, 


a mitto. 1 Par. XII. 19. Tob. II. 1. 
yırdn Öyarın, paratum fuit pran- 
dium, ut cibis jam instructa esset 
mensa. Tob. III. 8. apir 4 yırsodas 
Küroüg wir" alrän, üs iv yurufi, ante- 
quam illi rem cum illis haberent, 

, tanquam cum mulieribus. Susann. 
v. 20. yıroü u’ mw, concumbe cum 
nobis. Conf. 2 Sam. XIII. 20. et 
Fesselii Advers. Sacra Lib. II. c. 

5 20. p. 152. Sap. VII. 8. Yıröanog. 
Vulg. natus. 2 Macc. VIII. 27. weg) 
rd caßBaroı iytvoıro, circa sabbetum 
erant, aut: sabbatum celebrabant. 
1 Macc. IV. 35. vv ad yandiıra 
orpard, exercitum iterum collectem, 
postquam in fugam versus erat. 2 

“ Macc. XII. 1. ap} er Yenpylar Fyi- 
vorro: ubi Ymodas gl rı iterum no- 
tat occupari aliqug re, iractare ali. 

c quid, vacare alicui rei. Conf. Dor- 
ville ad Chariton. I. 14. p. 285. et 
Schweighzuseri Lex. Polyb. s. h. 
v. 


TE’'NOITO, vox optandi vel con- 
firmandi, fat. On vere (Eidg, 
ut redditur Jer. XXVII. 16). 
Deut. XXVII. 15. 16. 1 Reg. 1. 
36. Jer. XI. 5.— nis veritas. Ies. 
XXV. 1. 

d " TE'NOITOTE’NOITO, per dupli- 


cationem, fat fiat. tom: semel tan-' 


tum. Psalm. CV. 47. — on ine 


Num. V. 22. Psalm. XL. 14. 
LXXXVII. 51. — ION) JON- Ps. 
LXXL. 21. 
MH‘ TE'NOITO, vox abominandi, 
ne fiut, absit. arärle? idem. Gen. 
XLIV. 17. Jos. XXII. 29. 1 Reg. 
XXI. 3. Jos. XXIV. 16. — Vide 
alibi Aryudruwrog, 'AxdIuprog, 'Axous- 
vos, AAuAog, Amosrarng, "Azıdos, Apa- 
now, "ABIoyyos, Baoııta, Bapüs, 
Tuunis, Aıdönios, Auvarwrıpos, "Eau- 
rog, Eyxdderog,’ ErAsAnupssbros,’ EAGo- 
ca, "Eupam) 65. "Eröenc, "Eır UAÖG; "E£u- 
200, Efovdiwen, "ErAuunris, "En- 
xupng, "Emmibdiorog, "Eros, Ed, 
"Hörws, "Höic, Okpum, OngidAurog, 


o 
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ußgwros, "Treo, EaIupds, KEANE, 
Ka Kardpoßos, Koarasc, Korris, J 
Asardg, Auıwös, Morxgav, Maxgohjuspo, 
Maxgoxpövios, Meyas, Mills, Mi, 
Mırawcııh, Mila, Nagisı ss Fi 
06, "Opasog, "Opya, Oüdiv, Id, Tla- 
Kaupyiruenc, Ilsrodüs, Ilxgds, TlspißAsr- 
rog, Ilsgrxapis, IMs, Tlnmalge, 
Ilanens, TloAdg, Tölow, { 26, IliX, 


Zeaurou, Zxinpd, TereaosHivu, Trıl- 
Yuvog, Barıpdz, Kudadoc, Yıvöhs- 
TINN’ZKN, cognosco, intellego, g 

ägnosco, scio, video. "DN dico. 
Jud. VI. 29. sec. Rom. et Cat. Ni- 
ceph. #yrasav. Ad sensum recte. — 
"m, imaginer, cogilo. ‚ Num. 
XXXIII. 56. sec. Oxon. Inwoxen 
videtur h. 1. decernendi notionem 
habere. Conf. Sturzii Lex. Xenoph. 
8. h. v.— *"py7, scientia, docirina. 
Prov. XXI. 17. 3 NYy7% ad scien- 
tiam meam, im Yes. Legeront 
Ay — an: any Biph- 4 
et Hithp. a 2-1 Par. xXXVıl. Q 
Prov. XXIV. 12. les. XL, 21. — 
yy37 Hiph: a 71» indico. les. 
XLVIII. 6. Vox Hebr. h. 1. notat 
fateri aliguid, tanquam rem salıs 
nolam. — “7,7 Hiph. a 22r 2 
Sam. III. 36. ubi yauoxsn esse vide- 
tur cum voluplate ei admiratione 
c ere 8. agnoscere aliquid. 

thiop. 73) in conj. IV. admirarı. 
— ya Hiph. a 9, clango. 
Mich. IV. 9. iarl yyug zaxd : ubi 
pro yıy legerunt yıyjry, scire 
Facio, aut potius’ „2 an 0% 
qui factum esi, ut tanta le oppresserü 
calamitas? — yıry video. les. 
XXVI. 11. — Dy, gusto. 2 Sam. 

- 

XIX. 35. yıworra: sec. Ald. ubi for- 
tasse legendum est: yslsıras. Sed 
et recepta lectio defendi potest: 
nam ynuoxsev in tali orationis serie 
est i. q. Yrlsddıu — yyyı, et Chald. 
in Esdr. et Dan. yyy1. Theod. Job. 
5 H 














Torasze. 


« XXXV. 15. ubi ynwoxww, ut Let. 
animadvertere, habet significationem 
judicialem, ac notat panas sumere. 
Vulg. ner ulciscitur. LXX Gen. IV. 
1. yva rdı ywarka,.rem habuil cum 
uxore sua. Ita et v. 16. 24. et alibi 
passim verbum illud usurpatur. 
inde apud Hesychium yrw erponi- - 
tur alAnser ae ads Yucca, I 
Tranaı, „xl Fb Oureuankocı. Conf. 

8 Gen. X. 5. ubi LXX yrn inter- 


pretantur per suyyinya. Non so- 
laum autem de viris, sed etiam de 
feminis adhibetur sensu eodem. 
Ita Gen. XIX. B- Juyarigs, af oux 
ar Ärden, rem cum viro 
rn U Vide et Jud. XI. 
89. et conf. Luc. 1. 34. Num. 
XXXI. 17. yuralka, ärıs Ey noir 
ägosno;, mulierem, que cum viro 
crem habuil. Vide & v. 35. et Jud. 
XXI. 11. 12. Gen. XXIX. 5. Yı- 
waoKers Aaßdı rös ulv Naywp; 08 Ö8 
slrar, ynasxousy. noslisne Labanem fi- 
lium Nachor? Ilii autem dicebant, 
novimus. 1 Sam. XXII. 6. örı eym- 
oras Aaßlö, quod agnitus vel visus 
esset David. Ibid. 17. dr syracas, 
drı pebyss aürds, quod scirent, quod 
fugeret ille. 1 Reg. XXIII. g Eyvo 
@ Aaßıd, antellegebat David. Vide et 
1 Reg. XX. 22. 2 Sam. V.' 12. 
XIV. 22. 2 Reg. XV. 11. vöx yıw- 
var wür ia, res illis penitus ignota 
erat. 2 Reg. XVII. 19. xal oüx iy- 
won rd eiua, ut res occüulta ma- 
neret. 1 Paral. XXVIII. 9. yıadı 
rie Isdv ran Tarkpuy Cov, AgNOSCe 8. 
cole Deum tuorum. Cant. 
VI. 11. ubi pro syıw reponendum 
e est eyrom, et sic Hieronymus : nesct- 
vi. 2 Par. XIII. 5. oox iu Yravas ; 
sonne facultas vobis data est sciendi ? 
Mich. IIl. 1. eöx iu dor) yıamauı rd 
xgiua ; nonne facultas vobis data est 
sciendi, quid justum sit? _Conf. 
Matth. XIII. 11. 2 Par. XXXII. 
13. ou nude, ri iromen iyw ; nonne 
sciis, quid fecerim „ego? Job. V. 
27. ou & yradı saurp, tu auten tibi 
nola. Job. XIX. 13. ya &AAo- 
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dien (sc. (ÄAAEN) N; ieh, noverunt f 
nos magis quam me. Conf. Dru- 


yAasany, Av our Eyww, java, linguam, 
quam non intellexit, audivit, _Dan. 
1. 3. rov yravaı rd ivbaruo, ut som- 
nium sntellegerem. Aqu. Symmach. 
Theod, Prov. XII. 10. öixasog yıw- 
oxu (LXX oixreigss) AG XFNvay = 
ro, justus agnoscit (h. e. curat) 
animas jumentorum suorum. His g 
adde Ex. I. 8. ubi amare, venerari 
notat. Exod. II. 25. cum imyaworen 
permutatur in codd. — "IN: Timeo, 


Inc. Psalm. CXXIX. 4. ubi verba 
NN 122?» ideo timeberis, trans- 
feruntur Er8X8y TOD YrncYdivas For Abyor 

oo. Legit YNY aut yayım a YI» 
cognoscere, et Tor Abyo, pro quo for- 


tasse rd rau reponendum erit, de 
suo addidit. — m» pericior, fi 
nor. Dan. XII. 7. yrwooras würra. k 
Bene quoad sensum. Sermo enim 
est ibi de vaticiniis, quorum veritas 
eventu cognoscenda erat — 719» 
accipio. 1 Sam. XVII. 18. Job. XII. 
20. obıson ya — "NyD ‚Innenio, 
etiam intellego, sensum orationis per- 
cipio, inlerpretor. Jud. XIV. 18. — 
731), Niph. a 7y% congregor. Ex. 
XXX. 36. Num. XVII.4. Scilicet 
vox Hebraica h. 1. responsa dare 
notat. Vide infra s. v. eurdsca. 
Fortasse etiam 77) et yyiy invi- 


[, 55 


cem permutarunt. — vi» Niph. a 
Yy%» consulio. les. XLV. 21. — 
* 93, declino. Symm. Job. XXXI. 

7. mom Dig; si deolinävit, der) rei 
neh sec. Colbert. et Reg., qua 
verba quid sibi velint, se nescire 


fatetur Montf. in nota subjecta. 
"Sed sunt hec verba alieno loco po 


sita, ac sine dubio referenda ad 
ap“ appendat me, v. 6. et con- 
tinent merum scholion ortum ex 
y71), quod in altero membro ex- 


ig 








Tyarza. 


ou apud LXX quandoque pro 
[22 » jan ponitur, ut infra do- 
cebitur. — IN» video. Ex. XXIL 
10. Num. XI. 23. Jud. 11.7. — 
yn em‘) simul. Jer. XIL 3. — 
"uny Pih. perversum facio «. de- 
elaro. Inc. Job, IX. 20. ob Yrasouay, 
quod Montf. male transtulit non 
cognoscam, cum potius reddendum 
5 fulsset non agnoscar, 8C. innorius q 
Deo. Sed fortasse hec verba in- 
certi Int. referenda sunt ad v. 21. 
—— 34, dominor. Hos. XI. 18. e. 


XII. 1. vor iyıw abroös d Isle, ubi pro 
Dy 1% dominatur cum, legerunt 
DyT- Potest tamen yıuızın h. 1. 
etism in notione puniendi accıpi, de 
qua supra expositum est. — ae 
conteror, etiam yyn- Prov. XII. 
€ 20. Legerunt yziy. Facilis lapsus, 
si admittatur, exscriptum olim fuis- 
se hoc verbum yyy%1 fut. Niph. a 
12. ubi Theod. legit yrpetLXX 
YINT- Vide adh.). Montf.— pn, 
vociferor, jubilo. 1 Sam. X. 24. 
Legg. ayy72). Idem valet de loco 
Ios. XV. 4. 1”) pasco, depasco. 
Jerem. II. 16. Hic quoque yı le 
d germnt. Idem valet de loco Prov. 
V. 14. ubi pro 1% pascetur, 
legerunt my, ut Jaegerus ad h. 
l. recte observavit. Adde Hos. 
IX. 2. ubi mm 
rag» audio. Ies. XLVIIL 8 — 
N forma. 1 Sam. XXVIII. 14. 
rl iywc, h..e. qusenam est ejus for- 
ma: nam ya h. 1. est 
cere. — IN: pn Kal et Pih. er- 
dirig. Prov. XXIV. 12. 

es. XL. 13. Scil. vox Hebr. meta- 
phorice quoque notat diligenter ali- 


— 
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a pliestionis vausa additur. Sic ya qui cognaseers 


Tivxanı, 
N IV, 1. mulier 


Andeimworn, & pariter 
bus amatur et . Conf. Gs- 
takeri Op. Crit. p. 82. et Lex. N. 
T.e..h.v. Sap. Il. 2 obx inachn, 
non inmotsit, non visue est. Sap. IX. 
10. yrü, scire me faciat s. edoceal. f 

v. 11. Sir. XIL 1.90%, o& 
serva, aut: bene cognitum habe ac 
perspectum. Sir. XVIII. 28. yo» 
a» approbare ac diligere notat. 1 
M ‚1X. 34. Michadlis voci yr 
wwoxsw notionem decernendi 8. consi- 
lum capiendi tribuit. 

TAA’ZN, erpando alas, clamo, ex- 
‚pando me et prosterno. 172, pronum 
me ezpando. Al. (Theod.) 2 Reg. s 
IV. 84. #yAadı, pro quo in aliis ex- 
emplaribus legitur syAa &, in alüis 
iX1add, in aliis ad. Sed reponen» 
dum fortasse est #yrası. Hesych. 
yrdlı, wreplosırou, x Vide 
quoque Schol. Theocr. Id. A’, 2. 

TAAT'S, noctua, ulula, a yAabose, 
video, quia noctu etiam videt. 
pnrım- Lev. XI. 16. Deut. XIV. 


15. 19, bubo. Sext. Ed. Ler. 
XI. 17. et Ps. CI. 17. 

TART’KOZ, mustum, viınum re- 
Cens. N» vinum. Job. XXXII. 19. 


Hesych. yAsöxog, rd Arborayum rs 
orapurn, ap warıda. Lex. Cyrilli 
MS. Brem. yAsixog, ahes. Comf. 
Lex. N. T. s. h. v. — Vide quoque 
"Aaxöc. 

TATKA’ZO, active dulcedine aff- 
eio, neutraliter dulcesco, subdulcis 
sum. Hin, dulcis. Ez. ILS. % 
WEN YAuacLor. 

TATKAINN, dulce reddo, suave 

, ‚ TRurabeuoı, duleis sum seu 
Ro, milesco. Pg et mınom: Kal 
et Hiph. Aqu. Psalm. LIV. 15. 
ubi yAuxamım derööinror est. dulciter 
et amice cum aliquo communicare 
consilia. LXX Ex. XV. 25. Job. 
XX. 12. XXI. 33. Ps. LIV. 15. — 
2‘ nn dulcis. Prov. XXIV, 13. — 
5 
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«.ppy3 dulösdo. Aqua. Prov. XXVII. 


9. yAuxafsı. Legit pniy cui tri- 


buit notionem Hliphilicam, nisi po- 
tius ibi legendum est iru2os Toco 
trazoı. Sir. XII. 20. YAuxanı, dul- 
cia seu amcena et grata proferet, s. 
labiis suave loquentibus utetur. 
Vulg. habet induicat. Ib. XXVII, 
23. YAuxasas' arm ooU ae abrou), 
componet os suum ad blanditias. Ib. 
d XL.20. Fon) yAurandyaırar. Ibid. v. 
34. YAuxaıdnosraı deafrnec. Ibid. 
XL. 10. YAuzamı urn, 
TAT'KAZMA, dulcedo, condimen- 
im dulce, seu res dulcis. pind 


dulcis. Prov. XVI. 24.—oypnnD 


plur. Neh. VIII. 12. «fsre YAuxdo- 
bar, coll. 3 Esdr. IX. 52. Sirae. 
XL.3. 


TATKAZMO'Z, idem. SYpnsn 


e plur. Cant. V. 17. — nn, destilla- 
#0. Aqu. Cant. IV. 11. Sermo ibi 
est de desiillatione favorum, et vox 
Hebr. mel a favis sponte destillans, 
mel äxorrov notat. — yıpy, mustum. 


Jo&l. TII. 18. Amos IX. 13. dmora- 


AdEu vi don YAuxacud, stillabum | 
montes ] 


dulcedinem. — my PU 

ma. Joel. I. 17. sic YAuxaculı, vel 

secundum alia examplaria meliug 

daAmsuie aut dvyxiddude, confrao- 
lonem 


TATKEPO'S, dulcis. Hine LAT- 
KEPOT” (seu YyAuxspv) HINI, 
bibo. ANY Prov. IX. 17. 
sec. Ald. et Compl., ubi ziers de 
suo addiderunt, non tamen mutato 
casu in antecedentibus substantivis, 
qui ab dı)ac9s pendet-. 
TATKT'2, dulcis, suavis. 5 
ealtractio. Aqu. Job, XXVIN. 12. 
ubi plerique statuunt eum 
pin et uisse aliquem prele- 
akt et inter audiendum Y cum 
A} bisesius pronuntiata, literam vero 
7 durius prolatam cum p confu- 


Tiyauıe. 


tidetur. Nam vo seg. y) notat 


h. 1. praferre, anteponere. TAuxös 
autem, ut Lat. dulcı, notat omne, 


ob causam impetrare quoque a me 
non possum, ut credam, versionem 
hanc vere ab Aquila profectam 
esse. — HiND» dulcıs. Jud. XIV. 
14. IE loguged Eds yAuxö, e robusto 
exiitdulce. Hesych. yAuxo, we . 
Cohel. XI. 7. yAuxd rd Pas, lux dul- 
cis et suavis. les. V. 20. Cant. II. 
3. — pınD, part. Pah. Cohel. V. 


11. yYAuxüg bavog ou dei, suavis 


‘ 


somnus servi. Hesych. yAuxög, nöug. 8 


—pnn: dulcedo. Prov. XV. 21. 


YAuxsis iv Abyp, Slaves sermone. 
TATIKT2 EIMT, dulkis sum, 
yanı» dulcesco. Psalm. CXVIII. 


102. 
TAYKT'TEPO2, dalkior. Hin, 


seq.n. Jud. XIV. 18. — mann 

Pah. Psalm. XVII. 11. Sir. 

XIII. 34. oböir yAuxbrago, nihfl 
suavius est. | 


TATKYTHZ, duledo. pp, 


idern. Jud. 1X. 11. Video etSap. XV. 
24. ubi yAuzirns dulcedinem ameris 
et benevolentie notat, que Rh. 1. 
cum manna eomparatur. 
TAYMMA, sculptura, celalura, a 
yAlya. *pyn, legumenlum, operi- 
mentum. Ex. XXXV. 11. ubitamen 
© YAUuHaTa, quod Cod. Alex. ex- 
bet, reponendum est xaXtauura. 
Conf. ibid. XL. 19.— pp, sculp- 


tile. es. XLV. 20. — mn ‚sculp- 


tura, c#latere. Ex. XXVIIl. 1t. 
an MIME» lau. Ies LX. 18. dd 


abi ou yAlupa, ubi pro YAluma 
L. Bos. legendum esse conjicit yav- 
giaua, quod LXX Hebr. vocem sic 
reddiderint. Ies. LXII. 7. Vide 
Prolegg. ejus in LXX Intt. c. 3. 
Semlero reponendum videtur @yaX- 
Mac, coll. cap. LXI. 11. Itala ha- 


4“ 


li4 


.quod est gratum ei acceptum, Hanc f 


“ 


a 


& 


TAvgrog. 


a bet scwiptuna. Arabe legisse videtur 
xdruso. Clericus eos legisse con- 
jectat am 7) respiciens, credo, ad 


notionem perfodiendi in v. yur- 
Sir. XXXVIIT. 31. XLV. 18. 


TATIITO'Z, sculptus, sculptilis : 
yAuzrbo, sculptile, et in plur. r& 
YAuara, sculptilia, iatim ıdola. 
"Oman du. Jud. XVIII. 24. rd 


:yAuaröv mov, idolum meum. — » 
& hortus, MIT plur. Aorti. Inc. Ies. 


I. 29. ubi Semlerus quidem existi- 
mat verba de} rois YAuaroi; alrav po- 
tius ad antecedens DYWND (cujus 
loco legerit DYSND: fdola, coll. Ies. 
XLIV. 10. 15.) referendum esse, 


mihi autem non male ad sensum 
vertisse videtur, quia 7133 hl 


sunt nemora sacra, in quibus idola 
colebantur. Conf. Ies. LXV. 8. et 
2 Reg. XVII. 10. — 1309 Fusile. 
2 Par. XXVIII. 2. Bs. CV. 20. — 
Yun; simulaorum. 2 Par. XXXII. 
15. — "syy Hiph. DyyT ‚fingo, 
efingo imaginem. Inc. Jer. XLIV. 
1 9. rn yAurräy abric, sculptilium 
ejus. Legit Tary -N2yy plur. 
idola. Symm. 2 Sam. V. 21. LXX 
Psalm. CV. 34. 36. Ies. XLVI. 1. 
Phavor. yAusrd, waga ru Aaßid rd 
Ho. — DD i. q. seq. bpB- 
Deut. VII. 5. Jud. III. 19. ubi 
YAvrra cum voce siöwAa permutatur 
in codd. Ibid. v. 26. — 759» sculp- 


tıle, sdolum sculptum. Deut. IV. 25. 
yAvzrv öyoioue, sculptum simula- 
crum. Ex hoc loco patet, quod 
vox duofaua etiam in aliis locis in 
yAvardı aubintellegenda sit. Potest 
tamen etiam subintellegi #d.Aos, aut 
etiam ed, quod diserte additur 
Ies. XLIV. 17. Jud. XVII. 8. 2 
Reg. XXI. 7. yAuardv roü Ärooug, 
imago sculpta idoli in luco positi 
et culti. Psalm. XCVI. 7. Adde 
Symm. 2 Reg. XXI. 7. Oi Aosro’ sec. 
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cod. 130. Holm. Exod. XX. 4. 
yAvrrod, ubi legendum JAyarö, ut 


jam. vidit Holmesiu. — mnp 


sculptura. Symm. Theodot. Zach. 


JII.9. — OYHAn plur. sdola. Ez. , 


XXl. 21. 
TAT®H', tura, cızlatura. 
MID carbus „ gemma rul- 


lans. Symm. Ies. LIV. 12. ubi 
Montf. quidem ex Hieronymo edi 
jussit YAöpeus, sed reponendum est, 
yAups. Certe rd yAupou; est nullius 
momenti, scribendum potius fuisset 
yAurroüg. — pe 5; coronamentum. 
1 Reg. VH. 41. _ O'nıD; imple- & 
tiones, insitiones. Ex. XXV. 7. sic ri 
yAupnv. Vulg. ad ornandum. Ibid. 
AÄXXV. 8 — may part Pah. 
foem. facta, confecta. Es. XLI. 25. 
— ping. Symm. Theod. Zach. 


II. 9. LXX Ex. XXVII. 21. 2 
Par. II.7. Vide Schol Aristoph. 
Thesm. v. 434. 


TAT’ON, sculpo. royi7 Hiph 


ascendere Froio 2 Par. lil. 5. Vox k 


KHebr. h. 1. per insculpere reddends 
est. — wir], insculpo, exaro, incido. 
Jerem. XVII. 1. — np sculp- 
tura. 1 Reg. VI. 18. sec. Compl. — 
moy, facw. Ez. XLI. 18. — YoB 
sculpo, dolo. Hab. II. 18. iyAuıpar. 
Pro iyAvıyar, quod Arabs tuetur, 
mallem legere #yAu)iv, quia sequi- 
tur se%aoı. Sed Arabs ibi quoque 
imAasay habet. — rına Pih. insculpo, 


incido. Ex. XXVIII. 9. 2 Par. Il. 
7. 14. III. 7. Adde Symm. Zach. 
III. 9. Sap. VII. 2. iyAvon, efligia- 
tus, formatus sum. Ibid. XIII. 13. 
Sir. XXXVIIL 31. Hesychius: 
yAııyau, Ebeas, xaragaı. 

TAT’22A, lingua. 7123, gloria. 
Ps. XV. 9. Judice Koehlero re- 
ponendum est h.1. 4 &&a uou. Vide 
tamen ad h. 1. Rosenmüllerum in 
Schol. et Ps. L. 15. — gb Gen. 














Tisswörowor. 


sX. 5. Ex. XI. 7. Jos. VII. 21. 24. 
ırıı yAlıscar ray xpvofi, linguam au- 
ream. Cf. infra in v. xgios. Apud 
Inc. Job. V. 21. vox YAusens post 
dırrıloylas, que est in hac orationis 
serie admodum jejuna ac superflua, 
sine dubio delenda est, ac e LXX 
Intt. huc irrepsisse videtur, ubi 
legitur aassıyos yAwsong. Alius in- 
certus ibi simpliciter &rd ouxopavrlag 

5 habet. —ıy5 Chald. Dan. III. 4.7. 
80. V.21.— 5, os. Jud. VII. 6. 
_ I%>. labium. Gen. XI. 7. Ps. 


LXXX, 4. Ies. XIX. 18. Sir. XVII. 
6. yAacsa facultatem loquendi notat. 
Ibid. ri. Paurı yAucan, false 
N sunt, h. e. coram et in facie 
ficte et dolose blandiuntur, sed 
tergum irrident. Ibid. XXVIII. 15. 
YAösaa rpien woAAeds 0dAsvow, lingua 
e tertia multos commovit-. Alluditur 
ad linguam trisulcam serpentum, 
cui lingua maledici ac dolosi homi- 
nis similäs est. Confer Bocharti 
Hieroz. P. I. Lib. I. c. 4. p. 25. ac 
Drusium Quest. Ebr. Lib. I. Qu. 
4. Quid autem, si legeretur yAasca 
‚i. e. pertusa et levis? Sap. 1. 
. Deus appellatur YAusens axeue- 
ris, h. e. dictorum bonorum malo- 
d rumve auditor, coll. Sir. XXVIII. 
18. seqg. XXV. 11. XXXVII. 21. Ib. 
XX. 18. yAücca est lingua Jalsa, 
mendar et fallax. Epist. Jerem. v. 
8. ubi pro YAdoca fortasse legendum 
Massa, h. e. % Eursia zu) ppuyanıapds, 
nierprete Hesychio. Conf. Jerem. 
3. 


TANZZSO’KOMON, proprie theca 
condendis ligulis tibiarum, deinde 
e theca ad recondendum, arca in uni- 
versum N arca. 2 Par. XXIV. 


8. 10. 11. Adde 2 Sam. VI. 11. 
ubi cum sBurd; in codd. uta- 
tar. 1 Reg. VI. 19. Aqu. Gen. 
XXXVII ı1.L. 25. 1 Sam. V. 1. 
Apud Hesychium vox exponitur 
Yaxau, Gopdg Eurim ran Aun)avav. Lex. 
Vet. Cistella, yAussöxouer. Confer 
Troque Lex. N. T. s. h. v. ac Sturz. 
Dial. Maced. p. 155. 
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TANZZO’TMHTO3, cniflingua est f 


ersecta 3. resecla, linguam precisum 
habens. yaır) excisus, reseclus. 


Lev. XXI. 22. Fortasse menti 
LXX obversabatur locus Exod. 
x1.7. | 

TANZZOTOMEN, linguam_ rese- 
co. 2 Maccab. VII. 4. 4 Macc. X. 
19. 

TANZEOXAPITON, i. gq. xagıro- 
yAwaciu, lingua blandior. pr 
yıb, Hiph. Izvem et blandam facio 
linguam. Prov. XXVIII. 23. yAuo- 
00xazgrrouvros. Vulg. qui per lingue 
blandimenta decipt. | 
_ TANZZNAHZ, linguar, loquaz, 
garrulus. N» lingua. " Psalm. 
CXXXIX. 12. Suidas adh. 1. yAwe- 
swöng, sorır 6 Acidoos Adeweos. Sir. 
VIIL 4 Vulg. inguatus. August. 
linguosus, h. e. loquax, dicax, mor- 
daz, qui bilis flamma succensus 
plaustra injuriarum eructat. Syrus: 
contenliosus. Ib. IX. 283. XXV. 22. 
Vide Spicilegium meum II. Lexic. 
Biel. p. 33. — Vide quoque Mäyxı- 
og. 

*TANTTOTOMEN, linguam re- 
seco, lingua privo. 4 Maccab. XII. 
13. Plutarch. T. IX. Opp. p. 375. 
4. et 13. Reisk. 

TNA’002, tempus, pars capılis, a 
tenuitale ossium sic dicta. 157, idem. 
Jud. IV. 21. ubi cum xgörapog per- 
mutatur in codd. Ib. v. 22. Al. 
Jud. V. 26. 
 _TNAORET'Z, (scribitur et xvapsir,) 
Fullo. 35 propr. lator, qui lavat. 
2 Reg. XVIII. 17. Ies. VII. 8: 
XXXVI 2. — *9392, fullo. Mal. 


Ill. 2. Symm. ubi tamen legere 
mallem Yrapiov loco yapto;. Hesy- 
chius yapias, xadaspovrog püror. Conf. 
Schoettgen. Antig. Fullon. p. 4 
seg. Nonnulli inter yıapsüs et xa- 
ptös dietinguunt. Sic enim Lex. 
Cyrilli MS. Brem. yrapsüs, 6 Asuxau-, 


vow rc imierio. nvapsüg ds 6 vi Ötguusce, 


Eluw. "Eorı di aıdpog Axandwöis ri, W 


a 


L 2) 





T’ynesoc. 


a £boucs rd imdrın: Eadem fere habet 
Phavorinus. Sed Yrapsis communi 
Gr=corum dialecto, et Anupeüs Attide 
dici docet Suidas v. ‚wrapsbc. Confer 
et Schol. Aristoph. in Plut. v. 166. 
ac Lex. N. T. s. h. v. 

TNH'2IO2, enuinus, germanus. 
Sir. VII. 19. @dsApdv yasıo, fratrem 
germanum. 3 Macc. III. 13. yınovov 
Pigsn notare videtur benevole et amice 

b se gerere, ut rd yyacıo Bit amor, bene- 
volentia. Syrus certe h. l. habet: 


Da, quod amorem notat. -Tit. 


I. 4. yımeip rixnw, dilecto discipulo. 
Conf Tex. N. T...h. v “ 
TNHZINZ2, genuine, etiam aman- 
ter, benevole. 2 Macc. XIV. 8. berig 
rün Amaörrav ri) Baal yinalog Pgoran, 
eis, que ad regem pertinent, sin- 
cere studens, ubi, ut jam observa- 
< vitad h. 1. Baduellus, mais ppe- 
iv vrig rındg eat bene velle, aut bene 
oupere alicui, ejusque utilitatibus stu- 
dere. 8 Maccab. IIl. 23. roöc a 
Aöc meins daxsıninus, Erga nos 
benevolo animo utentibus: ubi vid. 
Syr. Athanas. I. 365. C. ed. Bened. 
eiwg ögäv, sereno et do vultu 
Intueri. Ibid. II. 175. A. ymadlur 
rna., familtariter cum aliquo agere. 
ad TNOGEPO'Z, oaliginosus. M7P 


umbra mortis, s. densissime tenebre. 
Job. X. 21. 

TNO’902, caligo, tenebra, turbo, 
vehemens tempestas, que caliginem 
eficit. "1a terror. Genes. XV. 


12. sec. Oxon. et Compl. — DB: 
caliginosus. Amos V. 20. — IN. 
Job. XXIII. 17. MER Ex. X. 22. 


Jerem. XXIII. 12. Joel. II. 2. — 
e ur Ex. XIV. 20. Job. XVII. 


18. Soph. I. 16.— bpnn- Jos. 
AXIV. 7. — * a1)" illisio, unda, 
fluctus. Symm. Jon. II. 4. ubi notat 
vehementem tempestatem, que 
caliginem eflicit. Potest tamen quo- 


que de mari oommoto ac iurbido 
explicar. — BD: turbo. Job. 
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Traun. 
KXVIL. 20. = yıY, Anden Deut. 
IV. 11. V. 22. Ies. XLIV. 22. — 
My, idem. Job. IM. 5. ans 
Exod. XX. 21. 2 Sam. XXII. 10. 
Job. XXII. 13. —- mw (ty pro 
d), turbo. Job. IX. 17. Sirac. XLV. 
6. Hesych. yröpos, aumipra, dog, Änt- 
og, Axhüg, Onorogumis. Suidas: 


exbrog Budo, aumipua, A 6 ER 
dit, wopd eb zur dan alras, ange; 


au yvöpoc. 
TNO®ON, caligine obtego, obscu- 
ro. 29177 Hiph. ab 2,7, odnubilo. & 


Thren. II. 1. Arab. |_S latuil 


- An stilo. Symm. (aut secull- 
dum Heracleotam ad h. 1. T. I. 
Catene PP. GG. pag. 264. Aquila) 
Ps». XXXIV. 13. yopadnsora. Per- 
mutavit invicem zn et ey, uf 


jam Doederleinius conjecit. 
TNO®N’AH2, caliginosus, lenebri- 
cosus. ar 5? caligo. Prov. VII. 9. 
ubi in cod. Älex. yr6pos legitur. — & 
12: gravis. Exod. XIX. 673 vi 
Au Yadwmönc. Nubes graves sun 
densz nubes, e caliginose. 
TNI/MH, sentenlia, constlium, de- 
crelum, edictwn, permissio, conoeasio, 
venia. NIIT Chald. lex, edictum. 
Dan. II.15. weg! whog Eder 9 u 
un @vaöng; quare exierit decrelum 
lud durum? — OO» Nom 
Chald. Esdr. IV. 19. way il irid 
yraın, a me editum est edictum. | 
Esdr. V. 3. 18. 17. VI 1.8. 8. 
Dan. II. 14. rörs Anm dersgidy 
BovAdv zul yramay. Hesych. ee 
ra “mpiouura. — *oyın Klebr 
sentertia. Aqu. I Sam. XXV. 38. 
ubi ya consilium notat. Synım. 
Prov. XXVI. 16. — D» 60 
ttones, siudia. Theod.: Hos. V. 4. 
Apud Xenoph. Cyrop. VIII. 8. 4. 
Yraiscaıt studium virtatis et vitioram 
notat. — "TO cursus, & YTY 
Syrus Jerem. VIII. 6. yruyın, ar- 








Trusilu. 


« büraius, arbitriuem. Syrus deduzit 
aryy utait beneplacitum. — \D, 
arcanum consilium. Ps. LXXXI1. 3. 
ie} Febr Aue o0u Karsumoupysbaamo 

um, contra populum tuum ma- 
ignum inierunt consilium. Sic et 2 
Macc. IV. 89. uer& rg Mividov yrü- 
uns, Menelai consilio. Suidas: yrw- 
un, 9 Bovän. Hesych. yrıaumı Ada, 


euußourstones. Sap. VII. 16. dio) &- 8&* 


3 dann b Icdg and nard ya, mihi 
dedit Deus loqui juxta consilium, 
h. e. considerale, sapienter, pruden- 
ter. — *yyy, constlium, decretum. 
Symm. Job. XXXVIII. 2. Inc. 
Psalm. XII. 3. — md» licentia. 


Al Esdr. III. 7. dd Yung Küpou 
Basıltag, juxta permissionem vel con- 
eessionem Cyri regis. Conf. Lex. N. 
 - T.s.h. v. 2 Macc. IX. 20. xard 
e yraamı, ex animi sentenlia, ex volo. 
2 Macc. XI. 37. inıyrapım, öwolas 
dert yrwyung, Cognoscamus, Cujus sitis 
sententie. Ibid. XIV. 20. öunbagou 
6, consentientis sententue. Sir. 
I. 24. ubi cum dyaßouiia permu- 

tatur. 


INDPIZN, oauı, notum facio, 
manifesium facio, declaro, interpre- 
tor, innotesco, it. SCiO, COgNOSCO. 

drin Hiph. a yyyr. Sic passim, 
sed et in Kal et in Niph. Aqu. Ps. 
XXIV. 12. ubi pro yragisu legen- 
dum est yragisar. Thepdot. Prov. 
XII 16. yragiou, ubi pro YTI% ©08- 
noscelur, pronuntiavit YTi% seriei 


 @ationis admodum convenienter. 
Vulg. indicat. Symm. Ps. CXLIII. 

8. Irı yıamgiouıg alröv. Rectius, si quid 
video, legitur apud Heracleotam 

m Catena PP. GG. T. III. p. 767. 

ı yıagiln aurı, quia cognosceris 

eo. Lk Ex. KL. 86. Prov. 
AXII. 19. yrupion eu. Legerunt 
Tim) loco Tymn Ez. XX. 
6. XLIV. 23. arausoor axaddprou zu) 
o yruanücn alrok, sc. Auxgien, 


aolum facient illis, quomodo dis- 
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erimen facere debeant inter impu- 
rum et purum. — yyzjj;7 Chald. 
Aph. Esdr. IV. 14. V. 10. Dan. II. f 


.5.— ya Hiph. a “3. Symm. 


Job. IV. 16. sorn rıs, dr obx dyrupıans 
rd ıdos. Montfeuconus loco öv re- 
ponere mialuit cö. Non male. Con- 
firmat certe hanc conjecturam Vul- 
tus, qui habet: stelit quidam, cu- 
Jus non agnoscebam vullum. Sed si 
ante rö sldos prspositio xard sup- 
pleatur, etiam hac conjectura su- 
persedere poterimus. Apud Dru- g 
sium legitur faıyywoowes Pro syrwpıca, 
que lectio est mera explicatio verbi 
yrugido, quod h. 1. scire, cognoscere 
lm LXX ‘ Job. XXXIV. 25. yo- 
on üram vd spya, COgnOoscens a 
Hlorum. Confer Phil. I. 22. ot Fon 
seli Advers. Sacr. Lib. I.c. 2. p. 
23.—ıynı nm Chald. Pah. et 


Aph. Dan. II. 6. 10. d; rd düun rob 
Basırtas durnseras yımplaaı, qui Ver- A 
bum regis poterit declarare, vel in- 
terpreiari. Flesych. yıagioas, Parepo- 
sonoa. Vide et ib. V.7. — 1% 
u ; 
punio, ulciscor. Symm. Job. XXXV. 
15. ubi Yagidem, ut Lat. animadver- 
tere, notat peenas sumere. Vulg. nec 
ulciscitur. — 371) Niph. a 739, con- 
venio. Amos III. 8. idr 1) Yraspicom 
on sauroüg. Legerunt literis transpo- 
sitis ayi) a Jr Mose. Ita quo- ; 
que Arabs et Itala. — 1 tv), at- 


tollo manım. Ez. XX. 5. Scil. attol. 
lere manum notat metaph. potentiam 
et virtutem manifestare et exserere. 
— 2] relinguo. Prov. XV. 11. 
Ita Bielius Trommium secutus, sed 
male: nam yıweilıras ibi de suo ad- 
diderunt ad sarciendum orationis 
Hebr. in verbo defectum, ac for- 
mule rpyin I}37 respondet in textu 
Gra&co ir) ray wagıdramn. — my, 
‚facio. Inc. ı Par. XVII. 19. sec. 
Hex. Sed verba rov ywpisas aaa 
r& YaAsia ou pertinent potius ad 


[2 


Tvaaıwog. 


a sequentis JY) 2TÄT — "NR 
lego. Inc. Dan. V. 15. 
TNIPIMO2, nolus, familiaris, 
amicus, cognatus. ymiD cognalus, 
afinis. Ruth. II. 1. Prov. VII. 4. 
ubi Yrapımov 8. amicam 
notat, nam Yyagınoı sunt familiaree. 
— NYTD, cogratio, afinitas. Ruth. 
III. 2. Recte: nam abstractum ibi 
positum est ‘pro concreto. — ID 
amicus. 2 Sam. III. 8. Dicitur 
quoque yıwpımog is, de quo aliquid 
constat et manifestum est. Bar. VI. 
14. ww yrmpıpmı siciv ob“ Dvreg Isor. 
Vulgatus: unde vobis notum si, quia 
non sunt di. Syrus habet verbum 


prall, cognoscantur. BEodem 


modo Arabs. Infra v. 50. in eadem 
re auctor libri formulis yweinsıra, 
et Parepdv soraı usus est. Hesych. 
YVapillög, olxsöhg, Ynwoxbpevog. 

 TNDPI2TH2, divinus, hariolus. 
977% Idem. Aqu. Deut. XVIIL. 


il. Yyugiarne. Ita Montf. e Cod. 
Basil. Sed vocem hanc commutan- 
dam esse in ywierng intellegitur e 
Lev. XIX. 31. XX. 6. ubi Aqu. 
apes Fol Yıworaz. 

TNNSIMAXEN, resipisco. y22r 


‚ deprimo me, humilio. Symm. 2 
d Paral. XII. 7. Eyvwoimäxnoav, TESi- 
Duerunt, ubi vid. Montf. Hesych. 
YYacısoxnoaı vis mr vd Yranaı re 
saurou AoIsruar, riy rs ray dvarriauv 
loygiv. @AA0ı vd yrlıwa, örı apbs Xesirrone 
IX abrou näxnı, NuXdcaı N juraij- 
ou. Idem: syrwaıpdxnes, iaurou zar- 
Te {ui} Övvayıirou müxselas wpls roüg 
rırdroug. Lex. Cyrılli MS. Brem. 
YVOOILANNE, HETRVONTOL, HETRYYancı. 
e Confer Suiceri Thes. Eccles. Tom. 
I. pag. 769. 
“ TNIT2IS, cognilio, scientia. ny 


idem. 1 Sam. II. 3. — My. Symm. 


& 


® 


les. XLVII. 10. ubi yrasız sensu 
malo de artibus magicis adhibetur. 


LXX Psalm. XVII. 2. LXXII. 
11. XCIH. 10. Prov. XXIX. 7. 
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ubi yıaox est cognitio canse. Arab. 
actio, postuläfto. — TA 
[s ;4e0; n n 
via. Prov. IX. 6. Videntur legisse f 
My; aut potius libere verterunt 
Vide ad h. 1. Jaegerum. — yın 
infin. Jos. XXIII. 13. Jer. XL. 13. 
— dy» indignatio. Cohel. I. 18. 
ubi in voce ywissug sine dubio men- 
dum latet, ut sequentia clare do- 
cent. Si conjecture locus esset, 
legerem xaxurnus. Fortasse tamen 


aut yrwcız de experient 
explicandum est. — ch lingua. 
Symm. Ies. L. 4. yrücı. Ita e Pro- 
copio edi jussit Montf. quam ver- 
sionem quia ipse videbat nullo 
modo cum textu Hebr. conciliarı 
posse, loco yyüon legendum esse 
conjeeit yAüscay. Sed inspecto loco 
Procopii p. 573. apparet, yraon po- 
tius ad IIN referendum esse. Vide 
Opuse. Critt. p. 854. F ortasse ta- K 
men 11-22 lingua, h. 1. eloquentiom, 
peritiam dicendi significat. — "NY: 
tempus. Hos. X. 12. ubi pro‘ny) 
legerunt ny7 — yI, malum. Prov. 
XIII. 20. Legerunt yy7, quemad- 
modum ib. XIX. 23. „7 legerunt, 


quarum vocum perpetua est pe 
mixtio. — Fa, malum. T'heod. 
et LXX Cohel. VIII. 6. Legerunt 
nyrr: 1 Paral. IV. 10. pro 71D 
legerunt yo nam yM ‚pro 
y79 Chald. notat scientiam, cogrt- 
tionem. Preterea legitur Prov. 
XXI. 21. ubi verba yracw dyadır 
braxoisn a textu Hebraico absunt, 
nisi ad Yin aliquis referre malit. 
Hesych. yrüsıs, sünaıs, slönex, wende. 
Etymol. inedit, Yracıs oopias dapt- 
perau. yvaaıg wir jarı vo aldırau ra Orra’ 
ooBia da xul rd ra bvra yawaxem, zul. 
dr rar Arrımımrörav Alan EwioTad- 
as. | 





Tvraessor. 


a TNA3TR'ON, pognoscendum, scien- 

dum. Ep. Jer. 44. 
- TNOSTH3, cognior, gnarus, et 
speciatim vales. "ir sciens, peri- 
tus. Aqu. Theod. Jer. XXIX. 23. 
— 19771, ariolus, divinator futuro- 
rum, q. d. sciolus. Inc. Lev. XIX. 
31. LXX 1 Sam. XXVIIL 3. 9. 
2 Reg. XXI. 6. ubi vid. Schol. ac 
Montf. Ib. XXIII. 24. Theodore- 
stus: Yıwarag rwdc aA Tod Mirrus, 
rg Wousvoug r& wErdorre alösiau. "S10- 
ag yag ügürrag nl Päkwrorrag vos apo- 
Paras dxdAour, üs Fi MEAAOUFO wpoop- 
rag, oirw anal roüg wärs Yıuoras 
indAsur, ig xl Yaonsı To KEXpUMLEVG 
eameug, al mpoyıazuv vd (umdre 
yeyamaiva.. Confer Drusium in 
Fragm. p- 274. — "pn, part 
Pyh. 2 Reg. X. 11. sec. cod. Alex. 
cubi reliqui libri yıworoos habent. 
Susann. v. 42. d ran apuasav yraorns, 
qui oeculta noscis. 
®TNN3TH', soror, cognala, ‚pro- 
pinqua. yyıb, nolus, familiaris. 
Aqu. Theod. Prov. VII. 4. ywornv 
ri cinaw xaddaıg, sapientiam voca- 
bis cognatam 3. amicam, ut Vulga- 
tus vertit. Minus accurate vertit 
Montf. notam et cognitam. Hesych. 
dymerı, ddron N ipuasmm. Id. rare, 
aerpel, yıwarol., Vide infra s. v. 
ywerds. 

. * TNNZTO'Z, cognitus, nolus, fami- 
Baris, amicus, cognalus, rater. 
"Typ, scientia, cognitio. Gen. Il. 9. 
NY reö slösa yıworbı, ubi sine 
dubio dux versiones coaluerunt, 
atque yıwordv est fortasse Aquile, 
coll. v. 17. — ah?) part. Pyh. 

e2 Reg. X. 11. Ps. XXX. 1% 
LXXXVII. 8. iudagurag roüs Yroo- 
vis mu de’ duo, longe amovisti a 
me et familiares. Lex. 
Cyrilli MS. Brem. ywerois, &dsA- 
Pic. — yyiy part. Niph. Symm. 
Prov. XXXI. 23. ubi yıwords est 
nobilis. LXX habent zipißrero. 


509 


Toyyula 


LXX Ps. LXXV. 1. — Sy, puer. 


Neh. V. 10. os ywworof uov. Recte 
quoad sensum. Nam puerorum aut f 
servorum notio ab h. 1. aliena est. 


Chaldsus per ‚filios interpretatus 
est. 


INNSTO'S EIMT, nolus sum. 
np y>7 Chald. Esdr. IV. 12. 13. 


V. 8. Dan. III. 18. — yyiy Niph. 
Exod. XXXIIH. 16. Ies. XIX. 21. 
LXVI. 14. 
INNZTIY'2, notorie, aperte. yiT» 
infin. Prov. XXVII. 23. 
TO’BA. Sic interpres unus inter- g 
pretatur IN» locusta, Lev. XI. 
22. ubi LXX. Agöxor habent. Ita 
Bielius. Sed pertinere potius hec 
vox mihi videtur ad sequens I 171;3; 
quod literis Grecis exprimere vo- 
luit interpres ille incertus ad mar- 
ginem cod. Coisliniani, ac Y6yPßa 
seribendum est. 
. TOITTZN, murmuro. PINZUT 
Hithp. lamentor, plango. Num. XI. 
1. Av 6 Ands yoyyilam word svamı h 
xueiov, populus impte quiritabal 00- 
ram Domino. Thren. III. 88. v7 
yeyybau ürdgawos Län, ni wıgl üyag- 
rag aurod; si conqueri velit homo 
vivens, quisque se ipse ob peccata 
sua reprehendat. — OT Hiph. a 
35. Exod. XVI. 7. yoyyilers xa8’ 


nun. Num. XIV. 27. syöyyuoar arg) 
bwin. Ib. v. 29. iyöyyulo (in Vat. 
perperam h. 1. legitur #y6yyuLar, 
ubi vel reponendum syöyyvoar, ut ; 
habet Alex. vel iy&yyuLov sec. Ald.) 
ir’ dwoi, coll. XVII. 5. ac Inc. Ex. 
XVIL 8. Ps. LIX. 6. ubi mur- 
murare pra impaulienlia notat, ac 
videndus est Rosenmüllerus.. — 
117» part. Niph. disceptans apud 
se. Inc. 2 Sam. XIX. 10. — 115» 


part. Niph. a 174, perversus. les. 
XXX. 12. Legerunt y197 aut 
Niph. a 2 quod etiam murmurare 





Toyyvang. 


‚« notat. — 1% desilio, me demitto. 
Jud. I. 14. iyöyyuler karaım voü Lewo- 
@uyio, ubi conjectura mera in ver- 
tendo usi esse videntur. — 1793 
> Kal et Niph. Ps. CV. 25. les, 


XXIX. 24. Sir. X. 28. ob Yyoyybou 
zubsuöwevgg. Vulg. non murmurabit 
correptus, h. e. lubenter admittet 
correptionem. Hesych. yoyyilım, 
DNeyyıalaı, rordogulen. Phavor. 70y- 
yüulın, im) migiorspäs Atyıran Onpahre 
ö4 vd rodogulen. 

. TO'TTT2I3, murmuratio, querela. 
mr, I idem. Num. XIV. 27. 


TFOITTZMO'2, murmuratio. Ye 
ev 

iniquitas. les. LVIII. 9. ubi yoyyve- 
wis mendacıa, calumnias notat, que 
de alis sparguntur. — 119» 8 
Symmach. Prov. XXIX. 21. Ex 
sententia plerorumque Intt. fortasse 
e legit 73357), aut simile vocabulum 


a 135. Sed yoyyvaus est h. 1. i. q. 


y 6 aut Yöyyuoos (Vulgat. 
bene: senliet eum contumacem), ab- 


stracto posito pro cancreto, ac 1190 
: explicandum h. 1. est ex Arab. 
® 
(yo, quod bereficiorum expror 
. u Tu 
bralorem notat, arad. (405 erpro- 
Bravit beneficia. Vide Michaelis 
Suppl. p. 1527. — nybrv mur- 
d muratio. Exod. XVI. 7. 8. 9. 12. 
Num. XVII. 5. 10. 
TO’ITY203, murmuraler. \ N” 
Niph. susurro, murmurater. 
od. Prov. XVI. 28. Semlerus 
conjicit legendum yoyyvarıs, ut 
cap. XXVI. 21. Sed cur adhibenda 
sit huic loco medela, nulla causa 
apparet, nam utrumque in usu est. 
TOrTYZTH'2, idem. 2 part. 
s 
e Niph. murmurans. Theod. Prov. 


XXVI. 21. Symm. Prov. XXVI. 
87 


*TOEPO'Z, bugubris, flebilis, la- 
mentabilis, Est vocabulum hac ma- 
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gis po6ticum, cujus loco prossicis 
usitatius est yowöng. 3 Macc. V. 16, 
äv WASCH Yospols, carminibus lugubri- 
bus, Hesych. yosaz, Ignnadın, vu 
Sıxalz. Suidas: Yosgde, Igmrüöss, Ava 
pör, xaramarındv, xal Yot 
Apollon. Rhod. Arg. IV. 18. Athen. 
Deipn. Lib. IV. pag. 174. F. 
TOHTEIA, incantaho, 

em s 
ngleu perd werd; Yınrıias, rogabet 
cum multa impostura: ubi y, 
monet Baduellus, videtur signifi- 
care raliomes ‚Jetas, qui 


Tin. f 


Cansasque 
bus üllis dolose persuadebai, wi ipamm ı 


dimilierent. Est a yöc, qui juzts 
Phav. est ö eidg, d ürarıim, 6 pup 
Bonds, 6 yes, ö „yebern:. 
TOHTIKO'Z, magicus, incantalo- 
rius, deceptorius, mbno, pet 


Hithp. a On) Arab. „4 avide 
deglutivit. Ergo est id quod avide 
deglutitur, bucoella suavss. Aqu. 
Prov. XXV1. 22. Aöyeermdzuorsüyer 
rei, verba susurronia deesptoris. 
Non male quoad sensum. Fortasse 
tamen respexerunt ad Arab. ee 
inspiravit, unde 73 inspira- 
um agens. Flesych. yoncıniv, rare 
Av, wanızla, vb 8 derbe iczuunest 
vor. 

TOMO'P, et TO’MOP, gomer, ho- 
wer, mensura aridorum, yo}, idem 
Ezech. XLV. 11. 14. Hos. II. 2. 
Conf. Bielium in Act. Erud. Suppl. 
T. VI. sect. 6. p. 256. et infra ın 
Air. — in; asinus. 1 Sam. 
XVI. 20. yöuag dgran. Clericus own 
aliis existimat, eos legisse mjela, 8i- 
mulque monet, scribendum fuisse 
xöpeg, quse est eadem mensura M€ 
corus, non yöug, ques est eadem 
"ny» et que minor multo est men- 
sura. Sed mihi videntur retinere 
valuisse vocem Hebraicam. Cost 
adhh. 1. Bochgrti Hieroz. P.I.L.1l. 
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Toyuog. 
.c. 18. p. 184. — m, cenlum. 1 
Sam. XXV. 18. ubi per yöop iv ex- 
primitur. — NUD: onus. 2 Reg. V. 
17. ubi tamen y4wos legendum esse, 


quis non videt? Conf. Ex. XXIII. 
5.—ın,. Ex. XVI. 16. 18. 22. 


32. 33. 35. 
TO'’MOZ, onus. ion, idem. Ex. 


XXIII. 5. 2 Reg. V. 17. ubi vid. 
Scharfenb. 

ı_ TOM®IA’ZN, hebesco, siupeo den- 
Abus. Maler hebetor, obtusus fio vel 


factus sum. Symm. et LXX Ez, 
XVII. 2. dötyrsg ray rixvav dyoupia- 
ea, dentes liberorum hebetes facti 
gunt. Sir. XXX. 10. ia’ ioxäry Yol- 
Brasug ls roüg &örrag oo. Vulg. in 
novissimo obstupescent dentes iuı, h. 
e. dolorem ingentem concipies; nam 


tes stupidi ex cibo non volupta- fuens 


etem sed dolorem sentiunt. Tigu- 
rina: tandemque dentibus tuis in- 
frendeas, h. e. indigneris et fremas 
ob improbitatem filii. Lex. Cyrilli 
MS. Brem. yowpiäsu; interpretatur 


6. 

TOM®IASMO'2, hebetudo, stupor 
dentium. 12» mundilies. Amos 
IV. 6. ödew iur Yaupınazir düsrren. 
Legerunt fortasse m a mm 

dHesych. Joupıasude, eudAusub, 
@argımabr 7 aimmdraaude Böbrron. Gloss. 
MS. in h. Yanpıazuy, YAuxao 
ra, ubi ex Suida legendum videtur 


v. 
TONATTZN, jubeo seu facio pro- 
cumbere in genua, jubeo iescere, 
etiam flecio genua, procumbo, ita ut 
mtellegatur iuaurörn. MIT genua 
flectere facio. Aqu. Genes. XXIV. 
ell.et XLI. 43. ubi Montf. in App. 
loco yoraril er suspicatur legendum 
wrarin, h. e. genua flectit. Recte. 
am ita legitur in Cod. Mosquensi. 
Confer Fischeri Clavem p. 97. seq. 
TONET'2, plur. ex yoris, paren- 

tee. on, mater. Prov. XXIX. 15. 


— 112 Alius. Aqu. Job. XVAII. 19. 


5ll 


Torv. 


Quemodo in hac orationis serie A- 
quila entes ac filios permutare 


potuerit, equidem non video. Igi- f 


tur loco yossiz reponendum esse ex- 
istimo yöros, quod, sicut owipus, de 
‚is ac omnino posteris adhibetur. 
Confirmat hane conjecturam aucto- 
ritas Vulgati Int. qui aperte h. 1. 
Aquilsm secutus habet: non erit se- 
men ejus. 

*TONOIIOIEN, ‚felifico. mB 
Fructum fero. Inc. Lev. XXVI. 9, 


varı sec. cod. Lips. et Cois- g 


in. K. Adde Schol. Lycophr. 897. 
TONOP’PTEN, seminifluo, ganor- 

rhea h. e. seminis 0 lahoro, 
37, fluo, eflluo. Lev. XV. 32. sec, 
xon. et Ald. Ibid. XXII. 4. 
TONOPP'TH'2, seminifluus, go- 

norrhea laborans, seu qffecius. =}, 


‚effiuens. Lev. XV. 4.6. Num. 
V.2. 2 Sam. III. 29. Hesych. yo- 
wolode, od 7 yo) Pigıras uxsuain. 
Scribitur quoque yorooing. Vide 
Suidam s. h. v. 

TO’NO2, semen, nempe viri. 4, 
pret. Kal ex 17, salvanıt, Auzit, 
Lev. XV. 3. 

TONST, genu. m22y Chald. 


poples. Dan. V. 6.— ıyn2, genu. 
Gen. XXX. 3. Jud. VII. 5. 6. Ies. 
LXVI. 12. ie} yardran wugaxı DIN0ow- 
ra, in genibus oblectabuntur. Lu- 
cem foeneratur hic locus ex Theo- 
erit. Idyll. xy’. v. 53. seg. Niupas 
lv Operigars im) Yolması xeüger Ixeamı 
om" derite- 
ob. XVI. 10. 
2 
ubi tamen pro rd ylara legendum 
esse rd cayön® Judicat Grabius 
Prolegg. in LXX Intt. T. IV. c. 4. 
$. 2. atque inde et Hieronymi ver- 
sionem corrigit, in qua pro in genas 
male legitur ingens. 
similitudinis inter r& yoara et r«& 
saybsıa intercedit. Si conjecturs 
locus est, scribendum forte est eig rd 
yinıov. Fortasse tamen libertate in 
vertendo pro more suo usi sunt. — 


> 


Torv zaume, 


a 23%, currus. 2 Reg. IX. 24. ixau- 


& bulum poeticum a yodo, gemo, .. 


ya ie) rd ybara abreo. Nisi heec 
versio ortum suum debet Josepho, 
(qui A. J. IX. 6. 3. habet aıcww ie) 
yörv,) pro 2722 legerunt 2» 
seu 1922: in genua sua. 
- TO’NT KAMIITN, genu flecto. 
"71p, verlicem inclino. 1 Par. XXIX. 
20. 
*r0’02, planctus, luctus. Voca- 


ro, defleo. 3 Macc. I. 18. IV. 316, 
dar! sing werarußovoas yboug, gau- 
dium cum tristitia permutantes. 
Ibid. v. 38. Suidas: y6or, Ipävo. He- 
sych. ybos, Igfvos, 9 (leg: yospds) Ier- 
wmrıxös. Idem. yooica, Ignroüsa. 
TOPTETYN, velociter eo, festino. 
=Yoarm inf. Hiph. rectum facere s. 


faciendo. Symm. Cohel. X. 10. ö 


e yogysvodysvos, agilis. Vid. s. v. yopyb- 


as. Hesychius: Yögysoo, saxuver, 
orsvoor. 

TOPTO’TH3, strenuilas, agendi 
Jacılilas et velocitas, incitatus gradus. 
al>>} rectitudo. Symm. Cohel. II. 


21. ubiined, Rom. iv Yopyırmrı tam- 
quam scholion profertur. Ibid. IV. 
4 | 


*TOT”N, igitur. 2 Maccab. v. 


d 21. Hesych. yoür, rohur. 


) 


TPA’MMA, TO), litera, litere, it. 
liber. (Conf. Valcken. ad Ammon. 
pag. 58.) *91)]), nomen propr. 
Ganim. Jos. XXI. 26. ypauaarom. 
Semlero in App. Critico pag. 304. 
in textu fuisse videtur Tavia, unde 
errore oculorum fecerint librarii 
ypaaucrer, quod mihi certe non 
probabile videtur. Vide infra ad 
‚1}g a me notata. — 427, verbum. 
Esth. IV. 3. IX. 1.— -nan9 in- 
scriptio. Levit. XIX. 28. ypdunara 
erıxra oU womosrs iv Us, stigmata ne 
vobis insculpatis. — *-yn, Sena, 


nomen proprium. Jos. XV. 49. «- 
An ypaparıy. Deduxerunt a U) 
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Toapparın, 


que vox Deut. M 7. inouare,? - 
petere notat, quod ctiam ın 

fit docendo. Apud Chaldzos et 
Syros pw est docte et acute dicere, f 
et 19V est acumen ingens, vel 
quippiam acule dictum. — AD: l 
ber. Esth. VI. ı. VIII. 5. 10. Dan. 
L 4. 

TPAMMATEIA, scriplura, litera- 
tura, commenlarıus. nindp plur. 
numeri. Al. Ps. LXX. 15. ubi ygaw- 
nurıa est munus scribe, Cujus ofli- 
cium erat numerum rerum, qus in- 


ferebantur vel in publicum «ra- & 


rium, vel in horreum, seu etiam 
militum et stipendiorum describe- 
re. Pro ygapuarsiag in nonnnllis 
Codd. male factum est nee ynarıen 
ut etiam legit Folengius Monachus, 
unde et in Latinas editiones irrep- 
sit negotiationes. Suidas h. L respi- 
ciens Ygawwarslag interpretatur iEo- 
eIwäosg, que vox etiam Hesychio 
reddenda est loco wepsoraawinug, 
non autem apaynarsiag, quod Bie- 
lio visum fuit. Symmachus. c. ha- 
bet iagdIuienı. Sir. XLIV. 5. ou- 
es Ypanuarslag Axol, h. e. peritie 


literaturse scribarum populi. Sine 


dubio enim ibi ante Aal excidit vox 
YORMLAFERV. 
TPAMMATET'S, scriba, it. pre- 


‚Fectus, princeps, judex. JJIN fut 


Pihel. loguar. Job. XXXVII. 20. 
Verba # ygauuarsi; 1. c. potius ad 
DD» quam ad 78 (quod pror- 
sus omisisse videntur) referre mal- 
lem, ut vel dus versiones, ut sspe, 
coaluerint, vel glossema ad vocem 
Biß%os pertinens exhibeant. — HD, 
scriba. Jud. V. 14. iv axjergp dmyi- 
wg Ypalwariag, ubi ypauwarsug sine 
dubio est glossema e margine in 
textum ex alia interpretatione vocis 
Hebr. infultum. 2 Sam. VIII. 18. 
XX.25. 1 Reg. IV. 3. Vox ibi oc- 
currit de scribis regiie. De Esdra 
vero, qui in codice sacro recte de- 
scribendo occupatus fuit, legitur 


= 


” 
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Toaupursvm. 
a Esdr. VII.5. 10. 11. Neh. VIII. 
3.6. 11. X1l. 26.— 279D Chald. 
Esdr. IV. 8. 9. 17. 23. — iy 
TIN)D> ‚Faciens opus. Esther. IX. 
3.— ni, prafechus, scriptor pub- 
licus, a » scripsit. Ex. V. 6. 
ubi perperam Tychsenius in Ten- 
tam. p. 85. putat eos "nd divinas- 


se. Fullerus Miscell. III. 19. ait, 
versionis istius originem a Syris 


 deductam esse, qui chirographum 


seu syngrapham "X{Yıy dicere solent. 
Num. XI. 16. 2 Paral. XXVl. 11. 
AXXIV. 13. Vide Michaälis Jus 
Mosaicum T.1.$.51. Adde Symm. 
Prov. VI. 7. ubi ypauwarsi; prafec- 
ium, principem, regem notat. Conf. 
Opuscula Critica pag. 291. ac Lex. 
N.T. s.h. v.—DHU» Judex. Chald. 


Esdr. VII. 24. Sirac. X. 5. ypauua- 
e rg est prefectus, princeps, nam in 
antecedentibus sermo est de is- 
tratibus. Sap. XXXVIII. 25. lite- 
ratus, doctor, spec. religionis Jud. 
1 Macc. V. 42. ubi vid. Michaölis. 
TPAMMATET'Q, sum scriba, scri- 
be partes ago, prafeclus sum. 
wS2v4;7, Hiph. militare facto, h. e. 
in re militari exerceo. Jerem. LII. 
22.— "mw, prefectus. 1 Paral. 


4 XXVL 29. 
TPAMMATIKH,, scil. rexm, gram- 
malica, literatura. \np, liber. Dan. 


l. 17. sec. Chis. et Theodot. 
TPAMMATIKO'32, literator, htera- 
us. "pay Ti, sciens scientiam. 


Dan. I. 4. sec. Chis. — HD; seri- 


ba. Ies. XXXIII. 18. ubi ypappo- 
ru) sunt notarii castrenses vel mili- 
lares. Confer Suiceri Thes. Eccles. 
€ Forte tamen ibi legendum est ygag- 
karıı; loco ygaumarızoi. Vide et 3 
Esdr. VIII. 24. ubi pro agaywarınois 
alii libri habent YORRRLTIROIG. 
TPAMMATOEIZATOTET'2, lie- 
rarım publicarum alor, ex- 
Von I. 
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actor. Augustinus Quxst. 69. in 


Exod. negat, facile sciri posse, qui- 
nam y ou00ywysi; fuerint, quo- 
niam nomen in nullo usu ha- 


Tga9s NT, , 


beatur vel officiorum vel magiste- y 


riorum, et Lib. XV III. de Civit. Dei 
cap. 39. putat, ita eos dici, qui do- 
cendis literis przessent. 
Trommius transtulit literarum_ in- 
stitutor, magister. Sigonius de Rep. 
Hebr. VII. 7. intellegit eos, qui &- 
tes 3. causas ad inferiores judices de- 
Jerrent. Bielius transtulit publica- 
rum literarum promulgator, exactor. 
Mihi autem videntur esse ii, qui Ju- 
dicum sentenlias ei decreta aut scrip- 
ta ercipiunt aut ad alios perferunt, 
fere i. q. precones, adparitores, lic- 
tores, viatores apud Romanos. „Mirj. 
Deut. I. 15. XVI. 18. XXIX. 10. 
XXXI. 28: Adde Ex. XVIII. 25. 
sec. Alex. et Ald. Gloss. in Octat. 
yeauuarousayayıi, ixBıBaords (Zo- 
naras ixßıaord; habet.) wusdurdg, 
unde corrigendum videtur Lex. Cy- 
rilli MS. Brem., in quo ita: Yypaoupa- 
rousaywysis, inßıBaodsi,, waıWdeic. 
Leg. ind Baoral, waudsurai. Vide 
Fesselii Advers. S. Lib. I. c. 1. p. 
13. seq. ac Martini Lex. Phil. s. v. 
Principes populi. 

TPANTO'N, scriptum. 29 
idem. 2 Par. XXXVI. 22. 3 Esdr. 
II.2. 2 Macc. XI. 15. Subintel- 
legendum autem ibi videtur B4ß%sor. 

TPA®EI'ON, graphium, siylus 
scriptorius, penicillus. 7 N scrip- 
tura. Aqu. Deut. X. 4. Voce yga- 
Peiov pro scriplura usus est etiam 
Clemens 1 Ep. ad Corinth. $. 28. 
ubi vide Colomesium. — yy, siylus. 
Job. XIX. 24. Al, Jer. XVII. ı. 
ir ypapıly an. Sic enim legen- 
dum censet Grabius de Vitiis LXX 
Intt. p. 73. Symm. Ps, XLIV.2. 

’TPABET2, scriplor. H\D; 
scriba. Symm. Ps. XLIV. 2. 9 
Aaiaci Mau yeadibv YEapins raxımo. 

ide etiam Ez. IX. 2. in Hex. K. 


Kk 


Hinc- 


& 


D 2 


k 


Teapz. 

TPADH', acnipsura, scriptum, de- 
scriplio, keislorsa. n2 1 Par. 
XXVIII. 19. 2 Par. II. 11. XXXV. 
4. —- 02m: Chald. Dan. 
V.7.8. 16. VL. 8. — N part. 
Pah. 2 Par. XXX. 5. 18. in 
Ps. LXXXVI. 6. # ypapı Aain, in 
descriptione populorum. — "mn 


humerus. 1 Par. XV. 15. Permuta- 
runt invicem Ya) cum aa ut 


d legerint 277? vel In29>- 


WUNTD kistoria. 2 Par. XXIV. 27. 


yeypapınava, ber} ir Yaapııı Ba ri ron 
Bndon, scripta in Asstorsa libri 
gum. Confer 1 Macc. XII. 21. — 
377n-  Aumol Ies. XXXVIII. 


9. "abi yeapn weque ac vox Hebraica 
carmen notat:. LXX Ex. XXXII. 
16. Deut. X. 4. 2 Par. XXI. 18. 

-— "my, siylus. Jer. XVII. 1. sec. 


€ cod. es ubi scribendum est % 


Peip arömpg. Confer Grabium de 

itiis IxK Intt. p. 73. 8 Esdr. 
VIII. 34. et I. 5. xard& rı» yeapıı 
Aauid, secundum mandalum David- 
is, ] ın20> coll. 2 Paral. XXXV. 
4. Sir. XXXIX. 41. XLIN. 9. Ada 
zul Ayıyıs war] iv ygapy, datum et 
acceptum cujuscunque generis in 
scriptura, sc. sit. h. e,, Drusio in- 


d terprete, describe aut in codicem 


refer. 

*TPA®SIKON, opius ad seriben- 
dum. 3 Macc. IV. 16. Join yaspınes 
xardwoug, calamos, qubus ad scri- 
bendum utantur. Confer Pollucis O- 
nom. VII. 126. et 128. 


®TPA'PION, siylus. JNIx, scrip- 


tura. Aqu. Deut. X. 4. sec. Coisl. 
ubi tamen lectio ipsa mihi est ad- 


e modum suspecta, ac Yparr'v mihi 


reponendum vädetur. 


TPA®T2, i. q. yaupır, siylus. 
BAT siylus, quo insculpitur. Ex. 


XXXII 4. Ies, VIL.1.— nyapu 
sculptura. 1 Reg. VI. 28. nn 
5 
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Toon. 
siglus. Jer. XVII. 1. — fu, we 
nium. Ez. XXIII. 14. Degerunt 
sirumentum acutum, caollate Arab. 
CH, transfizü. f 
TPA’®N, scribo, describo, 
ersculpo, conscribo, in militiam ad- 
scisco. pyy, lex. Esth. IX. 1. — 
MNYI Hiph. transscribo. Prov. 
xXV. 1. — pa: ppm: Kal et 
Pih, descoribo, decerno. Prov. vu. 


lineandi, pingendi et inscribendi. V.e 
Simonis Ei Hebr. p. 604. les. 
XXI. 1 ganbas eraurg iv 
oanrin ex geu ee 
ipsi in petra tabernaculum. — Dry] 
DOYPAT: decerno decreta. Ies. X. 1. 
—- 1m Ex. XXXII. 15. Da 
pin cam iyyedpen et 

codd. permutatur. Jos. } x IH. 5 
ren est describere, delineare, & 


codd. h 
Jud. Sa ven 14 cu Pan an c 


codd. permutatur, et diterss mandare 
ac consiguare notat. Ps. LXVIIU. 
33. para dızadam u Yeapärecay, in Ole 
talogum justorum non referankur. 
Confer 1 Macc. X. 65. ubi may 
abrdv wi wplaron PiRam ieitar Pave- 
rırög Pro werd r. «. P., scripeit illum 
inter primos amicos. Ies. IV.3. « 
yenpärrse ds Semi gei in vita sunti 
ed, 4 0. qui scripti sunt it 
libro vi vite. les. X. 19. sasöier y, 
bu aüroö;, puer describet illos. 
XXI. 29. ypdıyov vv Anden eine 
(ws) innhgunrov drdgemen, describe 
hunc virum, tanquam hominem re- 


rd yadıya auroir, h. e. efheiam, 


ut accurate leges illas cognoscant, et 

alta mente ad observationem illarum 
repostas habeant. Conf. Pror. Ill. 
3, et Fschyl. Prom. Vinct. v. 267. 
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Tenyogiw. 


a dr Iyyodoow ad mhman Ötiroıc Bosviv, 
ubi Schol. Oürs xal Tlndeshe ne 
Priv; inäs Yıyyanras, rı)y Andi xu- 
rdimlw aiırröueng. Verba Pindari 
occurrunt Olymp. X. ab initio, ad 
qus verba itidem conferendus est 
Schol. Cohel. XII. 10. ubi pro y 
ypaysvvn siStrnrog Desvaux in 
Comment. p. 225. legere mavult 
gapovra südl. Sed mihi recepta 

# lectio non sollicitanda videtur, mo- 
do yeygapıivv substantive accipia- 
tar pro Ygapf. — 9 Chald. Dan. 
V. 3. VI. 25. VII. 1. — ana 


Chald. scriptum. Dan. VI. 9. — 
bon, sculptile. Ies. XLIV. 9. ubi 


pro ypkoorss alii yAbporess habent. 
— 3» sculpo. 1 Reg. VL. 28. — 
DD DIW impono tributum. Esth. 
1. sygunbı 84 6 Baoırsdg ir! rar Ba- 
Cardar ns ra yüs xal vüs Iardsong 
(subaudiendum videtur gpögous), 
scripsit autem, h. e. publico scripto 
imposuit regno terra marique tri- 
butum. Tob. I. 6. xads; Yıyparras, 
sicut prescriplum s. mandatum est. 
83 Esdr. VI. 17. Chald. yy oyir: 


coll. Esdr. V. 18. 1 Macc. XIH. 
%. di rmig karrhbaoı üwin ypapiras, sis 
reis asp! Aal iyypapidusar, si qui 
dex vobis apti sunt conscribi, inter 
nostros (h. e. in nüumerum nostro- 
rarn militum) conscribantur. 
TPHTOPEN, vigilo. pV) Niph. 
a pw» colligatus sum. Thren. 1. 
15. Legerunt md) per Schin cum 
omnibus interpretibus antiquis, ex- 
cepto Chaldzo, Vide tamen Bux- 
torfii Anticrit. p. 563. — "Dy, sto. 
Neh. VII. 3. ir, abrävyenyozoiwraw: ubi 
e sensum secuti sunt. — pw, matu- 
ro. Jer. I. 12. V. 6. Dan. IX. 14. 
Aqn. Symm. Jer. I. 11. Baruch. 
11. 7. yenyogii del el, ut Lat. invi- 
gilare alscus rei, notat curare, ut 
akquid eveniat aut ralum fiat. Ver- 
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Tuurafe. 
ba sunt: #yenylerios xüpres ba} Tor xa= 


nor, nal ernyayı (aber) &0’ nuäc. 

TPHTO’PH212, vigilantia. IT) 
Chald. Zur, splendor. Dan. V. 12. ' 
15. In utroque loco vox yenyinas y 
metaphorice accipienda esse videtur 
de agilitate et alacrilate, diligenti 
cura et studio. 

TPO’NOO3, pugnus. pi, cubl- 


fus, mensura cubili. Aqu. Symm. 
Jud. III. 16. Conf. Eustach. ad ll. 
Y.p.1444.4 
TPT’ZN, lenem sonum edo, leniter 
loquor, vel latro, hirrio, oggannio, 
grunnio, multio. JI) moveo. Ex. g 
XI. 7. ob ypikaı zum rfj YAuısan al. 
rov, canis lingua sua non hirriet vel 
non ganniet. Jos. X. 21. oüx sypu£n 
obösl; ray viav "IogafA, nec quisquam 
contra Israelitas vel mutire ausus 
est. Lex. Cyrilli MS. Brem. oüx 
iypuge, eix igdtyEare. Sic etiam 
Hesyehius, nisi qued vitioge apud 
illum legatur syguleo pro syguke. 
Idem : yebEas, Apswo xparfaı, Fi Net h 
ar er x rarrien Suicas 
vugan, Deykanaı, xedkar. er 
Bochsrt: Hieroz. P. ih Il. c. 56. 
p- 668. qui pro yoigu Ex. XI. 7.et 
Judith XI. 19.meliuslegi posse putat 
diEu vel Be, quia canum sit dülem 
et 3öZew, nihil tamen vult mntare. 
TPYY, gryps, hus. Non est 
animal illud fabulosum, quod de- 
scribunt Plin. H. N. VII. 2. Soli- 
nusc. 19. Alianus H. A. IV. 27. 
et alii (nempe avis aurita, quadru- 
pes, rostro et alis aquile, lupi vel 
pardi corpore, leonis unguibus, 
apud Indos vel Arimaspos auri 
custos), sed est accipiter, vullur, aut 
aquila marina : nam Hesychio yp- 
«al sunt vullurum nıdi. Vide Bon- 
frerium ad Pentat. p. 621. et Bo- 
charti Hieroz. P. II. p. 812. H9 . 
aquilee species, ossifraga. Lev. XI. 
13. Deut. XIV. Fe 
TTMNA'ZN, exerceo, vexro. 2 
Macc. X. 15. iybuvale roög ’Toudaious, 
vexabat Judxos. 
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aut fio. 


Tuwasıor. 


TYMNA’ZSION, gymnasıum, locus, 
in quo se nudi exercebant, palestra, 
exercilit locus. 1 Macc. I. 16. wxo- 
dunsur Yyurıvasıoy &r Isgosokuuong. Sy- 


rus h. 1. habet Eargml, stadium, 


sed 2 Macc. IV. 0. 12, ubi eadem 
vox occurrit, vocem Grz&cam reti- 
nuit. 4 Macc. IV. 20. Hesychius: 
Yuuvasıv, vbmog, dv dyanilovrau. 
TYMNO'z, dus, male vestilus, 
apertus, manifestus. Im uror 
Amos IV. 3. Sed pro yuwval Xurt- 
varrı Ar legendum esse vide- 
tur ywalkss varrı AA. — 97 
u 2), sine veste. Job. XXXI. 19. 
— np levitas. Gen. XXVII. 


16. Sermo ibi est de manibus et 
cervice Jacobi, qu® depiles erant. 
— DYHAyD plur. nudi. 2 Par. 
XXVIll. 15. — DAsy. Gen. III. 
7. 10. 11. Ez. XVI. 22. 38. XVII. 
7. 16. — oay- Gen. II. 25.1 


Sam. XIX. 24. Job. I. 21. yuwrds, bo- 
nis terrenis destitulus. Ib. XXV]. 6. 


yuunls 6 Köns vamıo aurov, manifesius 


infernus coram illo.. Lex. Cyrilli 
MS. Brem. yywvas, pavspüs. Confer 


‚Lex. N.T. sh. v. les. XX. 2. 8. 
yuyws xai Avuxiöros, nudus et dis- 


calceatus. 2 Macc. XI. 12.  #Asio- 
vos 03 Mur rgaumariaı yıavol Öreawdn- 
su, plures autem eorum vulnerati 


‚abjeclis armis in fugam se dede- 


runt. De quo verbi usu confer 
Cuperi Obss. Lib. I. c. 7. et lo- 
cum Amosi II. 16. 125 Yına\ 


DIN DINY- 

TTMNO'S IT NOMAI, nudus sum 
TI nudo me. les. 
XXXTI. 11. 

TTMNO'TH3, nuditas. D’y, nu- 
dus. Deut. XXVIII. 48.  yuwwe- 


eari. 
TTYMNO', nudo, denudo, exuo. 


mbar Hithp. retego me. Gen. IX. 
21. iyyuradn er TO ix abrod, nudus 
4 
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Tuvaszorgnpt;. 


jacebat in tabernaculo suo. — Jar} 
circino. Job. XXVI. 10. ubi tamen 
pro tyiwvası alii rectius &ybgwan ha- 
bent, — Y Hiph. yBry disso- 
lutum. reddo. Symm. Ex. XXI. rs 
25. Habet vox Hebr. notionem nx- 
dandi in lingua Chaldaica. — D\9, 


evacuo. Aqu. Symm. Theod. et Via 
Ps. XXXIV. 3. Symm. Ez. V. 2. 
et XII. 14. Judith. IX. 1. äyuwu- 
ou Öv Evsdsöuonsro adxxov, nudavit se, 
quem induerat, sacco. Vide et v. 2. 
IY'MNNZ2I2, nudilas, etiam pu- 
dendum. my idem. Gen. IX. 22. 
23. in notione pudendi. — =1yM # 
nudilas, etiam antrum, h. e. puden- 
dum mulieris. Aqu. Hab. Il. 15. 
ubi Symm. dennoch habet. 
TTNAIKEI’O2, muliebris. 108» 
mulier. Lev. XVIII. 22. Deut. 
XXI. 5. —- DW) 123, domus mu- 
lerum. Esth. II. 11. xard& ri ai 
Ayr nv ywasnılav. — m>In: reg- 
num. Esth. II. 17. rd ddönun rd yu- 
wur, diadema regin®. Confer a 
Lex. N. T. s. v. Yuan. 4. 
TTNAIKETON, sc. düua vel oxn- 
wi, gyneceum, conclave alum 
mulierum. Tob. Il. 11. (19.) ngRauro 
iv ywaıxslug, lanificia tractabat in 
gynzceis. Ita Baduellus. Alii au- 
tem maluerunt cum Hebr&o sup- 
plere :pyox, in rebus vilibus et ab- 


Jectis. - 


TTNAIKEIA, sc. i9n seu «in, 
menses mulierum, muliebria, men- 
strua. OSW)I TMN via secundum 
mulieres. Gen. XVII. 11. um 
G ri 2ailg yinadas ra yuwuzslk, 
Sara autem mensirua ‚pati desierat 
Hesych. yuwuxsia, r& suunra. Pre- 

terea legitur Gen. XXXI. 35. sec 
cod. Alex. et Compl. ubi reliqu 
libri ywasxav habent. Conf. Diete- 
richii Iatreum Hippocrat. p. 329. 


TYNAIKOTPA®E 2 (Lege ywar- 
xorgaeng, vel cum Montfauconio yv- 


”. 


"vaızörgops), mulierem alumne, effaemi- 





Tusaızorgopn. 


a nale, a mulieribus educate. MY» 
‚fi perverse. Inc. 1 Sam. XX. 30. 
ubi vox yurr) sensu malo de scorlis 
et prostitutis accipienda esse vide- 
tur. Vide supra s. v. abrowoite. 
Fortasse tamen legit 392 }12- 


TTNAIKOTPO®H. Inc. 1 Sam. 
XX. 80. myI”2- Vide s. v. Yu 


sumorpapıg, ubi jam monui yuvasxö- * 


rgods scribendum esse. 

d_ TTNAIKON, gyneceum, conclave 
separatum melierum. ON) 02 
domus mulierum. Esth. II. 3. 9. 13. 
14. 

CTNAION, muliercula. mulier. 
ma» vidua. Job. XXIV. 21. 


ubi fortasse yiraı de inope et auzi- 
lo carente in universum accepit: 
nam in xXAeav mutare equidem non 
auderem. Hesych. yürasv, yuvn. 

€e TTYNH, mulier, foemina, uxor. 
"nirın> soror. 1 Par. IX. 35. r} 

Tv 

ya] aürov. Recte: coll. c. VIII. 
29. Antiquiora exemplaria cod. 
Hebr. habent inyx- Sic primzs 
editiones Venete. Fortasse irrepsit 
hie jpg ex cap. VII. 15. V. 
Buxtorfii Antierit. p. 607. seq. — 
Kal! terra. Jer. III. 1. Non le- 
gerunt TON: sed contextus causa 


d ita interpretati sunt. .Vide tamen 
ad h. I. Spohnium. — mn: q. d. 
vira, fm. ex ıyyy, vir. Gen. II. 
22. 23. III. 1. 2. Prov. XIX. 14. 
yo) ponitur pro MID TUN: 
mulier intellegens, ubi sine dubio 
post yurn omissum est adjectivum 
ru 72 Swn respondens, quod latet, 
ai quid video, in voce Gröel, pro Quo 


omnino legendum dvissia, ut alibi. 
eT NEN- Gen. II. 24. 25. III. 8. 


Lev. XX. 11. AN Non Samar. 


bene transtulit yun) PRINT Too var- 
es. Nullo enim modo de matre 
Proprie sic dicta sermo ibi esse pot- 
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est. — ny, in plar. niyJ, Ailia, 
‚Rlie. Gen. XXX. 12. Jud. XII. 9. 
Esth. II. 7. ubi non opus est sta- 
tuere eos NYN legisse. — "nimm 
renes. Job. XXXVII. 86. iv Yuldıl- 


Ev; quasi omisso Chet pm velf 


MIN legisset, feeminasque nutrices 
intellexisset. Fortasse autem re- 
spexerunt notionem occulti et laten- 


lıs, quam habet hc vox ex Ara- 


bismo („=b), ac qu& bene con- 


venit mulieribus orientalibus in gy- 
nsceo latentibus. V. s. v. dmöxoupog. 
— no» glos, fratria. Deut. 
XXV. 7. — my puella. Esth. 
IL. 4. 7 yurd, N 00 ‚Agioy re Basır.ı7, 
puella, qua placuerit regi. Eodem 
sensu Homero Il. A’. v._ 348. Bri- 
seis, quam v. 336. 337. xbonp, puel- 
lam, adolescentulam, dixerat, yun) 
appellatur. — O1; ) plur. Jer. L. 
37. Esorrou wos} yuralıg, erunt tan- 
quam mulieres, h. e. limidi, pusil- 
lanimi. Vide et Nah. III. 13. Sie 
et alias Gre&cis yuy dieitur de illo, 
qui effeminatus, timidus, vel pusilla- 
nimus est. Hesych. yım), Grlguros 
Ösırdg, Avamözog, Yurasnwöng. — ’'ow) 


3 pers. plur. in prt. Hiph. Or 
a Dy“ desolabimus. Num. XXI. 


30. Legerunt DO'dy — WIND 
pellex. Esth.: II. 14. — "Om 
vulva. Prov. XXX. 16. om 3) 


consiriclio vulve, 1505 yurasınög. Ita 
h. 1. per euphemismum transtule- 
runt. — My proxima. Esth. 1. 
19. 

®TYNH' ’AAEAPOT” TH’32 MH- 
TPO’2. 737, uxor patrui. Samarit. 
sec. Cat. Niceph. p. 1098. Lev. 
XX. 20. ubi tamen pro r. wmrgös 
fortasse reponendum erit rou wurpk. 

TY'PIs, pollen, metonymice, pa- 
nes pollinacei. nf, pro Or, Jo- 
ramina. Aqu. Gen. XL. 19. ra% 
xopiug yügsws, tres cophinos plenos 
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e panibus pellinaeeis, s. oonfeetis e 

polline, cujusmodi panes a (arsecis 
Yugdras ägro, et ab Athenzo (III 
30.) ägru ix yipawe yırbasıoı dicuntur. 
Videtur Aquila non tam senten- 
tiam, quam sonum potius verbi 
Hebr. ınpz secutus esse, quod pre- 
ter Hieronymum etiam alii farınam 
interpretantur. In Lib. Nominum 


Ebraicorum: Chorri, farina: Chor- 


b raus, farinatus. Vide Drusium in 
Fragm. p. 55. 

TT”PO2, gyrus, circulus, ambitus. 
3ırp idem. Job. XXII. 14. Yüpo 
ooganu, h. e. calum siderium, lumi- 
narıbus et stellis ornatum. Conf. Sir. 
XXIV. 5. Ies. XL. 22. rd» yügov rs 

. yüs. Aqu- Theod. Prov. VIII. 27. 
— "jyn, munitio. Theod. Hab. II. 


1. teste Hieronymo. — Vide infra 

© 8. v. xuxiog. 
TTPO’N, circulum duco, cingo, un- 
h ambio. „irı, circino, Al. 
Job. XXVI. 10. Sir. XLIII. 14, 
Iylpua alpanv iyxuniması ÖbEns, CIR- 
zit undiquaque celum rotunditate 
glorie. Hesych. #yügwos, sepursixıos 

wäre. 

TTPN213, circuskio. n ar iremor. 
Aqu. Ies. XIX. 17. Deduxit a np}. 
d Hieronymus ad h.1.: In Hebraico 


legitur Agga, quod inierpretari pot- 


est et feslivitas . . . quod signifi- 
cantius A transiulit Yipwamn, 
quum aliquıs pavidus et iremens cir- 
cumfert oculos, et advenientem formi- 
dat inimicum. 

Try, vultur. ITS ubtnam, aut 
sec. nonnullos Intt. vagatur, ober- 
ral. Symm. Job. XV. 23. Legit 

em coll. XXVIII. 7. — MIN: 
corniz. Job. XXVIIL 7. — INT 
milvus. Lev. XI. 14. Sed voces 
ibı videntur inverse esse, ut ad 
FTIR Potius pertineat. — *,J, quod. 
Job. XXXIX. 27. Legerunt m 
vel jvj. Duplici enim modo scribi 
solet hac vox. — INN l.Q INT- 
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Deut. XIV. 18. — mim pruna. 


Job. V. 7. ubi vid. Mont. 
“TOT. up tonsiones. Amos VII. f 


1. Legerunt fortasse yJiy. Inepte. 
Sir. XLVIII. 17. Puto ibi pro yay 
scriptum fuisse ab auctore aut in- 
terprete ysıdv, ut sermo sit de flavio 
Gihon, cujus aquas in civitatem Je- 
em derivavit Ezechias. 

rnAN’O. Ipsa vox Hebr. plur. 
395, globi. 2 Par. IV. 12. ubi alii 
YwX\a9, minus recte. 

TNNTA, angulus. *yygyyry nomen & 
propr. Chananeel. Syr. Jer. XXXI. 
38. ubi suspicor yawias ex Hebraico, 
quod Gracis literis es ere vo- 
luit, corruptum esse. Certe hic 
duas versiones coaluisse dubio ca- 
ret. — AN? latus. 2 Par. IV. 10. 


— vn» angulus. Ex. XXVI. 24 
XXXVI. 26. 2 Par. XXVI.9. — 
myypi> idem. Ex. XXVI. 28. 


XXXVL- 24 — nn, ongulus. ı 
Inc. Ex. XXVII.9. — 15 pat 


respiciens. 2 Par. XXV.23. Lege- 
runt ar» — mp angulus. | Sam. 
XIV. 88. swsaydyırı raid wa 
rüs yariag rov Iopanı, adducite hue 
omnes angulos Ieraölis, h. e. illos, 
qui in omnibus angulis et extremi- 
tatibus sunt. In versione Aquils 
pro sig räg Yurlas reponendum est 
sis TA0ag Yawiaz, aut dv sacaus yanlass. i 
Prov. VII. 12. iv «Aarsias wapd rü- 
cav yaniav ivsögsüsı, in plateis juxta 
omnem angulum (h. e. ubi vie de- 
sinunt in triviis et quadriviis, adeo- 
que major esse solet hominum con- 
cursus, quam alibi) insidiatur. 
Prov. XXV. 25. im yarias Öuwarag. 
Jer. XXXI. 39. swg zung rs Yanac, 
usque ad portam anguli. — m) 
et 93) junctim, angulus ei plalea. 
Bar. 8. — Ken porta. 2 
Par. XXVI. 9. Ita Bielius ac 
Trommius, sed perperam. Nam. 
c. loco yasiav, quod sola ed. Aldina 
(sine dubio errore descriptoris, ocu- 





Tarskies. 


ak lapsır decepti, quim Yuias pres 
cesserat) exhibet, religqui libri om- 


nes zöiy habent. Susann. 37. rfi 
yenig. zou wagadsisou, in angulo horti. 
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TNNIAF'OZ, angularis. 239, an- 


gulus. Job. XXXVIIL. 6.19 yu- 
viasd, lapidem angularem. 


A Ä 


ÄABErP, AABEIP et AABIP. 
Ipsa vox Hebr. „1377, adytum, q. 


d. locutorium, locus, ubi oracula dan- 

tur. 1 Reg. VI. 5. 16. 19. VEN. 6. 

21 Par. III. 18. IV. ha 6. 8. 
x. Cyrilli MS. Brem. daßslp, 

b nuriörhgir, wood. In Gloss. in Th. 
$ Reg. legitur dußle, et exponi- 
tur enwarısehgiov. Tlieronymus in 
Comment. ad Ephe=. I.: Debir, 
quod nom eracukım sive responsum 
possumme appellare, ei ut contenlio- 
sius verbum exprimamus e verbo Aa- 
Anrhpio, 3. e. locutorium, dicere. 
Lex. MS. Bibl. Coislin. p. 500. Aa 
B% (ita male pro daßig scribitur) rd 

c dyıa vv üyiav duale. Vide de hac 
voce et aliis ejusmodi Hottingeri 
Thes. Philol. p. 366. 


“AABIA. ir. les. XXIX. 3. 


Decepti sunt similitudine literarum 

et, ut sepe alias. 
AAAOTXTA, facis gestalio, tedıe 

accensio. 2 Macc. IV. 22. werd ög- 


bouxiag mal Boa sicsdiyIn, cum faci- 


bus (scil. per urbem e tecto ful- 
dgentibus, ut teste Grotio ad h. 1. 
loquitur Plutarchus de hanoribus 
Antonio, cum Athenis esset, exhi- 
bitis.) et clamoribus receptus est. 
Hesyeh. dydouxlar, Aumeradapopias, 
Auysanblag, purrpobs. 
AAATP. „jr, Übertas. Inc. 
Lev. XXV. 10. qui legit 7 pro =- 
AAIMONIZO, damonem ago. 
NO) fut. a IT vaslabit. Aqu. 
e Ps. XC. 6. Videtur significationem 
verbi Tin) ex dezivato nomine 1x) 
quod a vastande deemonens signifi- 


eat, deduxisse. Symmachus habet 
dauponwönc. 

AAIMO'NION, demanium. yYnhng 
plur. sdola. Psalın. XCV. 5. — 1) 
Gad, nomen idoli. Ies. LXV. 10. 
Est sc. 7] Dea Fortuna, unde alii f 
ri rloyn habent. Sed sunt ibi lapsu 
memorise interpretis nomina trans- 
posita, ut dusmönor Abi np Sy) re- 
spondeat. — Us fut. a IgG; 
vastabil. Ps. XC. 6. Öasmericu MEOn- 
Beoov. Vide supra 8. v. dasoviLu. 
Legerunt h.L 7gy- Videadh.l. 
Colomesii Obss. SS. p. 609. Cleriei 
Art. Crit. P.I. e. 1. p. 53. Maii 


-Obse. SS. Lib. IH. p. 45. — nn, & 


luna, Ies. LXV. 10. Vide supra s. 
7}. — Dim plur. fera animalia. 
les. XXXIV. 14. — gj, deman. 
Deut. XXXIl. 17. Ps. CV. 85, — 
ip, hirsubus, pilosus. les. XHI. 


21. Vide et Tob. Ill. 8. VI. 17. 
vIo. 2. 


AAIMONINAHZ, demontacus. 
TION fut a TIG vaslabit. Symm. 
Ps. XC. 6. In mente habuit 1gj, a 
quod das vertere solet. 

AAIMNN, daemon. "}), nomen 


idoli, quod alii de Jove, ali de Dea 


Fortuna interpretantur. Al. les. 
LXV. 10. Vide s. daswsövov. 


AA’K. Est ipsa vox Hebr. pI 


res minul@. Symm. Theod. les. 
XL. 15. 


AA’KND), mordeo, dolore afiıcio, 
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Auxpı. 


a ledo, noceo. u, idem. Gen. 


XLIX,. 17. Num. XXI. 6. 8. 9. ubi 
de morsu serpentum dicitur, coll. 
Cohel. X. 8.11. Amos V, 19. Hab. 
II. 7. daxvorrss abr&, dolore illum 
afficientes. Sic apud poätas daxıın 
im pro Indere, perturbare, do- 
e, molestia aflicere occurrit, v. c. 
ZEschyl. Theb. v. 405. ubi Schol. 
ödxvoves, Aumovcı. Eurip. Hippol. v. 
8 696. Electr. 291. Hesych. ddxsı, 
Auer Vide Spanhem. Not. ad Aris- 
toph. Nub. v. 12. Jacobs Anim. ad 
Anthol. T. VIII. p. 230. ac Lexic. 
N. T. s. h. v. — Vide "09x. 
AA'KPT et AA’KPYON, lacry- 
ME. Ta» caminus. Hos. XIII. 
3. ag dr Gmb daxpiaw xaauudnc. 
Omnes: fere,. quos consului, inter- 
pretes statuerunt, lectionem Vat. 
e dad daxpioy, quam Hieronymus re- 
jicit, vitio scribarum ortam esse ex 
ectione &rd dxgidur (TNmp), de 
qua supra Ss. v. dxgls est expositum. 
Conf. Fischeri Proluss. de Verss. 
GG. V. T. p. 40. ac, qui copiose 
de h. 1. disputavit, Semlerum in 
Ep. Critica p. 46. Quanquam e- 
quidem negare nolim, habere hanc 
sententiam aliquam veri speciem, 
d tamen non minus placet mihi con- 
jectura, esse hec verba alius inter- 


pretis versionem, sed vitiose scrip- 


tam, ac fortasse reponendum &o- 
daxgüan, lacrymas exprimens, i. q. 
fumus facere solet. — TYDT- lacry- 
ma. 2 Reg. XX. 5. Ps. VI. 6. Coh. 
IV. 1. idov ddxpuor rau CuXopavrouns- 
vo, ecce lacrymas malis artibus di- 
reptorum. Ita collective ddzevor 
e pro is usurpatur /Eliano V. 
A. III. 18. et Plutarcho Alcib. p. 
209. Vide Perizon. ad AElian. 1. 
c. p. 252. — *py;7 Hiph. a any. 
stillo. Mich. II. 6. ubi pro PBmN 
stillabunt, sine dubio legerunt 
Dun) aut in regimine BD gut- 
tas, quod de Izcrymis intellexerunt. 
u oculus. Inc. Job. XXXI. 16. 
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roig Ödxguom, qua verba Montf. in 
Hex. perperam cum Hebr. ıpyy r 
conjunxit. Pertinent potius hee 
verba ad IX consumsi, in fine 
commatis, et sunt merum scholion 
ex Olympiodoro hoc sensu : oculos 
viduarum lacrymis consunmsi, h. e. 


expressi ipsis lacrymas, sc. oppres- 
sione et inhumanitate. 


AA’KPT2I KAAIN, lacrymis 
eNrT Fr, stillo stille, le 
e)- Mich. II. 6. 8 


AAKPTN, lacrymor. eytdry, stille, 
Hiph. a Fjtd). Mich. II. 6. Lege- 
runt {ört97 loco ppm» et illud 
stillicidium non metaphorice et fi- 
gurate, sed proprie de oculorum 
stillicidio, h. e. lacrymis, ac 
runt. — > effundor. Job. III. 
24 — "7 Niph. 1277, commoveor,. 
conturbor. Theod. ac LXX_ sec. 
Compl. 2 Sam. XVIII. 33. idaxgu- & 
es. Locum quidem habere potest 
hzc translatio inprimis in hac ora- 
tionis serie, (ut scil. signa tristitie- 
pro ipsa tristitia posuerit auctor hu- 
jJus versionis,) prsterea in Vulgato 


. legitur contristatus est, mallem tamen 


illud&ödxguowreferread sequens7J1.. 
— Dym, percellor. Ez. XXVII. 35. 
ubi Cappello pro jDdyM per meta- 
thesin literarum legisse videntur 
3yHn7, et praterea pro Resch Da 
leth. Ä 

“AAKTTAHOPA, tormentum, 
digitis manuum_ et adhibert 
solitum. #4 Macc. VIII. ı2. Vide 
Synes. Ep. 58. ac Pollucis Onom. 
II. 156. 

AAKTYAIOZ, annulus. nyJVÖ, 
annulus obsi us. Gen. XLI. 
42. Ex. XXV. 12. 14. — Dan k 
sigillum. Gen. XXXVIII. 18. ubi 
Bielius daxriio interpretatur de 
annulo obsignatorio, nixus auctori- 


tate Aquilz, qui h. 1. opgayie 





| 


m u u u 


Auzrurodsuxrio. 


a posuit. Hinc putat illustrari posse 
locum Luc. XV. 22. ubi daxriAsor 
cum Heinsio intellegit non de sim- 
plici annulo, sed de annulo cum 
patris nota et sigillo, ut sic verus 
filius et proprius intelligeretur, 
qualis ille fuit, quem gestavit Cneius 
Scipio Africanus, teste Valerio Max. 
Il. 5. — = nam: sigillum, annulus 
. Gen. XXXVIII. 25. — 
DNDIY» Chald. annulus signalorius. 


Dan. v1. 17. — "op ansula, un- 


cinus. Ex. XXVI. 6. sec. Oxon. 
ubi reliqui libri xpixoug habent. 
Drac. 14. coll. Eliano V. H. XII. 
30. 1 Macc. VI. 15. ubi vid. Mi- 
chaelis ac Paulsen de Regimine 
Orientt. $. 62. Tob. I. 22. wu ie) 
daxruriov, annulum obsignatorium 
regis gerere, adeoque primum esse 
B regem. Conf. seqg. et Esth. 

IM. 2. 

AAKTYAOAEIKTEN, digio 
monstro. WIEN IT71D, docens 
digitis. Symm. Prov. VI. 183. dax- 
rurodsıxrav. Diod. Sic. XIII. 103. 
p- 431. T. V. Dio Cass. LXI. 17. 
997. Philo in Flacc. p. 987. D. 
Hinc daxrurödszror apud ZEschyl. 
Agam. v. 1341. ubi vid. Stanleius. 

« Similis vox est daxrurodeixuw apud 
Sopatr. Ara. Zurnu. p. 363. cui 
proximum est duxruAoduxn, quod 
in Demosth. Or. in Aristog. p. 790. 
plures codd. exhibent pro daxruAs- 
dureh. 

AAKTTYAOZ, digius yayS 
idem. Ex. VIII. 19. ddxrurog Isov 
iorı roöro, bh. e. hac in re exserit 
Deus suam potentiam. Ib. XXXI. 

e 17. les. II. 8. — F2 vola, manus. 
Job. XXIX. 9. 

AAAO'Z, tikio, lorris. 7), Idem. 
les, VII. 4. Amos IV. 11. Zach: 
I. 2. dards iEsomaowevog &x mupbs, 
torris ex igne extractus. Hesych. 
der; inter alfa exponitur EiAov xs- 
xuevor, vd Eönmutrov Euror. — 
Joeus. Zach. XII. 6. Acceperunt 
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Aarsilowas ciror. 


vocem Hebr. per metonymism de 


lignis, que foco imponuntur. —/ 


92 scintilla. Oi Aoıwoi Job. XLI. 


10. — T97n» pyra, rogus. Ex. 
XXIV.O. 10. “Hesych. dad, Eurer, 
N Aaumade, n EiAov xexaugsvor, dgölor 


AulpAsaror. 
AAMA’ZO, domo. Orr Chald. 


debtlito. Dan. II. 40. siöngog — öu- 
wüleı war — yy»% confringo. 


Dan. II. 40. 
AAMA’AAIOZ, vitulinus. je), ju- 


vencus. Aqu. Psalm. XXI. 13. 
AA’MAAIZ, juvenca, vitula. Yang, 
Inc. Lev. IX. 2.— 0) 


armentum. Num. VII. 17. 23. — 
byy, vitulus. 1 Sam. XXVIII. 24. 


Ps. LXVII. 33. — my vilula. 
Gen. XV. 9. Deut. xxl. 8. 4. Jud. 


aries. 


& 


XIV. 18. — my plaustrum. les. 


V. 18. Legerunt my- — 9 ju- 
vencus. Num. VII. 88. — 199 Ju 
venca. Num. XIX. 2. 6. Hos. IV. 


17. Amos IV. 1. Aqu. Job. XXI. 
10. — NIT» plur. grana. Joel. I. 


17. Legerunt Nine 


AANEIZN, OMAI, fanero, Ir 
neror, muluum do, accipio. m 


mar? Kal et Hiph. Deut. xxviln. 


12. 44. Neh. V. 4. Prov. XIX. 17. 
XXII. 7. darsuvor pro darsicover. Cf. 
ad h. ]. Jaegerum. Aqu. Psalm. 
XXXVI 26. — Day : DIIyp 
Kal et Hiph. Deut. XV. 6. 8. Sap. 
XV. 16. rd ausüuu dedavropives, qui 
spiritum homini dedit mutuum, 
eumque ut debitum reposcet. Ita 
vulgo redditur. Sed rectius: qui 
spiritum a Deo mutuo duntaxat ac- 
cepit. Hesych. Ödaveißeı, weradıdor Toig 
svöstar, Kıypl. 

AANEIZOMAI 2I"TON, mutuo 
accıpio cibum. INU) peto, sc. slipem, 
mendico. Prov. XX. 4. 


na 


Aanıo. 


a ' AA’NEION, @s alienwm, foenus, 
muluam, debttum. 2 part. mu- 
tuans, mutuo dans. Deut. XXIV. 
11. &ndgwarog, ed rd ddrbv ou dark, 
homo, cui mutuo das. erunt sine 
dubio 72, aut To) enus, qui- 
bus vocibus etiam respondet 2 Reg. 
IV. 7. sec. Compl. aut potius apud 
Inc. Int. Hesych. ddr, Spinuc, 
Agios, Bägor. 

&5  AANEIZMO'Z, mutuatio, foenera- 
tio. Sir. XVIII. 33. ubi dassondg 
est pecunia ad feenus accepta. 

AANEIZTH'2, mutuator, foenera- 
dor. yygjy, part. ezactor credisi. 2 


Reg. IV. 1. Psalm. CVIII. 10. — 
"awW) Femine. Theod. les. III. 


12. Sirecte se habet nota hac hexa- 
plaris, legit cum Arabe et Chaldseo 
ow) ut sit Benoni Kal a m) 
c foenerari, muluo dare, favente huic 
lectioni parallelismo sententiarum. 
Aquila et LXX habent dramoörres. 
Sed fortasse hc nota hexaplaris 
referenda est ad 12 > initio hujus 
commatis. — *yjq, pauper. Prov. 
XXIX. 13. Sed ibi transpositio 
verborum locum habet, ac dumuaris 
pertinet potius ad OJJ9N win vir 
dolosus, h. e. callidus, noscens arles 
d kucrandi, aut vir fasciarum (CS, 
Jascia), h. e. dives. | 
AA’NO2, muluum, fonus. Sirac. 
XXIX. 4. ubi mutuum notat. 
AATIANA’O, sumtus facio, impen- 
do, cornsumo. Judith XII. 4. ou da- 
wamcu ı dolAn aov rd Ovra wer’ don, 
sc. Pguuara, non consumel ancilla 
tua cibos, quos secum adduxit. 1 
Macc. XIV. 32. idaramoı xpruara 
e moAAd ray Sauroü, mMagnam eX PTOo- 
prüs pecuniam impendebat. 2 Macc. 
. 23. daravamiıng ris Iucias, cum 
sacrifiium consumeretur. Adde 
Dan. IX. 17. sec. Chis. «idoca» dsöa- 
Tamyıiva vira rü waparsdira. 
AAIIA'NH, sumtus, impense, vio- 
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Au. 


bus. NTNY Chabd. impensa. Eadr. 
VI. 4. a dasdım IE ommou rou Pasiki 
809n0sras, sumtus ex domo regis da- 
bitur. Ib. v. 8. Draco v. 9. öl 
xarsodion rı Öuerdım raue; quis 
est, qui comedit hunc vicdum? 
Hesych. öasdm, rgopt. 1 Macc. III. 
30. X. 30. 

AAIIANHMA, idem. 3 Esdr. 
VI. 85. in textu Chald. 9)» m- 


pensa. Esdr. VI. 7. quod LXX &- 
dm verterunt. 2 Macc. III. 3. X. 
31. 

AAPOYM. Ipsa vox Hebr. O1: s 
Es. XX. 46. Conf. Bonfrerii Not 
ad Eusebii Onomast. v. Aagup. 

AA’ZOS, densitas, speciatim syl- 
vosa densilas. 120 
Ies. IX. 18. iv vor Odasaı voo dgumi. 
— 29 (ip pro D), idem. 2 Sam. 
XVIII. 9. iwd rd ddsog räc dguds, sub 
densitatem quercus magne. Conf. 
ZElian. V. H. XIII. 1. Hesych. | 
Ödoog, einösrögog rbrog, iAWönG Ömeurii- 

AAZTYIIOT2, secundum Athen. 
V. 12. Hesych. Eustathium et Bo- 
chartum ‚ secundum alios 
vero, v. c. Eugubinum, cuniculus. 
Certe Plinio X. c. 63. dasypus di 
versum animal est a lepore. Conk 
Bonfrerii Comment. in Pentat. R 
620.— nn; lepus. Lev. XI 0. 
Deut. XIV.7. | 

AAZT'2, densus, consitus, pilosws, i 
hirsutus. ph ay sing., CP ray 

icala, densa. Aqu. Theod. Ez. 

XXL 8. ubi dasta sunt condense 
arbores. Vulg. densas frondes. LXX 
Lev. XXIII. 40. Agqu. Symm. 
Theod. Nehem. VIII. 17.— nm 


foem. Ez. VI. 13. — NP Paran, 


nomen proprium. Hab. III. 3. x 
ranlou dastus, quz corrigenda mihi 
aliquando visa sunt in xaraoxsddsın,. 
=)j9 enim frequentius vertunt öa- 
oxsödLew, v. c. Ps. XXXII. 10. Cap- 
pello in Notis Critieis ad h. |, et in 





Babıidwouss. 


s Crit. 8. p. 757. videntur LAX ver- 
tisse 3£ Dpoug Eng (nam rın> vide- 
tur ei esse a IND» da, decus), 
guod mutatum postea fuerit librarii 
inscitia in dacsas; aliquis autem 
cum in margine notasset explica- 
tionis causa xarazoxisv, glossema il- 
Ind e margine in textum migravit. 
Ego vero nunc, mutata sententia 
supra prolata, et öasiw; et xaraclau 

5 duas versiones diversorum inter- 
pretum esse arbitror, quorum uter- 
que in mente habuerit Hebr. 
TWD: ramosus, frondosus ramus, 

Jrons, de quo vide Simonis Lex. 
Hebr. p. 1272. Ergo yınz est ra- 
mosus, su Opacus. — T3y" viridis, 

‚frondosus. Oi Auml Jer. XVII. 2. 
LXX Deut. XII. 2. (Vulg. ignum 

Frondosusn.) les. LVII. 5.— yy, 

e pibeus, hersutus. Gen. XXVII. 11. 
23. — Sy pilus. Gen. XXV. 25. 
2 Reg. I. 8. — Sy Yyn, dominus 

i,i. e. pilosus. 2 Reg. I. 8. & 
Ah Sir. XIV. 18. ie] öswögou 
«ic, in arbore densa, seu frondosa. 

AAYIAET’OMAI, abundo, copiose 
ed abundanier subministro, it. euro, 
solicite et anzie limeo. 1 Sam. X. 

42 idanlırslbsare &' imäc, propter vos 
valde sollicilus est, ubi cum pgorrlLuv 
et wepıungv in codd. utatur. In 
versione Polyglott. Lond. redditur 

debat, h. e. interprete Flam. 

obil. pro nihilo habet asinas et 

c»tera ommis bona pre sollicitu- 

dine, quee nunc illum angit propter 

vos. Gloss. in Lib. 1 Reg. idanpiAsu- 
saro di ümäc, pgovrils wagl üuier. 

e AAYIAH'Z, abundans, largus. 
Sap. XI. 8. daniris Vöug, magnam 
aque copiam. 1 Macc. Ill. 30. da- 
asr xuel, larga manu. 3 Macc. V. 
2. 


AR‘, aulem, vero. I» ulique. 
Ps LXXXL 7. — v9) in. Job. 
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Ainok. 


KXXIX. 25. — 17 plur. camstr. 
ex DiYT), vectes. Job. XVIIL 14. 


Legerunt 2) prefix. Gen. 
111. 3. XX. 3. XLII. 10. — urr23 
ideo. Job. XLII. 3. dynyytdn d6 por. 
Legendum dımyan dn nor — u) 
In» at nunc. Job. XIV. 16. — 
"rn vide. Job. XX. 6. ubi pro 
advwa di legendum adıra 7. — 
Vide alibi Ei, Od et Ti. 

AEBPA®@A”. Vide in voce Xu- 
Boada. 

ARH2I2, preoatio, oratio, indi- 
genlia, aflichio. "run, pelüum, 
erpefitum, ab Arab. Or >, vel 
On m corcuptvit, expetivit. Inc. 
Ps. XXI. 3. dena, desiderium pre- 
cibus expressum et prolatum. LXX 
Jerncıg habent. — 12 afficlio. 
Ps. XXI. 25. oböi zgoswydıos vi daran 
rov arwxoi, Bene quoad sensum, et 
convenienter parallelismo senten- 
tiarum. Satis preterea Constat, a" 
interdum logui, dicere notare. — 
Mpyy clamor. Job. XXVII. 9. — 
mm respiratio. Thren. III. 55. 
Cappellus in Notis Crit. ad h.1. 
statuit quidem, eos legisse yynyb, 
ad clamorem meum, sed, ut Tecte 
monuit Buxtorfius in Anticrit. p. 
575., verba sis ryjv Öinaiv eu respon- 
dent potius voci sequenti my, 
nam Hebraica hic aperte inverso 
ordme reddiderunt. Conf. Psalm. ; 
XXXIX. 18.et CXLV. 19. — 17% 
clamor. 1 Reg. VIII. 28. sec. 
Compl. 2 Par. VI. 19. rüs denasus 
xal apooswuxäis, coll- 1 Tim. II. 1. 
Ps. XVI. 1. Jer. XI. 14. — 2%, 
amicus. Job. XVI. 20. Num lege- 
runt 77% aut u? — MIND: Tu 
gius. Sext. Ed. Ps. XXI. 2. — 


As. 


a ya, vociferalio. Job. XXXVI. 19. 
— nd, idem. Ps. V.2. — NG: 


idem. Ps. XXXIH. 15. XXXVIIL. 
16. CXLIV. 20. — mw: querela. 


Ps. CI. 1.CXLI. 2. — MIT) Sup- 


picakio. 1 Reg. VIII. 28. 2 Par. 
I. 19. Ps. VI. 9. — ON 
plur. masc. et semel foem. HIN 
2 Par. VI. 21. Job. XL. 22. Dan. 
IX. 83. — man preces. 1 Reg. 
s VIII. 45. 2 Par. VI. 40. Ps. LXV. 
18. Baruch. IV. 13. ivsdvodun & 
vaxxXov vg Ösnoswg ou, indui autem 
saccum supplicationis mes. Lex. 
Vet. Ainox, precatum, deprecatio, 
obsecratio, pelitio, supplicatio, oratio. 
Sap. XII. 20. denoswg sec. Vat.’h. e. 
Porsimonia et indigentia, quasi 
eus indigeret careretque suppli- 
ciis, quibus eos afficeret. Sir. XVIII. 
e 15. ubi ögnoıg est vel inopia, vel pre- 
calio et postulatio, sensu eodem. 
Ib. IV. 6. dsnoıs malo sensu de eo 
dieitur, qui alteri mala a Deo im- 
precalur, imprecatio. Vulgatus per 
deprecationem transtulit sensu Da- 
tino, quo deprecaliones pro impreca- 
tionibus in malum dici solent, v. d. 
Plin. XXVIII. 2. defigi quidem diris 
deprecalionibus nemo non meluit. 
d 1 Macc. VII. 37. apossuxäs x) ösn- 
Owg. 
ART”, impers. decet, oporlei. 7 


Chald. quod. Theod. LXX Dan. II. 
28. et 29. & dı7 yasodas, h. e. que 
futura seu eventura sunt, rd dodgueve, 
coll. v. 45. Vide Grotium ad Matth. 
XVl. 21. — nun? Juit. les. XXX. 


29 — 120: prodest. Job. XV. 38. 
os ob Ös, quibus non decebat. 

e Symm. sec. cod. Mosqu. Gen. 
XXXIV. 7. pro may ND 6) ha- 
bet 8 oüx fs yırcıdar. LXX oöx ol- 
rws soras. Sap. XV. 12. ad quem 
locum pertinet Gloss. MS. in Sap. 
Sal. del, osiav Idxyan, xpäiva, dtov soon, 
öpsiAsın, xpsworeh. — £ürı Sap. XVI. 
4. — Vide alibi ’Erw. 
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AEON, partic.' decens, nevessun. , 
2 Macc. I. 18. Prol. Sir. 

AFONTA, TA', necessarta, maxi- f 
me ad vitam sustentandam, alimenia. 
Dr, panis, cibus. Ex. XVI. 22. 


Inc. 1 Reg. IV. 22. —hynD, cibus. 


Symm. Prov. VI. 8. — 2278 por- 
tio cibi. Dan. XI. 26. — xp, ali- 


mentum. Ex. XXI. 10. 2 Mace. 
XIII. 20. Tob. V. 14. Hesych. rö 
Ökovra, yenZorra, Askeorra. Vide Fis- 
cherum Proluss. de Vitiis Lex. N. 
T. p. 308. Vide quoque infra post ; 
Ösousı. 

AETAN, timeo. “I, erudelis. 
Job. XLI. 2. Libere verterunt. — 
yary Über. Job. III. 19. Yepdra 
ou Ösdorug röv xupiov alrov, PTO €0;- 
quod in textu Hebr. legitur, mans- 
missus a domino suo. Libere verte- 
runt. Liberto enim pristinus domi- 
nus non metuendus amplius est. — 
32 vereor. Job. III. 25. — and: h 


incurvo.me. Job. XXXVII. 40. 
Vocem Hebr..non de incurvatione 
violenta (h. e. tali, qua fit insidian- _ 
di causa, et tribuitur feris, que in 
antris latent, ut in predam insi- 
liant), ut h. 1. accipitur, sed de 
incurvatione metus causa intellexe- 
runt. Idem valet de loco altero les. 
LX. 14. — “DW, pulcrum est. Job. 
XXVI. 13. ubi legerunt my: ' 
nam -yiy aliquando horrere signi- 
ficat. 

AETKNTMI, ostendo, monsiro, do, 
exhibeo. 2, creo. Num. XVI. 30. 
ubi Scharfenbergius conjicit eos lo- 
co Nn2 legisse IND: si 
ediderit miraculum, qua tamen con- 
jectura non opus est, cum constet, 
ösixvuwı haud raro eficere, erhibere 
denotare. Conf. Lex. N. T. s. h. v. t 
Idem valet de conjectura Dindorfi, 
cui legisse videntur 72, Daleth 
pro Resch, rem novam creabit, a 


N; coll. Arab. Is incepi, n0- 





Asıarupi. 


arm quid ercogitavit. — INT 
Hiph. prolongo. les. XLVIII. 9. 
dio am vie Juuir au. Non male 
quoad sensum. — -jy7 Hiph: a 
13) indico. Gen. XLI. 25. Esth. 
IV. 7. Ez. XL. 4. XLIII. 10. — 
yyy\,ı Hiph. a Dar? facio scire. 
Gen. XLI. 839. Ex. XXXIM. 5. 
Hos. V. 9. Huc pertinet etiam for- 
mula deixwue dö£av, quam pro Hebr. 
synirı Ex. XXXIIL 18. et 18. ex- 
hibent libri nonnulli, et que vel 
glossema vel versio est alius inter- 
pretis. — sw Hiph. a NY ezire 
facie, produco. Jeb. XXVII. 11. 
- min Hiph. a Tr: doceo. Ex. 
XV. 25. 1 Sam: XII. 23. Job. 
AXXIV. 32. — "37, agilo, com- 
movere facto. Amos IX. 9. dsrrlo 
sec. Compl., ubi deixruw idem esse 
evidetur, quod wagaöımyuarilo. — 
’ıyy ecce. Inc. 2 Sam. XVI. 8. 
söufs u iv zaxiav oou. Scribe sösı- 
Eax, sat multa documenta ac quasi 
specimina malitie'tus mihi dedisti, 
su malum tuum animum satis 
mihi declarasti. Vulg. premunt te 
mala tua. Legisse videtur 3,17 a 
1)» premere. Fortasse tamen 2. r. 
x. ibi notat punire aliquem ob impro- 
d bitatem. — yy Hiph. videre fa- 
cio, etalicubi etiam in Kal. Gen. 
XII. 1. XLI. 28. Ex. XXV. 9. 40. 
zur& ri rlor röv Ösderyiuivov, Sec. Cod. 
Alex. ubi tamen Grabius auctorita- 
te textus Hebr. et Irenei (Lib. IV. 
c. 28.) excudi jussit raw ösösrywivon. 
L. Bos. autem in Prolegom. c. 2. 
veram lectionem esse statuit rdv dsıx- 
3sra, quam exhibent vulgati libri, 
eac secutus est Paulus Hebr. VIII. 
5. Conf. XXVI. 30. Deut. XXXII. 
20. dio, ubi legerunt NN» 


punctis mutatis. Eodem modo 
etiam Jer. XVIILI. 17. pro DNS: 


sulebo, legerunt ONNN ostendam 
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üllis. — yo, semen. Zach. VIII. 12. 
Videntur legisse YNS seram, quod 
in hac orationis serie commode per 
&i5o explicari poterat. — n Pih. 
doceo. Deut. IV. 5. Ies. XL. 14. r 
XLVIII. 17. — *7353, deprehen- 


dor in delscto. Jos. VII. 15. 16. 17. 
18. ubi dtixvums est denuntiare, de- 
‚ferre, et cum ivdsinvuns ac dwadsixvunm 
in codd. permutatur. — my duco. 


Ex. XIII. 21. dugas abros rau ödör. 
—ın> do, pono. 2 Reg. XVI. 14. 


— myy)> altera vice. les. Xl. 11. 


Ita Bielius Trommium secutus. 
Sed LXX ibi d&s£a de suoaddidisse g 
et my aohy per wgocdnsn reddi- 
disse videntur. 1 Macc. VI. 34. roc 
INpaon kösgav ala Grapurfig X] pl 
av, potarunt elephantas vino rubro 
et succo quodam ‚e moris expresso, 
ut nempe in ipso conflictu alacriores 
evaderent ac ferociores, coll. 3 
Macc. V. 10. E quo loco (ad quem 
vide notata a me in Spicilegio II. 
p. 35.) luculenter apparet, diixrum A 
quandoque dare, exhtbere notare. 
Canf. Is. Casauboni Lectt. Theocrit. 
c. 9. Hesych. dufas, önAacaı, pan- 
gucaı. 

AETAAIOS, pavidus, meticulosus, 
miser. DIT) blasphemia, convi- 
cium. Ez. V. 15. sec. Ald. et Hieron. 
Libere verterunt. Vide ad h. |. 
Rosenmüll. — iv), vastatio. Hos. 
VII. 13. ubi vera lectio mihi esse ; 
videtur dsAc, quod vitio scribarum 
mutatum est in öjAo, correctum 
deinde, quod sensum non esse hu- 
jus versionis intellegebatur, in ö«- 
9.00. Lectio ds/Aars confirmatur ta- 
men loco Nahum. III. 7. — TTV 


vel Y71y, pret. Pyh. feem. vastata 
est. Nah. III. 7. Baruch. IV. 23. 
Gloss. MS. in Proph. Asia, OA. 
Scribe dA, &I%o. Lex. Cyrilli 
MS. Brem. ds/Aas0ı, raraiTopor. 


AEIAAT'STOS, miserabilis, miser. 


Asurardeia. 


a 9372 convschum. Theod. Ez. V. 


15. duraiern. Hieronymus: durafs- 
m vel Bein, quidam infelicem et 
miseram: alii perspicuam et exposi- 
iam ad miserias intellegi volunt. 

AEIAANAPF(N, pavidus komo 
sum, pavesco. 2 Macc. VIII. 13. o 
Ösrarögeurrig zal ümiarouwsg. 4 Macc. 
X. 14 

AETAH, vesperlinum lempus, cre- 


b pusculum. 2y vesper. Gen. XXIV. 


Le) 


d 


e 


68. rd weds dsnc, tempore vesper- 
tino. Ex. XVIII. 14. dad aguidsr tag 
&iiAng, a mane usque ad vesperam. 
Glossz in Octat. et Lex. Cyrilli MS. 
Brem. dsiing, zugi sr» dben rou dan. 


1 Reg. XVII. 2 2 Par. IL 4. ri 


&siüng, vespera. 2 Par. XIII. 11. aut 
xui ösiing, mane et vespera. Gracis 
ösiAn azula, vespera malura, et din 
ö.)ia, vespera sera, dicebatur. Vide 
Bocharti Hieroz. P. 1. Lib. II. c. 1. 

. 559. 1 Macc. X. 80. ix gas 
ug ÖiAnc. 

AEIAIA, timiditas, formido. 
MONN error. Ps.LIV.3. da Jard- 


veu iaissch be’ ii, mortis terrores me 
incessunt.— NIT 1 Par. XXI. 13. 


ubi sola Complut. ösra exhibet. 
Non putem, auctorem hujus ver- 


sionis loco MD» paveas, legisse 
substantivum, v.c. TUNRD sed vel 


supplendum est sn 60 post ds\i, 
‚ quod magis placet, scriben- 
Aura est dududon. — AMD, com 
tribio, etiam paver, formido. Ine. 
Prov. X. 15. Symm. ib. v. 29. 
Theeod. Prov. XXI. 15. abi 

dsı\/a notere videtur id quod. timetur 
®. inleritums. — 77"Y), ‚. LXX 
et Inc. Lev. XXVI. 36. Cor molle 


tribuitur ei, qui animum despondet. 
Cost. ad h. 1. Scharfenb. — TIyy» 


segrilies, pigrilia. Prov. XIX. 15. 
Ask, iguavus, Kenoph. Mem. Ill. 
7. }. Aschin. Dial. Hl. 18. \ 

ABIAIAU'NN, pavere facie, timo- 
rem inculio. DO» ligquefio. Deut. 
XX. 8. Vide supra 8. duXa, 
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ARIAIAD, timeD, PAVEO. Don 
dissobutus sum. les. KIIL 


quefactus, 
7. Vide #. duAfa. — 733 an, I Ruf 
oondoleo. Jer. XV. 5. 8 vi Sudan 


ii eu, quis pavebit pro te: sen 
eodem. — tOrI» Niph. trepide me 
surripio, Psalm. CHI. 8 — — NY 
Niph. a NOry consieraatus sum 


Deut. I. 21. u) gef und dsdud- 
oyrı, ne timete, neque Constera® 
mini, coll. ibid. XX XI. 8. Jos, VII. 
1.X 25. — ‚ idem. Jos. 1.9. 


m» Ps. XIII. 6. ö:0./acm eißy, & 


timore perfusi sunt. Ps. XXVI. 2, 
ärd rin; dulden; quem timebo? 
LXXVII. 58. CXVIIL. 160. — 
"19% emolko. Inc. Jer. LI. 4. 


Vide supra s. v. durfe. 2 Maoc. XV. 
8. m) dur vılv ram Ina Spoder, ne 
timerent hostiam adventum. 

ARIAINO'3, vespertinus. Y 
vesper. 2 Par. XXXI. 3. Aoxabrum 
er apaaimhv za ar Bud. 


TO‘ AEIAINON, BC. pägos Nakgug, I | 


1. 


229» ee ev. vi. 0. 
ddr pro xard rd dsAmlı puäpos Aut» 
gas, tempore vesperfino. — 11) 
DN2Ny inter duas vesperas. Ex. 
XXIX. 39. 41. — On dual. 


meridies. 1 Reg. XVIII. 29. 
od wage rd duAndr, usque dum 
preteriisset lempus m. 
Compl. habet weonußgwör, et 
a pn a ar iu L. u 
ipräry Xoro) ds 
est Teambulatene Me 
Conf. Bocharti Hieroz. P. I. Li 
II. cap. 50. pag. 559. ubi observat, 
quod, ut Grecis, ita etiam Hebreis 
luplex fuerit vespera, una meridies 
sive zive post randium, altera circa 0C- 
sole. Locis Suide, Hesychü 
& Eustathü Bocharto obeervatis 
addi meretur ille Meeridis Atti- 
ciste: AslAng mpulag, rd wird Iery 
opar dsiing Iıblag, arpds iawigar. Vide 
et Buxtorf. Lex. Hebr. et Chald. 











Bun does. 


a. 379, & Folleri Miscell. SS. Lib. 


IL c. 5. p. 300. ry39, ven- 
bus die. Gen. 111.8. Di;7 1935); 
circa tempus venti vesperlini. Solet 
sc. in Oriente circa vesperam ven- 
tus zstum diei, atque adeo ipsam 
noctem flando recreare, ut Dathius 
recte observavit. Accedit, quod 


Arab. - 3_) vesperam et tempus 


5 pomeridianum notat. Adde Dan. 
XIII. 7. sec. Chis. 
AEIAQOMAI, times, 4 
Macc. IV. 8. 21. V. 41. XVI. 6. 
AEIAO'2, imidus, formidolosus, 
it. incertus, levis, temerarius. r1, 


irepidus. Jud. VII. 8. — On), 
plur. leves, temerari, secundum 
nonnullos interpretes, aut rectius 


ex usu Arab. 535 tumidi, superba 


e ferocia elati, audaces. Jud. IX. 4 
Nonnulläi ad excusandam versionem 
LXX provocarunt ad usum loquen- 
di poetarum vett., qui Homerum 
et improbos dulsis vocare CoNsue- 
verint, observante Valckenario ad 
Eurip. Phen. v. 1011. pag. 365. 
verum in illis locis tantum ad Zimi- 
dilatem in bello viliosam respicitur. 

4 Igitur deAeis refingendum est in 
dsmodg, et versio, etsi non ad amus- 
sim Hebrs»o textui conveniens, 
certe bona aptaque satis erit. Re- 

tamen lectionem dsAoüs de- 
fendit Alberti in Anim. ad Apoc. 
XXI. 8. p. 499. qui docere conatus 
est, 3uidr etiam improbum, flagittosum 
notare. Confer quoque Lex. N.T. 
» h. v. Adde Theognid. Sent. v. 
281. — 77, mollis, tener. Deut. 


exXX. 8.2 Par. XIII. 7. Vides. v. 
dur). Sap. IV. 20. ubi Syrus ö6%o5 
legisse videtur. Ibid. IX. 14. Ao- 
yıza) yhe Imrüw dsrol, ratiocine- 
tiones emuim mortalium sunt incer- 
te. Sir, II. 13. ooo) zupdaıs deals, 
ve animis timidis, h. e. illis, qui de 
auxilio divimo dubitantes " 
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Vulgat. ve duplici cordi. Ergolegit 
&ooai;. Flesych. dulv, wormper, dvdA- 
yyrov, Auvi, are. 
“ARIAOYTXO2, timidus, timidi 
animi. 4 Macc. VIIl. 15. XVI.5. 
AEI'MA, timor, melus, terror, 
terriculamentum, a dsidw, limeo. Sap- 
XVIL 8. dinora xal rapaxds ds 
Aclram Ayuxäc vooobang, terriculamen- 
tis et perturbationibus animam ®- 
tem liberare. Gloss. MS. in 
. deiuara, pößoug. Hesych. die, 
Ösog, Pößos, Pößnreor. Idem. deinere, 
Doßnuara. Confer v. Asıd post Asndc. 


0» 


- #AEIMIVYN. Est ipsa vox Hebr. 


p1017- les. XV. 9. sec. Vat. ut 


etiam Montf. edi jussit. Sed vera 
sine dubio est lectio Cod. Alex. 
"Psupiv, qus etiam in Edit. Pro- 
copii Curteriana reperitur, quam 
quoque Arabs tuetur, qui habet 


()4p_) Altera est ımera correc- 


tio ad textum Hebraicum. 

‘O AET'NA, quidam, aliquis. 
na 125m, obscurs, ignoli. Aqu. 
Theod. 1 Sam. XXI. 2. «ls rtv dee 
röao, in aliquem locum. Conf. ad 
h. 1. Intt. 

AEINA’ZO, graviter, moleste fero. 
2 Maccab. IV. 35. tösnador xa} iöve- 
Dögous dm) v5 ou Avöpds Adlıw Pörw, 
moleste et graviter ferebant in- 
j viri czdem. Vide et 2 
Macc. XIII. 25. Hesych. #öshaulor, 
dsnörg Kpıpor. 

*AEINH2IZ. Teste Hesychio 
proprie ximen, weıargapı notat, ac 
de guovis motu in gyrum adhibetur, 
deinde autem de quavis animi oom- 
motione vehementiore, inprimis de 
metu ac terrore dicitur, unde duyzsru 
ab eodem Hesychio per wıpıorgsps- 
ua, @Yoßıed explicatur. itur 
hzc vox apud Aquilam Ps. LIV. 
6. teste Athanasio in Catena PP. 
GG.T. II. p. 51. pro Hebr. md 


guod proprie verliginem notat, ac 
ende tremorem et horrorem 
transfertur. Montf, ibi perperam 
edi Jussit #Abönaıs. 





a 


b 


c 


d 


e 


Asıog. 


AEINO'2, formidabilis, terribi- 
lis, gravis, vehemens. LXX Job. 


- XXXIIT. 15. dends @ößog posuerunt 


pro Hebr. DTID, somnus pro- 


‚Fundior. Sap- v.2. vößw den. Ibid. 


XI. 19. Sır. XXXVII. 16. 
AEINA), gravia, terribilia. NW, 


excellentia. Al. Job. XIII. 11. ubi 
tamen pro öden& in Rom. legitur 9 
ö%a, Francof. simpliciter da, Alex. 
duria. Sed forte LXX scripserunt 
Adun vel Aue, qua voce etiam 
Job. XXXI. 23. et Hab. I. 7. 
Hebr. NND reddiderunt. Vide 


infra =. v. öe. Valckenarius ad 
Theocritum p. 229. ex vitiosa mar- 
ginali lectione dsAi« eruere maluit 
ösua. — Vide quoque 8. Zxöro;. 
AEINITZ, graviter, vehementer. 
Sap. XVII. 3. Iaußouusvos dena. Ib. 
XVII. 17. dsınüs sgerdgafar. 
Fila 2'OAEKN, grauiler per- 
do. 2991 nm, Hithp. mir; me 
gero. ‘Job. X. 16. dswüg we Dixug: 
non male quoad sensum. Fortasse 
tamen ita transtulerunt ex Ara- 


bismo. Nam |; est perdere. ., 


avıler 
. Job. 


AEINITZ2 XPA’OMAI, 
uior. TAT Hiph. accendo 
XIX. 11. 

AEIIINE, cano. On» vescor. 
Prov. XXIII. 1. Dan. XI. 27. ec. 
Chis. Adde Tob. VIM. 1. 
 AETTIINON, cena. MI) cibus, 
esca. Inc. et LXX sec. "Compl. 2 
Sam. XII. 7. — nr»; Chald. con- 
vivvum. Dan. V. 1.—J2n8: portio 
cibi. Dan. I. 8. et 16. sec. Chis. 
Hesych. öaitevon, rd 209’ Aus Apıorov, 
N rgopv omseniv. Conf. Suiceri Thes. 
Eccles. T. I. p. 826. 

‚ AEIZAATA, ercremenium, sordes, 
impurilas. 1x, linea. Symm. Theod. 
Ies. XXVIII. 13. sec. cod. Bar- 


berinum, ubi tamen Montf. edi jus- 
sit dvo@Aia, quod vide infra. 


AR'KA, decem. "ix, qui. Ez. 
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XL. 49. ubi recte legerunt 19% 


decem gradibus. — DO NND dual. 
ducenti. Ezech. XLV. 15. ubi pro 
dena alii rectius habent daxesiur. r 
Causa erroris est in ratione veterum 
numeros per literas scribendi unice 
quserenda. Locus omnino corruptus 
est ita rescribendus: gößaren 2) 
dıarociwv meoßarum, Apalzsua En =. r. 
py:aioyıhoy:mipY: 
myoy: nVy quz& omnia conve- 
niunt. Gen. V. 14. XIV. 14. XVl. 
3.— "vy: mady Chald. Dan. 
VI. 7. 20. 24. 

AEKAATY’O, duodecim. on 
Joy 1 Paral. XV. 10. Estb. Il. 
12. 

ABKAENNE A, novendecim. yaj}) 
mnioy- Jos. XIX. 38. Eurip. He- 
cuba v. 421. Scholiast. Diod. Sic. 
XII. p. 322. 25. 

AEKAES, sedectm. mıoy vv 
et Joy TOV- Gen. XLVI. 18. 
Exod. XXVL. 25. XXXVI 26. 
Athen. V. p. 199. D. 

AEKAEIITA), septendecim. yyy A 
‚ryioy- Gen. XLVII. 28. Joseph 


B.J. V. 11.4. p. 358. 
AEKAOKTO, octodecim. mbP 


mvy et Joy mV: Jud. II. 

14. 2 Par. XI. 20. Esdr. VII. 9. 

18. Diod. Sic. XI. p. 266. 41. 
AEKAIIE'NTE, quindecim. von 


Toy er awy mi”JeinE et Avon 
SDy- Gen. VII. 20. Ex. xxVvil. 
15. Jud. VIII. 10. ı Reg. vH. Mi 


2 Par. XXV. 25. 
AEKATE'ZZAPEN, quatuordecim. 


myoy ya et Spy yaTr 
Gen. XXXI. 41. Num. "xXXIX. 13. 
Jos. XV. 36. Ezech. XLIII. 17. 


AEKATPET'2, iredecim. yo 
myioy- Gen. XVII. 25. Jos. XIX. 
6. Strabo VI. p. 400. B. 








07 Ta m en nn — 


Aueadugyec. 
« ABKAAAPXOS, desurio, prafeer 


dus deoursarum, i.q Es pud 
Josephum B. J. II, 20. 7. nag. 


208. Ainioy "Wo, princepe decem, 
Eixod. XVII. 21. 25. quibus adde 
Deut. I. 15. ubi Cod. Alex. dsxu- 
I reliqui autem libri dexdgxyous 


ner KJ2, decies. nYoy- Symm. 


Gen. XXXL 7. Bardiaıg. ep, de- 
b a ‚nymero, h. e. sepius, Eusebius: 

Öendxıg demi vou WOrAKKL. 
Vie Drasum in Fragment, pag. 


 nKAmmaros, decem men- 
sum, 1, q. dsxdunvog apud Aristoph. 
Thesm. 748. Aristot. Hist, An. V. 
14. Sap. VIJ. 2. Vide ad h. 1. Corn. 
Lapide. 
*AEKA’MHNO3, decimestris, de- 
oe cimum mensem agens. 4 Macc. XVI. 
7. terd dexdunve, nos decem 
menses, sc. gravidi Vide sub 
voce Ösxasumwalbc. - | 
. AEKA’IIHXTZ, decem cubitgrum. 
MD® npy: idem. 1 Reg. VII. 4 
10, Hong, Il. zZ, 318. Heroılot, IX. 
%.p. 539. 
AEKAIIAAZIA’ZN, decyplo plus 
Jaeio. Bar. IV. 28. dexamiandsors 
dx. r.%., majore studio eum querite, 
ARKATIAAZINN, decuplus, |. ©. 


decuplo prazstantior, 117} ipy: de- 


am manıbus, i. e. vicibus, decies. 
Dan. I.20. pro quo tamen in Chis. 
tur 


*AEKATIAAZINZ, duod etiam 


speritur apud Hippocrat. de Prise. 
Med. p. 10. 31. Lycophr. Alex. v. 
088. Schol, Vide Segaar. ad Dan. 
le 
AWKAPXOS, i. q Bexkdaproc 
(cum quo permutatur in codd. Ex. 


XVIII. 21.), ceniurio. niNoy 012 


Princegs decem. Deut. I. 15. V. 
ee dundbaupyos. Dion. Hal. I. 85. 
I} 


ABKA’TH, TAI, decima, decıme. 


"oyn- Gen. XIV. 20. Levit. 
Li 


Vor I. 
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AXVII. 30. 31, 92: Neh. X, 87. 
Sorge Typ» inf. Pih, eis 
Hiph. decimando, Gen. XXVIII. 
2, Deut. XIV. 22. Nehem. X. 38. 
Hesych. dixärn, rd dinarı wigos rüg 
nuGiag. 

AEKATON, sc. ME'POZ, Teoima 
pars, Auym- Lev. XXVIl 
Ez. XLV. 11. — nyoy- Exod. 
XVT. 35. Lev.V, 11. VI. 20. Num. 
V.15.— minyD Nvy decem vie 
cidus, decies. Num. XIV. 22. Symm. 
Theod, Job. XIX. 83. ro)ro Bixarer g 
xarmoxinarf weu, jam decies pudefe- 
cistis me, Any: Ex. KXIX. 
40. ‚Lev. XIV. 21. Num. XV. 4. 
—_ Katy Hay Num. XXVIIE. 
18. — DyiNip: phır. Lev. XIV. 


10. XXIII, 13. 17. XXIV, 5. 
AEKATON AFKATON, decima 

decima, i. e. singule decime. Halpy 

Im decima una. Num. XXIX. 


vrtinigy jiNiyy- Num. xXVviiE. 
21. XXIX. 10. h 
AEKATO2, decimus, Qiiyy. Ex. 
XII. 8. Levit. XVI. 29. Numh. 
XXIX. 7. my Gen. vm. 3. 


Num. VII. 66. Deut. XXIII. 2. — 
my: 1 Reg. XV, 1.2 Par. XIII. 


1. — mtoy nei; undecim, un- 
decimus. Jer, xXXXIX. 2. — Tisy 


beneplacttum. Lev. XIX. 5. ubi pro 
dexcenı reponendum est dsıryv e re- 
liquis libris. 2 Macoc. V. 37. öixarıg 
yındis, decimus factus, h. 'e. novem 
opınites habens, Ita Polybius pag. 
589. sigmagslargı wpleag yandaavos sic vor 
ware, duobus tantum cpmitatus 
intrat. Conf, ad h, 1. Gro- 

tium et Intt. ad 2 Petr. Il.5. 
AEKATO’N. deeimn, decimas ac- 
cipio. Jr, Pi. idem. Neh, X. 97. 


ARKA’KOPAOS, decaehordum, h. 
e. instrumentum musioum decem chor- 


“es 





Asırsor. 


a darum. ywyy, decem, decimus. Ps. 


XXXII. 2. # \parrnelpw dexaxdgdp, 
coll. XCI. 3. et CXLIII. 10. 
*AEKTEON, ul verum accipien- 
dum, verum existimandum. Ep. Jer. 
v. 56. et 64. ubi codd. inter dexrior 
et ixdıxrsor fluctuant, non vero sensu 
mutato. Alio sensu legitur apud 
Strabon. Geogr. Lib. X. p. 707. A. 
amd rüg xapas dexrior. Zonaras Lex. 
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corum, secundum cujus formam li- 
ter complicabantur. 1 Macc. VIII. 
22. ir) Öirog xaixar, in tabulis 
zneis, in quas, ut fadera, sic etiam f 
leges incidebantur (Poll. Lib. VIII. 
128. dAroı xarxaı, alg Yoav rar ir 
rırurwpive 0 pl ran iegan xal Tom Cor 
rien. Suidas: dsAroc, wwaxien, 7 
eAdgun, oxsöägon.). Eadem formula 
occurrit quoque ibid. XIV. 18. 26. 
47. Hesych. dsAros, avexfdre, Arid- 


b c. 489. dsxrtov, ds daxeodaı. 
AEKTO'Z, acceptus, gratus. *1r}; 


alia. Prov. XXII. 11. dsxroi aürß. 
&. In contra quam oportebat, de 


benevolentia Dei exposuerunt, ut 
recte jam observavit Jaegerus ad h. 
L— Mm: fut. Kala ifab! dabil. Prov. 


X. 25. irduwia 8 dıxalv dexri. Sc. 
rata esse solent, qu® Deo grata sunt 
vota. Fortasse tamen legerunt jr 


€ quod zque valeat ac yi vrY—Ty» 
Niph. a I8Y Lev. . 4 — > 


part. Pah. Deut. XXXIIL. 24. — 
n2Y beneplacitum. Ex. xXVII. 


34. Lev.I. 3. Deut. XXXIIl. 23. 
ubi Theodoretus in Quast. dsxra 
yüp ri südorouua, Ies. LVI.7. Mal. 
Il. 13. Adde Symmach. Theod. 
Ies. LVIII. 5. — nv, excellentia, 
aut potius acceptalio, afrad. 2), 
d acceptum habuit, honorifice accept. 
Theod. Gen. IV. 7. ösxrör. Hesych. 
ösardc, agsorös. Sirac. II. 5. arIpauws 
dsxro), sc. Is, pii, accepli et probali 
Deo. Ibid, III. 17. vwd &dgurov dex- 
rov dyaandhen, favorem piorum tibi 
conciliabis. Ib. XXXV.6. 
AEKTO'2 "EZTI, acceptus est. 
137 Job. XXXIII. 26. ubi pro 


dıxrd abrı) soraı legere mallem drx- 
eris a. 4. Vulg. placabilis ei erü. 
Commendat quoque hanc lectionem 
textus Hebr. Posset quoque dıxra/ 
legi, ut ad söxal, quod in antece- 
dente su£dumog latet, referretur. 
AEATO2, pugillares, quivis liber, 
tabula, a öt\rc, quarta litera Gre&- 


xsc. Eustathius ad I1. Z, v. 169. p- 
480. Ilivarı ds wruxrör, 5 Day nusk 
drrov Ars Bıßdion, A wırranm, öeirer 
yiv dd rd nur oyiin vol Bira Ypdy- 5 
morog, za raw Asyoutvan derruran korm, 
ors r& romüra exnuarilıedu, ruf 
obyuva rpryavasıdus, dag iv wor AR Öfü 
ev elsirı yıöpavor. Suidas: Asiro, 
awaxidıov, rır\dgiov, acsdagpior. 

AENAPON, arbor. ya: NIIIN | 
Chald. in genere: is arbor 
crassa. Dan. IV. 7. 8. 11. 18. 20. 
— I lucus. Ies. XVII. 8 
XXVII. 9. In utroque loco r& 
divdge Fucum notat. — yy, Ügnum, I 
it. arbor. Gen. XVII. 4. 8. XXI. 
17. Num. XII. 21. — n% 

u 
irrigo. les. XVL. 9. Videntur pro 
TI inebriabo te, legisse 74% 
cedros tuas. — *o'yyd» i- Q- sine? 
'quod anno terlio a sementi sponle 
provenit, «bropuig, ut Agqu. et Theo- 
dot. transtulerunt. Symm. les 
XXXVII. 30. dad diröger, ab arbo- 
ribus, sc. decidua grana, unde spon- 
te nascuntur alie arbores. Vulg 
poma. Vide ad h. l. Montf. Arab. i 
NASEN poma notat. 

AENAPA META’/AA, arbores 
magne. DOYINY plur. umbross- 
Job. XL. 17. Conf. Michaälis Sup- 
plem. p. 2058. 

AE'NAPA IIANTOAAIM, ar- 
bores omnigene. DIN 1-4. 
lur. umbrosa. Job. XL. 16. ar- 

es umbrifere. 
® AENAPOTOMENQ, arbores ei- 





Atvdgnus. 


a scindo, vasto, 4 Macc. Il. 
14. Ömögoronän ra Aue Durd. Conf. 
Phavor. fol. 533. N 

" AENAPNMA, arborelum, locus 
arboribus consitus. Yin. Aqu. 1 


Sam. XXI. 6. Sed verum vidit 
sine dubio Kreyssigius, qui in 
Symbol. P. I. p. 8. Aquilam h. 1. 


pro öivögaue, quod Lexica ignorant, 
seripeisee statuit dsröganae. Vid. der 


ARNapı! N, arboretum, locus ar- 
boribus consitus. Yyjy, tamariscus, 
3. tamaräsci species. Aqu. Gen. XXI. 
833. sec. Coislin. Idem 'ı Sam. 
XXXI. 13. Favent hs» veraiones 
opinioni Ol. Celsii Hierobotan. T. 
I. p. 535. seq. cui yyjı est arbor 
ingenere.. 

AENAPNN ®TTEIA, arborum 


© plantatio, vel plantarium arborum. 
bein, arboretum, nemus. Aquila 


Symmach. Genes. XXI. 33. Sed 
Coisl, ibi rectius habet ’Ax. dedgünn. 
2, purar. 
AESAMENH,, cisterna, Iucus, pis- 
eina, q. d. aquarum .receptaculum 
n122) piscine. Symm. Cohel. II. 
6. dfaumer. DD? plur. cana- 
les. Ex. II. 16. dus Zrrmoas ro ösEa- 
d au, usque. dum impleverant a- 
quarum receptacula. Hesych. ds£«- 
nal, vöaren doxsi. Conf. Hoesche- 
lii Notas ad Phrynichum p. 142. et 
Gatakerum ad Antonin. p. 269. 
AERIA\, 'H AEBIA), scil. XEI'P, 
dextera manus. "Din, ‘dies. Psalm. 
LXXXIX. 12. ey» de&.cv oov, ubi pro 


29% dies nostros, Jegerunt MD» ° 


deztram Inam, a9. — ON Gen. 
«XXIV. 40. XLVEI. 13. 18. Ps. 
CXVIL. 16. ı& xuglov iromas Olra- 
un Lex. Cyrilli MS. Brem. Asgıd 
Rupleu, 9 Gabe dor xa] ayadı) ivipysua. 
Ita et Fee Prov. A. 16. 
INN Forma, species. les. LII. 14. 
ubi pro ds£ı& fortasse legendum est 
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dpa. — "dm, species. Theod. 
Psalm. xvn I. 15. ubi statuere nol- 
lem eum legisse PD) aut loco ös- 


grav esse fa» reponendum. Dextraf 


enim Dei summam ejus majesta- 
tem notat, quam notionem etiam 
habet formula Hebr. facies Dei. 
Vide infra s. v. da. . V. 16. 
ösEıc, potentia, coll. Sirac. XLVII. 
5. 1 Macc. XI. 50. 62. töwxsı alror 


dufräg, pro dsfıay, dabat illis dex- - 


tram, h. e. pacem cum illie ‚Ffaciebat. 
Nam dextra pacis et reconciliationis 


symbolum erat. Vide et 1 Macc. z 


XIII 50.2 Macc. XI. 26. 30. XII. 
11. Suidas das interpretatur ou- 
Inxar, et hec addit ex auetore an- 
tiquo: 'O & wiumu xınlagxov, Osärds 
rü "Inonaıp douvas XsAslang. 
AEZIA’ZN, manu dextra ulor. 
PoYm Hiph. q. U. dextero, ad dex- 


tram flecto. 1 Par. XII. 2. d£ıaLor 


r15.xal dgiorspsborrsg sec. Compl. ten- 


dentes arcum, manu deztra ac sinis- 
tra utentes. 

AESION, sc. wigos, pars dextra. 
or Coh.X.2. 

AESIA”. Ta ds£ıd, sc. wien, par- 
tes dexire. yon Hiph. Gen. XII. 
9. 2 Sam. XIV. 19. 1 Par. XII. 2 

—pD Num. XX. 17. oix Be 
vouuev Öskıd obös Ögiorsed, non decli- 
nabimus neque ad dextram neque 
ad sinistram. Jos. 1. 7.1 I. 
19. iacddıcav ix daEran aüron, sedebat 
a dextris ejus. — IN 1 Reg. VII. 


38. 2 Par. III. 16. IV. 10.— 09; 


thronus. Zach. V1. 13. INDI> iE 


&£ıön abreü: non male quoad sen- 
sum. 

AEZIA "H 'APIZTEPA', dextra 
vel sinistra, pro sig 8.9. d.h. e. der- 


trorsum vel sinistrorsum. YIN\ TIN: 


‚huc et illuc. 1 Reg. II. 43. 


#AEZIA OYTAE ETNNTYMA. 
LXX Num. XXI. 22. sec. Oxon. 
Ita quoad sensum, aut ex aliis SS. 
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Askıo. 


a locis transtulerunt. Nam in teztu 
Hebr, legtur Dyp miyy I" 
agrum aut in vineam. 

AEKIO'S, %, 9%, dealer. PO» 
idem. Genes. XLVIII. 14. 17. Ex. 
XV. 6. Lev. VII. 22.. Aqu. Psalm. 
LXXXVIII. 13. Bobpär nu) Befıde, 
boream et dextram, h. e. aus- 
trum. Nam qui orientem respicit, 
austrum ad dextram habet. Vide 
5 Drusium in Fragm. p. 987. —1)DN 
Ex. XXIX. 20, Lev. VIII. 22. 23. 

AE'OMAI, oro, precor, supplico, 
‘ obsecro, deprecor, etiam egeo, indi- 
ge. IN: ah, eheu. Jos. VII. 7. 
Beyuc, al. 12 queao, obKECFO, 
Genes. XLIII. 20. Ex. IV. 10. — 
"y2 in tumulum. Job. XXX. 24. 


quasi esset a 1y> guod giuerere et 
ragare significat. — W, querg, 
e gro, preoor. Job. V. 8.— "BP 
cadere facio. Dan. IX. 18. sec. Chis. 
ubi pro OY9ıHn legisse videntur 
osybpnn — mp Hiph: a 

zip, colloquor. Ps. LXIII. 1. wrw 
'&tedai us mpbs a, cum preces ad te 
mitterem. — PIINT ithp. gra- 
tiam peto, et semel in Kal, gratiam 
‚facio. Deut. I1I. 23. 1 Reg. VIII. 
89. Theod, et LXX Job. IX. 15. 
d rel xoluareg are " dendhcoumı, ubi 
Vulgatus bene transtulit: sed meum 
Judicem deprecabor. 1 Reg. VIII. 
60. od Abdyos obroi, oüs Bedanus dvwersı 
zupioy, verba haec, quipus precatus 
gum coram Deo. —_ 7m) NT Hithp. 
prosterno me. Deut. IX. 18. 25. — 
mom Pih. obtesior. Ex. XXXH. 
10. 1 Sam. XIII. 12. Dan. IX, 13. 
„= rm gretiam facio, misereor. Ma}. 
e 1,.9. ubi pro: 2m), ul misercahur 
nostri, LXX : hebent def ab 
ro). Dathius opinatur, eos legisse 
auppiaFalne Ali malunt VOR 
Jr), eum commovele ad misericor- 
diam, ita ut proxime antecedens yy 
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‚alicni rei, ad 


_gunt ea, 


Tx dforra. 


hac traliatur.. Fortasse etigm ro - 


pererunt in suo. sodice yysrg\-- 
*= pr, indigeo. Inc. 1 Sam. XXI. 
15. ubi dioues est'i. q. mpoodsguär. — 
® syn, invenio. Symmach. 2 Reg. 


zul. 5. Nyn) TOR: Ösdyueyov Erionsu- f 


ic, quod egeat: praparatimme, sam 
insteuratione. Vulg, quid nenessar 
sium vidermt instayralpne, vr 10) 


Hrn, elevo precationem. "Te. 
ri} 


XXXVIT. 4.— Any, supplex org. 


Gen, XXV. 21. idsöro ds "Icacx zugiov 
mel "Peßexnac, supplicabat autem 
Isaacus Domino prg Rebecca. Al 
V.H.TII. 26, 8:69u: rob Audd. — 


ya, vociferatio. Job. XRX, 24. — 6 


aleZ Pih. vociferor. Ps. XXVIL 
2. Job. XVII, 1, dtoweu 6 rap%%, zul 
gb suyxäva, (hic aliter text. Hebr.) 
pro autem sepulcrum, et non obtl- 
neo. Phav. Asowas, dfıa, Ixsrebo, 
Aogogaı, wornög, mpeoßeum, wgorjtse- 
paı, wagaxırd, avrıBoAd, Armagu, ©g0- 
Arapü, Aransıu. Lex. Vet. öfguas, 

. Lex. Cyrili MS, Brem. 


‚Alouas, Astreus. Sic. enim legen } 


Aum est looo Öfowen, Assrausı SE 
etiam Lex. Vet, droguu, xonla Sap- 
XVI. 25. dsowevov, quod tam egen- 
tium, quam desiderantium verti pot- 
est. Bir. XXVI. 5. söshIns, deprevar 


‘tus sum. Construltur ibi cum ie. 
Sir. XXVIII. 4. up rw 


aurob dsfaı, pro peccatis suis orat 8 
deprecatur. Construitur ibi da 


regt. Ibid. XXXIII. 24. va uhr 
raw ndeig din wi) abrär, ne mutal 
‘consilio petere illa debeas.. lbid. LI. 
:13. iwig Iardrou büaeug Hösinn, RO 
‚liberatione mortis obseorsbam- 


t 
e resarciri ac yesli- 
ini debent. Sic legitur apud. Symm. 
2 Reg, XII. 5. ubi r& dsopra rou une 
desunt domut, ac Te- 
spondent Hehr, 37 pJgı “Pl? 
seu Ioca rupta ac. dirula domus, ubi 
vid. Montfauc. Vulgat. 'saria’ lecia 
domus. 
/ 


TA" AEONTA, ea, 


. 








Aiog: , 


a TA'AEONTA KAT TA’ATYTTAP- 
‚KH, scil. -erin, alimenta neoessaria 
et sufficienlia, victus necessarius el 

" sufficiens. ri Br), Pänis statati 
mei. Prov- XXX. 8. biven for’ us 
ra dor ai rd abrdgag, suppelita 
vero mihi victum necessarium ac 
sufhicientem. Confer ügros aurrügsug. 

AE'O2, metus. 2 Macc. Ill. 17. 
30. X11. 22. XIII. 16. 

b AEPMA, pellis. "1099: opert- 
tmentum, teguimenium. Sarmar. Nüht. 
IV. 25. ieiowasrgor xul dipmarte boriv- 
Ina; ubi, üt hoc obiter addam, due 
versiot268 hujus vocis coaluerunt, ae 
inioraoırov vere a Samaritani marıtı 
venisse videtur, ut e v. 26. conjiei 
quogue potest. — iy, pellis. Aqu- 
Job. XIX. 20. LXX Gen. XXVII. 
16. Exod. XXV. 5. Num. IV. '6. 

e Wbi pur cum dsudrnev in codd. 
permutatur. _ 

AEPMA’TINOS, pelliceus."Y35, pel- 
Te. Gen. IM. 2r. xırönas dsgwartoug, 
tunitds pelliceas. Levit. XIII. 57. 
orsürg dspucirnen, vaspelliceum. 2 Reg. 
I. 8. Zum Öeguneims wegıslwawävos, 
cinctus zona pellicea, coll. Matth 
IIL 4. Strabo XVI. p. 1124. C. 

“ AE'P'PIZ, i. q, ötgue, pells, it. 

d velum densum e pilis eontexium, it. 
vestis vel sagum aliquod e pilis 
comfeclum, operimenlum oilicinum. 
Prypy toga. Zach. ZIEL. 4. öcfew 


Bro Heosych. äsilıc, digun, Blgote 
m IN tenlorıym, etiam, sıa ride) 
distinguitar, iögumenlum tenlorü ex= 
lefiks, bh. e. duodeeim Cortinge ex 
pilie caprarum contexts, qus im+ 
ponebantur rö pUn- Ex. XXVI. 
e ll. owarbug rüs Ötödus, conjunges 
operimenta eilieina. Tbsid. XXX 1. 
15. Gloss. in Octät. dröösıs, ölpuare, 
LEN 797 77,770 1,00 
Inc. Hab. Ill. 7. & aaramvıreg rg 
dic, ubi öliug aperte kenloriu pel- 
wen per metonymism significat. 
LXX Ex XXV1].7. ubi Sehol. ed. 
Bos per nuwerika; interpretatur. 
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Des puavar. 


Did T 8 1 Num, IV. 25. . 
ant. 1. 4. wos! difoug Zorouin, ubi 
Tod. Mosgi. habe li qüdd pr- / 
fert Matthei, ac dsl; e correctiöne 
ortum esse arbitratur. Sic in N. 
T.. libris s4arsıg et rherıg permutau- 
tur invicem. Adde Hebr. 2 Sam. 
VI. 2. ubi vid. Montf. — om 


plür. funes. Jer. X. 19. üsuı 
Bißdus mov Önsrdednouv, omınia vela 
mea e pilis contexta oömscissa sure. 
wara 7) riixna waparerdauuri. He= 
syeh. dspbır, vd waxd Üpaaua, ıb als 
wagamiracum ixpanros Tcug du nal Ötg- 
Warivoıg Exgnoarro pl rar abi. — 
ID stragula villosa, Jud. IV: 
18: ausadrun)er abrde ir cn dsl al- 
r%c,- operiebat illum veste pellicsa 
sua, 8. villosa: ubi in codd. cum 

Böranı permutatur. Vide ad h. 


l. Bonfrerium p. 249. h 
*AEP'P'OZ, pellis, corium. LXX 


sec. Hex. Jud. IV. 18. pro ehlel2 
stragula villosa, habent: iv r{ didgu 
aurov, ubi alii legunt iv vr) Öebs. 
Fortasse autem ibi legendum est dv 
77 Öfpsn " Conf. Friedemahr um. ad 
Strab. Tom. VII. pag. 864: 781. - 
AEPN, pellem detraho, ezcorio, 
oedo, verbero. Wıyjayj, Hipk. ex- 
corio. 2 Par. XXIX. 34. Hedych. ! 
öslpeures, indeigerrad: = 15293, Niph. 
vapulo. Aqu. Prov. X. 8. dagnesrau, 
verberabitur. Cf. Lex. N.T. s.h. v. 
AE2IZ, ligatura, vinculum. Sirac; 
XLV. 13. iv dtou xpuslov. Aristot. 
Poet.-]8. Herodian: VIII 8. 14. 
AESMETQ, ligo, vincie DIN 
Pihel, ligo. Gen. XXXVII. 57. — 
"198; vincio. Gen: XLIX. 11. Jud 
VI. 11.— "Jury, constringo, ob# k 
siringo, ligo, obligo, ex usu ]. Arab. 


._— fi 


„a. ‚Amos II. 8. Dar Ope 
pignorali, dsousuonrsg axavig. Le- 
gerunt Oma noll autem permu- 
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Asousa. 


s tarunt cum verbo cognato yby5, 
quod. nonnulli voluerunt. — vn 


Pih. Psalm. CXLVI. 3, dsopebay rd 
Surfipnwira alrun, ligans Contritio- 
nes eorum. — y7y, venor. 1 Sam. 
XXIV. 12. ubi formula dsausbsw ra» 
„uch rords occurrit, qua idem no- 
tat, quod (nrw ev npuxdv rads. Aso- 
Kslsn ibi notat implicare, irrelire, 
metaphora deducta a feris, qui 

b reita tenduntur. Additur enim ibi 
vov »aßın aurır. Vulgat. habet: in- 
sidiari. — 23 arcte constringo seu 
colligo. Job. XXVI. 8. dsauston U 
dv vsPi\aıc, colligans aquam in nubi- 
bus. Sir. XII. 16. #9 dsowsboug dis 
Tv duapriav, ne vinxeris bis pecca- 
tum: ubi Pasor putat sensum -esse 
hunc: ne, cum semel peccaverimus, 
agnito lapsu, rursum nos implicari 

€ quasique innodari peceato patiamur. 
Peccata enim cum vinculis in literis 
sacrie haud raro Comparantur. — 
Vide alibi 2xowior. 

AESMENS, idem. NOV Hiph. 
demergo. Aqu. Job. XL. 20. dsows- 
esıs, ubi plerique Intt. voci Hebr. 
ex Arabismo notionem ligandi sub- 
jecerunt. 

AEZMH, fasciculus, manipulus. 


d FT omne, quod est bene ligatum, 


et firmiter constrictum. Exod. XII. 
22. Anyso)s ösaum üsaumou, accipie- 
tis fasciculum hyssopi. Adde Aqu. 
2 Sam. II. 25. sec. Coislin. ac roög 
Auwobg. Amos IX. 6. Hesych. dio- 
un, audiNyr. 
AE2MIOZ, vinctus. pn, idem. 


Aqu. Job. III. 18. LXX Thren. 
II. 33. «avrag dsaloug Yiic, omnes, 
e quos terrs vincula co@rcent. Zach. 
IX. 11. 12. dowo sis owayayiic, 
congregationis vinculis constricti. 
Sap. XVII. 2. ösawoı ox6roug, vincti 
tenebris. 2 Macc. XIV. 27. 38. 
AEZMO'2, vinculum, fasciculus, 
loculus, it. obligatio. 77], conno- 
datio, colligatio, vinculum, manipu- 
Ins. Aqu. 2 Sam. II. 25. — mulelrz 
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Aseus. 


infin. Jud. XV. 18. deu öhsoue. 
Inc. Jud. XV. 11. — pp: Jud. 
XV. 14. Cohel. vn. 27. — "TON; 
Chald. Dan. IV. 12.20. — '9 
vinctus. Theodot, Ies. X. 4. Legit 
MDN- — 08 obligatio. Num. 
XXX. 14. dgxog dsauou, juramentum 
obligationis. — DYMDm Pro 
DOYPONT: Part. Pah. plur. vinch. 
Coh. IV. 14. 3E oixeu rin dawn, ex 
carcere. — zip, spina. 2 Par. 
XXXIII. 11. ivösauoss. Ita ex nezu 
tantum, ut videtur, transtulerunt. ; 
Vide ad h. 1. Dathium, et Simonis 
Lex. Hebr. p. 519. ed. rec. — 
10), /undamentum. Hab. III. 12. 
Deduxerunt sine dubio a 70% CM 
strinzit, unde iD vinculum. Cer- 
te 3pı ab LXX haud raro accipi- 
tur pro “ps; Quod est ligare. — 
man, temo. Lev. XXVI. 18. r% 
dsawbv vos Zuyoö. — HD, vinculum. 
Job. XXXIX. 5. dsowoüs d4 alrv h 
rig &Xuowr ; vincula autem ejus quis 
solvit? Hic deswo) idem sunt quod 
wivsg v. 3. Conf. infra s. v. ad. Ps. 
II. 3. drapönfopuer roüg dsomodg abrem, 
disrumpamus vincula eorum, h. e. 
detrectabimus eorum smperium. Ps. 
CVI. 14. CXV. 7. Ies. XXVII. 
22. — pyp, castigatio. Symm. el 
LXX Prov. VII. 22. üowıg xion ir) 
Ösowoüg, tanquam canis ad vincula: i 
ubi recte deduxerunt vocem He- 
braicam ab mlels! ligare, vincire. 


Hesych. xbar der] dsauc, @ ie 
ron sauroüg als xoAdanı: iadıäbrran. — 
105; elaustrum. les. XLII.7. — 


nNiIIyn: pluralis, delicie. Job. 


XXXVII. 31. ubi dsguds singulas 
stellas notat, e quibus Pleiades com- 
positse esse videntur, et quası vin- 
culo inter se nex®. Vulg. habet: 
micantes stellas. Fortasse autem le- 


gerunt NINY9 literis transpositis. 





"Os ir. dsorwoig. 535 Asosörng sduag. 
s— "yyyy saginatio, cui vociapud 0D» claustrum, item clausirarius. 


LXX Mal. III. 20. respondet for- 
mula dviedas ix dsowam, vinculis sol- 
vi. Scilicet pn in 1. Chald. et 
‚Arab. preter saginandi notionem, 
etiam relsgandi habet, cum pecus, 
quod saginatur, fune religari sole- 
at. Non opus itaque est cum Cap- 
pello ad h. 1. statuere, eos >73 per- 
mutasse cum ») m et legisse DM- 
° C£. Cappelli Cr. S. p. 598. — ni 2y 
funis contortus. Ez. III. 25. IV. 8. 
Hos. XI. 5. — yıy, ‚Juniculus. 
Num. XIX. 15. — y, fascicubus, 
loculus, quasi ligamen dicas, Gen. 
XLII. 35. 6 deawds rov are lo- 
culus pecuniz. 1 Sam. XXV. 29. 
saras "Ju zuplou ou dvösdsuin dv dsi0- 
no rs wis, sit anima domini mei 
colligata fasciculo viventium, ubi 
e dsauds räs Zuic idem esse videtur, 
uod alibi ber vite. - Al. Hagg. I. 
Apud Hesychium dsout; exponitur 
Bardırıo,, ubi vid. Intt. 2 Macc. 
VI. 27. occurrit forma Attica dsgud 
pro &owoüs, de qua vide Fischerum 
de Vitiis Lex. N. T. p. 671. 
'OI '’EN AE2MOI”2, sc. övrıg vel 
deu, qus sun in vinculis. 
 Dyppow Pah. plur. vincti. les. 
d XLIX. 9. — Vide ’Avinw. 
AEZMNTH’PION, carcer. 117 
“277, domus cisterne. Symm. Ex. 
XII. 29. Sc. in cisterna sine aqua 
captivi detinebantur. 4,75 7m}, do- 
mus carceris. Gen. XXXIX. 22. 
XL. 8. 5. Aqu. Gen. XXXIX. 20. 
— "19, olla. Symm. Cohel. VII. 
7. Non legit -;76, (Vide Simonis 
Lex. Hebr. pag. 1096.) sed abe? 
e quod in 1. Chald. et Syr. de vincu- 
ls et carcere adhibetur. 
AEZMIYTH2, vinctus, caplivus. 
TO8: idem. Gen. XXXIX. 20. 
Symm. Job. III. 18. ubi Vulgatus 
bene transtulit: quondam vinch, — 


Jer. XXIV. 1. voög dsowira;. Ita 
quoque Arabs. Mallem tamen ibi 
legere dsgunräs, ut dsaurns sit ver- 
bale a dsouso, vincio, ligo, nisi ob- f 
staret locus XXIX. 2. Adde Ba- 
ruch. 1. 5. 
AE2IIO'ZN, dominor. Yıyjp, idem. 
Ps. XXI. 31. alrds dowilu rin D- 
vr, ille dominium exercet in gen- 
tes. Ibid. LVIII. 15. örı 6 Isdc dso- 
wol rev ’Iaxuß, Deum numen esse 
Jacobitarum. Psalm, LXV. 6. 
LXXXVII. 10. CII. 19. 4 Macc. 
I. 5. sensu metaphorico adhibetur. 5 
AE2IIOINA, domina. pm3) 
idem. Symmach. Ies. XLVII. 5. 
AEZTIOTEI A,dominium. naynn: 
idem. Ps. CII. 22. et CXLIV. 13. 
®AEZIIOTETN, dominor, guber- 
no. 3 Maccab. V. 28. rov warra dso- 
sorsbovrog Yeov. 

AEZIIOTH2, dominus. IT 
idem. Jos. V. 14. Prov. XXX. 11. 
Ies. I. 24. III. 1. Aqu. Ps. XI. 5. 
Symm. Psalm. CIX. 1. sec. Euseb. 
Comment. in Psalmos p. 357. ed. 
Paris. — y3y- Gen. XV. 2. 8, 


Jerem. I. 6. IV, 10. — OYDN: 
Deus. Job. V. 8. — 17, filtus. Prov. 


XVII. 2. ubi &serörns, ut Latinum 
herus, posuerunt pro filio heril, ut 
magis aperta esset ad servum rela- 
tio. Confer Lex. N. T.=s.h.v. — 
mit Jehwva. Prov. XXIX. 26. ; 


— bj, partie. dominator. Prov. 
VI.7. Adde roög Aowoö; Prav. XIX. 
10 


Lu) 


AE2ZIIOTHZ "IAIO2, dominus 
proprius. may) UN, vir ımufuo 
dans. Prov. XXII. 7. oixeras löiıg 
dsoröraug darıouon. Non aliter le- 
gerunt, sed quia is, qui mutuum 
accipit, in antecedentibus et quidem 
jure servus dicebatur, pronum erat 
divitem foeneratorem, mbDd U 
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Asveo. 


a dominim appellare. Confer ad h. 1. 
Jaegerum. | oo 
 AET’PO, sc. It, vel /9,, vel xu- 
eu, (Vide L. Bos. Ellips. Gr. pag. 
274.) huc vel dluo veni, abi, iterh 
‚age. Spy, mecum. Cant. IV. 8. dsügo 
id Adv vlupn, adesdum a Libano 
aponen.” Legerunt yrng ab TInWg 
‚ven. — win aD mebum ven. 
Cant. IV. 8. -- 13, veni. 2 Sam. 
& XIII. 11. — 7b, imp. a 75%. Jud. 
Iv. 22. IX. ia. 2 Reg. II. 13. 
Öeüpe wods Fous wpo@nr&s rob wurpbs now, 
ad prophetas patris tui. Ib. V. 
19. dsögo ig sighıny, ad AI de 
aurod,.abi in pace, et abiit ab illo. 
—_ 73% idem cum ;7 parag. Gen. 
XIX. 32. ösüpo ody, age igitur. Ibid. 
XXXl. 44. — sb, idem.'1 Sam. 
XXI. 27.— 35% plur. 1 Sam. 
e IX. 9.2 Reg. VII. 9. — 155, fm. 
Jud. IX. 10. 12. 1 Reg. I. 12. 13. 
Susann, 50. $s xD, coll. 
Matth. XIX. 21. Hesych. Ösügo, ir 
Yadı, DD, als voören win widmen, ie] ro 
Fapbvreg, 7 vv, A wapaxiAmorıxüs, ad. 
ductoö loco Il, Y. 485. | 
“ AETY’TE, idem, sed pluraliter 
üsurpatur, huc agile, , venile. 


aia1lı? eam. les. XXWil. 11. L& 


d gerwnt hic verbum m DIR 
Chald. imper. ab prpg, dere. Datı. 
IT. 27. — PN imper. ab ri 
Je. LVI. 9. 12. — 3%, imp. a 

19- Jud. IX. 15. Job, XVII. 10. 
s. XCIV. 6. — a7 imp. a II» 
da, ex 37 et ;y parag. Gen. XI. 3. 
4 7. Exod. 2:10... 7999 sing. 
2 Reg. XIV. 8.— 235, plar. Gent. 
AXXVII. 19. 26. 2 Reg. VI. 19, 


e brürs bien oo, seguimini me, coll. 
Matth. XI. 28. — *156, idem. 9 
Reg. VI. 2. . 


AETTEPET/I, secundus SUM, SL= 
cundum oblineo locum, sum proximus. 
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Atursporopudr, 


Hinc’ deurdiben, secundus Id» 
duplum. 1 Paral. XVI. 5. deursptum 
Giro Zuxapiag, mus ab illo Za- 
Chatias. Adde Genes. XLI. 43. sec. 
Oxon. et Complut, 2 Reg. XXI. 
4 sec. Compl. et 1 Paral. XV. 18./ 
ubi vide Var. Lect. ed. Boe. Esth. 
IV. 8, 6 ösırsgsiom vi Basis Conk 
Judith. II. 4. 

AETYTE’PION, secundina, seu: 
lotum fetus involucrum tribus mem- 
branis compactum, et Ac differt 2 
xögow, quod extimam tantum fie 
membranam sec. Paulum Äiginetam 
notat. mg, idem. Agqu. Deut. 


XXVII. 57. 8 


*AEYTEPIOZ, secundarius, 8 
secundum. oblinet locum. Vox het, 
gqux in Indice Thes. Steph. sine 
omni auctoritate prolata reperttuf, 
legiter & Esdr. I. 31. rd agun rd 
Örurigion. Vulgat. gurrum secundart- 
um. Currym honorariem. Latini di 
cerent, i. q. in nostra lingua did- 
tur: ein Bandiwayen, Wepmagen, 


ven man hinter Wem, in toelchen & 


man sitzt, fahren lasst, um 

besselben im all der Moth der 
dienen Ju konnen, an extra or se 
cond carriage, which follons that in 
which & person travels, to be used ı# 
case of necessiy; & Ösurıpsuin, 8- 
cundum esse, secundem oblinere lo 


cum. on 
AEYTEPOTONOS, secundo na- 
tus, Secundd firifcatione editus, 1. 
g. bins. DrHiny serolina. Syn. 
Genes. XXX: is 0 © 
AEYTEPUAOTEN, ‚secunda vice 
loquor. 2 Maccab. XII. 22. löst“ 
g6Aöynder weit, iteruıı loentus ent Cum 
iNis. nn 
“ AETTEBONO’MION, deuferono- 
am, 'q A; üoratis: logie dd 
NN duplam, sea duplicalum es- 
emplar legis. Deut. XVTI. 18, Jos 
VIII. 32. ubi vitioge legitur deurs- 
govomov vöuov Muucj. Emen 
puto »suo. Certe Vulg.: deutero- 
nomium legis Moysi. De tominis 
N 


er 








| 


Atorspos. 


o Deutefonomium ratione vid. Hiei- 
degg. Enchir, Bibl. . 
ı " ABTTEPO2, secundus. TR 
umun. Exod. XVILL 4. XXV. 19. 
32. Jer: xXxXIWV. 2 Es, XXXVI. 
16. Scillcet N continuo repeti- 
tum etiam secundum et terlism ho- 
tat. — Srmig alitty. ’2 Reg: VI. 29. 
Es. XLI. 24. — Mans posterior. 
Pr. IV. 8. — *ıyy pro NIS: 
ö Chald. alia. Dan. VII. 5. — nn. 
ab hac parte. Ex. XXXVII. 8. 
Min» duplicilas, duplum. Gen. 
XLI. 48. ı Sam VIII. 2. ie. 
LXI. 7. äx dsurigag (so. magidos) XAy- 
gouncoyeı sau Yiv, EX dupliei sorte 
possidebunt terram. 1 Par. XV. 18. 
dry, gunt post geniti. — NW) 
part. Niph. residuus. Gen. XXXI1. 
m 9p; parıms. 1 Sam. XIV. 
50. — mn» minor nalu. Gen. 


AXIX. 16. dsurigg sec. Compl, ubi 


alii ssarigg babent, ut adeo dibrspos 
&, 1. Junsorem signifioet. — ROT 
eaisler. 1 Reg. VII.20. übitamen 
Eimpl. habet v’rde Äprovapbr. um 
mh) ı Ding; duo, due. 1 Reg. 
XV.25. 2 Reg. XIV. 1, XV. 27. 
3. — 2% Gen 1.8. Il. 13. IV. 
18. et alibi seplus. —  ®riyg. 
d Exod. XXVI. 5. quanquam etiam 
in illa loco dsuriga; ad niny referri 
Potest; qua vox, prscedente a 
wem ad alleram adjanotam notat. 
mn Chald. foem.: Dan. VII. 
5. PD Chald, Esdr. IV. 24. 
_ AEYTEPON. TO’ AEYTTEPON, 


secando, secunda vice, ilerum. 
e)) Aualis. Gen. XXVII. 36. 


— ng. Gen. XXIl:13. XLI5. 
e Lev. XIIL."5. Adde Aqu. Symrn. 
Mal II. 18. — *oynd. Agqu 
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Asuripairg. 


Syınıh. Pa LAI.. i2. — MIN 

Chald. iteratio. Dan: II. 7. “ 
’EK AETTEPOY, er secundo, 1. 

e. secundo, secunda vie. jyyuj. Jos. 


V. 2. 2 Sam. XIV. 29. 1 Reg. 


"XIX. 7. 


AETTEPON, secundo Gcio, Üle 
m. mt mie rg Mal pl 


et Pih. Iymm. at Theod. Prov. f 


XVII. 9. Aqu. Theöd. Prov.XXV]. 
11. drönrog dursgan ii dßpodlvn adrei, 
insipiens iterans stultitiamn suärm. 
Aqu. sec. cod. X. Holm. Deut. XV. 
7. LXX Gen. XLI. 32. ı Sam. 
xXVI 8. 3 Sam. XX. 10. — 
d: aouo. Ine: Deut. VI. 7. ubi 


äut permutavit mw et 7) w» aut Im 
ita accepit, ut respondeat Latino 


inculcare. Sir. VII. 15. ubi Ösursgoßv g 


Ayır de nugacitäle, veu futili verbo- 
vun ione et repelilione in pre- 
ctbus adhibetor, quami Christus 
Matth. VI. 7. Burreäsylar appellat. 
AETTEPNZ2, secundo loco, secun- 
darie. zZ itero. Neh. XIII. 21. 
sec. Ald. Sed ibi Kreyssigio cum 
reliquis libris wurıpaonts legendum 
videtur. . 
‚ AETTE'PNZ12, iteratio, repetitio, 
it. secundus ordo, secundıe partes. 
Mydo, duplicitas. Symm. 2 Par. 
XXXIV. 22. Ösurigwou. Vulg. ir 
secunda. Exhibet hanc lectionem 
solus codex Regius, et mihi certe 
admodum probabile est, Aquils 
nc versionem vindicandam esse. 
LXX 2 Reg. XXIII. 4. vos Jegsücr 
vis Ösursgwaswg, sacerdotibus secundi 
ordinis. Ibid. XXV. 18. vie vg dsye 
sworwug, secundum dignilates ubi 
mpl. habet hpia rin drsrepw. 
RO» dicterium, acute dietum. Agın 
Deut. XXVIII. 37. Deduxit: a 
j, deravit. Sir. XLII. 1. alexa 


vide dmb Ösurezworug ral Ilyay Axöng, 
pudeat vos ierationis et sermonum 
auditus, h. e. delationis ejus sermo- 
nis, audiverifis, exponente 
Drusio Quast. Ebr. Lib. I. c. 32. 


Da] 

















b 


© 


d 


e 


Asva. 


AET/N, irrigo, imbuo, madefacio. 
Judith. IX. 3. sösisaro sec. Ald. 
ubi Compl. habet „pösücarre. Vide 
supra 8. v. dpösum. 

AE’XOMAI, accipio, suscipio, tol- 
lo, remitio, capio, h. e. intellego, re- 
cipio, admitto, a tor, benevole 
accipio. nıyryy Hiph. apprehendo. 
Job. VIII. 20. ubi ösxsodas est bene- 
vole accipere. — 3,7, Hiph. a by5, 
capio. 1 Reg. VIlI. 65. 2 Par. 
VII. 7.— "op ipsa. Prov. I. 9. 
ös£n. Libere quidem, nec tamen 
male quoad sensum. — 3Wn: 
Hiph. a 330), redire facio. Deut. 
xxXl.1.— pi aspergo. 2 Par. 
XXX. 16. Latet nempe h. 1. in 
DA) Prater notionem aspergendi 
etiam notio accipiendi hoc modo: 
sacerdotes spargebant ad altare 
sanguinem a Levitis acceptum. — 
*7n), nomen propr. Prov. XXX. 
1. ös£dunog. Legerunt np, aut 719, 
a rad. pp, custodivit. — y194. Gen. 
IV. 11. &Eadı yji rd alum ix ric 
xsıpds. Similiter xIar Aaßın ala 


Beörun dieitur apud Eurip. Phen. 


945. Deut. XXXI. 11. söeEaro «ü- 
roös, suscipiebat illos. Prov. I. 3, 
voroaf vs Abyoug Ppornssuc, Öskandau db 
orgopds Abyan, ad intellegenda ver- 
ba prudentie et ad capiendas stro- 
phas verborum. Confer 1 Cor. II. 
14. et Abresch. ad ZEschyl. T. I. 
p- 368. Prov. IV. 10. dsEas änodgs 
Aöyou;, recipe, admitte sermones 
meos, 8. pr&cepta mea. Vide et 
Prov. Il. 1. X. 9. Jer. IX. 19. 
coll. Luc. VIII. 18. Act. VEIT. 14. 
XI. 1. XVII. 11. .Jac: I. 21. et ad 
h. 1. Heisenium p. 742. Sic et de 
sermone verbum usurpat Aristoteles 
Rhet. Lib. III. c. 17. p. 728. &orse 
yao Adgusor veoadraßınyuirr ou Öf- 
xeraı n „bug, rör abröv roöwov 00Ös Am 
ya, day 6 dvarios s0 dann elpmasvan. 
Conf. Lex. N. T. s. h. v. Hos. IV. 
11. uIvoua idsEaro xapdin rob Amoı 
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Bin. 


wo, h. e. iusüodn, inebriatum est 
cor populi mei. Vide et Hos. X. 
6. et Heisenii Diss. 23. in Ep. Ja-/ 
cobi p. 707. — rıpb doctrina. 


Prov. IX. 9. ubi rd dis sub- 


‚stantive sumitur. — NUY ‚fero, 


tollo. Gen. L. 17. ösEas rıly ddr, 
tolle, h. e. remiite iniquitatem. Conf. 
äyinyu, KPnu, Afsnv worte, per que 
verba LXX alias Hebr. Niy) ubi 
de peccatis sermo est, solent expo- 
nere. Deut. XXXIII. 3. — y»9 


Pih. 2 Par. XXIX. 16. 22. Esdr. & 


VII. 29. Job, II. 10. — my 
benevole accipio. Lev. VII. 8. & 


ÖsyINcsras, non erit m. Ibid. 
XIX. 7. XXII 23. (ubi &xıdar 
cum ÖEXSOIa utatur in 
codd.) 25. 27. Deut. XXXIIL 11. 
ösfa, sint tibi accepta. Praterea 
legitur Dan. II. 11. sec. Chis, ubi 


tamen pro dsxeras legendum vide- f 


tur ivösxsrau. 

 AEQ, Ugo, vincio. TON dico. 
Ies. III. 9. ubi pro TON sine dubio 
legerunt DN- — VD vinctus. 
Ies. XLII. 7. Symm. Gen. XXXIX. 


22. — ON "incio, ligo.. Aqu. Ps 


CXVII. 26. öhoars soprev iv aıuerien, 
quod Chrysostomus nit: Jüsarı 
Yuoiag Araupds. Jud. XVI. 22. er 
say abedr iv wrdaıs Karrais, vinciebant 
eum vinculis seneis. 2 Reg. XXIV. 
27. 2 Par. xXXXVI. 6. —— ron 
Hiph. a Hy, pono, Jud. XV. 4 
Tanss sec. AIX 8ed rectius, uti vide- 
tur,. in reliquis libris legitur Anz. 


"Eadem medela afferenda quoque 


est alteri loco Job. XL. 21. ubi pro 
öncu; mihi certe reponendum esse 
videtur You. — TI} Spargo. 
Prov. XV. 8. xılAn copan dsderas ale- 
Ines. Fortasse in mente habuerunt 
notionem cingendi, quam huic voci 
tribuit Schultensius in Opp. Mino- 
ribus p. 203. unde , imdus. Ali 


contra statuunt, eos legisse Ip & 





An. 


ey vel aufs, loco aQ71- — War 
Es. XXVII. 24. — , concludo, 
Jer. XXXIIL 1. — In; ligo, col- 


ligo, it. conspiro. Gen. XXXVIN. 
38. Joe. II. 21. 2 Reg. XII. 20. 
Unmas wäro olıössuo, fecerunt om- 
nem conspirationem. — » m Pyh. 
concatenatus sum. Nah. III. 10. — 
Typ arcte constringo, seu: colligo. 
„oymm. Hos. IV. 20. Tob. VII. 2. 
5 fönas aürd 6 Ayyıros, ubi de deemone 
sermo est, ac ösw notat ejicere, eaper- 
lere, aut cogere artibus magicis, 1. q. 
nos dicimus bannen, to exorcise ; 
coll. Apoc. IX. 15. et XX. 2. Sap. 
XVII. 2. 18. mE ori oxdrous wdr- 
ri; idadncav, una catena tenebrarum 
omnes vihcti erant: que formula 
loquendi de inevitabili necessitate 
moriendi explicanda est, adeoque 
e multum differt a loco 2 Petri II. 4. 
ubi de lis malis dicitur, quod 
sc. ÖsÖslusroug, 


vinculis caliginis ligatos, in tarta- 


rum preecipitans tradiderit, ut in ' 


judicium eervarentur, coll. Ep. Jud. 
v. 6. Preeterea legitur Job. XXXII. 
19. ubi Öndepuirog de suo addiderunt, 


ut sensum magis perspicuum red- 
derent. 


d AH, sane, certe, igilur. ’Ny 
Ten. 1 Sam. XV. 25. Jer. 
XXVII. 20. et XXXVIII. 20. 
Aqu. Symm. et Theod. Ies. XXIX. 
11. Sic 3%) pro queso in Hist. 
Judith. XIII. 11. — ny; nunc 


Job. VI. 8. Cant. Trium Puer. v. 8. 


u du vagadiin nuäg, ne igilur tra- 
das nos. Gloss. MS. in Cantica 


Script. Ms} ön, al olr. — Vide alibi 
e Mn. 


AH’TMA, morsus. DD) plur. 
principes. Mich. V. 5. Legerunt 
P" a TU)» mordere, admodum 
inepte, Semlerus conjieit legen- 
dum rdyuarc. Sed morsus 
jam ante Hieronymum habet. Sap. 
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Arno. 


xVl. 5. döyypası op. Ibid. v. 9. 
‚ ifynara. 

. AHTMO'2, idem. 29» erilium. 
Aqu. Ps. XC. 6. ubi Ju morsum 
dictum putavit a secando et coeden- f 
do, nam Arab. \_ 
Chald. 2» cwdere. 

AHAAAH), scilicet, videlicet, pro- 
‚fecto, haud dubie, ex öjiXa, manifes- 
ta, et d4, sane. Cant. Trium Puer. 
v. 1. Hesych. örAad}, Yanper dor 3 
OnAorerı. 

*AHAAIO2. Hos. VII. 13. pro 
O7? Tu, vastitas is, OnAacı slal, 


sec. cod. Alex. ubi vera lectio sine & 
dubio est dsAo), quanquam et altera 
lectio quodammodo excusari potest, 
nam dnAalvıv que ac dnAıı est le- 
dere, nocere. Reperitur przteres 
eadem vox apud LXX in Cod. 
Alex. Ez. V. 15. pro Hebr. III» 


convicium, ubi cum durmuard;, Ös- 
Aauog, et öjAog in codd. permutatur. 


AHAAI’ZTO'S, miserabilis, a ön- 
Auto, ledo. DIT) convictum. 


LXX Ez. V. 15. orsarrı) xal Onias= 
or, gemebunda et miserabilis, sec. 
Rom. ac Theod. ubi vid. Montf. 
Hesych. dnAasorn, isn. Suid. &n- 
Ausory, Na, irsınd. Vide Villoi- 
sonum ad Apollonii Soph. Lex. 
Homer. p. 276. 
° AH“ AO2, manifestus. Legitur bis 
in nonnullis libris apud LXX 
Ezech. V. 15. pro Hebr. Mar 8 
convicium, et Hos. VII. 13. pro 
Hebr. om ij, vaslilas, sed in 
utroque loco aperto scribarum vitio 
pro ösrol, aut dire, aut OnAasord. 
ide supra s. his vocabulis. 
AH”AOI, scil. AN, lapides cları, 
gemme lucentes. mn, Urim. 
Num. XXVII. 21. 1 Sam. XXVIII. 
6. Cur LXX ita hanc vocem reddi- 
derint, rationem, sed non sufficien- 
tem, dedit Hieronymus in Hos. T. 
III. col. 1256. — Down inleger. 


3 est secare, 


_ 


Aniöw. 


a.1 Sam. XIV. 41. Legerunt fortdsse 
Dinn, ac sine dubio respexerunt 
ad Urim et Thüimmim, qulbüs Deus 
per summum sacextlotem pectorali 

- indutum responsa dabat, quod ab 
hoc loco, ubi a Deo responsum 
pöstulatur, miftime alienum esset. 
Quidquid statuätur, tamen hoe cer- 
‚sum est, verba dd; önAous apud LXX 
‚vertenda esse: redde nos cerliores, 

b aut efice, ut perfecie sciamus et cog- 
noscamus, ut dösas sit PrO wos 
positum. — Dnn Thummın, 
nerfechones: Deut. XXXIII. 8. — 
Bann idola. Hos. II. & Hic 
quöque respexerunt ad Ufim et 
Thammim, per resporisa. acti- 
pere credebätur summus Judso- 
tum sacerdos ups) apud Syros, 
Chald. et Arab. notat oraculg pro- 

e dere, respondere perconlantibus. Sir. 

XXIII. 4. ubi pro igurnwa dınaiav 
'alli libri rectius dgurnia din, Bir. 
XLV. 12. önlog &Irdeiag. In Lex. 
‚Cyrilli MS, Brem. vox Ajıur ex- 
pohitur ganpäw, et apud Hesychium 
ppacsuv, ivumian,. Ita etiam Gloss. 
"MS. in Proph. ubi tamen pro 84Aav 

‚ vitisse legitur drAöv. Plurs de hac 
voce vide apud Is. Vossium de 

d LXX Intt. p. 49. Conf, et s. v. 

"ShAworg. 
AHAO'N, manifesto, deolaro. m) , 
revelo. Symm. 1 Sam. XX. 2. — 
» Ni, verum, certum, ‚dm facio. 
mm. Job. XXXIX. 24. od önku- 
bone, guod vertere nollem cum 
Montfaucorto?” non’ indichbilur a 
sonits tube, sed: non ddocelur a 
sonitu lubee, sc. qüdndo ipsi curren- 
e dum sit, seu: non exspeclat sonttum 
tubee ad currendum. Bene hoc con- 
venit verbis Hebraicis, que sunt 
ita vertenda: non stabilis est, seu: 
stare loco suo nescit ad: sonum tube. 
Unde simul apparet, non admodum 
‘opus esse conjectura, quam Kreys- 
siglus in Obss. Critt. et Philol. in 
Job. c. 39. p. 41. protulit, e qua 
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‚quoad sensum. — *yyıd, canlickin 


Anidn. 


Syimmachus transtllisset::! su Öuie-. 
Inaeraı ümb Axou caAmıyyos, quan-/ 
quam eamı Syrus cönfirmat, qui ha- 
bet: wege reformidat (rt) te 
elangorem. = "organ, - ülunin. 
S . Theod. Ies. XXVII. 1i. 
ubi vodern nm qua h. 1. incen- 
dere notat, male in sensu metapho- 


'rico alias quidem obvio acceperufit, 


ut sit edocere: Vulg. docenfes‘ cam. 
_ yrqi +, Hipk. a I; seire fach, 
et quandoque etiam In Kal et Ni- 8 
phal. Symm. ac Tlieod. Ps. XXN. 
14. ubi tamen pro dyAüosı scriben- 
dum est önköca, ut legitur in LXX 
Intt. secundum Hex. Inc. Pror. 
XI. 16. ubi pro INY cognoscelür, 
pronußtiavit cum Theod. et LXX 
yyı', seriei rationis adinodum ooi* 
venienter. Vulg. inditat. LXX Ex. 
VI. 3. ubi pro Ayıy legisse Yi- 
dentur cum OÖnkeloss ayfir 4 
Ik. XXXIIL 12. u yon Chad. 
Apli. Dan. IV. 15. — m 
Hiph. a zyy, deceo, Symıtı. Job. 
XII. 7. LXX Deut. XXXII. 16. 


2 Par. VI. 27. u un) Hipk. 


audire facio. les. XLII. 9. — "rn 
indico, Chald. Dan. II. 6.’ sec. 
Chis. — TRY) Niph. videor. | 
Sam. III. 21. dnAudüra. Bette 


ejus. Pe. XLII. 9. vuxeds. OnAwön 
sec. ed. Sixt. quod etiam est. ın 


‚yaibusdam Comm. ‘Gr. Psalterlo 
e 


eteri et Rom. et Ethiiop. et Meta- 
asi Apollinarii, pro quo tamen 
in Cod. Alex. Compl. et Ald. ac 
apud Eusebium in Comm. ad H. 1. 
legitur nunrb; giön alred (8. af6ß) wur 
io. Semierus in Ep. Crit. ad 
Griesbachium p. 16. pro dnAsou te- 
ponendum’ esse cohjecit weAwöret. 
Brunsio &nAddeı ex wö4 aurov dperi 
corruptum esse videtar: “ Mihi’ zit 
sensum expreseisee (miserivordiae 





Anfwer. 


asunm ostendet, ut recte eXrposmit 
Hieronymus), aut legisse videntur 
wo exprimentes nAempe ea, Quiz 
in Arabica lingua reliqua est, signi- 


fieationem, ubi y est manifes- 


tare, publicym reddere. 2 Macc. Il. 

8. 24, 70 vord "Idoavog ÖsÖHAuyLEvG, 

gum a Jasone narrala sunt. Polyb. 

1. 22. 11. ewig Öv ügrı ÖsönAunausr. 

‚Hesych. Ania, pydem, Beikau,-un- 
b ulrau. .. 


 AHANZIZ, manifestatio, declara- 
tio, demonstratio. TOYN, gemme 
lucentes in nectorali summi Act, 
Bxod, VII. 26. Theod oretus 
in Quest, ad Ex. T. I..p. 167. ed. 
Hal. $jApaır mir indAsos Ta inside 
mrluare, aAnIegy db ray unyupiran 
dypruöic, coll. 3 Esdr. V. 20. eng 
—: shi vn wen Ku hr BG 
' Aa Lex. Cyrilli MS. Brem, 'H & 
| Urugıs Ada Nr Add drdye nais- 
| , amuridrruv rar xparav. aleod dic 
Rualau Hörkey vi IFinsrd Fivd. 
Midas yüg ögipsrag Iararov, EpuDpds -& 
payır, Asurds 6 SurAayır rou Jul. 
Tim etigm Gloss, in Octat., nisi 
gnod pro ‘A & Bndwag male ibi 
seriptum, sit 7) deönAacıg, PO aANar- 
| r autem legatur &aAAderas, et prp 
| dron daia. — TUE» APETFUrR, 
| 'eperfio. "Realm.-CKVIH.-189.4 d- 
Ang rär Adyar aou Pur, inshiutlo 
verbi tul illuminat. Oonfer Drudi 
Observatt. Lib. VIII. eap. 16. — 
Innny, ezcisio. Lev. XAV. 88. 
" HAnsp seo. Coisl. ubi Scharferib. in 
Anim. vult hanc lectionem esse 
icripturam depravatam vocis ßr- 
Bolsa. Mallem legere Peßarumm, 
eikhabet cnd. Lipe et Aldor, 
Thummim, perfsctiones. Inc. 1 Bam. 
‚XIV. 41, abi die Anden perdendum 
at mamferta nobis, coll, v. 38, m 
EB», fdola, Has. III. 4. ser. 
Compl, aut potius Ine: Conf. supsa 
» v. Miu. Adde Platon. Politic. 
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Anpumyogkun 


Il p. 287. A, Lucian. Hipp. p- 
849. B. 
 #AHMATNTEN, populum duco 3. 
rego,.quod fit captando ejus benevo- f 
lentiam, inde populi vel plebis ami- 
eillam capto (Die Cases. pag. 50, ed. 
Beim,), quod St largiendo nyunerz 
vel pegunigm, vel modo, quare 
est simplieiter suppeditare, largiri 
populo, v. c. Dionysü Hal. Vol. vr. 
p- 1001. ed. Reisk. öngayuysr r& 
wobe nbordv vb AM. 3 Fade. v. 13. 
Povrds önuayanodırsg, senatores Cor- 
rumpenies, coll. Esdr. IV. 5. ubiz 
Inuayanyinr; : raspondet, Hebraine 
DIVIID, corrumpenies, h. e. muner 
zihus-benavolentiem raptantes. „CK 


adh.l eideri Spieileg P- 
62. Hesy Ana, mamyt- 


Ideza: Buumyuyis äpxen —.. 
AHMAINITA, populs duatus at 
regimen, gralia et anolarilas, qua 
quis apud popülum walet, popvlari- 
ins, artes, quibus alquis uilun ad h 
Uandum sila populum, spegiatim 
2opuli’ adductia ad geditionen arcı- 
tandam.’3 Esär. V. 90. inayeyias 
30) jmmsrägus voran. Adjesti- 
vum Bnuayeryıkds lagitur apusl Ariar 
ee enge Hesyeh, Inuer 
wylag, SPOTS 
IR N a: Öniesıebu, 'pußhico, 
ac ‚pesim de Yan dieitur, que 
qublicg venduntur ac arario Addi- i 
euntur. Dan, III. 29. pro Chald. 
mag? a2 may domus. efus 
siergedliniem sew In lalıinam PONGr 
iur, in Chis: legitur :.4 eixig qüroü 
dnusdäserd,, domus. ejus pnblise 
vendetur ; ooll. Dan, I], & „bi väd- 
Sharfenb. ac Fischeri Prolus. de 
Vitus Lex. N, T. . TOD. seg- 
‚Zonaras Jyex, cal. 508. Inmeyeng, In- 
esısugag: ybi vid. Tittmannus. k 
AHMNTQOPRS, ad popülum verba 
‚facio, concionor. Tan yig invictus. 
Prov. XXX. 31. Baoısıa Öyaumyogar 
iv Sy, rex loqyens ad populum. 
Simonis in Lex. Hebr: pag. 1%19- 
commemorat, Castello in Lex, ah. 
v. et Pooockio in Notf. ad Specim- 


Annıc. 


a Histor. Arab. p. 2083. DIPIN idem 
esse cum Arab. dl populus, 


ceetus hominum, ut er DIPIN md 
\yy rer, quocum populus est. Eo- 
dem ex fundo provenisse LXX dr- 
h ru, recte judicat Jae- 

gerus ad h. l. qui etiam conjicit, 
eos legisse jny Yy Dip, sans 
apud populum suum, seu : coram po- 
pulo suo. Tychsenio Tentam. p. 96. 
d cogitasse videntur 91) )y, super 


populum. Hesychius : dnumyogär, sl; 
vöv Önor Asyar. — 227 verbum, ser- 
mo. Neh. VII. 6. em iri Bnwarog 
es rd Önumyopicar. Hesych. Anunyo- 
gi, Ev One Aaxfaau 
AH'MIO3, sc. Ummpieng (Conf. L. 
Bos. Ellips. Gr. p. 214.), carnifer, 
lscus justitie minister. 2 Macc. 
. 8. VII. 29. Hesych. Onuos, Ö 
c Fode aurayvaostvrag Avaspür, # 6 Uamp- 
mc rür Bacdvom. Conf. Pollucem 
Lib. VIII. c. 7. sect. 71. et Perizo- 
nium ad Alian. V. H. XII. 49. 
AHMIOTYPTEN,, creo (Hes. 
ya, rü un dvra wos), deinde fabricor, 
condo, exstruo. "70% ‚Jundo. Symm. 


Job. XXXVIN. & Önjoupyoirri ro 
Je rdv xdowov, coll. Xenoph. Mem. 
I. 4. 7. ubi Socrates mundum oopeö 
a rndg Önmovpyou rixynaa appellat. Sap. 
XV. 13. yAvara Onwmoupyav, sculpii- 
la fabricans. 2 Macc. X. 2. Bwyoig 
deönuougynuivons, aras exstrucias. 

.: AHMIOTPT'O'2, fabricator, opi- 
fer, etiam auctor. 2 Macc. IV. 1. 
rör xaxaı Önmoveyds, malorum arii- 
fex. 

AHMOKATA’PATO2, populo exe- 
crabilis et invisus, quem neu di. 

e ris devovel. Prov. x x1. pro 


On) AP» maledicent e ei sp 


lus, apud Theodot. ac Inc. ubi vide 


notas L. Bos. 


‚  AH’MO2, populus, familia. Harp 
Furts. Inc. et LXX sec. cod. Basil. 
Jos. XIX. 9. dad roü önmou. Lec- 
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‚Aordras & 


Aus, 


tionem hanc vitiosam pro wage ju- 
dicat Scharfenb. ad h. 1., sirmalaue 
docet, etiam v. 8. heec vocabula 
permutata esse a librariis. Quid sif 
reponeretur oxoniou? — Tn9%H 


Jamilia. Num. I. 20. 22. II. 34. 


Jud. XVII. 7. dnwos ovyymiac. 
Unum uncis includendum erat. Est 
enim alius interpretis admixtum. — 

m quarta pars. Num. XXll. 


10. vig sEagIanceraus Öhpeus aa. 
Bene quoad sensum. — Dad. Mr 


dus. Num. XVIII.2. — "yon 


Thummim, perfectiones. Inc. et libei 
nonnulli, teste L. Bosio, Deut. 8 
XXXIN. 8. Önwoug, ubi ipsa voX 
Hebr. expressa esse videtur, nisl 
fortasse öAAoug reponendum est, 
quod in aliüs libris egitur. 

AHMOZTIA, pro ir Önwoig x 
Confer L. Bos. Ellips. Gr. p. 2 7 
in loco publico, publice, coram populo. 
2 Macc. VI. 10. önwooig zayayı 
rıc. 3 Macc. II. 27. Conf. Lex. N 
T.s.h.v. 

®AHMOTEAH'Z, publicis erpen , 
sis 3. sumlibus factus, publicus. 3 
Macc. IV. 1. önworsäng owieraro roß 
Inc sboxie, publica instituerant 
convivia gentiles. Hesych. önuer- 
AN, ispd, sl; & Yinara ördwan 9 wörr- 
Suidas: önwersiä önudere. Philo 
de Mundi Opificio pag. 27. önpert- 
4. Pollux Onom. IX. 
10. ubi vide Intt. Josephus A. J. 
Lib. V. c. 8. $. 12. Zonaras Lex: 


‚500. Önkorsänc, 9 Onmocia rum), zul 


n Onwoaie Pogadoyia. 
AHMO’TH2, tribulis, ris, i 
‚plebeius, municeps. Sap. XVIII. 11. 


önuörns Bash r& aüra adayan. He- 
sych. Önwörns, 6 in rou Onpou. Ondor Ö 
Kal Idıurnv. Suidas: Onuörne, worin. 
Phav. önuörng, 6 sl; rou dnuou. Conf. 
Zlian. V. H. IX. 19. 

AIA', per, propter, in, juxta, apud, 
post, nomine. x 5y, causa. Num. 
XII. 25. Jud. VI. 7. — 2 pre- 
fixum. S . Ex. XXIII. 19. 
OXsUhaRıs Spıdov dd 5 äNaxrog res al- 








er er ERST pre 


Asa. 


a ro, sc.’irra, non apparabis heedum, 
dum est in lacte matris sus, h. e. 
quamdiu sugit lac. Conf. supra s. 
v. ya, et loca N. T., in quibus 
% pro / ponitur, laudata a me in 
Lexico N. T. s. h. praepositione. 
1 Sam. XXIL 10. nur würd dd 
rou Iseu, interrogabat pro illo apud 
Deum. Vide et 2 Sam. V.19. 2 
Par. XXXV. 4. da xupbs ZaAoyucr, 

d juxta manum Salomonis. — 17: 


plur. a 72, memdra. Job. XLI. 4. 
_ 22) causa. Gen. XXXIAX. 5. 
Deut. I. 37. XV. 10. — 1372 se 


cundum verbum. 1 Reg. XVIII. 36, 
— 737 49; idem. Gen. XLIII. 18. 


Num. XXV. 17. — P) 2 manu. 


Ex. XXXV. 27. Num. VII. 8. Jos. 

XX. 2. — pn prefixum. Symm. 

Prov. XX. 4. d1d& „yixcos, propler fri- ri- 
e gus. 1 Reg. 1. 27. ubi drd ex volu 

tale 8. conscio notat. — nn a 


cum. Jos. XI. 20. sec. Vat. Bene. 
— 7) a munu. 2 Par. XXXI. 18. 


Ile L. 11. — 97 secundum os. 


Num. XXXV. 30. dd pagrögem, 
juxta confessionem testium. — NN 


Yn ‚faciem. Job. XLII. sy} 


coram, facie. Gen. VII. 7. Ex. 
RR. 12. — Dn- Gen. XXVII. 


«46. Ex. XIX. 18. Ies. XXX. 17. 
xino dic pamdv irdg @abEorrau, mille 
per vocem unius fugient. V.ide et 
les. XIX. 17. Sic passim apud 
profanos dd cum accusativo ivigysıav 
xal airiav denotat, notante Scho- 
liasta Aristoph. ad Plut. v. 93. Cf. 
Lex. N.T.sh.v. — Yon a fine. 


Deut. IX. 11. 4 rsocugäxora, Nus- 
‚Ki, post quadraginta dies. Sic d& 
eypud Zlien. V. H. XI. 42. Conf. 
N.T. s. h. v. Deut. XV. 1. & 
mra irn, post ve annos, vel 
anno septimo. ulg. seplimo die. 
Marc. XIV. 58. Me 7) er ter- 
tia die. Mlian. V. H. XIV. 


Üixa Ausaw, decimo quoque in 
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Araßaden. 


mr ix medio. Jos. III. 2.—-OV} 


in nomine. Esther. VIII. 10. iygdpn 
0 dc Basırsarg, scribebatur autem 


nomine regis. — hy de mo-f 


mine. Esther. IX. 26. nr in 


medio. 2 Par. XXIII. 20. XXXII. 
4. — nrın, sub. Prov. XXX. 21. 


les. LX. 15. 2 Macc. VIII. 36. &4 
rd Anoroudsis vor, ver alrou Tgorsrayws- 


was ww, quamdiu leges ab ipso 


latas sequerentur. Sap. XI. 13. d:« 
ray iölow x0rdcsoy, quandiu ipsi cru- 
ciabantur, coll. Luc. V.5.et Polyb. 
XXXVII 3. 3. d& nwigas, to- 
tum diem. 8 Esdr. VI. 9. »dificant 
templum novum dd ArIar Zuorön, 
coll. Esdr. V. 8. ubi && materiam 
notat, ex qua quid fü. 3 Esdr. VII. 
4. db uaro, ez mandato, 
Chald. YO» Esdr. VI. 14. 3 Esdr. 


II. 23. &' 9» alria, Chald. 7 yy- 
Esdr. IV. 15. 2 Macc. VII. 15. 


& 


ubi &d propter, causa significat, et - 


cum ivexsy permutatur, coll. Jon. I. 
12. Ep. Jer. v. 27. simulacra humi 


prostrata non valent resurgere &’ 


abrän, h. e. swa vi. Polyb. I. 9. 6. 
ö aurev, per se, h. e. non aliorum 
ope. — Vide alibi "Ayyııos, Alam, 
Arrapanbıs, Asörov, Ilüg, Taxo, Te- 
Aog et Kpöros. 

AIA' TI, propter qud? Kart 
m“ 9 cur hoc? Job. IX. 29. 

mmunp quid fut? Aqu. 
Coh. VvIl 1. 

AIA' TOY”TO, propterea, eo quod. 
el profecio. les. XLIX. 4. Ps. 
LXV. 19. Fortasse in utroque loco 
legerunt 19=)y, aut utramque vo- 
cem ob similitudinem soni. perm - 
tarunt. — 13 Yyrp "umquid prop- 
ter? Hab. I. 17. —ı2 ID3% pro eo 
quod. Amos IV. 12. — Ann e 
nunc. Ps. CX VIII. 67. 


AIABA’OPA, scala nautica, pons, 
etiam quavis scala, qua adscenditur. 


Da] 





Außajrıa, 


a 2 Sam. KR, 231. &s Zur dußa- 
as, ut. lignum ntis vel scalz. 


‘In textu Hebr. nihil pro hac voce .. 


legitur. Desumta sine dubio sunt 
'hzc verba ex 1 Sam. XVII. 7- ut 


adeo per &üRur daßadgac h. 1. jugum 


texlorıum aut hietatorium texenliyum. 


| ntellegendum sit, Confer Polluc. 
Lib. I. c. 9. segm. 93. ‚ihique Jun- 
-germannum in Notie. _ 


d.. AIABAUNN, transeo, trajicio, ve- 
‚MO, Ni veniQ. ‚Deut, XI. 29. ya, 
see Bein u NDyiy, Hiph- 
impelusse eontendo. Num. XIV. 44. 
ubi vero pro Sa-Anadpuave alii reetius 
du Bınadzuenos habere videntur. — 

eh descendo. Psalm. CXVII. 


136. ubi Sußnaav BEL“ cod. Alex. est 
‚deterior leetio, qua ex textu. Hebr. 


Eoarguitur. Veram Iectionem.xark- 


c Bnoav etiam Ambrosius secutus est. 
er "pop liquesco, lquefacio. Jos. 
V.1. ö4ßnear alrin a5 dns see. 
Ald. Non opus esse videtur, ut loco 
Bu legatur xarıBnaor, ut teste 

alii libri habent. rmo 

enim h. 1, est de eo, qui mentis sue 

non compos est; et formula Greca 

ondet vernacule: Yie Gevan- 
ker bergeben, the thoughis 

dor vanish. — v0) Niph, 

1 Sam. XX. 28. — 91 ransch 

Symm, Dat. XL 11. 1 Sam. XIII. 

7. Inc, 2 Sam. XVII. 16. LXX 

Gen. XXX1. 21. 52. XXXII. IO. 

22. 23. In posteriore looo d4ßn 

Hebr, a ayrı responglet, adlenque 

BnBairen - ‚Habet notionem Hipbill- 

‚eam, ‚ag part &ißn We est 

ir uf AuRißuen, 

S. Sar. xhihet pro mero 
lossemate habenda sit. Csterum 
permutatur vox dıaßamın cum daßı- 
Bäley in codd. etiam 3 Sam. XIX. 
0, — Hr) ascendo, Ing. Deut, I. 


21.-y% progredsor, Ps. LXVII. 
8. Symm. 8 Sam. V. 18. Sir. IX. 
18..ubi in uniyersum ambwjare, in- 
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"Basın esse aperlis eru 


'ratis. 22m vadum. Th 


An v8, 


Araßgen. 


‚redere nofat, at Gum vope wupeari 


‚permutagur, _ 


KAASTI AIABAINN, bang Iranı- rs 
er» N29.I33077, hengfacio eunda. 
Prov. XKX. 29. B xaddg Braßatrı, 
quod magnifice incedit, aut: strenue 
graditur. 11.M', 458. su daßd;, e 
quo leco Iuculenter da- 
incedere 
8. stare, quod militibus fortiter pug- 
nantibus tribuitur. Conf. Miscell. 
Obes, Vol, LP: 186.009: 
ı AJABAUNAUN, iransiens, qui tran- 
sit. Ip Hehrazus, 1 Sam. xl. 8 
7, 0 dıaßaiorg, ubi etymologiam 
vocis Hebr. perperam secuti sunt, 
äut legerunt O4 2y- 
AIABATNNN ZIIEY/AN, trans- 
tens. fesiino. may 32% transeundo 
transeo. 2 Sam, XVII. 16. dua Baiyom 
omsoo,, celeriter transeas. Vulg. 
äbsque dilatione transgrediaris. Est 
mera explicatio Hebraismi. 
AJAB3’ AAN, defer 0, eriminor, 
calumnior. NY Ya Chald. pro- 
eriminalionem, accuso. Dan. ı 
Ba 8. V1..24 — jnjbr, Hipb- 


olfendo, calumnior. un 
Pa X, 1l. — "ou: 
KXII. 22. 8 Mace. In) 1l. ar dr 
Bari, erat calumniatus. 

. #AIABATITO, immergo, inlingo, 
lavo, 920» inlirclus sum. Jo Ill. 


15. drßapnsav sec. Compl. ubi rel 


quf libri iBapnaer habent. Augends 

sunt hac voce, si lectio sana es, 

Lexica Greca. 
AIA’BAZIS, transitus, tr trajeclio, it i 


. 1 San. 


XIII, 23, LXX Gen. XXXII. 22. 
Jos. II. T may idem. Agu, 
et Theod, les, XVI. 2.. Verbe 
enim a) dıaßdsıs Agua, que uncis 
incluss in Hexaplis ante pigırı Pr 
Theodetioni tribuuntur, 
ad v. 2. roferenda esae quilibet vi- 


det, LXX Jyd. III 88, XIE 5. 6. 
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6 _ _AIABAZTA’ZN, bajulo, 


d Amonrina, 


Außasrale. 


Ies. LI. 10. — 39; navis Ira 
jectoria, ponto. 2 Sam. XIX. 18? 
dsßm 7 dıcacıg, transibat ratis. — 
"Day Habarim, nomen pro- 


ium montis. S us Deut. 
XXII. 49. — HJ, tribus. Jos. 


IV.8.N.L. Judith. IV. 5. Sap. V. 
10. Hesych. &dßasoız, wogela, Yıpupa, 


de Sata 
‚rr1, lenle.incedo, gradior. Pihel 
duco. Symm. Psalm. XLI. 5. pro 


DOTIN; quos ducam (ita enim legen- - 


dum est loco impressi OTIN; lente 
incedam cum illis), daßaoraxIncowau, 
bajulabor. S us credidisse 
ridetur, &) finale non esse aflixum, 
sed ex radice HI. — 472 Pih. 
leniter duco., Symm. et LXX Ex. 


eXV. 18. ubi notionem provide 


cure adjunctam habet. Ag. Ps. 
XXXI. 4. Lucian. Epist. Saturn 
p- 1085. D. 

SAIABE NN. 33, venio. Deut. 
XI. 29. sec. cod. Alex. diaßzmas; pro 
&aßalvuıc, quod ad priscum scribendi 
morem referendum mihi esse vide- 
tur, quemadmodum Deut. XXXII. 
39. Ed. Rom. et juxta illam Paris. 

Waltonus vero et post 
eum Bosius droxrına habent. Conf. 
Maittaire de Dialectis 1. Gr. p. 100. 
et 154. A. 

AIA’BHMA, transilus, gressus, 
vestigium. UN idem. Ed. Vta 
Ps. XLIII. 19. LXX Ps. XVI. 6. 
AXXXVI. 33. LXXII 2. — 7 


via. Inc. Thren. III. 40. Symm. 
Psalm. XLI. 5. — DOrIyyD plur. 
e gressus, incessus. Ps. XXXVI. 24. 
ov. XX. 24 — DwDyB plur. 
pedes. Ps. XVI. 6. LXXXIV. 14. 
CXVIII. 132. — rg, gressus, in- 
cessus. Aqu. S . 2 Sam. V. 
23. Oi Aorwel Job. XIV. 16. LXX 
Vor. I. 


L) 
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a Jer. LI. 82. — jjy infin. transire. 2% Sam. XXII. 37. Ps. XVII. 40. 


Asaßorn. 


Prov. IV. 12. Hesychius: &aßnuo- 
ru, zugelac, wegırarhara. 
‚ AIABHMATIZO, incedo. II 

idem. Aqu. 2 Sam. VI. 13. 

AIA’BHTO2 vel, ut alii rectius, 
AIABH’TH2, circinus, perpendicu- 
lum. ropdD perpendiculum. Symam. 
Ies.. XXVIIL 17. Plutarch. Vol. 
IX. p. 202. Reisk. ubi Demosthenis 
oratio constitisse dieitur 9yuwnwaoı 
minor nal wepıbdors ds aan x) 
dsaßenv AanagıBausvag. 

AIABIA’ZN, vi adigo, per vim 
cogo. yınyır Hiph. impetuose con- g 
tendo. Al. Num. XIV. 44. diaßıasd- 
asvor. 0 

AIABIBA’ZN, traduco, transire 
Ffacio. pay Hiph. idem. Gen. 
XXXII. 23. Num. XXXII. 5. w 
&aßıßaang nmüs rdv "Iopddny, ne tra, ' 


.ducas nos per Jordanem. 2 Sam. 


II. 8. sec. Compl. Ibid. XIX. 18. 
Sap. X. 18. dußißasıy aurods IdAus- 
av iguSgds: ubi est i.q. ddym in A 


‘ sequentibus. 


AIABIO’N, vivo, vilam transi 
Tny; sto. Ex. XXI. 21. iv & d&a- 
icon awiguv lau 9 db, si vero per 
unum ve duos dies adhuc vivat. 
Sc. ny h. 1. superstitem manere 
notat. Conf. Alian. V. H. III. c. 
47: Hesych. daßıaacı, Laos. 

AIABOA’N, proclamo, divulgo, 
celebro, rumorem dissemino. yow) i 
Niph. audior. Gen. XLV. 16. du- 
Bondn n pw als iv olmov Dapası, 
rumor delatus est ad Pharaonem, 
ejusque aulicos. Hesych. dsßordn, 
inpariodn, indicalum, annunlialum 
est. — np, clamo. Lev. XXV. 10. 
dıaußonssrs Apscım da} vie yic, omnibus 
terre incolis libertatem indicate. 
Judith. X. 18. 

AIABOAH', calumnia, delatio, 
inimicilia. ;yj7, infamia. ‘Symm. 
Gen. XXXVII. 2. Aqu. Num. 
XIV. 37. — mm blandities. Prov. 
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s VI. 24. ubi &raßer de artibus ad 
um insiruclis accipiendum 

est. Quorsum enim hic calumnie et 
obtrectationes? AaßdNım est de- 
cipere. Vide Alberti Obss. inN.T. 
p: 374. — dp adversarius. Num. 


KAll. 32. ya EN als daßor.nv 
0, ego sum, ut adversarer 
tibi. Sic et Sir. XXVI. 6. et 
XXVIII. 9. &aßorıv inimicilias sig- 
d nificare, ad priorem locum notat 
Grotius, ubi tamen aßorı) NT 
esse potest io civitatis aut 
criminatio. Ibid. XXXVIII. 19. 
xügı &aßornis, h. e. ad effugiendam _, 
criminalionem. 

AIA’BOAOZ, diabolus, calumnia- 
tor, obtrectator, delalor, adversarius, 
mazime in judicio. 13, hoslis. Esth- 
er. VII. 4. — “yı% partic. hostiliter 

e agens. Esth. VIII. 1. pw ad- 


versarius. 1 Par. XXI. 1. Job. I.. 


6. 7. 9. 12. II. 1—7. Ps. CVII. 5. 
Hm pr}, ambulans tanquam de- 
tractor. Aqu. Prov. XI. 13. Sap. 
II. 24. ubi legitur: dw 4 du B6Aou 
Iararog siorrde, &dBoro; adhibitum 
reperitur de spiritu illo maligno, 
qui Hebr. Zararäg dicitur. 
AIABOTAET’OMAI, conswlo, con- 


d sulto, delibero, decerno. JD Pih, 


amaritudine aficw. Gen. XLIX. 
23. ılc dv JaßouAsuswero 3Iddgour : ubi 
Grabius non dubitat eos legisse 
ATTN ‚et rebellarunt conira ip- 


sum. Sed non o hic esse videtur 
ad varietatem lectionis confugere. 


Nam Arab. notat inter alia con- 


slanti et firmo animi proposilo esse. 
Non male itaque reddiderunt s/s öv 
e dsaßovAsuöpevo, adversus quem, sc. 
de cujus czde aut venditione inter 
se consultarunt. Nonnulli legere 
malunt daßoAsuöuse, qus formatio 
quasi a duaßoAsis, uti habentur et 
aroßorsig et wpoßoAsis, Contra ana- 
logiam non peccat. Csterum ver- 
bum daßovAsvsode,, apud Steph. 


dötowere,. exstat quoque apud 
Thucyd. VI. 34. Joseph. A. ). 
XIX. 4. 3. Dion. Cass. p. 1334. 79. f 
Reim. atque Plutarchum. 
* AIABOTAYA, consilium, consul- 
tatio. piyyıD plur. Ps. V.12. Hos. 
XI. A Symm. 'Theod. Prov. 1. 31. 
zu #1 cofitatio. Theod. Prov. 
VIII 12. ubi bono sensu de consi- 
liis bonis ac sapientibus adhibetur. 
E contrario vero sensu malo apud 
eundem Prov. XIV. 17. Sırac 
XLIV. 5. syobueı Auoı iv diaßo- E 
Nass. Sap- I. 9. dußouAia, perplexe 
et improbe impis cogitationes. 
AIABOY’AION, consilium, consul- 
tatıo, it. cogitalio, raliocinatio, it. COR- 
spiratio. mejie? cogitalio, consilium. 
Ps. IX. 23. ubi sensu malo de con- 
sis avis ac perniciosis adhibetur. 
jr, ascensio. Ez. XI. 5. r& 


Baal rou anöuarog iyü irioraan. 
Sepe in literis sacris de cogilatio- k 
nıbus dieitur, eas super cor ascen- 
dere s. in mentem venire, v. c. Jer. 
v1I. 31. Ez. XXXVII. 10. — 
DOWIyD» actiones, plur. Hos. IV. 
9.V. 4. VIL.2. — up, conspiratio 
Inc. et LXX sec. Campl. 2 Sam. 
XV. 12. Sap. I. 9. (improbum aut 
perpl exum consilium sec. Baduel- 
um.) Sir. XV. 14. XVII. 5. In 
posteriore loco &aßovrsor est vis di 


Jacultas consultandi, deliberandi d 


eligendi, una voce judicium. Vide 
ad h. 1. Baduellum et Grotium. 
Hesych. daßoira, iv9uunuura, da 
Aoyıopi. Idem: ra draßoida, dıaro- 
YıOpmüg. 

AIAITEAAN, annuncio, narro. 
NDN: dico. Jos. VI. 10. ar 
Hiph. transire facio. Lev. XXV.9. 
dayyıddrau adkaıyyos pur, et day- k 
yarlıııı aalmıyyı iv wa rg yp, non 
male quoad sensum. — -9n Pi 
enarro Ex. IX. 17. örus hayyira 


Tb öwud, ou dv dan wii yy, ut celebre- 
{sr nomen. meum in omni 








Aeyyırua, 


« Theod. et LXX Pa. II. 6. Juyyir- 
Ar. Ita legendum, non d&ayysAön, 
ut libri nonnulli Rabent. Ps. LVIII. 
14, 35 agüs xal „yabdoug dayysanaor- 
ra, ob mendacia et execrationes, 
quas proferent, ubique male audient. 
Vulg. annuntiabuntur. Loco 389% 


narrabunt, legerunt I9Hp) aut 
350 quam lectionem commen- 
dant antecedentia, captantur in su- 
® perbia sua. Cıeterum ex h. |. ap- 
paret, &ayystrsodaı de'eo dici, qui in 
ore omnium versalur, et quidem in 
utramque partem. — "=, Hiph. 
77977, divido. Symm. Prov. XVI. 
28. Sayyimısı. Drusius dayyerAs 
mendose positum esse suspicatur, 
ac substituendum esse judicat d«- 
Kerle Sed longe facilior ac pro- 
ilior est conjectura Montf. da- 

© or legentis, quod facilius in 
diayyiädsı mutatum fuerit. Hesych. 
dayyiiia, amayyeriu, Örksıs Ay. 
AIATTEAMA, nuncium, jussum. 
I appropinquans. 1 Reg. IV. 


27. Significat. dayyireere h. L eos, 


qui ex mandalo regis. de mensa xegia 
alebantur, eamque frequentabant. C. 
teste Bosio dinyysAysıa habet. | 
AIATINOMAI, intersum, versor, 
d persevero, duro, permaneo. 2 Macc. 
Xl. 26. öwus mösas dıayivaraı wpis 
mir ran il drridndLe, ut libenter 
proprise utilitati inserviant. 
SIATINNZ3KN, plene cognosco, 
pernosco, intellego, dijudico, decerno. 
m? Pih. cogito. Num, XXXIII. 
56. xad6rı dsyranıy wonjoaı abeoic, 
quod ego illis facere decreveram. — 
yT» scio. Deut. II. 7. didyvadı, me- 


emoria revoca, coll. VIII. 2, Prov. 
XIV. 35, 00 daynwersras, non evul- 
gatur. Judith. XI. 13. dseyıwoav da- 
zarjaaı, decreverunt vesci, sc. iis, 
que in lege Mosaica prohibita erant. 
2 Macc. III. 23. r) ÖNHyvmoLLEvOV EmE« 
riAsı, quod mandatum s. decretum 
erat arege (vid. v. 13.), perfecit. 
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Arayopsva. 


Polyb. II. 66. 8. dymw zosieYeu vv 
päxny. 2 Macc. IX. 15. oös dnyransı 


unös rapis ngıwaaı, quos vel sepul- f 


tura-indignos judicaverat. Ib. XV. 
6. 17. Hesych. duayvoig, Öraxpivag, 
Öixasov aioI6yuerog, darryvoüg, Ewisls, voh- 
ag. Idem: Ardyıadı, vonsor. \ 

AIATATON, sculpo, insculpo. 
mpy: ‚facio. Ez. XLI. 19. 20. Vox 


Hebr. etiam concinnare, adornare 
notat. — pınB Pih. aperio, ersculpo. 


Ex. XXVIII 11. Aqu. Theod. 


Zach. I1I. 9. &ayAiı)u. Diod. Sic. & 


IL. p. 42. 11. 

AIATTNNSIZ, cognitio, dijudicatio, 
Judicium. Sap. III. 18. awiga drayvrc 
sw; est tempus judicis seu pune, 
quo causa Cujusque cognoscetur et 
dijudicabitur, ac pro meritis con- 
demnabitur. 

AIATOITT'ZN, obmurmuro. 52: 


ya? Niph. et Hiph. a a5, idem. 


Ex. XV. 24. cum prepositione zard 
constructum, coll. Num. XIV. 36; 
XVI. 11. Sequente i«}, Ex. XVII. 
3. Num. XIV. 2. Jos. IX. 18. ac 
sequente zp%, Ex. XVII. 3.— 1373 


Niph. inter se, vel unus cum altero 
mirmuravit, vel: susurravit. Deut. 
I. 26. Sir. XXXI. 28. (XXXIV. 
24.) ubi non opus est, ut cum 
Bretschneidero dayoyyikıw per dif- 
‚J[amare, reprehendere vertatur. 


AIATOPEY'N, dissero, enarro, i 


mando, prescribo. 3 Esdr. V. 73. 
aroroiIug ro iv rd Mwöctus BißAw 
Örmyoptvwivors, accommodet ad ea, 
qu& de his in libris Mosis pre- 
scripla sunt. Hebr. J1p>>- (quod 
uldem esse potest e prescrip- 
h, sed quoque secundum descrip- 
tionem, narralionem.) Esdr. III. 2. 


Josephus A. J. XI. 4. p. 555. ed. . 


Hav. habet simpliciter xar& roög 
MovVstug vöwwus. ‚Adde Dan. XIII. 
61. sec. Chis. ws 6 vöuog dayogsber, 
coll. Sus. v. 62. Hesych. &sa@yogibı, 
Isorile, dayytiisı. Idem: dunyoptu- 
Ava, TagayyE Did. 
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AIATPAOH), jotio, delinea- 
tio. mi lex. Ez. XLIII. 12. ubi 
mn significet ormam prascrip- 
tam seu delineatam. 

AIATPA’O0, describo, delineo, 


“ perscribo, item numero. *n\JDr 


b 


” 


tapetes. Theod. Proverb. VII. 16. 
dıaysygazınavaı, h. e. ‚figuris exor- 
note. Respexit usum loquendi 
linguarum orientalium. Certe 
Chaldaicum Jr notat varüis fi- 
guris et coloribus exornavil, ac ean- 
dem significationem habet quoque 
Arab. Abs. — nenn exprimo, 


exsculpo. Ez. VIII. 10. — par 
idem. Ez. IV. 1.— yn5, seribo. 
Jos. XVIII. 4. Ez. XLIII. 11. — 
rınD Pih. aperio, exsculpo. Ex. 
XXVIII 11. Sayganpus sec. codd. 
56. et 58. Holm. Nisi fortasse ibi 
scribendum est dayAlılıs, quod 
vide supra. — 39, obsideo. Cant. 
VI1l. 9. ubi vox Hebraica ex arte 


architectonica explicanda est, ut sit. 
lineis circumscribere et quasi cingere. 


— m» Jforma. Ez. XLIII. 11 
Öaypärbus vi olxov, delineabis do- 
mum. — Laws libro, pondero. Esth. 


IM. 9. dayednya sig rd yalopuAdxson 
rev Basıksas dpyupiov vdAurra wügın, 


a perscribam, h. e. numerabo in gazo- 


' phylacium regis argenti talenta de- 


cem millia. 2 Macc. IV. 9. eds. di 
robrus brıoxviiro zul Erepa diaypdıyas 
wurnxomwa wos To inarlv, presterea 
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Hiph. a x), venire facio. Zach. 
xl. 9. — Ya Her a II» 


apporto. les. LV. 12. ir xag& dax- 


Snsscde. Vera est hac lectio, quam f 


Hieronymus ue secutus est. 
Passim autem Tegitur day mass, 
q. a. drökonan. — YNT Hiph. aa 
ire facio. Symm. et LXX Job. XII. 
17. Vulg. adducit. LXX Psalm. 
CXXXV. 16. — pay Hiph. 


transire facio. Num. XXXI. 28. 


2 Sam. XII. 81. 2 Reg. XVI. 3. — 


pws Pih. divarico. Ex. XVI. 24. 


Imyayıs r& oxiin. Aretwusp. «6 


6. 7. Sayayar (diduoens) roüg bößrag. 
Sir. XXX VIII. 30. voris vorrwp @% 
nuieg ddysı, sc. Bio, qui noctu sicut 
interdiu vitam peragit. Addit Bior 
Apostolus 1 Tim. II. 2. et Plato 
Lib. II. de Rep. p. 601. &dyars 
Biov öv sieäm. Confer Lex. N. T. » 
h. v. 2 Macc. XII. 38. air rb 
caßßarov inyayıy, ibi sabbatum ege- 
runt. 

®AIAIN "ANET. I, ron. Ed 
Vta Hos. VII. 16. | 

®AIATOTH), vita, vie instilulum. 
Esth. XIII. 5. d&eyayır ss. K. 
Hesych. dayaryı, drasrpopn. Adde 
Polluc. Onom. V. 118. et IX. 137. 

AIATNNIA’N, in agone versor, 


"valde anzius sum. 2 Macc. I1l. 21. 


neydäns bayemirrog dgxngioss wpeche 


xiav, agonizanlıs magni principis 


sacerdotum tionem. 
AIAAEITMATI ZN, ignominiose 

traduco, publice prostituo.. = yyy Pih- 

cingo. Aqu. Ps. XXI. 12. dsdeyna- 





promittebat et alia numerare centum 
quinquaginta talenta. De hoc usu 
loquendi vide Salmasium de Usuris 
p- 513. qui et p. 114. observavit, 
quod apud Polybium in Excerptis 
(XXXII. 13. 7. ubi vid. Schweigh- 
geuserus.) Ödsaypapı)y wos pariter sit 
numerare pecuniam, (solvere, et ex- 
pungere debitum,) de qua prius nu- 
mulario per scripturam cautum 
fuerit et constitutum, ut numeraret. 
AIATOQ, traduco, perago. NIT 

4 


risaveo, ubi tamen judice Fischero 
in Clavi Verss. GG. p. 39. reponen- 
dum est dsönuaricarrd ws, obsessum 
me tenent. Cf. infra s. v. dadnnari- 
Lowe. Starckio in Carm. Dav. p. 
189. aliquando reponere placuit 
dröncavrö ws. Sed prior conjectura k 
est longe probabilior. 
AIAAEXOMAI, excipio, succeda, 
nempe in locum alterius, secundum 
vel prorimum ab aliquo locum mu- 
nere vel dignilale habeo, proreı, vi- 





Aön?og. ylrowaı. 


s carius sum. m» capio, accipie, 
excipio. Symm. Ps. LXXII. 24. 
dndigard us, ercepit me. —"NINInD) 
suscipientes. Samar. Ex. XXVI. 5. 
Sadexduma. — un, secundus. 
2 Par. XXXI. 12. dsadsyöung, se- 
cundus erat, sc. redituum sacrorum 
prefectus. Esther. X. 3. dsdsxero 
rir Baoılta, proximus a rege eral. 
Confer v. dıddoxos. — 28, pars 

d urbis exterior, suburbium, vel nomen 
loci, Pharbar. 1 Par. XXVL 18. 
N. L. Sap. XVII. 21. uxor rov ar- 
Aoyrog würodg dıadsxsoIau oxdrous, Imago 
tenebrarum, qu& excepture s. tec- 

Ä ture illos erant. 2 Mace. IV. 31. 
| riv dsadey6usvov, proregem, coll. IX. 
| 23. ubi dradsEdueng 8. drndsfdrusvog 
| vicarıum notat, Non successorem. 
Ib. X. 28. üprı 4 rs dvarorjs dads- 
| e xoudrns, ortu solis ezcipiente noctem, 
| vel succedente nocti. 
AlA’AHAOZ TINOMAI, mani- 
Ffestus fio, appareo. yyı) Niph. ayn 
| innotesco. Gen. XLI. 20. ou &adara 
Aoero; non mansfeste, 8C. Vacc, 
ebant, vel non apparebant. Lex. 
Cyrilli MS. Brem. Oi d14önAoı, apa- 
nic. Hesych. dıaönAo, parsgor. 3 Macc. 
II. 5. Sodomite dıdönAo rar raxicug 
d Ynöusroı, i. e. publice, sine ullo pudo- 
ris sensw ypatrantes scelera, que 
vulgo occultare solent homines. 
AIA’AHMA, diadema, corona re- 
gia, regum insigne. "OJ\2, aurum 
insigne, etiam omne ex auro 
‚factum et elaboratum est. V. Simonis 
Lex. Hebr. p. 840. Theod. Psalm. 
XLIV. 10. &dönue xguoour, diadema 
aureum. Hinc etiam ab LXX h. |. 
e redditur inarıawds xguaoüc. — "NI: 
corona. Esth. I. 11. II. 17. — 113 
corona, diadema. Symm. Theod. ac 
LXX sec. Compl. 2 Sam. I. 10. — 
Ey cidaris. Ies. LXII. 3 — 
man, stola. Esther. VIII. 15. 


Sap. V. 17. dıhömue reu xärAous, 1. 
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q. in priori membro BaofAsor. Sig- 
nificat autem d&sdönuch. 1. immperium, 
potesiatem regiam, signo posito pro 
re signata. 1 Macc. XIII. 32. wıgii- f 
Isro rd drdönua vis Aciag, imposuit 
diadema Asiz, h. e. regrum adüt. 
Hesych. daönue, ariuue PBacıtag, 
xıpardor aöaog, Myour aripavos, 9 Ba- 
rt ouußoro. Confer Paschalium 
de Coronis p. 573. 

®AIAAHMATTZOMAI, proprie 
diademale s. fascia cingo, (i. q. apud 
Zosimum III. 30. &adnun aepırids- 
aaı.) deinde obsessum teneo, obsideo, g 
cingo. "yny; Pih. cingo, eircumdo. 
Aqu. Ps. XXII. 13. pro Hebr. 
=n>; ubi pro vulgato dnöerywerisar- 
r6 4s necessario reponendum est 
dısönuaricarrs us, obsessum me tenent. 
Deduxit autem Aquila hanc vocem 
a Örsdönuc, quemadmodum öüpanari- 
Louas ab dgauu, et imiornwouua ab 
tguorhun, ut recte observavit Fis- 
cherus in Clavi Verss. GG. p. 39. x 

AIAAIAPA’ZKN, diffugio, aufu- 
gio. Sir. XI. 11. ob. a9) ixpiyns da- 
öde, non effugies aufugiens. 2 
Macc. VIII. 13. dssdiögaoxov xai :£8- 
rörılov dauroig, in fugam converte- 
bant se ipsos, et a loco recedebant. 
Hesych. dmdrögdoxsı, dapsbyı, dıadı- 
Öpaonsrau. ° 

AIAATANMI, Irado, distribuo, 
it. spargo, divulgo. yıpyı Hiph. a 
y9> cadere facio. Jos. XII. 6. ubi ; 


vox Hebr. notat: jacla sorte distri- 
buere. — | N» do. Gen. XLIX. 20. 


daducn sec. Alex. et Ald. Reliqui 
libri habent simplex dwee. Ib. v. 
27. Sir. XXIII. 32. ou dsadwoovemw ra 
rinva auric sig g'Car non radices 
agent, h. e. non longevi erunt, li- 
beri ejus. Ibid. XXIV. 17. as owie- 
vo ixisırn dönxa (Alex. dsöuna. 
Compl. söwxa.) süwdiov, ut myrrha 
electa sparsi bonum odorem, coll. 
XXXIX. 18. et 2 Macc. VII. 5. 
2 Macc. IV. 39. addons iEw rs 
Phuns, fama in vulgus disseminata. 
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a 3 Macc. II. 27. dnuseig xard 705 I- 
nous dradeuras “yöyov, publice aliquid 
contra gentem suggerere, probro il- 
lam afficiendi gratia. 4 Macc. IV. 
22. phuns dıadodsions. 

. AIAAIKA’ZN, A’ZOMAI, discepto, 
litigo, judicio contendo. Iy-, lis, con- 
troversia. Symm. Job. XXXIIl. 13. 
ri oliv abrö &udıxddn; quid igitur 
cum illo litigas? — 7 Hiph. a 

b ‚ itigo. Symm. Job. XXIII. 6. 

hndarau Inc. dadızdası us. 
@ATAAIKAZIA, conientio, lıs. 
yn, contentio. Symm. Ps. LIV. 10. 


Vide supra s. v. dömasia. Hesych. 
dadızasia, 1 üwixpiais Too daırmösiou 
pls Auroupyiar, xal wol r& Ara. # 
Gupıoßhrneis, aplaxg. Phav. p. 201. 
dadırnasia oux ümhäs wüca eian, AAN 
iv als ui rm Aupıoßärnels tern. 

c (Ita quoque Zonaras Lex. col. 510.) 
A dadınasia karl, fr wuouras rıyag rolg 
uaNMovon xopnyeii, odc Ar dgrodfiva: Bob- 
Ara, wörs Auroupyiv aürobc. 
Confer D’Orville ad Chariton. 
Aphrod. Lib. V.c. 8. p. 494. ed. 
Lips. 

AIAAIKAZMO'2, ls, Ätigatio. 
nam plur. Aqu. Ez. XLVII. 19. 
XLVIII. 28. Vide Eusebii et Hie- 

d ron. Onomast. in MagıßaS, et ad h. 
l. Clericum. 
AIAAOXH), successio. N 1 plur. 


Jundamenta. Sexta Ed. Ps. X. 3. 
al dıadıxai. Derivavit auctor hujus 
versionis sine dubio a » Ja slamen, 


quod significationem habet a rad. 
= y 
Chald. et Syr. urigj, »Ası], et Arab. 
-u5 


( „son l, texuil, seu staminibus po- 


sitis aptavit telam. Fortasse tamen 
„Pro dradoxul legendum est dıdayxar. 
Certe Inc. ibidem diöuszariaı habet. 
Aqu. Job. I. 4. @AANAour ix diadoxäic 
(in textu Hebr. xar& rd dnrdr hic 
nihil pro hac voce occurrit) ounxd- 
Aouy Ixasrog rıiv Jaurou Nudzay, se in- 
vicem successive et suo quisque 
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certo die invitabant. Ita Bielius: 
sed unde hzc sumserit me ignorare 
fateor. 

AIA’AOXOS, successor, vicarius. f 
75, in manıum, seu ad manım. 


1 Par. XVIII. 17. o agaro dradoxm 
ro Paoısag, primi, proximi a 
rege, h. e. proxime illi in throno 
a dextris et sinistris sedebant. 
Conf. Matth. XX. 21. qui locus 
inde illustrari potest. — j1y/D: 
secundus. 2 Par. XXVIII. 7. rd 
drhdoxor rov PBasıllax, proximum a 
rege. — "y, princeps. 2 Par. 8 
XXVI. 11. rov dadoxov rov Bacıdkac. 
Sic et Philo Lib. de Josephop. 369. 
ir alriv nadiernoı rc Bamslag dic- 
öoxor. Eidem Philoni eodem libro 
p. 373. Josephus audit rosaurng nyt- 
uoriag diadoxog, dpxir rılv ward Bası- 
Aa apirnr avanbanang. Sir. XLVI. 
1. Sıadoxos MwuoN; iv wpopnrelu, suc- 
cessor Mosis in prophetüis. Ibid. 
XLVIII. 8. 2 Macc. IV.29. et. 31. 4 
ubi vicartum notat. 

AIAAPA’I, aufugio. 129 averio, 
declino. Symm. Ps. LXXXIX. 9. 
Ötögacar, aufugerunt. Sensum ex- 
pressit. Nam 739, quod proprie 
‚faciem vertere in locum notat, de- 
inde, ut omnia verba videndi, 
etiam abire significat. Sic de die 
inclhinante Jer. VI. 4. adhibetur. 
Adde Herodian. III. 15. 5. 

AIA’ATMI, AIAATN, ingredior, 
peneiro. yI%, immergor. 1 Sam. 
XVII. 49. ddu 6 Adog dd Fig megns 
Darasaz, penetravil lapis per galeam. 
Aristoph. Av. v. 840. Vesp. 212. 

AIAZA'N, vitam ago, vivo. 2 Macc. 
V. 27. iv roig ögsor dual, in locis mon- 
tanis vixit. 

AIA’ZOMAI, pr. stamen suspendo 
tela s. jugo, (quod Attici vocant 
Mi; ra, etiam ornwora orAcau. 

ide Salmasium ad Scriptt. Hist. 
Aug. pag. 127. ed. Paris. et Intt, 
ad Pollucis Onom. VII. 32.) telam 
exordior, it. plectere incipio. Deinde 
metaphorice ordior (Lex. Vet. dıd- 


I. 2 





pr 


Aalen. 


a dıraı, orditer) ac constituo; nam 


stamen, quod suspenditur, quasi 
constituitur. 79, srungo. Aqu. Ps. 
II. 6. Respexit haud dubie eam no- 
tionem verbi 7py, quam olim vide- 
tur habuisse, ut esset: stamen jugo 
suspendit, quod non modo docet 
nomen 199m Jud. XVI. 13., quod 
ipsum ab Aquila redditur daswa, 


sed etiam Arab. a texust. Conf. 


b Fischerum in Clavi p. 39. Fortasse 


tamen loco idsacaun» reponendum 
est dssönocums, diademate revinzi, qui 
ritus erat, quo regia dignitas assu- 
mebatur, vel conferebatur. Ernesti 
legere malebat öö/na röv. Inc. Jud. 
XVI. 14. idsäoaro roüs irra Bo 

xou, telam quasi cum septem cin- 
cinnis exordiebatur, vel plectere 
septemm cincinnos incipiebat: ubi 


enihil est in textu Hebraico. Conf. 


Sturz. de Dial. Maced. p. 160. 
AIAZO/NH, zona, balteus. BIS 
idem. Aqu. Exod. XXIX. 9. 
AIAZONNTN, accingo. ITJ 
verbale, accinctus. Ez. XXIII. 15. 
Öl mowävoug. | 
AIA’ZNZMA, subligaculum, vel 
Igamen. Zur cingulum. Inc. Ex. 
XXVIII. 28. Aqu. Lev. VIII. 7. 


AIAOEPMAINN, OMAI, calefa- 
cio, incalesco. Don idem. Exod. 
XVI. 21. anna 8: dsedsonaver 6 NAıoc, 
cum vero incalesceret sol: coll. 1 
Sam. XI. 9. Ib. v. 11. sag dısdegudv- 
In 5 nwiga, donec incalesceret dies. 
2 Reg. IV. 34. &deguardn 7 oagE rou 

ou 


AIA’@BSIZ, dispositio, affectus, 
affectio. pyyiyp, !maginatio. Psalm. 


e LXXII. 7. &dson zapdiac. 2 Macc. 


V. 24. dsıxdn pls roüg worirag "Iov- 
duioug 1.0 dicdDsaw, hostilem in cives 
Judzos habens animum. Ibid. XIV. 
5. rn dradic nal Bovrf aadsorhra- 
on vi "Iovdaäu, quonam rerum statu 
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et consilio niterentur Judei. 3 
Macc. II. 28. Judsos sis olxırınny 
dadscır axInvas, ad servilem condi- 
tionem redigendos esse, coll. III. 2. 
26. Polyb. II. 41. 3. ruatrn sic dı nf 
gi vd Dog draDscrs. Significat quo- 
que dı@Isor; edictum publice proposi- 
tum s. publicatum. 3 Macc. Ill. 8. 
rupanın) yap nv n dıdDscx, durum 
enim erat edictum de Judsis publi- 
catum. Syrus usus est h. l. voce 


vo > 
lr&2a2, 4 Maccab. I. 25. Hesych. 


dıadscıs, oxiua, Kydarn, Awbbooıs, apo- 
alpscız. 

AIAOH KH, omne, quod certum et g 
consilultum est, speciatim fadus, 
statutum, teslamentum, promissio, e- 
tiam vile institutum, in quo quis la- 
borat, vile genus, tempus certum ac 
definitum, consocialio. "x; lux. 
les. XLIX. 6. ubi verba si; dadnxnv 

iwug mihi antiquitus e loco paral- 
felo cap. XLII. 6. in margine nota- 
ta fuisse videntur, unde postea in 
ipsum textum irrepserunt. Vid. A 
Starck. Carmina David. Vol. I. p. 
807. — MN ‚fraternitas, conso- 
ciatio, est feedere facta. Inc. et 
LXX Zach. X 14. — pm: S@- 
dus. Gen. VI. 18. IX. 9. Ps. LIV. 
23. ad quem locum respiciens Sui- 
das ita: AsdAxn zul 6 von. Aufib- 
iBeBnrncar ir daran are. — 
227 verbum. Deut. IX. 5. Scil. 


37 h. 1, uti alias sepe, promissio- 
nem, et quidem certissimam notat. 
— 173 227, verba federis. Jer. 
XXXIV. 18. — nf, statutum. Ed. 
VIta Pe. II. 6. Ita Sir. XIV. 17. 9 


yap dradnen 7 dm’ alaves, Ivärw dre- 


Sarj, hoc enim statutum a seeculo, 
morte morieris. Vide et Sirac. XVI. 


23. — 300» habitaculum. Lev. 


XXVI. 11. ubi ro» &adnamı mihi 
positum esse videtur pro rn» axnmv 
ri Ida — NY: testimonsum. 
Ex. XXXIL 7. ri» zußorde vie Say 
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a zn. - min lez. Dan. IX. 13. 


sec. Chis. ubi Theod: sus habet. 
Unde apparet, hoc vocabulum no- 
tare simpliciter leges et pre di- 
vina. Sirac. XVII. 10. dA aio- 


vos sornxs wer’ alran, xal rd apluara 
abrou irsdcn ara. Ibid. XXIV. 


31. BiBrog diadnxng explicatur per 
vous, by Ersrıilaro Muwuong, et ib. 
XXVIIl. 8. et 9. &adnxn et Ira) 
ö sunt synonyma. Adde Coran. Sur. 
ll. 27. — min scortatio. Ez. 


XV]. 28. Ex Trommii sententia 
legerunt nm). $Semlerus in Ep. 
Crit. ad h. 1. onxos aut simile quid 
scripsisse eos arbitratur. Mihi au- 
teni existimasse videntur, fornica- 
liones de federibus cum exteris po- 
lis initis explicandas esse. Conf. 
Tex. N. T. s. v. zognstın. Sap. 
© XVII. 22. &grou; waripar za} diad4- 
missiones commemorana. Sirac. XI. 
19. oridı & &adhxn co, mane in 
vite genere, quod tibi elegisti. Est 
ibi &adAxn certa et semel constituta 
viele ratio, oficium et munus alicui 
demandatum (nostrum Beruf, voca- 
Kon), i. q. in seqg. ipya, et v. 21. 


[4 > . 
org. Syrus: ‚Js5ol, vie ratio. 
d-Ib. XIV. 12. da94xn &öov, tempue 


mortis, quatenus est certum et a 


Deo decretum, coll. v. 17. Fortasse 
et huc referendus est locus ille ob- 
scurus Sirac. XVI. 21. ubi tamen 
fortasse d. est judicium Dei, qui cui- 
que pro meritis premia vel penas 
ecernit ac tribuit, quod ita dicitur, 
quia a Deo dispositum et constitu- 
tum est. Sir. XXXVIII. 43. 39- 
e xıv xeluaurog, ordinationem et constüi- 
‚tstionem judicii, juxta quam judex 
judicare et ferre judicium debet. 
id. XLVII. 12. Deus Davidi de- 

. disse dicitur Jadnxn Basıdsiag, reg- 
num promissum: coll. 1 Macc. II. 
54. 2 Macc. VIIL 15. ubi dadäxas 
Tarıgan sunt promissiones majoribus 
facte. Sir. XLIV. 11. coll. v. 18. 
Hesych. &adyxn, eumuocie, inzäx. 
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or Adwrmag rüc dmdmuac iye:f 
ubi surwu00ia est jurejurando frmala 
amicilia, 7 43" öexew Yılla, ut alio 
loco ab Hesychio explicatur. Ety- 
mol. ineditum : Adnan drrü; inpo- 
vodrau. 9 mer il Irnanbrren, dragon 
nal ÄImdiuurs; asacräge Pigusa. 
Jarıpa ir) auidnxan, ie) array v- 
Ayılam, Ouraociar Sxovea. Similiter 
et Lex. Cyrilli MS. Brem. 

#AIAQH’KH TOT” MAPTIPIOT.g 
IT1y> testimonium. Jos. IV. 15. re 
Barby rs dadnang Fo) pagrupn. 
Alterutrum alienum est. Puto, ri% 
SaIhans. 

®AIAQOPATN, confringo, lacero. 
YyiDNP Hithp. a YyD ‚Frango, 
diffringo, contero. Hab. III. 6. du- 
Ipauedncar sec. Compl. Schol. Aris- 
toph. Pac. v. 146. Plato Tim. II. 
57. B. 


h 
AIA®PEN, investigo, 
wn>, idem. Syn. Coh, VI. 26. 
&adehcanı. Sic Alianus V. H. Ill. 
28. rodg dgxous iälous diafigfieu. - 
AIAOPTUITQ, contero, commtnuo. 
yon Hiph.a bad, erscindo. Symm. 
Psalm. CXVII. 10. dndeupa. — 
rd AT: Hithp. a Y3B, frango, con- 
tero. Inc. Hab. III. 6. duögußn rd 
Big, montes vi fracti sunt i 
esych. disdebßn, ixidodn, Orerefßn 
— vn diruo, Nah. I. 6. al sure 
diedebdnsav, petree contritse sunt. — 
DB partior. les. LVIII. 7. &ddgur- 
rı awörı rd ägros oov, frange esu- 
rienti panem tuum: ubi &adederen 
simul partiendi aut di tendi no- 
tionem adjunctam habet. — 


‚frango. Lev. 11. 6. Zakiyu; alra 


(5) wAdonara, comminues ın k 
fragmenta. Hesych. daseinpes, dra- 
16. 

AIATPE2I2, divisio, etiam rivus, 
canalis. 13, segmenium. Psalm. 
CXXXV. 13. ubi öyygiou; duas par- 
tes unius divisionis, non plures di- 
visiones notat, — nPInD class. 


| 
| 
! 
| 


m. u 








j 
| 


Asp. 


a1 Par XXIV. 1. XXVL 1. 12. 19. 
— ni HD: plur. classes. 2 Par. 


XXXV. 12. — mar) Ppossessio. 
Jos. XIX. 51. — “BD, rivus. Aqu. 
Symm. Theod. Ps. XLV. 5. Symm. 
les. XXX. 25. ac Ps. CXVIII. 136. 
sec. Origenem T. II. Opp. pag- 
813. ed. Paris. — 34H, pars, ef- 
fectus divisionis. 2 Par. XXXV. 5. 
Esdr. VI. 18. — MD, partes. 

b Jud. V. 15. 16. — "yon, divisio. 
Inc. Gen. XXXVIII. 29. Sir. XIV. 
15. eig daspeow xAngou, ad hzeredita- 
tem, h. e. ut ipsi eas inter se sorte 
dividant ; nam tunc sortibus ute- 
bantur. 

AIAIPE/N), divido, partior, distri- 
bu, diduco. N 3, disseco. Gen. 
XV. 10.— =), seco, scindo. 1 Reg. 
II. 25. 26. — 71277, Hiph. se- 

eparo. Lev. I. 17. V.8. — 27 
Hiph, recreoe me. Amos V. 9.6 
&ausan. Legerunt BOT a 22» 
dividere, aut ita verterunt ex usu |. 
Arabice. — pam: pur» Kal et 
Pih. Jos. XVIII. 5..Ps. LXVII. 
13. se dus oxüru, dividere preedam. 
Inde apud Hesychium drs0daı exü- 
Aa exponitur &ampllsına woardar. 
Conf. Prov. XVI. 20. Ies. IX. 3. 

d Dan. XI. 39. Fk Översl iv Ömpas, ter- 
ram dividet donis. Hesych. dus, 
kigidu, daımgir. — ur, dimidio. 
Gen. XXXII. 7. Jud. IX. 48. 2 
Reg. II. 8. — var discindo. Job. 


XXI. 21. &pduoi uvam abroü dmpidn- 
Ss - 

sav. Scil. Arab. numerare, 

calculum subducere, in Conj. III. et 


VI. etiam notat partiri cum aliquo.. 
17 


eConf. Golii Lex. Arab. pag. . 
— bny Prov. XXVIII. 10. Confer 


infra s. v. &spxopau. Inc. Jos. 1. 6. 
— *rryy, vicloria. 1 Paral. XV. 29. 


InYer my (victoria Israel, h. e. 
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Deus, qui Isra&litis victoriam lar- 
gitur et concedit), LXX dupsxas- 
sau "Iopanr eig die. Nonnulli sta- 
tuunt, pertinere hanc versionem ad 
ineptas, qum haud raro in versione 


Alexandrina reperiuntur, interpre- f 


tationes, ita ut permutaverint lite- 
ras j7 et pj, loco rıyy legenda my) 
quod notat: alter cum aliero conten- 
dit, rizatus est. Vide infra s. v. 
oxikoum. Equidem statuo, eos rryy 
habuisse pro 3. perfecti Niph. a 
ms vel px, quod Boysenius con- 


tulit cum Arab. pay, dividere, se- 
parare. — yıyyy, membralim divido. 
Lev. I. 12. dreAo0oı würd xard ern, 
divident illud membratim. Vera 
lectio nonnullis videtur wsAsüem, 
quod velut alterius interpretis an- 
notatur in Hex., quia Hebr. pıny 


nusquam Örugsiy transtulerunt 
LXX, sed per Iurorauah et uerilen 
xard& io. Legitur tamen formula 
xarc wärs dd apud Herodot. p. 
59. v. 99. seu Lib. I. cap. 119. 
Vol. I. p. 148. ed. Schweigh. 
— „359, Pih. divido. Aqu. Job. 
XXXVIl. 25. — 1258 Chald. 


feem. divisum. Dan. II. 14. — 
non Chald. part. fm. divisum. 


Dan: V. 80. — pınB, jJanua. Gen. 


IV. 7. 03x ia öpbüs argoowiyung, dpbüc 
Ös 1) Ölsing, Nuaprıs; Nonne, si recte 
offeras, recte autem non dividas, 

i? Ita vertit Is. Vossius de 
LXX Intt. p. 33. et docet, quod 
juxta hanc interpretationem dixerit 
Deus Caino, recte quidem ipsum 
fecisse, quod obtulerit sacrificium, 
sed non recte divisisse, quia melio- 
rem partem sibi reservasset. Sed 
L. Bos. in Obss. Critt. p. 27. verba 
illa ita reddit: Nonne, si recte ob- 
tuleris, recte vero non discreveris 
mente tua, peccasli ? addens: sc. 
recte quidem, quod ad externum sa- 
crificium, de bus terre donum 
Deo obiulerat Casnus, sed animus ip- 


Asıeii. 


8 


D 2 


Aszıpio &ic duo. 


a sius perversus non discernebat inter 
bonum et malum, impius erat, et ın 
Deum non credebat. Et rd dar 
UGrzcis profanis etiam impropria 
notione mente discernendi et dijudi- 
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Asırio 


XXKXIX. 6. — *orp, panis, victus 


cibus. Symm. Prov. XXX.8. Ara 
Ebr wos diasrav ixarıy, da mihi 
tum satis sit cibi pn om). rd 


iemnöua apud Theophr: Char. c. 11. 


candi usurpari ex Herodoto et E- 
picteto ostendit p. 25. seqg. Immo 
ipsum illud dp6ü; dauıgeis apud Aris- 
tophanem in NıpsAuss p. 169. ed. 
Genev. sigflificare recte discernere 
& observat.e. Alii contra statuunt, 
LXX pro rnD» ad ostium, legisse 
aut DI, & n N» dividere, fran- 
gere, in ‚frusta concidere, aut, quod 
mihi longe probubilius est, rın)5, 
a yın), divisit, quod etiam Levit. 1. 
12. ita transtulerunt. Sirac. XXVM. 
26 a dorlu dis rpauuarc, 
plaga dolosa doloso vulnus infligit. 


AIAIPEN EIZ2 ATYT'O, divido in 
c duo. ITS» eternitas, it. robur. 1 


Sam. XV. 29. Vide supra 3. dau- 


Conf. Thom. Mag. s. h. v. -— mn 


‚fel. Job. XX. 25. dorga du iv Braran f 
aöroo. N. L. — m» habitaculum. 


Job. VIII. 6. Symm. Ps. LXVIII. 
13. ubi in textu legitur my) m), 
habitans s. manens domi, h. e. domi- 
seda, oixoupdc. Male ibi Montf. du. 
ray per vivendi ralionem transtulit: 
nam öicsra h. l. ad imitationem vo- 
cis Hebr. habitatricem s. eam Tee 
versalur ac moralur in aliquo 
significat: alias enim versio Sym- & 
machi omni sensu careret, quod de 
mad ne cogitari quidem pot- 
est. — my idem. Job. V. 3. — 


1D; visito, Job. V. 24. N.L. Ju- 


aich, XII. 14. sic hr a Öle: 
ro», in usum cotidianum. Hesych. 
ölaura, Isowds, dayaryı] Kr 7 xal- 
mug Glosse: dam, nd 
ide Martinii Lex. Philol. 
et ntt. ad Sueton. Claud. c. 10. ı 
AIAITAN,- diela prascripta alo. 
Asırduı et Asarrögaas, viclus ra- 
tione cerla utor, viclito, vilam dego, 
it. habilo, commoror, versor. 20% 
sedeo, habito. Symm. 1 Sam. XIX. 
18. daraus, morantes. — mad: 


Pyh. aggravor, it. scabie affıcior, 
etiam effundor in Venerem. Job. 


| 


go. 
AIATPS, effero. 3 2» munilus. 
Aqu. Deut. III. 5. Oıngwivas, elate. 


Arab. 
prospezit, unde 4yJ et YY2» lo- 


cum altum, adeoque munitum notat. 
AYAITA, dieta, vile ratio, modus. 
vivendi, it. victus, it. habılatıo, domi- 
a cilium, ceenaculum, item judicium, 
arbitrium. AN tentorium. Job. 
VII. 22. dara & aseBoug 00x Sorau, 
domicilium autem impii non con- 


23 in IH. notat ex alto 


. sistet. Job. XI. 14. ddıxia ds iv dıairy 
oo un audıodArau, injustitia autem in 
domicilio tuo non habitet. — nN; 
verbum. Job. XXII. 28. droxara- 
orhau ös 001 diasrav Öıxasoiuınn. Num 
fortasse legerunt ur ? aut, quod 
e magis placet, DN acceperunt in 
7 ug 
notione Arab., qua _j A omnino rem, 


negotium, statum notat? Certiora 
his non habeo. — my, domus. Job. 


KXX. 7. of iad ppbyara Aygın mr 
ro, qui sub sarmentis agrestibus vi- i 
tam degebant. Libere verterunt. 
Prterea legitur daraus in Ed. 
Quinta Hos. VIII. 9. ubi nihil ei 
in textu Hebraico respondet. Cer- 
te ad D'BN referri nullo modo 


er 4 Macc. Il. 17. Ayıau vie 
iracundiam 


Bee ratione i 


TE AITE ER: precibus aliquem pe- 
to, extor. aliquid precibus, exoro, 
Judith. In. 16. drs oux, &% Urs ür 


Auzadılaro. 


a Jparov daurnDNjrau, 8C. 6 Osds, non est 
Deus is, qui precibus (vehementio- 
ribus) flectatur aut coörceatur. 
Trommius perperam hanc vocem 
derivavit a diurıcouaı, et vertit cri- 
minarı, culpam in aliquem conferre, 
aut h. 1. in jus vocare. Nec felicius 
Bielius (8. v. dapraw) durmDia e 
loco Num. XXIII. 19., unde hac ei 
repetita videbantur, in dragrndInves 

bs mutandum judicavit. Nam omnes 
codd. h. 1. lectionem dur Inu tu- 
entur, quam etiam antecedens arw- 
Andi commendat. Deus enim nec 
minis nec precibus aliquid sibi ex- 
torqueri patitur. Vulgatus habet: 
ad tracundıam inflammabitur. 

AIAKAQIZA’NN), separatim sedeo. 
30% sedeo. Deut. XXIII. 13. drar 
ImadıLdms Em aa) debkns. Sermo 

‘bi est de Judeis, qui extra castra 
secedere debebant alvum exoneran- 
di causa. 

AIAKAOTZN, obsideo. “yx, idem. 
2 Sam. XI. 1. juxta Vat. xa) drsxdh- 
u im 'PaßBaS, et obsidebant 
Rabbath. 

PAIAKAI, peruro, urendo pe- 
nero. 4 Macc. XI. 19. rd erdayxıa 
dixauor, 

d AIAKA’MIITN, incurvo me, er- 
pansim inflecto me. 77}, pronum me 

2 Reg. IV. 34. ditxaun)s 
aördy, incurvavit se super illum. 


Sic Vulgatus. In aliis libris legitur 


Cwraun.sr. 
AIAKAPTEPE'N, perduro, tolero. 
Judith. VII. 27. & ENOOILLEY, 


perduremus. 4 Macc. VI. 9. 
‚ AIAKATE’XN, moror, obtineo, de- 
e bneo, occupo. Judith. IV. 5. diaxe- 
rarııı ra; avaßasııs vis dgsung, ut 
Occuparent aditus regionis montanz. 
AIA’KEIMAT, conslilutus, disposi- 
tus sum, affectus sum, h. e. animatus 
Am erga aliquem (Alciphr. I. 35.), 
2 Macc. IX. 21. advüs 
dnuium. Vulg. in infirmilate consti- 
futus, h.e. segrotus decumbens. 3 
Macc. III. 23. roög wpbg Ms Yınaıag 
iwwıs, qui bono erga nos ani- 
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Asusıröuvsvar. 


mo erant, h. e. consilio nostro (scil. / 


mutationi sacrorum) favebant. Di- 
onys. Hal. Antt. VII. 32. T. III. 
p- 1381. ed. Reisk. Yüs dsaxsi- 
nero eds ünäs. Polyb. IV. 32. 1. 
Piroriumg dıaxsiedaı wp6s rı. Dio Cass. 
I. 89. p. 219. Lib. LIII. p. 698. ed. 
Reimari. 3 Macc. IV. 10. ubi ta- 
men pro daxsıuäıy reponendum mi- 
hi esse videtur dvaxumiy. 
AIAKENH"Z, inaniter, frustra, 
sine Causa. DJrp gralis, sine causa. 
Job. II. 3. IX. 17. XXII. 26. ubi 
Symm. &rarlou; habet. Prov. XXIII. 
29.— m in vanum. Lev. XXVI. 
16. — 33233 ezxcavatus, evacualus, 
metaphorice, komo inanis vel infla- 
tus. Symm. Job. XI. 12. ubi te- 
men pro dıaxsj;; mallem legere dd- 
xsvos. Certe Vulgatus, qui h. l. pro 


& 


more suo Symmachum secutus est, A 


habet : vir vanus. — op: imme- 
rito. Ps. XXIV. 3. Suidas ad h. |. 
Öransviig, Assu rg mpopdosug. Symm. 
2 Sam. I. 22. Vulgat. inanis. Sui- 
das: Asansiic, üveu vol Tpopanug. 
Aaßid alsxudnrusar 0 Kromürrsg dia- 
xwic. Pertinet hec glossa ad Ps. 
XXIV. 8. — NG Jalsum, vanum. 


Ps. XXX. 7. Presterea legitur apud 
LXX Job. VI. 5. ubi diaxsvjc (quod 
vertendum erit: nulla urgente ne- 
cessilate, s. fame non cogente) de suo 
sensus causa addiderunt- 1 Macc. 
VI. 12. immerentes indignosque 
tantis malis. Apud Hesychium A,& 
xeväs legitur, et exponitur waraiag. 
Diecitur autem d:& xırüc pro did zeig 
wgagemg. Vide L. Bos. Ellips. Gr. 
p- 169. 

AIA’KENOS, inanis, vacuus, le- 
vis. boyn, vilissimus. Num. XXI. 
5. ivrd derw rü daxinp rourw, cibi 
hujus vilisstmi. Alciphr. III. 55. 
Hesych. diaxivg, xoöpy. Vide infra 
8. V. X0UD0g. 

AIAKINATNET(, periculum sub- 
eo, seu perfero. 2 Macc. XI. 7. 
dasuöunslorwas taıßonIst, perichtanti- 


k 


Araxırio.. 


a bus 3. in periculo versanlibus auxili- 
um ferre. 

AIAKINEQ), permoveo, concutio, 

verso. "ip, Pih. a a7, seu Ip 


siernuto. 2 Reg. IV. 35. Sıekn9m 
(sec. Compl. aut potius Inc.), cum 
impetu siernulavit. Vide supra s. v. 
ävöglZonas. — pi, Pih, a 239: 
quasso, conculio, molilo, ex usu 
Chald. (Vide Job. IX. 6.) et Arab. 
b vocis NDY Aqu. Job. VI 11. 


&uxıynInsar. 3 Maccab. V. 23. da» 
us notat efferare, ad furorem er- 
citare. Sermo enim ibi est de Her- 
mone elephantes dsıaxsovuwr, mero et 
thure. Bochartus Hier. P. I. p. 255. 
draxımınn per exercere reddidit. 
*AIAKAAQ, frango, i. q. sim- 
plex xAdo. tynBD, rango. Thren. 


 IV.4 Armoav äprov, 6 ÖIand.üv DÜR E0- 

x /ı) abroiz, flagitant panem, nec est, 
qui porrigat. In cod. Alex. legitur 
d xAav, sine dubio ex emendatione 
librarii usitatius pro minus usitato 
ponentis. Lucian. Demon. pag. 550. 
D. Hesych. dıaxdon, Iplarran. Eadem 
Suidas. Vide Abresch. in Miscell. 
Obss. V. III. p. 88. ac Etymol. M. 
516. 58. 


®ATAKAETO, intercludo, excludo, 
d cingo, circumdo. Legitur 3 Macec. V. 
5. in Alex. et Complut. ubi alii li- 
bri ovyxAsiw habent, que lectio pr&- 
ferenda videtur. Dionys. Hal. VIII. 
ce. 82. wasag Ssaxısicas daroc räc 
sEödoug. 
AIAKAETIITOMAI, sc. duaurd, 
suffuror me, furtim me subtraho, 
clam me subduco. nm, Hithp. 


idem. 2 Sam. XIX. 3. ösadirrero 6 

e Aads, milites furtim ingressi sunt. — 
xadu; bıaxısmreruu 6 Auds ol ulaxund- 
jssvo, ati solent, cum eos pudet fu- 
ge e prelio. 

AIAKOATMBAN,, transnato. 1 
Maccab. IX. 48. dsxorlußncav sic rd 
vigav, transnalarunt in ulteriorem 
ripam. 
AIAKOMIZO, transfero, trans- 
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x‘  AIAKOMIZOMAI, 


Arsasırh, 


seha, Iransporlo. yyyyy transire 
‚facto. Jos. IV. 3. 8. 3 Maccab. ur 
„3 Passivum 

bransferor, 


transportor, etiam proficiscor, perve- 
nio, venio. 3 Esdr. II. 14. Eh 


züra oxeim Örsxopiosn xguchi. 3 Macc. 
IV. 4, IX.29. sig Afyurros Onxowien, 
in ZEgyptum secessit. Sic etiam 3 
Macc. Il. 25. 3 Macc. I. 2. coll. v. 9. 
1 Macc. 1. 19. dsaxomsodsig d8 sis "Iue- 
eöruwaı, proficiscens Hierosolymam, ; 
ubi Syrus voce |Z]| usus est. He- 
sych. ösaxowiodeis, dnsrdav (ita enim 
Phavor. et Suidas), Baoraxbis. 
AIAKONIA, minisierium. 1 Macc. 
XI. 58. Heac Bielius, sed perpe- 
ram, in Thesauro suo posuit. Nam 
loco laudato heec verba in Grecis 
reperiuntur : daterams aürf XgVos- 
Murca za) dıaxoviar, ubi e serie orati- 
onis apparet dsaxonizv significare om- k 
nem apparalum regium, omma be 
que sunt ad cullum et usum r 
accommodata, et quze etiam a 
nis ministeria dicebantur, ut ad h 
l. Grotius monuit. Vulgatus ver- 
tens: ei misit illi vasa aurea in mim 
terium, an verba ipsa per Hendiadyn 
Ever aut aliam lectionem, 
penis XEUOW LTR sic Ösoxonlar, BECU gecu- 
erit, certo dici vix potent | 
Michaeli ad h. ]. videtur in textu 
Hebraico fuisse anle) unde >> 


nur Num. IV. 12. 2 Par. XXIV. 


14. "Athensus Lib. V. T. I. p 
342. xghdarıı mal barrasın nal aM 
x) aAsioug Irspaı draxorlau, ubi etiam 
draxoniaı insirumenia notant, quoru® 
ministerio cotidie ulimur. 
AIA’KONOZ, minister. anti 


part. Pih. idem. Esther. I. 10. r% k 
sera suvoUxarg roig dıarbwıg, septem 
eunuchis ministerio apud eum fur 
gentibus. Ib. II. 2. oi Aıdxono rıv Ba- 
eihian, aulici 8. ministri regis. Ibid. 
3 
AIAKOIIH), interruplio, diruplio, 
discissio, divisio, NN rescissio 


conjugii. Symm. Deut. XXIV. 1. 








Asaxdzran 557 ‚Nuaxpario, 
— DYBD plur. rupfure. Jud. vox Hebr. usurpetur. de alroci et 


V. 17. ie] rdg daxord; abrov xarı. 
exjmmes ; ubi Bonfrerius daxorıv per 
portum interpretatus est, ubi vide- 
licet quodammodo maris pars inter- 
cipitur, et Quasi a reliquo mari di- 
rimitur. Vulg. in portubus. up 
effringo. Job. XXVIII. 4. — YD» 


effractor. Mich. Il. 13. &d- 

ı dd ns daxomäic. Legerunt 
on my- — BD ‚fractura, rup- 
ivra. Aqu. les. XXVIII. 21. ubi 
vid. Montf. Aqu. et LXX 2 Sam. 
V.20. Aqu. Ies. LVIII. ı2. ubi 
vid. Montf. Symm. Ps. CXLIII. 
12. ac Ez. XIII. 5. LXX Genes. 
XXXVIII. 29. Jud. XXI. 15. 
Ezech. XXIII. 30. secundum libros 
nonnullos, ubi vid. Hex. — ynD 
derepente. Prov. VI. 15. Scilicet 
c Be olim apud Hebrsos substan- 
vum fuit, quod proprie notavit 
confractionem et contritionem. Arab. 
in Conj. V. est contundi, et 


& confregit caput calcando. Ita 


eth.1l. acceperunt LXX de conci- 
Sione et comminutione, que fü ad rei 
isieritum. Vide ad h. 1 Teegerum. 

aych. daxerı, Ösaspscig, Yaxagıe- 


 d AIAKOTIITN, discindo, divido, in- 
lercido, effringo, irrınnpo. y3> 8e- 
co, abscindo. Amos IX. 1. — yD» 
indo, disrumpo. 2 Reg. III. 26. d- 
aniıyas wpds rör Pasırda, ut irrumpe- 


real in regem. — "may cessare 

faciw. Theod. et Ed. Vta Psalm. 
CXVIII. 119. Legerunt AIIT — 

ar seco, disseco. Ps. XXVIN. T- 

— 79» contundo, percutio. 2 Sam. 

eV. 20. sec. Vat. — 22» transfigo. 
Hab. III. 13. — aa violentus, 


prevalidus. Theod. Prov. XI. 16. 
orsc. Non male. Nam cum 


violenio grassatore,. quidni etiam de 

rapiendi causa januas effrin- 
gi I Forlame tamen legendum est 
dıarnomıurıc, graviter laborantes, ut 


oyy ich. Li .q DM — 


1% 
Hebr. Gen. XXXVIII. 29. Aqu. 
Ex. XIX. 22. Symm. Ps. LIX. 3, 
LXX 2 Sam. V. 20. 2 Paral. XX. 


Frango, rumpo. Aqu. Syr.f 


37. ubi Jaxdarın notat irrılum red- 


dere. Mich. II. 13. &ixo)ar xau dı- 
dor FUN, effregerunt et transie- 
runt portam. — "rm discissio. 2 
Sam. V. 20. as danderıra, üdara. 
Symm. Theodot. Ies. XXVIII. 21. 


AIAKO’2IOI, ducenli. OYNND: & 


dual. idem. Gen. XI. 19. 21. 
XxXXIl. 14 Exod. XXX. 23. — 
*MiND who) trecenti. Gen. V. 22. 


AIAKOZMEN, exorno, decenter 
ordino. pbry distribuo. Aqu. Sym- 


mach. et Theod. Deut. IV. 19. ds- 
xöounss: ad quem locum videndus 
Scharfenb. 2 Macc. III. 25. 
AIAKO’3MH2I12, erornatio, orna- 
tus, ornata dispositio. ny7, vita, it. 
cincinns. Al. Cant. VII. 5. —-N2% 


militia, exercilus. Symm. Psalm. 
XXXIIL 6. % &axssunsss ara, Or- 
nata dispositio illorum, sc. calorum 
8. corporum cceelestium. Ita Dio- 
dorus Sic. Lib. I. p. 1. riv ray ögw- 
utvov Aorpav daxdaunen. 2 Maccab. 
II. 30. v8; diaxbounen, ad exorna- 
tionem. 

AIAKOT, atiente, plene audio, 
ezaudio. 1, ng, Hiph. pono ma- 
num. Job. IX. 33. dıarovar drd wer 
00 Kuporigay, utramque partem plene 
audiens. — ya» audio. Deut. 1. 
16. draxobsurs dvd 'ntoov röw ade pin 
wär, plene audite utramque partem 
fratrum vestrorum. 

AIAKPATE'(, teneo, delineo, im- 
pedio. Judith. VI. 14. drengärnor wir 
araBacıy auriw, impedivil ascensum 
eorum. 3 Esdr. IV. 50. räs xuuas; 


=> 


“s 


Asaxgißee. 


'e üg Örangarove, vicos, quos lönehant 
aut oecupaverant. 

"AIAKPTBEIA. ur, siatulum, 
decretum. 1 Reg. XI. '33. sec. cod- 
Alex. Carent hac voce omnia Lex- 
ica Greca. 


AIAKPIBO’N, accurate tracto. 
Sir. LI.25. » au you OmazıBwod- 
A, in opere meo accuralus fut. 
2 Maccab. Il. 29. draxgıBouv asp 

b ixäcren, singula accurate exponere, 
Higenier alque exquisiie omnia per- 
Jen Vide ad Le. Baduellum et 
Grotium. Hesych. &axgıBow, dxgı- 
Büs sapnilsn. 

AIAKPINN, dijudico, discerno, 
separo, probo, exploro; et. AIAKPY- 
NOMAI, Üitigo, discepto. In» ‚probo. 
Job. XII. 11. odg wir yag inwara dıa- 
xewu, auris verba erplorare 

c Ibid. XXIII. 10. drixgei us worep rd 
xgusiov, probavit me sicut aurum. — 
I» eligo. Job. IX. 14.XV.5. In 


utroque loco “rjJ cum jr, permu- 
tasse, aut consequens pro antece- 
dente per metonymiam posuisse 
videntur. — "N, temere effutio. 


Aqu. Psalm. CV. 33. duxome iv vor 
siAsaw aüurov. Fortasse scripsit x«) 

ob diexemev x. r. A. Qui enim non di- 
d judicat in labiis suis, is inconside- 
ranter pronuntiat et temere effutit. 
Confer tamen infra s. v. dıaoriMMw 
et dıaorıXg. — 72» declaro. Cohel. 
III. 18.— yyıry, Hiph. a 137, ju- 
dico, et semel in Niph. 773. 2 Sam. 
XIX. 9. Fr draxgınöwenog, contendebat, 
vel litigabat. Ita transtulit Bielius. 
Sed d&iaxgisodaı h.1. ex adjuncto no- 
tat murmurare, indignalionem suam 
e verbis declarare, quod facere fere 
solent disceptantes et litigantes. Inc. 
Int. h. 1. habet yoyyila. Psalm. 
XLIX. 5. Prov. XXXI. 9. Zach. 
III. 7.— 19 contentio. Jer. XV. 


10.— YHyD, Judicium. Ez. XLIV. 
24. — OB, ezpono. Levit. XXIV. 


558 


Asassıoc, 


12.— 19, isterpreior. Symmach. 
Gen. XL. 8. danghen, discernens, h 
e. snierpretans. — 2, mullum, salis. 
Deut. XXXIII. 7. xeipss abreu dia- f 
xpivovew aürö: ubi tamen, pro dargr- 
vovow Bielio (pr®eunte L. Bos. in 
Prol. cap. 3.) legendum videtur &- 
agroven. JFortasse tamen 377 de 
duxerunt a 1, dis, contentio, hoc 
sensu: manus ejus litigarunt, con- 
tenderunt, h. e. pugnarunt. — 37). 
Aqu. Theod. Jerem. XV. 10. dia- 
xenöwerog, disceptans: Flesych. darg- 
VOLLEYOI, [UOEXOFLEIEI. — 1 ID PO 5 
manum. Job. IX. 33. sec. cod. Alex. 
Öaxgivav dvayıssov Apuporipun. Ita for- 
mulam loquendi Hebr. seriei ors- 
tionis admodum convenienter trans- 
ferendam putarunt. — DaV: Judi- 
co. Ez. XVIL 20. dsargdAsoues ii 
wer aüroü vv adızlav, Zitigabo ibi cum 
illo propter injustitiam. Ibid. XX. 
35. Sarg Ihsoues mobs ünög ixzd, lilige- 
bo vobiscum ib Videet Joäl. Ill. ı 
2. Sic etiam Aqu. 1 Sam. XIl.7. 
ba dıangiIis wpds Unöc, ut judiscio con- 
tendam vobiscum. Conf. Act. X1. 2. 
Ezech. XXXIV. 17. &axpno dmaps- 
oov 'wpoßarou xl wooßdrov, judicabo 
inter ovem et ovem. Confer v. 20. 
et 1 Cor. VI. 5.— 9, part. ju- 
dex. 1 Paral. XXVI. 29. Sap. IX. 
12. daxgna rdv Audv dımalag, judicabo 
populum juste. Vulg. disponam, h. 
e. moderabor, 

14. 

AIA’KPIZIZ, discretio, separatio, 
discrimen, it.interpretatio. on 
plural. liramenta, pondera. Job. 
XXXVII. 16. &axgıon vopan, rn 
tionen s. discrimen nubium. c 
Cyrilli MS. Brem. ddxgiom, da 
Kuwpiapbv. — 1 n9 interprelatw. 
Symmach. Genes. XL. 8. Glosse: 
Ördxpıoıg, discriminatio, examınalu. 
Phav. drdagrors, dass, PIopd, dd- 
Avars. Apollon, Rhod. Argon. IV. 
1169. 





| 





gubernabo. 4Mac.l.i 





Aiaxpizra. 


a PAIAKPTITN, ı. Q. simplex 
xıeru, abscondo, tego, celo. 1712 
idem. 1 Sam. IIL 17. duxpinıns 
sec. cod. Alex. ubi tamen suspicor 
lectionem dragin)ns ortam esse ex 
ö) xeinIns, quod reliqui libri ha- 
bent. 


AIAKTBEPNA’N, guberno. Sap. 
XIV. 8. 484 0), würsp, diaxußspg wpd- 
wa, tua, O pater, providentia om- 

dnia reguntur. 3 Macc. VI. 2. (ubi 
etiam de Deo sermo est) rıy rücuı 
kanußeeär zr/cow. Adde Platon. de 
Legg. IV. pag. 709. B. 

SIAKT'IITN, perspicio, vel pro- 
spicio per aliquid, transpicio. APW: 
alo/a 2 Niph. et Hiph. specto, pro- 
speclo. Jud. V. 28. duxuerev, quod 
Latinus interpres nullo sensu reddi- 
dit nulavii, quum ea vox potius sig- 

e nificet per clatkros et rimas respicie- 

Vide ad h. 1. Bonfrerium. 2 
Sam. VI. 16. XXIV. 20. Theod. et 
LXX 1 Reg. VI. 4. ubi tamen ed. 
Rom. wagaxuerouivag habet. —Yıp 
floreo. Psalm. XCI. 7. dixunbar: ad 
quem locum sine dubio respiciens 
Suidas dsixunpav interpretatur xöprp 
Tuarınciug dad rs yis darinbarrsg 
„Incay. Vulgatus: et apparwerint. 

eur, teclorrum. Ez. XLI. 16. 
sers duuxbarın. Sine dubio hic le- 
Berunt FHRWIT- 

AIAKNAT N, prohtbeo. Judith. 
X11. 6. un daxamlar aüriv. 

AIAAAKTIZO, calce percutio. 
DHYND. part. Hithp. a 057, con- 

culcari se faciens, i. e. se substernens 

et subjiciens. S . Ps. LXVII. 31. 
Vid. Schroeder Institutt. ad Funda- 

e menta L. Hebr. p. 35. Adde Eur. 
Cyclop. 174. Theocrit. Id. XXIV. 
25. 


AIAAAAEN, eloquor, divulgo, 

‚ enarro. |)", canlo. Symm. 

Psalm. L. 16. Yararyon, enarrabit, 
enuntiabit. — "jyypit- Symm. Ps. 


LXXVII. 66. ubi diarars est bal- 
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 Aariyouas ayrıkayar. 


bulire, delirare in luquendo. Sermo 
enim ibi est de ebrio. — miy- 


Symm. Ps. LXXVI. 3. ubi legitur £ 


formula &ararsı iv saurd. Sic quo- 
que dıaAaisır simpliciter apud eun- 
dem Ps. CXLII. 5. Substantivum 
dorarnag legitur apud Schol. Soph. 
Electr. v. 1114. 
AIAAAMBA’NN, comprekendo, 
cipio, existimo, reor. Judith. 
IIL. 13. Aöyous vis darolag alreu ob 
drarmysoss, verba mentis ejus non 
percipielis. 2 Macc. V. 11. &iraßı 


& 


Groorarsiy vv "Iovöoiov, eristimavit 


deficere Judzam. 2 Macc. VI. 29. 
dr dußavov ambrıar slvaı, existimahant 
amentiam esse. .. 
®ATAAANGA'NN, lateo, fallo, 
clam effugio. In posteriore hac no- 
tione legitur 2 Sam. IV. 6. sec. 
Vat.pro Hebr. nn) eripio me, li- 
beror. Praterea legitur pro Yyn, 
@varicor, tecie fraudulenter ago. 
um. IV. 27. sec. cod. 59. Holm. 
dıarddy. Vide infra 8. Aawdara. 
AIAAETOMAI, colloquor, dissero, 
disceplo. \UN, dico, loquör. Symm. 
Ps. IV. 5.— 379 Pihel, dico, lo- 
quor. Ex. VI. 27. les. LXII. 1. 
— zy79, Hiph. a 33% ktigo. Al. 
Jud. VIII. 1. dursfarro. — NgiT 


Hiph. Symm. Job. VII. 11. d&aAsx- 
Inoouaı ri wagamıngasud vis \yuxis 
prv, colloquar cum amaritudine ani- 
mz mes, h. e. loquar in animi mei 
dolore. — 134) Niph. a 2% dis- 
cepto. Ies. I. 18. drüre d&saAsxDässr, 
venite disceptemus. Legitur quoque 
pro rgy5%;r apud Inc. Job. XXII. 
4. Sirac. XIV. 21. diarsyInssra vel 
est disseret, vel laudibus celebrabi- 
tur, ut darsyı9dar sit i. q. SaAadsio- 


_ ®AIAAETOMAI 'ANTIAETON, 
dissero contradicens, h. e. obloquor, 
murmuro. 1% NUT Symm. Psalm. 
LXX. 21. drreybuunv dırı\yav, ubi 
in textu Hebr. est aculeis punge- 


] 


“s 


Auısisw. 


« bantur renes mei, h. e. valde dole- 


‚ATAARTIIN, deficio, desino, inter- 
millo, ınlerpono, CES50. DT, quies- 
co. Jer. XIV. 17.— Sry Hiph. a 


Jır1, exspecto. 1 Sam. X. 8. ira 
nuspas dıarsi)ug, septem dies inier- 
pones, vel exspectabis. Vide infra 
8. V. INN Eodem sensu Diodor. 
& Sic. Lib. I. pag. 73. ubi de ZEgyp- 
tiis refert, auod clysteriis aliisque 
purgamentis corpora medicentur, 
scribit: dvfore nv za’ ixdorn» nuspor, 
dviore db venic 9 rirrapas tpus Öte- 
Adaaris. — WNDIT Hiph. a wıy» 
recedo. Jerem. XVII. 8. oü &arsıılu 
uw xapzbv, non intermisit ferre 
fructum. Confer Luc. VII. 45. — 
®737977, separo. Aqu. Prov.XVIII. 
Jar, 


© 18. ubi dadsirıv eque ac daoriAAsv 
apud Symm. ac Theod. est: litem 
dirimere ac componere. — 71; de- 
sisto. Inc. et LXX sec. Compl. 1 
Sam. XII. 23. LXX 1 Reg. XV. 
21. öde rou olzodoue, dest adifi- 
care. Jerem. XLIV. 18.— *Yyyr, 
doleo. Theod. Hos. VIII. 10. Ha- 
bere Yyrz hanc notionem, multis 
docuit Simonis Lex. Hebr. p. 521. 
d — pm deficio. Symm. Cohel. IX. 
8. — Hr7, modus, ralio, statutum. les. 
V. 14. roü un) dad, ita ut non 
desineret, scil. aperire os suum. In 
textu Hebr. legitur orm535; h. 


e. in immensum. Sensum idem est. 
—brys Pih. erspecte. 1 Sam. XIII. 


8. dkdımer derd Amipas, exspectabat 
septem dies. — *75J, omnis ipse. 
Jer. VIII. 6. Legerunt 172, con- 
e sumius est, defecd. — "799, inio. 

Aqu. Ex. XXXI. 18.—y9Y, cohi- 


beo. Jerem. XXXI. 16. daAsımiru 5 
pay oo amd xAaudwev, desisiat vox 
tua a planctu.— 453, Niph. erro. 
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. Asarmıu. 


2 Par. KXIX. 11. —- NV quiesco, 
cesso. Aqu. Gen. II. 2. sec. Coisl. 


' Ex. XXXI. 18. — 3, revertor. 


Jer. VIII. 6. draw 6 rprgan dad ro 
öpfuov abreu, destitit currens a cursu 


8uo0. 

OY’ AIAAEITIN, non desino. 
893, defaligor. Jer. IX. 5. ob ön- 
Asızov Fod dwiorginpas, non intermise- 
runt retrogradi. Seil. 1) h- I. 
laborare, strenue operam dare netat. 
Sensum itaque non male expresss- 
runt. 

AIA’AEKTO2, dialectus. io) 
lingua. Dan. I. 4. sec. Chis. ubi 
Theod. yAüscw habet. —0) 279% 8 
balbutiens. Symm. les. XXXII. 
19. Sec. Cappellum legerunt v2 
Buxtorfio autem in Anticritica pag- 
704. Symmachus potius ad „ 
vel 353) respexisse videtur, quam 
ad 19 Nam 1yb est balbuirs, 
blesum esse, balbutiente lingua loqui, 
et pro balbulire dixerunt duale, 
ralionem pronunliandi. Neque vw 
proprie significat dialectum lingwe, | 
sed linguam barbaram et peregri- 
nam. 

AIA’AEEIZ, dissertatio, sermoch 
natio, colloguium. *- 37m eloquise. 
Symm. Cant. IV. 3. &ars&k oou, DOL 
ua. — mo» sermo, 
Symm. Ps. CIII. 35. Hesych. &- 
Asbıs, Öurle. 

AIA'AETKO2, subalbus, vel se 
cundum Bochartum in medio albus, ' 
albo distinclus, i. qg. weodAsurn 
N39D, maculosus. Gen. XXX. 32. 
33. 35.— py, idem. Gen. XXX. 
40. 41. XXXI. 10. 12. Conf. Bo- 
charti Hieroz. P. I. pag. 479. Phi- 
lonis interpretationem hujus vo- 
cis, sed procul dubio erroneam, 
vide in libro ejus de Somn. p. 595. 

AIA’AHYIZ2, opinio, suspicio, 00- 
gilalio, proposilum, inceptum. 2 Macc. 


S 





Be) uzaro. 


«HI. 32. ahaors &dimın oxä, ne for- 
te suspicionem habamer A 
AIAAIMIIA’NN, intermillo, de- 
sino. Tob. X. 5. vbxrag Brac 0b dis- 
Musrars Ipmousa Toßiav, noctes om- 
nes non cessabat Jdeflere Tobiam. 
AIAAAATH', reconciliatio. Y\yS, 


tum. Symm. Ps. LXVIII. 

16. (14. sec. Eusebium in Com- 

ment. ad h. 1. p. 376. ac Theodor. 

5 p. 1079.) Confer Opuscula Critica 

p- 227. seq. Aqu. Psalm. XXIX. 
8. 


‚ AIAAAA’TTN, permulo, reconci- 
lo. 97; Hiph. a 39, averto. 
Job. XII. 20. 24. darAdooev xapdiag 
&xbrras, mutans corda principum. 
—7197, Hiph. a -39, irritum fa- 
cio. Job. V. 12. Jaridssora Bourdgs 
sanleyw, irrita facientem consilia 

© astutorum. Ita transtulit hec ver- 
ba Bielius. Sed admodum suspec- 
ta mihi est vox. &sadidosovra. Sive 
enim &aAAdesın in permulandi sive 


in reconciliandi notione accipias, ta- 


men notio irrila reddere consilia, 
quam h. ]. contexta oratio-postulat, 
nullo modo formulis permutare aut 


 reconciliare consilia exprimi poterat. 


Suspicor igitur, mendum h. 1. sub- 
‘esse, ac reponendum esse dsaAlorrz, 
que vox pr=ter h. 1. etiam Cohel. 
XII 5. apud Symmach. respondet 
Hebr. "197: — am Hiph. a 
210, redire facio. Judic. XIX. 8. 
rw a aürılı aürd, ubi auctor 
versionis dıaAAd£a,: in mente habuit 
formulam AN IY) resedit ira, 


quando placatur (v. c. Gen. XXVII. 
%5. Ex. XXXII. 12.), aut vocem 
e hanc de suo addidit, quia reditus in 
domum erat effectus reconciliatio- 
als. — 77) N Hithp. benevolen- 
Kam concilio. 1 Sam. XXIX. 4. iv 
rin nosrau ro xuply abroü; qua- 
nam re liabitur domino suo? 
Confer 3 Esdr. IV. 81. et Lex. N. 
T. &. h. v. Suidas: array rd 
ars ro ExIgou muparAndära Au Pi- 
Vor. 1. 
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Asaroyilouas. 
AI. — mdinD merelrix. Aqu. 
Gen. XXXVIII. 21. &mArayusm. f 
Scortum ita dietum est, habi- 
tus ejus a celeris foemins mutalus 
est, ut Hieronymus . interpretatur, 
aut quia scorta vestes mutare sole- 
bant, ubi ad prostibula vel locum 
condictum ibant. Confer Drusium 
in Fragm. p. 52. Adde Aqu. Hos. 
IV. 14. et confer infra s. badddeon 
et ivrdadrdosu. Praeterea legitur 
apud LXX Job. XXXVI. 28. ouös 
ÖaAAdoarai ao 7 xapdın Am Ouıuka- 
Frog, nec separalur anıma tua a cor- 
pore, qua formula (cui nihil respon- 
det in textu Hebraico), ut antece- 
dentia docent, sxerasız, stupor animi 
s. summa admiratio, describitur: ubi, 
si lectio sana est, &aridasın seq. 
pr&p. @rd separare notat. Fortasse 
tamen LXX scripserant dıaAlırar. 
Sap. XV. 4. sog omradiv xpupersı 
ÖmAAayuras, species tincla coloribus 
commulatıs, h. e. variis, distinclis. 
Ibid. XIX.-17. 2 Macc. VI. 27. ar 
desing ir vüv diarrdEas riv Bl, com- 
mutans vilam, sc. cum morte, h. e. 
AIA’TAAOMAI, salio, transilio, , 
Y9D» Pih. subsilio. Cant. IL. 8. &aX- 


Aduvog del roüs Pouveis, transiliens 
super colles. 

AIAAOTH), dissertatio, colloqui- 
um, eloquium. yıyiy, meditatio. Ps. 
CIII. 34. nöudein aörg 7 diaroyh wev, 
placeat ei meus sermo. Eandem vo- 
cem ibidem etiam Symmacho tribuit 
in Hexaplis Montfauconius, quem 
tamen voce Ödiäisfıg usum esse ex 
Theodoreti pag. 134. et Heracleotz= 
(in Catena PP. GG. Tom. III. p. 
65.) commentariis luculenter appa- 
ret. Significat autem h. 1. my 
carmen in laudem Dei compositum, 
hymnum. Suidas (ad Ps. 1. 1. ubi 
Symm. drars&ıs, Aqu. wurde): dn- 
Aoyı, Barskız, öde, 

AIAAOTTZOMAI, cogilo, ratioci- 
nor, delibero. * MIUj7 cessare fa- 


Nn 


or 
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a cio.: Aqu. Ps. CXVIII. 119. Legit 
navr- Confer 5. v. AoylLoua. — 
Dpp cogitatio scelerata. Psalm. 


CXXKXIX. 9. dsdsyisayro xur’ duov, 
deliberant adversus me. Legerunt 
1nAf.—Irim cogito. 2 Sam. XIX. 
19. ubi tamen lectio 4% dıadoyıdo)w, 
quam Cod. Alex. habet, ex un 67 %.0- 
yıcao)a, quod legitur in Vatic., orta 
esse videtur. Psalm. XX. 12. &#.o- 
yioarro BovAas, consilia inierunt. Ps. 
XXXV. 4. Arouiar ÖAoyisaro, ini- 
quitatem meditabatur. Ps. LXXVI. 
5. Ö1eAoyısajunm NWELUG Apxaiag, TECOT- 
dabar dies antiquos. Przterea quo- 
que legitur Prov. XVII. 12. ubi in 
textu Hebraico nihil habere vide- 
tur, quod ei respondeat, nisi for- 
tasse rd y, non, pro quo yyı le- 
gerint. Conf. Jaegerum ad h. Il. 
1 Macc. XI. 8. ösAoyilsro gl AAs- 
Edivögou Aoyıamolg ormgoüs, il 

mala agitabant adversus Alexan- 
drum. 2% Macc. XII. 43. urig avaord- 
owg dıaAoyılöusos, de resurrectione 
cogiians. Sic Zlian. V. H. XIV. 
2 vage Adowrov „puxäis, dıad.oyilso- 

au. 


— 


L, ) 


AIAAOTIZMO'Z, cogitatio, ratio- 
cinatio, deliberatio. Dynprı, plur. 
d statuta. Aqu. Jud. V. 15. diadoyısyol. 
Montf. suspicatur, höc non esse 
Aquile, sed potius dxgßasuo), quod 
LXX h.]. habent, ad Aquilam per- 
tinere, qui sic perpetuo vertat vo- 
cem PRTI- — ielie? cogilalıo sce- 
lesta s. prava. Theodot. et LXX 
Ps. CXXXVII. 19. — JvVrn- 
Psalm. XXXIX. 7. LV. 6. Prov. 
XX. 21. les. LIX. 7.— nnVy» 

e plur. cogilaliones magnifice. Psalın. 
CXLV. 3. — ym, amicus, it. cogi- 
lalio, e Chaldaismo. mn, cogilavit, 
voluit. Psalm. CXXXVIII 2. — 
jıyyyy Chald. Dan. II. 29. 30. IV. 
16. V. 6. 10. VII. 28.— in, ca- 
put. Dan. VIl. 15. sec. Chis. ubi 


sensum expresserunt. Nam visiones 
capitis sunt ibi, quas aliquis mente 
percipit visiones. Sir. IX. 20. pırd 
Suserav Eorm 6 ÖmAoyıcwös cov, CUM f 
prudentibus sit deliberatio tua. Ib. 
XXVII. 5. augaowös dıIgureu iv dia- 
Aoyıcua abrov, vera indoles animi ex 
sermonibus ejus cognosci potest. 
Hince &aryıoud; etiam tscepla- 
tionem ot Conf. Spicilegium 
meum I. p. 30. 

AIAAOIAO'PHZIZ, malediche, 
convicium, conviciatio. Sir. XXVII. 
15. dsaAudöpnarg alriv axon) woxIngh, & 
conviciatio eorum auditu est gravis 
et molesta. 

AIA’ATSIZ, dissolutio, corrupfio. 
ap, infin. corrumpendo. Nehem. 
1. — DYYNDR- plur. rupture. 
Inc. Jud. V. 17. daAbesıg. Hesych.: 
didruoıg, dıangıcıs, Popd, dıaxmpiaud. 

AIAATN, dissolvo, corrumpe. 
TI volo. Prov. VI. 35. ob& ws 
&arud;j worAür dulgar, pro dr] word I 
duo, neque multis etiam donis i# 

atiam cum illa redibit. Notst 

ic darin reconciliare certantes 8 
litigantes, quo sensu sspius legitur 
apud scriptores exteros, v. c. Xe 
noph. de Rep. Laced. IV. 6. Plu- 
tarchus Ilsg? DiradsApia; pag. 488: 
Iludayogıol yinı und apcchaors, ah 

xml Abyou Merixonrsc, siKors Sp 
axdsir sis Amdopiag ie’ öpyic, pr N 
iv YAov düvas, rüg dekıdg Euarrerrıs 
MANN xal dowaadusror disduore 
Diod. Sic. Lib. I. p. 272. Vorse & 
daruIsrrwv alrür. Vide et /Elianum 
v.H. XII. 8 — DD: Hiph. 


liquefacio, dissolvo. Symm. Psalm. 
XXXVIII. 12. darüsg, dissolvis. _ 
=1977, Hiph. a 439, frango, irrılum 


‚Jacio. Symm. Cohel. XII. 5. et Job- 


X1.5. — ıyr confringi, coW- k 
teri. Inc. Jon. I. 4. dar udn. Bene. 
Sermo enim ibi est de navi in marl 
procelloso fluctuante ac periclitante. 
—_ nm Hithp. me exiendo. 
Theod. les. XXVIIL.20. od 





Asaıva. 


a quam ul se exiendere possit, ro dr- 
Audıves, ubi im ante rou dsadu- 
Yraı inserendum est #7, partim &ıa- 
Alsedcı habet h. 1. hanc notionem, 
ut de eo dicatur, qui membra sua 
extendit in lecto, in quo est quedam 
dissolutio. — nm Hiph. a N» 
exilire facto. Ies. LVIII. 6. dac- 
Aus orgayyarıds, solve vincula. — 
’yJIYT» ezcutio me. Theod. les. 

LLIL2. — Yarı, corrumpo. Aqu. 
Cohel. V. 5. LXX Nehem. I. 7. 
&arvosı ÖseAlaaysy (subaudiendum 
videtur uös) wpös ci, Corruptione 
corrupimus (nos) adversus te, h. e. 
perdite nos gessimus. — »yin Pih. 
a 5r1, confodio. Theod. Ies. LI. 9. 
NINTID, darisaen dpaxorra. Scili- 


cet Arab. solvere notat. — 


"yirn Pih. a yyrj, parturio. Symm. 
Prov. XXV. 23. ubi darlım signi- 
ficare mihi videtur fluere facere, ef- 
Jundere, quemadmodum nos dicere 
solemus de vento aut nebula: @r 
Ioset sich in Regen auf, it turns to 
rain. Tunc non opus erit: confu- 
gere ad varietatem lectionis. Vul- 
gatus habet, dissipat pluvias. For- 
lasse tamen respexit notionem Ara- 
bicam vocis rn Km, solvit. — 
d 'DNnD pro DD» defluo, imminuor. 
Symm. Psalm. LVII. 9. coll. Job. 
VI 5. —pny Niph. a ppn. Al. 
Jud. XV. 14. — 18, filubo, vacillo. 
Symm. les. XXVIII. 7. ubi for- 
mula Hebr. impingere in judicio 
expressa est per diadlsw xziow, dis- 
solvere judicuum, que formule 
quoad sensum parum_ differunt. 
Pro &i#Avoar legendum h. 1. esse 
‘ writveor, coll. Nah. II. 10. judicavit 
Semlerus adh. I. — yM\D, ‚part. 
abstirahens, rejiciens. Symmach. 
Prov. XIII. 18. Non legisse vi- 
pPYiD, ut nonnulli statuerunt. 
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Aramaprupouei. 


Nam al) habet eandem notionem 


ex usu 1. Arab., ut docuit Simonis 
in Lex. Hebr. s. h. v. Fortasse 
autem loco &aAus apud Symma- 
chum legendum est di@Alomı, h. e. 


ürmaöw ri wardtig, — pP» perfringo, f 


dissolvo. 1 Reg. XIX. 11. nüua dra- 
Aber den. — ZI >, non cubo. Job. 


XXX. 17. — sg) Chald. Dan. V. 


6. In notione finiendi legitur 3 
Maccab. I. 3. &ariouı wörsuor. FE- 
lian. V. H. III. 19. daAudsiong oumv- 
ciag, finito colloquio. Polyb. V. 103. 
darboadas rör wörsun. 
®AIA’ATTOS, dissolutus. Exod. 


-XXXVL |]. 82. Breit. ubi alii ddc- 


Ayros habent. 

AIAMAPTA’NS, aberro, non col- 
lineo, scopum non ferio, pecco. 
N 77, Hiph. aberrare facio. Jud. 
XX. 16. ubi que ac iEaumaprärse, 
cum quo h. 1. permutatur in codd., 
aberrare a scopo notat. Adde Aqu. 
Job. V. 14. sec. unum cod. Reg. 
xal oÜ dıauapraan. — 1, erro, 
aberro a via. Num. XV. 20. ubi 
diaungrasn violare pracepta divina 
notat. Hesych. duapräru, daruy- 
xarıı. 

AIAMAPTYPEOMAI, obtestor, 
it. acriter injungo. ywyjyı, Hiph. a 
yT» scire facio. 1 Sam. XXI. 2. ro 
rosöapioıg Övazusnpr ug dv ro ro, 
pueris injunzi, ut venirent ad lo- 
cum. 

AIAMAPTTYPTA, testificatio. TYrT 
infin. Hiph. a 73)» testarı seu attes- 
tarı facio, testes adhibeo. Genes. 


AÄLII. 3. &mwaprupig wuaprlemras 


N # NY; testimonium. Symm. 
Psalm. LXXVII. 5. ubi LXX 
worgrögior posuerunt. 4 Macc. XVI. 
16. 


AIAMAPTTYPOMAIL, testor, at- 
testor, testificor, annuncio, doceo. 
zT Hiph.a yy, scire facio. 1 
Sam. XXI. 2. ubi nonnullis legisse 


Nn2 








Amuaraouaı. 


s videntur 77% derivantes ab 


ıy- Ezech. XVI. 2. &anagrüge fi 
"Ispovaarnu rüc drowias, astende Hie- 
rosolymıe sua scelera, nempe epis- 
tola ad eam missa. Ibid. XX. 4. 
— Ynlp Hiph. moneo. Exod. 


.XVIIL 20. &awagrügn abror ra 
rdyuara roü Ieoö, docebis illos Di 
cepta Dei. — 'y7; Hiph. a py, 
testari facio, lestes adhibeo. Deut. 
5 IV. 26. drnumsrügomes ums anagon rör 
ra obgaydu x] riv yiiy, Contra vos ho- 
die coelum et terram iestor, seu: 
tanquaım testes provoco et adhibeo. 
Ibid.e. XXXII. 48. Adyous, eüs #y& 
do uapri buN, pracepta, qus 
vos docui. Neh. IX. 26. 0 dsspagri- 
vro iv alrok Emiorgn)au, qui oblesta- 
nlur illos, ut se converterent. Cf. 
Lex. N. T. s. h. v. Psalm. XLIX. 
ce 8. et LXXX. 7. qua loca respiciens 
Suidas habet : dıaungrö,uueai eo, Ari 
rov Bıßamscn 08 1Arra anweiv. der) 
ds ivsorürog dk Tal 0 juxgov. ws Eu FW“ 
üxouoo Aubs uou xal Aarraw ao Logan‘ 
xal dianaprigouni ao. — "7y, testis. 
Symm. Psalm. LXXXVIII. 88. ö 
da wog, 1.Q. Mägruc. 
AIAMAZA’OMAI et Arauassdo- 
peu, manduco, devoro. Sir. XXXI. 
a 18. u) dmuaca, ne esto avidus cibi, 
aut immodice edas. 
AIAMAXIZOMAI, decerto, de- 
pugno. {TYJ ira ezardeo. Symm. 
Cant. 1. 6. disuaxiearre. Sir. LI. 25. 
danaudyıoras 1 "yuxh mau iv alrii, de- 
certavit animä mea in illa: ubi ta- 
men libri alii rectius, ut opinor, 
öausweixnre: habent. 
: AIAMA’XOMAH, decerto, depugno. 
e "Om pugno, bellum gero. Dan. 
X. 20. sec. Chis. — 117% Üligo. 


Aqu. Symm. Ex. XXI. 18. draud- 
xowrau, decerlant.—TIN: Hithp. 


“ accendo me, ezardesco. Aqu. Psalm. 
XXXVI. 1. Aqu. Theod. Prov. 
XXIV. 18. Vulgat. ne contendas 


cum impiis. — *yıy Pih. a mia" 
4 
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Alaniım. 


aut Niph. a ppyrp ira accendor. 
Symm. Cant. I. 6. dsunaxisarb u 


'— 2), Niph. alter cum altero con- 


tendit, seu riratus est. Aqu. Symm. 
Ex. II. 18. LXX 2 Sam. XIV.6./ 
ubi cum waxsodou in codd. permu- 
tatur, atque incertum est, an daud- 
xt09a de rira, aut certamine singu- 
lari explicandum sit. Sir. VII. 1. 
pn dradyov werd dDgumou Öuaorol, 
ne litiges cum homine potente. 
Ibid. XXXVIII. 34, iv Iipuup apım 
diauayheera, cum calore fornacis 
decertabit. 

AIAMEAETA’N, meditor, mecam ı 
reputo. 71317» idem. Symm. Psalm. 
LXXVI. 13. dsusriron, meditabar. 
Plato Legg. VIII. p. 830. B. 

® AITAMEAIZN, membratim coß- 
cido, contrunco. AsasLouas, mem- 
bratim concidor, in ‚frusta dissecor. 
TayAT DOM ir ‚Frusta fio. Dan. 
III. 29. (sec. Grec. 96.) sec. Chis. 
Vide infra s. v. sagadıryuarilu. Jo- 
seph. Ant. Jud. ı. 9. 1.p- 169. 
ult. Diod. Sic. p. 139. 2. „ 

AIAMENS), permaneo, stabilis k 
sum. "pp sum. Symm. 1 Reg. 
XI. 36. Vulg. h. 1. Symmachum 

Y : ut remaneal. 


secutus transtulit : 

Symm. Cohel. III. 14. Vulg. ui per- 
severeni. Bene quoad sensum. — 
y131 fut- Niph. a 117, sobolescet. Ps. 
LXXI. 17. wgd roö MAMov den? el 
imua aüroo. Sine dubio legerunt 
cum Chaldso 319, quod quoquf 
reperitur in loco pargllelo Psalm. 
LXXXIX. 38. et quam lectionem 
Micha@lis quoque textuali prafe- i 
fendam judicavit. In dubium vero 
hanc varietatem lectionis vocavik 
Buxtorfius in Anticrit. p. 612. mo 
nens, }3) et j1) etiam perdurare 


posse significare, quia per sobolis 
procreationem genus humanum peT- 
durat. — 31, sedeo. Psalm. LX. 
7. Symm. Psalm. CXXXIX. 14. — 
*7y'), in perpetuum. Inc. Psalm. 





Arauspilar. 


sa CXLVIII. 6. d&ausmın, ubi vel sen- 
sum expreseit, vel legit T1ay)- — 
Jon? Niph. confrmor. Symma- 
chus Ies. VII. 9. ob &ayınirı, h. e. 
salvi et incolumes non nebi- 
ls, 3. nulla vobis liberatio ex hac ca- 
Iamitale conlinget. Vox Hebr. sig- 
nificat interdum felicem esse el ma- 
sere. Conf. 2 Paral. XX. 20. — 
19), custodio. Jer. III. 5. — 12» 
b stabile. Symm. Job. XXI. 6. dı- 
Bin. — 2: AN Niph. et 
Hithp. a 21%» consisto. Aqu. Symm. 
Theod. LXX Psalm. V. 5. 00 dıaus- 
wie. Vu 
CAVII. 89. — 'TDy sto, maneo, 
etiam permaneo, perduro. Psalm. 
XVIII. 10. CI. 27. CXVIII. 90. 
Jer. XXXII. 14. — "MD exspecio. 
Inc. Psalm. CXXIX. 5. ubi 779 
eswesti. q. üraussen. Vide ibi Hex. 
Sir. XII. 19. dawn, permanebit 
tecum, sc. tempore prosperitatis. 
Ibid. XXTI. 26. öde alrö, ne le 
& subducas. Ibid. XL. 19. Aunuo- 


eur dis re alina uni, eleemosyna 
in zternum dabil, seu: &- 
terna preemia habebit. 


AIAMEPTZN, divido, distribuo, 
parlier. YrT Hiph. possidere fa- 
dc. Deut. XXXIL. 8. — Par di- 
nido, partior. Gen. XLIX. 7. "Iud. 
V. 80. Psalm. XX]. 19. — nur 
pors, portio. Psalm. XVI. 15. dea- 
nigıcw abrobs. Legerunt verbaliter 
un ry)n? aut DT ut sit imper. 
Pihel "Psalm. LIV. 28. pro por] 
legerunt par — nun dimidio. 
Symm. Job. XL. 25. Öraspıoihoorrau. 
— 359, Niph. Gen. X. 25. Inc. et 
LXX 1 Par. 1.19. 
AIAMEPIZMO'2, divisio, distri- 
bastio. na classis. Ez. XLVIII. 
29. — ın (pro jo), a, ab. Mich. 
VII. 12. Acceperunt, quasi esset 
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e permanebunt. Ps. 


Auvazava. 


9 forme 9 2 md dividere, 


partiri. Certe hoc magis placet, 
quam quod Bielius preeunte Trom- 


mio statuit, eos legisse 19 portio. 
AIAMETPE(, dimetior. "porr 


divido. Mich. Il. 4. sec. cod. Alex. y 


Önsmerehänsav: cujus loco non opus 
est ut susploInsur reponatur, nam 

diowsrger adjunctam habet notionem 
dividendi ac distribuendi. Vide Xe- 
noph. Cyrop. VII. 5 5. — 17% 


metior. Inc. Hab. II. 6. Symm. et 
LXX 2 Sam. VIII. 2. LXX Psalm. 
LIX. 6. CVII. 7. Ez. XL. 5. 6. — 
1309 Pih. eriollo. Symm. Psalm. 


XLVII. 12. daprensars. Ita ver- 


tit e lingua Chald. ac Arab., in qua g 


hec vox distribuere notat. Vide 
Simonis et Clodii Lex. Hebr. Se- 
lectum s. h. v. Agellius in Comm. 
ad h.1. putat, Symmachum scrip- 
sisse Örauspieurs, quod cum xaradıs- 
as LÄX admodum conveniat. 
Sed hac correctione opus non esse 
vel ex iis apparet, qua e. v. par a 
me notata sunt. — Id: palma. 
Ezech. XLI. 26. dsuirenen. Legit 
sine dubio my), mensus est, a 


TR 
AIAME'TPHZIZ, dimensio. 172» 


mensura. 2 Par. IIl. 8. Er. XLII. 
15. XLV. 3. — TB linea men- 


soria. Jer. XXxI. 39. ubi fortasse 
loco &awirgnaıs reponendum est dıa- 
wergnric, nisi statuere malimus, e- 

tiam dayärgnan instrumentum notare, 
zu mensores ın dimeliendo uli 50- 


AIANATIATQ, reqwiescere . ‚facio. 
om Pih. consolor. Gen. V. 29. 


oöros dıavamavaıı Auös dw vo Epyar 
awön, hic requiescere (Sic filius re- 

uies senecie dicitur Virgilio En. 
fx. 482. et XII. 58.) nos faciet ala- 
boribus nostris: ubi mihi videntur 
sensum nec male expressisse. Cap- 
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A 





Ararsuso. 566 Asavotouaı, 


- 


a pellus putat, LXX legisse zyrpy, stantivum dans legitur apud 
quam lectionem ob nomen py) pre- Hippocrat. de Humor. p. 47. 18. 

- AIANTSTHMI, assurgo. DD, 
surgo. Deut. XI. 19. Al Deut. VI. / 
7. Aqu. Symm. Theod. Num. XI. 
19. diavioracIas. Adde Judith. XI. 


ferendam quoque judicavit Houbi- 
gantius. Sed vide, qu& contra 
Cappellum copiose disputavit Bux- 
torfius in Anticritica pag. 627. hi 15 
contra Houbigantium Dathius " , . 
h. 1. Non male quoque Weplerus in ln OMAI, cogelo, menie 
Fragm. Philoll. et Critt. P. IV.p. 80 doleo, panitet me. 22 8 
. . apud anımum, in corde. Gen. VII. 
56. contulit Arab. „= quod sec. Fi dasomdık, peenitentia duchs. 
b Golium notat: cum vehementia el in Hesych. dianndsiz, perapeimels, ir 
pectore spiritum duzit, unde appa- Suumak. — 5 In Iyyaı Hithp 
rere existimavit, np) generatim doleo in corde. Gen. VI. 6. irduundns 
ue notare spiritum ducere. 6 Isds, ärı dwoiner dv damen del ri; 
TORIANEMEN. divido, distribuo. Ye, al don, et dolebat Deus, 
Vox h&c, qua locupletanda sunt quod creaverat hominem in terra, 
Lexica Greca, legitur apud Symm. t pemnitebat ipsum. Non tamen 
Psalm. LIX. 8. pro Hebr. »yp, @dmodum repugnarem, si quis in 
“ r  priore loco dıawomdsi;, ac in poste- 
riore dserorndn legere mallet, quod 
etiam bene responderet textui He- 
braico. — HN, dico, etiam oogilo. 


dıarııyow Zuxiud. Hinc darsunag et 
dıavsumrındc. 
e AIANE MN, distribuo, divtdo. 
P: > idem. Deut. XXIX. 26. di. 2 Sam. XXI. 16. dsosiro rou ward. I 
AIANETY'N, annuo, nicto, agito, De a intelepeni, 
motito. Y=jp, idem. Psalm. XXXIV. 2. Dan. VEIT 15. vec Chir 
22. Hanburs nah, nictantes ana Hiph, . . Y lee 
oculis. adem form reperitur zu , 
quoque Sir. KRVIL 2a. ch 
vavelsı, OrPEDE, XUXASI. 1 s 
ge Anron. neo, fla traho, dentia pollentes. Ih. VILL. 5.et XIL 
d wire} contortum, duplicatum. Inc. ‚10. N En Pe 
Ex. XXVII. 16. dıarsmawiva (Sic UDeSCO, #8. en, 0a 
enim legendum loco editi dusne- 3% MaAnsas irsumgig Sumitur I 
Aira.), texta vel nela. in perversas cogitationes, infatuari 
AN ON 20, ‚or dum read fo- dementari. Arab. _&|,o notat we- 
c pingo, variego. . " 
I. 6. orgamal dapanız, wuxiiug dmp- cor 5,fi atuus fi us. Confer Syrum. _ 
Jıaukou. K. Phavor. 489. 29. da» DM Niph. Gen. VI. 6. dus 
lu, rd ra dm 0vrAtyo. xal dimdie- In. Forte legendum drroridn. — 
HAYaS. "us. Dan. IX. 13. et XII. 10. 
e *AIANTTITN, perluo, eluo, abluo. . Chis. — ith 
OD» inundo. Lev. XV. 11. &suarau _ or me. it. om HP 
ÜBarı sec. Compl. aut potius Inc. Int. Gen. XXVII. 42. dam zard om; 


ubi reliqui libri viweras habent. tat te. — 
Usus est hac voce quoque Eubulus cos “ contra np cogelo 
apud Atheneum Lib XI. cap. 42. meditor. Zach. VIII. 14 15. — 


ac Pollux Onom. VI. 95. Sub- vr idem. Ex. XXXI, 4. 2 Par. 
1 











Amronun. 


s 1. 14. — narm TH ‚Sigmen- 
fum cogilalionum. Gen. VI. 5. dıa- 
wer iv rn Xapöig abrov Emimsriug der 
som:d, anımum suum studiose ın- 
Verdi ad mala — wi Pr} corruo. 
Dan. XI. 35. sec. Chis. ubi literis 
transpositis legerunt Jay. — Ta 
ascendo. Jer. VII. 29. (31.) XIX. 
5. In textu Hebr. reperitur formu- 
la satis nota: ascendere super cor. 

5 In notione pervestigandi ac perscru- 
tandi legitur Judith. IX. 15. (al. 7.), 
ro ga, Ta wir, xal ra Erspxöpusne 
dsvondng. Sir. III. 28. ubi notionem 
perpendendi’ habet. Sir. III. 29. 
darııdnossas, meditabitur, coll. VI. 
39. et Gen. VI. 5. Sir. XVI. 24. oö 
davdncraın xapdla: ubi Vulgatus: 
insensalum est cor, h. e. non pro dig- 
nitate aslimat ac ponderat. Ibid. 

e XXI. 17. Sarondndsras, sc. 7 inXim 
a, quilibet dicta ipsius perpendit 
animo. Sir. XXVII. 12. dsawouusro 
opponuntur 70% dsurerog. 

AIANO’HMA, cogilalio, excogita- 
tum. 539, plur. tdola, dit ster- 
ore. Ez. XIV. 3. 4. r& davonwara 
airan, ubi aut voci Hy, hanc 
notionem subjecerunt, a 52 vol- 
vere, volutare, quia cogitationes ani- 

d mo quasi volvuntur, aut dmvonwara 
sunt h. 1. sdola ab hominibus excogi- 
tata et artificiose eficta. Vide infra 
» v. bäuasuura. Vulg. habet im- 
mundilias. Vide infra s. ddrua. — 
MIO% sursum, supra. Prov. XV. 
25. Sine 4 legerunt YO quod 
Dotat cogitaliones, que ex usu lo- 
quendi SS. e corde, seu super cor 
ascendunt. Conf. Ez. XI. 5. et Jer. 

eVIl. 31. — IyD ex Se 1P50. 

Prov. XIV. 14. ar rar Öravonudran 
abrev. Sec. Cappellum in Critica S. 
p- 735. legerunt re) vel 
Inn quz lectio ei sensum 

planiorem reddere videtur. 


Idem statuit quoque Jacgerus ad 
h.L Sed, ut Buxtorfius in Anticri- 
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Asanoıc. 


tica p. 579. seq. monuit, —ıhby 
non reperitur in]. Hebrea, et nun- 


quam DYyn a LXX redditur f 


per &ovejuara. Hinc non dubitat, 
quin LXX legerint in suo codice 
ut nos, et vocem Hebr. oyD hoc 
sensu acceperint: et ab eo, "quod 
penes se est vir bonus. Vide tamen 
notata ame s. v. hyYb.—7 Yun”. 
Ies. LV. 9. Sir. XXII. 17. darin 
BovAfis, captum consilium. Ib. XXII. 
21. diarönuo non est cogilalio, sed 


consultatio, ut Tigurina recte trans- 8 


tulit, Sir. XXV. 7. &avnue, cogila- 
ito malura el previa, qux est mater 
consilii et judicii. 

AIANOHZIZ2, idem. naWn%» 
idem. 2 Par. II. 14. u 

AIA’NOIA, mens, cögitatio. "172, 
inlellegentia. Dan. IX. 22. sec. Chis. 
— D%35y, idola, dii stercorei. Ez. 
XIV. 4. Vide supra s. v. drinne. 
— "MIN, non via, seu absque 
via. Symm. Ps. CVI. 40. Semlerus 
pro diawiag reponere mavult drodsag, 
ut alibi Symmachus Job. XII. 24. 
Mihi autem libere pro more .suo 
transtulisse videtur. — 25, cor. 


Theod. Ps. LXIII. 7. LXX Gen. 
XVM. 17. saw ir TA Oavoig aürov, 
dicebat in mente sua, h. e. cogitabat. 
Ci. Gen. XXIV. 45. XXVII. 41: 
Gen. XXXIV. 3. Adinsı xard vv 
dıdwiay riv zapDtwv, ‚loquebatur ad 
menlem virginis. Ex. XXXV. 0. 
00pds 7 dmveig, sapiens mente. — 
335, idem. Lev. XIX. 17. Num. 
XV. 37. ou daorpnpnaods erı drion 
ray dıavııay Du, MON sequemini am- 
plius pravas vestras cogilaliones. 
Jos. V. 1. xarıßneav ai dudwını auram, 
summo derrore percussı sunt. les. 
XIV. 13. — mau» cogstalio. 
les. LV. 9. — Nav Syn SE- 
menlum cogilationum. 1 Par. XXIX. 
18. Pirafovr raüra iv Öbavoig xapliac, 
conde hzc memori pectore. Conf,. 
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Asacııa ayadı. 


aBar. I. 15. — a, intimum, 
animus. Jer. XXXI. 33. Theodot. 
Ps. LXIII 7. — ’D12Y mulii. 
Dan. XI. 14. dass dvasrycorau se- 
cundum Chis. Num fortasse legit 
Op» coll. Ps: CIII. 1. et Jer. 
XXXI. 33.? aut >29, ut Micha- 
elis voluit? — >) et Yaiy, intel- 
lectus. Dan. VIII. 25. sec. Chis. 
AIA’NOIA ATAOH)', mens bona. 
b 7172; intellegentia. Prov. IX. 10. 
AIANOITN, aperio. yıyır Hiph. 
any erire facio. Job. XXXVIII. 
32. drawigsis naoveud. Usi sunt h. 1. 
LXX voce dawfyın sine dubio ideo, 
quia waloup@d de ventis nubes dis- 
pergentibnus et coelum serenantibus 
intellegebant, quibus apud veteres 
poätas claustra et carceres tribuun- 
tur, uti velex Virgilio constat. — 
Yan Hiph. a v39, dispergo. Hab. 
III 13. syys9779, ad dispergendum 
me, iv aürı davoiEouas xaAımus alrar, 
Vocem Hebraicam diviserunt in 
duas. Pro 9, quod a LXX reddi- 
tur iv aürf, legerunt 12 ID au- 
tem derivarunt a 13» quod notat 


o 


aperire. Csterum pro xaAmeoüs le- . 


dum conjectat L. Bos. Proleg. 

in LXX Intt. c. III. xAasas, enas, 

d ubi etiam observat, quod apud 
Achillem Tatium Lib. V. p. 321. 
xırama Grolyuy simpliciter dicatur de 
eo, qui se delegil. — =, apertio. 
Ex. XII. 11. 12. 18. 15. Num. 
Ill. 12. XVIIL 15. Ez. XX. 26. In 
omnibus his locis occurrit formula 
rd dıavodyor pnrgav, h. e. primogenitus. 
— mm idem. Num. VIII. 16. 
— BD distendo. Ies. V. 14. dnikı 
vb OrÖu. — T3D> dilato. Thren. II. 
16. III. 45. — ping, aperio. Gen. 
ID. 5. dar dInsorraus ia 0 &9IaA- 
ol, perientnr oculi vestri, coll. v. 
7. 2 Reg. VI. 17. 20. Job. XXVII. 
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19. — i49, extendo. Prov. XXXI. 
20. — pınB aperio. Job. XI. 5. 


Theod. et LXX Job. XXIX. 19. 
Prov. XXXI 26. — rınB» janua. 


Hos. 1. 15. &awifau. Legerunt 
mngy inf. Pihel. 2 Macc. I. 4. &a- 
volgas vv napdian umäw iv Wirup, PTOMD- 
ios vos r ad obediendum legi. 

AIANTKTEPET'Q, pernocto. In 
Additam. Apocr. ad Librum Jobi 
Job. II. 9. ob rs würds dsaruxrepeban 
alIgiog. 

AIANT'Q), pervenio. 2 Macc. Xll. 
17. Oımvusav ei; rbv Xdgaxa, pervene- 
runt in Characa. Hesych. dnweas, 
82dor. [ 

AIATIAAAIQ, concerto, collucior. 
vyınıı Hithp. collido me. Symm. 
Gen. XXV. 22. dsedram, collucta- 
baxtur. Hieronymus legit dieAse, 
h. e. ut ipse transtulit: in simililn- 
dinem .navis in superficie fere- 
bantur. Sed, ut jam recte mo- 
nuit ad h. l. Montf., vera lectio est 
Önea)asv, quam ed. Rom. exhibet, 
et qu& apprime quadrat ad hunc 4 
locum. Caeterum vox dıarar.ala 0C- 
currit quoque apud Josephum A. 
J. 1. 10. 12. p. 57. 10. atque Plu- 
tarchum T. III. p. 578. 7. Reisk. 

AIAIIANTO'Z, pro dA warrdg xpi- 
ou, Per omne lempus, semper. a 
win die die, h. e. singulis diebus, 
cotidie. Prov. VIII. 34. — ub2 
perfectum. Deut. XXXIII. 10. — 
7'793 constr. pro Yyy9, sicut nocte. i 
Ies. XXX. 29. Videntur legisse 
riy>? h. e. penitus, prorsus. Adde 
les. XVI. 3. — yyyy5, in eternum. 
Ies. LVII. 16. — Jpy, ‚Analiter. 
Ps. CXVIII. 33. — np in medio. 
Jos. IV. 6. Sensum spectarunt. — 
raw» letor. Prov. XIII. 9. px dr 


xalus diawavrd;, ad quem locum Jae- 
gerus: damals conformatum ad 
sequens oßirmra, neglecto tropo, 
quem Vulg. emollivit in yıyW% 


iii —. Mae: mei NP m Ar ul ne Er ee nn - 








Ämrapaxurra. 


a letificat. Grsca tamen ita abrupta 
sunt, ut aliquid excidisse credam, 
e. g. xagrör. Sed riniy h. 1. de aug- 
menio adhiberi observatum jam est 
a Castello Lex. Hebr. s. h. v. et ex 
analogia linguarum Orientalium 
probari potest. — pur, Jugier. 
Ex. XXV.30. XXVIl.20.XXVIIl 
29. 30. 34. — oT Tor 
jugiler tolo die. Ies. LII. 5. — Vide 

b 'ErösAsxuopöc. 

AIAIIAPAKTIITQ, inclinato ca- 
pile prospicio, in obliquum adspicio, 
1. q. sapaxiara. Dan plur. pro- 
spechus. 1 Reg. VI. 4. iwoinas Iupidas 
Garopaxumronivag, fecit fenestras, 
per quas aliquis inclinans se prospi- 
cere poterat. Videtur autem, ut 
ingenue fatear, lectio dıaurapaxurro- 
päya; originem suam debere varie- 

ce tati lectionis. Secundum Hexapla 
enim Theodot. et LXX habent öa- 
xurrouwvac, ac ed. Rom. wapaxumro- 
pirag. Facile itaque fieri potuit, ut 
utraque lectio in daragaxuwrousvag 
coaluerit. 


AIAIIAPATHPEOMAI, intente 
observo. > na) occido. 2 Sam. Ill. 30. 
durugarmgoürro röv’Aßınıg, obseruabant 
Abnerum, ubi oe. dusrnpourro 

d habet. Suspicor, post utramque vo- 
cem excidisse xal drixrmar, eam- 
que de suo addidisse interpretem, 
ut significaret, occisum esse Abne- 
rum non bello aut vi aperta, sed a 
tergo et insidiose. Conf. v. 33. et 
34. Sumi quoque potest, 7 h.. 
notare vie alicujus insidias siruere. 

AIAIIAPOENET’N, devirgino, 
constupro.HNNZ IT Tlyy; subigo 

e mammas virginilalis. Ez. XXIIL 3. 
ix? Öswagdsniöngur, quibus verbis 
in MS. Ies. adlitur rırde radeuan 
auranw. Ibid. v. 8. & irsuoav al. 
Confer Pollucem Lib. III. c. 3. 


segm. 42. 43. — vi plur. a 717, 


amores. Hebrz=us sec. Theodoretum 
Ez. XVI. 8. xaupds-roü daraderdi- 
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al os, tempus, ut ex virginibus exr- 
cedas. Ita reddit Drusius in Fragm. 
p- 596. Hesychius: &aragdınebe, z 
PSeigu xbpac. Phav. dar unlereu, 
riv wadınlar dardıdvon. Idem hzc 
subjicit ex Herodoto: 9 ds iad robrou 
ÖsawagIsrsvsrou. 

AIATIAT’N), cessare facto. Pyry 
sano. Hos. V. 13. ob u diauwaben JE 
buör böurns, non cessare faciel ex vo- 
bis dolorem. m] Chaldeis et Syris 
est liberare. — MIdn Hiph. ces- 
sare facio. Lev. II. 13. ob diamavor- 
ru dras dadnuns dad Yuosaudren, 
non cessabit sal foederis a sacrificiis; 
ubi alii libri convenientius textui 
Hebr. habent: o0 &uwatsers din x. 
r. ., non cessare facielis salem, etc. 

AIAIIEIAEN, minor, minitor. 
syn Hiph. moneo. Ez. Ill. 17. 

BD 
diaruNndn auro% wag' du, minaberis 
ipsis meo nomine. 3 Macc. VI. 23. 
et VII. 6. 

*AIATIEIPA’ZN, tento, exploro. k 
8 Mace. VI. 40. wixg ring a Add- 
yo nuäs darıpdlus; usque quo 
tanquam stolidos nos tentas ? Syrus 
verbo {mo usus est. Notatum 
quidem est hoc verbum a Stephano, 
sed sine ulla auctoritate. 

® AIATIEI PO, transfigo, transadı-. 
80%, i. q. vıigo. php, scindo. Theod. 
Prov. VII. 23. d&aragjj, transfigatur. 
Hesych. daraus, darsrhoavrss. 
Zonaras Lex. col. 538. d&arıigıraı, 
xuräras, ooußArlırau 

AIATIEAA’ZO, seu damı).du,, 
transeo. 1}, abscindo. Aqu. Psalm. 


LXXXIX. 10. dsriAasır, ubi Cleri- 
cus reponendum esse censuit diri- 

oe, coll. Num. XI. 31. ubi LXX 
ıdem verbum Hebraicum reddunt 
per ixzıpdo. Hlesychiue dsepnosi ex- 
ponit. Quidquid statuatur, tamen 
hoc certum est, Aquilam 73 non 


% 


derivasse a }} > quod exscindi, am- 


pwiars notat, sed a 73), quod in 


Ararsure, 


a lingua Arab. ja transfretare, 


trajicere, significat. 

AIANEMIN, transmilto. yiay, 
mitto. Prov. XVI. 28. ap orod.ıdg 
dıartursraı xaxd, homo impius mala 
parat, seu: malis alios aficit. 
Judith. XIV. 12. &ireunbav eei. 3 
Esdr. I. 24. drersunyaro eds, coll. 2 
Macc. XI. 26. 2 Macc. III. 37. 
darsupInvas si;. 

AIATIEPA'Q, pertranseo, trajicio. 
-2y, idem. Symm. Cant. II. 11. 


LXX Deut. XXX. 13. 2 Sam. 
XIX. 15. Ies. XXIII. 2. In libris 
Apocryphis construitur partim cum 
accusativo, v.c. 1 Macc. III. 38. 
XVI. 6., partim cum przspositione 
tal, 1 Macc. V. 6. 43. 
AIAIIETA’NNTYMI, vel AIAIIE- 
TA’ZN, distendo, expando. pppy, vi 
c aufero. Thren. II. 6. dusiracı &c 
äure\ov rd oxnwwua, ubi tamen for- 
tasse legendum est &sowaoı. Certe 
Theodoretus habet ifierası. — 
OmBD plur. apertiones. 1 Reg. 
VL 18. 28. 31. 34. eirara damm- 
raousva, folia erpansa. — tymB, ex- 
pando. 2 Sam. XVII. 19. 1 Reg. 
VI. 26. VII. 7.— oo Pih. a 


E37, quasso, concutio. Job. XXVI. 
d 11. oriAo oigavou dimerdodnsar sec. 
Ald. ubi Rom. habet irırdodnsar. 
Vide supra s. v. Boordlu in mm) 
Fortasse legendum est disruaxSncor. 
— rm Pih. erpando. Psalm. 
LXXXVII. 10. dissriraoa weg 08 7x 
"xuipas ww. Aristoph. Lysistr. v. 
733. Eustath. ad Odyss. 2‘. v. 159. 
p- 663. 40. 

AIA’TIIHTA, TA‘, intercolumnia, 
e column parva inter majores disposi- 
te, firure. nYDD, tenia. 1 Reg. 
VII. 30. 31. Est a dasyyıypı, quod 
sec. Stephanum est depango inter, 
vel distinguo et separo ab üs, que 
depanguntur. Kreyssigius ad h. |.: 
Nescio an hoc vocabulum delen- 


570 


Asurtera. 


dum et. 1. dasnypare ac dusny- 
wöron scribendum sit. Librarios 
seepius in vocabulis longioribus li- 
teras medias omisisse constat. f 

AIAIIHTMATA, TA‘, mackine 
quedam 8. insirumenta. NDR 
clausure, loenie, uud in- 
cluditur, seu: circumcluditur. Aqu. 
2 Reg. XVI. 14. Ita Bielius. Sed 
male interpretatue est vocem 
cam. Asdenyua vi etymologie om- . 
ne notat, compingit, aut vim 
compingendi habet, adeoque bene 
respondet voci Hebr., quam LXX : 
per r& ovyaislsuara h. 1. reddide- 
runt. Si conjecture locns esset, 
putarem, Aquilam r& &denya scrip- 
sisse, de qua voce vide supra. Sed 
hac conjectura ne opus quidemn est, 
nam &aenyaa occurrit apud Ma- 
them. Vett. p. 74. 

AIATIHAA’S, trasilio. yay Pih. 


| 

subsilio, subsulto. Symm. Cant. II. | 
8. dıaanda. h 

AIAITTITN, decido, concıdo. 

22} Job. XIV. 18. ögog irre din 


rosa. — 33H) Niph. a pp, & 


quesco. Nah. II. 6. r& Baoisu dr- 
weoı, palatium collapsum est. Non 
male quoad sensum. Sermo enim 
est ibi de palatio regio, quod vi 
flammarum destruebatur. — 4512] 
Niph. dolore aficior. Neh. VIII. 
12. ubi d&arirren respondet Latino: 
anımo concidere. — u») cado. Num. 


V. 21. 22. 27. ubi de femore deci- 
dente dicitur. Jos. XXI. 47. ou &ien- 
vv Dry darb mdrrun rüv Önudruv, nulla 
promissio eventu carwit, coll. XXIII. 
14 — *ynn, erpando. 2 Par. V. 


8. Ösawsarwröra rdc ariovyag abran 
sec. Ald. et Compl. ubi pro dumer- 
raxöra sine dubio reponendum est 
diarırsraxtre, nisi statuere malimus, & 
Oarların habere h. 1. notionem 
Hiphilicam, ut sit desidere, delabi, 
defluere facere, quod sequens oun- 
xaAuars suadere videtur. — Dan 


m. 








Asurıaraa. 


a consumor. Deut. II. 14. euc ob dusrsas 
üoa y yınd, usquedum morlua es- 
sel tota generatio. Vide et v. 15. 
Hesych. dsmon, arsdarıı. — nen 


tympanizatio. Est nomen loci To- 
phet. Jer. XIX. 12. 13. dariaron 
et drasrierouce, ubi in Hex. legitur 
Gap), seunnslsraı dderacıs. Vide 
ibi Montfauconium. Jure queritur, 
quomodo illee versiones et hec in- 
d terpretatio cum voce Hebr&a et 
linguis orientalibus conciliari pos- 
sint. Tophet erat nomen proprium 
loci in valle Ber Hinnom prope 
Hierosolymam Molocho peculiari- 
ter consecrati. Jam Gehinnom fuit 
locus, in quem abjecerunt sordes et 
cadavera. Confer Glassii Philol. S. 
p- 806. seq. ed. Dath. Aasiarın 
“ autem de morte dici supra notatum 
€ est. Si ingenio meo indulgere vel- 
lem, darierov ac duarirrouo« in da- 
arian et dınsrüovoa mutandum con- 
jicerem, et loco &ıdarwos; reponerem 
öderuas, abominatio exspuenda. 
Nam Chald. nın ac Zthiop. xan 
notat spuit, exspuit, et Arab. ADN 
detestatus est, ut jam Simonis in 
Lex. Hebr. s. h. v. monuit. Judith. 
VI. 9. oidı dmumsseiraı Tan Imwarsıy 
d Key, coll. v. 4. ou naraumdncraus v& 
enwara rar Aöyan. 1 Macc. IX. 49. 
dsrscov wapd Baxxidou, defecerunt a 
Bacchidz parte. Male Bretschnei- 
derus dasirrv h. 1. per in pugna 
cadere, interfici interpretatus est. 
Ararierın etiam eleganter dicuntur 
ea, que dispersa sunt, et hoc modo 
salva evaserunt. Sic 2 Macc. 11. 14. 
ra duemruxira sunt volumina his- 
e torie, que aut per bellum dispersa 
erant (ita Syrus), aut: que ex bellis 
et hosttum vi salva et inlegra reman- 
serant. Etymol. M. dam rd ix 
ron woreulan dıa0aIHvou. 2 Macc. IX. 
9. wors zul Öanrus rüg odenas aurou 
desiersn, ita ut, eo adhuc vivente, 
carnes dilaberentur. Vulg. effluerent. 
Conf. h. 1. Syrum et Num. V. 21. 
22. 27. 


“AIATIAANA’O, i. q. simplex 
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Frank, a recio ilinere abduco, fallo, f 
in errorem induco. DAN tardo. 


Jud. XIX. 8. dumAdıa ar, h. e. 
delinuil eum, moratus est abilurum, 
(Sermo enim h. 1. est de officiosa et 
humanitatis plena deceptione, qua 
eum socer apud se diutius detinere 
cupiebat.) sec. Oxon. et Cat, Ni- 
ceph. ubi Scharfenb. conjecit eum 
legisse Yyyn7 sive YTynyn- 
AIATIAATT'ND, dilato. Irya, 8 


latitudo. Ez. XLI. 7. deu; drawia- 
röymraı üvadır. Xenoph. de Rep. 
Lac. II. 6. Athen. XIV. p. 648. A. 

AIATIAEN, fluctuo. yyn Pih. 


conquasso. Symm. Gen. XXV. 22. 
&saisov sec. Hieronymum, pro quo 
tamen Montf. durdiav legendum 
cenget. Sic etiam habet ed. Rom. 
Conf. Drusium in Fragm. p. 85. et 


supra 3. v. dramalalo. h 
AIAIIAHKTTZOMAI, contendo, . 
decerto, q. d. ad usque venio. 


13) rixor, contendo. Ex. II. 18. 
it do ündgas. dıaminarılouswug, videt 
uos viros inter se contendentes. 
Hesych. &arAnarilores, dausxorrous, 
Bihorsıxoüdt. 

AIATIAOKH), simultas, permistio, 
eenfieio mmbnbpy plur. „fortuosa, 
im s, a Voce „ com- i 
torquere. Aqu. Ps. CXXIV. 5. d&a- 
Troxdg. 

#AIATIAON, explico, erpando, 
extendo. v» divido. In Bec. 
Schol. Ed. Rom. Gen. XXXVIIl. 
9. ri dmeiweag nad’ mac ÜAoya ; ; 
cur expandisti contra nos expansio- 
nem? Suspicor, eum scripsisse r/ 
N NTAmOERL, ac ’»B permutasse cum 
57 Kreyssigius conjicit legen- « 
dum drneiwous, quod vide supra. 

AIAIINEN, perflo, perspiro, dis- 
sipor in vaporem, respiro. TI 
pereo. Symm. Ez. XII. 22. Biumıb- 
ou, h. e. interprete Hieronymo: in 
venlum ei auram lenuem edur. 


Asaroıio. 


«a Sensum non male expressit. Sermo 


d 


e 


enim ibi est de visione. — m; 
pr] Kal et Hiph. afo. Cant. II. 


17. ins od diaamden n nwiga, donec 
perflet dies, h. e. donec aura inci- 
piat spirare, coll. IV. 6. Ib. IV. 16. 
Öammıvoor xirbr wov, perfla hortum 


meum. 
AIATIOIEN, efficio. yiyy, Jacio. 


Dan. VIII 24. Dion. Hal. I. 299. 
19. 

AIATIONE’N, valde laboro, et dia- 
Foriopkil, (EETE ‚fero, doleo. 2 IN 
Hithp. doleo. Aqu. Gen. VI. 6. et 
XXXIV. 7. sec. cod. Mosqu. dseo- 
vaanoar. 1 Sam. XX. 30. Hesych. 
Saromdsic, AurmIsig — av) Niph. 
delore afficior. Coh. X. 9. ig asgann Alm 
Joug daromdIhnssras iv auro, qui la- 
pides devolvit, ab iis vulneralur. 2 
Macc. 11. 29. rs darrousjc dsamrorouv- 
rss, quod Vulgatus optime transtu- 
lit drevitali studentes. Sic apud 
Xenoph. Cyrop. I. 5. 7. ixsosn ra 
xard, recte faclis studere. 

AIATIONHMA, strenuus labor, 
dolor: etiam idolum seu idola, ideo 
dicta, quia dolores afferunt, seu 
causa sunt divinarum. 
In hac significatione respondet apud 
Aquilam Hebr. ayy- 2 Sam. V. 
21. Psalm. XV. 4. (ubi Symmachus 
habet r& «dwra, Hieronymus idola.) 
Ibid. CXIIL. 4. CXXVI. 2. Iuwovn- 
wara, idola. Adde Platon. Leg. 
VII. p. 813. D. 

AIAIIONHZ2IZ, labor, dolor, mo- 
lestia. yJyyn, dolor. Aqu. les. L. 
11. 

AIATIO’PETMA, transitus. tele 1) 
lornutura, opus tornatile. 1 Reg. 
VII. 30. ubi tamen alii pro dıam- 
grüuara rectius legunt &aropsunara. 

AIAIIOPEY’OMAI, transeo. 2, 
venio. Gen. XXIV. 62. Num. 
XXXI. 24. — 77, Hiph. fa- 
cio incedere, deduco. les. XI. 15.— 
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977: 97: Torıryy Kal, Hiph, 
Hithp. eo, ambulo. 1 Sam. XII. 2. 
XIV. 26. ubi de molle usurpatum f 
notat decurrere, defluere, et cum n- 
gsötodou permutatur in codd. Ean- 

em significationem quoque habet 
Pe LVII. 8. ubi de aquis sermo 
est, ac nostro sich verlaufen, to sub» 
side, respondens, sensem subsidere, 
decurrere, defluere notat. Vulg. de- 
currens. Hieron. defluunt. Psalm. 
LXVII. 23. ubi &amwopslouas est i. 
q. simplex wogeiguau. Vulg. Hieron. 8 
perambulantium. Ps. CII. 27. iw 
aA0 dsawogstorras. Dan. IV. 26. sec. 
Chis. ubi deambulare notat, et est 
i. g. mıgwarıd. m» idem. 1 Reg. 
XVIII. 85. — NY) exeo. Jos. XV. 
8. — SIy- Jud. IX. 25. 2 Sam. 
XV. 28. 1 Reg. IX. 8. — a1") 


Hebraus. 1 Sam. XXIX. 3. &am- 
geboueros, ubi pro onmıy legerunt 
O2) transeuntes. — I rivus. h 
Prov. V. 16. ubi legisse videtur 
| 298) aut libere vertit. — 72} by.» 
rivus fluvius junctim. les. "XXX. 
25. — mW, circumeo, discursilo. 
Num. XI. 8. Job. II. 2. 
AIATIOPEO, ambigo, hesito, du- 
bilo. ON) Niph. concutior, consler- 
nor. Symm. Ps. LXXVI. 5. nm 
gow, huerebam, haesitabam. LXX ira- 
eiäm. — oyarıy Hithp. coon- 
mermor. Symm. Dan. II. 8. ömzögu. 
hi Theod. i£torn. Vide Lex. N. T. es 
v. 


AIATIOP®TPO2, purpurd dis- 
tinctus s. pellucens, per medium pur- 
pureus. ')\)3%; Perfectio, seu: om- 

ne. gen us pulcrarum vestium. Al. Ez. 
XXIlI. 12. In mente habuerunt 
vocem N22n quam Num. IV. 7. 
ÖNowbgpugov et woppugeöv reddiderunt. 
Vide s. v. surdgupog. 

AIA’IIPAZIZ, venditio. 920 
idem. Lev. XXV. 33. 5 Adapası 
olxıan. 





Biawparrouaı. 


a AIAIIPA’TTOMAI, perficio, ab- 
solo. min Din, pomo solitudi- 
nes. Symm. Ps. XLV. 8. & dwed- 
Zar, que verba omissa a Montfau- 
cono reperiuntur in Catena PP. 
GG. T. 1. p. 872. Scilicet ninV 


h. l. in universum omnia notant, 
que stuporem et admiralionem exci- 
lan, ra penerd, ut LXX Jer. V. 30. 


transtulerunt. — muy- Symm. 


ö Coh. Il. 11. &ampacadwsvog, ciens. 
ZEschin. Socr. Dial. II. Ha 
AIAIIPE’TIEIA, magnificentia, i. 
g. surgerum. YUp decor. Al. Deut. 
XXXIII 17. Ps. XXVIII. 2. ubi 
pro dsaagemig, quod Aquile et Sym- 
macho h. 1. in Hex. tbuitur, Ad. 
lerus in Cod. Vatic. II. invenit sü- 
zpertig, quam lectionem etiam ex- 
hibet Catena PP. GG. T. I. p. 490. 
eAqu. S . Inc. Ps. XLIV. 5. 
Aqu. Ps. CIII. 2. et les. XXXV. 2. 
ubi Symm. sörzieua habet. 
AIATIPEIIH 2, i. q. suageeic, er- 
imius, excellens, preclarus, speciosus. 
2 Macc. 11. 26. huge nv Fu 
Bari. Ibid. X.29. Hesych. dargs- 
ws, IXÖnduc, dwionuos. 
AIAIIPEIIN, insignis sum, er- 
cello, prasto. jyp), commoveo me. 
es Ps. LXXI 16. &aspınyu. 
Mihi videtur sensum expressisse. 
Sermo enim ibi est de segetibus al- 
tis, que a vento commot® quasi 
fluctuare videntur. Houbigantio vi- 
detur oyyy legisse. Koehlerus lo- 
co Sams.) conjicit legendum da- 
rgiou. Esther. XIII. 3. ö oappooum 
wur nur drampinbas, sapientia apud 
nos ezcellens. Sic iano V. H. 
eVIl. 2. ira x dampirouscu 
sunt merelrices forma excellentes. 
Vide et Lib. XII. c. 58. Suidas: 
dampiren, bapaisodas, dapipuw. He- 
sych. dampiruw, dıapigım, wpoxörrın. 
Idem : Zargiryac, Aapapis Parsic. 
®AIATIPH’ON, penius inflammo, 
peruro. zyyy, intumescens. Num. V. 


21. dmımnouim sec. Oxon. ubi 
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reliqui libri zergnowemm habent. Zo- 
naras Lex. col. 539. darpnas, vuek f 
A xabou. Etym. M. 687. 53. &ampr- 
oovoa x8AslIoug. 

AIAIIPI'Q, serra. disseco. 7 


Hiph. a Sy}, serro. 1 Par. XX. 3. 


Öisazıos ıwelocı, serris dissecabat. Ita 
Suetonius in Calig. c. 27. aut me- 
dios serra dissecuit. Confer ad h.. 
Casaubonum p. 427. et auctores 
laudatos Wolfio ad Hebr. XI. 37. 
p. 769. Adde Calmeti Biblische 5, 
Untersuchungen p. 473. seq. ibique 
Moshemium. „— *(mn2) DW 
pono (in serra). Inc. 2 Sam. XII. 
32. ditapıser iv wgloow, ubi vid. Montf. 
#AIAIITTYN, despuo, conlemno, 
aversor. 4 Macc. Ill. 18. ubi pro 
dranrüca alii drorruses, habent. 
Phavot: 252. 59. et 1596. 53. 
AIA’IITNZIS, lapsus, ruina, dis- 
solutio, perturbatio. Jyjp, dolor. 1 A 


Par. IV. 9. drı sraxor iv ri Öaarwan. 
Vide supra s. d&arlsru. — N 


Tophet, nomen proprium loci in 

e Hinnom. Jer. XIX. 6. 14. 
Vide e. v. dawlara. 

AIA’IIYPO2, igneus, ardens. 
nbsp, rubicundus. Gen. XLIX. 
12. Inc. ösieuga. Dan. III. 46. sec. 
Ge xdwnog Av dıkaugog. 3 Macc. 
VI. 6. Hesych. ddaugos“ Iegubs. i 

sALAILTDON, Bccundo, inflammo. 
4 Macc. Ill. 15. v7 dnyn &arupobus- 
vos, quamvis siti admodum iorrere- 
tur. 

# ATAPANTO'2, aspersus, consper- 
sus, irrigalus. 7), punctalus. Gen. 
XXX. 32. &parrov sec. cod. Alex. 
ubi reliqui libri habent dad. Vi- 
detur hac lectio ex preecedente &d- 
Asuxor orta esse. k 

®*AIAPEO seu AIAP’PEN, per- 
‚fluo, diffluo, delabor. yr, fluo. LXX 
sec. MS. Ies. Jer. XLIX. 4. drssgsvon, 
quam lectionem vitiosam esse putat 
Montf. Scribendum est ditfpsuos. 
Semlerus conjicit, legendum esse 
rı örhvsos, ut sit alia translatio ver- 








Arapı use. 


a borum vy=p177° 79 in antecede 
tibus. 
#*AIAPIOMEN et diapiIwsous, 
dinumero, dıstincte numero, numeran- 
do discerno. 3 Macc. Ill. 6. ubi 
formula obdapas ap Iusisder aperte 
notat nullo loco habere, non eslimare, 
non respicere, ut adeo bene attulerit 
Grotius ad h. 1. illud Callimachi 
dictum ou Adyog, obds apıIwög. He- 
b sych. et Phav. dag Iwesusmv, dsaro- 
yıazuirnv. Adde Poll.Onom. IV.162. 
AIAPKEN, sufficio, par sum, per- 
duro, persevero. 3 ‚„mullum, salis. 
Deut. XXXIII. 17. ai xsibes abroü 
dıngnovan aurh, xal Bonds ix ran dx- 
Ieav don, manus ejus sufliciunt ipsi, 
et auxiliator eris ex hostjibus. Sic 
enim legit'L. Bos. in Prolegg. ad 
LXX Intt.c. 3. cum vulga‘pro &- 
c apxovew legatur daxgıwouen. Idem 
verbum illud apud Lucianum in 
Demonact. p. 872. eodem sensu oc- 
currere observat. Sic et Hesychius 
dmpxijcdi exponit BonIHcas Örexsg. 
8 acc. ‚III. 26. vo arapsdunras 
dasAysiaıg Ömgxiedn, in infinitis libi- 
dinibus perseveravit. Suid. dnexsae, 
&tum, wagiuem. Hesych. ömpxeoe, 
‚Arrsexysv. 
d _AIAPIIATH, direptio, rapina, 
preda. 37, pro quo Massoreths 
legi volunt 13. Ez. XXV.7. ı% 
dsaprayny. Hlieron. in direptionem. 
— 12, direptio, rapina. Num. XIV. 
3. 31. Deut. I. 39. 2 Reg. XXI. 
14. — 1% idem. Esdr. IX. 7. 
Dan. XI. 33. — “y2 inf. Pih. de- 
pascere, it. depastio. les. V. 5. — 
AND: rapina. Mal. III. 10. — 
'eDWD, direptio, depredatio. les. 
XLII, 24. Hab. II. 7. Soph. T. 14. 
— 373 ) Chald. sterguilinium. Esdr. 


VI. 11. 6 olxog auroü Zoraı el; dıapra- 
ya. Libere verterunt. — ij, vas- 
titas. Symm. Hab. II. 17. — Yyj, 


preda, les. X.2. 
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®*AIAPIATMO'Z, idem. 77, di- 
reptio, rapina. Num. XIV. 3. sec. 
Oxon. 

AIAPIIA’ZO, diripio. 77, rapina. 
Ez. VII. 21. rov diuprascu alrd. — f 
etz, Arab. 139, suhjicio mih, 


inundo. Oi Aoraol les. XVIII. 2. 0 
ömprasav oil woraual av Yir, ubi vel 
consequens pro antecedente posue- 
runt, vel 3072 ad 77) retulerunt. 
— 1) diripio. Aqu. Theod. Jer. 
XX. 5. ubi vid. Montf. Inc. sec. 
cod. Norimb. Jer. L. 37. dıapwayi- 
oorraı. LXX Gen. XXXIV. 20. ubi 
cum dpaprafew in codd. permuta- 4 
tur. 1 Sam. XIV, 36. 2 Reg. VII. 
16. — 53, rapio. Deut. XXVIII. 


29. Jud. XXI. 23. Ps. XXXIV. 
12. Inc. Ies. X. 2. ubi reliqui intt. 


'simplex draw habent. — AND: 


rapie. Theod, Job. XVII. 4. aD, 


Ösaprdlar. Male Bielius in Thesauro 
suo posuit FD, prada. — 22 
ovis, agnus. Ies. V. 17. Boonnüheo- 
ra 0 Ongaocuino GG FaUpa. Viden- k 
tur legisse DOWwW2>: quasi vi subactt, 
a W2> subigere, per vim opprimere. 
_ 273 relinguo, derelinguo. Soph. 
II. 4. yüla Ömpraoutm sorau, Gaza 
derelicta futura erit. Cappello vi- 
dentur ad id respexisse, quod yal« 
Grecis et Latinis thesaurum signi- 
ficat et opes. — TITg part. Pah. 
vastatus. Theod. Psalm. CXXXVL 
11. &agrasınsousn, diripienda. — i 
2 DOW, Chald. pono sterquilini- 
wm. Dan. II. 5. non male, quoad 
sensum. — 73 73 raw, mitlo 
manum in predam. Esther. IX. 10. 
15. 16. — Dip, diripio, depredor. 
l Sam. XXIII. 1. 2 Reg. XVIl. 
20. Ps. XLIII. 12. — pp), idem. 


Ps. LXXXVIII 40. Inc. 1 Sam. 





Asappaive. 


a XXIII. 1. Symm. Ps. XLIII. 11. 
Oi Aue! 1 Sam. XVII. 583. 
AIAPP'AIND, aspergo, consper- 
go. 7/13, ställo. Prov. VI. 17. öß- 
Deyra mv Xolrmv ou Rpoxw, aspersi 
ectum meum croco. Soph. Trachin. 
v. 13. Orph. Argon. v. 1157. 
AIAPP'HTNTMI et AIAP’PHT- 
NT, disrumpo, divido, discindo, 
Px> sntumesco. Neh. IX. 21. iwo- 
b önuara auran ob ösdedynoov. In textu 
Hebr. legitur: pedes ipsorum non 
intumuerunt. Sermo ibi est de Is- 
ra£litis per quadraginta annos iter 
per desertum facientibus, de qui- 
bus Deut. XXIX. 5. dicitur rd 
uwoönnura alran ou xursrgidn, que 
verba sine dubio memorie LXX 
Intt. h. 1. obversabantur. — ynJ 


findo, disrumpo, perrumpo. 2 Par. 
ce XXV. 12. xursxenuulo aüroög dad 
Tou Axgou rob xenwoo, zul wdvrsg disd- 
dnyvurro, preecipitabant illos ex sum- 
mo przcipitio, et omnes disrumpe- 
bantur. Lucas dixit @Aaxnoov wsoo. 
Vide Act. I. 18. Ps. LXXVII. 16. 

song: Idrassar, dividebat mare. 
Hos. XIV. 1. — ybär Pih. a Sys, 


confodio. Ies. LI. 9. — 9m, perfo- 
dio. Aqu. Ps. XXXIV. 7. — ur 
d dimidio. 2 Reg. Il. 14. — "5, 
resarcio, ex mullis pannis consuo. 
Ies. IX. 5. ID Pils N) calcei 
resarti, öußboydras sec. Oxon. sensu 
eodem. — nn}, rumpo, abrumpo. 
Jud. XVI. 9. Aqu. et LXX Ps. Il. 
3. ping rods Ösouoüs alrav, dis- 
rumpamus vincula eorum. Hesych. 
drafonfuum, aroömyapı. Phav. dras- 
Safer, arobenbwwev, dans, our 
e rehluum. — =>" discindo. Lev. 
X. 6. XXI. 10. — nnY ‚Jindo, ape- 


rio. Psalm. XXIX. 14. CIV. 40. 
Ies. XLV.1. — yMp: scindo, rum- 
po. Gen. XXXVII. 28. 33. XLIV. 
- 13.1 Sam. IV. 12. iuarın auroy sum 
yöra, vestimenta ejus discissa. He 
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sych. änkarysra, änsyıewira, coll. 2 
Sam. I. 2. Sic Arlianus V. H. IX. 


35. Ösboaryds wegog imariov, Esth. IV. 
1. Ösedo ra imdrın wüurou, coll. f 


Matth. XXV1. 65. Proprie duasengas 
dicuntur, qui discindunt vestes alie- 
nas, bıadengandas, qui suas. V. Obss. 
Miscell. Vol. V. T. 3. p. 64. et 
Wessel. ad Diod. Sic. T. II. p. 187. 
Ez. XIII. 20. diapngw ara amd röv 
Bexxiovav, dirrumpam eos (pulvillos) 
a brachiis vestris. — Diynp plur. 
‚Fragmenta. Prov. XXIIL. 21. drs- 
inyuirz. — vun, ‚frango, contundo. 
Hithp. contundo me mutuo. Aqu. 
Gen. XXV. 22. 3yypn, ei contu- 


derunt se mutuo: dispenyvurro r& rix- 
va. Dracp 31. dsbodyn 6 deaxam, dis- 
ur draco. 

AIAPPTITITD et AIAPPIITEN, 
disjicw, projicio. ION Hithp. 
proripio me. Job. XLI. 11. — yon 
Pih. elapido, lapides amoveo. les. 
LXII. 10. ANoug &x rijs ödou dusfölrbars. 
Adde Aristoph. Thesmoph. v. 672. 
Xenoph. Exped. Cyri V. 8. 3. 

AIAPP'TOMENN, coapto, compin- 
g0, concinno. 2 Macc. VII. 22. 
Endorou orongslaon our iyw ÖrsbpuIunge, 
aptam uniuscujusque membri ex 
principiis suis formationem non ego 
digessi s. compegi. 

AIAP'PTY/N, diffluo, dilabor, ela- 
bor. 2 Macc. X. 20. sacar rag 
dıadßurvas, sinebant quosdam dilabı. 
Josephi A. J. XIX. 1. 11. p. 922. 
Zonaras Lex. daßunvas, biapdapirar. 

AIAPTA’N, oa, divido, suspen- 
do, it. fallo, mertior. 3}5 Pih. men- 
tior. Num. XXIII. 19. 00x os drbpa- 
wog 6 Isds diugemdivaı (Ubi alil dia \)svo- 
Sävas habent), non est Deus sicut 
homo, qui falli possit mendaciis. 
Expresserunt pro conjug. activa 
verbi 213 menliri, passivam, men- 
daciis falli, sensu utcunque bono, 
ut jam observavit Scharfenbergius. 
Alıı malunt vertere: ut suspenda- 
tur, h. e. ut animi pendeat, et in 


2 


Aungrile, 


a sententia sua nutet, seu, ut Schol. 
explicat: ut facile commoveatur 
nunc in hanc nunc in illam partem, 
quemadmodum suspensa levi vento 
commoventur. Sic enim Schol. ad 
Nun. 1. c. dsaprnöfjvas, reür’ torı, oa- 
Aufjrar ra yap xgsudusva 00% sborrau. 
Aliud Schol. ad h. 1. rourtern uners- 
Onvas, wapopbärcı. Cyprianus Lib. II. 
adv. Jud. hunc locum ita eitat: non 

6 sicut homo Deus s iur. Sic 
et Steph. le Moyne Obss. ad Var. 
Sacr. p. 533. Non est „homo 
Deus, qui suspendatur, et us 
hereal Inter ea, que velit, et modo 
rem aliquam modo contrariam statual. 
Hesych. &apr&r exponit dass za) 
Ph et: Asaprü, xesurg, Öaupel. 
Suidas: daprär zupius dr) rou dml- 
gun, zul rd Apres ia] vou Avanpsukonı. 

c Idem: daprijeus dr) roü JEasarioaı. 
ouro Mivandpos. Idem dsapruusng ex- 
ponit #£arardueeg, additque exem- 
plum ex Dionysio Hal. (Ant. Rom. 
Lib. I. cap. 39.) de Hercule, rox 


ur Tacı dimpruusoc: et ömprnos in- 
terpretatur sEnzärnew, daddımoam. Cf. 


L. Bos. in notis ad h. 1. et Prolegg. 
in LXX Int. c. 3. nec non 
Scharfenb. ad h. 1. Adde Judith. 

d VIII. 15. ubi pro dung alii 
libri habent &aprnönveu. Vide quo- 
gie infra e. v. dorpsw ac Sturz. de 

ial. Maced. p. 161. 

AIAPTIZN, formo, ‚fingo, per- 
‚icio, compingo. Y decido. Job. 
XXXII. 6. ix anAol Amgrıoaı ci, ex 
luto tu formatus es. Hesych. dag- 
rioc, bdiamAdsn. Suidas: dapria, 
GaTradıg. 

e _AIAZAAETOMAI, commoveor. 
In Niph. preputium retego. Hab. 
II. 16. sec. Compl. et Cod. Barb. 
&iasarsidnr. Legerunt Iyam coll. 
Nahum. II. 4. 

"AIAZABEZTEPON, manifestius, 
accuratius. 4 Macc. III. 6. ubi al. 
habent sapssrsgor. 

AIAZAGEN, declaro, explano, in- 
terpretor, significo, indico. N2 
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'Pih. expkico, sensum erwo. Deut. I. / 


5. dsasapıjeaı vie vo roure, inier- 
pretari hanc legem. Suidas : &mse- 
Ploas, igummsvca — mm Hiph. a 
ns doceo. Symm. Job. XXXIV. 


32. diacdoneir wor, declara mihi. 
Dan. II. 6. sec. Chis, 1 Mace. XII. 
8. EAaßs rüg Imıarord;, iv ads Öscapeiro 
asp! oummasxirg, accipiebat literas, 
quz habebant declarationem focderis. 
2 Macc. I. 18. dsor yyrnodpeda dou- 8 
Pico üwi, necessarium duximus 
significare vobis. 2 Macc. X. 26. 
x0Ios 6 wöuos diasapıı, quemadmo- 
dum lex docet. Hesych. &asapız 
d1asapmils, dyyidAsı. Idem: Asod- 
Pneas, Neummevoog. 

AIAZAOHZIZ, declaratio, expla- 
nalio, interprelalio. N IND exem- 
plar. Esdr. VII. 10. aurn 7 dasapy- 
016 rou diurdyuarog, haec est declara- h 
tio vel eremplar (alii habent rd ai. 
y2apov) edicti, vel: ita sonabat e- 
dictum. Ib. V. 6. Zaosdpnas imoro- 
As, exemplar epistole. — zinB 
inierpr etatio. Gen. XL. 8. oox} dd 
rov Jsov 7 diasdpnaig abraw; Nonne 
Dei est somnia interpreiari ? 

*AIAZADIZO, i. q. dasapion. 2 
Macc. I. 21. sec. cod. Alex. äsipr- 
0ay, quod Grabe in sua editione im- i 
imerito alteri dsssd4onsar locum cedere 
Jussit. 

AIAZEIN, concutio, agito. ryor] 
Hiph. pavere facio. Job. IV. 14 
MSYAAwG uou rd darü Örkorıcı, O8Sa MER : 
valde concussit. Hesych. dauer, drh- 
yagı, ÖscoAsuce. — 19) inclino. 


T 

Jud. XVI. 30. Atos &v laxli, sec. 
Oxon. aut potius Inc. Int. Bene 
quoad sensum. Antecedens posuit & 
pro consequente. Asaosiın enim, 
ut Lat. concutere, sive addatur rar 
bragxövro, sive elliptice ponatur, 
notat vi ab aliero 

et auferre, unde etiam apud ICtos 
Vett. concussio crimen dicitur, si 
aliquid lerrore potestalis illicile ex- 
torquelur et aufertur. 3 Macc. VII. 





a 21. sb olsoler im) mebsnis Aassudaurec 


ron ‚ nee omnino a 
quam honis suis depulsi vel .con- 
cussi, coll. Luc. III. 14. Conf. Lex. 


N. T. s. h. v. Eodem gensu et am. 


dicitur apıd Grecas, de quo con- 
fer H. Valesium in Annotatt. ad 
Eusebii H. E. VII. c. 30. p, 156. 
„ALAEKA DIT, perfodto, Foplendo 
£uerlo, diruo. Judith. LI. 18. dronanys 
b sasag rüg wor: ubi Alex. Ald. et 
Compl!. legunt xarioxangs. Diod. 
Sic. Bibl. p. 243. 4. et Schol. 
Thucyd. IV. c. 26. Phavor. e. 
1185. 55. Pollux Onom. VLI. 197. 
AIASKEAA ZN ei AIA3KEAAN- 
NTAI, dissipo, .disperge, dierumpg, 
irrum „[acjg, viplo, ahrogo, disjicio, 
rejigio. ’p maledico. Mal. 11, 2. 
Vacasöd.r ap süAoyiav iu, Cassam 
e et ineficacem reddam benedictionem 
| vestram. Verba hac, qua .in Vat. 
et Alex. reperiuntur, sunt alius in- 
terpretis, aut merum glossema ver- 
borum antererlentium continent. 
Auctar hujus versignis pro YyiN 
non legit syyy), uti Fischerus de 
Vergs. GG. V. T. p. 194. statuisse 
videtur, sed "Yyy in notione pro- 
pria accepit, qua notat propellere, 


dgbigere, unde Arab. Br propulsig, 
abaclio, qus dissipationis notionem 
adjunctam habet. — „2% absorbeo. 
les. XIX. 3. rn Bovaryı züray Siaoxsöd- 
6%, consilium illorum irritum facsam. 
u p2 diffindo. Inc. Hab. 111.9. 
—nnm Hiph. a nn contero. 
lea IX. 4. — yıny Hiph. a v9, 
dispergo, diffundo. Job. XXXVIII. 
U. baoxsdäanuraı worog sig riv ve’ o0- 
«.zarı, Burus auper terram spargüur. 
— >37: am Hiph. a 8 
frango, irrium facip. Theod. Job. 
V. 12. quem secutus Vulgatus ha- 
het: qui dissipat. 15») apud Arabes 
<tiam notat fugere, Srossöcdedcı, 


Vor. I, 


577 


Fugari, zer ipari. :Symm. ’Theod. 
Jerem. XXXIIl. 20. 21. S . 


‚Amuonsdhle. 


Quinta et Sexta Ps. CXVII]. 25. 
Önsonkönser rivr vbuos oo, rejecerunt, 
seu: wiolarunt 
sychius: duoxidaoar, desönbar. 
Ihepd. Prov. XV. 22. Ies, V. 
17. LXX Gen. XVI]. 14. rar du- 
Ya mov Inextdacı, foedus meum 
Jregit. Vide et Lev. XXV1.: 15. 
"Deut. XXXT. 16. Jud. II. 1. Dan. 
"III. 84. sec. Chjg. Cant. Tr. Puer. 
8. un diaoxsddone dıodnanv eov ; unde 
‚Glow. MS. ja Cantioa Soript. wa 
dunoxsödang, un Ödiuoxogriong. Num. 
XV.29. eds Iurordg been Orsexsdası, 
‚Proscepta ejus wolavit 8. rejeck. Ps. 
LXXXVIU. 33. Me wov eo um 
Jacısddse ae alren, benevolentiam 
.meam eis non subiraham. les. VIII. 
10. A ar Bourne Bovrheseds, dıacrsöd- 
0% xugio;, quodcungue consilium in- 
iveritis, irritum fauset Dominus. 
Vide et les. XIV. 27. XLIV. 35. 
m 1OM exctdo. Aqu. Ps. CXLILI. 


18. dıonsöacune, h. £., utmihi vide- 
tur, varjis figuris et coloribus ezer- 
nala. Conf. Alb. Schultens ad Prov. 
VIl. 16. Sed vox hzc mihi in 
mendo cubare, ac loco dssoxsdaowsr« 
‚reponendum videtur dsuexspasusne, 
.quod respondet rö xıxosunusa et 
‚ra wien apud reliquos inter- 
pretes. Conf. Polyen. VII. 21. 6. 
ed. Maasvic. pag. 650. — 539, 


Pih. stulium reddo. 2 Sam. XV. 21. 
dunoxsdacov rıv BovAyı. Bene qyoad 
sensum: nam ita infatuatur alicu- 
jus consilium, si irritum redditur. 
— DID: Pih. a ID, Commasoeo, 
secundum alios: armo, sitrenuum 
reddo. Ies. IX. 11. roüg ixdgaog al- 
zov Öımoxeödce, inimicos ejus dissipa- 
bit aut dividel. Hlesych. diusxsödss, 
dıagxzopmigu. Fortasse reponendum 
Jagnıykon, quod vide infra. — 15H, 
Pih. perverto. Aqu. Symm. Prov. 
XIX. 13. — 2, cesso. Hab. I. 4. 
du zpuro duoxtdaoras vöwog, ubi vel 


Oo 


tuam. He- y 


Aluszidasic. 


a gensum secuti sufit, vel loco yaayp\ 


legerunt Y39n- — NND nudo. Ex. 


XXXIl. 24. Hiph. yap;y- Theod. 
- Ex. V. 4. Symm. Theod. Prov. I. 


2 ’11B Arab. I’ ‚findo. 
Symm. Ps. LXXIII. 13. Theod. 
les. KXIV. 19. 1 Mace. II. 81. o- 
sg Ömoxsdacar vi dvrorı rov Bacı- 
Ada, quicunque violaverunt manda- 
tum regis. Ib. VI. 59. ubi Vulg. 


& per despicere, Syrus per NW trans- 


tulit. Conf. I. D. Michaälis Introd. 
in N.T. $. 20. pag. 127. 3 Macc. 
II. 15. draonsöalın rag dumiaxiag, 
peccata remiliere ei condonare, i. q. 
in seg. deansipen rüs ünapriac. 
Adde 1 Macc. VI. 883. ubi diduei 
ac explicari notat. 
#* AIASKE AAZSI2 (in Bielio legi- 
tur daoısdaauds), dissipatio, disper- 
c sio. mayD» vulnus, plaga, etiam in- 
Juria et violentia omnis generis (Vide 
Simonis Lex. Hebr. s. v. rap). 
Aqu. Ies. V. 7. Sine dubio legit 
Schin loco Sin, nam ng in |. 
ZEthiop. notat eriendü, diffudit, i. 
q. etiam ex derivatis apparet. 
Etiam Arab. _ «,, effundere notat. 


Conf. Schultensium in Anim, Phi- 
lol. ad h. 1. Adde Theodot. les. 
d XXIV. 19. 
AIAZKETA’ZN, apparo, armis 
instruo, etiam orno. Dsyöprp plur. 


quini, it. armati. Jos. IV. 12. dißr- 
cav Ösoxsuaczsivu, transibant armali 
et instructi, s. in acıe collocati. Gloss. 
in Octateuch. dsoxsvaouivo, Hror).o, 
Eipapeig. Hesych. doxsvaauivo, Aro- 
wasııtvan, tvordo, Erphpus eis wörswor. 
1 Macc. VI. 33. dsoxsvdednsev sig 
e wörsu, instruch erant ad bellum. 
Suidas observat, apud Issum d«- 
exsuälsım poni pro ovoxsudlen, h.e. se 
parare expeditioni. In Ald.h.1. le- 
gitur dnorsödedncav, h. e. se extende- 
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Asaszoprıswo,. 
runt et esplicarunt, quod etiam non 
-incommodum sensum fundit. 


AIAZKEYH', apparatus, ornalus. 
‚99, vas. Exod. XXI. 7. ri da- 
oxsufv ic axwic. 2 Macc. XI. 10. 
mpoiyor dv dsaoxsuf, ibant instruch. 
Athen. V.p. 195. B. D. Eustath. f 
in Il. HB’. p. 565. 48. 
AIASKIPTA'D, exsilio, ezsulio. 
Sap. XIX. 9. ws Ay) Örsenierncon, 


sicut agni ersilierunt. 
AIASKOPIILZN), dispergo, dissi- 
po, diripio. 172» Chald, Pahel, 


spargo, dispergo. Dan. IV. 11. &o- 
oxopwlsarı riv xagmir alroi. — jp! 
diripio. Jer. L. 37. — 12; disper- 
80: dissipo. Ps. LXVII. 34. Dan. & 
I. 24. — mı7: m» Hiph. et 
Niph. a 777) depello. Deut. XXX. 
1. Jer. XLIII. 5. Ez. IV. 13. — 
yıyp Hiph. a yy2 commoveo. Ps 
LVII. 12. 17. — "4197, irrilum 
‚facio, Inc. Ps. CXVII. 126. — 
sr spargo. Ps. CV. 27. Ez. V. 
2. 10. 12. VI. 5.—py, idem. Es. 
xX.2 — ton malleus. Jer. LI. 20. 


LXX habuerunt pro prsesenti ver- ı 
bi v9) quod interdum hanc Dotio- 


nem habet. — v9 Pih. dissipo, et 


collidendo frango. Jer. XIII. 14. 
LI. 20. 21. 22. 23.— y39:; YiD): 
va, Kal, Niph. et Hiph. disper- 
go, dissipo.. Aqu. Theod. Jer 
XXIII. 1. Aqu. Ies. XXVIIlI. 24. 
ubi &iaoxoerilım est i. q. weigsn, qua 
voce h. 1. LXX usi sunt. Aqu. 
Hab. III. 14. LXX Num. X. 35. 
Deut. XXX. 3. Neh. I. 8. — =D 
go. Psalm. LIl. 7. 
LXXXVII. 11. CXL. 9. — 7% 


spargendo dispergo. Ps. XXI. 14 


spargo, dis 


XCI. 9. 
AIAZKOPIIIZMO'S, dispersio, 
dissipatio. pyYyıryy, infin. Niph. & 
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Alasııa. . 


m» dispergi. Ez. VI.8. — my 
commotio. Jer. XXIV. 9. ubi vox 
Hebr. de inquieta divagalione intel- 
legenda est. — Y'9)» infin. Pih. dis- 
pergi. Dan. XII. 7. — nimB 
plur. floralia. Ez. XIII. 20. Loco 
5 legerunt sine dubio „, a m2 


ATAZMA, initium tele texende, 
samina, it. licium. N20D kciatori- 
sum. Aqu. Symmach. LXX Jud. 
XVI. 13. 15. ubi vid. Bonfrerius. 
Phav. &aawe, 9 agurn Fol Iuariou Ki 
yasia. Vide quoque Etym. M. Pol- 
luc. Onom. L.VII. cap. 10. Glosse: 
&dleras, orditur, et: diasue, orsum. 

AIAZIIAZMO'2, diffractio, divul- 
sio, dilaceratio. Jyyo, infin. trahere, 
raptare. Jer. XV. 3. si; dassaoyr. 

AIAZTIA’N, distrako, divello, dis- 

e cerpo, disrumpo. yR> discindo. 
Hos. XIII. 8. — Ym» diruo.. Job. 
XIX. 10.— PM» dwvello, disrümpo. 
Jud. XVI. 9. 12. Ies. LVIII. 6. 
Jer. X. 19. wücas ai Gbbrs ou di- 
eraföncav, omnes dens® textur® 
mes discisse sunt. Hesych. ösowds- 
Insay, dnaxiodnsar, aut sec. Phavor. 
dsxweiodnsen. — 13, momento. Jer. 
IV. 20. isor&odnsar. Mihi legisse vi- 

d dentur y27Y quod notat con ringere, 
discindere: Spohnio autem ad h. 1. 
3a — yo difindo. Inc. et 
LXX Jud. XIV. 6. — NOV: Pih. 
dilanio, disseco. Aqu. Symm. 1 Sam. 
XV. 33. Hesychius: &asräcas, dar- 
piüh, diaszapakaı, dıasxisar dmozücdas 
Bsoiac. 

AIAZIIEIPN, dispergo, disjicio. 

8 stullus. les. XXXV. 8. 
* dueraguire. Ita libere verterunt, 
ratione nempe habita v. 9. et 10. 
— np, depella. les. LVI. 8. — 
IT Hiph. a 12» percutio. Ez. 
XXXII. 15. Ita putavit interpres 
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ÄAuessiom, 


explicandum’ esse, quod hoc’ loco 
de interfectione omnium incolarum 
ZEgypti in textu dicitur. Sed for- 
tasse Ezech. 1. 1. duareign legen- 
dum est. — IND; High. in omnes 


angulos profligo, q. d. angulo. Deut. f 


XXXI, 26. dncmepis abroüs, quasi 
in angulos el exiremilales terr& re- 


 legabo eos. — pynj7, Hiph. a op", 


evacuo. les. XXXII. 6. daomıas 
"puxds unudas. Prieferenda mihi 
hic videtur lectio reliquorum libro- 
rum dse@dsiga,, quanquam nec hac 
textui Hebr. satis convenit. — mp 
spargo. Lev. XXVI. 33. Psalm. 
XLIIL 13. Jer. XV. 7. XLIX. 35. 
— 117: 177, Niph. et Hiph. a 
rY1) depello. Aqu. Theod. Jerem. 


XXVII. 10. Num loco dasrsgz ibi 
fortasse legendum est darıga? Sed 
non opus est hac conjectura. Vide 
Theodot. ib. XXIX. 18. LXX Jer. 
XXIX. 15. XL. 12. Dan. IX. 7. — 
Y9) dispergo. Gen. IX. 19. ad 
quem locum vide, qu& Weplerus 
in Fragm. Philol. et Crit. P. IV. p- 
68. seq. monuit. 1 Sam. XIII. 11. 
les. XI. 12. — Ya9: Y39} vd 
Kal, Niph. et Hiph. Gen. X. 18. 
Xl. 4. 9. XLIX. 7. Soph. III. 11. 
iv Önoraguing. Loco 1ya9= 12, filia 
dispersorum meorum, legerunt una 
voce yy3571), observante Cappello 
Crit. S.p. 686.— 19. spargo, dis- 
pergo. Joel. III. 2. ol Önomdpnoav: ac 
ai legissent 3-79, ut quoque Syrus 
habet. Ex Comp, que habet 
Össoruga, colligit Bahrdtius, veram 
lectionem rüs 0’ esse dıkarupar. Phav. 
duowognoa, Örsenopridänger. — n99» 
Pihel, disseco. Theodot. Proverb. 
VN. 23. iu; daozagn Berg Aaarı 
abruv, donec disjicialur sagitta je- 
cori ejus. Ita Bielius immemor 
eorum, quz supra 8. v. duaeslao 
scripserat. In Hexapl. recte legi- 
tur darten. Vulgatus donec trans- 
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‚separo. Gen. X. 32. Deut. X 

3— 3 et 7% gunctim. 

III. 8.— yp.-pagarus. Esth, IX. 
19. a reomraupjäveh, ubi vel literis 
transpositis DYaD77 legerum, vel, 
‘quod mihi magis placet, respexerunt 
notionem vocis Arab. J 7’ sepa- 
ravit.— 98» .expando. Ez. KV. 


21. si adyra, ünsuov Öadaspe. Bene 


a,figat sägilia jecur ejus. — WE} 2), 
XXI. 
Esth 


5 quoad sensum, — 72%» oberro. 


Ez. XXXIV. 6 ubi ig estigq. 


y39) in seq.—pHW» diripio. Zach. 
XIV. 2. dassapInooras ai oil, do- 
.muse manu possessorumm in aliorum 
.manum tradentur. 


AIAZHOP&', dispereio. nn, 
Chald. contemtus. Dan. XII. 2. Be- 
cundum Vatic. d ö dl; Braszogdy. 
Auctor hujus versionis respexisse 

© videtur Syr. rt, dissipatio, a 131, 
quod et apud Chaldaos dissipare 
notat, aut Arab. 1% sparsit, dis- 


pers. — pyyy}> commolio, inquieta 


divagatio. Jerem. XXXIV. 17. — 


my per metathesin, idem. Deut. 
XXVIIJ. 25. daseıpd sec. Vat. h. 
e. 1 qui diss ‚bi reliqui libri 
habent is &asapgk explicationis cau- 
sa. — iTN}D> venlilabrum. Jerem. 
d XV. 7.— 173, part. Niph. a pr7y 
depulsus. Deut. XXX. 4. Nehem. 
1.9. — 772 part. Niph. a 17 
idem. Psalm. CXLVI. 2. — 2), 
part. Pah. a 2) custoditus. les. 
XLIX. 6. Bene quoad sensum, 
nam in textu legitur uni" NIE) 
h. e. surculi Israelis, per quos sunt 
h.L intellegendi, qui in captivite- 
tem abducti erant. Koppio ad h.]. 
€ legisse videntur sya9). Ita quoque 
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Chaldzus. Judith. V. 18. srikum 
Judeorum, coll. Jec. J. 1. 2 Macr. 
I. 27. imıswäyays iv Biuazagdr mem, 
ubi &usseppd, abstracto posita pro 
concreto, que ac Joh. VII. 35. 
exulanies notat, roög doutsloras % 
0% Da, yti in sequentibus diom- 
tur. Confer Lexie. N. T. eh, v, 

®AIAZSIIOTAAZN, ambıliose ago f 
aliquid vel expeto. 723» perturba- 
tus sum. Job. IV. 5. dissrebönse; 08 
Compl. Schot, Aaguß#Anc. 

ALASTARMIZN, Übre. D9D 
idlem. Theodot. et Ed. Vita Psalm. 
LVII. 3. duorodpfoven. Aqu. dm- 
oraduifıra: gec. Origenem T. H. 
Opr: p. 734, et'in Catena PP. GO. 
T. 1. p. 131. 

AIA’ETAAZIZ, foedus, paolum, & 8 
dıasssrım, mando dimissis hinc inde 
nunciis. 2 Macc. XIII. 25. dr 
ras GaocrdAouıg, violare pacla. 

®AIA’STAZIZ, discrimen, gpecis- 
tim discrimen animorum, morum dis- 
junctie. 3 Macc. III. 7. rör dry) 
ron poor Xa rooDan Adorası 
DDgbAAoun, urgebant omni modo dis 
crimen in cultu religioso et ciborum 
usu, quod erat. Phavor. ösderamg, 
amrüig Jaxkeneis xal 77 dal Egal. Zo- k 
naras Lex. c. 514. dıdorasıg, 6 dir 
zeetude Conf. Stephani Thes. T. 

. p- 1756. 

AIAZTE AAN, discerno, distingeo, 
adorne, sepeso, aperio, & 
mitio, emillo, Iransmilto : et Auerte 
Maya, subtraho me, moneo, NO 
Pih. effutio, ex usu loquendi %- 
riaco. er vag Ki dasrı 
Avon volg xXsidscr auxomemanı I wu 
rojoaı xard würa, dom idv draorsing 
6 &rdparrog, anima impia pronunlians 
labiis se vel male velt bene facturam, 
juxta omnja, quescunque pronyalis- 
verit homo ille. Eadem formula 
reperitur (quoque Psalm. CV. 38 
ad quem locum respiciens s 
ex Theodoreto ita : Asorud, dr) so 
obx AvampıBörug ixpheuro reis Ayis- 
ap! Mwolog & 5 Adyag. Baßid zal 
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a dor ro Kurs adren Comf. 
Schulteusium ad, Prov: XII. 18. — 
"yyaaı forum, Jud. I. 19. dusore- 
rate aöro, interdixerat His. Sic 
Hilfe convertetunt, legentes 793 

ohibuit: Conf. Theodoret. Quast. 

. p- 323. et Ignot. in Cat. Niceph. 
p- 125: — 153 tandea, roseca. Nah. 
L 12. 3% abseissi,; eteisi und, &Ü- 


nk Inoruhhdonren, sta träansmiltentar. 
5 Deduxerunt a 1y2 iransire, Samaf. 


&t Arab. Bin idem. — Hyj2, in 


crepo. Mälach. IH. 11. dacrıarö iu 
is Beben, precipiam vobis, h. e. in 
gratiem vestram, absumtioni vel 
östraptioni. Potest tamen diasrti- 
Ascdar h. 1. etiam per inhibere, co- 
hibere, interminari verti — yıyızt, 


Hiph. a yyy1, notum facio. Exod. 


XXIT. 26. And uioer Äxadderov zul 
e voo nadapeu au Öord', inter im“ 
purüm et purum discrimen non. fa- 
ciebant. Bene sic h. 1. quoad sensum 
reddiderunt: nam a TirT est h.L 
Lg: IT in membro paraHelo. 
_ FIT Hiph. a 12 separo. 
Lev. X. 10. Deut. XIX. 7. sex =o- 
Ak dasrsıık rdurw, tres civitates 


separabis tübi. Vide et I Reg. VIII. 
53. Eade. VEIL 24 — Suritim 


d Hiph. möneo. Aqu. Ex. XVIII. 20. 
&aorıry vel duaortAr. LXX 2 Par. 
XIX. 10. Ez. III. 18. 19. say drar 
ern via Aröup, si monueris implum- 
Ibid. v. 20. et 21. — yop Hiph. 
aafı recedere faco, Gen. XXX. 
35. Bene. Qux enim discernum- 
tur, invicem removentur.— HP 


Hiph. separo. m. Theod, Prov. 
XVIH. 18. whi dssarsAdım notat bi 
e lem dirimere ac e. LXX 
Gen. XXV.23. äto Auol ix ri xodlag 
au daorarjenra, duo populi ex 
utero tao separabuutur. kloc ipnsum 
&asrarnoorees Hesychius recte ex- 
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plicat dpsmeitonmreun. Genen XXX. 
41. Ruth. I. 17. Iasarog dsaoreist ara 
nicov duo xl cov, mors me abs te 
separabil. 2 Reg. II. 11. ds, 
ubi alii dsxagrom. — NND Hiph. 
(pro >) 7) frustifico. Hos. XI. y 
15: Legerunt 19) separabit, 
discrimen faciet. Certe hoc magis 
placet, quam quod alii statuunt, eos 
ar) vel 372% separabit, dividet, 
si“ 8.” 


legisse. Significat autem duortAiw 
h. 1. dirimere litem, judicare. Vox 


«a3, qua Arabsh. 1 usus est, et 
dividere, et dirimere, et judicare no- 
tt. — DT Hiph. obvenire facto. 
Num. XXXV. 11.—2y3H9:7 Hithp. 
a 232, furtim subtraho. Inc. et LXX 
% Sam. X[X. 3. dnorsddıro, subtra- 
hebat se,seu alam se subducit.—H5r7, 
divido. 2 Par. XXIII. 18. d; 4. 
Oruis, quam secundum certas elassos 
distribuerat. — zy37j, dimidio. Jud. 
VIE. 16. — nB98» ‚Frontalia, sche- 


de memoriales, Symm. Deut. VI. 
8. disoraryuiva, quod Monff. per dis- 
tincia transtulit. Vocem hanc non 5 
arere suspicione mendi, judicarumt 
jem fere omnes interpretes, sed mul- 
vero accedentem eonjecturam 

de ea protulerunt. Mihi in mentem 
venit, annor hec vex, inepto hic 
}ode posita, potius referenda sit ad 
auteoedens MIN in signum, Be. 
distinclionis. Commode tamen fron- 
talia a Symmacho dsoraruiw dici 
poterant, quia iis Judzi a religung ; 
populis distinguebantur. — 79» 
se nomino, Gen. XXX. 28. drd- 
Orsov rdr IEI6v ou us, constitue 
mercedem tuam apud me. Conf. Str. 
XLIV. 28.59, Pih. (pro MID) 
segrego. Lev. XXII. 21. &acruras 
söynv, votum ‚faciens. Lex. Cyrilli 
MS. Brem. daorsllas, daxwpicag, 
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@ Pungdeas. — pry9, aperio. Psalm. -violabit. In Gloss. MS. in Sap. Sa- 


LXVI. 12. sixdg wou, üs dtorudı rd 
xsiAn Aov, vota mea, que pronunlia- 
runt labia mea.- Vulg. que distinze- 
runt labia mea. — yH, recedo. Ez. 
XXIV. 14. o0 dass, sc. äus. — 
Y29; perrumpo. 1 Sam. III. 1. oöx 
Tr Boasıg diasriAAuse, non erat visio 
distinguens, h. e. clara, distincta ac 
persptcua. Substantivum v9 Ps. 
8 XVIL 4. legem, stalutum notat, quod 
claris verbis proponitur, ad imita- 
tionem Arab. ip. — 0» 


erpando. Inc. Lev. XXIV. 12. 
LXX Psalm. LXVII. 15. & ro 
ÖsaoreAAsıv röv droupanıov Basar, cum 
emittit cozlestis (Deus) reges. Pha- 
vorinus: diaorsAAsw dır) rov droorii- 
As. Idem verba Psalm. 1. c. sub- 
Jungit. — v7p Pih. consecro. Jos. 
e XX.7. Quod sanctificatur, distin- 
guitur ac separatur a reliquis. — 
yypı /indo. Jer. XXI. 14. imgia 


prmiord za) Omoraruive Yupler, coena- 
cula ventis exposita et adornata fe- 
nestris. Hesych. dsoraruive, zarı- 
oxsvacuiva. Potest l. c. quoque reddi 
distincta, aut aperta. — DD, con- 


eulco. Mich. V. 8. ubi tamen sus- 
Picor ante dsaorıAa; excidisse par- 
d ticulam negandi: nullo discrimine 
habito. — Oyiy, pono. Neh. VIII. 
10. dor? sr. Ita Bielius Trommium 
secutus. Sed collatio textus Hebr. 
docet, vocem diorsAAsv potius perti- 
nere ad antecedens van. Pre- 


terea legitur hec vox Jud. IV. 3. 
. ubi nihil pro ea in textu Hebr. re- 
peritur, et daoriAAsıy vel mittere, 
vel adornare notat. Judith. XI. 12. 
e würra, boa Önorsikaro abrois 6 Isdc iv 
roig wuas aureü. Hesych. dsorsilaro, 
öscapisaro. Vide Lex. N. T. s. h. v. 
Judith. XIV. 15. draorıilag eionrder 
sl; rlv xurüva, aperiens ingredieba- 
tur in cubiculum. 2 Maccab. XIV. 
28. ra Ösoradrusm derzou, pacla 


lom. &sorurs exponitur : dijudicavit, 
precepit. Locum autem, ubi vox 
illa occurrit, in Sap. Salom. frustra 
qussivit Bielius. Legitur quoque 
hzc vox Dan. XIII. 48. sec. Chis. 
ubi daorı la; Audv significat, signo 
daio silentium imperans 
AIA’STHMA, distantıa, inlerval- 
lum. TEN ad alam usque. Es. 


XLI. 8 — > edificium. Ez. 
XLII. 5. — pn), maceria. Es. 
XLII. 12. — ‚7772. decisum. Ezech, 
XLII. 18. — niy20 plur. con- 


tracture. 1 Beg. VI. 6. Verba He- 
braica recte Dathius transtulit: re- & ' 
Iracliores fecerat parietes adis cir- 
cumquaque. — YD» suburbium. 
Ez. XLV. 2. XLVIII. 15. 17. ubi 
Theod. dpögsuu habet. — 10 
mensura. 1 Reg. VII.9.— 'TIDID- 
Fundamenium. Ez.XLI. 8.—r30D 


texlorium, licium. Jud. XVI. 14. # 
rw dıaornuarı sec. Ald. ubi autem 
pro Öaornuartı legendum est &dsue- 
rı, aut Post Össornwarı omissum est 
dıaonarog, ut sit i. g. ixracıg duhawa- fh 
ro. Vide 8. v. sxrasıc. — nm spa- 


tum. Gen. XXXII. 16. 


_ AIASTHPTZN, stabilio, confirmo, 
Sirac. XXVIII. 1. rüs üuagria; ai 
rou diasrngiiv dıaarnpiou, h. e. peccata 
ejus non condonabil per clementiam, 
sed acerrime puniet per vindictam. 
In aliis libris sensu eodem legitur: 
&arnpan diarnpnonu. Adde Hippoecr. 
Epist. ad Damaget. p. 1280. 23. 
AIAZTOAH), discretio, distinctio, 
statulum, effatum, pactio. INN) 
Pih. effutio temere. Symm. Psalın. 
CV. ze ubi tamen. mendose a 
Montf. in Hex. profertur dasroAd 
dv rois xtiison alrov. Scripserat sine 
dubio dsorume i. vr. x. a. ut LXX 
habent, aut &öoxs d&saororsu. Vide 
8. v. Öa0rEAd. — Mprm stalutum. 


Num. XIX. 2. alien 7 & roö 
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a us, hoc statstum legis. — NIID: 
prolatio. Num. XXX. 7. xard nv 
dasroriv xultar alrijs, quemadmo- 
dum pronuntiarunt labia illius. — 
N79; redemtio. Exod. VIII. 23. 
Boss Biusrerdv And uäcor red inab Auch, 
xal dk sous vou oov Auou, hoc discri. 
nen statuam inter meum et tuum 
populum. Vulg. ponam divisionem. 
Libere verterunt. Houbigantius 

5 provocat quidem ad 1. Arab., sed 
ex nullo scriptore Arab. confirmavit, 

(G 3 significare divisit. 1 Macc. 


.. 


VII. 7. dba öunen al drasrorsv, 
ut obeides daret, et prelium redem- 
tions. Nam dasror.n h. 1. ee Mi 
detur i. q. Alrgor s. Aurguaıs. Vide 
tamen ad h.1. notas I. Dav. Michae- 
lis. Baduellus intellegit distributas 
ac dispertitas Asise regiones, qua 
csub regno Antiochi antea contine- 
AIAZTPAIITN, corrusco, fwl- 
guro. Sap. XVI. 22. zo # ro% 
brot dinosgderov, ignis inter pluvias 
ans. 
AIASTPEON), perverlo, averto, 
distorqueo, depravo. Yyrıry, Hiph. a 
r}, parturio, doloribus contremisco. 
ymm. Psalm. LIV. 5. n xapöf« ou 
4 dnorpopäro. Convenit hzec versio 
cum propria vocis Hebr. significa- 
tione, qus est volvendi et dislor- 
quendi, ut multis docuit Simonis 
Lex. Hebr. pag. 521. Cor meum 
volvebatur in me est metaphorice 
commolum est, balum doluit. — 
230377 Hiph. dolore aficio. Ez. 
XII. 22. dyc ob dstorgspor aürdı, 
quem ego nolebam dolore aflıci. — 
e 277 Hiph. idem. Ez. XIII. 22. 
Inerzipers xapdiar, dolore afficitis ani- 
moe. — yty;7, Hiph. a 7, inch- 
no. Exod. XXIII. 6. dworpspen xgi- 
na, perverlere jus. Inc. X. 2.— 
n1J;7, Hiph. a 33, /rango. Num. 
AXXI. 7. Frangere animos est 
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h. 1. avertere anımos a re aliqua. — 
9:7 diversum. Ez. XVI. 83. dyi- 


vo iv 00 Önsargayauän, diversa prorsus 


ratione agis.— HT; Hiph. ad- f 


siraho. Exod. V. 4. har’ dinorpäpers 
rdı Audv dad ran fpyar; quare averti- 
iss populum ab operibus? Similiter 
Act. XIII. 8. Znran dmarpirpas vie 
anlraror dad vie choren, studens 
avertere proconsulem a fide — 
TION Hithp. odverto me. Job. 
XXXVII 12. &ouorgr)u, converlet. 
—- NN Hithp. perverto me. 
Cohel. XII. 3. diasrgapson. Sem- 
lerus legere mavult &apdapüsı ex 
Symmacho. Itala habet perierint. 
—Inanmy; Hithp. eluctor. Psalm. 
XVII. 29. werd orgeßAn0 drmerpinieg, 
Sc. osauröy, cum perverso averlis te, 
h. e. perverse agis. — NyD: part. 
Pyh. perversum. Cohel. I. 15. ds- 
orpayıyuavov ob Svarau Imınooumdiinu, per- 
versa corrigi non possunt. — Yn3D> 
part. Pyh. contortum. Hab. I. 4. 
xgijaa Önsorpayyaivor,. judicium perver- 
sum. — 7)3) Pih. incurvo, inflecto. 
Cohel. VII. 14. dv dv 6 Is’; druorst- 
„nm aörbr. Lege d a — aört, coll. 
I. 25. — 93, perlurbo. 1 Reg. 
XVII. 17. 18. duuorgtpen vor "Iopan‘, 
perturbare Isra&lem, h. e. ad defec- 
ttonem a veri Dei cultu sollicitare. — 
IN tortuositates. Theod. 
Psalm. CXXIV. 5. &sorgauiva. — 
wpy», Pihel, perverto, tortuosum fa- 
cio. Inc. Ps. C. 4. LXX Prov. X. 
10. 6 Öraorgspav rdg ödous aurou, ubi 
de eo dicitur, qui fraudes nectit. Ies. 
LIX. 8. Mich. III. 9. zarra ra öpd« 
dragrgsparts, omnia recta perverten- 
tes. Cf. Act. XIII. 10. — Jr) DB: 
contortum. Deut. XXXII. 5. yıra 
oror.d al Örsorpauivn, gene prava et 
perversa, coll. Matth. XVII. 17. — 
ig, Pih. a 73x, venor. Hebr. et 


LXX Ezech. XII. 18. re &gorg- 


Oo4 


> 





Ausereapfsras ödor. 


a "yaı yuixdg SBeeundım Eappelluri 
deduxerunf a y, latzs, quasi dieas: 
fecerunt deviäre et declinare a la: 
tere. Sed venari h. |; in maları 
partem accipitur pro insidtarı, mala 
mackinari. — MIET. perversitas. 
Prov. VI: 14. XVI. 80,2 np, 
scrutor. Nam. KV. 37: 00 Äasrpal 
escye srı derioas ro Öruveriis Lan, TION 
amplius perverse agetis secundumn 

b pravas cogitationes vestras. Arab. 
3 med. get (> eircumfleni 

J ned jet “ eircumflemi se, 
circumivil, conversus fuit. Sirac. XI. 
35. XIX. 21. Sasrpipuv den, ever- 
lere gratiam, h. e. privare se gratia 
tum Dei tum hominum. Ibid. 
XXVII. 24. dimorpe)u v6 ordum, 
mulabıt oralionem. 

AIESTPAMMENAI 'OAOT, vie 
perverse, 8: perversa el prava agem 
ce di ratio. NIRTRY. lapı.! vie bors 
tuose. Jud. V. 6.35 Say, per 
versi oofde. Prov. X1. 20. Ösorpapı 
ivauı 0001, ubi abstractum procontre: 
to posuerunt. Aqu. Symm. Theod. 
args@Aoxdadıor. MaBHD BD, 08 
perversitatum. Prov. VIll. 13. Bene 
qüoad sensum: 
AIESTPAMME’NNZ, perverse, dis 


torle. Sir. IV. 18. örı OnvergeyumRäret 


d wogsliraus wer’ abrou ev agärax, h. e. in 
principio eum explorat et probat 
per adversa, sc. sapientia et Deus: 
Sic Syrus et Arabs. 

AIAZSTPOGH', perversitas, perver- 
$io, subversio. TIBTN, perversitas. 
Prov. II. 14. Yalporric ie} diasrgopi 
xaxjj, exultantes in perversilate süa. 

AIA’ZSTPOPOS, distortus, perver: 
sus, vel versipellis; versutus, fallax. 

e mD% deceplio, fraus, dolus, pr: lax- 
alıo, remissio: Quint. ed. Hos. VII. 
16. r6£ov didorgopor, arcus, qui non 
ferit id, quod minatur; ac sagittas 
mittit alio, quam quo debebat. Vul- 
gatus: dolosus. 

AIAZTPNNNIMI, sterno. IKICRE 


i 
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Ferientus, linie: Pröv. vo. 16 


Bsurigd. 


Außıramus ditorpuoa vos de’ Alyları 
sec. Ald. et Compl. Cum Chald. et 
Syro 90 pro verbo habuerunt, / 
difus teiiıen malld in linguis Orien« 
talibus reperiuntur vestigia.— 27, 
Pih. dico 1 Sam. IX: 26. dusdrzwen 
(se, art Confer Actı IX, 84 e 
k; Bos. Ellipse. Gr. p: 94.) 74 Zu. 
ie} vü dcr, sternebant Sauli lec- 
tum in tedto. Pro 73-7 sine dubio 
legerunt 43, stravit tapefibus, aut 
5%: nam lectiorem Grocam Ipsau 
vitiosam, et legendum esse Add ; 
ew aut öAdänce, partim ob librorum 
veterum colsensum, partim ob ad- 
ditum xa} ixu@nIn, mihi nullo mo» 
do est probsabile. Simul autem mo* 
nendurk est, loco Btorganar rı Zasık 
legendum esse drkergwon werd Buck; 
quam emerdationerm rAtione vott 
prioris commendat Vulgatus. Vide 
dquoque 8, orpemin.  pinpp, Hiph. 
a in, ewtendo. 2 Sam. XXI. 10.4 
Örsorpassv wurd saurf] der) we ira 
super petra erxiendit. — bp) Kr 
Symmm. Ps. LXXVII. 50. Ponde 
rare viam est i. q: sternere viam, et 
h. 1. notat non coercere, non impedi- 
re, quasi lıberum cursum dare. 
. AlA2YPIZN, sibilo, sibilum edo. 
Cant. Tr. Puer. 20. üs mreüwe 
Örasueige, ut spiritam roris sibllan- 
tem ac leniter spiranlem: qua re 
frigeratio ad tollendum ardorem 
ignis peropportuna erat. 
AIASTPO, distraho, delraho, t- 
ludo, irrideo, it. obirecto, calum- 
nior. yıg), &perno. Aqu. 1 Sam. 
II. 17. 2 Sam. XI. 14. ubi aut le- 
git yıy), aut voci Öweigen h. 1. trı- 
buit notionem hiphilicam. Poste- 
rıus statuisse videtur Montf. qui 
verba diaslpen drtoupag rods &xIpeds ZU- 
el tanstulit: qui convilians con 
ttarı fecisli inmicos Domini, con- 
sentientibus reliquis interpretibüs. 
Prius mihi magis placet. Aqu. Prov. 
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a}. 3% Psahn %: I3r Jes.L sevurie ı Parı XXı 3 iv ddexikpe f 


4. Inc. Prov. XXV. 1:7 
oft, damaskın Asualu. | 
AtASGATM), kiatus, qui est in ju- 
dissecto, it. generaliter quivis 
ialus, v. C. in pelra vel muro inler- 
rupto. yatlr Bart Pah. raptum, 
Neh. IV. 7. gar ai diaopayai äre- 
Passscdaı, hialus in muris incipie« 
bant swppleri. Ita in Vat. et Alex. 
d In Franeof, pro diaspayal legitürt 
roch. prior leetio est pri 
ferenda. Nam dapıeyl est a öm- 
fiäsen, intersepie; ömspayı) vero a 
aa et daeyi, Mactatiö. Et eodern 
sensu aliar &aopaf legitur. Suidas: 
Auaspaf, dıarour; Ogeus zul Öaopdyss, 
dorasaı wargaı. Hesychius: &aspd- 
ic, ai discricaı wergan ran öguw. Adde 
Herodot. II. ce. 158.p. 150.9. 
e ®*ATAIDa’AAN, aberrare facio, 


esych. dıa- 


®AIAZDA’AAOMAT, ir q. simplex 
een Jortuna adversa utor, in- 
elielter geto rem, fallor, excido spe 
vel consilio. 3 Mace. V. 18. rc ap 
Yrsug zord dsnpar wis, multum lap- 
sus consilio. Lueian. Samos, T. L 
DE 463. epadsıg rabrns Fäs IAaidog. 
olyb. IIJ. 81. 12. duoparn vhs ieı- 
d Boryg. Dio Cass. pag. 47. ed. Reim, 
rar du rohr Önapdan, multum erra- 
vıl 


AIAZXIZN, diffindo, disseco, di- 
vido, interclude. 30) ‚findo, rumpo, 
Ex. XIV. 21. Aqu, Ps» CXL. 7. 
np scindo, rumpo. Ps. XXXIV. 
19. (15.) dseoxioInsar, discissi sunt, 
quis, cum ad dolorem ostentandum 
vestem scinderent, non tamen do- 

e Iofe ullo ipsi interius commoveban- 
tur. Fortasse dseyidänsav quoque 
redddi potest: aperuerunt era sua, 
quasi aperto rictu leones devorare 
cupientes, nam et hoc significat ali- 
quando vr Sap. XVIII. 23. dio- 

a re glg roüg Lävras öößv, Inter- 

t, que ad viventes, viam. 
AIAZXTZON, scil. öpyamw, instru- 

merlum dissecans: mn Serra, it. 


ferre, nempe pu 


oh 


Legerunt vel 

N se colligit, vel Ty at recte 

h. 1 observavit Jaegerus: 

vw zujia, Hiph. et Niph. a 

ve Nun. X. 9. &asuInds dab 

tiv dx dev bwin, liberabimini ab ini- 
mmcis vestris. Deut. XX. 4. Jer. g 
VIII. 20. Inc. 2 Sam. X. 9. ubi 
Brodlin est ausilsum prebere, opem 
gmantfbus ac in 
prelio censtitutis, ac ita conferre 
aliquid ad victoriam repertaridam : 
iq. et docet particula ir, addita. 
— 237), Hiph. a 913, corfugere fa- 
cio. Symm. Exed. IX. 20. dssouov, 
servavit. — iynp Hithp. cogi- 
lalionem suscipio, sec. alios: bernedo= 
la mie eshibeo. Jon. 1. 6. siru; dıxdam 
en 6 Ye Nö — TIP Pıh. vitam 
conservo. Inc. sec. Theodor. et Cod. 
Norimb. Jerem. XLIX. 11. se! dy6 
diacuam alroug. LXX Genes. XIX. 
19. et 20. ubi cum dudw permuta- 
tur in codd. Jos. IX. 15. — Hury 


Pih. partior. Gen. XLIX. 27. sie tö 
kearipas dracwası rERDTY, SEC. Ald. Sed 
uanquam lectio hec excusari quor 
odo potest ipsa orationis 5e- 

rie, qu& ei mirifice favet, tamen le- 
gere mallem dadwes, quod habet 
Alex. Oxon. et Complut.— nyY1 


GylapR Pih. et Niph. Symm. Job; 
[2 14 r 

XX. 20. ob dacwos. Admodum 

ambigua est h. 1. hujus vocis signi- 


ficatio. Vel enim verti potest: non 
servabit, sc. sibi, seu, ut Vulgatus 


a] 


.transtulit: possidere non polerit; vel k 


supplendum sauröv, non possessione 
earum felix evadet. Posterior inter- 
pretandi ratio commendatur vers. 
Alex. qu& habet: ou ewInseru. CA. 
v. 21. Theod. Job. XXII. 80. LXX 
Gen. XIX. 19. ou dumsouu diasadi- 
vo (alii ouIHvar) sis rd ögog, non pot- 





Arucwle. 


a ero salvus evadere in montem. Cf. 
Le. N. T.s.h. v1 Sam. XIX. 
10, dasafıeas, eripi , libe- 
rari, salvari. Ibid. XX. 29. sec. cod. 
Alex. Ibid. XXVI. 10. &acalıodar 
salulis causa fugere notat, et cum 
ewlıodas in codd. permutatur. les. 
XXXVI. 38. dsowdönsar sis Agus- 
viav, recipiebani se in Armeniam. 
Vide et 1 Sam. XXVII. 1. Job. 

5b XXIX. 12. dowoa wraxdv ix xuupds 
öurdorov, liberabam pauperem ex 
manu potentis.— 10» ungo, me- 

h. constituo. Aqu. et Ed. Quinta 
Psalm. II. 6. dssowodunv sec. Colbert. 
us lectio Fischero in Clavi Verss, 
G.p. 40. nihili, et profecta esse 
videtur ab homine imperito, aus 
loco reponendum sit isasd,unv. Sem 
lerus in Ep. Crit. p. 3. legere ma- 

e vult dulwsaum, alio ritu: cinzi dia- 
demate. Sed tunc scribendum fuis- 
set dıtluca. Ermesti conjicit legen- 
dum döfnver röv 8. av P. = et addit: 
hec enim est propria significatio 


' vocis 1D9- — *r9B, ‚fndo, seco, 
Pih. rbe que vox etiam notat pa- 


rto, excludo violentiori nısu. Theod. 
Job. XXXIX. 3. ubi sensum mihi 
expressisse videtur. Sermo enim 
d ibi est de facili partu ferarum. — 
859: DYyHr Pih. et Hiph. Aqu. 
Psalm. XVII. 44. Aqu. Symm. et 
LXX Mich. VI. 14. LXX Job. 
XXI. 10. Mich. VI. 14. — DD, 
profugus. Num. XXI. 29. Jud. XII. 
4.5. —0D: reliquie. Jud. XXI. 
17. 2 Reg. XIX. 30. Esdr. IX. 14. 
15. Dan. XI. 42. sec. Chis. — 
"ND9 sano. Hos. V. 13. sec. Compl. 
e ubi dıasaocı est sine dubio alius in- 
terpretis. — *J2Jy, nomen pro- 
prium. Jos. VI. 26. coll. 1 Reg. 
XVI. 34. pro nomine proprio ejus 
aliquam interpretationem substitu- 
entes. Vox enim Hebr. notat eral- 
talum et per exaltationem quasi in 
!ulo posilum. — 17%, supersum. Jos. 
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"Bsarafı. 
x 20. _nW superstes. Jo. X. 


20. 28. 30. XI. 8. Symm. Abd. 18.f 

duacwläpevog. 2 Macc. XI. 12. yuuml 

dsscuIncav, nudi evaserunl. 
AIAZNZMO'2, evasio. DIHD ev 


sio. Aqu. Theod. Psalm. LIV. 9. 

AIATATH), dis , ordinatio. 
RuD» eremplar. Esdr. IV. 11. 
alrn 7 bıarayı) viic driororsis, hasc dis- 
positio, vel constitutio epistol, h. e. 
ita epistola sese habebat. Vulg. hoc 
est exemplar episiole. 8 

AIA’TATMA, preceptum, edichum, 
decreium. DY797 plur. docti, disci- 
puli, precepta. Symm. Ies. VIII. 
16. drardypara, praecepta. N no» 
Chald. epistola, scil. decreium 
continet. Esdr. VII. 10. «urn 7 de- 
odpnaıs rou diardıyures, hoc est ex- 
emplar decreti. Sap. XI. 8. men 
arbvou darayparog. 

AIA’TAZISZ, disposilio, ordinalio, h 
edictum. pm» decreium, statuium. 
Symm. Job. XXXVIII. 33. — 
"yn, conventus. Inc. 2 Sam. X. 


5. Vulg. extra placitum. Videtur 
drarafıc h. 1. id quod est constilutum 
et decrelum, speciatim tempus ad 
conveniendum constitulum ignifcnne, 
quam notionem etiam yıd ut 


Arab. cs ze haud raro habet. 
Vide Simonis Lex. Hebr. s. h. v. 
— np5rD: parlitio. 2 Par. XXXl. 
16. 17. pHyin, Judicium, et om- 
nino omne quod certum est el consti- 
tutum. Psalm. CXVIII. 91. — ıy\) 
Niph. condico, convenio. Inc. 2 Sam. 
XX. 5. dard£ıng. Ita Bielius. Sed 
in textu ibi legitur Typ, quod vi- 
de supra. — "NI3 exercilus. Symm. 
Theodot. 2 Reg. XXIII. 4. aaon ri 
dsard£u Tou ougawu, universo ordini 
cali, h. e. omnibus corporibus co- 
lestibus: unde iterum apparet, &d- 
ra£ıv non solum ordinationem et con- 
stüulionem, sed etiam id quod bene 





Alarapaoca. 


a constilutum el ordinalum est signifi- 
care, qualia sunt Corpora coelestia. 
Vide s. v. rag — TTV (w pro 
D), dispositio, ordinatio. 1 .VI 
9.— n199N, Forma. Er Hm 
10. Judith. I. 4. VIII. 86. digressi 
a tentorio dwogsidnsay ir] rAc Sard- 
Zus abröw, abierunt ad fünctiones 
demandatas. Explicari quoque pot- 
est, ut Bretschneiderus observavit, 
5 de loco certo, quisque ın defen- 
denda urbe tenere debebat. Hesych. 
&arafsom, diuxndewv. 
AIATAPA’SEN, perturbo. jep> 
Nipb. flagro. Inc. Hos. XI. 9. ds- 
rapcy3n. Vox Hebr. h. 1. notat 
summo commiserationis affectu com- 
muoveri. — =D, coniumaz, immoriger. 
Symm. 1 Reg. XX. 43. &ıarsragay- 
ning ex Arabismo. Scil. „= in 
e Conjug. IVta notat:: perturbatus est, 
yuz notio et convenit locis ibid. 
XXI. 4 5. Quodai autem a np 
derivatur, plena formula esset: re- 
a sana mente, quod eundem 
sensum habet. 

AIATA’ZEN, TTN), dispono, ordino, 
Precipio, constiluo. ON: dico, praci- 
pio.1 Reg. XI. 18. dgrous dirawabr, 
panes seu victum constituit illi 

d N» eligo. Ez. XXI. 19. — 27 
Hph. a 72: staluo, constituo. 
Theod. Job. XXVIII. 27. durafev 
eur, ordinavit illam. — Own 
Hiph. a oyiy. pono. Ez. XXI. 19. 
20. — Farm Hiph. alo, cibo. 
Symm. Prov. XXX. 9. ddrafor. 
Vide s. v. ovırdsew, et paulo post s. 
” m9- — ppm part. decernens, 
kegislator. Jud. V. 9. 5 wapdın ou sig 

e rd bareraygsne Tü "Iopa?%, cor meum 
advertit illis, que sunt 
Imasli. Legerunt sine dubio pr 
— "qyn. Inc. 2 Sam. XX. 5. Vulg. 
nslituil. 155, tracla, planities. Inc. 
2 Sam. XVIII. 23. darssaypsm, 
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Atırarco. 


'constitutam. Versio hec cum textu 


Hebr. comciliari nequit, nec appa- 
ret, a quonam fuerit hec via con- 
stituta? Quid si legeretur drarıraws- 
m, viam extensamf aut etiam rı 
Öiorerungsm? nam via compendiosa f 
eodem jure &arırumaim quo Ömris- 
vous dici potest. Vide s. v. duriu- 
ya — 1730». Pih. determino, definio. 
Dan. I. 5. trage aurois 6 BasiAsüg 
ro rs nwigus (Sc. wepos) 208° Ausgar, 
constituit illis rex portionem diur- 
nam cotidie. — MaDD: vestibu- 
lum, porticus. Jud. III. 23. i£7%9: 
roüg diarsraywinus, exibat per ordi- 
nalos, sive, ut Latin versiones ha- g 
bent, satellites, vel observantes. In 
Cod. Alex. hec verba desunt, et 
nonnullis ex alio interprete inserta 
esse videntur, qui ANTOH credi- 
dit esse praesidium ordine militari 
instructum, aut milites ad excubias 
positos. Non reticenda autem est 
sententia admodum probabilis Bon- 
frerüi in Commentario ad h. 1. pag. 
238. qui per roüs diarırayuenus ip- k 
sam porticum seu oriAous Öiarerayps- 
vous, columnas ordinatas, que porti- 
cum efhiciunt, intellegit. — 108 
dimitto. Inc. ac LXX 1 Par. IX. 
33. Non aliter legerunt, sed ita 
hanc vocem explicandam esse h. 1. 
putarunt. — *oyyy, pono, etiam 
dispono. 1 Sam. XI. 11. &ira£e, dis- 
posyit, (sensu sc. militari) sec. 
Compl. ubi cum Is et das Iiveu ; 
in codd. permutatur. — nj, ser- 


vo. '2 Par. V. 10. oüx Joa dlarsray- 
wer sig donuspiar, non erant ordinali 

ministerium diurnum. 2 Macc. 
XII. 20. dardgag mr» iaurou arpurıd, 
cum ordinasset exercitum suum in ' 
cohortes. Judith. X. 3. de artificiosa 
crintum compositione dicitur. Verba 
sunt: dtrafs rag rpixac vis Xpardig 
auroo. Vulgatus: et discriminavit 
crinem capilis sui. Verbum diseri- 
minare est in hacre proprium, unde 
discriminale, quod les. III. 20. oc- 
currit, acus dieitur, qua crines divi- 


Ascersivas 


a dit ad concinnundum capıt; Vide 
Hieron. Adr. Rufinum Il]. c, alt. 
AIATEIND, ertendo, distende, 
Pperlingo, et deıivouaı, inbentor. FTP 
calco. les: XXI. 13. rin rofruudru 
Hin Bareronivov, arcuum tehsorum. 
Eonf; Perizon. ad Bl. V. H.V1. 
14 — um, protraho. Psalm. 
LXXXIV. 5. dar ri ögynv ou, 
ariendes, vel: äbıs iram 
b tan: pp extendil. Ies. XL. 
23. —t expando. Ps. EXXXIX. 


6. darınan dayhdon ro arocl (mu, 
derunt rete pedibus meis. Sap. VII. 
1. dvarsimu ds üzd wigurog sis. wipug, Per- 
lingil autem a fine usque ad finem. 
Fortasse autem legendum est din- 
mi, perspiral, ut jam Budsus in 
Comment. Gr. 1. legit. 

AIATEAE(, perficio, it. perse- 

c vero, permaneo. "nr eligo. nem 
Cohel. IX. 4. qui pro verbis Hebr. 
quia qwisquis eligatur ad omnes vi- 
ventes; : sk Yüp ds Öarsasau 
lä, ; ubi non solum sensum exprres- 
sit, sed etiam secutus est lectionem 
marginalem Jyrp, conjunrit, asso- 
ciavit: Quis est, qui socius sit om- 

. um vivenlium? Vulgat. nemo est, 
qui semper vivat. Sic et Syrus ac 


a Chaldeus. — ir, sum. Deut. IX. 


7. awSoürwsg darısire ra ads Ki- 
gro, inobedientes permansisiis Do- 
mino. Conf. Act. XXVII. 33. ac 
Lex. N. T.s.h.v. — 7192; defcio, 
comsumor. Jer. X. 7. aüsar nuipar 
ssriisoa wurrnglöumeg, totum diem 
cönsunısi subsannatus. Jer. XX. 18. 
Össriiscay iv alaylım wi Nubgams ILöL, 
consumti sunt dies mei in ignommia. 
e— mp Tiy» adhuc in aternum, 
Symm. Ps. XLVIII. 8. ds darır- 
u. — Oh compleor, perfictor; 
Iymm. Job. IX. 4. Ps. LXXII. 14. 
et 23. 2 Maccab. V. 27. rn xopruön 
Food» orrouswos dsrerow, victum eX 
herbis semper capiebant. 
®AIATE’AOTZ, semper, perseve- 
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Auarsur. 


‚ranter, b-q-&arskla Addit. Esther. 


XIII. 4. dedpapgp wosnsxplen iyuin dir 
riloug r& apdyuarı. Fortasse tamm f 
scribendurm est darag contracte 
pro diriun, quod legitur apud 
Hippsocr. Coac. Prenot. p. 210. F. 
Similis taäinen est vox duräyik. 
Vide Etyrmel. M. 371. 1. 

AIATE IENN, disseco. 75; Irac- 
ta, planities. Tires Intt. incerti 2 
Sam. xXVIIl. 23. öölg &urturioe, 
via dissecans, dvidens, vel compen- 
diosa. Vülgat. per viam compendü. f 
Non male quoad sensum: nam via 
compendiosa uti debebat, si cürsu 
ipsuih superare volebat. Jure a0- 
tem quweeritur, qeomode cum textu 
Hebr. conciliari possit hc verse. 
25 qued pre momme proprio & 
LXX aceeptum est (mir Br eis rw 
Kıxäg, per viam, que ad Cechar 
ductt), is genere omne notat, quad 
rotundum est ei in gyrum ambil, & A 


35, quod, ut Arab. ‚IE, an 


dem significationem habet, unde 
mox de massa panis rolanda, mot 
de mensur& genere rotundo dicitur. 
Sed via, qus& in gyrum ambit, non 
est via compendiosa, sed ea, que£ 
recta dissecat terrfam, vitatis a 
bus ambagibus, quas vie Ar 
vulgo habere solet. Tribwisse 1 
que videntur & I‘ vacıi a} notio- i 
nein nevam ac insolitarn, e reliqui 
linguis Orientalibas adhuc confs- 
mandam. Licest tamen mihi hat 
data opportunitate nonnullas de hae 
versione conjeeturas proferre, qu& 
mihi de 1. c. dilegentius cogitant! 
in mentem verrerunt. Num 

rir dariumuser de suo Addiderunt, 
ut lectores docerent, viam ad 
Cechar dueentem, que usus fuit k 
Achimahas, filius Sadaci, ut mun- 
tiam perferret ad Davidem, fuisse 
longe cömpendieeiorem ea, qus 
Chusi usus fuit? Aut legerunt for- 
tasse jJ9, quod in reliquis linguis 
OO. incidere, archus consiringert 
notat? Via incisa ei archus consiTiC- 








Aussee. 588 Arwidenes. 
a {a ınetaphories recte diei potest via .rdr „Juxd ahrid, custodät ab afflietione 


compendiosa. Aut denique in sup 
codice invenerunt 72) milliare, 
u 793377 77] sit via per tolum 
milliare brevior ? Vide tamen s. v. 
dardcou a me notata. 
*AIATHKN, liquo, liquefacio. 
PIYD Hiph. a any transire, exsilire 


Jacio. Hab. III. 6. ex usu 1. Chald. 

in qua defluere notat. Vulg. dissol- 
b vit. 
AIATHPEN, conservo, observo, 
custodio, Tueor. ID Hiph. a 72% 
abduce. Ex. II. 9. darnınaıı mo rd 
zaıdior roure. In textu Hebr. legir 
tur: sume lecum hunc puerum, sensu 


siiluo, superesse ‚facio. Ex. IX. 17. 
Ivıxıy robrou Öurgpndng Fag ro Für. 
Bene quoad sensum. — Ip 0C- 
e cide. 3 Sam. XXX. 30. sec. Campl. 
disraguinpo. Vide sub v. Umsaparnpiah 
— np sonserualig, Exod. 
XI. 6. duursrngnaine any) Cu 
iodio. Aqu. Symm. Prov. XXVIl, 
18, ubi dsarnger de arbore usurpa- 
tum notat diligenter curare, bene 
colere. Aqıu Pe. LX. 8. LXX Ex. 
XXXIV. 7. ubi cum rag in codd. 
permutatur. Ps. XL 8. Aurngkass 
a Mais dwd Fils yınlıs rabeac, cuslodies 
nos ab hac generatione. Prory. 
XXIL 12. — pyp, Übro, expendo, 
zondero. Symmach. Prov. IV, 26, 
&arngnao. Sensum expresit- Qui 
enim vitee sus rationem diligenter 
observat, is e stilo SS. viam suanı 
ponderare dicitur. — DU custo- 
dio, Genes. XVII. 9, 10. XXXVIL 
10. 6 di ward abrou Öusräpngs vb PA, 
e pater vero ejus illud somnium alla 
mente reposium servavii. Num. 
XVIJI. 7. dargenors vw igartiav 
inän, fungemini dilegenter saoardotio 
vestro. Ib. XXVIII. 2. Ösarnenoere, 
dilegenter curate. Deut. VII. 8. do- 
rngtiv sbe öpxov, servare Jasjurandum. 
Prov. XXI. 23. durngr ir Purbios 


animam swam: oell. Act. XV.@0. _ 
les. LVI. 2. d&arngav räs voras ab- f 


ro) u nut Adna, oustodiens manus 


‚guas, ne faciant iniqua. Sap. XI.86. . 


abi drargedas est in vita conservarl, 
Lg. arm. Sirac. I. 23. darnenau rüg 
imorac, observa precepta. Ibid. 
XXVI. 5. arg ww, relinere, 
i. e. fovere iram, et ibid. v. 1. ge 
rgav darmendu, sedulo asservabit in 
memoria, ut puniat. Judith. Il. 10. 
soll. Jac. I. | 

AJIATHPHII2, eanservalio, aus- 
todıa. MUND: idem- Ex. XVI. 88. 
34. Num. XVII. 10. XIX.9. &% 
drarngnsw. Joseph. A. J. I, p. 13. 
13 ' 


eAlaTt ‚ quare, peo did ri. Kal 
dar! pro 7. 1 Reg. 1. 27, Bene 
quoad sensum. 


AIATTOHMI, dispono, gonstifup, 
h 


et in medio 
AIATTOEMAT, paciscor. 7 ID 
rt. Pah. foem. languidus. Theod. 
XX Ez. XVI. 29. vi 68% rd Im 
yartgag oou. Non male quoad sen- 
sum. Scil. BarıIivas, dı , sumi- 
tur h. 1. sensu morali. Di 
cor est emendare antmum. Cor infir- 
mum antem dieitur, gyod nen facıle 
a wilsogilate purgen a. ersendars pal- 
est. — Dip; Hiph- a amp, erige 
Gen. IX. 17. doIyxn: 35 Ondiay, for- 
deris, quod pepigi.— yyyyry Hiph. 
a Day, pono. 1 Sam. XII. 11. ds- 
Eoponchat Sarl Populur in’ be 
at po in tres 
2 Sam. X. 19. dern dad Sa0. 
Compl. — FYTJ> 3000, scindo, et, di 
de foedere sermo est, pango. Theod. 
les. LVII. 8. do, h. e. ‚füedere te 
obstrinzisti. Vulg. pepigisti cum eg 
‚fedus. Montf. minus bene transtu- 
lit: isti fe ipsam in eo. LXX 
Gen. XV. 18. Bidero Kipug rd A- 
Arnd duecdsenn, pepigit Dominus for» 
dus cuın Abrahanso. Vide et Deut. 


Fi 


Asarııa. 


a V.3. Jos. IX.6. Sic et Aristoph. 
Av. v. 439. Ar wi Sddaras y' old 
- Aadanv dumss. Deut. V. 2. didero pls 
nnäs d1odnxay, pepigi nobiseum foe- 
dus. Vide et Deut. VII. 2. XXIX. 
12. — 1ny do. Hos. XI. 9. ri a 
draIö, "Eppalu; quid tibi faciam, 
aut: quomodo te tractem (coll. 
2 Macc. IX. 28.), O Ephraim? — 
2y; franseo. Ps. LXXXIII. 6. ubi 


b pro n2y legisse videntur TI dis. 
‘ ponere, ordinare. — yiy Pih. jubeo. 
Jos. VII. 11. Sap. XVIII.9. rövräc 
Issörnros voor dv öpovoig drkderro, legem 
ivinam unanimiter constituebant. 
2 Macc. IX. 28. as irspoug dudnee, 
quemadmodum alios tractaverat. — 
Vide alibi Eignm et "Opyiäus. 

®AIATT AAN, pervello, evello, di- 

vello. Vox hsc in Thesauro Bie- 

€ liano omissa reperitur apud LXX 
pro Hebr. van, distringo. Job. 
XVI. 13. Aaßar we rijg dung dir. 
Vulg. confregit me. 

AIATIMA’N, astimo, probo, in 
honore habeo. pıyrı Hiph. ab yyy, 
tazo, esiimo. Hebr. Lev. XXVII. 
14. Qarıunasrau. 

*AIATIMHSIS, @slimatio. B 312 
ordinatio. Inc. Lev. XXVII. 8. 

didoom ig darımjorwuc. Incertum 
hunc interpretem esse r) Zuuap. 
satis probabiliter ex v. 14. colligi- 
tur. K. 
AIATINA’ZZN, quatio. vy5 Pih. 
a 35» frango, concutiendo dissilire 
Jacio, dissipo. Hebr. Int. Job. 
XVI. 18. dsriagı. — 19H part. Pih. 
subsiliens, saltans. Aqu. 2 Sam. VI. 
16. dsarıaoadusvog, qualiens se, cor- 
e pus huc et illuc jactans, ac conira 
decorum movens. Vulg. subsilientem. 
Symm. oxräne. Adde Eurip. 
Iphig. in Taur. v. 281. Bacch. 586. 

AIATO’NION, ,„ annulus. 

Dop plur. ansule. Ex. XXXV. 


10. Hesych. &aröu«, xelxoug. Lex. 
Cyrilli.MS. Brem.' rd &orbua, roög 


50 


Asgrospu. 


xerxi%Aous. Conf. Casaub. in Athen. 
p- 359. 

AIATO’PETMA, tornalura, opus f 
lornatile. NY tornalura, sculp- 
tura. Inc. 1 Reg. VII. 30. &urog;- 
narc, 

AIATOPETN, torno, i. q. drop 
ww, apud /Eschyl. Prom. v. 76. 
Nnybp» tornatura, sculptura. Aqu. 


Theod. 1 Reg. VI. 18. duarsrogsunive, 
tornala. — 
AIATPETIIN, dimoveo, perverto, 
perturbo, dissuadeo, pudore injecio ; 
deterreo, ad erubescentiam deduco, 
erubescere cogo, perlerreo. 'obın 
Hiph. a D59, ignominia affıco. 
Jud. XVIII. 7. oix ser Öargerun fi 
xarasyla: ubi dus versiones 
coaluerunt, nisi quis verba 7 zaras- 
xUrov pro mero glossemate habere 
velit. Sensus est: nemo eis adver- 
sabatur, aut, ut Vulgatus vertit: 
nullo ei penitus resistente. Vide ad ı 
h. 1. Scharfenb. — yr indignor. 
Dan. I. 10. sec. Chis. ubi owyt. 


tristes, per duo vocabula dadsrj xal 
Ötarsrpayyıiva explicatur, quorum 
alterutrum est vel glossa, vel alius 
interpretis. Ib. v. 18. 7 Kl; darı- 
reosyusvn. Sed utroque loco Schar- 
fenb. reponere- mavult drorpazuir 
et m, coll. Terent. Eun. 
Act. IV. Sc. 4. 3. os ut sibi distorsil 
carnifer. — MET» operio. Esth. VII. 
8. dur, ro zpoowerw, vullı injicie- 
batur ler, quo qui suffunduntur, 
faciem operire solent. — YD» vio- 
lenter opprimo, etiam expavesco. 
Job. XXXI. 34. ob yag Öergden o- 
AvoxAlay aANdoug, non enim ezpavi 
ad multitudinem plebis. Pro oö for- 
tasse legendum xai, etenim metuis- 
sem. 

AIATPE®N, nutrio, alo, et ex 
benedico. Prov. XXII. 9. 6 Msn 
arordy, aurög barpapnasrau. Speciem 
pro genere posuerunt. — ImT7: 


k 








‚Diarpego. 


° pprpy Pih. et Hiph. in vita con- 


= seroo. Gen. VII. 3. L. 20. Psalm. 
XXXII 19. — 5559 Pih. a 59, 


sustento. Gen. XLV. 11. sec. Oxon. 
ubi reliqui libri sxrgepsw habent. 
Ibid. L. 21. Ruth. IV. 15. 1 Reg. 
XVII. 13. sec. Compl. Ps. LIV. 
25. abrög os dadpe)u, ubi Agellius 
emphasin in hac voce querit, scri- 
bens: Non dixerunt Iges, nutriet, 
itotum simul, quod ad nutrien- 

um sit opus, semel daturus sit, 
sed dulpehu, quasi: per lempora 
dies su tt cibum. 

un Pih. leniter duco, speciatim 


ad pascua aut potum. Ps. XXX. 
4. Vulg. Hier. enutries me. Sensum 
secati sunt. 


AIATPEXN, discurro, percurro. 
Jar eo. Ex. IX. 24. dsrpsxe rd wüg 


eier yiic, fulgzura micabant per ter- 
ram. — 10» transilio. 1 Reg. 
XVII. 26. Örsrgaxcor, dinisis turmis 
decurrebant. —- (m:yıv ‚ Pih. et 


Hiph. a Y% decurro. 1 Sam. 
XVII. 17. Joel. II. 7. sec. Compl. 
et B. Ib. v. 9. Nah. II. 4 — 
[aa }]17) II Hithp. a ww), continuo, 
indesinenter percurro. Inc. Jerem. 
XLIX. 3. 


d AIATPEN, perterebro, perforo 
hip) Pih. mentior. Num. XXIII. 19. 


daren9ävou; ut libri nonnulli ha- 
bent, teste Bonfrerio ad h. 1., quod 
difficiliorem reddit sensum, nisi 
metaphorice sumatur, ut significet 
perforari, more cribri effluere, et ob- 
livisci, vel non servare ea, que 
semel dixeris et decreveris, quod 
etiam mentiri est. Usurpatur quo- 
eque haec vox de eo, qui intremiscıt 
ac perterrefactus diffugit, que notio 
etiam ab h. ]. minime aliena est. 
"AIA’TPHTOZ2, perforatus, fora- 
minibus pertusus. Ez. XL. 10. ubi 
in quibusdam libris teste L. Bosio 


legitur ixzöXapa dudrenror, quibus 
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Asauyilows. 


verbis nihil in textu Hebr. respon-. 
det. | 
AIATPIBH', commoraltio, conver- 
salio, item Iocus, ubi est dargıßı, S 
etiam omne vite studioru ENUS. 
NN: stultitia. Prov. XIV. 26. ubi 


dıurzıßh est non solum conversalio, 
sed etiam vie ralio ac mores. Vide 
ad h. 1. Jaegerum. — ar inces- 
sus. Prov. XXXI. 27. orna) arg 
Ba} ran abriis, ubi dargıßa) januas 
significare videtur, hoc sensu: non 
mullis adıtum ad se admiltü. — 
win habitatio. Lev. XIII. 46. Eu g 
eis wagsußordis toraı aurl 7 dargıß, 
extra castra solitarius degat. — 
1050" idem. Jer. XLIX. 32. darzıßy 


orpouIäv, ubi habitaculum notat. 
AIATPIBN, oontero, tero, linio, 
et, si xg6vor subintellegas, Ccommoror, 
subsisto. 3) peregrinor. der. 
XXXV. 7. yis, ip’ As Öurpißers üuer; 
ie alris, terr&, in qua vos Com- 
moramini. Conf. Lex. N. T. s.h. v. 
— *7yBn Hithp. a Y3D, dissipor, 
confringor. Hab. III. 5. durgißn ri 
ögn sec. Cyrillum. Sed sine dubio 
ibi in aliis libris rectius legitur ös- 
Seußn. — au sedeo, maneo. Lev. 


XIV. 8. Symm. 2 Sam. V.9. Tob. 
X1. 8. önxdik darpinyeu, compunctus 
deteret. Ibid. v. 10. drergps roüg 9- 
Jaruoüg aurov, terebat oculos suos. 

AIATPO®H', alimentum, commea- 
tus. My» cibus. Aqu. 1 Reg. V. 
11. Adde 1 Macc. VI. 49. 


AIATTI1ON, conformo, reformo, 
muto. Sap. XIX. 6. öAn 9 arioıg dvw- 
sy Öseryroyro, omnis enim Creatura 
multare videbatur suam naluram et 
indolem. 

AIAYTAZ2MA, pellucidus splen- 
dor. m) idem. Inc. Hab. III. 3. 


seu &. 

AIATTH'2, pellucidus. 77, purus. 
Aqu. Proverb. XVI. 5. &ayyız. 
Hesych. dauyis, Auerpev, Porandr. 

AIATITZOMAI, tllusiror, } 





> 


‚Auadeje. 


a dus sum. a, purus som. Agua. Job. 


XXV. 5. dayyıdnarzı, Wustrabun- 
tur, dilucide erunt. _ 

| AIABATNN, appareo. Sap. 
XVIE 6. depalpn Kairo wövov = 
rouden wupd, apparebat (seu ixter- 
tucebat, obiter et in transcursu inter 
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Auppign. 
KXVIII 8. ai, ddp. Sic ed. 
Rom. perperam habet drhponen. [ 
Yide adıh.]. Montfauedaium. 
SIASATN, vel AIAGAT'IEN, 
4luoesco, dilucesco. my verbum, 


Isceo. Gen. XLIV.8. ubi cum 
utatur in eodd. Jud. XVI. &. 


tenebras emicabaf) eutem His sola I 


#pontqmea pyra. 
AIAPANH'Z, pollvcidus. 7, zur 
d zus. Ex. KXX. 34. Bar dıapavh. 
Vide Plmium KJ. 14. et Theopbr. 
Hist. Plant. IX. 4. — "nması, 


crystallus. Inc. (quem Symmachum 
esse opinatus est Montf) Job. 
XXVIIL 17. xeieraddsg dsapandis, 
‚rysballus pellwcida. Car hoc epithe- 
ton in re tam nofa.apposuerit, equir 
dem non video. Existimo igitur, 
dapams esse alius interpretis, for- 
© tasse Aqulls, etymologie a mb 
purus, mundus fuit, rationem haben- 
ts. — nyıt. fenesira. Symm. Gen. 
VI 16. Japani; wonssc, h. e.. inter- 
prete Hieronymo, dilucidum facies 
arce, volens Jfenestram intelliei. 
Vide Drusium in Fragm. p. 17. 
AIABANH” AAKNNIKA, sc. 
iutrıa, vel xıruua, veslimenta pellu- 
eida Lacanica. ey, plur. sper 
d cula, et vestes pellucide, aut 
teste Kimchio inlerule s. subucule 
tenues ac subtiles, sic dicte, quia 
transparebat sub iHis corpus pre 
mimia eorum tenuitate. Ies. III. 21. 
ra dıapavg Aumsuıxd. Alterutum ex 
his duobus vocabulis judice Fullero 
(in Miscell, SS. Lib. V. c, 20.) pro 
glossemate habendum videtur. 
Suidas enim dapary KEIL esse 
dicit, ob r& Auumpa, aA Ta joxıd, 
61’ (iv Örapairengs TE ARE Ta Yu 
wuxay. Hesychius: Aazayırds xıram, 
Asarı) iodnc. Alias tenues et pellu- 
cide vestes asia dicebantur. 
Vide Hlesych. h.v. et Schroederum 
de Vestitu Malier. Ilekr. <ap, 18. 
p- 312. 
"HIARANDZ. Aguila Eixod. 


® 


tius - 


Gag dimpaben ö Bgdgos. 1 Bam. KIN. 
86. ius Sagalen n Auiza, ubi cum 
Bapuricın in codd. % 
Sam. Il. 82. dtgausıı abet, 4. 
Ayipa, wel Bde, dilunst Ülis dies e & 
diluculum. Symm. 1 Sam. XXIX. 
10. ubi Vulg. et owperit diluoescore. 
— taays subst. lux. Inc. 2 Sam. 
XV. 22. ing Augaves rd ael, Vulg- 
dımec dilucesceret. 

AIA®E’PN, differo, peumai, an 
cello, deporto, et diapipoumu, disper- 
gor, longe lateque audior, altercar, 
conlendo. *"=yp, recedo. 1 Sam. 
XVII. 89. sec. Alex. Suppen 4 
Soribe diapsgowen, deportabant. Alü 
habent apagoien. — Na Chad. 
wulor, imalor, etiam S271Hp) Ih- 


pahal. Dan. VII. 28. a £ıs um der 
wyzsv #uw] sec. Chis. ybi Theodet- 
aAAm0Uodeı habet. Ib. v, 3, Ingie do- 
Piper dAANAwV, bestiee 8 se invisem 
differentes. Ib. v. 7. aürö drupkger 
racclg weg! wäre ri Impke, multum 
differens ab omnibus bestits, 3 ' 


"Esdr. V. 78. Septer ayelas sie ri 


"Ugens Yu, ut deporiarent raies 
Sap- XVII & 


in portum Joppes. 
ou Ösen Invaı xapıy Zösauro, ut essef 
differeniia, (h. e. vi longius secede- 
rent, et a se ipsis discederent,) donum 
sibi expetebant, aut: inimiciliarum 
alıam ei veniam pelebant. Ibid. 
VIII. 10. oixsrg@ Öspegero Iemwpr- 
vuv waudiav, planctus flebilis plors- k | 
torum infantium longe lateque audie- 
batur. 2 Macc. III. 4. dmexdn ıP 
@gxıgei, contendebat cum summo 
sacerdote. Hesych. dnixdn, iu 
year. Ib. KV. 13. Ange rk - 
DEn dapigera, virum sanıtie 
gioria prestaniem. 3 Macc. VI. 26. 
airciq, pi Nefis Srupigeurig wehren B> 











Ampsuyo. 


arom. Confer Lex. N. T. s. h. v. 
Hesych. &apigu, Arne, apouxe, bersp- 
iu, Pirrıbv iorı. 

AIABETTN et AIADETTOMAI, 
 effugio, salvus evado. 772 vagor. les. 
X. 14. & &apsukeraf us. Ita Bielius. 
Sed l. c. respondet potius formuls 
2.Tn. alam movere, nempe aufu- 
giendi aut se defendendi causa, quan- 

‘'quam non ignoro, simplex quoque 

sm in l. Chald, et Arab. . RU au- 

fagere natare. — pn, fügio. Amos 


IX.. 1. u dupbyn IE worin pabyan, ne 


effugtat 'ullus ex illis fugiens. — 
‚um, Niph. evado. Prov. XIX. 5. 
hynain &dlzng ob drapıökeras, qui in- 
juste 
evadet. Symm. Job. XXII. 80. — 
I8» Niph. eripior, eripio me, evado. 
Symm. Ps. XXXII. 16. &apsöferas. 
e— rDy» exrulto. Jer. XI. 15. A rourou, 


sc. isxa, Öıapsu&n ; vel propter hoc 
effugies? ubi pro mbyn legisse 
videntur 357% excedes, effugies. 
Ex Michaälis sententia ‘legerunt 
MyDı ab 737, fugere. — WIR 
evadens. Symm. Ies. XLV. 20. &«- 
Fıpsvybrss, qui salvi evaserunt. LXX 
vi omlöusro. Idem Gen. XIV. 13. 


LXX Jos. VIII. 23. 2 Reg. IX. 15. 
d — 239, robustus sum. Deut. II. 36. 


x m7 mög, Arız Öispuye Auäc, nulla 
urbs pofestati nostr& resistere potuit. 
Bene quoad sensum. — ig 
superstes. Jos. XI. 8. sec. Ald. da- 
Acwsuenv nal damspsuybra: ubi dus 
versiones coaluerunt. Idem valet 
de lectione Cod. Oxon. csweriseus 
xal Jamıpeuyöra;. Cod. vat. habet 
tantum dsacsswausvor. 

e AIA®BEIPN, corrumvo, vasto, 
perdo, destruo, interficiv, Irucido. 
Non Hiph. a pn, occido. 1 San. 
II. 27. iBoöXıro Küpiog Isrdası al- 
rs, volebat Derinust eidere, 
Sie Zlianus V. H. VIII. 9. &igd- 
Vor. 
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Au pIsipa, 


ge vor Agxiiaor. Ibid. XIII. 45. — 
My Hithp. perverto, corrumpo 
me. Symm. Cohel. XII. 3. &apd«- 
ger Ävbgss oi laxupei, interficiantur 


viri fortes. — hy Pih. et Chald. f 


han et »arıny Pah. et Ithp. 
" Aqu. Cant. VIII. 5. dsgdden. Vulg. 


corrupta est. Significat autem ibi 
Ö1apbeipeıv corrumpere 8. viliare virgi- 
nem. Interpretationem autem hanc. 


"vulgari longe prsferendam esse, 


quis non videt? Legit autem 
Aquila man Symm. Cant. 1]. 


15. — LXX Cohel. V. 5. Mich. II. 
10. Dan. IV. 20, (ubi vid..Schar- 
fenb.) VII. 14. n Para aurov ob 


diapdapnssraı, regmum ejus non de- 
aliquem accusat, non salvus 


r. — 291 exsiccor. Jud. 
XVI. 7. 8. veuplac u drpbapusvac. 
Bene quoad sensum. — ®rywj1, de- 
pressio, kumiliatio. Symm. Mich. 
VI. 14. Legisse videtur Nnmg; aut 
sensum secutus est. — 'nnp deleo. 
2 Reg. XIV. 27. ubi diapdslgen est 
prorsus delere, penitus perdere, et 
cum #£aAs/pen in codd. permutatur. 
— rd; traho. Jer. L. 45. Sc. vox 


De A 


Hebr. ex usu l. Arab. Li 


etiam abradere ac e notat. 
— 559 Pih. judico. Ez. XVI. 51. 
iv} dupdugas räs AbeApds cou, qua 

s judicasti sorores tuas. — 
>" divido. Symm. Ex. XIX. 22. 
Bene: quoad sensum. — 77 ANTO>» 


Chald. corruptum. Dan. II. 9. d&np- 
Jagyivor, Fe alsa . et mendacia. — 
nme: nm et nryay Pih. 
Hiph. et Niph. Inc. 1 Sam. XXVI. 
9. ubi in notione necandi legitur. 
oi T Ez. XVI. 47. ds@duıpas vie 
aurds. Bene Vulgatus: pene scele- 
ratiora fecisti illis. In eadem signi- 
ficatione morali legitur quoque 
apud LXX Jud. II. 19. dspduga 
(sc. rüg ödoög aurar) Urig robs warigas, 


Pp 


6 


a] 


Ü 


Arapdorin. 594 Aupoptu. 


a eorruperunt vias suas magis quam Non legerunt zu, ut mopmalli 
patres, h. e. majoribus suis scelere- sensum Becuti 
- tiores fuerunt. Conf. Drusii Miscell. opinati Pers vd Ps. CVI.20. 
Cent. II. c. 100. Jud. VI. 4.5. XX. U 
21. — NXD Chald. muto me, mutor. Thren. IV. 20. — ala, perdite, 
Dan. VII. ‚19. reö Ampbihoreg wdrra: it. fovea. Ps. IX. 15. XV. 10./ 
ubi non sunt aliam lectionem se- XXIX. 11. Conf. Drusium Quast. 
runt, vel ex aliis locis rescribendum 16. Prov. XXVI. 27. C£. Colome- 
erit rou dimpigorrog ad wdıra, ut sium Obss. Sacr. p. 612. — po: 
b observayit u L Scherfenb. San. mem Pih. et Hiph. Jerem. XIII. 
tinus xaradIsiporrog 
KVI. 5. Auen 8 mern Auphulurre 1% a. S. on XIII 9 Doir. 
Öpeoy, morsibus autem curvorum «1. Supüogi, sen. | 
Sine dubio scripserat &apdeedr, cor- 
serpentum enecabanfur. ruptionem largitionibus effectam, aut 
®AIASEONEN,  invideo. Esth. Amgddem. Sir. KRKIV. (31) 56 | 
VI. 3. in ed. Usserii vet. alt. p. 132. dıapdopd. Num opes caduo ei cor- 


xu] vohaumrıg oi vaavionı dıspöwur abrü, ruptibles ? Sed Dotest 
K. Amupboniadas pro invideri aflertur eritium reddi. IR 


e Chrysostomo, teste H. Stephano. "ALADAETR, ezuro. yJ, idem. 
ce AIA®OOPA', corruptio, perditio, Ps. LXXXIL. 18. e «ö g} P 
vastalio, it. fovea. "nw2, pudor. ,. wüg, 3 dupaifu 
Soph. III. 5. sec. cod. Alex. iv da. AIA®OBE/N, perterrefacio. max 
Perf. Legerunt MIRÖI- — 90 diripio. Jer. KXX. 16. Torres oda 
Chald. Dan. III. 26. et VI. 23. — peheürri i6 os sic dıapößnua: ubi alü 
san quod etiam funem notat. Hos. libri rectius habent dıupogürrs, h 
XL 5. & &rdesren ifirem, Qusnquam et altera lectio quodam- 
alrobs. Seil Han ex Eh L air modo defendi potest. 
-- f AIAPOBHMA, terror, perlerre 
v . riotat vorrupit, perdidit. actio, ac per metonymiam 
Vide adhil. ie M terroris.; MTDWD direptio. Jer. xK 
d Oben. ad Varia Sara D Pe 16. ubi alii rectius, ut videtur, d@- 
N\SrTD plur. impulsiones. Psalm. ‚Pbenwe habent, quod vide infra. 
CXXXIX. 12. — y4n9n, doler. AIADOPA), differentia, discrtmen. 
a Nmo, perditio. Job. XXXII. 28. 


Jer. LI.8. — Mon, evulsio, destruc- &apogav sec. Ald. ubi tamen alü 
tio. Ol Aowol 2 Reg. XI. 6. amd dıa- rectius &apdegdı exhibent. Sap. vH. | 
Pfegüs, ex Theodoreto ad h. 1. qui 20. Prol. Sir. 1 Macc. XIII. 18. 0m 
sic habet : rd weoai ol Auuwol & Ögummsu- sorı diapogd dvawrloy ou olgasei, TION 
a lginaar rouriorı est differentia in conspecta cceli, 
adong PuRaxdic, wars undswiav 
Ber Bad nr iv rD or rd Ieip. seu Dei: ubi Syrus per Kunz, 


—_ , tio: E reddidit. 
"up Ping; eorruptio: Ea. AIAGOPEN, dissipo, distrahs, 


XXI. 81. Dan. X. 8. — ir), vas- etiam diripio, spolio. no 


Batio. Symm. Hos. VII. 18. — Al. Jer. XXX. 
16. Eoovracı 0) Fra 
a) Na ‚fovea, fossa. Prov. XXVIII. bodoric on als ds = qui e 


10. sis &apbopdr alrds dumairar. unt, iterum la &e Bec. 





Arapopenum. 


a Vat. ubi tamen plerique libri ha- 
bent: 0) duapeßeürrss; os sis dia pößnen. 
Sed prior lectio, que magis textui 
Hebr. respondet, prsferenda est, 
et confirmatur judice L. Bos. ex 
Hesychio, apud quem ipsissima heec 

verba TR exponuntur u. 
leris or. Apud eundem etiam d&a- 
Pienua est waiyuo, ut et apud Sur 
dam. Vide Cappelli Notas Criticas 

sadh. 1. p. 529. 

AIADO'PHMA, dissipatio, distrac- 
lio, direptio, etiam ludibrium. m je}ja® 


direptio. Al. Jer. XXX. 16. Sic et 
res vento dissipate dicuntur esse 
ludibrium uenti. Vide modo ante 


a Brapagä Zonaras Lex. dsapsgnua, 


u "DOPOZ, differens, diversus, 
prestans, excellens. DOWN Deus. 


° Symm. Gen. I. 27. iv nen Gapdgp, 
in imagine excellenti. Haud igno- 
ravit nempe doctus interpres, vo- 
cem Deus aliis vocibus addi ad 
summam alicujus rei prestantiam 
indicandam. — ON) dual. diver- 


2a genera. Deut. XXI. 9. od xara- 
arg vor dyuarınänd cou duckpogor, ne 
Conseras vineam tuam rebus diversi 
Ener: ubi loco &apew in aliis 
« übris legitur dfpoger, quod est for- 
tasse alius interpretis, nam utrum- 
que locum habere potest. Bun in 
Octat. dr pogor, dmyuseywäg. — m 
part. feem. Chakd. Dan. VII. 19. — 
Osygf dual. duo. Esdr. VIII. 26. 
Oxsln xarxol ariiBorrog &yabou dıdpora, 
vaga ex were fulgenti bono prestan- 
a, aut potius: varic. — yg; 
üeratum, se. tingendo, dibapkum. 
‘Aqu. Ex. XXVIII. 8. Inc. ib. v. 
% Üterque videtur yygj legisse. 3 
Ksdr. IV. 89. ob Auußarıı apbaner, 
obs duhpea: ubi dia notat pe- 
cuniam, munera. De lectione cod. 
Alex. dapdegh vide supra s. h. v. 
In eadem pecunie notione legitur 
quoque 2 Macc. I. 35. III. 6. ubi 
supplendum xpäsa, quod additur 
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Ara demia, 


apud Theophrast. Chäract. c. 10. 
Adde Polyb. XXIII. 8. 11. &dpoa f . 

rılnn, pecuniam offerre. Dionys. 
Hal. VI. 58. T. II. p. 1172. ed. 
Reisk. ads word diapogov, xal ir) u 
yaraız darıcdiv röxcs, multa pecunia 
mutuo data, idque magno foenore. 
Conf. Vorstium de Hebr. N. T. p. 
452. ed. Fisch. 

#AIABO’PNZ2, diverse, varıe. Dan. 
VII. 7, pro Chald. md: varia 8., 


diversa erat, drapögu; xpumssmovr wa 8 


zäyra ri web aürol Inpia. 
AIA®PATH. Y379, part. Pah. 
ruptum. Vide supra 8. v. &aopayı. 
AIA®TAA'TTN, cusiodio, servo, 
CONSErvO. AT r, probro aficio. Lev. 
XIX. 20. au elnirıg damıpulaypd 
m drigwew, h. e. desponsala viro, 
quam notionem voci Hebr. inter- 
pretes Judaici tribuunt. Vide ad 
h. 1. Schultens. in Opp. Min. p. a 
143. eg. — 35) iueor, custadig. 
Deut. XXXII. 10. — mie)>Z servo, 


custodio. Deut. VII. 12. dapurageı cu 
Kinos ev diabnanp, servabit tibi Deus 
foedus. Job. Il. 6. Prov. VI. 24. 
rov bapurdasıv os ard yurambs md 
dgou, ut conservent te a muliere viro 
subjecta. Jer. III. 5. sec. cod. Alex. 
et Compl. ubi cum PuAdsew in 
Codd. permutatur. Sap. X. 12. &s- 
virafe abrlı aa’ ixDIpän, conservauik 
eum ab inimicis. 

AIAONNEN, dissono, discrepo, 
desum, desideror, pereo, morior. "} } 
abseindo. Ez. XXXVII. 11. dröiam 
Ar 9 ira; Auan, damsparnxaysr, 
riit spes nostra, actum est de nobir. 
Hesych. &arıponhxaus, dawursusda. 
Asapanıd, explicante Hemsterhusio 
ad locum Hesychii, est pre lassitu- ı 


” 


dine, nimia contentione ad 
incıtas r m esse, tum etiam 
aRimam efflare. Conf. 

Bochanti Hiinroz."P. P. in p. 649. — 


IT eo, etiam sgpereo, inleree. 
‚Symm. Ps. LVIII. 9. ubi Montf. 
dream? male reddidit dissonat, cum 


Pp3 


Asaperilu. 596 Asayia. 
a potius reddendum .fuisset perit. 


'AIAXAPA'TTN, delineo. pn: 
Nonnulli conjecerunt, legendum 


idem. Theod. les. XLIX. 16. f 


esse dıaßamı, consumilur. — 79) 
-Niph. desum. 1 Sam. XXX. 19. ob 
örspumos aüurois (SC. rı) Gmb juxgeu 


AIAXEIPO’OMAI, manibus con- 
‚Fcio, interficio. my» mitio ma- 
num. Job. XXX. 24. s] yag pam 


tag eydrou, non defuit illis aliquid 
a o usque ad magnum. Conf. 
Judith. X. 18. et Baduellum ad h. 
L Hesych. et Lex. Cyrilli MS. 
-Brem. xal ob dspwunoe, ob Öskpuyer. 
b.— Ymy, cado. Jos. XXIII. 14. dr oö 


diampurges IE brav, nullum eorum 
irritum facltum est, seu eventu caruil. 
-In Vat. legitur ob dnpurmem &. 0. 
Confer 1 Reg. VIII. 57. — 1993 


Niph. desum, et 759. Num. xXxXl. 


'49. ob diamspürnxer Gm’ abru obös slk, 
nullus eorum perüt. Suidas: diems- 
Dürnxs, dr) rov Joxdrnı xal vuÄsu- 
'ralay Paniv Apijxs, rourtorn deidanır. 
€ Confer Is. Vossium de LXX Ihntt. 
: cap. 5. p. 11. 1 Sam. XXV. 15. 
ubi Vulg. periit habet. Symm. 1 
Sam. XXV. 21. et 2 Sam. II. 30. 
darspwryrası, ubi dıapwri, quia de 
militibus sermo est, non simpliciter 
deesse aut desiderari notat, sed in 
‘visitatione aut lustratione desiderari 
'significat. Vulg. defueruni. LXX 
sec. cod. Norimb. aut potius Inc. 
d (quem Symmachum esse suspicor) 
 Jer. XXIII 4 — 79 ap mitlo 


manum. Exod. XXIV. 11. rar iwı- 
Atxrav ob drpunae obök ic. Bon- 
frerius in Comment. ad h. 1. legen- 
dum existimat: ou dspömes olbök due, 
‚non inlerfecit neque unum. .Sed non 
opus esse hac conjectura ex hucus- 
que dictis apparet, nec verbum öw- 
‚Yorto apud Grescos scriptores, quan- 
e tum equidem scio, legitur. Judith. 
X. 18. raw irılaarav ob Öupumosv ol- 
di ;, nullus militum tuorum desi- 
derabitur. | 
AIASNTTZO, illumino. Yin; lux. 
] Sam. XIV. 36. sec. Compl. 2 
Sam. II..32. &spwriedn sec. Compl., 
dies illuzit ipsis:- ubi reliqui libri 
habent dspauoer. Nehem. VIIL 5. 


dual inauriv dsaxsıpucasdaı, ut- 
nam vero possem memet Ipsum IN- 
terficere. 

AIAXEN et AIAXT/N, diffundo, 
dissipo. MD Hiph. pungo. 
‚Prov. XXIII. 32. wor bad zıgaoreı 
&axsiras abrou 6 lc: ubi sine dubio 8 
respexerunt notionem diffundendi 
ac dispergendi, quam vox ya) cum 
Sin scripta habet, aut putarunt, in 
voce Hebr. latere notionem difm- 
dendi : basiliscus enim morsu dif- 
fundit venenum suum. — wm> 
diffundo me. 1 Sam. XXX. 16. da- 
xexyusvoı dm) apbaamer TA Yic dissi- 
pati in omni terra. — vB, disper- 
gor. Zach. I. 17. duxudnsorus u 
iv &yadorg, urbes abundabunt seu re- 
dundabunt bonis. Arab. (245 
notat redundavıt , manavil. — 
SD dispergo. Jer. III. 13. — 19% 
difundo me. Lev. XIIL. 22. 27. 
XIV. 40. 44. 48. Hesych. dayies, 
Gar. — ITyy» Peragro. Jer. II. 

20. diaußhooge dv wi] wogvelg uw, dif- 
Jundar in fornicatione mea. Non 
male. Conf. Schroederi Obss. ad 
Origg. Hebr. .p. #1. Michailis in ' 
Supplem. p. 2119. putat, LXX 
pro ıyi IN» Supervagans, in Hith- 
pael legisse yymıy, non rigide 
grammatice, esse enim debuisset 
TYDyN- — Dry plur. ex Ay Ex. 
XXX. 16. dJaxudnaras vdara. Cap- 
pello in Notis Critt. ad h. 1. p. 556. 
egisse videntur yıy, nam 7775 
Chaldeis est vastare. — 790, S 
‚Fundo. Symm. Ps. XLI. 5. dtxra # 
iaaurdv, ubi de lacrymis dicitur hoc 
sensu: deploro sorlem meam, summ& 
affıcior trislitia. — ; DV Pyh. irrı- 











Arayur. . 


dayıfra, medulla autem ejus se 
difundit. Dan. III. 47. sec. Chis. 


dgaire 5 PMIE irdiro Fig xayıimu. Sap. 


II. 3. rd amiua daxyudnaras, spiri- 
tus hominis in morte diffunditur, 


seu: in nihilum abi. Ib. V. 15. ac 
aaa; vrd arspou duxidn. Ib. VII. 
11. daxtos sec. Compl. futuro pro 
presenti posito, effundit, uti Vulg. 
5 habet. 2 Macc. X. 28. äyrı ös ri 
üraroAdjs Saxsouirng, jam autem ortu 
solis, seu sole oriente diffuso, ele- 
ganter pro super lerram exorto. 
AIA’XT2I2, diffusio. a2) inf. 
diffundendo. Lev. XIII. 22. 27. 35. 
et Lev. XIV. 48. ubi nihil est in 
textu Hebrxo. 


AIAXPT'Q, perungo. yyLY, ungo. 
Lev. IL. 4. VII. 2. dxsxgrowsva dv 
e Dad ubi alii libri xexgousve ha- 


AIA'XPYZOS, deauralus, auro 
intextus. 2 Macc. V. 2. ieric da- 
xgbsoug eroAds sxorras, equites stolas 
auro intextas tes. Sic apud 
Pollucem Lib. IV. c. 18. segm. 
116. xAapös dsdxguoo, chlamys au- 
ro texzta. YFiebat illa ex stamine, 
cui subtemen ex aureis fills impo- 

anebatur. Virgilius (ZEn. III. 483.) 
eleganter expressit: et picturatus 
auri subtemine vestes, et alibi (En. 
XI. 144): vias discriminat auro. 
Similiter Diodorus Sic. Lib. XVII. 
c. 77. &sdAsuxow xırana vocat lunicam 
albo interiam, vel: cujus stamen 
purpureum erat, sublemen vero aut 
trama alba. Vide Blancardi Not. ad 
Arrian. de Exped. Alex. p. 256. et 

e Brissonium de Regn. Pers. Lib. I. 
$. 59. p. 77. 

'IMATIZMO'2 AIA’XPTY2OZ, ves- 
tlus auro interlus. DIN DIW> 
auram insigne Ophir. Ps. XLIV. 
ll. ubi vide reliquos intt. 

SIAXNPEN, separo. Sir. XXXII. 
Il. 4 Ada bmisrmung Örexwenow @D- 
Toix, pro summa sua sapientia sepa- 
rail eos, sc. homines. Conf. seq. 
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a gor. Job. XXI. 24. wurde A abreu 


Asıbaruc. 
AIAXNPI ZA, sepäro, distinguo, et f 
Bleu pi oyhEs, ro me, discedo. 


a, sEpa 
era Hiph. Gen. 1. 4. 6. 2 Par. 


XXV. 10. wow (sc. rmac) si 
durdusı. Neh. X. 28. sec. Compl. — 
"1d77 Hiph. a aD, recedere facio. 


Gen. XXX. 32. — TWT: TM 


Hiph. et Niph. Symm. Prov. XVII. 
9. LXX Gen. XIII. 9. daxwgiednr: 
“= iwoo, discede ame, coll. v. 11. 
et 14. ubicum xuweilen et droxupllen 
in codd. permutatur. 2 Sam. I. 23. 
ubi 06 daxsyapıousos videtur esse 
glossema: sequitur enim ob dssgwgie- 
Insav. Certe alterutrum partim per 
se, partim per textum Hebr. super- 
fluum est. Prov. XVI. 28. &axwgr- 
Cu D/doug, divellit amicos, 8. famılia- 
res. — in) Niph. Ez. XXXIV. 
12. — "NDD Hiph. yy97, mira- 
biliter facio s. ago. Jud. XII. 19. 
dssxupıcı vuncaı sec. Vat. Non per- 
mutarunt xD cum 395 aut 7795 
ut nonnullis visum est, sed respex- 
erunt notionem separandi et segre- 
gandi, quam vox Arab. I; habet, 


8 


> 


coll. Hebr. bg — na; pono. 


Gen. XXX. 41. 

AIA’YAAMA, quod fidibus inter- 
cinitur, variatio vocis ac modulationis 
inter canendum. yo, vox in musi- 
ca Hebrea usitata, de cujus tamen 
vera significatione magnus est dis- 
sensus interpretum. Pa. 11.2. IV. 
4. et alibi issime in Psalmis, ac 
Hab. III. 2. In omnibus his locis 
Meibomius ad Davidis Psalmos du- 
odecim p. 37. dixdnparuu (bis ca- 
nenda pracedentia esse) aut ürdıyar- 
wa (reirorsum canendum esse) legen- 
dum conjicit. Hesych. &da.yarue, 
uovarnou äroug fi Pudmod rgomis Yıroms- 
uns, I dsavoiag zul Öundyweosg Adyov dvar- 
Aayh. Euthymius Zigabenus Pref. 
in Psalm. p. 179. ed. Steph. le 
Moyne in Var. Sacr. dsanparuu ws- 
vaßoA» ammeaives vorwarog N 1EADUG, N 


Pps 


“ss 

















"Qudn durbäruaro. 


a dmeßorhv in %, 3 TanXaure 
Yırov evebuarog 1MMaunın sig redg pi 
Aorrag. Ameypdpnro ydp raüra war 
dd nv axpißua. Lex. Cyrilli MS. 
Brem. darlarua, uerdßaoıs. Vide 
et aliorum explicationes apud Sui- 
cerum Thes. Eccl. T. I. p. 890. 

'NAH' AIAYA’AMATO2, canli- 
cum, ‚Jıdıbus intercinitur, aut 
cantus variate modulationis. Yy7 

d np: medilatio per varıalam modu- 
lationem vocis, seu sec. alios canii- 
cum laudationis. Ps. IX. 17. 

AIAYET’AOMAI, mentior, fallo, 
decipio. 272: 212) Pih. et Niph. 
2 Reg. IV. 16. ww) dsanpeion rıhr dol- 
Any co, ne mentiaris ancılle tus. 
Job. XL. 27. Inc. Num. XXIII. 
19. dsonbevodrva. Symm. Ps. CXV. 
J1. Aqu. Syrm. Hab. II. 8. The- 

e od. Job. XL. 28. dinsücaro, ubi de 

rustrala sermo est. 3 Macc. 
XIII, 19. durbsioaro, mentitus est. 

AIA'’YETZMA, mendacium. 212 
idem. Aqu. Ps. LXI. 5. et Ps. 
CXV. 11. 

AIAYHAAYA’N, palpo, cio. 
Vo) Pih. idem. Symm. les. LIX. 
10. d&iarnrapnooue. Legitur przte- 
rea Gen. XXXI. 84. ubi cod. 58. 

d Holm. hoc additamentum habet : 
xal derimrapnos Aaßar olurasar vr 
exieny, zul oöx sog: cui nihil re- 
spondet in textu Hebr. 

AIAYI®YPIZN, susurro, mur- 
muro, garrio. Sir. XII. ‚24. soar& 
danpıduelas, multa garriet, h. e. spar- 
geil mullos rumores. 

AIBAGE 2, bis tincium. ıygj, ite- 
ratum, scil. Eingendo, dibaphum. Oi 

e iumol Ex. XXV. 4. 

ATBADO2, bis tinctus. sy), ile- 
ratum, sc. Eingendo, dibaphum. Aqu. 
Exod. XXV. 4. Symm. Exod. 
AXVII. 5. XXXV. 23. Cicero 
Lib. II. Epist. X. ad Atticum : Sa- 
cerdotii dßdpyp vestiani. Confer 
Braunium de Vest. Sacr. Hebr. 
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Anusch. 


Lib. I. € 15. $. 214. et Gatakerum 
Advers. p. 403. 

AITANZ2OS, biknguis, calamnia- f 
tor, detractor. ‘32, deracker. 


Prov. XXIV. 22. — 922 ars 


ambulans tanquam detractor. Prov. 
XI. 18. Sir. XXVIIL 14. Aug 
aa) ÖlyAoosog, SUSUITO et calumnialor. 
Hesych. AryAwsoo, drx&Suer. Idem 
alibi : drxSupos, dedBoros. 
AITOMIA, duplex onus, duples 
sarcina, a dic, bis, et Yöwos, omMs. 
=) NYÖD- Theodot. et LXX sec. 5 


Rom. et Cat. Niceph. Jud. V. 16. 
Doederleinius in Repertorio Bibl. et 
Or. Literat. T. I. p- 226. varias de 
hac voce conjecturas protulit: &- 
xöys, locus utringue aggere cincius, 
öryavia, et, quod ab ipso prefertur, 
alyowuia. Ex conjectura Koehleri 
ad h. 1. loco rüc dryop/ag reponen- 
dum est dixorouiag. Semlerus ean- 
dem vocem in Öswowiag imutare vo- k 
luit. Bonfrerius in Comm. ad h. 
l. p. 264. conjicit legendum ämzpi- 
a0 rc öryınmlas, inler duas senler- 
tias, quasi dubius scilicet ei anceps. 
Inter varias has conjecturas pre- 
ferenda mihi videtur lectio dmpten 
rüs dıyariag, in medio duorum 
lorum, quam probabilem reddit sen- 
sus totius loci, qui est hic: cur 


bello neglecto habitas sedesque oti- | 


osus inter septa et caulas tuas, de- 
lectatus gregum tuorum balatibus, 
interea sc. dum fratres tui pugnant. 
pro communi bono ac tranquillitate 
publica. Sed nec omnino spernen- 
da est lectio dryauia, ut dryopia sint 
due sarcine, quibus asini, equi, 

et alia ejusmodi jumenla onerari 30- 
lent, a yöuog, quod est pondus, quo 
navis oneratur. Confer etiam ad h. # 
l. Scharfenbergium. 


AIAAKTH'P, q. d. documentum. 
Mirum et novum vocabulum, quo 
usus est Aquila Jud. III. 31. pro 
Hebr. 7959, stimulus boum, decep- 
tus ambiguitate verbi 12% quod 


non solum didicit aut docwit signifi- 





Nidexrrog. 


«ak sed etiam pupugi, verberavit, 
ut adeo- 1 ey>) ipsi fuerit quasi in- 
strumentum ad docendum boves. 

AIAAKTO'Z, dootus, eruditus. 
30) ıdem. les. LIV. 13. roug 


ylous ou ddaxrodg Osü, kiberos tuos 


edostos a Deo. Conf. Joh. VI. 45. 


et ad illum. locum Intt. Prapositi- 
onem ir} autem ibi subintellegen- 
dam esse docet Schwarzius Com- 
s ment. Crit. L. Gr. N. F. p. 348. 
(Adde les. XXIX. 13. Vid. Bruns 
ad calcem Kennicott. Diss. Gen. 
K,)) 1 Macc. IV. 7. obrw dudaxro) 
«o\4aou, hi rei militaris perili. Cant. 
II. 8. dicuntur dedrdaypivos vba. 
AIAAZKAATA, doctrina, institu- 

in, preceplio. pn, lumina 8. 
gemmes lucentes in peclorali summi 
Pontißcis. Symm. Deut. XXXTIII. 
e 8. Inc. ‘Ps. X. 3. — pahn, du. 


Prov. II. 17. dıdasmarlar vebrnrog, 
ubi LXX (zque ac Symm. qui ad- 
Ins, posuit, et Chald. qui rYI2Y» 
educationem, habet,) vocem Hebr. 
acceperunt de institutione et disci- 
plina juvenili, e verbi participio 
Paul, et ex usu l. Syriace ac Chal- 
daice, nisi statuere malimus, diöac- 
xaAlar h. 1. positum esge pro dröas- 

d xaAor, abstracto posito pro concreto. 
193 eruditio. Jer. X. 8. — 
niere® part. Pyh. foem. edocia. 
les. XXIX. 18. — *ning; funda- 
menta, etiam leges ac precepta. Inc. 
Ps.X. 3. 

AIAA’ZKAAOS, doctor, magister. 
*2,, idem. Inc. Dan. I. 3. ubi &- 
dannarog, ut Lat. magister, est pre- 
posüus. 2 Macc. 1. 10. 

e AIAA’ZKN, doceo, insitluo. FIN 
Pih. idem. Job. XXXIII. 33. — 
par Hiph. a 2 ‚facio intelligere. 
Job. XXXII. 8. — yvriy, Hiph. a 
yD scire facio. Job. X. 2. XIII. 
23. Prov. 1. 23. dödorw d3 buöc vr 
ihr doceba wos sermonem 

meum. Ib. XXII. 21. &ödexw oöv as 
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‚facere, 


Asdarzı. 
485 Ayo, ubi pro zyyrimd, ad 


scire le faciendum, invenerunt in 
suo codice uryyTiy, coll. v. 19. / 
— min Hiph. a m. Job. VI. 
24. VIII. 10. les. IX. 15. — nr 
Pih. indico. Job. XXXVI. 2. — 
Am Hiph. adaugeo. Theod. Ps. 
XVII. 86. &ödEs. Ex sententia 
Cappelli in Crit. S. p. 809. verbum 
229 accepit significatione ducta a 
nomine 77, quod magistrum notat, 
quasi 27% significaret : magistrum 
docere. Doederleinius in g 
Scholiis ad h. 1. putat, legendum 
esse yyyyp Vulg. docebit me. Sed 
nen opus est ad varias lectiones h. 


l. confugere, modo vox Hebraica 
vertatur : multam mihi dabit scien- 


:tiam, seu: augebit me scientia. — 


mr Pih. vivffico. Job. XXXIII. 4. 


von waroxpdrogog 7 Böcoxousd ws, ubi 
an vere voci „jıy} notionem hanc 


metaphoricam subjecerint, aut ejus 
loco rip} legerint, aliis dijudican- 


dum relinquo. — 75 Pih. sed et 


in Kal et Pyh. 2 Sam. XXII. 35. 
6 drödoxam xeipds wov eis worum, do- 
cens manus meas preeliari. Cant, 
III. 8. dedıdayweroı Reue, Pro sig 
#bAtu, rei militaris peri4. Prov. 
XXX. 3. sördagı us. Legeruntyn. 
_ > etin Hoph. 42377, deducor. 
les. LV. 12. iv xag& ddaxdnns. 
Sed orta videtur hzc lectio ex dıax- 
In0code, quam secutus quoque est 
Hieronymus, et habent nonnulli 
codices. Arabs: cum letitia dimit- 
temini. — "min. Ed. Sexta Ps, 
LXXXIII 8. &ödoxwr. Vox Hebr, 
non solum plunam primam seu aus» 
tumnalem, sed etiam doctorem notat, 
et ita, Aquila excepto, omnes relis 
qui interpretes h. l. acceperunt. — 
*25D, preter. Dan. X1. 4. grepoug 


&ıödfu raura sec. Chis. ubi sine du- 
bio legerunt Yyhn- — "Tun: tra- 


a 


Pp4 


Ardayı. 


a ko. Symm. sec. marg. 85. Jud. V. 
14. &iöasxorrss. Ita fortasse ex mera 
conjectura transtulit. — 129, pro- 


sum. Job. XXII. 2. Habet 129 quo- 


que hanc notionem, ut sit notum fa- 
cere. — öB, explico. Neh. VIII. 


10: — *rr7, dominor, impero. Ed. 


Quinta Ps. LXVII. 28. d&ödoxav. 
Ita Montf. ex Eusebio in Hex. edi 
jussit, quem tamen admodum ne- 
5 glegenter inspexit et contulit, ut ex 
collatione apparet. Eusebius enim 
in Comm. p. 358. habet: 7 di « ix- 
dosıs maudsuovre 7 dıödorovra, ubi qui- 
libet videt, verba #4 &ödoxorr« me- 
rum interpretamentum vocis ante- 
cedentis ab Eusebio profectum con- 
tinere, et vocem diödexes in Hex. 
in sudo» mutandam esse. Non 
autem auctor hujus versionis legit 
e Dir aut iD, ut nonnulli opinati 


sunt, usus est potius ea significa- 
tione verbi 77,.qus= apud Chal- 
dos, Syros et Samaritanos usita- 
tior erat. — ni Pih. amaw, per- 
curro. Dan. XII. 4. ins ddaxdüsı 
oA, ubi sine dubio legendum 
erit dsaxIücr. Confer supra s. v. 
bar Sir. IX. 1. ne s=mulatione 


persequaris uxorem amatam, und 
d biödEns iml aaurdv maıdıiar FOrngAY, 
neque doceas eam malam in te ar- 
tem, ubi dökaxım vı dicuntur ii, gui 
aliis occasionem prabent, ut aliquid 
Jaciant vel committant. Simili modo 
ibid. XXX. 27. var yüp xuxiay 
iöröafe dpyia, multa prava enim 
docet hominem desidia. 

AIAAXH), doctrina. 75 infin. 


Pih. Psalm. LIX. 1. Symmacho 
€ quoque in Hex. hc vox tribuitur 
e felici Montf. conjectura, nam in 
ipso Eusebii textu perperam legitur 
dundoxär. 

AIAPA’SKN, fugio. nn, idem. 
Gen. XXXI. 20. örı diöedexs. Ita 
Ald. Reliqui libri habent @rodr- 


Öpaoxeı. 
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®ATAPAXMA. Inc. sec. cod 
Basil. Jud. XV. 5. duöpaxpara pro 
Hebr. ninp» segetes: "sed judice f 
Montf. scribendum est ögdyuars, 
uti cod. Alex. habet. j 

AIAPAXMH, didrachma, daas 
drachmas valens. vn) dimidtum, 
nempe sich. Al. Gen. XXIV. 22. 
dögaxyuv, Hlieronymo sic citante. 

AT'APAXMON, idem. FD); ar- 
gentum. Genes. XX. 16. — bad) 


siclus. Gen. XXIII. 15. 16. Ex. 
XXI.32.XXX.13.15. Hicdidrach- 


mum non commune sive Atticum, g 


sed Alexandrinum designari, viri 
docti observant. Vide Humphr. 
Hodium de Bibl. Text. Orig. Lib. 
II. c. 4. p. 113. Idem vir doctus 
ib. c. 10. p. 218. Num. III. 47. pro 
zard rd Örögaymor rd dryıoy legendum 
censet xard& rör aixAor vv -dym, et 
rd öldgaxyuv ex glossis irrepsisse pu- 
tat. ee vide Ex. XXX. 13. ubi 
pariter xard rd didgaxuer rd dyrov le- 
gitur. — yp), dimidium, nempe 
sic. Aqu. Ex. XXXVIII. 25. He- 
sych. dsdgaxuer, vd rarapror rg oby- 
ac. Pa Bernardum de Mens. 
et Pond. Vett. p. 118. et infra adv. 
Kaxun. 

AIATMET'N), gemellos pario: 
DONNA Hiph. a DNI» idem. 
Cant. IV. 2. Jöyusioveu. Vulg. ge- 
mellis feetibus. Aqu. didumoröxor. Ibid. 
v15. 

ATATMOI, gemelli, it. testiculi, et 
ddvua, sc. Bgipn, gemelli. DW nD 
plur. a w1n, pudenda, verenda. 
Deut. XXV. 11. nrAaßnras rin drdv- 
av, apprehenderit testiculos. Conf. 
Fesselii Advers. Sacr. Lib. II. cap: 
24. p. 166. — On et contr. 
oynn plur. idem. Gen. XXV. 24. 
ri da Ar ölöuum dv ri xl, illi erant 
gemelli in utero. Ib. XXX VIII. 27. 
Cant. IV. 5. üg d0o diduo Öop- 
xaöo;, tanguam duo hinnuli g: 

4 


I 20 








Aidyner Euror. 


0 capres. —'DYDN In) plur. a DONn 
idem. Cant. VII. 9. 

ATATYMON ZYAON, lignum ge- 
minus, i. €. furca, patibulum. Y’Yy, 
konum. Jos. VIII. 29. ixgsuna dr) 
Eirou Aöluow, suspendebat in furca. 
Conf. Jos. X. 26. sec. cod. Oxon. 
ubi &duuor Hebr. ujsnrg quinque, 
respondet. Suid. ddyumer Biden, 
zupd, 'Popsios Pobera. Confer Sal- 

5 masium Ep. de Cruce pag. 429. et 
Casaubonum Exerc. XVI. ad An- 
nal. Baron. p. 543. 

 AIAYMOTOKOI, gemellipare. 
O'NNıT Hiph. a ON: gemellos 
pario. Aqu. Cant. IV. 2. 

ATANMI, do, iribuo, constituo, 
permitio, trado, edo, loco, eloco, im- 
mitto, facio, apporto, mitio, emitlo, 
promitio, pono, colloco, habeo, repulo. 

e!mıns vos. Ez. XII. 11. ödew. 
Legerunt MAN) — ’12, disper- 

. Dan. XI. 24. xeiuara ara 

‚ou sec. Chis. In mente habu- 
erunt loca SS. ubi spargere ac dis- 
pergere pro large dare accipitur, 
que tamen notio ad h. 1. prorsus 
aliena videtur. — 733, edifico. 1 
Reg. VI 5. sönxer ia) röv rorgov Fou 
dx wircIpa, ubi ddr Latino ad- 

d siruere respondet. — MIT: 27 
imp. sing. et plur. a 27), da, date. 
Gen. XXIX. 21. XXX. 1. XLVII. 
15. — NIT Hiph. a 12, venire 
Jacio. Prov. XXI. 12. — IT 
Hiph. a m» splendere Jacio. les. 
XIII. 10. ı Anm ob dwau Das auriic. 
Conf. Lex. N.T. 8 h. v—brn 
Hiph. ab 947, idem. les. XIII. 
10. di yüg darigsg rd ps abrän ob du- 

E ul, — FHDIT Hiph. a FD» addo. 
Job. XLII. 10. das ds 6 aUgrog drmdü. 
— TUT Hiph. a 7» escendere 
facio. Ezech. XXXIV. 26. duo rör 
derbe u. — Win Hiph- a un, 
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possidere facio. 2 Par. XX.11..— 


par Hiph. a 722 dirigo. Esdr. 
VII. 9. söanxır iv xapdig abrou Inrijoa. 
— !-3n7, pluere facio. Exod. 
XVI. 4. sec. Oxon. seu potius Inc. 


Int. — TOD Hiph. regnare facio. f 


1 Reg. III. 7. ou söuxa; vv dobAdv cou 
(supple PBasıra) dr! Außie. — 
nz Hiph. a m) manere Jacio. 
1 Reg. VII. 47.— ınyy Hiph- 
—.“ 
constituo. 2 Far. XXXII. 8. — 
pay Hiph. a yıH, expromo. les. 
LVIII. 10. 56 vınamı rdı ägro. — 
O1prj Chald. Aph. a Dyyp, consti- 
iuo. Dan. V. 23. — zı9y Hiph. a 
33 ;, reddo. Ex. XXI. 34. Prov:; 
XII. 15. Dan. XI. 18. sec. Chis. — 
"mh polestalem et imperium 
do. Symm. Cohel. VI. 2. ubi post 


& 


od didası excidit substantivum ım- ' 


perium ac potestatem denotans, v. c. 
vv dEovalos. CA. supra 5. v. TY9D7- 
— zın77 Chald. Aph. a 2ın, red- 
do. Esdr. VI. 5. — ptrı Pih.: ro- 
boro. les. XXII. 21. röv aripandı ooy 
ducw alrou. Theodot. pressius ad 
textum Hebr. transtulit zgarumwew. 
— "ob divido. Gen. IX. 24. 
ubi tamen pro diöwcı, ut legit ed. 
Rom., aut, ut legit Hieronymus, 
dıöwou, scribendum dradwes,, dividet, 
quod prorsus cum Hebreo et Vulg. 
convenit. — *3;71, do. Inc. 2 Sam. 
xXVI 20. — Im Chald. idem. 


Esdr. IV. 20. V. 14. 16. Dan. II. 
21. — pys effundo. Ies. XLIV. 3. 


dw“ Udag. — N» flagro. Nehem. 
II. 17. 180y0av wug.— 77) Pih. con- 
sumo. les. XLIX. 4. sig obölv söuxa rıv 
loxiv av. Sensu eodem. — *yn2; 
incurvo me ad pariendum. Theod. 
Job. XXXI. 8. iar ducacı ra radio 
abrav, ubi dıööraı est parere, fetum 


enili. Conf. 1 Sam. IV. 9. — "np 


Aula. 


« accimo. Psalm. LXVIII. 19. ubi in 
guibusdam codd. legitur as, quod 
autem, quanquam illud sustinet 
Justinus M., Paulo in Ep. ad Eph. 
IV. 8. originem debet. — Pie) 


Pih. paro. Job. VII. 3. Dan. 1. 5. 
sec. Chis. — 92), erigo. 2 Reg. 
"XXIII. 35. — ig) Pih. donum 
offera. 2 Sam. XIX. 42.— N) 
Nethinim, q. d. deditiii. 1 Par. IX. 
6 2. oj dedouin —— "ı)ı effundor. 
Dan. IX. 26. ubi aperte legerunt 
Im u Dy do. Symmachus Job. 


XXXVIIL 9. &Odjaras müyo, eristit 
gelu. Vulg. concrescit gelu. Inc. 
(fortasse Symm.) Ez. IV. 14. 
ötöarc, quod Hieronymus vertit 
posueram, ubi non statuendum est 
eum &Inxa legisse. u Symm. 
Theod. Prov. XIII. 10. öweu zaxd, 
c faciet mala. LXX Gen. XXVII. 

28. don co & eds (scil. ") amd rc 
ögösou rav ovpamü, det tibi Deus ali- 
quid de rore cali. Gen. XXX. 14. 
Öös us vom jo v (pro rad; ix 
E. .) vol wou oov, da mihi e mandrar 

oris fili tu. Conf. Gen. XLV. 

8. et L. Bos. Ellips. pag. 195. Ps. 
LXXII. 15. &3nsiras aürö (sc. ri) 
ix rou xguciou rüs Agußiac, dabitur 
d ılli aliquid ex auro Arabiz. Gen, 
XXXIL 7. oix söwrsı alr@ 6 Isic ne 
zewoNou/ us, NM sit ılli Deus, 
ut malefaceret mihi. 1 Sam. XXIV. 
8. oux sdoxm, mon permisit; abi 
Symm. e0x srerpe.Jer habet. Vide et 
 Jud. XV. 1. et conf. Job. IX. 18. 
ubi 1m redditur s&, sinit, permittit. 


Conf. Lex. N. T. 5. h. v. Genes. 
XXXIV. 8. dire odv aurıv abrw yu- 
e sairc, date igitur illam illi in uxo- 
rem. Sic quoque Elianus V. H. 
XII. 47. In his locis autem ad 
ywaise subaudiendum erit «is, coll. 
Gen. XXXIV. 12. ubi öc additur. 
Gen. XLII. 87. dd aurdı sic riv gend 
ou, trade illum in manum meam. 
Ex. VII. 9. iyo dtdand cs Iedv (pro 
ls Ir) Bayas, ego considu te 
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Deum Pharsenis Vide et 2 Par 
II. 11. Jer. XXIX. 26. et infrainf 
v. x diornw, qua fa} sepius eXpo- 
nitur, Ex. VII. 9. öörs au angeite } 
rigag, edite nobis si vel prodi- 
gium. Vide et Deut. VI. 22. XIII. 
1. Lev. XXV. 37. rd agyügr oo & 
öweug aürd sr) röxp, argentum tuum 
non locabis ad usuram. Vide et Ez. 
XVIII. 8. 13. et conf. Luc. XIX. 
283. Deut. I. 25. diöwew, daturus es. 
1 Sam. EI. 16. un dus av doiinu on 8 
el; Iuyartga Aoıv, ne habeas servam 
tuam pro filia scelesta s. impudica. 
2 Reg. XXIII. 11. ubi ödaw cum 
GrariInm ypermutatur in codd. et 
consecrare notat. 1 Par. XXI. 14. 
SÖWXE xUgiog Iavaror dv "Iopanı, tmmisil 
Deus pestem Isra&li. 2 Par. XII. 
7. dwow würodg ds Muxpbe sic ooraplar, 
dabo illos hrevi in salutem, h. e. 
brevi illos liberabo ab afflictione. & 
Job. I. 22. oüx stöwxsy dpposurm vu 
Isö, non tribust insipientiam Deo. 
Jer. XXXI. 32. dwow wiuoug ou sis 
rıv dıkworay abrov, indam 8. immillam 
leges meas in mentem eorum, bh. e. 
efliciam, ut menti eorum semper 
obversentur. Vide et Jer. XXXIl. 
40. Jer. XXXII. 3. iyo öidamı ri 
ar raurnv ir egal Bacıktay, Ego 
trado hanc urbem in manus regis. ! 


:Vide et v. 24. XXXIV. 83. Jer. 


XXXEV. 17. duow ung sc dsaowogde, 
dispergam vos. Ibid. v. 22. duca al- 
Tas begumug dad ra xaromourro, illas 
desertas reddam ab incolis. Jerem. 
XXXV. 7. ubi ö. ponere notat. Er. 
XXVI. 19. duow os (eis) 6A none 
ira», facıam ex te urbem desertam: 
coll. ib. XXXIII. 29. ubi IM per 


son interpretansur. Jer. XXX VIII. & 
7. Höwxev "Iepsuiav sic vv Adızzor, Mil- 
tebant Jeremiam in cisternam : coll. 
XXXVII. 14. ubi jpy per ori 


exponitur. Ez. XXVII. 12. agyugo 
x) xpuoiov Böwnav (eg) ıriv Ayogar Al, 
argentum et aurum apportarual In 
forum tuum. Vide et v. 13. 14. 2%: 
ac. conf. v. 19. ubi +; additur. Ex 








Aldspar. 603 Adam. 


u XXX. 166 deietr aüg' de? Alyure, 
miltam ignem super /Egyptum. 
Vide quoque v. 14 XXXIE 8. 
Joel. II. 14. xüpg duo Dojv abrou, 
Dominus emiliet vocem suam. Vide 
et Joel. III. 16. Amos I. 2. III. 4. 
Hisce locis a Bielio jam adductis 
lieeat alia quedam nunc subjicere. 
Gen. XXXV. 12. Schol. ösöoxa in- 
terpretatur per @wooa, ut adeo lu- 

db culenter appasest, diöww ad imita- 
tionem Hebr. m quoque notare 
promitio, me aliquid daturum esse. 

2 Sam. XI. 16. döhaı sistere, collo- 
care, ponere notat, et cum Is in 
codd. permutatur. 2 Reg. XXII. 
11. ro; Iawoug, ol; wdurar Basıdaıs 
"Iobda ro MA, equos, quos reges Ju- 
ds soli consecraverant : ubi Comp. 
et Paris. dysdönxav habent. Psalm. 

ECKX. 3. m dung sis odro rör ba 
ou. Vera lectio est un dyn, ex quo 

facile fuit facere 9 dung. Ies. LIII. 
9, düou. Mendum librarüi pro öwes. 
Mich. VII. 20. dwous eis ar duar ro 
lanuß. Lege dunıs AImDuar r. 1. 
ut Arabs quoque habet. Illud ss 
ex antecedente voce irrepsit. — 
may: operio. Psalm. LXXXIII. 7. 


siroylag das Sc. ypyy notat 
d etiam dare, donare ex usu 1. Arab. 


(seel, coll. Esech. XXI. 20. 


— 11 oppignero. Jer. XXX. 21. 
Tax riv xapdlar. Iy, Quatenus 
spondere, fidejubere notat, etiam 
dandi notionem adjunctam habet. 
op Jacw. 2 Paral. XXXII. 
83. Ezech. XXXVII. 22. — MY 
Pih. jubeo. Esdr. IX. 11. & söuxas. 
Recte, nam prwcesserat svroädg. — 
e "my niteo, splendeo, etiam obduco. 
Prov. XXVI. 23. drööusor. Quid 
hic sibi voluerint, me non exquirere 
posse cum Jaegero ad h. ]. ingenue 
fateor. Admodum autem mihi 
nunc probabile est, LXX h. L 
DD in versione sus prorsus 


ömisisse, et formula duöögener werd 
ou tantuın ;TByH) expfimere vo- 
Juisse, quod notionem insidiandi ha- 
bere satis constat. — jny, recondo. f 
Job. XV. 20. srn ds dp Iunra dsdopueres 
öusdorn, anni autem numerati (sc. a 
Deo, quorum numerum ideo igno- 
rat tyrannus) potenti dati sunt. 
Sensum expresserunt. — vn: AUu- 


sculio. les. XXXII. 3. rd rd ür« 
axousy Öwooucı. Redde: Sed aures 
ad audiendum (si; rd üxolber prebe- 
bunt. Ita Arabs, — DV; Div 


Kal et Hiph. pono. Ex. IV. 11. 15. 
21. 1 Sam. XXII. 15. ddr Abyor g 
xurd rırdg est crimen alicui imputare, 
uam notionem Ti} quoque ha- 
bet Job. IV. 18. et XXIV. 12. 2 
Par. XXIII. 15. idoxas aürf drsan. 
Editio Complutensis pressius ad 
textum Hebr. habet isädyxar air 
xihar. Vide supra 8. v. änscıs. les. 
LIII. 10. das dürs wıgl ünugrius, 3 
yıxı iuav inperas arigua waxgößror. 
Incommode. Levi mutatione lege 
iav dar (ut habent libri nonnulli) 
s. 895, et pro iwür substitaue aürür. & 
Vide quoque Justin. M. Dial. c. 
Tryph. cap. 13. p. 114. — nV; 
mv Kal et Hiph. pono. Job. 
XXXVIII. 36. Psalm. XX. 6. Jer. 
LI. 39. — hy, Pih. rependo. 
Ies. LVII. 18. — nv, letor. 2 


Par. XXIV. 10. ubi d&ööras sine du- 
bio notat promium esse ad dandum, 
lubenter dare, Magic döbau.— HU; 


dispono. les. XXVI. 12. sienmv 8% 
Air. — pr Pih. confabslor, lau- 
do, celebro. Jud. V. 11. ubi mihinon ® 
videntur de voce m cogitasse, nam 
&ıöbc. in tali orationis serie laudare, 
celebrare notat. Conf. Lex. N.T. 
s.h. v. Sir. VII. 21. wid ddr 
„puxjy alrou, mercenarium se tibi 
tolum impendentem, coll. 1 Macc. 
II. 50. dörs rüg „Juxds üwän un dat 
Inung wurspav üpär. Sirac, XIV. 16. 
ös, communica cum aliis. Ib. XVII, 





Asdov; ddapı. 


a 2. dıöbwu de assignato ac consiituto 
tem vite dicitur. Vide ad h. 
l. Symm. Ibid. XXV. 29. dio, sc. 
BıßAdov dwosrasiu, da libellum re- 
pudi, coll. Jer. III. 8. Ib. XXXIX. 
19. dörs rw dröuarı alrou MiYarAassumv. 
3 Esdr. VIII. 19. Chald. Jy, Je- 


cit, perfecit. Esdr. VII. 21. Prol. 
Sir. doiras osaurdı sis dvayyman. Adumas 
jauröv sig r} alicui rei operam dare s. 
b assidue aliquid facere notat. Conf. 
D’Orville ad Charit. Aphrod. pag. 
563. et 1 Paral. XX1I. 19. Sap. IV. 
3. dürau Bilas, radices agere, h. e. 
stabili et firma gaudere Jelicitate. 
Vide et v. 2. et 4. 


*AIAOT'2 AYANMI, dans do, 
h. e. do simpliciter. 19% 1 Reg. 
XXIL 6. — 122 in dando do. 
Deut. XV. 10. — Vide alıbi Aw&- 
e zaudıg. "Arrambxgicıg. Aröxpiars. Abdog. 
Asıpov. "Eyyin. "Exoveiog. Zum. 'Loxde. 
Maxpoduwia. Olxio. "Orsdos. TIgowdo- 
xia. Znusiov, Tıuh. Dayın. Durasaw. 
Down. 


AIEITTAQ, 


onpener despon- 
deo. 22 idem. Neh. V. 3. d&ypoi 


Au — — nut Öeyyuauev, scil. alra. 
Similia loca, quibus nominativus 
absolute ponitur, ut vim integri 
d membri absolvat, et de illo certum 
quid postea predicetur, occurrunt 
etiam apud LXX Genes. XXVIII. 
18. Jos. IX. 12. 2 Par. XV. 1. ac 
exteros scriptores, v. c. Herodotum 
Lib. I. cap. 114. et /Elian. Hist. 
Anim. Lib. IV. c. 36. Conf. Glassii 
Phil. S. p. 67. seq. 


AIRTEI PN, excito, exrpergefacio. 
I Y7 Hiphil ab „yy, excito. 
* Symm. Ps. LXXVII. 38. — \y1y, 
Pih. ab „}y, ercito. Symmach. Job. 
III. 8. In notione adificandi legi- 
tur Judith. I. 4. wirag duysnautrag 
sls inbos. Conf. supra 8. v. Arsyslpm. 
2 Maccab. VII. 21. ri Au Aoyıc- 
pw Agsını Iuwi) uyıikman, foemineam 


cogitationem masculino animo exci- 
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Asmßors.. 
tans. Ib. XV. 10. Hesych. duyslu, 


Lu. 
®*AIETEP2I2, erectio, speciatim f 
ereclio 8. arreclio penis, etiam ipse 
penis, e quo post ereclionem semen 


Rust. Hebr. Int. Ezech. XXIII. 


20. pro Hebr. mt, seminis fluzus 
copiosus, unde eadem vox a LXX 
ibidem per alöoi« redditur. Vide 
Eustath. in Hom. Il. A’, p. 9. 1. ac 
Phavor. col. 1586. 41. 

AIEIAH'2, perspicuus. Mebr. Int. 
Ezech. I. 4. ubi sine dubio He- 
braico nrıp) AND reciprocans St, 8 
respondet. Suidas: dseöss, Aapırph, 
drauykg. 

AIEKBA’AAS), pertranseo, trajicio, 
pr. per medium emitio. Ny\, exc0. 
Jos. XV. 4.9. 11. XVI. 7.—y 
iranseo. Jos. XV. 7-9 ascendo. 
Jos. XV. 8. — nn definio, deli- 
neo, describo. Jos. XV. 9. 11. XVIIl. 
17. 

AIEKBOAH), eruptio per locum an- 
gustum, erilus, finis, lerminus, etiam 
locus angustus ei meatus, per quem 
queritur et caplalur exilus. DEN 
terminus. Jud. V. 17. sec. Oxon. 
Al. Zach. IX. 10. dad worauan diex- 
Börde yis (pro sis dnBoras Yi 
Conf. Deut. II. 1. ubi od IdAascas 
legimus pro döß «); IaAassar.), a flu- 
vns ad ‚/ines terre. Bielins in co- 
dice quodam ibi scriptum fuisse 
existimat dag dsxßorän ic, unde 
Gloss. MS. in Proph. et Lex. Cy-' 
rilli MS. Brem. habent : " Ewc duxße- 
An yic, kuc van wugdron rüs Yic- — 
Dry), can, Istum. Ezech. ÄLVII. 
12. ut est in Cihib, 
INNYM- Potest tamen össxßor.n no- 
tare id, quod ejiciendum est lanquam 
impurum, ac ejici sole, quale est 
conum, lutum. Confer infra 8. v. 
urigagais. — y3D, part. Hoph. 
eductus. Ezech. XLVII. 9. Lege 
runt sine dubio xyin- — "p1D» 
bivium. Abd. v. 14. sec. Rom. ubi 


Du] 


[_ 0 





Asszsusrw. 


a alüi libri ixßeAd; habent. — 0 
clivus, locus editus. Jerem. XII. 12. 
&sexBoAn. Montf. transtulit diverl;- 
culum. Sine dubio loco Schin ler 
gerunt Sin. Certe a b>\ 2 ut Arab. 


[ERS et EIER in genere eriremila- 
tem, oram notat. — MINY) N plur. 


Ez. XLVIl. 30. 
AIEKKTYIITN, prospicio, per 
co. 2 Macc. II. Io, rwig O8 dia ran 
5 Jupidon dns£sxurror, aut Ösxurror. 
PIBAAT NN, iransfigo, peneiro, 
perfigo, trajicio. Ynm> nero. 
Symm. et LXX Jud. V. 26. dmAaos 
zıpaNdv, perforabat caput. — DIN» 
abscindo, percutio. Jud. V. 26. dri- 
Aucs apbrapoy alroi. — mi» infigor. 
. Jud. IV. 21. dmAasıı dv ri yj, ubi 
alii &£7%3er habent. 
AIEAETXN, redarguo, discepio. 
mai, Hiph. et ıayn Hithp 
8 713 , disceplo. Mich, VI. 2. werd 


"TogajA &ueisyxDnceras, cum Israele 
disceptabit. Symm. Job. XXXIX. 
32. dsheygöpiavos- 

AIEMBA’AAN, injicio, immillo. 
3%, pono. Num. IV. 6. 8. 11. 14. 
N roög &vapogis. Athen. Ill. 
p- 107. D 

AIEMIIT MIIAHMI, adimpleo. 2 

d Macc. IV. 40. var beyaiz Osumıwada- 
rev, ira 

AIESATO, traduco, tra nsig0, rego, 

dirigo. NY) ezeo. Hab. I. 4 ob 


dukayıras de rirog xelue. Vulg. non 
pervenit usque ad finem Judicium. 
Sir. III. 17. »- mgaurarı rd £pya 0oU 
&t£ays, placide negotia tua ‚Perage. 
2 „Macc. X. 12. r& ads auroüg dienn- 
zu: Okay, erga illos pacifice 
“agere. Ibid. XIV. 30. alorngersgor 
duEdyyovra, austerius agentem. Addit. 
Esther. XIII, 2. &ugayev, tractans 
8. gubernans. 

AIESEPXOMAI, pertranseo, 
iranseo, percurro. NUN: NSyNT, 
Kal et Hiphil, ezeo, effero, educo. 
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A,sfodas. 


2 Sam. Il. 28. OuEHADIe vd Bbgu ix ran 
&xieu aurcu, pertransibat hasta ex 
ioribus ejus. Job. XX. 25. 
Ed di dia oröuurog aurov Beros, S 
ubi Compl. 84%9u habet. Ezech. 
XII. 5. Adde Symm. Cohel. VHL. 
19. Önfersuorus rd zara. Vulg. 
nihil negligit. Videtur Aukieyicden 
isse in ea notione, ut sit pr@- 
stare, observare alıquid. — 2% in- 


Pr ‚figor. Al. Jud. IV. 21. dusEH der dv 
En penetravit in terram, Male 
laminius: prolapsus est in terram. 


Eodem modo in 1. vernacula de g 


clavis Durchgehen, to pierce, ‚usur- 
patur. 

PAIESOAETN, ertium reperio, 
ereO, ETUMPO, Perv . Dan. Ill. 
48. Ödus&udsuo, sc. # DAE, sec. Chis. 
ubi dss£wösvo est i. q. v. 47. disxsöre. 
Theodot. habet &wösvor. Vide Phav. 
8. v. Ayadls — ÖssEodsucaı Tor Außı- 
endor. Sensu metaphorico legitur 
apud: Eustath. in Il. A’, p. 79. 45. 

AIEFSZ0AOZ, transitus, exilus, 
‚finis, fons, rivus, cgnalis, aque duc- 
Zus. NY, part, foem. a NY Ps. 
CXLIIE. 17. oöö& die£odog, ddl > Kaauyn 
iv rals aAarsiaıg: ubi Östgodos aut est 
concursus hominum, aut eruplio in 
hostem, s. expeditio militarıs. Prius 
magisplacet. Conf. Matth. XXII. 19. 
et infra s. v. #£odog. — NYiD» exitus. 


2 Reg. II. 21. 89% sig rd du Eodon 
rön vödrew, egrediebatur ad fontem 
aquarum. Phav. dssEodor, dss&irsvon, 
ixevonv, sxBaon, &Isv inmogaborrau. Ps. 
CVL 83. Dero du&bdoug vddrav sig Öl- 
par, convertit fontes aquarum in 
terram aridam : coll. v.35. Hesych. 
dssEbdcus, Dev ixwopsüorras, SC. r& Vöara, 
Conf. Ies. LVIII. 11. ubi NyID 


DD redditur amyh. — ninyin- 
lur. Psalm. LXVII. 22. d15&0d0 roü 
aydrou, eritus mortis, h. e. metaph. 

mortis periculum. — D1YIBR plur. 

rupture. Al. Jud. V. 17. dus&ödors. 

Vox Hebr. h.1. portum notat, vel 

stalionem navkım, vel loca rupta, in 


_ 


“ 


2) 





Asse. 


a que fluchus erumpuni. — 278 ri- 
vus. Aqu. Symm. et LXX Pa. I. 
3. waga rag duködous ran Dddram, jJux- 
ta canales aquarum, h. e. juxta 
rivos 3. fluvios. Inepte Montf. vertit 
exilus, rectius Vulgat. habet decur- 
sus, quo vocabulo dit£odo; etiam in 
Gloss. Vet. Gr. Lat. explicatur. Cf. 
Fischeri Clavem Verss. GG. V. T. 

. 41. Ps. CXVIII. 135. ad quem 

v m Suidas respiciens habet: 
Anödous bödrum Baßlö rd Ads ram 
bunpunv ixdAsce. Asyıı yap BisEbdous 
Ware zarsöuaur oi bpIeAyme) ou, Are) 
ro, ngeumöls ipäpovro r& Ödngua. Ölk- 
oda ol» bödrem ol ixarol. — INT 
plur. Num. XXXIV. 4 5. 8.9.12. 
Jos. XV. 4. dsiEedog rön ögiw, finis 
terminorum, coll. v. 11. et XVIII. 
19. S . 

ce XLVIII. 30. Sirac. XXV. 28. an 
ößs; udarı disfoder, ne des aque erxi- 
tum. In loco Sophoclis apud Suidam 
in Ans wıdlor, ariumı Ssfodoı sunt 
eritus venlarum. 

AIEIIN, adminisiro, rego, guber- 
»0, dispono. Sap. IX. 8. day ri 
xösuov sv ösıörnrı, regat mundum in 
sanctitate. Ibid. XII. 15. Axaiug r& 
advra drug, juste omnia gubernas. 

d Sic ab Aristotele Lib. de Mundo VI. 
15. Deus dicitur ö r& sdyra dia. 
Gloss. MS. in Sap. Sal. örszsı, woo0s7, 
pewrils. Hlesychius: dir, drrms), 
driorarsi, Sardess. Suidas: dies, 
inpyı, dx, nadieraraı, dararesı, 
Baxooysae 


* AIEPEOTZS, irrito, iram provo- 
00. 4 Macc. IX. 19. Vide quoque 
Phavor. col. 1586. 835. 
e AIEPETNAN,perscrutor, 

; VI. 3. ra; Bouras Ian 
a come pervesligabit. Vide et 
Sap. XIII. 7. Hesych. Ösgeuug, Ava- 
ara 

AIEPMHNEY'N, interpretor, ex- 

plico, verto, transfero ın aliam lın- 
guam. 2 Macc. I. 26. 3 dnsgunnsieras 
xadagıouds, quod explicatur purifi- 
catio. | 


AIEPXOMAI, transeo, pretereo, 
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et Theodot. Ezech. 


Mrpyonaı. 


circumeo, peraro, obambıdo, verio. f 
ni) et semel in Hipb. war 
venio, venire facie. Num. XXXI. 23. 
wär way, 5 OuAslaras dv wugl, omne 
quod ignem transire potest =. sus 
tinet. Deut. IV. 21. na ur &0Ie 
eis rıly yfir, ne veniam in terram il- 
lam. 2 Reg. IV. 42. ande dd 
Basagiıod, vir veniebat ex Bethar- 
lisa. 1 Par. IV. 38. oöro 0 dudberg 
iv dvöuasır apxörron, hi venientes in g 
nominibus principum, h. e. hi prin- 
cipibus annumerati. 2 Paral. XV. 
12. 83%dor dr dıadAxn, Iransierunt in 
foedus. Ps. CIV. 18. ardngov dw 9 
Yuxı aörev, ferrum transibat anima 
ejus, h. e. vitam suam in vinculis 
agebat, s. compedibus afflıxerunt. 
Adde Theodot. Jud. XIII. 12. sed, 
ut recte monuit ad h. 1. Scharfen- 
berg., mendose ibi scriptum esse & 
81: 6rrog docet v. 17. Nescit autem 
vir doctas, utrum e Cod. Alex. 
legendum sit vör & (autem,) &Döeres, 
an ex Ald. et Caisl. si» dr (queso) 
iXNöyrog, quia neutrum est in He- 
breo. — „nr, Hiph. ab IS 
tentorium figo. les. XIII. 20. od 
u) dr daew abrav "A Sensu 
eodem. — 977, Hiph-. ab 8 
lucere facio. Ex. XIV. 20. 378 # 
vüg, prateriit Nox, s. per totam noo- 
tem. — 97: ya: Way Kal 
Pih. et Hithp. ambsulo. Jos. XVIIL 
4. &uMNirucas ray yür, peragrent ter- 
ram. 1 Sam. II. 37. Beraberau in 
av xeoros juw, ambulabit coram 
uncto meo. Vide et 1 Sam. XII. 2. 
1 Reg. III. 8. 6. Thren. V. 18. 
arwrıxı; &Rdor dv aürfj, vulpes per- 
transierunt illam. — FIAT» prietereo. k 
Ies. XXI 1.— 3 0, ambula. 


Gen. XXI. 5. Deut. II. 7. Jad. 
X1. 18. Ads dr en den, 

bat desertum. ler XLIH. @. 
Ama VI 2. — Ny) exe. Jos. 


VI. 10. ob dursbasrau ix orbuarog Uuon 
Abyos, non eribil ex ore vestro ver- 
bum. Ib. XVI. 6. XVII. 18. 1”. 














Altpyopas, 


a Jen. XXXVH. 4. rd Ark wie 
is wörsug, transıkat per. meiliam 
eivitatem. — 71, descende, praficis- 


cor in loctrm inferiorem. Jos. XVI. 8 
dusAslosra, ir) vv IdAmssar. — en 

impleo, ad finem perduco. Symm. 1 
Sam. XVIII. 26. un. dr Iovow Aus- 
gür, non decursis diebus. Vulg. post 
paucos dies. Agu. et Theod. ha- 
bent: oix ** car ml MmäplL. 


dhry poesideo, Prov: XXVIL. 10. 


tamen pro disAslooras Bielio et alüis 
legendum videtur diAsumu, partien- 
tur, quod verbum etiam Theodkotio- 
nem hic adhibuisse ex Scholiis ed. 
Rom. colligere est, quemadmodum 
constat illum interpretationem rür 
0‘ sepe retinuisse. Vide Grabii 
Prolegg. in LXX Intt. T. IV. c. 4. 
e $. 3. et infra ad v. nm a me no- 


tata. Mihi autem ideo nen proba- 
tur hac conjectura, quia sequitur 
our sioslsuoorrau. Recte potius Fu 
servavit Jaegerus ad h..l. dt 
esse h. 1. juxia ire, ‚preterire, (de 
qua prepositionis dı& potestate vide 
Abreschium ad Loca Quxdam N. 
T. p. 553.) hoc sensu: etiamsi 
prope ad bona quasdam accesserint 
dimprobi, futurum tamen, ut ea 
prtervideant ac pretervehanter, 
Dec ad eorum usum eniant. — 
Karin»? heereditas. Jos. XVIII. 4. 


&191 sec. Ald. et Oxon. ubi lectio 
dns est aperte vitiosa. E com- 
mate sequente huc venit, ac ejus 
loco reponendum erit ds, ut 
Rom. habet. — mbny, Niph. evado. 
2 Sam. IV. 6. ubi nostro durch» 
e kommen, fo get off, h. e. incolumem 
evadere, respondet. — 229 cir- 


cumeo. 2 Par. XVII. I.— Ip 


bis in Hiph. YAyT Gen. XV. 17. 


XLI. 47. EICHE wBoas yiv Alyiroy, 
berograbat omnem terram /Egypti. 

um. XX. 18. 20. ob ddslon di 
iasü, non transibis per me, h. e. per 
terram meam. Vide et Nah. I. 15. 
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Ez. 


'taı imi 06, mors et sangyis, h. e. 8 
ü M äyopos dsrslonras Ayada, ubi e ee 


Astpyomen. 


et Conf. 2 Cor. I. 16. 2 Paral. 
XXX. 5. dh ‚ut pre- f 
dicaretur. Psalm. XLVII. 4. drin 
Jocar- Alii habent #4Yosan. Agel- 
lius conjicit legendum esse swspw- 
moav, ut Pro 312y legerint IF 
Quid si statueretur, drigxsedas h. 1. 
care irruere, impelum facere? 
Ps LXXXVII. 17. 30’ iu 8X 
ai boyai oou, obrutus sum ab ira tus. 
. 17. Idvurog zai ala dmArüor- 


pestis et bellum, transibunt ad te. 
Ps. LXXXIX. 4 dc Aigen 3 ii, 
sus 019%, tanquam dies hesterne, 
que preterüt. Vide et Amos VIII. 
5. et Conf. 2 Macc. I. 20. Ps. CH. 
15. msiua dev iv aürd, ventus 
„gertransist illum. Mich. LI. 13. dınA- 
‚I zuAnı, tramsierunt portam. — 
TDY%: subsisto. 1 Sam. VI. 20. ubi 
d%9I% nihil alind notare potest, A 
quam comparere coram aliquo, adire. 
— 29 euro. ‚Jos. XVI. 112m) 
replto. Psalm. CIII. 21. — 9. 
eircumeo. 2 Sam. XXIV.2.— 30; 
contemplor. Cant. IV. 8. deAsuon. 
Legerunt ex nonnullorum sententia 
wen ab pin, gradiri, aut 
AU est pro NT) inoeden. 
Mihi autem probabilius est, eos 
verbum NG h.l. ita sumsisse, ut id 


‚sit i. qg. ION, aut legisse cum Sin 


mon, a mw vel ID quod ali- 
reddunt per erben 


wagipxoucu, hic autem per 4 
— un definio. Jos. XVL I. "1. 


Brsbosras r& dpa. Putarunt Rn 
idem esse quod „371. Solent autem 


terram obire, qui eam delineant. — 
MID plur. progressiones. Neh. 


XI. 31.— "opn perficior. ‚Gen. k 


XLVII. 18. 8:4%9s ö4 vd sroc inside: 
ubi reliqui libri 4£9%93s habent. 
Utraque vox in hac orationis serie 
‚iniri, ad finem perduci notat. Tob. 
J. 20. &ipxıdas, libere incedere ac 


quando 





Aızalo. 


a aqua, sc. dum in duas pärtes co- 
acervaretur. Hesych. dsern, dsxw- 
glodn. Idem: dsornxuen, Önxweiedn- 
cv, Iuixguvar wg. Idem: Ösorirc, 
xuxgmgıowiva, won Örra — ’» . 
-15, contero. Theod. Ps. LXXIIE 
13. disoenoac, ubi vel historisee causa 


ita vertit, vel respexit Arab. 5% 


dividere, findere. Symm. quoque 

voce duexsdälen h. 1. usus est. — 
b Un, Jibro, appendo, Symm. Ies. 
LV. 2. dlorare dpylg, appenditis 
argentum. Fortasse tamen scrip- 
serat: v/ Torarı dpybgur; quare appen- 
ditis argentum? nam in textu legitur 
ur) N > Sed recepta lectio 

uoque locum habere potest. Sir. 

XVII. 15. diiornos abroös db ıI- 
vous sl; Eros, dispersit illos de gente 
in gentem. 2 .Macc. VIII. 10. &- 
orasaro ö8 röv pbpor rD Banıdır, constituit 
autem tributum regi. 

AIKA’ZD, jus dico, judico, discep- 
to, kitigo, it. ulciscor. "IN, insidior, 
Mich. VII. 2. dıxdLora, ubi loco 
3 legerunt 32%. Ita et Arabs. 


— 137 Judico. A Psalm. VII. 8. 


Aqu. Symmach. Ps. LIII. 3, — 
"OpWD: ‚judicium. Symm. Hab. I. 
7.— "np zelo. Inc. (sc. Aqu. sec. 


d Montf.) Prov. III. 81. an dal. 
Sed pertinent hec verba potius ad 
an un v. 30. Conf. adh. |. Dru- 
sium. — 73%; Iv7, Kal et Hiph. 
litigo, contendo. Aqu. Job. XXXIII. 
13. wos abroad Hönacm. Lege aürör. 
Drusius legere mavult dxöxden, 
male e sententia Montf. Aqu. Hos. 
V. 18. d&ıxaläumer, ad regem ultorem. 
Verum haud dubie ibi aut scrib® 

e aut typographi vitium subest, ac 
reponi debet &xdlora, coll. X. 6. 
Anddıcdlas enim a Grecis proprie 
dicitur, qui sibi jus dici curat, dıs- 
ceptat, litigat, accusat, ö1xalın autem 
is, qui jus dicit, atque adeo vindicat 
et ulciscitur. Vide Xen. Mem. 1. 2, 

4 


Lz} 
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Aisauoc. 


51. et Hesiod. "Epy. 39. Aqu. Hos. 
II. 2. &xndeasds, accusate, objurgate. 
Id. Hos. X. 6. ı 790 (rex, in 
cujus fidem et clientelam se dedit / 
aliqua civitas, qui adeo tenetur eam 
tueri et ab injuriis vindicare.), dxd&- 

orrı, regi ultori. LXX Jud. VI. 31. 

1. 25. ubi ömdlı0Iaus dem est 1. q- 
worsa. Ps. XXXIV. 1. XLII 1. 
Thren. III. 57. Hos. IV. +. — 37% 
lis, conientio. Jer. XV. 10. — HR) 
et semel in Niph. ngyy 1 Sam. 
VII. 6. 15. ubi &xdlım est judicis 

sonam suslinere, et cum ae E 
Dermutatur in codd. Ibid. VI. 5. 
6. 20. XII. 7. ubi in jus vocare no- 
tat. Sir. VIII. 17. &xdlsedas non est 
causaın agere, s. liligare, sed seht 
judicium ärrogare, et ex adjuncto 
viluperare, conqueri. 

AIKAIOKPI2ZIA, jusium juds- 
cium. vHUn. ‚judicrem. Inc. Hos. 
VI. 5. ubi warn justam causam 
significat. 

AIKAIOKPITA2, justus juder. 
Esther. VIII. 18. 2 Macc. XIl. 41. 
In utroque loco sermo est de Deo. 
(Tegitnn etiam- Esth. XV. 5. in ed. 

sserii Vet. Alt. p. 138. K.) 

AIKAIOAOTTA, cunse prolatio, 
accusalio, etikm chuse defensio, id 

cause defensione dici . 
2 Macc. IV. 44. ie’ alrou rnv dıxaso- 
Aoyiay irahsarro, coram illo causam 
dixerunt, seu exposuerunt ac de- 
monstrarunt, in qua accusatio Me- 
nelai continebatur, una cum ipso- 
rum accusatione et defensione. Ita 
Baduellus. 

AIKAIOTIPATEN, juste 
DaV; judico. Symm. Gen. XVIII. 


25. Ya)? BUT judex om- 
nis terre, ö wdrra üsgarer deramam 
dıxasapayı, qui exigis ab omni ho- 
mine, ut juste agat. Non male 
quoad sensum. 

‚ATKAIO2, Justus, probus, verus, 
pius, innocens, omni omnis is, 


qui talis est, qualis esse debel, et rd 





Alusasos. 


a dixauor, qwod juskum, rechum ac verum 
esi. HN vir, aliquis. Prov. XII. 
25. ubi dixaıes, nescio quam ob cau- 
sam, de sua addiderunt. — NEON 
veritas. Ex. XVIII. 21. ir 
xaiou:, viros probos. les. LXI. 8. 
Jer. XLII. 5. iora zügig iv gun ak 
wügruex Öfsamı, sit Dominus inter 
n08 testis verus ef 8. Sic dixausa 
apud Sophocl Trachin. v. 418. 

d Scholiastes interpretatur dAyS5, et 
Öxu dv v. Al Adılan Ex. 
XVII. 8. Zach. VII. 9. — I» Ju 
dieimm. Prov. XX. 8. Banisog d- 
xar;. Scil. 2 quod ad No per- 
tinet, conjunxit cum 72 sensu 
adınodum commodo. Vide infra =. 
v DAAD — nyn Hiph. justjfico. 
Dan. XII. 3. Theod. dad rür dıxafon. 
Legit MID — I extraneus. 

* Prov. XI. 15. drar ayuuiln dal. 
Sci. putarunt, m): h. 1. opponi rö 
y> impio, ergo ı ipsis erat alius 
s. diversus ab improbo , h.e. dia. 
— 1dr» benignitas, it. pielas. les. 
LVI. 1. 5 Ökasmı alpoera, vir 
pi tollantunt Yide Law. N.T. — 
Tin, parus. Prov. XXX. 12 — 
os, rectus. Num. XXIII. 10. Job. 
L 1. 8. I toVv. III. 82. — | 1%, YEC- 

d Iitudo. Prov. XVII. 27. „gs Sy, 
Qrciug. Bene, sive Hebr. vertas 
preier uudı h. e. ddag, 
ve preter recte facta. — DVI, mar- 
supium. Prov. XV. 13. or@Ima d- 
aaa. Bene quoad sensum. Sermo 
enim ibi est de ponderibus ac men- 
suris a Deo institutis ac definitis, 
adeoque justis. — "pw N, non 
mendacium. Job. XXXVI]. “ sic 
° quoque lagerunt LXX Prov. XVII. 
4 ubi Sn, ‚faleitas, per drug 
transtulerunt, aut loco öixasog ob re- 
ponendum erit ed dixasos. Certe non 
opus est, ut Ada; legatur, quemad- 
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Atzasıg. 


modum ib. X. 18. Grabius äxaua 
in ddr mutavit, — 9 aman, cor- 


replio. Job. XXXVI. 10. re ärxaie, 
ubi incertum est, an N legerint, 
aut existimaverint, abstractum h. 1. 
positum esse pro conereto. — f 
ODWD, Judicium. Job. XXXVII. 
23. 6 rd din xplvov, Juste Judicans 
Prov. XVI. 383. xl. 7. — 
Maennn viri iniquitalis. LXX 
sec. Hex. Job. XXI. 14. Andy &- 
x, ubi loco dixass fortasse legen- 
dum ädxa. Nisi vocem dig eo 
sensu accipere malis, quo in N. T. 
interdum occurrit, ut significet Ao- 
mines, qui sibi veram pietalem ao 8 
probilatem somniant, ac sibi ob vie- 
latem simulatam placent. Conf. Lex. 
N. T.sh.vn.7. — 2172 prin- 
ceps. Prov. XVII. 7. ubi Jaegerus 
eonjicit pro dixaiy potius legendum 
esse Öinaori| vel dudern, ut v. 26. 
etc. XXV.7. Sednon opus est hac 
conjectura, nam etiam. 337, inter- 
dum ingenuos, viriuie dgregios notat. 
Confer Simonis Lex. Hebr. p. 981. 
—1py et MNDy innocens. Job. IX. 
23. XVII. 8. Prov. VI. 17. bey 
inxiovea ala dlxouev, Taanus effun- 
dentes i 
innocentis. Conf. Lex. N. T. sv. 
“än;, et Joel. III. 19. Jon. I. 14. 
vindicta. les. XLVII. 3. 
vb öincum ix aD Ahılemas, vinlichm 
ate sumam. Significat enim h. ]. 
rö öizaus poenam et quidem justam, i 
quemadmodum et nos voce Zecht, 
Justice, uti solemus. — prrs Justus. 
Gen. VI. 9. VI1. 1. XVI11. 23. 24. 
25.26.28. — PT% Justitia. Lev. XIX. 
36. Deut. XVI. 18. 20. Ies. 
XXXIL. 1. Basıisd; image Bands 
8, ubi Grabius dixau0g mutavit in 
Jmales, quoniam in textu legitur 
pry> sc sepius litere O et nn li- 
brariorum culpa permutate repe- 
riuntur. — MATE idem. Aqu. Ps. 


> 


Qq2 





Alkosoc. 


a VII. 9. LXX Job. XXXVH. 23. 
Prov. XI. 18. ubi dıxular ob textum 
Hebr. a neutro dixas« deducendum 
erit, ut sit recte „fretorum. Conf. ad 
h. 1. Jaegerum. les. V. 23. — "un 


pauper. Prov. XIIl. 23. dxalar. 
Num legerunt Dr que fuit 
vum 
Jaegeri ad h. 1. conjectura. Vix 
putem. Potius nomina, qua paupe- 
res et indigentes denotant, haud 
raro in SS. notionem pietatis et 
justitie adjunctam habent, quem- 
admodum e contrario divilibus et 
- opulentis injustitia et impietas tri- 
buitur, v. c. Cohel. V. 18. Prov. 
XVIII. 23. Conf. quoque s. 2,9% 
in seqg. — 2,7, ‚famelicus. Job. V. 
5. dlxası söorrou, justi nempe esu- 
rientes aut famelici comedent. Non 
male quoad sensum. Idem quoque 
c in aliis SS. locis traditur. — zw 
improbus. Prov. XI. 7. ubi fortasse 
Yu 5 legerunt. Vide tamen ad 
h.1J et Lex. N. T. ». v. 
xaug n. 11. ubi docui, dixason 
quandoque notare reum, peena dig- 
num. — Ob, perfectus. Prov. XI. 
1. ordäumv Öl. — pr), Jalsıtas. 


Prov. X. 19. xıiAn dixua, ubi Gra- 


bius recte dixue in ddsxa mutasse - 


d videtur, coll. XVII. 4. ubi pro &- 
xasog alii habent Adxoc. Vide tamen 
ad h. 1 Jaegerum. Preterea legitur 

Job. XXIV. 4. ubi LXX dxufag de 
suo addiderunt, et ööls dixala non 
est via virlulis, sed via juslitie, ödds 
dıxcsuumg. Prov. X. 17. Ösxalas, cui 
nihil respondet in textu Hebraico, 
videtur merum scholion esse ad vo- 
cem om) pertinens. Prov. XIX. 

. 22. drans additum est a LXX 
propter adjunctum alteri membro 
213 Ps. XXXIII. 17. LXX dixao 


bene ac apposite suppleverunt. 
Hoc enim voluit Davides dicere, 
et sic quoque reddidit Chaldaus. 
Conf. Buxtorfii Anticrit. p. 614. 
Ps. II. 12. dixafac e scholio pro- 
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Tagarro 70 dixauor. 


fluxit. Sap. XIV. 30. rd dran, jus- 
ie poene. Sap. XIX. 16. dal, 
neutre, juribus. Vulg. justitiis. Sir. f 
XXIV. 41. ulow mov Fir pacıdı 
rd» dıxalar, sec. Compl., inebriabo 
areolam meam facundam. Antea 
dixerat rör x röiv ügıoror. Sap. 
XVIII. 7. öfxaı dicuntur Israelite, 
h. e. Jovz seu veri Dei cultores, 
quibus opponuntur Egypfii idolo- 
latre. Sap. II. 12. coll. v. 13. 16. 
dixasog et dixam dieitur'gens Judea 
unice pia illa, quoniam sola verum 3 
Deum colit. Tob. XIV.9. coll. v. 
11. ubi dixauog est benignus, beneficus. 
1 Macc. XI. 33. r& zpös nuüs dinua, 
leges ac conditiones feederis inter nos 
conslituti. 2 Macc. XIII. 23. ra &- 
xac, , statula, jura. Ib. XI. 14 
XIX. 6. rüv dixuiav, h. e. juris civi- 
tatis, coll. Dionys. Hal. X. 30. T. 
IV. p. 2068. ed. Reisk. r& dixasa rev 
önueu, populi privilegia. h 
 ATKAIOZ 'ANAGAINOMAI, jus- 
tus appareo. DIY; Justificor, jusius 
sum. Symm. et LXX Job. Xlll. 
18. XL. 8. | 

- ATKAION ’ATIODALNN, jusium 
declaro. yy: pyTyr1 Pih. et Hiph. 
Job. XXVII. 5. XXXI. 2. 

ATKAIOZ EIMI, justus sum. 

DIE idem. Job. IX. 2. 15. 20. ubi 
dixaur las est non tam justificare | 
se, quam justificare se velle. Vide 
infra s. v. eiuf. Ibid. X. 15. XV.1%. 
XXV. 4. | 


AYKAION KPINQ, justum judi- 
co, absolvo. DYTYTT- Prov. XVII. 
15. 86 drnau ein rn Adınon. 

AIKAIA NET, annuo jusa. 
12 "yoyy Hiph. recta respiew c0- 
ram. Prov. IV. 25. ra d3 Brspagd 
vera dixcua; accommodate seriel k 
orationis. 

OTOMAI ATKAIOZ ET'NAI, pr 
to me justum esse. yyy. Job- xl. 2. 

TAPA’TTN TO‘ ATKAION, fer- 
bo, perverto justum. My improbi- 
tas. Job. XXXIV. 10. 








Aizcaıor Yaivsodaı. 


a *ATKAION BAINEZOAI, jus- 
tum sibi videri. yıjy. Symm. Job. 
XXXII. 1. Bene ac seriei oratio- 
nis convenienter. Vulgatus: eo, 
quod justus sibi videretur. 

‚ AIKAIOZT'NH, justitia, rectitudo, 
ıntegrulas, verilas, pielas, benignitas. 
NDON , pielas. Gen. XXIV. 
49. Ies. XXXVIII. 19. Dan. VIII. 
12. et IX. 18. sec. Chis.— 5307 


bintellegentia. Prov. XXI. 16. rc- 
wayssvog SE 6000 Öıxausumg. HBecte ex 
usu loquendi Salomonis, maxime in 
Proverbiis. — pry, benignitas, pie- 
tas. Gen. XX. 13. ralrn vv d1Xaıo- 
euynv wounauıs ia’ tu, hanc benignita- 
tem mihi exhibeas. Ibid. XXI. 23. 
Ex. XV. 13. — "Hp, contentio. 
Prov. XVII. 14. Jaegerus ad h. |. 
conjicit legendum dgxn dradızasiaz, 
e initıum liligii. Ego mallem legere 
dsxosciag, quod propius ad recep- 


tam lectionem accedit. - OYYW\D 


plur. rectitudines. 1 Par. XXIX. 17. 
—_— DVD judicium. Prov. XVI. 
12. dıxasosten wugd ID, Deo est res 
sacrosancta, quam a nemine impu- 
ne violari vult. Ies. LXI. 8. Mal. 
1. 17. — 119% munditia. Genes. 


XX. 5. u dıxancum xp. — IND» 
dos viri. Prov. XIII. 2. dmd xaprur 
drncuooien. Bene quoad sensum. 
— 179, simplicitas. Prov. 1. 22. — 
Suyy Justus. Ps. LXXI. 7. Legit 
Dj aut abstractum positum est 


pro concreto. Prov. II. 20. Xl. 21. 
30.— HT% justitia. Psalm. IX. 4. 


6 zo dıxaunooumm, juste judicans. Ps. 
XIV. 2. ieyadöwıng dixauosurm, Ope- 
ram dans justitie s. sanctilali, h. e. 
e recte agens. Conf. Act. X. 35. Ps. 
XVI. 1. Symm. et LXX sisaxovoor, 
xien, Örmauosurng ku: ubi dsxassumg 
retulerim potius ad xigs, quam ad 
sischxousov. Conf. Aqu. et Ps. IV. 1. 
Contrarium statuisse videtur Sui- 
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das, qui ad h. 1. respiciens habet:: 
Amosoolbın, al viAsıc üger), xal 9 
Oıxala afrnaıs, d5 6 LAU sladroucon, 
aber, Öinasauyns ou. — TRIP: Justi- 


tta. Inc. 2 Sam. XIX. 28. dx xupds f 


ring Soraı wor Irı Öıxameiun; a quo 
mihi speranda est justificatio? Alı- 
ter Vulgatus: quid ergo habeo jus- 
te querele? Vide infra s. v. dıxai- 
aa, LXX Gen. XVIII. 19. was 
dixouosum xal xgiov, facere quod 
rectum et justum est. Vide et 2 
Sam. VI. 16. Psalm. CXVIII. 120. 
les. LVIII. 2. Deut. IX. 4. &4 rüg 
Öıxasociwwag jov, propter pielaicm 
meam. Psalm. CXI. 8. od dıxaselın 
aurou wir sis rdv alara, weternos be- 
neficentiie sux= fructus percipiet. 
Quod hic est &xaswcium, Sir. XL. 19. 
dicitur s#Asnaoeum, et LXX alias 
RT% fAsnuooiyev reddere solent. 


Vide Lex. N. T. se. h. v. Joel. II. 
23. eöuxsv nun Bowpara sig Önsauoalump, 
dedit nobis cibos in benignitate, h. 
e. benigne et large. Conf. Vorstii 
Philol. Sacr. P. I.c. 2. Amos VI. 
12. xagröv dınauaiuns, fructum recti- 
tudinis, h. e. fructum rectum, verum 
et genuinum. Mal. IV. 2. HAros dıxasc- 
obs, h. e. sol verus, qui vere ita 
dici meretur. Germanice diceres 
die rechte, Die wahre Sonne, Ihe 
real, true Sun. Confer supra s. v. 
KAINDInic. — "oınm: misericordia. 
Dan. IX. 7. sec. cod. Chie.— yyn, 


viridis. Ed. Sexta Ps. XXXVI. 35. 
ubi dıxasoum statum felicem ac pros- 
perum e notione dxaiou, quod tale 
est, quale esse debet, significare mihi 
videtur. Fieri tamen quoque po- 
tuit, ut auctor hujus versionis 2m 
sensu metaphorico acceperit, ut sit 
pius, probus. Conf. Lex. N. T. s. v. 
iygbs — DYDN» inlegritas. Jos. 
XXIV. 14. Sir. XVI. 22. sy di- 
xa10slng, Justitie divinz seu jusie 
vindicle divinee exempla. 1 Macc. 
11. 29. multi, qui crudelitate regis 
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Dyrassar dinaiocum. 


a Antiochi prohibiti eraat legem Mo- 
saicam rite observare, dicuntur m 
desertum fugisse [nroürss Öraouosbn 
a0) agiua, h. e. ut secure 
operam dare inslitulis et Mo- 
saicts. Conf. Matth. III. 15. et ibi 
Theophylactum. Sap. V. 18. est 
Justitia forensis, coll. II. 11. et v1. 
4. Sap- I. 15. Öıxamauım Pro Örauoch- 
m» wenürrs;, virtuli s. probilali stu- 

d dentes, coll. Joh. XI. 25. et Luciano 
Amor. T. II. p. 404. ed. Reitz. ubi 
asötiag DYAos Est turba eruditorum. 
Sap. . 7. yisras dınauabm, verus 
Dei cultus servatus et popagatus 
est, coll. v. 8. Alii de justa merca- 
tura intellegunt. Tob. XIV. 11. &- 
xcuoolın, beneficenlia, liberalitas, ubi 
cum äAsnuosbm permutatur. Tob. II. 
14. dixauelvu, beneficia, i. q. Ey 

c kooivaı, coll. L. 16. XII. 9. XIV. 9. 
ac Gatakeri Opp. Critt, p. 321. 

OTAAZ2NN AIKAIOSTNHN, 
cusiodiens jusliliam. pre Ies. 
xXV]. 2. 

®AIKAIOUTEPOZ 'ANADAINN. 
ir ‚Symm.Job.IX.20. -PIENTON: 
‚ueliiouuero me, id ömasrıpo; dra- 

ga Quid si legatur idr Smuirs- 
ge krapasu, vel deopawu, subandito 

d is 3. Juaura? Bene autem Syaun. 
usus est comparativo dixaubr;, h 
2. justior, quam vere sum. 

AIKAIO, Justifico, 5 UM Cen- 
seo vel pronuncio, vo, causam 
alicujus ago, et dınasbopas, Justificor, 
Justus UgNOSCOT, ae en sum, me Kr 
tıfico, pius.fio, 
probasio. Ve XXI. 18. drı Fr 
ART. quia probatus est 

e Non legerunt mn) ut Dathius 
opinatus est, sed sensum expresse- 
runt: Qui enina probatus est, is 
quoque justificatus dici potest. — 
3yır7 Hiph. a 337, contendo, cau- 
sam ago. les. I. 17. dıxamsars 
ger causam agite viduarum. Mich. 

Il. 9. ws sou dıxaıasas würd war &- 
xnr „ou, donec litem meam disceptet. 
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Juste ei debetur, seu 


Ama. 


— 7%: m Ka et Pih. puras 

sum, purifico. Ps. LXXII. 13. ügaf 

maralaı; überatiosı. vı)y nagÖher ou, & 

ego frustre innocentiee studeo. 

vI 11. ı Juardiheıras ir Luyü am 
ps; Legerumt mm hoc sensu: 


num impius judicabitar, geu: cen- 
sebitur stetera sua juste wii, cum sint 
ipsi in sacculo dolosa? — 
p12 ia Kal, Pih. Hiph. et Hithp. 
Gen. KKXVIII. 26. dedxaiıras Ob 
ag 9 iy, justa magis est Thamar s 
quam eg0. Vide et Ps. XVIII. 10. 
et confer Luc. XVIII. 14. Genes. 
XLIV. 16. ri dxassIauer; quomodo 
jJustificabimur ? seu: nos defendere 
audeamus? Ex. XXIII. 7. oi dıa- 
wog rbr KoBN ivaxey Öupay, Mon jus- 
tum pronunciabis, vel absolves son- 
tem mumera. Vide et Deut. 
XXV. 1.1 . VIII. 32. les. L. 
8. Ps. L. 5. bug Av drauf vroch 
Adyaıs cou, ut Justus vel veraz a 
caris in verbis tuie. Psalm. CXLII. 
2. Ies. XLV, 24. PR Justilio. 


Iee. XLII. 21.— *TIT% idem. 


Symm. Jer. XXIIL 6. Legin3y75 
in imper. Pih. — Day: ‚ Judico. 1 


Sam. XII. 7. ubi in jus vocare a 
repelereralionem notat. Ez. XXIV. 
44. Tob. XII. 4. d&xanuraı alr$, 
iribuilur. Sir. i 
VIE. 5. un dmanü ärarrı zuplu, noli 
te domino tuo prwsente efferre ® 
laudare. Ibid. X. 82. dx et &- 
Eden sunt synonyma. Ibid. XVII. 
2. xbong us dıxamdnseru, Deus 
solus summa laude dignus est, ak 
solus verus Deus est, summam 
tionem habet ; unde in Compl. legi- 
tur Öfxaug, ubi vide sequentia. Sir. 
XIII. 24. de divitibus: iAdre k 
umööinra, ui idınaiusar abrdı, si BUr- 
pia et scelesta loquitur, tamen eum 
excusant et laudant, coll. v. 27. ubi 
rö Ödixauuy Opponitur a 
Sir. XVIII. 22. ws eins tag Iard- 
rov dmaunIHvous, ne vie emendalionen 
aut sanclilalis studium usque ad mol- 





Auaiwun, 


atem difieras: ubi dm est 
sancte vivere, emendare vilam, quem- 
adınodum e contrario ob dsnasucdeu 
ibid. XXXL. 5. est impie ac sceleste 
vivere. Sir. XXIII. 14. 00 dsxasuodau, 
non impunem evadere, puniri. Sir. 1. 
28. rd dixamdivas opponitur zrüerg, 
calamitas, exilium, adeoque per.feli- 
cem esse seu evadere reddendum est. 
Alii reddunt: in justitia conservari, 
5hoc sensu: in queelibet ata 
prorumpit et ruit. Ibid. IX, 12. sag 
Ebou ob un dıxavadacı, Felicitas enim 
eorum usque ad mortem non dura- 
bit. (Aliis öxenbodeu h. 1. estı im- 
muneın a prena esse. Vulg. non pla- 
cobit, sc. Deo.) Eodem modo etiam 
felicitatss notio lstet in formula Ac- 
ylEısdas sl; dixansuım. 1 Macc. II. 
52. call. v. 51. Sir. XXVI. 24. & 
c Ömauudnosraı xdanıo ab imaerlas, 
mercator et caupo vix percatum et 
fraudes evitare poterit, ubi &uawus- 
Ja: est liberum esse aut manere ab 
alıqua re, i. q. BaudsgoVoda, et cum 
voce 4£ageidaı permutatur. Sic 
quoque drmmüsdes sumitur Rom. 
VL 7. (ubi vid. Syrus) et 18. Phav. 
Ilıxaiaras, daaANzureı, NAsulipweeu. 

AIKATSMA, jus, justa ordınatio, 
d statutum, praceplum, justificatio, 
cause defensio. 7, via. Job. 


XXXIV. 27. Ixadnara Bi adrou oon J 


irtyvacas, ubi vias Dei de ejus legi- 
bus ac praceptis acceperunt, ut alias 
sepe sumuntur. — nr}, stalutum, 
decretum. Gen. XXVI. 5. ubi r& 
Ixuuapara cum vocibus vpoordyuara 
et ivroAa) juncta reperiuntur. Vide 
et Exod. XV. 26. Num. XXX. 17: 
e Deut. IV. 5.— pr; idem. Num. 
XXXI. 21. roöro rd dralmna ro v- 
po, hoc est statutum legis. 2 Reg. 


gentium. Ps. XVII. 25. — 23% 
Kiigator. Jer. XVIIIL. 19. ubi dixa/- 
ua est justificalio, cause defensio, 
et loco „yı3 sine dubio legerunt 


Dia? — 'dyD opus. Aqu. et 
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Symm. sec. Euseb. Psalm. XLIV.f 


2. rd öxampure. Si sana est lec- 
tio, nec reponendum runuare, ut 
Agellius volebat, dxuispa h. 1. 
omne notabit, quod est recte, apte ac 
artificiose constructum, v. c. carımen, 
de quo h. 1. sermo est. — m1yD; 
mandatum, precepltum. Deut. XXX. 
15. 1 Reg. 11. 3. — Bayn- Exod. 
XXL 1. Num.XV. 13.1 Sam. II.15. 
rd dınalayaa vol leptug Pro reüro Av rBd. 
r. i. hoc erat instilutum, hic mos, 
hec conswuetudo illorum. 
— Zı7p9 plur. mandata. Psalm. 


XVIII. 9. CXVIII. 27. 56. 98. — 


R 


ppry Justitia. Inc. Prov. VIIL- 


20. ubi dunalayum est I. q. Omamnayın. 
LXX 2 Sam. XIX. 28, ri igrl wo 
ırı dıxalaua; ubi dralaua est jusli- 
Foatia. Aliter accepit Vulg. qui 

bet: quid ergo habeo justa quere- 
le? h.e. ad quem igitur perferre 
possum justas meas querelas? Iti- 
dem non male quoad sensum : nam 
tunc dıraioue est innocentia, qui 
enim justas querelas habet, hic ad 
suam innocentiam provocare aolet. 
— 219, ls, contentio, causa. Jerem. 


XI. 20. ad; Al dmızarın)a ro önel- 
ws% ou, tübi revelavi causam meam 
justam. Al. Jer. XX. 12. Sxampark 
ww, ubi LXX habent deoroynuard 
a. — NND iremor. Hos. XI. 
1. Flieronymus ait, se non videre, 
cur verterint dmaumpnare. Suspicor, 
eos legisse ypnr a sing. my, lex, 
quam vocem conjunxerunt cum se- 
quentibus, hoc sensu: quas popu- 
lus Iera&l de cultu divine et cere- 
moniis observandas scceperat leges, 
eas ad cultum idolorum et Baalis 


> 


transtulit. Praterea legitur apud : 


LXX sec. Oxon. Jos. IV. 6. pest 
snusior, ubi nihil in textu Hebr. ler 
gitur. Fortasse autem ibi dxau- 
narog autem est ex Ösararrd;, quod 
sequitur. Baruch. II. 19. ubi est. i. 
q. dıameiım v. 18. probilas, virtus. 
lbid. v. 17. mortui übi non prasta- 


Qqt- 


Auxaiar. 


‘a bunt dögav za} dıxaiaua, h. e, justam 
ac debitam laudem. Sir. IV. 20. 
AIKAINZ, jusie. PTP Juslitia. 


Deut. I. 16. XVI. 20. Prov. XXXI. 
9. - own perfectus. Prov. 
XXVII. 18. 5 rogeuönanog Ouncsias. 
AIKAINZIZ2, jus, judictum, cause 
defensio. DHYn- Lev. XXIV. 22. 


Orxalwarg win soraı vi wpoanAürw, idem 
Jjus obtineat inter vos erga peregri- 
& num. — 739, lis, coniroversia, causa. 


Symm. Ps. XXXIV. 23. Lysias, 
docente Suida, drama; appellat 
rag Önauoroyiag, cause defensiones. 
AIKA2TA, lis, litigalio, contentio. 
237), idem. Aqu. Prov. XVII. 6. 


iv dıxacig. Idem Jud. XII. 2. ubi 
tamen mihi reponendum videtur i» 
örxacig, ut una cum reliquis inter- 
pretibus legerit „3. Idem Ps. 


e XVII. 40. Prov. XVII. 19. Deut. 
I. 12. sec. cod. Lips. Paul. ubi male 
ad NiYD: onus, refertur. Fortasse 
autem ibi scribendum est &ixdema a 
Ömasıdg. Ceeterum vox önaoia Lexi- 
cis nostris ignota reperitur quoque 
pro 11n in Vers. Grec, Venet. 
Prov. XIX. 18. 

AIKAZTHPION, forum judiciale, 
tribunal. Is, fut. Hiph. a 23%, 

d kitigabit. Jud. VI. 32. sec. Oxon. 
Ald. Compl. dixasrngiov rou Bacı, 
quzs verba, si lectio sana nec orta 
est e sequenti Suowerngior, reddenda 
sunt: perlinet hoc ad jurisdiclionem 
Baalıs. 

AIKAZTH'S, ‚juder. DT-Judietem. 
Aqu. Ps. LXVII 6. — "Dayn 
Judicium, Inc. 1 Reg. XX. 40. idov ev 
daoıc, 8c. ooü, ecce tu ipse judex 

€ tibi fuisti, seu: contra te sententiam 
pronuntiasti, nempe narratione tua, 
que prescesserat. — navy, part. 
Jos. VIII. 33. 1 Sam. VIII. 1. 2. 
Ies. III. 2.— maxi, judico. 1 Sam. 


XXIV. 16. Sap. VII. 11. ubi diıxae- 
-ra) in universum principes notare vi- 
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dentur, et eum Pass; conjungun- 
tar, eque ac IX.T. 
ATKEAAA, ligo, bidens, instru- 


menium rusticum. non DD» vomer. f 


Symmach. 1 Sam. XIII. 20. Sui- 
das: dixııa, yınpyıniv dgyarıde. 
Idem hzc verba ex antiquo scrip- 
tore subjungit: 03 Bousi za} dıxiddn 
wogıLouänug röv Biov, EIN Iraw xal wa- 
alpg- 
ATKH, jus, ultio, peena, vindicla, 
it. causa, actio. 27 pestis. Hos. 
XIII. 14. zo 9 dxn PR Iavarı; ubi 
est poena 8. ullio tua, O mors? Li- 
bere verterunt eque ac Symma- 
chus, qui Am h. 1. habet. Mi- 
chaälis in Suppl. p. 388. putat, eos 
2m legisse. Humphr. Hodius 
de Bibl. Text. Orig. Lib. IH. P. I. 
p- 262. pro dixn legendum censet 
vn, sel, ut puto, preter necessita- 
tem. LXX enim O7 intellexe- 
runt de causa, sive Üte, ut Exod. 
XVIII. 16. XXIV. 14 — 17 ju- 
dicium. Ps. IX. 4. iwoinsas rıy ala 
mo xal vv dixnr mov, judicium ei 
causam meam egisti. — Zr, Hiph. 
a 33,litigo. Amos VII. 4. Ka Ena 
concisio, irsbula. Joel. III. 14. rs 
x0rddı Fig Öfanc, in valle ultionis. 
Scil. Yrır), decidere, notat‘ quoque 
senieniiam et um judictum 
pronuntiare, ut multis exemplis do- 
cuit Simonis in Lex. Hebr. pag. 
617. unde etiam Theodot. h. 1. per 
xeion transtulit "Glossar. MS. in 
Proph. räs dan, vis xard Öixasoy üy- 
TAMOÖGTENG, TIlwpiag. — pp iNn- 
punis sum. Symm. Zach. V. 8. 
Tp) quoque puniri notat, v. c. Je- 
rem. XXX. 11. et XLVI1. 28. Hinc 
non opus esse videtur cum Schar- 
fenb. ad Cappelli Crit. S. p. 879. 
statuere, eum legisse Ip), Niph. 
verbi Op» vindicavit. — "DP% 
Hoph. a Op> vindicor. Aqu. Gen. 
IV. 15. dans "Huhaoven, ubi tamen vid. 


& 


[ 








Ai. 


a Montfauc. — OR» vindicta. Lev. 


XXVI. 25. Deut. XXXII. 41. Ex. 
XXV. 12. drama dinnv ro ‚ix- 
Boots, retribuam penam inimicis. 
Gloss. MS. in Cant. Script. dixnr, 
rıugiav. Ex. XXV. 22. — Dp» 


infin. vindicando. Exod. XXI. 20. 
din ixdsanbjcsras. — 17, lis, CON- 
troversia. Job. XXIX. 16. din» ös, 
Av oix Adam, igıyyiace, causam, quam 
d non intellegebam, investigavi. Ps. 
XXXIV. 26. dxn, ubi Symm. dr- 
xalasıı habet. Psalm. XLII. 1. Sap. 
XVIIT. 11. öpoig ds dinn Bourog Aa 
&sorörn xoraadıic, simili autem prena 
servus cum domino afllictus est. 4 
Maccab. IV. 21. 5 Isla ö/an, divina 
ultio. Vide Lex. N. T. s.h. v. 
®ATKHN, instar, pro more, sicut, 
modum, ita ut subaudiatur 
ce zard. Sap. XII. 24. maiov dixmy d- 
ppbrcn „ysuadiırsg, decepti inslar pue- 
rorum stultorum. Hesych. öisxw, 
xaßdaıp, worıg, doku. — Öianv, rpbzor. 
ubi vide Intt, Suidas : ösunp, 
ATKH2I2, vindicatio, vindicta. 
Sir. XLVII. 29. sag dianaıs An de’ 


ATKPANON, furca. Na 
plur. malei, aliis secures utrin 
dacule, bipennes. Symm. Psalm. 
LXXIIT. 6. ömgdvog. Vox legitur 
etiam in fragmento auctoris antiqui 
apud Suidam v. öixgas«. En verba: 
wagsonsbasro 08 r& dingasc, Hors AT 
Oerhanı rrv ro Asyousrar ORAL FP0Ca- 
is. 
AIKTTON, rete, it. in plur. dr- 
rua, cancelli. DIN: plur. cancelli, 


clathri. Cant. Il. 9. inxbaru dd rür 
e daröan, prospiciens per cancellos. 
Lex. Cyrilli MS. Brem. durbor, 


zayröIAa. — DIN, rete. Symm. 
Psalm. CXL. 10. äxrua. — 99H, 
Has. Symm. Genes. XXI. 

13. ubi non opus est statuere eum 
MIO legisse. Nam perplexitas 
illa, quam plerique de dumo intel- 
nt, commode etiam, immo me- 
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ÄAuzsuaro. 


lfus adeo, de reti explicari poterat. 
— nn, rete. Prov. I. 17. XXIX. f 
5. Thren. I. 14. —- (v pro 
D), opus reliculatum. 1 Reg. VII. 
17. imma dixruan waıxarin)a. — 
PP’) (y pro pn), idem. 1 Reg. 
VII. 40. 41. 2 Reg. XXV. 17. sec. 
Complut. 2 Paral. IV. 12. 18. — 
"u, desidere. Aqu. Symmach. Je- 
rem. V.26. Fortasse legit ig, cum 
Sin. Vide ad h. 1. Montfauconi- 
um. & 

AIKTTONN, ad retis formam com- 
pono, relibuscontexo, cancello. a2» 
opus reticulatum. 1 Reg. IL. 17. 
Bediruoguän orixo., ordines reticulati. 
_ "Omd prospective. 'Theod. 
sec. Coisl. II. et LXX sec. Compl. 
1 Reg. VI. 4. Fortasse legerunt 
OBDY: sed ne opus quidem est, 
ut numerus variarum lectionum 
augeatur. 

AIKTINTO2, ad formam relis 


Jactus et distinctus, sive ob nodos, 


sive ob foramina, reliculalus, cancel- 
latus. DON Part. Pah. clausus. 
Ez. XLI. 16. al Yugides dixruural, 
fenestre cancellate s. reticulate, 
quas clathratas Plautus dixit Mil. 
IV. 2. 26. Confer Fulleri Miscell. 
Sacr. Lib. VI. c. 18. p. 733. — 
ZINN ‚fenestra. Jud. V. 28. dd rc 


&xrvarsic, ubi vid. Bonfrer. Com- 
ment. p. 271. Hesych. dxrer, 
xayxıı\arn. Ita quoque Suidas et 
Phavorinus. — pywjy, rete. Exod. 


XXVII. 4. XXXVII. 4. ipyy On- 
ruurß, opere reticulato. > Iyv. re- 


ticulum. 2 Reg. I. 2. && roö diarun- 
roo rob iv si) br alrou, per can- 
cellos, qui in canaculo ejus. Dici- 
tur tamen dixruwrövy non ipse modo 
fenestre, aut reticulatum opus, sed 
etiam ipsum ceenaculum hujusmodi 
fenestras habens, ut testis est He- 
sychius et Phavorinus, quorum hec 
verba sunt: duxruwrir, ümegwe, vb 











Asuspne. 


a aorrds Yualdaz ıxw. Theodoretus in 
Quest. ad h. 1. dxruuröv, besgwon, 
olnog iv Wpg Digous dmrnduog, FO 
8x Purayaryoüg Öirruosdug Larsonsu- 
aowivas, Äs drarpnroug drouklovon ol 
orrel. Confer etiam Schol. apud 
Montfauconium T. I. pag. 368. 
Occurrunt etiam apud Polyb. XV, 
30. 8. Iigas dırruwral,. 

#AIMEPH'Z, in duas partes di- 
d visus, s. divisus simpliciter, Chald. 
1299, divisum. Dan. Il. 41. sec. 
Chis. Aristot. Hist. Anim. I. p. 
774 D. et 799. A. 

AIMETPON,duz mensura.gın 
dual. ex T9D, satum. 2 Beg. VII. 
16. 18. ubi alii dio werge habent. 

AT'NA. pıyip, ezcellentis. Job. 


XIII. 11. Admodum variant libri 
veteres in voce x öia, quee legitur 
ce apud LXX sec. Ed. Rom. Editio 

rancof. habet simpliciter die. 
Codex Alex. da, fortasse due. 
Suspicor, scribendum esse dung, 
gravia, terribilia. Valckenario ad 
Theocritum p. 229. lectio cod. 
Alex. in margine posita du, eeque 
vitiosa ac recepta, facile monstrare 
videtur genuinam ösiız, quam omni 
dubio carere arbitratur. 


AINH, vorter, it. durbo. 1930» 


turbo. Al. Job. XXXVII. 9. & &- 
vaı, ubi ex sententia Bielii scriben- 
dum ot a) da. Surdas: Alıou, a) 
ray idarov euergopal. Confer qus ex 
Arriano affert Suidas in v. Ampear. 
Hesych. dim, ovorgpr üddrun. — 
Far rupes. LXX sec. Vatic. 
Job. XXVIII. 10. das 4 woran 
öisbönen. Legendum est ibi Yia;, 
e ut habet Ald. et Compl. ac Inc. Int. 
etiam Olympiodorus in Nicetse Ca- 
tena pag. 427. Hieron. et August. 
ripas. A et ® facile inter se confun- 
di potuerunt. 

AIO, quapropter, propterea. ,3, 
quia. Ps. CXVI. 10. Conf. Fesse- 
i Advers. Sacra Lib. X. c. 1. p. 
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489. — 124, ideo. AL Is. XVI. 


Asuszyrk. 


AIOAETN, permeo, transeo. mMT/ 
calceo. Ies. LIX. 8. relßor — üs du 
devovan. — Fıyiyy, Hiph. ire facio, 
duco. Deut. VIII. 2. &wösver sec. 
marg. cod. 106. Holm. Est sine 
dubio alius interpretis. — nn 
Hithp. obambulo. Genes. XIII. 17. 
Brödeuoov sl; lv Yir, transito in ter- 
ram. Hesych. össdevoor, aipase. — 
ay- Gen. XII. 6. Ps. LXX XVII. 


40. Jer. II. 6. IX. 11. r 


ATOAOZ, vis, per iransir 
tur. AN via. Prov. VII. 8. ir &- 


Bars olxan abric. — yayı, foras, pla- 
tea. Inc. Jer. XI. 13. LXX Jer. 
VII. 382. XIV. 16. fooras döfrpugabu 
iv ra; Bibdars, erunt projecti in viis. 
Lex. Cyrilli MS. Brem. &ödos, dia- 
Bass. — apieje! via trita. Jud. 


XXI. 19. Ies. XI. 16. — 3m 


platea. Deut. XIII. 16. Judith. ı 
VII. #0. iv var dıbduc va wurin. 1 
Maccab. XI. 46. rag dsdoug räg nr 
Asac. Suidas: d/odo, as ödel, dm rei 
diodsley. Idem verba Aristophanis 
ex Eccles, v. 689. subjungit, qui- 
bus vox ep sensu legitur. 
. AIOIKE/N, administro, dispense 
3292: Pih. a 339, susiento. Agu. 
Gen. L. 21. Aqu. et Theod. Pror. 
XVIII. 14. Scilicet 43) habet quo- 
que notionem moderandi.— "yayj); 
juro. Jos. V. 6. Vide infre s v. 
doll. — yD (DW pro D), Par- 
tior. Thren. IV, 4. maa grnar dg- 
vor, 6 dm olx sorm ara. Sap- 
VIIL 1. dr ra wdrra xpnorön, dis 
ponit omnia utiliter. Ib. v. 15. dw- 
xn00 Amoüg, regam, gubernabo popu- 
los. Ib. XII. 8. wer& worrdc pudeis 
dx; Aus, cum multa lenitate 
gubernas seu traclas (Alciphr. Il. 
2.) nos. Ib. XV. 1. 

AIOTVKH2IZ, administratio, dis 
pensalio, gubernatio. Tob. I. 19. 
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Asssaryc. 


a cometituit eum der) aan ihr Öiunaa, 
super omnem gubernationem: h. 
e. ei orınnes res suas adıninistrandas 
tradidit. Alciphr. I. 36. Hesych. 
dorenaıs, 7 Arkiamıg Ta Iran. 

AIOIKHTH 2, administrator, pro- 
saralor, dispessator. ONBTORY 
plur. satrape. Esdr. VIII 85. 
Dan. III. 2. sec. Chis. ubi Schar- 
fenberg. referre maluit ad Chald. 

d pr he. quaestores, admisisira- 
tores fisci. Tob. I. 20. doxnric za) 
IxAoyıorac. 

#AIOIKTZN, incolas unius urbis 
diversis locis colloco, i. e. per diversa 
opptda, vicos, etc. spargo. y2Y) 
Juro. Joe. V. 6. ubi lectio d&yanoı et 
&wxıcı, quam sec. L. Bose. libri non- 
nulli habent, orta est ex dwpanos 
aut Öagaum | 

e AIOAAIMI, AIO AATMAT, dis- 
perdo, dispereo. Sap. XI. 20. ) ne 
inpoßnamae duoroaı, aspectus timo- 


rem incutiens intertius, aut: 

tionis. Ib. XVII. 9. darum srrgg- 

nu, peribant tremebundi, aut pr& 
vore In Gloss. MS. in 

Sap. male legitur: AsAoürro, üro- 

Asuıro. Hesych. DEYWRUTA apa, 

sign, IamoAr in. 

d AIOAON, jugier. yy, tanium- 
modo. Symm. sec. Ed. Secundam 
Jer. XXXII. 30. 

AlO’AOT, et AT "OAOT, subin- 
tell. xgövov, per totum tempus, sem- 
per, omnino. “jg, tantummodo, vere. 
Symm. Psalm. XXII. 5. Idem 
Pror. XXI. 16. — 339 3729 
circumcirca. Al. Ezech. VIII. 10. 
xbrrp dA. — OD D» jugiter. 1 

e Reg. X. 8. &Aw, ubi alii habent 
Sararrös. Ezech. XXXVIIl. 8. 

AIOMO’OMAI, juro. y2V2 idem. 


Symm. P: Ps. CIX. 5. duusoaro. LXX 
simplex @uocs habent. 

AIONT21A, Bacchanalia, que 
Greci triennio quoque celebrabant. 
Hesych. Abos, soon) "Adamen, 9 
Ale Nysro. 2 Maccab. VI. 1. yi- 
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Asogilw. 


vrsis da Öuwaiev iepric. Confer 
Palmerium Exerc. in Auctt. Gr. f 
pag. 505. et auctores ibi laudatos. 

AIONT203, Bacchus. 2 Macc. 
XIV. 33. ispdr ri Avis irıparic. 

®AIOTTIEP, quare, quapropter, 

inde. 2 Maccab. v. 20. VI. 27. 

V.19.K. 

AIOPA’Q, spicio, prospicio. 
mp: ‚exspecto. Job. VI. 19. ubi ta- 
men pro 0} dugänrıg mallem legere 
diogärs, aut fors Ungarns: Vulgat. 3 

exspeclate Qui enim ali- 
qui exspectant, hi prospiciunt. 

anc enim notionem vox dopdw h- 
l. habere videtur. Vide Lexic. N. 
T. 2 v. 0x6. 

®"AIOPTITZOMAI, ira abripior, 
trascor, infenso sum animo, i. q. sim- 
plex dpyilouo. 3 Maccab. II. 1. 
IV. 18. Polyb. II. 8. 13. dsogyıodaic 
iri en vaguvouig. h 

AIOP®O'N, corrigo, emendo, diri- 
g0. 3,0y, Hiph. a 331, bene facio. 
Jer. VII. 2. icv &odwenrs rag ödoug 
una, si emendaveritis vitz vestre 
rationem, coll. v. 4. et Sap. IX. 18. 

— 1519: j9377% Pih-. et Hiph. a 
13 ‚ stabilio. les. XVI. 5. 
, Fury Yedres, stabilietur thro- 
nus. Ibid. LXII. 7. dsoedeuy "Isgoven- 
Ay, Hierosolymz splendorem con- i 
cedere, aut ad summum fortune fas- 
tigium evehere. 

®AIOP®PYZQ, i. q. simplex x be 
Selm, malutinus aliquid ago, mane 
surgo et vigilo. Dam; Hiph 
idem. 1 Sam. XXIX. 10. ÖngSgisars 
sec. cod. Alex. ubi reliqui lıbri ög- 
Selsarı habent. 

AIOPENTH'S, direcior, modera- 
tor, magisler, doctor. Sap. VII 16. 
raw codan dsodurns, sapientium doc- 
tor s. emendator. Clemens Alex. 
Peed. 1. pag. 138. 29. ed. Potteri. 
Diod. Sic. p. 460. 42. 

AIOPT ZN, distermino, separo, dis- 
cerno, divido. EIN» Pih. doceo. Job. 


XXXV. 11. 6 dsopilav ps ard rırpa- 
abdor yic, qui separat ac dislingui 
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Alopxiu. 620 | Alsayu. 


a me, nempe doctrina ac institutione, 
a jumentis terre. Sic sensum 
bene expresserunt.e Ali habent 
&ödoro, quod alius interpretis esse 
videtur. — ;py2, edificium. Ezech. 
XLI. 13. r& dvopl love, quod tamen 
mihi melius voci proxime antece- 
denti 1}; qua aream separatam 
notat, convenire videtur. — 112, 


idem. Ezech. XLI. 12. 15. XLII. 
5b 1. 10. — 12)» terminus. Jos. XV. 
47. duogieı. — yyyyr, Hiph. Exod. 


XXVI. 33. Lev. XX. 24. — 
"19977 idem. Theodot. Prov. 


xvii. 9. — 433) Ivy slatuo 
terminos. Aqu. (?) sec. cod. X. 
Holm. Deut. XXXII. 8. dv rw duopl. 
Lew vioüg andguiwov. — mm ira exar- 
deo. les. XLV. 24. aloxudnsoras 
adyrıg oi dopilomrsg aüroig. Sc. per 
c adversarios Jud&orum recte intel- 
lexerunt eos, qui Judzos in capti- 
vitatem abduxerant. — 1715, Pih. a 
112 stabilio. les. XLV. 18. Libere 
verterunt. — yyjy juro. Jos. V. 
6. ubi loco des, quod plerique 
libri habent, reponendum esse vi- 
detur dwexues aut dsugrnos. Sed ha- 
bet dsop/lım etiam hanc significatio- 
nem, ut sit siatuere, decernere, ad- 
d firmare, unde Hesych. dwpilero, dur- 
Beßasüuro, duoxupißero. Phav. dnspısas, 
io iBıßaiucer. — dw, inundo. 
2 Paral. XXXII. 4. soraudr röv dm- 
ellorra dd vis wörsw;, fluvium dis- 
terminantem urbem. 

AIOPKEN, adjuro, juramenio 
adigo, juramenlo confirmo. yı)3 
“ Niph. juro. Al. Jos. V. 6. ädigrnen. 
AIO’PITMA, fovea, fossa per ali- 
e quem locum ducta, perfossio. yılry, 
‚fenestra. Soph. Il. 14. Deduxerunt 
a Yan perforare. —= mnm: ef- 


fossio. Ex. XXI. 2. iv 4 & Wo 
dropuyuarı (sc. eixiag vel rolxou) sugsen 


6 xAMerng, si quis autem in 


sione domus vel parietis fur depre- 
hendatur. Jer. II. 34. ubi idem fere 
legitur, ac legerunt pyy Mr 
AIOPT'TTN, perfodio. pr idem. 
Job. XXIV. 16. Augube iv andru of 
xias, perfodit in tenebris domus. 
Ezech. XII. 5. Eov asauri eig rie 
rote, perfode tibi parietem. Vide 
et ib. v. 7. et 12. 
AIOZKOPINO@T'OT, genit. ex Zew- 
xogiWsog, Jupiter Corinthius. Mensis 
nomen apud Grscos. 2 Macc. XI. 
21. Aronoendiou slxoor}j rerdern, Jovis 
Corinthii vicesima quarta. Grotius 
ad h. l. scriptum putat fuisse Alu. 8 
Dius notissimus est mensis Mace- 
donum. | 
*AIO’ZIIOAI2. Yin nd No 
(urbs) Amonis. Ezech. XXX. 14. 
15. Vide Bocharti Phaleg. Lib. I. 
cap. 1. pag. 6. et Jablonski Pan- 
theon Lib. I. pag. 161. qui vertit 
poriio Jovis Hammonis. 
e ®AIO’TI, Conjunctio, quoniam, 
quamobrem, quare. 9. Obad. v. 5. ® 
— 1379, quare? Jud. V. 28. ubi 


dı6rı in omnibus interpretibus Gre- 
cis Doederleinius mutavit in darl. 
Cf. Eichhornii Repertorium Bibl. et 
Or. Literat. P. I. pag. 229. — 


quis? Mal. I. 10. Legerunt ı2- 
Judith. V. 1. annunciabatur Holo- 
ferni, dıörı 0} ulol "Iopa‘ wargsarnıudsar- 
vo sig wöAsuor; ubi pro örı ponitur. 
2 Macc. VII. 37. iEoweroyasanı, ’ 
Orörı uövog aürdc Iedg sorlv, confitearis, 
eum esse solum Deum. Ibid. XI. 
14. ubi Ald. (ex interpretamento, 
ut videtur) legit dr. Cf. Sir. II. 11. 


‚et Act. XVIII. 10. 


AIO’TI "AAA’ "H, sed polus. 
ON 3. 1 Reg. XXII. 18. oo 
Onrabs odrög yo ard, dıörı AAN N R0- 
x&, non vaticinatur mihi bona, 
potius mala. Confer "Or &AX N. 

AVTIHXT2. duorum cubilorum, 
bicubitalis. DONDON dual. duo cubitt. 














Amracınla. 


a Num. XI. 31. Herodot. II. 78. p. 

117. | 

AITIAAZIA’ZN, duplico, et speci- 
atim duplico in acie. 22 duplico. 

Ez. XXI. 14. dimiosiacor boupesar, 

duplica gladium, h. e. ancipitem s. 

acutum redde gladium. — On du- 

al. aque. Ez. XLIII. 2. 6 pw) dı- 

"Aasınlbron wor).in, tanquam Vox 

multorum, qui se duplicant in acie. 
5 Ita Bielius, qui provocat ad ZEliani 

Tactica cap. 29. Suidam v. d@Aa- 

adsas, ac Hesychium, juxta quem 

Imiacınoud; est 4 div raxrıXad vUrwG 

Id@eruog ximmoıg. Sed mihi videtur post 

&wrlacınförray ibi omissum 8. sup- 

Dlendum esse iddrw, qua voce et 

yrus h. 1. usus est. 

AIIIAASI AZMA,duplicatio. NND 
ferus. Inc. Lev. XXV. 56. Fo- 
e’nore scilicet debitum facile dupli- 

catur, ac opes augentur. 

AIITAAZIAZMO'Z, duplicatio. 

mon, duplum. Job. XLII. 10. 

Reperitur quoque dmiueuds apud 

Eustathium Odyss. A’, p. 27. 47. 

AITAA’SIOZ, duplex. Sir. XII. 
6. eracın xand. Ibid. XXVI. 1 
LISTE, ÖsA.dsIog. 

AITIAOT'Z, duplicata lena, tuni- 


dca. Yıyy, pallium. Inc. 1 Sam. 


xxIV. 12. LXX 1 Sam. II. 19. 
21.XV. 27. Ps. CVIII. 28. vn 


Ip palliumet cidaris. Job. XXIX. 
14. — 79'B plicatura. Hebreus 


Job. XV. 27. &riofde. Vide infra 
8. v. aıusdäc. Baruch. V. 2. aıgPßa- 
Acd rar Iradoctder ris dimamelıng, h. e. 
rdr dixouoalınv, cs drmiotda. Hesych. 
inmrctdr, dmioyuirn xAavidau iv Ti Po- 
e da, ad quem locum Fungerus 
notat, quod Homerus Odyss. T, (v. 
254.) irrAclda nominet xAulav dsaANir, 
it. fedaxa, (Il. I’, 126.) et Euri- 
ides (Hecub. 1156.) de veste Po- 
ymestoris loquens vocet dieruxe 
orö\seue. Confer infra in v. xAaita. 
AITIA0’O2, OT’2, duplex. "AN. 
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Jud. XVI. 28. ubi &rdäjr sec. Compl. ' 
sine dubio ortum est e lectione 4 
"AN, que in reliquis libris reperi- 7 
tur. — *nrın unus. Inc. sec. 


‚ Coislin. 1 Sam. 1.5. Ad, qua 


non est alia lectio-aut interpretatio 
vocis Ari; sed versio voeis HEN; 


‚facierum, h. e. spectabilem, conspi- 


cuam, precipuam, quam, cum desit . 
in editionibus vulgaribus, supplere 
aliquis voluit, quisquis ille sit. — 
7 inum. Inc. Lev. VI. 4. XVI. 
4. 32. Suspicor, in omnibus his lo- & 
eis loco d@Aoür reponendum esse %,- 
wir. — 4a 89; part. Pahul, duplica- 
tus. Ex. XXVIII. 16. XXXIX. 7. 
—_ 79» in dual. or)a>- Job- XI. 
6. les. XL. 2. — arlpjeF duplici- 
tas, item Machpela, nomen loci. 
Gen. XXIII. 9. 17. 19. XXV. 9. 
L. 18. — 1120 iteralto, secundum. 
Gen. XLIII. 15. Ex. XVI. 5. 22. 
Esdr. I. 10.— Hy, dual. duo. % 
Ex. XXI1.4.7.9.— ori, os 
duorum, h. e. dunlex portio. Deut. 
xXxl. 17. 2 Reg. Il. 9. Sir. IL. 18. 
ovar zagdlauıs dızraig, ver cordibus du- 
plicibus, h. e. dolosis, fraudulenlis, 
simulatoribus. Conf. Drusii Adag. 
Class. I. Lib. IV. n. 38. et Heisenii 
Diss. XIV. in Ep. Jacobi p. 475. 
AT2, dis. OwmyD dual. duabus 
vicibus. Gen. XLI. 32. XLIII. 10. 
Num.XX. 11. Symm. Job.XXXIII. 
29. — DYnyB plur. Ezech. XLI. 
6. — DOmyD 19» quot vicıbus, 
quoties. LXX 1 Reg. XXII. 16. irı 
dic iyiı öpxidw or, ubi alii vosanıg ha- 
bent. — ON dual. feem. due. 
Nehem. XIII. 20. dra£ zul &;. 


AYZKIO2, perumbrosus. yby, 


umbra densa. Aqu. Jes. XVII. 1. 
doxiov. [Aquila hanc vocem finxit 
ad similitudinem Hebr. Vide Ro- 
senmüll. ad h. I. Olim putabam 











Algxog. 


a ovoxiv legendum esse. Prastat 
Vulgats K.]. 
AT3SKO2, discus, orbis Insorius ex 
‚ferro, lapide aut ligno, qui exercendi 
corporis cansa in auras projiciebatur 
ope loramenti per medium discum 
immissi. 2 Macc. IV. 1% werd 
rou dioxou ap6xinav, post disch Pro- 
vocationem aut ludum, doxoßoAs« 
dictum: ubi tamen alii intellegunt 
d discum, in quo Hellanodic» ludo- 
rum rationem scribebant et pramia 
proponebant. Hesych. diexası, vor 
Ötazoıg, Ads argoyyirus. Etym. M. 
Ölaxog analnı Aldov rgaxemdn sic yuuurd- 
a Hemindv irırhdauv, wage vb dixa, vd 
- Bierron, Öineg 6 dıwrolumeg, xal «Asırac- 
pp rov oc. Conf. Feithii Antig. Ho- 
mer. Lib. IV. c. 6. p. 325. Modum 
jaciendi discum vix alibi accuratius, 
c quam apud Philostratum Icon. Lib. 
. p- 798. judice Oleario not. ad h. 
l. delineatum invenies. Adde Hie- 
ronymi Mercurialis Lib. II. de Arte 
Gymnastica cap. 12. | 
AIZMT’PIOI, Bis decies mille, h. 
e. viginti mällia. 2 Macc. VIII. 9. 
30. X. 17. 23. 81. 
AI230'3, duplex. mn. mulatio. 
Gen. XLV. 22. — yyD, ileratio, 
d secundum. Gen. XLIIl. 12. Jer. 
XVII 18 — > dibaphum, cocci- 
neum. Prov. XXXI. 22. Legerunt 
my. Vulg. duplicibus. Preferen- 
da videtur hstc lectio receptz, nam 
vestimenta duplicia certa adversus 
vim frigorisutilitate commendantur, 
Cxeterum Breitingerus dıood; in dıoca 
mutavit, ac hanc vocem cum pre- 
cedenti sticho v. 21. ac verbo Ivö« 
e dboxorraı junxit auctoritate textus 
Hebr. Sir. I. 25. iv xagdig dreej, du- 
plici corde, h. e. axımo ın spe non 
salis confirmalo, qui parlim fidit, 
partim difidit, quem qui habet, a 
Jacobo I. 8. dmg ähluxes vocatur. 
Conf. supra ad vocem dsrAdog. 


AIZ2N”Z, dupliciter. ON ’D, 08 
duorum, h. e. duplex portio. Inc. 
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Awıa, 


3 Reg, 11.9. Ser. XXIIl. 11. Eurip. 
Phen. v. 1847. 

AYZTETON, duo tecta, vel duplex f 
yygj, secundus. Symm. Gen. VL 16. 


ügreya. Vide infra s. v. ds 


' Strabo Geogr. XV. p. 1062. B.&- 


arsyor rdv Füpyor. 

ATZTOMOS, anceps, q. d. dw 
ora habens. piö et na plur. 
a BD, ora, Psalm. CXLIX. 6. jow- 
Pak diorous. Prov. V. 4. aaxasa; 
Qorduou. — NND 0; duo .ora. Jud. g 
III. 16. Sirac. XXI. 4. ia, &- 


oropos. Vulg. bis acuta, h. e. ulrim- 
que acula, habens acies, quasi 
ora. 


®AIZXIAIA’2. 1 Maccab. IX. 4 
sec. Alex. dıoxıdukan Iran. 

AIZXTAIOI, bis mille, duo milka. 
FIN: mille.. Num. XXXV. 4 — 


Dsayy,dual. Exod. XXXVIII.30. 


Num. XXXV. 5. Jos II. 4. —ı 
"OINNDY ducendi. Inc. Cant. VIII. 
12. 

®AIZXTAIOZ. 1 Maccab. IX. 4. 
sec. Vatic. &oxıdg Tray. 
AITA’AANTON, duotalenta.ny13) 
dual. a 39, idem, 2 Reg. V. 23. 
Herodot. 1. 50. p. 19. 1. 

AIT'ATZO, sacco, percolo, defeeco, 
etiam despumo, sordibus et scoria 
purgo, metaphora petita a vino, i 
quod saccatur et percolatur, quod 
et il vocatur, unde üAor)g est 
saccus vinarius, colum. DOYPAD) 
in orateribus. Amos VI. 6. oi «in- 
rıg vis dsürowiver ao. Legerunt 
DYRMQ2» a ppt: liquavit, percola- 
vi. Justmus M. in Dial. -T 
Jud. p. 121. habet ir pıdiau. Vide 
Scharfenb. ad i Crit. Sec. 
P. III. p. 192. Vide quoque Boy- 
senium in Symb. P. Il. p. 115. — 
ppın lquatus, percolatus, part. 
Pyh. Aqu. Pe. XI. 7. dürsapeve, 
despumalum, purum a sordibus ed 








Apeaire. 


« scoria, ubi sermo est de argento. 
Agu. Symm. les. XXV. 10. Sec. 
Hex. Montf. quidem vox dsürsapiver 
8. udn ad vocem DO’): Je- 


ces, refertur, sed male, nam apud dpsaf 


utramque respondet Hebr. DYPDIN 


et, quia Aquila presse vertere solet 

verba Hebraica, eum zque ac Sym- 

machum dröAsousvav, non autem, ut 

nunc editum est, drvAseutwr, vertisse 
» arbitror. 

AIT’OAINN, texo, pertexo. Hinc 
dupasuivor uuarsurte, pertexium com- 
pleaum s. textum conjunclum. 53 
NIT) velnt os lorice. Exod. 


XXXIX. 22. Lucian. Ver. Hist. 

Lib. 1. p. 379. 3. 

AIDOE'PA, pellis, membrana, ves- 
is coriacea, legmen, operimenlum, 
volumen, libellus. 7 20 volumen, 

celiber. Aqu. Theodot. Zach. V. 1. 

— 102 legmen, operculum. Exod. 

XXXIX. 34. Herodot. Lib. V. cap. 

38. ra; Bißroug ab Ionibus prisca 

consuetudine &gSspus dictas fuisse 

auctor est, quia, ut inquit, aliquan- 
do iv cadsıı BißAaw dxpiarro drpIsener 

alysinai rs za oitnaı, additque : irı &6 

xal sd nur” dus worrol rar Barddpun 

dis rorabrug drpdspas yodpova. He- 
dsych. Agdipe, Ötgum, Aigen, didrog, 
Nerumarıin Conf. Salmasium de 

odo Usurar. p. 413. Mabillonium 
de Re Diplom. p. 33. Schwarzium 
de Ornam. Libr. apud Vett. $. 5. 
et Hemsterhus. ad Polluc. Lib. X. 
p. 1214. 

AIGOEPNMA, membrana pelli- 
cea, in qua scribi solel, um SCri- 
bendo a collectio, volumen. 
e 11172 volumen. Theod. Ies. VIII. 


1. Vide r&uog. 

 AT®OPOS, biferus, duoram gene- 
rum fructus ferens: secundum ali- 
08: bis anno fructum ferens. DYNY2> 
dual. mixtiones. Lev. XIX. 19. du 
nd vou ol xarmamepeis Ölpogov SEC. 
Ald. nisi fortasse legendum est &d- 
Pe, quodl alii libri habent. Adde 
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Arzela 


Athen. Lib. III. p. 77. D. Aristoph. 
Eccles. v. 708. 

"ATIDPAS, sella. 2 Macc. XIV. 
21. sec. Alex. et Compl. Sed pro 
sine dubio ibi reponendum 
est d:apdeoug, ut legitar in Vat. He- 
sych. örpea£, xAneng, Ieörog Yuaunsikc. 

AV®POZ, sella, sedes. ND>» idem. 
Deut. XVII. 18. 1 Sam. I. 9. Prov. 
IX. 14.—3D» idemm. Job. XXIX. 


Yu non: lectus. 1 Sam. xXVIll. 
23. 


DPO'= AI®POT2 KA’OHMAL 
Jud. III. 24. ubi pro n\7 DD 


TTS tegens ipse pedes suos, 
h. e. per euphemismum, ventris onus 
deponens, LXX habent wpds dipgous 
x@Inraı: ubi dipgoı notat sellam per- 
iusam s. familiaricam, que alias 
simpliciter sella aut lasanum dicitur. 
Hesych. dinger, dgua, xaNuorngıon, 
xgaIBaror, öxnun. 

ATXA, dipartito, in duas partes, 
dupliciter, it. absque, se m, divi- 
sim. Sir. KLVIl.gı. ymıcdaı Ola 
rupawida, h. e. ut fieret regnum bi- 
partilum, s. imperium in duas parties 
divisum, nom autem, ut Bielius 
transtulit : fieri dupliciter tyran- 
num, h. e. valde s&zvum et trucu- 
lentum. Certe priorem explica- 
tionem t series orationis et 
historia. Vulgatus: ut faceres im- 
perium bipartitum. Syrus et Arabs: 
ut in duo regna dividerentur. Xe- 
noph. Cyrop. VIIl. 7. 3. öfxa yı- 
sea Treu owuaros, & COTPOTe sepa- 
rari. Id. Expedit. Cyri VI. & 8. 
dx vd orgdrıuua wos, disjungere, 


S 


h' 


dissociare exercitum. Plato Cratyl. 


14. 

AIXA’ZO, divido, diffindo in duas 
partes, bipertior. yon ‚findo, difin- 
do, discindo. Inc. (sine dubio Aqui- 
la) Lev. I. 17. Aqu. Deut. XIV. 6. 
bestiam, cui sunt bifisse ungule, 
vocat dsörgaspiws drgaauf. Copiose 
ac docte de hac voce disputavit 


Ayasuds. 


a Fischerus de Vitiis Lexic. N. T. p. 
334. 

AIXAZMO'2, difissio. ySıy, idem. 
Aqu. Deut. XIV. 6. dsörgaeusver 
dıxaowf. Nomen hoc, quod Stepha- 
nus in Thesauro omisit, reperitur 
quoque in Lexico Phavorini v. dss- 
reesav, qui sua hausit ex Eustathio 
ad Il. A’, 481. p. 857. 48. ss. Rom. 

AIXHAET, pr. ungulas divido, 

& ungulam habeo bisulcam. DB)» ‚Jindo, 
difindo, speciatim ungulas divido. 
Lev. XI. 26. sec. Compl. et Ald. 
Deut. XIV. 6. 

AIXHAEN, idem. 99, ‚ndo, 
difindo, speciatim: ungulas divido. 
Lev. XL. 3.4 5.6. 7. Deut. XIV. 
7. Adde Symm., qui Ps. LXVIII. 
32. pro HYAH9D, ungulas dividens, 
habet &,x7Aor, ubi sine omni dubio 

e scribendum est d&xnAä, vel dxn- 
Asbar. Lex. Cyrilli MS. Brem. et 
Hesych. dsxnAour, dio mia (Lege ex 
Phavorino örAd;) exen. 

AIXOMHNI A, medius mensis s. 
plenilunium. Sirac. XXXIX. 15. &x 
Örxoumia szingunny, sicut plenilunium 
inpletus sum. Hesych. &xouayia, 
rd Nav ToV unvbs vis andnımg, Ira aAn- 

Anvös dor. Lex. Cyrilli MS. 

d Brem. Örxounvia, ns dam A 
pouzäyng. inc &xöumpg apud Pin- 
dar. Olymp. TI‘, 35. Apollon. Rhod. 
Argon. I. 1231. ubi Scholiast. sas- 
olAnvog. 

AIXOZTAZTA, dissensio, seditio. 
1 Macc. III. 29. xdgw rs drxoorasiag 
za Ami. 

' AIXOTOME'N, in duas partes 

seco, divido. yyyıy, Pih. in frusta di- 

evido.. Exod. XXIX. 17. Inc. Gen. 
XV. 11. 

AIXOTO’MHMA, segmenium, 
Frustum, pars, divisio. >, pars 
dissecta. Inc. Jer. XXXIV. 19. ubi 
Cod. Norimb. et Theodoretus la- 
cunam in LXX Intt. sic explent: 
x] 42dor 51% uueoou ran dryoroumudre 
abrov. —"}), segmentum, pars. Gen. 
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Anlin. 


‚XV. 17. — rn), Jrusium, segmen- 
tum. Exod. XXIX. 17. Lev. I. 86. f 


Ez. XXIV. 4 — "29 cadaver. 


"Gen. XV. 11. sec. Vat. ubi du ver- 


siones coaluerunt ac loco mbebioh, 
sine dubio legerunt DOT coll. 
v. 17. Hesych. örxorounuara, rui- 
Karo. 

AIYA, silis. e\p) mendacıum. 
Psalm. LXI. 4. sögauor iv önyn, ubi 
tamen pro din reponendum est 
"pevöe, ut LXX primitus habuisse 
ex Eusebio docuit Montfauconius. 5 
— nn sitis. Aqu. Theod. Amos 
VII.1ı2. LXX 2 Par. XXXIl. 11. 
Nehem. IX. 15. Ies. XLI. 17. — 
Inny idem. Jerem. II. 25. — 


INDy idem. Deut. VIII. 15. Ps. 
CVI. 33. 

*AIYA’AHS, siticulosus, arıdus, 
aqua destitulus. my idem. Symm. 
Psalm. LXIT. 2. dryaös. [ubi pro 
Onyadı vel dnası vel dnbwös scri- 
bendum esse facile intellegitur. k 
Cxterum yi ön)a; 3. dnbüöns esti. 
g. yi dnüsa les. XXXV. 6. et 
üvuögos yij les. XLI. 19. K.] 

AIYA’N, sitio, ac metaphorice, 
valde desidero. mi, siccitas. Ies. 
xXXV.45.— MY; ‚fessus, lassus. 


Symm. Psalm. CXLII. 5. a yii &- 
"„Jüsa. Bene quoad sensum. LXX 
Job. XXIL 7. Prov. XXV. 26. les. 
XXIX. 8 — my, siccilas. le. 


XXXV. 1. senwos On)ace, desertum | 
aridum. Ibid. LII. 2. & ya önyoon. 
Sic Euripides Alcest. v. 561. "A 
yous Önbiar Ira dieit : & Libya 
Os dicitur Synesio Ep. 67. pag- 
20 Conf. Spanhemium in Calli- 
mach. p. 10. — NDY verbum, silio. 


Aqu. les. XLIX. 10. dn)aawvon. 
Symmach. ac Theodot. önjpasoven. 
LXX Psalm. XLI. 2. önnee 9 
Yox Wou wel; rdv Iedr, h. e. valde de- 
sideravit anima mea Deum. Psalm. 





Tn Inbooa. 


« LXII. 2. iölmos os % „buxh uov. Sui- 
das: dön'neer, saeduunge. Vide et 
Sap. XI. 15. ac Lex. N. T. s.h. v. 
Hesychius: Afbıor "Apyos, 'Hekodos 
ur vd Gruöpor "Aplorapyıg da rd w0).u- 

Dar. ön)av yüp rd imıedsä. Adde 

Schol. ad Pindar. Nem. T’, 10. — 

NDY sitibundus. 2 Sam. XVII. 29. 


Psalm. CVI. 5. Ies. XXI. 14. — 
Fny sis. Is. XXRV. 7. — 


» Ding sing. sitibundus, sec. alios: 
predo. Job. XVII. 9 — *"oy97% 


perse es. Inc. sec. cod. Basil. 
Jud. VIIL. 4. dönürss, qua lectio 
Semlero in App. Crit. p. 298. vel 
ex Öswxovrs; orta, vel glossa esse vi- 
detur adjecta verbo precedenti «u- 
vönrs;, Cul etiam assensus est Schar- 
fenb. in Anim. adh. 1. Mihi autem 
hic interpres libereac seriei orationis 
€ convenienter ita transtulisse vide- 
tur, modo ön)ärre; vertatur: qui ex 
persecutione silihundi erant. Confir- 
matur haec mea sententia loco Prov. 
XXVIII. 15. ubi ön)dv apud LXX 
respondet Hebraico PR discurro, 
et Auxos ön)äv est lupus, qui’ silim 
restinguendi causa discurrit. 
TH” ATYITSA, terra _siliens. 
129 solitudo, desertum. les. 
dXXXV. 6. | 
ATYOR, silis. "21% mendacium. 
Psalm. LXI. 4. sec. Vat. iv önlu. 
Ita habent omnes codd. Graci et 
Latin. Vulg. in siti. Eusebius ta- 
men monuit, LXX primitus ha- 
buisse äv „bsöds, unde mendose fac- 
tum fuerit w ör)ı. Vide ad h.l. 
Montfauc. Fortasse tamen ita ver- 
terunt, quia antecedens au) vo 
e Iuerunt per Zöga,ıv transtulerant de- 
rivantes a Y3n, currere, nec com- 
mode dici posse existimarunt cur- 
rere in mendacio. — "m y, siccitas, 
ariditas, metonymice locus aridus. 
Symm. Psalm. LXXVII. 17. w örbs 
(h. e. iv yfi änpadı sive önywör, quod 
Von I. 
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Adxraı. 
Psalm. LXII. 2. in ejusdem inter- 


pretis versione legitur) iv dßdrp: 
ubi du= versiones coaluerunt ac 


verba ultima # &ßdrw e versione f 


Aquile perperam i nt — 
NDY- Exod. XVII. 3. Deut. 
XXVIII 48 Jud. XV. 18 — 
NON sitibundus. les. XLIV. 3. — 
Jry, snane, locus vastus. Deut. 
XXXI. 10., ubi öryog zabparo; est 
locus, qui per estum maximam silim 
inducit, locus arens et aquis destitu- 
tus. In textu Hebr. legitur 3n1 


39% in vastitate ululatus ; ubi non- & 


nullis legisse videntur 1195 7N3 


ab Arab. Mel, salivam de pa- 
lato suo lingere per sitim, unde pn} 
n199, nuda et a sole adusta loca. 
AINTMO'2, persecutio. 797. per- 
sequor. Symm. 1 Sam. XVIH. 53. 
amd rou dwyuou, postquam persecusi 
FSwerant. Ita Vulgatus. — 799 
part. Pih. persequens. Prov. XI. 
19. dswyuds ds dosßoi;, ubi partici- 
pium in substantivum ejusdem ver- 
ı mutarunt, sensu tamen parum 
mutato. Vide s. v. asßäs. — TI 


planctus. Thren. Ill. 19. &x dr@ywso 
wxpiag wov. Legerunt sine dubio 
397 9 : nisi statuere malis, eos vo- 


cem Hebr. deduxisse a TTI8TTI- 
L a 
Arab. N notat in fugam vertere, 


‚Fugare. Conf. Cor. Sur. XXXIII. 
25. Etiam 7 LXX alibi per &uw- 


x transtulerunt. 
. AIN®OEN, impello, perpello, re- 
pello, rejicio. Asadtoum, abjicio. 
e777, irudo, impello. Ez. XXXIV. 
21. "rar awoıg busir 610 9870Ie, humeris 


Da 


vestris abjieitis. Hesych. &nSsite, . 


äesızpousro, arsxgobero, ünsbbirrero, Ari- 
ber. 
AUTKTAI, vindices, persecutores. 


Hos. VI. 8. ubi pro DmDnmpY% 


Rr 





Aw. 


a feedata sanguine, Symmachus habet 
diüxraı dad almarıs. Modo deleas 
&rt, sensus bene expressus videtur. 
Nempe arYy dieitur quoque eo sen- 
u, ut sit vestigia premere, persequi. 

: AIN’KO, persequor, insequor, omns 
siudio sector, coRcupisoo, a , OM- 
ni studio annitor, item fugto. MTP 
nomen proprium, Dedan. Ezech. 
XXV. 13. dwxöumo. ‚Legerunt ex 

> nonnullorum sententia a7 ,) aut 
pn. Sed rectius statuisse mihi 


vadlkır Cappellus, cui in Notis 
Critt. ad h. 1. p. 563. IN legisse 
videntur, h. e. diffugient, a rad, 
TI — 77 plaudo. Nah. 111. 2. 
Iamoı Bidxorrog. Legerunt sine du- 
bio 1, a JiTg quod est prope- 
rare. — 1015) 1107, cogilo perdere. 
2 Sam. XXI. 6. Bine Nuös, ur 
 verba ex alio interprete v0o% © 
serta videntur. — NAD Hiph, 
perterreo. Ies. XVII. 2. Libere 
verterunt. 7717, eo, ambulo. Mich. 


II. 11. — TI trepidus. Esdr. IX. 


4. ubi pro öwxar sine dubio repo- J 


nendum est dsldöaw. Complut. habet 
6 Syrpowag. — 97) propello, propulso, 
depello. Prov. XXI. 6. duxu udrasa, 
vana sectatur. Loco FI) impellitur, 
a legit ATI persequitur. Vide ad h. 
. Jaegerum. — 03% 1 fugio. Ies. 
XII. 14. dig rar xupar Jaurou Öl 
beruu, in regfonem suam fugiet. Ib. 
XVII. 13. Amos II. 16. Confer in- 
fra 8. v. Yn-— TI dominor, Ly- 
rannidem exerceo, Lev. XXVI. 17. 
— af), persequor. Genes. XXXI. 
23. idlufe driou alrov, persecutus 
est illım. Ex. XV. 9. dufas zara- 
e Alone, uens Ccompreken- 
dam. kn einig 1%. Inmoo 
sienn», xal dingon alrıy, quere pacem 
ei setare illam. Prov. XV. 10. Au 
xorag dıxanoirm, siudiosus justitiee. 
Sir. XXVII. 8. day &wang B\ Öfkasor. 
5 
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ua | 


Vide et Ies. LI. 1. et eonfer ler | 
N. T.s.h. v. Ies.V. 11. ang | 
Öxaxsırs;, siceram appetentes. Lex 
Cyrilli MS. Brem. dx, irme- 
Yovrrig. Sic et Suidas docet, dazu ; 
pro ir Jumes zul Ögiysedus usurperi f 
Hos. VI. 3. Amber ru yrancı ri | 
zösor, omni studio annılamur, ut 
Deum cognoscamus. Cohel. III. 
15. ubi loco riv Answer legen- 
dum est rd dsuxöueer, h. e. quod 


, demovdhr. 
ne ah 


Eandem 
ienffeationem ib. r& ixönsxd- 
AvO Ye rad Symmachum. — Y1" 


curro. Jer. LI. 81. Hab. II. 25 
. 1.9. iua% 64 Ösüners Inarog sl; 
rör oixoy, vos autem 


singul in in 
domum, Vide Abr 
Tom. I. p. 81. Hesych. duöxam, rara- 
ae 
xAluorı, 9a u wur 
Hom. I. v. 304 ubi Eustach. ow- 
daiwc Isar. Pind. Nem. Od. X. 123. 
— 199 frenum. les. XXX. 28. 


duhferas aurod Admeıs. Libere ver- ı 
terunt. Alii habent dawearu. — 
T7% vasto. les. XVI. & — "Day 
judico. Theod. et Quint. Ed. Psalm. 
CVIlI. 31. Sensum expresserunt. 
Vox Hebr. enim h. 1. morti aliquem 
addicere, condemnare notat. Sap- Il. 
4. ögixdn duyIsire, nebula, 
premitur a radiis solis, coll. V. 15. 

AINPOBO2, bicameralus, duss 
corlignationes habens, ex dis et 
Po, propr. calami 8, arundinis genus i 
a vetustis in legendis domibus adhi- 
bitum, it. tectum. N\yj, secundus. 
Gen. VI. 16, xarayası + ob 
Symmachus diereym abet" Apod 
Hesych. vitiose ders 
Yo. Rectius Suidas : drgopar, rd &- 
une vb dlo 6x0 ortyas- 

al PT#, alveus, rivus, 0850, | in 

am fluvius derivatur, ab dgirrm, 
odio. "ig, rivus. Symm. et LXX 
Ies. XXXIM. 31.73, uvin. 


Inc. Ezech. XXXII. 14. — In) 
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s torrens. Jer. KXXI.9. — nbän, 
fiuentum. les. XXVII. 12. Vide et 
Sirac. XXIV. 31. 33. ubi nonnulli 
existimant esse nomen proprium 
fluvii, puta esse Araxim, qui Ar- 
meniam interfluit-. Hesych. dww£, 


rapoos. 

AINZTH'P, vecks. 77, in plur. 
DYT2; idem. Aqu. et LXX Exod. 
XXXIX. 35. vr Bord, za) Toüg 

b dmeripag aüriis, arcam et vectes 
ejus. Ibid. XL. 18. Suidas: diw- 
erüpdı, dvapepıucı, rs dmußaoralouen 

AOTMA, decreium, edictum. 
NJDN Chald. interdictum. Dan. 
VL9. — MINN?G Chald. ie. 
Dan. II. 13. VI. 8. 15 — Oym. 
Chald. mandatum. Dan. III. 10. 12. 
29. IV. 3. VI. 13.26. — Rn 
Chald. scriptem. Dan. VI. 10. — 
emmn; donum. Ez. XX. 26. war 
alrodg iv rors Sbynaon abran: sed apud 

Justinum M. et in cod. Alex. rec- 
tius legitur dv rk döuaen ara, qua 
lectio et confirmatur verss. Vulgata 
(in miumeribus suis), Syrlaca et Ara- 
bica, que utramque lectionem con- 


junxit. Fortasse tamen quis putet,. 


eos vocem istam accepisse pro 
Drpinp nam ymınd. & rad. 
dp, Chaldzis est traditio, docirina. 
= NND ezcelleniia. Symm. Hab. 
L7. In mente sine dubio habuit 
notionem enunciandi et clare elo- 


gquendi, quam vox ig) habet, unde 
NYD» effatum, senientiam, decretum 
notat. Hesych. d4ypars, Inrhuere, 
sperdynara. 

‚ AOTMATTZN, decerno, mando, 
jubeo. * NP22 NNY lex egressa 
e est. Dan. II. 13. iöoyuariedn sec. 
Chis. Ibid. v. 15. sec. eundem pro 
Chad. 9yrı7D NT legitur : 
doynarılarau wıngug. — 7 n>» scrtbo. 
Esth. III. 9. 3 Esdr. VI. 34. in no- 


tione jubendi, ubi in textu, Chald. 
sunt verbs: Dym Dig. Eadr. VI. 
12. 2 Macc. X. 8. 

AOKE(,, videor, censeo, pulo, ar- 
biiror, it. in honore sum, honorem 
conseculus sum. "un, ad me, seu f 


mihi. Symm. Coh, IX. 13. doxs? wo. 
— ID dico. Prov. XXVIII. 24. 


px? un auapranı, pulal, se Non 

care. Hesych. doxs, ofsra,, lt 
um cogio. Gen. XXXVIII. 15. 
söoger aurı)v v lau, pulavit, eam 
mein ei Prov. XXVII. 18. 
— 730, donum, quod placet. Esth. 
1. i9. II. 9. 9. & VIIL5.— 
my) 19, dbonum in oculis, placet. g 
Esth. VIII. 8. —myI YO. jus- 
tum in oculis. Jos. IX. 25. — 59, 


decernor. Symm. 1 Sam. XX. 9. 
Osöaxrını rd xaxdv, decretum est ma- 
lum. — 17), sponte moveor. Exod. 
xXXV. 2. XXXV. 20 — 237% 


sponlaneus. Exod. XXXV. 21. — 
NV) /ero, porto. Ex. XXXV. 24. 


sogs rjj diunig abram. — An, sußi- 
cientia, Job. XX. 22. — NIR 


Chald. volo. Dan. IV. 14. 22. 29. 
V.23. 3 Esdr. VIII. 12. ddp - 
Bexra. fast. In Chald. Esdr. VII. 14. 
NO DRS 7 929°77> pro 
©, a conspectu regis. Josephus 
A. J.Xl.c. 5.p. 560. ed. Hav. xı8- 
drug ilofı. Hesych. dtdoxren, dpdm, 
Alupisure, däymworse. Lex. Cyrilli 
MS. Brem. &dexrau, wog. Susann. 
v. 6. of ddöxou nußsegv rör Adv, qui 
honorem comsecui gubermendi, ut 
Grotras, vel, ut Lud. de Dieu red- 
didit: qui in honore erani ad guber- 
nandum populum. Ita Mare. X. 42. 
ol dontwre; dexım, qui honorem con- 
secuti imperandi. Conf. et Gal. II. 
2. et qu& ex Euripide et Pindaro 
observat loca Raphelius Semicent. 
Annotatt. Philol. in N. T. p. 701. 
®AOKETN EIMI, vider. 3 


= 


LU, 75 


Rra 








Mn doxio. 


a Maccab. I. 29. doxt yag Av ixed, vi- 
debatur enim clamorem:edere. Dio 
Cass. . 796. wol doxsö, videtur 
mihi. Vide D’Orville ad Charit. p. 
299. seq. et 451. 

*MH' AOKEN, y9ıy) y) M@- 
lum in oculis, sc. est, h. e. displicet. 
Inc. Num. XXII. 34. — Vide alibi 
xuNds. 

AOKIMA’ZO, probo, exploro, @sti- 

b mo, probatum vel idoneum judico. 
'Iny> probo, exploro.. Aqu. Job. 
XXIII. 10. Inc. Ps. VII. 10. LXX 
Jer. IX. 7. aya wugaoo auroug xl do- 


wie auroüg, ego igne probabo illos . 


et explorabo illos. Ibid. XVII. 10. 
xbpiog iralmr xagdiag xl doxıl av 18- 
@eged;, dominus scrutans corda et ex- 
plorans renes, coll. XI. 20. Zach. 
XI. 9— An): eligo. Prov. VIII. 


ce 10. xgualov Ösdorıaozivov, aurum PTO- 
batum : ubi non aliter legisse cen- 
sendi sunt. — nr), Perscrulor. 


Psalm. CXXXVIII. 1. et 21. — 
SD» pretiose eslimor. Zach. XI. 13. 


oxinbas, €} Böxıuöv darıy, dv rpbmov dboxı- 
wäcdny bie abrüv, vide, an probari 
possit, quod hoc modo me «estima- 
rint. — 320 munilio. Jer. VI. 
27. iv Aaoic dsdonmasjivog. Lectio 
d heec recepta minus apta est. Num 
legerunt Io2n» an» quod pro- 
bare notat? Theodoretus Alexan- 
drinis tribuit verba: iv Aug wu) auy- 
xsxAsouirw, qus etiam leguntur in 
Cod. Norimb. cujus excerpta dedit 
Doederlein. in Repert. Eichhorn. 
T. I. p. 235. que lectio etiam con- 
venit cum verbis Hieronymi, qus 
apud Montf.adh.}. leguntur. Ipse 
e Doederlein. l. c. mavult legere rı- 
rurgıopivosg. Semlero in Ep. Crit. ad 
h. 1. p. 86. lectio Ösdoxsuassvog ex do- 
xıuaarng orta esse videtur.— "nr 
decido, decerno. Inc. Dan. IX. 24. 
ubi fortasse dowudlen ex adjuncto 
decernere notat. — rd, vas fuso- 
rium. Prov. XVII. 8. Wong doxılLd- 
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Leras iv aim ägyugos. Legerunt 
sine dubio y3- — 170) Pih. Al. 
Dan. I. 12. doxiune. Conf. infra s. f 
v. degaln. — "rıyy tgne probo e 
purgo. Inc. Jud. VII. 4 — 
Jragmentum, frustum. Ps. LXVIL 
33. roög drdoxıwaonivoug. Sc. non de- 
rivarunt a Yy sed a ;yyn- Vide 
infra s. v. doxun et sbdöanrog. _ 
33, Hiph. ayyy Zigo. Symm. 
sec. Procop. Cat. Niceph. p- 1660. 
Deut. XXXIII. 8. idoxiuusas abet, 
ubi Scharfenb. nescit utrum Sym- 
machus legerit y;7Dyp, tenlasti eum, & 
an, quod mavult, apud Procopium 
vitiose scriptum sit iöoxinacag PO 
iüxaoac. Sap. I. 3. donwaloirt. 
Arabs: exquisita. 2 Macc. IV.3. 
did rundg ri bar roD Ziwovog Öedomuad- 
‚iv, per quosdam, qui probati vel 
idonei judicati sunt a Simone 
(Vulg. Simonis necessarios.), coll. 
] Thess. Il. 4. 3 Macc. II. 6. »% 
Aa dommisag rımpiarc, h. e. multis 
penis aficiens. Sap. II. 19. ubi &- & 
zıualen est experiri s. experienlis 
edoctum cognoscere, et cum ynaoxın 


permutatur. 
AOKIMAS2TA, probalio, explora- 


tio. "790: tentatio. Symm. Deut. 
XXXIII. 8. ubi vid. Scharfenb. K. 
Sir. VI. 23. A9dos doxsmacias, lapis 


probationis. 
AOKIMAZTH'Z, probator, explo- 


rator. hin) specula erploraloria. 
Jer. VI. 27. ; 


AOKIMR!), probatio. Apud Symm. 
Psalm. LXVII. 31. verba 0; down 


pertinent ad yy4J, in ‚Fragment, 
quorum loco legisse videtur j137> 
et sunt vel alius interpretis, vel ex 
altera ejus editione. Certe ‘$) 
non deduxit a Yy% sed a my 


Prieterea legitur Ezech. XVI. 61. 
apud Inc. int. sis doxıunv pro Hebr. 
N1225, in fias, ubi Jegisse vide- 
tur pr), nisi potius, ut Sem- 
4 
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a lerus Montfauconium secutus con- 
‚jecit, sis olxodouv scribendum est, ut 
notatum jam est in margine Cod. 
Ies.. Sed jam Itala Vetus habet 
probalio. 

AOKTMION, eaperimendum, quo 
aliıquid probalur vel spectatur, s. in- 
strumentum, quo aliquid exploratur, 
speclalur et purgaltur, v. c. vas, in 
quo excoquilur aurum, vas probato- 

d rium. Iyn vas ‚Fusorium. Prov. 
XXVII. 21. doxiov xgualy Xu) dp- 
yuriy algwars, quod conflatorium 8. 
calinus est auro atque argento. — 
Yıyy, catinus, calillus, in quo aurum 


ei ar, conflatur ac speclalur, 
ab > operari, facere. Psalm. XI. 


T. Öoxsiun v7 y7, ubi ante dox/uor 
supplendum est sis vel xara. C- 
terum apud Hebra&os doctores,. ut 
c observant Rasi et Kimhi, Yıyy sig- 
nificat evidens, apparens. Ergo doxi- 
warf yf, probatum lerre, est lam 
bonum, ut omnibus appareat et probe- 
iur. Confer Lex. N. T. s. h. v. 
Dionys. Hal. Tiyr. c. 12. doxiwer 
agıousvor, wol; örıc dmoßAsaun Öurhasrau 
iv xglaıı woniodaı. 
AO’KIMO2, probatus, spectatus, 
erploratus. jryJ. Aqu. Symmachus 
a Theod. Ies. XXVIII. 16. — 119 


purus. 2 Par. IX. 17. xgvoiw doxitap, 


auro probato. — 9% preitum. 
Zach. XI. 13. — 930 part. Hoph. 
a td, consolidatus, solidus. 1 Reg. 
X. 18. xguaiw dorip. — piplie) part. 
‘Pyh. defzcatus. 1 Par. XXVII. 
18. XXIX. 4. — "yıyy, calillus. 
Psalm. XI. 7. — 3 part. com- 
means, nostrum gangbar, much used, 
eh.e. usitatus, more receplus. 
XXIII. 16. &ögaxua deyugiov doriuou 
durbpoig. — au? conflo, purgo. 
Symm. Ps. XVII. 33. döxıwog. 
AOKIMO'S, probo, erploro. "n> 
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‚idem. Jerem. IX. 7.— 72% conflo, 


purgo. Jud. VII. 4. deu abroüs 

ixs7 cos, ubi alii habent dxxaudapü. 
AOK0'2, trabs, lignum, speciatim 

crassior irabs in solario, cui ligna 


deinde imponuntur. ninarın plur. f 


commissure. 2 Par. XXXIV. 11. 
— 50, legmen. 1 Reg. VI. 15. 
Vulg. usque ad laquearia. — VD 
paries. 1 Reg. VI. 16. — mp 


Gen. XIX. 8. 2 Reg. VI. 2. 5. 
Cant. I. 16. ubi Vulg. iıgna habet. 
Suidas: doxdg, rd ueya Eiror. Etym. 
M. doxdg, vd rn areyıw Araxor EbAor. 
AOKNZIZ, iectum, conlignalio. 
np: idem. Coh. X. 18. rasına- 


yasraı 5 8rworz, humiliabitur tectum, 
ubi pro &xwor; alii vitiose önxo01: ha- 
bent. Lex. Cyrilli MS. Brem. 'H ö- 
xwor, 7 oriyn. Ita et apud Hesy- 
chium, nisi quod male apud illum 
legatur "Hööxwarc. 

AOAEPO'Z, dolosus, fraudulentus. 
non; wier, lagena. Hab. II: 15. 


woridan röv aAnalv alreu ünurpornv do- 
apa Ita legitur. quidem in ed. 
dina, sed aperte vitiose, nam pro 
doAspd» reponendum est IoAsg&», quod 
vide infra. 
AOAIEY’OMAI, dolor utor, frau- 
dulenier ago. 49) nn Hithp. ma- 


chinor. Inc. Gen. XXXVII. 17. 


Horusbcarro, ubi alii voce wormgsbscdas 


usi sunt. 

AO’AIOZ, dolosus, fraudulentus. 
INN; insidior. Prov. XII. 6. Adyo 
“cin 86drc. Supplenda sunt hec 
verba ex iis, qua Inc. ac ed. Compl. 
habent, 89 sis alu. Vide ad h. 1. 
Jaegerum.— 25T part. ardens. Inc. 
Prov. XXVI. 23. xsiAn 8a. Le- 
gisse videtur Om Fortasse ta- 
men hec verba continent scholion 
ad xs/An Asia apud LXX. — pay 
blanditie. Symm. et LXX Psalm. 
XI. 2. 3.— 17» contentio. Symm. 


Rr3 
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h 








Aodsdrne. 


a Prov. XXVL. 2, 9W dobus. 
Psalm. V.7. XVI. 2. LI. 4. Prov. 
xl, ı. ‚17m part. Niph. susurro, 
murmurator. Symm. Prov. XXVI. 
20, — 19\y> iniquitas. Ps. XLIl. 
1. 43% detractor. Symm. Theod. 
Exech. XXII. 9. — 133 73 am- 
bulans t detractor. Symm. 
Prov. XI. 13. — mDY dolus. Ps. 
CXIX. 2. 3. Prov. XII. 25. 28. — 

N ng falsitas. Ps. XXX. 22. CVIIL. 
2.— nn dolus. Soph. III. 14. 
Adde Sir. X. 8. ubi xehuarea dia 
sunt.opes dolo et fraude parte, aut 
secundum ‚alios, que homines dolosos 
Jaciunt: sic mors dicitur pallida, 
Zur pallidos reddit. Vulg. diversos 


_ AOAIOTH3, dolus. bphyy, Levi 
tas. Psalm. LXXII. 18. — 9%: 


c Frau Ps. XXXVII. 13. XLIX. 20. 
KV. 17.— Non dobus, Symm. 
: Psalm. CXVIII. 118. Evstath. ad 
Odyss. 0’. p. 41. 16. 

AOAION, dolose ago, decipio. 
Pr Hiph. blandior. Ps. V. 11. 
— 533: aa Pih. et Hithp. cal» 
Ps. CIV. 24. roö doruicdeu, Hieron, 

d ut dolose agerent. — oı Pih. fal- 
lo, circumvenio. Symmach. Prov. 
XXVI 19. arg dorär. Vulg. vir 
qui fraudulenter nocet. Montf. trang+ 
tulit ver fraudum, et in notis ad h.L 
sonjicit 1 dum esse dorsslay, vel 


AO0AINZ, dolose, Yyy, detraclor, 


Jer. IX. 4 ÖoAlaıc wogelaren, Becte: 
nam 2 h. 1. adverbialiter sumi- 


e tur. Vide Schol. Biseti 
nis ad Lysistr. v. 624, Eustath. 
Erot. 390. (462.) 
AOAOS, dolus, fraus. wur, NON. 
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Inc- (Bymm.) Ps. LIV. 20. Size 
dubio legit nx-— 27 

1 Sam. XX, 20. obx forı om dog sec. 
Coislin. Ne quis hic mendum aub- 
esse, ac fortasse Adyos legendum sus- 
picetur, qus fuit Semleri (in Ap- 
paratu ad V. T. p. 298.) conjeetu- f 
ra, monendum est, 27 h. L vere 
insidias, dolum, etc. significare, quam 
notionem etiam Latini cum voce ver- 
ba conjungeresolent: nam opponitur 
ibi in textu Hebr. m Di. Vulga- 


tus: nshıl mal. - aM: hypoerila. 
Job. XIII. 16. e& ya barıtır aurel &- 
Aog slaaloırau, ubi vel abstzectum 
positum est pro cöncreto, vel repo- 
nendum dog. Omnis enim simula- 5 
tor est dolosus. — > ‚mendacium. 
Inc. Ps. LXI. 5.— m sermo. Ps. 
CXXXVIIL. 8. obx dorı IR dv YAıit- 
op sov. Sic Ald. Cod. XL. 
et XLI. Bibl. Reg. et Vetua Psalte- 
rium apud Hilarium et Augusti- 
num. Ex sententia Starckii prima 
lectio LXX Intt. fuit Adyog, que 
deinde e Theodotione in ds mu 
tata fuerit, fortasse ab ipso Orige- fi 
ne, qui plerumque in emendanda 
Alexandrina translatione Theodo- 
tionem secutus est. Secundum 
Agellium legisse videntur MY 
Sed Ayo, ut Hebr. ariet est h. 1. 
sermo dolosus, iniquus s. mendaz. 
Vide ad h.L Rosenmülleri Scholia. 
— 1975 dolus, fraus, Genes. 
XXVI. 85. XXXIV, 13. Job. XV. 
85. Inc. Ps. X 8. — 9 97 


verba doli e. dolosa. Ps. XXXIV. 23. 

— np absconsio. Deut. XXVII. 

2 Bid, — Hay, super. Ez. XAXV. 
5. Legerunt y.— morp a 

tia. Ex. XXI. 14. 11 detrac- 

tor. Lev. XIX. 16. — my) decep- 


‚0, Jraus. Job. XIll. 7. Ps. XXXI. 


2. LI. 2.— yjyn, commotio, tumul- 
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a tus. les. IX. 5. ubi an libere trans- 
tulerint, aut MN veu potiusyyp-y 
legerint, dijudicare non valeo. — 
may trangsillitas. Dan. VIII. 25. 
In mente habuisse videntur vocem 
2 deceptio, fraus, aut u; error, 
arad, ar? errore deceptus est. — 
N, fraus. Ps. IX. 29. — aiejt? 

raus, dolus. Al. Jud. IX. 31. Sir. 

1. 38. ö6Aog ed tribuitur, qui non est 

d vera et infucata in Deum pietate, 
coll. Joh. I. 47. Sap. IV. 11. 86%og 
cum xaxig permutatur, ac est fraus 

peccati. 

META’ AO’AOT AIAOUMENOZ, 
cum dolo datus. nBxD DIIND 
scorüs obtectus. Prov. XXVI, 283. 
Non male quoad sensum. 

ETKAGIZN AU AN, insideo do- 
bo, i. e. insidias tendo. yyrj Hiph. a 
e 3 difiuere facio. Ex. XXXV. 5. 
Inzdıcas vi olay "Iogayı dry. Vi- 
dentur h. ]. mihi "2, Permutasse 


AAMIITH’PA AOAOY TITP- 
ZEN KAKOT’S, lucernam doli ac- 
cendo malis, aut facem fraudis accen- 
sam prefero. Verbis his magnifcis 
et vere tragicis LXX aut Inc. In- 
terpres usus est Prov. XVI.28. non 
d pro Hebr. 127) part. Niph. susurro, 
murmurator, ut plerique existima- 
rant, sed pro 2 rbW% mittel 
contentionem, nam xaxd c. XIII. 10. 
pro TTS et c. XVIII. 6. pro 3 
dieuntur, ut adeo dus versiones 
coaluerint. 

ZYNIZTHMI AO’AON, constiluo, 
compono dolum. YRYn2 in decep- 
tione, seu fraude magna. Prov, 
e XXVI. 26. ubi illud owiorges ad 7 
referendum est. 

#AOAO®BONEN, dolo et ex insidiis 
occide, i. q. deAopovsiw. Ed. Quinta 
Hos. VI. 8. pro 0 mIPY fe- 


data a sanguine, aut potius supplan- 
lala a sanguine, doroperuca. Non 
opus enim est statuere, eum divisim 
scripsisse 6A y Poouca. Ceeterum h. 
l. dus coaluerunt versiones. Vide 
infra s. v. "YmexsAido. Conf. Phav. 
672. 34. ac Polluc. Onom. VI. 192. f 
et VILI. 74. 75. 133. Quid si le- 
gatur deropgoviouox, quod Hesychius 
explicat per öf%ı« Peoousa, Ararüca? 
AOAON, dolose ago. PH 


Hiph. blandior. Hebr. et LXX Pa. 
XXXV. 2. örı idw ivamıoı abrou. 
Lege avroü. Fucum sibi ipse facit, 
se ipsum quasi decipere conatur. — 
N obtrecto. Psalm. XIV. 8. 6 oüx 
Iööwew, qui non viliat, h. e, qui ve- 8 
ritatem puram additamento alieno 


non vitiat. Quidquid enim purum 


est, deteriori aliquo adjuncto doAvvo- 
You, vitsari, dicitur. | 
AOMA, donum, munus. UN 


merces meretricia. Hos. IX. 1. 
*yuj)> pudor. Hos. X. 6. iv öuarı, 
ubi legisse videntur Typ. Sta- 
tni quoque potest, alexirm esse ve- 
ram lectionem, et iv ööuarı pertinere % 
ad m, atque esse verba alius 


interpretis. —Yı9), retributio. Prov. 
XIX. 17. xard d vb dlua alrou dr- 
raroöusu. Bene. Sermo enim ibi 
est de benefico. Preterea vocem 
Hebr. acceperunt in ea significatio- 
ne, ut sit ind ipsum, quod remune- 
randum est a Deo, ergoh. 1. eleemo- 
syn, dpara. Vide 8. v. drranbdo- 
ir — Dr) cibus, panis. Num. ; 
XXVII. 2. — mp)» captatio. 
Theod. Prov. VII. 21. — MIND 
lur. res preliose. 2 Par. XXXII. 
E3.__ rn, dos. ı Sam. XVIII. 25. 
— 19n part. Hiph. ex 77977, 8 7139 
ssus. 2 Par. II. 10. es Hure, 
Lectio heec mihi ideo suspecta est, 
quia nullo modo cum textu Hebr. 
conciliari potest. Si conjecture lo- 
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a.cus esset, legerem :); xöuuara; ut 
oo si; xöwmura Sit Tor XEXorulävor. 
— np, onus. 2 Par. XVII. 11. 
‚ubi tamen yiyn donum, munus no- 
tat. — > donum. Prov. XVIII. 
16.— MIND: idem. Gen. XXV. 6. 
Ex. XXVIII. 38. Lev. XXIII. 38. 
Ad locum Num. XVIII. 7. vide 
Scharfenbergium. — nnn- 1 Reg. 
XIII. 7. Coh. III. 18. Ez. XLVI. 
6 6.— 727), voluntaria oblatio. Deut. 
XXIII 24 2 Par. XXXI. 1. — 
NNiy), oblati. 2 Sam. XIX. 42. 


—pm: in et nn. part. Pah. et 
infin. datus,. dare.. Num. III. 9. 
XXVII.7T. Coh. IV. 1. — In 


elevalio. Lev. VII. 20. 
AOMATIZQ, munera do. 1%; 


munero, dono. Symm. Ez. XV]. 33. 

In Thesauro Bieliano male refertur 
<ad 7) 1m [ Gloss. N. T. Fabric. 

p. 16. Mardeior, douuridäre. K.] 

AO’MO3, ordo structure, contig- 
natio. 737 Chald. series, it. strues. 
Esdr. VI. 4. döwor Arbıroı xgurasol weis, 
2a) Böwos ElAog sic, ordines structure 
lapidei firmi tres, et ordo structure 
ligneus unus. Sicetiam apud He- 
rodotum Lib. I. c. 179. &4 remxovra 
Od aANov rapooüg auAduar Öiacrur- 

d Baar, per tricesimum quemque 
ordinem structurs laterum plexam 
arundinem instipantes. 

AO’ZA, gloria, laus, honor, fama, 
majeslas,: potenlia gloriosa, decor, 
spiendor, ornatus splendidus. yi N; 70- 
tentia. les. XL. 26. — iy2, caro. 


Ies. XVII. 4. ubi r& aAsdove vie döEng 
respondet Hebr. non ip), pin- 
guedo carnis, ut adeo appareat, no- 
e tionem gloris potius.in jun la» 
tere, ac totam formulam magis spec- 
tamdam esse, quam singula verba. 
Alii tamen statuunt, eos 9 le- 
gisse. — Yin? elatio. Exod. XV.7. 


Ies. XIV. 11. Mich. V.4.— MIN) 
idem. les. XXVI. 10. — N 


sors. Dan. XII. 13. ia) rn dar om 
'sec. Chis. Sc. vocem Hebraicam de 
statu felici explicarunt, non pror- 


sus incommode. — jj, celeusma, f 


secundum alios repercussio, echo. 
Theod. Ez. VII. 7. 8ö£ns, ubi sine 
dubio pronuntiarunt 7 cum Vul- 
gato interprete. — ID decor, de- 
cus. Prov. XX. 29. dö&a ös agoßorı- 
gar olıal, decus autem seniorum 
canities. les. II. 10. LIII. 2. oix 
sorıy dog auri obös Öduka, mon est 
species illi atque decor.— 77: 


777 Chald. idem. Dan. IV. 27.8 


ubi &Ex est majestas. Ibid. V. 20. 
— *777, idem. Dan. XI. 20. — 
mm idem. Prov. XIV. 30. — 
717, majestas. Inc. Psalm. XLIV. 
4. Aqu. Theod. Hab. 111. 8. ubi 
due versiones coaluerunt. Symm. 
Prov. V. 9. ubi dö&a seque ac Hebr. 
7 de viribus corporis explican- 
dum videtur ob sequentia, coll. 


Zach. X. 3. LXX Num. XXVII 


20. dus rılv ööfar aou Eu’ würdv, im- 
pones majestalem tuam super illum, 
coll. Dan. XI. 21. I Par. XXIX. 
25. far Baaıtug, majestalem Tegis. 
Tim open. Ps. CXI. 3. da xal 
aAolrog ir ro ixw aürov. Sc. divitie, 
quia efficiunt partem glorie et exis- 
timationis, saltem apud plebeculam, 
recte d6£a dici possunt, quemadmo- 
dum d6fe in universum notat, qucd 
laudem et glorium afferre pultalur. — 
m abrin? h. e. laudate Deum. Ps. 


CIII. 36. CV. 47. ig wüs 6 »aik, 
ytvoıro, yivcıro, ö&a, dicat omnis Po- 
pulus, fiat, fiat, laus, scil. sit Domi- 
no. -Ps. CL. 5. Suidas: döfa, Iear- 
voc. Confer Lex. N. T. s h.v.— 
INDHT infin. Hithp. glorificart. 
Ies. LX. 21. LXI. 3. sis dar. — 
v1} habitaculum. Ps. XLVII. 15. 


ix Fig En; auran sEwoInsar. Puta- 





Aofa. 


# bant sc. by; h. 1. habitacalum splen- 
didum significare, quod et voluit 
Symmachus, qui habet rs oixnasux 
ri Ärrinon. — mpir murus. Prov. 
XVII. 11. Ita Bielius Trommium 
secutus. , Ferri quodammodo pot- 
est, air nempe metaphorice sum- 
to de eo, quod validum munimenlum 
prestat. Sed equidem arbitror, d6- 
5a, h. 1. potius ad pyi9uin, dmagi- 
ö’natio, referendum esse, ut 5 da 
aurijs sit magna heminum de divitia- 
rum prestantia eristimatio ei opin:o, 
quam notionem d&« etiam apud 
optimos scriptores Gracos habet. 
Tunc verbis 2 yy pr Tespon- 
derent verba nsya inomalı. — Tor) 


benignitas.. les. XL. 7. rüca döfa 
Aydgumroy ws dıdog xöprov. Recte: nam 
Tor est h. 1. decus s. ubertas et 


e affluentia bonorum, coll. Hos. X. 12. 
et 1 Petr. I. 24. — „m, bonitas. 
Ex. XXXIII. 19. ubi 3 in uni- 
versum de majestate Dei iutellexis- 
se videntur.— 7, manus. 2 Par. 
XXX. 8. dörs ööfav xupip vu Iew. 
Dare manum Deo est exusuloquendi 
Hebr. submittere se Deo, qus senten- 
tia etiam per ösras ö6fav ru dw expri- 
mi poterat. — md» tra. les, 
d LXII. 8. ubi nonnulli, v. c. Semle- 
rus, preewnte Itala Vet. ös£n; in 
ds£räc mutare voluerunt- Sed non 
opus est hac emendatione. Dexira 
Dei enim ejus potentiam ac maies- 
tatem, adeoque riv difar aürıv de- 
notat. — 81, pulchritudo, splendor. 
les. XXXIII. 17. Basınsa werd Erg 
oo, regem cum splendido ornatu 
videbitis. Vide et Thren. II. 15. 
e et conf. Esther. XV. 4. Matth. VI. 


29. ac infra s. v. 3390 et AN9- 
[Dres pretiosa. Esth. VI. 3. 
Vox Hebr. h. I. honorem s. pre- 


mium notat, ut series orationis 
care docet. — 7132 Pihel, Ao- 


noro. les. XXIV. 15. n ö6&a xu- 
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iv rar rheuc soras, laudabilur 

eus in regionibus maritimis. — 
12) Jecur. Thren. 11. 11. Legerunt 
‚> gloria mea. — 712» gloria, 
Symm. Mich. I. 15, ubj tamen pro y: 
vis dögns "lopaäi legendum est a dof« 
logaaı. LÄX Ex. XVI. 10.9 ddfe 


‚xuzlou wpDn iv vapiAr, gloria Domini 


videbatur in nube. Ib. XXIV. 17. 
XL. 45. in quibus locis d&£« Isod 
significat eum divine majeslalis 
splendorem, quo tanquam imagine et 


‚Jacie cognoscı ac discerni polesl ab 


universis rebus creatis. Vide Elsne- 
rum ad Rom. I. 23. Jos. VII. 19. g 
Öd; dar onupov xu2iw, osiende pro- 


‚fessione ingenua tuam Dei reveren- 


ttam. Conf. Lex. N. T. s.h. v. in 
fine, et 1 Par. XVI. 28. 29. Ps. 
VIII. 6. En xal rıua dorepaswoag 
aüriy, gloria et honore coronasti ile 
lum. Conf. 2 Petr. I. 17. Prov. III _ 
16. VIII. 18. aAouro; xal ö6fa, die 
vitiee et honores. Hesych. ööfa, 9%= 
an, rıan. les. XXXV.2. et LXX. ı 
13. n ööga rov Aßawu, gloria Libani, 
h. e. arbores prestantissime ex Li- 
bano. Conf. Bielii Tract. de Lignis 
ex Libano p. 7. et 12. Adde Ps. 
LXXII. 24. ubi Agellius suspica- 
tur pro werd dööns LXX scripsisse 
werd ösgav, post gloriam, sc. tuam, 
quasi illa anteiret, ego sequerer, 
dux mihi fuisti. Opponitur enim: 
in voluntate deduxisli me. — 729); 
gravilas. les. XXX. 27. Mallem ibi 
verba wır& d6&ns cum Iywss conjun- 
gere, ut legitur in Compl., quam 
cum sequentibus, ut dö£« significet 
omne, quod in suo genere est pra@- 
stans et insigne, adeoque und; usr& 
BEns sit ira gravissima. — "m 35 
inclyta. Ps. XLIV. 14. Legerunt 
= Is) 37 cum Cholem et He mappi- 


cato. — n13bH, regnum, elliptice k 
pro 72) vel m>9 ‚2 vestes 
regie. Esther. V. 1. wspußärero sv 
dögar abrov, induebat splendidum or- 
natum suum. Conf. Intt. ad Matth. 





Aofa. 


a Vi.29. — Dmy IND aspeotus 
oculorum. les. XI. 3. ob xar& rır ö- 
Eav xpiv, non juxta speciem judicat. 
Conf. Sir. VIIL 17. — niyp onus. 
les. XXII. 25. ubi per sarcinam 
clavo appensam dignitas in aula re- 
gia metaphorice intellegenda est, 
ut adeo recte LXX formula 4 df« 
ndbe aüriv usi fuerint. — "map: 
imaginatio. Prov. XVIII. 11. ut 

5 adeo dö£u h.1. sit opinio 8. magna 
exislimatio de divitiarum prsstan- 


tia, earumque admiratio. Homer. 
Il.K', 325. ubi Eustathius d£a» per 


baöAmpır interpretatus est. — i12D» 
selah, nota musica apud Hebrseos. 
Ps. XXIII. 10. XLV. 11. Utrobi- 
que additur zddıaua. — 13), robur. 
Ps. LXVII. 37. Ies, XII. 2. XLV. 
24. = un, ormalus. les. LXI. 3. 


© dabvası abreit B6Eay Ar) owodou, dare 
ülis ornatum splendidum loco pul- 
veris. Conf. Sir. L, 15. et vide &- 
ınbs infra. — Yaız, /imbria. les. 
I. 1. aANgne 6 olnog eis dbEns abroü, 
ubi etiam ö6£a vestitum idum 
ac regium notat. Symm. Theod. rd 
wpbs ran aodar abrou, h. e. fimbrie 
Inte vestimenti ejus regiüi. Conf. Lex. 
N. T.aehv— Dmaw Feces. 
4 Jer. XLVIIL 11. aewodäc Av delry 
öö£n abrov. Hanc nempe notionem 
metaphoricam subjiciendam esse 
utarunt formule Hebr. subsidens 

n facibus suis. — Irina" laus. Ex. 
XV, 11, Ies. LXI. 3.— niayın 
plur. vires. Num. XXIII. 22. 
RXIV. 8. u6 da moroxtperog alreü, 
s. abr®. Conf. supra 8. v. Tip — 
Fa, imago. Num. XII. 8. Pa. 
e XVI. 17. iv rö Sg3ävas wor vv öfas 
oou. Sc. vox yyynn non solum ima- 


ginem, sed etiam ‚faciem notat, uti 
MMDN pro pn positum legitur 
Deut. IV. 15. 16. Jam facies Dei 


interdum majestatem Dei notat. Ce- 
terum vox Men ibidem loco dsfıd 


634 


Aofa, 


etiam Theodotioni reddenda est ju- 
dice Fischero in Clavi Verse. GG. 
p- 42. qui omnino huc conferendus 
est. — AND Ornamentum, item: / 
gloriatio, gloria. Inc. sec. cod. No- 
timb,. Thren. II. 1. Symm. Prov. 
IV.9. LXX Ex XXVIII. 2. 56. 
1 Par. XXI. 5. Ies. III. 18. Tob. 
III. 16. ö6&a Iso dicitur thronus 
Dei, luce splendidissima quasi cir- 
cumfusus, coll. XII. 15. 2 Macc. 
II. 8. Sic Rom. IX. 4. nubes super 
arca foederis: &£« dicitur. Seriori 
state zpud Hebreos yJp vor 8 


batur. Sap. IX. 11. gloriosa potentia. 
Sir. vi. 14. Eau est opinio seu 
Judicium de eo, quod rectum et jus- 
tum est. V : secundum quod 
Justum est, ubi non rd dixasw legit, 
sed sensum recte expressit. Sir. X. 5. 
iaInou rl dbEay alrov, concedit auc- 
torıtalem suam. Nam judicia apud 
Judsos nomine divino habebantur. 
Sirac. XIV. 27. in ei d6£n aüroö na- h 
rarlou, et sub umbra s. tegmine ejus 
commorabitur, ubi da est i. q. 
oxien v. 26. Syrus: O14%09, 
quod male in Polygl. Londin. is 
tricliniis ejus redditur, potius: i* 
habitaculis 8. tegmine ejus, a je}, 
habitavit. Num fortasse hinc expli- 
cari potest vocabulum #£ouoia 1 Cor. 
XI. 10.? Sir. XVII. 18. dfo paris, 
vox majestalica, nempe tonitrus ! 
Conf. Exod. XIX, et XX. Sır. 
XLIII. 11. oögano xdArog da üs- 
v, pulchritudo cceli splendor st 
um. Conf. 1 Cor. XV. 41. Sir. 
L. 7. iv npiraug ddfn:, in nubibus 
lucidis. Baruch. IV. 24. uera dw 
wydrng nal Aaumpernros vis alaniey, 
ubi ö6£a splendorem notat. Sap. VIl. 
25. sapientia dicitur esse emanatio 
purissima rc d6Eng soo, h. e. Da, k 
qui ipse natura lucida esse putabe- 
tur. Sir. .XXIX. 27. a Aabile- 
tionem splendidam notare videtur, 
quemadmodum }27 usurpatur Ps 
CXLIX. 5. ubi conferendus paral- 
lelismus sententiarum. Addit. Er 











oki. 


s ther. IV. 17« ui BER nat i l» de M9- 
IM, amicius, in Altero membro. 
1 Macc. Il. 12. da templum et 
sanctvarium Judeorum notat, ad 
jmitationema Hebr. 27 Ps.LXIIl. 
8. 2 Macc. XIV. T. Ep dans r 
apopousiv das, privatus paterno 
munere sum. Addit enim Asyw ös ra» 
iexgasum. Sir. XXXV. 15. Mer 
TposWFoU, personarum respectus, CO 
5 v. 16. Fortasse huc etiam pertinet 
locus Sir. VIII. 12. ne litem inten- 
das contra judicem: nard yüp ööGas 
aurü xgmsücn aürjy, ejus enim per- 
sonz ratio habetur in judicio; ubi 
tamen Grotius ö6£ar pro volo ac vo- 
Iuntate accepit, collato v. 18. sensu 
fere eodem. Sir. IX. 16. öö&a est 
Ffeicttas, felix rerum status. Vulga- 
tus per gloriam et opes transtulit. 
€ Huc etiam pertinere videtur locus 
Sirac. I. 24. Sir. XXXIII. 22. 4 
ae minor br vfj Bm oo, ne fame 
imprimas. 1 Macc. 
XIV. 9. ÖöEu, vestis 
Vide alibi Ebapirua. 
AOBA’ZN, glorifico, gloria afficio, 
ad gloriam et dignitatem eveho. MS» 7; 
excello. Ex. XV. 1. 21. — 573 Pih. 
magnifico. Esth. III. 1. sögası 8 
d Basi\sög'Ayudr, ad gloriam s. dignita- 
tem evexit rex Amanum. Conf. Lex. 
N. T.s.hv. — 17), magnus. 
Mal. I. 1. — YIY> orno honore, 
konoro. Inc. Lev. XIX. 15. LXX 
Thren. V. 12. — “yr Chald. Pah. 
idem. Dan. IV. 31. 34. V. 25. — 
MIT Hiph. habitare facio. Ex. XV. 
2 dogäsw aürdr. Videntur nonnullis 
legisse MAN a rad. IN» magnifi- 
e care, (mi. 9 IN» elatus est,) 
vel deduxisse a m), quod est i. q. 
MINy decorus, amamus Fuit (Arab. 
Ay, laudavit), decorabo eum, h 


e. docasu. Fortasse tamen non aliter 
legerunt, sed sensum expresserunt 
hoce modo: ego honorabo eum, 
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nempe habiteeulo magnifico ei ex- 
structo. "NOT mirifico. Symm. 
Ies. XXVIIL. 29. — m» gloria, 
konor. Esth. VI. 6.7. 8.9. 11. Ps. s 
XXXVI. 21. dua ro dfadirs aü- 
vous aa inyaSver. Legerunt "2 
pro gerundio Kal, a p% pretiosum, 
gloriosum esse, quod significabit: 

cum pretiosi fuerint. — "Jg 2 
53D» honorem magnum recipio. Dan) 
I. 6. dofacdncoscds secundum Chis. 
— 35; in Kal, Niph. Pih. et Pyh. 
Lev. X. 8. Jud. IX. 9. XIII 17. 
— 729 glorig, 1 Par. XVII. 18. 
Ies. XXIV. 23. — ITI8> Niph. ab 


II magnificum me exhibeo. Exod. 
XV. 6. dsö6gaoras. Legerunt TII8» 
He in Jod mutato, Ib. v. 11. — 
172 separalus. Deut. XXXIII. 16. 


ie) Aogupfig dogadIeig iv adrpoı. Ne- 
cessario hic legendum est dofasdim 
rog, lectissimi fratrum suorum. — 
19> Pih. tento. Symm, Gen. XXIl. 


1. iö6Ensw, gloria affect. Hic mul- % 
tum se fatigat Drusius, quid viderit 
Symmachus, cum ita verteret. Cap- 
pellus in Critica S. pag. 828. existi- 
mat, eum legisse NY» extulit. Sed 


repudiavit hanc conjecturam Schar- 
fenb. Anim. Spec. I. p. 22. ac ante 
eum Buxtorfius in Anticritica p. 
701. ubi docuit, etiam alias verbum 
iD) per D legi pro attollere, extol- 


lere, v.c. Ps. IV. 7. (ubi Symm. 
per beionaor won reddidit) et Job. 
V. 2. ut adeo Sym u h. 1 
sensus orationis ratione habita 
eraltavit 8. sustulit dixerit glorifee - 
vit aut illustravit. Confirmat han 
sententiam Scholiasta Ignotus in 
Cat. Niceph. p. 275. Bielius am- 
plexus est conjecturam L. Bos. 
Proleg. in LXX Intt. ubi S 
chum vertisse credit idoxiuacs, quod 
a scribis imperitis perperam muta- 
tum fuerit in ö6£«or, putatque hanc 
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a. sententiam firmari posse ex Dan. I. 
12. ubi Al. Hebr. D,7 per douud- 


Cew interpretantur. Sed nemo facile 


‚ lectionem faciliorem in difficiliorem 


mutaverit. — niy) Niph. et Pih. 
Esdr. VIII. 35. Ies. LII. 13. — 


IND: ANDnm Pih. et Hithp. Esdr.' 


VII. 26. Ies. X. 15. XLIV. 23. — 
v7) in Niph., sanctificor. Ies. V. 
16. Sanctificari in hac orationis 
5 serie est laudari, celebrari. — Sn 


splendeo. Ex. XXXIV. 29. 30. 35. 
rd mpbowero Muwüoewg drı dıdökaorau, 
facies Mosis quod splenderet. Conf. 
2 Cor. III. 7. ubi etiam Paulus vul- 
tui Mosis dö£av, h. e. splendorem, 
tribuit. — Op: Dpi Pih. et 
Pyh. a &yn, exalto, or. Ies. XXV. 
1. XXXII 10. — my2 cantus, 


clamor. Ies. XLIII. 14. — mbrın, 
ce laus. les. XLII. 10. — pnNBN 


gloria. Ies. IV.2. Sap. VIII. 8. ubi 
de sapientia dicitur suyinuar dofafu; 
que verba Bretschneiderus trans- 
tulit: nobilitatis splendorem pre se 
Fert, ut do&aßen h. 1. sensu intransi- 
tivo pro splendere accipiendum sit. 
Sed eodem jure etiam transitive 
verti potest: nobililati novum decus 
addıl, s. nobilitatem illustrem reddit. 
a Sir. III. 2. xügog töogaos wurszo dei 
rixvoss, Deus patrem honorabilem 
reddidit filiis, h. e. vult ac postulat, 
ut in honore sit et habeatur a filiis. 
Vide Syr. et Arab. Sir. VII. 28. 
&falım waripe est patri debila oficia 
presiare, venerationem, obedien- 
tiam, sustentationem. Vide seq. Ib. 
X. 29. un dofalou, ne exlollas te. 
Vulgatus mire: ne cuncteris. 1b. v. 
e 31. iv agaurnrı Öö&ason erjv „yuxar oou, 
noli plus de te siafuere, quam par 
est, seu: modeste de te sentias: ubi 
öo&alsır et duöbvas rıuav sunt 8yNnony- 
ma, adeoque dofdYın est judicare, 
staluere pretium. Hesych. dd£en, iwo- 
Aaßoı. Sir. XXV. 7. Osdogaausnus, 
quibus canities auclorilalem afferre 
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ıov, honorare Deum sacrifictis et ob- 

tionibus. | f 

' AOBA2MA, gloria. TNNDN 
idem. Ies. XLVI. 13. Thren. H. 1. 

®AOBAZMO'S, gloria. les. XII. 
3. ubi ad verba MN) my; exul- 
tantes in gloria mea, in Hex. affer- 
tur fragmentum Symmachi iv rö 
doguoud, pro quibus tamen Kreys- 
sigio in Symb. P. I. p. 10. ordine 
inverso rü& £rdoguouf legendum esse 
cum reliquorum intt. versiones, g 
tum loca Ps. XLV. 4. et XLV1. 5. 
(ubi Symm. Hebr. HIN 2 et MN) 
Graco ivdogaswss reddidit) innuere 
videntur, simul tamen monent, 
auctorem Scholiorum in Ps. CIX., 
quz Matthei e cod. Mosqu. evul- 
gavit Dresd& 1787., ad verba inter- 
pretis Alex. dd rouro inbwası zspaAın, 
quz v.7. leguntur, notasse: inyaps 
d5 paris, 6 Öo&aamös. Apollon. k 
Soph. Lex. Hom. p. 152. dad dm, 
Gab boEaawod. 

' AOSA2TO'2, gloriosus. IANDI> 
gloria. Deut. XXVI. 19. 
. AOZIKO'3, gloriosus, . 
2 Macc. VIII. 85. rn» mv Art 
Jinsvog idära, splendidam deponens 
vestem. Lex. Cyrilli MS. Brem. 


"Aofındv sodäre, Evdogov aroAnr. Conf. 


Sir. XLV. 9. XLV1I. 6. L. 12. ubi i 
ööEa, stolze et diademati tribuitur. 

*AOBO'’TH2, gloria, decus. T\% 
idem. Inc. Ps.- XLIV. 5.. ubi alü 
weaubeng habent. 

AOPA', pellis, et in universum 
omne, quod est e pellibus confectum, 
pelliceum. xy, toga. Mich. Il. 8. 
vv dogiay aurou dEsörıpen, vestibus SP0- 
liant. Hic videri posset reponel- 
dum esse ö£ar in ea notione, QU& L 
vestem splendidum significat. Verum 
huic conjecture obstat primo, quc 
Hieronymus (qui pellem reddidit) 
dopdr legit, secundo, quod et Gen. 

XV, 25. AYIN LXX per Öopdır 


reddiderunt, et Zach. XIII. 4. per 











4 


AopuroPogo;. 
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a vovem dilön. — piyyy; idem. Gen. iza, ita dicta a cudendo, nam In 


XXV. 25. 

AOPATOPO’PO2, hastifer, satel- 
les hastatus. in niy\, ferens spi- 
culum. 1 Par. XIl. 24. ubi pro 


dosarap6gu alii habent alporres dögu. 
AOPKA’AION, parva caprea, 


capreolus. 2,3, caprea. les. XIII. 
14. wg Öogxaöny Pauyor 

AOPKA'2, caprea. "MINIY 
5 Aqu. Symm. Theod. Cant. II. 7. 
Deduxerunt a »3y, unde oınJy 1 
Par. XII. 8.— »2y. Deut. XII. 15. 
22. XIV. 5.XV.22. — muy. Cant. 
IV. 5. et VIL. 3. — *oyyıay Se- 
boim, nomen proprium. Theod. 1 
Sam. XIII. 18. Legit OYnJy pro 
Drgy 2 12% coll. 2 Sam. IJ. 18. 
Etymol. M. Öogxäs, mai vb ÖN2xW, FO 
Bitaw. ögudsprig yap rd Loy #0) SÜhpe- 
paror. 

AOPKNN, capreolus, item cervus. 
syy- Cant. II. 17.— DNNY plur. 
hirci. Jer. L. 8. Conf. v. dgaxw. 
Apud Suidam d6gxav exponitur tAa- 
‚Pos. 

AO’PT, hasta, lancea. my}. idem. 
Symm. 2 Reg. XI. 10. Aqu. Symm. 
Ps. LVI. 5. LXX I Sam. XIII. 19. 
22. XVII. 7. XVII. 10. 11. — 
*bbb, agger. Dan. XI. 15. im- 
organ rd. öbgaru abrov sec. Chis. 
Videntur hic interpres aut libere 
vertisse, aut voci Hebr. notionem 
‚nobis ignotam subjecisse. Posterius 
mihi ideo verosimilius est, quia Ez. 
XXVI. 8. eadem vox ab incerio per 
Beröoracıg redditur. — m8» clypeus. 
1 Reg. X. 16. — "nis spine, 
hami. Theod. Amos IV. 2. De- 
duxit a 777g, quod omne notat, quod 
corpus protegit. Vide quoque Hex. 
7» 2 Sam. XXI. 16. ubi In 
:non tofa lancea est, sed sive cuspis, 
‚sive Jamina er melallo hastıli pre- 


est fabricare, ferrum cudere. — 
19, Zancea, hasta. 2 Par. XI. 11. 


XIV. 8. Jer. XLVI. 4. — om, 
scutum. Inc. 2 Sam. VIII. 7. qui 


mihi non videtur vocem Hebr. per f 


metonymiam de omnis generis ar- 
mis interpretatus esse, sed respexis- 


longas ac tenues notat. Inc. 2 Reg. 
XI. 10. Quod adh.. attinet, varise 
sunt sententie interpretum. Non- 
nulli putarunt, eum Hwyyyz (coll. 
LXX Gen. XXVI. 3.) pro 
Dwbyn legisse, sed harum vocum 
nulla prorsus est, nec quoad figu- 
ram, nec quoad sonum similitudo. 
Scharfenb. (in Prol. de Josephi et 
Vers. Alex. Consensu p. 22.) contra 
manum Josephi in hac voce agnos- 
cit, et verba öbsara xal Papirzas ex 
ejus Arch. Jud. XI. 7. 2. desumta 
esse existimat-. Mihi vero apud 
Inc. verba transposita, et ita in or- 
dinem redigenda videntur: r& döa- 


ru xal rüs Pagirpas, ut Öbgera ad 


MIT Papirza; autem ad Dwy 
referatur, quod etiam postulat usus 
loquendi Hebraicus. Sir. XXIX. 
16. XXXVIII. 27. de quo poste- 
riore loco vide Bocharti Hieroz. 
T. I. p. 402. ed. rec. qui recte 
monuit, xiyrgou a öfgarı separandum, 
et ad sequentia trahendum esse. 
Suidas: &pv, rd axdvrıov. 

AOPTA’ANTO2, husta captus, 
bello captus, et caplivus simpliciter. 
2 Macc. V. 11. X. 24. 8 Macce. I. 
6. Hesych. dopudiuros, alxuarurog, 
ud Ööguros AnpIuic. 

AOPYOOPEN, stipo, comilor ut 
satelles. Hyy,amanus, ‚jucundus sum. 


Aqu. Ps. CXL. 6. döogupognIngar, 


‚salellitio munita sunt. Suspecta fuit 


hzc lectio Montfauconio. Semlerus 
legere mavult ndupogisneev, cujus 
generis nova verba non pauca Hel- 
lenistis debentur. In Hex. ad ver- 


8 





Avguposik. 


« sionem Aduils notatur: al dr s% 
reuziodncav, quod textui Hebr. longe 
convenientius est. Sed nonne etiam 
recepta lectio quodammodo ferri 
potest, si dogupogsd in notiorie vene- 
randi et colendi, quam vere habet, 
accipiatur ? [ Num ndupwmeas, novo 
vocabulo conficto, legendum ? Po- 
tuit enim Aquils versio reliquorum 
interpretum fragmentis perperam 

3 adtemperari. Judicium sit penes 
peritiores. K. 

r AOPT®OPI A, satellitium. 2 Mace. 
II. 28. usr@ san Öogupoglas, cum 
omnibus satellitibus. 

AOPT®O’PO2, satelles, proprie 
hastifer. pw: vir clypei. Theod. 
Prov. VI. 11. 2 Macc. III. 23. 
Hesych. dogupdgos, brAopdpıs, vmras- 
word, N PiraE rüv rupdmen, Suidas: 

© dopupöpor, Pürunss, bamgiraı Bacıdsag, 
ber 


Aopleu, vraszıcral. Substantivum 
öogu@6encis legitur apud Marc. An- 
tonin. ]. 17. 

AO0’2I2, donum, beneficium. ph 
portio. Gen. XLVII. 22. ubi bis 
ööaıg occurrit, verba autem iv ddsu 
non videntur ad pyr pertinere, cui 
potius ibi dua respondet, sed ad 
verba ig> NND qu& Inc. trans- 


d tulit: dx ouyXupiaug Dapds — 
Mm um, munus. Aqu. Deut. 


XV. 17.— ng. Prov. XXI. 14. 
— nny Prov. XXV. 14. Sir. I. 


8. (8. 10.) ubi Deus commurnicasse 
dicitur cum hominibus sapientiem 
ara rıhvy ööcw aüreu, ac Öbaıg vel de- 
mensam quandam ionem, quam 
et medici Graeci ie vocant, secun- 
dum Grotium, vel, quia tunc eörf; 
scribendum fuisset, iberam et be- 
nignam Dei voluntatem, rd I’.nua 
ro) Isov, notat. Certe Syrus, quem 
et Arabs secutus. est, vertit: 


ne Ze) y 

OU42, el, Conf. ib. c. XI. 16. 
ubi dass xupiov cum 9 südexie x. Der- 
mutatur. Ib. XX. 9. sors dar, 4 00 
Auvsırı\hae oo, beneficium alteri pre- 
stitum tibi erit inutile, cum ingrato 


I) 
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Avuısia, 


sc. confertun Fbid. XVIIE ı7. 
ö6cıg est donum liberale. Sir. XXXII. f 
10. xard rıv ödon abroü, secundum 
id, quod tibi dedit, juxia opes a Deo 
acceptas. 

AOTHS, dator. Vide in ‘Task. 

*AOTAATDOTEN, in servüuten 
redigo. Vox hec a Bielio in Lexico 
omissa respomiet Flebraicis rm) 
DYJ2y% capio in servos. en. 
XLIII. 17. in scholio quodam 
Greco a Montf. reperto in ora cold. s 
Coislin., quod Symmachi versionem 
continere docuit Fischerus de Vitis 
Lex. N. T. p. 472. seq. 

AOTAEIA, servitus, servilium, 
etiam usus, commodum. "2; perdo. 


Esth. VII. 4. Legerunt Jay) — 
"np mollities. Lev. XXVI. 36. 
irafo douAsiay. Assentior Bonfrerio, 
qui in Commentario ad h. 1. p. 118. 
pro doursiay legere mavult duJar, h 
timiditaiem, ut alii libri habent, et 
legit Augustinus. Vulgatus: dabo 
paverem in cordibus eorum. 
rabola. Prov. XXV]. 9. Sc Yin 
bet notionem imperis, cui cogneta 
est servitus civium, ÖöovAsia, a Pre- 
mendi notione, quam ei vindieavit 
Schultensias ad Prov. I. 1. et Mi 
chaslis ad Lowthi Preelectt. P 64. 
— *nilnp, mmera. Ex. VI. 0. see. i 


'Ald. — 73y, servus. Ex. XI. 3. 


14. XX. 2. Deut. V. 6.— "m 
Or domus servorum. Deut. 
XII. 5.— pay. Symm. Pralm. 


CIII. 15. ri dovAsig, h. e. in usum 
et commodum hominum, uti n08 
zum Bienste, for the use. Possent 
tamen h. ]. per devAsiur quogne .in- 
tellegi animalia, que inserviunt 
usui hominum, aut quibus utuntar k 
homines, ob parallelismum senten- 
tirum, et ad imitationem Hebr. 
N» quod etiam de servis et an- 


cilis dicitur. LXX Gen. XXX. 26. 
Ex. VI. 6. Esdr. VIII. 20. dorde 





AouAssrog. 


a est i.q; deyacia, funclio, mans — 
mıyy- Esdr. IX. 89. Neh. IX. 


17. —NPap Chald. Esdr. VI. 18. 
—'2y, transitus. 1 Sam. XIV. 40. 


sic dovisiav sec. Vat. ita utloco Resch 


legerint Daleth, omisso TMN- 


"AOTAETTO2, servilis, Famula- 
ris, i. q. doudızög. TRY» servilus. 
Inc. Lev. XXIII. 21. sec. Montf. 
et Schol. Cod. Vat. dosAsurdv, ubi 

b LXX Aarzsurdv habent. Adde Ib. 8. 
25. 36. ‚N 
Lexica Greca. 

AOTAETIN, servio, servus sum. 
Por Ban, „pp, Hiph. sileo, taceo. Symm. 
Ies. XLI. 1. dovAsboars ie’ iuod, sub- 
Seite vos voluntati mee. Nam sien- 
im est signum subjectionie. — 
mangm Hithp. a pm, incurve 
me. Al. 1 Reg. XI. 33. ubl &. sacrd 

e facere, colere notat. — 4239; servio servio 

Gen. XIV. 4. XV, 1& XXV. 23, 
Prov. XII. 9. ubi dovAsimr aurf est 
victum sibi querere. Opponitur #00- 
sid Ägrou. — T2y, servus es. 
LIII. 11. ubi in «5 dowAsiorre forte 
error librarii residet. Ib. LXV. 12. 
13.14. 15. Zach. Il. 9. His adde 
der. XXVIL 6. ubi pro my serdb 


meo, legerunt jay» — "I2yı 
d transeo. Ps. LXXX. 7. Loco Resch 
legerunt Deleth, mIayıh quem- 
admodum et 1 Sam. II. 24 
OY12>D per Daleth expresserunt. 
— rn Chald. Dan. VII. 14. 27. 
- mi. les. LV1. 6. Sir. II. 1. dou- 
Astım xuplp Sew, colere Deum, ubi 
non de cultu externo sermo est, sed 
de obsequio legibus divinis pre- 
stando, seu vera virtute. Ibid. III. 
e 6. duAsten eimpliciter obedientiam 
prestare notat. 

AOYAETYEIN IIOIEN, servire 
Jacio. T23y7 Hiph. idem. Jer. 


XVII. 4. 


6% 


ugenda sunt hac voce 


Asse. 


SOTAH, irda, anallla, ; » 
idem. Levit. XXV. 44. Ruth. IIf. 
> 1 Sam. I. 11, 16. 1 jy, servus, 

uidem utriasque sexus Ex. 

x .7. — me» arcılla. Ruth. 
II. 18. 1 Sam. 1. 18. VIIL. 16. 

®*AOTAIKO'S, servilis, famularis. 

2y; servus. Inc. (seo. cod. Lips.) 


Lev. XXV. 89. ipyasiay darıshr. K. 
Pollıx. Onom. III. 75. deuruxdr des 


 or’nos, seruus ulrlusque sexus, 
cukor. ® 9397 Propter. 2 Sam. 
VII. 21. d& eb 8ouAdr vou. Legerunt 
13V2 — "7 verbum. 2 Sam. 
VII. 21. &4 rd ir ow. Loco 
FI} mon legerunt my; ut ple- 
rique putarant, sed cum Kuh h. . 
sit promissio a Deo Davidi, cultori 

suo, data, sensum liberius expresse- 


S 


runt. — my Juvencula, Prov. IX. 


3. roög kurs öobäsug. Lege räs iau- 
sic douAoug 8. BobAag. —— T2y> servio. 
Jud. IX. 28. —- Chald, facio. 
Esdr. IV. 15. Permutarunt yray 
cum rT12y servus. — 37 part. 
serviens, it. operans. Jos. XVI. 10. 
2 Reg. X. 19. 21. 23. 24. 25. ubi 
& BovAc rei Badı sunt aut cullores 
Baalis, aut omnes, qui in cultu ejus 
externo ullo modo occupati erant. 
Nam diserte ibi Oistinguuntur & 
gacerdotibus. Cohel. V. 11. — Zay 
Chald. ex 129 Hebr. Esdr. V. 1t. 
Dan. III. 27. VI. 20. — 12y- 
Levit. XXV. 44. XXVI. 13. Deut. 
XXXII. 86. Adde Aqu. Gen. IX. 
26. dourog douran. Legit orray TI 

my Hebraeus. 1Sam.XIV.21. 


ubi pro on Hebrei, lege- 
runt IJY75 quemadınodum et 
ibid. XIII. 8. "Jon. I. 9. Ip 

Aog xugiov. Legerunt ‚my —Dy 


x 


. 








a populus. Ps. LXXVII. 77. LXXIX. 
5. ubi e conjectura Semleri loco 
8000; reponendum esset Axt, quod 
mihi ideo maxime improbabile est, 
quia formula populas Dei notionem 
cultorum Dei simul involvit. — Yin» 


vor. 1 Sam. XXVI. 17. douAdg aov. 
Sc. putarunt, emphasin latere in 
aflixo » in voce Y)jp propter se- 


quentia (ubi eum regem suum ap- 


» pellat), ita exprimendam : Vor est 


 Conf. v. 18. 


° 


mea, qui sum servus tuus. Non enim 
a me impetrare possum, ut credam, 
textum Hebr. h. l. mutilum esse. 
In Compl. dus ver- 
siones coaluisse h. 1. videntur, habet 
enim : Pwın ou, xupis ou, BouAog Ods, 
wögn Bam. Sap. IX. 5, ubi cum 
«ai; permutatur. Ib. XV. T. ubı ut 
adjectivum legitur rar xDagur äg- 
yav bovAa oxsun, vasa Puro usui 3n- 
servientia. Vid. D’Orville ad Charit. 
II. c. 4. p. 808. 

AOT”AO2 EIMI, servus sum. 
INN: vento, accedo. Jer. III. 22. 


Libere verterunt. 
" AOTAON, servum facto, ın servi- 
tulem redigo. ı2yp Kal, servio. 


Gen. XV. 13. douweoven abrobc. 
Recte, nam Kal habet h. ]., ut: se- 
pe, notionem hiphilicam. Sap. XIX. 
13, 1 Macc. VII. 11. 

®AOXEI”ON, receptaculum. Sir. 
L. 3. doxeia üöarog, receptacula a- 
quarum, ubi Vat. dscdoxır bödran 
habet. 

AOXH,), convivium, epulum. 'om) 


Chald. epulum, convivium, q 'd. 
comestio. Dan. V. 1. iwoinas dx 
Asyarns, sec. Chis. — nn idem. 
Gen. XXI. 8. iromes doxahr ayarn, 
faciebat convivium magnum. Ibid. 
XXVI. 30. Esther. I. 3. 3 Esdr. 
III. 1. Hesych. doxn», ägıorov. 
AO’XION, receptaculum, i. q. do- 
xadv. wrm ralionale, peciorale. 
Symm. Lev. VIII. 8. ubi tamen, 
ut recte monuit Scharfenbergius 
ad h. 1., loco dsxıor sine dubio revo- 
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nendum est rd Abyım, ut in Cat. 
Nicephori legitur, et Symm. ipse f 
Ex. XXV.7. transtulit, aut rd %o- 
yıior, ut LXX verterunt sec. cod. 
Alex. et Ed. Rom. 


APA’TMA, manipulus. MIN 
idem. Gen. XXXVII. 6. Ps. CX 
8. — my manipulus Frugem. 
Mich. IV. 12. — idem. Lev. 
XXI. 11. 12. 15. Ruth. II. 7. 


15. Lev. XXIII. 13. oroırs ra dgay- 


warı ümagxılv voü Jagiapou, feretis & 
manipulos primitias messis. Conf. 
ad h. I. Spanhemii Obss. in Calli- 
machum p. 679. — Hy. acer- 


vus. Neh. XIll. 15. — Hp sagen. 
Jud. XV. 5. ubi pro niD»» quod 


proprie segetes adhuc in culmo stas- 
tes notat, sed h. 1. manipulos sıgni- 
ficare videtur, LXX sec. Alex. Ox. 
et Compl. ss ra ögdyuara habent, 
sed in aliis libris legitur iv ro; ord- h 
xuen. Hos. VIII. T- dodyiuoı notare 
videtur culmos et cas, quia mani- 
puli fiunt e culmis spicis armatis. 


— Ypp pugilus. Gen. XLI. 47. 
Hesych. Opdyue, Soov ie laußdnı vi 
Ggıorsp xXupl 6 Iep/kan. "Tdem : Ögay- 
nara, sowas, nal basp 9 ze ÖpdEnrau. 
Sic et Eustath. ad n. A’. p. 765. 
Ogdypara exponit: örn xuie dedens 
rau iv ru Seplleodaı. i 
APA'TMATA ZTAAETO, mani- 
pulos colligo. Any, idem. Inc. et 


LXX Ps. CXXVIIl. 6. 
APA’KNN, draco, serpens. 3, 


leo juvenis. Job. IV. 10. XXXVIIL 
39. In utroque loco respexerunt 
notionem serpenlis, quam nonnulli 
veteres interpretes voci Hebr., v. €. 
Ps. XCI. 13., subjecerunt. Syr. 
NDI, aspis, vipera. Eckermanno 
ad h. 1. legisse videntur OyynB9» 
levi facta literarum commutatione. 
17 MY Leviathan. Theod. Job: 


III. 8. LXX Job. XL. 20. Psalm. 
LXXIII 14. Ies. XXVII: 1. LXX 








« site dubio Gr&elm nomen eadem 
posuerunt latitudine, quam habet 
ıyı us es vröcodulum com- 
nloctätuk Vide Ez. XXIX. 3. 
XXX: % u Uny serpenis. Job. 
XXVI. 13. Amos IX, 3. — 
OmAy plur. hirci. Jer. L. 8. ubi 


lebtio . Ds vitioga viga est ple- 
rn retibus. Colomesius 


"itnel. . 313. en 
5 cen»et Be ectilıs sigget 
ölexanss e suntentia Biekii. Ihis 


in Nütis Crütt,ad H. 1. testituendum 
putat arm, quodı quod: uimis dissimile 
mihi vi Receptam lectionem 
tietur quogte Syr. Hex 
Arab. Ce serpeniemn significat. 
Confer Michaälis (I::B.;) Comizent. 
edh. |. — 18 aspee, deb. XX. 
16. = Sup sing. Ez. XXIX. 8. 
e XXXIL 2. — Ir Ex. VII. g. 


10. 12. Jer. IX. 11: us keranchrhgir 
anderen, in domiellium dracomum. 
"AA Gen. I. 21. roög para roüg 

dXous. Severian. ap. Chrysost. 
v1. Vi. 405. Gloss. MS. in Jerem. 


Pr re Vide et Thren. IV 
8. Mich. 7. 8. 


®APATMA, actus, s. fücitins. 4 
Macc. VI. 17. Suidas: d;&öa, vom. 


d pc, ipäyma. Vide quoque Phavori- 
num c. 533.1. 58. sey. ac Btymol. 
M: 286. 18. 


APA'Z, pugillus, D) cubitus. 
Ine. Jud. III. 16. — ıbrr pugnus, 
et in duali on mensurd duarum 
marnuum conlraciarum. .Cohel. IV. 


6. — 29, vola, manus. Inc. Psalm.. 


CXXVII. 6. s. 7. LXX 1 Reg. 
XVII. 12. Cohel. IV. 6. 24 

e dank; Anaralsug, plenitudo pugilli 
requiei. Gloss. MS. in Octat. Bgands, 
r% zulduns TG ups Tod Xargürrog: 
Sie etiam in Hesychio, nisi quod 
Foo xmpoörros non addatur. — Yo 


Vor L. 
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Agayıen. 
— GB, Iriental. Ten, XL. 19. — 
uull; pugillus, Ine. 1 Reg. XX. 10. 
LXX Es. XIII: 19. Hesych. 
öplxa, zul Eiorov vd rirapror. 
Cyrili M 

vie mund 

APAIIETHZ, servus fugitivus. 2 
Macc. VIII. 35. damit gern. 
Hesych. dgarirns, Quyds. Suidas: 
Spaniens, 5 Krobgar vhs Önuääiae. 


*APA’202. Hi, densitas. 2 


Sam. XVIII. 9.sec. cod. Alex. Sed 
sine dubio ibi legendum est dcaxg, 
quod reliqui libri habent. 
ea m Z20MAI, grehendo, manı 

capio. Dij), oscalor. Psalm. IL. 12. 12. 
SERLST wasdsiag, ubi plerique sta- 
tuunt eos cum Challen ı legisse 
20) nam Jin) est assequi et asse- 


quendoapprehendere, etsihoc verbum . 


non reperitur in Piel, sedin Hiphil. 
Sed cum op! HL sit homaglum 
presture, statuefe itiallem, eos ]i- 
berius ac quoad sensum reddidisse : 
subjicite vos ejus discipline, 8. ad- 


$. Brem. &aE, r) ref 


mitlite ejus doctrinam. Inde apud h 


Hesychium dgd£udı swuödius etpo- . 


nitur auhredı wuuöelas xcel derarnlenc. 
— Yo» in püßlllum colligo. Lev. 
1I. 2. V. 12. Num. V. 26. In düo- 


bus postremis lecis ögdsssdas cum 
eccusativo construitur, que con- 
structio, admodum rara, reperitur 
tamen apud Herodot. III. c. 183. 


APAXMH', drachma. NaYi8 
quod ‚vulgo idem yputatur, qu 


ı Par. XXIX. 7 uod 
le, 26. — ys, dimidium, nempe 


sici. Genes. XXIV. 22. Exod 
XXXVIIL 25. — ig 
yarıım- Esdr. II. 69. Neh. vII. 
12. 2 Macc. IV. 19. X. 20. XII. 
45. Hesych. Övaxiuh, vb Oydoor karıy 
is obyyias er Kara xl rönpw, € ev 5 


w na Apyuap bydonzeordi sorıs ou 
ar. Dh sbglonoremı ol sfascı &Bo- 


fe Blöguzbor dv rn Ausitini. 


ss 





Ara. | 


a APAN, faco. var Hiph. a 72: 
‚paro. 2 Para. XXXV. 20. — hy. 


Symm. Ps. X. 3. Vide et Sap. XIV. 
10. XV. 6. 4 Macc. XI. 4. ri ögä- 
carrag Aywög, qua nostra culpa ad- 
missa, seu quo flagitio a nabis com- 
misso. Gloss. MSS. rc Tlaweperou 


‚gang, aparrevrig. Hesych. öganrıs, 
„Fur EG, Eeyalönevon 


APEIIANH®O’PO3, falcıfer, fal- 


b calus. 2 Macc. XIII. 2. auara öps- 


oa 


d 


arnpöga, currus falcati, de quibus 
vide Ewaldi Emblem. Sacr. Lib. 
II. p. 195. ac loca Xenophontis 
laudata a Sturzio in Lex. Xeno- 


phonteo s. h. v. 

' APE'IIANON, falr. 77 stimu- 
lus.“"1 Sam. XIII. 21. Vide infra 
8. v. MAD. — VO ‚falz mes- 


sorum. Deut. XVI. 9. XXXII. 


15. — yn- Jer. L. 16. et Joel. 
III. 13. — mn volumen. Zach. 
V. 1., Legerunt vel yy vel cum 


He paragogico my» aut MD 
quod ipsi acceperunt pro yyn, falr. 
Semlero Ögseruvor h. 1. ‚esse videtur 
vitium antiquum pro Ösguärıo, aut 
ejus generis aliquo. — NND 
plur. Ies. II. 4. Jo&l. III. 10. Mich. 
IV. 3. — MID rutirum. 1 Sam. 
XIII. 20. Sc. quia LXX war red- 
diderunt per 9silem, hinc istud 
mia verterunt öpiravor, quia 
falx est instrumentum ad meten- 
dum. Hinc quoque venit in v. 21. 
APOMA'S, dromas, dromedaria. 
„32, idem. Aqu. Symm. Theod. 
Ts 
Jer. II. 23. Conf. Bocharti Hier. 
P. I. p. 18. ed. rec. 
° APOMET'S, cursor. JAN, radius 
textorius. Tetrapl. Job. VII. 6. (ac 
si lectum fuisset y7), ubi fortasse 
ösopseüg est terminus technicus, quo 
radius textorius, quo mediante tex- 
itur, significatur, ita dictus a cele- 
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Asana. 


ritate, qua volvitur aut Jaeitar. 
Montfauconio lectio "dgageg huc 


translata videtur ex cap. IX.25.— 


m3> dromedaria. Aqu. Symm. 


‚Sgowäs, quia dgousüs 


es. Aqu. Jer. XII. 5. oiv dgl 


Theod. Jer. II. 28. ubi’ legendum 
xoupn grammati- f 
ca 'non patitur. Vide ad h. 1. 
Montfauc. et Bocharti Hieroz. P. 
I. p. 18. ed. rec. — 9, velor. 


Amos II. 14. — 937, pedes, pedi- 


1} 


Drusius ' icatur legendum ww 


susp 
‚dsoueber. Vide ad h. 1. Montfauc. — 


Yy part. a Yan. Job. IX. 25. 


ATAB0'32 APOMET'2, bonus cur- 
sor. 130 vr vir clypei, h. e. cly- 
peatus. Prov. VI. 11. Non’ erat, 
quod offenderet heec versio Jaege- 
rum, nec opus est, ut numerum 
variarum lectionum V. T. exinde 
augeamus. Respexerunt notionem 
verbi Arab. Cr> quod in Conjug. 
X. notat celerem esse, celeri cursu 
incedere. 

® APOMH), cursus, festinatio. Yı7 
Hiph. currere facio.. Inc. Genes. ! 
XLI. 14. dpoufi Ayayor, celeriter & 
relictis omnibus ducebant. Vulgat 
protinus eductum. Agoufj hic vım 
adverbii habet, sicut omudj, et mul- 
ta ejus generis alia. Ä 

APO’MO2, cursus. Dt; cogilatio. 
Job. XVII. 11. as äuigaı weu wagt 
or dr ösbyup, dies mei .abierunt quam 
celerrime. Bene quoad sensum. 
Nihil enim est cogitationibus cele- ! 
rius. — YinD, cursus. Coh. IX. 
11. 00 rois woipos 6 dpöwo;. Symm. 
ibi habet rd @Idoas d;6or, h. e. curst 
pravenire aut vincere. — 831 
2 Sam. XVIII. 27. Jer. VIII. 6. 
XXIII 10. — "nyavV: redundan- 
ta. Job. XXXVIII. 34. dgduw dba- 
ros sec. cod. Alex. Hieron. et Au- 
gustinus legerunt rgöwyp, tremore, 








Asomon, 


« quod habet etiam exemplar Vatic. 


b 


c 


d 


Prior lectio preferenda videtur. 

APOMON, currere facio. Ymry 
idem. Aqu. Psalm. LXXVI. 32. 

®APOMNAHS, cursu valens, ve- 
lor. Ymd 12 flius superbie, s. 
animal feror. Job. XLI. 25. ubi 
alii habent dsouwsdous pro Bpowudoug, 
quod apud Symm. legitur, ubi sig- 
nificantur non tam animalia, qua 
cursu excellunt, (Micha@lis in Sup- 
plem. pag. 2311. confert Arab. 
UA quod abire notat) quam 
que impelum faciunt in alia, fero- 
cientia. Ymy enim ‚ferociam notat. 

®*APO2IZN, irroro, adspergo. 3 
Macc. VI. 6. ddruper dgosisus au 
”*, ignitam fornacem quasi Tore re- 
frigeravit, quod in Additam. ad 
Dan. III. 50. ita exprimitur: iro/- 
es rd io rou xaiwu, as amluare 
ögboou. Adde Aristoph. Ran. v. 
1346. et Athen. Deipnos. Lib. XV. 
p- 692. C. 

APO’ZOS, ros. 4, idem. Theo- 
dot. Job. XXIX. 19. LXX Gen. 
XXVI. 28. 39. Exod. XVI. 13. 
Num. XI. 9. — "Om gutle 
puer, it. pluvie, imbres, coll. Jer. 

II. 8. Syrus Ps. LXIV. 11. ra% 
< roribus. Libere vertit. — 
gg, nix. Prov. XXVI. 1. ubi post 


öe6ses sine dubio supplendum est 
zumyusm, quod est Symmachi Ps. 
CXLVII. 16. Hesych. dg6oo, \pıxd- 


ösc. 


e 


. *APO’z02 IIEIIHIMENH, ros 
condensalus, s. addensatus, h. e. 
pruina. 1}, pruina. Symm. Ps. 
CXLVII. 15. 

APYMO'2, sylva querna, et in ge- 
nere quelibel sylva, nemus, saltus. 
"7 mons. Jos. XVII. 18. ubi 7 
de montibus sylvosis explicandum 
est. — nr, sylva. 2 Par. XXVII. 


4. Adde Symm. 1 Sam. XXIII. 15. 
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Aqu. ib. v. 18. et 19. et roüg Aomrodg 
ib. v. 16. et 19. — NA Haro- 
seth, nomen loci. Jud. IV. 16. De- 
duxerunt a vn, sylva — pP 
sylva. Deut. XIX. 5. Jos. XVII. f 
15. 18. 1 Sam. XIV. 25. Adde 
Symm. Cant. V. 1. ubi „yı mel 
sylvestre ex arbore destillans, ac dgu- 
uds fructum sylvarum, adeoque eti- 
am mel sylvestre notat. — 49% 
idem. Ps. XXVII. 8.—y4D, per- 
plexum, densitas. Ps. LXXIII. 7. 
— Dmy, plur. acervi. Symm. Ps. 
LXXVIII. ı. Num fortasse legit 
OnyY ’—— Y urbs. Jer. L. 82. 8 
dv v0 gu abris, ubi pro Yy2y2, in 
urbibus ejus, legerunt {-yn7, nam 
y1 est sylva, saltus. — To ager. 
Deut. XX. 19. 2 Sam. XVII. 6. 
Vox 1iy admodum late patet, ade- 
oque etiam sylvas complectitur. — 
ing» Saron, nomen regionis arbo- 
ribus consit®. Ies. LXV. 9. Conf. 
Relandi Palsst. Lib. I. c. 82. p. 
188. seqg. — ®=iy 1}, nomen propr. # 
Thabor. Theod. Hose. V. 1. Legit 
329» iuber, locus editus, collis cum 
nemore, aut ita vertit, quia fuit 
mons sylvosus. 

*APYMO'N, sylva querna, quodli- 
bet nemus. Hp. nomen propr. Jud. 
I. 35. ubi in textu cod. Coisl. wp- 
owönos, in margine dgumönog legitur, 
quo lectio yyjz exprimitur. K. 
Adde Pollucis Onom. I. 221. 

APTY”2, quercus, it. quevis arbor. 
V. Spanhem. in Callim. Dian. 159. 
et Eurip. Cyclop. v. 615. *bıy, 
planities, it. terebinthus. Inc. Gen. 
XIV. 6. — TON- Symm. et 0 Au- 
«ol les. VI. 13. Aqu. Symm. The- 


od. Ies. I. 30. LXX Jud. VI. 11. 
1 Sam. XVII. 19. 2 Sam. XVII. 


Adrauaı. 
a8.10, 15. — *rhig, kin. Jetend: II. 
34. Legerunt an — Yon- Gen. 
XII. 6. (ubi per quercum querce- 
_ ium intelligo.) XIII. 18. XIV. 18. 

Ayo. Thend. et LXX les. II. 18: 
fes. XLIV. 14. — yom- Hos. IV. 
13. Zach. XI. 2. — Yyj lucus. 
Theod. 1 Sam. XXi. 18. Adde 


Jud. IX. 6. sec. Oxon. 


AYNAMAI, possum, valeo, pre- 
ö valeo, validus, potens, t sum, 
it. volo. "nah, cibus. Hos: XI. 5. 
öurnooueu abrii. Legerunt |) JJAN 
ayıy. Almadaı mi autem notat: 
pravalere alicui. — "ya, nomen 
propr. Uchal, Theod. Prov. XXX. 
1. durheguos. Expressit rd 5yan)- — 
P) in manu. Exod. IV. 13. ap- 

sipıaas ArAov Öurdusvov, &v AmoorsAsis, 

esigna alium, qui idoneus sit, quem 
e mittas. 1 per Metohymiam de +6: 
bore ac polentia dic, satis Hotuim 
est. — 1yj, in aoervuin; it. postula: 
tio. Job. XXX. 24._ Videtur mihi 
potius 5psA h.1.ad 197 referen- 
dum esse. — 433, polens, validus. 
Job. XVIJ. 14. sögapov abs us duva- 
asvo, cutrebant ad me potentes. — 
ADNT. Hiph. a FD» addo, adjungo. 
les: XXIV. 20. — Ya: Hiph. a 
a 933, capio, contineo. 1 Reg. VIII. 
65. rou ur dbraddaı (sc. iweveyaen, 
quod in fine commatis additur,) v7» 
öAoxaurwan, quam ut capere posset 
holocausta. — 555, Hiph. igno- 
ininia affieio. Sud: XVII: 7. dom- 
katwus Aadfoki: — nf, exercitus. 
1 Sam. X. 26. vioi dur&umer. — Yan. 
Genes. XIX. 22. ob yag dvheouan 
Koma päyu; non enim pösstiim 
e.aliquid faeere. Hic rd 08 dumme 

non impolenliam pAysicam, sed rhe- 
Fälem, vd dßsbdmrov; id quod velun- 
tati repugnat, et quo aliquis ab 
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änimo & voluiritate sus Aliquid iii: 
petrare non petest, sigtlficdt. Eo- 
dem sensu Genes: XKXKIV. 14. 
XXxXVIl.3. XLIV. 26. et alibi 
legitur. Vide quögue Lex. N. T. s. 


h. v. Nuih. KIH. 31: örı Bineeol du- f 


moöIe wedk aulreds, robore valebiniks 
adversus illus. Jerem. XXXVIIL 
5. büx nöbvaro 6 Bayırsös mpds abreüg 
non valebat rex adversus illos: St- 
militer 1 Maec. V. 40. durdpueng ür- 

als As, multum nobis 

bit. Adde. Ine. et LXX Ps 
CXXVII. 2. ubi öwaddaus vi notat 
alicui pravalere, et est i. q. ürge® 


xim, qua voce alius incertus inter; 8 


pres h. 1. usus est. Hos. XII. 4. ubi 
pro jöuwiedn Arabs legisse videtur 
'pöuw9n. Habet enim: volupiatem 
percepit. — bay, Chald, Dan. I. 
10. 26. 47: III. 30. yrj3; Chald. 
Dan. iv. 15. v. 8. i6. — nn» 


Pihel, perficio. Nehem; IV. 2. — 
ri); in aternam. Job. IV. 20. Vide 
8. Badia. — 99), ad os, h. e. se 
cundum. Jos. XVIII. 4. xad& durg- 
en sec. Ald. — NYZ> fnvehio. Job. 
XXXI. 8. Alu Insar. Coritpl. Hr 
riednaas. — *y), amanus, suavis, 
Jucundss sum: Theod. Ps. CXL:#. 
nöwaedneur. Serhlerus legere mavult 
nöuwdnder, dulcia fuerunt, ut habeht 
LXX. Ingeniose is quam vere 
Non enim Cogitavit de notione vo 
cis öbvapes ac derivatorum, quando 
de oralione sermo est apud Rhetores 
GG. szpius obvia. Latini eodem 
sensu de potentia oraitonis loquun- 
tur. Ideih valet de lectione ji: 
öav apüdl LXX aut sec. alios libros 
AduviInsar. Vulg. quoniam sötserunl. 
Veronensis prevaluerunt, quod vere 
a ölyanuaı, non autem ab Nds de- 
duxerunt. — 1% cohibeo, eti 
possum, valeo, in qua posteriore D6- 
tione legitur 2 Paral. XX. 38. ubl 
LXX nun habent. 


*MH' AY'NAMAI, non possum, 


> 








Ou durapeı. 


« otiamı male nn, renug. Ja: VI. 7. 
Conf. Lex. N. T. >. h. y. 

QT ATNAMAI, non possum, it, 
renug, nolo. 'yım, defeig: Genes, 
RXVIII. 20. —yy%) Niph. ah! 
stultus füclus sum, stolide me gero. 
Jer. V. 4. obx iduriYncar, mente non 
satis valent. — TI Niph. defes- 


sus sum, et ex adjuncto non amplius 
ö vgleo. Ex. Wil. 18. Prov. XXVI. 
jo — Vide alibi &yilu et mpoodtxo- 


arwauız, potenlig, vobyr, yir- 
dus, faculias, opge, dävisie, vires, mir 
Kin, esercitug, Yin, rabur. ‚oh, 
XL. 11. — y, fortis, it. fortitudo. 
Neh. Vv,3.— DW: plur. viri. 
Jer. XL. 7. ubi vox Hebr. milites 
notat, ia dictos a robore ac fortitu- 
 dine. — NN 12 domus patrum. 
Num. I. 45. @&r fi öwduu. Sermo 
ibi est de censu eorum, qui armig 


ferendis idonei erant. — 12 alli- 
indo. Job. XL. 5. Legerunt fortasse 
FNM2y guengnam Buxtorfus in 
Anticrit. p. 685. eos gensum ex- 
pressisge statuit. Fortasse tamen 
transpositione facta Dos ad 72}, gt 
Abyaruc ad Yin) Teferendum est, mr 
dminy palzus. 2 Para. XII. 3. 
Iee. XLI4. 19. Hos. X. 14. — 

27 Jud. VIII. 21. 2 Beg. 
zyıll. 20. 1 Par. XXIX. 11. — 
22 Ghald. Dan. II. 23. 
2) air. 1 Par. XXIV. 4. m) 
kurma. 1 Paral. XII. 18. 2 Paral. 
XXV. 9, 10. 13. — al 2 p- 
„ret- Hiph. a yor3, nolum fecisti. Job. 


XXVI. 3. 3 uyiorn dvanın. 
e Videtur h. 1. öbraus vim intellegendi 
significare. Conk Sturzii Lex. Xe- 
noph. s. h. v. — om turba. 2 


Sam. VI. 19. 1 Reg. XX. 28. Jer. 
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II: 28. Yun aper: Fr. XXVIL. 
18. 27. == piyn, robur. Hagg. 11.38, 
- "om anigpurale. LXX sec, cnd. 
Norimb. aut potius Inc. Int. Thren. 
II. 8. Legit br} Idem valet de }o- 
co Psalm. XLVII. 14. nisi statuere 
malimpg, Auer h.1. de munitione f 
3. munimenig accipiendum esse. — 
„” D» copie, it. divitie. " Au Prav. 
XXXI. 29. ubi LXX sXoürov ha- 
bent. Vulg. divitias. Incert. 1 Sam. 
X. 26. viel dur&asun, h. e. viri ; fortes, 
militares. Aqu. Job. V. 5. divitie. 
LXX Jud. III. 29. «irea ürda du- 
vdusag, ormnem virum 18, 6 
gmnem virum robore praedilum, 
Vide et Jud. XVIIf. 2. XX. 46, g 
1 Sam. X. 26. vie) öyrägsey, ubi nop 
legerunt hyyyj 332» a£ Glericus q- 


pinatus est. ‚Ruth. In, 11. ir yurl 
draus dl nö, quod tu es zqulier vir- 
tulis 8. vjrtute predita. Ps. CVII. 
14. ir ep NW worgoouer Ö ‚cum 
Deo faciemus virtutem, h. e, sirenue 
et fortiter res nostras geremus. Prov. 
XXXI. 29. ad) Suyaziges Iwoinazey 
Abrayuıv, multg filise acgqyirunt divi- k 
tias. Jer. XXXVII 4. dirawıg Du- 
erercitus Pharaonis. Vide & 
Fern. KXXIV. %. XXXV. 11. 
a 1. Dee a eh Abyengı 
al Ioxs 0 OTgaeE 
Observ. Lib. X. c. 14 — yabry 


‘part. Pah. ezpeditus. 2 Par. XX. 


22. — 1% manus, metaph. polentia. 
Jos. IV. m vis, robur. I 
Par. XXIX. 2. 2 Par. XXI. 9. ; 
IxVI. 13.722) sic. Ez.XXX1. 
18, iv dus, Legerunt 733- 
IND: valde, it. vires. Deut. VI. 5. 

ve arg sastra. I Par. XII. 22. 
2 Paral. XIV. 18. — #799 baca- 


lus. Inc. Habac. III. 14. werd du 
yausas oou. Bene quoad sensum. 
Conf. Lex. N. T. s. v. daßdos. — 

MOD: bellum. 2 Par. XII. 3, 


Ss3 


Avyyaun. 


“m "m munilio. Dan. XI. 7. sec. 


Chis. — MIND» part. plur. foem. 
Niphil, miranda, mirabtlia. Job. 
XXXVII. 14. — 795D, agger. Jer. 
VI. 6. ixxeon de} "Ispovonrdı dbvapur. 
Potest 7575 metaphorice sumtum 
de magno exercitus s. caterva mili- 
tum explicari. — 2y, servus. Esth. 
II. 18. ubi non male 2y intellex- 
‚  isse videntur de ducibus iisque su- 

5 perioribus, quia a DOW distingu- 
untur. Conf. Chishull. ad Inscript. 
Sigeam pag. 108. et 1 Macc. XII. 
43. — 13), robur. Inc. Hab. III. 4. 
duvayuıg vis ÖßEns aurou, h. e. summa 
ejus majestas. LXX 1 Par. XIII. 


8. Job. XLI. 14. Ps. XX. 14. — 


rıry, idem. Ps. CXLIV.6. — oy, 
populus, et, ut Gr. Aadc, milites gre- 
garü. 1 Par. XXI. 2. — *Dyy, os, 
ce corpus. Inc. Ps. CXXXVII. 15. 
Dyy notat proprie valuit, invaluit. 
Ceterum coaluerunt hic dus ver- 
siones. — 19, os. Num. VI. 21. 
ard Alva Fü suxyäis alroü. — ®y, 
operimentum,. Samar. Num. VII.7. 
Non legit Ip sed putavit, 2y per 
ablationem tertie radicalis esse i.q. 
NIy sicut dicitur Nu et \o» item 
ya my CH Ies. LXVI. 20. et 
d Paraphr. Chald. Jonath. — np 


militta, exercitus. Ex. VI. 26. VII. 
4. Pe. XXXII. 6. Goa n öbvams 
alrav, omnis ezercifus illorum, sc. 
coalorum. Dan. VIII. 10. sus rc 
Öunduuug ray ougavar, usque ad exer- 
citum cali, h. e. a coelestia, 
qus les. XXXIV. 4. a} durduug rön 
obpavan, et Cant. Tr. Puer. v. 31. 
al Öuyduaız ‘dicuntur. Psalm. 
e LXVII. 12. öwduu zog, turma- 
lim, calervalim, in choreis. — "r3y, 


decus. Aqu. Theod. Ies. IV. 2. De- 
rivarunt a rad. NIY- — mIy ca- 
5 
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prea. Cant. II. 7. et III. 5. inyy 
durausıg. Scil. ignorabant, x in hac 
voce ex Arabismo pro , esse posi- 
tum, ac deducebant a xJy, exerci- 
iss, cum potius derivandum fuisset 
a voce 33%. — "og, nomen. Inc. 


Ex. IX. 16. ölvayulv ou. Sc. nomen f 


Dei in universum majestatem ejus 
notat. Sed fortasse ibi verba diw- 
wly wu spectant pracedens ıryy), ut 
jam observavit Scharfenbergius. — 
On), dual. foem. aliera, secunda. 
1 Sam. XVIII. 21. sec. Ald. Sed 
sine dubio loco iv raig durdpsen ibi 
legendum est iv ra% dver. Vulg. in 
duabus rebus. Potest tamen etiam 


recepta lectio collatione v. 17., quem & 


fortasse respexerunt, q 

excusari. — joy)" I» absconditum. 
Job. XI. 6. Blvagly sopiaz, oplimum 
sapientie, s. sapientiam eficacisst- 
mam. Cogitarunt fortasse de signi- 
ficatione roboris, quse Chald. on 


inest. Confer quoque Arab. „Is 


Ib. XXVIII. 11. abroö dien, die- 
tias absconditas (i. q. nos: was Das 


Bergwerk bermag, the richness of ı 


the mine), he enim sunt abscondita 
montium. Hieron. et ex eo August. 
virlutem suam. Preterea legitur 
apud Inc. 1 Reg. II. 2. ubi gb 
redditur si; dröpa durdusug, QUaN- 
quam fortitudinis notio jam in voce 
ärhg latet. Sap. VII. 20. dudus 
dıLaw, virtutes plantarum, h. e. vis ed 
eficacia, quam habent et exserunt 
plante. Eodem modo in notione 


‚Jacultatis ac virtutis innate legitur:. 


Sap. XIX. 20. züp /oxuaew ir üdarı 
rüs idlag durdpsug (scil. dainAnguire, 
quod e cod. Alex. addendum est.) 
— zu) üdup vis oßsorızüc Öunduss 
iesladdısro. Sirac. VIII. 13. die- 
ws, facultas. Ib. XVII. 32. dvrap 
Unpoug oüpawü, corpora celestia. Fbid. 
LI. 23. rö didbırı par voplar dien db- 
vayır, sec. Compl. celebrabo eum, 
qui animum meum vera sapientia 








Awapöe, 


a imbuet: ubi alii libri habent d&«. 
Sic ölvagıg in notione Zaudis ac cele- 
brationis ad imitationem Hebr. 7} 
(Ps. VIII 3. et XXIX. 1.) cum 
öö&« permutatur Matth. VI. 13. 1 
Macce. * VII. 2. ubi Syrus dwäusg de 
ducibus, s. scopiarum inter- 
pretatus est. Ib. X. 71. dbraws ray 
öl. Vulg. virtus bellorum. Legit 
«oituon. Confer ad h. 1. Michaelis 
b notas. — Vide alibi "Agxsorgärmyos, 
et 'Isxix. 
“ ATNAMO’N, corroboro, poleniem 
reddo, confirmo. 22> Kal, Pih. 
ph et Hithp. Aqu. Job. XXXVI. 
9. 222 np ubi dwawüede: est v0- 
Tentum esse seu ‚fieri, i. Q. joxum 
apud LXX. Aqu. Ps. LXIV. 4. 


x. LXX. Cohel. X. 10. 
Dan. 1X. 27.—ny. Ps LXVII. 


‘931. 


ATNASTRYA, potentia, potentatus, 
robur, exercilus, imperium. DNJN; 
dü. Symm. Exod. XV. 11. Ab- 
straetum posuit pro concreto. — 
12) potens. Nahum. 11. 3. Amos 


II. 16. u öwmersiug: ubi fortasse 
legendum öuwiorass, ut habet h. L 
Inc. — 773323. Inc. Psalm. CL, 2. 


Symm. Job. XXVI. 14. et Psalm. 
3 XIX. 7. Aqu. Psalm. LXV.6.LXX 
Jud. V. 31. x0Iag 9 avarory) rou NAlou 
är Öuraorıig abrou, sicut ortus solis in 
robore ipsius, h. e. in pleno jubare 
ipsius, quo vim suam et robur vel 
maxime ‚potest exercere. Alıi' ibi 
legunt i& dudus airı. Similiter 
Apoc. I. 16. gs Hruog pain iv fi Öye 
Yapcı abres, sicut sol apparet in ro- 
bore suo, h. e. in pleno jubare suo, 
evel cum splendet maxime. 1 Reg: 
XV. 28. XVI. 5. 27. — Yıry, erxer- 


rütus. Dan. IV. 32. — jo71, thesau- 
ns. Ez. XXI. 25. Radix or no- 


tıt fortis, robustus fuit, ex usu l. 
Sır. et Arab. — — yon: domina- 
to. Dan. XI. 5. sec. Chis — 
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Auvaorıvav, 


Mund dominatio. 1 Reg. IX. 19. 
coll. Sap. VI. 3. — HyD» robur. 
Dan. XI. 31. — MID onus. Ex. 


VI 6. Auvaorıia h. L u durum f 


imperium, Iyrannis. — robur. 
Theod. et LXX Job. x) XVII. 6. 
Symm. Psalm. LXXVII. 26. — 
Aiy: idem. Psalm. LXXVII. 5. — 


"s yyy, validus. Prov. XVII. 18. 


sec. Vat. sed alii rectius durdoraus. 
— "MINJY exercitus. Ex. XI. 
17. sec. Oxon. ubi alii libri dam 
habent. © Ibid. v. 41. In libris 
A his dwooreia pariter ac lo- 


xös aliis vocabulis additur ad indi- 8 


candam magnitudinem et prastan- 
tiam rei, de qua sermo est, v. ©. 
Sir. XXXIV. 17. ubi Deus dicitur 


veris suis cultoribus esse umpaonın- 


is Öuvaorsiag xal GrApryua Joxies, 
e. summo presidio et auzxilio. 
XLIII. 34. 1 Macc. III. 29. 
AYNA’STETMA, quod imperio ali- 
cujus subjacet, dito. 1 Reg. Il. 
1. sec. Vat. Zargun Negaro dnoiyan rd 
duworsuuare rov Adv, Salomo in- 
cipiebat aperire ditiones Libani, ubi 
nihil in textu Hebr. respondet. 
ATNASTETN, potens sum, domi- 
nor, vim infero, vi defineo. OXTIN» 
di, Symm. Gen. VI. 2. öi viel ran 
Öuwaorsußrren sec. cod. Mosqu. — 
"1123, fortis. 2 Sam. XVII. 10. 
sec. Oxon. ösöwasrsuxer. — 27 
Hiph. corroboro. Al. Pa. XI. 4. 


Adde Dan. IX. 27. sec. Chis. — 
PIIIT Hiph. vi delineo. Jer. L. 
33. — "un. regno. Dan. XI. 5. 
sec. Chis. —pUy: vi opprimo. 1 Par. 
XVI, 21. Sir. XII. 5. dvvarslın est 
opprimere. Ibid. V. 3. dvrasrsuu ex 
adjuncto significat aliquem in jus 
vocare, 5. repelere rationem ab aliquo. 
Vulgat. quis me subjiciet propter fac- 
ta mea? aut perdomabit, ut alii ver- 
tunt. 

ATYNASTETNN, dominalor, im- 


35 4 


> 





_ 


a peralor. 


Avyaorsvguen. 


| TY29 Anguela, Teging, 
Jer. XIII. 18. ro% Bunersünuan, Lex 
gerunt Di22y — "pay For- 
fis, tyrannus. Inc. Job. XV. 20. 

AYNAZTEYOTZA, imperatrix. 
29, augusta, regina, 2 Reg. X. 
13. 

ATNASTETN MEO®’ "TBPEN2. 
„ar regno. Prov. XIX. 10. Illud 


" WApeug; sensus exornandi Cause 
" äiderunt, nam ein habet h. hı 
c adjunctam notionem. Grabing 
rolegg- in LXXT. IV, c.4$8, 
hanc versignem ad —yYuy referens 
pre dwaorslv legendum jieit 
öwasrin, et vitiosam leetionem ex 
eo natam putat, quod librarii pre- 
codens äyönra, in significatione inci- 


piendi haud recte accipientes infini- 


tivum dwaersu inde subjunxerint, 


€ cam ügEnras ibi juxta Hebr. domi 


nandi notionem habeat. Pu 
pro hac emendatione Thheod. 1. 
et Syrus. 


AYNA’STH2, dynasta, prin 
n. le 


polens. YIN: Fortis. Ge 


24. Aqu. Theodot. et Vta Psalm. 
LXXVII 24. — "rn, magnifisus. 
Jud. V. 25. 2 Bar. XXIII. 20 
Nah. III..18. — jap forte, Joh. 


d XII. 19. Vulg. oplimates. Conf. ad 


h. 1. Boysenium. — DT dis. 
Inc. Gen. V.%. Vide quoque mı- 
pra s. v. dumarsla. UI N 


' giri roberis, h. e, robusti. lea. V. 


28. — m) domus, #. domesiici. 


Genes. L. 4. reis Burdoras Bapacı. 
Per domum Pharaonis sunt h, 1. 


principes aulici Pharaonis inteller 


gendi. — 12) Jortis. Theod. les. 


e 111.2. Incert. Amass II. 16. LXX 


1 Paral. XXVIIL 1. XXIX. 2. — 
IT» magnus, Lev. XIX, 15. Prov. 


KYII. 16. XXV. 6. — oa), 
migrantes. Amos VI. 6. Legerunt 
4 
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Anus, 


why. Sed vera lectin est deu 
wulouinen, quamı uns oum altera Jus- 
tinus M. exhibet. Vulg. transmi- 
grantium. — pin vobustus. Job. V. 
15. — "np" 9% ad os civilatıs. 
Prov, VIII. 3. dumerin Num im / 
terpres Hebr. insellexerit de prin- 
eipibus, qui jubendi potestatem in 
eivitate haheant, an vero scripserit 
ron deriwr, dijudicare non audst 
Jaegerus ad h. 1. Potest tamen 
dumorän ad By referri e no- 
tione hprrendi, limendi, quam ver: 
bum Ay habet, ita ut MRTB) 
in yezsione sua plane omiserint. — 
"AND electus. Dan. XI. 15. sec & 
Ghis. — min, part. Hiph. a rm, 
docens, dootor. Job. KKXVI. 22. Jo- 
diee Doederleinio legerunt NND: 
venerandus, terribilis. les. VI. 13, 
Nun» part Pihel a au, po- 

eiferans, . Job. XXIX: 12. 
Psalm. LXXI. 19. in öurgerm. Ler 
gerunt yigjn, B e. ex diviie img 
bili. Habet enim yıyj notionem po- 
fenti, divillarum, V. Simonis k 

1606. 


Lex. Hebr. Vulg. a po- 
tense. Ita arm Syr. et Arabs. 


Happachio legisge videnter nom 
ex usu lingue Syr. — Yin, part. 
daminalor. Proverb. XXHL 1.— 

ann» part, Hithp. aponte .se df- 


Ferens. Jud. V.9. In mente ame 


dubio hahyuesunt vocsm Tr — 
In DPF ‚ princeps. 1 Sam. II. 8. Pror. 
XVII 87. XXV. 7. — BAND au i 


nuchug, et per syneodochen minister 
aulicus, Culeul jcularius. Jer. XXX]V. 
19.Diyy validus. Prov. XVII. 


18. Dan. VI. 24, sec, Chis. — 
DI astutus. Job. XV.5. Le 


gerunt sine dybio fun at ya, al 
DDP — Yryı Iyranına. Jıb. 





"Are dwraseıg. 


a VI. 88, XV, 20. KRVIL. 19. — 
"m2B: Plehi, nemen prapr. Inc. 
‚2 Sam. XX. 23. Ex um 1. Arab. 
vax \yyyp notat ingursanfes in hos- 
tem, a KG, insilüt, inruit. — 
779, paganus. Hab. III. ]3. In 
mente habebant yirmp. dus — 
Mpr einitas. Prov, VIII. 3. Vide 
supra 8.V. np Dh. — IipE mMa- 
eies. Prov. XIV. 28. Legerunt 

Au Im. — Er pier. Prov. 
VII. 16. XXXIL 4 — vr Me 
probus. Job. IX, 28. Auges h. 1. 
viglentum notat. — *yylyj, Polens. 
Dan. II. -10, sec, Chie. — "ng, 
prinseps. Di Auwol Prov. XIX. 10. 
abi vel si rin, wel rd "ig respon- 
det, ac aut. Ösowörng Burdorou, aut d80- 
wirng, Öuwädrng rescribendum prit. 
Dan. XL 5. sec. Chie— "pryrgf- 

c Prov. 1.20. Respexerunt notienem 
Aoerendi ac. Umandi, quam "ya; ha- 
bet, unde Ornyf, potentes. Sir. 
XVI 13. dwaorns HEiraemin, admp- 
dum clemens, sen, ut Syrus expr.es- 
sit: mullus est ad parcendyum, magna 
est ejus zjsericordia, Conf. seq- 

’ANH'P AYNA’STHZ, vir polens. 

"2% vir, proprie ralidus. Jud. V. 


d ATNATOSE, , dives, opulen- 
bus. Tea, Fr Theod. Jerem. 
XLVII. 3. Vulgat. bellatorum. — 
yarı), olectus. 2 Par. XIII. 8. 17. 
XV. 5. Serme in omnibus his 
lodis est de militibus. — un 17 
flius virlutis. 2 Sam. II. 7. 2 
Para. XXVIII. 6. — O2 vel 
DIN) inter duo, i. e. intermediys. 
1 Sam. XVII. &. are durark. Ita 

e transtulerunt, aut quia legerunt, 
vel certe putarunt legendum locum 
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Avvaröc. 


aliter, nescio an aan, vel 


227 Was. aut quia spectarunt 
ea, qus de Gollathi insigni proce- 
sitgtg et mira magnitudine dicun- 
tar. Supt verha Fiseheri de Verse. 
Gr.V.T. P 59, Sed qui medius 
stat inter duas partes, monomachia 
litem diremturus,. recte öwars; diei 
‚Poterät,. — Yde 
II. 9. 1 Par, V,9. Aqu. Theod. & 
Sam. J. 28. — 73), vir, proprie 
zalidus. 1: Par, XXVI. 12. Jer. 
XLI, 16. XLIV, AR. — 12) Pre&- 
valıdus. PO} Aurel 2 Sam. X. 7. pro 
IYIN BIET rnv arparıcy wün 
öuarıy, LAÄX duyauır zu) rodc dua- 
vos. Serundum roös Aorsoig ac tex- 
tum Hebr. dyvaroi sunt milites electi, 
pre cateris belllcosi ac fortes, se- 
cundum LXX, qui ante OWN 
inseruerunt }, Ööwarei sunt duces er- 
ercilus, et quidem idonei, prudentia, 
intellegentia ac Jorlitudine satis in- 
siruchs. Aqu. les. III. 9. Amos II. 


16. u. Symm. Theod, Prorv. 
Kr ubi öyaro; sunt milites 


orles ac sitrenuj. LXX Jos.. VI. 2. 

III 3.%.7. — "Jr Yin 1 Par. 
XXV]. 6. sec. Vat. ubi fortasse post 
Buero) supplendurm est jexli ex 
Compl., aut durdusug, coll. v. 7. — 
ya y, Chald. plur. gubernatores. 


Dan. III. 28. — ir» validus. Ez. 


Il, 8.  yayy mobur. Inc. Prev. 


AAKI 28. dward, diviiie, coll- 
Xenoph. Hist. Gr. I. 4.6. LXX 
Ksen. XLYIIL. 6. Exed. XVII. 21. 
25. Jud. XKX. 44. 1 Par. XII. 8. pro 
öuverol in Rom. vel legepdum est Au- 
yaysıı aut Quydusug, at habet Campl., 
vel loxygei, quod precedit, mutan- 
dum est in /sxpj sey Il 
part. Pah. exrpeditus. ı Paral. XU. 
84. duusol wugardfius, eapediti ad 
preelium : unde Susarads 
dici Gracis, qui omnibus necessarüs 
instructi sunl. 2 Par. XVII. 18. öv- 


gravaleo. 1 Sam. f 


a 


= 








Auvarog. 


a yaro) worsuou, beilscos. — por; ro 
bustus. Psalm. LXXXVIII. 9. — 
421, Chald.part. Dan. III. 17. öue- 
rs IE das yuäc, potest eri n08. 
— bau, possum, valeo. Gen. XXXII. 
28. Num. XII. 31.— y35, vali- 
dus. Job. XXXVL 5. — 19 part. 
Hiph. a 732, erudiens, etiam intelle- 


gens. 2 Par. XXXV. 3.7075 Asutraug 
vor; Öwaroi; iv warrl.— 71 PN: 
ö part. plur. sponte se offerentes. Inc. 
Jud. V. 9. Vide supra s. v. öu- 
.NÄOTNG. — 92 mackhinator, dolosus. 
Mal. I. 14. Ex sententia nonnul- 
lorum legerunt y5', aut 453, quasi 
esset Niphal a’ 491, poluit. Sed 
‚Scharfenb. ad Cappelli Crit. S. p. 
516. rectius statuit, LXX lapsos 
potius esse in indaganda origine 
verbi 4371), quod deduxerunt a 
ce y9% poluit. Bahrdtius suspicatur, 
veram versionem fuisse doAseuöuanog, 
aut Ö6duog. — 12)» part. Niph. a}ı3, 
rectum, firmum. "Exod. VIII. 26. od 
öusröv, non convenil 8. decel. — 1}, 


robustus. Psalm. XVII. 20. — 39, 
robur. Jud. V. 21. Videntur le- 
gisse jy.— "mb, Plethi. Theod. 
2 Sam. XX. 23. Vide s. v. öurdorng. 
_ Nr2B pagi, ville absque muro ac 
d munitione. Inc. Jud. V. 7. Vox 
:- Hebr. etiam ducem notat. Theo- 
‚ doretus Quast. 12. habet u xgaroin- 
ri. — ?DyrY principes. LXX 
sec. cod. Alex. aut potius Inc. Jud. 
V. 3. trıbunus, dux. 2 Par. 


VIII. 9. Sir. XXI. 8. ö öwards # 


. Ynöoon, potens 1 lingua, h.e. eloquens. 


ulg. potens, lingua audaci. Ibid. 
XXIX. 21. üvögas dwaroüs, divites, 


e opulentos, ut Latine apud 
Phadr.I. Fab. 24. 1. Schol. Thucyd. 
Lib. II. & dwaro), ol sAolrw dundus- 
vu. Ibid. XLVII. 5. duaröv iv wo- 
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A. 
AYNATO'Z ’ANH'P, polens vir. 
2r vir, adjuncta notione polenlir. 
Jer. XLII. 6. 

AYNATO2 ETMI, potens sum. 
59% 753 valendo valeo. Num. XXI. 
38. . f 
ATNATO'Z2 TOY’2 "EPTOIZ, pP 
tens operibus. N. 2) magnus 
adinventione. Jer. XXX. 19. 

ATNATST’2, potenter. 5), is 
robore. 1 Par. XXVI. 8. ubi alü# 


ioxbi habent. Sap. VI. 6. dwuri 
iraoIAsorras, gravia tormenta patien- 


ATNATN’TEPO2, polentior. &, 
seg. 9 celsior, et 1. c. potentior. & 
Deut. I. 28. Sap. X. 12. 

AYNATNTEPOZ TI'NOMAL 
oO corroboror, sequente Y 
Gen. XXVL. 16. u 

ATY'NN, AT'MI, AT/OMAI, subeo, 
occido, mergor, submergor, it. reiraho. 
MDIN> Congrego, reirako, Joel Il. 
Peyyos alrım, stel- 


.L vim activi. In Cod. Barber. 

ram legitur öwsous,. Idem va- k 
et de loco Joel. III. 15. NN 
venio, de sole occido. Gen. XXVI 
11. &öu ydp ö Aruog, sol enim oecidH. 
Lev. XXII. 7. öun ö Aug. Deut. 
XXI. 11. Un alligo. Jon. U. 
6. tu 9 XeDaAN wuou "ik EX udG beein, 
subist caput meum fissuras montium. 
Hesych Jsöu, oh, xaradı, warb 
Gloss, MS. in Cant. Script. #du, xari- 
Övos. — nd) Niph. a nnd: InCHT- 
valus sum. les. XXIX. 9% i 
obumbror. Exod. XV. 10. sa 
wol uruBdog iv böarı, submersi sunt 
tanquam plumbum in aqua. 

AT'O, duo, bis. TUI qualuor. 

Nehem. VII. 34. Comma antece- 


dens huic errori in numero lo 
cum dedit. — yp, plenitudo 2 


Sam. VIII 2. — ng, par je 











1 er \ 
Avo auroi. 


agum. 1 Sam. XI.7. Ies. XXI1.7. 
— *Dyygj, anni. Hab. III. 2. Le- 


gerunt ONg-— DW: DYNY- 
Gen. VI. 19. 20. do do, duo duo, h. 
e. singularia paria. Ibid. VII. 2. 
9. 15. Psalm. LXI. 11. dio raüra 
Hruoa, bis heecce audivi: ubi dio 
positum est pro dsbrspor, quod reli- 

ui intt. habent. 2 Sam. VIII. 5. 

ud dio ante xıXudödas spurium esse 
d ac librario deberi existimo, qui 
vers. Alex. in concordiam cum tex- 


tu Hebr. redigere volebat. Certe 
cod. Alex. ha sixocı Xılıddaz, 


quem etiam secutus est Josephus 
A.J.VII.5.2. — Od» dual. a 


mid duo anni. Gen. XLI. 1. 


*ATOATTOL, duops.OomyW 


ambo ipsi. Aqu. Ies. I. 31. do abro), 
ubi vid. Montfauc. — Vide alibi 
e Auzio, "EEhxora, "Ern, Mira et 
"Tpasusvor. 

®AT2A’OAIOS, valde miser. 8 

Macce. IV. 4. sec. Alex. ubi alii li- 
bri rge@YAscr habent. Particula ds 
pr&posita sepe nomen auget. Vide 
Övanianros, ÖuoaAuXxrog. 
2, SLZAFAKTOZ, valde miserabi- 
ts ei lugubris, dienus, qui ab omni«- 
bus grauiter Ingeatur a defleatur. 
d 3 Macc. VI. 31. dr) roü wıngov au) 
Wvocudsrev (Cod. Alex. vitiose duca- 
rdxrov) usgou, loco acerbe' (h. e. mi- 
serz) et lugubris mortis. Suidas: 
Öusoucxrou, Öuodgnrnrov. 

AYZAAIA, dysalıa, sordes, inlem- 
peries, morbus stomachi. mn% er- 
crementum. Theodot. Ies. XXVII. 
8. — u, preceptum. Theodot. 
les. XXVIII. 13. Legit fortasse 
e 8 Sed pro dusaria utrobique 


Bielio legendum videtur duoaAle 
vel &oarlc. Hesych. diear/a, dxa- 
Jagota. Suidz dia est n xöapos, et 
ducarta sunt xomwön. Hieronymus, 
cujus verba exhibet L. Bos. in 
Proleg. cap. 3.: quicquid nauseam 
Jacit et vomitum, dvoaxia dici potest. 
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ATZA’ATKTO2, inevitabilis, qui 
effugi nequit. Sap. XVII. 17. ry 


dvohAuxrov inarıy Ardyany, inevitabilem f 


sustinuit necessitatem. Lex. Cyrilli 
MS. Brem. duo&Auxrov, dbopsurror. 
Ita etiam exponitur in Gloss. MS. 
eis Tiavagirou, ubi tamen vitiose 
scribitur övedAAnaro. Apud He- 
sychium dvedAuro (forte dusdAuxror), 
a ixpevyor. Est a dis et axloxo, 
evilo, effugio, declino. 
ATZAPEZTE’/OMAI, dificulter 
placor, offenso sum anımo, moleste 
Jero, displicet mihi. 9, fastidio. 
Aqu. Symm. Psalm, XCIV. 11. öuo- 
nord. Aqu. Ez. XX. 43. dvoa- 


opeorn09s, i. e. juxta Hieronymum, 


ATYTZBA’STAKTOZ, dificilis 
tatu, onerosus. 1), onus. Proverb. 


XXVIl. 3. Hesych. dusßdoraxror, 


FE rarENEIA, ignobilitas, generis 
obscuritas. Sir. XXII. 7. sec. Compl. 
rixva iv ayad Lufi—aginpousi vv Öuo- 
yirsıav, liberi honesti obtegent seu 
obliterabunt generis ignobilitatem. 
Dionys. Hal. T. IV. p. 2036. ed. 
Reisk. Hesych. dueyivuar, &ysrsıav. 
AT3AIHTHTOS, dificilis narra- 
tu, inenarrabilis. Sap. XVII. 1. 
SAYZEIAH'2, deformis, turpis. 

), humilis. Inc. teste cod. Lips. 
Lev. XIV. 87. K. Zonaras Lex. öve- 
eıönc, 6 dbauoppos. Suidas: duawäns, 6 
äuoppos. Hesych. d., xaxdv sldos 1x. 

AYZHMEPEN, infeliciter ago. 
2 Maccab. VIII. 835. Ödvenusphoas. 
Vide infra s. v. sunwsgta. 

AYZHMEPIA, infelicitas, adver- 
sitas. 2 Macc. V. 6. ubi ri sunuselg 
opponitur. 

AYZIATOI, curatu dificiles. 
Dany ondentes, s. gigantes. Inc. 
(Aquila sec. cod. Mosqu,) Gen. VI. 
.4. öuciaro, quod in duwro) mutare, 
ac ad Dmäyn (coll. Ies. XLIX. 


24.) in fine commatis referre ma- 
vult Scharfenbergius. Mattheei con- 


8 


— 


„> 


Ads 


a jisit legenduna esse durhın. Buidas: 
Bugiarw, Adsgdrsuror. 

:AT3I3, 060asuR. M2D» idem. 
Ps. CIII. 20. 

SATZKATA’ TIAT2TO2, Non CES= 
sans, perennis, non intermissus. 
3 Macc. V. 4. Buoxardmauarog Bon, 
non intermissus clamor. Byrus: 
ass ja, sine requie. 

*ATSKAEH'S, inglorius, inhones- 

d ius, turpis. 3 Macc. IJI. 25. Bvoris 
Be, turpe zuppliclunm. Hesych. 
VORNE, Rbogn, A. % 3 Macc. 
III. 23. duomassorärn iußiocıg, vita 

turpissima. Dio Cass. I. #1. p. 272. 

ed. Reim. Adde Pollueis Onom. Y. 


159. 

ATZSKOAOZ, diffieiks, durus. 

m interitus. Jerem. XLIX. 7. 

öboxora, mala dura. Horat. Carm. 

e Ill. 18. 

AY'SKN®DOZ, surdaster, ac ex adr- 

di . Conf. Lex. 

- T. 5 v. zup6. Hy, mulus. Ex 

IV. 11. ubi Aqu. Symmach. ac 

Theod. uryndog habent. Suidas: 
duorumpog, 6 dx wägoug Grob, 

ATZMENEIA, malevotendie, Om 


inimicitia. 2 Maccah. VI. 29. ri e- 
Kavsig opponitur. Ibid. xII. 3. Yıv. 
d 2 3:Macc. III. 19. VII. 4. 


ch. dvauinun, ixdga, ulso 
de AASMENE'S, ukmious, hostir, 
Aastils ar praditgs. Addit, Esth. 
Al. Busus Ad, Ih. v 4 
3 Maccab, IIJ. 2. om ugwang, fa 
Bea ende, hg, Thom, Ye 
a a DE 0 ) ag. 
Bah ed. Bonus, nenne, m 
as ap rov For OAı 8. Juinos [70 
e A Ton Lex 577. Wong, 


FE unner x, malevole, infense. 
2 Macc. XIV. 11. dvoueüg xorrıs 


ra ep; rdr ’Ichdar, malevole in Judam ' 
animaafi, 


AYZMM' ,OCCasus, Qecrdens, et in 
plur. dvoues, ide. TIMERS ‚ posterien. 
Deut. X1. 24. Mare poslerius est h. 
1. occidentale. — 12, Aafin. venire, 
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Aush, 


qund sepe de vorasu aolis adhiher f 
tar. Gen, XV. 12. 17, Ex. XVIL 


12. XXIL 26. — m mare. Inc. 
Gen. XII. 8. LXX 2 Par. IV. & 
um MID: occasus, Deut. XI. 30. 
Jos. I. 4. &p nAıau dvouir, ab ocrasu 
aolis. Vide et Jas. XXIII. 4. Pa, 
XLIK, 9. Patet ex his loris, quod 
in dd vom, Sarg Öumtier, wpbs Busmds 
etc., quod alias ssepe apud LXX. 
legitur, Aw subinkellegendum si, ı 
— m aque. Inc. Genss. xl. 8 


- PR 1 Par. VII. 28. XII. 15. 


XXV]. 16, 18, 390. - yo Io 
KLY.6.— mn denudatio. Jud 
XX. 86. Legerunt ayeR— > 
meridies. Jop. XV. 3. — Imaay 
frensitws. Inc. 2 Sam. XVII. 16, 
Incertas ille interpres, sine dubie 
Theodetion, legit pi: Iy literis 
transpositis, ut jam monuit Mont- } 
faucorus. — nay locus campes- 
tris, Hebr. Ez. XLVJI. 8. Theod. 

et LXX Num. XXII. 1. XXXHI. 
YA 49. 50. 2 Sam. XVII. 16. sec. 
Compl. Amos VI. 14. ubi pro 
may aut legerunt I7yr aut 
Gommutarunt notiones utriusgue 
vacis, 

AYBMAT ATIMSIN, 009mm ße 
casusm. Zn IM missen Ole 
mercium. E2. KXVi. 8. 2y qui i 
dem significat $yqwir: 44 hie mM 
potest eo seonsu accipi. 

AB’ 'HALOT ATZMITN, a sols 
Qccasu. llginte" a posteriori parte 
les. IX. 11. N syneggochige 
SUSE PLO onzidenie, 
NO igfesto ‚4 male 


me erga a am gen ern. Add. 

KIIEcH Sud dicontur Ting It 
wor sa huaripois mpdyuası, papulus 
male affectus in res nostras, ubi in 
cod. Alex. dusvoj legitur. 3 Mact- 








Avsoeuio. 
« III. 24. He . Kmus Kb: Ih 
dbevua; xaxodmr Fa ’ 


ATZOZMIA, fetor, putidus ödor. 
UN); idem. Symm.' Amos IV. 10. 
Vulg. pütredinem. Ä 

ATZIIA’OEIA, agritudo Ldo. aan 
plur. vincula, 
LXXII: 4. us, h. e..hon 6o- 
- gitant de morte s. eogitatio mortig 
nullum ipsis delorem affert: Voci 
ö Hebr. h. l. notionem acerrimi do- 
loris tribuunt interpretes. Vide Si- 
monis Lex. Hebr. p. 606. Cf. 
Starcke Carmina Davidis p. 68. 

ATZIIETHMA, adversitas, cald- 
mitas. 3 Maccab: V. 20. 6 rints fr- 
aaa rim vos EDvoug Öudeernudrain 
locus participans calamitatum, que 
genti accidebant. Hesych. dvertrn- 
hArom, ärorugnudeon. Ita eniin le- 
e um est. Lex. Cyrilli MS: 

. Worirnudiuv, ouipogär, Sie 


ATZIIGAIUPEHTO2, difkeilis 
obsessu, viz gnabtlis. 2 Mack. 
XII. 21. Lex. ra ME Brena 
. beworideaniron, skorteinren Kehoph. 
Hist. Gr. IV. 8. 5, 

ATZIIPATEN, infehcter apo. 


Nihrt; pecoo. N) ‚.Jeb. V. 24 
de dvorsayhen, nom infeliciter ages. 


Respexit notionem vocis piyrf, qua 
alteram; Japeus est; adl similitudinem 
Arab. (a, quod in Eonj. IVea 
Sl notat fortuha minus prosper& 


ATYTZIIPOSITOB, dificlis adılu. 
2 Mace. XII. 21. Öuoagboroy Xaplor, 
Onpsend. Strat. c. 11. Hesych. övo- 
e aparrun, 5 Öuoxbäug vis wpostaxerau. 

ATZSE'BEIA (etiam dusesßie, 
onn. Dion. 20. ult.), impietas. 
2 Mace. VIII. 33. 3 Esdr. I. 42: 
$Soph. Antig. 985. ARschyt. Eumen. 
535. 


ATYZ2EBEN, impie ago. 2 Mace. 
VI. 13. FEschyl. Eumen. 613. Soph. 
Trach. 1262. 
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igamenla. Aqu. Ps. 


peocalis, aut HM 


Aveyensros. 


- AYESEBHMA, inipietası 9 Esdn 
I. 65. 2 Maccab. XII. 8. 


S 
- ATZZBBH 3, impis. 2 Macc. Ill. 


11. VII. 14. IX. 9. XV. 39 
8 Maecab, Ill. 24. /Esthyl. Aygam. 
767. Boph: CEd. Col. v. 1258: 
Hesych. dvesıßir, dasßär- 

ATZTOKEN, di pario aut 
partum edo. 1ajj3» Pih. difficıle reddo. 
Gen; XXXV. 16. idvordunsr iv viü 
roxsrö, difliculter pariebat, 

ATZOHMEN, maledico, consicior. 
ı Mare: VII. 41. 

ATZOHMI A, maledicentia, convi- 
einm, infumia, it. scelus, facinus exe- 
crandum. 3 Esdr. I. 43. 1 Macc. 
VII. 38. 8 Maccab. II. 26. &ors duo- 
Onulag iv vok römus ouwlorandas, ubi 
Bretschneiderus de facinoribus exe- 
crandis cogitavit- Addit tamen: 
Estne fortasse positum abstractum 
pro concreto? calumnia pro calum- 
nialoribas, delatoribus. Hesych. dve- 
Pass, naxopnulug. 

ATZDHMO2, maledicus, convicia- 
tor: 2 Macc. xiIt. 11. XV. 32. 

AT2DOPEN, graviter seu @gre 
‚fero. 2 Maccab. IV. 85. XIII. 25. 
In priore loco curf ie’, in posteriore 
tum ie) construitur. 

ATZDUPN2, graviter, agre. 2 
Mätc. XIV. 28. dubpäus spıgw, agre 
tulit: 3 Maccab. III. 8. duapögus 


ATIKEPEIA, dificultas, moles- 
tia. 2 Maccab. II. 23. IX. 21 u 
odsrlig Buacigua ixovoy, morbo ad- 
modum nulesto. 
AT2ZXEPH'2, difhcilis, molestus, 
durus. jygjp, idem. Theod. Exod. 
XVII. 26: Qvoxspig, impedilum, in- 
tricktum. 2 Macc. VI. 8, IX. 7. 24. 
XIV. 45. 
ATYT'SKPHSTOZ, inulilis, noxsus, 
molesius. „11; Donus. Ies. III. 9. 
Brı Bboxpnoros Nun karı, nam molestus 
nobiß est. (Cf. Schweigheuseri Lex. 
Polyb. s. h. v.) Ita transtulerunt, 
Quia antecedens IHN Per Önowgsr 
expresserant. Videntur autem hec 
verba desumte esse ex Sap. 11: 12. 


h 


rn 


Avusadia. 


a ubi idem fere legitur. Hesych. dve- 
XENOTOS, xaxdg, eig oböey XENONU0G. Lex. 
Cyrilli MS. Brem. öloxgnovoc, x&xı0- 
vos. j 

ATZNATA, graveolenlia, fetidus 
odor. yyy2, idem. Symmach. les. 
XXXIV. 3. Suidas: duendie, n pab- 
An böwn, zul za avoh. 


®AT2ZN’AHS, graviter olens, feti- 


dus. 4 Macc. VI. 25. Pollux Onom. 
8 11. 75. duasdsg ae. 
ATZOIIE'OMAI, dificulter faciem 
alicujus intueor, vereor, revereor, 
erubesco, rationem habeo, obsequor, 
obtempero. ODYS niyy suscipio Ja- 
ciem, vel: respicio personam. Symm. 
- Gen. XIX. 31. öpasu (lege cum 
Drusio &ga@ 00) idvouahInv rd mpsauedr 
cov, rationem tus habebo, obtemperabo 
et satisfaciam precibus inis. Confer 
c Fischeri Clay. p. 48. ac Scharfenb. 
Anim, pag. 19. Sic öveari« Plutar- 
cho (Vol. VIII. p. 95. Reisk.) est 
pr dyriysm 1’ alöw, non repugnare 
pre pudore. Vide Phrynichum in 
dvowrıdar. Pro xiy) simpliciter 
legitur apud Inc. (sine dubio 
Symm.) 2 Reg. III. 14. iyw iövon- 
vobum. Pro OB ni) Hebr. Job. 
XIII. 8. Symmach. Job. XIII. 10. 
ad Aqu. Theod. Mal. I. 8.Symm. Mal. 
Il. 9. Ausuesidaı nonnullis dyr) eu 
aiösiedcı usurpari docet, Phavorinus. 
Subst. dusuenua legitur apud Jose- 
phum B. J. I. 25. 5. pag. 120. 
AT N, induo. wa. idem. Lev. 
XVI. 23. Compl. dsöuxsı, al. sösdlxs. 
Aurd; reperitur apud Schol. Biseti 
Aristoph. Thesmoph. v. 897. 
ANAAOST. Ipsa vox Hebraica 
e {NT patrui sui, apud Inc. Lev. 


XX. 20. qum LXX reddiderunt: 
Ps auyyıwüs aurou, Cognale Sue. 
ASAEKA, duodecim. yy DI 
et mwy DW Gen. V. 8. XIV. 
4. XVII. 20. — yy nn Chald. 
Esdr. VI. 17. 
ANAEKAMHNON, sc. didornus, 
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="iyy arm, Chald. Dan. IV. 26. 
Confer serriuumvor. f 
torum, Hebr. TON mioy DW 
Jer. LII. 18. 

ANAFKATOS, duodecimus. yıyy 
decimus. Esth. II. 16. ubi loco duös- 
xüry legendum est ösxdrw: ös ex 
antecedente r{ ortum esse videtur. 
— wy DW: mwy Din 
Num. VII. 78. 2 Reg. VIII. 25. 
xVU. 1. s 

AITMA, aedıreium, tecium, supe 
rior pars domus. 792}, collis. 2 Par. 
XXVIII. 4. Videtur düuz h. 1. om- 
nem locum editum significare. — 2 
tectum, quod planum erat de more 
Orientalium, eircumjecto peri 
ne quis decideret: coll. Deut 
XXI. 8. Aqu. Symm. Theod. 
Prov. XXI. 9. LXX Deut. XXIL 
8. Ies. XV. 3. Soph. I. 5. Hierony- ı 
mus in Ep. ad Suniam: “ Ads in 
orientalibus provinciis ipsum dici- 
tur, quod apud Latinos tectum. In 
Palzstina enim et AEgypto vel ubı 
scripti sunt divini libri aut inter- 
pretati, non habent in tectis culmi- 
na, sed öuuura, que Rome solaria 
vel meniana vocant, i. e. plan tec- 
ta, que transversis trabibus susten- 
tantur.” Vide Lex. N. T. s.h. v.— i 
D9 sanguis. Aqu. Lev. XIX. 26. 
ir] rov duuarog, quod Drusius com- 
mutandum esse censet in alnars, 
ut legitur in Cod. Basil. et Coislin. 
Secundo. Scharfenb. eum inpaws- 
rog scripsisse et n\-y7 legisse existi- 
mat. Vide Spencer. de Leg. Hebr. 
Rit. Lib. II. c. 15. p. 382. — > 
habitaculum. Prov. XXI. 20. — 
u» in plur. pyjyp), draco. Mall. 
3. Secundum Cappellum in Crit. S. 
p. 597. legerunt n\ ap, Incom- 
mode: nam man proprie est: o/- 











Auesa. 


a foina, taberna. Sine dubio subje- 
cerunt voci Hebr. notionem vulgo 
ignotam, sedes, domicilia, coll. Arab. 
[A3, habitavit, unde AlX}, habita- 
tio. Vide Syrum ad h. 1. Conf. quo- 
que Fischeri Proluss. de Verss, Gr. 

.V. T.p. 188. et Michaälis Supplem. 
ad Lex. Hebr. pag. 2371. E ver- 
sione Arabica apud LXX legendum 
esset Muzra a yym überaliter, large 

b donavit, unde MIMN et LAN est 
dorum, merces. Buxtorfius eos sen- 
sum reddidisse existimat, eque ac 
Chaldseum, qui habet: in vastitatem 
deserli. Vide quoque Tychsen. ad 
Physiol. Syr. p. 147. 

, ANPEA', donum. rip, pretium. 


Dan. XI. 39._sec. Chis. — 773733 


Chald. konorartum. Dan. II.6. (ubi 
luca et dupsdr Junxerunt, quomodo 
c duara et dwpsüs distinguit Philo- 
stratus p- 589.) V. 19. Sap. VII. 
15. oJ ix auıdlas dmpsal, bone dis- 
cipline proventus s. fructus. Ibid. 
XVI. 25. 2 Mace. IV. 30. 
ANPEA'N, gralis, frusira, im- 
merilo, sine causa, incassum. DJ: 
idem. Aqu. Symm. Thbeod. Prov. 
XXIII. 29. XXVI. 2. Aqu. Job. 
II. 3. immerito. LXX Gen. XXIX. 
d 15. gralis, coll. Ex. XXI. 
11. Num. XI. 5. 1 Sam. XIX. 5. 
ubi Dr] Uetat est i. q. Yp) in ante- 


ced. innocentem, 'inculpatum. Vulg. 


qui est sine culpa. Job. I. 9. ur dw- 
mar "Iuß oßıras dv Is; num frus- 
tra, hoc est sine causa, Jobus Deum 
colit? Ezech. VI. 10. oix sig öw- 
ptdy Asıaryza, non frustra locutus 
sum. Ex h. 1. patet, quod öwgsar, 
e quod pro adverbio habetur, sit ac- 
cusativus nominis öwpsd, et dupsar 
dicatur pro sig dugsav. Potest etiam 
subintellegi xard. Vid. L. Bos. EI- 
lips. Gr. p. 338. Ps. XXXIV. 8. 
dmgsäy sxpıun)är wos drapIoper, immerilo 
occultarunt mihi perniciem. S . 
Grasriac. Ibid. v. 22. Sir. XX. 23. du- 
ptös, temere, quia sc. promisit ali- 
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Aspoxosie. 


quid, quod re ipsa prestare non 
potest. Cf. Spicil. meum Il. p.f 
47. Ib: XXIX. 6. coll. v. 7. 


ANPE OMAI, dono, condono. 12p 
dono. Gen. XXX. 20.—ıny, do. 
Esth. VIII. 1. Prov. IV. 2. —tm 


graliom ‚Jacio. Inc. Ps. V1. 3. Aqu. 
s. IX. 14. XXXVI. 26. L. 38. 
Ööweneor u, condona mihi. Aqu. 
S . Job. XLI. 3. Symm. Tes. 
XVI. 10. #öwpndn dosßyc, condona- . 
inm est impio. — 2m oblatio. g 
Lev. VII. 5. Hesych. Ömpräras, xagi- 


Laros. 


ANPOARKTHS, munerum ac- 
ceptor. rjej, munus. Job. XV. 34. 


ANPOAOTE, dona do, muneror. 
mp» dono. Aqu. Ez. XVI. 38. 
iöwgoößrug aürsüg, ubi judice Kreys- 
sigio Symb. I. pag. 11. vel iög086- 
xuı:, donis corrumpebas, vel ecam, 
sensu non mutato, coll Deut. X. 
17. Prov. VI. 85., söwpoxömug re= 
ponendum est. 


ANPOKOIIEN, propr. de donis 
reseco, etiam donis oerrumpo. Sir. 
XXXV. 11. an Ööupoxdee, ne donis 
eum corrumpe, h. e. ne speres, eum 
posse corrumpi, ut peccata tua dis- 
simulet. Ita Grotius. Vulg. nols 
offerre munera prava, h. e. vitiata 
et corrupta, coll. Mal. I. 8. Sic ? 
xsarıdaı dicuntur frumenta et se- 
mina, cum vitiantur, inprimis cum. 
inimica et malefica animalia eis in- 
nascuntur. Conf. Theophr. Hist. 
Plant. VIII. c. 10. et de Causis 
Plant. Lib. IV. cap. ult. Drusius 
sensum ita constituit:. noli munera 
offerre, de quibus aliquid ademtum 
sit. Camerario ad h. 1. dupoxomis k 
magis supervacaneum studium ag- 
gerends dona, quam deminutionem 
notare videtur. 3 Macc. IV. 19. 
wg Ösbwpoxomntvaig sig unxanlı vis ix- 
@uyfis, tanquam muneribus corrup- 
tis moliend® fuge causa. 

ANPOKOTI A,corruptela muneri- 








Ampornerx. 
a dus. mo; muneror, dona do, Aqu. 
“ Deut. VI. 17. — En 

si mulliplices munera. Aqu. Prov. 

VI. 35. 

ANPOAHTITHZ2, i q« Omwodskeng; 
munerum acceptor. van 2 quas- 
tum faciens, qwestui deditus. Prov. 

XV. 28. Ita transtulerunt, quia 

sequitur wowr dugew. Vox dagoAnwria 

occurrit apud Hesiod. "Egy. 39. et 
5 Eustathium Il: A’. p. 68, 35. ubi 

vid. Politus p. 182. ed. Florent. ae 

substantivum dwgoAn\yi« apud Dion. 

Cass. p. 219. 59. Reim. | 

. ASt PON, donum, munus, oblatio, 
sacrificium. "IN obintio ignita. 

Adu. Symmach. sec. Cod. Paul. 

Lipe. Lev. I. »— ui donum, 

minus. Ps. LÄXIT. 10. == ®9, in 

mans. ‘Job: VIII. 20. Sc. 3 posi- 
etum est h. L pro TI WN: quod 
est in manu, u. manu ufferiur ei of 

‚Ferlur. Ergo etiam munus, donum, 

sacrificium notat. — yyg3, luerum, 

speciatim turpe. Al. Jud: V. 19. 

Theod. Mich. IV. 13. ubi düs«a 

notat munera, quibus aliquis se T- 

rumpi palitur. — ar I» Hiph, mer« 

cede meretricia condace. Hos. VIII. 

9%. — 12}: donum, munus. Gen. 
4 XXX. 20. — =\Drp sinus. Ine. 

sec. cod. Basil. etiam Aqu. Symm: 

sec. cod. Paul. Lips. (hac adıdita 
nota: vürug das and d Zuieufi, sc. 

1. Bam. -XII. 3.) Num. XVI: 15. 

Scharfenb. eonjioit, hanc lectionem 

expressam esse e verbo Yyyıj. Sed 

eyuidem arbitror, eos Dr de- 
siderium, h. e. re$ preliose, legisse, 

aut sensum secutos esse: — 72 
e cibus: Lev. XXI. 8. 8: 16. 21. 22. 

XXII. 25. Num. XXVIII. 24. — 

rip, doctrina. Prov. IV.2. e notio- 


ne accipiendi, quam habet nd — 
DAN» per epocopen pro aid), 
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Asa Osa. 


alguid. Job: XXL 7. -niyn 
plut. res pretiöse. Gen. XXIV. 53. 
— “ir, prelium. Dan. Xl. 39. — 
m b)e} reqüies. Jer. LI. 59. Lege- 
runt cum Targum pıryyn — MI 
Genes. IV: 4 XXX. 18. 18./ 
XAXI, 10. pygipp. Jer. XL 
5.— md Ex. XX. 59. — 7 
volum, metonymice res volo promis- 
sa. Deut. XI. 11. — pp hole 
caustum. Aqu. Symm. Ler. I. 9. 
— 1° } öblalıo. Lev. I. 2. 3 IL 
1. III. 6 gig. Ex. KXILS 
Deut. X. 17. XVI. 19. Par), 
aurora. Ies. VIII. 20. Legerunt 
10; donum, munus. nf. Psalm: 5 
LXVIT. 31. LXXV. 11. Tea: XVII. 
7. — ig, excellehlia. Job. IX 
6. aireu rd düga. Imeommode. Ra- 
tionem habuerunt notionis verbi 
MW)» afferre munus, donare: 2 
Sam. XIX. 49. unde keiyp donum, 
munus. 3 Ohron. XVII. 11. — 
mmin sucrificium  eucharisticnm. 
Jer. XXXIII: 11.— erh, dolss. 
Jud. IX. 31. Legerunt aan 
oblatio, donum, quangtam non ige 
noro, fuisse, qui legere mallent zstd 
dran, per delum, uolose. Ounfet 
Montf£. Lex. Hebr. p. 523. Fortasse 
tamen sensum expresserunt, Dam 
munera fere dolose dari solent. 
Tob. IV. 12. merces, proemium. 
AN“PON KAPTION, sacrificien 
adoleo. ix, sdcrificium ignitem, 
Lev. II. 12. ‘ 
- AN’PNN AH"FIS, donorum ai- 
ceplio. yıym donum. Prov. XV. 
28. 
‚"an”PA ®EPN. nmny cam 
muhere. Syimm. Psalm. XLIV. 13. 
darge olatı. 














Eas. 
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“ 'Er iauro. 


E 


a’ Eu, si, si forte. Sony, fortasse. 


Gen. XYIIl. 24. icr da suräxore, 


si forte sint quinquaginta justi in 
urbe. Vide et v. 28.— oy. Gen. 
XXVIII. 20. Psalm. LVIIL 16. 
Aqu. dis u} iumindüen. Hieron. 
ei cum salurali non fuerint. — "137, 
ecce. Hab. II. 4. Certe ‚Syris et 
Chald. 77 valet ids. — "Win Inc. 
"Gen. XXVI. 40. 

"EA'NTA'P KAT, eliamsi quoque. 
Dr Psalm. XXI. 4 

EAN KAT, si eliam. ox- Job. 


XIV. 5. 
"EAN QX’N, si igitur. Ya, Jor- 


tasse. Jos. XIV. 12. 3 Esdr. 11. 9.. 


Chald. Im Esdr. IV. 18. 


"EAN TE, sive. *nyn. Exod. 
XIX. is Lev. u 1. Job. 
XXXVIl 18. . Esdr. VII. 


29. ias v2 el; Sande id as el a. 


icev, sive ad mortem, sive ad casti- 
gationem. Sir. XIII. 81. — Vide 
alibi M7 et OD zar. 

'EAP, ver. Ein) hyems. Gen. 
VIII. 22. Ps. LXXIII. 18. Zach. 
XIV, 8. Sc. admodum late patet 
vox Hebraica, et eomplectitur om- 
nes anni tempestates, estate excep- 
ta. Inanis itaque 6s Wepleri (in 
d Fragm. P. IV. p. 64) conjectura, 

os in omnibus his his locis druga 
scripsisse, quia ur autumnum 
notat. Michazlis Suppl. p. 987. 
pytat, LXX ita vertisse pro clima- 
tis Egyptüi ratione et‘sagos nomine 
hyemem intellexisse. Qui enim 
nobis menses hiemales, ver /Egyp- 


tiorum sunt. 
"EATTOT“, su i .  Caret 
Dominativo. Al. Num, XXIV. 25. 
Vor. I. 


"RATTH”, tülbimet ipsi. NTy 
ipsa. Aqu. Jer. III. 6. 
Ips 

"EATTHN. ar Job. XXXIX. 


16. ubi Grabins recte correxit saurj 
sec. textum Hebr. et reliquorum 
librorum auctoritatem. 

‘EATTY, dat. >y> in oculis‘ 


suis. Prov. XXI. 2. "XXyI. 16. — 


\5, sibi. Gen. XXX. 41. Ty. 


super manum. Prov. XIII. 11. non 
male, quoad sensum: quantum sibi f 

it. Preteres legitur Prov. 
XVI. 27. ubi saurö ante dpvosos de 


. gu0 addiderunt, quia stulti est-ma- 


gis nocere sibi quam aliis. 

"EATTO'N, acc. se ipsum. in 
domum suam. Prov. XV. 28. — 
\WDy aniımam suam. Job. XXXII. 
2. Prov. XV]. 3. XIX. &— PVr 
in oculis suis. Prov. XXX. 12. — 
Vide alibi Auualm. 
"EATTI N, gen, plur. suis iNsp- 
rum, ways 2 dominorum. suorum. 
Proy. 1. 19. 

'EATTOI”Z, dat, sibi, vobig. | 
DIT in many vesira. Jos. IX. 11. 
-— pi» ib. Neh, XIJ. 80. —. 
037 vobis. 2 Sam. XVI. 20. + 
an\eph. antmabus suis. Prov. I 
18. — DB) Ly, pro animabus suis. 
Esth. IX. 16. 30. 

‘EATTFOT', acc, Vide TTovrigor- 


rıg iaurobg. 
’EN '’EATTH“. Dr in medio 


sui. Gen. XVII. 12. 
"EN "EATYTT:. #3, in eo. Theod. 
Job. XXXVI. 24. ubi tamen pro 


b taurü legendym dr abrü. — 1252 
in corde suo, Esth. VI. 7.— pn 
in medio sui. Jer. IX. 8.— zup7 


Tt 





"Er sauroic. 


a 19h, in medio cordis sui. Psalm. 
XXXV. 1. 

'EN 'EATTOT’2 opyy» in 
oculis suis. Ies. V.21. 

ES 'EATTH”3 TTNETAL, eatra 
se ipsam fit, i. e. in ecstasin rapilur. 
ma ma m N» non est in ca 
spiritus, h. e. obstupefacta est. 1 
Reg. X: 5.2 Par. IX. 4. 

'E®’ 'EATTOT'2. my ascendit. 


b les. XV. 2. Legerunt ;pby, super 
eam. — nyypy, super ipsos. 1 Par. 
xXV.1. | 

”"5E0' "EATTIN. Yyy2- Inc. 
Job. III. 21. 

KA®’ 'EATTOTY”, per se ipsum. 
\v/n)2, in anima sua, 8. per anımam 
suam. Amos VI. 8. 

KATA' TO 'EATTOT”, sc. xipdoc 
vel mAsovixrnua, quod al. addunt, 

c juxta Iacrum suum. \yyyb, idem. 
les. LV]. 11. 

KA®' 'EATYTH'N et 'EATTA'Z, 
apud se, in loco suo, seorsim, sola. 
735, seorsim, solus. Zach. XII. 12. 
18. 14. — yb, in unum. ‚1 Par. 
XI. 17. &in no zapäla za’ saure 

. ig’ ünäc, sit mihi cor apud se ipsum 
super vos, h. e. pacato erga vos ero 
anımo. — nnDb» secundum speciem 

a suam. Ez. XLVII. 11.— pn 
subter se. Zach. XII. 6. u 

KA®' 'EATYTO'N, seorsim, in loco 
suo. TI? sicca. Theod. Prov. 
XVII. 1. Respexit notionem deso- 
Iationis ac solitudinis, quam habet 
vox "rt cum derivatis. Vide ad h. 
1. Montfauconium. — 739, solus, 
ipse. Gen. XXX. 41. seorsim. — 4, 
sibi. Theod. Ed. Quinta et LXX 

e Hos. VIII. 9. — jn2y, ad latus 
suum. les. XLVII. 15. &dganog xu9’ 
saurdv drdaridn, quisque Seorsim er- 
rat. Conf. Lex. N. T. sh. v. — 

. #339; basis ejus. Dan. XI. 7. sec. 
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'Eae. 


Chis. Sensum secutus est. —Y\rJ) 
loco suo. 2 Sam. VII. 10. 

KA@' "EATTIEN, pro se ıp. 
Doyt Yy, Pro semine eorum. Esth. 
IX. 80. 

KA®' 'EATTOT'2, ad ades sus. f 
0727 sol ipsi. Gen. XLIIl. 31. 
Inc. 2 Sam. X. 8. — Dyy) ipei. 


1 Sam. XXVI. 12. da? Io xaY’ iav- 


‚rooc, abierunt ad wdes suas. Sic 


Zlian. V. H. III. 19. xa) iaurie 
Gmıbıra. —y „ nobis. 1 Sam. XXVI. 
11. Sir. XVII. 8. xa9’ savrois, h. e. 
secundum ipsorum naluram et condi- 
tionem.: Potest tamen quoque ad 
Deum referri, ut sit pluralis majes- & 
taticus et i. q. xar’ eixbn are In 

uentibus. 

ME®' 'EATTOT”. II in manıı 


sua. Gen. XXIV. 10. Ex. XXXIV. 
4 

ME® 'EATTIN. 172- in mans 
nostra. Gen. XLIII. 22. 

TIAP’ 'EATTIT,, apud se ipsum, 
in domo su. VIY>> in oculıs suis. 
Prov. XXVI. 5. 12, XXVIII. 11.3 
— ıınnın subter se. Exod. xVl. 
99. Bene quoad sensum. Vide se- 
quentia. 

:IIAP 'EATTH/, a set 
TIEN apud eam. m KERIK. 
16. | 

IIPO'z2 'EATTO'N, ad se ıpswm. 
i» IN» ad cor suum. Symm. (en. 
vim2. 

‘'N2 'EAITO'N, ad exemplum su i 
ipsius. \UB)) in anima sua. Ps 
CIV. 21. . 

"EAN, sino, permitlo, missen 
‚facio, derelinquo, desero auzilo. 
on? :sileo. Job. XXXI. 35. Qu 
tacet, aliquid permittere videtur. — 
m Hiph. a n)- Ex. XXX. 0. 
Esth. III. 8. Symm. Cohel. V. 11. 
up Hiph. desisto. Deut. IX. 
14. Jud. XI. 37. Symm. 1 Sam. 








"Eu di. 


«XV. 16. Inc. Ps. XLV. 11. — 
"Dani dimittor. Dan: II. 44. 


sec. Chis. — yr et pigiy junc- 
tim, desisto et pom. Job. X. 20. — 
2773 unde imper. ap'5/ da. Gen. 


XXXVII. 16. — W232 $ ubigo. 


Jer. XXxXIV. 11. sec. Ald. sasur. 
Vat. habet iüsay. Scribendum sine 
dubio sruinsar. — vum). Aqu. les. 


II. 6. et Ps. XXVIH. 12. ubi notat 
5 deserere aunilio. — 1D> do, permit- 


to. Job. IX. 18.— pay Chald. 


Dan. IV. 12. (Conf. Abreschii 
Lectt. Aristznet. p. 268.) 20. 28. 
—"nyV averlo me. Job. VII. 18. 


Sag rivog 00x ig Ks; Quousque non me 
missum facis? coll. Act. V. 38. 2 
Macc. VI. 18. rd un worüv xpbror 
kiad)as Toüg dvscsßoivrag, quod non 
multum tempus impuniti dimittan- 
c tur impäi. 2 Macc. XIII. 11. w 
as rors Övopnuog, non permiliere 
infamibuıs. 

"RA AE, concede vero, nio 
magis. 3) A. Job. XXV. 6. ubi 


Vulg. quanto magis. Job. XV. 16. 

"EA AE, "OTI, concede autem, 
vel esto autem quod. DIN 8 
dam, revera. Job. XIX. 5. sa ds, örı 

i7’ inel ipeyarinelı, esto autem, quod 
d magnificetis vos adversus me. 

‘EBAOMAZI, sabbalorum olium 
imitor, sabbatum celebro. ya» juro. 
Theod. ac LXX sec. Compl. Ez. 
XXI. 23. Deduxerunt hanc vo- 
cem a y}J1W, seplem, numero, quo 
juratur. 

"EBAOMATOS, seplimus, qui 
septimo die aliquid facit. NY» 
„ Kpiemplicker. Symm. sec. cod. 

osqu. Gen. IV. 24. örs sBdoweids 
ixdixnow duo. Xenoph. Hist. Gr. 
V. 3. 19. Suid. et Phav. ißdowarss, 


Bbouoc. 
"EBAOMA'2, hebdomas, septima- 


na, it. sabbatum. yaıd), Propr. ju- 
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"Eßdousor. 


ramenium. Theod.. Ez. XXI. 23. 
Vulg. sabbatorum olium imitantes. 
Vox nv significatione hebdo- 


madum occurrit Ex. XXXIV. 22. 


Deut. XVI. 9. 16. Vide s. v. ißdo- f 


wäla. LXX Ex.XXXIV. 22. Num. 
XXVIII. 26. Deut. XVI.: 9. 10. 


16. — "OınyaV seplempliciter. 
Theod. Gen. IV. 15. ubi rar sBds- 
wida septemplex notat. — N» 
sabbatum. Lev. XXIII. 15. XXV. 


8. 4 Macc. II. 8. voce sBöouddeg. 


annus jubileus respicitur, quo de- 
bita usuraque rescindebantur. De 


numero seplenario legitur 4 Macc. & 


XIV. 7. zamyiag dömpan ıBoud- 
Öog. 

'EBAOMH’KONTA, sepiuaginta. 
DOmipy; viginti. Gen. XI. 24. — 
Oy- ‚Gen. V. 12. XI. 26. — 


Ordbg; iriginia. 1 Sam. IX. 22. 


Legerunt vel DOyaW» vel permu- . 


tarunt 5, 80. et y,, 70. Idem valet 
de locis ibid. XI. 8. et 2 Sam. VI. 


"EBAOMHKONTA’KIZ 'ERTA, 
sepluagies septem. Ya) DYX- 
Gen. IV. 23. 

'EBAOMH KONTA IIE'NTE, SseD- 
Inaginia quinque. WAm DOYyIW- 


Gen. XXV. 7. - ya. Ex. I... 


5. Gen. XLVI. 27. ubi LXX ad- 


dunt ob quinque illos Ma- 
er Bohr hraimıi filios, v. 20. ab 


ilis e ex ie Par. VII. 14. additos. 
'EBAOMHKOSTO'Z, ‚eplwogeni- 
mus. DWyG» septuaginte. 
L. 12. 
®’EBAOMON, adv. seplimo loco. 


Sir. XVII. 5. sec. Compl. eBdopuor 


Abyov iguumvsiae (lege & iguumniag vel &- 
umiav) ran bvepynyucram aurou, scıl. 
söwahdure, & loco linguam aut 
facultatem loquendi iis concessit, 
qua ad enarranda ac celebranda 
mirifica Dei opera uti possent. 
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"ERdouss: 


a. "BBAOMOZ, seplimus. nad 
z 
Gen. II. 2. 3. VII 4 — yadı 
ya» septem. Gen. VII. 11. von 
4 14. Jos. VI. 4. Deberet ee 
ypad- — na, sabbatum. Exod. 
XX. 11. XXXT 14. 
-' TA’ "EBAOMA, seplima, i.e. sep- 
dimana, it. dies septima. yIX» sep 
fimana. Gen. KXIX. 27. 28. — 
mad» seplem. 1 Par. IX. 25. 
5° "EBENO2, ebenum, sc. lignum, ex 
‚India ac Ethiopia afferrs eolilum. 
on plur. Ez. XXVIT. 15. Male 
'Theodoretus inComm. ad h.l. p.901. 
vocem äißinus, quam Symm: 
tribuit, ad miyJp; zigara, retulit. 
Vide de hoc ligno Dioscorid. I. 180. 
et Lipenium de Navig. Salom. 
Ophiritica sect. IV. $. 18. seq. 
‘EBPAT'OZ, Hebreus. my: 
emp et may; Gen. KRRIX. 
14 17. XL. 15. 


#gEBPAT'ITI, Hebraice. Prolog. 
* Sir. "Eßpaiorl va, Hebraice dio- 
ta, Conf. Lex. N. T. s. h. v. 


’EITAZTPIMT®@O2, ventriloguus, 

pyiho. Jyg, idem. Lev. XIX. 31. 
XX. 6. ‘27. Theod. et Compl. 2 
Reg. XXI. 6. et ib. XXIII. 24. sec. 
Compl. — zin muy domina py- 

4 thonis. 1 Sam. XXVII.7.— om 
Plur. mendaces. Ies. XLIV. 25. — 
rm ‚hariolus. les. XIX. 3. Gloss. 

* In Octat. et Lex. Cyrilli MS. Brem. 
iyyaorgiudog, vi yaoız) warrsöuang. 
Chemas in Expos. Voc. Hippoer. 
byyasrgimda, } xınıuinn ro ord- 
dor in re 

3: Ayyasrgl. 

sung vn ale 


e wu urn A: 


” 
» 4 Macc. 
ıe pro pryiz 
and LXX Pu Ilse ih 
Hesych. öyyırken, zaruyıana. 
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. sanguine. Aqu. S 


"Eyyilo. 
- "EITEZN, "appropinguare fach, 
rs B 
um. ®N\2, venio. LXX sec. cod. 
Clem. :Gen. XI. 14. ubi iyyiguw 
venire notat. — bi, propingum f 
. Lev. XXV. 
33. Aqu. Lev. XXVI. 15. 38. da 
iyyıßöädere, . quod Hesychius ite 
wanstulit: is non eficietur. — 
*yrji, ingemisce. Mich. IV. 10. b- 
yıg&. Sec. Cappellnn in Nott. Critt. 
h. 1. p 90. iyyıls est glossems 
ex alia lectione (ngj}) et interpreta- 
tione. — wıry7 Hiph. a var, je 
kino, Ies. V. 19. — sog. 58 
Lev. XXI. 3. sec. cod. Alex. ubi 
ef iyyfebep sine dubio ex unteoe- 
dentibus i est. — Diyy per- 
rumpo. Ex. XIX. 21. ubi iyyiın 
notat is cancellis accedere. — 
mr Inc. Job. XIX. 21. pro 37) 
miseremini mei, Iyyisari wa, h. & 
uccurrile mihi, opem ferte. — "x00 
w: 
Chald. pertingo, io. LXX Dan. 
W.8.—yyı way Kal et Hiph. k 
tango, attingo. 1 Sam. XIV. 9. iu 
& hyyiouar Ya, sec. Compl. que 
werba ab alie interprete” profect 
videntur. Ps. XXXI. 8. ap% als 
püx #yyucccı, non attingent illum. Ps 
LXXXVIL 8, v6 an iyyın. Ps 
CVI. 18. Ayyısav dag. Jer. LI. 9. 
äyyıon ılg obgandı. Jon. III. 6. Ayyıiw 
6 Abyog pls rin Basınka. — yıy pl 
ga. Ps. ZXXVIL. 11. Ayyıan Lei 
gerunt zyay — ug: Wim Kal 
etHiph. Aqu. 1 Sam. XXIII 9. 
ubi iyyifwr notionern hiphilicam ha- 
bet, et adducere, afferre, aut adıno- 
vere notat. Aqu. Theod. Ies. XLI- 
21. LXX Gen. XXVIL. 21. iyyub 
na, accede ad me. Ib. v. 22. Ex. 
XIX. 22. — wiphy Niph- a vi, 
ilaqueor. les. VIII. 15. ubi loco 
op) sine dubio legerunt 1yjJ} 
— nm. Nipl alis aufugi. 1er 


Ma syyilar. 


a KiXX, 20. m Pih. exspeeto. 
Hos. XII. 6. Non legerunt 31» 
sed eyyllev ads riv Ser est h. 1. 


Deum adire precibus, et quidem animo 


‚Aducia pleno. — Iy9: a7p: 2p77 
Kal, Pih. Hiph. Deut. XXXI. 14. 
nyylnacı al Muäges rou Iaydrou dou, 
appropinquant dies, mortis tus. 
ob. XXXIII. 22. Ayyıow als Idva- 
ro 9 yuxa, morti appropinquavit 
ö anima. Ps. XXVI. 8, dyyilm ie 
äui. Ps. XC. 10. obx dyyı dr v6 
ormaparı. Ps. CXVIII. 168. iyyı- 
oarw 7 Ötmois wu dyurılv cou, APpro- 
pinquet deprecatio mea ad te. les. 
V.8. bypv mwobs Ayplv Iyyilores, a- 
grum agro jungentes. les. XXVI. 


17. &yyilsı rov vsxı, partui propin- . 


qua est. Ib. XLVI. 13. 7yyıoac, a 
propinquare fecisti. — In Chald. 
€ Dan. VI. 20. — *yı9 verbale. 1 


Sam. XVII. 42. 2 Sam. XVIIL. 26. . 


— 249p propinquus.. Lev. XXI. 3. 


Num. XXIV. 17. Deat. IV. 7. — 
Ip medium. ‚Aqu. et LXX. Hab. 


II. 1. iv r® Zyyidın. Legerunt 
a2 cum Chaldzo. — ap pre- 
lsum. Ps. LIV. 20. L£gerunt aa >) 
—- np appropinquatio. Ies. 
‚LVIIl. 2. Preeterea legitur apud 
d Inc. 1 Sam. XXVII. 8. ubi rö ;y- 


yifav, vicinus, nihil respondet in 
textu Hebr., nam ad yyawjy, Gesu- 
raum, illud referre, ut dus h. 1. 


versiones coaluerint, vetat rd ara 
ante rdv öyyilowa. Adde Amos VI. 
3: 


MH! ’EITIZON, non propinquus. 

=}, eriraneus. Deut. xXV. 5. 
"EITIZTA, prorime. Ta Eyyıora, 
e proximi. y"p, vicini mei. Symm. Ps. 
XXXVII. 12. 0) Syyıord nu, SC. 6m 
rg, prozimi mei. *o1ıyıp- Dan. 
"IX. 7. sec. Chis. r& iyyıora, ubi 
neutrum 
ponitur. 


. supra Ss. v. drwrigw. 
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lurale.e pro masculino 
v p 


Theod. habet o iyyic: — sin. Ex. 


XXXII 26. Lev. XXI. 2. Judith. 
XVI. 14. oi tyyıora sunt consangui- 
nei, affınes, coll. Ps. XIII. 8. 


"EITAT ON, insculpo. Jyry,idem. f 


Job. XIX. 24 — mnB: sculptura. 
Ex. XXXIX. 12. 

"EITONON, /atus, fetura, et r& 
syyova, faelus, prognali. 1u0)°2 mulc- 


trale. Job. XX1. 24. sec. Ald. Sed. 


lectio ibi est sine dubio falsa. Re-" 


ponendum vel ayysa, vel rd iy- 
x«ra, quod alii libri habent. — *,-, 


‚fructus. Deut. XXVIII. 4. sec. Ald. 
abi alii izyoa habent. — OINYNY 


plur. prognati. Symm. Job. XXAXT. 
8. Olympiodorus in Cat. Nicete 
exhibet ixyow. Et similiter promis- 
cue ponit Clemens Alex. Strom. II. 
p- 400. 


‚Rlii. Symm. Jud. VIII. 22. — 45} 
Aqu. Job. XVIII. 19. ubi Mant- 
fauconius nimis ambigue progeniem 
reddidit. Alian. V. H. VI. 13. Pha- 
vor. &yyovos, 6 vidg viou. 

“EITPAIITO2, inscriplus, con- 
scripltus. J4N > part. Pah. scriptfus. 
Ps. CXLIX. 9. 

*EITPAOH), inseriplio, serip- 
iura, litere. an2n- ? Par. XXI. 
12. sec. Compl. ubi öyygapr mihi 
vera lectio esse videtur, quanquam 
et altera lectio, 49 aurw iv Yapfi, 
‚venit ad eum aliquis cum literis, lo- 
cum habere potest. Vide paulo post 
8 v. #yypapac. Adde Polluc. Onom. 
VIII. 29. et Etymol. M. 220. 50. 

""EITPAOH'Z, i. qg. Iyyeapes, 
scriptus, literis consignalus, ac Op- 
ponitur rw äygapeg. Sir. XLIV. 5. 
Ömyobwsvo irn dyygapy, enarrantes 
scripta carmina. Ita Compl. Vat. 
autem habet ir ypapfj. Ibid. v. 11. 
sec. Compl. ubi eadem lectionis di- 
versitas reperitur. Adv. syygdpas 
habet Josephus B. J. 1. 27. 1. 
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"ETTONOZ, nepos. 93 3 ‚flius 


"Eyyeapa. 


- PEITPA’ON, inscribo, conscribo. 
®3n>> seribe. Dan. XII. 1.. sec. 
Chis. 1 Macc. XIII. 40. 

’ETTTA’N, A’OMAI, spondeo, fide 
ı Jubeo. 13, testis. Prov. XIX. 28. ö 
Iyyuwmees wide üpgowa ‚ qui hmi- 
nem improbum in judicio cupide 
absolvit suo testimonio, ac pro eo 
respondet ac spondet.— „Iy. Prov. 
v1 1. das dyyunan or PiAov, ei spo- 
5 ponderis pro amico tuo. Ibid. XX. 
"19. Aqu. Gen. XLIII. 9. iyyvapıı 
'aöröv, spondeo et in me recipio, 
'me esse eum salvum reducturum. 
-Symm. Gen. XLIV. 32. ubi pro 


inyunsaro reponendum est ivsyyuf- 
caro. Aqu. Theod. Ps. CXVIIL 122. 


— Pu» opprimo. Prov. XXVIII. 
:17. Sec. Jaegerum 5 dyyuuung (A- 
rabs: qui quietem et securilatem 
e prestat) succrevit h. l. e voce 7y 
pronuntiata y. Sir. VIH. 16. - 
'yugv in universum notat fidem dare, 
promillere. 

’EITYN’MENO2 ’ETTTA’OMAI, 
spondens spondeo. mW 239% spon- 
deosponsionem. Prov. XVII. 19. iyyuf 
röv iuurov Qirov. Sic recte legitur in 
'Cod. Alex. Alii @/Aow. Accusativum 
postulat iyyväcduu. Vide Salmasium 
d.de Modo Usur. p. 700. 

'EITT'H, sponsio, fidejussio. Sır. 
XXIX. 20.22. 

ET2’EITTHN ATANMI, ir spon- 
sionem do, h. e. spondeo. Fa yon 
plaudo manum, h. e. spondeo. Prov. 
XXI. 26. 


"EITTOZ, sponsor, fidejzussor. Sir. 
XXIX. 18. 19. 2 Mace. X. 28. 
Hesych. 7700; ardöoxoc. Conf. Sal- 
e.masıum de Modo Usur. p. 689. 

’EITTIO'N, membra jungo, mem- 
bra impono. j]) pronum me ex- 
:pando. Hebr. 2 Reg. IV. 35. in- 
"yulassv. Seribitur ibi quoque inyba- 


om. 
'RITY'@EN, prope. IN DyD» 


662 


"Eysiga. 
una vice, semel..Jos. VI. 14. Viden- 
tur (yH in notione pedis acoepisee. 
— Jip propinquus. Jos. IX. 16. 


—31719D, e propinquo. Ez. viLef 


’EITT'S, prope. YES idem. Jer. 
XXXV. 4. iyydc roö olxou, pro del 
rou olxou, prope domum. V. L. Bos. 
Ellips. Gr. p. 303. — "yan2 # 
terra. Deut. XXXJI. 49. sec. Oxon. 
ubi tamen iyyös ex iv yfj ortum vi- 
detur. — 939. e regione. Deut. IV. 
46. iv Ddgayyı iyyüs (sc. obay) ainev 
©oyäs, in valle, Ie prope domum 
Phogor est. Ib. 

— Ip propinquus. Gen. XIX. 
20. XLV. 10. Ex. XIII. 17. 

’EITT'2 EIMT, prope sum. My, 
ordino. Job. XIII. 18. &yyüs zig roü 
xpimard; ou. Sensum eXpresserunt. 
Sap. VI. 19. $yyüs elras roü Isoü, fa- 
miliarem Dei esse, ejus favore ac 

‚OT ’EITT'2, sc. "ONTEZ, qui pro- 
pe sunt. OB N" videnies faciem. 
Esth. I. 14. & öyyüs reu Basınsas, 
intimi regis ministri. 

'ETITTON„comparat. propingwior. 
ainp seg. D- Ruth. III. 12. Neh. 
XIII. 4. 

'EITT'TATO2, prorimus. N: 
‚Frater. Job. VI. 15. Sc. & yyi% 
etiam propinqui genere dicuntur, V- 
c. apud Eurip. Heracl. 37. 

’ETEIPQ, excilo, erigo, experge- 
Ffacio, resuscito. yjpy Pih. quere. 
Prov. XVII. 11. — ynyyy Hiph. a 
ya» moveo. Dan. X. 10. — may 
Hiph.ascendere facio, metaph. exrcio. 
Prov. XV. 1. — yoor Hiph. a 
v9. 2 Reg. IV. 31. Prov. VI. 22. 
Ie® ZXVl. 19. — om Hiph. a 


O3 exalio. 1 'Sam. II. 8. — 
Osayir Hiph. matutino. les. V. 11. 
6 Iyupbueoı al. — „I scıo. Ex. 


5 


I. 19. XXXIV. 6.5 


> 


“es 











\j 


"Eyıpoi. 


a XXXVIIL 14. 484. Videntur 
loco yrıry legisse Spy) aut Siyyy ab 
My evigilare. — ypn, evigilo. Gen. 
XLL 5. 8 — 18 contestor, con- 
stituo. Jerem. XLVII. 7. dysgdivan. 

runt ;yyyN, @ rad. Ay — 
My: yiys yry Kal, Pih. et 
Hiph. Aqu. Job. III. 8. LXX 
Prov. X. 13. Cant. II. 7. VIII. 4. 
— "2y, desero, etiam auxilior. Ex. 

XXIII. 5. öyspi. Bene quoad sen- 
sum ; sermo enim ibi estde asinosub 
oneresuocubante, cuieerectioneauxi- 
lium ferendum erat. — "yyy, incedo. 
Inc. Hab. III. 12. dysgdnen de} ro 

.Yir. Non male, quoad sensum. — 
op: D’p7 Kal et Hiph. Gen. 
'XLIX. 9. Jud. II. 16. 18. Psalm. 
CXXVI. 3. ubi yıiede est falsa 
lectio. Scribendum tysipıcdaı, ut ha- 

€ bet Vat. T'heodoretus et Euthymius. 
Prov. VI. 9. i£ Um yıfdaen, ubi 
Aqu. Symm. Theod. awsräm. — 
"= y, princeps. Prov. XXVIII. e. 


iyigorras. Legerunt any 2 iD, 
et ww, quod in eadem notione 
acceperunt, in qua apud Latinos 
regnare adhibetur: regnant vitia, 
wores, etc. — "9 m» pre .Prov. 
XI. 15. äysigs: (comparat) ävögl Eu. 
4 Vooem Hebr. in notione hiphilica 
acceperunt. 3 Esdr. VIII, 81. in 
Dotione erstruendi, Hebr, Tı9yyr7 
Esdr. IX. 9. 

"ETEP212, ercitatio, erectio, ex- 
siructio. DIp: Opp inf. Kal et 
Hiph. Inc. et LXX Jud. VII. 19. 
Pa. CXXXVIIL 1. 8 Esdr. V. 88. 
bei yipou roü oinou, propter exsitruc- 
lionem s. resitauralionem domus: 

e Hebr. 937, fundari, fundatio, 
Esdr. III. 11. Conf. Lex. N. T. s. v. 
2 

’ETKA’OETO2, subdolus, insidia- 

or. Yy, tenlorium. Job. XIX. 12. 
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.Ius insidialor 


Eyzasınnas. 


Ita Bielius Trommium secutus. Sed 
videntur mihi ibi LXX vocem iy- 
adIeroı de suo addidisse. Quemad- 
modum etiam 2 Sam. VIII. 14. in 
vers. Symmachi iyxaSireus a libra- 


rio additum esse videtur, ut lectores / _ 


doceret, milites prssidiarios ideo a 
Davide positos esse, ut Idumzos 
(quorum insurrectio metuenda erat) 
observarent. Potest tamen iyxadi- 
rous tanquam versio alius interpretis 
ad Dyyyy referri, ut sit i. q. iorn- 
Auto apud Aquilam v. 10., qui. 
perpetuo ın aliquo loco sunt et ver- 
santur, coll. Job. XXXI. 9. Lex. 
Cyrilli MS. Brem. syx@ero, ümoxo- 8 
rad. Hesych. iyx&ero, ävsdgsiorsg. 


'ETKA’8ETOZ TTNOMAT, subdo- 
fo. II insidior. 
Job. XXXI. 9. ci zu) iynaderıg iyı- 
un &m] Iüpasg abriic, ubi sermo est - 
de eo, qui aditum ad uxorem alte- 
rius absente marito queerit, adeoque 
ejus januam obsidet. Hesych. iy- 
xDsrog, dog. Idem : dyxadero;, ins- 
Ögevam, derrngän, ivrömiog. Gilossee : dy- 1 
xadsrog orgarıwrng, sedulus. Lege 
subdolus. 

'ETKA’OHMAI, insideo, incolo, 
inhabito. 20% sedeo, habito. Exod. 
XXIII. 31. roüg iyradsivoug iv ri 
yfj, incolentes terram, coll. XXXIV. 
12. 15. ubi cum i#; construitur. 
Num. XIII. 19. ri % ya, sig Ar obros 

xalnyraı de’ abrijc; quanam terra 
illa, quam illi incolunt ? Ps. X. 30. ; 
syadInrau iv ivideg, in insidiis late. ' 
Suidas ad h.l. respiciens : iyx@dn- 
ra, ivsöpeiss. — Yı cubo. Theod. 


Gen. IV. 17. ubi Montf. male edi- 


dit iyxdearas pro iyaddnra. LXX 


Ez. XXIX. 8. — YjpS, cerastes. 
u | 


Gen. XLIX. 17. iyxadnusng, insidi- 
ans, considens ad insilendum. Non 
legerunt 9%, quod xadifen reddi- 
tum est Job. XXXIX. 28., ut non- 
nullis visum est, sed significationem 
vocis Hebr. que preter h., 1. non 
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Eyradile. 


a legitur, ignorantes eofijectura usl 
sunt. 


"EIKABI ZO, insideo, oolloco. Ix’st 
Sy, Kal et Hiph. Jos. VIII. 9. 


dvendSuoav, insidebant. 1 Reg. XXI. 
10. iyxadioars do ävdgus Egemriag 
aürov, collocate duos viros contra il- 
los. Aqu. Theod. sec. marg. cod. 
85. Holm. Jud. V. 15. iyadlous. — 
"Eyxodilen ru) is dieitur, qui aliquem 
b semper ac diligenter observat, sed 
malo anımo, ut occasionem ei nocendi 
querat et caplel. Sir. VIII. 14. Im 
u) Iyxodien & ws iyaögov rD orbuari ou, 
‚ne insidiose obseriet tua verba, ut 
“ ex lis calumnietur et infamandi oc- 
casionem arripiat. Conf. Spicil. II. 
p- 49. — Vide alibi Asdog.. 
"ETKAOT®OAIND, inlexo, de- 
texo. nun. Ex. XXVIII 17. seo. 
e eod. 82. Holm. yxadupanz, quod 
ex Ouyaodupawis ortum esse 
videtur. Sed hanc conj 
nemini obttudere vellem. Czeterum 
nn h- 1. dicitur de insilione gem- 
: marum, quibus pal& sic implentur. 
’ETKAINIA, encenia, dedticatio- 
nes, inilialia. maıry initiatio. Esdr. 
VI. 16.17. Neh. XII. 27. Dan. III. 
2. Lex. Cyrilli MS. et Suid. &yxa/- 
a na, iogri), xaN Av Inamougyidn ri. 
’ETKAINTZN, itnnovo, , dedico. 
wm Hiphil, taceo. les. XLI. 


1. Legisse videntur cum Daleth 
OYIEHT — vn Pih. 1 Sam. XI. 
14. 2 Par. XV. 8. Ps. L. 11. — 
jyrp initio. Deut. XX. 5. 1 Reg. 
VIII. 64. 2 Par. VII. 5. — Ur 
‚Faber. Ies. XLV. 16. Legerunt cum 
Daleth. — wa tesia, etiam no- 


e men propr. Hares. Ies. XVI. 11. 
un 1 Hic quoque cum Da- 
leth lege 

"BTRATNIZIZ, dedicatio. Mar? 


idem. Num. VII. 88. ubi in Alex. 


ei Compl. perperam Ayrasmes legi- 
ır. 
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'Eyxaradonc. 


"EIKAINIIMONS, idem. ar 


idem. Nur: VIE. 10. © Par. VIE. 
9. Den. III. 2. 3: V. 1, sec. Chis. 


8 Esdr. VII. 7. 1 Macc. IV. 56. / 


PBIKAUNN2IZ, idem. IT 


Num. VII. 88. sec. Vat. 
’ETKALN, inuro, > ardeo, ex- 


ardeo. Symin. Ps. XXXVIH. 4. 
inxcusuns. Sirac. XXIII. 16; eyauben 
sec. Compl. donec amasias suas eD- 
dem igne libidinis sucoenderi, cum 
eisque se libidine contaminarit. 2 
Macc. II. 30. 

'ETKAKE'Q, fastidio. Y1n, tedel, 


Jastidio. Theod. Prov: III. 11. und 
xuxheng, nec male habeas. Symm. 
en. XXVII. 46: Num. XXI. 5. 

les. VII. 16. &p’ Äc oö iyaaxgs, que 

tecum veralur. 


’ETKA’KHSIZ, vezalio. DIND> arc- 


talio, pressio, angusiia. Synm. Ps. 
CXVIIL 148. ubi tamen loco #y* 
zaxneus fortasse legendum est inxa- 
xuoug ex Catena PP. GG. T. 111. 
p. 491. vel zaxuoug ex Origene T. 
II. Opp. p. 813. 


'ETKAAEN, accuso, th jus v0c0- 
"DON; divo. Exod. XXII. 9: ne 
h. 1. sumitur sensu forensi, de ques- 
tione. — ryd, &flo. Piov. XIX. 5. 
ubi tamen pro &yxaAön, vel, ut in 
Cod. Alex. legitur, iyrarwv ddlxws 


substituendum est ex sententia Gra- 
bii (Prolegg. in LXX Int. T. IV. 


©. 4. $. 3.) ixxaiav ddıxiag, aut potius 


zaxiay, e v. I. — NP; clama. Zech. 
I. 4 Hesych., Wyrarsd, alrıaddas, 
ori. ° 

"RETKAPIIO2, fruchferas. mrY 
trriguus. Jer. XXXI. 12. Eidon dy- 
xögmov, coll. Ps. I. 3. 

"ETKATA’AT2IZ, occasus, sub- 
mersio. Tor avuam, mundus. Al 
Ps. XLVII. 1. iyrardöuen, occiden- 
iem. Aqu. Symm. xarädvm. Wide 


infra 8. v. xarußuoıc. 
3 


”. 











Eynaranpirro. 


a "RIKATAKPTY IITN,osehllo. er 
et mat lateo. Amos IX. 8. sec. 
Vat. Similis huic est vox iyxara- 
Weyer apud Etym. M. 770. 52. 

"ETKATA’AEIMMA, reliquie, pos- 
teri. Jamlalyd postremum, posteri. 
Ps. XXXVI. 39. 40. — mnun» 
mactra. Deut. XXVIII. 5. 17. Sub- 
jecerunt voci Hebr. hanc notionem 
respicientes ad rad. yyj, reliquus 

ö fuit. — page). Esdr. IX. 14. Ps. 
LXXV. 10. Jer. XI. 28. 

"ETKATAARTIIN, desero, derelin- 
quo, relinguo, reservo. Nr perfide 
ago. Hos. V. 7. Mal. Il. 10. syxar- 
sirrarı. Lege iyrarıkirıumv ex Sy- 
re. Ib. v. 11.14. 15.16. — yiiT: 
-mi» Hiph. et Niph. a N. Ies. 
1.8.9. el wa xbpug Äyaarikıma nun 

ortgua, nisi Deus nobis reservaret 
© semen. — »ı977 Hiph. a piD» pro- 

‚fero. Ps. CXXXIX. 9. Libere ver- 
terunt. — 797 Hiph.dimitto. Deut. 
IV. 31. Jos. I. 5. — DND» respuo. 
Ies. XLI. 9. — tipp, robur. Ies. 
XVII. 9. yxararmummiaı. Viden- 
tur legisse DiRH- Sed fortasse il- 
lud Typ prorsus omiserunt in ver- 
sione sua, et Graca vok ad sequens 
nny pertinet. — vn) demitto. 

d Deut. XXXII. 15. Ies. XV. 8. 
XXX. 14. — mg} obliviscor. 


Deut. XXXII. 18. Oblivisci ac de- 
serere Deum minime differunt. — 
art do. 1 Reg. XV. A iyxarturı 
abrh zararnmir. — “| 2: transgre: 
dior. Jud. II. 20. ubi Iyrarar.slrın 
violare notat. — Iiy- Aqu. Poalm. 


XXI. 1. Aqu. Symm. Theod. Ies. 
VI. 18. Theod. Job. XXXIX. 11: 
e ubi committere notat. Symm. Ps. 
X. 14 (Legit yryn.) ubi, ut Germ. 


berlassen, I am going to leuve the 
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"Eysaranxsuog. 
plaeg, notat: spem ei flduciam ponere 
m alı LXX Gen. XXIV. 27. 


XXVIII. 15. mntY, vastatio. Ide. 


XXIV. 12. — 330, revertor. Hos. 
XI. 10. Legerunt ziyn nS- Sir. 
III. 16. (19.) ö dyrararımav wurige, 
qui derelinquit, h. e. aurilio desti- 
tust patrem ın afflictione, egestate, f 
senio constitutum. Ib. VII. 81. w 
iyxararian, h. e. primitlüs, decimis, 
oblationibus ale ei susienta. 
'ETKATAAIMILA’NN, idem. yry. 


Psalm. CXVIII. 58. Aqu. Symm: 
Theod. Prov. X. 17. 


BIKATAAOXIZN, in calervas 
disiinguo, in ordines distribuo, in 
classes refero. ympm Hithp. per 
genera recenseo. & Par. XXXI. 18. g 
sec. Rom. Suidas : xaradoxiou, sl; 
Abyyous naramıplaaı vd wANIo; ToU orpa- 
rov. Pollux Lib. I. c. 10. s. 178. 
xaransxioaı sig Abxous dravsiual karı. 
Arrian. Tact. p. 17. Cf. Spanhem. 
Obss. ad Julian. p. 238. 


’ETKATATIAUZO, älludo. ger} 


Hiph. a v J> appropinquure facio. 
Job. XL. 14. Iyxararalledaı nd 
ron dyyirav alros. Codurcus legisse % 
eos conjecit nryyjy, Michaflis yıd/yl- 
Greve: Forsitan y} 2 palpandi, Jar 
vastaloris notione acceperunt: Fac- 
tus ut palparet vastator ejus, quod 
pro superstitione innata facile ad 
angelos transferre erint. — 
nm terror. Job. XLI. 25. ubi ver- 


ba zeromuor iynararallerdaı vrd ran 
@yyiAuy jüou erronee repetita ex 
Cap. XL. 14. videntur Grevio. i 
Sed mihi de utroque loco ignoran- 
tiam meam ingenue profiteri liceat. 
’ETKATA’IIAHEIZ, $erculsio, 
terror. pıy idem. Esdr. III. 8. 


’ETKATA’ZSKETO2, concinnus, 
elaboratus. y3'yyH. perfectio, perfec- 
lus ornaltus, exquisitum orhamentum. 
Ezech. XXVII. 24. iynarassbarc 
eiryuası. Ita etiam ex parte apud 


5 


2) 


® 


’ [4 
Eyxaroxsan 


est iv xarasxsloug sAhuac. Vide 
Drusium in Fragm. p. 631. Num 
fortasse in mente habuit vocem 
>) ? Adverbium iyxarasıslaug legi- 
tur apud Eustath. Od. A’. p. 52. 
57. 

’ETKATOIKEN, inkabito, incola 
sum. Bar. II. 17. 

"ETKATON, TO), inteslinum, vis- 
cera. *TN) superbia, magnifica. 
Job. XLfI. 6. Legerunt my) per 
metathesin literarum, aut y . ck. 


Cappelli Crit, S. p. 640. et 823. ed. 
rec. Terentius conjicit syxur« vel 
iyxur) potius. Caterum verba rd 
?yxarc, aürou in versionem Symm. 
e LXX Int. irrepserunt. — ıyn 
dual. viscera. Al Ps. XXXIX. 9. 
— 1y mulctrale, in quo lac depo- 
nilur. Al. Job. XXI. 24. ubi multa 
in transferendo libertate usi sunt 
pro more suo, — 2. Ps. L. 11. 


CVIII. 17. Hebr. sec. Schol. ed. 
Rom. Job. XX. 4. Aqu. Symm. 
Ps. LXIII. 7. Aqu. Ps. LIV. 5. 
ubi loco iv iyxdrus mov legendum : 
iv byxdry wov, ex Eusebii Comm. 
ad h. 1. Aqu. Gen. XVIII. 14. sec. 
Coisl. ubi syxdrw aürns ad aaR2 
v. 12. referendum est. — *Oyprm: 


viscera. Gen. XLIII. 29. sec. Vat. 
Sir. XXI. 15. syxara, mens. Vulg. 
cor. 
. ®ETKATZIS, erustio, ardor, @s- 
tus aliqua re excilatus. Vet. Arund. 
Esther. VI. 10. ubi indignationem 
notat, et pro usrißaArs reponendum 
uereBars. Verba sunt : werißadrds rd 
amıuua aurou &v byaaüseı. 
"ETKATXA’OMAI, glorior, jacto. 
namgr Hithp. idem. Ps. CV. 46. 


Adde 1 Par. XVI. 85. — nn 
Hithp. 1 Par. XVI. 85. sec. Compl. 
Pa. LI. 1. XCV]. 7. — zu rugio. 


Ps. LXXIII. 5. 
"ETKEIMAI, incumbo, inclino, pro- 
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a Aquilam. Sed legendum fortasse pensus, bene affecius sum. 


Eyarım 


ve 
. Gen. XXXIV. 19. - 


auro vr] Suyargl ’Iaxoß, bene affecius f 


mentum. Gen. VIII. 21. yauraı 4 
ösdvaa rou anpumou daımdüg il rd 
word, valde propensa est mens ho- 
minis ad mala. — rDy) in TECOR- 
dito loco. Aqu. Job. XX. 26. rı% 
dyreminıg abrw, adheerentibus s. in- 
cumbenlibus ıllı. — Y2Y Symm. 
Gen. IV. 7. Suidas: Syxerau, ieteu- 
raus, Mar daiduunrixüis exei. 
’ETKENTPIZO, aculeis configo, 
insero. Sap. XVI. 11. inxeroilers 
sec. Vat. quod vulgo vertunt: in 
serebantur, sicut ramus unius arbo- 
ris alteri ifseritur et inoculatur; 
sic Deus memoriam legis a Judeis 
quasi ablatam per poenas iis resti- 
tut. Ego vero reddere mallem 
stimulabantur, pungebanlur, sc. & 


serpentibus. In aliis libris legitur k 


&fexsıpilovro. 


"ETKHAET/IN, funero, humo. 4 _ 


Macc. XVII. 9. iyxsanösurrou, huma- 
ti jacent. 

'ETKIZ2A’N, coitum appeto, coeo, 
concipio. op‘, incaleo, de calore 
venereo. Gen. XXX. 39. Im iyxeni- 
om r& molar sig rüs dißdous, ut 
conciperent aut coirent greges jux- 


ta baculos. Ib. 40. 42. XXXL 10. 


Symm. Gen. XXX. 38. Hesych. 
iyxıccnoacıy, iaDuunoaew, intell. cuA- 
Außer, quod Phavor. addit. Lex. 
Cyrilli MS. Brem. &ymochewen, dxsu- 
3ön, surrdßuen. Vide quoque Sui- 


'ETKAEIN, includo, in vincula 
conjicio. "gi, vinctus. Aqu. (vel 
potius Symm.) Gen. XXXIX. 22. 
iyxas\uoubre. Conf. Fischeri Clav. 
p- 45.— "Man n2y i domo 
libera s. separata. Symm. 2 Reg. 
XIV. 5. iyxsnissopivog, ubi aut legit 
NW a vIr» kigavit, aut, quod 
probabilius est, sensum expressit- 








"Eyihagoronia, 


a Sermo enim ibi est de leproso, qui 
in leprosorio includi solebat, ut se- 

ratus maneret a reliquis. Perti- 
net huc etiam locus 2 Par. XXVI. 
21. ubi Inc. habet xgupiu; $yxıxAuc- 
pivog pro eodem. — 09 ey) subji- 
cio me. Psalm. LXVIII. 30. sec. 
Ald. N. L. — yyy part. Niph. 
detentus. Aqu. 1 Sam. XXI. 7. — 
0 claudo. Ez. III. 24. — MD» 


5 verbale feem. recedens. Theod. LXX 
‚ Ies. XLIX. 21. iyxsxAsıgusm, inclusa. 
Vulg. captiva. Legerunt Typ & 
"20, claudo, inchudo. — 21; 
. Symm. Ies.. XXXVIIl. 14. 
Habet inclusa secundum Hierony- 
mum. Non legit 7 20 sed sumsit 
icipio Pahul ab inusitata 
nice =. yet ita intellexit. Chal- 
deeus similiter Pryyg7; nam ITIN 
e Chald. respondet Hebr. D- 2 
Macc. V. 8. ubi pro yrudık, 
quod pugnat cum sequentibus, le- 
m Hyarmels, accusatus. 
®ETKAHPONOME(, karedem 
relinguo ». facio. Yıyyy, idem. Deut. 
III. 28. EyaAngovouman auroig üoan 
edv yür, haeereditatis loco ipsie dabit 
omnem terram. Ita Compl. Reli- 
qui libri xaraxingowuncs habent. 
®"ERTKAHPOS, heredilarıus, con- 
sors, particeps. Tony haereditas. 
Deut. IV. 20. sec. Vat. Aaly iyxAn- 
gr, ubi Ald. xa} xAjgor habet, quod 
ropius ad textum Hebr. accedit. 
Voce syxıngba, quze deest in Lexi- 
cis, usus est ZElian. V. H. VIII. 1. 
Hesych. SyxAngor, deindngor, wAobauor, 
twobcıor. ® 
®"ETKAHTO2, de quo ad alios ju- 
e dices provocare licet et provocatur. 
MN? in apprehensionem. Lev. 
XIV. 34. iyxAgrov sec. libros non- 
mullos, ubi legendum est vel #yxXr- 
I“ vel iyxrArou, quod reliqui libri 


"ETKAIND, inclino, fugio, de 
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EyzonßBanare, 


acie. 7193, idem. Inc. Ex. XXIII. 


2. iya\fau xpien, pervertere jus, ubi 
reliqui libri ixxX#a, habent. — Ya» 


‚Jrango, it. terreo, perturbo. Deut. f 


XX. 4. öyaiimrı sec. Compl. ubi 
alii ixxAimrı habent, sensu fere eo- 
dem. — “un, claudico. Genes. 


XXXII. 81. inxAiero sec. cod. 57. 
Holm. ubi Holmesius: Glossa est 
forsan apposita explicationis ergo 
ad vocem rür 0’ irioxals inusitatio- 


rem. | 
"ETKAOIO'N, alligo. y alligo, 


circumligo. Prov. VI. 21. iyxrofasaı & 


wg 00 TeRxAAw, circumda collo tuo. 

’ETKOY AIA, intestina. ID; inti- 
mum. Lev. 1. 9. 18. ubi alii habent 
ra iv en x0Adg. . 

"ETKOIAOS, inirorsum cavus, con- 
cavus. Im comparativo #yxandsdrepos. 
piny profundus. Lev. XIII. 31. 


2 Ibis syxadoriga ou Menaros "Ey- 
xurahe legitur apud Herodot. II. 
73. p. 116. 3. 

'ETKO’AAMMA, sculptura. NH, 
sculptura, celatura. Exod. XXXIX. 
5. ubi alii sxxfrauua habent, sensu 
eodem. 

' "ETKO’AATITOZ, insculptus. mnD 
sculptura. 1 Reg. VI. 28. 29. — 
y'D, seulpo. 1 Reg. VI. 31. 

"ETKOAA’IITQ, insculpo. jasyr 
part. eraratum, insculptum, inscrip- 
tum. Al. Jer. XVII. 1.— nyhpn: 
sculptura. 1 Reg. VI. 831. — vn. 
quod inter alia notat sculpere, in- 
sculpere. 1 Reg. VI. 34. — rn» 
aperio. Al. Ex. XXXIX. 5. äyxıxo- 
AQLLLEVOUG. 

"ETKOAAA’N, agglulino, adjungo. 
yrııy Hiph. a y2) atlingo. Zach. 
XIV. 5. 

'ETKOMBNMATA, vincula, vel 
nodi, vel fbule manicarum. ja 
plur. redimicula, alligamenta. Theod. 
es. III. 20. In Hex. perperam re- 





"Eyropus. 
a fertur ad pimyyr7, ac est potius 
Aquile vindicandum. Etym. M. 
synöußeun, 6 Ösouds ran xuıgider, 8 


Ayıraı mag "Adnscius 6xDoißBos, bed 


de AAN xoolußn. siemra mad vie 
nö. aöußos Yag 6 inbnAds rom, 
ap’ od vd noußalem rınag Ierovam sigyo- 
9a. Vide Hesych. s. v. xosiußn et 
xooobußn, ac Suidam s. xöouußog. 


Conf. quoque Cuperi Apotheos. 
& Homeri p. 144. seq. ac Sibranda 
(Bibl. Brem. Cl. VII. p. 964.), qui 
docuit, syröußauu etiam vestimenti 
genus fuisse, quod vinculo vel nodo 
arctius constringi soleat. 
"RTKOMMA, scandalım. wn\D: 


tendicula, laqueus. Inc. Ex. XXXIV. 
12. Hesych, syxouue, woboropya. 
"ETKOTIO2, laboriosus, dificllis. 
ym» lassus. Cohel. I. 8. war a 
c Aöyoı Iyaomaı. Hieron. res difhiciles. 
Hesych. äyxom, dvoxsgii. — nd, 
deglutior. Theod. Job. VI. 3. iyxo- 
aa Abyoı. 215 h. 1. notat modum ex- 


cesserunt. Symm. habet zardaızga 
Abyı. 

"ETKOIION TIIOIE'N, laboriosum 
Facio, fatigo. yyıı Hiph. a 13% 
meerore afficio. Job, XIX. 2. sus 
rlvog iyaowov womosrs vv puxiv Mau; 

d quousque fatigabitis animam meam, 
h. e. molestiam mihi facietis? — 
wıırı Hiph. a y2» ‚Jaligo. les. 

- XLIII. 28. obds Synowor Ewolnod 0 dv 
‚Bdrw, neque faligavi te thure, sc. 
offerendo s. adolendo. 

’ETKOTITN, incido, exscindo. 
Pass. # ou, exscindor, pereo. 
"®pnyy, dem. Jud. VI. 25. iyxoyes 
rd @Avog sec. Oxon. ubi reliqui libri 

e fortasse rectius sxx&\hsıg habent. — 
"7 3, nomen propr. campi Me- 
hiddon. Zach. XII. 11. dyxerrouivu 
sec. Compl. ubi reliqui libri habent 
ixxowroutvov. Deduxerunt a 17, e- 
.chdit, succidil, sncidil. und Yp: Jinis. 
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"Eyaparıvausı. 


Dan. IX. 26. iyzerhseras bh xaran 
xAuomp, peribunt in diluvio. 
’ETKOTE(, graviter irascor, in 
Ffensus sum, ab #yxore, ira, qum 
quis adversus aliquem fovet. Ou% f 
odi. Gen. XXVII. 41. inzöru, ad- 
modum infensus eral. Suidas: ia 
ru dorıxf, dummomdxe, weyiler. Pa 
LIV. 4. iv ögy7 ävıxörouw po, valde 
mihi srascebantur. Vulgatus ibi 
legisse videtur ivsxdrow. Hesych. 
dvexdrouv wor, Iumvialor, dumendaon. 
Suid. dvaxsrouv wor, er’ boys hard 
Incdv ui. Idem: ivexörsı, dornz, du 
meıxärsı, weyilero. Etymol. MS. m: 
xbrouv ja, öjumuiaCor, £xgauvov (legen- 
dum videtur »xIgamor), tue. 
Voce etiam usus est Sophocles. 
Vide Hesych. in iyxougadss. 
’ETKO’THMA, ıra vetus el gras. 
nnd» terror. Al. Jer. XLVIIL 


‘89. Sc. odio habere solemus, qui 
nos terrore afliciunt. Hesych. ıys# 
rn, deyN, Wavia. 

'ETKO’THZITZ, iracundia, iejalo]e h 
odium. Aqu. Hos. IX. 6. Sc. ira 
est cum odlio arctissime conjuncte. 
Hieronyrhus ad h. 1. “ Pro amenlia, 
h. e. vawa, Aquila vertit iyuieen, 
quam nos vel iracundiam vel mewo- 
riam doloris in Lalino possumus di. 
cere.” 

’ETKPA’TEIA, conlinentia, tem- 
perantia. Sir. XVIII. 29. Hesych. 
eyngarsıa, üoxnar. Suid. dyxgarun, 1 
ram naxav are. CA. Suiceri Thes 
T. II. p. 999. 

’ETKPATETOMAI, cuntineo m, 
obfirmo me, corroboro me. DIN? 
Hithp. idem. Genes. XLIIl. 31. 
iErIün Ivenparsbsaro, egressus obär- 
mabat se. I Sam. XIII. 12. inz- 
revoäum, h. e. ausus sum, id nik 
sumsi. — "Oyin>, lanquam delin- 
quens. Theod. 2 Sam. XIV. 18. rö 
iyagarsisuddes, quod Montf. trans 
tulit ui firmelur sc. propositum eJus 
s. ut firmiter sibi proposuerit. Af- 
bitror, eum legisse oya (quod 
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a posuit, sc. in animo suo. les. LL 
10.) aut Dow (a rad. Dow Gen, 


Eyigupiar. 
facile dixerit. —- yyyy\By laganum, 
placenia. Exod. XVI. 31. Gloss. in f 


XXIV. 33. sec. Kri), ef a um 
est. Potest tamen syxgarebscd«, h. 
1. quoque verti: vim facere sibi. 
’BETIKPATE(, contineo, vi relineo, 
robur habeo. yıyryyy, Hiph. vi deti- 
neo. Ex. IX. 2. — pm evello. Job. 


XVIJIII. 15. Ita Bielius e Trommio, 
qui habet iyxgarein. Sed omnes li- 
5 bri exhibent ixgayıiy, ab inghryvun, 
, erumpa. 
’ETKPATH2, temperans, conit- 
nens, it. compos. Sap. VIII. 21. 
eompos voii. In eadem significatio- 
ne egitur quoque SBirac. VI. 29. 
ubi Vulg. continens sensu eodem. 
Vide Bretschneideri Spicileg. p. 78. 
Sir. XV. 1. ; vis Yywosus, qui 
habet scientiam. Sirac. XXVII. 31. 
e Eyrgasııs, obnorius. Susan. 38. &xsivay 
guy obx Höundnwer Eyapareis YsvaoIau, 
illius quidem non poteramus com- 
potes fieri. 2 Macc. X. 15. iyagarıı, 
Emmalsgam bxyupwpuärov turıg, tenentes 
opportunas munitiones. Ibid. v. 17. 
iymparıı iyiorro ru rbrw, OCCUpa- 
bant loca. Vide et 2 Maec. KIIlI. 
18. 
- #ETKPATI{T2, temperanter, con- 
d tinenter. Dyy2, in Corpore. Levy 
XXIII. 29. sec. cod. X. et Lips. 
Videtur legendum ir xgiru, niei ad- 


verbio #yxgarüs eandem notionem Pr 


tribuere velimus. Hesych. tyagarüs, 
zapıpmöx, iworaxrıziig. Adde Pol- 
lag. Onom. IV. 11. 
®’ETKPEMA’N, seu #yrgendwun, 
suspendo in. vn dalus sum. 2 Sam, 
XVII. 9. senden iv rw Ötvögp 
e sec. Comp]. ab: alii ixgswaiehn Ph 
bent. Vox Hebr. h. ]. notat sus- 
pensum teneri.‘ 
’ETKPI' 2, laganım, bellarium vel 
placenta ex oleo melle admazto, 2 
humor. Num. XI. 8. ubi quam ex- 
presserint wel lectiomem cod. Hebr. 
a nostra diversam, vel notioem vo» 
eabuli Hebr. nebis ignotam, nemo 


Octat. iyagis, yAlkaguu iE idalev. 
Suid. äyagic, yAlnaawa IE id Ddo- 
$4. Ita etiam in Lex. MS. Cyrilli 
occ. etin Gloss. Bibl. Coisl. p. 
471. Lex. Cyrilli MS. Brem. öyxgis 
Prinacne BE iNaiov böagig, 7 kwldror. 
esych. äyngiöss, weuua idalp inbb- 
4bevov nal uerırolmaven. sıoı dh Auavirac. 
Athenzus Lib. XIV. p. 645. Vide 
et Eustathium ad Il. 2. pag. 1188. 
’ETKPOTN, infigo, impello. 


x 


vnnm insidior, iHaqueo. Aqu. 1 


Sam. uva 9. pro Wnınm» 
part. Hithp. i» tendiculam ponis te, 
habet ee Scil. vn) pr. sllidere, 
pulsare notat, ut docuit Simonis 
Lex. Hebr. s. h. v. — yon Jigo, 
infigo. Jud. IV. 21. XVI 14. 
’ETKPYIITN, abscondo, "NAT 
e 27 lateo. Amos IX. 8. iyapu- 
Bücw sec. Alex. et B. — *Juj1, sedeo. 
Ine. Pselm. X. 8. pro > ul .je>' 2% 
sedet in insideis, Iyagbarıras usrd Öb- 
Aou. Non male quoad sensum. — 
yıy, abscondo. Jos. VII. 21. Job: 
XX. 26. Prov. XIX. 24. — no: 


abscondo. Aqu. Theod. Job. XX. 
38, ivengußn. — 93% placentam aut 
nem subcinercium coquo. Ezech. 
IV. 18. Vid, 8. v. &yzgupias. Aliquan- 
do putabam, eos Jyy et „yy h- I. 
invicem permutasse. — j5%- Hos. 
XIII. 11. Aqu. Theod. Job. XX. 
26. vorg dynsngupyutrag abroü. — "O3; 
pono. Genes. XXXT. 34. ivixgunysr 
sec. Oxon. Bene quoad sensum. 
’ETKPYOI AS, sc. üprog, panis ge- 
zus, quod sub cineribus ei prunis &0- 
quitur, q. d. subcinericius aut abdi- 
titius, ap& rd iyrgbarın. lidem pe- 
nes quoque dicebantur deasIganidss, 


g. d. sub prunis cocti. „ZiyD, pla- | 


eenta. 1 Reg. xVIi. 12. — my 
>) idem. Genese. XVIIl. 6. Ex. 


2) 
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Eyeraouaı. 


a XIE 39. Hos: VII. 8. — Ya, tos- 
tum, torla, a yux, obtegere. Aqu. et 


Theod. (nam pro O in Hex. scri- 
bendum est ©, ut temporis injuria 
lineola in litera © interciderit. Om- 
nes enim codd. rar 0 in lectione 
ayl; consentiunt.) Jud. VII. 18. 
_ "TayD lapis ignitus, candefac- 
tus. 1 Reg. XIX. 6. Vide infra s. 
v. öAvpfeng. Hesych. dyxpupias, prou 

5 eldoc, 6 iv owodn yaırlumıs ri (lege 
wosöusvog da ro) wu alas xIsBavor. 
Similiter Lexic. Cyrilli MS. iyagu- 
Pias, 6 iv arodıg yırkyanog ügros. Lex. 
MS. Bibl. Coisl. p. 471. Eyrgupiag, 
ügpros 6 öuragurds. In eadem Bibl. 
pag. 9. e Cod. MS. Octat. nota hec 
affertur ad Genes. XVIII. 6. syxgu- 
Pius Ägros zardras 6 vwd Fo owodl 
yavuyusvog Xu xguaröusnog iv ru barüc- 

€ 3a. Confer Etym. M. in ’Aupröpöue, 
Eustathium ad Od. E. pag. 241. 
Bochartum Phal. Lib. II. c. 32. et 
Hieroz. P. ]. Lib. II. c. 24. p. 327. 
Intt. ad Polluc. p. 871. J. A. Boni- 
tii Diss.de’ ag Veterum, Li 
1720. ac Michel Suppl. p. 1845. 

'ETKTA’OMAI, acguiro, possideo. 
NY Niph. possessor fio. Genes. 
XXXIV. 10. 

d "EIKTHMA, possessio. MDD» 
idem. Num. XXXI. 9. sec. codd. 
Holmes. ubi cod. 58. habet ds« ix- 
rncaro, alii autem libri iyxrnra. 
Vide Valcken. ad Herodot. V.23. 
"ETKTH21I2, acquisitio, emtio. mmS 
possessio. Al. Levit. XXV. 13. — 

MD Lev. XXV. 16. 


"ETKTHTO2, acquisilus, emius. 


mp: possessio. Lev. XIV. 34. — 
e pn idem. Num. XXXI. 9. — 
139pp idem. Lev. XXI. 11. 


"EIKTKAIO2, circularis, ad 
omnes inens. Dan. IV. 34. sec. 
Chis. seioreAnv. dyxiadse, epistolam 
encyclicam: ubi vid. Romanus edi- 
tor et Michael, p. 31. Etymol..M. 
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'Eyzowor, 
311. 51. Iynbadson, daurraye zaı)ı- 


"ETKTKANZIS, circumvolko, ro- 
tatio. Sir. XLILI. 14. dyüsman oiga- y 
vor dyxundmas Eng. | 
. "ETKTATN, involvo, implico, it. de- 
volvo, evolvo.gyy N Hithp. exwkto, 


Prov. VII. 18. dyaursdäger ige, 
implicemur mutuo amoribus, — 


*yyy, claudico. Inc. Gen. XXXIL 
31. mxuXfere. YIR pr. notat se m- 


curvavit aut inchnavit. Sir. XXI 
14. iv Anaprias oüx HyrurıcIhneman, 
peccatis non involventur aut impl- 
cabuntur. Ibid. XXXVII, 3. «Se 
ivsxuriodng, unde prorupisti, s, unde 
devoluta es. 

"ETKTMNN, gravidus, i. q. 9- 
auos. 19, Rle matres in grege 
lactantes. Symm. Psalm. LXXVII. 
71. Vulg. fetantes. Hier. felas. 
Phav. £yxömovg, syxiou bang. Ita 
quoque Suidas, Hesych. #yzöum, 
FYRUG. iin h 

"EIKTO2, pregnans, gravi 
mp idem. Jerem. XXXL 8. Sır. 


XLII. 14. | , 
"ETKTIITN, pronus incumbo, #- 


. curvo me ad introspiciendum. DU) 


videor, respicior. Cant. VI. 9. 4 
xierovoa sec. Alex. Sed 

ibi potius est ixxieroueu. Bel et 
Drac. 39. sec. cod. Chis. iyxinpus ık 
röv Adaxor. 

’ETEKNMIA’ZN, laudo. sam: Tarp i 

Pih. et Pyh. Prov. XII. 8. XXVIl. 
2. XXVII 4 — Yızp, lau. 


Prov. XXVII. 21. — 27 mal 


plicor. Prov. XXIX. 2. ubi pro 


MIII2 cum multiplicantur, lege- 
runt og: nam many ei 
dyaaor, cap. X. 8. . 
’ETKNYMION,. laus, praconinm. 
aPab benedictio. Prov. X. 
raum dulv war’ dyxayıdan. Bene 
quoad sensum. Vulg. cum laudıbws. 
Habet quoque vox Hebr. hanc sig- 











. tinere videtur. 


"Eyenyopo- 
o nificationem. Esth. II. 23. iv iyxu- 


"ETPH'TOPOZ, vigil. yy, cecus 
Thren. IV. 14. Legerunt us, 
‚ab py, vigil. — y. Aquila et 
S hus Dan. IV. 10. ubi vid. 
Scharfenb. Hesych. Erehregos soyeh- 


yo. Lex. Cyrilli MS. Brem. 

syghyogan, Örygvaa 9 dyyıla. Confer 

Fabricii not. ad Pseudepigr. 
5 V.T.p. 180. 


"'EITXEIPA’ZO. Jar Ex. XXII. 


26. sec. codd. Holm. Sine dubio 
vitiose pro Ivexupdong. 

’ETXEIPEN, manum admoveo, 
aggredior, molior, mihi propono. 
dir, Hiph. a ujy decipio. Jer. 
XLIX. 15. 5 vouyud 00U brxcsene 
ae ilusio tua te 

On!» , cogslo. Jer. LI. 12. malen 
€ (sic enim legendum e cod. Alex. 
pro Inge) xal mohesı xügıos, & idd- 
Arco, sıbl proposuit, et faciet Deus, 
quz locutus est. Hesych. inxsien- 
a, wm. — an») ‚fodio. Jer. 
XVII. 22. ingeignons Abyor dl; our 
Anıbiv wo, moliti sunt aliquid in cap- 
turam meam. 

"ETXETPHMA, conatus, molimen. 
mlejje! cogitatio. Jer. XXIII. 20. 
d XXX. 22. Hesych. Iran, röh- 
amp, irchdsupa. 

"ETXEIPTAION, aliquis ma- 
nu lenet, parvus gladius, pugio, cul- 
ter. ayr gladius. Ex. XX. 25. 
Ez. XXI. 8. 4. 5. Jer. L. 42. rö&o 
za] syxsıpidor Korg, arcum et DU- 
gionem habentes. Cf. Ep. Jer. 12. 
ac Herodotum Lib. I. c: 214. Hes. 
run, © Eıpförev uxplr, HM runde 
e deyavoı. Lex. Cyrilli MS. Brem. 4- 
xugidun, Eipoc. — — 19D, virga, Sym- 
mach. Gen. XXXVIII. 18. ubi 
vid. Montfauc. ac Scharfenbergius, 
cui orpserdr yxuipidor ad yı n9 per- 
Glosse : 10100 
(lege iyxugd), oe un "He 
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'Eya. 


sych. Eyauelln, rauen zu Conf. 
Drusium in Fragm. p. 52. 


’ETXEIPT ZI, ın manus do, trado, 
g. ya Dun f 


commillo, i. 
MITRD dispono prefecturas. 2 Par. 


xxXIll. 18. bexaigion rü igya@ eixoo 
zugrou dh xXupbc iepien, committebat 
opera domus Domini manibus sa- 
cerdotum. — [e}ejf cogilo. Jer. LI. 
12. ubi tamen pro ivexsieıos Bielius 
legere mavult ivsxsiena. — m» 
‚Jodio. ‚Jerem. XVII. 22. Vide s.v. 
Iyyugton 

’EIXEN, infundo, pp Hiph. 
a pi evacwo. Jer. XLVIIL 11. 


dvixsev IE Ayyalou sig ayyia— ip 
Hi 
6. Jud. VI. 19. sec. Alex. Oxon. et 
Ald. — Hy fundo. 2 Reg. IV. 
7 

’ETXPIQ, inungo. v2. lacero, 
rumpo. Jer. IV. 30. sav iyxeion ori 
rodg &pIarusls. Kumpere oculos sii- 
bio dicitur h. 1. pro ulira modum im- 
plere, ut multis docuit Simonis Lex. 
Hebr. p. 1461. Adde Tob. VI, 8. 
XI. 5. 

'ETXPONT zo, immoror. A 
Pihel, differo. Prov. XXIII. 80. 
—_ DIagD: part. Hiph. dilucn- 
lantes. Inc. Ps. CXXXVI. 2. — 
nam n, erspeclatio. Prov. X. 29. 

"ETXN’PIOZ, indigena. ITS 


idem. Exod. XII. 49. Lev. xvil. 
26. Num. XV. 27. — 


Gen. XXXIV. 1. 3 Esdr. VI. 25. 


2 Macc. IX. 2. Hes. syxugiu, ix rou 


adrou rozou pri. 


'ETS, ego. Ponuntur hic tantum 
ea loca, ubi in textu Hebr. nomen 
exstat. I Pater. Jud. XI. 36. « 


dv in. Legerunt N — win: 
auris. Ies. XXXVII. 29. III, in 


aures MENS, WE ir — OUT 


ph. a yyiy, pono. Exod. XXIV.' 


) 


RR» terra. » 


"Eyw. 


a Deus. Job. XXXVIIl. 7. wre 
Ayyıai u. Ubi pro mv sine du- 
bio legendum Ye. — N Deus 
mi. Ps. CI. 24. Hic legerunt IX? 
ad me. — "7, carduus. Jud. IX. 


15. ubi tamen pro d«’ iwou fortasse 
reponendum est dr) ddwwv, coll. v. 
14. quanguam et recepta lectio ex- 
cusari potest. — 7, plur. a7J, 
vectes. Job. XVII. 16. wer’ inot. 
& Legisse videntur 13. — "un, in 
rege. Aqu. 1 Sam. XVIII. 22. ubi 
aut pro iv &wl reponendum est &r 
eh Basar, aut dv duo) est alius inter- 
pretis minus verba prementis. —}, 
ejus. Job. XXVIII. 12. ubi tamen 
AoU post s/ds mutandum est in aürov. 
Hieron. oculus ejus. I ve- 
nerunt. Job. XXX. 14. Legerunt 
min- — 7, manus. 1 Sam. XXVI. 


© 18. iv äuos. Adde Symm. 1 Sam. 
KXIV. 12. vm2 waz duch — .,, 
similitudinis. Gen. XXV. 31. duo 
ohuspo. Ita quoque Augustinus 
Lib. I. Locut. miht hodie. Suspicor 
tamen, initio scriptum fuisse st 
Ense. — 3, mili. Gen. XXXI. 
41. raüra uoı siwon irn iya au dr Fi 
olxig oo, hos ego viginti annos sum 
m domo tua. 2 Par. XXXY. 21. 
det il xal ol; quid' mihi tecum 
est? Vide et 2 Sam. XVI. 10. 1 
Reg. XVII. 18. Al. Joel. III. 4. et 
Lex. N. T. sub ri. — "4, non. 
Ps. XXXV. 16. Non legerunt 5: 


nam idem sensus exoritur, si N» 
“ Interrogative accipiatur pro 577, 
et „4 subaudiatur: nam annon pa- 
cem sc. mihi loquuntur? h.e. mihi 
uidem vel certe pacem loquuntur. 

e Conf. Buxtorf. Anticrit. p. 647. — 
"77 Ps. LXXVIII. 8. pro zuar 


LXX sine dubio scripserunt 74%, 
nam in Hebr. perspicuus est dandi 
casus. —*y, quis. 2 Sam. XVIN. 


12. Se. us) hic duriusculum LXX 
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"Edapile. 


vielebatur ‚ nec forte videbent, quo- 
modo reddi posset commode : ideo 
sensum i ac pro) in- 
terpvetatä sunt 2, illud desumentes 
ex preec. v. 5. Vid. Buxtorfü An f 
tierit. p. 573. — p), anima. Num. 
XXXL 50. ag ini. —- "pr, & 
quus. Inc. Jud. V. 22. ubi pw 
tw legendum est Tara. — "a, 
oculus. les. XXIV. 17. Aun. Tren- 
delenburg ad h. 1. putat, eos loco 
aapyyy legisse 39). Sed potius 
sensum expresserunt. — nı30), fü- 
cies. Exod. XX. 3. — "yyy, chau- 
dicatio. Ps. XXXV. 16. zur ini, & 
ubi pro yILY> forte legerunt 
N — ınp medium. Ex. XVII. 
7. XXXIV. 9. Deut. XXXI. 17. 
— "hy, pes. Jud. VIII. 5. ubi 
pro 4237, in pedibus meis, h. e 
qui imperio meo paret, habent: r$ 
jr äwol. — Dig, nomen. Jos. VI 
9. Preterea legitur Job. I. 17. 
ubi nihil est in textu Hebraico, et 
nur est contra nos, ac Ps. LXXXIX. I 
10. ubi pro ip’ nuäc Semlerus conr 
jicit legendum esse öfaiprnc, ut ad 
wir referatur. Sed tus jllud 
ip’ nuäg prorsus omisit. - 

'ETN EIMT, ego sum, SSR 
ego. les. XLIII. 15. 

'EAA®IZN, ad terram prosterno, 
terra allido, solo equo. 20% sedeo. 
Ies. IIT. 25. sic vr yir ddapıadhon, 
in terram prosterneris. — 9) de- i 
sero. Ez. ÄXXI. 12. Permutue 
yidentur gp) cum wg — YB> 
Pih. aliido. Ps. CXXXVL 12. Ho 
fd. — ragy, Nipb.s rad. rung 
incurvalus sum. Symm. les. KXIRX. 
4, — ie) >? Niph, a DavV: desolor. 
Amos IX. 14. olxodouhouen wo 
Hapısulrag, eedificabunt urbes solo 
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a adequatas: coll. Luc. XIX. 4. — "EAEZMA, edulum, cibus. 11m; 
uny Pih. alldo. Hos. X. 15. chald. cantiones, instrumenta musica 
XIV. 1. iworedsa abi idapıdnes- pulsatilia. Dan. VI. 18. Ita nempe 
reı, infantes ejus adllhuc e mamilla nec temere putavit Theodotion vo- f 
pendentes solo allidentur. Nah. III. cem Chald. h. 1. explicandam esse. 
10. ra mau aürig Aepuünn, indantes — pipymnet nioyon» plur. cx- 

ejus allident terre. Hesych. idapie- pedie. Gen. XXVII. 4. 7. 9. 14. 17. 
Snaar, eig idapo; ämpidnoar. Id. ida- 9). Aqu. Symm. ae LXX Pror. 
puuen, rennen 7 - Gloss.MS. xxjII. 3. In omnibus his locis 

„in Frop Hapıeöc, apngerhenan vi Fullerus Miscell. SS. I. 17. p. 119. 
dpa. Conf. quoque Lex. N.T. 2 eponi oportere contendit $duouere 
hv (idıaudrov pro Növoudraı scriptuna 

"EAABOZ, pavimentum, solum. est apud Polluc. VI. 65. Clem. 
My; imıem. Dan. VI. 24. — Alex. p. 140. B. coll. C. Athen. p. 

‚ terra. o.— 127. D.): sed satis eum refutavit & 

eb Er. XLI. 16.2 Fischerus a de Vers. GG. V. 1.p 
verterunt. — DON» plur. Junda- Sam. XV. 9. Legerunt aynn 
menta. Jerem. XXX1. 35. — un) ex nonnullorum sententia. Quidni 
iorrens. Symimach. sec. marg. cod. DYYHY, pinguia? que fuit canjec- 
108. Holm. Jos. XV.4. Scil.5m) tura Hubigantüi. — \D, arcanum 

c notat quoque locum d sum, per consilium. Psalm. LIV. 15. syAuxa- 
quem aque Suunt, cum i0of- 77 0 SörOu.arO, dulces mihi reddi- 
renie. — By pudvis. Ps. CXVIIL disti cibos. ‚Secandum Cappellum 
25. Ies. XXV. 12. XXVI. 5. — MM Crit- S. Pag. 244. legerunt 7%, 
yprp,fundus, solum. Num. V. 17. nam ypny est venalio a. ‚Fferina, via- h 
1 Reg. VI. 15. 16. 31. VII. 7. ticum. Sed Buzxtorfius in Anticrit. 
Symm. Jos. XV. 13. Sir, XI. 5.4 p. 635. recte monuit, /}p non ita 
ipoue. Vulgatus male: in throno. affine esse rh TPY ut errore acri- 
Potius est in solo, humi, hoc sensu: Ye alterum pro altero potueri sub- 


multi tyranni throno privantur, ut , putat LXX . 
a sit antithesie. Ibid. XX. 18. (ubi nr putat potius, LA in ac 


. ‚1, ,  Cepisse pro 34H TJ1yD> Qu 
intellegitur mentum -lapidıbus 
siralum, in quo si quis ter ex. tat cibum, edulium, ferculem, gut 
spectationem cadit, ob duritiem pa- turali y vel elisa, vel in , mutata. 
vimenti graviter se ledit. Ali iec- Tycheenius in Tentam. p. ‚88. eos 
tem intellegunt, quod pavimenium =jy} in mente hahbuisse existimat. 
vocatur, quia in Palestina tecta non Fortasse tamen Nm» aut simile quid ; 
erant acuminata, sed plana, ut in legerunt. Hesych. iieuara, pdyın 
Rx: ambulare et caenare possent.) (fortasse sgoapayın), Bgunura. Phav. 

KEN 10. 880205 est i. q. YA: Hiouara, Pruwara. 
e lerr ”EANON, dos, dotale munus, do- 
"Zar M, Edem, Hebr. 173» Eden num sponsi anle nuplias. yy), dos, 


pr. voluplas, deinde- nomen loci, zor emitur. Symmachus Gen. 
bi olim Paradisus erat. Gen. Il. XXXIV. 12. Inc. sine dubio Symm. 
8. 10. IV. 15. Hesych. ’Bösa, rgups. ı Sam. XVIII.25. Conf. AElıan.V. 
Suidas : "Eddy, sgup) ägunnuerau, al H. XIII. c. 1. Hesych. in v. aıasd- 
6 wagaduco;. vor. "Edra ds days ra wel ran ydow Talk 
Vor, I. Uu 


"Edowar. 


a yayadsIau ar Aobaaus vagd ron umorh- 

gav drööumo düpca. Confer Suidam in 

öva, ac Fischeri Ind. Grecc. Paleph. 
h 


h.v. 
"EAOMAL, edo. JIN: idem. Gen. 
VI 21. XLIX. 27. Exod. XII. 8. 
9. — NV) tollo, consumo. Job. 

XXXII. 22. dus ofjrıc sdorras. 
"EAPA, sella, sedes, it. anus, po- 
dex. "\rıN retrorsum. Ps..LXXVII. 
566. Ad quem locum respiciens 
Suidas ita: "Edga xai 6 opryarng ran 
Anipaiwwr, zul rouro Dnciv 6 weopnrng 
xal inarage roug ixDpoüs abrou sic rd 
balanı vis Högag, rd radog anal. GEf- 
vorspov dd rouro sinne, siran, als rü 
drin. — HIFI, plur. marisce, 
hemorrhoides. 1 Sam. V. 11. 17. — 
ji99: basis, statio. Symm. Psalm. 
XXXII 14. — DYIHy, plur. ma- 
e risce, hemorrhoides. Deut. XXVIII. 
27. Aqu. LXX 1 Sam. V. 6. 9. 12. 
V1.45. — MI12n, sedes parata. 
Symm. Job. XXIII. 8. ubi röga est 
solium juri reddendo deslinatum, sel- 
la judicialis. Conf. Ez. XLII. 11. 
Hesych. döga, Banıs, xadiga, 9 avride 
"EAPA’ZN, firmo, fundo, stabilio, 
procumbo. y20: ‚figo, infigo. Prov. 
d VIII. 25. 28 roü ögn idgadHvau, an- 
tequam montes fundarentur, seu 
crearentur. Hesych. iö3za0dHjvaı, au- 
Yıvas, X Fü OO. — ka parto, 
creo. Psalm. LXXXIX. 2. Vulg. 
priusqguam montes fierent. — 3: 
}J13- Aqu. Symm. Psalm. XX. 13. 
ubi iögafın est tela nervo imposila 
Jaculari ac emillere. Aqu. Psalm. 
VII. 10. et CXXXIX. 12. Aqu. 
e Symm. Prov. XXV. 5. Symm. Ps. 
CV. 10. Al. Exod. XV. 17. Aqu. 
Symm. Psalm. X. 2. Symm. 2 Sam. 
V. 12. ubi sdedlıen est confirmare 
in regno. — "v2 cubo, recumbo, 
Symm. Gen. XLIX. 9. öxAdoag 9- 
ödedodns, genibus flexis procumbes. 
5 
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EHZu. 


Drusius et Montfauc. inepte verte- 
runt ‚irmalus es. Hesych. söpdo)n, 
xarınoundn. —PIU; habito. Symm. 
Psalm. LIY. 7. ubi sösddıÄar est f 
certas ac stabiles sedes figere. Sap. 
IV. 3. ood daparı Bacn sögden, ne- 
que firmum fundamentum colloca- 
bit. Sir. XXII. 18. xagdıan nöpacuem 
te) daroiuıg auwiosug, prudens et Ar- 
mum sapientis consilium. Suidas: 
ndoasıy, sornpıkev, 2a nöpasısäveg, Br 
Bag, wäyıoc. Hesych. Ndsasa, Ds- 
Mrluca, sörhpıka, ionca. Idem: 'E- 
dacuim (lege iamin), Alan 
oa. 

‘"EAPAT’OZ, stabilis, firmus, soli- 

dus. 13) idem. Symm. Psalm. LVI. 


8. et XCII. 2. Prov. IV. 18. iöguie 
auspa, meridies. Similiter orad1gd ar- 
onußeia legitur. Vide Ruhnkenium 
ad Timzi Lex. Platon. p. 168. — 
n2o basis, statio. Symm. Psalm. 


‘ XXXII. 14. Lex. Cyrilli MS. Brem. 


et Phav. iögars, aradnpös, kadreure, 
@xAömros. Hesych. sögamt, Passo, 


orspsöv. Ignatius Ep. ad Polycarp- 4 
p. 12. ormdı sögaios, ws Axyr ruwnb- 
haroc. 

®EAPAT'OZ ME/NN, firmus ma- 
neo. }191, stabilielur. Symm. Psalm. 


LXXXVIII. 37. iögaios wer 
"EAPAZMA, firmamenium, stabil 
menlum, sedes. N2: basıs, sialıo, 


Incert. Exod. XV. 17. Aqu. Psalm. 
XXX. 14. 
"EOEAEN, vobo. 7, idem. Oi 


>00 Jud. XI. 17. H9rrcar. 


’EBEAOKNDA'N, volunlarie sur- 
dum ago, uliro surdus esse volo. Sir. 
XIX. 23. DAoxupar, surdum se si- 
mulans, ubi in nonnullis libris male 
legitur irıgoxupan. Sermo ibi est de | 
homine pravo et ex dolis consuto. 
Hesych. Beoxuparn, Derörru; x 
psbow. Suidas : Ie.oxuper, zur BouAo- 
ulvar Axovin, IsAHauı wapaxouirruw. 

'EOE'AN. Vide in IAu. 

'"EOT ZN, assuefacio. Sir. XXIII. 
8. Sgnp u Diane rd ordjau oou, jura- 





E)Ysowog. 


a mento ne asswefacias 08 tuum. 2 
Macc. XIV. 80. Duouevos, consuetss. 

’EBOIZSMO'3, consueludo, mos. 

TY7) via, it. mos, consusiudo, agendi 

ratio. Gen. XXXI. 35. rd xar' se- 

ulv ron yuwaızön, h. e. menstrua. — 
BOND: idem. 1 Reg. XVIII. 28. 

'EONA’PXH2, gentis prafeclus. 

1 Macc. XIV. 47. XV. 1. 2. Conf. 

Lex. N. T.s.h. v. 
5 *EONHAON, adv. generatim, se- 


cundum tolas gentes. 4 Macc. II. 
19 


®EONONA’TNP, auctor gentis. 
4 Macc. XVI. 20. Vide Suidam 8 
Sroraxrov, ibique Küsterum. 
®EONOTIAHKTOS, totam gen- 
tem perdens ac delens. 4 Maccab. 
VI. 11. Dvorinxrov wupds: ubi alii 
vitiose &adndous. Conf. Toup. 
c Emendatt. in Suidam T. I. p. 159. 
Lond. 

"EONOZ, gens, populus. \1;, insula. 
Hebr. LXX et 0} Aowol Ies. XLI. 5. 
Ibid. XLII. 4. insule ponuntur pro 
insularum incolis, et ita pro gentibus, 
que in marı Mediterraneo omnes in- 
sulas tenebant.— 1, inimicus. Inc. 


et LXX Deut. XXXII. 48. Ezech. . 


XXXIX. 27. In utroque loco alii 
a libri dx9pav loco #var habent, sed 
lectio Av est usui loquendi ac 
sentiendi ratiomi Judsorum conve- 
nientius. — ON et DIN), gens, po- 
pulus. Gen. XXV. 16. Num. XXV. 
15. Psalm. XLVI. 3. — od: 
Chald. idem. Esdr. IV. 10.—r8 
via. Ies. XXXIII. 8. Accepisse vi- 
dentur vocem Hebr. in ea notione, 
ut sit caterva 8. turma proficiscentium 
e ac impelum facienlium, ac ideo trans- 
tulisse, quia in antecedentibus loco 
"25 legerunt TAY-YID terra. 
Esdr. IX. 7. Ies. XXXVI. 20. Ez. 
AXXI. 12. *,), dorsum. Proverb. 


XXVI. 3. Legerunt y1)9- — 1 
gens, nalio. Symm. Ps. LXXXII. 
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5. iym» un darin. LXX Gen.X. 
5. XI. 2. XIV. 1.— 13, corpus. 
Nah. III. 3. ubi loco m cada- 


vera suorum, legerunt m —)) S 


acervus. les. XXXVII. 26. 9m. 
Hanc enim notionem voci Hebr. 
subjiciendam esse h. 1. existimarunt 
ex serie orationis. — in; turba. 
2 Par. XXXII. 7. Ies. XIII. 4. — 
ymt; semen. Esther. X. 3. ubi vos 
gentem Judaicam notat. — an 
socius. Job. XL. 25. Sermo ibi est 
de piscatoribus, qui in societalem co- 
ierunt, qui ex usu loquendi Greco- 


rum commode #9m dici poterant. g 


Conf. Lexic. N. T. s.h. v. — Yırt 


exercitus. les. LX. 5. — Dom, 


dual. aqua. Num. XXIV. 7. Sc. 
aqua de quavis mulfitudine, specia- 
tim hostium, dicitur. — 9%» 


opus. 2 Par. XX. 38. Libere ver- 
terunt, aut, quia postea navium men- 
tio fit, putavit auctor hujus ver- 
sionis, per iyym esse intellegen- 
dos eos, qui in navibus erant, inpri- 
mis quia Ögaucs prescesserat, quod 
de spyy pr. sic dieto non commode 
dici posse existimabat. Sed £pyor 
est h. 1. conatus, et Igavew irrilum 
reddere. — DPD: locus. Nehem. 


IV. 12. Sensus non mutatur. — 
win, princeps. Genes. XVII. 20. 


Principes h. 1. sunt auctores fami- 
liarum ac gentium. — 1, servus. 


Esth. I. 8. rois Acıwor; rscr, reliquo 
populo, potestati ejus subjecto. — 
Dy, populus. Gen. XVII. 16. Lev. 


XXI.1. Prov. XXX. 26. 0 xoro- 
yaddaraı Dres oüx Igxupdv, choerogrylli 
gens non valida. Sic Homerus vo- 
cem &Jrog de angeribus, avibus (v. 
c. Il. ©. 691.), gruibus, cygnis, 
muscis, apibus usurpat. Orpheus 
(de Lapid. 15. 94.) de locustis: 
üxgidog Ärdırov Dros, et Virgilius 


Uu3 





En irxvea. 


aGeorg. IV. de pecude et apibus. 
Adde Olearii not. ad Philostrat. de 
Vit. Apoll. Tyan. Lib. III. c. 4. 
not. 4 — oy7 Ya, omnis populus. 
Esth. 1. 5. ro Dyson, populb.—N% 
erercitus. les. XIII. 4. — *nw; no- 


men. Gen. XXXVI. 40, Scil. dw 
interdum quoque populem notat. 
Vide Lex. N. T. s. v. övuu n. 2. 
Sap. XV. 15. rd Im, idolorum cul- 
b tores, coll. v. 14. Sir. X. 15. rot D- 
»s6ı opponuntur rarıno), unde Syrus 
r& &3m per elalos, Arabs superbos 
transtulit (coll. v. 18.14. et XXXII. 
18.). Sine dubio intellexit urbes 
potentes, quarum incole fastu re- 
pleti erant, ut Babylon, Ninive, 
etc. Sap. XVII. 2. Sdros dyım, 
Judei. 
‘"EONH ’ISXTPA', gentes valide. 

c Dar), nomen propr. gentis. Gen. 
XIV. 5. Legisse videntur ry- 


Confer Fulleri Miscell. SS. Lib. II.’ 
c. 10. p. 230. seq. 
"E®0O2, consueludo, mos. WED: 
Jjudicium, etiam mos, consueludo. Inc. 
Jud. XVIII. 7. Symm. 1 Reg. 
XVIII. 28. Sap. XIV. 16. 1 Macc. 
X. 89. 
"EON, consuesco, soleo. "yH> 
d DB, sicut vice in vice, h. e. sicut 
consueverat. Symm. 1 Sam. XX. 25. 
Some ade. Vulg. secundum consue- 
tudinem. Sir. XXXVII. 18. Jade, 
consuevit. Hesych. ade, Eos sxer. 
KATA' TO’ EIN®0'2, secundum 
consueludinem, pro more. DJ 
DYH2, sicut vice in vicem, h. e. si- 
cut consueverat. Num. XXIV. 1. " 
El, si, un, annon, ulinam, non. 
e DNS» #1. Deut. I. 35. u era rs rar 
ardgan robran ev Yir dyadhr rauen, 
non videbit aliquis horum virorum 
terram hanc bonam. Vide et Peal. 
XCIV. 12. et conf. Gen. XXVI. 29. 
ubi nx redditur „. Adde Lydii 


g 
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Diss. de Jurament. p. 260. Esth. IV. 
14. vlg der, ei sig vie naupdı rourov üBa- 
diAsudaG, quis novit, anıon propter 
hoc temptis regues. — 77, an. Grenes. 
XLII. 16. 2 &Asßsbers, 4 oö, an vera/ 
loquamini, vel non.— 27, e non. 1 
Sam. XXI. 8— 7, quod Chaldeis 


significat si, at Hebreis est ecce. 
Job. IV. 18. Adde Ies. LVIII. 4. 
ubi tamen s/ (quod nonnulli nonne 
vertunt) e sequenti sis ortum esse 
videtur. — 35, utinam. Job. XVI. 
4. sl bwineırd ya a pur uman del FE 
sul, ulinam anima vestra suppone- 
retur pro mea:: ubi Olympiodorus: $ 
rd ıl dr) nö did. (Eurip. Or. v. 
1100.) Arab. «| est si. Adde Jud. 


VIII. 19. — 5, non. Ps. LI. 18. 
et LV. 13. Legerunt 3)- 

El TA’P, wtinam. 35, wimnem. 
Job. VI. 2. ubi Chrysost. s/ ydz der) 
rov Is Ydp. — rd» quid. Job. VI. 
8.3} dun, sc. rıs, ulinam aliquis 
daret. C£. Lex. N.T. sh. v. 


“EI AE. IN) Job. IV, 12.4 


Legendum wol di. 

El’ AE MH), alioquin. 33 DON 
et si non. Job. XXIV. 15. ubi Vulg. 
quod si non est ita. 

*ET "HAH. NITNIT> sit nunc. 
2 Sam. XIV. 17. # #ön, sensu pror- 
i qui nulla de«- 
docıg sequitur. Sin autem vocibus 
aliter distinctis legatur sn ön 6 Adyos, 
sit queso sermo, textus perfectum | 
habet sensum, qui Hebr. et alter! 
lectioni ie ör in Ald. et Compl. 
Fr apud Theodoret. bene respon- 
*ET KAT. nr, 1 Sam. XIX. 2% 
®El MEN. Da 99. Inc. 1 Sam. 


XXI. 5. Lege si ai, coll v. 4. 
*EI' MH‘. Ez. XVI. 56. ubi illud 

s] u) est superfluum, nec habetur ın 

textu. Legendum xa} eix Ar. 


EI MH'N, num, an, cerie. ON: 











Ei ov. 


a Es. XXXV. 6. “ade u); alu Auag- 


b 


c 


d 


e 


Dr 6 qui in sanguin m peccasti. — - 
Sam. XIX. 35. 8 wur Yyalld= 


as vd soo dyanob nal xaxıu; num 
discernam inter bonum et malum ? 
— 3 Job. XXVIL 8. & a in rc 
ww hobarg — u Ardtau ra Kun 
ou r& ümpa, certe, dum adhuc in 
me est halitus— non loquentur la- 
bia mea iniqua. Lexic. Cyrilli MS. 
Brem. Ei un, rag öh. 

El OY’, quod non. DNS St. 1 
Reg. I. 51. duosdrw wo onapor, al ol 
Iavarıcu, juret mihi hodie, quod 
non occisurus sit. 

*ET OY'TN2. 1> 28 certe, profecto. 
Ex. II. 14. Haud dubio legerunt 
12: Nam literam +, interroga- 
tionis indicem, aliis quoque locis 
zeddiderunt particula s. 

EI” IIOTE, si forte. hi n, fortasse. 
Al. Thren. III. 29. # wors | rk, 
si forte sit spes. — 1. Incert. Jud. 
II. 18. 

El’ I1N2, si quo modo, si forte, 


it. etiam wE. Say ‚forte, 


Jfortassis. 2 Sam. XVI. 12. coll. 


Act. XXVII, 12. 2 Reg. XIX, 4. 
Ü wug tloaxovosrau, fortasse exaudiet. 
Al. ı Sam. XIV. 6. Aqu. Job. I. 5. 
— ) prefix. Aqu. Ez. XLIII. 10. 
 wug imparüen, ul confundantur. 
Drusius ibi legendum conjicit drug: 
sed prater necessitatem, nam s# 
au; alias etiam cat ut. Vid. 1 
Maccab. IV. 10. Phil. III 11. Sie 
et spam, quod alias denotat si forte, 


fortasse, significat aliquando ut, et 
ha redditur, v. c. Exod. XXXII. 
S0. 

EI” TI, fortasse. 91, idem. 1 
Sam. XIV. 6, 

*gı” TI2. Apud LXX Deut. 
VIL. 5. pro ag & rıg (Hebr. UND) 

endum est wos rıs ex Compl. 
’IAE' EI, vide an, annon. Pa» 
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ei non, etiam nonne? 1 Sam. XXI. 
8. — Vide alibi My, Olrag, et "Ops- 
Aor. 


ETAE'A, species, forma. 3 Esdr. 


IV. 26. ubi tamen ali pro siösasS 


rectius legere videntur jöias. Ep. 
Jer. v. 63. forma. 


ETAEN, scio, COgNOSCO, i i nieheen, 
ralionem kabeo. Verba irrw wi el 
vu wasdelay apud Symm. ac Theod. 
Prov. V. 28. in Hexaplis referuntur 
ad verba: N INMIN 2» in 
mullitudine stultitie su@ erravit. Mihi 


.autem potius ad verba anteceden- 


tia yıD UN) pertinere videntur. 


Pro siötvas Semlerus reponit slvas. — 
„7, scientia. Job. XXXII. 10. — 


ny1 by. in scientia. Job. X. 7. — 
TIP Hiph. a 7» inlellego. Job. 
XXI. 8. XXVI. 14. XXXII 9. 
— "Dip hodie. Job. XXIII. 2. 
Libere verterunt. — yT- Gen. II. 
9. III. 4. XVIII. 19. 0 nm 
komines arcani consili. Job. XIX. 
19. ed. söbrıs u, familiares mei. 
Symm. 0 wor wu. — 79) Pih. 
Job. XXXIV. 19. — Hyd 1258, 
obscurus, ignoins. Symm. 1 Sam. 
RXI.2. ec vr, 00x Ada ri — N 


video. Genes. XLV. 183. Exod. XV. 
21, in notione rationem habendi, ubi 
cum irsido permutaturincodd. Num. 
XXXV. 23 — yayı audio. 1 Reg. 


XX. 81. 2 Par. X. 15. — nv; 
custodio. Al. Joe. I. 8. — Iyip; hor- 
reo. Deut. XXXII. 17. Aducar. Da- 
thius putat, eos legisse DIyo; 
quöd apud Syros 2, et Arabes 

), pretium alicui rei statuere, cu- 


rare, notet: sed Arab. Ba notat 
etiam scire, nosse. Sensus est: quos 


ignorarunt, vel : non coluerunt ma- 
jores vestri. 1 Macc. VI. 30. iApar- 


Uu3 


D2 





Ovx eidiw. 


a rıg elöbrag vöNeuov, elephantes scientes 
bellum, h. e. docti insiitutique ad 
proelia facienda. 

OT'K ElAEN, nescio. YnOr% 
Hithp. a no; «bdo me, latito. les. 
XLV. 15. 

®ETAEXOEIA, deformilas odiosa 
ei detestabilis. Sap. XVI. 3. sidixdua 
rov dmsorarwevan. Sermo ibi est de 
ranis tiis immissis. Hesych. 

b sidsydig, dsöss, alaxpdr rın idab, Ara 
&wuoppov. Vide etiam Suidam s, h. v. 
ubi quoque subst. siö6ßxIua comme- 
moratur. Zonaras Lex. 632. sösx- 
Jen, 7 &uogpia. Vide quoque Phav. 
569. 24. 

. - EFAHZ2IZ, scientia. Sirac. XLII. 
‚25. wücav siöncıw, Omnes res. 

ET'AO2, species, forma, genus. 
INN species. Symm. Job. IV. 16. 

c Aqu. Theod. Symm. Ezech. I. 14. 
LXX Gen. XLI. 2. 3. 4. Exod. 
XXIV. 17. — AnDyD: genus. Jer. 
XV. 3. rissage siön, quatuor mortis 
genera. — DAWD: modus. Exod. 
AXVI. 30. — 119, oculus. Theod. et 


LXX Ez. I. 16. LXX Num. XI. 
7. Ez. VIII. 2 — DrByBy» dual. 


palpebre. LXX et a Aus Job. 
XLi. 10. ubi sensum expresserunt. 
d — "ping, ornatus. Prov. VII 10. 


unde apparet, ad s/dos etiam vestes 
ac ornatum pertinere. — „7, for- 
ma. Symm. Ies. LIII. 2. LXX Gen. 
XXIX. 17. XXXIX. 6. XLI. 18. 
19. Sap. XV. 4 5. eldos rrudiv 
ypuwası ÖimAAaypuevorg, efigtes tincta 
variis coloribus. Sic et Ciceroni 
pen dicitur pro simulacro Div. 
. 12. et 86. Sirac. XXIII. 19. öto 
e siön, duo genera, coll. XXV. 3. 

*ETAOZ MOPOH), aut potius 
mogpäs- NT, Forma. Jud. VII. 
18. sec. cod. Alex. — Vide alibi 
Tlopuxds, Irpiaum, Dößßos. 

EAN, video, respicio, intellego, 
audio, fruor. 2» declaro. Coh. 
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VIII. 18. Arab. yIs notat ezplo- 
rare, investigare aliquid, in specie 
odoratu. — 31, Hiph. a 22% 
intueor. Num. XII. 8. Job. VI.19.f 


. Ies. XXX VII 11.— "397 bene 


facio, bene valeo. Ps. XXXII. 8. 
6 slödc „Parrsı. Vir bene faciens pul- 
sare est ibi bene pulsare valens. — 
mm ecce. Gen. XL. 16. XLI. 1. 


— on Hiph. a n1H, produce. 
‚Prov. III. 13. bene quoad sensum. 
— mim: Hiph. @quo. les. XLVI. 
5. N. L.— m vide. Num. 
XXIV. & 16. Job. XXIV. 1.8 
XXVI. 12. — mn: nm, Chald. 
Esdr. IV. 14. Dan. II. 8. 26. 41. 
IV.2. — om somnio. Gen. XL. 
5.8. XLI. 11. XLII. 9. — "ya, 
nolus. Ies. LIII. 3. ubi plerique 
statuunt eos y7i legisse. Sed «da; 
Pigtw respondet ibi Hebr. 1371, ad- 
eoque bene sensum expresserunt. 
— yy,. scio. Exod. XXXIU. 12. 
olöd ce wagd. wirras, pree omnibus 4 
te novi, i. e. singuları benevolentia 
te prosequor. Levitic. 
43. Jos. VIII. 14. 1 Sam. X. 11. 
_ ga ey} ad pluviam. . Job. 
XXVIII. 26. ubi oürwg jdn Grabi- 
us emendavit in oürag verör. Sed 
verba ourug idav sunt alius interpre- 
tis, referenda ad I tunc Ui 
dit cam, initio v. seq. — NN in- 
venio. Jer. XXIII. 11. Sc. nyn es 
pr. videre, quod antea non videras, 
aut videre volueras, coll. Gen. II. 
20. Sic sigioam Rom. VII. 21. 
Thren. II. 9. ubi tamen loco sido 
in cod. Norimberg. ac Theodoret. 
legitur sögor, quod est aut alius 
interpretis, aut correctio ad tex- 
tum Hebraicum. — 7nYr v0. 


Jos. XXII. 10. Job. IV. 16. in quo 
posteriore loco tamen pro sJdss for- 





Erde. 


a tassis legendum est ddos.. — ı7D 
s7jn, Aomines arcani consili mei. 
Job. XIX. 19. & Jößyrsg us, sec. Vat. 
Eiden sud est familiariter aliquo uti, 
arclissime cum aliquo conjunctum 
esse, zque ac form. Hebr. videre 
faciem alicuju. — nn une. 


Deut. XXXII. 89. Sed videntur 
ibi LXX rn Ppotius prorsus omi- 
sisse, ut sdırs (mallem equidem le- 
5 gere idöırss) iderı ad =) unice per- 
s 
tineant. — dp speculor. Ies.LVI. 
10. ders: ubi loco 13%, speculato- 
res ejus, legerunt 75%. — ’N9p 
Saphnath, vox Aögyptiaca. Gen. 
XLI. 45. Syrus 6 sag rd x2uaru, 
ubi tamen, ut suspicor, siöwg potius 
ad my referendum est. Vide ibi 


reliquos Intt.— 127, video. Symm. 
Ies. LIII. 2. ubi, ut Hebr. y7, 
e notat cum admiralione ac voluptate 


videre. LXX Genes. XLII. 1. i8ö», 
örı dorı airou mpänıg iv Alyiarw, audi- 
ens, in /Egypto vendi frumenta. 
Jud. XIV. 11. ubi tamen pro sldov 
forte reponendum est idsdor. Vide 
infra s. v. Poßtowas. Al. 2 Sam. XII. 
19. s/de, ubi LXX owixs, intellege- 
bat, habent. Ps. XXXIII. 12. dyo- 
won nipas Idair dyadäs, qui vult vi- 
d tam agere felicem. Ps. XXXVI. 39. 
Jös siüurnre, respice ad rectitudinem, 
s. ad id, quod rectum est. Psalm. 
LXXXIX. 17. Legerunt N: 


et respice. Ps. CV. 8. rev ih ir rfj 
xonarörarı var iniexran co, ut fruar 
bonis electorum tuorum. Vide et 
Ps. XXVI. 19. XXXIII. 12. Coh. 
III. 3. id: iv dyadü, fruere bono. 
Cant. IIL. 11. iörrı iv rü Bacıısi, vi- 
e dete regem. Cohel. VI. 6. &ayadusl- 
mv obx slde, bonis non fuit perfrui- 
tus. Cohel. IX. 9. ds Lany, h. e., ut 
Symmachus vertit, daöAuusor daris, 
‚[ruere vita. Conf. Drusium ad h. |. 
“Lex. N. T. s. h. v. Adde Job. 


679 


Eidworor. 


XXXVIII. 17. ubi repone dor os, 
sernge. Videntur legisse zn’. A- 
pud Aqu. Psalm. LXV. 18. pro 
iv sine dubio reponendum est s 
«Jöov, convenienter textui Hebr. — y 
2239 O» efert se cor. Ez. XXXL 


10. Sed: textus Grscus ibi aperte 
in mendo cubat. — yov» audio. 
Job. XXXV. 18, Ies. XXX. 19. 
Payry riig x2auyfis 000, Mina HÖW, VO- 
cem clamoris tui, quam spercepit, . 
seu, ut Vulgatus rectius transtulit: 
statım ut audierit. V. MElian. V. H. 
II. 10. ac infra s. v. ga. — "0, 


intueor. Theod. Job. XXXVI. 24. & 
ubi /ds# iv en) notat cum admiralione 
intueri aliquid. — "nd horreo, ve- 
reor. Deut, XXXII. 17. oös oix 5j- 
Ösıcav ol Faripi; aürwr, QUOS NON CO- 
luerunt patres eorum. Ita Vulgatus. 
Sir. XVI. 15. #4 eiösvus abröv, pro 
SG ja) elötvau aüröv, sc. Isds, in Opini- 
one versans, quasi Deus eum igno- 
xaret. Postulat hoc series orationis. 
Sap. XIII. 1. siösras, mente perspi- 
cere, ralione percipere, eognoscere, 
coll. v. 9. Suid. ıdw, vb ymaoxar 
Sap. II. 17. ia, el, h. e. experia- 
mur, an: übi cum «uealıw permu- 
tatur. 1 Macc. XIII. 3. orwoxwplas, 
sg sldous, calamitates, quas expert 
sumus. Eurip. Suppl. 785. ädyos 
Iöeh. Sir. XXVIII. 24. ide, age — 
Vide alibi ’EußAsaw, "Erbes, Zon, 
Ei et TInpopdo. 

ETANAET'ON, idoli templum, de- 
lubrum. Oi TSiN IP, domus 
thesauri Dei. Dan. I. 2. sec. Chis. 
8 Eedr. II. 10. 5 mI; coll. 


Esdr. I. 7. 1 Macc. I. 50 pro ®- 
dorsiı Syrus legit siöwda, quod de 
imaginibus et statuis Deorum intel- 
legendum est. Ibid. X. 88. 3 Macc. 
. 16. Lex. Cyrilli MS. Brem. «- 
OwAsidn, oltog du, AMAXSilsvog HOrm 
Arız. Suidas: siöwAsir, üvads raw si- 
daran. Confer Lexic. N. T. s.h. v. 
* EITANAON, idolum, simulacrum, 
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Eidaror. 


a deaster. Dyyg, plur. dä, etiam 
deastri. Num. XXV. 2. 1 Reg. XI. 
2.8. 33. Dan. III. 19. sec. Chis. 
— „up res nihili. Theod. Ies, X. 
10. LXX Lev. XIX. 4. 1 Par. XVI. 
26. Ps. XCV1.7. — DAN: DIN: 


plur. ex IS quercela, in quibus 
idola colebantur, ut adeo per meto- 
nymiam etiam ipsa idola significare 
posst. Ies. I. 29. LVII. 5. Male 
5 nonnulli statuunt, LXX utrobique 
legisse a jap coll. Num. XXXHT 


52. 2 Par. XXI. 17. — 2% 


excelsum. Ez. XVI. 16. Sc. vocem 
Hebr. seriei orationis convenienter 
acceperunt de sdolis, qua olım ın 
excelsis colebantur. Conf. infra s. v. 
tußbroua. — or9y2 plur. ex 2 
dü tutelares. 2 Par. XVII. 8. Je- 
rem. IX. 13. — om34); plur. dis 

c stercorei, idola. Aqu. Symm. Tireod. 
Ex. XX. 7. ubi loco «dw legen- 
dum est iv dur. Ibid. Ezech. 
XIV. 4. et XVIII. 15. LXX Lev. 
XXVI. 80. Deut. XXIX. 17. — 
52 17, vanitas, metaph. idola et ido- 
Iolatria. Deut. XXXII. 21. 'Jer. 
XIV. 22. XVI. 18. — 27 plur. 
subdiales statue. les. XXVII. 9. 
Vocem Hebr. vulgo de statuis sola- 

d ribus aut simulacris solis iskerpre- 
tantur, ut adeo genus pro specie 
fortasse ex ignorantia vers. vo@iß 
- significationis posuerint. — Ny2R> 
korrendum idolum. 2 Par. XV. 16. 
— "niyı9y, facinora. Ez. AXRVI. 
17. Cappello in Not. Critt. adh. 1. 
legisse videntur pn alyapıxe? quo 
non opus erit, modo vox Febr. de de 
sdololatria explicetur. — 23,9 dolor 

e etiam idolum, ratione habita pen, 
que idololatriam apud Judzos se- 
quebatur. Ies. XLVIII. 5. Theod. 
et Vta Ps. CXXVI. 2. — D’2yY 
plur. terricula, simulucra, idola. 
Symm. Psalm. ’XVI. 4. ubi Hebr. 


‚689 


Es 
nh2yy respondet. LXX 1 Sam. 


-XXXI. 9. 1 Par. X. 9. (ubi dere 


de templis idolorum explicandum est. 
Conf. Var. Lect.) 2 Par. XXIV. 18. 
— n32D, nomen idoli. Inc. Amos f 


V. 26..— 0» sculptile. 2 Paxal. 
XXXIII 22. Ies. XXX. 22. — 
ID» idem. Exod. XX. 4. — 0% 


image. Num. XXXIII. 52. 2 Par. 
XXIII. 17. ubi daAa sunt simu- 
lacra minora idolorum. Nam di- 
serte distinguuntur ab ipso Baal. 
—_ Yo» abominatio, it. idolum abo- 
minabile. 1 Reg. XI. 5.7.— — Dr 
similitudo. Aqu. Deut. IV. 16. —& 
DIN plur. terapkim, dis tutelares. 
Gen. XXxXI. 19. 34. 35. Symm. 
Er. XXI. 21. Hesych. sFdoror, öud- 
vopucc, siRu, OMILEhV, XRPORTNBI OAsOl- 
ötg. Lex. Cyrilli MS. Brem. sröwAe, 
interna. Conf. infra 8, v. ösolae. 

=OV’KOI TO°’N ETANANN, im 
pla idolorum. oy2yy, idola. 1 Par. 
X.0. „sec. Ald. et Compl. ir ro d- 
x ray idw, quae verba mihi me- k 
rum glossema esse videntur: nam 
si&ra ibi necessario de iemplus ide- 
lorum accipiendum est. 

®ETANAOTIOIT"A, ıtlolorem fa- 
dricalio.. Ed. Quinta: Hos. VI. 9. 
yOy TOT v2, quin. scelus fecermml, 
id Fig Baroruta ara vis WDspie- 
rov. Plato Tim. III. 46. A. Diod. 
Sic. p. 60. 41. 

EI'EIN. Ipea vox Hebr. DW 
thoes (animalium genus, de quo i 
Bochartus Hieroz. P. I. Lib. III. 
cap. 12. Ol Aorme) Ies. XIII. 22. 
Vide Drusium in Fragm. p. 311. 

EI'OE, utinam. "oanyelvern 


Inc. Job. XL 5.600 dde dv (lege 
av) brws @, ubi dus versiones co 
luerunt. — *xb, non, Jol» IX. 38. 
ubi cum Syro et Ar. pronuntiarunt 

nıb, ulinam. — 35, uiinam. Symm. 
BE VI. 2. XVI. 4. Hesych. &%, 


öpeis. Lege öpsAor. 








Eich a. 


@ BIKA’ZN, assimilo, comparo, con- 
Jcio, exploro. *79n7 -assimilo. 
Symm. Ps. XLVII. 10. sndoaum. 
Bixdlıun h.1. cogitare, dils per- 
pendere notat, (nam qui hoc facit, 

ionem plurium rerum in- 
stituit) et ex adjuncto recte esti- 
mare, justum pretium statuere, etiam 
predicare, laudare. Hier. estimavi- 
mus. — Apr Perserulor. Jer. XLVI. 


5 98. örı oü pr sixac)y) 6 Iskg, quoniam 
erplorari non potest Deus. — nd 
estimo. Symmach. Prov. XXIII. 7. 

Hieron. in: similitudinem 

; et conjectoris estimal, quod 
sgworat: nam sixdlım Grecis est 

hariolari, ex comjecturis a. cerio ir- 

dic judicare. Conf. ad h. 1. Doe- 

derleinium. — yryny, mensure. 


Aqu. Gen, XXVI. 12. ixarlı sinas- 
© uiwe, h. e. interprete Hieron 
cerluplum wstimalum. Vide Dru. 
sium in Fragm. p. 36. et Kuhnium 
Quest. Philol. Pent. V. Quast, 1. 
Sap. VIII. 9. oda r& apxaia za ri 
wlAcrre eindln, novit preeterita et 
fatura conjicere. Ib. IX. 16. aus 
sixdLoue va ie) yis, diffculter explo. 
ramus, qus in terra sunt. 
ETKAI”OZ, vilis, inanıs. DI 
d vacui, viles. Symm. 2 Sam. 
EI. 0 sixadı. Vulg. scurre. Aqu. 
zwi, LXX ögxeimareı. Hesychius: 
on , dmpsiis, märas, dgyör, (bb 


RIKAIOTH3, vanitas. 


idem, Aqu. Prov. XXX. 8. 
ETKA' 2, numerus vicenarius, vi- 
gesimus, i. q. sinoardc, it. vicesima 
mensis dies. =iyy, decem. Gen. VII. 
e ı1. VIIL 4. — Dyoy plur. vi- 


inti. Gen. VII. 14. Ex. XII. 18. 
um. X. 11. Adde Dan. X. 4. sec. 
Chis. Greci quoque dicunt dexds 
et roaxdg decimo et tricesimo. 
Habet hesc tyja Hesychius in ®%- 
varrog mög. 
ETKH”, temere, sine ratione, frus- 


N 
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Eixw. 


tra. yyp, contentio. Prov. XXVIII. 
25. ürıorog ürdg xeivu sb, homo in- 
fidus judicat temere, non attendens f 
rationi. — 2172 vanitas. Aqu. Ex. 
XX. 7. sic dnn, sine Justa causa. 
Idem Ps. CXXVI.1. Vide Perizon. 
ad Alian. V. H. Lib. IV. c. ı. ' 
pag. 328. Hesych. sxj, wärm, Is 
zul sinafıs 6 mairamg, fi dxaszuc, F 
Iruxw. 

ETKOZAETH Z, viginti annos 
agens. 1,5 O\w0y 13, Allus vigints 
annorum. Exod. XXX. 14. Num. & 
I. 8. Esdr. III. 8. 

EI'KO2I, viginti. "DIN quad- 
raginta. 1 Sam. IV. 18. Legerunt 
3, 20. pro y, 40. — Drwy plur. 
Gen. VI. 3. XVIII. 31. — mie» 
decem. Ez. XLV. 8. XLVIII. 9. 
Alii utrobique dixu. — DW; Iri- 
ginta. 1 Reg. VI. 2. — oa), 
ocloginta. 1 Reg. XII. 21. Per- 
mutarunt literam 8, 80. cum litera 
3,20. — MIND wi, sexcenti. Jud. 
xVIM. 11. 
 EIKO2IAT’O, viginti duo. ytyy 
DIRÖ vel DIN Jos. XIX. 30. 
Jud. VIL. 8. 

EIKO2ZIENNE’A, viginti novem, 
ipy yon Gen. XI. 25. — 
WIN Dry: Jos. XV. 31. 

EIUKOSIEIITA), ‚viginti seplem. 
ya Dmyy: om yay- Gen 
XXil. 1. Esth. VIII. 9. 

ETKO2IOKT?T), Vi octo. 
mydw piyiwy- 2 Reg. X. 3 

EFKOSIIIE NTE, viginli quinque. 
Dpy wo: et Unm Dr 
Ez. XL. 22. 26. 30. 34. 

ETKO2ITEZZAPEZ, viginti qua- 
tuor. II) DrWy- Num. VII 
88. 1 Par. XXIII. 4 

EIKO2TO'2, vigesimus. Dwy 


l Reg. XV. 9. 2 Reg. XI. 1. 
EI"KS), similäs sum, it. cedo. Job. 


= 





Eixor. 


a VI. 25. dA. ac soms, sed ut videlur: 
ubi nihil est in textu Hebraico, Sc. 
verba Jobi non erant prava ac im- 
pia, sed tantum ita videbantur 
amicis ejus. Conf. /Elian. V. H. 
VII. 21. Hesych. tax, awoiarau, 
pero ori, doxsi, apwöln, Palarau 
Idem : ws same, üs Palau, ws ape- 
ss, ws dir Lex Cyrilli MS. Brem. 
as toıxwv, ii; Palhrırau, ag eindlm. Sap. 
XVIII. 25. rourog ofen 6 60dgsbam, 

ö his cessit, qui perdebat. Hesych. 
slEe dt, Umexwenos Ös. 

EIKON, imago, similitudo. 397; 
similitudo. Gen. V. 1. — *n33D, 


nomen tdoli. Inc. Amos V. 26. Ita 
in Hexaplis. Sed pertinet potius 
ad by in sequentibus. — 599, 
simulacıum. Deut. IV. 16. 2 Par. 
XXXIII. 7. Theod. et LXX Eaz. 
VITL 5. — bp, seulptile. Ies. XL. 


c 18. 20. — —4y, imago. Gen. I. 
26. V. 3. IX. 6. Suidas ex Theodo- 
reto ad Ps. LXXII. 20. dxcr, onoiw- 
wa. — Dbp: Noby Chald. 0) 
Auızol Dan. II. 31. 32. 34. 35. III. 
1.2. — In intellegentia. Hos. 
XIII. 2. xar sinde. Legerunt 
TPDN- Vulg. quasi similitudinem. 
Hes. sixsra, xagaxrüge, rlaor. Lex. 

a Cyrilli MS. Brem. sixar öuiia üpyı- 
eb, se oboig iv nal wi bmoxnsıpang 

Ösaupipov ÖAov, iv saur Ök F) rou bwoh- 

xonlopusvou sIdog wuumrındr. 

'EIKN'N ZH/AOT, imago zeloty. 
pe. TIDOT TNIPIT 5np: imago 
zeli zelare facientis, aut: ad zeloty- 
piam provocantis. Theod. Ez. VIII. 
8. 


ETAE2, volvo, convolvo, involvo, 
tego, induo. TI cingulum. Al. 
e les. XI. 5. Andy Anus (xara) 
rüs wAsupd;, veritate teclus lateribus. 
_ ey, > involvo, convolvo. 2 Reg. 
II. 8. säns, convolvebat, 
EI’AH et "IAH, agmen. 2 Macc. 


Vı 3. irag lern, agmina equorum. 
Hesych. sAas, dyidag. 
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EI"AHMA, involucrum, volumen. 
OD172 palliem. Aqu. et LXX Ex. 
XXVII.24. Respexerunt notionem 
involvendi et convolvendi, quam habet f 
oO) + — mn» volumen. Aqu. Ps. 
XXXIX.8. — om Die plur. cana- 
les, et jJuxta quosdam ambulacra. 
Inc. Cant. VII. 5. Vox Hebr. notat 
omnia, que involula s. convolula 
sunt, spec. ttara 8. ornamentum capi- 
its, quo anliquitus sacerdotes et reges 
uiebantur. 

ETAIKPINH2, sincerus, purus, 
infucatus, pr. ad solem spectatus. 
Sap. VII. 25. dröoa sg rou ware 8 
ngdrogos ÖdEns siduxguic, emanatio 
splendoris omni tis Dei pure. 
Etym. M. eirsmpung, onen vdv za)» 
apıı xl duyi. wapd vd Han, 9 Ne 
wacın, nal rd aplva, ö dv ri san u 
Wivog, xarı wAswaoudv ro ı. Hesy 
einıngives, XaIapv, &6oAov, KAndig, Pa 
vspöv. Conf. Polluc. Lib. III. c. 11. 

ide Lex. N. T. s. v. sMuxgisa. 

"ET AIKTO'Z, convolutus. oY52 
cochlee. 1 Reg. VI. 8. siänre) drd- ı 
Basız sec. cod. Alex. Sed legendum 
ibi potius est iAxrn, tertuosa, ut Te 
liqui libri habent. 

EI ATNAHZIZ, oonvolusio. 29d 
pr. vertigo, deinde iremor, terror. 
Aqu. Ps. LIV. 6. Sed quia Y29 
nunquam convolvere et 
significat, putem, apud Aquilam ex 
Athanasio in Catena PP. GG. T. 
II. p. 51. legendum esse deinen, 
quod vide supra. i 

EI”MI, eo, vado. 5, idem. Prov. 


VI. 6. 79 wplc riv wipunna, vade ad 
formicam. Hesych. 73, wegevou, $xs, 
ipxov. 


EIMT, sum, ‚io, Commoror, venio. 
"my ahah, ah, eheu, interjectio. 
Jer. I. 6. ö ww. Videntur legisse 
mp fu. Ibid. XXXII. 17. ubl 
vel idem unt, vel scripserunt 
& & zig. Vide ad priorem locum 
Spohnium. — ou) plur. air 





Eipd. 


o Gen. XXXIX. 18. roüs dvrag iv vi 
old. — "INS tu. Exod. XXXIV. 
10. Sed ibi pro ele, quod Ald. ha- 
bet, reponendum est « oö, quod in 
reliquis libris legitur. Eodem modo 
Psalm. LXXV. 7. pro oo Poßipis 
puto LXX scripsisse od @oßspds eV, 
tu solus terribilis es. — *777, sol 
tarıus sum. les. XIV. 81. oüx sors 

breu slıus. L. Bos. in Prol.c. 8. le- 
gere mavult keias, coll. X. 32. — 
n)2, venio. Nehem. II. 15. — 17, 


‚fäus. Jer. LIIL. 1. Num. XXXIII. 
89. Av rgıian — rar. Vide et 2 Par. 
XXI 5. — 7, creo. les. LXV. 
17. soras obpavdg nads. — 13], COM- 
moror. Lev. XXV. 45. rar övrar iv 


Uni, commoranlium inter vos. — 
v7 Hiph. a DJ» intueor. Num. 


e XXIII. 21. ubi W377 impersonali- 


ter sumitur. — ;y);7. les. XVI. 4. 


Jer. XIV. 18. ubi vel pro ö öv le- 
gendum & & xügr, vel legerunt sec. 


Capp. TTN pro mAh? quasi idem 
esset IT ac my Dan. V. 17. 


ra döuarı vou cool erw, dona tua tibi 
sint, h. e. tua maneant. — 7 ve. 


Aqu. Ez. II. 10. ioras, ubi non ab 
mis derivavit, sed mendum latet 


din textu. Scribendum ode), ut ha- 
bent LXX et Theodot. — miT 


sum. Gen. I. 6. sorw dax weil, esto 
distinguens, h. e. distinguas. Ea- 
dem periphrasis verbi, qua fit per 
participium et verbum sw, alias 
passim in sacris et profanis monu- 
mentis occurrit. Vide Glassii Phil. 
S. Lib. III. Tr. 4. Cant.3. et Lex. N. 
T.s.h.v. Exod. XXIII. 2. oöx sep 
* nar& aAsıbvoy dr) Xu, NON eris cum 
raten ad malitiam, h. e. ut bene 
tus: non sequeris turbam 
Jaciendum malum. Num. VIII. 11. 
sanrau wars ioydlsdau r& dpya xuplou, 
ut sint sc. idonei ad peragenda 
opera Dei. Ruth. I. 12. yıyıgaxa 
ro u son ms Avögl, senio confecta 
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U 


‚sum, ideo non possum rubere, aut 


consueludinem habere cum viro. Vide 
Fesselii Advers. SS. Lib. II. c. 20. 
p- 151. Jud. XIV. 11. Hoav wer’ ab- 
rov, convivabanlur cum illo. Sie 
etiam Graci et Latini loquuntur.- 
Vide L. Bos. ad Luc. XXIII. 43. 
p- 49. seq. Ruth. I. 2. yoas &xe}; com- 
morabantur ibi. 2 Sam. II. 10. joa» 
örion Außıd, sequebantur Davidem, 
h. e. stabant a partibus ejus. Psalm. 
CII. 82. Arw 7 O6Ec xupiou Sig Toug 
alövar, sit gloria Domini in eter- 
num. Suidas et Phavor. rw, brap- 
xiro. Conf. Maittaire de Dialect. 
p- 276. et 279. ed. rec. His adde: 
Adqu. Theod. Psalm. XLIX. 21. 
DIN Ni Soöusvog s0oacı, futurus 
ero, pro fsouas. Symm. aut potius 
Aquila Cohel. I. 9. TMITV: quod 
erit aut fulurum est, vd dsiwsvo isodau. 
Jud. XI. 35. sig) ante Ao&o apud 
LXX sec. Vat. aut prorsus delen- 
dum est, aut pro ju£a reponendum 
est awıyav, vel druikas. Ibid. v. 87. 
siwi, in formula iy@ sigi, prorsus de- 
lendum est. Psalm. XI. 4. wa Mär 
sorw, i. q. wägsorn Au, quod alüi 
Intt. habent, nobis adsunt; h. e. lin- 
gua nostra omnia eflicere us. 
Aqu. Theod. Exod. III. 14. pro 
Hebr. MIR VON MTITN Foo 
foyuau. Puto utrumque scripsisse 
E00 ÜG ECO, — 127 s Eyinfale? 
Kal et Hithp. eo, ambulo. 1 Sam. 
XXV. 15. 2 Sam. X. 11. sosusda 
rov oWeai cr, auxilio tibi veniemus. 
— oviviy Hiph. a nv, pono. les. 
III. 6. — anine letor. Job. III. 6. 


un sin ls nuigas duaurod. Ita Bielius 
Trommium secutus. Sed ıyy ibi 


descendit potius a pyy, unio, et 
-q 
has sic rı est compulari, referri in- 


S 


8 


h 


ter. Non opus itaque erit cum Vo- : 


gelio statuere, eos 1773 legisee. 
Eckermannus ad h. 1. sn derivat a 
radice Greca tw, Latino idiomate 
eo, hoc sensu: non eat, non accedat 
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a ad dies anni, h. e. non computetur bit me. Sic lu weds vindg notat pre- 
inter dies anni. — "1m Jehowa. pensum esse ei favere alicui. Genen. 
Tes. IV. 5. Joel. IT. 11. In utro- ZART. 18. et XXXI. 4. — np) 
que loco legisse videntur MM — Niph. invenior. Ies. KXXIX. 2. — 
.*y9) Chald. possum. Dan. 11.27. 79% cado. Jer. IX. 21. —ıy 
sec. Chis. — 193 ©, ambulo. Exod. Niph. a 23% so. Ex. VIL1.—/ 
II. 1. 2 Par. XXVI. 8. Prov. VI. 1872 Niph. videor. Ex. XIILT. 
8. ubi tamen pro /o9ı P. Wesselingio Zach. IX. 14. — 19:10» Kal et 
Obss. p. 150. 9% reponendum esse Niph. do, dor. Esth. V. 6. Tora eu, 
videtur, quod idem est ac zugeben, gg, dEiR, dabunter tibi, quecungue 

6 quo czeteri intt. usi sunt, ac Grabius petis. Vide et Esther. VII. 2. coll. 
in textum recepit. — 710) funda- Marc, XI. 24. Ies. XXX. 28. imwi 
enium. Job. IV. 19. ubi pro daudy ierds rp owigwarı wis yc, dabilur 
nonnullis videtur legendum igus pluvia semini terr=. —2y fran- 
pro Ügu. — pin), addo, adjuhge.  Jer. IX. 10. — *qiy, adhsc 
Al. JoEl. II. 2. oix sera. Ay: Gen. XLIII. 5. sec. cod. Alex. ubi s 
nyirı, Kal et Hiph. exeo, exire Grabius pro iorb recte substituit 

grı. Lectio hec e v. seq. exstitit. — 


acio. 2 Sam. VII. 12. Prov. XXX. 
Fr Jes. XXXVII. 32. — 303; TDy» sto. Esth. IV. 13. Dan. 1.19. 


a'wir, Kalet Hiph. habito, habi. *°c- Chis. four vapd re | fach 
moy: mipy) iph. „fach, 
e tare facio. Gen. XXIX. 15. Jos. 
in fi Symm. Cohel. I. 9. a 
XXIV. 7. 1 Sam. VII 2. U & 
60:Jc.ı, PTO Toyo; quod fiet. LXX 
est, 2 Par. XXV. 9. sorı rO Kupip, 
BC. Öbyauıg, potest Dominus, — Gen. XXIX. 26. 00x sorın olrag a 
3, subsilio, salto. Symm. 2 Tirw iwän, non ita il, vel: non ils 
"22: moris est in terra nostra. Abd. v. 4 
Sam. VI. 14. ubi post fjv omissa vi» 15. ov keroimang, olrwc Tora 00 
detur vox öpgelums. Nam eum „uemadmodum fecisti, ita fiet Ubi 
“1272 prorsus ontisisse in versione ige et Ezech. XII. 11. H ir 
sus minus credibile est. — 'pın, era, yakdıra. — 39 Sure. 
morior. Symm. Theod. Lev. XX. XXVII 19. — N» 9000. Ruth 
d 20. ürsıw iooraı. Sed, ut Schar- _ 
fenb. ad h. 1. recte monuit, perti- IV. 11. Yay ande. Ice. KIT. 
nent hec verba ad v. 21. — IN» Sed ibi Aus korras potins rß 1377) 
conveniens est. Proverb. XXVI. “1. respondet. — "292, aqua. Is 
Hic vel oix soro legendum est, vel xXX. 16. sec. Vat. ubi shus kein 
post obx Sorm omissa est Vox conve- qui aliqua re notat.—® og; ie io 


nienliam indicans, v. C. proud. — 
®o33 Jugio. Inc. Lev. XXVI. 36. Sam. III. 8. Sensum expresaerunt- 


— habito ll 
Too... Versio aperte h. 1. aliena, NV Chald. Dan. 
nisi.post fcorras excidisee statuamus *2-— "mn definio, libro, appende 
° adjectivum Jugilivos, 5. profugos Symm. N Sam. II. 8. — pn, 0" 
notans. — Im in POSSESSIONEM Q0y de 
sumor. Lev. XXVI. 20. term 
cimo, Ex. XXXIV, 9, IHudIE ai, bi 
zei. Pristerea legitur, ubi Pf 
erimus tui. — *717), copulor. Gen. verbo siu) in textu Hebr. xard rl 
XXIX. 34. ap ind ioras, h. e. ama- jerir nihil legitur. Exod. I. 16. de 








Eiul dr. 


a asics rö rlarım, dolores partus sentiunt. 
Job. XVI. 5. sin ds Joxds iv rw aröue- 
ri uou, ulinam essel robur in ore 
meo. Hesych. sin, yivaro, sorw. Mich. 
III. 1. 00x üa sors ro yranası vd ng 
ss ; nonne vestrum est scire, quodl 
justum est? Inc. Job. IX. 20. et 
LXX, ubi sh non tam esse notat, 
quam esse 3. haberi velle, esse se 
fiteri ac declarare. Tob. III. 5. dei 

> zoieaı, i. q. wuoven. Ibid. V. 14. ra 
0 foomar wicIr ddr, Pro rımı dos 
Öcasas wicYör. 3 Esdr. VIII. 1. ter) post 
rebron vel delendum vel cum #gos- 
#ßn construendum est. Sap. XIX. 
17. ap iarir sindonı, quod conjicere 
licet. Sir. VI. 11. sorus ac ei, tıbs 
blandietur, tibi se accommodabit, tuo 
moresegeret. Six. XLII. 15. Juye- 
eng werd ürdeds ovon, filia viro juncla. 

€ Sir. VIII. 6. ubi sus iv rw) notat 
dignum esse aliqua re, obnorium esse. 
Job. XI. 9. et 10. has rwi ri elegan- 
ter dicitur res, que ad aliquem per- 
iinet, quemadmodum e contrario 
on ahas vu) ri) adhibetur de re, que 
ab alıquoaliena est. Sir. XXVI1.23. 
br rauua karl zuradijea., vulnus pol- 
est iterum obligari. Cf. Vi de 
Idiot. L. Gr.p. 230. 1 Macc. 1. 11. 

d iv. ö vor slul. Syrus bene transtulit: 

qua jactor. Sermo enim ibi est de 


"EIMT "NN. yıym, Aabitaculum. 
Theod. 1 Sam. Il. 82. Videtur om- 
nino legendum Maür, ut conveniat 
Hebraico. Syllaba Ma absorpta 
est ab antecedente xparaiuac. Vide 

- Scholion apud Nobilium ad h. 1. 


"EIN -EIMT, ego sum. ON seqg. 


e 5. Jud. V. 3. dom, ya sl rn Dr 


zupfe, Ayialıd park ri wugf.  Cap- 
pellus verba sic distin pu- 
tat: dog, iyir sid TW RUpip, iya 
dpi, quia sum Domini, sum, in- 
quam, Domini, refutatus tamen a 
L. Bos. Prolegg. in LXX Intt. c. 
1. qui potius verbum sp) ibi re- 
dundare putat. At non pleonas- 
mum, sed ellipsin potius, tam ibi, 
quam Jud. VI. )8. XI. 27. 35. 
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Ruth. IV. 2. 2 Sam. XI. 5. XII.7./ 
et alibi statuendam, et articulum 
postpositivum ds subintellegendum 
esse, patere videtur Bielio ex 2 
Sam. XII. 7. ut adeo et ante doouns 
suppleri debeat ös. Similiter Hero- 
dotus Lib. II. c. 23. robrp ru Adyw 
slei OF" EAANYOw Expraaro, pro 01‘ EAAM- 
vom slai, of reurw ri Abyı Exphcarro. 
EU'H AE, sit vero. jpyy 9, quis 
dabit? s. utinam. Job. XIII. 8. in g 
2 ia xapsuca,, h. e. ulinam silere- 
8 
MH' ET'H, ne sit, absit. yıyry, 
idem. Job. XXVI. 5. XXXIV. 
10. 
*MH' EIMI, non sum. 1yN, ini- 
quitas. Ed. Vta Ps. LV. 8. Legit 
Is; ut non sit salvus quisquam ex 


üs, 8. evadat — op, defectus. 


Symm. les. V. 8. DIN Ty, usque h 
ad defectum, ta; rou u) dhaı. Bene. 
Symm. Job. VII. 6. og] in fine, 
u oben Ieidos. Vulg. absque ulla 
spe. Sir. XVII. 28. un syas, sc. ın 
terra viventium, quod alibi additur, 
h. e. numero viventium exemium esse. 


'Esth. XIV. 11. 70% ur wc, h.e. 


diis non veris, sed falsis, ut Grotius 


retatur. 

®OY’K EIMI, non sum. NI) et 
non. Symm. Psalm. XCIX. 8. Le- 
git N), aut N9D- — MINI N) 
non decens. Prov. XXVI. 1. oix 
tern, indecorum est, non decet. Vulg. 
indecens. Symm. Theod. oüx tspı.Ler. 
2 Macc. VII. 28. iE o0x dr, ex sis, 
non sunt, h. e. ex nihilo, coll. 
Rom. IV. 17. 

OY’K "ESTIN, non licet, non pot- 
est. Cant. Tr. Puer. v. 9. 3 Esdr. 
I. 4. Sir. XXIX. 21. Sap. V. 10. 
00x £orıy sügioxsn, inveniri non potest, 
coll. 2 Macc. XIV. 19. Similiter 
Ovid. Trist. V. 2. 9. non est com- 
prehendere numerum. 

EIN. Ipsa vox Hebraica jı77; 


hin, genus mensura liquidorum, alias 


eo 


» 





b 


oO 


d 


Eie. 686  -Eienm. 


«iv et ds, comtinens 18 yıjyy. At "ol Pyh. oompensor. Aqu.Symm. 


35 continet 6 od«, Josepho capit 
a, choas Atticas. Exod, XXIX. 
40. XXX. 24. Num. XXVIII 5. 
14. Cf. L. Bos. ad Ez. IV. 11. et 
Montf. ad Ez. XLV. 24. 

EI'P. Vox Hebr. [1 vigil. Dan. 


IV. 14. 20. Schol. ed. Rom. ad Dan. 
IV. 10. rd ö4 sig obdsv Erazov 4 Eyenyopos 
x@i Üypumog sgumsisras: et aliud 
Schol. ar) rou sig 0 6 Ayyırov naum- 
yaucay, oi Ös Aoızol Eypnyopo. Vide 
Edit. Rom. C:od. Chis. Dan. p. 125. 
seg. 
EI PTMO'2, delentio, carcer. DYnD2 
diversa genera. Symm. vel potius 
Aquila Deut. XXII. 9. sieyads, pro 
quo forte legendum est sigyyoi. 359 


est coörcere. Psalm. CXIX. 101. et 
DYND>> carceres. les. XLII. 22. 


V. infra s. v. eloym. 

EI’PTON, pro igyor, opus. 3 Esdr. 
V. 90. elpyoy roü oixodouen. Ita Bie- 
lius. Sed sleyow ibi est impedive- 
runt. 

*EI'PTQ, arceo, prohibeo, excludo. 
EI PTOMAJ, arceor, prohibeor. 399, 


coErceo. Aqu. Psalm. CXVIII. 101. 
sofa wbdng ou. — "OIN)9ı miztura, 
Aqu. sec. cod. 54. Holm. Deut. 
XXII. 9. 3 Esdr. V. 90. (72.) «%- 
ya rou oixoöousiv, Hebr. 747, terruit, 


deterruit, 1. q. v. seq. droxwätsy. 3 
Macce. III. 18. sogar nwäc ri sloh- 
öov, impediverunt, quo minus intra- 
remus. Hesych. slpys xuAus, arıyı. 
— Vide quoque s. v. eloyor. 
EIPHNET(, in pace ago, vivo, 


pacem habeo, pacem Jacio. ONSyjrT 


Hiph. LXX 1 Reg. XXII. 45. eier- 


e no ward Baaıku;, in pace vivebat 


cum rege. — Sy, tranquillus sum. 
Job. III. 26. signssvou. Vulg. dissimu- 
lavi. Videtur legisse sigüunvox, nam 
sipwnsten est dissimulare. — dur") 
Chald. id. Dan. IV. 1. sec. Chis. — 
Yy> tranguillus. Job. XVI. 12. — 


Prov. XIII. 13. petita significatio- 
ne a nomine OinYG pax. — DI 
‚facio. Aqu. Job. IX. 4 Prov. f 


pacem 
XI. 18. —Diyg, pas, etim 


tranquillus, pacatus. Symm. Psalm. 
XL. 10. d sipnveve po. LAX Job. 
V. 24. XV. 21.— "pmoyıy, Sula- 


milk, nomen propr. Aqu. et Ed. 
Vta Cant. VI. 12. et VII 1.— 
BpY; quiesco. 2 Par. XIV. 5. XX. 


31. Sir. VI.7. « eiomnibonrsg Eoruccs 
00 #0A%o), cum multis s. cum omni- 
bus, quoad potes, pacem cole. He- ; 
sych. sienwüooger, sienvina; drdEouer. 
ETPH'NH, pax, salus, felictas. 
eryyy2, fadus. Jos. IX. 15. sec. 
Oxon. ubi tamen sigärmv, quanquam 
quodammodo ferri potest, ex ante- 
cedentibus fluxisse videtur.— 719 
securitas. Syram. Hos. Il. 18. Inc. 
Prov. I. 33. iv siggm, ubi, ut obiter 
moneam, dus versiones coaluerunt. 
LXX Ies. XL. 30. Ez. XXXVIlL ı 
8.11. 1.— yiyıy infin. eunde. 2 


Sam. III. 24. iv siehm. Non male. 


.Nam yjb;7 potest h. l. commode 


per Äbere verti.— >; docirina. 
Ies. XXIX. 24. Ita Bielius, sed per- 
peram: nam verba a yAussaı — 
Aaısıı siehymv sunt prorsus aliena, et 
huc translata e cap. XXXIL 4 — 
"pny durabilis. Aqu. (?) Prov. 
VIII 18. wer’ eine. Significat 
sienn h. 1. securitatem, ita ut jaclura 
opum non sit meluenda. — MiN% 
plur. explanala verba. les. XXXIL 
4. wasnsova Aurel siphm. Sensum 
secuti sunt: nam yjy Pr- 

significat, quod est symbolum feli- 
citatis. — by, tranquillitas. Prov. 
XVII. 1.— Dibu). Genes. XXVI. 
29. iEamarıiransı or war’ slehrms, di- 
misimus te cum benedictione, vel: 
cum salulis apprecatione. Cf. Matth. 
X. 13. ubi Chrysostomus sigärm in- 








ienın Arapaivsran. 


« terpretatur söAoyiar, et Act. XV. 88. 
Vide et Dan. X. 19. I Sam. En 
Vov sic elohm», abi in pace, h. e. 
salz abi. Tide et Jul. XVIIl 
6. et conf. Act. XVI. 36. Marc. V. 
34. Jac. II. 16. ac Vorstit Philol. 
Sacr. Lib. I. ce. 4. Confer quoque 
Ex. IV. 18. ubi Badfe iyıanav, et 
Tob. XII. 3. ubi irayı byıaivav eo- 
dem sensu dicuntur, 1 Sam. X. 4. 
5 Iprncouof os ri sic elohume, interroga- 
bunt te de salute, h. e. salutabunt 
te. Vide et 1 Sam. XXV. 5. ubi 
alii pro igwrasars abrör r& sig alehmw 
habent dordsasds auröv. Confer s.v. 
aoralouaı. 2 Sam. XVII. 82. 3 o- 
gim ro wardaplp; num adhuc bene 
sese puer, num salvus est? Cf. 
Genes. XXIX. 6. XXXVII. 13. 
XLIII. 27. ubi Di per verbum 


© iyıamıı redditur. 2 Sam. XI. 7. ubi 
sleäm in universum prosperam for- 
iunam, felicem alicujus rei vel perso- 
ne statum notat. — *obyj Chald. 
Eedr. IV. 17. V. 7. Dan. III. 32. 
et VI.25. — "oh; nomen propr. 
Salem, i. e. Jerusalem. Ps. LXXV. 
2. Legerunt Ob. —"1p)iv; ves- 
tis. Mich. II. 8. Hic quoque lege- 
runt DiYy- — Di, momen. Ezech. 

d XXXIV. 29. Loco day) legerunt 
DJ per literarum metathesin. — 
NYpV, part. faem. quiescens, quie- 
ta. 1 Par. IV. 40. Sir. XXXVII. 
8. dehm est sanilas. 

ETPH'NH 'ANA®AINETAI, par 
apparet. {39 2%, cubo secure. 
Job. XI. 18. 

REIPH'NHN AIATTOHMI, pacem 
pango. DyywWiry Hiph. pacem facio. 

e1 Par. XIX. 19. 3dsvro werd Aaßid 
denm. 

EI PHNIKO'2, pacificus, tranquil- 

lus. 2» bonus. Jer. XII. 6. siens- 


2d, Ita quoque Inc. sec. Cod. 
Norimb. — 033 plur. ex 19, rec- 


ti, probi. Genes. XLII. 11. 19. 81. 
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Eitansia. 


833. 34. — a4 part. Pah. paca- 
tus. 2Sam. XX. 19. — "old; pa- 
cis sludiosus, tranquille vivens. Aqu. 


Ps. LIV. 21. Symm. sionnuwrac wpög f 


air. — DIV) pax. Symm. Ps. 
XXXVI. 39. LXX Deut. II. 26. 
Ayo sigminok ya, verbis pacifi- 
cis 8. blandis utens. Deut. XX. 11. 
slenvixa dwoxginodau. — Oo; pacifi- 
cus, it. inleger. Gen. XXXIV. 21. 
1 Par. XII. 38. — oYyj, sacrificium 


pacificum, 8. eucharisticum. Inc. 1 
Par. XVI. 1. ra siopind, sc. Junde- 
para. Alius Incertus ai siommal, 
sc. Svaraı. LXX 2 Sam. VI. 17. 18. 
XXIV. 25. Prov. VII. 14. Sir. IV. 
8. ra siemuixd, verba blanda, sermo- 
nes solatii pleni doloremque paupe- 
ris permulcentes. Vulg. 1fice. 
Lege: paci 1 Macc. I. 81. A 
yous sienunoug. 2 Macc. V. 25. rör cl- 
gnrixde (sc. Abyov) iwoxpNeig. 
ETPHNIKOY'zS AOTOTZ AA- 
AES, pactfica verba loquor. Day; 
retributio. Mich. VII. 3. Ita Bie- 
lius. Sed male. Nam verba sen- 
vixoog Abyous iAdAncı respondent Fi 
Hebr. 437 o3Ywj3 ubi loco nyy, 


quod h. I. munera notat, quibus ju- ' 


dex corrumpilur, legerunt Diyy- 
EIPHNIKITZ, pacifice. 1 Macc. 

V.25. VII. 29. 33.2 Macc. X. 12. 
ETPHNOTIOIEN, pacem facio. 

w»25y Niph. conturbor. Prov. X. 


11. N. L— "ob mioy, facio 
pacem. Oi Aurel sec. Procop. Comm. 
ad h. 1. p. 341. Ies. XXVII. 5. sim- 
veraması Wl. 

EIPKTH), carcer. *Jyxy, nervus. 


Syrus Jer. XXIX. 26. Vulg. carce- 
rem. Sap. XVII. 16. Hesych. sigxry, 
puraxı, doparsıc. — Vide alibi Zi- 
Aos, 
EI”PN, dico. Vide ’Ezin. 
ETPNNEITA, tronia, simulatio, lu- 
dibrium. 2 Macc. XIII. 3. ker& wor- 


Ans sigavsiag, cum multa simulatione. 








Ei,, id, er. 


a Gloss. Brem. sigemsias, xAstıng, brongl- 
O6g, TROCTON ORIG. 

EI'2 MIA, "EN, unus, it. alter, 
alius, idem, quidam, solus, primus. 
MS Frater. Aqu. Theod. Ezech. 
XXXIII 30. ubi sg alterum signi- 
ficat. — IN: TON: MIN . 
XLI. 25. rd iviawor Dapas iv sorm, 
somnium Pharaonis idem est. Lev. 
XXIV. 22. dixasiwoıg wia sera, sdem 
ö jus erit peregrino et indigene. Cf. 
1 Cor. X. 17. et Fesselii Advers. S. 
Lib. X. c.2.p. 510. Jud. XVI. 7. 
11. seouas ag sl; rür Ardpusan, ero 
tanquam alius homo. 1 Sam. I. 1. 
iyinro Adpwaog d<, fuit vir quidam. 
Vide et Esdr. VI. 2. ac Fesselium 
l. c. p. 512. Passim etiam apud 

rofanos pro voce ri); occurrit. Vide 
lerum ad Alciphr. Lib. I. g 

c 3. p. 15. 2 Sam. XIII. 18. ag ds 
row Gppbrow, quasi unus stultorum, h. 
e. inter stullos precipuus, stullissi- 
mus. Vide Fesselium p. 526. 1 Par. 
XXIX. 1. 6 vi wou ds, fillus meus 
unscus. Conf. Fesselium p. 520. seq. 
Esdr. VI. 20. sws ds warrıc, ad unum 
omnes. Vide et Ps. XIII. 2. LII. 4. 
Esdr. 1V. 10. ova) alri ro wi, ve 
illi sol. Vide Fesselium p. 523. 
d les. VI. 2. S£ eriewyıs ro wi, ac. 
ixdorw, sex ale unicuique. Vide et 
Ez. 1.6. X. 14. 21. Sic Lucianus 
Dear. Judic. T. II. exöau xad’ & 
(ixasrov) dxgıßüs, considera unum- 
quodque accurate. Gen. I. 5. ywioa 
#ia, dies primus. Vide et Genes. 
XVIII. 18. ac Relandi not. ad Jo- 
seph. A. J. L. 1. p. 5. Ps. XXVI. 
7. (say (subaudiendum videtur us 
e ee) irnoduny wapd axugiou. Psalm. 
II. 20. iv <£ abräv od auırgußn- 

eıra,, nullum ex illis confringetur. 
Vide et Ps. CV. 12. Ies. XXXIV. 
16.— *pürın, soror. Samar. Ex. 


XXVL. 5. — "nn adjuncta. 1 Par. 
XXIV. 6. Legerunt nn. Ita 


et Syrus: qu& est vera lectio. — 
"N post, retro. Gen. XXII. 13. 
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Ei, wie, ir. 


Amos Vi. 1. Utrobique legerunt 
nny- Adde Ez. X 11. —nn:/ 


Harn, alius, alia. 1 Beg. VII. 8. 
Psalm. CVIII. 12. — ug, wir. 1 


Sam. XXI.7. 1 Reg. XXII. 34. — 
u->} in eis. Agu. Psalm. XLVII. 


14. iv) xgarncovon. Montfauconius 
illud 4 invectum esse putat pro za) 
vel ir. Mihi autem scripsisse vi- 
detur yagarnsueı, ut secutus sit 
lectionem 377, a ATy dominari. 
“Vide Opuscula Critica p. 203. — 8 
*n2, filia. Theod. 1 Sam. I. 16. — 


DON), fastigium. Symm. et LXX 2 
Reg. IX. 18. ip’ de rün draßadyin. 
Bene. Verba enim Hebraica «x 
sententia optimorum interpretum 
vertenda sunt: super alıquem e gra- 
dibus, secundum Arab. m cor- 


pus, sectio, pars. Cf. Lud. de Dieu 
ad h. 1.— pj Chald. Dan. VI. 17. 


VII. 16. Esdr. VI. 2. xgadJ; wie, I 
volumen aliquod. Vide et Esdr. IV. 
8.— 10) dexter. 1 Reg. VII. 20. 


88. 1 Par. XVI. 3. Prov. VI. 26. 
— 54, omnis. Jud. XVI. 17. ubik 
est quilibet alius. 1 Beg. VIIL 16. 
— nn: plenitudo. Symm. 2 Sam. 


VII. 2. yana NIn plenitudinem 
Juniculi, h. e. ‚pienum funiculum, ü 
rste 


öl, SC. Oxomior. erea legitur Job. 
XL. 26. Bügsav ulay obpüg aüreü, pel- | 
lem solam caudz ejus, ubi pro 
nihil est in textu Hebr. Judith. 
XVlI. 3. ubi pro örı #6 Vulgatus 
rectius habet: ö rıdsis, qui poswil. 1 
Macc. I. 43. Auds sic, populus, 
unam eandemque religionem . 


tur, coll. Coran. Sur. X. 20. XI. 119. 
Sap. VII. 6. uia, una eademque, \. 
q. en in seq. coll. XVII. 17. Sir. 
V. 10. di; Sorw oou 6 Abyog, sis veraz, 
non ölyAoeng. Sap. XII. 9. ip’ ii, 
simsl. Hunc locum fortasse respextt 
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Eis sie. 


EN'3 EI/Z, unus unus. IN IMS 
unus caplus. 1 Par. :XXIV. 6. _ 
TAN ITS: eaplws captus. 1 Par. 
XXIV.i 6. Utrobique legerunt IS 


loco sy 
eRN MIA", in una. 457, in om- 


un. Deut. XII. 5. sec. Vat. Trans- 
lata mihi 


mihi h»c verba videntur @ 


. cap. XIII. v. 12. 


"EN IIAPA' TO "EN. Chald. 
NT"D NT illa ab illa. Dan. VII. 
3. sec. Chis. 

"EN2 'ENO’=. ah Ez.XXV. 
15. sec. cod. Rom. Sed reponen- 


dum haud dubie «wg, ut in Alex. 
legitur, et in vers. Arab. et Syr. 


e Hex. exprimitur. 


KA®' EI’2, pro ray ia, per 
Hebr. enallagen, k, ‚unusquis- 
que. 3 Macc. V. 34. ; 2a’ dc öl rün 
Pihan onudgwräs bmingiov, unusquis- 
que autem amicorum mcerore se 

. Conf. Lex. N.T. s.h. 
V. 

KATA' "ENA, secundum unum, 

sc. wärs, h. e. ad unum ommes. 


d IN 18) ad unum unus. les. 


XXVII. 12. coll. Esdr. VI. 20. 
Greci alias dicunt x’ da. Vide 
Gr&evium ad Luciani Solacistam 
T. I. Opp. p. 756. 


MHAE EI’2, ne quidem unus. 
Vun N), non wir. Mich. V. 7. 


EIZ2 MO’NO2, unus solus. yjın 
78 vir unus. Jos. XXII. 20. 
"OraE EI'2, ne quidem unus, 


e omnino nullus. N N), Non unus. 


2 Sam. XIII. 30. — IMS y; us 


que ad unum. Ex. XIV. 28. — 
wın 89, non yir. Num. XXVI. 


65. Conf. Lex. N. T. s.h. v. 
Vor. I 


689 " Eie. 


®IIPO' MIAN, sc. ‚Autom, ante 
unam diem.. Symm. Mich. II. 8. 
pro Hebr. ion» heri. Lege 


ad Wläg Aaszaus 
"nz Po" Mix 2 KAl IIPTN, 
ante unam diem et 


ı Sam. XIX. 7. pro HiDnna 
TiGYT, sicnt heri nudius tertius, 
een ad, in. "An. vel. Ez. XXT. 
0. Videntur legisse IN. — ATI 
Dos. Ex. III. 1. recte quoad sen- 
sum. — yarııy, Pos. Jer: IX. 15, 
— "un, non. Prov. X11.28. Le 


gerunt 7x, quod notatum Cappello 
p- 326. ac probatum recentioribus. 


— hg. Ten. LXVI. 17. adagliue g 


vor alc res xiwous, purgautes se in 
hortis. — ng; nota accusatiyi. Jer. 
XXIX. 7. Inrioars sis ann At 
Yyis, querite pacem terr®. — 7 
bre refixum. Esther. I. 5. reis söge- 
son dis dv Om, illis, qui erant ir 
urbe. Ei: ibi pro # ponitur., Conf, 
Lex. N.T. s. h.v. Ps LXIl.7. 


smriren als A, meditabar de te. 


. Sie Inc. f 


Conf. Blackwalli Crit. S. p. 116.— a 


"nn, Alla. Mal. II. 11. Videntur 


legisse y2 quod : ın et post notat. 
Ex sententia Fischeri loco y=p1J 


legerunt INT — *u, Symm. Ps. 
LXXVII. 69. sie rdv yär. Si leo 
tio sana est, Symmachus deceptus 
fuit similitudine literarum 7 et >, 
aut scripsit ös, quod imperitus ali- 
quis scriba mutavit in sis. Certe 
Drusius in Fragm. ad h. 1. adducit 
üg, et hanc lectionem probat. Adde 
Ps. LXXVII 57. ubi pro «is rögor 
Grabius as rögo excudi fecit. Cf. 

uoque Jud. VIII. 18. ubi eis et 
&s in codd. permutantur. Ies. XLI. 
2. do ya, ubi Vitringe legendum 


 videtur & yür, vel, quod mavult, 


ug xow, in pulverem, ut u ra. — 
S prefixum. Genes. II. 12. :ı% 
gualsa, ul esset mulier. Ibid. v. 24. 

o do als adexn wiav, erunt 


Be 


Ei ri roUr0. 
a duo unus.quasichoino. Gen. XI: 3. 
e& Adv, pro.lapide, vel vice lapides. 
Jud. X LIE . zognlsds ‚eig: elpArıe 
pro iv siehm. Esdr. VI. 10. gossl- 
Xancaa si Lan», preges fundant pro 
- wie Cohel.. VI. 7, 24, als. org 
abrıö, pro ere.ejus, h. e. ut habeat, 
unde edat et vivat. — y, prada: 
les. XXX. 23. Permutarunt 
cum, 7), quod usgye ad. notat. — 
» *7y1, usgye.ad. Symm. 2 Sam. XV. 
82. sec. Coislin. — 437, super. Jet 
XXXVI. 23. sig rd ai, in ignem: 
Vide et Jer. LI. 385. — Boy ad os, 
Ho. X. 12., —, ya. coram. 1 
Sam. 1.16. — Tiny, in medium: 
Num. XVI. 47%. Deut. XHL. 16. 
der. XLI. 7:— 179, in medien 
Pe. LVI. 9. Mich. IIl. 3. Baruch. 
J. 11. dc Zur. Vulg. pro.vite Est 
© hie i. q. w in anteced. Sap. IV; 
17. sig ri, quo consilo, quare? 1 
Macc. III. 24, ubi e,, ut.Lat. ad; 
circiter notat (coll. IV. 15. 2 Maoc 
VIII 1.) Judi 
versus, contra, coll. 2 Mace: VIIl 
4.2 Macc. IX..26. sawa sig Ius, be- 
nevolentia erga me. Sir. XXXVII. 
7. ouwBovrsban sig sauröv, in rem su- 
am 8. in um 'suum (pro 
d icurö, call. v..8.) consulens. 1 Macc. 
IX. 49, sig xı&lovg, fere mille. Ep. 
Jer. V. 10. si; sauroüg xararadAoueı, 
in ipsorum convertunt usum. In- 
um s; respondet Hebr. 7 es- 
sentiz, ac plane redundat, v. c. 3 
Esdr. V. 58. wowürs; sig rü ipya, 
pro r&ü ipya. Sir. XL. 8. Iayuagu 
sl; ode ge Confer Vorstium 
de Hebr. N. T. p. 679. seq. edit. 
« Fischer. 


*ET3 TI TOT’TO; ad quid hoc? 
nt» quid hoc Aqu. sec. cod. 
Mosqu. Gen. XII. 18. 

"'O ElZ TI, qui alicus rei stu- 
de. Symmach. les XXIX.. 20, 
me pl") omnes inuigilantes 


VI. 17: ds ‚Gde, 


‚Eirasl 


nemmiläti: aenat ch uigckklen: Bot 


ETZATN,: intreduco, .indemo: — f 
"ON: oalliga.., In Ex. XXIII 
10. Jodfus. Colligere ao inducame 
fruges terre, quia. sunt actignes 
continus, pirum differunt. — N‘ 
et xı2y, Hiph. venio, venire fü 
Gen. VI. 19. Cant. Il. 4. sJeaydymi 
ne: ° Legerunt : ibi. SIPAT- nee 
eınendandum: slsaydyero,. sequitur 
en rdfarı. Thren. III. ıs. Al 
dleuynöxars abri, intredazistis :il & 
Kan... cn. Ehrurpniogasn " (ita 
enim um. est), slepeynun.— 
*o1J\r7, ebenm.. Ezech. xAVIl. 
16.- 0% Sieayogiwc. - | 
Ds aut om Jin, aradı mi) 
Hophal. — yw\ip Hiph- a N» 
educo. Ezech. XLII. 1. — Hy 
Hiph. a Hrpy, detineo. Jud.XiR.4 
sehyayır ale, sensu dodem.’ — 
Yyyyrı Chald. Aph. a yıyy, Dan. 4L4 
24. 25. IV. 3. V. 7. 14..— 398 
Hiph. a zyu5, reire facie.;ıEzech, 
ZLVII. 1. — 27%, do, in’ imper. 
plur. Ir 2 Sam. XI. 15. — np» 
accipio. Gen. VII. 2. XII 15. — 
"np rw extra 8. ‚forinsecus.-Ezech- 
XL. 44. ichyayi ao. Fortasse syip- 
sit dEhyays mu — 77) duso. Deut 
IV. 27. — Vide alibi Zeaner. 

ETZATNTH', introdwclio. 1) i 
Gosen. Inc. Ex. VIII. 22. deoywyi 
abrin. Aut deduzit a Wy% aut 
heec interpretatio pertinet ad verba 
proxime segnentia of 15) sif. 
TI. 2. sisayayı) dicitur de 'illaione 
Drnarım divinarum, affliöitone, 'c0- 

itate. 

EPZART, in sempikermum. y/p 
in eternum. Oi Aal Mich. WI. 
18. — ij adıuc« - Syeam. Pa 
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Eisarodan. sn: . Eiodsyopdi. 


aXLIU.S. Legit g.— Vide’s'v. LVII. 5. ubi seazoiew est i. q. sim- 
Bmnäig. ‚Dex &xobay, qua voce h. l. usus ost 


achus. — gg, servo. Ex. 
ELZAKOTN, exaudio, ausculto, x % 
Par etiam simplieiter audıo. IN XVl. 28. deasalr Na dıwroädg, obe- 
‚dire preeceptis. in eoque Deut. 
nyot, auris audiens. Prov. xVI. XIX. Ds Q har. BR v.21. 
2. 5 slsanobım. — 6 72 revelo BUZAKOTN’EXAHORTEAARIN, f 


aut patefacio aurem. Job. XXXVI. ‚ad preces alicnjus dimitlo MAG» 
10. voarobsercn. Sc. pro oy8 le- mitto. Ex. XI. 10. sec. Vat. ubi re- 


gerunt JJt patefaciet aurem suam, an Hbri pro dei habent #i- 


h. e. ‚eraudiet, benignas-prebeii  MHAE EPSAKOTN, nec audio. 
s aures. — PISTT Hiph. aure perci- 1% rebellis sum. les. I. 20. 

pio. Job. IX. 16. yehi Hip. ‚OT’K ETZAKOT.n, now audio. 
Ayo‘ sulvo. Ps. XXXII. 21. et Ind Pih. renuwo. Esth. I. 12. obx 


LIV. 18. Eitaxoien est ex adjuncto ‚slohrovem, non ohtemperabat. 

i. q. sulem. Conf. 1 Par. XVIII.31. IIPOZE'XN TOT” EISAKOY’ZAI, & 
c. var. lectt. Non opus itaque est @llendo audire. awpr Hiph. aus- 
statuere, eos yon" legisse. — sulto. Zach. I. 4. 

Yopm Hiph. ausculio. Jer. XVII. EUZA’IIAM, semel, it, gimul, pror- 


19. — in: Ffestino, speciatim ad ru 2 ( Chald. Dan. I. 35.— 
„zaziki ferendum. Ps. CXL. 1. . v3 langılam momento. Num.XVI. 


—ay Jwo. 2 Par. XVIIL 81. 45. __ MIN 032 una vice. Jos. X. 


ityy> respohdeo. Aqu. Symm. Ps. 41.2 Sam. XXIII. 8. Aqu. Symm. 
XXI. 2. LXX Job. XXXV. 12. o&d Theod. Ies. LXVI. 8. 

wh sicaxolen dad Ußgs; ‚vorneän, h.e. u ‘Ei "3BA'AAN, invado, ingredior, 
non ita exaudiet, ut liberentur ab irruo, runs vıD effractor. & 
injuria malorum. Similiter Hebhr. Symm. E . VII. 22. sießarroric, 
V.7. doanousdei; drd ric surußsiag. irrumpenten Adde 2 Macc. XIV. aa 
Ps. IV. 1. slannoves ww. Quid ii EIIBAFON, i 


Jedxwoas legatur, ut hodie in textu ;y; v 
Hebr. legitur? "Nocuit huic loco uneBeor. TT9%p ver facien "Job, VI Job. . 


d sine dubio verbum irrdruvag, quad 28. XXI 5. — rıpy specto, circum- 
sequitur. —ıny Pih affligo. Job. spicio. Symm. Jer. XLVIII 19. 
XXXVIlI. 23. Legerunt mutatis bi prospicere notat. Adde 2 Reg. 
punctis my — An supplex oro. IN. 14. sec. Comp. 

In Niph. ezorabilis sum. Gen. XXV. „ u2 FAEETOn „iniro admieren, 
21. 2 Par. XXXIIL 18. In. XIX. ra? beneplacitunn. i 
23. — nn abundantia, copia. Lev. XXI. 21. sec. Vat. Sed pro 
Jer. XXIII. 6. I hau. Tedsxrov divisim scribendum si; dıx- 
aan notionem orale. wi röv, ham siodsırov pro duxtdr positum 


. : esse, vix statui poterit. 
'qudm vox “ryy in Niphal habet. EIZAEXOMAI, infro admitlo, 


e— ymy> audio: Inc. Hab. II. 1. recipio, suscipio, congrego. Y-jj), con- 


‘et Jer. VII. 25. ubi sieaxoiw est i. Arab. 
implex dal LXX Gen, xx1 730 (S& Arab. wars et uaad est 


'17. Deut. XI. 28. XIII. ı8. Ps. QUOoque cepil, manu prehendit,et van 
| xXxr2 








Eirdssexomai. 


o.opponitur rß 2jy- Ies. LIV. 7.) Jer. 


XXIII. 8. Ez. XI. 17. slodsZoyus = 
rodg ix rän Dvim, conigregabo illos ex 
.gentibus. In eadem significatione 

legitur quoque ibid. XX. 34. XXII. 

20. Z X. 8. 2 Macc. IV. 22. 
ara öqbougias mol Bose eiendaxIn, cum 

‚facibus ac exclamationibus recipie- 
batur s. excipiebatur. Vide et Sap. 
"XIX. 15. 
 % *ETZAIEPXOMAI, ingredior. N 

venio. Num. XXVII. 21. dobıeAsboor- 

'raı sec. Compl. ubi alii sosAsbooras 

habent. 

EFZATMI vel ETZAT'N, ingre- 
dior, subeo. 13, verio. Jer. IV. 29. 
siosöucan sic ra omnAmıa. .1 Macc. VI. 
46. sleidu umd röv iNparra. 

SEUSEIAN, inspicio, respiciw, et 
“quidem ia, ut antmö Commovear, et 

c opem feram. IND video, respicio, 

"curam alicujus habeo. Ex. II. 25. 

"sec. cod. Alex. ubi in codd. cum 

.darsido . Judith. IV. 11. 

.(13.) siodds vv Arpı arm. 

ET'ZEIMI, ingredior. \J, venio. 
Ex. XXVIIE. 29. Conf. ad h. |. 
Drusium Misc. Cent. II. c. 82. Ib. 
'v. 35. 1 Sam. XVI. 6. 2 Macc. III. 
14. 

4  "EIZEILIGEPN, infero. NY 


-Hiph. affero. Ex. XVI. 5. sec. cod. 


51. Holm. sorwevsyauwor. 
 ETZE'PXOMAI, ingredior, it. coeo, 
rem habeo. AR Chald. abeo. Dan. 


II. 17. — 2 in Kal venio, sed et 
in Hiph. quater, in Hoph. bis. Gen. 
XVI. 2. sordds wol say zarötonnv mov, 
consuesce cum ancilla mea. Vide et 
Gen. XXIX. 21. 23. Nam. xXXV1I. 
e 17. ubi digg das zo si notat 
res el negolia curare ei inisirare. 
Vide et 2 Par. I. 10. coll. Deut. 
XXXL 2. Act. 1.21. ac Lex. N.T. 
s. h. v. Inc. 1 Reg. I. 35. Ruth. IIl. 
16. "Bad siohAde apds ray vudıgür ab- 
ric. Vide et 1 Sam. IX. 15. X. 14. 
XVI. 21. 2 Sam. III. 24. Subau- 
diendum autem est ss rir oixiay, 
quod interdum additur, v.c. 2 Sam. 
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Eiei 


XVII. 20. et XIX. 5. Herodat. Lib. f 
II. c. 12. Dre sig rou Ang 


rıı Suyartga. Lysias Orat. 1. p. 12. 
Iris ofnads ig Are 137 Hiph. a 


129 2 Reg. III. 24. sicjrdor, ubi 
loco 337} legerunt away Vulg. 
venerunt. — Imiip sum. Jer. XXX. 


‘20. ubi loco sled.sboores videtur le- 


gendum ssovrau. — , eo, ambulo. 
Ies. XXX. 29. Be xxxVvi. 
21. — *pyany, colligo me. Symm. & 
les. xxVIl. 20. ubi ita sensum 
expressit, quia antecedentern vocem 
1209 .de tabernaculo interpretatus 
fuerat. — 9: PT Kal et Hiph. 
Jud. XX. 8. Jer. XXX. 5 — 
NY) eze0. 1 Par. XIV. 15. sioesin 


dc vv wörsuN. — TI descendo. 1. 


Sam. XXVI. 6. — Eyızb, Io im 
manis. Nah. Il. 11. Legerunt 13% 


.ad veriendum, et conjunxerunt cum 


sequentibus. — FON) Niph. co®- 

Ex. IX. 20. Num. XII. 14 
N Niph. revelo me. 1 Sam. 
XIV. 11. sleyjAdoı : bene quoad sen- 
sum. — 3) Niph. appropingeo. 
Ex. XX. 21. m Niph. acc 


pior. Esth. II. 16. — 2y, francn 


Deut. XXXIV. 4. Jos. I. 11. Jodl. 

III. Ar ErNoyasik slossvowrus di ab- 

ii, alienigene transibunt per illam. | 
may ascendo. Jos. VI. 5. hy 


Chad. accedo. Dan. II. 16.8 10 
16. — np surgo. Gen. 
n8" Dideo. Job. XXXIL. 26. 
Sc. apparere coram Deo s. vidre 
Deum in SS. de iis usurpatur, it 
'adeunt et sacrificia offer. 





‚— 191» habiio. lea. XIII. 20. Sep- 


I. 4. obx eloslarras, Don commorabi- 
tur, non locum habebit, ubi est Bi 


xaraxsıy in altero membro. Ibid. 


"24. dokexiolaus sic röv xöamon, erisiere,. 


esse incipere, coll. XIV. 14. et 
5 


Ilosses si0sAIsir. 


Joh. v. 7. Tob. VI. 16. abi sitexse- 
i er est rem habere cum uzore. 
IIOTIEN ETSEAGETN, facio in- 
gredi. 1377 Hiph. a xi2, idem. 
Job. XIV. 3. 

"EIZHIR’OMAI, princeps et auc- 
ior sum, et causa alicujus rei, etiam 
aarro. po, narro. Symm. Psalm. 
XXXVL. 6. sionynearro. Montf. male 
induzerunl, potius narraverunl, ut 

5 sit i. q. dmyicamo, (qua voce usi 
sunt LXX,) aarrani de abscondendis 
ps h. e. palam et summa cum 

ia insidias struunt. Zonaras Lex. 
c. 648. slonyouusng, drödoxem. 

ETZHTOPE'OMAI, alloquor. Sir. 
XII. 14. ua inys sionyopisIas wer’ 
sur. Vulg. ibi habet ex @quo logui, 
ut legerit ionyogemdas, (quam lec- 
tonem Drusius probat,) quasi par 

c Cum pari, aut: in eum lo- 
quenlem. Vide infra s. v. "Iomyopio- 
MAL. 

*ETZSINAKTA. ion, ‚fron- 


talia. Aqu. Exod. XIII. 16. sec. 
cod. Basil, Montf. hanc vocem nihili 
existimans, legendum conjicit sig 
ürhaxra, in immola. | 
*ETZKOAAIITD, i. q. simplex 
x0\dzron, tundo, tundendo excavo, 
d sculpo, yap calo. 1 Reg. VI. 35. 
Usxssohayyive sec. cod. Alex. ubi 
reliqui libri habent iyxsxorauuive. 
EIZKTKAEN, involvo, circumago, 
comprehendo. 2 Macc. II. 25. ro 
SAovan sionuniidas vos rc jorogiag 
10:01, quem locum Bielius nimis 
etymologiam premens male transtu- 
lit: volentibus eircumagi, e- 
hendi historicis narrationibus. Rec. 
etius Vulgatus: volentibus aggredi 
narrationibus historiarum, ut sloxux- 
Auadau sit h. 1. evolvere, volvere, ver- 
sarı in aligua re. Simili: modo et 
Syrus transtulit. Hesych. sioxuxAsie- 
au, auıpigeden. 
ET2KY'ITO, pertingo, pr. intro- 
pic, quasi exerto capite. a 2} 
Niph. specto, prospecto. 1 Sam. XIII. 


6% 


Eirodos. 


18. juxta Rom. os ev sienbarousen " 
iz} Ta}, viam pertingeniem ad Gai. 

" PRI'LAETFIZ, ar» oonsummatio. / 
Theod. Jer. XXX. 11. ubi tamen 
dubio caret legendum esse ixAinbıc. 
Certe Vulg. habet: consummationem. 

EI'’ZOAIA’ZOMAI, inferor, addu- 
cor. x337 Hoph. a 12, idem. 2 
Reg. XII. 4. Gpyüpıo vb eloodınddranvor 
ir ehr. Gloss, Vett. eines, 7 Abıs, 
acceplus. EimösdLw, redigo. Kloodıao- : 
Wös, redactio. 

EI'20’AION, vel, ut alii, siooö/e, & 
ülatio, it. apparatus, reditus, sumtus. 
Man veniendo. Dan. X]. 13. siatön, 
5C- 32 quandoque adhibetur de 
reditibus et entibus, v. c. 1 Sam. 
X. 14. 2 Par. IX. 18. Hesych. 
siebdın, wpboodo, dvarumuara. 

ET'Z20AOS3, ingressus, introitus, 
advenlus. x part. veniens. 2 Par. 
XVI 1. — 32 infin. venire. 1 
Sam. XVI. 4. XVII. 52. XXIX. 6. , 
— *11393; velut adducens. Aqu. 
Symm. Theod. Ps. LXXIV. 5. Le- 
gerunt n102- Dirt) est ingres- 
sus, porta, quia per eam eximus et 
1 imur, unde et in versione 
LXX soodog et s£odeg h. 1. in codd, 
permutantur. — xj3b, ad venien- 
dum. Symm. Amos VI. 14. LXX ' 
Jos. XIII. 5. 2 . XIV. 25. 

1 Par. XIII. 5. — 5527, propter. 
Gen. XXX. 27. ri op ıloböw, ex quo { 
iu huc venisti: sensu eodem. — 11}, 
splendor. les. LXVI. 11. Legerunt 
Ya rad. mp explicanda e lingua 
Arabica, ubi > ) intransitive Zen- 


dere, vergere ad aliquid notat, et in 
conj. VII. nrope accessit. Cappello 
in Nott. Critt. ad h. 1. p. 518. u 
ita accepisse videntur, ac si esset 
main» quod limen porte. ac domus 
ingressum notat. — "Ab. Aqu. 
(sec. Euseb. Onom. v. Aaßusua)) 


xXx3 





Eiesiuro, 694 


« Jud. III. 8. aut Jos. XIIL.5. 
"on in: domos.. Syimt: Ex. 


Eirsagy. 


XXX. 4. Montf. in Lex. Hebr. s. 1% Jer. XVII. 20.'Dan., X. 20./ 


nz ı Heodoı annuli, qued im eos II Chis. — gı>T in 2 iu 
24. sl ‚ nisi hie due _ 
tanquam in domos vectes immitte- versiones te — mp in 


rentur et ingrederentur. 
mallem voeem «0084 referre ad 


072% vectibus. — xj2y- Jud. 
24. Ezech. XXVII. 3 — Nian 


DIN ingressus Jannarum. Prov. 
> VII. 3. — nIiD- 2 Sam. III. 25. 


troitus. Ez. VII. 5. m 

* ernbulo, Jos. VI. 18. — Y Idem. 
Amos II. 7. nn exeo. Ex. XI. 
4 XXXIL'8 — 23% transeo. 
Deut. IV. 1% VI. 1. XI. 11. — 


Ez. XLIV. 5.—ıD» limen. 2 Par. 
XXI 4 — MDB Janua. Prov. 


un. 34. ubi etlam elondıg ‚januam, 
a intratur, notat. Theod. 
"VII. 6. "eodog sic riv 

ae e nathotad, Sir. XIV. 28. ubi 0%- 


odoc vel viam simpliciter, vel vesi- 
gism notat, gud pede terilur. 3 
Bedr."VIIl. TI7 eoll. 'Esdr. 


e VIII. 81. 1 Macec. V. 46. del rög 
doödn, in vid. Ita ue S 

ac Josephus‘ intellexit, habet em: 
del vis ödod xuusm. Ib. XIV. 5. ubi 
de portu sermo est. 

ET2TIEMIIN, immitto. 2 Macc. 
XIII. 20. ro 8 Inder ra dtovra sloi- 
ty, his @utem, qui intus, 'neces- 
saria misit: ubit in Normallis libris 

EI ZIIHAA’N, insilio. 9), venio. 
Amos V. 19. slomnören sic. röu olnor, 
insiliat in domum. ZRlian. V. H. 
XIII. 2. Susann. v. 25. dosehöngar 
dr rüg wAniyias Iüeas, insilierunt 

 ostium'transversum: Conf. Lex. 

-T.ah v. 
| ErINAEn,. adnavigo, navi ad- 
venio. 2 Made. XIV. 1. 

EI 2IINE N), inspiro, adspiro. And) 
e anhelo, anhelus transeo. Aqn. Coh. 
I. 5. Sc. sewiio simpliciter spiritum 
ducere notat, ut adeo etymologiam 

; expresserit. 
EIZIIOPET'OMAT, 
etiam co&o, rem habeo. 
Gen. VI. 4, & äv alaswrogsüorre 0 viel 
voo Jo abs rüc Juyaripag row Andgis- 


ingredior, 


N), venio. 


my ascendo: Jos. X. 9. ubi tamen 


prö dlowrogeidn sine dubio reponen- £ 
dum est #£ewgeldn, i. q. series ora- 
tionis postulat. _ ap Chald. ac- 
cedo.. Dan. IV. 4. V. 8. 39 


appropinquans. Deut. XX. 8. ubi 
tamen lectio siowogsuscde, quam ed. 


Ald. exhibet, mihi ideo vitzosa esse 
videtur, 'quia üws%; preecedit, e quo 
facile ultimse litere sequenti voci 
adherere potuerunt. Prseteres le- 
gitur Mal. III. 2. ubi «owogeberu h 
de suo addiderunt, quasi in textu 
legissent Nana 3. Tob. VIL 
10. ubi cum obs constructum de 
costu licito dicitur. Sir. IV. 14. ubi 
Sapientia dicitur eltwogeinedäu, qua- 
tenus vim suam exserit in animos 
hominum. Conf. Spicil. IL. p- 52. 

EIZIPAKTHZ, esacter. Up; 
idem. Ay v5 Job 
XXAIX. 7. i est actor, agitalor 
Sermo enim ibi est. de pe 

El 2IIPA’ ZINN, exraclor. 
@. ‚idem. Aqu. Job.. III. 18. 


Hesych. slorirru, drums. 
®EI"ZZAPE2. Ars ad mon- 


‘tem. Inc. Jos. XV. 10. ie] org; 


Semlerus in App. Crit. p. 304. ita: 

Fuit il, s; (1000 dei) äg, loco «Din, 
quod habent LXX. Quod superest 
6, aut error videtur, ‘aut fuit sig- 
num s, s, quinte, sextie. Mihi au- 
tem illud s; ex litera initiali sequen- 
tis vocis yo ortum esse videtur. 
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nY277 Hipb. a miD, venire facio 
Gen. XIX. 10. dnewdausro wpls: saw- 
zeig sic. üir-ofnon. Voeem kosertkeanre 
in LKX „weiter h. }. non obviam 
Monttf. in iriasay,-qured Inc. .hahet, 

ETZTPEXN, incurro, intro curro, 
das, si si; seduitur, ut 2 Maec. 
YV.,26., sumpliciter carro. 


b  EFZOE'AN, infero, ingero. MON, 


colligo, congrego. Deut. XXVII, 
38. Vide supra s, v. dsdya. Job. 
ZZXIX. 12. abi day vertendum 
est callecta inferat. Nam in textu 
Hebr. antecedens positum est pro 
consequente. Zonaras Lex. c. 644. 
since, Anviyro.— xy Hiph. a 
Sn) ‚sed quater in Kal. Lev. X. 18. 
oU sionvaxIn rou aluarog aurou (pro 


er) dad r. a. a. coll. Lev. IV. 16. 


v1. 30. XVI. 15. ubi dad additur) 
sls rd Äynw, non enim illatum est 
aliquid ex sanguine ejus insanctum, 
% Paral, XXIV. 9, sioweyxem (sub- 
audiendum videtur wgospepar 8. dü- 
go) xugig, ut inferrent Domino do- 
hum. Conf. Luc. V. 14. ubi in 

eyxı pariter subintellegendum 
E Big. I. 6. lormılgarı zorrd 


d xa) siomiyxarı ölfya, semminastis mul- 


ta et intulistis pauca. — byyy 
Chald. Aplı. ab by, introducn. Dan. 
v1. 18..— ir Hiph. a yo, 
reduco. Exod. IV.7. — NY» fero. 
AL Ex. XXVIII. 26, — "un, 


voeo. Dan. II. 2. sec. Chis. Addit. 
Esth. XI. 5. derpeyne, in Iucem pro 
wit ac mibhicawit. 

ET ZOOPA), oblatio. om BD plur. 


« expiatio. Ex. XXX. 16. — INT 


oblatio. Ex. XXX. 13. 14. 15. 
®EI”2N, intus. 2 Macc. XIV. 48. 


Br"TA, deinde, postea, etiam anne, 
dane vero. Hy; revera. Job. XII. 


2. den tus% kırı Sßperme, sane vero 


085 
a BUZBIIAN,. Altrahe, Intro trake. 


vos estis (homsisies \prestantieuinei. 

Confer Lexit. N. T.:e h. v. 
"eEI’® OT'TN2, postea, deinde. 

Sap. XVII. 16. 1Cor. XI. 28. 


Es 


Hesych. «3 ourag, werd rare. S 


. "EI'TE. Dog. Ruth. III. 10.K. 


.. EK, EB, e, er, a, erira, pro, per, 
secundum, propter. . refix. Inc. 
Ex. XIX. 24. LXX Ex. XXXVIII. 
8. Lev. XXVI. 36. — Ziyy, cum 


adkuc. Prov. XXXI. 15. dvisrarai 
ix vuxran, surgit nocde. — 9 pra- 
fixum. Ps. XV. 8. LVIII. 13. ubi 
propter notat. Mich. III. 6. 4£ ögd- 
eg, ubi.4£ esse videtur i. q. dırl. 
Hieronymus: pro visione. Potest 
tamen quoque verti: ob divinationes 
et simulatas visiones vestras atra 
calamitatis nox vobis a Deo incum- 
bet. —. 9, prößter. Nah. III. 11. 


= pND; 0 post. Amos VII. 15. 
—_ TD e manu. Job. VI. 23. Ies. 
XLVIL 4. — pn. @ coram. 


& 


Amos IX. 3. Jon. I . 6. — 3208 | 


e medio. Lev. XVII. 4 XX. 8 
Deut. II. 14. — nn e medio. Jos 


VII. 83 le. XXIV. 18. Yayı- 
Gen. XVI. 3: ddmtöpes it sed, inju- 


h 


zia afheior te. Ps. LXXXI. 
6. ubi yy pro yyy positum est. — - 


why: ad os. Num. XXVI. 56. 


Pr:eterea legitur 2 Sam. XXIII. 3. 
ubi prep. i£, post püluf inserte, 
delenda est, orta quippe ex antece- 
dente plra£. 3 Esdr. VII. 8. ubi 
ix ante rön DuAdexov expungendum, 
et post duösesı comma ponenduma 
est.  Suadet hoc ue textus 
Hebr. Esdr. VI. 17. Sirac. VII. 34 
ic row rmolram, propter hoc diligeris, 
ibid. XIII. 11. ix per notat, cell. 
Judith IX: 10. XVI.’ı2. Conf. 
Gatakeri Opp. Crit. p. 137. GO. 
Judith. Il. 5. ubi ix est i. q. äml, a, 
ab, coll. v. 14. et IV. 8. 8 Esdr. 
VIIL 21. ix Addou;, serundum mul» 


xix4 





nam 








696 "Exarseueyos 
a iendinem, h. e. ‚abunde, coll. fan, ver. Gen. XL. 5. sec. cod. 
Matth. XII. 34 Luc. XIX. 22. 1 . 


Maccab. XI. 33. xdpm rar IE abrin, 
ubi i£ abundat, coll. 2 Cor. VIII. 
7. IX. 2. | 
"EKAZTO2, unusquisque, quilibel. 
DIS; Jomo. Prov. XXIV. 12. — 
MIN: Nris; tnus, a. Ex. XXXVI. 


10. Num. VII. 3. 2 Par. IX. 16. — 
un, vir. Gen. X. 5. XI. 7. XVII. 


b ı1. Ez. XXXIII. 26. sxasrog Fnv 
aaa TOoV mAnior Mlrou äuukrars. 
ides hic nomen singulare cum 

verbo plurali junctum. Sic Jer. 

IX. 20. &öddfarı yurı rıv @Anolrv ad- 

eis Ieivor. Hinc apparet, Ez. XXII. 

11. nvöuncav ed. Ald., quod pendet 

ab !xaoro;, veram lectionem esse. — 

DIN VS: vir vir. Ex. XXXVI. 4. 

Num. I. 4.IV. 20. — ya WS 

evir et socius.. Ex. XVII. 16. — 

TuS mulier. Ex. XXVI. 5. Ruth. 

I. 8. 9. Zach. XI. 9. — "WÜN- 

Symm. Job. XXXVI. 25. — *ıb, 

ei. Symm. Job. XXIV. 5. ixdorw, 

— *11n, ab ipso. Symm. Psalm. 

LXVII. 24. dd inderw. Legit 

fortasse App 2 12y porlio. — 

TRY ligatio, sec. alios tonstrina. 

2 Reg. X. 12. Symm. oxy ixdorem. 

d Legit non rg, ut Bielius voluit, 

sed Tpy; varıus. Vide tamen Bon- 

frerii notas ad Eusebii Onom. v. 

BasSaxdd. Montfauconio in Lex. 

Hebr. s. h. v. Symmachus ex voce 

py fecisse videtur ixddav, quasi 

nomen proprium, — "TIdD in- 
terpretatio. Dan. II. 24. sec. Chis, 
ixasra, singula, qus sc. vidit rex 
in somnio: non male quoad sen- 

e sum. Praterea legitur apud Symm. 

Jos. XI. 18. ubi Semlero in Appar. 

Crit. p. 304. ixdorgv ex Aquilse io- 

saxviag ortum, ideoque delendum 

visum est, cui assentitur quoque 

Scharfenbergiusad h. 1. 
"EKA’TEPO2, ulteruter, uterque. 


Alex. ubi in Oxon. legitur Ixasror. 
Es. 1. 11.12. Adde 2 Macc. Ill. 


26. et VIIL 22. ubi Houbigantio f 


u Te videtur scriptum fuisse 
m pro ixdorn. 

®'EKATE'’PN@EN, adv. uirimque, 
4 Macc., VI. 8. 

'EKATO'N, centum. ?ND YIW- 
quadringenta. 1 Reg. IX. 28. Per- 
mutarunt 7, 400. et p, 100. — 
TON) in cubito. Ex. XXVI. 18. 


Legerunt 791. Conf. seg, For- 
tasse tamen ex 
sxarde ix. — IND- Gen. V. 
18. et alibi sepius — DNN 

dual. ducenti. 1 Sam. XVIII 27. 
Al. Cohel. VI. 3. ar yanhon ärk 
ixardr, sc. rinva, gi genuerit aliguis 
centum s. plurimos liberos. Ita 


ÖOxom. reponendum £ 


nonnulli docente Eustathio ad IL 


A’. p. 37. dopiorug ixardußnv Dacl eur 
ix wolrav Ardärc Lunıv. Et Homero 


alias, eodem observante, ixwrörluyos h 


vads (Il. T’. 247.) est 7 worlduy, et 
sxarör Bolgan üudEne, multe haste 
currus, et (7) . A. 402.), 
qui multas Beh, rn a A 
wos Konen (Il. 2. 649.), Creta, 
qu» multas urbes habet. Phavor. 
inarbußouog, 6 ixarde Hros worin Bow 
ügıog, roursorı Pan. Idem: ixarö 
Baıos, wAssorem dEnns vomoudkrev. Conf: 
Alberti Obss. Philol. in N.T. p 
370. et Schefferum de Re Vehic. p- 
20. = 
'EKATONTAETH3, cenium an- 
nos agens. 1 IND 12, Alaus Cen- 
ium annorum. Gen. XVII. 17. 
"EKATONTAILIAA’ZION, Ceniu- 
plum. DIDYD IND: cenlum vices. 
2 Sam. XXIV. 3. 
"EKATONTATIAAZTNZ, centu- 
pliciter. DDyD rind, cenlum ur 
ces. 1 Par. XXI. 3. 
"EKATO’NTAPXO2, eeniurio. 
MIND» plur. ex IND» preeoedente 
ig. Num. XXXI. 5. ind 








Esaromaz. . 697 "Esßarro, 


a Exod. XVII. 21. 25. et alibi se- autem Hebraiam pw expli- . 
us : easse videntur per abire, discedere 
. "EKATONTA’2, centuria. zn, me Jusserunt, h. e. expuleruni. — 
centum. 1 Sam. XXIX. 2. 2 Sam. 79) Prajicio semen extra a. foras. / 
XVIII. 4. 1 Par. XXVIII. 1.— Aqu. Job. XXI. 10. oöx iEiBarı. — 
"nnd; centurie. Aqu. 2 Reg. F}} devolvo. Jad. V. 21. Non per- 


XI. 4. mutarant up)! cum u, ut non- 
"EKATOZTETD, oentuplico. NY,  nullis placuit, sed p7) notat quo- 
centum. Gen. XXVI. 12. ixurorsi- ue auehere, abstrahere, ut Maius 
evoar xgiNyr, centuplum hordeum. nim. ad Cocceii Lex. p. 27. do- 
b_ "EKATOZTO2, ceniesimus. 1 cuit, unde Theodot. h. 1. Kieyemw po- 
Maecc. XIII. 40. et XIV. 27. suit. — u, expello. Gen. III. 24. 


EKBATNN, ezcedo, evado, *y-) > Iv.a Er 2 „II. 17. Adde Symm. 
Taph- Jechus Eon Seribend Agu. ac Theodot. Jon. II. 5. — Ya & 
on. II. 5. s£ißm. Scribendum ibi , , | 
est sine dubio ö£sßX#Imm, ut Symm. quero 1 CVIN. 9. rDdrunn 
ac Theodot. transtulerunt, ut lectio 8 IO- B 
#£iBn orta sit ex compendio scri- Nott. Critt. ad h. l. mavult eos 
bendi. Conf. s. v. exßarro. — may: a7 legisse, ac respexisse Arab. 


ascendo. Jos. IV. 16. 17. 18. Ies. 6. > ‚obliterari, deleri, Chal. 9-77 


XXIV. 18. Sir. XXXVIII. 20. &ed 
Abang yüg inBadnı Icrarog, e tristitia et Syr. 2,2), oonculeare. — HI: - 
orilur mors, h. e. nimiam tristitiam Hiph. comminuo. Thren. III. 16. 
sequitur mors. Dio Cass. L. 47. p. Permutarunt n cum pi 
519. ed. Reim. r& ixnßdıra de’ a D W- TmD 
reü, sc. &yänes, quse id certamen se- Hiph. a prjy depello. 2 Paral. XIII. 
oda, eu; ex eo orta gr 0.9 Jer. XXIX. 18. Inc. Jodl. II. 20, % 
, AAN, gyıco, abjıco, rer —_. N'yjrp Hiph. any, ezire fa- 
eio, espello, emitto, dimätto. Ni —; 2 Par. XXIII. 14. XXIX. 5. 
post 2 Par. XI. 15. IEißarer abrois. 16. Esdr. X. 3. — irn, Hiph. a 
en Ym» uY, po ssione expello, et Lin 
er ra Sam. v ullorum 2 ut Kal. Ex. XXXIV. 24. Num. XXI. 


‘ 82. Deut. XI. 28. — rmyt;y, Hiph. 
Igitur im Ioco paralelo 1 Bar. in apa XL 10 2 
XVII. 21. Mihi vero legisse viden- @bjicio. 2 Par. XI. 13. — Yyyy 
tur 7yrr), nam yYryetiam exsein- Hiph. transire facio. 2 Paral. XV. 
dere nolat _ UN, gressus. Ps. 8. — DT Hiph. eripio. les. V. 
. ” . 30. ixßarsi, dimittet, sc. quomodo i 
a nonnalli Mlacuk velamag,im, felis murem a se captam Yudendo 
um facere, hostiliter aggredi, vel dimittit, non tamen sinit evadere. 
e legerunt 197 in, nam ig est efe Ita Cappellus in Nott. Critt. ad h. 
TWIN . UN 1. pag- 495. — pm, Hiph. a N 
‚fundere. Vulg. projicientes me. Hie- Mın. » Hinh” 
ron. incedentes adversum me. Sem- evomo. Jon. Il. 11.— Paym iph. 
lero in Ep. Crit. ad h.]. reponen- „Bicio, Lev. I. 16. ixßurs od 
dum videtur Radilrs, aut aliud erh Somaerigun, ehjieiet lan, ec 
ejus generis verbum. Ex Dathii |ngluviem, ad altare. Ps. XLIX. 
sententia legerant sau yit- Mihi 19, GEEßadsz roüs Adyaus mu sis vo 


d 











"Erßurk. 


a rag rajecisti verka mes. Sic Ai- 


Yen di beßdRNuu vie Ahens aban 
ide Lex. N. T. s. h. v. ‚ubi. docui, 


ixßarryr esse verbum proprium de 
histrionibus. Ies. IL. 20. m 


Pih. a.5ın, eine, prajicie. ‚es. 
XXI. 17. 7%: continuus sum 


in opere. Prov. XXVIL 15. Vox 
„H br. in l. Arab. ‚notat persequi, et 
„eapellere. —— er" accipio. 
Joh. xXXII. 22: Jerem. XXIII. 90. 
Habet 7179.quoque notionenx,aufe- 
rendi et abripiendi. — DNY gemo. 
Job. KXIV. 12. Legerunt Ya» 


quod | exculere, abjicere notat, aut 
serisym 'expresserunt. — Syj1, Pih. 


2 Reg. XV. 6.— vun evello. Jer. 
XII. 14. 15. — yp: procella dj 
cio. Zachar. VII. 14. — rag, Pi- 

hel, dimitto. Exod. XII. 38. Lev. I. 


ie Psalm. XLIII. 3. ubi inBäh- 


Am de emissione 
tar, call. Es. Hl 6. erpuli 
eös, ut praductionem et extensio- 


nem ac propagatjonem, Sic &ssxßorı) 
de fluminum ac terminorum exten- 
sione dieitur Jos. XV. 17. Sir. VII. 
28. ixB&Nın yuaka est repudiare 
u.corem, divortsum rum ea facere, l;- 

d bellum repudii dare. (Dgmostken. p. 
529. Plutarch, T. II. p. 54) Ibid. 
XU. 8. oix ixßAndAosrdı, non ejici- 
et se, bh. e., non recedet a te, sed bo- 
ds tuis gaudebit, tecumque epula- pin 
bitur. | Macc. Abi 27. InBaArp 
Peru. oc itores emittere 

Josephus A. 
x 5. pP 650. Hav. ge 
; Math. XIL'35. Copf. Lex 

e N. s.h.v. 

PEKBAuI, exilus, eventus, finis. 
Sap- II. 17. aıp&omne rd iv inßaonı 
alrov, videamus, quonam res 
evadant. Ibid. VII. 9. inßda 
xaan, evenltus temporum. Ib. Kl. 


"Eußralepes. 


bb. iel rs: rin infidersinn einer, 
ın fine eventuum admirati sunt. 


®EKBEBHAO n, lanquam profa- 
num ejicio el Ba in repello. 
Levit. XXI. 7. irßıßmranen sec.f 
tres codd. Holm. Potest quidem 
admitti heec lectio, sed sine dubio 
ab szßeßAnuiev ortum Maxit. Conf. 
etiam v. 11. ubi oo. XI. iBıßnu- 
In "habet. 


_ BEBIA'EN, vimänfere, vel inferre 
volo, vi eripto. wm. Ine 
Jud. XIV. 15. sec. Vat. 3 ixBıdanı 


Aus zseihrars; num ad facultates 
nobis dolo  eripiendas nos invitastis? & 
Sc..vox m» Pih. etiam notat pau- 


perem reddidit ita significatione 
7, et in SEssIORe EI- 

. In codd PR Rate uis Jegitur 
wruxıdau; quod est allus Imerpre- 
tis. Vulg. ut spoliaretis nos 
"2/23; subjicio, subigo. Esther. vH. 
v. 8. sec. vet. alt. et Alex. ubi sen- 
su venereo aceipiendum est, ut ait 
stuprare. h 


’EKBIA'ZOMAI, summa vi ; ve 
omni studio contendo, ansiter. MIN 


curvo me, clitellas impono. Prov. 


"XV. 26. inßıklırar aörob mie dei 


Assav, : Vi quadam vel omni studio 
molitur perniciem gjug, Ita Bieliys 


Bed jegerus ots ch: I el 
Ya laborare, ita Dt uurlex ye: yersio 


h. 1. copjuncta reperiatuf. — vgy ' 
laqueos tendo. Ps. XXXVI. 

12. ubi ati vim facere notat 

ex usu ]. Chald an gm coll 


er Br ia. fir 
Ba ae: V. ur% ap K. 
19. De nkcars ri rim rd 


il sd xdAdıov, summa artis vi 
omni studio contendit efflcere simi- 
litudinem quam puülcherrime. Eo- 


illius dem sensu verbum «wugaßrada 


occurrit, quod vide infra Dan. 
XIII. 19. sec. Chis. d£Bıd£oro ad- 
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ar Sanieban ei,.ut 'nerape . üln.e sui 
copiam faceret. 
. BKBIASTH'3, eractor violensus, 
compulsor (ut vocare solent leges 
Roniane), qui auctoritate magistra- 
tus homines adigit ‚üsque vim facit. 
"in, qui cum potestale in populum 
agit. Aqu. Theodot.. Prov. VL. 7. 
ubi alii'habent «vaynalor, ud vide 
supra. ‚Symm. Tes. XL 
5 Suidam v. eh et Fewelii A Fien 
vers. Sacra Lib. I. cap. 1. pag. 14. 
"EKBIBA2MO'3, erachio. Ay97, 


trömsgredi. Inc.-1 Sam. XV. 23. 
katpandran ixBıBanutc sec. Cat: Nic. 
V, Scharfenb. Ann. U. p. 112. Beqg. 
K. 


"EKBIBAZTH'Z, exactor. Hy; 


minister, qui ; promulgat decreta ma- 
gielratuum, ale ‚ea exseculions 
e mandat. Aqu. Deut. XV, 18. sec. 
Coisl. Sunt autem ixBıBaorel h. 1. 
rilores, stalores, vialores, . ut 
mano more loquar, qui Gracis 
bemgiras. dicebantur. Agu. Jos. I. 
i0. sec. Procopium in Cat. Niceph. 
p- 7. Conf. ad h. 1. Masitm. ’Exrßı- 
Balın ab Hesychio exponitur Arien, 
ezequi, nempe magistratuum Jussa, 
sententiasve ab illis latas. Vide Fes- 
d selium 1. c. ac Fulleri Miscell. SS. 
Lib. 1II. c. 19. Zonaras Lexic. c. 
651. ixBıBaarn;, doxıuuorhs. 
 "EKBAA2TA'NN, germino, pro- 


'germino. , Hi re8po 
TOR iph._ germinare -aliunde huc translatum videstur, 


‚Ffacio. freio. Symm. ‚Ps. CIU. 14. inßAas- 
eodoretus p.' 1335. habet 
wv. Theodot. et Inc. ac 
LXX Job. XXXVIII 27. LXX 
Ies. LV. 10. — N» germino, 
e foren. Num. XVII. 5. | 
"EKBAHTO2, ejechus, ejechilius, 
rejeclanens. 7072 ) solitarius. Sym- 
machus Job. HI. 7. Non male. 
Non ejectus atque expulsus es 
separstus ab ab aliis, adeoque solita- 


rlus. 
’EKBATZI, emano, scalurio, \. 
g. #xßAbw, quod legitur apud Apol- 


"Eufpaona. 


lon. Rhod. Argon..IV..1416.. Y» 
Bann Be III. 10. ubi alius sec. f 
$ehol. ed. Rom. üsigßAbL eva habe, 
NEKBOAN, ezclamo, :etiam sim- 
Pier clame. . Nr 2 Reg. IV. 
86. 
’EKBOAH), gjectio. WI) infin, 
Pih. expellendo. Exod. XI. 1. — 
PP compitum. Abd. v. 14. ubi alit 


durBords habent. Sirac. X. 21. im 
Agxic, ejecho e principatu, . 
gmissio 8. Jactyra imperii, Imperium 
amittitur superbia. 
"EKBOAHN IlOIEQ, jactum m 
jJacturam facio. „dm Hiph. a 


9, ejicio. Jon. I. 5. ixBardı deun- 


vayro ray oxtuar ran dv TO wAdiy, Jac- 
tum faciebant vasorum, que in navi. 
C£. enium i in Callim. p- 719. 
et Lex. N.T.sh 

"EKBOAOZ, ejectus, rejecius, ejec- 
titiss. Judith. XI. 12. ubi tamen h 
ixßoAo; eum notare mihi videtur, , 
spe sua dejicitur ac frustralur. Vide 
ıbi Inte. 
, ®EKBPATMO’2. Vide infra &. v. 


ER ObG- 

"EKBPA ZN, ebullio, et ex ad- 
juncto ejicio, expello. Mar , Hiph. 

ere facio, fugo. Neh. XIM. 28. 


Del abrör- da’ dm, ejeci ilum ' 


a me. Legitur preterea apud Ing. 4 
1 Sam. V- 6. et VL. 1. ubi nihil ei 
ndet in textu Hebr., ut adep 


ut jam recte ad utrumque locum 
monuit Montfauc. 2 Macc. I. 12. 
abrbs. yap IEiPgası rods vagarakanänus 
br ayig ad sic rs he Tlspalde (sic 
enim sis rı)v Ilsgoide, 'qugd vulgo ad 
sequens comma refertur, 'hutc re- 
trahendum putat Bielius), ille enim & 
wilitantes in sancta urbe ezpulit in 
Persiam. 

"EKBPAZMA, ejectamenlum. 
NNSD»: inherrentia, scabies. Symm. 


Lev. XIII. 6. ubi vid. Montfau- 


conium. Lex. Vet. inBghanara, pa- 
pule. Conf. inßgaspbs. . 


Exßpaspa. 


a, 'EKBPAZMO'2, ebulliäo, turba, 
tumultus. Rap part. Pyh. form. 
exinanita. Nah. II. 10. ubi in cod. 


Alex. inßgayuds legitur. Significatio 
videtur h. 1. desumta e lingua 


Arab,, in qua wre apud Avicen- 
nam teste Raphel. occurrit notione 


estuandi. Syr. aNa2, percussio, 
allisio. Hier. in Comment. ad h. L: 
“ Proprie ixßgaeuis in istiusmodi 
5 rebus ponitur, cum, quod latebat 
intrinsecus, erumpit in faciem, unde 
papule quoque, quse post segrota- 
tionem nascuntur in labiis, vocan- 
tur ixßgdowara.” Gloss. MS. in 
Prop h. ixßpmopdg, vagarı, Jögußos. 
Heasych. Inßauapbs, lan, Tapaxı, 
Dieuhos: regayudı Fortasse ad Na- 
humi 1. ]. pertinet glossa Suid:: 
Praauds ic, Ira Fi nard zurh- 
ce Marog- ixrıvoyudbs N) Araßiartrau. 
Certe pro in Bpwopudg Theodoretus in 
Comment. ad h. 1. exhibet Poaonsc. 


'EKBPA’22N, ejicio. >| in Kal 


et Niph. Aqu. les. LVII. 20. &- 
Bedscu übare abräs narawdrnun xal 
rd, ejicit aqua ejus conculcamen- 
tum et lutum. Symm. ibid. IdAaoca 
ixßpacooutın, mare perturbatum, et 
Inßpaosnaurrau, «jicientur. Phavor. 
d Inßgaodin, ixgıpw. Akyıras ds xl de) 
. raw ix ri Jarderng ä VETOULEHU. 
Confer Suidam in v. ixßgaoji (sic 
enim leg. pro ixßac3jj) et Alberti 
Misc. Crit. in Gloss. Nom. p. 269. 
"EKBIPZET(, i. q. ixösgu, ut 
videtur. JaN- Inc. Lev. XI. 40. 
üxßuessbon sec. Coisl. et Lips. Ve- 
reor, uth v. suo loco legatur. K. 
Partim respexit Inc. notionem ab- 
e scindendi, quam 72 habet, partim 
ei non probabile erat, Mosen esum 
morticini, a quo quilibet facile ab- 
stinebit, interdicere voluisse. 
"EKTEAA’(,, derideo, irrideo. 3y9: 
idem. Neh. II. 19. IV. ı. .— pm; 
rideo, irrideo. Ps. Il. 4. XXXVI. 
13. LVII. 9. Sap. 1V. 18, 
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Exdsyonm. 
"BELONOR, 4, napotes, posieri. 5 
Macc. I. 2 
"ERTONON, #6. TA Exyom, fietus, J 

soboles, nepoles, posteri. PrIIS 
posterilas, reliquie. Theodot. Amos 
IV. 2. LXX Prov. XXIII 18. 
XXIV. 20. — 17, generatio. Prov. 
XXX. 11. 12. 13. 14. — pi, par- 


vulus. Deut. XXXI. 12. Inc. ib. 
XXIX. 11. 1 natus. 2 Sam. 


XXI 16. — no» progemes. 
Genes. XLVIII. 6. — in >" ‚Fructus. 
Deut. VII. 13. XXVIIL 4. Ion & 
XIV. 29. — Oyyny, plur. prog- 
nati. Job. V. 25. sec. Compl. Ies. 
XLVIII. 19. LXI. 9. Symmach. 
Job. XXXI. 8 

"ERAANETZN, Jenero, maluo. 
man: Hiph. mutwo, mutuo do. 
Exod. XXII. 25. — 9), inusuren 
do. Deut. XXIN. 20. 
"EKAEIMATON, timore percello. 
Sap. XVII. 6. Vox haec reddenda A 
est I. Chrysostomo Opp. T. XL 


p- 343. A. ubi pro i£idswa reire 


‚eponendum est i£söuuareuro, berre- 


 #EKAEKTEON, uw verum a0- 
cipiendum, erisliimandum. Ep. Jerem. 
v. 56. wüg olv ixdaxriov 4 voarson, br 
sic} Isoi; quomodo eristimandum aut 
censendum est, eos esse Deos? Ad- 
de Etymol. M. 422. 2. 
’EKAEFPQ, ezcorio, de- 
iraho. ONDBT Hiph. detraho, er- 
corio. Lev. 1. 6. 2 Par. XXXV. 11. 
Mich. II. 8. ILI. 3. 
'RKAE’XOMAI, excipio, suscipid, 
spondeo. * MIN volo. Aqu. Fa 
Theod. Prov. I. 30. a 89 obx 
Indien, non admitiere, seu s$per- 
were. — "DOamy) ei usque ad v8, 
h. e. ut Vulgatus expressit:: el donec 
Mm vos dicere. Theod. 
Job. XXXII. 12. Idod IEsdıfaum 


roog Abyeug buön, ezcepi, aut: palien- 
ier expeclau sermones vestros — 








Erdio. 


a yyy» spondeo. 'Genes. XL: 9. 
ixösxoua aurds, spondeo pro illo: ubi 
cod. Oxon. iyyvapaı. Ib. XLIV. 
82. indsdızras. Salmasius de Mod. 
Usur. pag. 585. explicat spopondil, 
fidejussit. Aliter de h. 1. statuit 
Abreschius Anim. ad /Bschyl. p. 
474. Ps. CXVIII: 121. ubi Indixso- 
Ya, etiam habet notionem spondend:, 
‚Ridejubendi. Conf. Aqu. et Symm. 
5 — vn, Pih. cungrego. Hos. IX. 
6. Mich. II. 12. — "ıyp, meto. Hos. 


VIIT. 7. Libere verterunt. — 93 
‚pono. les. LVII. 1. ixösxeras xugölg, 
ezcipit corde. 

'EKAEN, alligo, it. suspendo. 
up ligo. Jos. II. 18. 2 Macc. a. 


35. 

*"EKAHAO2, manifesius, evidens, 
et ex adjuncto: excellens et insignis 
c in suo genere. 3 Macc. II. 19. sxöndev 

od, manifeste ac i ; modo de- 

clarare. Ib. VI. 5. ixdnAo östzrum. 

Homer. IL V. 2. 2 Tim. III. 9. 

Hesych. ixönAos, Parspds 7 Umpexom. 

Philostrat. Her. p. 228. extr. Bois- 

son. irdpn dt inönidrara Andpuwanr, 

ubi Schol. ixönirara drlpusav inter- 
pretatur irionusrara. 

"EKAHMIA, egrinalio, dis- 

d cessus. 3 Macc. IV. 11. Dio Cass. 

I. 41. pag. 267. ed. Reim. Hes. 

enönuel, droönuel, Arax pl 

®BKAIAITA'N, facio, ut uliquis 
desciscal a vile genere et honestate 
morum. % Macc. IV. 19. iEsömrnew 
rd @Irog. Ita enim ibi legendum loco 
tEelarnow. Ibid. XVIII. 5. Euseb. 

“ H.E.1. c. 11. p. 9. Suidas: irösu- 
dia, Yomadsivas, ubi vid. Küs- 

e terus. Zonaras Lex. c. 664. ixdınmn- 
©, xaxäg Öwanoı, Xaxic olondjunoe. 

Idem 665. ixdsairneis, raupn. 

"EKAIAA’IKN, edoceo. Sap. VIII. 

8. 4 Macc. V. 23. Substantivum 

tnördaypa legitur apud Eurip. Ion. 

1419. 

" ’EKAIATEKN, i. q. drdiw, eruo. 

DVD idem. 2 Sam. XXIII. 10. 


(ubi cum oxuAstew' in codd. permu- 
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2 Exdinyiopas, 


'tatur.) Nehem. "TW. 23. Hos. VII f 
1. Joseph. de B. J. pag. 179. 5. f£. 
.ed. Haverc. 
RAT Anm, exirado, ‚trado, loco, 
eloco. xoygirı; Hipb. a NY). ewire 
‚Facio. 2 Reg. XII. 11. ubi indrdöe 
est dare copiam deportandi. — * ap} 
seg. . Lev. XXI. 3. — DB 
ich. concludo. Symmach. Psalm. 


" LXXVII. 28. Sensum expressit. 


08 


Vide Lex. N. T. s. suyxAtio, — yy7), 


scio. Jerem. XLVIII. 17. ubi tamen 
pro ixdors sine dubio legendum est 
slöörıg, ut etiam libri nonnulli 
tiabent, annotante Nobilio. — u ID» 


do, trado. Symm. Hos. XI. 8. ubi 
notat alios in potestatem hostium 
iradere, (unde sixdoror ti, quos alii 
dedidere hoslibus,) ac simul notan- 
dum, verba Hebr. interrogative 
posita, id quod querunt, eo fortius A 
negare. — 3), Pih. Symm. 1 Sam. 


XXIII. 7. ubi sensum bene expres- 
sit. — ID» do. Symmach. Thren. 
V. 6. ixöldape suaurdr pro 7) In 
LXX Exod. II. 22. s£idoro rn I 
yarkga, aurou r& Maas (tiz) yuralka, 
dabat filiam suam Mosi in uxorem. 
Suidas: &£idoro, igeöwxı. Ita Sirac. 
VII. 26. 1 Macc. X. 58. AElian. V. 
H. IX. 15. Platon. de Rep. Lib. II. 
p- 423. ac Lex. N. T. sh. =.8- 
Esdr. I. 31. i£1868n, edicto publice 
ato justum s. conslitulum est. 
Ibid. VIII. 4. vöuog ixöcdcwsvo;, lex 
promulgata. In» Esdr. VII. 6. 
Prolog. Sir. ixdoisas Bra, libellum 
edere. Confer Polyb. II. 37. 6. 
Dionys. Hal. T. VI. p. 721. ed. 
Reisk. Sirac. XXX VIII. 29. ixdoivas 
auraxag, sulcos trahere, i. q. ix k 
auraxac. Job. XXXIX. 10. Sirac. 
VII. 27. a9 inözc naurör. Vulg. non 
credas le; adde: et iua secreta. 
’EKAIHTEOMAI, enarro. rw; 


Hiph. a ppiy eloquor. Job. XII. 8. 
— nn, Pih. Ps. XLIX. 17. Es. 


“es 


ld 
Eadınalonaı. 
a XII. 16. Hab. L 5. Jaseph.B. J. 
‚p- 362.-7. et 432. 8. ed. Haverc. 

"EKAIKA’ZOMAI, vindico, uleis- 
cn DD) idem. Lew. XIX. 18. 
Adde Deut. XXXII. 42. ubi ix- 
tau et, indızd/ıondaı invicem Der- 
mutantur in codd. Vide Hexap 
, „EKAIKENQ, iden, et’EKAIKE'O- 
MAI, ejicior, projicior. VW] qwero, 
it. vindico, ulciscor. Deut. XVIII. 
;b 19. — vu Hiph. a yn% seroß, 
salvo, S . 1 Sam. XXV. 38. 
ixdınnoa.. Vulgat. uleiscerer me. Sen- 
sum bene expressit: nam post ser- 
vare manum in textu Hebr. sup- 
plendum est puram a crimine, vio- 
lentia et injuria, quam facile aliis 
‚inferunt, qui se ulciscuntur. — 
YI7 Hiph. a 237, Ztigo. Jud. VI. 
81. Ies. LVII. 16, — von, per- 
‘e scrulor. O) Aare Soph. I. 12. ixdıxi- 
#0. Fortasse hec versio ad 7» in 


 sequentibas pertinet. — *2D> per- 
‚fodio, peiforo. Inc. Hab. III. 14. 
Legit Dpy ut sponte apparet. — 
12» Niph. innocens declaralus sum. 
‘Zach, V. 3. dus Jaydrov ixdınndnssrau, 
usque ad mortem vindicabitur. Ita 
'düoque Symmach. Chald. Hieron. 
. Non legerunt op) aut On)» sed 
dm habet contrarias significatio- 
nes, et cum impunem esse, tum 
niri notat. Conf. Jerem. XXX. 11. 
XLVI. 28. Cappelli Crit. S. pag. 
88}. ac Schultensii Opp. Min, p. 
254 — Dopy Ex. XXI. 20. day 
-T 
indındnasrau, sumelur de eo suppli- 
ctum. 1 Sam. XVII. 25. ixdıxdans 
ls I dgodg rou Banırzur, de regis ini- 
micis ultionem sumere. 2 Reg. IX. 
e T: Indımmac rd alumra win Bouram, 
icabis sanguinem servorum: 
non quo legerint NDpy, sed quia 
przecedit HMIM- — Dpy vin- 
dicla. Deut. XXXII. 44. indunan, 
ubi, ut hoc obiter moneam, dus 
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Eu 2. 
wergiomes Cosluerunt. — "ei, 


'seruor.. Ps. XXXVI. 28. uhi ia 


nıidaı est defendi ab omnibus malis 
et injurlis aliorum, coll 1 Macc. II. 


67. ut adeo non. opus sit 'statuere, f 
legisse. 


208 Y700) cum Daleth leg 

Aliena ab h. 1. habet Starcke in 
Carm. Dav. p. 108. — urbY visilo. 
1 Sam. XV. 2.’ Jer. L. 18. Iyö ix. 
dıxa dei rör Bascıkta, ego vindicabo 
in rege, sc. peccata. Vide et LI. 
44. Hos. II. 13. IV. 9. Amos III. 


2.14. — TipB Pekod, nomen re- 


gionis. Jer. L. 21.— P»» abrumpo. 
Ez. XIX. 12. 
habent, iEedınn nsar, vindicati sunt. 
Cappello in Notis Critt. ad h. L 

550. transpasitis liseris legisse 


videntur 37p9777, visiali sunt. 


Bielius verg (secutus auctoritatern 


L. Bos. Prol. c. 3.) hec verba ita 


transtulit: Tanguam inuliles project 
sunt, coll. Sir. XII. 8. de quo infra. 
— Dip surgo. Nah. I. 9. ubi pro 
ixdencs legendum est ixdsajauıg, que 
lectio exstat in Canon. Apost. 'n. 
85. ed. Cotelerii. Caterum legisse 
videntur Dpn arad. OR» ulcisci, 
aut DipM- —"—Dv,.pomo. Incert. 
i Reg. II. 5. i£söixnow, quod etiam 
in Compl. irrepsit. Interpretatio 
minime inepta. — VByG; Judico, 
etiam punio. 1 Sam. III. 13. 2 Par. 
XX11. 8. Ez. VII.8. Sir. V. 3. ixd« 
xuv ixdımnou cs, te. puniet, coll. 
XXIII. 18. Sirac. XII. 8. oix ixds 
amnarau iv dyadas 6 Bios; qua 
verba Bielius transtulit: in secundis 
non ejicietur amicus, ut siti g. ix- 
PAndAssras, quod in Compl. e glos- 
semate in margine posibo irTepsisse 
ipsi videtur. Mallem vertere judi- 
cabilur, arguelur, probatus - 
hendetur, h. e. agnoscetur, ut ulg. 
vertit: amicus rebus secundis juds- 
cari non potest. Sic Syrus. Hinc alii 
libri habent zorrau. Sirac. 
AKVIII 1. 6 indınan, witionis cupi- 


dr hd vel; ut alü 8 














"Esdussuusa waparde. 

a dus 1 An 1 ae IX. 26. ine S 
len Au Sopran 
phus per hrs Der Bacartan, Ihi Ibid. Im. 6. 


wien zig! vous au, h. e. vindex 
et ultor ero injuriaram quz genti 
mes illatzesunt: 

. "EKAIKOYMENA HAPAATN, 
ullione exquisita solvo. op), in 
Hoph. vindicor. Theod. et LXX 
Gen. IV. 14. sarü indızoljune, FOLO- 

b Avau, septies ultione exquisita sol- 
vet, s. septupli poenam subibit. — 
Vide Mäxassa. 

”"EKAIKHZ2TA. NIIN"DD>. viR- 
dıcta una. Jud. XVI. 28. ixdsunalav 
sec. Alex. ubi Grabius recte repo- 
suit ixöianom wiar. 

’EKATKH2I2, vindicta, ultto, pe- 
na. e}}Je? Judicium, it. pena. Ex. 
XV. 37. XXIM. 45. — DD» 


e vindicta, Deut. XXXII. 35. Jud. 
XVI.29. Mich. V, 15. vun ixöl- 
nom iv reis Dvsay, ultionem i 
gentibus. — mp) idem. Jud. XI, 
36. wu Indmheug. 2 Sam. XXI. 
48. öröbmer indiunen vi. 'Thren. III. 
59. ubi ixdinyars furorem, (ita Vulg:) 

s. immanein crudeliiatem, ut Arab, 
ALS, significat. Conf. Schultensii 


Opp- Min. p. 528. — 1199 vie 

d tatio, et metap ph. pena- Jer. XLVI. 
21. L. 27. Ez. I bg. Ju- 
dico, it. ‚punio. Ezech. XX. 4 
Du plur. Exod. VII. 4. XII. 
12. — *yN1, occasio, nempe se 
wlölscendi. Jud. XIV. 4. see. Vat. 
-— mar» äncrepalio. Ez. V. 15. 
In notione‘ pene legitur quoque 
Sir. VII. 18. et XII. 7. Hesych. 


ixdhnaıc, Armrambdocıc. 

e PEKATKHZIN AAMBA'NN, pu- 
»ior. Op) idem. Hoph. Symm. 
Gen, IV. 15. 

’EKATKHZIN TIOIEOMAL, vin- 
dictam facio. Op), Pih. Jud. XV. 


7. 
"ERATKHZIN ATANME, i. q. 
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"Exdprogi 


set. cod. Mosdu. Gen. IV: 24 
'EKAIKHTH3, vinder, ulor. 
Dayw> part. Hithp. ulciscene se. f 
Pe. VIII. 3 
"EEAIKOZ, idem. np). Symni. 
Ps. XCVIII. 8. Sap. XII. 12. Sir. 
AXX: 6. 4°Macc. XV. 29. 
"BKAINAN, ezpello, perseqwör 
mm37 Hiph.,fügere facio. 1 Paral, 
VII. 18. XH. 15. — 77, depello. 
Deut. VI. 19. — may: Hiph. 
exscindo. Pa.'C. 6. — PITYD Hiph. 
procul abigo. Joel. II. 20. — YVYYD 8 
Hiph. a ya=j, currere facio. Jer. 
XLIX. 18. L. 44. — Opmm 
Hithp. wleiscor me. Ps. XLIII. 18. 
indüzxorros: ubi tamen fortasse le- 
gendum est ixdıxsüwro;, ut certe ex 
aliis locis, v. c. Psalm. VIII. 8. 
conjiei potest. — IT Chald. gi- 
co. Dan. IV. 22. 29, 30. V. 22. — 
F|TY persequor. Symm, Cohel. III. 
15. ixdwuxsuve, praeterila, que per h 
ea, que uuntur, demoventur 
quasi: ubi alii dwxdune habent. Sir. 
XXX. 18. 6 ixdsndwerog bed xuglou, 
Deus ob peccata morbis in- 
lat 
'EKAOKIMA’ZO, ‚probo, exami- 
n0. NIT arguo, increpo. Symm. 
Job. VII. 18. Ita Bielius. Sed per- 
tinet potius ad m ° 
"EKAOBAZN, glorifico 75 
idem. Hagg. I. 8. ubi pro indoEas- 
Inayımı alii habent irdogacInanums. 
“"EKAOTO2, deditus, tradılus: b. 
Synim. Ies. XLVII. ı. ahar) Qua 
ixdora. Drac. v. 26. Döwai "ee BAR 
ixdoror 0 AamA, Danielis 
Belum penitus tradidit, ita nt pro 
lubitu et arbitrio suo cum illo agere 


posset. Hesych. indorog, Obaneg, 
dreössuvos. Lex. Cyrilli MS. Brem. 
indorov, drodsösusor. Vide Lex. N. T. 
sh v. 


"Exdumw, sxduw. 


a ’EKATNN, ’EKATO(, eruo, nudo, 
emergo, egredior, evado. Yan exira- 
« ho, libero. Prov. XI. 8. dixarog ix I4- 
. par; Ixdünsı, Justus tendiculum evadit. 
esych. ixdim, iEiexıra. Thren, 
IV. 3. öpaxorrıc sEsöusar uesrods, dra- 
cones nudaverunt mammas. — HB) 
eruo, detraho, spolio. Inc. Lev..l. 6. 
ubi est i. q. ixösgew, pellem detrahere, 
excoriare. LXX Gen. XXXVIl. 22. 
db ıEsduoav ri ’Imonp rir xırana, exrue- 
runt Josephum tunica. Num. XX. 
26.28. Ez. XVI. 38. Hos. II. 8. 
Drws &y indie auriv yuunıy, ut- om- 
. nibus illam vestimentis eruam. — 
nn9 apero, in Hithp. me solvo, 
Ies. LII. 2. 2 Maccab. VIII. 27. 
vd Xi ixdusareg row TOAsla. — 
Vide alıbı "Prog. 
"EKET', ibi, huc. "ou on ut ide 
e Symm. Psalm. CIII. 17. sed apud 
Theodor. örov. Eadem lectionis di- 
versitas reperitur quoque Psalm. 
LXVII. 28. ubi apud Eusebium 
drou pro ixsi legitur. — *’o> in illıs. 
- Ex. XXVIIL 26. quasi DV legis- 


sent, quod nonnulli codd. et editt. 
exhibent. — INT ulterius. Gen. 


XIX. 9. Num. XVI. 37. — 0597 
hic, huc. Inc. Jud. xXX. 7. — DV» 


a ubi. 1 Sam. IX. 10. wöruc, 08 Fv ine? 


&rIparrog roo Isov, urbs, in qua erat 
vir Dei: ubi ixs? redundat. Conf. 
Vorstii Philol. S. P. II. c. 27. pag. 
129. se. — "Dip: qui ponit. Psalm. 
XLIX. 28. Legerunt DV cum Syro, 
Arabe et Vulgat. qui habet zllc. 
Adde Jer. XXIII. 16. ubi pro 
mo legerunt TOY- — TDy: de- 
solatio. Deut. XXVIIL 37. Lege- 
e runt DV. 

*IY et TO'’EKET. 1, quid. 2 
Sam. XVIII. 29. ri ix. Inc. ra 
ini, quid illic ageretur. Vulgatus 

"EKEI"OEN, ilinc. "DVI 
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'Eulie. 
trahentes. Jud. V. 18. sec. ood. 
Alex. Legerunt Oyn- — DUD» 
inde. Hos. 11. 15. itur pre= 
terea Amos VI. 2. ubi post Im 
adhuc legisse videntur Hyjn- 
’EKEI'NOZ, ille. Yıy, Ezel, no- 
men lapidis. 1 Sam. XX.18. Ita 
et Syrus, tanquam si legissent pin? 
vel 11:7. — TIIN, unus. Dan. XI. 


20. — ı pref: Ex. II. 24. 3 Esdr. 
II. 22. Chald. 77, Esdr. IV. 15. 
'EKEI”NA, plur. ila. O7 
DIN verba hec. Jos. XXIV. 29. 
'EKEI’ZE, illic. pi, Üluc. Aqu. 
Deut. XI. 11. ac pro DW simplici- 
ter Exod. XVII. 14. sec. Ald. sed 
sine dubio ibi legendum est ixsi, ut 
reliqui libri habent. Yllud os ex se- 
quente voce adhesit. Ceterum ixs- 
es pro ixı? non solum grammaticis 
sed etiam classicis scriptoribus u- 
surpari, recte observavit Hemster- 
hus. ad Aristoph. Plut. p. 507. ed. 
rec. 
. "EKZEN, effervesco, ebullko, item 
effervescere . facio, item repleor. 
=n1m Hoph. a N» excellens 
sum. Gen. XLIX. 4. u ixliops: 
ubi pro „nin legerunt yı DA 
uti colligi potest ex Job. XXX. 27. 
et Ez. XXIV. 5. Ceterum istud 
ixZsong Theodoretus Quest. 110. 
exposuit: 4 Fe eig dc wOAyyo- 
Han — ap ph..a 12) percu- 
tio. 1 Sam. V. 6. i£ilınm auron dc 
rüg vac, effervesoere fecit illis in 
posterioribus. Sed, ut monuit 
Schultensius in Opp. Min. p. 167. 
i£elsew ibi potius ad vocem = No 
v. 9. referendum est. — DDY, ver- 
mific. Ex. XVI. 20. d£Xıcı oxary- 
xa;, replebatur vermibus. Sic de 
ulceribus alias verbum usurpatur. 
Phavor. i£slsow, il Axan, Eringudn. 
Idem tradit Suidas ex Phavorino 


. Exlnriw. 


a corrigendus. — pp, Pyh. ferve- 


>) 


Jactus sum. Job. XXX. 27. 5 
di eu Esleo, Cor meum efferbuit. 
— DINM nm: Fervefacio ferve- 
‚Ffactiones. Ez. XXIV. 5.— nf, repo. 
Ez. XLVII. 10. ubi pro ix{sövrow for- 
tasse scribendum est i£ıwörra. In 
Cod. Syr. Hex. redditur: 
rum factorum. Sc. Ya notat quo- 
que in ll. oo. scatere, propullulare, 
quod de lepr® contagio commode 
diei potest. Apud GG. ixfıua 8. 
#x@s044% dicuntur quoque pustule, ' 
'EKZHTEN, exquiro, requiro, 
quaro, molior, colo, consulo, vindico. 
"pD2, Pih. quero, inquiro. Ezech. 
ZXXIV. 11. — vn) Pih. idem. 2 
Sam. IV. 11. ixfnraeu rd ala abron, 
vindicabo inem ejus. Prov. 
ÄXIX. 10. ixfnrasoer ar bug 
aüroo, mortem ejus vindicabuni. 
Psalm. XXVII. 8. i£ılarna a vb 
ap6oosoy uou. Non legerunt VD» 
ut Cappellus voluit, sed un) 
quod est modi imperativi, sumse- 
runt pro preterito JjnJ, et prono- 
men deficiens hoe sensu suppleve- 
runt, quesivi (te) facies mea. — 
UT. quero. Aqu. Symm. Psalm. 
X.4. LXX set. Hex. 1 Reg. XV. 


d 5. (abi Vulgat. consulere) ac 2 Reg. 


1. 2. LXX Esdr. IV. 2. ixlnroüper 
ro, imus Deum. les. VIII. 
19. oüx &Dvog ds rbv Iadv inlnrhsoue ; 
nonne gens P—2p 
sacrific. 2 Par. XXVIIl. 23. ubi 
notionem colendi habet. Boeckelius 
in Specimine Nov& Clavis p. 23. 
putat, ixlnryes librariorum lapsu 
ex Iboc ortum esse, aut rö WON 


e sive UT: quod Alexandrini forte 


habuerint, respondere. — "mp 
in Pihel rogo. Dan. IX. 13. sec. 
Chis, ubi ix[nein precibus adıre no- 
tat. —prj, perserntor. Pa. XLMM. 


Vor. I. 
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"ErIaußog. 


28. Ez. XXXIX. 14. via, here- 
ditario jure possideo. Amos IX. i2. 
Legerunt Igyrs coll. Act. XV. 
17.— 199, custodio. Psalm, XXIV. 
11. LXXVII. 9. LX. 7. ric inlpmb- 


0; nemo require? h. e. semper f 
.ei aderunt, eumque tuebuntur. — 


Dp); wleiscor, vindico. Incert. Deut. 
AXXII. 43. — Ypy, Niph. ile- 


queor. Deut. XII. 30. Vel lege- 
runt yDJn 2 Pro 7, quod sepius 
Hieronymus in illis Intt. notare so- 
let, vel existimarunt, quia litera 
est ex servilibus, %py aliquando esse 
i. Q. Vvp quod yinr, inquirere, 
scrutari, ezcutere curiose el dilegen- 
ter, explicant Soph. II. 1. Sic wj 2 
et U) nein? affines habent 
significationes, — u} visilo. Jer. 
XXIII. 4. Ep. Jer. v.7. ixkarir rl 
Juxiv rmog vel est: mentem explo- 
rare, vel: curam habere alicujus. 
1 Maccab. VII. 15. ixtnrı® est fa- 
cere, moliri, machinari, ubi vid. 
öyrus. 1 Maoc. XIV. 14. ixly- 
vu way est dueri legem eique auclo- 
rilatem conciliare. 


'"EKZHTHTH'2, ingwisitor, scru- 
tator. Baruch. III. 14. 
"EKOAAAS, i. q. simpl. IdAAm, 
‚floreo, vireo, pullulo. muy: Jacio, 
etiam, si de terra sermo est, profero, 
produco. Inc. Hab. III. 17. 9 & 4% 
un &DdAn Bordm. Vide Lex. N. 
T. s. v. wos. | 
"EKOAMBEN), expavere facio, ter- 
rore affitio, percello. nyyyy, Pih. ter- 
refacio. aan et LXX sec. Compl. 
Job. XXXII. 7. »Qaußnos. Sir. 
XXX. 9. ubi Idaaßin est Iristitia 
et dolore animi afficere, egrindinem 
creare, i. q. Avrıi, cum quo ib. per- 
mut4ftät. Con. v 1. 
"KROAMBO2, expavefactus, stu= 
pendus, attonitus. NY\ON Chald, 


Yy 


o 


“ss 





Exdavuuala. 


a terribilis. Dan. VII. 7.— “nr, pa- 


vens. Symm. 1 Sam. IV. 13. 
 ’EKOATMA’ZN, ut Lat. emiror, 
admiror. Sir. XXVII. 23. &Ieuwd- 
ası, fingel se admirari. Ibid. XLIII. 
22. 4 Maccab. XVII. 17. Joseph. 
A. J. pag. 905. 6. ed. Haverc. 
Philo pag. 864. C. Sozom. H. E. 
VI. c. 27. fin. 

"EKOEMA, exposilio, lilulus, in- 
b scriplio, scriplura oculis prelereun- 
tium exposita, edictum publice expo- 
situm, it. signum prostitulionis. 27 


NN: verbum et lex. Esth. VIII. 17. 


05 &r dEmidn rd ixdeuu, ubicunque 
publice nebatur scriplura, vel 
edicium. Hesych. 19x A ixdsuu, 
&puıd, ward vwoudscie, apborafız, 
Öbyde. — mie iaF excelsum. Ezech. 
XVl. 283. iroincag saurfi sxIsun ir 
© adon rarsig, fecisti tibi signum 
prostilutionis in omni platea. Po- 
lychronius #x9s4« interpretatur rd 
apayayın, Da rüg mögas reden 
siödacı. Sed Hieronymo est signum 
prostitutionis. Vide ad h. 1. Montf. 
ac Drusium in Fragm. pag. 602. 
Mihi vero altare idolis exstructum 
(my) ex usu loquendi SS. com- 
mode dici posse videtur lupanar. 
d Conf. Inc. Ez. XVI. 31. Phryni- 
chus ac Thom. M. vocem sx9sua 
pro barbara habent, et rectius pro 
illa ap6ypapy dici docent. 

'EKOEPT ZA, meto, demeto. \yp, 
idem. Lev. XIX.9. XXV. 5. Inc. 
Lev. XXIII. 22. — "ExYgiloueı, 
metor, demetor. syn, messis. Ed. 
Quinta Hos. VI. 11. . 
_ 'EKOEPMAIND, inflammo. HR; 
e incaluit, astuavit. S . Psalm. 
XXXVIII. 4. s£9sguasdn: ubi vox 
utraque de ira et indignalione acci- 
pienda est. 

"EKOE2I2, erpositio, etiam id, 

removelur, v. C. 4 mensa, quod 

religuum est, reliquie. 427, res, al- 
quid. Dan. I. 5. sec. Chis. &dodas 


| 
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"Erdruße. 


aurois indson in rou arm Pası$sar, 
ubi tamen Romana versio habet: 
quod mandatum erat. Hesych. ide f 
or, 5peAH, wudscin, mporadıs, düyun. 
Sap. XI. 15. ubi de abjectione vel 
erpositione infantis Mosis sermo 
est. 

#EKOERZMOS, erler, lege velilus. 
illicitus. 4 Macc. V. 14. Hesych. 
ixIsawos, wagdrous, &dızar, ürapa. Sul- 
das : sxIsowor wagdrouer. 

®EKOE'TH, 'H. Vide seq. dr 


v0. 

"EK®ETOS, exrpositus. DITIN» P- 
ristylium. Inc. Ezech. XLIl. 3. ix- 
Isrov, solarium. Conf. Drusium in 
Fragm. p. 668. ac Montf. Semlero 
videtur ix9srov esse ipsum Hebr. 
DIN Greecis literis, sed perverse, 
scriptum. — DH, plur. prospec- 
tus, prospeclive. Symm. 1 Reg. VI. 
4. Yugidag ixdäras, fenestras exposl- 
tas. Sed male ita edi jussit Bielius, k 
quasi ix9ira; esset adjectivum. In 
Hexapl. legitur Iugida; xal imdiras 
(quod»Montf. reddidit : fenestras ei 
ecihetas), unde luculenter apparet, 
ixIira; substantivum esse ab sxdtrn, 
id quod expositum est, prominent 
super fenesiris, aut janua, qua voCe 
augenda essent Lexica. 

"EK®OHAA’ZN, exzsugo. YYD € i 


primo. les. LXVI. 11. 


*EKOAIBH), elisio, ejeclio, affıc- 
bio. Or, ree. Mich. vIl. 2. x- 
YBoven 3x3%ß5 : ubi Compl. habet 
dArper. Seil. Harz quod in plur. 
retia notat, acceperunt significa- 
tione communiore ezcidit. Hieron. 
mortem. Vide etiam Targum. Pos- 
set etiam esse pro IIr79; h- €: ad 
inlernecionem. 

’EKOATBN, erprimo, extunde, 
contero, affligo, elido, expello. JY\N: 
inimicus. Thren. IV. 12. — NY 
Pih. perterrefacio. Aqu. Job. IX. 
34. — v2 exspiro. Zach. XI. 


8. indanpı. Sed ibi legendum i- 


oO 


Erin. 


a Ashler, ut habet Compl. — MIT 

Psalm. XXXIV, 6. ubi 
rn vincere notat. — my 
Hiph. a pay, arcto. Ies. XXIX. 2. 
Jud. XVI. 16.— ıyy, Hiph. a 
=3y, ange. Deut. XXVIIlI. 22. 


sec. Oxon. Jerem. X. 17. Soph. I. 
18.—yı, angor. Jud. II. 15. — 


Nn>; contundo. Lev. XXI. 24. 
darsIuupiros, qui per compressionem 
b testiculorum facts est eunuchus, i. 
g. Wadias, siquidem Y%ßias quo- 
que Hesychio est i. q. Madias. — 
7 opprimo. Jud. I. 36. 3& Ins 
sic rd öcog, ita aflligebat eos, ut in 
montem se Tecipere cogerentur. — 
vn), oppressio. Psalm. XLI. 13. 
— ım: vulnero. Psalm. XVII. 
42. — 739 venor. Mich? VII. 2. 
ubi pro 3732, legerunt j73y1- — 
“]y, angustia. Jud. XI. 7. Inc. 
1 Sam. XIII. 6. — 2 absor- 


beo, deglutio. Amos VIII. 4. sec. 

cod. Barb. — Bro exprimo. Gen. 

XL. 11. EMna airiv ei; rd 20. 

vagıov, exprimebam uvam in pocu- 
lum. 

"EKOAIYIS, affictio. HOary, rete. 
Mich. VII.2. Conf. supra se. v. ix- 
Yupr. 

a EKSOPEN, exilio, aufugio. He- 
sych. et Glossar. MS. rjjs Ilaragirw: 
Id ogar, ixmnöndas, ixPuyun. 

"EKOTMO2. In Lexicis vulgo 
vertitur : promlus, anımo alacer, 

Jortis, sed quia Iuwds, quod de quo- 
vis vehementiore animi affectu dici- 
tur, interdum siram notat, exduwog 
etiam dicitur, qui est valde iratus. 
2 Macc. VII. 3. Vulgat. valde ira- 

e tus. Ibid. v. 39. Vulgat. accensus 
ira. Ibid. XIV. 27. 

'EKKA®AIPO, erpurgo. "=y}, 
aufero. Deut. XXVI. 13. — sec. 
cod. Vat. i£exddagu, aut sec. alios 
SıxdInga. Ita quoque Philo Lib. 
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"Exraio. 


II. de Somniis’' Vol. V. p. 217. ed. 
Pfeiferi, quo judice vera leetio tum 
apud LXX tum apud Philonem 
videtur i£jjpa. Is enim est sensus 


vocis Hebr. » MIYI- Sic etiam ver- f 


titur a LXX Intt. Deut. XXIV.7. 
— ray probo, exploro. Inc. Jud. 
VII. 4. 

’EKKAOAPIZQ, eapurgo, EXSCIN- 
do. xy, Pih. exscindo. Jos. XVII. 
15. avaßıdı si, rlv ögumdr xal inxadd- 
gıoo saurg, ascende in silvamı, et ex- 
scinde tibi illam. Ibid. v. 18. — 
pn Hiph. a "7, dispello. les. 
IV. 4 — 993, Pih. expio. Deut. 
XXXII 44. 

'EKKATAEKA, sedecim. go 
Joy etmnioy ig. Num. xXxXxl. 
52. Jos. XV. 41. 

'EKKAIAFKATO2Z, decimus sex- 


tus. \oy mov. 1 Par. XXIV. 14. 


XXV. 23.2 Par. XXIX. 17. 
"EKKATQ, exuro, accendo, incen- 
do, it. extinguo. ja; Chald. Dan. 


III. 19. 23.—y]: ya: ya 
Kal, Pih. et Hiph. Theod. Jer. 
X.8. LXX Num. XI, ı. 8. Jud. 
XV. 5. Ps. Il. 18. — pPiom ny2- 


Ez. XXXIX. 9.— p57. Abd. v. 
18. Aqu. Psalm. X. 2. — ıy7, ex- 
slinguor. Psalm. CXVII. 12. is. 


xaudyoar ug wüp iv Andıdass, incensi 
sunt tanquam ignis in spinis. Vulg. 
et exarserunt. Fortasse ante i£exai- 
Incay omissa est particula negan- 
di. Secundum Cappellum legerunt 
ınY» transpositione literarum 7 
et 3, 7 et, ob aflinitatem figure. 
Refutavit eum Buxtorfius in Anti- 
crit. p. 680. qui statuit, LXX zzque 
ac Chald. ;jy7 significatione contra- 
ria accepisse, ut, quod in Kal signi- 
ficet exlingui, in Pih. et Pyh. notet 
ardere comburi, id quod et aliis ver- 
bis Hebr. accidit. Ceterum sensus 
eodem redit: exarserunt subito, 


Yy2 . 


L, 77 





"Exxaia. 


a sdeoque brevi extineti sunt, non 
spinarum ignis mMoz exar- 

descit ac deflagrat, s. extinguitur. 
— yIT Hiph. ab uy, exata 
Psalm. LXXVII. 48. inxaloıu. Non- 
nullis legisse videntur „1y2% & 
=y > ardere, sed judice Buxtorfio 
Anticr. p. 653. vel more suo, per 
transmutationem literarum guttura- 
lium y et N, acceperunt N pro 
51 (nam et hoc accendere ali- 


quando notat, v. c. Mal. I. 10, ubi 
LXX habent &cypırı,) vel respex- 
erunt sensum, nam excitare furorem 
vel iram est i. q. alibi dicitur accen- 
dere iram. — INH] Hiph. a ro» 
efflo. Prov. VI. 19. ixzafı „peu. 
Non opus est, ut ixemöu (coll. Hom. 
11. T’, 8. Eurip. Phoen. v. 883.) le- 
gatur, nam pyınj7 habere notionem 


© excitandi ignem locus Ezech. XXI. 
36. abunde probat, et accendit loco 
profert posuerunt, ut damni inde 
emergentis notionem involverent. 
Idem valet de locis ibid. XIV. 5. 
27. et XIX. 9. Ibid. XXIX. 8. 

- iEinausar a6, ad furorem concitant 
imcolas urbis. — YDNNT: Hithp. 
‚fermentor, exacerbor. Ps. LXXII. 
21. iEsxaidn 7 xapdla fu, iralum 8. 
exacerbatum est cor meum. Vulg. 
inflammalum est. Non opus est sta- 
tuere, LXX oÄprım legisse, ut 
nonnulli voluerunt. — Yyrı, cesso, 
desino. Job. III. 17. i£szaiWdncar (in 
Hex. legitur i£ixavear) Ioulr dgyis. 
Legendum est sine dubio i&srausav 
deyäc, (scil. aliquis ad vocem dgyis 
notaverat in margine Suudv, tan- 
quam magis proprium, quod postea 

€ transiit in textum) quod imperitus 
librarius in i£ixavsar, ac alias rur- 
sus in Hreaetdnses mutavit. Nam 
808 3977 legisse mihi minime est 
probabile. — 7177 ira exardeo. 2 
Sam. XXIV. 1, — NY in Hiph. 
incendo, uecendo. 2 Rek. XXII. 18. 

5 
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. Exsıron. 


1. — 12% ardeo, ezardeo. Jer. 
XV. 14. — 112, efandor. 2 Paral. 
XXXIV. 21. 25. — jdy, fumo. 


Deut XXIX. 20. — ffryg; aperio. f 


Jer. I. 14. Ita fortasse ex aliis si- 
milibus locis transtulerunt, aut vere 
legerunt yıpyn (a rad. >P)) aut 
nDn = man nisi forte parono- 
masige causa sic verterint. — II» 
accendo. Deut. XXXII. 22. Jerem. 
XV. 14. Sirac. VIII. 13. Vide su- 
ra s. v.ißgaf. Ibid. XXIII. 23. 
wg Äv ixxauon vig, quam exlinzerit 


ignem, s. libidinem suam veneream. 5 


Conf. v. seq. Ibid. XLIII. 26. de 
Aquilone dieitur ixxabeu Sgnner : 
ubi erustio gelido frigori adscribi- 
tur. Conf. Bonfrerium ad Pentat. 
p 261. Sjrac. XLIII. 10. voces ix- 
alas et ixAibsduı confunduntur 
in codd., sensu tamen non mutato. 

'EKKAAKLS, evoca NÜp> 00C0. 


Gen. XIX. 5. Deut. XX. 10. ubi 
est ad deditionem impellere 


tarı. 
’EKKAATIITN, deiego, revelo, 
manifestum facio. 717) idem. Prov. 


XXVI. 26. ixxarveru rds kaurou ü- 


nasrian palanı exserit peccata sua. 
i .H. XII. 51. rar üwar 
inxarberen. Hesych. ixxartarım, par- 
vspän. 
 PRKKATAARTIIN, relinguo, pe- 
nitus destituo. Sir. LI. 20. sec. 
Compl. ixxararugdä, ubi reliqui 
dibri syrararuıpd& habent. 
’BKKATAE N, caulem emitlo, prö- 
germino, decaulesco, cresco. AV) 
educo. Symm. Psalm. CXXVIIlI.6. 
Hesych. inxauAfjoaı, driösuran. 
"RKKATIIS, combuslio, ardor. 
1% accendo, accendor. Symm. les. 
LXIV. 2. Habuit pro substantive; 
"Exxavua legitur apud Schol, Aris- 
toph. Thesmoph. 830. 
"BKKENO', evacuo, efjundo, ex- 
haurio. DIN». in angustia, sen CO- 


e. horse ı 


es 


Exrzurio. 


a areialione. Dan. IX. 25. inuemihsom 
raı 0 xaıpo. Tertullianus habet ın- 
novabuntur. Legisse videtur iyxas- 
wIroora. — nr Hiph. a 15339, 
. evacua. Aqu. Cohel. XI. 3. ubi ef- 
‚fundere notat, 1. q. ixxiım apud 
LXX. Symm. Jer. XL II. 12. et 

Zach. IV. 12. Inc. sec. cod. Barber. 
et LXX Cant. I. 2. wigor ixzendir, 
ungnentum effusum. Ez. V. 2. nd- 
5 xaupay ixzuvnam, ‚Kalium siringam, 
v.12. XXVIII.7. XXX. 11. 

= TTED: Sug0, ezauge. Ps. LXXIV. 
8. 3 syuylac abroü ein iEınemudy. Male 
Mantf. fax ejus non est exinanila, 
peo: non esi erhausta. C£. 
es. LI, 17.— "on, evello. Jud, 


KXX. 31. sec. Vat. ubi cum ifaxto 
et ixordu in codd. utatur. — 
mM Pih. nudo. Genes. XXIV. 20. 


ce2 Par. XXIV. 11. Ps. CXXXVI. 
10, Theoflot. Pe. CXL. 8. un ix 
raeps, h. e. interprete Chrysostomo 
rg ua dpns dm der, ne re 
infecta, h. e. non impetrata, me dis- 
cedere sinas. Judith. V. 19. & Adx- 
x #£ıxtvoivro, lacus ersiccabantur. 
’EKKENTEN, transfigo, perfodio. 
idem. Jud. IX. 54. 1 Par. X. 


RT 
4. Euch XII. 10. Aqu. Symm. 
4 Theod. Zach. XIII. 3.— 327, 0c- 


cido. Num. XXII. 29. —ı1y9 trans- 


‚fodio hasta. les. XIV. 19. Adde 
2% Macc. XII. 6. 
’EKKHPTKTO2, voce prasonis 
erpulsus, exierminatus, rejectus, ab- 
dicatus. le 2 572 solitarius, sine libe- 
ris. Theod. et LXX Jerem. XXII. 
30. Hieron. abominabilem, potius: 
proseriptum, ex terra relegatum. He- 
e sych. ixxngurror, amößAnror. xal, IEs- 
anpufav, dr) rob Arsonöpmica. Est 
autem drasnopellew inter alia finibus 
ejicere, ezsilio mulclare. "Exxnguxsüo- 
aa legitur apud Polluc. I. 168. 
'EKKINEN, emoveo, perturbo. 


„yp, procellis agitor. 2 Reg. VI. 
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Exxineie. 
11, dEeoid 5 Jah ag? rei Adyn 


robrou, perturbabatur animus hac de 
re. Sap. XIII. 11. ubi tamen ixx/- 


mra, in Ald. est lectio aperte vitio- y 


sa. Adde Soph. Electr. 569. Schal. 

ixdıwxen et Aristoph. Lysistr. 1029. 
"BKKAA'N, confringo. yoayj Pih. 

indo, difindo. Lev. I. 17. 
’EKKAEIN, excludo. "my de- 


clino, perverto. Exod. XXIII. 2. 
Bars ixaAsisaı zplen sec. Vat. Legen- 
dum indes. — FD, removeo. 


Job. XXXIV. 20. sec. Compl. ix- 
»As0usw, ubi in Vat. le- 
1 ixxAswowiren. 2 Macc. XIII. 
21. ubi ixxAsia et xuraxislu permu- 
tantur invicem in codd. Judith. 
VII. 4. ixxAsiım occupare notat, nam 
dum aliquis occupat regionem, alii 
ab ejus possessione excluduntur. 
Fortasse tamen ibi legendum est 
ixAsiEouo., absorbebunt. 
"BKKAHZ2TA, calus convocalus, 
congregatio, convenlus, seditio. MI 
domus. Ine. 2 Sam. V. 9. Tribuit 
se. voei 2 cum Vulgato notio- 
nem fempli, et recte: nam caci et 
claudi pro immundis habebantur, 
sdeoque a templo arcebantur. Conf. 
3 Sam. III. 29: ibique Montf. Ad- 
de Theod. Job. XV. 5.— yıpıı 
Hiph. congrego. Lev. VIII. 8. ubi 
pro ixnAnsing aperte legendum est 
In xIehaon. — 1p7- per metathe- 
zin pro mrin/e? senatus, presbyte- 
rium. } Sam. XIX. 20. Ita quoque 
Syrus et Josephus A. J. VI. 11. 5. 
— DIMD et NPD plur. Ps. 
XXV. ı2. LXVII. 28.— Ip Coe= 
tus. Deut. XVIII. 16. XXIII. 1.— 
TI» idem. Nehem. V.7. Sirac. 
XXIV. 2. inxinoia InViorov est ex sen- 
tentia Bretschneideri congregalio 
ceelestium, angelorum, piorum, secun- 
dum Grotium autem synedrium 
magnum. Ibid. XXVI. 6. ixxincia 
6xAnu, sedilio, seu: convenlus sedi- 


Yy3 


8 


= 





o 


oO 


d 


e 


'Exzinoiale. 


ar, 
’EKKAHZIA’ZN, Congrego. BT 
Hiph. idem. Levit. VIII. 3. Num. 
XX. 8. Jos. XVII. 1. — DI col- 
ligo, congrego. Esth. IV. 15. 
’EKKAHZIAZTH'2, concionalor. 
nynD» idem. Coh. I. 1.2. 12. VII. 


28. XIL. 8. 9. 

nl evocalus, Jamosus, 

i in ore populi versatur. Sirac. 
KLır. 17. ubi sxxAnrog est i. q. Aa- 
Aa. Fortasse tamen ibi loco :x- 
xAnror legendum est ixxAnrw, sc. our 
6öw, in conventu . Lex. Cyril- 
li MS. Brem. sxxAnror, vv ouvoder. 
Idem: sxxAnror, Aus obrodor, aurkAs- 
en. 

"EKKATINS,, declino, deflecto, eva- 
do, it. declinare  facio, perverto. N\2> 
venio. Jud. XIV. 5. — 72 5600, me 
separo. les. IX. 20. 57 ‚fervide 
insequor. 1 Sam. XVII. 53. Qui 
enim aliquem persequitur et in fu- 
gam vertit, is eum a recta via de- 
clinare facit. Conf. 2 Sam. II. 19. 
— nung Hiph. peccare, pr. a 
recta via declinare ‚Facio. Neh. XIII. 
26. — yıny Hiph. a min, admo- 
veo. Psalm. LIV. 3, iEmAmar ia’ dus 
dvowiay, a se aut ab aliis removerdo 
impularun! mihi peccatum. Non 
opus itaque est statuere, eo 30 
legisse. — vy;j Hiph. ab 73y, tes- 
tor. Job. XXIX. 11. i8sxAns (pro 
TI perhibebat mihi testimonsum, 
sc. me recte ac sapienter dixisse), 
ubi vel excidit o0x (quod est signum 
attentionis cum asgensu Conjuncte), 
vel 73]} acceperunt in notione Ar. 


A 14-3 reverli, redire, ut post i£#- 
xAme supplendum sit mris du. — 
vsyir Hiph. ab mıy, invehor. 1 
Sam. XXV. 14. i£ixXw, h. e. verbis 


inveclivis et contumeliosis a se abegil. 


Vide supra 8. v. daoarpipw. — vorn 


10 


Erziim. 


subtraho me. Hos. V. 6. "110% 


‚Fundamentum. Prov. X. 25. ixxAvag. 


Legerunt D» Semlerus legere 
mavult Arnd, coll. Symm. Job. 


XLI. 14. Cxterum dus h. 1. ver- f 


siones coaluerunt. — "11H, erudi- 
tiv. Job. XL. 2. (XXXIX. 32.) Le- 
gerunt iD» derivantes a 39. — 
TI) descendo. 1 Sam. XV. 6.— 
y2D, cohibeo. Prov. I. 15. — 8» 
sperno. Prov. V. 12. — 19: 79% 
Kal et Hiph. Aqu. Ps. XVI. 11. 


rou ixnaddve iv Fi Yfi, PO Sc rar yar, 
ut me dejiciat 3. prosternal in ter- 


ram. Theod. Jer. XI. 8. — LXX & 


Num. XX. 17. 00x inxisoune (si5) 
dıfıd ouös elwruga, non declinantes 
neque ad dextram neque ad sinis- 
tram, coll. Prov. IV. 27. Num. 
XXII. 82. :Emr.nor dr imo, decli- 
narunt a me. Deut. XVI. 13. oux 
ixxAmooı xgionw, non pervertent judi- 
cium, coll. Mal. Ill. 5. ubi vid. 
Bahrdtius in Comment. — 052) 


Niph. erubesco. Ezech. XVI. 26. 
Effectum pudoris pro pudore ipso 
posuerunt. — ID) Niph. a 220 
converto me. 1 Sam. XVIII. 11.— 
um Niph. deseror. Jerem. XVII. 


14 — 210: 0» Kal et en Ps. 


LII. 4. Soph. I. 6. 1] u 
=D, coll. Ps. XIV. 2 rov. x 

14.— np. 1 Sam. XV. 6. ixxädın 
est sedes migrare, recedere, separare. 
2 Sam. VI. 10. Vulg. divertere. 2 Par. 
XXXIV. 33, oix 1Eıım dad ode 
xuiov. Job. XXXIV. 27. igtx an ix 
wöpLou Ysov. Prov. XIV. 29. anıimen 
ix wayidos. Mal. III. 7. iEexinarı "- 
uud you, recessisiis a statutis meis. 
— -1D part. refractarius. Theod. 


Ps. LXV. 76. LXVII. 7.— 30 


abscondo, Hebr. Job. XIII. 20. ubi 
inaälven sua est se abscondere ab ali- 


quo. —Y7y Pih. perverto. Joel. II. 
T.— ap transeo. Gen. XVII. 5. 


h 


o. 





"Erxiuoic. 


a — yy) expavesco. Deut. XX. 8. 


Hic quoque effectum posuerunt pro 
causa. — 7739, averto. Inc. Levit. 


XIX. 31. LXX Exod. X. 6. Deut. 
XXIX. 18. — 1» aberro. Psalm. 


CXVIIL 21. —*"=3ty; recedo. Aqu. 
Hos. IX. 12.— may: declino, TECE- 


do, coll. Arab. glasa Prov. IV. 
15. VII.25.— nnd, dimitto. 1 Par. 


XIII. 9. Sir. VIII. 3. ubi ixxiren 
b xapdiav est eficere, ut aliquis a recta 
via justitie et aquitatis deflectat. 
Vulg. usque ad cor regis extendit, 
sc. suam perdendi vim et eflicaciam. 
Ibid. IX. 11. ixxädın ir) zna u 
de eo dicitur, cujus Libido et concu- 
piscenlia suscitatur, ut adeo appa- 
reat. Ibid. X11. 19. iav ixxAne, sica 
prosperitate declinaveris, et in adver- 
sitatem incideris. Ibid. XXXVI. 17. 
ce ixxX iv, aversalur. 

"EKKAIZIZ, declinatio et specia- 
tim metaphorice defectio a Deo, 
iniquilas, prevaricalio. mie) D Ju- 
gum. Symm. les. LVIII.6. De- 
duxit a 711, declinavit. — mD: 


recessio. Theod. Ies. I. 5. et Jer. 
XXVIII 16. 
’EKKATZQ, eluo, lavo. Fa; 


immergo, mundo. Inc. et LXX sec. 
a Vat. Lev. VI. 28. Job. XX. 28. ed. 
Compl. pro #Axisar (quod Hebr. 
53 respondet) exhibet ixxAvocı, 
qu= lectio vulgate pra=ferenda 
videtur, 

'EKKO’AAMMA, sculptura. yy3 N» 
sculplura, oelatura. Inc. Exod. 
XXXIX. 5. Adde Ez. XL. 16. 
ubi in quibusdam libris legitur :x- 
KAT LE ÖIATENTOV. 

"EKKOAA’ITQ, erscindo. ’n» 
effodio. Prov. XAÄX. 17. sixxoid- 
„paısav sec. cod. Alex. ubi reliqui 
libri ixx&Jassav habent. — *nn>; 
conlundo. Aqu sec. cod. Lips. Lev. 
XXII. 24. ixxsxoraumivov, que ta- 


zıl 


men vox mihi potius ad sequens 
mM referenda videtur. — rınB» 
aperio, it. insculpo, celo. Inc. Ex. 
ÄXXIX. 5. 3 Macc. II. 27. iEıxd- 


Aanbs ygapıy. Lege: inziranpı. Vox, 


iyxoıdarun, incidere, insecare, Te- 
peritur apud Herodot. I. cap. 98. 
187. 
- "EKKOMIAH), in genere elatio, 
erportalio, speciatim elatio funeris. 
2 Macc. III. 7. ixnxomör sunsandau. 
Hesych. ixxewön, ixpogd. 
'EKKOIH, ezcisio. Inn, ex- 


cavatio, perforatio. Aqu. les. LI. 
1. 


& 
®"EKKOIO2, Jfessus, lassatus. 


"Exxorv won na legitur apud 
Aqu. et Symm. sec. MS. les. teste 
Curterio Ies. XLIII. 24. pro 7417 
laborare facio. 

’EKKOTIITN, ezscindo, ezcido, 
percutio. 77 Chald. succido, incido. 
Dan. IV. 11. ixxtburs vb diwdgon, 
exscindile arborem. — y7) succido, 
ezcido. Deut. VII. 5. XII. 3. 2 
Par. XIV. 3. — man Hiph. a 12) 
percutio. Gen. XXXII. 8. XXXV1. 
85. 2 Par. XIV. 14 15. — yon 
Hiph. a yo» amoveo. Job. XIX. 
10.— Yıyyı Hiph. a 19). cadere 
Facio. Ex. XXI. 27. — 3r1, cedo, 


ezcido, incıdo. Aqu. Deut. XIX. 5. 
— zum, idem. Ed. Quint. Hos. 


VI. 5. — n77, seco, cedo, abscin- 


do. Ex. XXXIV. 13. Deut. XX. 
19. 20, Jud. vi. 26. —— "PND» ia 
ut non. Mal. II. 18. ixxserem. Sic 
libri nonnulli sec. Nobilium, sed le- 
gendum sine dubio ix xirw. — 
"1739: Megiddon, nomen propr. 
Zach. .XII. 11. snxowrogsmu, Sc. 
foürog, sec. Vat. Legerunt yım- 
Sec. Grotium ad h. I, 3)739 puta- 
runt esse nomen non proprium, sed 
commune, & 77}, quod interdum 


Yyı 


Exxörra. 


= 


"Erzorpio, 


a est incidere. m 27 Niph. a mı), 
excisus sum. Symm. Ps >LXXXVI. 
6. — 12) effodio. Prov. XXX. 17, 
Aquil. Symm. Theod. Ies. LI. 1. 
—- uny exstirpo. Mich. V. 14. — 
Yp ‚finis. Inc. Dan. IX. 26. ixxorn- 
oorra,. 4 Macc. III. 2. ubi plane adi- 
mere, prorsus exslirpare natat. Ib. 
v. 3. 8eq. 

*’EKKOSMENn. 4 Maccab. 
b VI. 2. ixnsxosunuerr, admodum or- 
natum. Ita vertenda est hzc 
vox, si lectio sana est. Nam pre- 


positio ix in compositis haud raro- 


augendi vim habet. Sed mallem 
legere sbxsxoounusvon, aut söxoguoups- 
vov, ornalissimum. ' Ceeterum usos 
esse veteres Grecos voce ixxoouso, 
vel e derivato ixxseunas, erornatio, 
honestamentum, 
’EKKOTHMA, ıra, odium. NAD: 
terror. Je. XLVIII. 39. ubi alii 
dynörnua habent, quod vide supra. 
'"EKKPEMAMAI, dependeo. dp 
part. Peh. alligatus. Gen. XLIV. 
„ui aürou innptuaras in Fig 
robrou %, eum ut se ipse amat. 
Judith. VIIF. 21. 
“"EKKPI2I2, ercretio, exhaustio. 
19 nomen pxopr. Inc. Ex. II. 
inxglnos. Scribe divisim ix 
d nal quia exp et "1 Judictum, 
derivare voluit. Hesych. ixxgax, 
Exgeuors, iögüsg, obger, abapas x. r. A. 
"EKKPOT'N, excutio, expello, re- 
pello, percutio. 17» idem. Deut. 
XIX. 5. inxgauodf 9 "al aurov, ek- 
outiatur manus ejus. mallem 
ibi legere ixxgobon, impulerit. 
"'EKKTITN, prospicio, Fespicio, 
emineo, promineo, emergo. Yıyıy 
e Miph. a a yı% emico. Cant. II. 9. 
inxiarun did rün dızrüan, prospiciens 
per cancellos. — ping}: MpgiT 
Niph. et Hiph. 1 Sam. XIII. 18. 


ödr rıv inxberousar ir), viam, qua 


spectat ad. Ps. CI. 20. igixunye, 
quasi per secrelas fenesiras, cancel- 
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losve nrospexü. Cant. VI. 9. n ix- 
xöarovea. In Philone legitur dsa- 
Bafouea, quod merum lion est. 
Jer. VI. 1. xaxd ixzixuper dad 
ınala imminen? e septentrione. A 
2 Reg. IX. 32. sec. Compl. ıM Macc- 
IV. 19. ixxbero, promi 
serens se. Ibid. MX: 23, 35. ikinnpar, 
emerserunt, seu in lucem prodierunt. 
Hesych. ixxixups, duagdace, Schol. 
Aristoph. Thesm. v. 804. 
ERAAAEN, eloquor, loquor. Ju- 
dith. XI. 9. 
"EKAAMBA’NN, ercipio, appre- 
hendo. NP | vindico, polluo. Job. 


III. 5. ubi ixAaußdsew notat appre- 


hendere, Sum reddere et 
Ba Est ita- 


quasi vindicare,, 
ue id. quod Aaußdrıw et zaradlap- 
Vide et Job. XXXI. 39. 
ubi nihil est in textu Hebraico. 
"EKAAMIIPOS, effulgidus, Iuci- 
dus. NYJ2 candor. Symm. Lev. 
XIII. 4. Sap. XVII. 5. George ix- 


Aayapoı PAbysc. Heliod. Xgusor. v. 
108. apud Fabric. Bibl. Gr. T. 


VI. p. 121. ed. Harles. 
’"EKAAMIIN, e ‚rerplonde, 
it. effulgere facio. vr Hiph. ab 
"nu; idem. Ez. XLIIM. 8. m 
Kir a Peyyoc. — miT Hiph. 
a 1%» splendere face. 2 Sam. 
XXIl. 29. rdubu rb ondros 100, 
tenebras meas convertit in lucem. — 
VTT Hiph. Dan. XII. 3. oAdu- 
yovan, fulgebunt, h. e. in summa 
e ac felicilate constituentur, 
quem locum Geierus monuit, 
ln iin? admonere, instruere, h. 1. 
jJuxta Chaldeorum morem idem 
esse ac resplendescere, lumen emil- 


"EKAAMYIZ, effulgentia, splen- 
dor. NY12 candor. Lev. XIII. 


26. Adde 2 Macc. V. 18. XgUCOn 

abo Eridunburc. 
’RKAAN®A’NOMAI, obliviscor, 

non Cogilo. nal idem. Syrmm. 


S 


. 
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@ In Xu. 8. Zsehin. Socr. IIL 
1 
"EKAAXEYN, lapidem excido. 
unp exsculpo. Deut. X. 3. sec. Ald. 
Reliqui libri habent simplex Aafstw. 
EKAATOMENQ, excido lapıdes, 
effodio. Jyry idem. Deut. VI. 11. 


Eorarbunsag Adxxoug, effodisti caver- 
mas. — 17)» effodio, excavo. Num. 
XXI. 18. 

"EKAETOMAT, eligo, seligo. Any 
probo. Inc. Prov. XVII. 3. Legit 
nr — An», eligo. Gen. VI. 2, 
1 Sam. VI. 9. wroirw ein HE 
Earro xügsog, hunc non elegit dominus, 
Vide et 1 Par. XXVIII. 4.2 Par. 
V1. 5. et Vorstii Phil. S. P. II. c. 36. 
2 Sam. XIX. 38. ryıdaı ie) vw) 
est rogare, erpetere ab aliquo. V 
omne, quod pelieris a me. Bande 
c notionem habet quoque 3 h.. 
— m edo. 1 Sam. XVII 8. 


(gurdEaro, Versio hc solis nititur 
punctis. Si 372 legis, pertinet ad 

137 degit. — T12, ige. Ez. KX. 
38. Dan. XI. 35. XII. 9. Adde 
Aqu. et Theod. Soph. III.9. — 
y3 27 part. vexillatus. Aqu. Cant. 


V. 10. irdeywirg. Sc. yyy in l. 


Arab. notat insignem esse. — "yryry 
d Hiph. eruo. 2 Sam. XII. 7. sec. 
Comp!. ubi pro i£:As£dun sine du- 
bio legendum s£aAdun. — 03580 Ja- 
tigor. les. XLIV. 13. ubi loco ix- 
Asfapıng reponendum est ixAudussog 
8. in\snlausıog e conjectura Doeder- 
leinii in Bibl. Theol. P. I. 

—_ np?» accipio. Prov. XXIV. 
Grabius quidem conjicit, ibi repo- 
nendum esse ixösfandas, at legerunt 
e potius modum infinitum prjp cum 
prefixo ), sed omisso x. — YJn 
Pih. suscipio. 1 Par. XXI, 12. «x- 
Asgaı, bene quoad sensum. — Y2D, 


congrego. Joel. II. 16. ubi pro ix- 
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Afads legere mallem owAsEacH. 
ap expiore. Deut. I. 33. 
"EKAETN, eligo, deligo. “17, 
consumo, aufero. Inc. Deut. XXVI. 
13. iZiXsfu, non malo quoad sen- 


sum. Confer infra s. v. inaya f 
.Sec. Montf. in Lex. Hex. s. v. le- 


gerunt nr 


'EKAETIN, deficio, desino, pereo, 
morior (speciatim de placida ac 
quiela morte), consumor. IN» pereo. 
Jer. VII. 27. iEsduaw 9 zierıg ix or6- 
waros ara, defecit seu periit fides 
ex ore eorum. Adde soös Aomoüs 
Mich. VII. 2. — Dyig, abeo. 1 Sam. 
IX. 7. ru Insolracı ix vw dy- 8 
yılon, panes absumli suni e vasis.— 
ED Pyh. languesco. Nah. I. 4. — 
HON congrego, etiam aufero, ab- 
sumo. les. LX. 20. 4 osAnm cou oüx 
ixAs/ıbui, luna tibi non deficiet, s. 
occidet. Hesych.. ixAsizorra, duvora. 
Hos. IV. 3 ixAsJovow, de piscibus, 
morientur. Soph. I. 2.3. — DB 
verbum. Gen. XLVII. }5. 16. Ies. 
XXIX. 20. — opn; defectus, nihil. 
Deut. XXXIL 36.— 497, precido. 
Gen. XI. 6. — 19 ezspiro. Gen. 
XXV. 8 mid darrdarır, exspirans 
moriebatur. Thren. I. 20. i£#X«or, 
perierunt. Hesych. iEideo, 1£wrrador. 
—- nn abscindo. Inc. et LXX 


Hab. III. 16. Zar dab ib 
au; veößara, defecerunt oves a ci 
ita ut non amplius cibum vel ali 
menta habeant. Sensum expresse- 
runt, nec opus est statuere, €08 371) 
. legisse. Conf. Horrei Misc. Crit. 
Lib. II. c.13. — 9) desino, absol- 


vo. Ps. XI. 1. — mT eveho. Symm. 


Prov. XXVI. 7. Respexit notionem 
erhauriendi, quam habet 777 »que 


ac buy. — 45), exhaurior. Ies. 


XXXVIII 15. 2£Arabv av 05 &9daA- 
wol dab rou PAiaew, defecerunt o- 


> 
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a culi mei a videndo, h. e. ita ut 
non amplius videam. Vide Mi- 
chaälis Supplem. p. 442. — hr} 
Hiph.a }43, recedere facio. Prov. IV. 
21. — sinynm Hithp. oöruor. Ps. 
CVI. 5. CXLI. 3. Thren. II. 11.— 
pbynr: Hithp. anımo deficio. Amos 
VIII. 18. m}: abjtcio. les. XIX. 
6. inisiyoven di weraul, ubi yyy} 
manifeste est sidendo rancescere. 


b Sermo autem est de alveis Nili fe- 
tentibus. — Tr cesso, desino. Gen. 


XVII. 11. Deut. XV. 11. Jer. LI. 
30. Esrıre vorsusit, desiil belligerare. 
Hesych. i£dıew, iravsarıy. — barı 
cessans, desitus. les. LIII. 3. — bar: 
mundus. les. KXXVIII. 12. Sc. yr} 


in fine v. 11. cum seq. male con- 
junxerunt, ac by legerunt. — 


orp egroto. Ez.XXXIV. 16. 21.— 
e ypr1, perscrudor. 2 Par. IV. 18. Li- 
bere transtulerunt.—JQp1, ezsicoor. 
Gen. VIII. 13. les. XIX. 5. — 
"Las, urtica. Prov. XXIV. 31. 
IxAsAsınwivog ymsrcu. Sine dubio legit 
Om Soph. II. 9. ubi pro bar 
legerunt „I — NN ‚frangor. 
Ies. VII 8. itsıleı 5 Baaıla, de- 
ficiet regnum. Hesych. ixdsfıpeı, ve- 


rıge, drorsiran. Ibid. LI. 6. Jer. 


d XIV. 4. Arab. (AS, in Conj. IV. 
notat diminuere, et in Conj. I. dimi- 
rulus est, unde LUAS, pauper. 
— yy» ‚Jaligor, laboro, Hab. II. 
13. Vox Hebr. etiam dejficere, 
agrolare notat. — Fıy% ‚fessus sum. 
Jer. LI. 58. 64. — "77. caligo. 
Symm. Theod. Job. XVII. 5. Vulg. 
oculi filiorum ejus deficient. — m» 
vis, vires. Prov. XXIV. 10. sw; ür 
e £x).IeN, SC. Öwanıg 8. loydg ou, ut Eug 
&v Exdien sensus causa de suo addi- 
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derint. Alia enim ratione he«c ver- 
sio cum textu Hebr. conciliari ne- 
quit. — 272, mentior. Ies. LVIII. 


11. ubi de fonte perenni, adeoque 
spem non frustrante, sermo est. 
Theod. Ps. CV. 11. — 193: 7% 


Kal et Pyh. consumo, or. Theod. 
Job. XI. 20. XIX. 27. Inc. Jer. 
XXXVI. 23. Vulg. donec consume- f 
retur. LXX Gen. XXI. 15. Psalm. 
XXX. 12. ubi Symm. &mAudn ha- 
bet. Ps. LXXVII. 33. Legerunt 
IN prospb>2. Thren. II. 1 1.192 
consumtio. Deut. XXVIIL. 65. — 
ByD>» sicut parum. Prov. X. 21. 
irdsiye, ad nihilum redigelur s. pro 
nıhilo habebitur. Vulg. habet: pro nı- 
kilo. — ap? Juro, insanio, Gen. 
XLVII. 13. Retulerunt ad rad. m 4 
Ar. al 145 menteturbatus est,impolens 
Juit ex tristilia, metu, etc. — VD: 
wor Kal et Hiph. recedo, amoveo. 
Ex. XIII. 22. Ps. LIV. 11. les. 
LIV. 10. — pur, morior. Jerem. 
XLII. 17. 20. Inc. ac Tetrapla 
Job. IV. 21. — bi) Niph- a N) 
stultesco. les. XIX. 18. — 97> dis- 
pello. Ps. LXVII. 2.—m Niph. a 
Ip exardesco. Jer. VI. 29. Es ı 
XV. 4. — sn inclino. Jer. VI.4 
inisirouaı a} axıal rg joripac.-— 1712) 
Niph. exscindor. Zach. XI. 9. 16 
— nn7) Niph. ‚abscindor. Num- 
XI. 33. Jos. III. 13. 16. IV.7.— 
20) Niph. a =1p, mulor. Jerem: 
XLVIN. 11.— „x, Nipb. desolor- 
Soph. III. N) Niph.a 2% 96 
cendor. Jer. IX. 10. — yıy) Nipk- i 
religuum est. 2 Reg. VIl. 13.— Dry 


osculor. Hos. XIII. 2. Legerunt 
1poD9° aut ex conjectura Grotil 


Pony? — 130, /inio. Esth. IX. 28. 
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= Psalm. LXXII. 19. — aD, recedo. facto. zYy2 Pih. consumo. 1 Sam. II. 


b 


Gen. XLIX. 10. — 21y desero. 


Prov. III. 3. Jer. XVIIL 14. — 
sy, fessus. Gen. XXV. 29. 30. 


Jud. VIII. 5. sec. Hex. ubi cum 
zundı in codd. permutatur. — md 


pr. in particulas dissecor, deinde mi- 
nuor, imminuor, esse desino. Symm. 
Ps. XI. 2. — \D% recondo. Job. 


XXI. 19. ixAslroı vieöc (al. Wiag) rd 
bragxoyra alroü, deficiant filiis bona 
ejus. Sensum secuti sunt: nam qui 
aliquid abscondit, is aufert. For- 
tasse legendum est ixdenbe, ut ad 
Deum referatur, et notionem hi- 
philicam habeat.—*;75 72 me effero, 
emineo: Pyh. ex usu l. Chald. coxte- 
ror. Hebr. Job. XXXII. 21. sec. 
Hex. Sed sine dubio sxAsibovan 


< ibi pertinet ad antecedens 9x — 


na: NIS Kal et Hiph. cesso, 
cessare facio. Jos. V. 12. Jerem. 
XXXVI. 29. — Dnn, consumor. 


Gen. XLVII. 15. 18. 1 Sam. XVI. 
11. #xisAdiaası. Vulg. bene: num- 
quid jam completi sunt? h. e. num 
nullus religuus mansit aut reslat?® 
Ps. LXIIT. 6. 3yyn, EHrume. Vulg. 


defecerunt. Non opus est statuere, 


d eos legisse up V. Simonis Lex. 


eo 


Hebr. p. 1751. seqg. ) pro ) epen- 
thetico habuerunt. Jer. VI. 29. 
Thren. III. 22. ubi pro i£aum ws 
ex Theodoreto reponendum est 
IEAFrous. — oy my abomi- 
»ationem facio. Jer. VI. 15. Sır. 
XVII. 18. (24.) ixAsirorrsg sunt im- 
becilles, sensu morali, h. e. qui sibi 
relicti animo cadunt et deficiunt in 
tentatione ac tribulatione. Ibid. 
XVII. 25. de sole, deicere, eclpsin 
et defectum pati. Sir. XXII. 8. ubi 
Ei neutre accipiendum est ob 
parallelismum sententiarum, defecit, 
h. e. eclipsin passus est instar lune. 


’EKAELTIEIN TIOIE'N, deficere 


35. 
’EKAEAEIMMENO2 TINOMAI, 


defiviens fio. Prov. XXIV. 31. ubi f 


nihil est in textu Hebraico. 
"EKAEITYI2, defectus, defectio, exi- 
tum, interitus, finis. DEN nis, de- 
Fectus.Prov.XIV. 30.—pn: inopia. 
Deut. XXVIIL. 48. — mmön 


exitium. Ez. V.16. — Yyy Niph. a 


Yun, attenuor. Ies. XVII. 4 — 


mybary fnis. Neh. III 21. Baruch. 
II. 17. pro sxAsnyw, quod in Ald. et 


Compl. legitur, scribendum est ix- g 


Ash)ew, ut habet codex Vaticanus, 
vel etiam ixAsirım. 

'EKAETXN, lingo, delingo, de- 
lambo. m» idem. Num. XXII. 4. 
1 Reg. XVIII. 38. — ph» idem. 1 
Reg. XXII. 38. Adde Judith. VII. 
4. Ep. Jerem. 17. 

'EKAEKTO'3, electus, selecius, pu- 
rus, sanctus, prestans, eximius, anle- 
cellens, preclarus, excellens. I] 
plur. a 7, rami. Inc. et LXX Ez. 
XIX. 14. Non aliter legerunt, sed 
sensum secuti sunt. — 12 probo. 
Prov. XVII. 3. Legerunt nJ 


Confer s. v. ixAsyouo. — 72 pro- 
batio. les. XXVIII. 16. V. anteced. 


— nm, in plur. oma ee. 


ovmarı2 elecius, item prestans. 


Ex. XIV. 7. Num. XI. 28. Cant. 
V. 16. irdsard; üg xiögo, preslans 
ut cedri. — „yj, idem. 2 Sam. 


XXI. 6. exisaroüg "Auplov, electos a 
Domino. 1 Par. XVI. 13. Ps. 
LXXXVII 4 — 12 ‚Rlius. les. 


LV1. 6. Loco 133 sine dubio lege- 
runt 47. — „3 et 2, frumentum, 
pr. purgatum. Amos V. 11. Aqu. 
Ps. LXIV. 14. — 3, purus. Cant. 
VI. 8. 9.— 372 part. Pah. 1 Par. 
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a VII. 40. Neh. V. 18, Iee. XLIX. 
2.— 7) puritas, splendor. Job. 


XXXVII. 11. Derivarunt a "> 
Perus, quod in notione frumenti ac- 


ceperunt. Vulg. frumentum deside- 
rat nubes. Convenit hsc versio 


quodammodo cum Symmachi xag- 
6. — N) pinguis. Gen. XLI. 2. 
4.6. Hab. 1. 16. Drusius hic legere 
mavult Auraga, sed NY] quoduis Pet 
b venuslum ei egregium notat. Conf. 
Vulg. Syr. et Chald. ad h. I. — 
ooı2 plur. vestes pretiose. 'Ez. 
XXVII. 24. pigorrsg Incabgoüg IxAsx- 
roüg, ubi nonn am sta- 
taunt eos legisse DIN — 79 
Chald. politura. Esdr. V. 8. ANox 
Jersateis. Vox Chald. significat la- 
pidem magnum ex Arab. I 
MUgNES, Crassus fuit. —Y7, lbertas 
ce Ex. XXX. 23. awem Inhaxrı), aut 
sec. textum Hebr. myrrha, que li- 
Bere ac sine incisione ex arbore siil- 
dat, aut sincera el pura ex sententia 
in Homonym. Hyles latr. 
er 87. — iT1Hf desidersum. Jer. 
JIE. 19. XXV. 34. Agg. II. 8 — 
ra) oblectatio. les. LIV. 12. — 
von: Isbertas. Ez. XXVIl. 20. Vi. 


dentur von legisse. — Ya se 
d dulus, industrius. Prov. XII. 25. 
Notat ixiszrs fortasse h. 1. eum, 
qui pre cweleris solers, acer et prom- 
dus est. — Hy, vas, instrumenlum. 
Jer. XXV. 34. ixAsxroi. In suo co- 
dice levi mutatione scriptum habue- 
runt 22 ut agni exwmni, eximie 
pingues. — 72 electio, delectus. 
Gen. XXI. 6. "Symm. et LXX Ies. 
XXI. 7.Jer. XXII.7. Ez. XXXl. 
e 16. r& ixdsırd, sc. güra, prestantis- 
sime arbores. — "nad idem. 


2 Reg. III. 19. XIX. 23. * mAD» 
Juga, meton. fugitivus. Ez. xVIl. 
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20. Legerunt Ar] = DOYN 
plur. res amane. Ps. CXL. 5. ubi 
rd inisxrd elecios cibos, cupedias, 
dehicias notat. — hyD munilio. 
Jer, X. 16. r& Iunisırd, "h. e. Ioce 
bene munita. — "mg: unchus. Inc. 
Hab. III. 13. Bene quoad sensum. + 
Vide Lex. N. T. s. h. v. — m) 
part. Niph. Prov. VER. 19. Agu. 

et Symm. Prov. X. 20. ubi serme 
est de auro puro et igne spectalo. 
33 part. Niph. a 72, purus % 
Sam. XXI. 27. Ps. XVII. 29. — 
pw arma. Ies. XXIII. 8 N L— 
3y ornamenlum. Ez. VII. 20. 
xXV.g — pi Sorek, vilis gene- 
rosa. Symm. les. V. 2. A 
"Man Taber, nomen propr. Inc. 
1 Sam. X. 3. Derivavit hanc vo 
cem a 47) 

’EKAEKTO'2 EIMI, electus sum. 
an» Tan Hithp. purum me exhibeo. 


2 Sam. XXII. 27. Ps. XVII, 29. 
’RKAEKTIT2, electe, i. e. egregie, 


eximie, oplime. 3, fllius. Aqu. Ps. 
II. 12. ixAsxrüg, ex animo. Putavit 
2 accipiendum esse adverbialites, ı 
ut 9, sungüg, Ies. XXXIIL. 7. de 
duzitque @ 492, separavit, delegil. 
Conjecturam Grotü, qui pre IA 
en ni volebat ixAsxröv, vanaı 

ocet Hieronymi auctoritas, 
qui ji habet electe. 

’EKAETKAINN, dealbo. pa! 
ar pyy Hiph. et Hithp. idem. 
Dan. XI. 35. XII. 9. 

"RKAETKO2, dealbatus, adm- i 
dum albus, candidus. 127 


XIII. 24. notat impense seu adm- 

dum album, ubi tamen Rn Aal 

habent. 
’EKAIKMA'N, ezeutio, venlile 


Judith. II. 21. V. 28. PR 
'EKAIMT A, ezuries. DATD 





Eriiuarra. 


Speciatim pro genere posuisse vi- 
dentur, Gloss. in Octat. ixdumlar, 
äxegrasiar, que vox Symmacho de- 
betur. — INT sollscitudo, mceror, 
dolor. Aqu. Job. XLI. 14. Videtur 
legisse cum Vulg. an aut y an 
Aliquando conjiciebam, legendum 
esse inAumlar, sed bac conjectura 
5 non opus est. 

"EKAIMO’TTO, esurio. "ErAıuür- 
rovoa, famelica. rlayY meestilia. 
Aqu. Deut. XXVIII. 65. Legit 
sine dubio N ar 

"RKATKO, i. q. "EKAEIXN, 
lingo, delingo. 70% Ingo. Num. 
xXXII. 4 sec. cod. Alex. ixdEu. 
Sed fortasse ibi legendum imMsifır. 

"EKAOTH), electio. mian!e" idem. 
Aqu. les. XXII. 7. royal. 

"BEKAOTITZOMAI, rationes exigo, 
uy% werillum erigo. Cant. V. 11, 
InAsAoyıauivag Amd Mu . Ita s& 
cundum Wechel. a arte Rom. 
editionem vero rectius ixAsAoxıcus- 
wc — au 2 Reg. XXII. 7. oix 
sgeAoyilomwo auroüg rd deybgo, non 
rationes ab eis exigebantur super 

nia eis commissa. Sic et 2 Reg. 
d XII. 15. jaxta Rom. obx iEeAoyflorro 
vos ürd:ag, non raliones erigebant 
a viris. In priori loco nonnulli huic 
voci numerandi notionem tribue- 
runt: Non numeratum dabant ar- 


genlum. . 
. "EKAOTIZTH'2, ralionarius, ra- 
tionibus prefectus, questor. Tob. 
I. 20. &omnrdc xal inioyıorıc, ad- 
ministrator et . Talis alias 
e Grecis dicebatur #xAoysös. Suidas: 
ixAoysis, oi inikyorrıg Xal slowpärrosg 
sa bomduamna vo Önmociw. 
’EKAOTISTTA, numeratio, oom- 
Putalio, rationes, quaestura, prefec- 
tura ralionum. Tob. I. 19. del sücar 
rır ixAoyıoriav ris PBasıAslag alrou, 
zal ii säcanv erw dıolxncn, super OM- 
nem quesituram regni ipsius, et 
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super omnem administrationem. 
Hesych. ixAeyıorılar, aglIunom. 

"EKAOXTZN, e cohorie seligo, ın 
cohortes distribuo, it. eligo. 5 27 
vezillum erigo. Cant. V. 11. juxta 
Rom. indeAoxıauiros ürd upiaöor, 
electus e myriadibus. Symm. i«iAsx- 
ros. Cappello in Nott. Critt. p. 
480. ixX:ı. % r. %. est tle cui decem 
millia hominum insidias struxerunt. 
Lex. Cyrilli MS. Brem. ixAsAoxıo- 
Iävoc, IxAsAsyyabvoc. 

"”EKATZIZ, dissolutio, debilita- 
tio, animi deliquium, consternatio, 
Tr dolor vehemens. les. XXI. 
3. — 119, mastilia. Ez. XXIII. 
33. — miy ‚fessus, lassus. Symm. 
Ps. LXII. 2. ubi sxAuog terre tri- 
buitur, quatenus sterilis est et emor- 
iua per astum solis. Montf. male 
reddidit: exsolutio. — 9, remis- 
sio. Jer. XLVII. 4. 2 Macc. III. 
24. als IxAvon xal dulay rpaafircı, 
animo frangi melu celli. 

Behr n, dissolvo, Tlibero, ‚fatigo, 
enervo, vires frango, lassum, remis- 
sum reddo. yybyy Hiph. fatigo. Jet. 
XII. 5. oo 0) bag rpaxove, aa) dx“ 
Atovei ca, pedes tui currunt, et las 
sum te reddunt. Diod. Sic. III. p. 
182. ixılım rd ouumura, corpora lan- 
guida reddere. — *Donym: ob- 
siupesco, altonitus sum. Dan. VIII. 
27. sec. Chis. sEoAusun emi ro öed- 
warı. Theodot. per ausalo red- 
didit. — rıpY a] ithp. anhelo. Jer. 


IV. 31.— TOMDEM Hithp. a ID» 
obstupesco. les. XXIX. 9. I AWnrı 


S 


h 


x] ixornrı. — "naapyy Hithp. re- 


XXIV. 10. Vulg. si desperaveris 
lassus. — pp, indignabundus. 1 
Reg. XX. 43. XXI. 4. Vulg. furi- 
bundus. Non legerunt nn, sed im 
AsAyusnog est h. 1. dissölutus et ener- 
valus pra@ ira sc. ac ‚fürore. — Fi 
lassus sum. 1 Sam. XIV. 28. 2 


missum me 








"ErAvew udn. 


a Sam. XXI. 16. — nn 


sus. Jud. VIII. 15. 2 Sam. XVI. 
2. Ed, defaligabalur. Hesych. 
iEIn, iralsaro dad opus. — 210) 
deficio. Inc. sec. Theodoret. et cod. 
Norimb. Thren. II. 11. Ibid. v. 19. 
— my, fessus, lassus. 2 Sam. XVI. 


14. XVII. 29. Ies. XLVI. 2. Inc. 
2 Sam. XXI. 15. ubi Vulg. de@cere 
habet. — 9by verbale, defectum, 


b deliguium animi passum. Ez. XXX1. 
15. — 179, roboror. Gen. XLIX. 


24. HERD 7% nüpa Beaxıdbvm, EeX- 
soluti sunt nervi brachiorum. Se- 
cundum Cappellum Crit. S. p. 882. 
legerunt 7yy99, dissipati sunt. Sed, 
ut recte monuit Buxtorf. Anticr. 
p- 776., LXX szpe voces sibi ig- 
notas per affines solent explicare. 
— DD abrumpo. Gen. XXVII. 
40. ixAuang rdv Quyde aüreu dead roü 
rgaxnAuu cu, abjicias jugum ejus a 
collo tuo.— vyn, iedet. Prov. III. 
11: u ix\lcu, ne fastidias. Michatlis 
in Supplem. p. 2177. cogitat de 
Arab. | „245, quod in passivis 
conjugationibus dissolvi notat, ac 
reddendum putat: ne desperes. — 
9% mollesco. Deut. XX. 3. us 
ix\usodw rn Xapdi Uwir, ne animum ab- 
d jicialis.— 57, remissus sum. Jos.X. 


9 


6. un ixAbong räc xiias 003 amd ray 
aldar 00V, Ne servos tuos aurilio de- 
stituas. Ib. XVIII. 3. ixAu3H0109s, 
remissi erilis. 2 Sam. IV. 1. Jer. 
AXXVIIL 4. ixäiu rüc xuibac ran 
anpura, remissas reddi manus 
militum. — 1D>, remissus. 2 Sam. 
XVII. 2. 1 Mace. IX. 7. #Eridn sc. 
rn yuxn, animam despondebat, ani- 
e mo deficiebat, i.q. in anteced. sur- 
sreißn ri xapdıg, coll. Hebr. XII. 3. 
Alii vertunt: et cum retrocessisset. 
Vide ad h. 1. Grotium. Judith. 
XIV. 6. admiralione rei gest con- 
slernari ac deficere animo. 
"EKAT'EIN ME'AADN, dissolvere 
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lassus, fes- Juturus, he. ; aan ent Kberane, 


'Exwergin. 


Job. XIX. 25. 5 Erlen ws werd 
non significat: qui me resoluturus f 
est in pulnerem, ut male redditur in 
Lat. vers. Sixti, sed: qui me solutu- 
rus est a vinculis, 8. qui me redem- 
turus est. Sed dubium est, an LXX 
his verbis Yy exprimere voluerint, 


nec potius ea pertineant ad DIP: 
cujus loco uyp legerint, ut adeo 
AA ad Ugialy referendum sit. 


MH "EKAT'OMAL non dissolvor. 
pay Hithp. subficio me. Prov. 5 
VI. 3. Id, ur ixiu6uevog. Grabius 
posuit 7Is 9) ixxiuöuevog. Sed pre- 
ferenda mihi videtur lectio recepta: 
ne sis remissus s. tardus, ob sequen- 
tia: urge gmicum tuum. Ita quoque 
Chald. Syr. et Arabs. Nec alienum 
est aLXX verborum significationes 
pro textus ratione immutare, i. q. 
inprimis in voce pay ab ipsis fac- 
tum est. Fortasse tamen legerunt 4 
Ma S- | 


"EKMA’ZO et 'EKMA’22O, ab 
stergo, extergo. Ep. Jer. 10. 20, Dir 
XII. 18. ixusuuyüc € , 
totel. Hist. Aninı IX. 

"EKMAINOMAI, insanio. Hurry 
Hithp. Jer. XXV. 16. 

"EKMAPTYPENQ, alttestor. 2 
Macc. III. 86. 

'EKMEARTAN, meditor, cum i 
cura exerceo. 2 Macc. XV. 12. #- 
Meutlernxöra vi riig Aperig, qui exer- 
cuerat ea, qus sunt virtutis. 

"EKMEAIZN, membratim conci- 
do, irunco. 4 Macc. X. 5. et 8. 

“EKMEAT 2, 
membrorum, s. reluxatione. 4 Macc. 
XI. 18. Combefisius ibi reddit te 
mere, fumuliuario. Pollux Onom. 
IV. 57. ubi inconcinne notat. 

'EKMETPEN, dimelior. 1% 


idem. Deut. XXI. 2. Hose. I. 10. 
Theod. Jer. XXXIII. 22. 








> 
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Exuisaivowai. 


’EKMIAYNOMAI, polluor, con- 
iaminalus sum. XH%, verbum. Lev. 


XVIII. 20. 25. (ubi cum wainodos 
permutatur in codd.) XIX. 31. 

“EKMIZIA, mizctio, i. q. exe. 
2 Macc. XIV. 3. ixw£iag. Libri 
nonnulli hic irfiag et auıkiag ha- 
bent. 

’EKMTYEAIZN, medullam eximo. 
DA» contere. Num. XXIV. 8. 


Adde Theophylact. ad Matth. 
XVII. 14. 
’EKMY’ZHZI2, emunctio. Y'D» 


pressura, frictio. Aqu. Prov. XXX. 
...83 


"REMTKTHPTZO, subsanno, ad- 
unco naso suspendo. yb, idem. 
2 Sam. XIX. 21. Psalm. 11. 4. ö xi- 
pres ixuuxrngni abroüg. Suid. ixuuxrn- 
gar, Bösrbanıran. — 2y% subsannator. 


Psalm. XXXIV. 19. iEsuunrngioch 

AR WURTIRIOHÖ. $ Esdr. I. 58. 
’EKNEY 2, diverlo, declino, sece- 

do, verto me. "39, recedo, retrocedo. 


Mich. VI. 14. — 13H, recedo. Jud. 
IV. 18. — 79, me verto. Inc. et 


LXX dud. XVIII. 26. Eine zo) 
ünorgebw sic riv olxov, secedebat et 
revertebatur in domum. In notione 
se verlendi legitur 2 Reg. II. 24. 
XXIII. 16. 3 Macc. Ill. 22. «< rd 
Yauro innvorıs, ad pravum deflec- 
tentes. V. D’Orville ad Charit. III. 
8. Confer Lex. N.T. s.h. v. 
’EKNH ON, ex ebrietate sobrius 


Ro, evigilo, it. cessare facio. vıyıı 


Hiph. a yy9, evigilo, expergiscor. 
Joel. I. 5. ixımbars 05 aeIüorrig, evi- 
gilate ebrii. Hab. II. 19. — Ny% 
exeo. 1 Sam. XXV. 37. Emo amd 

rov om. Recte. — Yo evigilo. Gen. 
IX. 24. Hab. II. 7. ixımyovon 0 iri- 
BovrAo/ sov. Arabs h. 1. legisse vide- 
tur ixginpova, aut ixdtnJouei or. Ha- 
bent enim: diripient te. — 7: pe de- 


‚Reto, cesso. Aqu. Gen. XL 


Sir. XKXI. 2. üdwornus Bagi ri 
mer, infirmitas gravis cessare faciel 
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somnum. Ali vertunt: infirmitatem 
digeret seu moderatam reddet som- 
nus, ita ut legatur imo 
legatur ixrhlu, eluet vel auferet ? 
ut Grotius voluit, ac Camerarius 
edi jussit. Houbigantius antefert 
sEn.)s Umov, suspendit somnum, ut in 
aliis libris legitur. 

"EKNHYI2, requies. Est proprie 
Bands actus ixrnporrog, h.e. ab ebrie- 
tate ad sobrietalem redeuntis. p\ 387 


plur. intermissiones. Thren. III. 48. 
ubi alii legunt txın)ic, abstersio, elu- 
io, quod tamen magis ad > ab- 
stergere, mundare, pertineret. — 
ID cessatio. Thren. II. 18. 


"EKNIKA’N, vinco, evinco. Symm. 
Cohel. I. 8. pro quo in Hebr. nihil 
extat. 

®EKNTTIITO, eluo, abstergo. YTv 


lavo. Exod. XXX. 18. ixverscdas 
sec. cod. 16. Vide quoque supra s. 
v. ixvnpw in fine. Pollux Onom. I, 
44. 

"EKNOIA, insania. Yu, error. 
Aqu. 2 Sam. VI. 7. ubi est temeri- 
tas, precipitantia. LXX sec, Coisl. 
II. rgortruo habent. 

"EKOT2IA’ZOMAI, sponte offero, 
sponte pareo. Jyyy Hithp. me ip- 
sum sponte moveo, vel spontaneum 
me exhibeo. Aquila sec. cod. Paul. 
Lips. Ex. XXXV. 2]. Aquila et 
LXX sec. Hex. Jud. V. 2. 1 Par. 
XXIX. 14. sec. Compl. Nehem. XI. 
2.— 177 spontaneitas. Aqu. Ex. 


xXXXV. 21. — ’27> spontaneus. 


Aqu. Cant. VI. 11. "irousiLöweng, 
ubi dus versiones coaluerunt, sine 
dubio ex utraque Aquilse ‚editione. 
Inc. Ibid. VII. 1. Adu. les. XIII. 
2. snovsıclöusvor sunt, qui sponte mi- 
lstie nomen dederunt, Srepitllige, 
Volunteers. Aqu. Theod. Prov.VIII. 
16. ixsvoralöuero: sunt, qui pro arbitrio 
aguni et agere possunt, principes, 
tyrannı. 1 Macc. II. 42. sxweale das 
ro wyaw, non est, ut Bielius transtulit, 


 Quid sif 


® 





"Exoveiarusg. 


a sponie parere legi, sed se sponte, sa- 
erifiei inslar. instar, offerre pro lege. Zona- 
ras Lex. c. 671. snovandL open, WEHEN 

'EKOYZIAZMO'2, spontanea ob- 
latio. p3 >uplay plur. idem. Esdr. 
VN. 15. mp idem. Aqu. Ps. 


LIII. 8. ‚inovosaguf). LXX inovaiag. 
— nıy BY72 carmina tristia. Theod.' 
Hab. II. 1. Vaio run ixoucınajuär, h. 
e. pro voluntariis, ut Hieron. inter- 
& pretatur. Sed legendum potius est 
Axovorasıuuv, involunlariis, nam nam 17% 
non est peccare sxsvelag, ved dxov- 
ag, quia per ignorantiam. 
"EKOT'3IO3, sponianeus, volunta- 
rius. 37, sufficientia. Neh. V. 8. — 


IA Hithp. me ipsum sponte mo- 
veo, vel: sponlaneum me exhibeo. 
Esdr. 1. 6. — 7 donum sponta- 
neum, oblatio sponlanea. Inc. Ex. 
e XXXV. 21. iv ixoveig. Inc. Lev. 
XXII. 21. 23. LXX Lev. VII. 6. 
inobssor rd dupor, -oblatio spontanea. 

. Num. XXIX. 39. r4 ixovan, sc. dü- 
@, oblationes spontanee. Vide et 
sdr. III. 5. -—SDy deprecandus, 
part. Hiph. Prov. XXVII. 7. ubi 
tamen Grabius Proleg. in LXX 
Int. T. IV. c. ‚4. $. 3. pro ixolom, 
legendum conjicit Ixisıa, cum et 
4 Aquila vocem Hebr. per ixırıxd in- 
terpretatus sit. — MON oblatio. 
‚Oi Aosrei Deut. XII. 11. ixobsıe, ad 
quem locum Scharfenb. recte do- 
cuit, r& sxou0ı® non ad MOrın per- 


tinere, sed ad N127» ut adeo 
Montf. eque ac Drusius h. l. ad- 
modum erraverint. — nV bene- 
placitum. Inc. Lev. XXII. 21. Ita 
Bielius. Sed male: nam verba # «% 
e #xolamy ibi pertinent ad \n MIN? 
Conf. v. 23. 
KA®' 'EKOY’ZION, sponte, vo- 
luntarie. TI7> in spontaneilate. 


Num. XV. 3. 
"EKOTZIN2, sponte, volunlarte. 
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"Eurumybe. 


nr in spontaneitate. Ps. LIII. 
6. 2 Macc. XIV. 3. — Vide alibi 
Bobrouaı. 

®EKITAIAETN, educo, suirio. 
yız in Piel Yy) magnum fac, / 
educo, crescere facio. Dan. 1. 5. D- wer 
Chis. ubi Theod. ixrgipww habet. 
Pollux Onom. I. 182. ixradeu 
TUN. 

“EKIIATZO, tlludo, irrideo, ex- 
plodo. ıyy, kumilio, et sensu vene- 
reo, stupro, vim infero. Jud. XX. 5. 
iEiraıtay aurf sec. Oxon. h. e. stu- 
praruni eam. 3 Esdr. 1. 51. Ava ix- 
#allovrs;. (Ita Ald. Reliqui libri ha- x 
bent iuraflorrıg. ) roög apnras abrei, 
erplodebant prophetas ab eo missos. 
Hebr. D’ynynD» illudentes. 2 
Chron. XXXVI. 16. Unde a 
errare Hermannum, qui ad 
Here. Fur. v. 457. censet, iur 
nusquam reperiri. 

'RKIIAAATD, eluctor. ryarı Hiph. 
a ry3) prodeo. Jud. XX. 33. Herd 


Aaıty dx ru rözov, si genulsma lectio ı 
est. Fortasse scripserunt Kram, 
ab inzaio, cum impelu egredior, erum- 
po, quanguam et recepta lectio de- 
fendi potest, Codices reliqui fere 
omnes legumt iraggsro. 
"EKTIATQ, cessare sedo. 
Im cesso, desino. Inc. Job. IIL 


17. Eerauonr. Eurip. Ion. v. 144. 

’EKTIEIPA’ZO, tento. DYya 
Hiph. a oy> irrito. Inc. Deut | 
AXXIL. 16. iersigasar. Semlero 
in Appar. ad V. T. p. 308. ejicien- 
dum esse videtur, ortum se. ex illo 
iEeringavar. 

'EKIIEMIIN, emitto. Io Pib. 
mitto. Gen. XXIV. 54. 59. 1 Sam. 
XXIV. 20. 3 Esdr. IV. 44. ubi is- 
iumn est remillere, i. q. Igameri- 
At in sequentibus. 

*"EKIIEMYIZ, emissio. TON) 
part. Pih. fundens, effundens. Aqt- 
Hab. II. 15. & Iurin uw. Legit 








"Enwipaw. 


« TBHD, aut yıayn- In alüs libris 
est ingnlaug, unde nonnulli statuunt, 
Aqu. scripsisse ixaiJeug. 

’EKTIEPA'N, transire facio, tra- 
duco. }33, abripio. Num. XI. 31. 


"EKTIEPIDOPEY’OMAI, pertrans- 
eo. 10) Niph. a 229, eircumagor. 
Jos. XV. 8... yy, franseo. Ib. 


"EKIIETA’NNIMI, ezpando, ex- 
»lco, evolvo. ’"BKIIETANNTMAI, 
B expandor, extendor. "723, educo, ab- 
rsgno. Num, XI. 31. i£eeiracı seo. 
cod. Sarrav. pro ifiganı, quod 
reliqui libri haben. "E£erirası h, 1. 
vertendum est: efecit, ul se expan- 
derent. — Yıy erumpo. les. LIV. 
3. — ww erpando. Ex. IX, 30. 


834. Esdr. IX. 5. Aqu. Job. XI. 18. 
Symm. ib. XXXVI. 30. LXX 
Prov. XIII. 17. &pgwr iEeriracıı iau- 

€ roü zaxiar, stultus manifestat suam 
stultitiam. Hesych. öEeriram, jaiu- 
os, ruf. Ez. XII. 18. ixaırdon rd 
Örxrubr u ie’ aürlv, expandam rete 
meum super illum. — jyjun Pih. 
separando undique expando. Job. 
AXVI. 9. ixwıralar vapos. 1 Macc. 
III. 49. Eratracav rd Bd ro w- 
usu, 'explicabant vel ewolvebant lib- 
rum legis, 

d EKIIETA’OMAI, et "Exsirauaı, 
eoolo. mr, irepide accurro. Hos. 
XI. 12. ixargcomru &; Cpvaov IE Alyia- 
rov, ubi alii ixerneoras habent. — 
may etmpiynm Kal et Hithp. volo, 
avolo. Job. XX. 8. iviavıov ixaıradiv, 
somnium avolans. Hos. IX. 13. PAY 
&greov Hsrerddn. Nah. III. 16. Sir. 
XLIN. 16. 

""EKIIHAA’Q, exsilio, prosilio. px 

e Pih. prosilio, exsilio. Deut. XXXIII. 
22. ixenönoiras. Vulg. largiter fluet. 
— p5) Niph. desideror. 1 Reg. 
XX. 30. is ixanday sxenönoen. Non 
male quoad sensum. 2 Macc. III. 
18. ix ray ala dyaınöde üEemidor. 

Vor I. 
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Vulg. gregatim de domibes conflue- ' 
Bant. 

"EKIUA’ZN, i.q. ixaıilo, expri- 
MO, Opprimo. wyy}, constringo. Jud. 
VI. 38. sec. Vat. ubi cum deomd{w 
permutatur. — 7%", concutio, oppri. 
mo. 1 Sam. XII. 3. i£ewiaca, ubi re- f 
liqui libri £erison habent. Ibid. v. 
4. In utroque hoc loco legere for- 
tasse quis mallet #£:Biasu. Reperitur 
ixsıclo apud Hesychium v. drodAr 
„parrıs et Phavorinum. Adde Mait- 
taire de Dialect. p. 203. ed. rec. 

. EKIIEZO, erprimo, opprimo, 
violenter exigo, metaph. affligo. YıDa 
pressura. Prov. XXX. 33. dür iu 
wıtlng puxräigag, si viquadam emun- 3 
gas nares. — "agyı smperium, vel 
immunilas a tributis. Jud. XVIII, 
7. ubi ixsıilan est glossema ex alia 
interprete, qui legit (yy}, ab 2 
pressit, extorsit. Vide ad h. 1. Schar- 
fenb. Sed potest ixmilar eodem 
jure ad vi referri. Arab, 


ON, _% notat avide ad se rapere 
aliguid, ac rapium devorare. —njy, 


Opprim. Ez. XXII. 29. ixaidome a 
Adızlav, injustealiquid erigentes. — 
yy%, elaudicans. Soph. IIT. 20. ri» 
inmersousrm, Oppressam: nam clau- 
dicatio in SS.est symbolum afllic- 
tionis. — YY concutio, 1 Sam. 
XII. 3. ra #£esioa ; a quo violenter 
aliquid exegi ? 

'EKIIIKPAI’'ND, exacerbo, irrito. 
oıyay Hiph. irrito, @gre facio. 
Deut. XXXI. 16. sec. Ald. et ; 
Compl. ubi cum wugasızgeinır per- 
Mutatur in codd. 

"EKIITNO, edibo, mo bibo. Job. 
VI. 4 les. LE 17. Zach. IX. 15. 
Sir. XVIII. 18. 

"EKIITIITO, excido, derido, exeo, 
TIWT dejicio. Job. XV. 33. ix. 
wien ds dsdos idaiar. — 777, cada. 
les. XXVIIL. 1. 4. vd @dos ixasohr, 


Z 2 











"Exaiizounı. 


a flos decidens. — ey12, Impello, agito, 
propulso. Symm. Job. XII. 25. 
PLA ixeierov, folium decidens, sc. 
postquam a vento raptum s. propul- 
satum est. Vulg. quod vento rapitur, 
adeoque decidit. — 710) Niph. a 
Yan, abscindor. Job. XIV. 2. — 
79» cndo. 2 Reg. VI. 5. Ies. XIV. 


12. Confer s. v. «era. — Yyjj, de- 


cutio. Deut. XIX. 5. — D, re- 
5 cedo. Job. XV. 30. — “y afflictus, 
pauper. Job. XXIV. 9. ixzısranöra, 
sc. rev ixen, qui bonis omnibus exci- 
dit. Conf. Suidse locum adductum 
infra =. v. wruxd. — Diyy plur. 
‚flores. Aqu. Theod. 1 Reg. VI. 18. 
Sed ibi loco ixaieroıra legere mallem 
ixzlarovra, prominentia, foris appa- 
renlia : nam Sy emicare, promscare 
notat. — 7D Pih. hebeto. Cohel. 
«X. 10. N. L.— nyyV, dejectio. 
Ies. VI. 18. ra ixeion, legentes 
forte per 9, N27ED quasi hac 
voce significaretur, quercus glandes 
ejicere ex theca sua. Sir. XXXIV. 
7. iEiasco, sc. iNaldos, spe exciderunt. 
2 Macc. VI. 8. Ynpiopa ifersow sic 
rdg öiug, decretum exit in civi- 
tates. 
’EKIIAEKOMAI, explicor, egre- 
d dior. 2 Macc. XV. 17. ixadlaxiırsg, 
egredientes. Alii : congredientes. 
"RKIIAHSZIZ, terror, stupor, con- 
sternatio. pay), Pplur. terrores. 
Symm. Psalm. LXXXVII. 16. — 
j9r, infin. ‚festinando. Symm. Ps. 
XXX. 29. ar] habere quoque no- 
tionem trepidandi, satis notum est. 
— 1n9- Aqu. Psalm. LXIII. 2. 
—_ DYByY; plur. cogilationes, et 
e quidem anrie ac rbate. Symm. 
et LXX sec. Compl. Job. IV. 13. 
ubi vide reliquos Intt. 
"EKITIAHPO'N, expleo, implco, ex- 
sequor. NN verbum. Ex. XXXII. 
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Euros. 


28. 2 Macc. VIII. 10. 8 Macc. 1. 3. 
InmIngaoas rüv irıßourde, ersegui insi- 
dias diu meditatas. 
"’EKIIAH’PNZIZ, erpleiio, comple- 
tio. 2 Macc. VI. 14 ps Inahiguen 
&saprıön, ue dum peccata adf 
summum gradum int. Adde 
Aristoph. Lysistr. 44. Schol. Bigeti. 
Eustath. ad Il. A’, p.7. 30. 
’EKTIAH’2320), percello,. 
facio, admiror. anVm: 
contr. a DHYg» devasto 8. destruo me 
ipsum. Cohel. VII. 17. wnrore ix- 
aAayfis, ne forte obstupescas. Gloss. 
MS. in Cohel. ixmiayfis, ii. 
Ita enim legendum loco famlayds 3 
indem. — Tr drepide, terrilus 
sum. Aqu. S sec. Cod. Mosqu. 
Genes. XXVII. 33. Agqu. 1 Sam. 
IV. 18. XII. 7. XXVIH. 5. Sym- 
mach. 1 Sam. XXI. 1. et XV. 4 
— dn admiror. Symm. Psalm. 
XLVII. 5. Hesych. i£eridyn, Bas 
uno, #Eiorn. Idem: ixaiayıls, Ja 
uäcag. 


"EKTIAT'NN, eluo, abluo, yrmı A 
lavo. les. IV. 4. 

'EKTIOIE'N, eficio, sufficio, vales, 
acquiro, assequer. JNiyin, Hiph-® 
u, eonsequor. Ez. XLVL8— 
Yan, possum. 2 Par. VII. 7.— 
Symm. Psalm. LXVIIT. 10. äı &* 
roinsag. Sequentia xal Nögacas EX 
Aquila sunt petita adeoque delenda. 
K. — nny, donum. Es. xLVl. 
12. — "53, labore confectus, las 
sus. S . Psalm. LXVII. 11. # ; 
iEwroineas. Sed sine dubio ibi re- 
ponendum est i£ewömsag, ut legitur 
ın Eusebii Comment. pag- 350. — 
pyIV: (iy pro DH) sufficıo, salıs sum. 
1 Reg. XX. 10. el ixaumnanı 6. x006 3a- 
napias var ANunıkı, si suficiel pulvis 
Samarise vulpibus. Sirac. XVII. 3. 


ober) iEewoinaer drayye dar vd igya ab- 
rc, h. e. nemini faculiaiem dedil seu 


copiam ‚fecit digne enarrare OPET 
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* ejus. Vulgatus magis sensum se- mama vel obwu. — zn, eo, vade. 


ö 


d 


€ 


ieeon? im liter sumitur pro Num. XXI. —nyS 6260. Num. 
suficit, sufficiens est, i. q. igaguk KARI. 24. rd Änwogeuöuene in roüf 
Czterum vox hzc reddenda quo- röwurss ini, quod pramitiilis aut 
que videtur auctori libri Tobise sPpondetis ore vestro. Deut. XXXI. 
III. 5. ubi loco £ iu wojens cum *- inmogsliscdaus zul slorogstscdau. Vide 
Grotio legere mallem i£ ins aufn 8 V. slowogslopuess, coll. 1 Sam. XVIII. 
(quod responderet vernaculo vag 13. — NYID, ezilus Deut. VIII, 
Earaus machen, to make an end 9. XXIII. 24. Jer. XVII. 16. — 
Y)» h. 2 tollere me derebus hums- "jy3, Niph. ab -7y, exciior. Jer. 

, ü xXXV. 32. — pg2, Chald. Dan. 

EKTIOAEMEN, erpugno, debello. 
ra. Hiph. a N percutio. Jos. vi. 10. — Jy, transeo. Jos. XV. 


X. 4 — on), Niph. Ex. 1.10. 3-— 1%, in plur. Dyyy, naves. Dan. 5 
Deut. XX. 19. 19. Jud. IX. 52. XI.80. 0} ixrogeuiue. Deduxerunt. 
Inc. Num. XXII. 11.ubi Vulg.per ® Ny)- 

pugnantem abigere transtulit. — ’EKIIOP@EN, destruo, devastio. 
NIy ezercHus. Jos. XXII. 12. url] tranquillus sum. Job. XII. 5. 


Legitur retren Pu Inc. Int. Permutarunt sine dubio voces pyywj 
.ubi verbis: sag ixwoAsuh- . . 
zw rs Aadı reürev, nihil respondet in 77% Adde Hos. VII. 18. ubi 
textu Hebr. Continent autern hec pro my iv, vastitas eis, Ed. 
verba additamentum admodum ne- Quinta habet: Tora 
cessarium. ] Macc. XI. 20. XV. 31. (Luinte habet : bumog9havras. Vulg. 
’EKTIOAIOPKEN, obsideo, op- , 

pwgno. jıyry, Hiph. pereutio. Jos. _  BEIOPNEID, efüe scorlor. k 
' phorice de idolorum ad- 
VII. 3. Num a Pin) legerunt ? — hibetur. mt: nm Kal et Hiph. 
on? Niph. Jos. X. 5.34. et 4 5% XXXIV. 15. ubi post äxeoend- 
sec. Oxon. Hesych. ixwormgxsi, ix- oweı e cod. Oxon. aupplendum est 
TODE, For wor a, h. e. utteadi riam sedu- 
®EKIIOAITEYN, populum ad Can uod sensus necessario postu- 
aliam formam rei an morumve Jat- Idem valet quoque de v. 16. 
traduco. 4 Macc. IV. 19. Lev. XVII. X Hose. IV. 12. £iwög 
. . nucar dad rou Jscu alrüy. Arabs habet 

defa a, oa  labor ‚ons confieie n. defecerunt, ubi aut sensum expres- ; 
ei calamı bes affci ide supra sisse aut dGerogeldnsar legisse statu- 
= v. isowiw. Pollux Onom. vı. “Pdumerit. Vide infra s. v. DW Ip- 
139. . m scorlum, meretrix. Es. XV. 


'EKIIOPEY' OMATI, egredior, exe. 32. — INN: exeo. Incert. sec. Hex. 
Sin, ver Jos. XV. 18. Ezech I. Jud. II. 15. ubi d£erögreusar pertinet 
j ne 22% e ad 2p v- 17. — DYWp prostituti. 

Jud. VIII. ı. Neh. XII. 87. Job. Aan. 2 , XXI. m. vo% Da 
XLI. 11. — go, Hiph.a van. nöoven Aare ieu, h. e. sec. Drusium : 
dimoveo me. Ex. XXXIIH. 11. — qui scortati fuerant, deserto domino. 
100: abscondo. Job. III. 16. ubi — payry) scortako. Es. XVI. 20. 
ante inwogsuöusn excidisse videtur XXIII. 43. Sirac. XLVI. 14. dom 
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"Enzogrwwe TOAAuXar. 


a ebx igrsigruser n xapälc, h. e. ut v, 
14. explicatur, 60 oüx deserpapnoav 
ürd xuplov. | 

"EKUOPNETN TIIOAAAX(T2, 
scortor multipliciter. MIND 

multiplico scortalionem. Ezech. XVI. 

25. 

* PEKIIOPNETY’N TPIZECT2, scor- 
tor tripliciter. noYV; fem. domi- 
natrix. Ezech. XVI. 29. Legerunt 

s NuYW, quod est rgionien, Iripli- 

care. 

. "ZKOPA'KTHS3, exactor, trıbulo- 
rum collector. 535, idem. Aqu. 
Job. XXXIX. 7. Alias dosdung 
dicitur, quod vide supra. 

“’EKIIPAKTOS, venalis. Sirac. 

X. 9. sec. Compl. de avaro: rAr sau- 

vou u exspaxrov won. Bene Vul- 
an animam suam venalem ha- 

bet, h. e. summis se exponit peri- 
culis, nulli rei parcit-. Esti.gq. rd 
urbdıa diesen. Alii vertunt: ezuil 
omnem humanstalem. 
’EKIIPEIIH'3, decorus, elegans, 

insignis. 1 Reg: VIII. 53. olxor #x- 

per sec. cod. Alex. ubi reliqui 

hbri habent surgerij, ac nihil pro eo 
reperitur in textu Hebr. @ Maccab. 

III. 26. vi goun wir ixagımz, virtute 

d quidem insignes. 8 Macc. III. 17. 
Gloss. Brem. ixapemek, ärianııı, iM 
doge. 

’EKDOPIZO, serra seco. Sap. XIII. 

11. Quröv ixeeioag, arborem serra 

secans. 

"EKIIPIO'Q, redimo, lihero. my, 


vacillo. Prov. XXIV. 11. dxepou 
äremopivou;, redime occidendos. Alii 
legunt ixagiov, quod ex inmpiaunı. 
€ Inde et apud Hesych. ixagiou, dy6- 
gacov, #Asudigwoo. Ita Bielius. Sed 
quomodo ixrzwiv cum 759 conci- 
liari possit, nemo facie dixerit. 
Loco ixegiou scribe ixegwor, ut cum 
4 Pslon eonjungatur. "Tune u} 98. 
QsoJas ixeprew, egset paraphrasis roü 
m, et voce xrımpimwus exprimere- 
tur 297) D'nn: nutantes ad 0c- 


2} 
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"Ergieon. 


cisionem. Vulgstus certe habet: b- 
berare nevesses. ij 

"EKIITH'ZZOMAI, expavefo, ter- 
sefio. my, idem. Hos. XI. 11. 

- ft . 
sec. Cyrillum ixsracsowra. Videtur 
hoc mera interpretatio esse vocis ix- 
örncoras. 

"’EKIITPO’OMAI, accendor, ar- 
deo, inflammatus et accensus sum. 
DWHND: adullerium commiltenles. 
Ed. Quint. Hos. VII. 4. eis rd mer 
xsten ixmugoluse, ad adulterandem 8 
ardent:: ubi ixrue. de suo eleganter 
addidit Int. Deinde etiam 
daran repetendum est ber 
vor. . . 
"EKIITPO'N, fervefasio. 2 Mace. 
VI. 8.4. 

"EKPEN, efRuo Sr, abeo, Symm. 
Job. XIV. 11. — IN doleo, fal- 
gor. Symm. Psalm. LXXXVII. 10. 
pro ‚faligalus, sc. lacrymis, habet: ı 

beiarmdg mov ifepfuoev, quod re- 
spondet vernaculo:: in thranen jer- 
üiessen, to meli into tears. 

"EKPHIMA, eruptio, rupluro, 
spec. erwplio aquarum in magnis im- 
bribus. vp2» Niph. disrumpor. Es. 


XXX. 16. 

:  #EKPHTNIMI s. Ingnyre ef- 
‚Jringo, erumpo. pn1y evello. Job. 
XVII. 14. ixgayem. Vide s. dr 
Bhyroma, Babinyruu, et bhyrup. i 

"EKPIZON, eradico, etiam fu- 

ditus everto, destruo, diruo. Id 
Hiph. a zjywj, projicere facio. Joel. 
I. 7. de vinea KEsilucsr see. Compl. 
et Cyrillum. — winy evello, exsttr- 
po. Jer. I. 10. ixgıloiv za} xauranar- 
rın. — *9y, perturbo. Inc. Prov. 
XV. 6. Permutarvit = Jycum my 
eque ac LXX. — ny, eradico. 
Dan. VII. 8. Soph. Il. 4. Adde 
Aqu. et Symm. Gen. XLIX. 6. 


sEelöllacar rerog, diruerunt murum. 
— vn, radıx. Incert. Jud. V. 


4 











"Eagrlerng. 


a Pro OvwW; radız ebrum, legerunt 


Id g; In Conj. Pilel, quod no- 
tat eradicare. — wu, Pih.eradico. 
Symm. Job. XXXI. 8. Psalm. LI. 
7. Sir. III. 8. dxgılor Sewsisa. 1 Macce. 
V. 52. KEskiilan ev wm, coll. Sir. 
XLIX. 8. 

"EKPIZOTH'3, ezsürpalor. 4 
Macc. IH. 5. ’ 

'EKPITIITN, ejicho, projieio, dis- 


b pello, negligo. vj'jj, expello. Soph. 


II. 4. —yıyz, Hiph. = Yın, gi- 
cio, projicio. Jer. XXII. 28. — 
md foem. kumida: Jud. XV. 15. 
dEepbıpagahnn. Legerunt AD & 
N dejecit, abjecit, aut TTW- 
— a7), dispello. Psalm. I. 4 — 
vn» dimitto. Symm. Ies. XXXIII. 
22. LXX Jud. XV.9.& VE 3. — 
19, .erro, aberro. Prov. V. 23 
inpıpfina ix Bılearec, erturbari e fa- 
cultatibus. Conf. XIX. 21.— a 
Hiph. TUT projwere facio. Jud. 
IX. 17. sec. Rom. sEsön)s rar „pub 
aureö, vitam suam neglexit. Latet 
Quoque hezc vox in varia lectione 


cod. Alex. 1 Macc. III. 35. ubi pro 
öxgsi,uı sine dubio reponendum ix- 


ernpau. 
"EKPTEN, defluo, elabor, dilabor. 


d 72) cado. les. LXIV. 6. Zach. 


XIV. 12. sec. Compl. — gr A 


‚Fluo. Deut. XXVIIL. 40. ärı ixgunss- 
ras n öAaia oo. Vulg. gquia defluent 
et peribunt, sc. folia s. olive ejus. 
Abi Yızy ibi ad pri) referunt. 1 
Mace. IX. 6. a Ford awdrng 
wageußordic, ugiebani multi e castris. 
Hesych. i£eföunsev, tpuyor. Lexic. 
Cyrilli MS. rem. egefouncar, NPario- 


e Incar. Suidas: i£sipunser, Apanicdn- 


var. Aaußanraı di xal ia) ran iv worin 
(lege zorsuy ex Fhavorino) psuyor- 
ro. 

"EKPTZI2, profluvium. Legitur 
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"Exowio. 


sec. Vat. EZ. XL. 38. ubi ad quam- 
nam vocem Hebr. referendum sit, 
incertum est. Suspicor ad vocem 
ırıY 7), adktent. Complat. habet öt- 
glouıg. 

'EKZAPKI’ZN, carnem separo f 
vel avello "Exoagxil ou, carnibus se- 
paror. “19, eledio. Ez. XXIV. 4. 
ixoscaprıouiva dad ri bora, separala 
ab ossibus, h. e. partes prestantissi- 
me victime. Bene quoad sensum. 

"EKZIONNI'ZN, per sipkonem eva- 
euo vel eztraho,. 21172 echaurio, ab- 
sarbeo. Job. V. 5. ixcıpanıcdsin abräw 
9 ingis, robur illorum evaczelır, 
vel erkawiatur. Sic nempe Hie- g 
ronymus. Polychronius ad h. 1. ix- 
apume)sin, rovriorn inpopnIneras, da- 
vamdDyeras, varı\öac zuehjsrus, dead 
Mirapopüc rün anpamıdoäven pc rd ur 
div irı üyolr imorsinsoda,. Hes.' ixar- 
punein, dannogrıoden. Suidas: ix- 
pamossin, ixxeaden, äxguf, daonap- 


. 109m. 


'EKZKETA’ZN. Secundum Ste- 
phanum ezporto. Item: conficio, h 
praeparo. Sir. XLIX. 1. ixexsuagus- 
vov soyw wupen)ou, aratum opere 

harmacopolie: ubi tamen alii codd. 
legunt simplex exsualo. 

'EKZOBEN, espello, commoveo, 
perturbo. Sap. XVII. 9. iowırör ou- 
Wok Insucoßnuine, um sibi- 
fi perturbaii. Hesyeh. Gloss. MS. 
eis Tlavagsrov et Lex. Cyrilli MS. 
Brem. sixosoußnuivo, ixssragaypivon, i 
Apud Hesychium tamen vitiose le- 
gitur 'Exosooßsowsvo. 

"EK2TIIA'Q, extraho, educo, evello. 
m) eductor. Psalm. XXI. 9. — 


x3y)r7, Hiph. a NY) erire facio. 
Ps. XXIV. 16. Ez. XXI 3.5. — 
DIDI eripiendo se. 1 Sam. XIX. 
10. Sıs@äedn sec. Alex. Reliqgui ds: 
on: — 1077, Hiph. a SD, rece: 
dere facw. Ez. XI. 19. — 
Hiph. a )y), eripio. 1 Sam. XVII. 
35. Amos III. 12. IV. 31. Zeche, 
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"Exeripparile. 


a III. 2. — yyjiy, Hiph. projicio. 
Job. XXIX. 17.— ninign, Plur- 
ex INID> loco verbi positum. Es. 


XVII. 9.— 79) proficiscor, etiam 
extraho. Jud. XVI. 15. — uj), ex- 


trako, exculio, ejicio. Aqu. Exod. 
III. 5.— on), evelo. Jud. XX. 


32. Jer. XXII. 24.— vn) exsiir- 
b po. Amos IX. 15. — educo. 


Jud. III. 22. VIII. 10. 1 Sam. 
XVII. 51. LXX, Theodot. et Ed. 
Quinta Ps. CXXVIII. 5. Theodo- 
retus auctor est, multos codd. hic 
habuisse #£aIfjem, seu, ut ipse ex- 
plicat, «piv You xaprv, ubi 
iEasdıiv est florem emillere, non, ut 
quidam putant, florem perdere. 
’RKZIIEPMATI ZI, scmen emiito. 
yym) Niph. seminor. Num. V. 28. 
Ixemsguarı‘ origuo, seminari faciet 
e semen. Nam (quod addit Drusius 
ad h. 1.) efiam famina ejicit semen. 
ApostolusvocatixßorNv ortguurog, quod 
male reddunt susceplionem seminis. 
’EKSTIAATXNIZOMAI, miseri- 
cordia moveor. 'yarı, clemens sum, 


parco. Inc. Deut. XIIl. 8. 
- "EK3STA2IZ, horror, stupor, sopor, 
excessus menlis, cum mens extra se ra- 
d pitar. Qyyıy; magnificus. Jud. V.22. 
sec. Ald. N. L. Num fortasse ibi 
1oco ixerdasug reponendum est Ixrd- 
ug? aut sxoraaıg significat h. 1. id, 
od stuporem excitai? ut Num. 
XIII. 33. — IT: ‚fama mala. Num. 


XIII. 38. iEnreyxav Ixorasm vis yic. 
Vide s. v. -y7- L. Bos. Proleg. 


in LXX vertit: protulerunt commo- 
tionem ejus terre. Bielius: exire fe- 
cerunt horrorem ejus terr@, h. e. 
e ita delinearunt illam, ut quivis hor- 
reret vel trepidaret audiens de illa. 
Patric. Junius et Grabius pro xora- 
en ibi legendum putant swrasm, in- 
‚fasiam terra. — y1}» commolio. 2 
Par. XXIX. 8. — 15m infin. ‚festi- 
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Taorası. 


nando. Theod. et LXX Ps. XXX. 
29. Significat ibi Ixgrasız PADOrem, 
irep „et desperalionem rerum 
omnium. ’Er rfj ixoriäau (ou, cum in 
summo peri 
no consilio me evadere 


Yırai us. Suidas ex Theodoreto de 
peccato explicat. — up iein” trepida- 
tio. Gen. XXVII. 33. 2 Reg. IV. 
13. Es. XXVI. 16. — gar !#r- 


batio. Theod. Deut. VII. 28. LXX 


culo constitutus huma- f 


2 Paral. XV. 5. Zach. XIV. 13.— ; 


man: virga. Hab. III. 18. ubi ta- 


men pro ixerdeu Grascos vertisse 
ixrdou conjicit L- Bos Prolegg. c. 
8. ut per inraen in baculus 
vel virga extensa, s. manus extensa, 
que aliter xsie ixrırausm dieitur. 
Cappello in Critica S. p. 607. viden- 
tur legibse YDp2 @ MD quod 
waviay reddiderunt. Psalm. XL. 5. 
Ali LXX legisse putant an] ® 
y mh: vel aliquid simile a 797. 
Mihi vero cum Buxtorfio in Anti- 
crit. pag. 667. LXX in voce Hebr. 
reddenda respexisse videntur ad 
verbum 3, quod moveri, dimove- 
ri notat, unde mn, dimotio. Huic 
significationi quoque affine est Gr. 
soxracıg, quod dimotionem alscujus 
rei de stalu suo notat, a v. i&iornm, 
de statu dejicio, dimoveo. Est vero 
h. 1. ixerasıg trepidatio, cum € su 
quisque locis milites moventur el ‚fuc- 
luant. — !n90n> adjungens. Inc. 
Hab. II. 15. ubi ixorasıg vel est ie 
mulentia, qua ex vino largiter haus- 
to oritur, vel ipsum vinum fortius ac 
largiter haustum, inoraon efi- 
ci. Ceeterum hic interpres legit 


= 


NBOD a B>» deprimere, subigere, | 


subvertere.— OD» odism. Quint. 


Ed. Hos. IX. 7. ubi ixorasız est ira 
ad warlar 8. Insrasın, excessum menlis, 
usque vehemens. Vide infra s. v. B& 








"Exsrasıc. 


a ia. — Payy), prieses, it. presidium 
militum alicubi positum et constilu- 
tum. S sec. marg. cod. 108. 
Holm. 1 Sam. XIII. 3. Suspicor, 
urborasn legendum esse, aut ixrucm. 
— !D919 3) transgressores. Prov. 
XXVl. 10. ubi iroranıg est ira ex- 
cessus, ira vehemenlior, quam notio- 
nem quoque habet may et radix 
>} in Hithp. Vide hic religquos 
ö Intt. — 779, pavor. 1 Sam. XI. 7. 
2 Par. XIV. 14. XVII. 10. ubi %- 
Orasız xupiu. est i. Q. ixorasıs wagd 

ov, terror a Deo effectus, 1 Sam. 

V. 15.— *HT7. part. cum affıxo 
pronom. dominans eis. Ps. LXVII. 
209. iv inorası. Vocem hanc cum 
Vulg. Syro et Arabe retulisse vi- 
dentur, non ad IT» sed ad oT) 


unde Niph. 7) et TOT) ‚erden 


e altus, quod per sxoraan vertere 

— 1Dy> res stupenda. Jer. 
V. 830. — yiy, horror. Exech. 
XXVIl. 35. XXXI. 10.— dry 


stupor. Deut. XXVII. 20. Zach. 
XII. 4. Hesych. ggwös inoraaıs, 6 sis 
dasurdv un) iv. Suidas: Ixoranız, Iau- 
wacuds zo dAAolaeız. — INN 50- 


por altus. Genes. II. 231. XV. 12. 
S Theod. Proverb. XIX. 15. 
ad Theod. Genes. XV. 12. 1 Sam. 
xXXVI. 12. Job. XXXIIL 15. les. 
XXIX. 10. Hesych. "Exsrasıs, Uewg 
(iInsrannds), Pbßos- Etiam Cophtitis 
ixoracıc somnum notat. Conf. Philon. 
in libro Quis Rer. Div. Hares pag. 
350. Gloss. Brem. ixoraoı, Iswpic. 
Legitur preterea Dan. VII. 28. 
(sec. Chis. ubi verba Chaldaica 
ey ip NN. mullum 

ilationes me terruerunt me, red- 
duntur op6dga ixerdcı wipgöum) ac 
apud Inc. Jud. XVI. 14. vera rs 
Ixordasuıs; quse verba Montfauconio 

ita esse videntur pro iv rä ixord- 
u. Vertit enim in ecstasi, h. e. in 
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‚Jirmttatem 


"Exoreipo. 


somno profundo, quo, ut ex oratio- 
nis serie apparet, sepultus jacebat. 
Cod. Alex. habet ixrdasu;, ut intel- 
legantur expansa et certa serie di- f 
ducta fila, quibus trama intexitur 
pe: transversum. Fortasse txorasıs 
l.notat id quod prostat: tunc non 
opus esset mutare hanc vocem in 
rou dsdonaros, aut ipdenarı, qUE 
olim fuit mea conjectura. Cete- 
rum huic voci nihil respondet h. 1. 
in textu Hebr. Psalm. XXX. I. ix 
erdasa;, propter animi ingentem 
commotionem, que ad Psalmum g 
hunc scribendum impulit, coll. v. 
23. Vide ad h. 1. Schol. ed. Rom. 
Zonaras Lex. coll. 657. "Exsrasıg, 
pewan dwoßord, zul 6 Iayuuaubs za 
7 AAN slwaıg. sarı da nal auapric. Aaßid 
(Psalm. XXX. 29. CXV. 2. Vide 
Theodoretum ad h. 1. et Suiceri 
Thes. s. h. v.) 1y& & daa iv rfi in 


OD» 
’EKZTEPEO, penitus induresco. x 
FRY» educo, exiraho. Sexta edit. 


Ps. CXXVII. 5. ixorsgswoou. Mont- 
fauconus transtulit erculiatur : non 
male quoad sensum: equidem te- 
men wpö roü 4 00, vertere mal- 
lem priusquam ad maluritalen aut 
perveniat: nam fruges 
terre tantum in maturitate sua e- 
velli et extrahi solent. Conf. Dru- 
sium in Fragm. p. 1029. 
"’EKZTPAITTIZO, gutlatim expri- 
mo, stillatim excolo, faces exhaurw. 
YO» exeugo. Ezech. XXIII. 34. 
Symm. Psalm. LXXIV. 8. ixorgay- 
yırvon. Montf. edidit ixergayyloer : 
pro quo in Catena PP. GG. T. Il. 
p- 557. perperam legitur ixorgayıou- 
. Aqi. Symm. Theod. Ies. LI. 
17. 
’EKZTPATETN, in aciem egre- k 
dior, exercitum in expeditionem edu- 
06. xy), exeo. Prov. XXX. 27. - 
'EKZTPE' ON, everto, perverlo. 1977 


everto, subverto. Jerem. XXITI. 36. 
Amos VI. 12. DB evello. Zach. 


Zz4 


'Ezevgilo. 128 Exrınm, 
XI. 16. sec. Vet. — 4, Pih. a iensitnem corporis notat. Vulg. 
" 118 membrorum ductu. Aqu. Irre 


=yy, venor. Ezech. XIII. 20. — 
m3H N perversitas. Deut. XXXIl. 
20. ymsd iEsorgaryıtvn, generatio per- 
versa: coll. Tit. III. 11. Confer 
Lex. N.T. s.h. v. 

"EKZTPIZO, exsibilo. DI: idem. 


Symm. Job. XXVII. 23. ixcuprei: 
Sirac. XXII. 1. wäs ixaugni iel rfj 
arınig abrev, quivis exsibslabit in- 
5 famiam ejus. Ita legitur quidem 
in omnibus codd. et libris editis, 
mallem tamen legere ixoupsi” (ab vr 
dlpw, Scopis quasi everro ac ejicio), 
removebit a se arcebit a sua familia- 
ritate. Suadet hanc emendatam 
lectionem partim ctomparatio pigfi 
cum lapide conspurcato in antec., 
coll. v. 2. partim auctoritas Syri in- 
terpretis. 

"BKZT PN, scopis quasi everro, eji- 
cio. FI aveho, absirahe. Theod. 
Jud. V. 21. ;Esougw, ubi alii codd. 
habent £ßaAss. Hinc Vulg. trazit 
cadavera orum. - 

"EK3®ONATATZT, Attice pro 
Insrwöui/ilu, cervicem oonfringo. 4 
Macc. XI. 18. itur hec vox 
quoque in Etymolog. M. col. 324. 
44. 


"EKTANIZ, ordinatio, instructio 
aciei. TI: trepidatio. 2 Reg. IV. 
13. sec. Compl. ubi tamen vel #x- 
oresız, quod reliqui habent, vel ix- 
rapagız reponendum erit. Significat 
autem ar h. 1. sollicitam curam. 

"EKTAPA’Z20, TTQ, exturbo, per- 
turbo, conturbo. 92; Pih. absorbeo. 
Ies. III. 12. sec. Compl. Sensum 
secuti sunt. — y7, Pih. perterreo. 
e Ps. XVII. 5.— *yy) nm Hithp. 
commoveo me. Inc. Jer. XLVI. 8. 
Vulg. movebuntur. — nog, Pih. ez- 
scindo. Ps. LXXXVII. 17. 

"EKTA2I2, eziensio, esporracio. 
"2; penna. Ezech. XVII. 3. pa- 
xg0s rjj ixrdan, qui est longo mern- 
dbrorumdusiu preditus: ubiixrasicex- 


dorsa. Sermo ibi est de aquila, et 
“IN notat corpus pennis instruclum. f 
un baculus, virga. Jud. XV. 


4. V. Var. Lectt. Hab. III. 14. &- 
npas ir ixrden (sic enim pro &- 
orası legendum conjicit L. Bos. 
Proleg. in LXX c. 8.) xspards du 
vaoray, divisisti extensione, h. e. ba- 
culo vel virga extensa, äive manu 
extenss capita potentum. Confer 
Jerem. XXI. 5.— Yin, missio. 
Symm. Theod. Ies. XI. 14. Missio g 
manus est exriensio. 


Ng0, 8. aciem insiruo. 
NY2%7 Hiph. exercitum conscribe. 
2 Reg. XXIV. 39. rdv Year 
FO üpxorrog wi Öusdusu ride kurdscee 
rd ?.adv ris yic, scribam 'principis 
exereitus scribentem populum ter- 
re. klesych. ixrdouore, xoshewere, 
yehpara. — Tr, trepido, & h. Lk 
soläcitus sum. 2 Reg. IV. 18. see. 
Compl. ubi ixrdesın est ordinare, 
magnum apparatum facere. Vide su- 
pfa 8. v. sarafs.— yn, Pih. de- 
termino, definio, assigno. Dan. ]. 10. 
Chis. röv ixrafarra ehr Besen upon, 
conslituentem s. ordinantem cibum 
vestrum. — 17, puer. Nehem. IV. 


16. röv ixrıraypivar. Vox Hebr. 
usurpatur quoque de ministris ac 
servis publicis. — 9%, ezercilus. 
Num. XXXII. 27. Önrssoryguroı kvarrı 
zuplv. 2 Macc. XV. 26. sag orgarıig 
IXFayeiang. 

"EKTEINQ), ezienda, expande, 
"3% loquor. 1 Sam. I. 16. ixrire- 
x, 5C. Aödyor 8. dinow, exiendi oratio- 
nem meam. Sic «agarsim Adyor le- 
gitur Act. XX. 7. Non opus itaque 
est, ut in sxAdisxa mutetur, aut 
cum Trendelenburgio statuatur, eos 
xespexisse ad primam verbi 77 
notionem, e qua est ducere, trahere. 
— 777, calco. Symm. Ps. VI. 13. 


“,. 








"Exreiw. 


a ixrei. _Fortasse legendum Jr; 
intendet, qua voce et LXX h.1. usi 
sunt: sed et recepta lectio habet, 
quo se tueri possit, nam arcus, post- 

uam tensus est, deinde extenditur. 
Yulg. et Hier. intendit, qui ii 
legisse videntur, nisi et hic scri- 
bendum est intende. — mn 
Hiph. any», porrigo. Esth. IV. 10. 
V. 2. VIII. 4 — on Hiph. 
da 37, edevo. Genes. XIV. 22. 
Zonaras Lex. c. 676. ad h. |. re- 
spiciens habet ixrwö, xesudon. — 
pay Hiph. projicio. Ps. LIX. 9. 
ie ne "Idouualar inrea rd bardönuk 
4, super Idumsa extendam cal- 
ceum meum, 8. eam calceo meo 

remam, h. e. subjiciam mihi. Apud 
Hesychium in v. 'Idoupeia hoc idem 


esse dicitur ac de} rrv dxAsiwovoav oj- 


© xoupäumv wOAdoga Ey wopsiar. — Dat 
cogito malum. Prov. XXX. 32. Li- 
bere verterunt. — mp spargo. 
Prov. I. 17. ixrsworus öixrue. In 


textu Hebr. legitur my} n, ubi 
confer Arab. _: ‚ter disten- 
di, sec. Golium p. 2222. — ey, 
rectus. Ez. I. 23. & wriguyss alrön 
ixrırmusdava, ale eorum expanse. 
Hesych. ixrımru,, arrooros. — ID» 
4 traho. Hos. VII. 5. XI. 5. iv diop- 
Jogt Ardsamar dEerema aüroig, in Cor- 
ruptione hominum extraxi s. eduxi 
illos. — 3 Niph. effusus, diffusus 
sum, s. me effundo. Symm. Psalm. 
LXVI. 2. ixrırausm. Sensum ex- 
pressit. Nam manus effusa est ma- 
nus exlensa. — tn), tendo, extendo. 
Exod. VII. 5. 19. VIII. 5. 6. — 
vn > dimillo, etiam in diversas par- 
e tes, s. diffundo. Ez. XXXI. 4. — 
"por armo me. Inc. 1 Par. Xll. 
2. ixrıharı; rd£or. Fortasse scriben- 
dum est imhrs. Vulg. tendentes 
arcum. — Ni) attollo, Exod. VI. 


129 


Exruiw. 


8. Num. XIV. 80, Neh. IX. 15. en 
*ny soloo, ezpedio. 2 Sam. XXII. 
83. igirımv sec. cod. Alex. Vulg. 

lanavit perfeclam viam meam. 
Alk libri habent s&ırhafır. — my: 


relectio. Hab. III. 8. ixrehav (alli S 


dırsiva) irren rd röEor oo. Nuda- 
batur arcus, ut tenderetur. — 11 


separo. Ez. I. 11. Qu sunt ex- 


tenta, sunt quoque separata ac dis- _ 


juncta. — yyD, erpando. Ex. XXV. 
20. Ies. I. 15. Hos. V. 1.— nis, 


irruo. Jud. IX. 33. et 44. sec. Vat. 
ac Inc. In utroque loco dicitur de 
exercitu se expandente eo consilio, 


ut impetum faciat. Non opus ita- 


que est, ut post ixrsıis cum Bielio 
xs?a suppleatur. Adde Aqu. 1 Sam. 
XXX. 10. — now. expando. Jer. 


VIIL 2. sec. Compl. ixrswiow, que 
est vera lectio. Altera „Ligover est 
merum glossema: nam expande- 
bantur siccandi causa. — DIp Su- 
perindo. Ez. XXXVII. 6. rec 
ip inös Öepum. — 12,9, mitto. Symm. 
Theod. Ps. LIV. 21. Symm. Sexta 
Ed. et LXX Ps. LXXIX. 12. ubi 
sensum expresserunt. Inc. Ezech. 
XXXI. 6. Aqu. Theod. Ies. LVIII. 
9. LXX Gen. III. 22. YIII. g. 
Jud. V. 15. sec. cod. Alex. — ap) 


Chald. Esdr. VI. 12. Legitur pre- 
terea (ubi nihil est in textu He- 
braico) Prov. XXIII. 32. ixreinros, 
tanquam moribundus extenditur. C£. 
Gataker. ad Marc. Antonin. IV. 8, 
p- 124. et Casaub. ad Sueton. Aug. 
cap. 78. Sap. %.2. sEirums aürdv dx 
saraerwuaro; löfw, edurit eum a de- 
lieto suo, h. e. gratiam ac poniten- 
tiam ei suggessit. Sir. XIV. 13. x«- 
ra vv Joxiv aou Ixrsov (sc. rar yALz, 
oo) xal Öds aurl, secundum vires 


8 


h 


tuas extende manum aut benignita- 


tem tuam, et da illı. Manus exten- 
sio h. 1. liberali tribuitur. Vulg. 
erporrigens. Camerarius laudat li- 
bros, ubi h. 1. ixrıvov legatur, hoe 
sensu : persolve pro viribus debi- 





Exrsio. 


a tum, nimirum benignitatis. 1 Macc. 
VII. 47. i£irımav wage rs "Isporoa- 
Ay. Vulgat. bene: ’ nt 
contra Hiervsolymam. Ita quoque 
Syrus. Confer supra s. v. Nr 


Usus autem ita est h. 1. hoc voca- 
bulo per antanaclasın ; prascesserat 
enim ; Ar i£iruns Lrupnpdrug. — Vide 
infra s. IIyero et Zuußorn. 
"EKTEAE'N, perficio. 2 Paral. 
5 IV. 5. ubi nihil est in textu Hebr. 
2 Macc. XV. 9. rois dyanas, oUg 
doay ixrsrsisxörsc. Cant. Tr. Puer. 
v. 16. ubi pro ixrıAtow,, vel, ut alii 
habent, ixrı Aid, reponendum est 
ix), perficiatur. Gloss. MS. 
in Cant. Tr. Puer. ixrı do, Asroug- 
yeira. Legendum : ixrsAida, Ası- 
roupysiodw, ut quoque legitur apud 
Zonaram Lex. c. 676. 
e ’EKTEMNS, excido, abscindo. 
yLJ Pih. idem. Ies. XXXVIN. 


12. 2 Macc. XV. 38. 4 Macc. X. 


17. 
®EKTENH'2, extensus, sedulus, 
assiduus, acer, vehemens. 3 Macc. 
V. 29. xara ev on irre) moon, EX 
diserta tua voluntate, s. severo de- 
creto tuo. Td ixreig, assidua a, 
summa dilegentia. 3 Macc. III. 10. 
d war ixnrırig wpoooindas wpls drriändbn, 
h. e. omnem dilegentiam adhibituros 
ad defensionem, s. omnibus viribus 
opitulaturos. Hes. et Suid. äxreng, 
STIus NG. 

’EKTENIA s, ’EKTENEIA, er- 
tensio, contentio, assiduitas, vehemen- 
tia. Judith. IV. 7. ir ixrınig weyd- 
An, instanlissime, acerrime. 2 Macc. 
XIV. 38. 8 Macc. VI. 41. saıoroAn 

e — iIxousa rl ixrivuas, i. q. c. XI. 84. 
dxousa vurwg, et v. 16. wigisxouca rin 
ro6ror rourov, ubi ixrirua tenorem, ar- 
gumentum notat. Hesych. "Exreviar, 
ovnxüs vusiv rd aurd, et: "Exreia, 
deNaox. 

"EKTENN”S, exiense, vehementer: 
118 ahah, ah. Joel. I. 14. xınga- 


Earı apog xbgıo irre. Bene. — 
MD in robore. Jon. III. 8. coll. 
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"Exribnu. 
Judith. IV.10.—; 


Theod. Ies. XXXIII. 7. Legerunt 
my aut mn Hesych. ixru, 
‚N darsramirag. Phavorin. 
’Enrsvüg, ourrövog, beiubrug, A &ryaryi- 
xus, al apdbug au iragurer. 
’EKTHKN, liquefacio, tabefacio, 
absumo. 777, Pihel, loquor. 1 Sam. 
I. 16. ixrirnxa sec. libros nonnullos, 
sed vitiose pro ixrtraxa. Vide supra 
8. v. darsir. — INT Hiph.a INT 
dolere facio. Lev. XXVI. 16. Vo 
cem metaphoricam pro propria po- 
suerunt. — TDDIT- Hiph. liquefa- 
cio, etiam consumo. Ps. XXXVII. 
15. sgsrnEag ray puxv abrou, absum- 
sisti animam ejus. Hes. i£irn£as, 
&rhrwsag. Sic membra liquefacta pro 
consumlis dixit Silius I. 178. — 
vuhnm, Hithp. a mp ‚Fastidio, 


iorqueo me. Psalm. CXVII. 157. 4 


CXXXVIII. 20. — 52 Pih. cor- 
sumo. Job. XXXI. 16. — Bıle)) 
Niph. a 33H, difluo. Aqu. Symm. 
Jos. IH. 9. — NO» Pıh. 

Ps. CXVIII. 138. i£erngs us ö Lido, 
consumsit me seu tenuem reddidi, 
tabefecit zelus. Hesych. iin 
äarıe. Suidas: i£irngo, NDAnOE 
Phav. i£irnEn, idduascı,, 7 Ode 
i\erwe. Cseterum Phavorinus cof- 


rigendus h. 1. est ex Zonara, qui in- 


Lex. c.775 habet : i£irnge, löusam- 
cv, idsarunv. Sir. XVII. 18. iur 
5edaruoüs, tabescere facit oculos, 
dum sc. eum contristat et aflligit 
sua duritie. Sirac. XXXI. 1. dygur- 
via aAobrou inrhru oder, atienual 
corpus. 

"EKTI'OHMI, expono, publico. 717) 
revelo. Job. XXX VI. 15. — yMıiy 
Hiph. a 29% pertingo, pervenib. 
Esth. VIIL 17. — 1n> do. Esth. 
III. 14. IV. 7. VIII. 3. 14. ierion 
rd aplorayua, publioabatur u 
tum. —— n] IN» do Iegem. . 


rg Joris. Aqu. f 


6 


[73 











Eurinse. 


a IX. 14. — *ıyyy, res e regione invi- 
cem dispono, et metaph. expono, or- 
dine quodam enarro et laudo. Symm. 
Ps. XXXIX. 6. — DW Chald, 


consigno. Dan. VI. 8. #0ss Ygapir. 
— my, pono. Dan. Ill. 80. ixri- 
Iruas öbyum, edictum publice expo- 
nendum curo, vel edicto sancio, edi- 
co. Sap. XVIII. 5. de infantibus 
dicitur, qui exponuntur, coll. Act. 
5 VII. 22. 

’EKTIKTN, fetum edo, pario. 
Tan Hiph. a ara idem. Ies.LV. 


10. 
’EKTTAAQ, evello, expilo, eradico, 
ezstirpo. "y1), Chald. excido, succido. 


Dan. IV.29. — ® JayjeFalnz eripio, 


decortico, detero me. S .Job. 
XIX. 20. sEirıAdov vd Öspun ou 6d0U- 
ew duwoic, evellebam em meam 


€ dentibus meis. . Videtur hzc versio 
Aquile potius esse. Czeterum ha- 
bet nbp hanc significationem ex 


usu l. Arab. Li. — 1m capio, 
etiam aufero, abripio. Ps. LI. 5. 
Ad h. L Phavor. ixrAw, iurnafaı. 
Suidas explicat devaracaı. — HD» 
Chald. Peh. depilo. Dan. VII. 4. 
— Vin» exstirpo. Oi @Ma Jer. 
XXXI. 28. LXX 1 Reg. XIV. 15. 
d Jerem. XXIV. 6. Ad hunc locum 
sine dubio respiciens Zonaras Lex. 
c. 676. habet: ixrMMu (lege'ixrAö), 
Avasedon, weroıxien. Dan. XI. 4, — 
Dy» idem. Cohel. Ill. 2. YxD» 
Chald. Pah. amputo. Dan. IV. 11. 
— dp, dimitio. Symm. Ps. CXL. 
j #EKTINAIMA, ezcuss10. ON 
inundatio. Inc. et libri nonnulli sec. 
e Bos. Ies. XXVIII. 2. Vulgat. im- 
pelus. [ Fortasse legendum ‚imiwy- 
ge, quo Aquila Ies. XXXII. 2. hoc 
ipsum vocabulum expressit. K.] 


"EKTINATMO'2, ercussio. mp12 
evacualio, Nah. II. 10. ubi notat 
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Exruaeoo. 


qrieeihos, que excutiuntur. Gloss. ' 
S. in Proph. darnayuds, dvaximarg. 


Sir. XXII. 13. iv rO ixrnayuo aüros, 
cum ezcusserit se, h. e. cum impia 


sua verba et opera protulerit, dum f 


quid ejaculatur: ubi in codd. cum 
öyrnayjis permutatur. Grotius legit 
iv rO ixrnacuß alrou, jaculalione tp- 
sius, per quam verba probrosa in- 
tellegit. 


"EKTINA’ZZN, excutio, emitto.. 


"nn; Chald. Aph. an) defluere 
facio. Dan. IV. 11. darnd£arı r& 
pirra. — pn7, evacuo. Nahum. 


I1L.2.— DIT, quatio, conculio. Inc. & 


Ies. XXXVII. 27. — DOy 


plur. pueritia. Ps. CXXVI. 5. wol 
ixrırnaypivon, filis excussorum. Ha- 
buerunt pro partic. Paul vocis Ay) 


ercussit: sed am. Suidas ad 
h. 1. ex Theodoreto: ixesrnayasron, 
viol ran Äxrırnayylrm, ol opbögu ra- 
AumopoUjustot. — Yr Inc. Jud. 


XVI. 20. ixrwafouo, excutiam me. 
Nehem. V. 13. Job. XXXVIII. 
18. inrnagaı Gosßug IE abric, ut ex- 
culial 8. removeal impios ex illa. 
Hesych. ixrwafa, dwroxınoaı. les. 
LIl. 2. ixrnafaı rw xoiv, excute 
pulverem. — *uy), spolio. Exod. 


I 


IIl. 22. Syrus teste Procopio in 


Cat. Niceph. p. 590. ixrnd£arı, xzeri- 
varı. hp Chald. cado. Dan. VII. 
20. — Y3y dispergo. Jud. VII. 19. 
1 Reg. V. 9. Theodot. Ies. XXVII. 
9. Aqu. Jer. XXII. 28. — “N 
solvo. 2 Sam. XXI11:33. Permu- 
tavit fortasse auctor versionis d£eri 
vacır = 7, cum Jyy nisi ixrndoosn 
68% explicare malis: viam removen- 
dis omnibus impedimentis aequare ac 
parare. Sed Syriacum 32. in Aph. 
notat excussit. Conf. vers. Syr. Coh, 
VI. 8. Sir. XXII. 2. ixrmageı ee, 
illico illud manibus excutiet. Syrus 
perperam ': complodit mantbus suis. 
1 Maccab. X. 80. iEsrnagar räs oxilas 


“. 


'Exsirganzu. 


a sig röv Aads, emiseruni jacula in po- 


pulym. Cantic. Tr. Puer. 49. ubi 


sermo est de flamma, ixrndonm est 


eficere, ut aliquid erumpat. 
’"EKTITPI’SKN, abortum facio, 
seu: infero, falum immaturum ex- 
pello, abortio. yy}, fastidio. Symm. 
Job. XXI. 10. oix i£ergwos. Ita 
Bielius Trommium ac Montfauc. 
secutus. Ferri quidem posset hac 
5 interpretatio, si preeuntibus LXX 
= non de bove, sed de vacca ex- 
plicetur, quod tamen textus Hebr. 
non admittit, Pertinent potius hec 
verba ad s3Yn N), ei non steri- 
nk ! 
lescet, h. e. non abortivii in fine 
commatis. Hesych. i£ergwos, dEAu- 
Auen, iribdın)e (legendum videtur 
#ibon)e) rd Boipos. Apud Diodor. 
Sic. Lib. III. pag. 198. est rd Betpos 
c ixrgaoas wpd Fol XadIAxXomrog xplvou. 
'EKTIN, expendo, exsolvo. In? 
do. Job. II. 4. 8a vadexer adpwryp, 
umge vis \yuxfis aurou äxria, omnes 
facultates suas homo pro anima sua 
exsolvet. Hlesych. ixrissı, &rodueu. 
'EKTOKTZQO, parere facio, in 
«suram do, foenero. yyyıy1, Hiph. a 


7 parere facio. Symm. les. 
LXVI. 9. u syo 6 xadilen del Fb 
d rind, oa inroxilw ; ubi änroxilen est 
prestare partum, non parere, ut 
Curterius transtulit, hoc sensu: 
num ego alias mulieres parere fa- 
cerem, et facere non possem, ut pa- 
reret Sion ? — nm Hiph. a y3rı, 
parturire facio. Symm. Psalm. 
XXVIIL7. —- Tom Hiph. ayuy 
in usaram do. Deut. XXIII. 20. 
21. 

'EKTOMTAS, ersactus, casiralus, 
e exseclione tesliculorum eunuchus fac- 
ins. nn, part. Pah. auulsus. Lev. 
AXII 24. ixrowar, h. e. juxta 
Gloss. in Octat. ixrsrwnystver. Hesych. 
iwrowlas, sbrwuxes, order. Gloss. Vett. 
sinouxes, 6 Eros, castratus. Vide 
quoque Xenoph. Cyvep. V. 3. I4. 
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"Eeroe. 
Herodot. VI. 9, extr. coll, 82. &t. 


Ctesiam Persic. c. 53. 
"EKTOMT'2, exsectio. uw Incı- 


sio. Theod. Lev. XIX. 28. Ibid. 
XXII. 24. sec. cod. Alex. 
*"EKTON, sezto loco. Sir. XVII. / 
5. sec. Compl. 
"EKTONTZN, e loco moveo, vel 
transfero, subduco. "Exrerilu inau 
röv, sedem muto, discedo ex uno loco 


in alium. 2 Macc. VIII. 13. duö- 


Ögaoxor zul dEsrönlov sauroug, diffugie- 

bant et loco se . Suidas: 

ixrorlcau, .7.72.7, 27. 72 
'EKTOPNETN, tornando efforme. 


Hinc ixreroguuam &ptydarez, amyg- & 


dalus tornando efformata, vel efigr 
ata in amygdalum, s. amygdali for- 
mam. DRWD: part. plur. Pyh. 
amygdalati, i. e. amygdalı speciem 
referentes. Symm. Ex. XXV. 33. 
36. Vide infra s. v. ivrogrsbo. 
"EKTO3, sertus. ®yyyJ 19, seplimus. 
Gen. 116. Legerunt cum Syro & 
cod. Samar. ıyiypt. Vide tamen 


Grabii Ep. ad Millium pag. 67. — 


ww, sen 2 Reg. XVII. 10. — 
mW» Pih. sezto. Ez. XLV. 13. — 
wi. Gen. I. 31.. Ex. XVI.5.— 
NY, Chald. Esdr. VI. 15. 
’EKTO'S, extra, preler, seoraim, 
sine. 735, seorsim. 1 Reg. IV. 28. 
les. XXVI. 18. — *n prefix. 2 
Par. XXIII. 1%. Vulg. exrira. — 
TI seorsim, separatim. 1 Reg: 
X. 18, 2 Par. IX. 12. Dan. XI. %. 
— "php, stimulus. Ine. et LAXX 
sec. cod. Alex. Jud. III. 31. rk. 
Sic legitur in antiquissimis 
V. Hieronymi Quest. in Heptat. 
Lib. VII. Quast. 25. Legerunt 
352- Confer adh.l. Scharfenb. 
%» tantummodo. Aqu. Ies, 
XXVIII. 19. Fortasse etiam Job. 
1. 16. sec. Cod. Syr. Hex. 2 Macr. 
XI. 25. ixrö; Nic ehe, sine tu- 
multu agere. ‚ch. ind, de, 








"Exrors. 


a wies A t£u Sir. Prol. ol ixedr, extra 
Palestinam in AEgyplo degentes. 
‚, WEKTOTE, ex tunc, ex 0. tem- 
pore. IND» idem. Symm. les. XVI. 
18. ubi Theod. ar) rörı. Vide Mait- 
taire de Dial. p. 90. ed. Sturz. 
’EKTPEING, everto, converlo. 
ITITT perterrefäcio, ierrorem in- 
cutio. Jud. VIII. 12. sec. Compl. 
ubi pro !£irgi\)s Scharfenbergio ad 
&h. 1. legendum videtur vel s£irgr]s, 
vel #iorgeys, ut Dovaryn legerint, 
oonsentiente Josepho A. J. V. 6. 5. 
. 294. T. I. Haverc. Sed ixrpirsv 
ab &rosoßin et incl: parum differt. 
— 71977, verto, converto. Amos V. 
8. ixspiwav sig rd pol andy Iankrou, 
converlens in mane umbranı mortie. 
Theod. Jer. XXIII. 86. £erge.barı, 
everlistis. Adde Esth. III. 7. sec, 
€ Vet, Arund. 
_ ’EKTPE®N, enufrio, educo. m N 
by, Kal et Pih. cresco, crescere fa- 
cio. Symm. Theod. les. I. 2. Theod. 
Job. XXX. 16. Textus Hebr. ita 
sonat: guia a pueritia adolevit miht, 
8. mecum tanquam parente suo fuit, 
sc, pupillus.. Nonne hoc aliis ver- 
bis expressum est: a juventute mea 
enutriebam eum, ut pater? LXX 
1 Reg. XII. 8. 10. Ies. XXIII. 4. 
d Hos. IX. 14. — )ny ablacio, pro 
lacte cibos substituo solidiores. 1 Reg. 
xl. 20. — INT: IT 2 Kal et 
Hiph. vivo, vivifico. Gen. XLV. 7. 
Zach. X. 9. — 5392: Pih, a 333, 
sustenio. Gen. XLV. 11. — N 
incurvo me, Job. XXXIX. 3. ubi 
loco iEeJgnJas sine dubio reponen- 
dum ä£r3gebar. -Cogitarunt fortasse 
e de inclinalione in genua ad alimenta 
prabenda. — y37, lurris. Symm. 
Ies. XXXIII. 18. ixrergagin. Pro 
OWN legit cum reliquis Intt. 
O%y73p, part. Pah. Vulgat. parvu- 
lorum. — un: leniter duco, Pih. 
Gen. XLVII. 17. Ps. XXI. 2. 
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"Exreißw. 


’EKTPEON KAASTS, bene eduoo. 
1 92, exultando exulto. Prov. 


XXIII. 24. dbi Grabius pro irrgt- 


90 legit ixspuphon, in delicüs aget. f 


$ed tunc etiam in sequentibus pro 
Ölkans r endum erit Ödrxalov, ut 
zententia raicis Grecisque pla- 
ne convenikt. 

’EKTPEXQ, excurro, raptim me 
proripio. yıy7, 'curro. Jud. xXIIl. 
10. iraxın 7 yurd nal ifsöganus, ve- 
lociter currebat mulier. 

’EKTPIBN, exiero, terendo excu- 


iio, extergo, contere, deleo, perdo, it. g 


diligenter tero, sc. seepius ambulando 
vel gradiendo. 1, pereo. Deut. 
VII. 20. — ya, edo, consumo. 
Ex. XXXII. 9. Ez. XLII. 8. — 
vwir) Hiph. a UT: possessionem 
do, et possessione € 
XXXII 21. Inc et LXX Jos. 
vm.7. — ka De inin Hiph. a TI» 
exterreo. Jud, VIII. 12. iEironper 


lo. Num.- 


sec. Alex, Fortasse sono decepti A 


permutarunt cum yyr) aut li- 
bere verterunt- Scharfenberg. mo» 
tus auctoritate Josephi A. J. V. 6. 
5. p. 294. T. I. ed. Hav. canjicit, 
eos ovryr legiise- — yııy 
Hiph. prosterno. Nehem. IX. 24. 
— mom Hiph. a min, mori fa- 
clo, occide. Num. XIV. 15. — 
— „um Hiph. a JaW, reverti 
facio. Job. XXX. 23. Navards ws 
surginyu. Legerunt fortasse sy x), 
aut libere verterunt. — ToVÜn: 
Du), Hiph, et Niph. perdo, per- 
dor, Gen. XXXIV. 29. Deut. II. 


12. Theod. Deut. VII. 23. du; ix- 
reinpsı abroüg (Sic enim recte Montf. 


D u 
Mon. Sen Alien. V-H. VI. 18. 
reiday roög rupdmus wiruog Blum. — 
rleplen ejeclio, projeciio. les. 
XXI. 17. — 773: Tram Pih. 
et Hiph. abscondo, it. exscindo. Gen. 


[05 


"Exronbi. 


a XLVII. 18. Exod. XXIII. 23. 2 
Par. XXXII. 21. — 93 97% 
Kal et Hiph. exscindo. Gen. XLi. 
36. oix ixrgußnosan n yN ix Fed Aroo, 
non pereat terra ex fame, 

CEdip. Tyr. p. 170. aü ydg oüx sorı 
Beorän, xaxır ders inrgißneeral wors: 
ubi Scholiastes et ex eo Suidas: 
"Exrgßnorau, baren) dv vor xancde, 
n amoAlsira. N Merapopd amd ran Gum 

b xXouivay Gpyvpan, 9 xarxür, # AAAıı 
ronüray exıvan, dan div rd rundes 
[Ü rußöuse iAorroüra. Num. 
XV. 29. Jer. IX. 20. — PD ex- 
tergo. Lev. VI.28. — wii), Niph. 


a guy, pauper fio, q. a jan. Gen. 
XLV. 11. — DM destruo. Job. 
XXX. 13. i£ırgidnsav rolßor mov, ex- 
irile sunt vie mes. — 2y per- 
turbo. Jos. VI. 18. — pB, per- 
erumpo. Zach. XI. 16. — And) 
anhelo, adspiro, valde concupisco. 
Amos VIII. 4. Permutasse viden- 
tur FIN cum Fax, coniero, quod 
etiam fecerunt ib. II. 7. ubi per 
sur) transtulerunt, et Ps. LVI. 4. 
ubi zarawarın habent. — nyıj. con- 
tero. Job. IX. 17. A yriop us ix- 
rehpn- Fir, observante Schulten- 
sio, in l. Arab. terere, conculcare 
4 notat. — np: Mor: Pih. et 
Hiph. Gen. XIX. 14 21. 
Exod. XI. 13. Deut. IV. 81. — 
"OU; Niph. njel.P" deleor. Aqu. 
. Ps. LXXXIL 11. Sir. VI 38. 
Boduois reißen abroü inrpußerw 6 woüg 
oou, gradus semitarum ejus exierat, 
vel: diligenter terat pes tuus. Sap. 
XII. 9. Adyw dworöup ip’ dv inrofas, 
verbo severo simul perdere. Gloss. 
e MS. in Sap. Sal. ixrgfbau, ouvrohbau. 
@rorson. Hesych. ixrgıßära, deo- 
Apres (forte druddäu legen- 
dum), P&agiva. 
"EKTPIYI2, exiritio, deletio, obli- 
teralio. N infin. Niph. erscin- 


dendo. Num. XV. 29. ixrenpu ix- 
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"Exroeuga, 
Dh 5 intime, delei 
"EKTPITA'N, vindemio. > 


'idem. Lev. XXV.5. f 


Hithp. illudo. Hab. I. 10. 
’EKTPTXO’OMAI, erxtenuor, alie- 
ror, erhaurior, malis conficier, Pe 
reo. “jyy, exardeo. Symm. lca. 
XIV. 6. iereguönsere. Arab. 


s)> deficere, imminui notat. 
Non opus itaque est statuere, eum 
aan egisse. Suidas: darguxalls, g 
ixmuuacdsic, inpdagsic. Hesych. i- 
rguadeic, (L ixrguxodsls) @dugels. 
"EKTPITN, exedo, erodo. pr 
genus spin®, quo sepimenta fieri 
solebant. Mich. VII. 4. 
pr cum Resch. Vide infra s. v. 
ers. Aristoph. Vesp. 155. 
"EKTPNMA, abortus. yn3, idem. 
Job. III. 16. Cohel. VI. 3. Aqu. 
Ps. LVII. 9. — *=y9, stirps, sur- | 
culus. Symm. Ies. XIV. 19. Legit 
78) quam lectionem quoque secuti 
sunt LXX, qui habent wxgd; pro 
eodem. Hesych. sixrpaue, por! 
vexplv Aapov, änBarı yumammdc. C 
Lex. N. T. s.h. v. 


’EKTTIIO'N, enseulpo, form 
mn» sculptura. Ex. X. 30. 
Yedjınara ixrırueuuira oppayidos, li- 

irilli. Sal masius ; 
ad Solin. P- 1100. et cum illo Co- 
lomesius Obss. Sacr. p. 594. legen- 
dum censet irırurwuiva, refraganti- 
bus quidem omnibus codd., pro- 
bante tamen Grotio. — yınp Pih- 


incido, insculpo. Ex. XXVIII. 32. 


Vid. 8. xaguloxog. 
'EKTYTINMA, dfügies, simili 
do. pp, imago. Symmach. Es. 


VIII. 3. — mND, sculptura. Ex. 





"Esrözuc. | 735 "Expigw. 


e XXVIII. 32. Sir. XLV. 14 He- XXVI. 12. i&ıpdm. Permutatio 
sychius: ixrireyse, dANswna; Öuoin- verborum rpEn et ss hic locum 
ga. Athen. p- 484. D. Plato Tim. habet, emadınod - LXX P 

. qu um 8. 
2 50. D. Vide quoque sv.ea- yıy 6, pro 4% mer’ legerunt 
’RETYIINZIS, ezpressio, effor- {5 yıgin- Symm. Prov. VI. 19. 
matio. yypryp, part. Pyh. expressum. XII. 17. Aqu. Symm. Theod. 
Te Prov. XIV. 5. Hesych. i£öıpim, f 
1 Reg. VI. 34. >, . 
, Darspd; symıra Sirac. XIX. 21. ix- 
EKTYOAON, ezcwco. 172, Ca pda zgina, evertere, seu: pervertere 
ligo. Zach. XI. 17.— ıy, Pih. ab Judicium justum. 
"vr "EK®ATATZN, vilipendo, con- 

5 S1y, (Arab. „iss Syr. 5a>), ocu- dtemno, parvi facio. m» conlemno. 
lis privo, exceco. Ex. XXIIT. 8. Symmach. Prov. XV. 21. Judith. 
Deut. XVI. 19. ixrupAo;, ubi ali XIV. 5. Suidas: #£epairscar, wog 
libri habent dworupAar. Sed lectio- Oböv ioyisavro. 
nem ixrupAo7 agnoscit quoque Cle- EKOEPN, effero, profero, pro- 
mens Alex. p. 261. 2 Reg. XXIV. duco. 3), Hiph. a ni], venire g 
27.— y, cwcus. Ies. LVI. 10. facio. 1 Sam. V. 1. Esdr. III. 7. 
— ne), Pih. perdo. Ex. XXI.26. — Yin Hiph. a uys, venire fa- 
Scil. Am sumserunt pro excoscare, cio. Symm. Prov. xXV. 4. ubi pro 
quoniam de oculi 0 est. Nenn legit NYN aut certe ro NY 

e "EKTPO'2, socer. Dry, idem. Inc. mot eg L2 
Genes.. XXXVIII. 25. Hesych. produzit terra herbam virentem. 
inueds, Avdpds warı)e, wedep6s. Num. XII. 33. }Ennsyaav ixoracıy 

’EKDA’TN, comedo. Yyy, idem. riis N; I o. ia illam delinearunt, 
u 7 ut als ı ereni. Num. XIV. ı 
Symm. Ps. CIV, 35. Keeper 36. dEmyadırız fnnara wormgd wepl 

"EKDAINN, in lucem profero, rügyis. Latinus vertit: detrahenies 
patefacio, profero, evulgo, manifesio. terre, quod esset mala. Num. XVII. 
*n7) revelo, Chald. Dan. II. 19. 8. ubi cum i£asdı permutstur in 
rd wuorheor iEepdıdn schung. — codd. Deut. XXII. 19. ieiveyas On- 
wyir; Hiph. a NY» erire facio. & wong del wagdiver "Topanı.Irmr, 

‚ ame virgimis Israälitice detrazit, 

d Prov. XXIX. 11. öXor röv Iuudr ab- ", diffamavit illam. Vid. in Kara- 

roü inpalnı äpgav, omnem animum Pigu. Esdr. X. 19. sdanar xıra al- 

sum manifestum facit stultus. „He- räv roö d£wsynou yuwaıas, dederunt ; 
sych. ixpalnı, OnAol, Parsgorosi. — manum suam, ut erpellerent uxo- 

Oryayim- Vox ZEgyptiaca dynaste yes. Conf. Fesselii Adv. Sacr. Lib. 

8 Our quod ın l. Arab. notat III. cap. 6. p- 264. — pBIT» Chald. 

opulenium esse. Symm. Ps. LXVII. Aph. egredi facio, educo. Esdr. V. 

32. ubi ixpaivw notat legatum esse, 14. Dan.V. 2.3. — Tour Hiph. 


et quidem adjuncta notione multi ig, 8—_ 
Jamulitii, magni comitatus. Ita enim projiciw. Jos. XVII. 8 Dur 

e intellexerunt Hebr. vocem, consen- produco. Cant. I 1 3 . Sensum ex- 
tientibus LXX Intt., qui agtoßsıs presserunt. Vide infra 8. V. #00- 
habent. — *nnı, flo, spiro, et Barum. — 77% jacio. Josi XVII. 


7139, idem. Aqu. Symm. Psalm. 6. — rm, accipio. Jos. VIL. 23. 





Expsuyw. 
a — *ryry expello, repello. Inc. Joel. 
II. 20. ubi ixpigew notat ejicere, 
expellere, nisi pro i£o/cu fortasse le- 
gendum est zZwew, uti LXX ha- 
bent. — NY) ‚fero. Ez. XVII. 23. 
sis Braorbr. — m) erigo. Neh. 
V. 11. Legerunt NY) - mı 
Pih. jubeo. Esdr. VIII. 17. Vox 
Hebr. notat h. l. mandata dare ad 
eundum, s. abire jubere. — url) 
d Pih. mitto. 1 Reg. XX. 42. Vide 
quoque infra s. xipag et ömAA. 
’EKOETTN et "EKOETTOMAL, 
effugio, elabor, evado. dYyj Hiph. a 
23 fugere facio. Jud. VI. 11. — 
er elevandum se. Symm. 
Psalm. LX. 6. Derivavit a pıy 
— un desino. Prov. X. 20. — 
Ny) EXEO. AL Prov. XII. 14. — 
vn) Niph. evado. Al. Ez. XVII. 
e 15.— 13H, recedo. Job. XV. 80. 
—monbB evasio. Symm. Joel: II. 
82. ixpebyur. _— md superstes. 
Symm. Abd. v. 18. Sir. XVI. 15, 
oux ixpsukıran in ÜERÜYLRCI LPT ON 
Adc, sc. zgisw vel xgiua Isoö, non effu- 
ge vindictam Dei s. impunis eva- 
cum rapinis peccator. Canf. 2 
Macc, VII. 35. Rom. IJ. 3. et 
Hebr. II. 3. Vide Lex. N. T.=.h; 


dv. 


"MH 'EKÖETTN,. nen effugia. 
232 Juror. Aqu. Symm, Theod, 
Job. XXVII. 80. 'wirk & nıordon 
. aM inpbyor. In textu Hebr. legitur: 
nocie furalus est eum lurbo s. noctur- 
na eum abripiet lempestas, ut adeo 
sensum . expresserint, ac Aquile 
certe namen ‚huic note hexaplari 
male pr:efixum sit. " 

"EKOAETN, exuro.. 4 Macc. 
XV1. 38. 6X OASYoLem Rdınog, CAmINus 
vehemenlissimo igne incensus. Adde 
Pollucis Onom. III. 68. IX. 155. 

'EKOOBEN, exterreo, perlerreo, 
terrorem injicio. Yaryyı Hiph. idem. 
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"Erpuna. 
Lev. XXV]. 6. Es. XXNIViR8. 
XXXIX. 26. Adde Tireodot. Je. 
XXX. 10.— jyyyrı terror. Exech. 
XXXII. 26. — Op, obsigno. Job. 
XXXIII. 16. ifep6ßneen, Sc.. prof 
Dnm legerunt cum Aquila, Syro 
et Luthero Hpirp, a ppm conster- 
nare aliquem. — aan Pih. Job. 
VI. 14. 

"EK®OBOZ2 EIMI, exterriss 
sum. 7%, meiuo. Deut. IX. 19. 

'EKOOPA', elatio funeris. NNyiW 
egrediens, part. foem. a NY Symm. 
Ps. CXLII. 14. ixopd. Non male. 


a1 ustio, combustio. 2 Par. 6 


XVI, 13. izainay abrü inpopdr ze 
yarıp, faciebant illi sas - 
nas. Vide et 2 Par. xx 19 
Hesych. ixpopar, IEoder, raphır. . 
Kirchmannum de Fun. Rom. Lib. 
II. c. 1. p. 76. 

"EK®O’PION, fructus, quem terra 
edit, terre proventus. Yazı, proven- 
tus. Inc. et LXX sec. libros non- 
nullos Jud. VI. 4. v4 ixpögın rg yi, 


proventus terre. Hagg. I. 10. — 
wyp» decima.. Mal. III. 10. — 


"in, fruetus. Lev. XXV. 19. Deut. 
XXVIIL. 33. Hesych. et Lex. 
Cyrilli: MS, Brem. däpögre, zinpeeic.” 
“ #EKOPTTN, eatorreo. m 
comburor. Ez. XXIV. 11. sec. 
Compl. Desideratur ha&c vox in 
Lexicis. 

"EKOITH', effugium, füga. 3 
Macce. IV. 19. sig unxanıv rg inpu- 
fir, ad inveniendum (Judzis) effu- 
gium. Vide Schol. Soph. Ajac. r. 


939. 

"EK®TMA, pustula, ntapn ir 
herenlia, item locus, 8. pars corporis 
scabie affecta. Symm. Lev. XI. 7. 
coll. v. 6. ubi eandem vocem per 
txßpacuc expresserat. Phavor. ixpu- 
a, iEdıInna. Vide eundem s. v. 








” Exqb. 


a Broergiouds, et Hippoer. de Insomn. 
p- 377. ult. 
"EKOTAIS, - effugium, refügium. 
W»b9D, evasio. Symm. Ps. LIV. 9. 


"EKOT'POMAI, inguinor, conta- 
minor. Sy Pyh. violor, vitior, pro 


quo Masor legunt „yyj, concumbor. 


Inc. sec. Theodor. Jer. III. 2. i£s- 
püedns (LXX ifepleng), 6 Züpog iuar- 
36. Hinc orta est glossa apud Sui- 

& dam et Hesych. i£pledns, wdıdng. 
Zonaras Lex. c. 776. i£ıpuedn, ifı- 
WdrIn. 

"EK®T2ZAN, efflo,' deflo, proflo, 
sufflo, dispergo, metaph. contemno, 
neglego, abominor. BD) idem. Ez. 
XXII. 20. ixpuojeas sis würd wüp, ut 
sufflent in illud ignem. Hagg. I. 9. 
‚Mal. I. 13. £spionda auroig, at ego 
‚aversor illos. Hesych. s£sptonoa, örs- 

c oxöprıca, EBderu&dun. Gloss. MS. in 
Proph. £spionoa, iEsoxderıca, BdsAu- 
£dum. Adde Symm. Ps. X. 5. wdr- 
Tag rods äixDgoüs aurou ixpuod, h. e. 
interprete Hieronymo, omnes hostes 
zuos despicit. Fischerus in Clavi p. 
48. transtulit: spirat s. efllat ore et 
narıbus ıminas in omnes hosies suos, 
h. e. minalur necem omnibus hostibus 
suis, coll. Act. IX. 1. Sed prior in- 

d terpretatio mihi preferenda vide- 
tur. Sirac. XLIII. 4. sec. cod. Alex. 
x&juvor irpusen, ubi reliqui libri iu- 
pusaw habent. 4 Macc. V. 32. ‘ 

"EKOT'ZHMA, eflalio, id 
efflatur. Ezech. XXII. 21. sec. cod. 
Alex. ubi nihil huic voci in Hebr. 
textu respondet. 

‚."EK®TY'N, produco, germinare 

Jubeo. wir Hiph. a NY exire 

e facio. Symm. Ps. CIII. 14. Vulg. 
et Hieron. ut educat. 

"EKONNE'N, erclamo, respondeo. 
my Chald. respondeo. Dan. II. 27. 
sec. Chis. 

"EKXALNO, inhio mullum. 3 Esdr. 
IV. 19. si; adriv ixxexmar, illi mul- 
tum inhiant, s. oculos valde intenduni 
in eam. 


Von I. 
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"Exxia. 


'EEXEN, effundo, evado, it. lar- 
giter distribuo. ’P78 llustris. Inc. f 
Jud. V. 23. ubi ixxsiwos ortum est 
ex ürgsxörros, quod habent LXX. 
1m mulliplicare facio. Theo- 
doret. in Cat. Nic. 534. Exod. I. 7. 
India oi ip) rd 'Axirar. Ita Hol- 
mesius. Sed Theodoretus scripsit: 
vurws NENINGaY, wors nur adong ixsi- 
ms RK Yic, — DYYT Hiph. a 
pYy evacuo. Ps. XXXIV. 3. ixxıo 
boupaiar, evagina gladtum, ubi Dio- g 
dorus: sd fxxsov dur) rov ylaywoo (ita 
Aqu. et Symm.), desdH vd ixnxeöpusrov 
yuuwüras rov Ayyoug. Ez. XII. 14. 
boupalay inxsa brlcu auraw, gladium 
educam post illos. Cohel. XI. 3. — 
PIp adspergo. 2 Reg. XVI. 15. — 
PX» ‚Jundo, effundo. Lev. VIII. 15. 
IX. 9. Es. XXIV. 4. — 1n» do. 


Ex. XXX. 19. Num. XIX. 17. — 
DOıw, pono. Jud. VI. 19. sec. 
Compl. i£ixen, ubi reliqui libri sen- 
su eodem ävexev habent. — nrw 
Pih. perdo. Gen. XXXVIIL. 9. Ser- 
mo ibi est de profusione seminis, 


D 2 


‚qua concubitus infractuosus redde- 


batur. — 5uj. Gen. IX. 6. Ps. 
XLI. 4. d£ixen da’ is ern Aoognr on, 


effudi in me animam meam. Apud 
Suidam exponitur disx{äns zul dis- 
udn sig Ödvpuaüs, mrauaror Ex dv 
Ignjvor. Lex. Cyrilli MS. Brem. :&:- 
xıa, ixivaoa. Ps. LXVIII. 29. sxxsor 
er abroüg rl dpyär oo, effunde su- 
per illos iram tuam, h. e. gravissi- 
mis poenis illos aflice. Vide et Ps. 
LXXVIII 6. Jer. X. 24. Sirac. 
XXXVL. 6. Lex. CyrilliMS. Brem. 
EXXLEOV, Pariguscor. en. II. 19. sx- 
xzov as Löwe xapöiar cov, effunde uti 
aquam pretes. Ibid. v. 12. iv r& 
Enylodaı väg puxüs alran sls x6Aaor 
unrigar alrön, quando animam in 
sinus maternos erhalani. — Tag» 


effusio. Lev. IV. 12. Tob. IV. 23. 


Een TOUg Ügrous ou dar) vlu rapov vör 


“es 


5A 





"Exryrsvalo. 


a dnalen: ubi ixxten sumitur meta- 
phorice de jürgs eleemosynarum ero- 
atione. Vide Fesselii Advers. Sacr. 
ib. I. c. 12. p. 66. Sir. I. 10. 3s% 
ige rl vopiay ie) züra rd Igya 
aurov, h. e. vel: Deus abunde sum- 
mam suam sapientiam manifestavit 
per omnia opera sua, vel, preeunte 
Syro: Deus sat mulium sapientis 
distribuit hominibus, Ib. XVI. 11. 
b ixgkan deynv, h. e. gravissime puniens. 
Sic formula wog ixxiw usus est 
Herodianus VII. 7. 3. Nec Latinis 
inusitatam esse formulam iram ef- 
ndere docent loca Curtii VII. 1. 
25. Cicer. XII. Ep. 25. ad Famil. 
et Livii XXXIX. 34. Sir. XVIIl. 
11. iZexuv rd Ass. XXIV. 35. drdao- 
zaNlar inxisr. 
"EKXAETA’ZO, irrideo, illudo. 
c-Yıyr; Hiph. a Y), idem. Symm. 
Prov. XIV. 9. -Appoves inxAsualovon 
Anausrser, h. e. delectat stulios sua 
enumerare el jactare flagitia. 
PEKXOAA'N, in bilem verto, ad- 
modum iratum reddo. 3 Macc. Ill. 
1. sec. Alex. i£exöinow, ubi reliqui 
libri ix&Anow habent. Addenda est 
hsec vox Lexicis. 


"ERXT2I2, effusio, luxus. DEN 
d alvei. Aqu. Cant. V. 12. ixxisug 
iödron, sunt rivuli, canales, etiam 
‚Fontes. — a, effusio. Lev. IV. 
12. — by) infin. effundendo. 1 Reg. 
XVIII. 28. Sir. XXVII. 15. 
"EKXTN, effundo, et 'ERKXTNO- 
MAI, irruo, dispergor, evanesco, pe- 
ve0, tttubo. D3» ‚JFundo, effundo. 
Spmumach. Ps. XL. 9. LXX Ps. 
IV. 8. igexidm xagıs Ev xls 
e co, mira gratia et oris suavitate 
praeditus es. Conf. Sir. XX. 12. — 
. Dmy) part. plur. defixentes. Theod. 
2 Sam. XIV. 14. — vw), dimitto. 
Hos. XII. 14. Vox Hebraica h. 1. 
notat diffundere se, ut 1 Sam. IV. 
2. les. XVI. 8. — "dy9, difien- 
do me, e cognata radice Y39. - 
machus Hab. I. 8. ubi vox He. 
5 
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"Eryasiu. 
Ireica dicitur de is, qui in pugm 
furiosos fere agunt, strepmatque, ac f 
ei emmia imvertere velint, interne- 
cienique sint daturi. Conf. Judie. 
IX. 44. XX. 37. Judith. XV.3 — 
*YD, rumpO, PETTUMPO, 8C Spetis- 
tim de aqua dicitur. Hos. IV. 2. 
sec. Compl. ixxixuraı. Vide infra s. 
v. xl — DB, irruo, diffundo me. 
Jud. IX. 44. dw & KEngudgcar 
irl adrrag, dus effunde- 
bantur, vel: subsio impetum facte- 5 
bant in omnes. Vide et Jud. XX. 
37. Al. 1 Par. XIV. 9. 13. mi) 


diffundo me. Ine. Lev. XIII. 5.— 
Tau «ffundo. Gen. IX. 6. Job. 
XXX. 16. ie dus ingudieeras 9 Ay 
x wu, h. e. mecum ipse doleo et 
ingemisco, tacito dolore intra me 
torqueor. Vulg. in memet ipso mar- 
cescit anima mea. Ps. XXI. 14. 
LXXII 2. i£ıxlIn rad daßnuard I 
pv, titubarunt gressus mei. Psalm. 
CVI. 40. i£ıxödn. Legerunt ar 
Ps. XXII. 14. #£6x{Sn. Legendum 
ex Eusebio Dem. Evang. Lib. X. 
et Latino in ete i£eyidm. Vide 
Gen. XLIX. 4. Thren. IV. 1. if 
xidnear Ada, dispersi sunt lapides. 
Hesych. ifexiänsos, nparioImsar. Cl. 
-Caten. Ghisler. p. 176. seg. Judith. 
XV.2, ixxWärss, effuse fugiente. | 
Philo in Flacc. p. 982. D. el. 
Mang. due ri sp dd aurin ingudn- 
res. Judith. XV. 4. dEeyldnea ie 
alroüg, en in eos. Sir. XIX. 
13. ixxudnsoras, profunduntur sise 
wilitale, metaphora desumta ab s- 
quis, que eflusz perduntur. Sir. 


splendidissime, s. opes 
summe. Sir. XXXVII. 32. u in & 
dis ir) ädsaudran, noli te in vario- 
rum ferculorum delicias nimia eda- 
citate et aviditate guls effundere. 
Sic et de cupiditate fervente apud 
alios dicitur. Vide Berglerum ad 
Alciphr. Epist. p. 25. 


"EKXNPE/N, secedo, it. separo, ab- 











"Exxaeilw. 


a duco. ,) Niph. a emyy tollo me, 
et ex adjuncto recedo, quam notio- 
nem quoque Arab. „| habet. 


Num. XVI. 45. 3 Esdr. IV. 44. 57. 

1 Macc. IX. 62. V. 3. ixxwello. 
’EKXNPIZN, discedo, recedo. 

ap} Fugio. Amos VII. 12. ixxo- 


ıow 00 sig yiv "Iobda. Ita Bielius 
 rommium secutus. Sed ibi omnes 
codd. habent ixxuensor, et quidem 
d rectius, ubi simul notandum loco 
eo reponendum esse cu. Genus lo- 
quendi in omnibus linguis vel pue- 
rıs notum. 

'EKYTXQ, erspiro, antmam efflo. 
Ay» lassus sum. Pad. IV. ee 


rım> Pih. caligo. Ez. XXI. 7. inyi- 
Eu wüoa adgE. be) ibi notat animo 


deficere, pusillanimem fieri. — np» 
morior. Inc. Jud. IV. 21. — RD 


c desolata, etiam allonıla reddita, 
mente rigens. Confer Simonis Lex. 
Hebr. s. h. v. 2 Sam. XIII. 20. 
ix\yuxovoa sec. Compl. Lege ix.)i- 
xovoa. 

"EKNN, volens, voluntarsus. Ip 
veror. Exod. XXI.13. eig Iran, ubi 
series orationis dooet LXX sensum 
non male expressisse. Praeterea 
Schultensius de Defectibus $. 99. p. 
d 89. contulit Arab. |Xuo, quod de 
rubigine ferri proprie dicitur, dein- 
de vero ad anımum malignum trans- 
fertur. Hes. 00x ix, ob BouAdusvos, 
ob Ir. 

”EAAA’A. Hoc vocabulum plane 
nthili occurrit 2 Reg. IV. 34. apud 
Theodoretum in Questt. ad h.1. et 
in Cod. Reg. pro 47739), ei prostra- 
vi se: ubi alii legere volunt syAudı, 
e alii syAa di, iAud et iyAadd alii. 
Equidem puto, vel rescribendum 
esse yadge, ut sit Hebr. Gracis h- 
teris expressum, vel ad by, as- 
cendit, referendum, vel iAdau legen- 
dum, ut sit Hebr. y5y, quod sta- 


tim sequitur, hoc modo expressum. 
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'Eiausar. 


"EAAIA, olea, olıvn. aW iD Je 
lius olei. Symm. Ies. V. 1. Vide in- 
fra 8. v. tov- — pw, olea arbor, 


et metonymice ejus fructus. Gen. 


VIII. 11. Exod. XXVII. 20. ubif 


ad i£ ıAasan Schol. Ed. Rom. habet: 
ix omıpgunärav. XXX. 24. — * niYyp 


transitus. Inc. 2 Sam. XV. 28. im 
sis iAasa;. Erant enim in illa re- 
gione mult& olex et olive, ut vel 
e libris N. T. constat. Pertinet huc 
etiam versio Inc. 3b. v. 27. ubi vox 
iafc, cui nihil respondet in textu 
Hebr., continet meram observatio- 
nem topographicam, et quidem ve- 
ram, vel ab interprete vel a librario 
insertam. — jo pinguedo, etiam 
oleum. les. XLI. 19. Symm. Psalm. 
XCl. 11. 

’EAATNO2, oleaginus, ex olea 
arbore factus, ad oleam perlinens, 
mp Lev. XXIV. 2. Scribe iAasivor. 


®EAAIAAOTEN, olivarım fruc- 
tus oolligo. mt War ezculio 
olivas. Deut. XXIV. 20. sec. Cod. 
Alex. Sunt, teste H. Stephano, qui 
existiment, scribendum esse potius 
asohoynons, vel IAaoAoynons. 

"EAAIOAOTEN, olivas colligo. 
DM DI exoulio olivas. Deut. 
XXIV. 20. 

"EAAION, olesm. ur y} idem. 


Symm. Zach. IV. 14. LXX Num. 
XVII. 12. Deut. VII. 13. Hagg. 
I. 11.— pw Chald. oleum, quo 


ungitur. Esdr. VI. 9. VII. 21. — 
ou: oleum. Gen. XXVIII. 18. 


Exod. XXV.6. XXX. 24. Adde 
Symm. Ps. CIII. 17. et Aquil. Ps. 
CXXXI. 2. Legitur preterea Ps. 
IV. 7. ubi sAasor ex aliis locis, v. c. 
Deut. XXVIII. 51. Hos. Il. 10,, 
addiderunt: et Cohel. X. 19. ubi 
fortasse respexerunt ad id, quod 
habetur Ps. CIV. 10. 


"EAAIO!N, olietum, olivetum. pt, 
olea arbor, et metonymice ejus 


9gA2 
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a fructus. Exod. XXIII. 11. Deut. ybnbn plar. erispature. Cant. V. 


’EAA’M. Vide 8. v. Allau. nascentis palm, unde intellegendus / 


'Erau. "EAdrcar yıvomaı. 





"EAASZIZ, incessus, incedendi mo- 
dus. 3730, ductus, incessus. 2 Reg. 
IX. 20. 


"EAAZMA, lamina ductilis. mYBn . 


Pah. prehensus. Hab. II. 19. 
ao xpusiov al dgyugiov, lamina 
ductilis auri et argenti. Sc. WDn 
v olim tractare, texere, extendere mal. 
leo metalla, adeoque obducere metallo 
notabat. Arabs vertens segmentum 
legit xAdewe. Diod. Sic. Lib. IV. 
p. 310. iNdonara dıöngov. Strabo 
Geogr. III. p. 233. B. Hes. iAuoue, 


deriprupov, ubi vide Intt. ac speciatim 
Sopingium. 


"BAA’ZINMA, vel iAdrrwun, di 
minutio, damnum, deirimentum. 2 
e Macc. XI. 13. rd yıyords iAdoamı, 
quod Baduellus reddit: incpmmo- 
dum accepium. 

"EAA’ZZON. Vide infra iAdrrur. 

’EAA’TH, abies, palme frucius. 
Galeno est ienerum palme germen. 
Phavorinus etiam vocat purn vol 
Poing 8xpuon. Wing, eupressus. Ies. 
XLI. 19. Aqu. Ps. CHI. 17. les. 
XXXVII. 24. et Hos. XIV. 9. — 
d "ONDD: cacumina palma in plures 
ramos divise, vel potius spalhe, 
spalhule. Aqu. Cant. VII. 8. zgarn- 
cw ray irarav abrov. Montf. transtu- 
lit apprehendam abietes ejus. Sed 
tunc edendum fuisset #r.&rav. 'EAa- 
sin deducendum est ab #Aard;, ut 
r& iXar& dependentes frucius aut ra- 
mos significet. Hoc sine dubio vo- 
luit Vulgatus: apprehendam fructus 
e ejus. Hanc quoque notionem habet 
vox Hebr., ut ramos palme et fruc- 
ius ab illis dependentes significet. — 
yo platanus. Ez. XXXI. 8. — 
mv: ‚rutex, arbor. Gen. XXI. 15. 


Pro arbore, ut certam speciem in- 


est Hieron., cum reddit: sicut ela- 
ie; nam elate non est vox Latina 
ab elatus, sed Graca. Elate auten, 
quo tempore rumpuntus dactylos- 
que produnt, speciem vi- 
dentur crinis varie et cum pulchro 
aliquo ordinis artisque neglectu 
erispati. — TI Pinus- Aqu. les. 
XLI. 19. 

"RAA'TINO2, abiegnus. zo 8 
quercus. Ez. XXVII. 6. 

'"EAATO'2, ductilis, ut lamina 
metalli. Tujp, compactum et soh- 
dum opus. Num. X. 2. — yp 
part. Pyh. diductum. Theod. Jer. 
X. 9.— oıym plur. diductiones. 
Num. XVI. 88. — wyrmg, ductem, 


tractum. 2 Par. IX. 15. 16. Vide 
quoque supra s. v. den. Sir. L 
18. Hesych. iAariv, IAnAayısror. Gloss. b 
Vett. iAardv, ductile, productum, ab 
adv, extendo, duco. Conf. Intt. ad 
Hesych. s. v. iAarig. | 
’EAA’TTON et ’EAA’ZZNN, CoM- 
par. ab iAaxgis, minor. ya 
minuo. Num. XXXV. 8 — mein) 


indigens. 1 Reg. Xl. 21. — om) 
indigentia. Prov. XXII. 16. ubi r} 
traccov defectum, egestatem, pauper- 

tatem notat: ie’ iAdocon, ita ut egeal. i 
Inc. ibid. xard roö iAderovog; ubl in- 
certum est an m ejap, legerit, aut 
Pidrrovog a neutro ÄAarros sensu &0- 
dem deducendum sit. — mıynD 
part. Hiph. Exgd. XVI. 17. 18. — 
Dyn> parvus, paucus. Lev. XXV. 
16. Num. XXVI. 54. — yy 
idem. Gen. XXV. 23. — dp 
idem. Gen. I. 16. Sap. IX. 5. minus 
suficiens aut imbecilkior jor, quam ut 
possit intelligere, etc. Judith. IX. 





16. imbecillior, viribusque inferior. 


, dicarent, poäuerunt abietem, ®que . 
'EAA'ZENN TINOMAI, minor f0. 


ac Josephus A. J. I. 12. 3. — 
4 





f 4 
Eiarrorso. 


any, paruns sum ei 'evado, Prov. 
XI. 11. 


’EAATTONEQN, minuo, diminuo, 
minus habeo, indigeo. oıymı Hiph. 
minuo, diminuo. Ex. XX. 15. Lev. 
XXV. 16. — pr, probrum. Prov. 
XIV. 36. (34.) E conjectura Jae- 
geri ad h.1. legerunt cum Resch 
pry Vulg. miseros facit. — Son: 
indigeo. Gen. VIII. 3. 5. XVII. 
528. Ex. XVl. 18. — [Dry indigens. 
1 Reg. XVII. 16. — jony; indi- 
gentia. Prov. XI. 24. 2 Sam. III. 
29. sec. Compl. Sir. XIX. 5. iar- 
roriraı xaxig, minuitur melitia s. 
iniquitate, h. e. sopit multa mala, 
sc. lites, odia, rixas, codes, qu& ex 
loquacitate et maledicentia oriun- 
tur. Ib. v. 6. darronidaı est deiri- 
menium capere, seu iv iNarraou elyas, 
e ut habet Compl. 

’EAATTO’Net’EAAZZO'N, idem, 
et 'EAarröbounı, deficio, minuor, vin- 
cor. yy, tenuis, atienuatus, sc. ‚fo. 
Symm. 2 Sam. Ill, 1. sAurroüro, 
minuebatur. Vulg. bene per decres- 
cere reddidit vi oppositionis. — 
vıynr Hiph. minuo, diminuo. Num. 
XXVI. 54. XXXIIL 54. — Son: 
-orı Kalet Pih. 1 Sam. XXI. 15. un 
d Darrouum dmihmran yo, num inopia 
furiosorum ego laboro? Ps. VIII. 6. 
Jer. XLIV. 18. — *- pr), carens, 
indigens, destitutus. 2 Sam. III. 29. 
ENaogouusvog Ügros, egenus, pauper. 
Vulg. indigens. Symm. ide. — 
"\Drıd, defectus, penuria, egestas. 
Ps. XXXIIL. 10. — Iyy, eziguus, 
parvus sum vel fio. Jer. XXX. 16. 
— np, condio. Ez. XXIV. 10. 
e Fortasse legerunt pa. — 2 
mercede conduco. 1 Sam. II. 5. ubi 
Pro a9y) per Caph legerunt per 
Beth IIU) seu ex aliorum sen- 


al 


‚.mum habet negotiorum, qus 





“ "Eiavıo. 


tentia minus probabili 3yyy. Sir. 
XVI. 24. ubi iAurrobuswog ri xupdig, 
deficiens corde, non est, ut plerique 
putant, amens, stulius, cui deest sa- 
pientia ac prudentia, talis enim non 
perpendere solet judicia divina: sed f 
anımo submisso predilus, qui se vo- 
luntati divine submisse substernit. 
Ibid. XVII, 5. oux tern Marraceu 
vuds wood, nihil est, quod demas 
aut addas, h. e. perfect sunt et 
omnibus numeris absoluts. Ibid. 
XXV. 4. iNarrolusmor auvsos, cui de- 
‚Reit intellegentia. Hesych. iAarroö- 
srov, Auaöuevor. Ibid. XXXVIIL. 26. 
6 iAassouneog wpdge abrov, Qui MINI- g 
at. 
2 Macc. XII. 11. Aarrwdirrig, victi. 

"EAA’TTNMA, diminutio, damnum. 
Sir. XIX. 24, imd Aarrwuarog isxü- 
os, virium defectu. 2 Macc. XI. 13. 
strages. Vide Schweighauseri Lex. 
Polyb. s.h. v. 

"EAA’TTN2I2, diminutio, detri- 
mentum. Tob. 1V. 17. Sir. XX. 2. 
8. (diminutio, s. privalio dignitatis, , 
opum. Vulg. minoratio.) 10. XXII. 
3. Hesych. iärrwcıs, awuxpbrians, aut 
OIREWFICIG. 

'EAAT’ND, agito, impello, moveo, 
accedo, progredior, provehor. N\2; 
venio. Aqu. Exod. III. 1. sec. Cois- 
lin. ass: ubi tamen Scharfenb. 
suspicatur N\aos potius referenduni 
esse ad antecedens m — DT 
tussio. Ies. XLI. 7. Habuerunt pro , 
participio. — Dy» Jundo. Exod. 
XXV. 12. — 27) dxco. Aquila 
1 Sam. XXX. 2. #Aaoar, secum dux- 
erunt, sc. captivum. LXXh. 1. voce 
alynarorsusn usi sunt. Ibid. v. 22. 
Idem Ex. III. 1. sec. cod. Mosqu. 
Idem 2 Reg. 1X.20. — y37) Niph. 
a ya”, curro. Symm. Cohel XII. 6. 
Mad. — IY; desilio. Inc. Jud. IV. 


21.— mid, remus. les. XXXIll. 


21. Remigantes naves commode, 
quidem «Asia irabworro dici possunt, 
incertum tamen est, an iAauwr, cele- 


3A3 











"ia. 7142 Ersare. 


a'riler procedens, vere h. 1. ad wg I. 7. iapgei, ubi Uyy ex Arab. 
pertinest, nec potius ad pıy in IS, festinare, celerem esse, in- 
seg. Nam 7 notat omne, quod terpretati sunt. Cızterum libere ver- 
est in suo genere insigne ac prastans, Verunt, nee assentiendum est Ro- 
adeoque ad velocitatem navigii quo- senmüllero, qui eos 3 vel non le- 
que transferri ‚potest. Sap. XVI.18. gisse, vel omisisse putat. Hesych. 
Jod aglouı iRaumrau. Joseph. A. J. irupels, süßdoruxros, xeuper. f 


11. 14. P- 109. ed. Hav. vd robrar 'TEPO2, levior. levis. 
roy xaxom iNaurguivou. Sap. XVII. 'BAAGPO 2 


15. nAalwro, exzagilabantur, gravis- Job. XXIV. 18. 
b sime angebantur. j ’EAA®PO’TEPOZ EIMI, levior 
®EAATNEIN EIAOTEZ on. um bon seg. n- Job. VII 6. IX, 
AAZZAN, mare agitare scienles, 8c. 25. 
per remos, h. e. navigandi scienlia "EAA®PTNOMAL, levis sum. Yan, 


perili. Du Ti, gnari maris. Ali- Gilson. Aqu. Job. KXKIR. 34. 


u Tr 
ie e lenend do addunt. cesso. Symm. les. LIII. 3. Sc.y 


’EAAOINH2, hinnulus. obyy mon solum cessare, sed etiam remo- g 


»"  vere, rejicere, repudiare notat. Ergo 
plur. rupicapre. Aqu. 1Sam. XXIV. i 
€ 3. ubi ai airgas riw Mapa suht, ut non male sensum expressit. Vulg. 


bene Vulg. expressit, abruplissime novissimum virorum. — = 1» Pr 
petre, que solis ibieibus (aut rupi- silus. Aqu. les. XXIV. 6. — 5% 
Fr wo sunt- Hesych. iAa- gressus. Job. XVIII. 7. Legerunt 
Pig, vn Sy. — myy parvus. Jos. VI. 26. 

"EAAOOZ, cervus, cerva. "N 1 Sam. IX. 21. Job. XXX. 1. ubi 
stultus. Prov. VII. 22. 28. Lege- Mäxıorıg est minimus, sc. etale. 
runt yuy53 cum Syro et Chald. — Theodot. mürtpos. Jer. XLIX. 19. 
IR Deut. XII. 15. 22. XIV. 5. — 10» idem. 2 Reg. XVIII. 24 i 


Prov. XXX. 24. Sap. VI. 6. D4 
avaxy 2 Sam. XXII. 34. Job. Xuoros est infimus in republica, dig- 
4 XXXIX. 1. Aqu. Symm. Cant. V. nilate, honore et auctoritale deslitulus. 


1.— IM’ milvus, vultur. les. Hes ch. INixiorog, Wuxgds wäw, vers 
RXXIV. 15.N. L. — Dan plur. Los, SOXKarOg. 
rupicapre. Ps. CIII. 19. Theod. "EAAXIZTOZ OTAAMN2, ne 
1 Sam. XXIV. 3. Vide supra s. quaquam minimus. “1%, parvus. 
&LaDivng. Mich. V. 1. Facit huc, quod Stor- 
'BAA®PO'2, levis. part rius in Obss. ad Synt. Hebr. p. 52. 
’ mon ? observavit, vocem my oppositas i 
Ni h. vilis factus vel habitus. Symm. ha- 
. XVIII. 23. Theod. Job. magni et parvi significationes 
IX. 24 — nn, parvus. Exod. bere, dum sive per & sive per & 
« XVIIL. 26. — 99, devis. Aqu. Ies. ug 
. scribi possit. Sic ° paucns, el 
XIX. 1. — wre. candens. Ez. I. _ T- I: 
‚7. 599 pro verbo, levis füit, halıı- 5 "nur 


erunt. — y 53» pes vituli. Er. 'EAEAAR' vel 'EAEAAH. Ipsa 


"Ersypog. 


a vox Hebr. ya Eleale, nomen 
urbis. Ies. XV. 4. Jer. XLVIIL 
34. les. XVI. 9. Vide Aadsu. He- 
sych. iXsaXA}, Osou ardßaoıg iv bar 
7 
'BAETMO'S, inerepatio, redargu- 
ito, elara mamjfestatio, convictio, 
ITW) increpatio. Ies. L.2.— 157% 
inän. Hiph. a p13', inerepando. Lev. 
XIX. 17. — 9, amaritudo. Num. 
8 V. 18. Üdwp rou dAeymoü, aqua CoN- 
victionis vel manifestationis, qua 
nempe arguebat adulteram. Philo 
snpellat, et addit: 8 rd xexdumuera 
ev na) ri Ömrobund vo Kraypısaa aa) 
aos. Num. V. 19. 23. 25. 
27. Czterum on LXX dedux- 


isse videntur a 19, Arab. (s 5” 


kitigare, contendere, ac male conjec- 
c tat Houbigantius, illos legisse vel 
omım ve orpr- — min I 
crepalio. 2 Reg. XIX. 3. Psalm. 
CXLIX. 7. — nmaın. Psalm. 
XXXVII. 15. XXXVIIL 14 
iAsypoic. Lex. Cyrilli MS. Brem. ir 
iNeypic, iv Barıpl, Et FAsybr, BAsyxor. 
Judith. II. 5. eis Ausgar Aeywod. Ita 
dieitur sec. Baduellum tempus casti- 
gationi destinatum, aut Audicio SUp- 
d plicioque constilutum. 

"EAET&I2, redargutio, exprobratio. 
rip, querela. Job. XXI. 4. XXIII 
2. Ad priorem locum Hesychius: 
Asykıc, bvsidsai;, Arımdla, Ußgic. 

"RAETXOS2, redargulio, convictio, 
manifestatio, it. delictum, probrum. 
wait: mir Hiph. et Niph. a 
rıa% Job. VI. 26. XVI.21. XXIII 
7. — "pain; increpans. Inc. Prov. 
e IX. 7. Asyxa. Legit Orain- — 
090» correctio. Aqu- Prov. XV. 
5. Sed Drusius rectius ad nryiN 
retulit. — 2777 part. relinquens. 
Prov. XXVIIL. 13. "EAsyxas sunt 
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Ersyxuo. 


h. 1. que öAsyxn alias dicuntur, de- 
licla, probra, ac pertinent ad DIYWD 
qu& vox ex antecedentibus diserte 
hic revocata est : nam pp), ut recte 
monuit Jaegerus ad h. ]., silentio 


transmissum est. — yıüd delicium. f 


V. antecedentia. — 2>) pr. medium 
ejus. Ez. XIII. 14. Hic legerunt 
min Hos. V. 9. — nmin 
Job. XIH. 6. XXIII. 4. Psalm. 
LXXII. 14. Sir. XVI. 14. ubi EAry= 


xog est i.q. dey% v. 11. casligalw, 
poena. 


"EAETXN, increpo, arguo, redar- 
guO, COnvinco, reprehendo, judico, 


punso. NYGN: reatus. Lev. V. 24. g 


A ür nusgg Dsyxdi, qua die convic- 
tus sit. Sic Hlian. V. H. XII. 12. 
Duyxdeig est convichus. — "1 infin. 


a), ezplorare. Inc. Cohel. III. 
18.— ms Hiph. a ri Gen. 
XXI. 25. MMsyEe ’Aßgadu ri 'ABı- 
ulrıy, redarguebat Abrahamus Abi- 
melechum. Vide et Lev. XIX. 17. 
Gen. XXXI. 37. Asyfırwsav ärd 
scor rw dvo yuav, Judiceni inter nos 
duos. Vide et Job. IX. 33. 2 Sam. 
VO. 16. AsyEw abrir iv daßöw am 
öpöv, casligabo illum virga homi- 
num. Vide et Job. V. 17. Job. 
XIII. 10. iAsyEu üwäc, puniei voe. 
Vide et Job. XXXIIL 19. Psalm. 
CIV. 14. — ya Hiph. condemno. 
Job. XV. 6. — Spr» pervestige 
Prov. XVII. 17. — NyYD> INVERID. 
Symm. Job. XXXIV. 11. Serum 
expressit, nam NY ut inN.T. 
söeioxew, haud raro est vox judicialis. 
Id. Ps. LXXII. 14. — yy, Pih. 


plaga afjcio. 2 Par. XXVI. 20. — 
“op, recta. Symm. Prov. VIIL 


9. MeyEauda, arguamus. Deduxit 
a rad. 112% arguil. Drusius sine 
omni necessitate ixAsfuusse rescri- 
bere mavult. — "mn medium, 


3 A4 





"Ersswog. 


a Ezech. XIII. 14. ubi pro Sin, 
in medio ülius, legerunt Sin & 


712% in Hiph. ityxem. — Ama 
increpatio. Prov. III. 11. XXIX. 1. 
Sap. I. 3. 5. Meyxdnserou, fugi, re- 
cedit et se abscondit, aut: admittit 
monita, resipiscil, si quod peccatum 
obrepal. Sir. XIX. 13. 14. 16. ubi 
iAyQur est Lat. corripere, compellare 
, ralionem poscere. 

’EAEIXNN META TAPPH- 
SIA2, redarguens cum libertate. 
DNP Dar? stullus labiis. Prov. 


X. 11. Formula Hebr. notat eum, 
qui eloquifur, quidquid in buccam ve- 
nit. 


"EAEEINO'2. Vide infra s. v. 
D.umdc, ac Editores Romanos Cod. 
Chis. Danielis p. 63. seq: 

’EAEE(), misereor, etiamm ad mi- 
c sericnrdiam commoveo. 12» fleo. 
Job. XXVII. 15. Aliis punctis sub- 
jectis legerunt cum Syro 73J3n. 

ac ed 7722 notionem deplorandi seu 
condolendi recte subjecerunt. — 
ID honoro. Ex. XXIII. 3. — 

u pro ir}, gratia. Job. XLI. 4. 
—_ or» parco. les. IX. 19. Ezech. 
V. ll. Al. Deut. XIII, 8. — ar 


gratiam facio. Theod. Job. XLI. 3. 
d iAshder, ubi tamen mallem legere 
ca. Vulg. ei ad deprecandum 
composilas. Significat iA h. 1. ad 
misericordiam commovere. LXX Gen. 
XXXII. 5. ro wadle, dig AAnoe ö 
Is söv waida, liberos, quos miseri- 
corditer largitus esi Deus servo suo. 
Ibid. XLIII. 29. Exod. XXXIII. 
19. — Im sin, donus oculo, h. e. 
benignus, liberalis. Prov. XXI. 9. 
e — 73), condoleo. Inc. Jer. XV. 5. 
Dh. — om) Pih. et Niph. cox- 
solor. Ies. XII. 1. LII. 9. Ezech. 
XXIV. 14. — 1D9 do. Prov. XXI. 


26. 5 di Binang Der (in Vat. legitur 
Ds£), ubi non opus est statuere eos 
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"EAsnuosum. 


im legisse, coll. v. 10. nam Ash. 
1. eandem cum m benefaciendi no- 
tionem habet. Vide Lex. N. T. ». 
h.v. — My» ‚facio, etiam, ut zuıa, 
beneficiis afficio. les. XLIV.23.— , 
Yın Pih. congrego. les. LIV. 7. 


Sensum expresserunt. Sermo enim. 
ibi est de collectione Judeorum e 
caplivilale, in qua erat magnum 
Dei beneficium. Conf. infra s. Jyy' 
— Om Pih. Deut. XII. 17. 


XXX. 3. Ps. CXIV. 5. — 1% 


clamor. Jer. VII. 15. ubi sd 
videtur esse deprecari, precibus pro 
aliquo intercedere. — Jyyj, reduce, ı 
speciatim e captivitate. Ies. LII. 8. 
— yov audio, etiam, ut h. |., exav- 
dio. les. LIX. 2. Tob. III. 15. ur 
xarı dXsnoas we. Nisi rejiciatur gr 
xerı, EAs7ocı conversum videtur ex 
Hebr. et Chald. pr} quod non 


modo misericordiam, sed etiam ın- 


Jamiam notst. 2 Macc. III. 21. 


seh Ar, miserabilis s. miseratione 
digna erat. h 
®*MH' 'EAEEf, non misereor. 
yayı Hiph, a „2% requiescere fü- 
cio. LXX sec. Hex. Jer. XXXl 2 
wu) &Xsncarı. Legerunt 37» Balz, N) 
— Vide infra s. v. 9.Aywı. 
"EAEHMOXZT'NH, misericordia, 
gratia, benignitas, it. donum, quod 
ex misericordia datur pauperibws. 
NO8 veritas, h. l. veractias in pro- 
missis servandis. es. XXXVIII. 18. i 
- nn benignitas. Gen. XLVII. 
29. Prov. III. 3. XX. 28. Adde 
Aqu. Ex. XV. 13. ubi pro Alu 
libri nonnulli @Aenuosum habent. — 
ATI: Justilia, item benignilas. 
Symm. Ps. XXX. 1. LXX Deut. 
VI 25. XXIV. 18. les. I. 27. — 
Medi ° Chad. idem, Dan. IV. 24. 


— Drm; miseratio. Jer. XVI. 4. 


Sir. XXIX. 12. aöyxAsıoov Asnwoetme 
iv roig rausiag oou. Sir. III 16. Ar 











"Ersauen. 


a moolım warpi; est pielas erga paren- 
tes, prouti eam descripserat in an- 
tecedentibus. Ä 

’EAEHMNN, misericors. Pur 


atiosus. Ex. XXI. 27. XXXIV. 
. 2 Par. XXX. 9:— pr benig- 
nitas. Prov. XI. 17. XX. 6. Loco 
{Tor} misericordue sue, legerunt 
Tor omisso pronomine \, quod 


nec apparet in Vulgato : misericor- 
b des vocantur. — ıory, benignus. Jer. 


III. 12. — *pry defectus. Prov. 
XXVIII. 22. Legerunt pr] per 
Daleth, aut potius TOr— Dim. 


misericors. Ps. CXLIV. 8. Symm. 
Ps. LXXVII. 88. — buy, intelle- 


genlia. Prov. XIX. 11. ubi tamen 
pro fAsiuov Grabio (Proleg. T. IV. 


c. 4. $. 3.) ww legendum vide-' 
tur 


e ®BAEHNO'Z, misericors. Jake)n) 
desideria. Dan. IX. 23. örı drums d 
sec. cod. Chis. Ibid. X. 1.11. 19. 
Non male quoad sensum. In utro- 
que loco enim ante nr omis- 
sum est wii, hoc sensu: dilectus 
Dei. Videtur igitur etiam adjecti- 
vum öAsrzwög h. L esse i. q. AXunirog, 
misericordiam conseculus, ut jam edi- 
tor Romanus et Michaälis monue- 

4 runt. Sed Segaarius legere mavult 
Isandc. 

'EAEIATM. Hebraicum Yıyyy, 
idola. Inc. Lev. XIX. 4. XXVI. 1. 
"EAEOZ, misericordia, benignitas, 
it. i. q. dinarg, supplicatio, qua quis 
aliquem ad rerich diam osmmogere 
conatur. "pi, eloquium. Psalm. 


LXXVI. 19. ubi {Aso; notat promis- 
sionem felicitatis. Conf. Lex. N. T. 
es.h.v. — Im gratia. Gen. XIX. 


19, Num. XI. 15. — MP idem. 
Jer. XVI. 12. — pn, benignitas. 
Aqu Gen. XXXII. 10. DOYIDERT 
ubi vel iAsw vitiosum est, vel legit 
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"Ersoe. 


pry1. Scharfenbergius rescriben- 
dum putat: wagt wdwag roög iNouc. 
LXX Gen. XXIV. 12. 49. Ex. XX. 
6. Deut. V. 10. — yyj, salus. Ies. 


xLV. 8 — O'ıyD dual. viscera, 


etiam misericordia, benignitas. les. f 


LXIII. 15. — *nirpp; indulgentia. 
Dan. IX. 9. sec. cod. Chis. ubi 
Theodot. iraowo) habet. — "my, 
cum. Inc. 1.Sam. XIV. 45. pro 
mg Ohnyy DIWTNTOy 
(h. e. nam Dei auxilio adjutus com- 
paravit nobis hunc diem leiitie aut 
viclorie) habet : #Asog rod Isov dwoinss 
iv rji üudgg raben, h. e. magno bene- 


‚Srio divino (quod erat in victoria g 


de Philisteis reportata) nos affecit 
hodie. Editio Complutensis quo- 
que habet ibi sAsos, quod tamen ex 
Aads, quod reliqui libri habent, or- 
tum esse videtur. — PT» Justilia, 
benignitas. Ies. LVI. 1. Ez. XVII. 
19. 21. — Ivy benevolentia. les. 


LX. 10. — "og, olum. Aqu. 


Symm. Prov. XXVII. 26. ubile- 


gendum sAasor e conjectura Drusii 
et Montfauconi. Ps. LXXXVIII. 
21. libri impressi # Au aylı. 
Hieron. in misericordia sancta. Scri- 
bendum autem est # Auiw. Idem 
valet de loco Ps. XCI. 10. ubi legi- 
tur dv idw ion. Conf. Opusc. Örit. 
p- 245. — wi, sol. Ps. LXXXIIL. 


12. drı sog xal ArmIuav dyasrd 6 
Is: Olim quidem cum Starckio 
judicabam loco #Asog reponendum 
esse #%uog (Vide Opusec. Crit. p. 
239.): nunc vero re diligentius 
considerata statuo, verba hsc ab h. 
l. aliena esse, et pertinere fortasse 
ad Ps. LXXXV. 11. Agellius pu- 
tat, LXX scripsisse #Aaso, et legisse 
jow- —- nn supplicatio. Theod. 
Jer. XLII. 9. LXX Jos. XI. 20. 
Dan. IX. 20. Jer. XLII. 2. — 
*"oyyprın., deprecationes. Dan. IX. 


8.ubi Theodot. dinsıs. Hesych. iA, 


2 








Eiizoric. 


a oiarec. Cant. Tr. Puer. 14. Ag est 
venia peccalorum, qus a misericor- 
dia Dei pendet. Sir. II. 7. auzilium, 

bentgnitate permotus Deus fert. 

ic quoque de salute ıpsa, que auz- 
io eficilur, legitur ib. XVIL. 4. 
10. LI. 11. Sir. XLIV. 27. sa, 
probitas, pietas, coll. 1 Macc. II. 56. 
et XVI. 3. Baruch. II. 19. xara- 


Barrosı rör ÜAsor yuir ward abanetr P 


5 oo, eflundimus coram te supplica- 
isones nostras. Tob. VIII. 18. sAse;, 
‚Felicitas, causa posita pro effectu. 

"EAETIOAIS, aries bellicus, ma- 
china ad capiendas urbes comparata. 
Dicitur augd rd Ad ds wi. 
Videndus de ea Ammianus Lib. 
XXIII. e. 4. Petrus Crinitus Po- 
liorcen vocat. Excogitata primum 
fuit a Demetrio Poliorcete, fabri- 

c cata vero a Dioclide Abderita, Me- 
minit hujus machine quoque Vi- 
truvius Lib. X. c. 22. et Plutarchus 
V. 34. 3. Reisk. 1 Macc. XIII. 43. 
44. Hesych. iAswöius, unxarnuora, 
ol xgıoi 9 vindnmors, & dv ai wbrug Xu 
arpovvrau wapd de Konch vd rw word 
wan öpyava. Lex. Cyrilli MS. Brem. 
EAsmöAus, unyarmuara wodoura ee 
Atıg, xgıo. Conf. Lips. Poliorcet. 

d Lib. III. Dial. I. p. 115. Stewechi- 
um ad Veget. de Re Militari Lib. 
IV. p. 245. et Martinii Lex. Phil. 

'EAETOEPIA, libertas. vn, 
idem. Lev. XIX. 20. — ’mwar: 


quod Lexicographi recentiores per 
satum infirmilalis exponunt a 
URS infirmus fuit. Aqu. 2 Reg. 
XV. 5. olnog swdepiag, adifictum, 
quod non est cum aliis conjunctum, 
e separatum, ein frepstehenves Baus. 
a separate building. Vulg. in domo 
libera seorsum. warn est liberum di- 
misit, libertate donavit. In notione 
Iscentie legi videtur Sir. XXXII. 
26. 
'EAETOEPOS, Liber, etiam inge- 
nuus, nobilis. WHrL idem. Exod. 
XXI. 2. 5. Deut. XV. 12. O) Aue) 
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’EAsParrıg. 


Job III. 19 — or plur. inge- 
ni. Theod. Jer. XXVII. 20. LXX , 
1 Reg. XXL 8. ubi Vulg. optimates. 
Syr. Il, nobilis, ingenuus, liber. 
Neh. XIII. 17. Cohel. X. 17. — 
wo» secundum appetitum, h. e. pro 
arbitrio. Deut. XXI. 14. — =, 


inceps. Jer. XXIX. 2. Sir. X. 28. 
side sunt liberi isfamili 
nam opponuntur rü olziey. Vide 
guoque Syrum. 

"BAETOEPON, libero. Sirac. L. 
23. 2 Maccab. I. 27. II. 28. £ 

®"EAETOEPN'TEPOZ, liberior. 
4 Macc. XIV. 2. 

"RAETZSIZ BANA’TOT, adven- 
tus morlis. ni02- Num. XX1. 19. 
sec. Cod. Paul. Lips. Cogitavit 
MONI. 

®’EAETZTEON, eundum, venier- 
dum, prodeundum. 2 Macc. VI. 17. 
0 SAlyan db änsuortor du) vv. dmynon, 
jam vero ad narrationern ipsam ve- 
niendam est. Est formatum, ut br 
Ösurser et vouerson. | 

"EAEOANTAPXH2, elephantis 
prafectus, ister elepkantum. 2 
Macc. XIV. 12. 3 Macc. V. 4. 45. 
Confer Bocharti Hieroz. P. I. p- 
266. et 273. 

"EAE®ANTTAZI2, morbi genus, 
ut atrocissimi et foedissimi, ita in- 
carabilis, totum corporis habitum 
in elephantis iem transforman- 
tis. op scabtes. Deut. XXVIN. i 


27. Hesych. iAsparriasıs, eds A- 
aac. 

'EAEOA’NTINO2, elephantınus, 
eburneus, etiam ebore calatus et 
ornalus. Io» dens, sc. elephanlıs. 


Amos III. 15. alnoı iAspdrrmu. 1 
Reg. XXII. 39. Ps. XLIV. 10. 
Conf. qus de ejusmodi domibus ex 
profanis affert Bochartus Hieros. 
P. I. Lib. II. c. 24. Amos VI. 4 
ol xaNIsldovrss dml aAnay idsparrira. 
Confer Demsterum ad Rosini An- 
tig. Rom. Lib. V pP 795. 








"Odörrsg 11darwor. 


a  ’OAONTEZ ’EABSA'NTINDT, 
dentes elephantini, h. e. eber. Niyw 
je, cornua ex ebore. Ez. XXVII. 


15.— Dy2yj plur. ebora. 1 Reg. 
X. 22. 2 Par. IX. 21. 


"EAEGAZ, , animal ipsum, 
it. ebur, et morbi genus, de quo vide 
supra 5. #Asdavyriasıc. Id: dens, ni- 
mirum elephantis. Ez. XXVII. 6. 

ou dmwoinsan IE Eiiparos. Sic 

b Homerus itparra dixit ebur. Phav. 
"EAipayra Asyır"Opungos rd dAspdArrıvav 
doroun, ri row ÖAou dnbworrı bvaul.om vb 
hipog, GB robayp zul Boüs rd Ösgue, 9 
Büroa önradn. Vide Il. A. v. 141. 
et Odyss. A’, 7%. Conf. et Hesych. 
ac Eustathium ad Dionys. Perieg. 
v. 443. — yo» ulcus, inflammatıo. 


Inc. Job. II. 7. Asgarwı.. LXX 9- 
xuı zongß. Hesychius #Atparra in- 

eter alia exponit roüs ödörrag xal vd 
Guuarındv mädog. Idem: sAspar 
rlasız, slöng Asmpas. Adde 1 Macc. 
I. 19. VI. 30. 


"EAIKTO'2, tortılis, tortuosus 
Slezus, convolulus: 334, cochlea, sca- 
la rotunda, qua domum per circui- 
tum ascendimus. 1 Reg. VI. 8. öux- 

m) araßacız, gradus flexi, h. e. coch- 
lea, Wienveltreppe, a minding 
d staircase. — Cyan plur. coctu- 
re. Lev. VI. 21. ird. Sed ibi 
sine dubio reponendum est igmr& 
vel jguxr&, quod vide infra. Conf. 
quoque ad ].c. Flamin. Nobil. He- 
sych. #A,xrd, org @Ad, zaued. 
"EAI®, circumvolutio, anfrackus, 
volumen, gyrus, item: capreolus in 
vite, pahmes vilis, it. auris circuitus sub 
e ala. mp» vilis generosa. Genes. 
XLIX. 11. rf Aus, palmiti vitis. 
Hesych. sAxı, zanwarı aursrou. Lex. 
Cyr. MS. Brem. um, zAnuarı du- 
wiAov xzuxiouös. Eustathius ad Il. 
M. v. 866. cum #Aıxa exposuisset 
ar\üs ouaroprr, subjicit: erı di za) 
SUE Ami, rd Asaröraro, old vi 
wiua, 9 ögarrıras öoc (Perizon. not. 
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"Eixim. 


ad Alien. V. H. IX. 11. legit de) 


xl pl Quxbran. 
Hesid. Seat. Herc. v. 295. — 
TI ima pars auris. Symm. Lev. 
VIII. 23. Pollux Lib. II. sect. 
86. 7 ds wüsa aıpayayı ob würd; imo 
rd arsebyın INE. 

"EAT22N, vel'EAITTO, convol- 
vo, inverio. vr, > idem. Ies. XXXIV. 


4. Huyhoras 5 ougards ws BußAie, 


convolvelur ccelum sicut liber. — 


Conf. et f 


u‘ 


epyruy Hiph. muto. Ps. CI. 28. 8 


08} wepıßöraue IE abrois. Scri- 
bendum fortasse dArdE£u;, nam se- 
quitur ANayhooraı, que fuit jam 

appelli sententia Crit. S. p. 159. 
Conf. Drusii Miscell. Cent. II. c. 
24. et Hodium de Bibl. Text. Ori- 
gin. p. 274. Hesych. w£as, ars- 
Gas, adunpas, ergenpas. = "NT 
Hithp. ambulo. Job. XVII. 8. Li- 
bere verterunt. 

"EAKO2, ukus. "any nürum. 


Prov. XXV. 19. (20.) ex usu |. 
Arab. ın qua @ notat vulnus 
graviler ei alte inflictum. — yrıd 
inflammatio. Aqu. Symm. Theod. 
les. XXXVIII. 21. ubi vid. Montf. 


LXX Exod. IX. 9. Lev. XIII. 18. 
Job. II. 7. 


®"EAKOZ "EX. 1 Sam. V. 12. 
in vers. Aqu. aut potius Symmachi 
Hebr. 77371, percussus, plaga affec- 
tus sum, respondet. 

®'RAKTZMO'S, iraclio. mn: 
traho. Inc. Ps. X. 9. iv Axuauw 
alroü. 

"BEAKTNQ, traho. =), congrego. 
Hab. I. 15. sAxvow wurde iv Aupı- 
Arno. — m ) demigro. Job. 
XX. 283. ubi pro xboos alii habent 
ixaboa. — "story rapie. Ps. X.9. 


Arab, Url de leone vel fera 


usurpatur, que uncis arrıpil ac ad 
se pertrahil predam. — m 3, vel 


h 


> 





b 


o 


"Eixm. 748 Erinızc. 


potius > me paro. Symm. Ps. 
LVIII. 4. ubi sAxtew de iis dicitur, 
qui alios in jus rapıunt et violenier 
tractant. Ali libri ibi habent «o- 
rd£wor, que Bocharto (in Hieroz. 
T.I. p. 88.) vera visa est lectio, ut 
Symmachus legerit v9» — 09» 
traho, extraho. 2 Sam. XXII. 17. 
— WD, idem. Deut. XXI. 3. 
Neh. IX. 80. Cant. I. 3. ubi s- 
xuocdy os mutandum est in sAxuods we. 
Orta est impressa lectio sine dubio 
ex antecedente nyarncdy m. Non 
enim vero simile est, eos 3yWjn 
legisse. Cohel. II. 3. ubi pro iAxbow 
Thaumaturgus et alii nonnulli le- 
gunt ixAles, dissolvet, sed perpe- 
ram. — Id» tractio. Theod. et 
LXX Job. XXVII. 18. iAxven 
coplay imig ra dowrarg, prefer 3. an- 
tepone sapientiam occultis. Pro- 
nuntiarunt ig. Hieron. irahes. 
Lege trahe, ut corrigit Grabius de 
Vitiis, etc. p. 105. — grp>! ‚Frango. 
Gen. XXVII. 40. sec. Compl. iAxt- 
ons: ubiaalii habent ixAvong, utrum- 
que non male quoad sensum. — 
EIN, haurio. Oi Aurel Jer. II. 24. 
‚Vulg. abstrarit ventum. LXX Job. 
XXXVI. 20. Ps. CXVIII 130. 


d Jer. XIV. 6. — 170 Pih. occo. 


e 


Job. XXXIX. 10. Sed ibi irxdıw 
alAaxag potius 7% “Tri respondet. 
"EAKQ, traho. eysyyy Hiph. any. 
agito, ventilo. Tes. X. 15.— o9Wn. 
mane sürgens. Aqu. Theod. Jer. 
V. 8. Mxowrıg. Legerunt DOIWD 
a Wr, trahere, educere. Equi 
trahentes sunt nonnullis Intt. re- 
‚Fractarii, qui obnituntur freno. Cf. 
Bocharti Hieroz. P I. p. 130. ed. 
Rosenmülleri. Mihi autem sunt 
ertrahentes, seu protrudentes, sc. 
penem. Certe Vulg. habet emissa- 
rü, et LXX InAuuanız. Symmach. 
habet sensu fortasse eodem sAxdusoı 


(Montf. attracti. An potius medie 
trahentes?) et legit OYSyjnn- — 
"op traho. Jud. V. 14. Unxorrıg 
iv dßdw, protrahentes virgam, h. e. f 
stylum, calamım. — 13, Chald. 
traho, extendo. Dan. VII. 10. has, 
expansus est. Supple sauri. — 
1) > profundo, it. erpando, diffun- 
do. Symm. Psalm. LXXIV. 9. ubi 
“Axın est bibere. Hier. et propina- 
bit ex eo. — *"pyy nitrum. Prov. 
XXV. 20. fAxın Male Montf. sc 
interpres Lat. in Polygl. reddunt: 
uls acelum trahlt. Non enim fxu g 
deducendum est ab saxu, sed ab 
*Xx05, quod vide supra. Conf. Intt. 
Thomz Magist. p. 295. — NT 
haurio. Cohel. I. 5. — any, exira- 
ho. Al. Jud. XX. 35. Sap. XIX. 
4. ubi de fato dieitur. Sic Latino- 
rum trahı fato. 3 Macc. V. 49. %- 
x yarı, lac sugere. 

’EAAAMBA’NOMAI, ezxcipio, ap- 
prehendo. wjüp, idem. Theodot. ı 
Prov. XXX. 25. B&uuBariwung. 
Pronuntiabat yan7- 

®"EAAEIMMA, defectus, etiam 
j. q. xardAsıuna, reliquie, residuum. 
"pn idem. LXX sec. Hex. 2 Sam. 
XXI. 2. ubi Inc. xardAoro habet. 

"EAAETIN, deficio. Diary 008 
sumor. Al. 2 Reg. VII. 13. 

"EAAHN, Grecus, ethnicus. 
Onwyp Philistei. les. IX. 12. 
ubi Capp. in Nott. Critt. p. 500. 
suspicatur eos &AAoPLAou; scripeisse. 
Adde 1 Macc. VIII. 18. 2 Macc. 
IV. 36. 

'EAAHNIKO'2, Grecanicus. 11 
part. foem. opprimens. Jer. XLVI. 
16. L. 16. ubi legentes yyyy7, NR 
deduxerunt a j1y,, sed a 1)» Gre- 
cia, Greci. 2 Macc. IV. 10. 15 
VI. 9. ubi eultus idololasrieus per ro 
"EAAnyx& exprimitur. 











b 


© 


Hansi. 


'RAAHNT'S, Greca. 2 Macc. VI. 
8. 

"EAAHNIZMO'2, Grecismus,Gen- 
lilismus. 2 Macc. IV. 13. 

’EAAITIH'2, deficiens, indigens. 
Sir. XIV. 10. 2.As, Sc. sorı, ino- 
pia laborat. Alii legunt iv Adam, 
vel dur, tristis. Sic Vulg. ın 
trisiitia erit super mensam suam. 

"EAAOYAIM. Ipsa vox Hebr. 
DOT: hymni, chori. Jud. 1X. 
27. juxta ed. Rom. iwoineur iAAouAsp. 
Al. habent, et, ni fallor, ex glosse- 
mate in margine addito, droinoar xo- 
poüs, faciebant choros, h. e. una 
canebant. In Lex. Cynilli MS. 
Brem. legitur: iwoluw iAwis, et 
exponitur äwoiour xopols. Glosse in 
Octat. a Fabricio editz, pariter 
corrupte: deolow &AwAlıı, drolouy Ka 
Aobs. Conf. v. xop6s. 

’EAMNNTI. Vide in "Euuwmsiu. 


"EAO3, carectum, etiam palus, 
ubi carex, papyrus, etc. nascilur, 
locus palustris. OD), stagnum. Ex. 


VII. 19. VIII 5. les. XXXV. 7, 


'Sc. opinati sunt, DJN significare 


d 


et arundinem, et locum, in quo arun- 
dines nasci solent, 8. Daludem. Ita 
et Arabs, qui arundineta transtulit. 
— In de cujus origine e 1. Arab. 


disputat Schultens. ad Job. VIII. 
11. Fischero in Clavi p. 48. vide- 
tur significare paludem juxta Ni- 
lum, ubi creverit carex, papyrus, 
etc. Aqu. Symm. Gen. XLI. 2. (iv 
fu, ad carectum) et Job. VIII. 11. 
— nn) Juncus. les. XXXV. 7. 


— end, idem. Ex. II. 3. 5. ubi 


Aquila warum. les. XIX. 7. — 
TIIY> desertum. Al. les. XXXIII. 


9. Hesych. ia, euupurog rörog, 7 
KUNDE Forapou, Xu 6 FeAuarWÖng Tb- 
«6. Idem: sAn, sirdsvögu röror. Sui- 
das: 8A — Üdarog INüg dwırexumivou 
wnroV xal Bodulas vAng, A ame N 
Rad drpvonimg Gel rou arAou Xu) 
vrsgavsornxuiag ro Var. Adde 1 
Macc. IX. 42. sig rd #Aog rou "Lozödvov. 
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Eizile. 


Vulg. ad ripam Jordanis, coll. v. 
45. 


"EATIT ZN, spero, exspecto, confi- f 


do, ‚fiduciam pono. pWYJ, confido. 
Jud. IX. 27. YArıcas im’ aüro, confi- 
debant illi. Jud. XX. 36. Marıcav 
il vd ivsöpov, iduciam collocabant in 
insidiis. 2 Reg. XVIII. 5. iv zup/w 
Amos, confidebat Domino, coll. Ps. 
XXXII. 21. Psalm. IV. 6. Aricarı 
dr] xügıo. Psalm. XXV. 2, ini ro 
xuelo Meilav, coll. Psalm. XLIII. 
8.— 2, corfidentia. Job. XXIV. 


23. — 413, devolutus. Psalm. XXI. 
8. nAıaı ie) xügio, (Hliieron. confu- 
gi.) non male quoad sensum. Nam 
volvere ın aliquem dicitur de eo, 
qui se resque suas alteri commen- 
dat, adeoque spem ac fiduciam suam 
in aliquo ponit. — "DH, quiesco, 
sileo, metaph. spero, spem ac fidu- 
ciam in alıquo pono (v. c. Psalm. 
XXXVIl7. LX1. 2.). Inc. sec. 
Theodoret. et Cod. Norimb. Thren. 
III. 26. — WI, quero. Ies. XI. 


10. ubi ws} notat animo fiducia 
-rT 


pleno aliquem adire precibus, et ex 
adjuncto colere, venerari. — Sr 


Hiph. a yhp,, incipio. Hebr. et LXX 
Gen. IV. 25. Videntur legisse 
yrmir], ac derivasse a 4m, speravit. 
— 07 confugio. Psalm. V. 13. 
v1. 1.xXV.1.— pr) amore pro- 


pendeo. Psalm. XC. 14. Secundum 
nonnullos legerunt ir}, quod ac- 


ceperunt pro 7977. Sed Buxtorfius 


in Anticrit. pag. 645. rectius mihi 
statuere videtur, eos sensum libe- 
rius expressisse. Nam amare Deum 
quid aliquid est, quam simul in 
eum sperare et confidere? Ita con- 
junctz sunt hze virtutes, ut facile 
sit unam pro alia sumere. — Yry 


Pih. exspecto. Theod. Mich. V. 7. 
LXX Psalm. XXX. 32. XLI. 7. 
les. XLII. 4 — iv) Pih. elevo. 


d Pih. 


o 


Firic. 


Jer. XLIV. 14. Zilevare animam 
suam est magno alicujus rei desiderio 
teneri, et ex adjuncto sperare. Theo- 
dot. 2 Sam. XIV. 14. — Ivo} 


Niph. innitor, metaph. spem ac £- 
duciam pono. 2 Par. XIII. 18. 
)p 19 Zinea linea. les. XVIIL. 7. 


See iaKor. In mente habuerunt 
vocem mp mp Pih. ezspecto. 
les. XXV. 9 xXVvI. 8 — a u}r] 


. Ez. XXXV1. 8. 
örı ailouor rou Dan. Ita quoque 
Codex Syr. Hexa . Mediol. Num 
scribendum iyyi won? coll. Gen. 
xil. 11. Ayyıa orNı%, et 2 Sam. 
AV. 5.— yv; Pih. exspecto. Ps. 
CXLIV. 16. Ies XXXVIII 18. 
— DaW: Judico. les. LI. 5. Libere 
verterunt. Koppio legisse viden- 
tur yriaa1- Praterea legitur Jud. 
XVIII. 7. ubi verba rg} m, pos- 


sidens relenlionem, & LXX sec. 
Hexapl. redduntur:: xAngovöwog Ari. 
Lu (Vat. insislon) Insaugois. Tllud 
DMeilay e margine in textum trans- 
latum, sed inepto loco positum est. 
Pertinet enim ad na in anteced. 


‘ unde aimul apparet, pro i\riLon re- 


d ı Macc. II. 61. 


ponendum esse #Asilowra. Sır. II. 
9. Mrisarı sl; dyada, sperate bona. 
Confer infra s. v. 
a0. 


'EATIT 2, spes, fiducia, exspecia- 
tip, confidentia, securilas. r19J, con- 
Rdo. Ies. XLVII. 10. — ma: 
rom, part. Kal et Hiph. confi- 


dens, confidere faciens. Jud. XVIII. 
7. Psalm. XXI. 9. Ies. XXX1I. 9. 


e 10.— m) confidentia. Aqu. Job. 


XI. 18. Vulgut. securus dormies. 
Theod. Ez. XXX. 9. ubi non vidit 
mo2 adlverbialiter sumendum esse, 


ac confidenter iicare. LXX 
Jud. XVIII. 7. Psalm. IV. 10. XV. 
9. Hos. II. 18. xaranım ie’ wid. 
Gloss. MS. in Proph. ie’ Maidı, ds- 
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Eur. Saph. UL 1. — yırmy 
idem. Cohel. IX. 4. — mm pro 
visio. les. XXVIII. 18. Vox Hebr. / 
h.1. pactum notat, unde ex adjuncto 
de spe ac ‚iducia eam explicandam 
putarunt. — 7Df%, beneficentia. 2 
Par. XXXV. 26. ubi ideis in uni. 
versum pielatem notare videtur, ut 
slorc in N. T. libris. Secundum 
Tychsenium legerunt }503.-—)0> 
Rducia. Psalm. LXXVI. 9. — 
g>>1.) respectus. Theod. Ies. XXV. 
5. n3p, est h. l. spes ac ‚fiducia, a 5 
2, respicere aliquem auzilä implo- 
randı causa. — "DD idem. Zach. 
IX. 5. ubi non opus est statuere eos 
nD2Dn legisse.- un et NO 
fiducia. Psalm. KXXIX. 6. LXIV. 
6. Jer. II. 37. — Da : mond 
refugium. Psalm. XI 7. LX. 8. 
LXI. 7. — mp» exspeciatie. 
Symm. sec. Schol. Theodoreti in 
Catena Norimb. Jer. L. 7. Non le- I 
git 9M-— 7277), fem- ingenus. 
Job. XXX. 15. Vocem Hebr. n- 
centiores nonnulli interpretes de 
Jelicitate accipiunt, ut adeo LXX 
parum h. „ı a vero sensu aberrare- 
rınt. — "op» anima, item quins 
affectus vehemenlior, spec. deside- 
rium et cupidilas. S . Job. 
XXXI. 39. irwidog borionca, ape pri 
vavi. m notionem 
quoque formula Hebr. sufflare ami- 
nam alicujus, h. e, spem al 
frusirare.. — TI auzilium. les 
XXI. 2 — 2% decus, glorie- 
Ies. XXIV. 16. XXVIIL. 4 5.— 
ID linea, regula. les. XXVIII. 10. 
13. 17. Deduxerunt a rad. ;1% 
erspeclauit. — ";yyp, funiculus men 
soris. Symm. Jerem. XXXI. 39. 
Deduxit a ‚pp, exzspectaust. 1 
lotio. Ps. LIX. 8. CVII. 9. YM 


Eis Aria Ayo. 


a in d. Chald. et Syr. sperare netat, et 
Moab AsBng sis Aids vocatur, quia 
ibi tanquam in arce tutum se fu- 
turum sperabat. Fr. Scacchus in 
Sacr. Eleochrismat. . 177. 
pro sAridog conjicit legendum xar- 
zıdos, hoc sensu: vas calefaciens 
aquam lavacri mei 79, erspecta- 
to. Psalm. CXLV. 4. — nun 
spes. Thren. III. 18. — pp, ex- 


b spectatin. Job. IV. 6. V. 16. VI. 8. 
ubi Ark est olyectum spei. Vulgat. 
‚quod ezpecio, vıv iNwids ou dm. 
Prov. X. 29. Sep. XIV.6. Noschus 
‚cum familia iAris rov z6owu dicitur, 

uia in arca servatus est, ut post 

dluvium genus humanum generan- 
do propagaret. Simili modo spes 
objecto spei ponitur apud Pe- 

Hronium c. 4. ubi vide Intt.nec non 
e Gronovium Obss. III. 28. 2 Macc. 
VII. 1%. ras vwd voü Isob apondox&r 
Melöus, evenlum promissionum divi- 
narum patienter exspectare. Hes. 
ri, apoodonie. Buidas : Sie); woecdo- 
as ayadan. 

*EI2 ’EATITAA "ATQ, ad 
duco. nam nn 10D #raho spem, 
h. e. prorogo exspectationem. Prov. 
xl. 11. 

"ExNn TH'N 'EAIITAA, spem ha- 
beo, ‚iduciam colloco, exspecto. plopE 
confido. Jer. XVII. 5.— ns niy) 
59) atiollo animam. Deut. XxXIV. 
15. ia’ abrp ixu nv Deida, exspec- 
tat illam, sc. mercedem. 

’EAnT2 IIONHPA)‘, pe mala. 
Ip commolio. les. XXVIII. 19. 
ita Bielias. Mihi vero Ari; tantum 
ad al) pertinere videtur, ut «o- 
md referendum sit ad n, tantum, 
e pro quo yy legerint, aut mn- 

"EATN vel 'EAT/N, involvo, im- 

‚plico. 4, idem. 1 Sam. XXI. 9. 
siAuusıy sec. cod. Alex. ut recte edi 

jussit Breitingerus loco vitiose im- 

pressi eAnuusm. 

"EMATTOT‘, ’EMATTST, mei ip- 


d 
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sius, miki ipsi. 9 cor meum. Job. 
XXVII. 6. coll. 1 Cor. IV. 4. — 
ap miht. Cant. IV. 6. ubi loco suav- 


rö nonnulli reponere malunt ir’ ab- f 


rö, ut legitur in Philon. Episc. 
Carpat. Enarr. p. 108. Arabs trans- 
tulit: cum eo. Job. XIX. 27. ad 
quem locum Hesych. äunurg cun- 
wiorape, iv Haus) EmiOraLOL. 

All 'EMATTOTY”, a me ipso. 
3770, @ corde meo. Num. XVI. 


29. 
IIAP ’EMATTOT”, apud me ip- 


SUM. un» e corde meo. Num. & 


XXIV. 13. — ID, € manu mea. 
Gen. XXXI. 39. 

'EMBAOTY’ND, profundo, profun- 
dum facio, in profundum extendo. 
pynyry Hiph. idem. Jer. XLIX. 
29. Aas sußaIivars sic dla, Pro- 
‚Funde descendite in foveam. 

"EMBATNN, ingredior. 3, venio. 
Nahum. III. 14. 1 Macc. XV. 36. 
sußäg eig -mAofr, inscendens navi- 


spem gium. Vide et 2 Macc. XII. 3. 


"EMBA’AAN, injicio, immilio, et 
ex adjuncto misceo. mn, colligo. 
Ezech. XXIV. 4. ubi vox Hebr. 
notianem injiciendi adjunctam ha- 
bet: collecta injicere. — 17, ve- 
nio. FHlagg. II. 17. Libere quidem, 
sed recte transtulerunt. — Yıyz, 
Hiph. a yyf, ejicio, prajicia. Jon. 
I. 12.1. — Yo, Hiph. a yi>pE 
cadere facio. 1 Sam. XVIII. 25. 
Jer. XXII. 7.— 7997 commilto. 
Jer. XXXVII. 20. inBdrosar aürdr 
sig olxiay Fig Quhaxnis, conjecerunt il- 
lum in carcerem. Sic Alian. V. H. 
XII. 1. ds dsouwrnpo irißarı. — 
Yı2m cubare facio. Theod. Ies. 
LIV. 11.— m muörm Hiph. perdo. 
Jer. XI. 19. ießdrwus. Plerique 
statuunt, eos legisse Minpi>® ‚sed 
quia hoc nimisdiscrepata MIVITO» 

IS 


N 
.'! 


I 
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a dicendum erit, eos aut 173) le- 


gisse, aut sensum expressisse: nam 
hec immissio s. positio fuit corrupki, 
perditio, ut jam Kimchius ad h.]. 
observavit. Chaldzus habet h. |. 
nm), et LXX pro Ind Jer. 
XLIX. 9. habent indgwa. — 
779w7, Hiph. projicio. Genes. 
XXXVIT. 21. Ex. XV. 25. Num. 
XIX. 6. — 991, inclino. Symm. 


3 Job. XVI. 11. ubi tamen derivatio 


vocis 33 incerts‘ est. Potest 
enim vel a nı, precipitavit, vel 
19%» projicere, dejicere, deduci, 
sensu eodem. — 70» Chald. 


ascendo. Dan. III. 22. iveBdrocas 
sec. Chis. non male quoad sensum. 
— ın) do. Gen. XXXIX. 20. 


Num. IV. 10. 12. Ez. IV.9. Adde 
Symm. Psalm. LXVIII. 22. Aqu. 


€ Theod. Jer. XXVII. 6. — ad» 


disseco. 2 Reg. IV.39. Habet 59, 
h. l. prater dissecandi notionem 
etiam adjunctam injiciendi: Dis- 
seclas conjecit in ollam. — NY” 
Chald. Dan. III. 6. 11. VI. 7. 12. 
— Day: Dyym; Kal et Hiph. 
pono. Gen. XXXI. 34. Num. XXII. 
88. 2 Reg. II. 20. sec. Compl. — 
md, mitto. Job. XVII. 8. Inc. 


a Ler. 1. 16.— Any), ewstodio. Prov. 


XXII. 18. Alia hic formula lo- 
quendi, sed idem fere significante, 
usi sunt. — 79 N ‚figo. Ex. X. 19. 
Legitur preterea Amos IV. 2. (ubi 
iußarovew sensus causa de suo addi- 
derunt, ad quem locum videndus 
Dahlius) ac Prov. XI. 21. ubi &u- 
Barrav per ouußdrr a Schol. ex- 
plicatur, coll. XVI. 5. ubi per wy- 


e riav exponitur. 3 Esdr. VI. 20. ia- 


Barrsm robs Iewedloug, Chald. J;7) 
non. Esdr. V. 16. Sap. XIX. 4. 
aumerslos inßarev, oblivionem in- 
Jecit. Sirac. XXXIII. 32. 27. ı@- 


"Eußrstsw. 


Bars alrdr sc ieyasiar, adige eum ad 
opus. — Vide quoque 8. v. Iswärrer 
et xagıs. 

'’EMBATETYO, ingredior, invado, 
it. e0 in Possessionem, OCCup0. Yun 
Pih. possidendum trado. Jos. XIX. f 
49. impsidneav iußarsca win ir, 


‘ibant, ut in possessionem venirent 


terre. Pro incolere, inhabitare ip- 
Barsien legitur apud Eurip. Heracl. 
v. 875. ZEschyl. Pers. 449. ac spe- 
ciatim dicitur de diis, qui locum 
aliquem vel templum inhabitare 
creduntur. Sophocl. CEd. Col. v. 
672. Eurip. Rhes. v. 225. — Prim. 


Pih. distribuo. Jos. XIX. 51. ubi g 
Bonfrerio videntur literarum aliqua 
diversitate legisse Syy,)5. Hesych. 
iußarusaı, rd xarixın nal naproeucIar 
xuplov # olniav H 8%ov vv xAngon, n Curi- 
ou. Lex.Cyrilli MS.Brem. iußarsusus, 
iaıßivou, xaracnoeniecı. 1 Macc. XII. 
25. iußarsdaı sl; ev Xupav, invadere 
terram. Ibid. XIII. 20. XIV. 31. 
XV. 40. 2 Macc. II. 31. ubi iußea- 
rılım investigare, perscrulari notat. k 
Conf. Syrum. Heg. iußarıucas, [a- 
rhcag. Phav. iußarsüsas, rd Irdor iEs- 
prurjaas 9 oxomijenı. Conf. Lex. N. T. 
8. h. v. 
’EMBIBA’ZN, incedere facto. 
zyı777 Hiph. idem. Prov. IV. 11. 
sußıBalo ds ad rgoxıar dedeais, incedere 
autem te facio orbitisrectis. - 
"EMBI'NZI2, permansio in vila, 
Pin Sir. XXXVIII. 14. 3 Macc. 
. 22. 


"EMBAA. pa, furus aqua, 
fiuentum. Syrus Jud. XII. 6. sec. 
Theodoretum Qusst. 19. p. 337. 


ubi legendum oıßAQ, has, ut ipsam 


vocem Hebraicam aut potius Syria- 
cam exprimere voluerit. 
’EMBAETIN, inspicio, intueor, 
video. W127: 1022, Hiph. et Niph. 
vel Piel. Ies. V. 12. 30. gußrsyorros 
sig röv obguriv, ad quem locum vide 
Cappell. Nott. Crit. p. 495. Ibid. 








Epfxken zu) ı/do. 
a VIIE 28. rn, video. Theodor. 
Job. XLI. 25. LXX Jud. XVI. 28. 
sußäsrorrsg (eis) üumaslöusor. 1 Reg. 
VIEH. 8. yAieero a) para, vide- 
bentur capita. Ice. XVII. 7. Sirac. 
AÄXK. 21. dufAberın sig guinde vos ent 
beneficia ab aliquo e ac pe- 
tere. Ibid. LE 10. demo sic dr 
viimyn, desideravi auxilium, call. 
XLII. 18. 2 Macc. XII. 45. iußX:- 
mn 1g0r, PESPICHERS Pirsemmium.. 

"EMBAEIIN KAI EI’AQ, inspi- 
cio et video. m sespecio. 3. Par. 
XX. 25. 

®"EMBOAH), injectio, jactus, v. c. 
teli (Polyb. VI. 22. £.), lapidis (Po- 
lyb. VEIL 19. 3.1.3 Mace, IV, 7. 
al rg er re, usque- 
dum injecti s, intrusi essen! in na- 
\ „reischueiderus asus, 
aerr|v quoque pre 
wid injichur, vel adau dietum eine 
© posse, ut apud Joseph. B. J. V. 11. 
Dar Hav. Zonaras Lex. c. 700. 

oAds, ögade, derögomde. Hesych. 
dußornn, aAndiv, demmv, idanı, dmb- 
Serov ypiua. 


AN 

"EMBO’AISMA, embolisma, assı- 
mertum. 1b, lalis maculis.resper- 
zum. Aqu. Theod. Ez. XVI. 16. 
sußorouara. Juxta Hieronymum 
significat diversos pannos hanc. inde 
d aunaulos, et instar emplastri factum 
R guass woNlölaper vastimenkum. 

"EMBPA’2ZOMAI, pr. ut simplex 
Bedssoum, ebullio, ferveo, astuo,. et 
dieitur de mari sstuante et aqua 
fervente. Tropice: commoveor, mees- 
tus et trıstis sum. nr, Zurbatus sum. 


Aqu. Gen. XL. 6. sußpussöus, 
sestuantes, vel: jactati fluctibus co- 
gitationum, h. e. measti, tristes. 
e Symm. oxudgwevi. Vide Drusium in 
Frugm. p. 55. ac Montf.. 
"EMBPIMA'OMA[, infremo, indig- 
nor, severe äncrepo, objurgo. 27 


idem. Symm. Ies. XVII. 13.. gußp- 


nässwaı aürf, increpabit illum. 
Oyp,indignor, detestor. Inc. Psalm. 


Vor. I. 
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VI. 12. daßzuuneos. Dan. XI. 30. 
sec. Chis. Fies.. dußsıpsuweso, were 
daunds iersärduenog. Lex. Cyr. MS. 


sußpiuupsevog, marc absrnpörnrog iaırür- f 


ran. Ch. Lex. N. T. s.h. v. 
'EMBPIMHMA, remitus, indig- 
nalio, severa increpatio. Oyr; idem. 
Thren. II. 6. saßpıunnarı doyis ab- 
rev, fremitu ire sum. Theod. Ez. 
XXI. 31. Hes. iußgrungerı, annaorı. 
Suid. Jußslunue, rd ner’ bpyis Adinun. 
"EMBPIMH2IS, idem. II} 


idem. Aqu. Ps. LXXV. 7. Sed ibi 


sine dubio ieırıunoews, quod nonnulli & 


libri habent, est vera lectio, altera 
autem iwßziunesug e Symmachi ver- 
sione in textum Aquile irrepsit. 
Vide infra & dieriunag, — oyt- 
Aqu. Symm. Psalm. XXXVII. 8. 
Symm. Ez. XXI. 31. Aqu. Symm. 
Hos. VII. 6. 


"EMBPTON, infans utero conclusus. 
osyy, plut. parvuli. Theod. Job. 
III. 16. Hes. suußpvor, aoyrlv Betpos, 
rd iv Yaargl yuraındz dv ddr, F 
EA fyor. 


"EMBPYON "EXOTZA, gravida. 
1nr5 idem. Inc. Ex. XXI. 22. 

'EMEKAX(P. Vox composita ex 
Hebr. 93 HHy- vallis Ackor. Jes. 
VII. 24 26. Scribendum autem 
sine dubio est divisim: “Eusx "Axuip. 

"EMETO2Z, vomitus. ND; idem., 
Prov. XXVI. 11. — “D linea, re- 
gula. Theodot. Ies. XXVIII. 13. 
Legit ip — np, vomilus. les. 
XXVIIl. 7. Suidas: "Ewerog, 5 Fin 
veırrwudruy aivacız. "Ewsrds di, aürd 
ARTIST? 

'EMEN, vomo. in, vomitux. Ies. 
XIX. 14. ö ipön Legerunt np Sir. 
XXXI. 24- 

’EMMANH'2,. furens, Jfuriossp. 
Sap. XIV. 23. Gloss: MS. in Sap. 
nourässroh - 


> 


sB 


2 





'Ermsrirnue. 


a ’EMMEAETHMA, meditatio, it. 
opus ingeniosa arte Halum ei 
omni cura et studio elaboralum. Sap. 
XIII. 10. rixımg iunsrirnuu, studio 
artis fabrefactum. 

. "EMMENQ), permaneo, persevero, 
persisio, consislo. PT Hiph. ‚fir- 
‚miter teneo. Symm. Job. II. 9. ubi 
loco suwimg legendum est ipgari, 
certe Zwwirsıg, ut habet Catena MS, 

b Jobi in Bibl. D. Marci n. 21. Vulg. 
adhuc tu permanes.— IT)» erspeclo. 
Ies. XXX. 18. 0) iuusvorsg #v aurd), 
qui erspectant illum, h. e. qui con- 
stanter spem ac fiduciam in eo po- 


nunt. Syrhm. ürouevorrsg our. Dan. - 


XI. 12. sec. Chis. — O9: DAY 
Kal et Hiph. consisto, conslitue. 
Deut. XIX. 15. oix swwers? 4 
‘dc, non consislet testis unus. les. 

ce VIII. 10. ob sr) ipusiın iv iu, h. e. 
irritum fiet, nullum eventum aut com- 
habebit. Deut. XXVII. 
16, äuirıw roig Abyors, constanter ob- 
servare.precepta, coll. Sir. XXVIII. 
6. Jerem. XLIV. 25. suusimoa 
iumsivarı öworoylars üwäv, prestitistis 
promissa vestra. Sir. II. 11. ris ir- 
pw ri Gy abrou; quis conslans 
mansit in vero ejus cultu? Ibid. 

d XXX. 16. aöbuornun äpsävor, morbus 
perseverans. 

OTY’K ’EMMEN(S), non permaneo. 
"Bi Hiph. a MD irritum facio. 
Jer. XXXI. 82. 

®EMMEZOS, intermedius, qui me- 
dius est. In Thesauro Stephani sine 

. ulla auctoritate profertur. > inler. 
Genes. XLIX. 14. sec. cod. Alex. 
— nn) in medio. Num. I. 49. 

« sec. cod. Alex. — irn, de medio. 
Num. XXVII. 4. sec. cod. Alex. 

“ ’EMMOATND, inquino, pol- 
‚leo. 19% remitio, deficio. Prov. 
XXIV. 10. iaurudndra: cujus 
.loco :ex sententia Jaegeri ad h. |. 
‚jegendum erit vel iusarsönsırau, a 
werten, hebelare, languidum reddere, 
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 "Epzasypa. 


vel audi Ihserus, aut dußAudngerm, 
quod pro similis is verbo 
m occurrit Gen. XXVII. 1. 

. "EMMONO2, constanier perma- f 
nens, Perseverans, stabilis, disturnus. 
NMDD: part. feem. Hiph. pungens. 
Lev. XIII. 51. 52. XIV. 44. Arge 
tauenos. Vox Hebr. de lepra cutim 
exulcerante vel plagam recrudescere 


” 5, 
faciente adhibetur. Arab. Pu, re 
eruduit. Hesych. 4asoros, ÖpuLLÄNOUOE 
ds), Ara ddsarsierwg. Vide Suiceri 
Thes. Eccles. s. h.: v. 
"EMMT'ANN, molendinum. OYTy € 

dual. mola. Num. XI. 8. sec. Ald. 
ubi pro ikalAwı reliqui libri habent 


"EMMNMO2, ilis, it. 
vitiosus, v. c. debilis, caecus, morbi- 
dus. pryejy Niph. corrumpor. Aga. 
'Symmach. Mal. I. 14. 

'’EMMNNEI"M. Ita le- 
gitur pro Hebr. HN 9 1 
Sam. XXI. 2. pro quo al. @s «ie I 
v1 Pıran wusuol, al. Osoh wierız gir- 
wo) Arusm), al. Hirav) AAyueni. Alias 
vero et verba illa Hebraica per 
iu) reddi solent. Inde ergo ir 
ward procul dubio corrupte en 
tum. Significat autem DIN >>" 
i. q. Gracis 6 ding, certus quidam, 
quem mominare quis non polert vel 
non vuli. 


"EMO'3, meus. pbyrıy), laus. Jer. 
XLIX. 24. ubi pro ägiv legendum i 
videtur «in, ut habet Complut. 
Vide s. v. Is6g. 


"EMIIATH', laqueus. yon part 


plaudens, et Oxyp\yı stipwlaliones. 
Symm. Prov. XI. 15. ubi jurayi 
est obligatio, inprimis que exoriw 
Rdejubendo en pro al “ 

"EMITAITMA, ilusio, Iudifcali, 
id, quo alicui illuditer, Fudi 
mp?» part. Niph. vilis. Symm. et 
5 











] \ 
Eusauıyuss. 

aLXX Ps. XXxXVI.7 — ID» 
asperitas, sevitia. Symm. Theod. 
Ex. I. 13. — Ombyn plur. fa- 
cinora. les. LXVI. s. Vide quoque 
Sap. XVII. 7. 

"EMIIAITMO'2, idem. ID, as- 
peritas, sevitia. Theod. Exod. I. 
13. sec. cod. Mosqu. ‚ubi vid. Hol- 
mesius. Inc. Lev. XXV. 43. 46.53. 
—_ mlepjp" irrisio. Ez. XXIIL 4. 2 

d Macc. VII. 7. Ayov ix} wir dumanyyde, 
ducebant ad supplicium aut crucia- 
Zus: ubi vid. Syrus. 

"EMIIATZO, illudo, ludo, derideo, 
it. fidibus cano. HJ, conculco. Prov. 
XXVIJI. 7. xnsius iuwallsı, favum 
adeo fastidit. Non male quoad sen- 
sum. — D5r7, contundo. Prov. 
XXIII. 35. ubi jurailın notat cru- 
deliter ac contumeliose traclare. — 

c NUT Hithp. facto. Ex. X. 2. do« 
Suairary & 70% Alyueriog, quantum 
illuserim FEgyptiis Vox Hebr.h.l. 

infestare reddenda est. Gloss. 
in Octateuch. et Hesych. iustrarxa, 
iriraıEa, ixisvaca. Num. XXII. 29. 

' resistere, non obedire notat. Jud. 
XIX. 25. birasfar arg DA vv vüx- 
ra, ubi sensu venereo usurpatur pro 
sluprare, vim inferre mulieri, quem- 

d admodum et simplex sailır usur- 
pari solet. Vide Wolfium ad 1 Cor. 
X. 7. pag. 452. ac Fesselii Adv. 
Sacr. Lib. II. c. 18. sect. 4. 1 Par. 
XL — ynynm, Hithp. a 275" 
seduco me. 2 Par. XXXVI. 16. iu- 
wallorıg dr vo spophraıs (Pro ro 
zpophras, coll. 3 Esdr. I. 58.), con- 

iose iraclanies prophetas.. — 
Ian, Hithp. subsanno, rideo. Ea. 


exXxll. 5. — yanD part. Pyh. 
coccinatus. Nah. II. 3. ubi pro 
Dwonm legerunt oıyınD (nam 
ap esti.g ıyb) aut secundum 
alios any) no a 23 irridere; il- 
Indere, — my. Jud. XX. 5. ubi 
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Ewrapaozsvo. 


iumaldın aque ac jTJy sensu venereo 
accipitur, pro stuprare, vim inferre 
mulieri. — arıy ihel, slludo. Gen. 


XXXIX. 14. 17. ubi quoque ad 
venerea referendum est. Jud. XVI. 
25. ubi illud öudere erat in eo, quod. f 
ipsum ludibrio palam exponebant. 
— pr, Zudo, irrideo. Symm. Job. 
XL. 24. LXX Jud. XVI. 28. iu- 
waıßöjsvor, Quomodo ludibrio habe- 
batur. Ps. CIII. 28. ubi iuwaidın . 
aurö, positum est pro za - iv 
airö, ad ludendum, seu libere se mo- 
vendum et exercendum, et ita.quasi 
ludendum, in eo, scil. mari. Hab. 1. 
10. sl; wör Oxleuna duaasikıras, omne 
munimentum deridebit, h. e. nihili & 
aslimabit, vilipendel. — Bo dis- 
curro. les. XXXIII. 4. Videntur vo- 
cem ping confudisse cum PTö ob 
soniaffinitatem, ac legisse: prron ’» 
TI pr1iV; ia deridebit te irrisor. — 
ty, incido. Zach. XII. 3. Viden- 
tur legisse Pd, exsibilanit. — 
O\yNyp plur. seductiones. Jer. X. 
14. ubi Iurswaryuiva sunt ridicula. 
Hieron. opus risw dignum. 2 Macc. ı 
VII. 10. iurailıodas notat crudeli et 

i0so pcenarum et morlis ge- 
nere afici: ubi vid. Syrus, ac supra 
8. V. Gumouywbs. 

’EMIIAIKTHZ, illusor, irrisor. 
D'%ybyn plur. parvuli. Theod. et 
LXX Ies. III. 3. Al. Ies. LXVI. 4. 
Hay in Hithp. jocari, ludificare 
notat. 

'"EMTIAPATTNOMAI, supervenio, ; 
advenio, adsum. 1, venio. Prov. 
VL 11. iuragaymrasi oo, inopinalo 
te invadel. 

”EMIIAPA’ZKETO2, instructus. 
mM; turma, castra. Symm. Psalm. 
XXVI. 8. de acie instructa cogitana, 
‚vertit wöAsuos iwrapkoxsuos. Ex hoc 
autem loco, quo sapdrafız Inc. cui- 
‘dam tribuitur, petita est glossa 
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"Eurappnesalonaı. 


a Suider: wupdrafis, öhsuos dumepd- 
exsuog. Sic Kreyssig. Symb. I. pag. 
11. Mihi autem hsc verba patius 
ad m hiniabin/n) ON in antec. per- 
tinere videntur, ut. scripserit: sure. 
gemsuden aut # wapuexsuden FOASHAn 

lox iuraguonsudle legitur apud 
FEneam Poliorc. p. 1653. 10. et 
Schol. Aristoph. Nub. v. 288. 
®"EMIIAPPHZIA’ZOMAL YyyPV% 


b Hithp. oblacko me. Job. XXIl. 26. 
sec. . raßönanion, pro quo in 
Walton. B. P. male legitur ö 
eig of. Fortasse legendum ir ae 
eig top. Czeterum legitur quoque 

imadlouem apud Polybium 
XXXVII. 4. 7. Joseph. A. J. XV. 
p- 768. 4. Haverc. 
®EMIIEIPEN, perilus sum, ex- 
| sum, calleo, usu cognasco. 
ce Tob. V.6. Vide Schweighzeus. Lex. 
Polyb. s. h. v. Zonaras Lex. col. 
708. äumeıgeis, werepopivaus san. Idem 
tradit Suidas. 
’EMIIEIPY A, experientia, perilia. 
Sap. XIII. 13. pert 
"RMIIEIPO2, erperlus, Hus. 
Tob. V. 4 periun, perl 
'EMIIE MIN, immitio. pYyuj, izle, 
immitio. Nehem. II. 5. 
- "RMIIEPITIATEN, inambulo, ob- 

d ambulo. YYINT Hithp. Inc. Ps. 
XI. 9. Aqu. Ezech. XXVIII. 14. 
LXX Lev. XXVT. 12. iungwarnan 
iv üuiv, obambulabo inter vos. Job. 
I. 7. iunepwarneag vv im obpardv, SC. 

iv. Sap. XIX. 20. Legitur preter- 

ea Prov. XXX. 31. aiixrup dum- 

geraräw IrAsinıs, ubi videndus Jae- 


gerus. 
'"EMIIHTNTMI, infgo. 71, gla- 
e diws. Symm. 2 Sam. II. 16. IvienEas, 
sc. nir wdxacı, defirernl, . infize- 
runs, sc. gladium, ubi pro ar 
gladius ejus, sine dabio legit 32mm 
a 27 quod non solum devastare 
notat, sed etiam in/figere s. defigere 
gladium, h. e. gladio occidere signifi- 
1 
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Epameo. 


care potest: — Ar) plur. sic- 
eitales. Ps. KXXI. 4. iv rö inma- 
Aral. Legerunt YrYTY et de- 
duxerunt a IA% gladius, secundum 
alios vero in codice suo invenerunt f 
an) ® Syr. Jopu., acıes, aut 
Yan) i. e. dum associalur aut 
conjungitur miki, Nonnulli quoque 
statuunt, e08 a voce |2‘Y}ı qua n0- 
tat stimulum boum, fecisse fuwraytre, 
hoc sensu: „‚graviter me daloribus 
pungis et fodicas, ac stimulos tan- 
quam aranti bovi altius infigis. 
yI3v immergor. Ps. IX. 15. ( 
naras Lex. c. 744. mesiynar, men! 
Ian, imrudysar.) LXVILII. 2. 18: 
Thren. Il. 9. (Zonaras Lex. c. 744 
inzäynsar, irkrsaor.) — JyY COMpr- 
»o. 1 Sam. XXVI. 7. Verbe Hebr. 
h. 1. recte vertuntur: Aasia terre 
infixa erat ad capui. — NY Niph. 
a nn)» vel a np» descends. Ps. 
XXXVII 2.— yonı.figo. Jud. IH. 
21. Hesych. iverdynsas, ann 
’EMIIHAA'N, insilio, . irruo. In- I 
cert. sec. Schol. Prov. XVIL 16.1 
ananserau sl; xond, abi im textu begl- 
tur dwrsssiras, ac nihil ei respendet 3 
textu Hebr. "Eurydhoeu, maihi sig 
nificantius ac alius in is esse 
videtur. Vide et 1 Macc. IX. #. 
’EMIITMTIAHMI. Vide paulo 
post in iurArda. 
’EMIIT MIIPHMI, incendo, inflam- 
mo. Vide paulo post in umge. | 
’EMIITTITN, incido, cado. *nY% 
Chald. in Aph. quod et pugnare & 
impetum facere notat. Dan. Vll. 2 
sec. Chis. ubi de veniis serma et. 
— 12; corru0, incurvo me. les X 
4. Libere verterunt. — ID) ca. 
Symm. Ps.XV.6. Aqu. Jer LU. 
12. ybi cum sp% constructum frant 
Jugere, con e ad aliquem, % ve 
nire eimpliciter notat. Vulg. 1% 
transfugerant. In eadem significa- 








Epmiorsun. 


a tione legitur quoque 1Sam. XXIX. 
8. Symmachus ibi habet. 


LXX Genes. XIV. 10. irre ins, 


veciderunt Ib. Jud. XV. 18. jumm- ide 


Ku iv Kur incidam in manum. 8 
Sam. XXIV. 14. iaemmwüna sis yır 


fax. Prov. XXVIII. 18. imıairaı #5 
xatd. — was, occerre.‘ Proverb: 
xXVvi. 12. Sap. XVI. 11. ec Ba- 
Say iumobwes; AA, plane obliti 
d Dei et mandatorum ejus. Dio Cass. 
I. 41. pag. 299. ed. Reim. :; da Bu 
xul Ioävor emıcov, h.e. valde lacryma- 
runt et luxerunt. Sir. XIII. 18. iu- 
aierın eleganter dicitur is, qui adi- 
tum ad aliquem erpugnal et occupal, 
id’ quod nos dicere solemus $uds 
ringlich gepn, lo beset a person, ubi 
opponitur FD waxgdv üßisradaı, lon- 
ge ab aliquo recedere, h. e. nimis 
ce timidum esse. Mi) iumrs Itaque 
vertendum est: ne. immodeste et te- 
merarie oblrudas te aliis. Bene Vulg. 
se improbus sis, h. e. importunus, 
he ingeras te. 4 Macc. VI. 8. din- 
ew si; ddasrion, incidit in morbum. 
Al. V. H. V.2. 1 Macc. VI. 10. 
iasieruxag rjj xapdig sec. Compl. ubi 
tamen alii.libri rectius habent oyr- 
wizraxa. Syrus: cor meum liquefac- 
d tum ost. 3 Macc. XII. 24. iumrası 
ro zig] Tin Auoisser, incidens im nd 
nus Dveithei. 
’EMIUIZTET, fido, spem in ali- 
uo colloco, fidem habeo, concredo, 
dei committo, et’ EMIUZSTEY’OMAL, 
Rdei alicujus commillor, securus 
sum, item „fide dignus invenior. 
PORT: ION) Hiph. et Niph. con- 
‚fido, stabilior. Deut, I. 32. oüx im- 
e mırsügarı xugip, non fidem habuistis 
Domino. Jud. XI. 20. 2 Par. XX. 
21. iumordnsods, securi erüis, coll. 
Sir. 1. 12. Sir. II. 10. est i. q. sim- 
plex =iorsten. Ibid. IV. 17. notat 
se iolum fidei alicujus credere ao 
commiltre, et ex adjuncto firmiter 
adhıerere, fidelem esse, hoc sensu: 
si le imbuendum ac regendum commit- 
lis sapienlie. Ibid. XIX. 4, 6 ray) 
iwrıorıbe, qui facile credit cuilibet 
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: Erima. 


quidlibet sine juste ratione vel auc- £ 
toritate asserenti,' aut’ etiam: se ere 
dit. Ibid. XXX VI. 15. äuriorslögeer, 
digni vel veraces inveniantur. 
1 Macc. I. 31. sec. cod. Vatic. iu- 
wiorsiw est i. q. simplex wiersiw, 
cum quo etiam permutatur in codd. 
2 Macc. X. 13. vv Kiapor dumiorsu- 
Sir, Cyprum sibi creditam. Vide 
Sturz. de Dial. Maced. p. 164. 
"EMILAATTNN, dilato. ZTY7: 5 
Hiph. idem. 'Exod. XXXIV. 24. 
Prov. XVIIT. 16. Mich, 1. 16. Aqu. 
Thesdot. Amos I. 13. 
' "EMIARKOMAT, implicor. bp), 


cado. Prov. XXVIII. 18. Sed ie- 
Aaxnsraı ibi non tam rß Dias, 
sed verbis rıy2 19, respondet. 
Arab. (Gel nesuit, colligavit no: 
tat, ut docuit Schultens. Comm. ad 
Job. 1.4. — oynyn errorum, h. % 
e. irrisione dignum. Jerem. X. 15. 
iurseisyua sec. Gompl. sed repo-. 
nendum est e reliquis libris jurs- 
FAIYWEVL. 

"EMIIAEN, innavigoe. 4 Macc. 
XII. 6. | 

EMIIAH’ON et’ EMIITMIIAHMI, 
sinplev, satio, saturo. 17 pinguefio. 
lee. XXARIV. T surinainerau. —_ 
mp Hiph. a 7), quiescere facio. 
Ezech. XXIV. 13. Qui omnem 
iram suam in aliquem effundit, is 
quiescere facit, aut placat iram 
suam. — 1yYpj, Hiph. a pp, olfa- 
cio. les. XI. 8. Libere vertit; nam 
qui odoratur, odore repletur. Hinc 
repletionis notionem sumsisse vide- 
tur. Sed föortasse loco p legit 7. 
«mn notat uberlim explelum esse. — 


war, odligo. Job. XL. 8.N.L.— ı 
N2D verbum. Inc. Jud. XVII. 12. 


LXX Exod. XV. 9. jurinen rar „pi 
x wu, satiabo desiderium meum, 
Exod. XXVIIE. 3. cöc wiringa amıi- 
Marog 60pias, quo abunde insiruni 
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Euarnda. 


a sapientia. Job. XXIII. 4. iuadtonı 
ps pro SID; ubi Grabius recte 
restituit dumoasmı. les. II. 6. ubi 
pro inaAn0dn mallem insAndncar, 
quia non solum veritas Hebr. ita 
habet, sed et LXX in fine cur 
posuerunt. Mich. III. 8. ubi loco 
iurinoo fortasse legendum iurAno- 
3a. — nun verbale, plenus. Deut. 
XXXIII 23. XXXIV. 9. Cohel. I. 
8 7.— 5n, plenitudo. les. XXXL 


4. — "MIND opus. Ez. XXVITl. 
13. bieincag, ubi dubio caret eos 
legisse N 7n- — *Tyyp, ascensus. 
LXX sec. cod. Norimb. Jerem. 
XLVII. 5. insdncdn. Legerunt 
INIY- _ yo» gradus, gressus. 1 


Sam. XX. 3. iurtrineras dvd soo 
ineb zul Jardros, ubi post iwrtsäne- 
ra supplendum est xdoua, aut Si- 
c mile vocabulum:: impletus est hia- 
tus ille, qui me a morte separabat, 
h. e. morti proximus sum; quod 
‘quoad sensum minimedifferta verbis 
Hebraicis, qus Vulg. ita transtulit: 
uno lantum (ut ita dicam) gradu ego 
morsque dividimur. — yıiy, saturor. 
Symm. Hos. XIII. 6. pro y39> 
Aqu. Psalm. XVI. 14. Aqu. Symm. 
Ies. I. 11. LXX Lev. XXVI. 26. 
d Psalm. LXXIX. 14. ine dyednue. E- 
nuntiarunt 3)yJiy. Cohel. IV. 8. 
"ıT 
E9Iaruds abroü oüx äuriaharcı aAobrou, 
cupiditas ejus non satiatur divitiis. 
Hesych. iurisraraı, wAngouras, xop- 
ralıran. — yıW, satur. Al. Job. 
XLIL. 1.7. iumminauivog Nuspen, Se- 
nez, plena «late. — yawı saturitas. 
Coh. V. 11. — tn idem. Deut, 
XXIII. 26. Ruth. II. 18. Proverb.e 


e XIll. 26. — 1y2Dı idem. les. _ 
s 
XXIII. ıs8. Ez. XVI. 28. m Kr 85. 


pinguis sum. Deut. XXXII. 15. 
Legitur preterea Thren. III. 46. 
ubi iaeAnddiırıs Symmachus de suo 
addidit. Sap. V. 7. äroulac inszäye- 
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Inuer rpißeic xal dmeislas. Bretsch- 
neiderus legere mavult neisyInum, 
ab iuriixe, irretiti sumus viis exi- 
tiosis, coll. Prov. XXVIII. 18. ut 
metaphora deducta sit a via tor- f 
tuosa labyrinthi. Vulg. lassati su- 
mus, h. e. ambulavimus ad 
lassitudinem s. satiem. Sap. XII 
12. ante issA\40dn supplendum est 
As, ut ad rgopjis referatur. Sirac. II. 
16. iurınddnsorras wu, legem ob- 
servabunt, coll. v. 15. et I. 35. Ibid. 
XIT. 22. o0x susinoInserus dp alua- 
ros, non saliabilur sanguine. Ex 
hoc loco patet, quod in genitivig, 
qui alias huic verbo adduntur, sub- 
intellegenda sit itio dad, vel 
etiam ix. VideL. Ellips. Gr. 
pag. 312. Vide quoque infra e. v. 
Eöpposum. 

#EMIIAHPO'N, impleo. 5% 
idem. Genes. L. 3. sec. Compl. 

"’EMIIAO’KION, funis contortus, 
innezio, tmplexum opus, s. Est 
genus ornamenti muliebris, quod ı 
erinibus implicabatur. 739, cir- 

la pendula. Exod. XXXV. 21. 

um. XXXI. 50. — y2VUD» pala 
annulı. Ex. XXVIIL 25. — NR 
contortum. Exod. XXXIX. 13. 16. 
nus, quod crinibus implicareur. — 
DOG; plur. reticula. Ies. II. 
17. (18.) ubi iuaAdna vel de cin- 
cinnis et implicatis crinibus, vel de 
reticulis, vel de vestibus opere in- 
texto et implicato, (quale est phry- 
gionicum) accipi potest. Vide quo- 
que infra s. v. irwrıc. 

"EMIINET2I2, flaius, inspiratio, 
respiratio. 10% flatus, 

Psalm. XVII. 18. 

'EMIINES}, inspiro, respiro. 1) 
me expando. Aqu. 2 Reg: 
neu. Sermo ibi est de 
Elisa se super pnero expandente eo 
consilio, ut ipei spiritum vitalem 
inhalaret. Vix itaque hsc verslo, 
quanquam per se non i 





'Eur vsor. 


a Aquile tribui patest. — "ayiy), 
ponet. Symm. Job. XXIV. 12. Sine 
dubio hanc vocem ex Dj ) deriva- 
tam putavit. Middeldorpfius in 
Curis Hex. ad Jobum p. 68. pro 
iamisı e Cod. Syr. Hex. reponere 
mavult ingyı7. 

’EMIINEON pro [ao dweton 
Lois, animal spirans vilam, h. e. 
vivens. in, anima. Jos. X. 28. 
5 «üvy iumio, omne animal vivens. 
Ibid. 30. 87. XI. 11. — ep" 


halitus, spiritus, . Deut. XX. 
16. Jos. X..40. In posteriore loco 
Luis additur. 

'  "EMIINOTY2, respirans, spiritum 
ducens, anhelus, vivus. 2 Macc. VII. 
5. XIV. 45. Phav. swevous, 6 Law 
x) wvor» iu, Ayour „yuxär. 

. "EMIIOATZN, impedio, prohibeo, 
denego, obstaculo sum. Y7, Pih. 
turbo, terreo. Esdr. IV. 4. iverdörlor 
alrosg oinodoua, deterruerunt eos ab 
sdificando. — Dhyry, oblundo. Al. 


Jud. V. 22. ubi äumäilın notare vi- 
detur pedibus s. calcıbus tundere 
terram. Sir. XII. 5. iurödoow roüg 
ägrous oo, h. e. denega beneficia. 
Vulg. prohibe panes illis dari. 
#“EMIIOAION, impedimentum, 
d aut quod in pedibus aut ante pedes 
est. TO) in fimbris us. O- 
rigenes sec. Hexapl. Thren. I. 9. 
ubi LXX habent: ad ardar aüric. 
Vulgat. in pedibus ejus. Kreyssigio 
iurodüv legendum videtur. 
®EMIIOAISTIKO'2, qui est im- 
pedimento, cui est vis impediendi. 4 
Macc. I. 4. rar rs dınmsocumg dwz0- 
&orınan zadir, i. q. rwAurınan v. 3. 
’EMIIOAO2ZTATEN, offendo, of- 
fendiculo s. impedimento sum. y-\J;T 


vam Hiph. deprimendo deprimo. 
Symm. Jud. XI. 35. iuasroosrarn- 
xüs pol, impedimenlum mıhi 
ubi nunc ın Hex. vitiose 
iumdoordrnxas. Schol. ed. 
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"Eurogsvouns. 


Ger] voü, imarbdıen na) dena) räs mp6; 
Ge Yswjuirng os sÜpposUng YEyovaS. 
"EMIIOAO2TA’TH2, qui offendi- 


culo est, qui obstat ei impedimento f 


est. ASiy: turbator. Inc. 1 Par. 
II. 7. Phavor. iuredorarng, äurodi- 

GV. 

"EMIIOIE I, indo, induca, operor in 
aliquo, fungor, it. relineo. 35\ ng: 
Hithp. attollo me. Ex. IX. 18. sr, 
adı duraf (al. libri durıwoj) rou Aucu 
Mou, rou un iEamoorsıAas aürolg; num 
igitur adhuc relinebis in lua poles- 


tate (ita Vulg. Symmach. xarixus) g 


populum meum, ut non dimittas 
ıllum? 3 Esdr. V. 60. 08 äuroolusnos 
ingwsumg, qui fungebantur sacerdo- 
tio. Sir. XXXIX. 14. iv dasral- 
daraus, duwmond alrw. Latinus vertit: 
si requieverit, proderit illi. Hesych. 
iaross, xrüraı. Sir. XLII. 23. oux 
inseroinos ro Ayla, ixömyhoadaı wär 
ra rd Jayudeıa aurıu, non operalus 
est in sanctis, vel: non iwspiravit 
sanctis Dominus, ut enarrarent om- 
nia mirabilia ejus opera. 
’EMIIOAA’N, mercor, negolior. 
="sadrı Hiph. vendo. Amos VIII. 


5. iwworncome. Phavor. swroAnoower, 
dmmogsoöuda, suragoue FÄANGaNrEG 
riv xapalr. Hesych. iuroäg, wigiipx- 
va, apaywarslarcu. 

’EMIIOAIOPKE, circummunio, 
obsideo. "7377, percutio. Jos. VIL 
3. sec. cod. Alex. ubi in alüs libris 
ixworuopxan legitur. Conf. Jos. X. 4. 
Sir. L. 4. ubi cum «odsogssir permu- 
tatur in codicibus. 

#@’EMIIONO3, pr. laboriosus, la- 
borum paliens. Sed 3 Macc. I. 28. 
ubi legitur iurowg xgauyi, est vehe- 
mens vociferatio, quemadmodum et 
Latinis laboriosum dicitur, quod non 
sine mullo labore fit. 

’EMIIOPEY OMAI, mercor, nego- 
lior. "N congrego.. Prov. VI. 8. 


dumogsusras sec. Cod. Biörnstahl. ubi 
impressi wonras habent. — 27T 


5B4 


a 


k 


"Ewropia. 


Hiph. a 72% apporio. Hos. XIL 
1. 17 Hiph. vendo. Amos 
VIII6.— nd circumeo, mercor. 


Gen. XXXIV. "10. 21. XLII. 94. 
Jerem. XIV. 18. Hinc menda 
liberandus est locus Jerem. XIV, 
18. ubi inurogsl near legendum vi- 
detur, non imgriäinser. — "np 


mercalura. Prov. III. 14. duwogsüsc- 


6 Ias oopfay, nullis sumlibus parcere 


o 


sapientur acquirende ei augende 
gretia, coll. "Math. XII. 45. — 
"rd, mercaltor. 2 Par. IX. 14. Prov. 
XXX. 14. Ezech. XXVIL 21. — 
"OD megoliatio. 1 Reg. X. 15. 
sec. Compist. — 534, mercater. 
1 Reg. X. 15. Ez. XXVI. 13. 
"EMIIOPTA, mercalura, negolja- 
tio, Ay commercium. Ezech. 
XXVIL 13. — no. les XLV. 
14. — np. les. XXI. 18. — 
ITyD- Ez. XXVII. 15. et 18. sec. 


Compl. ubi iueegia reete legitur pro 
dwzogo, quod geliqui libri habent. 
Adde Aqu. S Theod. Prov. 
EL 18. ubı surogin aut est se- 

s, aut nepotium, quod is 
tractat. LXX" Ieyadıdaı au. Chr 
Lex. N. T. s.h. v. — purb, mer- 


catriz. Ezech. XXVIJ. 16.— 35, 
mercator. Ez. XXVII. 24. Nah. 


111.16. — 1927, wegoliatio. Ex, 


XXVIIL. 5. 16. 18. — nu (v 


pro u) part. Pah. odteetum. Deut. 
KxXir. 19. ubi libere ac seriei 
orationis convenienter transtule- 


- rent. 


"EMIIO PION, mercatus, forum 
nundinarium. "mi , negotiatio. 


Aqu. Symm. les. "KAM. 18. ubi 
LXX durogie habent. Significat 
autem ibi duaröpror questum et lucrum 


e mercalura. — n27% mercalrix. 


Ez. XXVII. 8. — "ini, part. 
Pah. obtectum. Deut. XXXIII. 19. 


160. 


"Epumwegwän 


ubi vide var. jet. Divinarumt ii 

magis quam verterunt. 
’EMIIO’PION EIMI, empor 

vel ‚forum nundinarium sum. Tale 


scortor. les. XXIII. 17. Sc. scer- 


tari h. 1. notat mercaluram exercare, f 


ut vn A XV HL 3. eoll v. 
23 on, notata a me in Lex. N. 
T. 8, v. sogsusm. —. 'mınD. neg%- 
Liah1o. , Ies. XXL 8. 
Sed ex Proeopio "reponendum ibi 

erit 7 &wrogia. 
"EMIIOPOZ, mercator, negotiator. 
), Cananeus, item mercalor 


per antonomasiamn, quia Canangi 


erant mercatores celeberrimi. Aqu. & 


Zach. XIV. 21. et Ies. XXIII. 8. 
— m: negotialio, 1 Reg. X.15.— 
nd; mercalor. Hebr. et Syr. Es. 


XXXVIII 18. LXX Gen. XXI. 
16. 2 Par. 1.16. — bet: m 


junctim. Ies. XXIIL 8. — mn 
mercatrix. Et. XXVII. 12. 18. — 
ya’), mercator. Es. XXVII. 15.17. 


20. 22. 23. Preeterea 1 Amos 
IV. 2. ubi tameh 
et Cyrillo in : äparugon mutandum est. 
®"EMTIOPO2 EPXOMAI, met- 
cator venio. 2, venio. Genen. 
XXXVII 25. sec. MS. Oxon. ubi 
illud 3 damapeı de suo addiderunt ob 
sequentia ev. 28, 

EMIOPrIAn et '"EMNOPION, 
Abula allıgo, q. d. ; oonjunge, 
induo. 1 . XIV. 44, iuaugsws 
Jar v 2, infibulari a. oraan) . 
bu ande 1 Hesych. 
eıßrouoduı. 3 Macc. vn. 5. 177 
Zxudür &ygımrigad iparswogengudn Sub- 
rnra, h. e. int. Aria, lege s. oonsue- 
tudine' Scytharum ferociorem sibh 

bula anliringentes or 
vom. Cont. Drasi a 


iv. Lib. IV. Ye. hniiter 


Ku Us u t Petrus 1 „r 
V.5. . col. 711. 
&, To were xai nic 


Idem col. 745. inaogridnsar, eunßIM- 
Snaa. 


fuarogeı in Comipl. k 


.Y ar 3 IT 


wm Wer 0 a023 1 TUE ui 


-—— Tr - PN »—-— m 1. 


"Epmgaseo. 


®"RMIIPA’EIN, effieio. Yynıy 
Hithp. facio. Ex. X. 2. sec. libros 


nonmallos iurirsuxa, ubi per im 
ferre, afficere reddendum videtar, 


et reliqui libri habent iuntearyp. 

Vide supra s. v. dumule, 
"EMIIPH’ON et ’EMIITMIPH- 

MI, invendo, comburo. Ya, edo, 


consumo, que vox haud raro de 
igne adhibetur. Neh. I. 3. inrgndr- 


U vu ii wog. — ing, Hiph. a yıy% 


incendo, accendo. Jos. VIII. 8. 19. 
Jud. IX. 49. 2 Sam. XIV. 30. 31. 
_ vun: Hiph. adjuro. 1 Reg. 
XVIII. 10. iramo dr Basıdsiar. 
Videntur in mente isse 0) 
Arab. a, aocendit, aut exist 
masse, ysyjry esse i. q. DIT 
exsecrari, diris devovere. — "u4n, 
impleo. les. XIII. 22. ubi tamen 
imeeno>usorres, quod est in ed. Paris, 
metandum est in iwrincdIhsorn. — 
132 Niph. rivor, Symm. Psalm. 
LIX. 2. jpiyr), der inaehong: 
ubi sine dubio scribendum Ivkezr- 
“ac, aut potius iviepnes. Non legit 
mm: ut deducatur a ng) nam 
notionem incendendi. — Yny de- 
struo. Jer. IV. 26. — j, milto, 
sc. in igaem, coll. Ps. LXXIIl. 8. 
Jad. 1.8. XX. 48. Arab. ma 


 ezuit igne. — En2 uro, comburo. 


° 


Num. XXXI. 10. Deut. XIII. 16. 
Jos. VI. 24. 


"EMIIPH’ZTH2, adurens. PN, 
cerastes, aut sec. alios prester, ab 
wrendo. Aqu. Deut. VIII. 15. 

"EMIIPOS@EN, ante, prius. 
"rg, post. 2 Sam. III. 31. sec. 
Compl. wage vitiose, quod est 
inde, quia antecesserat xsrrıds du- 
sucde Aßınıg, plangite ante exsequias 
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"Epzporder. 


Adner, at Vulget. teanstulit. In- 
tellegitur cadaver ob’ oculos posi- 
tum. E contrario 1 Reg. XII. 30. 
el Wecheliana bwiou Pro 
DI. — On her. Mich. II. 8. 


Vox Hebr. de quovis tempore pre- 
terito dicitur. — *"O7p ’D% dies 


quondam. 'Theod. Jer. XLVI. 26. , 


xodug surpooden. — NEN“ ramus 
ejus Zener. Aqu. Job. VIIL 16. 
sumpoo)ev aurou sec. cod. Colbert. 
Esse hanc versionem a textu Hebr. 
alienam, vidit quidem Montfau- 


conius, sed quid legerit Aquila, se 


ignorare fassus est. Sponte tamen 
apparet, pertinere hec verba ad 


proxime antecedens uno ab, ac 
scribendum esse Zumpoeder AAlov, ut g 


sit versto Symmachı, coll. Psalm. 


LXXI. 5. — og, plur. facies, 


2 Par. XIII. 14. Ezech. II. 10. — 
OD) Theod. Job. XLII. 11. 


LXX Ruth. IV. 7. Jud. I. 10. 11. 
Ip. III. 2. Eurpooday alray, SC. Yard 
Aswor, majores eorum. — 1355 Constr. 


Symm. Ps. LXXIL 5. Cohel. X. 
5. dE tuargooder. Jos. IV. 11. Iumpos- 
Ir als, pr ur ıis. LXX 
Gen. XXIV. 7. XXX. 8 16. 
Num. XIV. 48. — 19. Jos. IV. 


23.V.1.— Dahn Ies. XLI. 26. 
— 7p, anlique, olim. Job. XXIX. 
2. Thren. V. 21. Inc. et LXX 
Mich. VII. 20. — DI Ex. 
XXXVIIL 17. Mal. III. 4 — 
NP): in occursum. 2 Reg. IX. 
17.— UND prior, primus. Jud. 
xXX. 89. Hagg. 1. 4. Zach. I. 4. 
— Nun in Primo, primum. Jo£l, 
II. 23. aados äumposdev. Legerunt 
cum Syro ac Vulg. NUN S. 
NURII2 coll. Jud. XX, 32. — 
myonny Jon VIIL 6. Jud. 
XX. 32. Jer. VII. 11. — MÜNY 


a. 





"Eureorduo. 


a plur. primordea. Ex. XXXVI. 11. 
— MUNN: principium. Job. XLII, 
12. 0 
"EMIIPO’ZO102, prior, anterior. 
2 Macc. III. 25. ra; iuapondioug öw- 
dc, anteriores .V,ev 
oradyuuss- 

’EMIITIZZOMAI, pinsor, tundor. 
mia grana contusa. Aqu. Theod. 
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'E . t ne 


8. LXX Lev. X. 6. 16. Jos. VIII. 
28. Jud. XIV. 15. — 99 COMM- 
bustio. Jer. LI. 25. Sir. VIII. 18. 
iuarygflı deu ledi, deirimenlum ac- 
cipere notat. j 
’EMIITYPIZMO'2, incensio, incen- 
dium, combuslio. ®yx, !gnis. Joe. 
VI. 24. sec. libros nonnullos, ubi 
tamen dwrugrowf) EX dv Fuproug) ortum 





Prov. XXVII. 22. äuerıcsousswr. 

5 "EMIITTZMA, sputum. Y=, idem. 
Ies. L. 6. 
* ’EMITT/N, inspuo, conspuo. Hy, 
idem. Num. XII. 14. Deut. XXV. 


esse videtur. — Hp, uredo. 1 


Reg. VIII. 37. Junguntur Rh. 1 
dumupiouds et ’Bn, ut apud ZEschin. 
Socr. Dial. III. 11. ieixavaıg et ige 
eißn. — TEN: Lev. X 6. — 
TWID ezarsio, nomen.loci Ta- & 
beera. Num. XI. 8. 

® EMIIYPISTH‘2, ustulalor. 4 
Mace. VII. 11. Conf. Ant. Gallonä 
de Martyrum Cruciatibus Librum 
p- 338 seq. 
. "EMIIYPO2, ignilus, igneus. 
man) ad comedendum. Inc. Es. 
XXI. 37. 8 äweigen, ubi supplen- 
dum Jupdrwr aut isgär. bay haud 
raro de igne adhiberi satis notum A 
est. Legitur preterea Amos IV. 
2. sec. cod. Vat. ubi fortasse rf 
DO» respondet, pro quo inter- 
pres DYINY igne conflali, literis 
transpositis legerit. Semlerus in 
Ep. Crit. adıh.l.ad 7337 referre 
videtur, quod alius per boxen 
transtulit. u 

’EMOALNN, illustro, manifesto, 
ostendo, indico, ‚significo. "EMOAI- | 
NOMAI, appareo. yıBirt. Hiph. a 
yD1, splendeo. Ps. LXXIX. 2. 


pdmdı, appare. 2 Macc. III. 16. i* 
Dans räv zur „puxiv dyvasiar, de- 
clarabai eam qux= in animo erat 
turbationem. Hes. iupalnn, ivdeissur- 
Ias, onen. Idem: äwpeirem, den- 
vu, ONLLINOI. 

. "EMBANH'Z, conspicuus, manif&s- 
tus. *5 yyıpn, sufflat in eum. Symin- 


Ps. XII. 6. ingwig, h. e. illuatri 
quadam ratione, ita ut. ipse et al 


9. 
’EMTITPI’ZN, incendo, comburo. 
957 ‚ fervide insector. Psalm, IX. 
23. iwrugileron. Aquila ixxaisrau — 
sy27, Hiph- incendo. Jud. XV. 
5 — mYT Hiph. a 13» certo. 
ce Ps. LIX. 1. Non legerunt {myi7); 
quasi esset a.pjyı, nam etiam 1%) 
habet in linguis erientalibus notio- 
nem incendendi. Confer supra 8. 
iur et duminapnu. — DNS: 
puym, Kal et Hiph. incendo. Jer. 
. LI. 30. 58. — vn) desiruo. Al. 
Jer. IV. 26. ac si legissent 7x) 
ab MNyp incendere. — my» re 
spicio, inspicio. Theod. Gen. IV. 4. 
d irserigicew, inflammavit, h. e. igne 
coelitus demisso se gralum habere 
ejus munus declaravit. Consentit 
hac in re cum Rabbinis quibusdam, 
qui putant, Cainum: inde percepis- 
se, sacrificium suum Deo non fuisse 
scceptum, quod victimam suam 
igne absumtam non vidisset. 
: Tychsenius in Tentamine p. 69. 
putat, eum Chald. nr nn? aut 
«ty, accendere, inflammare, ad 
partes vocasse. Conf. ad h. 1. Bo- 
charti Hieroz. P. I. Lib. II. cap. 
46. pag. 539. — UN) np» mitto 
in ignem. Ps. LXXIIL 8. — ey W- 
Aqu. Symm, Theod. Ps. LXXIII. 


w. 


u. - ww. ve 


«e tem 


'Euparns yivonaı. 


cherus in Clavi p. 49. existimat, 
eum legisse ywin, quod haberet 
h. 1. vim adverbi, ut Ps. XCIV. 1. 
— ji5y part. Niph. a j35, /irmus, et 
in genere omne, quod es! in suo ge- 
nere insigne. les. II. 2. iupancg rd 

6, mons ercelsus, altissimus. Vide 

v. IV. 18. Sap. VII. 21. ubi pro 
iupavı Vulgatus legisse videtur 4pu- 
vi, ut recte legitur apud Eusebium 
Przp. Ev. Lib. XL c. 7. p. 521.D. 
Vertit enim : sa. Nisi statuere 
malis, duparji h. L vocari ea, qus 
subito vel inopinato incidunt, et ex 
improviso apparent. Ibid. XIV. 17. 
duparis ana, ad vivum erpressa 
imago. Hes. iuparis, Passgör. 

’EM®ANH'2 TINOMAI, manifes- 
tus fio. yıyy3 Niph. a yI» innolesco. 
Exod. Il. 14. 

"EM®ANIZN, indico, manifesto, 
declaro. "DNS: dico. Esth. II. 22. 
— ir Hiph. a yI% scire facio. 
Ex. XXXIIl. 13. iupawoor or osau- 
rd, manifesta mihi te ipsum. — 5 
“pp; mon celo. les. III. 9. Hesych. 


imparilun, Dansporuan. Phav. iupuilc 
00, Parıpars ao Öslaruı. 
 "EM®ANIZOMAI, appareo. 


4 *ruyyy idem. Exod. XXXIIT. 18. 


Sap. I. 2. XVII. 4 Hesych. iu- 
PansIimras, Parkoovrau. 
"EM®ANIZMO'2, declaratio,' pa- 
tefactio, indicium. 2 Macc. III. 9. 
"EMDANST'2, manifeste. „4 part. 
salsens, subsiliens. Soph. I. 10. iu- 
pavas, ubi quid respexerint, me ig- 
norare fateor. Cappellus confert 
Ar. » mane surgere, mane au- 


est et lucidum ac ma- 
nifestum: quod mihi nimis coac- 
tum videtur. — yo} Hiph. a yD% 
Ps. XLIX. 3. iuparag neu. 

esych. iuparas NEn, Parspas Mor. 
—_ OD: ezcelsum. Prov. IX. 14. 
Adde Sophocl. Aj. 459. et Eurip. 
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’Eupgarsa, 


Heraclid. 675. Sspius quoque hoe 
adverbio, quod in Stephano tan- 
tum ex Hesychio ponitur, usus est 
Philo Judes, v. c. de Opif. p. 29. , 
D. p. 184. E. et 699. B. 

"EM®AZIZ, species, representalio, 
inanis rei exhibitio, pretextus. 2 
Macc. III. 8. rf wer iupdos, specie 
quidem, seu simulans. Polyb. V. 
110. Suidas: gupuom, wgoswoineır. 

"’EM®EPOMAT, feror in ali , 
aggredior, irruo. 2 Macc. XV. 17. 
yınalaız ds iupägsedaı, generose 8. for- 
titer autem invehi ın hostes. 

’EM®IAONEIKNZ, conientiose. 
m) in occursu, 8. per accidens. 
Samar. sec. Schol. Ed. Rom. Lev. 
XXVI. 24. 

"EM®OBOZ, melu perculsus, er- 
pavefactus, timidus. Sir. XIX. 20. 
ubi supoßo; est, qui Deum pie et 
sancte colit, et opponitur r® waga- 
Bafrorrs wir in)iereu. 1 Macc. XIII. 
2. Soph. (Ed. Col. v. 39. h 

"EM®PATMO'S, obstructio. 727, 
turma. Mich. V. 1. Legerunt 7. 
Resch loco Daleth in fine. Ceterum 
pro iupgayaw reponendum ibi erit. 
iuppayov. Sir. XXVII. 14. iuppay- 
ig ürior, obsiructio aurium, h. e. 
efficit, ut alii ex pudore et horrore 
aures suas obturent, s. obtundit 
aures. Hes. euppafıs, wöng ariar. 

"EM®PATTN, obstruo, obturo. ; 
2 72 efrcumsepio lapide ex- 
eiso. Thren. III. 9. inipgafı. — 
THAN Hithp. turmatim convenio. 
Mich. V. 1. iupeaxdtosra. Lege- 
runt jyy7, Resch pro Daleth in 
fine, aut sec. Cappellum NT 


quz vox notare potest sepe circum- 
cingt. — D3); jo. Symm. LXX 
et o Aoumel Zach. XIV. 5. Seil. 


DOND) fügielis, derivarunt a voce ı 
DND; occlusit, obstruxit, obluravit, 
legentes Dpp). Hieron. iupgax- 


Insras exponit: oblurabit el reple- 
bitur. Conf. Drusii Obss. Lib. XIV. 





6- 


b 


c 


d 


e 


XXVI. 19. 
"EN ZSOL"ENEKEN ZOT. Soph. 


IIIL'19. pro ayo“aJ” NN, omnes 


. afligenleste,legerunt 7391) TTS» 


coll. 1 Par. XVII. 10. Ps. XXXIIl. 
5. 
’ENATKAATZO, OMAI, ın ulnas 
capio, ulnis teneo, amplexor. DIr1 
complicatio. Prov. VI: 10. XXIV. 
33. — 2% ala, penna. Symm. 
Job. XXXIX. 13. Respexit ad id, 
quod II significat drachia, artus, 
&yxdiae. 

®"ENAOAEN, ererceo me in alı- 
qua re. 4 Macc. XVII. 13. im)As, 

"'ENAKOT’O, inaudio, audio, obe- 
dio. my Pıih. afligo, comprima. Nah. 
I. 12. 7 &xon oou oux MvaroundNssrau 
trı, fama tua non amplius audielur. 
3 Esdr. IV. 8. sec. Vat. et Compl. 
züv, 6 day sian alreic, Ivaxoloucıy, OM- 


nibus ejus dictis ‚obediunt: Vulg. 


Jaciunt: unde ortum videtur aan. 


sous et wowvor in Alex. et Ald.,Ib. 
v. 10. ivaxoiovow. Vulg. obaudiunt. 
Obaudire pro obedire legitur apud 


- Tertull. adv. Marc, 11. 2. extr. 


Adde Hippocr. de Corde p. 269. 
27 


. "ENAAAAA'ZO, Jubile. Yynm 


Hithp. illudo. Aqu. 1 Sam. XXXI. 
4. Tarar.afueı. Ubi tamen Mont- 
fauconio‘ videtur legendum #aAAd- 
Zuor, ut probare ei videntur dus 
voces sequentes. Proclivis est qui- 
dem mutatio, sed quia etiam Sym- 
machus jwruilın habet; statuere 
mallem, mor.aralen esse jubtlando 
tlludere aliquem. 

"ENAAAATH', mufalio, ula- 
ito, commulatio, machinati. „md; 
mercator. Al. les. XLVII. 15. Sc. 
‚mercatura olim erattantum permu- 
‚tatio. mercium. — monby; aclio, 
opus. Aqu. Ps. IX. 12, daArayal, 


Di on. 166 "Erarrarro. 
ON TEN, qui im, sc. Doca aliguo inversiones, dum st. quse hosies in 
sun. eich part. habitans. les. perniciem Israälitsrum paraverant, 


ea ipsa vertit in illorum interitum, f 


coll. v. 16. Vide tamen que Fis- 
cherus in Clavi p.'49. ad h. 1. mo- 
nuit. Sap. XIV. 26. yırsaus iralia- 
YA, generis commulalio, perversa et 
prava concubitum exercendi ratio, 
pederastia, qusque his sunt similia 
flagitia. Conf. Rom. I. 26. 
’ENAAAA’KTH3, qui se mulat 
vices et turpiludinem exercel, e 


minatus, cinedus. V. 8. v. halıdasa. & 


omy N plur. ‚facinorosi, ludifica- 
tores. Aqu. les. III. 4. barddaıra, 
coll. v. 12. De usu verborum !«- 
dendi in re venerea Confer Simonis 
Lex. Hebr. s. v. Hy- 


®"ENAAAAKTIKO2, commutalo- 
rius. Vide seq. &raXXaxrıg. 
. 'ENA’AAAKTOS, commutatorius. 
Nbby, occasiones, causationes. Aqu. 
Deut. XXI. 14. IiiNaxra inuara, 
h. e verba, quibus fama alicujus 


leditur, calumnie respectu impu- 4 


dicitie. In Cod. 108. Holm. legitur 
larraxrızd. Vide supra s. v. iral- 
Adarng. 
- 'ENAAAA'S, alternatim, vicissim. 
yaiy Pih. intellegenter ago. Gen. 
XLVIII. 14. vadaQdE£ (sc. drißarı) 
Tag xibas, transversim imposuit ma- 
nus, seu delectu adhibito commuts- 
vit manus. Sensum magis quam 
propriam verborum significationem 
expresserunt. In MS. Cot. Oxon. 
et Comp). legitur ivarrdfas, quod 
prefero. Vulg. commutans manus. 
Suidas: dr@ArdE, imAAayuiros. 
’ENAAAA’TTO, immuto. yaız Pih. 


intellegenter ago. Al. Gen. XLVIII. 
14. warrdfag. Vide s. vi barrdE. 
— np, mulo. Aqu. 1 Sam. xxXl 


13. — 7% meretrix. Aqu. Hos. 
IV. 15. wurd rin imirayusen, al. 
dmAdmypivar, ex quo una lectio fieri 
potest irdıyArayuirom quod vide in- 
fra. Vide quaque 5. darrdsem, et 
Dresium in Fragm. p- 690. Cete- 

















"Erarrouaı. 


a rum dmAAaywivo sunt h. 1. nonnul- 
lis viri exsecti, dicti mulati, quod 
suam naturam mutaverint, et de vi- 
ris facti sint femine. 
’ENA’AAOMAI, insilio, insulto. 
msi Hiph. a 112% arguo. Job. 
XIX. 5. wArrsds ds au ävside. Li- 
bere transtulerunt. — „Ar Pih. 


conjungo. Job. XVI. 4. ubi conge- 
rere contra aliquem verba est con- 
b victis aliquem proscindere, ivarıscdai 


.-— Li 4 


rm enuara. In 1. Arab. notat 


variis.nolare ‚maculis. Valg CONSO- 
larer et ego vos sermonibus. Videtur 


legisse wugaxarsis’u. — 123 f- 
dio. Job. VI. 27. Arab. Dam 


tat insilire, irrnere. — it), acuo 
Job. XVI. 10. ansew &oIarwin dv. 
Asro ö&u, acie oculorum insultavit 
s., ut Montf. reddidit, irruit. Sed 
€ non commode ita dicitur. Mallem 
legere irhiwss, ut respondeat ver- 
naculo: einen mit den Augen 


Burchstechen, ober Vburchbohren 
toollen, to look at a person as if you 


would him through with your 
eyes, h. e. intentis vel terribilibus 
oculis aliquem aspicere vel intueri. 


Ita Valg. 1 Macc. III. 23. irm.aro 
sic abroüg dpww, irruit in eos subito, 
d Sic Soph. (Ed. Tyr. 1261. ZEschyl. 
Pers. 515. 

®*ENANAPTZ, i. q. simplex dr- 
deic, vira, virago. Ten: idem. 
Symm. Genes. II. 28. sec. Coial. 

"ENANTH2I2. 8 Macc. V. 2. 
ubi pro audırnan in ed. Ald. vitiose 
legitur Ivayınaım. 

"ENANTI, coram. MIND in auri- 
bus. Gen. XLIV. 18. —A& ira. 
e Jer. X1I. 13. Acceperunt pro 25% 
quia AN interdum idem est quod 
mp —y dat. Job. XHI.7.—n 
pref. Num. XXXII. 27. — 722: 
coram. Deut. XXXl. 11. 2 Paral. 
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"Eyayrior. 


VI. 12. .—ıyyJ constr. in oculıs. 


Gen. XXXVIII. 7. Exod. IV. 30. 
XXIV. 17.— 29) idem. Levit. 


XXVI. 45. Hos. II. 10. —» NS 


ad faciem, in facie. Gen. XIX. 18. 
Exod. XXXIV. 24. — 39), idem. / 


Exod. XXX. 8. 16. et alibi sspius. 

’ENANTION, coram. PID>E in 
auribus. Gen. XLIV. 18. Mu, 
ad. Job. XIIL 3. — NDR» in 


palatio. 2 Reg. XV. 25. brarriır. 
Forte pro % dep, sicut 1 Reg. 
XVLI. 18. legitur «is ärgo. — PN)» 
in terra. Exod. XI. 8.— dat. 2 
Par. VII. 6. Inc. Job. XIII. 7. — 


*yyn, oppositum, pars opposia. 8 
Agu. sec. cod. 108. P olm. Deut. 
. 46.— 733. Genes. XXXI. 32. 


37. Ruth. IV. 3. Ps. CXXXVII. 
1. vario &yyiion, ia ul cum an elis 
certamen ineam. — 772). Ps.CXV. 


5. 8. _ 7 Num. XXII. 32. 


Jos. V. 13. Psalm. XXXVIII. 
1.— 7270. Num. II. 2. — "99, 


Niph. effundo me. Ps. CXXVI. 2. 
Pro. 2) legerunt 2 Daleth 


pro Resch. —. > rectus. Aımnos 


TII. 10. & soras ivarriov aürnis, Jata 
imminentia. Legerunt m) F\ 
m» quod notat ex adverso, "Arrıngl. 


—Iy3 in oculis. Genes. VI. 8. 
xXVL 4.5.— my idem. Genes. 
XXI. 11. 18. XXX. 42. — Hy 


Aqu. Theod. LXX Job. II. 1.— 
=» constr. facies. Gen. XXX. 41. 


— 19 ny- Genes. XIX. 27. — ; 
32) Gen. VI. 11. 13. VII. 1. et 

alibi sepius. — yHJn- 2 Paral. 
XXXII. 283. 19 Y- les. LXV. 
3. NNIP> in occursum. 1 Par. 
XIX. 10. _ !7 hoslis. Symm. 
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a Job. XVI. 9. oi wasriv peu. 3 Esdr. propr. Sälsah. Syram. Gen. XXVL 
VIII. 17. Chald. op Esdr. VIL 21. Dedazit a op, adversari. 


19. Judith. I. 11. ubi notat Jedicia, "’ENATIEPETAOMAI, stabilio, in- 
i. q. 1 8 dauer. Sap. XI. 22. a» „figo, relorquea. 2 Macc. IX. 4. bar- 
rhr oov, si comparatur tecum. Ibid. spiosandar mir zaxfay sis roüg "Toudaiog, f 
VII. 9. ivarrior aüriic, in comparatione retorquere injurian: in Judzoe. Hes. 
ejus, i. q. antea ir ooyxglou. Hesych. Wu, eriicas. 
bvayrion, dvaaıon. a loaker 2KLL, unmorior. 4 
ElZ ’ENANTTON, in adversum. Macc. VI. 30. ra% Basdruıs narIc- 
Lv I» ad partem oppositam. 1 ver, in mediis cruciatibus vitam cum 
5 Sam. XVII. 30. morte eommutavit.. Ihid. XI. 1. 
’ENANTYO3, conkrarius. Yyyıa3, Similis vox est dann)ixw apud 
13 Etym. M. c, 337. 31. 
nequam. Nah. I. 13. Bouisuiuug PENATIOSOPATTZN, inprimove- 
hhavria. — Jin 37 nom bomus. Em. Is im ceram. 4 Macc. KV. 4. 8 
XVII. 18. — %)93, coram, etiam ENAPA, TA‘, ezuuie, spelm. 
contra. Symm. Job. XV. 4. imuria Fri plur: prinsipes. Jos. XIIL 
P SB 12 e regione. Prow. 21. juxta ed. Rom. ivages Zee, 
XIV. 7.— *Sy, hostis. Symm. Pe. ion. Videntur legisse rı 
. 2. rıp3 est amouit, ahelulis. Hesych 
CXXXIX 20. — "om. oriens. je j 
Jud. VIII. 10. rür ivamsiar sec. per tkel. Lab VI. Ep 3%. et gu 


e Oxon. Respexertumt notionem Ros- ‚fert. Soilas 
lis 8. aduersariüi in pugna, quam ha- ide and. haket h. Line Ins Int., 


bet vox Hebr. Vide supra s. v. @%- | 
perperais faetum esse vidletuur wage. I 
Apulog. — vjy> Occursine, 68 adver- " ENAPETOZ, virtete prasditus, 
so Levit. XXVL 23. — Vide quo- commendabilis virtulis.ergo. 4 Macc. 
que infra s. v. iösasrlas. XL 5.. garen vimor, legina sanclisse- 
ENANTIO, MAI, adversor, re- man. Phav. cal. 680. kim, 7. ira! 
pugno, obelo. yıpp, ocoursus. Al ern ügarıin, üralı reü Anhgerög, Sanur. 
'ENAPFOMHTOZ, annameralus 
Job. VIL 19. bueisa. Vol@ q Macc. HI. 6. ubi tamen alli pro 
_ onlrarium. — pi, edio prase- jueflune rectins habent dans 
d quor. Symm. Ps. LIV.4 — meh ro 


v si 
adversarius sum. Num. ENAPIOMIO2, adnumeralus, % 
adnnmerandus, in numero habius. 
Sap. IL. 12 9 Ed. 1.26. VIII. 58. Sir. XXXVHI. 88. ubi sermo e# 


OT’K 'ENANTIOOMATI, non ad- de ‚figulo, et legitux: ivapAyuıos Fa 


disper % ieyacız aurou, h. e. certum cotidie 
versot. IT 80, dissipa. Pvov. um naumerum conficit. Vulg. in 


XX, 8. Libere verterunt, auf de- numero est omnis operatio ejus. Ba- 
duxerunf a 37. ._ duellus quidem vertit: in nullo nu- 
"ENANTI NZ, confrarie. 1299, c0- mero s. pretio est operatio ejuß, 

ram, LXX sec. Hex. Jos. VII. 6. tunc legendum esset un iup 
e ubi ireır/w; esse videtur i. q. tray WU potius Andguog geu uud 


vel hmrchor. Pen rail nunkmpiehik, ne 
’ENANTINSI2 repugnanlia, com- Mag is e quo 
trarielas, eontradichio, altercatio. Mag- p- 306. ee Yimei L Lex. Pist. 


D in oecursa. Ine. Lev. XXVJ. Vox bapumeg reperitur etiam in 
wi karrıc “ Empedoclis Carm. v. 291. ubi vid. 
Bu Hua —— MOD: NoM. Stursius. 


Eragnzlu. 


a "ENAPMO'ZO, cokcinns, adanpto, 
södzlor. Jadith. XVI. 1. napudsue- 
Is arg) «Jar na) ale, modulamini 
-ej psahnum et.laudem, apto ae nu- 
mEroso concentu Jaudes ejus canite. 
4 Macc. IX. 26. 

"RNAPMO'NIOS, adaptatus, con- 
einzus. Prolog. in Sa. 

”ENA’PMOZTOS, concinnus, ap- 
ie compositüs. & Macc. XIV. 3. ubi 

b pro Baguboru alii &gwovioug habent. 

Hl. Stephan sine ulla auctofi- 
date ertur hoc adjectivum. Vide 
quoque Intt ad Pollue. Onom. IV. 


ana PXOMAI, incipio, dominor. 
Yrpr Hiph a bon ‚ incipio. Num. 
XVLI, 47. et A 242581, In 
priore loco legitur bigure 5 Igmbers, 
incipiebat plaga. an quidam 
€ habuisse videtur iignser Inde 
Gloss. in Octat. iväexran 7 Ipalaig, 
ab re n zdumi Hes. et Lex. Cy- 


dexns droinon, ivn 
Euro. ‚Si DK ee 24. XXXVII. 
16. 1 Macc. IX. 54. 
"ENAPXO’MENO32, incipiens, prin- 
ceps. Yin) primus. Num. IX. 5. 
— ma. Ex. XU. 18, üexkne- 
wor sec. ed. Rom. ubi tametı: dx 
d Compl.reponendum bvapyoistvn, quotl 
nelius respondet Hebraico. 
: W'ENAPXO’MENO2 BOHOLFN, 
Hebr. OTTO» infirmitas. Prov: xIM. 
‚12. Legerunt vel FD» demulcens 


animum, ut drug hang Aondan sit. i. 
g. Barän, valgata in ägxomaı et Lat. 
cxepi periphrasi, vel bry}) & Ir ut 
Borän zapdig pertineat ad um ver- 
bum declinatum a 275 recreare 
e animum. Ita recte de h. I, judieat 


ENAPXOTMENO3, ' princeps. 
132 idem. Jos. X. 24. Ita Bielius. 
Serl scribendum erst & oodd.’ aNAF 
XOMENO3, ı. bag. Comk 
Suiceri These. Hoden ak 

OENA’PAN, insizne, Sir. Axavım. 
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16. Gange Iphr. Barlıs sic dieitur 
äpxe Pro. äpxauaı, sed iEdex sen- 
Pius ita dicitur, v.c. 3 Mack. IV. f 


""ENASEATEN, Iaschvio Yaynm 
Hithp. sudo. Aqu. sec. marg- cod. 
108. Jud. IX. 25. imdxynea, 
lascivieruni in ea. Syr. Bar. Hebr. 
"Eraasıyaln legitur apud Polluc. 
Onom. VIII. 75. 

"RNATENTZI, intentis oculis 
adspicio. 3 Mace. V. 30. Irarsioa; 
perd drudäis dr, oculis in eum di- g 
reclis, ita mingtug est. Suidas ı ha- 
rule, dern, Pisa. . 

’ENATAIZOMAI, inhabito. rhy% 
irruo, invado. Aqu. Jud. XIV. 19. 
1 Sam. XVI. 13. imunioan, inhabita- 
bat. Sensum secutus est. 


’ENA®THMI, immitto. myp 
Hiph. a ry) gwiescere fucio. Ex. 
XxL. 17. brapkem vba Iyybr on, im- 
mittam iram meam. \ 


©’ENAADTZN, i. q. Hnpide, 
Ke et quo. dor pm a 


VI. 12. nis. fortasse ibi 


loco apır legendum est ddupusic« 
'ENAER'S, indi igens, Gern Pas 
per. MIIN idem. Deut. XV. 4 7. 
11. XXIV. 14 Ies. XLL 17, — 
by2> dominus. Prov. III. 27. Sc. 
yyJ h. 1. notat eum, cui debelur 
beneficium. — Hr} Ingens. Prov. 
XxVIIl. 16. — !oty idem. 
Symm. 2 Sam. III. 29. — "or 
defectus. Prov. XXI. 17. ubi. post 


ivdens intellegendum est ioran, — 
3yp esuriens. Al. Prov. xXVIl. 


7. Hesych. indes, xgafar ixpri, wrargp. 
Vide quoque 3. pgdr et, \ywussı 


 'ENAEH 2, TINOMAT, 7. 
‚Jo. or idem. Ex. IV. 17 
XV1. 8. 


"ENABIA, indigentia, inopia. man 
anzietas. Exzech. IV. 16, XIE 19 


Von Lt. 5sC 
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"Er srösie. 


a Fortasse legerunt 7Yy7-— 227 
. "Hithp.: immisceo me. Prov. XVII. 
- 14. 'Vulgatus legisse videtur irr- 
gelag, contumelige. Jaegerus ad h. |. 
scribendum judicat dwudsias, quo 
certe ducit conviciorum obscoenilas, 
quam verbo ybyyyr inesse Schul- 
tensius docuit. Num fortasse le- 
gerunt m) nam 77 nudum Fe- 
CH? Litigiosos homines szepe CoN- 
5 sequitur paupertas. — *Qorj ver- 
;, bum, deficio. Proverb. VI. 32. & 
'nösıdv Pgwän, h. e. interprete He- 
sychio, 4 uuglar. — „orr- Deut. 
'XXVIII. 57. Amos IV. 6.— "Dr 


Inc. et LXX Job. XXX. 3. Symm. 
“ Prov. XXVII. 22.— 3) Sor2 de- 


‚fectus cordis, dementia. Prov. X. 22. 


iv ivdsig, ubi fortasse Pzwav culpa 


-librariorum excidit. Conf. Proverb. 
e.V]. 32. — — MED: maledictio. Deut. 


XXVIII. 20. "Effectum posuerunt 
‚pro causa 'efliciente. — onn» iN- 
‚digenlia, i inopia. Prov. VI. 11. XIV. 
26. XXIV. 34. .— Sy, anguslin. 
Ies. XXV. 4. Latini quoque de re 
‘angusta domi loquuntur. — Wy”; 
commolio. Ez. XII. 18. sec. Ald. 
-Conf. v. 19. Legerunt ay9 aut 
wm, etcum N win. Prov. XXX, 
48. Hesych. irdua, FWIa, FTUXsia, 


: ehe. 


. EN 'ENAET A, SC. Wr, in indigen- 
ta, nempe constitulus. 2y esu- 


'riens. Prov. XXVI1. 7. 


"’ENAEIKNTMI, ostendo; exhibeo, 


edo. 90» rependo. Gen. L. 15. 
xaxd, d indukdgude auro, mala, que 
exkibuimus illi, coll. v. 17. et 2 Tim. 
IV. 14. et Cant. Tr. Puer. 15. — 
enNyT Hiph. videre facio. Ex. IX. 


17. 12 capio. Jos. VII. 14. 15. 
(ubi denuntiare, deferre notat. Conf. 
infra s. v. dröiixenc.) 16. 2 Macc. 


IX. 8. XIII. 9. ra @ dnbeıb dus 
vog rorg "Touöwiorsc. ‚aofpere ide 
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"Erdsisyirun. 


’ENAEIKTH2, index, deintor, pro- 
ditor. 2 Mact. IV. 1. Phavor. ie&- 
run, o ErV suzopdsruu. 

"ENAEKA, undechm. Toy TS 


et wY nr Gen. XXX. 22. / 


.XXXVII. 8. Deut. 1. 2. — my 
mpy- Ex. XXVI. 7. 8. XxXXV. 
‚12. 18: Num. XXIX. 20. 

'ENAE'KATOS, undecimus. nriN 
my .2.Reg. IX. 29. Exech. 
XXX. 20. —yy et ipy ındy- 
'Num. VII. 72. Deut. 1. 3. 


"ENAEAEXEN, assiduus sum, 
conlinuo, crebro utor. Sir. XXX. 1. 


"EvösAsxnosi WAsTIyag adrov, Continua- g 


bit flagella ejus, s. credro- eum cas- 
tigabit. Hesych. Wnrac, auxvälht, 
'Adxang. 

’ENAEAEXH'2, assiduus, conli- 
nuus, non intermissus. 3 Esdr. VI. 
24. & wugds ivördsıXouc, "per ignem 
continuum. Sir. XVII. 14. a d23o2- 
nal abrou indedexgeig ir} vac bdoüg ai- 
rüv, oculi ejus indesinenter respi- 
ciunt ad vias ejus. 

"ENAEAEXTZQ, sum assiduus, 
contistuo, i. Q. IndeAsnchen. Sir. IX. 4 
ksrä yardodons 7%) drdersxıle, cum 
‚cantatrice ne esio assiduus, s. sis fa- 
'miliaris. Posset quoque h. |. 
attente audire verti. Ib. XXXVII. 
15. XII. 3. 76 snöasxidoms si; zard, 
qui malis assuetus est. Ibid. XX. 
19. 24. iv oriwarı Arasbeury brdadı- 
xıosAasras, in ore indisciplinato so 
morabitur. Hesych. irösxıodnarau, 
‚iußgasdund: 

’ENAEAEXIZMO'S, assiduilas, 
conlinualio, permansio. TOR Jugis, 

ennis. Exod. XXIX. 42. Esdr. 
II. 5. Neh. X. 83. Juo/a ru rd 
xıowv, sacrificium Juge et cotidia- 
num. Chrysost. Homil: III. Adr. 
Jud. IröeAsxsanin My rds oweyik 
Juslag xai mic, ut quogue 
‚vocantur a Josepho A. J. Ill. 10. 
8 Esdr. V.75. Sir. VII. 14. Hesych. 
WÖSKIOHÄG, brıwenn. Snidas : .indeds- 
xıopbs, derer, 9 curndng Ivo xal 





"Erdersyiewos diararrös. 


a nein, Doc ydg Av reis "Eßgalas 
‚apa zul dv dawigg nal N’ indem 
ro O9 Yüsm. Confer Bonfrer. 

xod. 1. l. p. 535. | 
"ENAEARXISMO 3 AIAIIANTO'z, 
assiduitas semper. Tiny) Semper, Jju- 

giter. Ex. XXX. 8. 

’ENAEAEXK(TS, assidue, continue, 
indesinenler. X] Chald. in as- 


siduitate. Dan. VI. 16. 20. = mn 


B jugiter. Exod. XXIX. 38. Num. 


u‘ 


& 


) 


- "XXVII. 8. 3 Esdr. VI. 30. Sir. 


XX. 26. Hesych. IvdsAexän, adıc- 
Asierog, ouexüs, Emiwbrag. 
’ENAEOMAI, sndigeo. "Ddr% 
idem. Deut. VIII: 9. — aile/nie} 
indigenlia. Prov. KXVIII. 27. Le- 
gitur preterea apud Symm. Psalm. 
CXXXVII._10. qui IMS N9] 
Dir ei non unum im tis, "transtu- 


hit: o0x indsolung aürei; ohbsulag, nulla 


ipsis deficiente: ubi vel-illud vösod- 
en; de suo addidit, vel per Resch 


legit "ps quod posterius mihi 
magis placet. 

’ENAEOMAI ’ATAOTN. EIN 
Tipr2, vir defectus. Symm. Prov. 


XXI. 17. Sensum expressit. 
'ENAESMEN, sllgo. n%, an- 


gusliator, inimicus. Aqu. Ps. VI. 8. 
m > ab omnibus hoslibus meis, 


dv Fü indsomedci me. Sc. Ip ut 


Arab. ._Ja0y est pr. arcte constrinzit, 


8. colligavit V. Aqu Ps. VII. 7. 
Aqu. Ex XXIII. 22. Gloss. Vett. 
srösouis, innexo, innodo. Id. 111077 
dv waraiorpq, implico, nexo. 

a NANZM OF; tlligatio, conligna= 

&o, it. fasciculus, loculus, crumena. 
ne em Al. 1 Reg. VI. 10. 
Sseuous. Conf. Sir. XXIIJ. 17. in v. 
krößee. — ya stratum. 1 Reg. VI 
10. Contiguulio commode stratum 
dici potest. — 0159 tignum. Theotl. 
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Hab. Il. 11. Respexerunt notionem 
oomplicandı . et. contrahendi, quam 
vox 959 in reliquis. linguis orien- 
talibus habet. Coufer reliquos Intt. 
— DWIDy plur. masse uvarum 
passarum. Inc. 1 Sam. XXV. 18. 
ubi post irötououg addendum est aru- f 
Piöw, ligaturas uve passız, ut-legi- 
tur apud Symm. 1 Sam..XXX. 12. 
— np Jasciculus, loculus. Prov. 


VII. 20. trösowor &pyuolou Aufaıv dv 
xugl abreü, loculum argenti ’ acci- 
piens in manum suam. Schol. ibi 
Srösguor exponit Berdsrım. ‚Sic et 
Ösodg ,EO semsu reperitur Gen. 
XLII. 35. 
*’ENAR XOMAIL, admitto, r 

a ‚Adejubeo, LXX sec. Vat. Pa 


CXVII. 122. börkar vör our eov 
ic dyadv, ubi est t. q. Gradigeoden, 
suscipere, recipere in fidem suam. 
"’ENAEXOMENON 'EZTIN, 
polest. 2 Macc. XI. 18. & ös a» irös- 
KÖN, SC. TORYMATG, GUVEXWEROE, 
yum vero ‚fieri poterant, conoede- 


"RNARKoME NN, quoad ejus 
‚fert potest, commode, 2 Macc. Xlll. 
26. dreAoyisaro brösyoning, pro viri- 
bus defendebat. Diod, Sic. Lib..II. 
pag. 112. vegan; EvÖEXOpLEVIG, ", 
quanium polerat, hortatus. - 
"ENAEN, ülligo. 1300, operi- 
mentum. Ez. XXVIIL 13. z1ösdconı, 
quod eodem redit. — -yy, lige. 
Aqu. les. VIII. 16. twöneo, sec. 
Eusebium Dem. Evang. IX. pag. ; 
451. a. Symmachus ibi simplex dr 
co» habet. — ap. idem. Theodı 
Hos. XII. 12. LXX Ex. XII. 34. 
1 Sam..XXV. 29. — 1 allge. 
Symm. Gen. XLIV. 30. Proverb, 
XXI. 15. Sir. XXII. 17. iuarger 
Eunfın ävöedeuin sl; olmodoruıv, loramen- 
tum ligneum Ülbgatum wdihieio. “' 
’ENAIABA’AAN, traduco, crihhi- 
nor, it. adversor, inimicas sum. By. 


adversor. Ps. AXXVILEI, übt no. 


ct \ IT se 





a tat adversari, contra moliri. Lat. 
int. habet: deisuhere. Ib. LXX. 14. 
CVIIl 8. 29. 28. — Wo» üdeer- 
sarius. Num XXI. 22. hiaBEr m 
words, ut adversaretur li. 
"ENAFAAAATTN, perınıdo, a 
meretrix. Aqu. Gen. XXXVIH. q1. 
Deut. XXEH. 17. ömAouyusm. Im- 
mutatam vecat Aquila, quod mere- 
trives vestern inamutare solerent, ut 
d vel ad prostibula vel ad constituta 
loca conogderent. Ita Montf. Lex. 
Hehe s. h. v.— wa scortä- 
toren. Aqu. 2 Reg. XXHI 7. b- 
dımiAaypivo. Aqu. Hos. IV. 15. ad 
quem locum FHlieronymus: A. au- 
tern id? Aayyivoug Iinterpretans, mu- 
tatos, hoc ostendere voluit, quod 
map. natura müutaverint, et de 
virie facti sint fosminse,, 
ce ’ENAIATPIBN, immoror, comwer- 
von Y9y ersultg, Erov. XXI, 16. 
mlarpbeı; quäm vocem, cum eX- 
plicari plane non possit, bius 
Proleg. in LXX Int. T. IV 
$. 3. recte in ävdıadeinker mutavit 
quam lectionent etian versio Sym- 
machi tuetur, X&5 Yavgdsodäı 6) vim 
Dgol mov, unde simul' apparet, etiam 
in seq. loco rd ra ern reponendum 
d esse ra. du& xılan, ut locus Intelle- 
gatur de kefilia pairis per verbatan- 
FE per sese erserente ei pa- 
Aciente. ren Ipgitur i in, marg. 
jel. Jos. V. inbtärgngev pro 
Son quod MER est Theodotipnik. 
’ENAIAASKO, doceo, erudkio. 
Sep. VIdE. 8. ubi.alii kibri indsöcseks 
„ENAIATZEN, indwo. yjyb, idem, 
‚ e®# Sm. I. 24. XII. 18. Prov. 
XXXL 21. Jadith. IX. 1. Si. L 
12; irdvouedas Vulg. vestiri. 
'ENAFANMI, remillo, laxo, cede, 
concedn,; prescriho. Yan desisto..Ez. 
ZU, 11. adu dga Inden ai forte re- 
miltand, vele edans:. — On. «or 
Asbea. Syranı.. Jh, XVI. 10% oün:ien 
duası 6 wong (au, non remittet dolor 
5 
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"Erde il 


meus. Flösych. gen Indkas, sb gem 
wi. = in, dimoneor. Prov. Ki}. f 
vdx Bösen, nom cedet 8. succumbel 
animo, s. animo erecto et intontus 
so, erit. Suid. et Timzus p. 74. 
dolvau, hzatıfar. Formen 
loquendi ellipticam esse, in qua A0- 
Aazxdı rl anbaudiatar,. mormit Leis- 
ner ad Beeii EHips. p. 125. Adde 
Jensii Lectt. Lucian. ; Pula 
ABO» inheerentia, sca 
Ine., sine dubio Theod., Ler. N g 
56. ro indadundros : ubi equidem 14 
gere mallem indsduserog. _ TH» 
remilto. Ine. 1 Sam. XLS®. indes, 
concede, permälle. Bielius: ‚preseribe 
Suidas: irdumw, ügieas, wpoordgau, et 
verba hec ex antiquo scriptore sub- 
jungit: xouptn d8 r% 17,767 27097 zul #6 
er alrd; duo son. — Jay reder- 
tor. Gen. VIII. 3. ind rd Bag 
remilichat aqua. Hesych- Mn 
Brawolre. 8 Ksdr. V, 6%. » 
’ENAOTENEH'Z, inius a Pig 
mi genitus. m} nn,  gemis 
domi. Lev. XVIII. 9. Indoyınds, ubi 
ei opponitur 4 yayınmulm 15. 
"ENAOGEN, intrinsecus, inlus. 
mon ‚dem. Aqu Theak I 
Reg, VI. 19. Vide et Sap. XVIl. 


"enaon, inlus. Ya IR mie 
dlum. Lev. Xf. 33. Deut. XXf. 12. 
xxI. 2. — *. Symm. Psalm. 

XL. 9. - in in mediö,. Lev. 
XI. 39. — ‚ idem. Symım 
Pealm. LIVE. — "79, Zuge 
Symm. Psalm. LV.9. vB». va win 
we. klieronymms: üserions. I20. 
Ex sententia Rosenmülleri in Scheb 
ad h. 1. tribueruht fortasse I n0r 
tionem prokime sequehtis 30% — 
TON: quh ei intus, nlmus. Agu 
Theod. ? Reg. VL 18. Adde ? 
Mace. VI. 4. &t X. 8% 

®"BNAON EIMI, intus sum. 


a 





"Endersgor. 
a MD, Bro. Ed. Quinta Hlos. VII. 


"ENA0 TEPON, interius. N» 


«time. Ex. XXV1. 33. 
"ENAOBA’ZO, glorifico, glorta aff- 
cio. 'yarımmy Hithp- glorior. les. 
XLV. 35. = ANDnT Hithp. lee. 
XLIX. 3. 17 ‚Ine. Lv, X. 3. 


&t Hagg. I. 87353 Niph. Exod. 
XIV. 4. Ex. XXVIII. 22. 2 Rep. 


# XIV. 10. Irekdodnı. . ton 
male reddidit : contentus esto gloria. 
Vide supra 8. v. Bares: — 2 

Niph. formidabilis. P 

| Fxxxv I. 8. Iob: byuavog. — 

199) Niph- separor, et h. 1. singu- 

farem habeo prerogativam. Txod. 

XXXIII. 16. Adde Sir. AXXVIM. 


6.. 
"BNAORASMONZ, glorificatio. N), 
© elatia magna, item fastus, elalio ani- 
mi. Symm. Ps. XLVI. 5.— min) 
idem. Symm. Ps. XLV. 4. 
OH glörfosus, hotoratüs, 
Wleirabilis, spiehdidus, princeps. 
De NUN guos constitwit. Jos. IV. 
run rösßann amd ran ulav "lopanA. 
Scil yah H. 1. deßere, deligere no- 
‚tat, ut bene Vulg, (nam qui ali- 
quem deligit de pluribus, eum ju- 
d bet paratuin esse nad aliquid facien- 
ütım,) transtulit, ac LK putarunt, 
Josusm jussisse nemanere primei- 
pes, et ex ils duudetim deinde ar- 
Sessivisse. — IT decor. les. V. 


14 Inc. Lev: XXI. ON 
Anfm. Hiph. mirificande, 2 Par. u. 
9. — *"piap» preiiswitatee. Irie. 
Psalm. XLIV. 10. — 13» gravis. 
Ies XXXIL 2 — 723 gloria. 


e Aqu. Psalm. IV. 3. IvboEnf you Le- 
gilt yy3y- LXX Prov. XXV. 28. 


Abyoug ivdö£oug, doctrinam prestan- 
tem. Theod. dsdoEnduira. — 1739 


‚gravamen, Impedimentum. Theotet. 


7718 


"Erdofo; zul KEaiamr. 


et LXX Jud. XVIII. 21. Legerunt 
7123 et hoc vocabulum cam an- 
tecedente mon per Hendiadyn 
junxerunt, unde orta est versio: 

ev arionm alrou Fi svdogor. Vulg. et 
omne, qwod erat pretiosum. N J2, f 
muüllum, et omne, quod in suo genere 


est preestans et eximium. Symmach, 
Job. XXXI. 25. — try, deside- 


rium. les. LXIV. 11. N) part. 
Niph, a 73 tremendus. Deut. X. 
21. Ies. LXIV. 8. 12 preet. 


Niph. les. XXVI. 15. 13 part. 
Niph. 1 Sam. IX. 6. XXII. 14. ı 
Par. IV. 9. — ninyp) part. plur. 
Niph. foem. miranda, mirabilia, Ex. 8 
XXXIV. 10. Job. V. 9. u rar} 2 
‚Jacinus, opus. Ies. XII. 4. — SD 
Pih. glorifico. les. LX. 9.—* TB: 
ramus. les. X. 33. Rationem ha- 
buerunt etymologie a xp». glori- 
Konoratis, ingue sumie constiwlis 
Pastigio, = Dvanyp plun pra- 
ceres. Estker I: 8, VI. 9. m 
ornamentum. les. XXIII. 9. — & 
nn! Aönsn 11% ernaminitumh, 
decor, eıperbia janctäim. Tee. XIN. 
19, == 92% volutatio, kes. Zx1. 
18. Fly a) co Fr ideen, cöte- 
Day am splendidam. Legit for- 
tasse TYDN- — "Tu, princepd. 2 
Par. XXXVI. 14. — mar laus. 
les. XLVIII.9. — MIT slan- 
gor. Num. KXIIl. 21. erunt 
NN» majestas princi An FR | 
splendor reg regiis: Susann. v. 5. dia rd 
vs abeie ivdokrıgor alsren, und om- 
bes dignitate eminebat. 
"BNAOZ02 KAI 'ESAFZIOE, 
glorlosus et wrimiun ny, vokidus. 
Job. XXXIV. 24. hing) plur. 
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u Ovyi svdofog. 


a part. Niph. feem. miranda, mirabılla. 


6 mus, 


Job. V. 9. 
-OY’XT "ENAOXOS, non gloriosus. 
j>>? part. Niph. vilis. 1 Sam. 


XVIII 23. 


’ENAOZOTATO?Z, gloriosissimus, 


honoralissimus. 732) part. Niph. 


‚honoratus. Gen. AXXIV.19. Symm. 
2 Sam. XXIII. 18. 
®ENAOZO'TEPOS, prestanlissi- 
pulcherrimus. Hist. Sus. v. 4. 
’ENAO'&N2, gloriose, hkonorifice. 


IN)» inf. excellendo. Ex. XV.1.21. 


BEc. "Compl. et v.21. Dan. IV. 34. 
‘sec. Chis. Tob. XII. 6. ubi pro #- 
"us (ob antecedens »aXdr. ‚Vulg. 
: honorificum est) reponendum svöoEon, 
ut habet Compl. et Eusebius. Tob. 
‚XIV. 16. 18. 1 Macc. XI. 60. 
’ENAO'SOIA, inteslina, viscera, 


© interiora. Sy, idem. Symm. Ps. 


d 


LXIX.6.— np: medium. Ex. XII. 


9. Lev. IV. 8. VI. 33. Hesych. #- 
"dre, Iyxarı. 
‘ "ENATYMA, indumentum, vestimen- 


tum. "ion, Ephod, amiculum sa- . 


:cerdotale. Inc. Jud. XVII. 5. ubi ' 
post iöuua addendum: isarızdı e 
vers. Symmachi. N pallium. 
Symm. Jos. VII. 21.—7)> vestis. 
‚Ies. LXIIL 2. — 033) indumen- 
tum. :2 Sam. I. 24. XX. 8. Thren. 
IV. 14. — 110: IMENSUTA, it. vestis. 
Aqu. Theod. et LXX Ps. CXXXII. 
3. Inc. Jud. III. 16. — wy29n» 


vestimenium. Soph. I. 9. — yyn, 


"palium. Aqu. Job. I. 20. — Yyd, 


idem. Aqu. Lev. VIII. 7. 1 Sam. 


XV. 27. 


€- 


"ENATMIO2. Vide isIupuog. 

"ENATNAMOQ, corroboro. vs 
induo. Jud. VI. 34. ubi indwauwos 
est alius interpretis. Confer ibi 
Hexapla Montf. et adde 1 Paral. 
XI. 18. — Iy robustus ei firmus 


fo. Ps. LI. 7. 


174 


"Ersyyvasuaı. 


. : 'ENAYNAMOT’MAI, corroborer, 
invalesco. 2» idem. Aqu. Gen. 
VII 20. 24. ubi pro breöwanudn € 
cod. Mosqu. legendum induaaör- 
:6a» sec. textum Hebr. 


"’ENATZIZ, indumentum, vestimen- 
tum.. jy24, idem. Job. XLI. 5. 
Aqu. Ps. XXXIV. 18. LXVII. 12. 

"ENATTHZ2. 7D, vestis. Aqu. 
1 Sam. XVII. 38. sec. cod. Reg. 


et Coisl. Montfauconio in Lex. Gr. 
hzc vox suspecta est. Zimmerman- 


no äröurdy vel sröurgs legendum vide- . 


tur. 


'ENAT, induo, it. ingredior, de- & 


mergor. ar cingo. 2 Sam. VI. 14. 


Oi Aooi 1 Sam. XV]lI. 39. ubi de 
‚gladio sermo est.—ıg 29 indumen- 


tum. Ps. XXXIV. 15. Jer. X. 9. 
— v2), indwo. Jud. VI. 34. iviöuss, 


invasit. Job. VIII. 22. wöusorras 
odoyüums. Ibid. XXIX. 14. dixasl- 
mv ivsösöuxen. Psalm. XCII. 1. möi- 
caro da. Conf. Lex. N. T. s: h. 
v. Mal. Il. 16. ubi iwöisodas, quod 
‚de quavis arcliore conjunctione dici- 


tur, eque ac Hebr. yj37, et Arab. 
wAS (Cor. Sur.. II. 188.), de 

coitu explicandum est, — U) 
Chald. Dan. V. 7. 31. — m 


iempus. Symm. .Psalm. XVI. 14 
‚dd irösöunseus, a demersis. lica- 
vit vocem Hebr. a Tr, abscgndere, 
‘de mortuis, qui in sepulcro laten!. — 
yy, ascende. Ez. XLIV. 17. bene 
quoad sensum, nam quod quis in- 
.duit, id ascendere super aliquem 
Hebris dicitur. — *Diw, pono. 


'Ez. XXIII. 24. ubi Idee, quia 


de armis sermo est, sumere, armarı 
notat. Sap. V. 19. ivöiserar Juigaxe 
dıxasshune. Sir. XVII. 8. ivsöuaw, in- 


strurit. 1 Macc. I. 29. dia 
aisxlvne, pudefieri. 

"ENEITTA’ OMAI, m 
Jubeo. Jan pignero Symm. 


J 


h 





"Ereymasıila. 
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"Evsdpor. 


a Theod. Prov. XXVIH. 13. Gloss®: positse erant. Fortasse tamen con- 


Philoxeni : Spopondit, ürtexero, dır- 


spüman, inyyuhsaro. — "Ay, spoR- 
deo. Symm. Gen. XLIV. 82. iy- 

vncaro. Ita enim scribendum est 
Toco inyunoaro, quod e Cod. Coislin. 
male edidit Montf. ac post .eum 
Bahrdtius. 

“’ENETKAINIZO, i. q. simplex 
dyxanilw, renovo, Instauro, consecro. 


ö yyry, idem. Deut. XX. 5. iryaasvın 


s 


sec. Compl. ubi reliqui libri iw- 
xaiyıcs habent. Similis vox est ivy- 
zumdlo apud Diod. Sic. et se- 
quens: 

. #ENETKPATEYOMAI, contineo 


me. Esth. V.. 10. isyagarsbsaro sec. 


Origen. ubi Hebraico Hp.yy, vom 
sibs facere, zespondet. 


. 'ENEAPA, insidie. “4, lux, lu- 


men. Job. XXV. 3. tige wa’ aurou. 
Loco a7 dur ejus, legerunt 
ITS, ab JAN vel Jam, insi- 
die, aut ita verterunt, quia hanc 
vocem agmina 8. exercitum in 
antecedentibus retulerunt. — 3; 


insidie. Jos. VIII. 7. 14. — wjDN 


auceps. Symm. Hos. IX. 8. ubi non- 
nulli statuunt eum legisse in‘, h. 


e. laqueus, quo avibus insidie siruun- 


d tur : sed probabilius est, iviög« h. 1. 


ad totam formulam wipı nd per- 
tinere. — IND; locus insidiarum. 


Jos. VIII. 9. ubi pro ividga vel le- 
gendum est iviögg, vel iv htögg, ut 
habet Compl. In Aquils vers. legi- 
tur quoque ir Psalm. IX. 30. 
Inc. Jud. IX. 25. ubi äviöge posi- 
tum est pro inögsüorrrs, quam no- 
tionem quoque vox Hebraica habet 


2 Paral. XIII. 18. — DIP: dolus, 


Aqu. vel potius Symmachus Gen. 
XXVI. 35. wer’ isdoug, aut 8° ivi- 
&a;, ut habet Cod. Mosqu. — 
"Tv locus campestris. Jos. VIII. 


14. . Sc. insidie in loco campestri 


fuderunt illam vocem cum Jux-' 
Hesych. ivsöge, eyxpuusu, Borspdv uro- 
xddıoue. 

'ENEAPETTH'Z, insidiator. JAN f 
idem. Symm. 1 Sam. XXIL 8. 

"ENEAPETN, insidior, insidias 
colloco. 21% idem. Aqu. Symm. 
Job. XXXI. 9. Iidem ac_Theod. 
Prov. I. 11. LXX ı Sam. XV. 5. 
irmögsvov dv rO xuuköiw. Incertum 
ibi swöguen habere docet Montf. Lex. 
ad Hex. quod tamen corruptum vi- 
detur Bielio ex iväögevon. In textu 


legitur am ‚et contendit, ut adeo 8 
legisse videantur Jr. Ps. IX. 31. 
Prov. VII. 12.1— "jan, inside. 
Job. XXXVII. 40. _ *yyyn 
insidie. Inc. Ps X. 8. JINDI- 
inndgebon. — yyyry, oleum exprimo. 
Job. XXIV. 11. Videntur „;7x per- 
mutasse cum (7) 'se incurvare, 


quod facere solent, qui insidiose 
alios observant. — Din), descen- 


‚dentes, demissi. Inc. 2 Reg. VI. 9. k 


Conf. ibid. v. 8. — TD% Pih. de- 


cipio, fallo. Inc. Genes. XXIX. 25, 
Prov. XXVI. 19. — Sy in tran- . 
quillitate. 2 Sam. III. 27. Vox Hebr. 
quoque deceptionem; fraudem notat, 
et radi ur)” in errorem inducere. 
Sir. XIV. 23. ubi notat altentum ac 
vigilem esse haud secus ac ü, qui in 
insidiis sedent. Vulg. consistere. Vide 
Spicileg. I. p. 44. Hes. ivsögeus, d6- 
Av, unxaväras, iyadInras, nararngi. ; 
Lex. Cyrilli MS. Brem. iveögsin, #7- 
LTAE 1 2 11 

"ENRAPON, i. q: '"ENE’APA, insi. 
die, etiam locus, er insidue 
struuntur. X, insidie. Jos. VII. 
2. 12. XVI. 9.XX. 29. — IIND 
locus insidiarum. Jud. IX. 35. 2 
Par. XIII. 13. — 7, part Pih. 
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"Ersdgor zoo. 


a insidiaus. Jud. IX. 25.2 Par. KX. 
28. — irn wien. Abd. v. 7. ubi 


vel libere verterunt, vel legerunt 
7329 aut simile quid. _ DDYD» 
judicium.1 Reg. XX. seu Xxl. 40. 
Id zu) vd Indga x. r. %., ecce Ipse 
hac narratione tua vitee tus insidias 
struxisti. Eodem sensu in textu 
Hebr. legitur: ipse in te sententiam 
diristi. — MT» insidie. Num. 
5 XXXV. 20. 22. Sap. XIV. 21. est 

offendiculum, causa percandi et Pr 
tdololatriam deflectendi. Sir. VII. 
14. ubi Imdgor est insidintor, us Vulg, 
bene transtulit.e. Hinc que 1 
Macc. X. 80. et XI. 68. mi- 
lites dicuntur, qui e Iocis "oeeultis 
Occasionem nocendi qusrunt, 1 
Maccab. IX. 40., ut Lat.: insidie, 
„oem notat, e quo fiunt insidie. 

"ENEAPON IIOIEN, insidias Ja- 
0, Nam sing. oasiramelalio. 
Al, 2 Reg. VI. 8, Bene quöail sen- 
sum. Confer v. 9. ubi xixgurras le- 
gitur. 

“ENRIAHZ, No Din, donus 


aspectu. Dan. I. 4. sec. Chis. inıdır, 
levi erröre pro sbudi2. 


'ENETAN, inspicio. fuyn, video. 
Genes. XX. 10. ri juödn Nr 
d rouro; gi libi polerant ista in men- 
ten veniro? 
Ä ENEIAEN, involo. al, operic, 
1) nord inyolutg Vestimgnto. _ 
ANWDINO: samprehendens se. Symm. 
Exod. IX. 24. buipne: serien 
eodem, 
MENEIMT, insum,. ‘> in me. Job. 
KXXVI. 8. inbon. — ys ascen- 


« dere faeiw. 1 Reg. X. 17 ubi cum 
rum permutstur, ac Katinoruin 
insumi 1 Maco. V. 6. 
roüs wügyous auräg (leg. ara cum 
Vulgat.) Ur wüsı rolg Ivovaı. 

"ENEIPN, innecto, insuo, conjungo 
Tal ($ pro D), tego. Job. kn 


776 


"Euser e 


ubi Schol. .interpeetatur per 
quod est Inc. Int. sec. 


Hexapla. Hesych. & irsdgon as, 
iBadıc, Kuna, ip. J 
"ENEKA et "ENEKEN, propier, 
causa, pro. YTIN Yy> Propter occa- 
siones. Ex. XVIII. 8. Num. XII. 1. 
— 7 pref. Ies. XLVIII. 10, dx 
Ivaney gkov, non pro argento. Gen. 
XVII. 28. mixer rön wirrs, 
quinque. — 4512, propser 
XII. 18. Deut. XVIII. N 
Ex. XVII. 1. — ydy Ca 
XX. ı1. 18. Num. xXVl. 49, 6 
mar" 7y» Chald. Dan. II, 30. — 
— 3292, propter. Aqu. Gen. Ill. 
17.2 Sam. XII. 35. — Yjyn @ 
transeundo. Thren. III. 43. Leg. 
a9 — yn, part. Pih- plar. 
constr. dffligentes. Soph. III. 20. 
Legerunt zo) I. — 20% 
Ies. V. 23. — YaD- ‘a facie. Jer. 
XxV1.8— Inp> in medio. Aqu. 


Pe. CIX. 2. Sei Kaihi versio Aqui- k 
le quam Drusius protulit, h. 1. in 
mendo cubare videtur. Certe admo- 
dum aliena est ab ingenio Aquile. 
pref. Ies. LIX. 20. ubi pro 
drsxsy Ziiy apud Eusebium in Comm. 
in Psalm. p. 49. rectius legitur ix 2 
coll. Rom. XI. 26. Sir. XX. 26. Ban 
1. q. det, ab, ex, sec. 

sententiarurn. 


rn. 


*TTNO2 "ENEEEN. Jon. 1. 1. 
respondet Hebr. ep). >? av, 8.1 


2) TR: 

’ENEKTON, h. e, secundum 
Bielium vinculum, tenetur 
vel constringitur. „nepb- plur. 
Frantalia, schedas memoriakes, Quiar- 
er dietz in N. T. Aqu. Exod. 

I. 16. ävsxrd sec. ed. ‚Rom. quod 
nihil significare videtur Montf. 
esse gestamina, ab ineyach, ferre,ges- 
tare, aut alligabilia sive a 
a verbo Fr quod 





777  Aapele 
signißtet. Pot» wilto, wilke, aan, mine. 
an sende VIII 24.8 Esdr. IL 20, ve 
aut Peg are que inserunt agnntur. Bir. X. 4. imeyi, 
"ENEROT2IA’ZOMA largitur. Hes. ingyirw, narasnıukin [ 
mihi sumo seu ai ; ra, Adde Joseph. A. J. XV, 5. p 
polestate sum. Sir. XX, 754, ed. Havı 


ung, poteslalem sibi aı 

loquendi, seu loquax. 1 

20. inkwndedns dreh ı 

polestalem alienam redactus es. cor- 
5 pore tuo. Confer ad h.1. Solerium 

de Pil. p- 76. . 

"BNEO'Z, mulys. DON, idem. 
les, LVI. 10, xömg. ine), canes mufi, 
Yo durhawriu, iAarrıh, ut in seq. 
xponitur. _ yıyn 1 Äne 
sans. Symm. Hos. IX. 7. $i lectio 
sana est, ind; significat eum, gui 
pre metu ao consternalione usum 
‘fg amisit, wagıfıornxira, ut 

xx X transtulerunt, sed fortasse 
legendum est Äws, & yyayj, amens 
Fait, aut indg est stultus. Gloss. M3. 
in Prov. ini, . Conf. Al» 
berti ad Gloss. Gr. in N. T. pı 70. 
Ep. Jer. v. 36. ubi libri nonnulli 
imb» habent. Hes. inol, äpavor. 

" "ENEO'N IIOIE’N, mulum faclo, 
scl. inuurör onnaly ouy: claudo 
labia, h. e. sileo. Prov. XVII. 29. 
d 'ENKEPTEIA, eficacia, vis, eficax 
öperatio, miraculum. Tribuitur ele- 
mentis, Sap. VII. 18. armis. Ib. 
XVTII. 22. Deo, 2 Maccab. III. 29. 
3 Macab. IV. 21. Sap. VII. 26. 
Adde 3. Maccab. V. 7. ubi somnug 
altıs, quö rex tenebatur, 
Hipyua rd dena dieitur, quia 
Deum auctorem habebat, coll. v. 


e ’ENEPTEN, intus 
ter operor, ago, para. 5) ee 
Prov. XXXI. 12: — byp aperor. 
Ies. XLI. 4. — bys, opus. Prov. 
XXI. 6. 8 ingyö Imeaugiguara, pa- 
rans thesauros. Legerunt byk. 
Hes. inseyahs, irolnug mgürrun 3, 


“'ENE’PTHMA, operalio, eagte 
A Daun. Sir. XVI. 16. see 


+ 'ENEPTO'3, qui in opere ext air 
nuus, item ; operi destinatus, 

tus. noyn» opus. Ez. XLVL. 1. 
Antas Er mean dies print: 
Ieyasipang dixerunt al, 


"ENETAOTE'SI, bentckeo. 77, 
idem. Genes, XII. 8. XVIIE 18. 
Ps. LXXIL 18. — nm me 
impinguo. 1 Sarh. IT. 29. Bedoyı- 
3a, ubi quoad sensum est i. “ 
rer genio suo indulgere, ar 

wıar06dcu interpretatus 
est, a tamen fortasse est alius 
interpreds. Non opus itaque erit 

ischero de Verss. GG.p. 15% a 
statuere, eos Or legisse. 

"ENET®PAINOMAI, gaudeo, le 
tor. priigs Iudo. Prov. Yin, 3.— 
Dyayd: plural. odleutätiones. 
Prov. VIII. 31. 

"ENEXEIPAIMA, Yary infah, 


Mn Te Ex. XXIT. 26. sec. codd. 
lolm. Legendum Inxigasua. Video 
9 Iyxıpdlu. 


"  'ENE'XTPON, , arrhabo. 
Ay, idem. Du IV. 10. 11. ; 
et 12. . 


"ENEXTPON AAMBA’NN, pignus 
accipio. bin pignero. Prov. XX. 
19. 


_ 'ENEXTPA’ZO, , Pignori- 
dus captis ampe 1, ut salis- 
Jüciat. yyry idem eut. XXIV. 


6. 17. Ex. XVII. 16. Job. XKII. 
6. Al, Ex. XXI. 26. Symm. Job. 
XXIV. 9. — pay» idem, Deut. 
XXIV. 10. Judith. VII, 15. a 
inxuedißers cds Bouräg xıgiy, ne abli- 


L) 


"Ersyopao ua. 


a getis’ quasi quodam pignore (aut 
erincitis) onsilia Dei. -qua de- 
bent esse libera., Ita Baduellus. 
Sed rectius vertitur: nolite extor- 
ere el jure vestro postulare. Confer 
mas. de Modo Usur. c. 12. p. 552. 
et Schweigheus. Lex. Polyb. s. 
h. v. 
’ENEXYT’PAZMA, pigneratio, pig- 
nus. 4 an infin. pignerando. Exod. 


5 XXII. 26. — Y3p, pighus. Exech. 


XXXII. 15. 

’ENEXTPAZMO'S, pignoris captio, 
quod ab invitis per vim auferlur post 
moram solutionis. Sir, Pignus. Ez. 
XVII. 12. 16. bar] idem. Ex. 


XVII 7. 
'ENEXTPIA’ZOMAI, pignus ca- 
pio. Y2ry idem. Ex. XXII. 26. ia 


 ivexlpa sa isgugiäon sd ur To 
c #Anoiov, si pignoris loco acceperis 
vestem proximi. — "Day pignero. 


Deut. XXIV. 8. sec. codd. Holm. 
et Philonem in Cat. Nic. ad l. L 
Conf. Schol. Aristoph. Nub. v. 36. 
ubi etiam vid. Spanhem. v. 275. 
"ENEXTPIA'ZN, i. q. suxuale. 
Jar? idem. . Job. XXII. 6. in edit. 
Compl. pro sivsxieales nonnisi forma 
diversum svsxugieles legitur. K. 
"ENE’XQ,, detineo, it. indignor, in- 
‚fensus sum, irascor, spec. de velere 
injurie memoria. "DyN Jundo, infun- 
do. 2 Reg. IV. 40. ubi tamen pro 
ivixeı, quod habet cod. Vat., legen- 
dum est vel äyxiuı, vel ivixem, ut 
Ald. et Compl. habet. — "on; 
odi. Gen. XLIX. 23. ubi suyov non 
vertendum intendebant: in eum, sed 
oderant eum, ut et Schol. exponit 
r iwlonsav. Hesych. &x6Aow, dpyl- 
ovro. Idem: ivexer, umorans. Conf. 
x.N.T.s.h.v ° 
'ENEXOMAI, .implicor. 373, i# 
multitudine. Al. Ez. XIV. 4. vexsran. 
Legerunt ainp 7 Hes. ivsxeras, 


PYrsrau. 
® ENZTMON, fermento, i. q. sim- 
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"Erdszuo, 
piex Zus. var ‚Fermentatum. Lev. ' 
VI. 17. Hkuuauem sec. Complut., ubi 
reliqui tluuwusın habent. 

ENHXOS, sonans, sonorus. Pro- f 
log. Sir. sec. Alex. ubi tamen ali 
tvoxoı rectius habent. Vide ad h. 1. 
Bretschneiderum. Etymol. Gudia- 
num 186. 9. imxos aöddc. 

_ *ENH”AIS, puber. 4 Maccab. 
XVII. 9. robrwor imAiaar Yıroeron, 
istis Jam adultis. 

"EN®A KATY ’ENGA, hic et illic. 
TINI ITIS idem. 2 Reg. IH. 8. V. 
25. 1 Macc. VI. 45. Gloss. Brem. ; 
Da nal. da, Fils urn, Moe xl 

Ös 


“ "EN@A’AR, kic, illic. 2 Maccab, 
XI. 27. 

. "ENGE, ubi._ 2 prefix. Job. 
XXXVII 12. " 

‚_ENOEN KAL "ENGEN, Äinc ed 
ulınc. "IN) MN 2 Reg. II. 8. 
sec. Compl. — Dam 72% et ibat 
et tundebat. 1 Sam. XIV. 16. o% 
notat h. 1. huc illuc ıre, fluctuare. — h 
mpleN hinc, ıllınc. Ez. XL. 13.— 


nBn" aD vel\pn"inn- Ezech. 
XL. 11. XLI. 1. Adde Dan. XII. 
5. sec. Chis. 

"ENOEMA, lorques. piv orna- 
mentum. Cant. IV. O9. ir ud idipar 
rı. Sec. Cappellum in Notis Critt 
ad h. 1. p. 490. fortasse scripserant 
iv ivi Ieparrı, pro zıpNipar:, h. e. tor- 


‚que, qui collo circumponitur. Deinde 


‘si mutatum in & a librario. "Er 
Jsum est pars surculi, que inserilur 
in fissuram irunci, cui implanlalur. 
Hic ornamenti aliquod genus signi- 
ficat. Sed hzc omnia aliena sunt. 
Scribendum est: #öswarı, ab £rdea, 
seu bötguarı, aut, quia wı& preecedit, 
Wötos. Casaubonus in Casaubonianis 
p- 80. emendat legendo & wi xad* 
Barı TRaX AA. — N) Q1, cacumı- 
na, armaria sec. alios. Al. Cant. IV. 
4. Ita Bielius. Sed unde hec sum- 
serit, ignoro. 

®ENOE'MION, interior pars pup- 





ErIsawor. 


a pis, quo sarcine vel merces & 


tur. Exod. XXXVIIl. sec. cod. 
Alex. Vide s. v. dauer. - 


”ENOEZMOS, legitimus. 3 Macc. 
II. 21. Hesych. tvdsawor, vauımor, ir- 


yopLov. | 
’ENOH'KH, depositum, reposi- 

tum, recondilum. Yinp9- deposilum. 

Symm. Gen. XLI. 36. 
’ENOOTSIAZO’MENOS, ‚Fanatico 


b furore agitatus. Ostpp, plur. insta- 


A 


biles, leves. Aqu. Soph. III. 5. 
"ENSPONT ZOMAI, in solio col- 
locor, in 'solio sedeo. xn> >y m\2, 


n129n, sedeo in solio regni. Esth. 


I. 2. örı s@golodn, cum in ihrono 
sederet. 

®ENOPONT ZA, in throno colloco. 
4 Macc. II. 22. irsesnow, quasi in 
throno collocavit. 

®ENOPYIITO, intero. Dan.XIV. 
32. sec. Chis. & ivrsdgupyusvoug dv 
oxdpn, 8. sec. alios libros ividgun,e 
ügroug is oxdpn, conlrivit panes in 
pelvim. Athen. III. pag. 114. 1. 
Hippocr. de 'Salubri Vict. Rat. p. 
339. 29. 

’ENOTME ’OMAI, cogilo, conside- 
ro, in mentem revoco, ad animum re- 
voco, it. peenitel ac desidero. Or 
Hiph. anathematizo. ‘Jos. VI. 18. 
4Nuundirrsg, in animum snducentes 8. 
cogitantes. Masius putavit, eos le- 
gisse literis itis, et 4 in 7 
affine elementum commutato, scil. 
yanrın. Serarius vero INuusiodaı 
hic censuit positum pro alierius 
ira subjici. hoc non admittit 
usus loquendi. Bonfrerio ad h. 1. 
reponendum videtur irdupsürrss vel 
Imiduuisarrız. — han Hithp. 
intellego. Symm. Job. XXXVII. 14. 
Induuhbnrı, cogita, in menlem revoca.— 
DOpt: cogito. Thren. II. 17.— 19r7. 
appeto, desidero. Jos. VII. 21. ubi 
pro „duundei; alii habent irıJuunoo. 
— HIT plur. nerus, vingula. 
Symm. Ps. LXXII. 4. oix mduwür- 
ro. Interpretes nonnulli voci Hebr. 
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Erdvunue. 


h. 1. notionem doloris acerrimi tri- 


bsierunt.. Vid..Simonis Lex. Hebr. s 


p- 620. Sensus est: non cogitant de 
morte, s. Cogitatio mortis nullum 
ipsis dolorem affert. — pur amore 


propendeo. Deut. XXI. 11. 7öng yu- 
varıa ar, zu) ddvundic ug) würiic 
videas mulierem pulchram, et cogi- 
tes de illa vel desideres illam. Sıyry 
pr. notat defixum esse in aliquo, 
unde orta est versio i ,g.d. 
antmo defirum esse in aliqua re. — 
or) Niph. penitet, sententiam re- 
tracio, alud quam prius cogio. Gen. 
VI. 6. s3uw7dn, penituit eum. Vide 
infra s. v. &düwor. Chrysost. &. dyr) 
rou wersmändn. Procopius Gaz. &., 
xareyn, olmew days Aoyıamör. Is. 
Vossius Auctar. tt. ad Script. 
de Et. Mundi p. 17. i. vertit ad 
animum revocavit. Weplerus ma- 
vult Quu@3n legere. Vide quoque 
Michaälis Synt. Comment. P. Il. p. 
13. — *7yip, pono. Dan. I. 8. in- 
Yuan iv rij xapölg, sec. Chis. 8 
Esdr. VIII. 11. de oiv dumürreı, 
quicunque volueriht, i. q. BobAouas 
v. 10. et „yynd,./ubens. Esdr. VIL 
15. Joseph. A. J. XI. 5. p. 560. 
ed. Hav. ö Bouröues drirw. Sa 
III. 14 ide nard roo xug 
wormg&: eoll. Sirac. XVII. 25. Sap. 
VII. 16. Wduundäras Klug rin drdorsi- 
von, cogitare digna vel recte de his, 
gaz dantur. Omissum hic est 2), 
quod additur VI. 15. Baruch. Ill. 
19. oYuusirdas. est animo agilare, 
concipere. Vulg. exquirere. 1. q. v. 
82. Enueieuen en Surtau. 
’ENOTY'’MHMA, cogilalio, ercogi- 
ialum. 91939 plur. idola, dü 


siercorei, iJvuhuera dieti, quia sunt 
ab hommıbus talı ac e 
Ezech. XIV. 5. XVIII. 15. et alıbi 
sepius. V. dannua et ieırndsuna. — 
w3J5, vestis. Mal. II. 16. ubi loco 


erduunuara scribendum est dröiware, 
quod Grabius adeo recepit in tex- 
tum. Vulg. veslimentum ejus. Lec- 
tio 4Nuwnuura glossemati originerh 


0 


En _ 7) 


-fficti. » 
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a saum debet. Vils i Cru 1 Sam. XIIE 1. sl deiumeniig see. 
8. p. 756. — Find, plur. sogiei Theoder: 26. ‚pag. 37% 


Hones. Al. Psalm. IX. 26. O) Ayo) 
Job. XLII. 2 NY actio, 


opus. Ezech. XIV. 23.— MAI 


epetemplatio. Jer. III. 17. VII. 28. 
mean dolus. Paalın. CXVIIL. 
117. Legerunt fortasee cum Byro 
onyın 
’ENOYMHZIZ, cogisatio. MJciryn; 
d idem. Symm. Job. XXI. 27. 
"ENOY’MION, in animo est, 
cogitalio, ira, factt poenilentia. ar, 
candescenlia. Psalm. LXXV. 10, 
Jeduzerunt sine dubio.a or) 
prenitere facti olicujus, üt tler sit 
facti panitentia, ut apud 
gitur (Vide supra 6 
v, Webumiope), aut.i. q. Iupascı . Vide 
: infra 6 ı, dl. Apud Suidam 
c hl inter alia exponitur zard ty 
wi. Idemı Ilm xa) or 
Ba. ivbuniou Bgaxd rı mög, unde cor- 
xigendus est Phavorinut. 0 
. "BNOTMID2, astuius. 191), Sr 
yurro, murmurator. Theod. Proverb. 
EXVI. 22. Idlung, pro quo keger- 
dam videtur sl. Ita. Bielius 
idem reponere mallem diöuuss, 
v. 1B,, aut aumere, eum voei 
d inlünes teque ac Hebraics notioneih 


art mibjecisse. Certe duale apud 
1, Eumsmnid. vn 217. trascı Nor 
tatı guoque 8. Erdyadin. 


’BNOTMVOMAI, cogilo. 9: 
Pih. imaginor. les. X. 1. 

"ENOTZIA'ZN, sacrifico. Sir. IV. 
11. (Vide Var. Lect.) et XXX1. 7. 
4Yvodloven, aurum quasi suum nu« 
wen idolumve colunt. 

e ®"ENI par i Atticam et 
Ionicam pro fer} vel ssor, dicitur. 
Sirac. XXXVII. 2. juxta ed. Rom. 
ei Alaıy in ic Iararıı ; honne dolor 
est usque ad mortem? Conf. Lex. 
N. T.s.h. v. 

s#’ENIATZIAI”OS, annuus, annt- 
versarins. j7)Xj, annus. Symmach. 


Qasest. 

Montf. edi jussit Juaben:. Wide nd; 
h. 1. Scharfenbergium. Adde Mich. 
VI. 6. sec. Complut. ac Num. VL 
14. (ubi pro iwaveies duo codd, 
Holm, inaunasar habent) nec non 
Num. XXVIII. 19, Aristot. Hist, 
Anim. I. 842. A. et 879. D. Schol, 
Theocrit. Idyll. A’, v. 5. 9 inaudara 
ag. . Apnd Suidam quoquie huaun- 
&%; lepitur, sed sine addita inter 
pretatione. fi 

- ENIAT/SIOB, uhnums, annicdlus. 
A Ir ‚files anni. Exol. XII. 5, 


EXIX: 88. Ler. IX. 3.1416 

alter filius. Num. VIII: 9.— n} 

gl» Alla anni, Num. VI. 14 

XV. 88. 
’ENIATTO'2, annus. "yıy die. 

I Reg VII. 89: ara Bis 

nwipg Änaurou, N. e. per 

anni dies. Sensum expresserunt: 4 | 

nam [Is geheratim annun notat 





—_ > annus. Gen. 1. 14. etalibs 


passim. 2 Reg. XVII. 4 oh 
verarı lestionem exhibet. 
les. VI. l ers rw inurl, \ | 
mi ro rd fiebat ın anne. 
ucienus dixit Wwäg Nuss 
ie] muigag. V. L. Bos. Eilipe bi 
p- 230. — 9 ); dual. constr. duo. 


Ez XV, 4, Legerunt nf ve 
8 


ad h. 1. Montf. | 
_ "ENIAPT/S), collooo in. Jay, i* 


sidion, Inc. 1 Sam. XV. 5. bike 
insedit, sl insidias tendendi camp 
ortasse tamen ivaddwosr 
erk. Lex. col. 748. i 
ou, iynadileran, ubi vid. Tittman- 
nus. _ 
’ENTHMI, immitto, ingiee, infigd. 
Bar. II. 15. srixac rör ur 6 © 
hakig, immisisti Furorem tuuin M 
nos. 4 Maoc. IV. 10. ubi pro iur 
ig teponendum Bst dnimss, ut cod. 
Lips. habet. Hes irinas, iidadn 
77 STR Smidas: Evo, Ink 


e 10. — 53, preväleo. Jer. I 


"Enmusc. 


BNFEMOZ, Ärnidus, ci humor 
inest, udus, irriguus. 30 suoooges. 
Agu. Job, VIIL. 16. Athen. p. 
373. B. Hippocr. de Rat. Vict. p. 
406. 9. 

VRNIAATEYD. ar! respicio, 
redeo. Inc. sec. cod. Coislin. et 
Lips. Lev. XXVI. 9. wAarsuso vu. 
Bene quoad sensum, dummodae Ie- 
gatur siıLarılaw, propilius ero. 

"  ®’ENIOI, aliqui, nonnulli. 3 Maco. 
II. 31. 1II. 4 

’BNIOTE, interdum, aliquando. 
Sir. XXXVII. 18 

"ENTZTHMI, insto, priesens sum. 

Chald. "Aph. a D4p, constl- 

uo. Dan. VII. 5. — *onnry, Hebr. 
Idem. Jud. XVII, 31. ubi pro 
artornean sec. Ald, sine dubio legen- 
dum dniornouv. — *yyı yyg Symm. 


c Ps. XCIIH. 16. ubi Iran ent i g- 


simplgx Tor. 3 Esdr. 47. 

Hebr. 27, Esdr. III. 1. ID ix.6 
2 Macc, III. 17. rö zurd zagdlay 
äysards @AYog, dolor, quo in praesenti 
cruciabantur. Ibid.' VI. Hes. 
1 wagbırn, Fpoxaltuser. 4 Mace. 


"ENIZXTPTZOMAI, conforto me, 


Önnitor, ‚äheiam in aliguo collen 


"ENIZXTN, involesco, vires su- 
nd, it. act. corroboro, obfirmo, er 
sifieh. De Pihel, aceingo. $ 
XXII 40. Theod. et LXX Ies. 
XLV. Pr "In utroque loco accin- 
zere wölguem est zuppeilitare allen 
air neceivärläs. — YES 
‚Airmo. 2 Par. Kxiv. 13. les. XLi. 


Iettygatas ik väis:. yiien eh do lage 


dum irlsxusar. — pm Hiph. ab 


Ip» amgrego. me, fugio. Jer. VL 
1, Permstarunt 4) aum: 19. 
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"Enoyöw. 


Yasım =+ hy, reboro we conlfa 
öliquem. Inc. 2 Par. XHI. 7. Vulg. 
evaluerunt contra Roboam. — 
MIN Hithp. ducem ine prabeo. 
Gen. XXXII. 14. — Pin 
Zuacen primas tenebal partes, 
Fectus erat. Ma; vegebal, "ex 
zarar. — pin Aqu. 2 Sam. IL'7. 


me. Aqu. 2 Sam. II. B.f 


1 Sam. XXX, & Ey. IV. 21. Joh.: 


XXXVI]. 18. ubi imaxcban est valf- 
dus, frmus, yoltdus.  LXX Genss. 
XLVIIL, 2.. iuexteas ae- daurd, 
en as veluprrobgrans Be. Deut 
III. 28, ybi idaxuao seq. Alex. ad- 


verbialiter eumityr. pro inttanler, g 


ein Vide et Jud; 1,30, £ Par. 
1.1. Esdr. IX. 12. ac conf. I. Bose. 
Ellips, Gr. p: 59. Dan, X. 1..et 2. 
inoxvos Basıralay sec. Chis. ubi po 
Paoıııion legendum est Pretwie. — 
Typ wila sen viele muunus. Ich. 
LVIL 10. N.L..— 132 graci. 
Gen. XH. 10. biexuos N Yuuke, fürn 
mes vakle premebat et vexabat. 
Vulg. vehtmeuter premebal, coll. 
ibid. XLIII. 1. XLVIL 4. 18. — 
np» robur. Joel. III. 16. — iD 
traho. Jud. V. 14. "Euoxbw seq. iv 
notnt h. |. Krmiter Ken sieut 
mon sog. 2 est preheasinn aliquid 


. tenere. — pyt> Niph. comescer. Jos. 


VIEL 16. Sensum expresserunt. 
'Erloxuoar autem h. 1. adverbialiter 
anmendum est pro fermide, uenler. 
— m» Pih, presum, urgeo | Par. 
ZV.21. 13 outadien Im XLII. 
6.— rn cortobord. .Aqu. Cöhel. 
VIE. 20: — 5 pagus. Jtd. V. 


11. diiexuao. Permutarunt I se- 


cum yn, invalescere, potendia 56 
opibus dugeri. — 179 Pib. occo 


Hos. X. 11. Iegerum per Schin 
EUR in votinne. vorzobereach,. in 1 


D 2] 


$. parare, &.quo oktwm- est. 18. 


.Ensexvo En STIOXEUN. 


a Arab. sepius obvia. — „39, prin- 
eipem me gero. Hos. XII. 4. — 
e\.Z principem me gero. 'Theod. 
et LXX Gen. XXXIL 28. Hos. 
XI. 3. — AD Chald. Pah. ir- 


. mo. Dan. VI.7. inoxgbogu öpozudv, ut 
roboret s. valide sanciat edictum. 
“ Preeterea legitur Deut. XXXII. 
44. Eu (uedrwanv würd vayrss 0 vial 
Seo, ubi nihil legitur in textu 
&5 Hebr. Verba hec, qu= 'etiam 
Paulus laudat Hebr. I. 6., sumta 
sunt e Ps. XCVI. 8. mutata secun- 


da persona in tertiam. -Non autem . 


imo uodrucay vertendum est confor- 
tentur, sed active confortent, h. e., 
. aut ‚ Epiph. Her: 69. explicat, ÖHLHA.O- 
Yirassı iv ioxiw alrov, ‚faleantur 
a@dicent ejus fortitudinem. Sir. 
VIII. 25. L. 4. zuoxUea; aörn, 

e fort; ificans civitatem. 
- #ENISXTYNTHN’ EIIZKETH'N, 
bene ac firmiter reparo, restauro ac 
TESATCIO. pin-- Symm. 2 Reg. XIl. 


5. Vide infra B. V. SRIONSUN. 


'ENNAKO'2IOI, nongenti. yon 


_ nMinn- Gen. V. 5. Jud. IV. 3. 
"ENNATOS, nonus. Pimp deci- 


mus. Jer. LII.2. —-JÜn:Tydn 
decem. Lev. XXIII. 32. Jer. LII. 
da — yon Lev. XXV. 22, Hagg. 
11. 11.19, . 
'’ENNEA, novem. yV n: AV n- 
‚Gen. V. 27. XI. 19, 
’ENNBAKAT AEKA, novendectm. 
. or mon 2 Sam. II. 30. 
NNEAKAIARKATOZ, decimus 
RORUS TTOYYIN: Roy MIN 
a „Bes: XXIV. 28. ı Par. XXIV. 


’ENNENH’KONTA, nonaginta. 
.Dyvin. Gen V. 9 17. 1 Par. 
IX. 6. 

*"EUNENHKONTAATO, nona- 
ginla duo. 3 Esdr. V. 18. ubi cod. 
Alex. isnnoirudbo hahet.: -: - 
| 'ENNBNHKONTAENNE A, mona- 
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is "Ensie. 


zinda novem. Yon Dsön- Gen. 
xVM. 1. 

'"ENNENHKONTAE'S, nonagiata 
ser. OWN Diyon- Jerem. LI. 
20. Hi 

#’ENNEMN, ‚pen "ENNR'MO- 
MAI, pasco, metaph. vivo et habilo 
in aliquo loco. 3 ce. III. 25. sog 
tviswouivouse, habitanles inter vos Ju- 
dos; ad imitationem Hebr. n'e 


Num. XIV. 33. Grotius conjicit 
legendum ESSE ÄrosUuRLEvoug, h. ©. eos, 
qui legi parere. noluerunt. 

’ENNEO'Z, obmutescens, altoritus. 
Al. Ep. Jer. 36. Gloss. MS. ra; 
Ilpd£su, ävssol, oug &panoı. Vide 
Lex. N.T. s. h.v 

“’ENNETMA, nutus. van an - 
nuo. Prov. VI. 13. sec. Vat. imi- 
waon, ubi'tamen fortasse legendum 
divisim & vslaaow, ut habent Ald. 
et Compl. 

"ENNETN, .innuo, 'annuo. Y» 
idem. Prov. VI. 13. et X. 11. 
"’ENNOE‘N, cogito, in mente agilo, ı 
recordor. P27 Hiph. a 2 iniel. 
lego. Dan. IX. 23. Inc. Job. IX. 
11. ubi notat intelligere, animadver- 
tere. Symm. Job. XXVI. 14. — 
ng Hiph. perdo, h. 1. destruo. 
2 Sam. XX. 15. ivsvönger, ommcm 

ndebant operam, sc. ut murum 
dejicerent. Non male quoad gen- 
sum. — Dpiprj, Hiph. a Dam. Pr 
no. les. XLI. 20. — IT Hiph. ' 
intellego. Dan. XI. 33. sec. .Chiz 
Symm. Ps. XXXV.4. XL. 2. C. 
1. — "mann considerv. Symm. 
Job. XXXI. 1. ubi imo gl en 
sensu verereo adhibetur, ut sit 
lascivis oculis iniueri, aut cogtlare 
de concubitu. Drusius legere ma- 
Yult: irönoa. Symm. Job. XXXVIl. 
18. — *yyıyyım Moölior. -Bymm. 
Ps. CXL. 4. — Dan cogilo. Aqu. 
Deut. XIX. 19. Symmach. Ps. 
AÄXXVIL'12. ubi nes cum prep- 





’ x 
‚Ervosa zuxd. 


a el simpliciter pomitum netat "mala 
machinari, ; jari, ac LXX usi 
sunt voce FOgarmgIOjEL. „Aqu- sec. 
Coisl. Gen. X1. 16. — "m scho. 
Syinm. sec. cod: 108. Holm. Deut. 
D.7. iwordnr, ubi ‚LAX drdyvadı 
habent. Bar. II. 12. iwinoov'sig nuds, 
recordare nostri. 1 Mace. II. 61. 
ourwg inondnre, sic cogitate. Judith. 
IX. 5. ubi inotw cum BouAsüce per- 

& mutatur, ac est decernere; vehle, in 
vonsiliis habere. 

’ENNOEN. KAKA', cogilo mala. 
91 Sigrp pecoo et benedico.. Job. 
1. 5. Ita Bielius. Sed ibi potius 
formulse DIN ip) Yespondere 
videtur. 

’ENNO’HMA, conceptus mentis, 
cogitalio. NIIT callida consilia. 
AL: Prav. XII. 5. ‘Vide et Sin 

e XXI. 12. 

"ENNOIA, cogilatio, "sonsilium, 
scienlia, prudentia. NN N stulilia, 
Prov. XIV. 8... wo "Apgöro. — 
Fa pie ‚intellegenti ia. Prov. IV. 1. 
XXIII 4 — Ny, seienlia. .Prov. 
XVIII 15. — 7, via. Proverb. 
XXII. 19. Vide =. v: a4. — 
"ar. Aqu. Prov. XXI. 26. cogila- 
tio prava. — *35,. cor. Proverb. 

a XXIII 19. In Hex. hzc vox 
male refertur ad MIT "-pın- 
Symm. Prov. XVI. 22. in notione 
ı prudentie. —: mje}i>! Prov- I. 4. 
IM. 21. V. 2: tworas Ey, ubi &ya- 
%» ideo ab interprete aut librario 
additum est, ut lectores intellege- 
tent, Hebr. pinrl%, quod per se est 
vocabulum w:o, h. 1. in meliorem 
partem accipiendum esse. Adde 

e Inc. Psalm. X. 4. Symm. Psalm. 
xXX. 12. — "piyhy, studie. Symm. 
Ps. CXL. 4 — bw. intellectus. 


Prov. XVI. 22. ubi prudentiam no- 
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“ "Eyoınac. 


Fe! "m ry pradenlia. Prov. 
Hi: 11. Hes. imo, Bovih. | 
"ENNOMO32, ‚legilimus. 'Prol. Sir. 


"ENNO’MQS, legilime. min lex. 


Prov. XXXI. 26: Adde Prol. Sir. f 
sec. cod. Alex. ubi alii v'wa» ha- 
bent. Preterea legitur apud Dion. 
Cass. p. 813. 16. Reim. 
’ENNOXSETN, nidi/ico, nidam 
struo, etiam pullos procreo. pp 
Pih. et Pyh. idem. Symm. et L XK 
"Psalm. CIII. 18. Jer. XXI. 23. 
*"ENNTXO2 pr. est adjectivum, 
quod noclurnum; seu omhe quod nOc- 
iu esse et Reri solet, notzt, ut partim 8 
ex Iliad. A’, v. 715. (ubi Schol. öv 
‚ugr)) et Eurip. Hecuba v. 72. (ev 
vuxov on, Visionem nocturnam), par- 
tan ex Hesychio et Phav.- apparet, 
quibus i ewuxos est vuxrepog, MUrovuxXI0g. 
ed deinde € Emuxgov adverbialiter po- 
situm, ita ut xar& suppleatur, non 
tam noctu, quam ereunle nocte, pri- 
mo diluculo significat. 3 Macc. V. 
5. ewuxov, Int. Lat. crepusculo matu- 
tino, Coll. v. 2. md ri dexawemy Auf- 
gay. Conf. Lex. N. T. s.h. v. 
'ENOIKEIO’OMAI, propinquus, a 
cognatus sum. m win nn quid 
ipse sibi, sc. esset, h. e. quo cogna- 
tions gradu se altingeret. Esth. 
VII. 1. örı ivnsiaoraı urn, quod 
cognatus ipsius essel. 
- "ENOIKEQ, inhabilo, peregrinor. 
=3), peregrinor. Jer. XLII. 17. — 
3%U%, Aabito. Levit. XXVL 32. 


Judith. V. 23. Theod. Lev. XVII. 
25. — Un habitatio. les. XXXII. 


18. Sirac. XXV. 18. ubi .seq. verd 
est i. q. CUWIXEN, Una versari, in 8s0- ; 
cielate alicujus vivere. 

’ENOIKIZO, in domum recipio, 
in familiaritatem meam induco. Sir. 
XI. 35. Joseph. A. J. XII. 3. 1. 
pag: 596. ed. Hav. 


"ENOIKO2, incola. Iyjis, partic. 
habitans. Jerem..XLVIII. 9. 








‚Ereriila. 


"ENOTIATZO, armis, instruo, Ar« 
MO. yon: erpedio. Num. XXXI. 5. 
XXXIl. 17. ubi eque ac Deut. III. 
183. pro ispiuedrune Teponendum 
videtur vesdseane, ut scriptum le- 
gitur in Cod. Coisl. et Lips. Paul. 
Sunt autern ivasAsouiron, milites, qui 
nikil preter arma gestant, ed m 
humeri non premunlur gravi sarci- 
narum onere. — pr quintali, 


5 quini. Aqu. Exod. XIII. 18. ubi 


c 


d 


te 


pro tvrrıcduse Diodorus in Caten. 
dromAsauls habet. In ed. Rom. et 
Basil. autern Aquile xuduwiuguins 
tribuitur. Idem valet de Agquila 
Jos. L. 14. coll. IV. 12. 
'ENOTIAISMO 2, armalura. gay 
costa quinta, 8. quinia wars laleris. 
Aqu. 2 Sam. Ill. 27. & 
“"ENOTIAOZ, armis instruclus, ars 
indutus veslibus. 1 Reg. XXI. 16, 
— vay (w pro D) part. onerans. 
Neh. IV. 17. — oyyy. plur. spine, 
Aqu. ac Symm. Job. V. 5. ads ber- 
As, ubi loco ads reponendum de’. 
Vulg. et ipsum rapiel armatus. PN 
notat etiam clypeum et hastam. 
"ENO’PKION, Jusjurandum, Jura- 
mentum. np Yu, idem. Num. V. 


21. 
"ENOPKOZ, juramento obstricius, 


Juratus: pr 5y2 dominus Ju- 
ramenti. Neh. VI. 18. Tob. VIII. 


’ENOPKO'N, juramenium adhi- 
ben jurgjurando abstringe. Toh. 
VII. 15. bar u 9 aürdv, ubi 
alii Ivdexw, wvögxug ali. Ser imogai 
est vera lectio. 

’ENO’PKN2, juramento adhibilo. 
Al. Tob. VIII. 15. Sed fortasse 


ibi ingx@ legendum erit,‘ ut «um 
sequentibus Pr tur, adjuro, 'ne 
exeat, coll. IX. 3: Adde Athen: 


Deipn. p. 274. E. 
"ENOXAEN, obturbo, et "Erox%io- 
Wo, 0C. bad. vösca u. dkkadrig, merbe 
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"Eroyo. 


venor, agwolo. m m Chald. 
damno affeclus sum. Dan. VI.2.— 
jun \y > n} Hiph. ignominia aut dam- / 
no aficio. Symm. Jud. XVII. 7. 
unösrig ivoxAoörrog, hemine pertur- 
bante.e Symm. 1 Sam. XXV. 7. 
FwxAncauı. Sensum Becutus est. — 
arm agrolo. Gen. XLVI. 1. 


ivoxisira,, ubi MS. Oxon. af 
addit. 1 Sam. XIX. 1. XXX. 13 
Mal. I. 13. Herodian. III. 2. ie 
wwoov ÄivayAotuee, coll. Diod. Sic. 
Lib. V. pag. 208. — Win fd. Al. 
Deut. . 18. ubi pro myifi, 
ad, Kortannd rectius; habent: in x 
af, 8 . IL. 22. 29: vo heian : 
Chald. MPHMD; damno afficiens. 
Esdr. IV. 15. 22. Hes. beyAsi, dnx- 
is. Vide infra 3. « FOLLEL. 
"ENO’XAH2I2, perturbatio, moles- 
da. rt, defatigatio. Aqu. Symm. 
Theodot. Ies. I. 14. — may, pre 


sura. S ch. Psalm. LIV. 4. 
Lexic. Vet. "EnxAnais, molestie ex- 
kibilio, perturbatto. h 
.'’ENOXOS, reus. px Pi. dooeo, 
Job. XV. 5; Libere verteront: — 
DI: DPHT: sing. et plur. sanguis, 
sanguines. Ex. XXII. 83. ubi p" 
precedit. Lev. XX. 9. 11. Deut. 
IX. 10. — ung DT sanguis 
in capite. Jos. II. 19. coll. Matth. 
AXVII. 25. 19), inf absolven- 
do. Ex. XXXIV. 7. Videntur hic 
LXX rd de suo addlidisse eb 
seriem orationis. Certe colligi hot i 
potest. e cod. Oxan. in quo legitır 
xal sdaneuh ol xodapın vie Swoxe 
Non tamen repugnarem, si qui 
statuere mallet, 793 contrariis gau- 
dere significationibus. Cf. Pocock. 
Notas’Miscell. cap. 2. Num. XIV. 
18.—yyg", impr dus. Num. . 
a1. 2 Maece. XIII. 6. Prol. Sir. d+ 
x, h. e. addicti, dediti, Alii vol 
esse 1. q. Meroxu, parlicipes per d 
irinam ei dicahnam, h. e. doc d 





'Evow. 


infra 8. Idrarog. 
"ENO’N, unio. m idem. Symm. 
les. XIV. 20. “ 
*"ENO’OMAI, unior. 371, 80 


eins. Symm. et Ed. Quint. Hos. 


IV. 17. Vulgat. . Adde 
Levit. XVII. 14. ubi Inc. 4977} red- 
didit: r® alyarı alrijs Tyaraı, san- 
guini ejus unitus: bene quoad sen- 


b sum. 


'ENZEI, infligo, incutio, concu- 
lio, illido, irruo, impetum facio. 597» 
Pih: kumi sterno, prosterno. 2 Reg. 
VIII. 12. r& maa alran ivasiouıg, ubi 
alii vdapniz. Hes. iraıious, duarlaug. 
2 Maccab. III. 25. irioucer rag du- 
mpoodious baidc, priores ungulas in- 
Jecit s. impegit. Vulgat. elisit. Re- 
pone illisıt. Ibid. XII. 15. dvsoscs 


e Imgwörs ro rsixs, impelum faciebal 


ferociter in muros. Ibid. XIV. 46. 

“’ENSHMAINN et '’ENIHMAT- 
NOMAI, significo, exprimo, imprimo. 
3 Maccab. III. 25. ivonwanowsvoug 
sec. Alex. h. e. delatos, denunciutos. 
Zonaras Lex. col. 750. svonwanöwsvos, 
Indernnbyusvog, supahav. Adde Pollucis 
Onom. V. 85. et 149. Hesych. wor- 
kaisras, swiörixvurdı. 


d ’ENZITEN, pasco. 3, convi- 
rt 


vium apparo. Job. XL. 25. 
’ENZKOAIET’/OMAI, intorqueo, 
laqueo capio. WpinN, in laqueo. 
Job. XL. 19. ubi tamen pro ivoxo- 
Aususwero; Grabius Proleg. T. IV. c. 
4. $. 2. ironurssuözeog, vel ivoawisu- 
4wurog, h. e. irrilatus, ut interpretari 
ipsi placuit, legendum conjicit, quia 
Hebr. yo\n Exod. X. 7. et Deut. 


e VII. 16. LXX io, scandalum, 


reddiderunt. Est quoque apud 
Hieron. in sudibus, Symm. vero b 
wıgbın. Sed priorem scribendi ra- 
tionem si defendimus, derivanda 
erit heec vox a oxoAuös, obliquus, lor- 
fuosus, et sensum habebimus haud 
ineptum. 
Vor. I. 
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a perili. Vulg. periti. Vide quoque 


Eırsivo. 
“ENZTHAON, cippum erigo, 
plex ornAiw. Iıy), prases, prafectus. 
2 Sam. VIII. 14. ormAuwsvous sec. 
Compl. ubi sine dubio legendum 
lern Auwisoug. 
. "ENTAAMA, preceptum. NN 
gressus. Job. XXIII. 11. Sc. auc- 
tor hujus versionis existimavit, for- 


mulam gressus Dei h. 1. eundem 
sensum habere, quo formula via 


' etiam erigo, sialuo, pono, i. q. sim- f 


Dei haud raro gaudet, ut notet g 


precepla diima, quod tamen ab h.l. 
est alienum. — myD praceptum. 
Job. XXIII. 11. Ies. XXIX. 13. 
’ENTA'TIN, constituo, ordino. 

DDYN, consigno. Dan. X. 21. — 
Own, Chald. id. Dan. V. 26. 27. 
mt 
et VI. 10. 

"ENTAT”OA, hic, ibi ; huc, istuc ; 
in loco, ad locum. syn ad me. 1 


Sam. XIV. 34. — osir 1 Sam. 


X. 22. XIV. 36. 38. Ps. LXXI. 
10. — yp huc. Theod. Jud, 
xV1l.2.— 1er Inc. Jud. XVI11. 
3. LXX Jud. IV. 20. 1 Reg. XIX, 
9. 13. 
- "ENTASIA’ZN, funero, pollingo, 
ad sepuliuram corpus compono. 71; 
condio aromatıbus. Gen. L. 2. 3. 
Phav. wropıdla, ävvapıdla, Iarra. 
’ENTA®IAZSTH'2, funerator, pol 


linctor, vespillo, qui corpus ad sepul- 


turam parat. xH%, part. medicus. 


Gen. L, 2. 3. Arab. &S) notat inun- 
gere se. Augustin, Lib. I. Locution. 
"Eyrapıaorai id agunt, quod exhibe- 
tur corporibus humandis, vel condi- 
endo, vel siccando, vel involvendo et 
alligando, in quo opere marime /E- 
gypliorum cura pracellit. Cf. Dru- 
sium Misc. Cent. II. c. 8. 
"ENTEINN, intendo. 71% calco, 


"item tendo, si de arcu sermo est. 


Psalm. VII. 18. XI. 2. les. V. 28. 
— !a17 decor. Ps. XLIV. 5. er 
Tr 


sD 





"Erssarowar. 


a ranoy, TEIMRpe rb&mw, ubi pro rm 
legerunt rm) imp. Hiph. a 
7, quod intendere arcum signi- 
ficat, si cum pyjp conjungitur. — 
din. traho. 1 Reg. XXI. 34. 2 
Par. XVIII. 983. Trahendo tendi- 
tar arcus. — Dy) verbale, armalus. 
1 Par. XII.2. Psalm. LXXVII. 12. 
- mp nudor. Hab. Ill. 8. ixrs/- 
yon irren rd r6Eor co. Bahrdtio ad 
d.h. 1. vera lectio esse videtur ixrını, 
quonlam niny munquam est wrılnn, 
sed dicitur de armis, ubl protrahun- 
tur e thecis vel armamentariis. Mihi 
autem videntur olim arcum obve- 
lasse, ne nervi pluvia corrumpe- 
rentur, et ut sagitta eo faciliug sco- 
pum feriret. — 199 Jaculor. Jer. 
IV. 29. — m dolus. Hos. VII. 
15. ärsrausıor : ubi vel a nie) 
c (quod est ‚jacere, jaculari, cum de 
arcu usurpatur ; arcus enim, qui 
sagittas jacit, contentus est) de- 
duxerunt, vel legerunt Dun ® 
’ ® 
joy} calcare, quod est verbum 
proprium de arcu, qui pedibus ten- 
dilur. 


"ENTE AAOMAI, precipio. Hs 
dico, preecipio. Jos. XI. 9. Esth. IL 
15. — "NIDN nunc. Prov. VI. 8. 


d& dyw 00 drriädouaı. Deduxerunt a 
NE), dicere, mandare, jubere, Arab. 
9 et Als, unde mubst. p. Vide 
Arnoldi Curas Critt. in V. T. P. 
I. pag. 1. Juegerus negat, LXX in 
hac voce vidisse verbum, aut ejus 
loco legisse „3yn, cum Greca 
bene possint ex Hebr. nf deri- 
vari, non expresso illo wiHN- — 
IT verbum. 1 Reg. XIIL 17. — 
e 127 Pih. ioguor. Jos, IV. 12. XE. 
23. — "un Hiph. thesaurarios 
constituo. Neh. XIII. 13. Bene 
3 
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"Errsädopen. 


E08 pro 
37%31 invenisse yıyy haud infelici- 
ter conjecit. — "ny do. Deut. 
Xl. 32. sec. codd. 11. Holm. Ser- 
mo ibi est de mandatis et prscep- 
ts. — ' y ascendo. Inc. Exod. 
XL. 25. inrılaro, quod Scharfen- / 
bergio revocandum esse videtur ad 
iT% quod paulo post legitur. Ssepe 
tamen in SS. is aliquid fecisse dici- 
tar, quod aliis faciendum preecepit. 
= 1)D, respicio, 1 Reg. Il. 8. 
Libere verterunt. — pp: visilo, 


1 Sam. XXV. 15. oix ivsrsiäasro, h. 
e. non tanquam domini nos tract® 
runt, ac nobis imperarunt. Ibid. v. 
21. ubi sensus non mutatur, give 8 
inrı\ausa legatur, aut sec. Coi 

inrsrdun, ut ad Davidem tantum 
referatur, quanquam prior lectio 
ob Hebr. 1RD> quod est imperso- 


naliter positum, preferenda videtur, 
Syris aa plerumque notat preece- 


pit. Potest tamen aridsda, h. 1. 
quoque per postulare, petere, reddi, 
quam notionem etiam vox Hebr. 
habet, unde in Compl. per airida k 
redditur, 2 Par. XXXVI. 23. les 
XIII. 4 11. — IN% Pih. ‚jubeo, 


precipio. Ps. XLIII. 6. ivrsdAdueng 
rdc ournglas, h. e. vel promitiens 
vel verdo tuo s eficiens saluies. 
Ibid. LXVII. 81. srwaras 5 Isis rl 
durdssı dou, virtutem tuam illam efli- 


speoulor. Job. XV. 22. iwirarrı 
Yüg es xinas cıönpov, decreius enim 
Jam est in manus gladii, h. e. mortt 
addictus ac destinatus est. Bene hoc 
convenit Hebr. 'Quocunque oculos 
vertit, videt gladios in se strictos- 
2 Macc. IX. 55. bmsiraddar aıgl ri 





am. 4 Macc. VIII. 25. 
rosalın ivfirnası Qılovurla; undenam - 


“Erragor. 


h. e. testamentumn fhoere. 
"ENTEPON, intestinum, cor, asl- 
XLII. 830. — 279 medium. Aqu. 


Ps. V. 10. Eyrsgor aüran bei , ani- 
mus eorum est dolosus. — ya» 


Iimax. Aqu. Psalm. LVII. 8. yis 


drriew, vermi terre, uti vettit Hie- 
ron. Sirec. XXXIV. RO. iveper ui- 


& rg, ventriculus 5. diomachus sibi 


tem 

'ENTETY’OEN, hinc, illine. MIT 
hinc. Dan. XII. 3. Ind — breb- 
Ir, hinc — illinc. — td» hinc. 
Num. XXII. 24. Inc. 1 Sam. XIV. 
% — \Hn. Ainc, inde. Ezech. XL. 


34. 37. Adde 2 Macc: II. 33. 
"ENTETEIZ, adilus, accessus, 
colloguium. 2 Macc. IV. 8. Irayysı- 


c Adyusvog ro Bars dr IrrsbEng dpyu- 


gi rärarra. Vulg. adito rege 
mittens ei talenta argentea. Lex. 


Cynilli MS. Brem. et Suid. "Eyruu&, 
hruxja. Hesych. 8 inreifsw;, dıd wa- 
garAnssug. 

'ENTH’KOMAI, colliquesco. PO) 
Niph. a PR» tabesco, Ez. XXIV. 
23. 

P"ENTEIKN, im , injicio ani- 

SE 


tanta hec nobis pervicacia? Zona- 
ras Lex. col. 752. ivnxan, iußardn, 
bunis. Idem: ivrnfas, iußarar (impv- 
rsbsag), diödka;. Vide quoque Sui- 
dam. 

'ENTTOHMI, impona, ajppono. 
y»277, Hiph. a {37, imtellego, Pror. 
VIII. 5. 8098 xapdlav, Apponite 


e cor: quod convenit cum Schulten- 


süi expositione : ad inte Igentiam er- 
ciate et acuile animum. Fortasse ta- 
men legerunt 19I7- — DH im- 
pono onus. Al. 2 Paral. X. 11. — 


DY, pono. Esdr. V. 8. 
ENTIMA’D, honore dignum asli- 
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a dit nürci, prizcipere de domo sus, mo. “yyy, preiissus sum. 2 Reg. I. 


Emmayuss. 


'18. 1% 
"RNTIMOZ, honorabilis, preliosus, 
‚dignus pretio. [ri alsus. Neh. V.y 


5. Scil. INS dieitur quogue, ut 
Arab. Da melior, praestantior. — 


Dmn plur. ingenui. Neh, II. 16. 
IV. 14. 19. ph, preliosus. 1 Sam. 
XXVI.21.Prov. 'XX. 18. —py ea- 
rus ei preliosus sum et habeor. Ps. 
LXXI. 14. — “p» res ‚pretiosa. 
Job. XXVIII. 10. — N Chald. 
Den. II, 37. — 7123; velidus, Ies. 
XVI 14. — 72)» part. Niph. g 
Deut. XXVIII. 58. Ies. III. 4. Inc. 
2 Sam. VI. 20. — =, princeps, 
Job. XXXIV. 19. 


"ENTIMO2 TTNOMAI, pretiosss. 
Jo: p» carus et pretiosus sum et _ 


“ kabeor. les. XLIU. 4. 


"ENTIMO2 EI’MT,, preliosus sum. 
ur) 7, Hiph. a p% Jacw, ul pre- 
tiosus sit. 1es. Ku 12. 

OT’K’ENTIMOZ, non honoratus. k 
22 5, non volidus. Ies. XVI. 


14 — — 59) part. Niph. viks. Al. 
1 Sam. XVIII. 28. 
'ENTIMO’TEPO2, honoratior. 
129» part. Niph. seg. 4- Num. 
XXI. 15. Sap. XVII. 12. irıuo- 
riga yinaı, proles honoratior, quales 
sunt primogeniti: coll. v. 13. 


’ENTIMNZ, honorifice. 733: nf 


' Pihel, konorando. Num. XXI. 1r. ; 


Vide et Tob. XII. 5. XIV. 7. 17. 
’ENTINATMA, incussio, excussio. 
ON inundatio. Aqu. Ies. XXXI1. 


‘2. ubi tamen forte legendum ixri- 


vaywa. Adde Sir. XXII. 13. sec. 
cod. Alex. Vide sırmayuss. 
"ENTINATMO'2, idem. Sirac. 
XXII. 18. sec. Vat. iv Ärmayıı) al- 
rod, cum excusserit se, h., & cum 


3sD2 





"Errwareo. 


a impia sua verba et opera protule- 
rit, dum quid ejaculatur. Vulgat. 
peccato illius. 

’ENTINA’Z20, incutio, exculio, 


projieio 1 Macc. II. 36. 2 Macc. 
.  'ENTOAH), .preceptum. "77, 
vestis. 2 Par. XXXIV. 22. ubi non- 
nullis pro YI227 pronuntiasse 
videntur OPT Sed, ut bene 
3 jam monuit Montfauc. ad h. 1, 


 mendum h. 1. latet in textu Gr. et 
loco gurdsmeusav r&z-iwroAdg TEPoNen- 


dum est PuAdosorrog as aroAdg, ut ° 


verba h&c non ad Chuldam, sed ad 
Sallum, maritum ejus, referenda 
sint. — 112, fadus. 1 Reg. XI. 
11. — 337 verbum. Jer. XIX. 15. 
— pr, stalultum. Deut. XVI. 12. 
— pn, idem. 1 Reg. II. 8. ID. 
e14. Ezech. XVII. 21. — *nyD: 
azymum. Ex. XII. 17. Legerunt 
MmyD- — myD- Gen. XXVI. 5. 
Lev. IV. 13. — DaUD: Judicium. 
1 Reg. IX. 4 — op, plur- 
commissa. Psalm. CII. 18. CX. 7. 
— 1yg. Aqu. Symm. Tiieod. les. 
XXVIII. 13. — "ıy, navis. Symm. 
les. XXXIII. 21. Legerunt y- 


— ip, vor. Jos. V. 6. — na 
d increpatio. Prov. XV. 5. — „min 
lex. 2 Reg. XXI. 8. 2 Par. XII. 1. 
XXX. 10. -.min 27 verba 
legis. Deut. XVII. 19—*niy9972 
cacumina celsa, armamentaria. Ed. 
Vta Cant, IV. 1. sic drang. Auctor 
hujus versionis sine dubio in mente 
habuit substantivum 39, quod os, 
et metonym. sermonem, dictum, spe- 
ciatim mandatum notat, unde plur. 
e nij19. Vox Hebr. quoque a non- 
nullis explicatur de turri, cui man- 
data affigunlur, a m M, suspendit. 
Prseterea legitur apud Inc. 1 Reg. 
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"Erro. 


II. 3. ubi verba iweAd; alrsö merum 
scholion ad r& xginara aüreu In An- 
teced. continere videntur. Sirac. 
XXXIT. 28. 24. imwoAai simpliciter 
positum precepla divina notat. Sic 
quoque iron simpliciter positum 
sumitur 1 Macc. Il. 58. 
’ENTOMT 2, incisio, incisura, qUO- 
lis ab etknicis fiebat in luctu. YO: 
idem. Lev. XXI. 5.. ob zararsnovan 
jrrowlöug, non facient sncistones. 
Vocem imowis esse Alexandrinam 
contendit I. Croius in Obss. in N. 
T.c. 33. 
’ENTOMTAA IIOIES, incisionem 
Ffaciw. TINY Hithp. incido me. 
Jer. XVI. 5. — ou IN» do 2: 
facio incisionem. Lev. XIX. 28. 
Gloss. in Octat. "Errouidas, ja- 
wrAagın, "yariIa Yard Hesy- 
‘chio sunt Jayware. Idem Hesych. 
drrogidss, Zuoual Inpsas yröpwevas, xu 
Tork Aormol; Gumusıy Ärrejuvöpuevu‘ FOaure 
d sudacı ward iv (lege sel) ron m 
xp0% abrän ai dmuaru. Lex. Cyrilli 
MS. ivroniöss, al va sauara Teva. 
Confer Spencer. de Leg. Hebr. i 
Ritual. Lib. II. cap. 19. pag- 405. 
seg. . ' 
'ENTOPNET'S, torno. DYWOL 
lur. amygdalati, amygdale peie 
Deferenten Symm. Ex XXV. 33. 
ivrsropsypivo Adde xagufaxows, quod 
in Hex, e sequenti versu supplen- 
dum est. Fortasse quoque legen- 
dum est ixrsrognsuuton, coll. v- 36. 
Adde Athen. Deipnos. XI. p. 49% 
A. . " 
'ENTO'Z, intus. *piyyun, Me 
bitationes. Inc. Psalm. XLIX. 12. 
rk bordc rim einkur alran. Qua verbs, 
male in Hex. ad DmiIIWD relata, 
pertinent potius ad jnın3 DI 
in antecedentibus. — Ip I" 
dio. Psalm. XXXVII. 4 CVII. 
21. Symm. Hab. IU. 2. — II» 
medium. Cant. III. 10. — Tiny 
in medio. Aqu. Job. Il. 8. 
5 


T& svroc. 


a TA 'ENTO'Z, interiora. —ıy, 
plur. tormina, lkigature ossium. Dan. 
X. 16. Sensum non male.expresse- 
runt. — 25 DIDI sing. et plur. 
Ps. CII. ı. Ad quem locum Suidas 
ex Theodoreto : ’Eırds, ei Aryıswol 
xal bduunssıc, za) wdyra rd rc Yızäs 
Xırhuarı. 

WENTO'SOIA, rd, intestina, vis- 
cera. Sirac. X. 10. örı ir Zun toner 


b rd sımicdın aureu sec. Vat. ubi Pro- 


Jicere inteslina sua est i. q. in seq. 
anımam suam venalem habere, h. e. 
vilam suam summis exponere pericu- 
lis, sibi ipsum summam vim inferre, 
nulli rei parcere. Czterum pro i- 
önya legendum est sgön)s, h. e. Bir- 
rs. Alii vertunt: omnem humani- 
tatem exuit. Ceterum hec vox s&- 


Pius apud Philonem occurrit. Schol. 
c 


om. Il. P, 524. Lucian. Navig. 
p- 90. A. Deminutivum irocdida 
reperitur apud Hippocr. de Super- 
feet. p. 261. 7. et Clem. Alex. Pxd. 
II. 2, 
*ENTO'TEPOS, interior. MD, 
idem. Esth. IV. 11. irorigar sec. 
Alex. ubi alii iowrigay habent. 


'ENTPEIIN, ouaı, pudefacio, pu- 
defio, erubesco, revereor, limeo, hu- 


d milio me. 3, idem. Symm. Ps. 


XXXIX. 15. — ’yr albesco, 
palleo. Theod. les. XXIX. 22. ubi 
non opus est statuere, eum N 
utasse cum Yjyrı. Vulg. eru- 

et vullus ejus. — gr1, erubesco, 


pudore suffundor. Ps. XXXIV.29, 
LXIX. 2. Ies. XXIV. 23. — "ep, 


prodeo. Symmach. Ps. XVII. 46. 
Notat h. 1. yap7, animo timore pleno 


€ prodire, ex usu 1. Chald. — > 


Pih. ino. Job. XXXI1. 21. 
eb un ivrgamss. Ita nempe putarunt 
vocem Hebr. h. l. explicandam 


esse, ut sit i.g. OWEN) in an- 
teced. Fartasse etiam 175 lege- 
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personarum respeclum habeo. 


Erreißar. 


runt. — DNS) plur. contriti. les. 
XV1.7. — ap)" erubesco. Aqu. 
1 Sam. XXV.7. et 2 Sam. X. 5. 
ubi irrgsrıcdas de eo adhibetur, qui 
contumeliose tractalur, dehonestatur, f 


ignominta affıcıtur, adeoque habet, de 
e suffundatur. Vulg. con- 


quo pudor 
Fust turpiter. LXX Num. XIl. 14. 


Esdr. IX. 6. Ies. XVI. 8. pro iw 
reashon va reponendum est ivrgaij- 
csraı, ut codd. nonnulli habent teste 
Lowtho ad h. L — 3935) Niph. de- 
primo me, humilior. Humiliationem 
enim sequitur pudor. Vide =. v. 

wowuxen. Lev. XXVI, 41. Jud, 8 

II. 80. XI. 33. — N)! Niph. 


videor. les. XVI. 12. N. L. — 
NV} Symm. 1 Sam. XXV. 35. 


inredsn, ubi in altera ejus editione 
iriunoa legitur. — oo» Ni} 
Inc. : 
Genes. XXXII. 20. — my affıgo 


me. Ex. X. 3. das ring ob BobAsı ir 
rpamiivas As; quousque non vis me 
revereri? Conf. Sap. II. 10. VI. a 
7. — np paveo. les. XLIV. 11. 


— 73% mollesco. 2 Par. XXXIV. 


27. Mollities cordi tributa homi- 
nis consternationem ac timorem de- 
notat. Sir. IV. 28. imedemdı, eru- 
bescito. 1 Macc. I. 20. inraen and 
spboozsu güroü, timebat illum aut fu- 
giebat, (Confer Suidam s. v. irge- 
röevog,) nisi quis legere malit irp&- 
N, 5C. lg Quyır, coll. Judith. XV. 
8 


'ENTPEXH'2, velor, promius, 
agilis, sollers, diligens. Sir. XXXI. 
26. velociter principiis morborum 
obsta, coll. Prov. XXII. 2. Ali 
vertunt circumspeclus. Phavor. 
dvegayınc, Yopyds, öEUs, orovdalis. Lex. 
Vet. imgexac, strenuus, vegelus, 80- 
lers, novus. Vide Toupium ad 
Longin. p. 376. seq. 
 "ENTPI'BN, intero, infrico. Am 
Pih. perdo. Gen. XIX. 13. ubi pro 
iveginyou alii rectius ixreinyau habent. 


3D3 





"Erreiro. 70 "Ervanalonar. 


a Drac. v. 40. hirgnyer ügrev ; and» que supra 5. Iirpopda. — "NY 
pm, inirivit panem in vasculum.__ gulectatio sui, delicie. Cohel. II. 8 
vn part. Pyh. idem. Cohel. generis PA humani. sun 
IV. 12. ’ENTITXA’NS, accedo, speciatim f 

"ENTPIXO32, capillatus. m pi- ad orandum, intercedo, etiam, in- 
rapillus. Symm. Ps. vi. Primis si cum xard construltur, 
Fi s Ps. LXVI accuso, criminor. ° Ip» accedo. 

_  ENTPOMOS, tremebundus, irepi- Dan. VI. 12. ivruxor ro Baar? sec. 
dus. "pm tremefactus. Esdr. IX. Chis. ubi Theod. aposigx.scNau habet. 

on _ Sap. VIII 21. övi ro xuplp, nal 

» 4. sec. Complut. — Tim Part 3,70 zur. Sap- XP. 28. Hesych. 
Hiph. iremens. Dan. X. 11. Vide jyruyxanı, spooipyrau. 1 Macc.VIII. 
et Sap-. XVII.9. 1 Macc. XIII. 2. 399, iäy om erı iriyası aurd oo, si 

"ENTPOMO2 ITNOMAI, contre- igitur amplius te accusent. Tbid. ı 
misco. Yjyp) COmmoveor. Pa. XVH. X, 64. ei iruyxdwrss, adversarü 
9. LXXVI. 18. ejus, qui eum criminali eranl. Ibid, 

'ENTPOIIH', pudor, verecundia. XI. 25. 2 Macc. VI. 12. rodg brruy- 
nn>2> ignominia, paena ignominigsa. keines rnds fi BißAp, qui ad hunc 


Aqu. Mich. II. 6. LXX Job. XX. Ahr 11 1,8) legenter (Vide 


8. Ps. XLIII. 17. In notione lerendi r 1 
I eperitur quo- 
e. ’ENTPYOAN, delicior, ablecio que 2 Macc. Il. 26. ubi vid. Vulg. 


me, item illudo, Indibrio habeo, ir- =. Syrus. 
rideo. ZIUT\T Hithp.'delicate me "ENTTEAON, inceco, excoee. I 
habeo, obiecto me. les. LV. % DOmY MID» consumentes oculos. 
LVII. 4. — *oypmm Hithp. rideo, Schol. et Inc. Lev. XXVI. 16. 
illudo. Hab. I. 10. — +79) in euPAsüra, pro quo | igius ne- 
duritia s. dure. Symmach. sec. cod. nn ee: um. 
Ms ee, oompellatio, interoessio. 3 Mace. VI. 
admodum durs. Vid. Alciphr. I. *% a alas kruhaarro, vr, 
d 85. et infra s. v. bmobpnum — pr us adterunt, 8eQ. wıgl. 
Oyndyd plur. oblectatianes. Jer- TEN LBEFZO, c . 
XXXI. 20. Yun, wilis sum vel evado. Inc. Ler. | 
’ENTPYOHMA, delicue, oblecta- xXIV. 11. in cod. Li , , 
to, etiam illusio. m» asperilas, ro quo Coial. i£iß ug; } ee 
sevitia. Aqu. Exod. I. 18. ubi ta- sych. änßgLun, inadneron. 
men pro imguphwarı, quod Montf.e "ENTAPOZ, aqualicus, aqualılis. 
eod. Bibl. Paris. Reg. edidit, re- np}, evacuo. Aqu. Hos. X. 1. m- 
scribendum esse iv Tupnmerı (rvpb- dgor. Hieron 
FR en . . quam nos aquosan, 
pn, ludibrium, Dean IM50- nel SEomor possumus dicere, 60 quod 
e lentia, a vgupär, bu habere, pe- yini perdat saporem. Talem vitem 
Ilantem, insolentem esse), ut Sci degenerem intellexit Aquila. Vide 
exacte yyg7 respondest, judicavit „Sup. XIX. 10. 18. 
Fischerus de Verss. GG. p- 41. 'ENTIINIA’ZOMAI, somnio. II7" 


Arab. \ © 5 detum, petulaniem, serto, ‚aut potius dekro. les. v1. 
protervum esse notat. Vide quo- #0. Ubi Digit sunt, qui somnia su 


ey 


ws’ 


ma u " 


DD un u -% 


"Ensuoersc. 


vendunt. Arab. Ar et RESE® 
deliravit, vel per somnum vel per 
morbum. Non opus itaque est sta- 
tuere, eos cum Chet Dyıyyr legisse. 
—_ oyr Gen. XXVIM. 11. XLI. 
5. Deut. XIII. 1. — DAbrr, som- 
nium. Jer. XXVII. 7. Legerunt 
tanquam partic. Paul. 
'ENTIINIA3TH'3, somniator. yyJ 


bs piinbrr dominus somniorum. Gen 


XXXVIL 18. 

"ENTIINIZOMAI, somnio. our, 
idem. Ies. XXIX. 7. Ita Bielius ex 
Trommio. Sed omnes libri ibi 
habent rectius Inmadbuenog. 

’ENT’IINION, somnium, insom- 
RiuUM. DDr» somnio. Jer. XXIII. 
25. — Di) somnium. Genes. 
XXXVII. 4 5.7. et alibi sspius. 


c— oyn: NAIT Chald. idem. 


Dan. II. 1. 3. sec. Chis. Theod. 
Dan. Il. y 5. 6. — vB) anima. 
Ies. XXIX. 8. Libere verterunt. 
Addit. Esther. XI. 10. deryranau 
been Hiinen, scire cupiebat, quid 
significaret somnium; ubi adeo 
iriauov inlerprelalionem somnii Nn0- 
tat. Hlesych. ivoamor, örag. 
"ENTIINION ET'AQ, somnium 


d video. puyrr, somnio. Gen. XLI. 1. 


"ENT2TPON, veniriculus, pr» 
mum ciborum in animalibus recepta- 
culum, etiam inteslinum, per quod 
egeruntur ezcremenla, ac per meto- 
nymiam continentis pro contento 
ercrementa, ut apud Latinos quo» 
que alvus significat ventrem et er- 
crementa. yj=, slercus. Mal. II. 3. 


ubi non legerunt v7 que fuit 


e sententia Cappelli in Crit. S. p. 


606. Vide ad h. 1. Hieron. Gloss. 
MS. in Proph. £suorgor, rd su rc 
x0uNlag, dv on xomela. Hesych. me- 
rg, vd mäya Irrıgor von Lüor, 7 X0Nda. 
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1 dehria als pro ke divini 


’Eyamior. 


Suid. rd werd nie worAfen Evripor, rd 
röv Pgapäran doxsin. MP ventrich- 
lus. Deuteron. XVIII. 8. In ed. 
Rom. utrobique scribitur &wuerper, in 
Francof. autem ävvorgos, quod vide 


infra, et Bocharti Hier. P. I. Lib. s 


II. cap. 45. p. 505. 

*ENTYOQ, exalto, in altum tol- 
lo Dan. V. 4. innpebusrog dad vod 
oiwv, crapulam habens, pr. vino eral- 
ialus, qua verba in cod. Chis. ob- 
via sine dubio respondent Chald. 
non Dym> in sapore s. dulce- 
dine vini.. Segaar ad h. 1. legere 
mavult &nlouuswg. 


’ENNIUION, elliptice pro xar’ g 


Hama, coram, in conspectu. le 'al> 
post. 2 Par. XXXIV. 81. rs 
pro coram legitur quoque 1 Sam. 
VII. 2. — *y, nares, etiam facies. 
Deut. XXXIII. 10. sec. Compl. 
seu Incertum Interpretem. a, 
in facie. 1 Sam. XXV. 23. — 
m22 in domo. 2 Reg. Xl.4. — 


"Ir in via. Inc. 1 Reg. IE 3, 


YIT72 um abreu, convenienter h 


eJus praceplis, que swepe vie Dei 
dicuntur. — "712, in manu. LAX 
sec. Hex. Jud. XII. 8. — p2> ie 
ter, etiam coram ex usu Arab. 
KIM. Confer Schultens. Opera 
Min. p. 29. seq. Job. XXXIV. 87. 
— Diyry hie. Gen. XVL 13. Pro 
EyaHzI0V legere mallem Aaeıog, scil. 
siwl, hoc sensu: nam adhuc pre- 
sens sum s. vivo post hanc visio- 
nem. Eadem medela afferenda 
quoque est commati 14. quod banc 
conjecturam meam mirifice con- 
firmat. — 7, viventis. Gen. XVI. 
14. Weplerus in Fragm. Critt. P. 
IV. p. 82. putat eos legisse ıry), 


pra ad D4Y;7 a me notata. — r> 


3D4 


“. 


' marillam, quod de tota facie expli- 
caverint. Nimis coacte. Vide su.-. 


2) 


"Eyazıog. 


a nintn, omnes cogitationes. Ps. IX. 
26. seu X. 4. Libere vertit, sensu 
tamen eodem. — N); in ulero. 
Ps. LV. 8. Ita et Symmachus. 
Legerunt TUN — 1 27 Exod. 
XXXIV. 10. 1 Sam. XI. 3. et 
alibi sepius. — 229. Ps. XV. 8. 
XVII. 25. 27. etc. — nd, reclus. 
Prov. VIII. 9. Legerunt m) — 
dr). Ex. XIV.2. Jud. XVIIL 6. 
Prov. V. 21. — ra). Gen. XXX. 
39. — *iy, adhuc. 2 Par. XIV. 
7. 17) YRR7 ATiy» Adhuc ipsa 
terra ad facies nostras, inirıor rc 
yis xugsvowum. Sed hic locus est 
admodum depravatus. Loco ivirior 
scribendum est ir $, sc. xp&w, quod 
legitur in reliquis editt. ac codd. 
Ilud ie e seqg. huc irrepsit. 
Nec quoque sana sunt verba ri 
is Rygsicuwev, qua sunt alius in- 
terpretis, cui etiam tribuuntur in 
Hexaplis. Sine dubio LXX scrip- 
serant iv 0 9 YA Eraeıov Au, ut Jam 
L. Bos. recte ad h.1. observavit. — 
my, in oculis. Ex. III. 21. XV. 
26. et alibi sepius. — 35, plur. 
constr. facies, Ex. XXIII. 15. — 
BIn- Ex. XXI. 17. — 199 n8- 
a Deut. XVI. 16. XXXI. 11. 1 Reg. 
All. 6. — 995. Gen. XXIV. 51. 
XXX. 83. — sohn. Ies. XLVIII. 
19. — '9n- Gen. XXXI. 85. Jos. 
rer 

X 8.— hy. Gen. XI. 28. — 
O7p Chald. Dan. II. 9. 10. 11. 
II. 13. 

"ENNTIIO2, qui coram est, er ad- 
verso silus, prasens. 15 plur. fa- 
cies. Ex. XXXII. 11. Vide 8.”Ag- 
rog, et Evwzun ad Hebr. or 
e . "ENNZIZ, unio, unilio. zrp, una, 
semul, 1 Par. XII. 17. — mb, ad 
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’Efayyiiie, 


Hesych. ine, wir, obLw&rx. Marc. 
Anton. VI. 38. Conf. quoque Bar- 
keri Epist. Crit. ad Boissonad. ad- 
Junctam Arcadio de Accentibus p. 
257. 

'ENNTTZOMAT, awribus percipio, 
attendo, ausculio. zıyıy77 Hiph. etf 
semel in Pih. N- Gen. IV. 22. 
hurisadde, auribus percipile. Lex. 
Cyrilli MS. Brem. imwrisasIs, axob- 
ars. Job. XXXIMI. 1. swrffou, quad 
Hesychius per iv ro% üriosg öfxeu in- 
terpretatur. Cohel. XI1. 9.— Yıryırr 
Hiph. a 9% exspeciationem habeo. 
Job. XXX. 10. Exspectare verba 
alicujus est in hac orationis serie 
patienter audire alı dicentem.— $ 
3‘%pr], Hiph. ausculto. Job. XXIII. 
18. — prgry et Ingpey junctim. 
Ies. XLII. 23. — you Hiph. 
audire facio. les. XLIV. 8. 

'’ENSTION, inauris, monile. Or 
idem. Gen. XXIV. 22. 30. Aqu. 
Theod. Job. XLII. 11. Rel. Es. 
XVI. 3. Conf. Bartholin. de Inaur. 
Vett. p. 15. seq. 

'EMIIAO’KIA ’ENO’TIA, impleze k 
inaures. FIN ı9r), monilia naso im- 
pendentia. Ies. III. 19. 

"ER. Vide in ix. 

"ER, ser. myjnr1, guinque. Neh. 
VII. 67. — ww: mo. Gen. 
ÄXX.20. Exod. XVI. 26. — pw 


pro pıyj- Chald. Dan. III. 1. 


"ESATTEAAN, enuncio, predico, 
enarro. "px, dico Aqu. Symm. 
Ps. XLIV. 2. ubi s£ayyiAdım est i 
carmen dicere, canere. — Syn 
Hiph. a I3> eruo, libero. Jud. XI. 


26. Lectio sEnyysiäarro, quam solus 
cod. Oxon. habet, vix locum habere 
potest. Sine dubio legendum est 


igeorro. — yyjy, Niph. a yyp, nolus 


simul. Al. 1 Par. XII. 17. sg E say. ‚Jio. Prov, XII. 17. Pro yM» COg- 


Elayopafı. 


« noscelur, pronuntiarunt yy)% seriei 
orationis’ admodum convenienter. 
Vulg. indicat. — 59: "BD: Kal 
et Pih. Ps. IX. 14. LV. 8. sy Lan 
kov dEnyyırd oo. Suspicor LXX 
vertisse: rıv Lam» wou IEnyyumaz ev, 
et enunliare accipiendum esse, tan- 
quam de libro pronuntiare. Sir. 
XVII. 3. igayymas est plene et 
plane explanare ac digne enarrare. 

b "EZATOPA’ZO, redimo. ja Chald. 
emo, redimo. Dan. II. 8. zaıiv iEa- 
yordlırı, h. e. dilationem queritis. 

"ESATOPET/N, eloquor, profteor, 
confileor. "hy, juro, adjuro. | Reg. 

‚ VIII. 31. i£ayopsvon, nempe dedr.— 
mim: AND Hiph. et Hithp. 
ayyy. Lev. V.5. XVI. 21. Num. 


V. 7. Symm. Prov. XXVIII. 13. 


Vulg. qui autem confessus fuerit. 

ce "ESATPIAING, 'ezaspero, era- 
cerbo. HDD bile commotus 
sum. Dan. VIII. 7. dEmyencıön wol 


abr', sec. Vat. Plato Lys. II. 206. 
B. Etymol. Gud. 643, 50. rois avi. 
Koug dEaygimivorra, 

 'ESATPIO'N, idem. SDJ9DoH7 
Hithp. a 19, exacerbo me. Dan. 
VIM. 7. iEnygıwSn sec. Alex. Ald. 
et Compl. Herodot. VI. p. 372. 12. 

d Plato Leg. IX. 870. A. 

'ESA’TN, educo, produco, etiam 
duco et rapio al supplicium. NIT 
Hiph. a 2, venire facio. Jud. II. 
1. sec. Ald.. ubi reliqui libri seyya- 
ya habent. Esech. XVII. 12. iEa£s, 
e patria vesira ducel. — "72371; 
Chald. perdo, inter ficio. Dan. II. 12. 
sec. Chis. ifayayını abrods, sc. Wa 
Yasarov. Bertholdtus male supplet 

e us xgipa, ut sit lilem intendere alicui, 
Occusalum damnare.— pr} Hiph. a 
17) dispello. Jer. XLVI. 27. — 
nr Hiph. Aherbasco. Symm. 


Gen. I. 10. iayayiru. — NT 
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’Efaya. 


Hiph. a NY erire facio. Raro 
etiam in Kal exstat, quod interdum 
notionem Hiphil. habet, v. c. Gen. 
XI. 31. et Ezech. X1V. 22. LXX 
Gen. I. 24. VIII. 17. XV, 5. 7. 
2 Par. XXIII. 14. sEdyww notionem f 
violeniue adjunctam habere videtur, 
et permutatur cum !xßaAisw in 
codd. — Sy Hiph. a > fiuere 
Jacio. Ies. XLVIII. 21. ubi de fonte 
sermo est. — NOT Hiph. pec- 
care facio. 2 Reg. XXI. 11. ö£yyays 
ir roxc ibwruc sec. Ald. ubi fortasse 
i£dyın est i.qg. ürdyım, abstrahere 
secum, seducere, abripere. Nam eos 
iEnrärnan vel jEnuugrs scripsisse & 
minus est probabile.. — Tayı 
Hiph. transire facio. 2 Par. XXXV. 
23. 24. — my Hiph. ascendere 
‚facio. Ex. III. 8. Num. XXI. 5, 
Jer. XI. 7. — "2% laboro, in Pih. ” 
Jatigo. Jos. VII. "18. sec. Oxon. 
Vide supra s. v. dıdyw. — ya 
Hiph. a y3n, currere facio. Gen. 
XLI. 14. ubi i#£daym est celeriter 
educere. Schol. ed. Rom. deu Aya- A 
ya. — *yynwrı Hiph. disperdo, 
neco. Inc. 2 Sam. XIV. ı1. Vide 
supra 8. 7J}77, etinfra s, bp. — 
nynn Hiph. errare facio. Gen. 
XX. 18. — nn accipio, etiam ra- 
io ad licium. Exod. XIV. 11: 
Ter. XXXT. 8. — 5, libero. Job. 
XXIII 7. ubi i£dyın sis oc rd 
xolua est: absolvere aliquem. — bin 
Chald. occido. Dan. II. 14. sec. Chis. 
— Ya abunde progigno. Gen. I. 
‚20. 21. — IND definio. Jos. XV. 


9. Sir. XXI. 81. eis ixuinaiar 
i&axIAssras, in coetum populi palam 
adducetur, tanquam infamis et rea, 
Ibid. XLIV. 27. iEnyayı IE adeno 
ävöga iXtou;, h. e. eique filium dedit 
almodum pium : ubi iEdyen ix rue 
est jubere s. facere aliquem gigni ex 
aliquo. 


b 


d 


"ELader dos. 


'ENA'ARADOS, fratris filius, pa- 
iruelis, consobrinus. Tob. XI. 14. 

"EZAIMOZ, exsanguis. 2 Macc. 
XIV. 46. 

®ESATPEZI2, eremplio, eductio. 
Gen. XLIX. 5. DOTNMI2H: Ku 
org abrün. Scribendum est :£ «igt- 
ou; ab., h. e. sua sponte, non Idcessi- 
&i, ut legitur in Ald. et Cat. Niceph. 
ac recte edidit Grabius. Arab. 229 
machinari, dolum struere notat. For- 
tasse quoque Hebr. vocem deduxe- 
rant a Typ quod aliqui reddunt : 

‚ insidiari, moliri, apparare. 

’EMAYPETO2, eximius, 
TERL: TIRN uns. Gen. XLVIII. 
28. Ügadgeron, sc. rbaoı, locum electum. 
Hesych. igalgıror, ieiNsxrer, agonyob- 
wa. — 2 linum, lineum. Aqu. 
1 Sam. II. 18. Non legit (ut Cap- 
c pellus conjecit,) 22 per Resch, pu- 
rus, mundus, (quod nunquam a 
Grecis redditur s#£aigeros,) sed 
Hebr. 73 esti.q. INS: et notat 
untcum, solum, solilarium, unde 129 
solum. Ad hanc significationem re- 
spexerunt LXX 2 Sam. VI. 14. 43 
per i£aX X transferentes. V. Bux- 
torfii Anticrit. p. 708. Ceterum 
suspicor, nomina intt. h. l. u- 


tata esse, ac ?4iv, quod sub 
nomine fertur, Aquile vindiemn- 


dum, i£aigeror Aquilse autem red- 


dendum esse Symmacho. — rrb3p, 


peculium. Symm. Theod. Ex. xIX. 


5. ubi in . pro i£aserou vel 
Baipıros vel Wadern legendum erit. 
nf. ad h. 1. Symm. 
nmarPRros EIMT, ezemtus 
sum. yyy, capie, accipio. Job» V. 5. 
"REATPETON "EXN, selecium 
habeo, h. e. habeo, acoepi. seq. 
%. Symm. Jud. XVII. 2. Vulg. quos 


separaveras tibi. 
’ESAIPETOS, eximie. solus. 


Aqu. Deut. XXXII. 12. 
"EZAIPE'S, et med. ’ESAIPE'O- 
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"Ekası 
a 
Ntg> eige. Deut XKXL 11. 5 


ro ron, w Era N) in loco, 
quem elegeritdominus. ob.XXXVL 
21. — I)» redimo. les. LX. 16. 


Upsnog, deronon buimen. 
nee Hiph. a N ee face 
Jer. XXXIV. 18 —ymr Hiph. a 
yıy% salvo. Jer. XLII. 11. — ag; 
Hiph. a 78} Gen. XXXIL 11. 
XXXVII. 20. 21. 2 Sam. XIV. 6 
ubi est lites oomponere. — vo 
Hiph. ertraho, educo. Theod. Jud. 
v.8— PnyT Hiph. transfero. 
Symm. Job. IX. 5. — yınm, Hiph 
a YıD, exper, erpergefacio. 1 Sam. XXVI. 
12. tZasgolueng sec. Ald. Reponen- 


dum sine dubio est iEummobuung. — 
yorı Pih. Lev. XIV. 40. 2 Sam. 


XXII. 20. Aqu. Deut. III. 18. Sr 
ia, select, expediti. Id. Deut. 
V.10. mon: subtraho. Syn. 

1 Sam. XXV. 39. Ktinaro. — lm ı 


Pih. 2 Sam. XIX. 9. 1 Reg. I. Pr 
Ez. XXXI. 5. — "WB ars, l- 


cus sublimis eoque lutus. Inc. Psalm, 
XLVII. 4. sis rd Eriedas alri. Sc. 
vox Hebr. metaph. de eo usurpatur, 
qui aliquem tutum praestat. — T%p 
custodio. Ps. LXIII. 1. dad pw 
KoOged dEeu rn puxne jou, timore 

inimici libera animam ıneam. Ps 
CXXXIX, 4. Nah. II. 1. Famdw- i 


ws ix Sihlaug. Legerunt 1) MIX} 
h. e. servalus ex angustia. — Nify 


‚fero. Zach. V. 7. iEayolyuns, subla- 


tum. — yıyy Pih. conlorgweo. Mich. 
VII. 3. Zotsöne: r& ayadd. Lege 


Funt, Connectentes cum initio Y. 
seq. IZIDT Ir2y% abstulerunt 


bona eorum. Arabs: „\\ |, 
reprobo. Legit iEireyuas ab iEdm 





I 


aka mem 


4“. 7. W 


weyern 


awn. 


) 
“x 


". 
2» & 
.r ze 


® 


- 


v -r. 
u a 


a L vw u Sn. 


u u 


ai = m 


as 


a repello. Syrua: abominati .sunt. — 
ty, Juvo, Jos. X. 6 Tipp Sci 
Ies. XXXVIII. 15. — "muy vim 
Jacıo. les. AXXVIN. 14. Pro pwy 
legerunt pam aut: gr. — 098 
Pih. 2 Sam. XXII. 2. Ps. LXX. 1. 

— 1m» aperio, etiam aperiendo ef 
disrumpendo uincula libero. Psalın. 
CXLIII. 8 — yy sumo. Jud. 


XWV. 9. — ypY ezpando. 2 Sam. 


5 XXII. 43. Ita Bielius Trommium 


secutus. Sed perperam. Nam i£ıAeV, 
quod Compl. habet, pertinet ad 


Or — „xy Chald. Pah. Dan. 
Ill. 15. 17. 29. VI. 14. 


"ERATPN, aufero, tollo, atiollo, ele- 


do, do, it. discedo, ‚erofeiscer, 
proffsisci Facio. IN perdo. 
Num. XXXIIl 52 — 08 collı- 


. Gen. XLIX. 32. s£agag roüg w6- 

6 de) wiv Am, altollens pedes in 
lectum. — y3 Pih. removeo. Deut. 
XVII. 7. HEogite ro worgle IE ümin 
abran, malum ex vobis. Ib. 
v. 12. Jud. XX. 18. 2 Reg. XXIII. 
24 — by redimo. Jer. XXXI. 
11.— yyy ezscindo. Ea. V1.6. — 
“yr contemno, fastidio. Theod. 
2 Sam. I. 21. iEnedn, cum contemtu 


d projectus est. —- nr diminuo. En. 


XVI. 26. Videntur legisse 


WI expello. Jud. II. 3. om 


Hiph. a my, persirepo. Mich. II. 
12. ubi pro i£eüra, Hieron. legit 
Sarsurau. Cappello in Nott. Critt, 
p. 83. legisse videntur MD nm 
eril ex eu, h. ©. egredietur ex ca, 1o- 

o tumultwabunl. — Us Tir) 
Hiph. a BT possessione expello. 


e Jud. 1. 20. 21, — THa7 Hiph. 


erscindo. Zach. Xl. 8 — mr 
Hiph. ac) ago» Aqu. Ex. XX. 
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‚Efaipar. 


235. Eh. Idem. les. XIII. 2. i£4- 
garı xılba, h. e. manu elevata date 
sigrum. — DIT Hiph. dedo. Amos 


VI. 8. iZugis «du. Non legerunt 
TOT coll. IX. 8. sed sensum 


secuti sunt. — "vo, Hiph. a „39, 


‚Jacio reverli, et bis in Kal. Joe. VII. 


13. 1 Reg. XV. 14. — ray Hiph. f 
iransire facio. Zach. XIII. 2. — 
van Hiph. quiescere facio. Jer. 
L. 34. — oıyyı Hiph. a 37, at- 
tollo. Gen, XLI. 44. Ies. LXII. 10, 
- op desiruo. Mich. V. 11. — 
Irre Hiph. perdo. Jer. LI. 20, 
— Toya Hiph. idem. Num, 
XXXII. 52. Jos. VII. 12. — 
®nınr» consternor. Aqu. Jer. L. 86. 
Deduxit a ınme abripuit, abstulit. & 
Quid si Kardioras referatur ad 
34) sec. cod. Norimb. et collato 
loco les. XVI.7.? — *ynp Pih. 
contamind. u EXK. 22. ser. Alex. 
«Cal Ba am Imre 
Ez. XX. 39. N. L.—ny) ex, 

abeo. Thren. 1. 7. ubi pro i£7je@n 
(quod mihi merum glossema esse 


videtur) in aliis libris legitur #£#5A3s, x 
sensu eodem. —— N»: N 
Kal et Hiph. exscindo, abscindo. 
1 Sam. XX. 15. (ifapdcras, tan- 
quam legerit payy1.) 2 Par. VII. 
18. Joel. I. 5.9. Adde Aqu. Theod, 
Jer. VII. 28. Vulg. ablata est. — 
20 cokibeo. Intt. omnes Jerem. 
XLVIII. 10. ubi iEakın prohibere 
notat. — Yo profectio. Num. X. 
2 — by, Chald. levo. Dan. VII. 4.— ; 
=192, servo. Nah. 1.2. Legerunt un}, 
a un) tollere, atiollere. — win) 


Niph. a min, meveer. Prov. XII. 8. 
Em rn dınalon on igapdicrrus, Ta- 
non evellentur. — 


'Efaigo. 


a 5 Niph. evada. Cohel. VII. 27. 
— rpy evello. Deut. XX VII. 63. 
— 29) proficiscor, et bis in Hiph. 
yrorı- Gen. XXXV. 5. iEjem, sc 
mbdas, discedebat. Vide et Exod. 
ul. 20. XIX.'2. Num. II. 9. 
. Hesych. t£jign, arfigm. Ex. XIV. 19. 
söngs ds, sc. saurd, altollebat autem 
se. Sic et iZügcu pro Keügaı sayrd di- 
eitur, öray rı ra Öpyiow sic Wert 

b inpos aignraı. Ita Diod. Sic. Lib. 

p- 133. de Struthocamelo : d« an R 


Pagos ob duränere igügus (davrd) zul 
zirıda. Num. IV. 4. öray igalen 


(iaurav) 7 wagsußoAn, quando move- 
anlur castra. Ex. XV. 22. dEnge 
Fe vioog "Iogayı dad Iardsang äpu- 

„» proficisci faciebat Israälitas a 
inarı rubro. — NW» attollo. Gen. 


XXIX. 1. Num. XXIV. 2. ibdgas 
e roüg SpIaAois, attollens oculos: ubi 
cum ä#raigey permutatur in codd. 
Ez. 1.19. # rw 4£aigım (iaurd) r& 
Zös, cum attollerent se animalia. 
— Sy @jiew. Deut. VII 1. — 
a) =\> servor. Symmach. Psalm. 
XXXVI. 28. sec. Vat. (coll. ab Ad- 
lero in Repertorio Bibl. et Or. Lit. 
Eichhorn. T. XIV. p. 187.) igagIN- 
cora. Vide s. v. ixdnian — WN) 


a evello. Deut. XXIX.28. 2 Par. VII. 
20. Jer. XtI. 1. — up>}Z ex- 


candescentia, ira. Ies. XVI. 6. Le- 
gerunt \ 2Y loco } n2y ira 
ejus. — bp Pih. prosterno. Thren. 
I. 16. iEhen, indeque Vulg. abstulit. 
Aut sensum expresserunt, aut re- 
spexerunt Arab. An; rem sustuli. 
—"nbp Pih. perverto. Deut. xVI. 
e 19. —- my turbo. Ez. I. 4. XIII. 


11. 13. eviüpa ano, ventus violen- 
tus, qui omnia rapit ei tollit. — — BD 


perdo. Pe. XXXIX. 19. quarentes 
animam meam, rob äfägaı aürıy, ut 
perdant illam. Conf. 1 Maec. IL. 
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’EZ c , 


20. V.3.9. 1. — 
Prov. XX. 16. Im un 1£ ic. De 
duxerunt a wu; unde yıyir — 


Or. swetento. "Amos I. 8. Lege- 


runt 797% exscindetur. Esth. XIV. , 


9. iEügeı Sgroude orbuard; sov, Se abolı- 
turos decretum oris tui. Sir. XVL 
10. Eöngutvoug # iv unapriaıg abrön, ex- 
iollentes se in peccatis suis, 8. jac- 
tanles se non timere Deum vindi- 
cem. Ibid. XIX. 3. a dnmras, tol- 
letur de numero viventium. Ibid. 
xXXXVI. 6. 3£agov tan perde 
adversarium. Hesych. : 


HEdrembor. Conf. 1 T Mecc Karten 35.5 


XII. 54. Sir. XXXVII. 7. züs om 
Bourog #gaiguı Bein, quicungue con- 
silium dat, illud Zaudat 8. optimum 


predicat. 
’ESAISIOS, erimius, excellens, 


valde admirabilis, magnus, inusilatus, 
inopinalus. Fi nD9D plur. mira- 
bilia. Job. XXXVII. 16. — 'on 


aque. Inc. Hab. II. 10. oy 
Op suundalio aquarum, Oufßens 
igalsiog. — TONMD repente. Job. 


IX. 23. Idraros dEaisns, mors ir- 


opinata. Ib. XXII. 10. a6Asuos sfe- 
615, bellum inopinatum. — WrRr 
ad latus ejus. Job. XVIII. 12. sr« 

ua iEalsıv, exitium inopinalum. — 
Jhnp propinquus Job. XX. 5. ra 
7 dEodonn, brevi peribit. Seil. de 
propinquo Orientales dicunt de re 
admodum brevi. — *3n, multus. Inc. 


Hab. III. 15. — Yo pauzillum, 


"sec. alios susurrus. Job. N. 12. 


ub öskırai Abu rd 006 igaicın wag' alrol. 
Ita, ut opinor, conjectura ducti 
transtulerunt. Hesych. iZaioıa, | bei 
era, obx Iuırndsa, A ward Barixsına 
(adde Iaiuaro; ex Suida), bragßah- 
Aorra. Lex. Cyrilli MS. Brem. i&«- 
C1C, HaydAa, Jayuaorc. 
’EBATONHS, repente, subklo. 
ONnD- idem. Symm. Job. XXI. 


10. LXX Prov. XXIV. 22. Je: 


h 
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yy Im wo nenn - 


Ko en ZZ 


. a 0a 


Eaxı. 


I. 7.— yym momentum. les. 
XLVII. 9. Symm. Ps. VI. 11. — 
DnN?: secundum perfectionem ea- 
rum. les. XLVII. 9. Num legerunt 
DNB subilo, aut e conjectura ita 


transtulerunt ? 
'EBA'KIS, ser. ww, sen. Job. V. 


19. — on Wi sex vicibus. 2 
Reg. XIII. 19. 


b "ESAKISXIAIOI, series mille, sex 


millia. DOWBN NW Num. II. 9. 
III. 34. 1 Par. XXIII. 4 
EZAKOAOTOEN, sequor, obse- 
quor. Ta eo. Amos II. 4 — 
n9) Niph. pellicior. Job. XXXI. 
d. nn» in l. ZEthiop. notat concu- 
piscere, ut de Dieu ad h. 1. monuit. 
— 135, respicio. les. LVI. 11. wür- 
rs ra odoig auran iönnorebInr, 


'c omnes suis tantum rebus_ intenli 


sunt. Sir. V. 2. un Eaxodcidu Fi 
Yuxfi ou, ne obsequere Concupis- 
centie tus. 

"EBAKONE S), ezacuo. TIrj, acuor 
Ez. XXI. 11. 

"EBAKO’2IOL, sexcenti. MIND WW: 
Gen. VII. 6. Exod. XI. 37. XIV. 
L.— MIND wu irecenti. 1 Sam. 


XI. 8. 1 Reg. V. 16. 1 Par. XI. 20. 


4 ninn my, volingenti. Neh. 


VII. 11. 

"ESAKOZ2IOSTONS, sexrcentesimus. 
MIND ww Gen. VII. ı1. VII. 
18, 

EBA’KOT3TON TIIOIEN, audi- 
ium facio. yon Hiph. u yov» 
idem. Symm. Ps. LXV. 8. IEdxovo- 


ro wonirs, celebrate. Athen. VIII. p. 


861. F. 


e 'EBAKPIBA’ZO, eracte perscrutor. 
pn, investigo. Job. XXVIII. 3. 


Theod. 1 Sam. XX. 12. — "m 
Rumero, LAX sec. Hex. Num. 
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a VI. 26. Mal. III. l u NE Hab. 


‚E£orsiQa. 


XXIII. 10. Hes: igauxaßdle, FErx- 
‚nöls. Joseph. A. J. p. 949. %. 


Eurip. Hipp. v. 467. 
"EZAKPIBO’OMAI, idem. mp 


numero. Num. XXIII. 10. — 
123%) ad verum. Dan. VII. 19. 


iEaxgıßucasdes sec, Chis. Non male f 


quoad sensum. Adde Soph. Tra- 
chin. v. 432. 


"ERAAA OMAI, vagor, erro, in- 
certus sum. Dyn; Ar. 8 vagari, 
Mich. II. 12. | 
‘ "ESA’AEIIITPON, penicalus, spon- 
gia, item: vasunguentarium. RD: 


conditura, pigmentum. Job. xLi. 28. 
nynras de rrv Daraus wor dEaAsm- 


rgov, habet vero mare pro vase un- 8 


guentario: ubi Schol. per an 
prögov interpretatur, Aqu. et 
upenhnrägıor. Pollux Onom. X. sect sect, 
121. rd ö8 dyyılv, eis d igexsiro rd 
gen, igdruergor inaktive, &g Agıoro- 
Parns iv’Axapnıuon. Scil. v. 1062. ubi 
Schol. i£aX. exponit drdBasrgon, ie 
00 AAsiporras ol Össawurrsg, vv Fol [7 
peu Anxudor. 


"EBAAEI®N, deungo, oblino, ob- h 


duco, deleo, oblilero, perdo. y2» 
diminuo, adımo. Num. XXVII. 4. 
u 81 IEaryodarn rd ovoau, ne delea- 
tur nomen. — HT], acervus. J ud. 
XV. 16. sEarslpwr iEnAan)a aüroüg, 
delens delevi eos. Assentior Clerico, 
qui putat eos e conjectura ita ver- 
tisse, Cum non assequerentur, quid 
eibi vellent voces Hebraic®. Bo- 
charto (Hlieroz. P. I. p. 172.) legisse 
videntur ypayer 197% quia 
Jr motat vastatus Juit. Rosenmül- 
lerus statuit, eos aliis punctis sub- 
jectis legisse: oıryaor Yınrı. Mi- 
chaälis vero in Suppl. P. lt. 
831. putat, illos verbum “Hr in 
notione scabendi, radendi, quam Ar. 


habet, accepisse. — pyyp, ob- 
I” 


lino. Lev. XIV. 42. 43. 48. rd r? 


&s 


Elirubx. 


rir hide, h. e. need vö 

rau, ut explicat Gloss. in Oc- 

tat. 1 Par. XIX. 4. HEarupdNrau dv 
abreig roüg rorgeug ruü Isgov, ut obdu- 
canlur illis parietes templi. — 5% 
Pih. aboleor. Symm. Ies. XXVII. 
18. ubi de fadere sermo est. Arab. 
55 est tert. A tegendo orta est 
notio delendi, obliterandi, abrogandi. 
Vicini abstergendi potestate Prov. 
XXX. 20. apud Syrum Chaldsum- 


5 que 95 Pro ;171D Hebr. adhibe- 


tur. — „ırım, deleo, abstergo, me- 


taph. perdo, destruo. Gen, VII. 4. 
23. Emmi Gab räc Yin, deleti 
sunt de terra. Hesych. s£mAssgänoar, 
&röroro. Ex. XXXI. 81. Earın)br 
ps ix vic.BißAou, dele me ex libro. 
Deut. IX. 14. Ps. L. 10. «&oag rüs 
Groyulag u iEdrenyor. Vide et Ies. 
XLIII. 25. Jer. XVIII. 28. Sır. 


e XLVI. 28. Adde Theod. Ez. VI. 6. 


— 29) Niph. a Toy» perdor. 
Symm. Ps. XXXVI 38. — nme: 


pmurmeirs Pih. et Hiph. perdo. Gen. 

IX. 15. iEarırhoı wücav sägxa, ita ut 

dert omne genus humanum. 

z. IX. 8. XX. 17. Hos. XI. 10. 
2 Macc. XII. 42. 

"ERA’ARIYIZ, obliteratio, deletio, ın- 

ternecio. =py), maceria, merus. Mich. 


d VII. 11. ubi ex sententia Cappelli 


legerunt 77 2a rad. 77) I que 
Ev, scabere, radere, notat, significa- 
tione affini cum delere.— mp 
perditio. Ezech. IX. 6. 
VEHAAIZO, evoco populam im 
concionem, ab dix, fartim, confertim, 
acervatim, unde dAdım et amaridın 
est acervare, congregare in unum 


locum. Yıp congrego. 2 Reg. X. 


e 18. ubi pro owilgoe, congregavit, 


posuit in margine Grabius lectio- 
nem cod. Alex. velut mendosam 
IEnwen. Una litera mutata dedisset 
genuinum s£#Araw. Hesych. EEarldı- 
ra, sundpollsras. 
PEBAAAAAAAKS Verbum fic- 
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"Eiapugram, 


dtium, quod-notat magntfica, super- 
ba loqui. np) 137, mirabilia b- 
. Dan. XI. 36. sec. Chis. ie ri 
iZarMrarlaryou: ubi Theod, As- f 
Asiv iripoyxa habet. Fortasse scri- 
bendum divisim AurNCH. 
"EHAAAA’SSN, iınmuto, commuto, 
altern. 'EBAAAA'ZZOMAI, vd 
Sap. II. 15. #EnAXayusrau ai reiße: ab- 
rov, diverse semite ejus. — Fallylan 
mutationes.. Gen. XLV. 22. iZaMas- 
vovoag (sc. saurds) aroäd;, stolas al- 
ternantes. Dicuntur ali 
Ava, qQuol vide supra. 
"EMAANOION, allero, mulo, 
&1).v redde. 8 Macc. III 21. ubi 
de immutandis sacris serme ost. 
"EBA’AAOMAI, ersilio. Y 
lur. coronati, Nah. III, 17. i&?arı. 
identur legisse \yyy ; nam m) 
est aliquando exsilire. — ”- 
num edo. Ies. LV. 12. ifaAsiru. 
Sine dubioex aliis loeis,. ubi hoc ı 
dicitur. — yyp, levis.sum. Hab. 1. 
8. iEareiwrau. Bahrdtio ad h. 1. vi 
dentur LXX sono decepti locd ybp 


legisse 72» a3, salire, eesalları, 
que conjectura mihi non necessaria 
esse videtur. H Hari, ie 
amöhsohds. -— "2 Pih. Joel. II. 3. 
Adde 1 Mact. XIII. 44. 
"EBAAAO2, diversus, alienus, pe- 
regrinus, item: proestans, eximmms, 
splendidus. 77, linum, lineum. 2 i 
Sam. VI. 14 Vide supra s V. 
dEaiperog. — nyp), mirabilis. Dan. 
XI. 86. sec. Chis. — mv part 


diversus. Esth. III. 8. 3 Mace. IV. 
4. del vait iEdAN0G rauuplarc, ob pte- 
nas mazime graves. Heaych. i£arım, 
ddpoga, Aapagd, KANpıAa A igexk 
Gloss. MS. in Sap. Sal. Em, 
dapögar. 
’ESAAAOTPION, abalieno, h. e 
emancipo. 1 Macc. XII. 10: 
'BEAMAPTA’NN, a seopo aberre 


'Efäuyror. 


a (Sic Eupmpris pro legitur 
apud Soph. Antig. v. .564.), deinde 
pecco, etiam peccare facio. Ar) 
idem. Hab. II. 10. ubi Arabs ‚en 
iEnunpre;, h. e. peccare fecisti, ri 
„puxiw oov. Ita güuoque Syrus. Soph. 
I, 18. — nınrpı Hiph. 1 Reg. 
XIV. 16. XV. 26. XVI. 2. Adde 
Inc. Cohel. V. 5. yram. les. XXIX. 
21. — ya iph. improbe aßo. 

& Neh. IX. 83. Adde Aristoph. Plut. 
916. Xenoph. Cyrop. IL 1. 6. 

"EZA’MHNON, sc. &aornua, spa- 
tim sex mensium, semesire. no 


Oo 2 Reg. XV. 8. ı Par. III. 
4 : 


"ERAMITAAAT zn, i. \ sequens 
ia uuydarbor. DrIpYn- qu. sec. 
cod. X. Holm. Exod. XXV. 33. 
iEnpuryBodsawiru. 

ce "EBSAMITAAAON, in modum 
amygdale efformo. DYIRYD part. 
plur. Pyh. amygdalati, amygdale 
speciem referenies. Aqu. Ex. XXV. 
33. sec. Cat. Nic. iEnwvydarupuim, 
ubi legendum JEnuuydaruninı. Idem 
ib. v. 36. pro min ductile, iEn- 
MUYÖCAmRLEN. 

"BBANAATZIZ, eruptio. NTDDD: 
apostema, scabies, pustula. Aqu. Lev. 

a xXIlIl. 6 — yo ulcus. Aqu. 
Lev. XIIL. 18 

"EBANAAIZSKN, consumo, ab- 
sumo, perdo, et iEavarioxou, pe- 
reo, exstinguor. Da: edo, consumo. 
Exod. XXXIII. 3. Deut. V. 25. — 
Y1), exspiro. Num. XVII 12. igam- 
Asa, exstincli sumss. Conf. Alian. 
V. H. 111. 18. fin. — FIT deturbo. 
Deut. IX. 4. — man Hiph. er- 

e scindo. Lev. XXVI. 22. — DDr) 


profügo. Deut. II. 15. — pn 
Hiph. a DI, evacuo. Lev. XXVI. 
83. — poyj Hiph. perdo. Thren. 
Ill. 65. nn um hareditarıo Jure 


1% 


"Efardıo. 


possideo. Deut. XXVIIT. 42. Sermo 
ibi est de locusta arbores ac terr& 
fruges corrumpente. Arab. OR ) 
notat: arr avide voravit cibum. 
_ 75 Pih. Num. XVI. 21. 45. 


Deut. VII. 22. Jer. IX. 15. Inc. f 
Ez. XXXV. 18. — DDD» deficio. 


Num. XIV. 33. 85. igamAnddewrau, 


W"ERANAZSTAZIZ, exrpulsio e sede, 
eversio. ps, substanlia, omne quod 
vivit in terra. Gen. VII. 4. sec. 
Compl. et Cod. Mosqu. ubi alii L 
dydorası et Grdormus habent, quod 
vide supra. 
 'EBANATEAAS, exorior, it. facı 
oriri, produco. ryyt, idem. Ps. CXI. 


4. — mpyr Hiph. germinare facio. 
Gen. II. 9. Ps. CIIL. 15. — "np 
mitto, emitto. Amos 1. 4. sec. Compl. 
et Cyrillum. 

"EBANGEN, effloresco. ® III 
inflationes. S Exod. IX. 9. 
Pruxridsg iEamoveus. Potest ad sin 
referri, ut legendum sit: PAuxridas 
iEadeürwe, que versio esset Non Ah 
unius vocis, sed duarum 5 
NY ayaR- De pustulis usurpat etiam 
Thucyd. Lib. II. 49. omninoque 
amant medici in morbis. V. Reitz. 
ad Lucian. Nigrin. T. 1. Bip. p. 258. 
Cxterum ad Exod. 1. 1. pertinet for- 
tasse glossa Hesychii : iEaIAamı, ix- 
(io, si nempe e conjectura Ernestf' 
reponatur i£asIoucas, exltovsus. Certe 
LXX h. L habent draßievauı hr), i 
maturesoo. Ies. XVII. 5. — yıJ} 


Hiph. a 733, germino. Num. XVII. 
8. sEndnon. Suidas: iEnAdnsı, än- 
Prdornew, dam. Ps. LXXI. 10. 
CII. 14. tanquam flos agri, eirag _ 
iZaıdnou, sic florebit. Hesych. Ka 
Inou, Adna. — Hy, spargo. Hos. 
VII. 9. aodnal iEnSdncar aüurd. Libere 
verterunt. — ryj5) etsemelin Hiph, 
nmprr- Lev. XIII. 12. Ps. XC1. 18, 


"Efarbila. 


a les. XXVII. 6. Hos. XIV. 8. — 
m» mp: le: XXXV.2. —ı 
floos. Nah. I. 4. — 20: educo. Al. 
Ps. CXXVIII. 5. Theodoretus auctor 
est, multos codd. habuisse sEadrjoms, 
. ubi s£aIsir est florem emittere, non 
autem, ut qui putant, florem 
dere. Adde Sir. LI. 20. 
’RSHANOIZN, colore inficio, flori- 
dis coloribus pingo. J\r1y; fulvus. 
d Lev. XIII. 30. ubi tamen pro i&av- 
Yfevou alii habent Zasdiloven. 
’ESANTZTHMI, surgo, it. suscito. 
vıpr Hiph. a van evigilo. les. 
xXXIX. 8 — mr Pih vivifico. 
Gen. XIX. 32. 34. — Ip}, irepi- 
do. 1 Sam. XVI. 4. sEavsornoav, Ire- 
pidi surrexerunt. Alii habent ibi 
sEsernosan. — Yo» erpergisco. 1 Reg. 
XVII. 27. — mp» vindico. Ez. 
exXXV. 15. — 19, eflloresco. En. 
VII. 10. i£ossernxer üßp. Bene 
quoad sensum..— Dip et in 
Hiph. Own. Gen. XVII. 16. 
XIX. 1. Jos. VIII. 7. 19. Theod. 
Jud. V. 12. ubi pro s£avioraru le- 
gendum est i£avieraso, ut habet 
Procop. et Cat. Nic. p. 150. — 
Pa, pono. Gen. IV. 24. Sir. VIII 
14. u) i£avaorjic, ne assurgas in ver- 
d ba acria et contentiosa, h. e. ne litı- 
ges, conlendas ac rixeris. Ib. XVII. 
17. iEaraorhosrau, exsurgel ad judi- 
cium, sc. Deus. Adde 1 Macc. IX. 
40. et XI. 69. 
| ’ESANTAEN, exhaurio, quod 
haustum est effundo. u, aquam 
ex puleo haurio. Prov. XX. 5. — 
eigry nudo, it. exhaurio. Agg. II. 
17 


e ’EHATIATAD, seduco, decipio. 
ww Hiph. a NW), eraclorem ago. 
Symm. Ps. LXXXVIII. 23. Sed 
ibi loco #£ararheı legere mallem 
i£arourhss, coll. Nehem. V. 7. ubi 
eadem voxa LXX per dur red« 
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‚ Efarioo. 


ditur. — bp Pih. deludo. Ex. 
VIII. 29. — yon Hithp. a 
yo; mollibus verbis decipior, mul- 
ceor, ut infantibüs fieri solet. Symm. 
les. XXIX. 9. — "ZW, averio, f 


sc. a sauna mente. Symm. les. 
XLVII. 10. Sus. 56. rd xaddos ze 
würnoi ua, pulchritudo sedarit me. 
Hesych. snrarme, sberidımem. 
Idem: i£asara, xAudler, Osrsalıı 
vaxileı. 
'ESA’IIINA, repente, subito. "yyy}, 
dominus, princeps. Lev. XXI. 4 
Legerunt V2 quod Syriace est 


subito. Arab. \e notat festi ı 


nare, properare, et NAMzs confes- 
tim, subito. — "my, in quiele. 
Dan. XI. 21. et 24. sec. Chis. Re- 


spexerunt Chald. hujus vocis signi- 
ficationem. Vocabula enim Chald. 


N ipi>E etc. repente, subilo no- 
tant, teste Buxtorfio Lex. Chald. £ 
2407. — y»2> infin. Pih. cum te- 
gunt. Num. IV.21. 18% d£Edana. Vulg. 
nulla curiosilate videant. Sumserunt ı 
222 in notione metaphorica — 
DNxnp- Jos. XI. 7. Ps. LXIII. 4 
Ies. XLVIIL 8. — ONnS2- 2 Par. 


XXIX. 36.— ONnD ya) " 
momento subito. Num. VI. 9. — 
yın2: sicut momento. Ps. LXXII. 
19. 
’ESAIIINHS, idem. DON 
idem. Prov. vi 15. — yn» Prov. 
XXIX. 1.— yo) Num. XXXV. i 
22. — 23) 1D2- Symm. Thren. 
IV.:6. Hesych. ;£wrims, alpnbin, 
iEalpnc. 
'ESAIAON, € eztendo. 
omnm part. Hithp. oontusus, IE 
blandiens. Theod. Prov. XXVI. 22. 
Ayo irIumio, is IEaeAnbume, BET- 
mones astuti, tamquam ezpans. 


b plane anzius et 


‚EfawoAAuuos. 


oogitavit? Hieronymus: quasi sim- 
pkicia. Itidem non male. —— (ya, 
erpando. Symm. Ies. XXV. 11. 
’EZATIIO/AATMAI, pereo, inlereo. 
Sep. X. 6. Adde Herodot. IV. 
173. pag. 277. Eurip. Troad. 1214. 
Soph. Electr. 591. 
"EZAIIOPE'OMAI, animi pendeo, 
plane hesito, prorsus animo concido, 
sum, 0b- 


siupesco. ID Ps. LXXXVII. 16. 
rammidns za. HEnwopnin. Non de- 
rivarunt a 72 sed ab sr: con- 
sili inops fuit. — Du» stupeo, ob- 
Sttpesco. Aqu. Job. XXI. 5. Hesych. 
iGarsen Ira, iEapanodAvas, iv Amopkg 
Yırzodaı. 

"ERATIOSTE'AAN, emitio, dimit- 
io, etiam eyicio, exrpello. "un ) idern. 


e Inc. Jos. XXIV. 12. ubi est i. 


bBdidım. Vide tamen ad h. 1. 
Scharfenbergium. — hi Hiph. 
a nn, are facio. Job. XII. 19. — 
“9 Hiph. a 130, facio reverti. 
I Reg. XV. 12. — NS NYyÜT 
Kal et Hiph. ezeo, exire facto. Gen. 
ALV, ı. Inc, et LXX Exod. XXI. 
2. 2 Reg. XL. 13. — ginn missio, 


Esth. IX. 22. — mag, denum, 


4 Mich. I. 14. — pıygj et passim in 


Pih. mw. 1 Sam. v1. 3. un ön tEa- 


FoorddAyrs würdv x, Ne qumso va- 
cuaım illam dimittalis. Vide et Job. 
XX1l. 9. 1 Sam. X. 26. #Eauriorss 

ara riv I.adr, dimittebat omnem 
populum. 2 Sam. III. 14 iEarterw- 
As wel Said, miltebnt ad Saulem. 
Joel. III. 13. Eamwoorsirars Öpiray, 
emittite falces, coll. Marc. IV. 29. 


« Apoc. XIV. 15. Job. XXXIX. 9. 


ubi fortasse loco Hamssreisk, repo- 
nendum est fameriiäoe. Viden- 
tur tamen verba süsas Di auran tfa- 
work in LXX esse Theodotionis, 
Qui es posuerat pro verbis rör O', 


‚ Vor. I, 
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a Num fortasse de relibus erpansis 


"E£apbbos. 


add; dt ara erusac, a librariis alı- 


enum in locum (v. 2. nempe) col- . 


locatis, que conjectura auctoritate 
Cod. Colbertini a Montf. collati 
confirmatur. 
2. ubi nidus igasıora\wen; 8. dimis- 
sus est 15, de quo pulli avolarunt, aut 
ex quo pulli emissi ei ejects sunt. — 
“ru Chald. Dan. VI. 22. Tob. 
X. 9. et 10. dguwoeriädın ost dimsl- 
iere, veniam dare disoedendi. 
*OEAN ’EBAIIOSTEAAEIN, 
volo dimittere. my; dimitio. Ex. 


XI.9. 


’ESZATIOZSTOAH', emissio. ra. g 


Theod. Ies. XXVII. 8. 3 Maoc. 
IV. 4. ubi violentam ejectionem no- 
tat, coll. v. 3. 


Adde Aqu. Ies. XV. s 


*'EBSATIOTTNN, punio, etiam in 


universum rependo. by, idem. 
1 Sam. XXIV. 20. ifamyisu alrß 
&ya9& sec. Ald. ubi alii libri A«erk. 
or, alii vero dvramdwosı habent. 

"EBATITN, incendo, accendo, it. 
anneclo, alligo. „y, idem. Inc. 
Jud. XV.7.— 97: ‚fervide inseo- 
tor. 'Thren. IV. 19. im) rür Ögiow 
iöngdnoev, ubi tamen fortasse legen- 
dum est i£errnoar. — may Hiph. 
ascendere facio. Num. VII. 4 
Ep rwds Alygmeug. Fortasse legen- 
dum ööngren. — "zirgy. Symm. et 
LXX' Amos I. 14. — 2,’p alligo. 
Prov. XXII. 15. ämu tEhrrar zap- 
dia (vel, ut alii rectius, xapdre;)) wov, 
stultitia alligunta est vel adheret cordi 
juvenis. Suidas: i£irran, Iöjigru, 
zpsuöraı. Vide 8. BASE. 

®’EHAPOPE N, luıo membra, i.q. 
iEagdgiu. buy, laboro, Jon. IV. 10. 
ob sEdgdenoas sec. Ald. Videtur 
hic dEugdgr de eo diei, qui graviore 
opere membra luxavit. Alids enisk 
heec versio cam textu Kiebr. con- 
cilieri nequit. 

W’EZAPOPOS, artıculs suis emo- 
tus, lazotus. 4 Macc. 1X. 13. ubı 


sE 


D 





"Efagdeow. 


a al. vitiose &Zagdos. Vide s. v. ägup- 
You. Zonaras Lex. col. 755. :&ap- 
Ipo, @pIgrrinö.. Hesych. Bun 
ixwrg. Suidas praterea addit: 
iEwarsieing, q. d. ezossalus. 

’EBAP@PO'N, deartuo, artus loco 
mOoveo, membra luxo, et arliculis 
emoveo. PYHT; Hiph. a Typ» va- 
cillare facio. Symm. Ps. LXVIII. 
24. 4 Macc. X. 5. Est ab sgagdoo, 

5 h. e., interprete Suida, ix, 
dEworeiapuävog. 

’ESAPIOMEN, enumero. 19 
numero. Gen. XIII. 16. Psalm. 
LXXXIX. 13. — 809, numerus. 


Num. XXIII. 10. — Son, trado. 


Num. XXXI. 5. Sermo ibi est de 
delectu ex Israälitarum copiis ha- 
bito. — "sp. Gen. XV. 5. Deut. 


XVI. 9. Ps. XXL 18. ubi pro ir- 
c glYunsa» cum Grabio legendum i&n- 
eIunca. Symm. Psalm. LV. 9. — 
pnindD plur. numeri. Symm. Ps. 
LXX. 15. Theod. Jer. XXXIII. 
22. Sirac. I. 9. #£ngiIunse abrıı, h. 
e. oplime cognilam ac perspeclam 
habe. Qux enim numeravimus, 
hc nobis non possunt non esse 
quam notissima. Sir. XVIII. 4. est 
1. q. ixdınysisdas, enarrare, cum quo 
d etiam ibi permutatur. Vulg. enun- 
tiabit. Eodem modo Syrus. 
"EBAPKEN, suficio. TYP» decur- 


tor. Num. XI. 23. un 9 xse xuglou 
oix! iEagxtou, nonne manus Dei 
suficiat? sc. ad suppeditandum 
ipsis alimenta. Decurtata manus 
est symbolum virium non sufhicien- 
tium, Hes. #apxtosı, ixwomonı. 
#'EHAPNEOMAI, nego, recuso. 
e 4 Macc. X. 35. Vide quoque Pol- 
lucis Onom. V. 104. 
"ESAPIIA’ZO, abripio, eripio, li- 
‚bero. 1 Macc. VII. 29. 
"EBAP2I2, elevatio, profectio, it. 
evulsio, exslirpatio. yoD» profectio. 
Num. X. 6. ir} vr} sEdgou auraw, cum 


proficiscuntur. — 5 NY inf. evellen- 
3 
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. » E£asYırio. 


do: Jerem. XII. 17. ag rd ix 
ix iEdeos al dwaisig, € medio 
tollam illam gentem exstirputione et f 
exitio, h. e. funditus illam gentem 
exstirpabo. 

"EBAPTA'N, suspendo. Jr} 008- 
necto, conjungo. Ex. XXVI. 7. 
ir) ruig duo) wäpsaı Hönprnyuiren, in dus- 


bus partibus suspensa. In cod. 
Alex. legitur ä£nerewim. Unde 


Gloss. in Octat. iEnprropstve, Aroxp- 
ade. Sed preferendum iger 
uivaı. Hes. iöngrnwires, agsucjsne, n8 
REXOOLEN LEN. 

'EBA’PXN, incipio, initium facıo, 
maxıme in ca , proecino, cantu 
preeo. ip» iniquilas. Hos. X. 10. 
}Eagyöwar, precinentium. Loco 
DOn12y legerunt Hy — my "* 
spondeo, it. canto. Exod. XV. 20. 
iEnjexs d (subintellige Yöric, vel wörn, 
vel dsua, vel aiwv, vel simile quid) 
abrän Mazıäu, ex illis autem Miriam k 
odam incipiebat, vel precinebat: ubi 
Schol. ed. Rom. xa xartAsyır aürak. 


Ibid. XXXII. 17. pamdv öEapxörrn 


oivov (lege aimu) iyd axoiw, vocem 
prscinentium um ego audio. 
Num. XXL 17. Psalm. CXLVI. 7. 
iEdgfarı. Vulg. precinise: ubi male 
quidam putant LXX vertisse ö- 
ders. Judith. XVI. 1. sEdexens rp 
9sw. Hesych. i£agkarı, üpgarı nery- i 
das, bushoare, mpoxardegars, s 
Ears. Hesych. s£agfarı, nparägbe 
rı, xaralsgarı. Pausan. V. 18. p- 
423. ArbNav iEdexan Fic WÖRR. Hom. 
Od. A’, v. 18. seq. Hesiod. Scut. 
Herc. 205. Theocrit. Id. VIII. 62. 
Conf. Spanhem. Obss. in Callim. p- 
334. et ad Julian. pag. 23. nec noll 


Sturzii Lexic. Xenoph. s. h. v. 


’RBA’PXOMAI, incipio. 1 Macc. I 
IX. 66 | 

'ESAZOENEN, prorsus imbeci- 
lis sum, omnibus viribus desiituor. 
Warm Hiph. facio impingere, le 
befacto. Ps. LXIII. 8. ubi iganınd 
transitive accipiendum videtur, ut 


r 


. 
ni 

+ 
r 


Efaezia. 


legitur. 

PEBASKEN, exerceoo. 4 Macc. 
V. 23. Avöpsiav !Easısiv, ut nos forti- 
tudini assuefaciamus. Alii habent 
iEaoxsd, sensu fere eodem. Ib. XIII. 
23. 

'ESA2TPATIITN, effulguro, eful- 
geo, Julguris inslar emico, remico. 


P2rY Fulgur, fulgor. Nah. III. 8. 


5 VEaorpauarörron ri, armorum ful- 


gurantium. — NNPIND part. 
Hithp. foem. interceptus, aut sese 
reciprocans. Ez. I. 4. wüg iguorgär- 
rov, ignis effulgurans. Ita quoque 
Chald. et Arabs. pP tersus 

I. 7. as iZaorgasrom xarrxdc, tan- 
quam, ss cfulgurans. Dan. v1.10. 
sec. Chis. 

’ESATIMA’ za, dehonesto, despi- 


ce cio. 17, sperno. 1 Sam. XVII. 42. 


Soph. Ed. Col. v. 1442. 
’EZATIMO'N, idem. 099) Niph. 


erubesco. Ezech. XVI. 60. 
’RSATXENISMOS, erxcervicatio. 


PR) dilaceratio, extorsio. Aquila. 


Nah. II. 1. 

'ESA®IHMI, dimitto. 2 Maccab. 
XXI. 24, apıdas aa. Strabo 
Geogr. XVII. p. 1160. D. 


4 'EBETEIPN, excilo, suscilo. YyI 


Hiph. . 1 Reg. XVI. 3. Le- 
gisse videntur eliso Beth ıyyy ab 


Ay. — or Hiph- a Dat), atyicie, 
Kr immitto. Jon. 1.4. #Enysıgs amsü- 

wa usya sic ri Iarascar. Bene quo- 
ad sensum. — yınıy Hiph. a yaD, 
evigilo. Aqu. Theod. Job. XIV. 11. 
LXX Pe. III. 5. LXXII. 20. Dan. 
XII. 2.— own plural. vita. les. 


e XXXVIII. 16. öönyugds wou vv roh. 


— yyır Pih. a Jam, parturio. 
Prov. XXV. 24. Bogias dEeyılgu van. 
Bene quoad sensum. — 7y), consti- 
two. Ezech. XXI. 16. od dr rd wpbo- 


br ou dEeyılmraı, quocunque fa- 
:cies tua sese obverterit. Hieron. 
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a quoque simplex ddr Mal. II. 8. 


Gen faciei tue erit appetilus. 
idetur legisse i£ogiynrau. — Ypm 
. Genes. XXVIH. 16. XLI. 


22. Jud. XVI. 15.21. _* Im 89 / 


1972N, non do dormitationem. Inc. 
Prov. VI. 4. igeysßdnrı. — "syn, ex 
me. Inc. sec. Cat. Niceph. p. 154. 


Jud. V. 14. s&eysigou: nempe, ut e 
Cod. Oxon. patet, temeritate libra- 


rii pro && io. — ®y) fremo. Jer. 
LI. 38. iEnyıgInoav; quasi esset Ni- 
phal ab „ay. — np) atiollo. Ez. 
XI 22. — m, procellis agitor. 
Jon. I. 1. grex. Jud. V. 


16. ubi pro Or legisse videntur’ 


Dvyy) quod vigiles notat.— 33), in 

Kal, Niph. Pih. Hiph. et Hithp. Sie 
legitur pro YA apud Inc. et 
LXX Cant. II. 7. LXX Jud. V. 12. 
1 Par. V. 26. Esdr. 1. 1.5.— 
my Pih. rudo. Hab. III. 12. Vi- 
dentur deduxisse ab „3 y et legisse 
n7y; nam Ssyız est vigilare, exci- 


"E£sdea. 


tare. Inc. Hab. III. 9. ubi de arcu , 


dieitur, qui tenditur. „ Videntur 
enim olim arcum obvelasse, ut 88- 
gitte eo facilius scopum ferirent. 


— Dip: TDıpm Kal et Hiph. 
Num. X. 35. 2 Sam. XII. 11. Esth. 
vIm. 5.— 79 dominor. Num. 


XXIV. 19. Videntur permutasse 
hanc vocem cum 3.— In et 


B)'7) rugio, rudo junctim. Jer. LI. 
38. -— 229 extollor salute. Job. 
v.11. 

’ESEAPA, euedra, cella porticı- 


bus addita ad colloquendum sive me- 


ridiandum, in qua frequentes sedes. 
nie, atrium. Ez. XLIl. 5. — 39; 


ordo, series. Ezech. XLVI. 24 — 
ni. plur. idem. Ezech. XLVI. 


24. — 120) cubiculum. Ezech. 


XL. 46. XLIV..19. Symm. 1 Sam. 


53E 2 


"Efezale. 


a IX. 22. et Ezech. XL. 17. ac XLII. 
8. ifrdsem, quam vocem tamen 
Syro tribuit Theodoretus in Com- 
- ment. ad h. 1. p. 1022.— yby da- 


terale cubivulam. Ezech. XLI. 11. 
Gloss. E£söta, triclinus, ala, ubi tricli- 
nus, docente Kuhnio ad Polluc. I. c. 
8. 8. 79. p. 51., atljective sumitur. 
Polluci scribitur s£iöpe. "E£rdge, 
inquit, hu ouyxddnsras. Vide Dru- 
b sium in Fragm. p. 662. et Valesium 
in Euseb. p. 232. 

"EZEIKA'ZN, efingo, 
alicujus exprimo. vn, Hıph. a 
N) libere ferri sino, solvo, exsilire 
‚facio. Incert. Hab. III. 6. i£ernanı. 
Num fortasse scribendum est j£irp 
Eı? Confer supra s. v. drarzxe. 

'EBEIKONIZN, effingo, 0, 

ro, omnibus lineamentis ad ezem- 

e plum eflingo. DS erilium, mOTS. 
Exod. XXI. 22. i£99n rd zadıo 
auric un dEuxangus, egrediatus in- 
fans ejus non rile formalus, aut per- 
‚fectus et maturus: ubi verbis #7 i£. 
respondent in textu NDN mm N) 
et non fuerit mors. Vide et v. 23. 
Hottingerus in Thhes. Phil. p. 37% 
judicat, igux. e margine irrepsisse 
im textum, cut illustrationis gratia 
d fuerit adscriptum. Grotio ad h.1. 
legisse videntur Noon- Suidas et 
Hesych. #£uxomouive, weuoptuuie. 
Ita etiam Phavorinus, apud quem 
preterea additur A rersıov. 

"EBEIMI, ezeo, NY» idem Ex. 


XXVII. 81. 
VREEI"NAL licere, ı. q. aadnasn. 
8 Maccab. I. 11, dı& rd unda rois in 
rou $Yroug dErdeu siarivaı, quia nec Ju- 

e deeis intrare ternplum. licexet. 

" ’ESEKKAHZ2IAZO, in consionem 
‚9000, vongrego, publice. proclame. 
Yırtary, Hiph- congrego. Lev. VIII. 
4 Hrurnincksss aücay 79 Eayuyar, 
omnem camventum. 
Num. XX. 10. 1 Par. XIII.5. Hes. 
et Suid. ö£sxxAnoiaoı, ewjöpoige. Vide 
Thucyd. Lib. VIII. c. 98. mit. — 
3 
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"Efearriac. 


Ya idem. 2 Par. XV. 9. —-Im 


c gatio. 2 Paral, XXIV. 6.—/ 
"7 2» uro, torreo frigendo. 2 Sam. 
KX. 14. dEeamindaigsa. Secuti 
autem sunt loetionen mazrginslem 
VI? a Ding —Nyp> 9099, 0m 
voco. Jer. XXXVI.9. sEncxinelasar 
morslas, publice mabant jejü- 
nium. 1 Macc. VI. 19. XII. 35. 
"EREAATNN, eapello, abigo. 3), 
erigo, exachione premo. Zach. IX. 8. 
ui, Pih. mitto, emitio. Sytam. 5 
Psalm. XLIV. 3. Brass ars, 


OB. 

’EZRAETX(, redargwo, convinco. 
mp) Hipb. a rıyr. Te U. % 
Mich. IV. 3. Conf. Sap. XI. 17. 

"ESEARTOQ, extrakho. Wit 


Hiph. a wi, possessione erpello, 
Job. XX. 15. — IuD, iraho. Gen. 
XXXVII. 28. — nn) evelo. Jud. 
XX. 31. — a8 haurio, exkaurio ı 
Theodot. aut LXX sec. Hex. Job. 
XXXVI. 20. un öEeAabogg er)» vbrra. 
Vulg. ne protrahas noctem, ubi 1E0- 
bs i. q. simplex #xlen esse vide- 
tur. Adde Herodot. 11..70. p- 115. 
'ESEAKS, idem, Yınn, ‚pressura. 
Prov. XXX. 33. dar d& sEerang Ar 
youg, ubi E£tArem vi elicere notat. 
"EREMEN, evumo. ij), commo- 


veor. Jer. XAV. 16. Potest qui- | 
dem vomitus a coAcussione stome+ 
chi diei, fortasse tamen wemitum ex 
mera conjeeturs posuerumt KR 
any. Kal et Hipke Job. XX. 15. 
Prov. XXIII. 8. ubi pro i£uieh 
sabstituit i£aasey in secunda per 
na Grabius Proleg. T. IV.c.% 
$. Symm. Ler. XVIIL. 28. 
VEBENANTI, ex adverso, e re 
grone .n. Aqu. Ezech. XL. 2. ubi 
XX arivarı habent. 
'EBENANTI AZ, et quandoque 
"BES 'ENANTIA2, 6% adverso, € r& 
gione. 370 Sig, idem. Ex. XXVIIL 


2 
‘5 
u 


‚Di 


RE" 


"Efspda. 


a25. XXXIX. 17.— 19 sn IN- 


2 Sam. XI. 15.— *"bypn- Aqu. et 
LXX 2 Sam. V. 23. — 33. Jos. 


VI. 20. VIIT. 11. Neh. 117. 29. 0. 
177 Neh. III. 28. Dan. X. 


18. Hab. I. 3:— 7139- Jud. IX. 
17. XX. 34. Neh. Ill. 25. 27. — 
12). 1 Reg. XXII. 35. 2 Paral. 


XVII 34, — Any In Symm. 
Deut. XXX. 13. — 219 a tran- 


5 situ Symm. 1 Reg. IV. 12. 2 Sam. 


>) 


d 


*%. 16.— 1399, ad Jaciem. Exod. 
XIV.2.9— "'onBDı a faciebus. 
Inc. 2 Sam. X. 8. cujus loco LXX 
habent: ix re xard aolaumer iEevar- 
riag, ubi duse versiones .coaluisse 
videntur, et i£wavr/ag sine dubio e 
margine irrepsit. — OYID oriens. 
Ezech. XLVII. 3. — TOYID Ori- 
eniem versus, etiam venlus orientalis. 
Hab. I. 9. In. Chald. Tip est 
ante, coram, ex adverso. Fortasse 
quoque aD permutarunt cum 
T97p, antrorsum, quod est a DIR 
cum ;7 parag. — OT idem, Jos. 
XIX. 12. 18. — "pp, constr. 
ad orientem. 1 Sam. XII. 5.— 
NNp>, in occursum. 1 Sam. X. 
10. XVII. 2. 21. Psalm. XXXIV. 
3. Symmach. Psalm. LVIII. 5. 
"EBEPA’N, evacno, effundo, etiam 
EVOMO, 1. Q. sEspso. win, idem. Aqu. 
Lev. XVII. 28. dönpaom. 
'EREPTA’ZOMAT, cficio. yyn, 
operor. Ps. VII. 14. XXX. 25. 
'ESEPTAZTIKO'N, sc. spüype, 
elaboratırn ac perfectum opus, elabo- 
rata pertraclatio. 2 Macc. II. 32. 
vb dEepyaoımda rAg Tzaywartiag mwap- 
ars), Operosam vero negotii cu- 


e Jusque persecutionem omittat. 


'EZEPET'TOMAI, eruclo, copiose 
emitlo. yıJ7, Hiph. a yJ2 idem. 
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Efepvrs a. 


Ps. CXVIII. 170. CXLIV. 7.— 


DH Hiph. a.pa9, expromo. Ps. 
CXLII. 15. — vn ebullio. Ps. 
XLIV, ı. sEnpükauro 9 xapdic. ou 9b 
yo &yads, gestd animus meus pro- 
Ferre verba lzta.. — Ya repto, 
abunde Ex. VIII. 3. ;£s- 


ira 6 woraus Baredyous, coll. f 


p- XIX. 10. Hes. ö£ngsbEaro, arpor- 
Badsre, sEngew, Einsam). Suid. ift- 
guußıras (lege sEspeufnrau), ixpign, dEe- 
yan. 

'ESEPETNA’N, persersitor, dili» 
genter scrutor. "jr, obligo. Aqu. 
Theod. Job. XXVIII. 11. Legerunt 
WHrpscrutari, per transmutationem 
literarum ejusdem organi 7 et 9 Sie 


y32 et yyD, A112 et Ir9D, ferrum. & 


— D Dry perscrutor, pervesiiga. 
Theod. Ps. LXXVI.g.S . Pe. 
LXII. 6. LXX 1 Sam. xkı. 23. 
Ps. LXIIL. 6. — iyopy, perscrutatio. 


Ps. LXUIT. 6. — ppry, decerno. Jud. 
V. 14, Loco Oxpprim legerunt 
ODYS h. e. kosten perscrutaturi 
et debellasuri. — Jprp scrulor, per- 
scrutor. 1 Par. XIX. 8. Symm. Ps, 
XLIIL 21. — Aiyr; denudo. Joel, 


1. 7. Legerunt MpBTT- — 0J> 


erigo. Zach. X. 4 — 14), cusiodio, 


Psalm. CXVIII. 2. 34. 69. 114. — 
vpa illaqueo. Ps. CVIII. 10. Le- 


gerunt 93% 1 pro „, quod s=- 
pius Hieronymus in illis Intt, no- 
tare solet. Fieri tamen potuit, ut 
existimarent, quia ] est ex gervili- 
bus, win aliquando esse idem quod 
Wvn quod vr inquirere, scrutari, 
exculere curiose el dilegenter expli- 
cant. Vide s. v. ix£nriw. Quidquid 
sit, tamen sensum bene et graphice 
fere expresserunt. — pp Pih. 


destruo, Symm. Num. XXIV, 17, 


3E3 


= 


[_ 07 


"Edsesurmei. 806 "Efepyopan 


a dEspewneu. Sine dubio scribendum 
iEenuaon, aut dEegenpan — *7 D1p 
vertex. Theodot. Jer. XLVIII. 45. 
bEepeimmon. Vide antec. m) NUb 
rogo, h.1. interrogando scrutor. Deut. 


XIII. 14. — „37, speculor, consi- 
dero. Aqu. Cohel. I. 13. 


’ESEPEYNHSIS, perscrutatio. 
wam) part. Pyh. perscrutatum. 
Ps. LXIII. 6. Symm. et LXX h.. 

s warm transitive et active accepe- 


runt, secus quam Massoreth&, qui 
in Pual ponunt. 


’EZEPHMON, desolo, devasto, 
evacuo. Jr, Hiph. exsicco. Jud. 


XVI. 25.2 Reg. XIX. 24. iEngnunoe 
eo Ixvuı rou woßög uou wdyrag worapols, 
evacuavi aqua vestigio pedis mei 
omnes fluvios. les. L. 2. #£emusow 
rdv Saraccav, Vide et Jer. LI. 86. 
e Hos. XIII. 15. et Nah. I. 4. Adde 
Amos VII. 9. sec. Alex. et Barb. et 
L. Bos. Proleg. c. 3. ad Nah. I. 4. 
—- ann? Hiph. perditioni devo- 
veo. Jerem. XXV. 9. — INVUM 
Hiph. vasto. Ies. XXXVII. 26. — 
DOvm Hiph. a onv) desolo, de- 
vasto. Lev. XXVI. 81. 32.— 371; 
desolatus. Hagg. I. 4. — un. 


idem. Ies. LXI. 4. Preterea quo- 

d que legitur hec vox Dan. IV. 19. 
sec. cod. Chis. ubi nihil pro ea in 
textu reperitur. 

’ESEPION, repo. Yuv» idem. 
Aqu. Theod. Exod. I. 7. sEngwocar, 
pro quo Montfauc. legendum sus- 
picatur i£ngrwaav. Fischerue in Pro- 
Juss. de Vitiis Lex. N. T. p. 680. 
scribere mavult i£eigrwoav (qum est 

. forma imperfecti Alexandrina verbi 

e iEigau), h. e. genus suum magna co- 
pia propagaruni. Scharfenbergius 
ad h. I. cum Schulzio not. ad 
Theodoret. T. I. pag. 820. reponit 
HEngrusar, cum iöıgrio verbum du- 
bie auctoritatis esse videatur. 


®ESEPIIT'ZO,, prorepo, abunde 
progigno. jr. Inc. Pe. XLIV. 2. 
iEdigrvss, quod Montf. reddidit ir- 
repsit. Respexit usum vocis ym 
in 1. Chald. produrit. Conf. Psalm. f 
CV. 30. Suidas: ifeprioac, Pad- 
0001. j 


"ERBE PIIN, erepo, proserpo, prote- 
pere,facio, produco. YıvV» repo, abun- 
de progigno. Psalm. CIV. 29. I} 
yonyi aurav Barpaxous, produzil 
in marima copia (seu scatuit, s. ebul- 
lit) terra ranas. Suidas: igegben, 
&ridaxıy. Aqu. Symm. Gen. I. 20. 
iEsm)aro.  Theodot. igepyaruen. 5 
Symm. Ex. I. 7. s£ägpe. Inc. Lev. 
XX. 20. Vide Fischeri Clav. p. 50. 
ac L. Bos. Proleg. c. III. ad Gen. 
I. 20. 


’EBE'PXOMAI, ezeo, egredier, 
evado, effugio. Dow reus. Hab. 
I. 11. £aAsdoırau, ubi tamen alüi, et 
'quidem rectius, uti videtur, Ad 
sıras habent. — 12, venio. Symm. 
Ies. XIII. 2. ubi pro impresso #£rM- i 
Siracav Montfauc.  legere mavult 
userIirmsa,, qua tamen conjecturs 
commode supersedere possumus. 
Nam ifigxıodus est h. 1. egredi ın 
bellum, invadere, adoriri. Theod. 
Prov. XXXIII. 30. LXX Num. X 
9. dür d8 EiAdnre sig wölıpor. Jud. IX. 
27. 1 Sam. IV. 3. — m)» Hiph. 


a3], prodeo. Al. Jud. xXX. 88, 
— vorm Pih. eruo. Lev. XIV. 43. i 


nerä vb sEeAdeir vous Aldous, post lapi- 
des evulsos. Sic et nor voce he 
rausgehei, to go out, uti solemus. 
— m» eo. Gen. XII. 1.— NY 


ereo. Aqu. Ps. LXXII. 7. ii 
ind orıaros 0oi dpdaruo) alrur, UDI 
eEiexsodaı procedere, ire notat. 
LXX Gen. XV: 4. 55 dEımsunras ix 
oov, h. e. qui originem ex te trahel. 
Vide et Gen. XVII. 6. XLVI. 27. 
Fey ‚V. 2. Exod. xRl 5 
EnAdıv ö ubexee odrog, faclus i 
hic vitulus, Num. 18. u ar 


Efigyonai. 


a ip HEsAsboouen sic owdsrmalr co, 
bello exibo contra te. Vide et Num. 
XX. 20. XXI. 23. Num. XXIV. 
24. ieAsvorras,, quod vero in edit. 
Breiting. recte emendatum videtur 
in s£osisora., sequitur enim xa; 
xaxrwooven. Deut. XXVIII. 7. 25. 
Confer et Prov. XXX. 27. ubi wy\ 


per ixorgarsusıy exponitur, et supra 
in v. #godsia et ££odie. Psalm. LIX. 
d 11. oix dEsun, 6 Is, iv durdusonw 
wär. Suidas ad h. 1. respiciens obx 
d£sAslen interpretatur o0 ergarnynaus 
nam, coll. Psalm. XLIII. 10. ubi 
Inc. (sec. Chrysost. in Catena PP. 
T. I. p. 813.) loco oux &£sAson apud 
Symmachum habet oö agotpxn. Job. 
AXXIIL 11. s£eAsboouas iv gvraduach 
oov, ubi sgegxeadas est i. q. wopeleodur. 
Symm. et LXX Cant. V. 7. \buxä 


.e pw iENAMe. Vulg. anima mea lique- per Tespon 


‚Jacta est, sc. misericordia cum amore 
conjuncta. "Efipxsoda: 7 \pux) de eo 
dicitur, qui est in ecstasi aut admo- 
dum commovetur animo. Coh. VII. 
18. igeAsüoera, rd wärra, evadet, effu- 
giet omnia. les. XLVIII. 1. s£ ’Iovd« 
Er, e Juda originem nacli, 
coll. 1 Macc. I. 12. — *yyjn, sedeo. 
LXX sec. Hex. Jud. XVI. ı2. In 
Hebr. voce h. 1. et v. 9. prseter no- 
tionem collocatum esse etiam latet 
notio prosiliendi ac erumpendi, i. q. 
series orationis postulat. — NyID» 
exilus. Num. XXX. 13. —yy\y1D, 
plur. prognati. 2 Paral. XXXII. 
21. sEeAdars; (Al. rectius ix rar sErA- 
Yorra, sc. russ. Cioonf. les. XXXV. 
9. ubi in rör vormgiw Inpiwv subintel- 
ligendum ri. V. L. Bos. Ellips. 
Gr. p. 195.) ix xadsag euro. "yon, 
profectio. Gen. XIII. 3. sec. Compl. 
— NDNY Congregor. Jud. X. 17. 
i£72Nor, congregati egrediebantur. 
— 57722 Niph. perturbor. Jerem. 


& 


1) 


LI. 32. s£&egxorraı, feslinanter egressi 
sunt, et Jg se proripueruni ex urbe. 


972 in Pih. festinare, praperare. 


sE4 
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in — 43 fu. Num. XXIV. 7. — 


"Efseri. 


yDp), proficiscor. Num. XI. 81. Ies. 
XXXVIIL 12. — 997, Chald. pro- , 


deo. Dan. II. 13. 14. III. 27. — 
Y2y; Iranseo. Symm. Psalm. XLI. 
5. LXX Mich. Il. 18. — Any» 
obruor. Ies. LVII. 16. Videntur le- 
gisse 7ny, quod zque ac yay no- 
tat cum impelu ferri, invehi, involare, 
aut voci pWy, que parum differt 
ab m y» eandem tribuissenotionem. 
Doederleinio ad h. 1. #£Asuseras re- 
formandum videtur in ixAlsıras ex g 
Thren. III. 12. — 17y ascendo. 
Gen. XIX. 30. Ex. I. 10. Ies. XI. 
16. — "my h. 1. cano certalim et 
soria. 1 Sam. XVI1l.7. 
ı£7%Dov sec. cod. Alex. Sed repo- 
nendum est s£jgxov, quod vide supra. 
— ıy, navis. Num. XXIV. 24. 
Videntur Hıy) a rad. ur deri- 
vasse, aut potius legisse DIN yiN 
ut Arabs quoque fecit. Czterum 
pro iErAsiosraı vix dubitem legen- 
dum s£eAsbsorraı: sequitur enim x«) 
KARO. — *ONy, deserla inco- 
lentes. Aqu. Psalm. LXXIII. 14. 
oi 4EsAsvodpevo.. Intelleguntur Israeli- 
tee, qui exierant ex ÄEgypto, ac per 
deserta vagabantur. Eodem quoque 
modo explicanda est Versio Quinta, 
quz habet sy iEAmAuder. — Yan 
curro. Jos. VIIl. 19.2 Sam. XVII 
21. — „3, revertor. Esdr. VI. 21. 
— onn absolvor. Gen. XLVII. 
18. :£3%9s di rd ärog ixeie, exiit autern 
annus ille, h. e. inito anno illo. 1 
Macc. I. 10. et 11. s£tpxsoas existere, 
oriri notat. Vide quoque 8. v. oröwa. 
In Hist. Sus. v. 4. Bioyıolaı ex Fl. 
vos dicitur id, cujus aliquis auctor 
est. 

"EBESTI, licet. TS: Chald. de- 
Esdr. IV. 14, 


>» 


cens, conveniens. 


3 \ 
Ovx sorır sEor. 


a Adde 1 Maccab. .XIV. 44. Lexic. 
Cyrilli MS. Brem. Td e&ıorı rorgüx, 
1 amd wur, N de Pr | 71) 
Ious- 

OY’K "ESTIN ’EZO'N, non licei. 
JN non. Esther. IV. 2. 

'ERETA’ZO, erguiro, inquiro, ex- 
ploro, diligenier eramino, crucio, tor- 
queo, cada, verbero, In» probo, ex- 


ploro. Psalm. &. 5.6. — "nu 
b grassor. Jud. IX. 44. sec. Alex. et 
Ald. i£ırdodnaas, quod tamen deri- 
vandum erit ab ixrdwun, aut inrdöu, 
erpundo, evolvo, quod h. 1. de mıli- 
tibus adhibetur, seque ac ixrılım et 
In xgbopuet. — 7, quero, inquiro. 
Deut. XIX. 18. iEırdowen oi zoo) 
&xcıßäs, inquirant judices accurate. 
- nm Hiph. percutio. Al. 1 Sam. 
V. 6. Enjrasıy aüroüs, cruciavit illos. 
€ Ita enim in codice vel interprete 
quodam |. c. lectum fuisse colligit 
Bielius e Glossis in libr. 1 Reg. 
Vide qu= infra inde adducta sunt 
in v. Nauc. — Rn scrulor, invesli- 


& iaquiro. Inc. Job. XIII. 9. 
ymm. Job. XXXII. 11. — 1p9 


visito, h. 1. rationem requiro. Symm. 
Job. XXXVl. 23.— 7%): approbo, 


Symmach. Cohel. IX. 7. i£nrass: 
d ubi Montfauc. legendum conjicit 
Harn. Ali statuunt, eum NY 


legisse. Sir. XVII. 20. ap xBiOsag 
Ktrals siauröı, damna et corrige prius 
in te, quod damnare et corrigere vis 
in aliie. Ibid. XXIII. 9. ehtirns i£«- 
valdussos ivösksyär, servus assidue 
cesus 8. verberatus. Sic wdorın 
Anıralscdas dicitur Act. XXII. 24. 
"ERETA2I2, inquisitio, que a ju- 
e dioe,fieri solet interrogando tum reum 
tum testes, exploratio. Sap. 1.9. Sir. 
XVL 22. est eramen, inquisiie, ea- 
que exacia, rigida ac severa, ita ut 
nec minima culpa injudicata et im- 
punita preterest. 8 Macc. VII. 5. 
ıtidem est vocabulum forense, reo- 
rum inierrogalio, exploralio coram 
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"EEoosex. 


Judice. Vide Grotium adıh. 1. Hes. 
i£erasıc, Basanıspbs 

'EBETAZMO'Z, idem. nbg,s 
tranguillitas, prosperitas. Prov. L. 
83. eferasusg kasßır ds Secundum 
Geierum in Comm. ad h. 1. vocem 
a Sy, interrogavit, deduxerunt 


Sap. IV, 6. Hesych. igıraapös, agies, 
dpwrndig. 

’ERBETAITEON, inguirendum, 2 
Macc. II. 30. Plato de Lib. X. 


p- 599. A. 

W’ESETAZTH'2, eraminator, in | 
quisitor. In2 probabit. Inc. Ps, 
X. 5. abgıo; Öixasg geracrıs (in qur 
bus dxaisu pro dixasg legendum vi- 
detur. Apud Theod. Ps. VII. 9. 
$raorıs exstat. K.). Legit in2- 


“"ESETITENAT'ZO 8. 'EREITEN 
nAr’zn. Vox hzc, in omnibus 
Lexicis omissa, legitur 2 Macc. X. 
13. in Compl. ubi i£evywaioag cum 
verbis grirs söy vv EEcualar Con- ı 
jungitur, ac vertitur: neque nobi- 
lem potestatem generose admin; 
strans. | 

’ESETOHNENN, abundo, feliciler 
ago. Vide notata ex Amos VI. |. 
in v. dEewubeia. 

®ENETMENIZN et OMAI, pro 
pilium reddo, placoybg, litem dirim. 
Aqu. Ps. CV. 30. s£suuwisare. LXX 
iEirdoare. Vox Hebr. notat quogque i 
precibus iniercedere, ut adeo eflec- 
tum posuerint pro causa efficiente. 
Adde 4 Maccab. IV. 11. ubi alü 
sbuasisenros habent. Zonaras Lex.col. 
776. Ermellsda, vudsdas, 4 de 

au. euswiga Ic, KEN 
0acdeu, iErdeuıSde. 

’ESEYPEMA, adinventio, lucrum. 
Sirac. XXXV. 10. Ita Bielius. Sed 
1.1. legitur nunc in libris editis et 
codicibus collatis omnibus 


gen. 
"ERETPE3212, inventio, pervestt- 
gatio. „pr, idem. Ies. XL. 28. Inc. 


Ps. CXLIV. 3. Vide et Baruch: 


3 


. NY idem. Symm. Job. XXX 


E£sveionan 


s III. 11. et 18, ubi sing est 


invenlio, ac. numeri. Ita Syrus. 
"ESETPIZKN, invenio, eroeia 
I. 
28. Cohel, VIII. 17. ubi axeidit ao- 
cusativus nominis, quod regebatur 
a verbo i£eupwr, et quod regebat ge- 
nitivum :gyar. Forte rgoxov (Hlieron. 
raiionem), aut viAog, finem. Baruch. 


ö 111.20. 23.2 Macc. VII. 23. wdırav 


i£supav yirsom, qui omnibus originem 
dedit, aut auctor est omnium rerum. 
Vide Abresch. Anim. ad /Eschyl. T. 
Il. p. 209. 

"EBETTEAIZN, vilipendo. 773, 
sperno, coniemno. Symm. Ps.CX XII. 
4. — ip? contemno, vilipendo. 
Symm, 2 Sam. VI. 16. et Psalm. 


LXVIII. 34. — sr, probris afficıo. 
Inc. 1 Sam. XVIJI. 10. 
®EBETTEAISMO2, contemtus. 
132, idem. Symm. Ps. CXXII. 3. 
(teste Origene Tom. II. Opp. Paris. 
p: 822.) voAiv dxopräsdnuv iEvredc- 
s6r. Adde Dion. . II. 223. 36. 
®ESEYOPAINOMAIL, i. q. sim- 
plex süpsaisoum, lelor, gaudeo. Ez. 
XXIIl. 41. pIy Nmw» posuisti 
super eam, sec. "Alex. iEsupoaherro, 
ubi Vatie. söpguhorwro habet. Loco rı 


d legisse videntur y}. 


’ESEXN, OMAIL, ercello, emineo, 
promineo, €2xe0. bon possum, valeo. 
'Ez. XLII. 4. — ny, exreo. Num, 
XXI. 13. rd sex amd rar oplam, 
esiens a finibus. Neh. Ill. 28. ö wuoyos 
#Eixav in vol oinou rou Bacırdas, turris 
prominens e domo regis. — TEN» 
Niph. contractus, angustus sum, Ex. 
XLII. 6. i£sixowo. Cod. Syr. Hex. 


e esibant foras. N. L. — an a »? 


plur. prominenlie gradatz, 1 Reg. 
II. 27. 28. dr& jusoov rum dEexopuivon, 
qua obscura voce eminentias nescio 
Feen innuere voluisse videntur. 

osephus A. J. VIII. 5. 6. zsosloxous 
habet. — Inn) desidero. Aqu. Ps. 
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"Einzorra duo. 


CXVIII. 173. #£erg&uanr, exerto quasi 
capite, h. e. cupide expectabam. 
"ESE'YN, decoquo, elixo. DI va- 


euus, inanis. Es. XXIV. 11. N. L.- f 


'ESHTEOMAI, enarro, expono, 
confiteor, profieor. rila) Hiph. a 
iTp» confiteor. Prov. XXVIIL. 13. 
Vulgat. qui autem confessus fuerit. 
- mim Hiph. a 1): doceo. Lev. 
XIV. 57. — 90; Pih. Jud. VII. 
18. 1 Paral. XVI. 24. Job. XXVIII. 
27. Symm. Ps. LXVIII. 27. Suid. 
iEnyneaedaı An Atyın rs, wpl dr &y- 
voouamw ol dnovovrsg, 2a) Suddonsın alrolg, 
arsei dv wurddnoran. 

'ESHTH2IZ, narratio, expositio. 
DD: idem. Jud. VII. 15. sec. 
Vat. reliqui libri habent dynan. 
Utraque vox opponitur ibi rj ayy- 
lau. Sir. XXI. 18. 


'ESHTHTH'Z, in universum, qui 


in aliquo se quasi ducem prebet, ac 
in specie preceplor, erplanator, in- 
terpres, speciatim sacrorum (Conf. 
Ruhnken. ad Timsi Gloss. p. 80,), 
exposilor. Hirp visio. Prov. Exı 


18. ubi dönynrag est interpres sacro- 
rum — Dim magus. Genea 


XL1I. 8. 24. Hes. IEmynee, 6 gl 
Agaları zo) Össonueia enyobumes. Con. 
Cuperi Apotheos. Hom. p. 276. seq. 
et Lampium ad Joh. ]. 18. p. 897. 
'ESHTOPIA, ercusatio, it. enarra- 
tio, confessio. N lex. Job. XZU. 
22. 1xBars ds ix arimareg aurou dEnyo- 
giar, ejice autem ex ore ejus enarra- 
tionem. Hes. tönyogiar, irayyıılar. 
- ma clangor, jubilatio. Job. 
XXXIII. 26. ubi i£. gratiarum ao» 
tionem denotat, quia hzc enarra- 
tionem beneficiorum collatorum 
continet. 
‘EZH'KONTA, seraginta. OwWd; 
plur. Genes. V. 15. Lev. XII. 5. 
— vw plur. Chald. Esdr. v1 3. 


'ESHKONTA ATYO, seraginta 
duo. mw wg sedecim, 2 Par. 


= 


"EEnzorra 8£. 


a XIII. 21. — ram vd Chald. 
Dan. V. 33. 


"EZH’KONTA "EZ, sezaginla ser. 
VD) Owv- Genes. XLVI. 27. 


2 Paral. IX. 18. Joseph. c. Apion. 
I. p. 455. 13. 


"EZHKONTAETH'2, seraginta an- 
nos agens, seragenarius. oOwv 12 
Io: ‚Rlius sexaginta annorum. Lev. 


8-XXVII. 3. Hippocr. de Morb. Vulg. 
Lib. V.p. 1149. D. 

"ESHKONTA 'OKTO), seraginta , 

octo. dw Ds Neh. XI. 6. 

’EHHAIA’ZN, soli expono, ad s0- 
lem exsicco, solis estui et ardori ex- 
pono. YorT: Hiph. a Yp% suspendo. 
Theod. et LXX 2 Sam. XXI. 6. 
EEmdudowwer abroog Ti Xupip, nempe 
vel suspensione vel crucifizione. V. 
c Hex. Ib. 9. 14. Suidas: sEndaaws- 
vo, xıxauıkwy. Hesych. #EnAıaopwivor, 
ASKOUMEvOV VO FOU NAUOU. 

”EZHMEPO'N, mansuefacio, ci- 
curo. 4 Maccab. I. 29. ubi meta- 
phorice usurpatur de moribus et 
affectibus. Zonaras Lex. col. 779. 
t£nuspol, wgabrıı. Idem habet Hesy- 
chius. 

'EZH”2, deinceps, ordine, pro za’ 
d inc, vel fr% i£ns. Vide L. Bos. 
Ellips. Gr. p. 3834. — DpD homo. 
Jud. XX. 48.— DnpD plur. #o- 


mines. Deut. 11. 34. III. 6. 2 Macc. 

VI. 8. Polyb. I. 3. sect. 8. 
’EZSHXEN, resono, sonitum edo. 

Yo sonitus, turba. Joel. III. 14. 


Vide et Sir. XL. 15. 
'ESIKNE’OMAI, pervenio, pene- 
iro. ON. pm: plur. statuta. Al. Jud. 
e v. 15. nsyaroı gEınvouuueno xagdiay, 
magni penetrantes cor. Schultensius 
in Anim. ad Varia Loca SS. monet, 
habere verbum Arab. URS in 
conj. II. notionem investigandi, et 
respexisse LXX, ut spe alias, ad 
Arabismum. L. Bos. autem in Prol. 
c. 3. pro i&ızvoluse zapdiav scriptum 


810: 


"EEiraopan. 


fuisse suspicatur vaoyuo) wuugbits, 
scrutinia codis, ER pr legerit 


pr perscrutanies, vel potius yr 


Pperscrutationes, que videtur melior f 


lectio, coll. v. 16. Ita quoque statuit 
Keahlerus. Sed legi quoque potest 
i£srasuol, ut LXX ib. v. 16. habent, 
aut sErgvsußusms xopdiav. Cod. Alex. 
priore loco habet weydAos wol 
xapdias, posteriore weydAoı EErgwas- 
Hol xapöiag. 

"EZIAA’OMAI et 'ESIAA'SKO- 


MAI, expio, placo, propilium reddo. 
"oyiy; proong- Hab. I. 11. ; 
Adoırau, non tam Propitiando quam 
ire satisfaciendo. — nor, Pih. 


purgo a peccato. 2 Par. XXIX. 4. 
iENdourro rd alu awlrön rd Sven 
aoragıw, erpiarunt, h. e. ezpiationis 
causa sparserunt sanguinem illorum 
ad altare. Ez. XLIII. 22. XLV. 
18. — brn Pih. deprecor. Zach. 


VII 2. sEnasanaı sis xüugio, ut 
placarent Dominum. 
gendus videtur Bielio Hesychius, 
et pro "E£iAdsosrau, rpoosukerau, zpaü- 
„, reponendum öihaenIeı, FOOsU- 
gadaı, azgaön. — "yınly, Hiph- 


a yp%- ‚strangulo, suspendo. 2 Sam. 
XXI. 6. ubi pro iEnAıdowuer aurag 
in Complut. legitur iEAasdusde ir 
abrois, h. e. erunt nobis piaculi loco. 
Auctor hujus versionis respexit 
sine dubio v. 3. ubi David eos in- 
terrogat: iv riv sEidowues, scil. 
üuäs. Confer quoque ibid. v. 9. — 
-5>; Pih. erpio. Gen. XXXII. 20. 


IE don rd wpösamov abrov, placabo 
faciem ejus. 2 Sam. XXI. 3. Suid. 
tgirdogueı, alrınrınz, Övonsehen. Lev. 
IV. 20. iEiAdesras ag) aüriw, erpia- 

bit illos. Ex. XVI. 02. br Bde 
0x:0901 Ai cu, cum placalus tibi 


Inde corri- 4 


Juero. Hesych. s£Adoxeda, deu k 


evilsodas. Adde Aqu. Symmach. 
Theod. les. XXVII. 9. — yTi> 


Niph. ayT, snnolesco. 1 | Sam. v1. 
8. EradHara, Mur, SC. 


a Nm A 


> a 


Efirueı. | 8ll Eiazafousı. 


a 63%. Qus verba cum nullo mo- 
do cum =) ab) conciliari 


possint, nullus dubito illa ad pro- 
xime antecedens 3 an referre, 


quod etiam ibidem ab Inc. per 
iErdorsoda, redditum est, ut adeo 
hz»c verba versionem alius inter- 
pretis e margine alieno loco inser- 
tam contineant- Ceterum N) de 
remissione peccalorum in SS. adhi- 
b beri satis notum est. — Yun, Pih. 

ico. Ps. CV. 30. iEiNdsaro, h. e. 
 calo dato duorum capitum noxi- 
orum, aut: judicium exercendo 
transfixis adulteris, numinis iram 
expiavit Sir. III. 3. iAdaraı 
Gpaprias, veniam peccatorum impe- 
drabit, s. erit tanquam is, qui sacri- 
ficium expiatorium offer. Ibid. 
XV. 8. oix iEiRasaro, non ezorari 

© se passus est, implacabilis fu. Sy- 
rus: non peperci. 

"ERTAA2I3, expialio, propilialio. 
DM» plur. expiationes. Num. 
XXIX. 11. Vide et Hab. III. 17. 
in cod. Alex. et ad h. I. Horrei 
Miscell. Crit. p. 357. 

“'EBIAA’ZKN, propilius sum, 
propilior. „53, Pih. ezpio, it. con- 
dono. Symm. Ps. LXXVII. 38. 

& iENdexon auagriag, pronus ad condo- 
nanda peccala, s. propilius. Adde 
LXX Dan. III. 40. i£Aasaı order 
cov, ubi Theod. habet ixrıAsoar 6. o. 
Hesych. #Erdoxı das, sEsuusicanau. 

'ESTAASMA, placamen, pretium 
redemtionis s. expialionis. 283 idem. 


1 Sam. XI. 3. Ps. XLVIM. 7. 
Aqu. Symm. Theodot. Prov. XIII. 
8. XXI. 18. Oi Aurel Amos V. 12. 
e Hesych. £iiuoue, Grriäurgor, &rax- 
rırdv düpov. Lex. Cyrilli MS. Brem. 
IiNnana, ärslAurgen, N dörgov moopepd- 
Mavor Iso i umig swrnpiag yuxav. Suidas: 
Ian, n Qvananoıs, A wapdxinaıc. 
"EZIAAZMO'2, placalio, ezpiatio, 
etiam munus, quod pro expialione 
offertur. xtom, infin. Pih. purgare 


a peccato. Ezech. LXIII. 23. — 
DIN; contr. ex tr), sacrıfi- 


cium pro peccato,. Ex. XLV. 19. — f 
DYD>, plur. expialiones. Exod. 


XXX. 10. Lev. XXI. 27. 28. 
XXV.9 — N25» propitialortum, 


operculum arce faderis. 1 Par. 
XXVIUL 11. — 9» excidium. 


Ez. VII. 25. Legerunt iT192, & 
-5>- Sir. V. 5. wıpl dam, quod 


attinet ad expiationem peccatorum 
per sacrificia, sive preterita s. fu- 
tura. Vulg.non male: de propitiato 
peccato. Sir. XV. 27. ubi est pla- 
cabilitas: et a uäyas iERaaud; ver- 
tendum est: quam obvia est ipsius 
placabilitas. ibuitur enim h. 1. 
Deo, quatenus indulgens est, et 
pronus ad remittenda peccata, coll. 
XVII. 11. Ibid. XVIII. 20. £. est. 
vensa peccatorum, absolutio, i. q. 
xazız. Ibid. XXXV. 3. cum südoxfe 
permutatur. i h 
*’EHIAE'OMAI. "D9, ezpio, con- 
dono. Aqu. Deut. XXXII. 43. iE- 
Alıraı, pro quo forsitan iEAsovraı le- 
dum. 

OESIARO N, propitio, praco. 
ypiry, Hiph. a y2% suspendo. 2 
Sam. XXI. 9. sec. Compl. Kılsasan. 
Suspicari quis posset, esse hoc vi- 
tiosam scripturam pro Nanur, 
nisi ib. v. 6. pro #Enduaswus in cod. 
Alex. legeretur #&Aaoöusda. v. 
supra 8. #£Adouas. Legitur pre- 
terea hc vox apud Strabon. Geogr. 
Lib. IV. p. 308. B., et Schol. Horn. 
Il. A’, 100. et 147. 

*’ESIIITTA’ZOMAI, equo evehor, 
equo exeo. 19, diffundo me. LXX 
sec. Hex. Hab. 1. 8. sEıradonraı 0; 
rar abrov: ubi ndnnulli statuerunt 
eos legisse Na} (ut duo codd. 


Kennicott. habent) et quia vn 
equitem notat, putasse, verbum 
wg notare equitare, quam notio- 


nem etiam habet Arab. Ur 





Efırrivonen. 


a Grevio ad h. 1. ifmweiooras error 
librarii esse videtur pro ixwırdonrau. 
Vulg. vertens dsffundentur ad rad. 
YıD videtur respexisse. Vide 
Schultensii Opera Min. p. 349. 

'ESITITIET/OMAI, equilando, ex- 
spalior, evagor. yjyr), abundo, item 
diffundo me. Hab. r. 8. Ita Bielius. 
Sed omnes libri ibi habent i£ıred. 
voraus, quod vide supra. . 


5 'ESINTHMI et "ESTIITAMAI, 
evolo, avolo. "an ‚fervide insector. 


Thren. IV. 19, i£errncav, avolaruns, 
ubi sine dubip legendum i£ypInsar, 
ut habent Alex. Ald. Compl. Leo- 
tio ifieenea debetur sine dubio 
librario verba antecedentis imig de- 
rovg eigawi hoc verbum postulare 
temere existimanti. — TID Ire- 
pide et festinanter accurro. Hos. XI. 
c 12. snwehooras ög Eger IE Alylaron, 
avolabuni tanquam avis ex JEgypto. 
Hes. ixeriooraı, Ixmıradneoras, ex- 
pandentur, h. e. expansis alis avola- 
bunt. LXX ibi respicere videntur 
sd eicanigs, que verno tempore 
. magno numero ex ÄEgypto avolant, 
utex Th. Shaw. Itinerario apparet. 
Sirac. XLIII. 16. KEiernear nomMaı 
65 wırand, arolarunt nubes tanquam 
d volucres. Adde Athen. IX. p. 389. 
B. Hesiod.”Ery. 98. Eurip. Electr. 
943. Achill. Tat. VI. p. 383. Salm. 
Praetermisit hoc verbum in Thesau- 
ro Stephanus. 
'EAIIITAZOAI TIOIE'N, avolare 
Ffacio. 2)» custodio, servo. Prov. 
VIL 10. yın), A wu vw iEhrraedaı 
xapöiag, mulier, qus facit juvenum 
evolare corda, s. alas addit animo, 
e h. e. eos sollicitat et erigit, ad libi- 
dinem scil. Legerunt pynyj. Ver- 


ba volandi, ut bene monuit adıh.l. 


Jaegerus, tropice dicuntur de ho- 


mintbus cupiditate et motu animi 

concitatis, inprimis aylsracda, v. c. 

Soph. Antig. 1419. Ajac. 702. 
"ESI2, habilus, habıtudo 


oorpus. *"yixg, qui. Hab. III. 16. 


812 


'Efıeon. 


9 K£ıc ao: ubi nonnullis videtar le- 
m loxös, ut quoque habety 
Itala, aut Ayros. Alii, ut Cappellus, 
statuunt, eos legisse yjn, beali- 
iudo, que est firmissima {&. — 
13) allitudo. 1 Sam. XVI. 7. % 
rn En eeb Mayidoug abrov, ad habiln- 
dinem stature ejus. — 212, corpu 
Jud. XIV. 9, ix rüc sEsoug rou Asorrg, 
ex corpore leonis. Bochartus Hie 
roz. P. II. Lib. IV.c. 12. pro ix ck 
ws legendum suspicatur ix ri 
Pa ex lumbo. Sed cum aomnes 
codices non dissentiant, et LXX; 
alias nunquam m per iZi, lu 
bum, interpretentur, immo alias 
etiam s&ıs Pro corpore usurpetur, 
hanc conjecturam repudiandam ju- 
dicat Bielius, provocans simaul ad 
auctoritatem Grabii Prol. in LXX 
T.Lca4$3 — ara? Chald. 
medium corporis. Dan. VII. 13. 
FppıEe vd ensüud peu ivrfi 8Euı zw, hor- 
ruit spiritus meus in corpore men. 
Sed fortasse pro i£u reponendum 
est ixerdan, — "y17, splendor. Dan. 
VII. 28. sec. Chis. 9% s&ıg wou Anke 
x . Theodat, 
"rınm aspectas. Dan. I. 15. see. 
Chis. ig rov oaurag: ubi esti 
q. Syis. m UDyy, corpus. Symm. 
Thren. IV. 7. wuBörsgu rAr &n, ru- 
bicundiores eorpore. Sir. XXX. 18. 
loxuom ri s£u, valens corpore. 
"EBIZA’ZN, adequo, quiparo. 
m; assimilo. Symm. Psalm. 
LXXXVII. 7. iıodeu. Sir. XXX. 
10. ir uloy aeyıordran sa) dEıahfon, in 
medio atum ne te (illis) agm- | 
para. Vide Suidam s. v. dmepojr 
ra, et Strabon.II. p. 139. A. 
'ERIEON, idems \py, si 
Symm. Exod. XV. 11. Bei 
Ies. XL. 25. iZeodgapa. — noy% 
e regione. Ex. XXXVIIl. 18. — 
MY, equum, aptum facio, Pih. 
Symm. Ps. CXXX. 3. }Eiowou sec 
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'Efıeräva. 


a Caten. Corderianam. Alü legunt 


b ranıı, percellor, odstupeo, 


(2) 


& 


3 


#giwsa, sed priorem lectionem pre 
fert Cotelerius T. I. Patr. Apost. p. 
865. — 197% Pih. apperdo. Symm. 
Job. XXVIIL. 25. Eieus. 


EBIETA'NG, i. q. form. 8 
Macc. I. 25. rör Ayigwxor alrou wu 
iZıordrn. K. 


"EXT STHMI, de stalu suo deturbo, 
everto, obstupefacio, percello, et "E£ie- 
admiror. 
"pri post te. Hoes. V. 8. diem, 
mente excedit, ubi nonnullis legisse 
videntur = r1» quod non omni li- 
terarum similitudine caret. — ui, 
Pih. ab 45,7, insanum reddo. Symm. 
Theod. et LXX Job. XII. 17. i£ıo- 
ray, mente excedere faciens, pavorem 
sculiens. — "xy, allonilus vagor, 
smpos discurso. Theod. Deut. VII. 
33. — On profligo. Inc. 1 Sam. 
VII. 10. LXX Jos. X. 10. 2 Sam. 
XXII. 15. fulguravit, xoi dEtornos 
auroüg, et terrore eos percalit. 2 Par. 
XV. 6. diornosv auroüg &v vaon IArber, 
omnis generis malis eos afflizit. — 
077, Hiph. a (10, recedere facio. 
Symm. Job. XXVII. 5. ixaraseucı, 
recedam. Sensum expressit. — 
‚rm Hiph. dominarı facio. les. 
XLI. 2. ubi sBlernim Totat remo- 
vere, regne prisare ac dejiwere. — 
Oydn: Hithp. consternor. Dan. 
II. 1. 3. — „7m, gaudeo. Exod. 

rTT 
XVII. 9 sion ir} wüsı vo% ayan 
og, omnibus bonis 'tanta Lehlia 
perfundebalur, ut sibi non consta- 
ret. Vide infra a. 27 — NY 
verbale fee. alia euns, 
Ezech. XXL 14. ixorneus abreig. 
Legerunt NIIT» quod est perter- 
refaces. Eos secutus est Hieron. 
qui obstupescere eos facit. Legit 
NN — N trepido. Gen. 


‚XXVI. 38. Exod. XIX. 18. i£ 


m, meiu peroellebatur. Jud. VIIE. 


818 





Efiergun. 


12. et alibi sepius. — Tr trepi 
dus. 1 Sam. IV. 18. — ’r1)% de- 
mitto, dejicio. Symn. Cohel. X. 4, 
rou rbrou GV wi ixorjic, deloco tuo 
ne ercedas, aut: locum tuum nef 

dimiltas. — NY) eco. Gen. XLII. 
28. — np, fimeo. Ez. II. 6. Inc. 
Hab. III. 2. — Wi) induo. Ez. 


AXVL 16. ixerdos ixsraserau. Scil. 
in textu Hebr. legitur mMTM 
I, iremoribus induenlur, h. e. 


obstupescent. — Don, Äquefio. Joel. 
II. 11. Liquescere metaphorice pro 
tonsternalione et anzielate itur, 
Conf. Glassii Philol. S. 
— 17) fugio, vagor. les. X. 31. 
XXXI. 83. iEtornoas, de via dejec- 
ti, h. e. vagati sunt., Jer. IX. 10. 
— 171» depello. Ies. XVI. 3. i£to- 
meay. Montf. male transtulit odsiu- 
puerunt, melius: de via declinarunt, 
h. e. vagati sunt. — yy), moveor. 
les. VII. 2. — Nr» Niph. a nam 
Frangor. 1 Sam. XVII. 11. Ez. IL. 
6. — "> stillo, Jud. V. 4. sec. 
Alex. et Oxon. Sed Ald, et CompL 
habet iragaydn. — "70> Niph. 
precipitor. Job. V. 183. Bar 
WoruTıdaay sFisrnem, Consilia Autem 
versutorum ırrda reddit. Olympio- 
dorus ad h. 1. rd & d£ieeyasv sr] reü 
ÄAxghoroug wewomnsr, Nripwasv, IC Fol 
BXoMOL Herd zagextlace. Vulg. con- 
silum pravorum dissipat. Vide ». 
v. Baorsdiln, -— "ON, sopitus 
sum, somno zprofundiore Oppressus 
sum. Jud. IV. 21. d£ıoru;, somno 
gravi oppressus sec. Rom. et Cat, 
Nic. Confer supra s. v. eraag. — 
219> Niph. a 339, liquesco. Jerem. 
XLIX. 22. Vide supra ad DD 


— "my so. Jud. IX. 44. sec. 


cod. Alex. ubi pro i£iernser repo- 
niendum est doryoar. — 175, deficio: 
Gen. XLV. 26, i£iery ri dmuoig, de 


. 1081. 8 





'Ediryvo. 


a slatu menlis dejiwiebatur. — -IryB 
pavesco. Inc. Jerem. XXXVI. 24. 
LXX Hos. III. 5. Mich. VII. 17. 
— 3m diator. Ies. LX. 5. — 


22 eanto. Levit. IX. 24. s£1orn, 


tanta Letilia perfundebatur, ut sibi 
non constaret. — ;jxj, erro. les. 


XXVIII. 7. — Dny)» desolo, deso- 


lor. 2 Par. VII. 21. Jer. II. 12. 
IV. 9. — yiy, horresco. Ezech. 


db XXVII. 35. XXXIL. 10. — np 


miror. Gen. XLIII. 34. Job. XXVI. 
1l. Hesych. s£issarro, idaunalor 
Idem: i&iornv, Davuaoa, sferAdym. 
‚ Sir. XLIII. 22. ixornosros xapöig. 
, '"EBIEXTN, majorem in modum 
valeo, salis possum, etiam simplici- 
ter valeo, possum. Sir. VII. 6. u 
oix Egıaybous IFüpaı Guazriag, non 
valebis eo usque, ut tollas ta. 
c Vide Perizon. ad #2. V. H. VI. 
13, 

"ERT2N2I2, adequatio. NiNGN. 
plur. ‚fragores, strepitus, a N) w. 
Aqu. Zach. IV. 7. Legit NiNIvn. 

a mv adequalus sum, zque ac 
LXX, qui isörng habent. Conf. 
Suiceri Thes. Eccl. s. h. v. 
"EEITHAO2, evanıdus, evanes- 
cens, exolescens. Legitur apud Inc. 
4 Hab. III. 17. pro Hebr. wny 
moöym, menliebatur opus s. potius 
spem. Sermo ibi de olea. Zonaras 
Lex. col. 765. #E/rnAov, &dsvsg, &yyüs 
. @panıcuov. Pollux Onom. I. 44. et 
V. 150. Vide quoque Hesych. 

'ESIXNEY(N, investigo, pervesli- 
go. Sir. VI. 29. XLIl. 24. Hes. 
dErgsisı, IEıgiug, dvalnrın 


- P’ESIXNIA’ZO, idem. NT, que-: 


e ro. Job. X. 6. — yyr, Pih. cingo. 


Ps. CXXXVIII 2. a ventilandi for- 
tasse notione, quam habet hac vox. 
Vide ad h. 1. Rosenmülleri Scholia, 


— pr investigo, pervestigo. Job. 
V. 27. Cohel. XII. 9. Aqu. Psalm. 
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"Efodsva. 


XLIIl. 21. Aqu. Symmach. Prov. 
XXV. 2. Agua. Job. XXX. 12. 
ubi tamen pro s£ryriden (ut ex Col- 
bert. et Cod. Reg. I. edidit Mont- 
fauc.) Aquila sine dubio scripserat 
iEıyndnri. — Pi 3, Pih. a > pa- 
ro. Job. VIII. 8. — 172 numero. 
Inc. Num. XXIII. 10. — zDY 


Pih. retarde. Symm. Job. XXXVIl. 
4 Vox Hebraica ex usu lingue 
Syriac quoque investigare notal. 
Hesych. s£rxwasdum, tEsprunoa, an- 
Curnca. Sap. VI. 23. Sir. XVII. 
5. ubi notat plene quasi ad fundum 
iqvestigare. g 
’ESIXNIAZMO'Z, investigaln, 
igatio, etiam vestigium, etiam 
illa ipsa res, qu& pervestigatur, aut 
in quam studiose inquirilur. dry 
scrutatio, investigatio. Jud. V. 16. 
iEryvoomel zagdias. Aqu. Job. Al. 
7. ubi vesfigium notat: nam alter 
fornula investigalionem "Dei inve 
nire explicari nequit-: LXX habent 
ixevog. Aqu. Job. XXXVII 164 
ubi 3 de imis maris recessibus, de 
profundis maris s. abysso adhibetur. 
Aqu. Ps. XCIV. 4. Vide s. v. i£a- 
DELL. . . 

"EBOAEIA, egressus, erilus. 3 
Esdr. IV. 23. ixwossberas sig Eden, 
egreditur ad erpeditionem. Hesych. 
"EEodlar, inerparsiov. Gilossa hei 
desumta videtur Bielio ex Esdr. L 
c. ubi fortasse in codice quodam 
pro s£odsias lectum est i£odias, et, ut i 
videtur, rectius. Reperitur tamen 
heec vox apud Strabonem V. p 
382. A. " 

"EHOAETYN, excedo er aliguo l- 
co, egredior, progredi , etiam e- 
cedo % vita, morior. To» vastı. 
Jud. V. 27. ubi pro NTD vasta- 
tus, LXX sec. Vat. habent i£odw- 
Islr, quod nonnulli, v. c. Semlerus, 
positum existimant pro #£erdg- 
sc, per compendium scribendi 
male lectum, mihi vero morlu, 
occisum significare videtur, ut gr 





"E£odia. 815 "E£odac. 


a dw sit: e vid et e vila egredi. 
Vulgat. jacebat exanimis et misera- 


exitum esse dixit; deinde est Anis, 
sec. Nonium, quasi i&w rc ödeu. Sic f 


u A 


“ 


bilis. 3 Esdr. IV. 23. ubi s£odsusv 
esse videtur in viis vagari, et qui- 
dem latrocinandı causa. 1 Macc. 
XV. 41. 2 Macc. XII. 19. 

'EBOATA, egressio, exitus, it. 
erpeditio militaris, exercitus. 777), 
turma. 2 Sam. III. 22. ;x rüs ir 
dia, ab expeditione. — yıyy, in 


& a uy» egredi. Deut. XVI. 3. de 


exitu ex /Egypto, coll. Mich. VII. 
15. 2 Sam. XI. 1. ubi de expedi- 
tione militari vox occurrit, de qua 
etiam usurpatur Polybio. Suidas : 
Egobin, eGodos- Tloxößie“ Td wiv o0r 


arparor ag im iEodıav Öplungunreg ix vis 
bis, zapk vv öddr susmar. Adde 
Herodot. VI.. 56. p. 348. Alias 


Graecis e£oöog eodem sensu dicitur. 


ec Sic FElian. V.H. XIII. c. 12. Lex. 


Vet. 'EE£odog sig wörsuor, erpeditio. — 
*minyin, exitus. Jos. XVII. 18. 
sec. Complut. Legitur preterea 1 
Reg. II. 37. sec. cod. Alex. et Ez. 
XXVI. 18. ubi Schol. i£odiav onch 
ei ial vd Harria Fig dögns Meraßo- 
Ay. 

"EBOAIA’ZO, expendo, q.d. exire 
‚Jacio, impendo. NY» exeo, etiam 


d erogor, exrpendor. 2 Reg. XII. 12. 


öca EwdıaoIn il röv olxo, quscun- 
que erxpensa sunt in domum. — 
"un, Hiph. exire facio. 2 Reg. 


XI. 11. ubi pro iZidosev, quod re- 
liqui libri omnes habent, in Compl. 
legitur iSwölasar aürd, qua est vera 
lectio. Vulg. qui impendebant eam. 
‚Gloss. Vett. ERW ErOgO, IMDEn- 
do. Conf. Fischeri Proluss. de Vi- 


etiis Lex. N. T. p. 179. seq. In 


Testamento Epictete, ut perhibent, 
Spartane (Grut. CCXVI.): 6 'Aprü- 
yns t£odialsrw. In publico Gythe- 
atarum decreto (Paciaud. Monum. 
Peloponn. II. p. 145.): rd avaiauu 
ran rixvay IEodınadvron. 

’EEO’AION, proprie egressum 
notat, quo modo et Festus erodium 


finis vite .erodium vite, et apud 
Plutarchum (Tom. IV. p. 163. 6. 
ed. Reisk.) finis tragicus rgayızdr 
s&ööor dicitur. Speciatim ita diei- 
tur ‚finis festorum sec. Theodoret. 
Quast. 32. in Levit. rd s£ödsv rd 
riAoG onwerhsı raw icgrän. Notat etiam 
carmen in recessu cani solitum sec. 
Suidam et Polluc. Onom. IV. 15. 
NY: dies feriatus. Lev. XXIII. g 


‚36. Deut. XVI. 8. (ubi codd. tres 


Holm. :£ödo5 habent. Ceterum 
i56610 ibi vocatur festum, quod ce- 
lebratum Fuit i in memoriam vn #E6dou 
Me e Alyirrov, notatque ullimum 
aschatis. Cf. v. 3. et Num. 
xx. 85.) 2 Par. VII. 9. Conf. 
Bonfrerium in Comm. ad Pentat. 
p- 699. et Relandi Antiqu. Vett. 
Hebr. P. IV. cap. 4. $. 2. p. 411. 


"EBOAOZ, erilus, fints, it. via, 
platea, fons, etiam res que prodii, 
s. locus, unde aliquid prodit, spec. 
ortus solis. "3, ingressus, introi- 
tus. Ps. CXXI. 8. 9 sEoödv vou, 
preecedente rı» s/oodor, ordine sal- 
tem inverso; forsan per scribas, — 
—- 7% via. Deut. XXIV.9, — 


yarı Joras, plate. Aqu. Symm. 

et LXX Jer. XI. 13. ubi Theod. 

äupodog, Inc. diodos habent. Aqu. 
Symm. Prov. VIII. 26. ubi Voge- 
lio cum Vulgat. Syr. et Chald. 

MINYAN (ex cognato yyan, fons, 
explicandum) legisse videntur, 

quam lectionem quoque recepts 
prsferendam censuit. LXX 2 Sam. - 
I. 20. ubi ı£0d0ı platee, compita di- 
cuntur, quia, quemadmodum eo 
concurrünt et conveniunt homines ;, 
simul, sic etiam mox inde digre- 
diuntur quisque ad sua. 2 Sam. 
XXII. 43. ubi tamen dubium est, 
an s£ööwy legendum sit, aut 4£ oda», 
ut habet Compl., nam utrumque 
locum habere potest, et lectio illa 
ex hac facile oriri potuit.  Prov. 
XXIV. 27. sis av EEodor, ul possis 





"E£odoc. 


a urbe relicla in agrum concedere, ». 
ad rusticalionem, sig &yper. — NUN, 
ereo. 1 Reg. X. 29. — *yis infin. 
exire. Num. XXXV. 26. — nyir 


part. eriens. 2 Par.XV1.1. XXIII.8. 
— ı3D part. Hiph. a x}, venire 
‚faciens. Ps. LXXIII. 6. ubi s£odos 
(pro quo alii s’oodeg habent) est 
8 porla, quia per eam eximus et in- 
gredimur. — "DD profectio. Aqu. 
S « Theod. sec. marg. cod. 130. 
olmes. Num. XXXIIl. 2. — 
NND» invenio. Prov. VIII. 85. ubi 
NYD fortasse legentes, hoc non 
deduxerunt a NY» sed a NY» 
sensu tamen parıum diverso. — 
MYiND erikus, egressus. Theod. Job. 
AXXVIII. 27. ubi EEodos xAönc est 
e germen herbe. Vulg. ut produceret 
herbas virentes. Inc. habet ibi dra- 
guug. LXX 2 Sam. IIl. 25. ir 
ueedßw nu ni ruv 8k0ölv deu, he res 
tnas el negotia. Psalm. LXXIV. 6. 
ouda af sE6dwr ebd Krb dvauiw, 8C. NAdov, 
neque ab orienfe neque ab otciden- 
te. Cosmas in Topogr. Christ. Lib, 
II. p: 183. ad h. 1. s£ödeus urn rar 
“raroray. Suidas ad h. 1. d£ödm, 
d ävarorav. Singularis s£odos quoque 
its usurpatur ıbid. in Ed. Quinta. 
Conf. Ps. XVIII. 6. et Sir. XLIII. 
2. Dan. IX. 85. sEodog Abyov, even- 
dus Veticnik — MIND plur. en. 


tus, ortus, origines. Mich. V. 2. Ad 
m locum respiciens Cyrillas in 
‚MS. Ha: "Efedo, ai Yırhas, 

an vb, al Ifedoı abroo, Irysor voü Kpra- 
wi de? eye Ayow IE Autor, (lege 
e Amp e Phavormo) wläng. °'H ur 
yar Arm Am’ koxfc nal dei Av h 
are iE nangan Aekatro, za bmb ehren 
erh. — neyin pert. Hiph. a Ny% 
educens. 2 Par. 1X. 28. — ıy\ 


ercrementum. Prov. XXX. 12. De 
duxerunt a xy, et sEsdet ibi notar 
sordes, excrementa. ÜGeiero ad h.]. 
LXX vertentes rn» ds s£odov abrou 
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"EEoıxog ylwopsı. 


ebx deim)er respexisse videntur ad 
locum Ezech. XVI. 4, in die ortus f 
ini non esi precisus tlscus tuus, 
et aqua non es kota, et. — NT 
infin. a 02% exire. Symm. Theod. 
Ies. XIII. 10. ubi s£odog ortum solis 
notat. Theod. Ez. XKVTI. 18. ubi 
£odo; sensu metaphorico sortem ul 
itmam eamque fatalem notat, unde 
LXX non male habent dd nusga; 
wrunus a. Aqu. Exod. XIX. 8, 
LXX Exod. XIX. 1. XXIIL 16. 
Neh. IV. 21. sw; sEödov rar Garen, 
usque ad ortum stellarum. — 135, 


elypeus, it. frigus. Prov. XXV. 13. 
dorıg sEoBos xıövoc Ir ange. Haren- 
bergius in Mus. Brem. Vol. ll.p 
88. eos ibi piny legisse conjicit 
Jaegerus ad h. 1. jr legere 
BEbrns xıörac, Ih. e. raw dfete, nis 
acuta. Fon. Grevii Hesiod. ! 
c. 9. Sed hac conjectura superse- 
dere possumus, si xıdw de plus 
refrigerante, ac e£odss de emanalione 
(coll. Prov. IV. 23.) explicetur. — 
MIRyIN plur. eritse, Symm. Ps 
LXVII. 21. LXX Jos. XVII. 18. 
a} tEodoı abrür, fines eorum. 1 Par. 
V. 16. Prov. IV. 28. Sap. Ill. 2 
IEodsc abrin, sc. ix red Bw, exiiuse 
vsla, . coll. VII. 6. Joseph. A. J.' 
IV. 8. p. 227. iE 4Eödou rev Sf 
Latinis quoque exire pro mori dicı- 
tur, et exitus pro morte. Vide 
Vellei. Lib. II. c. 71.8.2. Vide 
Lex. NT. s. h. v: Ser. L. 8. & 
iEtdon Dönrer, ad fonien aquee. Cob- 
fer q mfra s. v. Cete 
rum " , seu, ut in MS. Alex. 
legitur, "REodee | 
ndıs & Mose serlptus liber, qui } 
exitum Isradlitarum ex 
complectitur. | 
’EZOIKOAOMEN, exedifico, I* 
ceptum edificium perficio. m> edi- 
‚oo. Neh. III. 15. Herodot. Il. p- 
157. 8. Xenoph. (Econ. XX. 29 
"EBOIKOS FTNOMAI, este, 
ezul de domo mea fo. 729 Pe® 





"Efoxzsr ro. 


p- 175. exponit per sartorıog drdw- 
Aa, cum famtlia unwersa fundiuus 
ercisus sum. Alii vertunt: erul de 
domo mea factus sum. Conf. Suiceri 


Thes. Eccles. s.h. v. 
"ESOKEAAQ, impingo, impingere 


Jacio in scopulos, ejicio, perdo. m 
Hiph. a m» impello. Prov. VII. 


21. Bo6xus rs ra (Bielio legepdum 


5 videtur Peoxais rı rax) des x Ada 


guxurm airöv, imbribes vero, qui a 
labiis ipsius descendebant, eyecit vel 


. perdidit illum. Lex. Cyrilli MS. 


rem. dEoxiAin, dmoAAü, ixpiers. 
Suidas: iEuxurs, IEIBar.m, iEedenyan. 
Proprie dieitur de navibus, qua 
undarum vi in scopulos impingunt, 
vel in littus ejiciuntur. 

"EBOAIZOAINN, elabor, effugio. 


eny, exeo. Prov. XII. 14. ubi pro 


dEorssdainı alii habent ixpsiyu. — 
porn Hiph. blandior mihi. Symm. 
Ps. XXXV. 3. Seil. pbr Sym- 
macho h. 1. fuit esse in via lubrica, 
adeoque labi, nam in via Jubrica 
lapsus est facillimus. 

'ERO AATMI, disperdo. NN &x- 
scindo. Prov. X. 32. — ay» per- 
turbo, coniurbo. Prov. XI. 17. XV. 


d 28. 2A von iauröv, ubi Schol. rapdo- 


u 020 Mur. — NnDy exscindo. 
Aqu. Ps. CXVIII. 189. CXLI. 12. 


"EBOAO’OPETMA, quod diris de- 
volum est. ynrı, anathema. 1 Sam. 


“XV. 21. In Hex. vitiose legitur iEo- 


Anrpsuuarog. — IN Mp\ nomen pro- 
prium Joctheel. Inc. 2 Reg. XIV. 
7. Videtur derivasse a un: occidit. 

"EBOAO'OPETZI2, perditio tola- 


e lis, exterminatio. my] inf. Hiph. 


exscindo, excido. Ps. CVIII. 12. — 
TO Horma, nomen urbis, q. d. 


perditioniadevola. Jud. I. 17. — 
np verbale perdens. Ezech. IX. 


1. Adde quoque 1 Macc. VII. 7. 
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a Job. VI. 18. Olympiod. in Catena 


"Eforodgsum. 


'EROAO@PEY’N, funditus perdo, 
disperdo, eztermino. 7, in Kal, 
Pih. et Hiph. Deut. VII. 10. 2 Reg. 
IX. 8. Ez. VI. 8. — y2 Pih. de- 


pasco. 2 Sam. IV. 11. — y1» ab- f 
scindo, 1 Sam. II. 83. — FIT de- 
pelio. Jos. XXIII. 5. — lab fe 
Hipb. a U» possessione expelle. 
Deut. IV. 88. VII. 17. Jud. I. 19. 
— DT Hiph. perditioni devoveo. 
Ex. XXII. 20. Jos. X. 1. et alibi 
seepius. — 75:7 Hiph. a np» per- 
cutio. Jos. XI. 14. 2 Reg. IX. 7. — 
„rar Hiph. a 112; abscondit, 
rem occultavit, ita ut non amplius g 
audiatur et videatur. Hinc succidit, 
perdidit: sublata enim e medio non 
apparent. Psalm. LXXXII. 4. i£o- 
Andgsboousy, exlerminemus. — moxyn 
Hiph. exscindo. Psalm. XVII. 44. 
LIII. 5. LXXII. 26. Phavor. iEaAs 
Ipsvoas, NpdNsas. — rowr Hiph. 
perdo. Deut. I. 27. VI. 15. VII. 4— 
OYN) Aryjunctim, desolor et devas- 
tor. Ezech. VI. 6. — "mp tola 


ipsa. Inc. Ez. XXXV.15. e5oAdpev- 
Ira. Legit 19J. — 122 Pih. 
consumo. 2 Par. VIII. 8. — n2 


in Kal, Niph. et Hiph. . les. 
IX. 14. Theod. Jerem. XXXIII. 
17. et 18. LXX Gen. XVII. 14. 
Exod. XXX. 33. ubi pro &£0Xodgeu- 
Incıra, in Codd. Alex. et Cantabr. 
seribitur igoasgeudnerra, obliterato 
vestigio dialecti Macedonicz. Nam ; 
&s3gog Macedonibus pronunciaba- 
tur 6 . Jud. IV. 24. 1 Reg. 
XVII 5. our Zadar dp 
nwan xeam, h. e. ne perdamus ju- 
ments, s. non aubministrando ipsis 
alimenta, s. cedendo ea, quia quo 
alamus non habebimus. Nah. I. 14. 
ubi post i£oAdpsusw comma ponen- 
dum est, ita ut omissum sit a, et rä 
yAvara x. r. X. adsequentia referan- 


Von I. sF 





"Efowßeio. 818 "Efoeie, 


a tur. — mrmön, perditio. 2 Par.XX. XXVII. 10.— Yırr Pih- land 2 
24. XXIT.4. —2y, conturbo, item: Par. V. 18. — An, turtur. Psalm. 


‚perdo, deleo. Jos. VIL 25. — my LXXIN. 20. Legit zyjyp, commu- 
emacio. H.ı.— mu: ’_ tata litera Resch cum Daleth. Lex. / 
" Soph. I. 11. — Tg MP Cyrilli MS. iEoereyoünm, euxagere, 
to, devasto. Jer. XLVII. 4. LI. 48. x) zard udua &pweirm, dri eh 
53.55 - NWENDIYN DITWIP an öporuyi A Bocdlu Gb, du Fe de 
Pih. Niph. et Hiph. Ex: VIIl. 24 ’EBROMOAOTHZ2IZ2, confessia, ce- 
Deut. IX. 26. X. 10. Confer Sturz. lebratio, laudatio, honor, gloria. 1, 
de Dial. Maced. p. 166. seq. decus. Inc. ei LAX 1 Par. ur 
 ®JTAPAAOTIZOMAI ’RHOAO- 11. Ps. C ‚2. C .3. Ps. XCV. 
L @PEY’2 AJ, cogilu exscindere. 197 6. In omnibus his locis LXX mn 
Pih. cogito, to, sed et in Niph. etiam legisse haud pauci statuerunt IN- 
notat erscindor. 2 Sam. XXI 5. terpretes — my Hiph. confileor. ı 
EFOMBPEN, wlut imbrem h.o. 1 Par. KXV. 8. ygrap, landet 
‚ large ei liberaliter effundo s. disper-- 2 Par. XX. 23. — mmin. Syom 
tior. Sir. Lk iriorhunv nal ylücm p, XLI. 5. LXX Jos. VII 19. Pa 
wunisuc dEuugror, scientiam et Cog- 7.7 _ " 
nitionem prudentis tanquam im- &LI. 5. Ica. LI, . "min les. 
brem effundit. In Compl. legitur Symm. Job. XXII. 22. Legit mn 
!EcwBgrc. Inde apud Hesychium: „per Daleth. — ya) clangor. 
e "gingen, kehyere Bis RÄT Job. VEIL. 21, Theodot. Job 
X. 18. iEoußghen -Böiruyma, wmultas XXXIll. 26. Siree. X&VIL = 
abaminationes instar aguarum fen XVII. 26, ann Srööne Kun 
det, s.. patrabit multa exsecrabilia °St landes debilas tribuere. Suche 
cata. Camerarius transtulit: air- igomoAiyNüIG, EUKABIOTIM, 7 
f fluet aboman alone. HOLEIIV« 
EROMHPFZN. Vides. v. X 'EBOTIIZSOE, iflmoe, reiro, 0 
Fr VRR Tergo. QinN- 1 Par. XIX. 10. — 


© EHOMNTN, ejuro. 4 Macc. IV. "IND Psalm. LXXVII. 76. — 
d 26. dEourdsedaı riv "Tovdaroubr. Ibid. nam 2 Reg. XVII. 2]. — 
V. 34 Adde. Polkıe. Onom. VIIL \ Par. XVII 
37. 55. et 56. mag I har 7 
.. ’IREOMOION, similo, "ESOTIAI2IA, armatura, imsiruc- 
2 Marc IV.16 oonforme. ;, armorum. 2 Macc. IV. 22. Hie 
’EBOMOAOTEOMAI, confileor, tar Kordusiar. Ayaioı legendum vide ' 
Iaudo, celebro, glorifioo. yyy1 Ele 'EMOTIATZO, armo, armis is 
ria, majestas. 2 Par. XX. 22. — struo. vorn Niph. ezpedio me. Num 
NT\T hald. Aph. a NT; celebro, XXXlI. 3. ubi legerunt starr 
Den. II. 20. 77 ae iEomeAeyobuens Thid. KXXIL. 20. 2 Macc. V- % 
e Toy Tvou Isov, laudans Deum. — Ayıa or 3» > v . hastis 
ha et in g orsgn iEwrAuouEVOUS, 
analı Hiph. a pp, et semel in .ohortis instar armatos. Ä 
Hithp. NAT Gen. XXIX. 34. ° *ERZOPE Q.npy subnervo. Aqu Ä 
Ienucheyhenuen zugies laudabo Domi- sec. Coisl. 2. 2 Sam. VIA. 4. ir 
num. 1 Par. XVI. 4. aini et iEowo- av, que lectio merito suspect& für 
Aryıdaı con; ut 2 Par. Montfauconio (cui potius legenduf 
V. 12. Ps. LIII. 6. Adde Aqu. Ps, .videtur wg, exterminavit & 
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Ir 
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E£ogXeilu. 


netat avellere, auferre, transferre.) 
ac Scharfenbergio (Ann. II. p, 
141.), qui in ögedörduser mutavit. 
'ESOP@PIZO, malutinus adsum. 
4. Koßprouim. Legit yn aut 
potius run partic. Pyhal. 
'BBOPKI'ZO, adjuro, obiesior. 
MIN ezsecror. Jad. XVII. 2. — 


5 yavın Hiph. Gen. XXIV. 3. 


'EBOPMA’N, impetu feror, erum- 
po, recedo. "on eques. Hab. 1. 8. 

ogurfeoveiv sec. Compl. Legerunt 
'ortasse RYDN laco yag: — 
ndy, evolo. Jud. VII. 3. — Zug, 
revertor. Di Aoımol Jud. VII. 8. 
Doederleinius (Repert. T..I. pag. 
330.) iEweunsev ibi veferre marult 
ad antecedens TDyN} . Sed non 


€ opus, est mutare zedem hujus ver- 


sionis, cum ifogufv quaque. egredi 
ac recedere notet. 2 Macc. XI, 8. 
3 Macc. I. 18. Hesych. i£ogug, ix. 
nöd, sEron, irrpkxn. 

"ESOPTY’TTN, effodio, evello. m 
Pih.misceo. Prov. XXIX. 22. Ita Bier 
lius Trommium pro more suo, non 
inspecto codice sacro, secutus, in 
quo h. 1. verbis yU9"2Y, mullus 


d prevaricatione, zespondent Grega: 


Zugufn Guapriag, ubi pro iger 
Jaegerus legere mayult Saupsuoey &- 
Magriag, ingeniose magis quam vere. 
Auctor hujus versionis 27 pro ver- 
bo habuit, ac voci effodere subjecit 
notionem metaphoricam intentum 
esse alicui rei, summo cum siudio 
agere. — 9), fodio, effodio. Jud. 
XVI. 22. 1 Sam. XI. 2. s£osoom 


e roüs dpdarusüc, coll. Gal. IV. 15. 


Hesych. iEoglEaı, inpbribar. 
. ESOTAENE', nthili facio, con- 
temno. "17, filius. Ezech. XXI. 10. 


22 Zw. Legerunt yJ a 7}J, 
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a pulit: nam Spy inl Chald. et Syr. 





"E£oudenn. 


sontemstt. — 13°, coniemno. Aqu. 
Synim. Theod. Prov. XI. 12. dEou- 
dv Vide et Sir. XXXI. 25. 
Koudniens us, ne vilipondas mea pre- 
cepta. 


S 
"EBOTAENI2MO'Z,. oontemiio, 


ab iEoudsilu, vel dLoubsril, pro nikilo 
habeo, conlemno. 732. Aqu. Psalm. 
CXXII. 4. 

-""EBOTAENOTS, dem, etiam ad 
sihilum redigo. Eustath. gd Hom. 
Il. I, 245. pag. vn SD. 


| . 7372- Prow 
VI. 30. Cant, VII. 7. Zach. IV. 


10. — 932, conculco. Ps. XLIII. 


7. LIX. 13. CVII. 14. In omni- 
bus his locis ö£ovdswir notat ad nihi- 
lum s. incitas redigere. — m) 2 
Sam. VI. 16. XII. 10. jEoudirwogig we, 
contemsisti me. Ol} Auco) 1 Sam. 
XV}. 42. Theod. 2 Sam. XII. 9. 
et 10.. Aqu. Mal. I. 7. iEoudsweirreg, 
Hesych. igovöswoa;, arsdoxiuagas. — 
’Qyj, drutus, insipiens. Ps. LXXII. 
22. WKowndvenirs,. quasi ad nikilum 
redaclus mentem, h. e. mente 
privatus. — Yıyyy Hiph. ab 14737 
öwehor. Thepd. 1 Sam. XXV. 14. 
7= 2779 irrideo. Psalm. LVIII. 9. 
Vulg. ad nihilum deduces. Non le- 
gerunt 7734, sed liberius verterunt. 


— DND (quod szpe quoad no- 


tionem convenit gum ppm, voll 
quescere, defluere, imminui.. Confer 
Job. VII 5.). Jud. IX. 38. 1 Sam. 
X. 19. iEovdspaxars rdr Is, contem- 
sistits Deum. Hesych. Zubnixası, 
xarsuridsar. Job. XXX. 1. — 
"un 22 fteo. Inc. 1 Sam. XIII: 
4. iEovdgunev "IogagA vous ANAopUNaUr, 
Legit Yıy 7 — on) Niph # 
DEN Äquefio. 1 Sam. XV. 9. Ps. 
LVII. 7. iZoulnuejenru Vulg. ad 

.pervenient. — ; D» pro- 
sterno. Theod. Ed. Quinta et LXX 
Psalm. EXVIIL 117. Sir. XLVII. 
7: dgovöiwas, i. q. äirenbev in ante- 


& 


> 


Br 


cedentibus. Vulg. erstirpavit. Conf. 


Judith. XIII. 19. Legitur pre- 
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"EEovdsrauın. 


a terea Mal. I. 7. xal rd inmftnere 
;Eovdswigars sec. Vat. ubi nihil in 
textu Hebr. legitur, ita ut huc e v. 
12. migrasse videantur. Ceeterum 
- pro iEouöwusars rescribendum est 
aut iFwdsıyura ex Ald. et v. 12. 
aut öZoußsvaupie, quod in margine 
libri Barberiniani . reperit Wal- 
tonus, 

’ESOTAENNMA, abjectio, con- 
d temius. mt, inundo. Ps. LXXXIX. 
5. Koehlero legisse videntur H;Y\"}; 
* quod in significatione Syr. et Chald. 
verbi I contemsil, vilipendit, ac- 
, ceperint. — Yu) Chald. abjectes, 
Dan. IV. 14. 
. "ESOTAENAEIZ, idem. '7y7, no- 
men. Psalm. XXX. 23. CVI. 40. 
EXVIII 22. Aqu. Prov. XII. 8. 1 
Macc. I. 41. Zonaras Lex. c. 761. 
© HEondiweig, i iv rü ayabıı Anwwagbla, 
zul n Las. | 

EIS’ESOTAENNSIN TINOMAI, 
in conlemtum „fio. 27 IT Aqu. 
Symm. Gen. XXXVIIl. 23. 

’ESOTOENEN, 1. q. ifoudııa et 
&w, nihili facio, contemno, vilipendo, 
etiam ad nihilum redigo. 137, ver- 
bum, idem. Prov. 1.7. 3Eowdsmaousı. 
d Futurum tempus h. ]. actionis fre- 
quentiam ac tuitatem indicat. 
Confer Grevii Lectt. Hesiod. ad 
"Epy. 185.— 17) idem. 1 Sam. II. 
32. 2-Par. XXXVI. 16. Ezech. 
XXII. 8. Adde Aquil. Jer. XXII. 
28. — "July, Impingere ‚facio. 
Ps. LXIII. 9. ubi pro i£ouirmcar for- 
tasse legendum cum Grabio i&nods- 
moav. Vulgat. et infrmal® sunt. 
e Tunc #£asdınd transitive accipien- 
dum esset, ut &odeved Mal. II. 8. le- 
gitur. — Dyyniı Hiph. ad ‚Fremi- 
tum commoveo. Inc. et LXX 1 Sam. 
I. 6. Vulg. ut exprobraret. — al! 
vel pyyb}, res.vilis. Ed. Sexta Ps. 


xX1. 9. ioutiman. Legit niyt — 


DNT» rcpro!o, rejicio. 1 Sam. VIII. 
7 
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- "EEoveia. 
7.— op) part Niph. form. res l- 
vicula. Jer. VI. 14. — Yu) ram 


‘ 


vhoouss Drusius in Fragm. p. 776. 


qui. Amos VI. 1. ubi pro ifw- 


legendum censet suömoven vel &w- 


Imvon. Et sic Aquila verbum Hlebr. 
cui hic apud LXX respondet, Job, 
III. 18. per siönnd interpretatur. 
Vide Scharfenb. ad Cappelli Crit. 
S. Tom. III. p. 189. seq. Dathioin 
Notis ad h. 1. LXX cum Syro le- 
gisse videntur O\INWT, COnlem- 


nentes, atyyy), aut, quod aliis pla- & 


cuit, ONNNUT:- osores, coniemiores. 
Hesych. i£oubni;, wagungi. Idem: 
#Eoubtvobwusvon, arsursdulöpuevet. Suidas: 
sgoudero 61, ür" obösdg ar Aoyilouas. 
Confer Lobeckium ad Phrynichi 
Eclog. p. 182. | 

’ESOYGE'NHMA, abjeclio, 
temtus. Y37) part. Pah. a 7117. Ps. 
XXI. 6. ubi £oufirmue ponitur pro 
dEoußenfic. Conf. Sturz. de Dial i 
Maced. p. 53. 

’EMOTYZIA, polesias, dominium, 
imperium. mVnn: dominalio. ? 
Reg. XX. 18. Psalm. CXIII. 2. Ies 
XXXIX. 2 — Yun, simililudo, 
Aqu. Theod. Job. XXV. 2. Symm. 
Job. XLI. 24. iEovoia aurou. Vulg. 
bene: potesiäs, "que comparelur ei. 
Ne quis vertat: non habet in ter- 


ra potestatem. Hebr. Yıny et di 


minium et assimilationem notat. Sed 
potest Hebr. quoque verti: simile 
quoad robur ac polenliam.. — IND: 


frenum. Symm. 2 Sam. VII. 1. 


Metaphora desumta est ab equis 
et aliis hujus generis animalibus, in 
quos, qui freno utitur, im jum 
exercet. — DIV» sceplrum. SyTmID: 
Gen. XLIX. 10. — DV Chald. 
potestatem. hahens, dominalor. Dan. 
IV. 23. ubi i£evsia, uti in N. T, 
pro iEuveias ixomı pPonitur- 
xicn N. T. 8 h. v. on. 11.— 
"nu, poleslas. Cohel. VIII 8. 


"Ekousior didwus. 


a sec. Vat. — jolyyg Chald. Dan. III. 


24. IV. 31. VII. 6. 14. 27. Sır. X. 
4. iv xupl xugiou HEovoin rs Yiic, a 
Deo unice pendet regimen terre. 
Potest etiam sumi, abstractum pro 
concreto h. 1. positum esse. Ibid. 
XXX. 11. u) Öws alrw dEouoiar dv 
sörarı, noli filio juveni dare licen- 
'iiam, h. e. non patere eum arbitrio 
suo vivere. Conf. Schweighsuseri 
& Lex. Polyb.s.h. v. 
"ESOTZIAN ATANMI, polesta- 
tem do. 9)» lazo, dimitio. Prov. 


XVIl. 14. sfovaiay ddwcı Abyors: ubi 
rem ipsam similitudine illustratam 
lectoribus obtulerunt. Jaegerus ad 
h. 1. suspicatur, eorum animo ob- 
versatam fuisse clepsydram in Gre&- 
corum Judicüis, et in Ion "WB 
ipüdug ille et apparitor, quo laxante 
c aquam dicendi copia fiebat. 

Ol ’EIT 'ESOYSIIEN, sc. üwsg, 
qui in polestatibus s. polesiate in- 
struch sunt. NAD D NYINT 
Chald. plur. legis periti, exactores. 
Dan, III. 2. Conf. Wesseling. ad 
Diod. Sic. XIII. 14. 


*META’AOI OT ’EIl’ ’EBOT- 
ZI0TN, magnates, qui ın potestalibus. 
RIM NINDN Chald. plur. ie- 

d gis periti, exaclores. Dan. III. 3. 

"EBOT21A’ZN, polestatem habeo 
ac exerceo, dominor, it. polestatem 
vel facultatem concedo. yy > domi- 


nor. Al. 1 Par. 1V. 22. iEovosdoasrsg. 
— 20% habito, sedeo. Inc. Jos. 


XII. 4. iZovardlav. Habet quidem 
hec versio, quo se defendat ac tuea- 
tur. Sermo enim ibi est de rege, 
qui, ubi sedet, h. e. est et versatur, 
e ibi regnat ac imperium exercet. 
Habere quoque Jyjy notionem reg- 
nandi ac imperandi docent exempla 
a Simonis Lex. Hebr. p. 752. pro- 
lata. Fieri tamen potuit, ut #£ouaid- 
Cam, quo Inc. v. 5. Hebr. yujn ex- 


pressit, hic loco non minus com- 
modo poneretur. — 14, operimen- 
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"Efövoiaerıza. 


‚tum. Symm. les. XXV.7.. Legit' 
cum Syro et Chald. mıywJ, judice 
Cappello. Fortasse tamen metapho- f 
ram de involucro evolvere voluit 
Symmachus, secutus hac in parte 
Jonathanem, Paraphr. Chald., qui 
DT per 77 interpretatus est. 


— Juin. Neh. IX. 37. Cohel. IX. 


17. X. 4. Theod. vel potius Aquila 
Psalm. VIII. 7. Aqu. Gen. I. 18. 
Psalm. LXV. 7. Theod. Prov. XIX. 
10. — "ip, robur. Inc. Ez. XIX. 
14. sig rd IEovnadım. Non male ab ge 
parallelismum sententiarum. For- 
tasse tamen in Hexaplis hec verba 
inepto loco posita sunt, ac referenda 
ad sequens Yiginy. — wbr- Neh. 
V.15. sEovadloras del dr Aal, do- 
minium exercent in populum. Cohel. 
I. 19. ed} iEwadlıraı iv warıl wöxIwp 
sv, dominus eril omnium a me mul- 
to labore partorum. Coh. V.18. i£ou-. 
elassı alrdı rou Dayın de’ auran, facul- % 
talem illi concessit fruendi illis, coll. 
V1. 2. Ib. VIII 9. 800 iEouoidearo 6 
&rIpwwrog, quam arrogal sibi homo 
licentiam.— yyyyg, dominator. Coh. 


VII. 20. VIII. 8. X. 5 — oyo 


dominium. Cohel. VIII. 4. 8. ubi 
tamen scribendum videtur #£ovoia. 
1 Macc. X. 70. i£ovsaln &p' nuös, 
‚Ferociler ınsolescıs adversus n08, 
quasi jus aut aliguam potestatem in 
nos habeas. Sir. XX. 8. d sEouaalo- 
sro sec. Ald., qui superbe sibi ar- 
rogat preeminentiam et jus in alios 
sibi non subditos. 
"EZOT2IAZTH'2, polestatem ha- 
bens, polens. yy I; paler eterns- 
tatis. les. 1X. 6. Sed dubium ad- 
huc est, an s£oussaorng ibi vere huc 
pertineat, nec potius sit versio alius 
interpretis ad 7) referenda. — 


1%, operimenium. Symmaclı. les. 
I Vide s. v. igovssalo. — 


Yyn. Symm. Jer. LI. 46. 
’ESOTZIAZTIKO'2, auclorıtatem 


[. 0) 


sF3 


"E£oys. 


a habens. Od» dornsem. Sync. 
Cohel. VIII. 4. 
"EROXH, promineniiä. 15, dens. 
Job. XXXIX. 28. ie’ iEoxfi wiroag, 
in prominentia petre. 1x5 de scopulo 


‚aculto quandoque dicitur. 
"EZOXNZ, insigni modo, erimie. 
8 Macc. V. 31. Hesych. & » 


varıgßaAA braun, Kar A/oraG, Fü, 
naras Lex. col. 785. #£6xoxs, &yr) rou 

5 dw. Apud Greecos etiam "E£oxor et 
"E£oxa dici solet. 

"ESTBPIZ0, contumelia afficio, 
insolenter me effero. ), extollo 
me. Ez. XLVIl. 5. iE4ßgılı rd Ddae 
ds perl os x 
.ut flumen v ens torrentis — 
yaynz Hithp. immisceo me. Aqu. 
Provi XX. 83. sZußgedneras, Vox 


Hebr., ut Arab, Ja in Conj. 8, 
€ notat aperia fronte cum altero con- 


certare et contendere. — 5, Tapt- pP 


ditas. Gen. XLIX. 4. sEußgioa; O6 
vöue, extulisii te tanquam aqua. 
Vocem s£ußel£ım de fluminibus, cum 
extra alveos erumpentes, quasi pe- 
tulantes, evagantur, usurpatam no- 
‚tavit Budzus. Hinc apparet, quan- 
tum sit pretium conjecture Juni, 
qui h. 1. #£ißgasa; pro #Elßgteas 1e- 
d gendum suspicatus est. Confer 
uoque Schultensium ad Job. 
KXRVII. 11. Sir. X. 18. Zußel- 
Lın BdiAuyus, injurias abominandas 
effundere. 2 Mace. I. 28. #£ußollor- 
rag dv imıpnparig, insolenter se effe- 
rentes in superbia. 
"ERTIINIA’ZOMAT. yy5 beu po- 
tius Yıp7, evigülo, erpergiscor. Aqu. 
Symm. Theod. Prov. XXIII. 35. 
e IEusuanhrouc, pro quo ed. 
rectius iEunsd4eoua: exhibet. K. 
'"EATIINIZQ, expergefacio, exper- 
:gefio, ac, omisso iuauriv, erpergiscor, 
evigilo. *yınig, idem. Symm. Pe. 
XLIII. 24. HEbamoo, sc. osaurör. Inc. 
„evigila. [ Alex. Eryiphnrı. 
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, efferebat se aqua, 


Coaı, erigilabs. 
"XVI. 15. Eustath.de Amor. Hysm. 


"Fir. 


Eodem modo Psalm. LEN. 20. 
es Qrugos -iZumvlearrı: ubi Alex. & 
Ivbarıov -iEeysıgagineu. Eodem modo 
«puarilo usurparunt Heliod. A-f 
thiop. V. 21. coll. 34. VI. 9. VIII. 
12. ubi active legitur, atque Po- 
lyszn. Strat. IV. 6. & ubi xaseido- 
rıs et dpuailorrg sibi opponuntur, 
K.] Inc. Psalm. CXXXVII. 18. 
Aqu. Theod. Symm. Ies. XXVL 
19. — yp idem. 1 Reg. II. 15. 


‚Ine. Gen. IX. 24. — ıy, evigila 


Job. XIV. 12. — yıy Pih. ab 
“3y, excito. Theod. Job. III. 8. & 
Inc. Cant. II. 7. — DD, Furg. 
Theod. Job. XIV. 12. sZuruahnäre. 
— y3D, evigilo. Aqu. Symmach. 
Theod. Prov. XXIII. 85. iZvemet- 
igi Aqu. Symm. Ps. 


Lib. VI. p. 224. Plutarchus quo- 
Que hanc vocem non semel usur- 
avit. 

"RESYTINOS, expergefactus. 3 Esdr. ı 
III. 3. Sed ibi sEverog iyivere non 
notat expergefactas est, ut legit 
apud M. Antonin. VI. 81. et X. 18. 
ged contrario prorsus sensu ponitur 
pro: in profundum somnum incict. 
"Ex intendit in nonnullis significa- 
tionem simplicis. 

?ESZTIINON, expergefacio, a, 
omisso iwaurds, Expergefio. YNHIT 
Symm. Psalm. CXXXVIII. 18. ubi i 
Inc. #£umiew habet. 4 Macc. V. 10. 
ubi ad sanam mentem redire notat, 
ut sit i. q. daripın. 

’"ERTYO'N, exalto, metaph. laudi- 
bus celebro. Dan. III. 51. sec. Chis. 
JEb.\Low rbr edv. Sirac. I. 27. u IE 
Yo osaurd, noli allum sapere, aut: 
wmajorem, quam decet, honorem tibi 
arropare. 

"ERN, extra, foras. Yung m 
agri. Dan. IV. 12. ubi vid. Schar- 
fenbergius. — yırı; yırız. Let 
XVIII. 9. Deut. XXTIL. 12. 13. 
Jud. XIX. 25. — yıry. Gen IX. 
3 





8 XIV. 6. ri fe: 


e textu 


"EEn woiie. 


a 82. XKIV. 31. Exod. XXI. 19. — 


man: nyrng. Gen XV. 5. Jos. 
11. 19. 2 Par. V. 8.— yarıy. les. 
LI. 23.— yırıy. Psalm. XL.7.— 
myan)- 2 Paral. XXXI. 5. — 
Yırm- Gen. XIX. 16. Lev. VII. 
17.— vırm IN- Lev. IV. 12. VI. 
11.— 27» exterior. 2 Reg. XVI. 
18. 1 Paral. .XXVI. 29. 2 Paral 
XXXIU. 1. — 'err Inc. Levit. 
qu= verba, ut rec- 
'te vidit Scharfenbergins, adscripta 
sunt ex v. 58., ut adeo #£w Tespon- 
dest $ yarın I ac rd referen- 
dum sit ad «söior. — Yon ex fer- 
menisto. Amos IV. 5. Legerunt 
yind- Vide quoque 3. Dößog. Sir. 
XXI. 23. uw ortara, foris stat s. 
consistit, pulsans sc. ostium, ut evo- 
cet eum, quem conventum cupit. 


»’Ex0N IIOLEN. NYyT- Symm. 
Psalm. CXLI. 8. ubi esti. q. iEdyw, 
educo, apud Aquil. et LXX. 
exirinsecus, forte. 
YRD de terra. Jer. X. 16. quasi 
dicas, erira terram inam. — MIO: 
M12D; ex domo. Levit. XIV. 41. 2 
Reg. XI. 16.—yır. Ez. XLVII. 
2. — YarıT IN- Ezech. XLI. 9. 

— yırı). Jer. VI. 11. Ezech. VII. 


415. — nun. 1 Reg. VI. 6 — 


yırn- Ezech. XLI. 17. XLH, T. 
— yırm- Gene. VI. 14 Levit. 
xXIV. 8. Adde Ine. Ez. XLVI. 
2. Valg. de foris. — YınıTD- E2. 
XLI. 25. — yırnıa io Jud. XII 
9. 2 Reg. IV. 38.— piyarı phur. 
plalee. Jerem. X1. 6. EXKL. 10. 
— "Ty 2 super: Jud. IX. 51. Pre- 


terea legitur Genes. XX. 18. ubi a 
ebr. abest, et traditione 
Judsorum nititur, qua uteros con- 
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"Theod. vel 
XVIII. 18. — IyrT "Ezech. X. 5. 


"FEfaIiw. 


tra coitum occlusos fülsse dieunt. 
Vide Raschium ad h. 1. et Thal- 
mud Baba Kama fol. XCII. 1. 
’EZN’TEPOZ2, esterior. ya 
potias Aquila Job. 


XL.20. XLIL. 1. aD alrium. 
Ezech. XLI. 15. — 3’ eziremus. 


Exod. XXVI. 4. XXXVL 10. 

’ERNTATOS, extimus, exiremus. 
ya 1 Reg. VI.80. Nehem. XI, 
16. — nam plur. a yırı plate. 
Aqu. Job. V.  Conßer Simonis 
Lex. Hebr. p. 528. 

'EENOEN et '"EAN’EN, expello, 
icio, deficio. Y2 scindo, seco. Al. 
2 Par. XXVI. 21. Ion Hesych. 
iEucdn, igeBAndn ‚ impelle, 
item : 
13. Edednsar, zul ob me) Olvrau orij- 
vo, dejecti sund, ut non posaint stare. 
Hesych. i£ustası, xarı dd, nari- 
vo. — IT Hiph. a 7137, dispel- 
lo, abjicio. Jerem. LI. 34. Arab. 
go in Conj. VI. abjecit. Valg. 
ejecit me. — NT Hiph. procul 
abigo. Joel. III. 6. pam Hiph. 
seduco. Jer. L. 6. .—_-Ng% depres- 


a. prüch. VI. 14. ‚gen 01, ejicizm 
esvch, iEwen, dauca, inBara 
“end, capio. Mich. .1I. 9. i£we- 
Incar, ubi Inn confuderunt cum 


ap» — DND: reprobo. Jerem. 
XXXII. 24 2 26.— m}: mIiPp 


Kal et Hiph. Deut. xilL 5. 2 
Sam. XV. 14. ubi dEwon (quod etiam 
quodammodo excusari potest) for- 

tnsse est pro iswoy. Jerem. 
VIII. 3. Joel. II. 20. Adde Aqu. 
Symm. Theod. Prov. VII. 22. Inc. 
Proy. XIV. 32. — AT» impello, dis- 


pello. Ies. XLL 2. Inc. Levit. 
XXVL. 36.— 10), evello. Prov. II. 


22. 


3F4 


S 


estrudo. Pa AXXV. 5; 


I) 


” 





b 


"Efawog. 


"ERNMOZ, ezpeditus, q. d. cujus 
‚humeri nullo indutu sunt adstrick, 
cui nuda sunl brachia et exserta. 
"EEwni; Suide T. I. p. 778. tunica 
est non tegens brachia, qualis de- 
cere virum et maxime militem pu- 
tabatur. Vide Virg. Zn. IX. 616. 
vayrı part: Pahul, miles lectus in 
ezercilum. Aqu. Ies. XV. 4. ubi 
Semlerus. conjicit legendum esse 
sölaws, coll. Jos. IV. 18. Sed A- 
quila potius h. 1. recte etymologiam 


' expressit. Nam yır pr. extrahkere 


vestes notat. 

"ERNMO2TA, abjuratio. =); 
votum. Inc. Lev. XXI. 18. XXIII. 
38. sec. Coisl. et Lips. Significat 
ibi #£ouuosia promissionem interposilo 
Jurejurando, aut legendum irwwosie. 
Vide tamen Zonare& Lex. col: 762. 


ce ac Polluc. Onom. V. 104. Hesych. 


Enuncia, apımoıc ul Öprov. 
"ERNZMA, ejectio, expulsio. ayyT3 7%) 
plur. ejectiones. Thren. II. 14. Re- 
tulerunt ad rm Arabs iEwosuara 
reddidit phantasmala, visiones fal- 
sas, collato i£werpa. " 
'EHNEZTPA, locus erlimus cancel- 
lis munitus, vel fenestra cancellis 
munita, Gallice balcon. 7JJ'0; opus 


a plexum et reticulatum, cancelli. Sym- 


e 


mach. 2 Reg. I. 2. Glosse: ioe- 


rpm et iEworns, Menianum, projectio, 
projectus. Hieron. ad E XLII. 
’Exdirag Rome apvellant solarıa de 


coenaculorum pürielibus eminenlia, 
sive Meniana ab eo, qui primus ea 
invenit, non nulli Gracorum 
iEderpa; vocant. Conf. Relandi Ant. 
Hebr..P. I. c. 8. sect. 11. 
'EOPTA’ZN, festum ago. 7% 
idem. Ex. V. 1. XII. 14. Deut. XVI. 
15. Aqu. Ps. XLI. 5. — 3) Pbin? 
festum ago et celebro. Lev. XXIII. 
39. — nn vn NY sancttficatur 
festum. les. XXX. 29.— 27 ac- 
cingo. Ps. LXXV. 10. Legerunt 
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Exayysria. 
FM)» # Ir» aut. yurgn que 


lectio ob parallelismum sententis- 
rum fortasse recipienda est. Vulg. 


Ffestum agent ib. — IT: celebro. f 


Ps. LXXVI. 11. quasi loco in 

confitebitur tibi, in codice suo inve- 

nissent nn Jestum lıbi sacrum 
... 


“ celebrat. 


"EOPTA’ZN"EOPTH". yry fripe- 
dium, festum. LXX sec. Conpl. 
Num. XXVIII. 17. ubi loco ögerd- 
oırs soprj fortasse legendum est i. 
5 ir. Tibere verterunt, coll. c. 

X. 12. 
'EO’PTAZMA, feslivilas. Sep. 
XIX. 15. 

"EOPTH', festum, et xar #oyd 

‚festum paschatos. "AN nares. Deut. 


XXXI. 10. sec. Alex. Liberius 
sensum expresserunt. Sermoenim 
est de sacrificiis, quorum odorem 
Deus naribus percipere credebatur, 
et quz diebus festis offerri solebant. 


5 


— ıy DO» inler eos coecus. Jer. ı 


XXXI. 8. Legerunt conjunctim 
le»! — 3m Jfestum. Num. 
AXVIIL 17. segrd, festum paschatos. 
Ita quoque Sir. XLIII. 8. 1 Macc. 
X. 84. Cf. Relandi Antiqu. Hebr. 


P.IV.c. 2. $. 4 — Wr, mensis. 
1 Reg. XII. 38. — pr, testa. 
Ezech. XXIII. 34. Legerunt gjajt- 
— 7y\D» tempus statulum. Levit. 
XXIII. 2. Num. X. 10. Psalm, 
LXXIII. 9. ubi isera? notat loca 
sacra, in quibus festi dies religiose 
celebraniur, si nempe ex emendatio- 
ne minime incerta xaranauaausı le- 
gatur pro xararalauu. Sed in 
propria notione accipiendum erit, 
si recipiatur lectio recepta xararal- 
COLE. — TyY, exprimo. Ez. XXIIL 
34. ubi pro NYyD legerunt -y\D- 
Lex. Cyr. MS. Brem. et Pbav. sogri, 
xpbvos ispds xard vouor. 

'EIIATTEAIA, annunciatio, it 


i 








iu 


En 


Kb SE En 2 ZN zz m 


“ ER TE KT En; 


« promissio. 1} 


e antecedentibus, h. e. 


. Erayysaro. 


6. Vox Hebr. omne notat, quod est 
bene lıgalum ac firmiter constrictum, 
unde LXX eam h. 1. transtulerunt 
per isayyıkiar, h. e. promissionem 
certam ac firmam, quanquam hazc 
notio est ab h. 1. maxime aliena. 
Fortasse etiam vocem Hebr. dedux- 
erunt a 77), indicare, cum Syro, 


Arabe et Itala. Michaälis in Suppl. 


d p. 15. putat, eos in animo habuisse 


nötionem roborandi, quam Arab. 
A| in Conj. IV. habet. L. Bos. 
in Proleg. in LXX Intt. c. 3. pro 
irayyıılav LAX. scripsisse orpayya- 
Ardı, funem, suspicatur.—* TINID 
insigne factum. Ps. LXXII. 28. ubi 
drayyılla zque ac dyyıılla apud 
Aquilam ib. :d quod annunciari me- 
retur significat. — 7399, numera- 


€ io. Psalm. LV. 9. ubi fortasse le- 


gendum erit dsayyılig cou loco 
drayyııla 000. — TOM ‚„ exzposilio. 
Esth. IV. 6.— TyrDV; audılio, eti- 
am id, quod auribus percipiiur. Ez. 
vu. 2 

'EIIAITE' AAN, annuncio. ON 
dico. Esth. IV. 6. — 37 Hiph. a 
72y indico, annunlio. Job. -XXI. 
80. Ies. XLIV. 7. — “min 


d Pi. DD, spes pertracta. Proverb. 


XII. 12. irayys\%ouswu, ubi verbis 
alio ordine collocatis ac divisis legit 
rbmna en. Vide ad h.]. Jae- 
gerum. Sir. III. 26. scientia desti- 
tutus g) daayyıloi, eam ne profi- 
tearis aut jactes. Cf. Lex. N.T. s. 
h. v. et Sap. II. 13. ac Reisk. Ind. 
Demosth, s. h. v. Sir. XVI. 25. 
irayyaa dwiornum, 1. Q. 1xpahw in 
Ace» mani- 
festum reddam. Sir. XX. 23. iray- 
yırıbog Piiw, promillens aliquid 
amico, coll: 2 Macc. IV. 27. 


'ETIATPION, exaspero. PT 
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‚agmen. Amos IK. ‚fremo, frendo. Symm. Ps. XXXIV. 
N 9. 


“ cati illos reos fecisti. 


'Esaya. 


"ENA’TN, induco, adduco, infero, 
immillo, et "Erayoyaı, persuadeo, ad 
me iraho, pellicio. FIN» irascor. 1 

.r 


Reg. VIII. 46. iwafsız ie’ adroüg, se. f 


öpyar. Confer les. XXVI. 21. — 
92) retribwo. les. LXIII. 7. — 
NYJ7 Hiph. a 13, venire facio. 
Gen. VI. 17. iraya röv xaraxıuaudr, 
adduco diluvium, coll. 2 Petr. II. 
5. Exod. XXXII. 20. ienyayıs ie 
aurou; auapriay weydAny, magni pec- 
Vide et Jud. 
IX. 24. Jos. XXIIl. -15. irdfu xi- 
grog ip inöc woıra rd Pnuara 0 
immittet vobis Deus omnia mala, 


‘que minatus est. ’Erdy, sequen- 


te dativo personz, quandoque auc- 
torem esse notat apud Gracos, v. c. 


' Hesiod. "Egy. 242. Paleph. VI. 7. 


Ez. V. 17. coll. VI. 8, et XI. 8. — 
sy Hiph. a 521, apporto. Job. 
XXI 30. — *373 7 dolore afficio, a 
mM. -Symm. Thren. 1. 5. — bin 
Hiph. abire facio. Exod. XIV. 21. 


d, 8 


iatyayı, que lectio est aperte falsa, x 


ac mutanda in denyayı. Sermo 
enim ibi est de aquis marinis mira- 
culo divino quasi subductis. — 
er Hiph. hypocrisin exerceo, h. 
l. mihi devincio, in meas partes duco. 


Dan. XI. 32. — „u Hipha MO». 


inflecto. Ies. XXXT. 3. Libere ver- 
üt. — mm Hiph. duco. Prov. 
VI. 22. — y977 inf. Hiph. instare 
pertinaciter. 1 Sam. XV. 25. ird- 
Yovan. isse videtur notionem 
multiplicandi, quam Chald. 2 
habet. 1 Sam. XV. 28. — ing, 
Hiph. a 9), gaudeo, Soph. III. 
18. ubi non legerunt 17, ut non- 


nullis statuere placuit, sed formu- 


lam Hebr. ryio2 yoy iwsiys ma- 
gis Grace transtulerunt: dad£e iri 
cs supposum. — nwn Hiph. a 


- 'Erayo. 


a wi, pono. Ies, XV. 9. irdfe, h. e. 
irruere faciam. — urn differo, 
‚Frenum injicio. Ies. XLVIII. 9. ra 
sröogi wo bmafo irl ou. Sensum 
expresserunt. — ONE» mulatio. 
Job. X. 17. iriyayı, sumta prima 
significatione v. ET) insequi. — 
Uhr Pyh.abar; formatus sum. Job. 
XV. 7. — "wu Aqu Ps. LIV. 


16. mp" iedgu Icvaror, legens 
» divisim nn ws» debitum ab iis 
exigat nors, a mug], exaciorem age- 


re, auta NY) apportare, afferre. — 
TR traho. Jud. IV. 7. ubi 
.Beg- u notat eficere, ut aliquis ad- 
ducat, h. e. tray. — 3m Pih. 
duco. Ex. X. 18. Ps. LXXVII. 30. 
— Ni): NWIT Kal et Hiph. 
‚fero, ferre facw. Lev. XXII. 16. 
ireigevomw dir’ aibroug Avowiay WÄNM- 
ce Asiag, illos ad peccandum seducent. 
Ies. X. 24. mAnyır drayıı Iml or, pla- 
gam tibi infligei. Inc., sine dubio 
Symmachus, Gen. III. 13. iegy4- 
yırd ms, persuasit makt, 8 u me, 
ubi irdyıadaı est, ut Lat. inducere, 
pellicere, decipere. Montfauconus 
ıbi perperam censuit Teponendum 
esse danyäyıro. Suidas: irayayie- 
as, aupamıisaı, Eperxvoacdaı. Gloss. 
d Gr. Lat. isdyuwyos, pellax, illex. 
Phavor. irdyaya, drarnid. Vide 
Xenoph. Mem. Il. 5. extr. — 
Jay: may Kal et Hiph. trans- 
eo, Iransire Jacio. Gen. VIII. 1. 
Ezech. V. ı. XIV. 15. 1. — 
"my: muy, Kal et Hiph as 
cendo, ascendere facio. Ex. XXIII. 
5. Deut. XXVIIlI. 61. 2 Par. 
XXXVI. 17. Adde Inc. Hab. Ill. 
e16. — my Pih. afligo. Psalm. 


LXXXVIL 7. ienyayıs ia’ iu. Ita 
recte quoad sensum et magis Grace 
transtulerunt. — ’39: perlinaciter 


insto, obluse ago. Inc. ac LXX 
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'Erayıyı. 


1 Sam. XV. 28. Legerunt, ut equi- 
dem arbitror, 3977, 2 Y3D fin. 
do, dispergo, quod bene per iedym, 
verbum proprium de penis diviam, 
exprimi poterat. — pP visilo. Ex. 
XXXII. 33. les. X. 12. een sc 
ray xepa 8. Öpyiv, coll. XVI. 14. 
— Tip2? Ny) exeo ad visitandum. 
Ies. XXVI. 1. irdyu av deyar. — 
TIRD> visitatio. les. XV. 7. — 
NIp; 90c0. Hagg. I-11.uyphl. 
inferre, adducere, quoed sensum no- 
tat. — 33; ai, Kal et Hiph 
revertor, reverli facto. Esth. IX. 25. 
Ies. 1. 25. irdfo sry xına me ie a. 


? —_ om: Osyrm Kal et Hiphı 


pono, item: eficio. Ex. XV. 26. * 
co, Ar drhyays. Ez. XXXIX. 21. 
— !ony. 1 Sam. V. 6. Legerut 
Dpmm, a rad. 3, ponere, in 
Hiph. imponere. Vulg. demolitus est 
eos. Supra v. 3. pro krayayır rectius 
habent iSacduen. Conf. Ex. XV. 
‚26. e quo loco patet, ärdyen hic 
significare morbum infligere, s. mor- 
bo aflicere. — Dip» effundo. Ies ı 
XLII. 25. ienyaysr ##’ abroüs Ieyır 
Yonsv aöred. Sir. 1.27. II. 4. wör, i 
dv drayIi au, diEe, quidquid ad 
versi tibi acciderit, suscipe. Vulg. 
omne, d tibi applicitum fuer. 
ana Lonaner, Obss. Philon. p. 
178. 4 Macc. IV. 18. inaxdeis, oom- 
motus. Sir. XLVI. 4. pro denyayı), 
quod habet Vatic., legendum erit 
vel driyayır vel iwärafe. Vide i 
quoque s. v. deyR et var. 
’ENATNTH', induchio, et peculis- 
riter id quod (a Deo) immiltitur, m 
ductio poenarum, m illatum, ad- 
versitas, calamitas certo quodam con 
silio a Deo immissa, it. animi elat, 
Jastus. "1, calamitas dura, infor- 
tunium grave. Theod. Prov. XXVIl. 
10. dv Ausg imayuyiis mi sloirdgi, 
noli tempore duro, h. e. calamilalıs, 
ad fratrem confugere. Conf. Abd 
v. 12. — ps, vinctus. les. x. 4 


"Ewoyayog. 


a auch sis detwwyonydv sec. Alex. et Pro- 
copium, ubi alii drayayılr habent. 
Inc. Ies. XIV. 17. roic v irayayı 
(ivrag scil.) 00x #Avse, illos, qui in 
captivitate erant, non dimisit. Montf. 
ibi legere mavult deayayjj, ut ha- 
bent libri quidam. — ayy part. 
Pah. clausus. Deut. XXXII. 36. 
ubi ieayayjji nonnullis mendose 
scriptum vi pro drayayji, ut 

b Catena Greca habet et Roman. 
Pealterium cum multis codd. ab 
Holmesio collatis, ac judicavit Eu- 
gubinus, Intellegenda autem est 
abductio in exilium, captivilatem vel 
carcerem. Hesych. Imayayds, alx- 
narusiag. Id. dawywyn, Sumpopd, wu 
guoudg, Aros ro Öracsiv Kaxiıs Feaybps- 
vor». Sic quoque Sir. II. 2. iv xa® 
irayayis (ubi vid. Drusius). 

eV, 10, iv Auipg imayayfis. Suidas: 
Aula irayaryı, wagk rd kadyıdlaı 
Yu va Afıa rar Bıßımmivon, Gloss. 
MS. in Sirac. irayayiis, drramoöössug. 
Sir. XL. 11. foupuia, irayaryal, Ar 
es, ubi tamen irayayal cum reli- 
Quis substantivis construttum per 
hendiadyn explicandum videtur. 
Sir. III. 27. iwayaryı) imepnpdrov oix 
ter! jan. Bielias male transtalit: 

d elalio superbi, potius: inductio mali, 
ca 
2. et pro irayayı) reponendum ne- 
cessario est jrayayji vel sruyayic. 
Ernesti in Notis ad Suidıe et Pha- 
vor. Gloss. Sacr. p. 47. ita transtu- 
lt: calamitates arrogantem non cor- 
rıgunt, num allius ipsi vilium inhe- 
vet. Idem valet de {oo X. 12. ag- 
lan rüg srayarydc. Bielins: de 

e Ronestavit fastum. Mallem : insolt- 
tas ac graves importal calamitales. 
Vulg. conventus malorum. Legit our- 
wyaydc. Vide ad h. 1. Baduellum. 

» BIATATOS, alliciendi vim ha- 

s, suadendum aplus. %& 
Macc. vIn. 14. rd uyuyd verbo- 
rum ilecebre. Zonaras Lex. col. 
808. rayaryd, drarnıd. 

EIIATN NIOZ, defensor, aröurxos 
sec. Schol. ZEschyl. Agam. v. 521. 
Vide Erıyunaa. 
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lamilas, poena peccatorum, coll. II. pr 


[4 
"Exauıvio. 


"EIIA’AN, accino, incanto. wirıy, f 
mussitatio. Jer. VIII. 17. i£awoor#.- 
Aw als buäg dpus Iararoirrag, eis eur 
sorı irgcaı, immittam in vos serpen- 
tes mortiferos, qui incantari non 
possunt, Hesych. iedoa, down d- 
in, yanrızlı ERILaACaL. | 

"EILA’ANN, incanlans, incantator. 
Yo) Yy> dominus lingue, h. e. 
disertus. Cohel. &. 11: Legerunt 
U) Dy2: nam yiwg yanon est 
incantator, sed calumniator. — 77 
part. a yr1, quod etiam incantare 
notat,. Deut. XVIII. 11. — win g 

Pih. inoantans, carmıne male- 
Rico utens, a submissa voce, qua 
Prastigiatores utuntur. Pa. LVII. 
5. Apud Aquilam ibi pro dewssden 
ircoöny sine dubio legendum est 
isasiöorog swasidıw, aut saaudnn. Pha- 
vor. ad h. 1. iegöovrog, Paguaxou, yin- 
Tg. 

’EIIAINETO'Z, laudatus, laude- 
bilis. 77 pret, Pyh. foem. ab 
Sup Exod. XXVI. 17. 


’ETIAINE'Q, laudo, et ’EIITAINE- 
OMAI, glorior. An Pyh. beatum 
wedico. Aqu. Symm. Cant. VI, 8. 


> 


7 et a: Yarımm Pih. et 
Hithp. Ps. IX. 24. iramıras 6 

rardc ir Iridupiaıc, gloriatur 

in desideriis. Psalm. XXXII. 2. 
XLIII. 10. CIV. 3. ieemisds iv ro 
bvöwarı rö vyiy abrev, in sancto ipsius 
nomine gloriamini. Suidas: iranis- 
I Are) ro xauy&ede. Adde Ed. 
Quint. Ps. LV. 4 — bp Pih. ex- 
specto. Symm. Job. XXIX. 21. in 
voor. Loco pr} legit 7. — "90: 
narro, enarro. Inc. Ps. XLVII. 13. 
Iramicarı. Vox Hebr. h. 1. signihi- 
cat enarrationem cum laude conjunc- 
tam. — ap} paveo. Hos. III. 5. 
krantoovenw sec. Compl. Bene quoad 
Bensum. — IWW ih. Ps. LXIT, 


4. CXVI. 1. Cohel. VIII. 15. — 


[03 











"Eraunog. | 3 Erwipn. 


a *rıau) verbale, Zaudans. Cohel. IV. — nr Hiph. a Yan, jacio. 1 Sam. 
2. — "pa, obliviscor, oblivioni XX. 32. Sermo ibi est de hastz, 
trado. Cohel. VIII. 10. Decepti 44 elevatur, anteguam projicitur. 
similitudine literarum 7 et 3, lege- —— MI} Hiph. a mir» gi. Job, 
runt r]Jpujw velab Hebreis au- XXXI. 21.— oyy Hiph. a 03} 
diverunt, sic posse legi. Nam R. Exod. VII. 20. Num. XX. 11.Ps; 
Salomon in suis Commentariis me- LXXIII. 4. — NW Hiph a NY» 
minit, Rabbinos in hac voce &AAn- decipio. 2 Reg. XVIII. 29. us iew- 
yogigev dicentes, ne legas YINGY): pirw ünös Aöyas, ne verbis vos in 
et oblivioni tradantur, ut scriptum vanam spem inducat, vel decipial. 

5 est, sed yryIrıuN, ei laudabuntur. Ibid. XIX. 10. Legerunt ui, er- 
Cf. Buxtorfii Anticrit. p- 781. , tollat, presumere ‚faciat, a rad. NY} 

"EIAINO2, laus. IT decus, Similis diversitas reperitur Abd. v. 
seu omne, quod laudandum est. 1 3. barapnparia, vis napdiag kafgi on. Le- 
Par. XVI.27. — 1,7, decus, gloria. gerunt INWID et v. 7. DNWT 
Symm. Ps. VIII. 2. Al. Ps. XLIV. Suid. imearı, imisars, jrarkearı. — | 
5. — uniein" desiderium. 2 Par. TWIN Hiph. diffundo me. Psalm. 
XXI. 20. Rex, qui nullum sui de- xXXXVI. 37. iewdwssrer. Cappello 
siderium relinguit, moritur oöx iv in Crit. S. p. 568. legisse videntur 
iralre. Ceeterum non probo lectio- my np. Sed respexerunt potius 

e nem oix ir deut» acreponere malo "Ti: . . 

iv obx dran. Sic Greci.scribere so- Signif. verbi Is; eminere, in allım 
laus. Ps. XXI. 3. Hithp. sese efferre notat. Confer 
’ENATPN, eztollo, ezalto, elevo, Funcei Symb. ad Interpretat. S 
it. vana spe erigo, in vanamspem in. Cod. P.1.p. 4. seq. — *rıph, cap, 
duco, decipio: et "Eraipouau, effero accipio. Symm. Theod. Job. XV. | 
me, superbio. ®yyıy, excandesco, iras- 12. ri drı dafs on 5 xagdla sw, quid 
cor. 1 Reg. VIII. 46. image ir’ ai. Quod extollit te cor tuum. Vulg. 
ros sec. Cod. Alex., ubi post iwagsiz, quid elevat te cor tuum. Seil. rm 

d sı nempe lectio sana, NEc reponen- habet quoque notionem eriollend. 
dum est iragus, supplendum, erit — yDD: missile, telum. Job. XLl. 
a Ta eDero me. Jer. XIII. 18. Vide supra s. v. Ya. — Iyd, 
15. Adde Aqu: Ps. CXXXVII. 6. elevatio. Neh. VII 8. _. Ansch 
fernpmivog Pro M22 _ 11» potens. e K © ’ = nid: 

. . ee 7 . A p ur. vastılales, TUN, milat a , 
Esdr. VII. 27 Dar seo. Jer. BD, LXXIT. 18. Legerunt pinydD 
XLVI. 6. irdgdnrı, ubi pro son; h 


Sin, a x} sustulit. — Y3) 
sile, legerunt yy\, a rad. O3. — Per A a NO) N 


. ; ' moveo me. les. VI. 4 — DB) 

25 Sy Hiph. a un, ersullat 7. ur. bajul. Soph, I. 12. a) dena 

Prov. XXIV. 17. #9 iraigov, quod pyuelp. — *D2, tento. Aqu. Job 
e bene convenit Hebr. ne ezsultet cor IV. 2. ubi iraiseh ex adiuncto ter 
luum. — alehe Hiph. a > inclino. are aliqu id, wa n hotat . nam qui | 
Exod. X. 13. ürfige ev daßdor sis vv conatur aliquid, haud raro se in va | 

oigavöv. Respexerunt notionem ex- nam spern inducit. Non opus 14 

tension:s, quam habet vox Hebraica, Que erit statuere, eos vocem Hebr- 


'Eraien. 


@ accepisse pro np) ® rad. Nr} 


—_— "1D> proficiscor. Ps. LXXVII. 
28. ubi in nonnullis codd. corrupte 
legitur irägs, cum legendum sit 
Greg, ut solent LXX vocem Hebr. 
transferre. Aqu. Symm. Deut. I. 
40. ubi eadem medela afferenda est. 
_ mn Niph. elatus jfio. Psalm. 


XLVI 8 — Ni} Prov. XIX. 18. 


eis 2) ßen pen & iraspeu rä ui o0v, ad 
d injuriam vero ne efjferas ie anima 
tua, h. e. ne erpetas alicui injuriam 
facere. Ita Bielius. Sed wage 
sp \yuxs ibi notat incitalo animo esse, 
speciatim ira abripi. Vide adh. 1. 
Jaegerum. les. VI. 1. — wg) 


Niph. innior, spem ac „‚Rdueiam 
‚pono. Prov. III. 5. i@ ös cn oopig u 
swalgeu, sapientia autem tua ne 

tor. Qui nimiam sui fiduciam habet, 
e is facile ad fastum et insolentiam 
delabitur. Hesych. ur deaipav, u 
Umeendawü. Sullas: ImaspıeJau, Pudouc- 
Ya. — np & ‚ pono. Ps. VIII 2. 


saneInn Meyaromgirud oov, celebratur 
gloria tua. Deduxerunt a MI) 


quod in l. Arab, et Syr. laudare, 
celebrare notat. Conf. Schultensii 
Anim. Philol. ad h. 1. Hesych. 
dayiedm, inpddn. — bp Pyh. asti- 
d mor. Thren. IV. 2. 0 amp av 
Keueie, elevati in auro, q. d. auro 

appensi, in trutina auri pondere 

evati, h. e. pretiosiores auro. For- 
tasse rn notionem extollendi mu- 


tuati sunt. —* MIDD: ‚Fultum. Syram. 
les. XXVI. 4 darpguivor nros dnes- 
aior, ulyi loco # drmpinirev ex Hierony- 
mo reponendum est iragsonsme, ita 
ut altera lectio ex compendio scri- 
e bendi orta sit. Sic quoque Prov. 
. II. 5. pro ieaico 'Theod. habet 
derspeidou. — "myD: rapidus, a Aue 
cum impelu ferri. Symm. Ps. LIV. 
9. iraite. Sermo ibi est de vento 
omnia secum rapiente et attollente. 
— progredior. Jud. V. 4. ubi 
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Ezdxoverog. 


pro iwalgın fortasse reponendum 
erit draigım. — oY Al. Ezech. 
XXXI. 10. Preterea Tegitur i 

apud LXX Hab. III. 11. ubi er 
el respondet in textu Hebr., nisi 
forte ad 1OY referre velis. Sol, 


quando elevatur s. removetur e 
conspectu hominum, lumen suum 
amittere videtur. Vide infra & v. 
Hy: EX" 

’EIIAISXYNOMAI, erubesco, re- 
vereor. "ur, festino. Ies. XXVIII. 


'16. Non legerunt yjyys, ut Cappel- 


lus voluit, vel 3 2% ob literarum g 
ne] similitudinem. Potius Arab. 


O8 N et ( Am notant limere, 
huc ei illuc rap, dere suffundi. — 


DT erubesco. les. I. 29. ianexidn- 
dar, " pudore affecti sunt. —NDp a8- 
sumo. Job. XXXIV. 19. 6 oux 8#70- 
xudn wobaumon irrlmou, qui non re- 
veretur vel respicit personam hono- 
rati. 

'EIAITEO, mendico. uyy Pih. a 
idem. Psalm. CVIII. 9. Sirac. XL. 
31. 

’EHAITHZIS, mendicıtas, mendi=- 
calio. Sir. XL. 31. 34. In posteriore 
loco irairnoıg Bretschneidero esse 
videtur id, quod mendicando compa- 
ratur. 


’EITAKOAOTOFN, inseguor, sub- 
sequor. NIS: post. Deut. XXXII. 
30. — rn 9, eo post. Job. i 
xXXI. 7. — ON 10T idem. 
Jos. VI. 8. Prov. VII. 22. — 
“NN Jan Symm. Gen. VI. 9. 
u les. LV. 3.— ra 05: 


impleo post. Num. XIV. 24. XXXI. 
ı. Jos. XIV. 8 9. 14. — > 


respicio, h. 1. verto s. converlo me. 
Lev. XIX. 4. 81. - min Job. 


XXVl. 3. 


"ETIA’KOTZSTO2, qui audılur vel 
audiri potest, q. d. auscullabilis, 








B 


c 


d 


. 
+ 


"Eraxova, 830 


etiam ss, cwi praestalur obedienlia, 
3 Esdr. IV. 12. örı oürws dedxoverög 
tarı, cui hoc modo obediunt omnes. 
Vulgatus male; qui sic diffamatur. 
’ENAKOTN, ezaudio, etiam au- 
ribus percipio, i. q. simplex dxoum, 
=DN; dico. 2 Par. XXXII. 24. ir- 
zoo alrou, etaudüt eum, nempe 
issione ei dala, quam notionem 

.l TOR habet. — INT Hiph. 
auribus percipio. les. VIII. 9. — 
YyT Hiph. ab Yıy, evigilo. Job, 
VIII 6. Eviglatio. sc. Deo tribui- 
tur, ut significetur festinatio ejug 
ad exhibenda beneficia. — ap 
Hiph. 2 Par. XXXIII. 10. Ies. X. 
30. m Niph. eroratus sum. 2 
Sam. XXI. 14. coll XKIV. 28. 
Esdr. VIII. 23. — my» respondeo. 
Gen. XXX. 38. .Hos. IE. 21. 49% 
iranoloırar rd» or, terra exaudiet, 
h. e. dabit frumentum. Mich, III. 
7. Adde Job. XXXVIL 82, .et Cor 
hel. X. 19. ubi pro iranobaırau in 
Compl. rectius legitur izaxoberas 
Jaxta illud: pecunie omnia parent. 
Confer ad h. L Desvaux p. 264. 
Vide quoque infra s. v. ranıımas. 
or ap 1m)y afflichis. les. X. 
80. In mente habaerunt vocem 
1yy> eraudire, eeque ac Theodot. 


Zachar. X. 6. — 777, sterno. les. 
XLV. 1. ubi pro traxsvems fortasse 
reponendum erit braxsicas. —yA), 
audio. Gen. XYI. 11. Jos. X. 14, 


2 Par. XXX. 20. 
“ "EIIAKPOAZIZ, auscultalio, obe- 


dientia. ap" infin. Hiph. aus- 


cullare. 1 Sam. XV. 22. 
"BRIIAATESTEPON, acerbius, 
ts dolorificee. 4 Macc. XIV. 10. 
EHAAEI®N, ın , superilli- 
no. rm), idem. Ex. XIII. 10. sec. 
Compl. Zonaras Lex. col. 820. ira- 
Asipu — xl Ave) vou xeis. 


'EITA’AAHAOZ, alius super vel 


post alium, frequens. DIT plur. 


“Er are. 


donarig. Sywam. Hos. VIIL 18. %- 
das drarANAous, sacrificia crebra 
(Alciphr. I. 23:). Hanc significatio- , 
»em habet quoque vox Hebr., gez 
notat dona melis ei capiosa, ia ui 
donum donum excipigt. Subst. tea 
Anıda legitur apud Euststh. in ll. 
A, p- 9. 32. 

. '"EITAAAO’MHN. Vide in v. iew 
durng. 

"EITAAXTZ, propugnaculum, pir- 
na. MD ‚Fundamen{um, Jerem. L. 
15. dasoan ol drdrfurg abrä;, cecide- ; 
runt promugnanuia ejus. Putarunt 
vocem . h. 1. significare gene- 
ratim omne, quod fundamento super- 
siruchm est, aut pottus ping Do- 
tat h. 1. Zurres. Confer Arab. Ayalı 


et N I. Suid, ir@r&ug, wooeytümg 
Wi De rurgsen al rin rbgyam. Hesych. 
swangtg, MW EumcHmeg rin TIrKie 
dem: imarfın, wuppas, arm rue 
weouaxing, Eustath. ad I. M, pi 
863. irargun, di apmaxäne, ig’ 6 
forı Ch Arday Mecamiras vo 

x, ara Sonder. — \n2; arz. Theo- 
dot. Ies. XXIII. 13. — my pa 
latium,‘ castellum. Cant. VII]. % 
oizadounauer ba’ abrıv trid&us dey 
gäc, si murus est, zdificgbimps m- 
per illam propugnacula ergentes. 
Grabius Proleg, T. IV. cap. 4. $. 4 
ibi pro irdAgug preeter necessitatem i 
legendum censet Zrabisız. Accessit 
ei quoque Faberus in Archeol. 
Hebr, pag. 166. qui tamen ibid. p- 
294. contrariam sententlam secutus 
est. — ig, forsa, canalis. Symm. 
2 Sam. V. 8. Seil. fossz et canales 
sant optima murorum ac 
peopugnacula. — pyiujeyg, ph 
form. ex yjpyj, specularia. Ies. LIV. 
12. Scil, ut docuit Dathiusad b.L, ı 
nivpv significat pinnas in murls, 
8. propugnacula ipsorum suurorh 
aut porlarum. — NYBIn plur. ar- 
maria. Aqu. Cant. IV. 4. Sir. IX 
18. wuuzarım det iwhrfem ie 


in wu u -au —- 


1%, 


„3 u mM 


EYE 


v. m. 2. Ir} y4 ee 


ww: 


BE En „EP u u zn u zn 


Erapmaugoa. 


a Proverbium de ils, qui se’ pressen 
tissimis periculis temere exponunt: 
nam pinnacula urbis sunt loca peri- 
culosissima, ubi aliquis expositus 
est evidenti periculo lapsus ac ne- 
eis. 

"’EITAMATPON, obscuro, benebris 


obduco. m: oblino, obduco. les. 
XLIV. 18. iennaupwinsar veü PXF- 
un rois IPA, tenebris offusi 
5 sunt, ne videant oculis. 
#’EIIAMT'ND, et irapümuas, de- 
‚fendo, ad auzilium succurro. 3 Macc. 
I. 27. 4 Macc. XIV. 19. Polyb. 
IV. 78. 1l. VI. 6. 1l. H ch. 
Irapüraı, Bondica. Hinc sraw 
apud Orph. de Lapid. v. 77. Adde 
iad. 3', v. 99. 
"nIIAN. 
Chis. iedr »Aucdd. K. 
© . ’EIIANABAINN, ascendo. my 


idem. Job. XXXVI. 20. 

’RIIANATKASTH 2, exactor. 
2) part. idem. Symm. Job. III 
18. 

’EITIANA’TO, ım allum proveho, et 
subintellecto iuaurör, redeo, revertor. 
Zach. IV. 12. ubi nihil respondet 
in textu Hebr. Sir. XVII. 26. ira 
fh dr} xupıo, 1. Q. V. 26. iwiorpıpı. 

esych. irdvayı, irdnddn, Ämiorgepe. 
Sir. XXVI. 23. irardyar (sc. aut 
sauris, aut, quod em, d&AAov;) 
And duxasairng dr] auupriar. 2 Mace. 
IX. 21. XII. & iewexderas aureik 
Wilıcar, in altum provectos illos 

submerserunt. Cf. Lex. N.T. e. 

h. v. 

° PEITANAIPEN, tollo, scil. e vita, 

occido. 2 Macc. XIV. 2. 18, 
se’: 'ETIANAKAINIZN, renevo, in- 

stauro. im, Pih. idem. Job. X. 


17. Vide s. v. sraoıg. 
"BIIANAKAINN, reclino. 90» 
Fwleio, sustento. Symm. Cant. II. 
5. iswarılırı ».r.‘., h. e. flores 
sint quasi stratum meum. 
’EIIANATIAT’OMAI, acgquiesco, 
requiesco, nilor. m» sino, mitlo. 
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Erwarpuyan. 


Jud. XVI. 26. ieeedarawesr me 8), h. . 
e. vel: missum me fac, mitte manum f 
meam, vel: Jaza virncula mea. Le- 
gerunt TITT aM) quiescere. Jo- 
sephus quoque A. J. V. 8. 12. voce 
aromwerabsandeı usus est. — 71). 


Num. XI. 25. 26. 2 Reg. II. 16. 
— Ivy Niph. nitor. 2 Reg. V. 
18. VIl.2. 17. Ezech. XXIX.7. 
— 13. inkabsto, resideo.. Symm. : 
Exod. XXIV. 16. 1 Macc. VIII. 
12. row Irmerauumee abroi, qui 8 
‚dem ipeis habebant, seu sese ipso- 
rum smperio subjiciebant. 
"BIIANATIATN, do requiem, re- 
eroo, Feficio. my Inc. Jud, XVI. 


26. inmdrausor ws öf, qum. Alex. 
reddenda esse monuit Scharfenber- 
gius in Prol. de Josephi et Vers. 
Alex. Consensu p. 9. K 
SRIJANA’STAZIE, insurreclio. 
Vox hc a Bielio omissa legitur in 
omnibus codd. LXX 2 Reg. III. 4. a 
excepta Compl., ubi verbis ir ima- 
vasracu, post insurreclionem (quam 
sc. aliquando tentaverat contra re- 
gem :Isralie), nihil respondet in 
textu Hebraico. Hesych. irard- 
erası, srzuriyıpas. Eitymol. M. 800. 
28. Irandorasız Tür XUWTUV. 
’ETIANA’STHMA, quod exsurgit, 
it. crealura. np‘ subsistens. Inc. 
Gen.VII.4 
’EIIANASTPEBO, reverlor. DR 
idem. Gen. XVIII. 10. Job. Gi 
22. — NN» anhelo. Symın. Theod. 
Cohel. I. 5. iramergipn. Hieron.. 
revertitur. Non legerunt „yj, sed 
EIN» anhelat in locum suum, est 
anhelus redit, recurril. 
’EIITANATPYTA’N, denuo vinde- 
mio, 1. & vindemiam residuos 
racemulos colligo. 3, Pih. racemo. 
Lev. XIX. 10. Deut. XXIV. 21. 
Inde Gloss. in Octat. oüx sramuırpu- 
asus, ob bayoroyisug, h. e. grana 
uvarum non colliges. Vulgat. in 
vinea tua raoemos (scil. in prims 





Eravdpio. 


a vindeınia preetermisse8) ron COn- 
" gregabis. Ä 
'EIANAPEN, virlis sum, et 
sensu hiphilico virilem facio, ad 
virtutem bellioam excıto. 2 Maccab. 
XV. 17. Luxas viov draröpucan. 
Vulgat. confortari. Conf. quoque 
ad h. l. Syrum. 
’ETIANEPXOMAI, reverlor, do- 
mum redeo. 12, venio. Genes. 
s XXXIII. 18. — 79% eo. Prov. 


III. 28. team day trans, regressus 
. redi, h. e. nunc domum revertere, 
cras ad me redi: qua explicatione 
Jaegeri admissa non opus erit dı- 
3» reponere. Hesych. irarıdar, 
spoorgi.yas (lege üwoorgi.yas ex Pha- 


vor.), dsbrspov Ic. — Ya. Gen. 
L. 5. Lev. XXV. 27. 28. ubi re- 
cuperare notat. 
ce "EIIANH’KN, reverlor. Ni ve- 
nio. Prov. VII. 20. — zywW. Lev. 
XIV. 39. Prov. III. 28. Hesych. 
 Sramxs, beborge)or. Adde Sir. IV. 
"20. XXVM. 9. 

’EIIANOENN, effloresco. FNOEIT 
Hiph. mulo, innovo, etiam nova ger- 
mina proirudo. Job. XIV. 7. iar 
yüp ixxoaf, trı seandncıı. Hieron. 
rursum reviresci. Arab. La, 

«in Conjug. IV. LelS|, revi- 
rescere notat. Confer Schultens. 
Op. Min. p. 409. 

'EIIANTZTHMI, insurgo, sto, it. 
surgere facto, excilo. VPE IND 
Hiph. et Hitbp. ab „ay, exoito, evi- 


gilo. Job. XVIL 8. iswasrein. Te-- 


trapla isansorn, ubi seavfornwi ru vel 
öri en de iis dicitur, qui pre admi- 
ralsone s. stupore consurgunt, aut in 
adnmiralionem rapiuntur. Conf. h. 1. 
€ parallelismum sententiarum. Job. 
XXI. 26. Dan. XI. 2. Adde 
Symm. Job. XXXI. 29. ubi irar- 
Sornwı notat laetabundum insurgere, 
ezullare pre gaudio. Vulg. Sym- 
machum secutus: erullari.— ya 


Hiph. a yım, clango. Job. XXX. 5. 
Acceperunt ayıa9 quasi significa- 
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"Erandıc. 
tionem haberet a y, socus, ac 


sensus esset: consoctali sunt. — 
DI» Niph. vertor. Job. XIX. 19. / 


Se convertere et insurgere conira 
aliquem sensu minime differunt. — 
Dy» so. Jud. VI. 81. Dan. Xl. 
14. — "say. Dan. XI. 2. Chis — 
"ons tJud. IX. 4. iranoranings 
sec. cod. Oxon. (h. e. ad rebellio- 
nem proclives, seditiosos,) ubi for- 
tasse legendum est iEroraginus. CA. 
Hex. — OD» inprimis seqg. Ix- 
Symm. 1 Sam. XXII. 13. LXXs 
Deut. XXII. 26. 1 Sam. IV. 15. & 
dar u! aurou dwartornea, pupile 
oculorum ejus stabant immotz nec 
lucis radiis contrahebantur (ut de 
amaurosi dicitur 1 Reg. XIV. &), 
h. e. caligabant: unde in Compl. 
legitur iSagudnser. Ps. III. 1. sd 
quem locum Theodorus Antioche- 
nus: rd yap drarlsradau zuplug Ayı- 
va dl vün webrepor wir dv barnaden vage I 
xdsorurov, ura di raura wor 
var. Vide quoque Zonare 
Lex. c. 821. — "Yunp- COngrego, 
collige. Ex. XXXII. 1. ad vocem 
AM legitur in vers. Incerti 
Ipotedn, A dwarsern. Statui quidem 
potest, irartorn explicationis causs 
additum esse, ut indicaretur, ovw- 
Jeoilscdaus, zeque ac Pia h.L de 


conventu iumuliuario s. de insurrec- | 
tione explicandum esse, sed eodem 
quoque jure alii interpreti tribul 
potest. Sap. I. 5. ieuaonjorau del 
Aoyıswan Aswiran, exciabil se, ul @00- 
let a cogilationibus stuliis. 

’ETIA'NOAOZ, reditus, reversiü. 
Sir. XVII. 18. uerareven. söwxer iedr- 
odov, ubi irdvodos reditum ad Dewm, 
h. e. ad virtulem et graliam divinam 
significat. Vulgat. viam justlie. 
Syr : enitendiam. Ibid. XI. 
22. dor) yüg imdvoöog, redilus ın om 
citiam s. reconciliatio locum habere 

test, coll. v. 28. iori yüg duadhaylı. 
Bid. XXXVIII. 23. redium € 
morte notet. 





"Erungdön. 


= 'BIIANOPOON, resiituo in inte- 
grum, corrigo. 2 :Macc. IL 23. V. 
20. XV. 17. 
"BIANO PONZIZ, 
änlegrum, correctio, emendatio, etiam 
icilas et secwrilas. 3 Esdr. VIII. 
54. ubi vis wüsar irangdwcn, ul om- 
nem securilatem ac felicitalem ipsis 
prastet. nano Esdr. XIII. 53. 
ubi LXX s/%; &yaddr'habent. Hinc 
& Jupiter d,eng-vocatur, quia pros- 
Peros dat successus. 1 Macc. XIV. 
34. da kerridum Är apls iv sobre 
rargdwen, que ad restituenda ea, 
que devaslala erani, necessaria e- 
rant. Sic legitur quoque apud 
PL um A.J. XI. c. 5. p. 563. 
ed. Hav. Syrus: ad alimentum ei 
sustentationem. Voce hac utitur 
etiam Philo de Agric. p. 128. sis 
< irarkdwon AFdow, et Lib. III. de 
Vit. ‚Mosis p. 449. us ieasgdwan 
Biwv.  Conf, 2 Tim. III. 16. 
- -"EIA’NN, super, supra, ultra, it. 
Juzia. Yy2, dominus, 2 Sam. V. 
20. Legerunt Yynn. — *ayy, 
nomen proprium. Ezech. XXV. 9. 
ubi legerunt y7, vel forte Ym- 
— nayımı super excelsa. les. 
XIV. 14. — Aqu. Cant. IV. 
43. iwdw. Sie habent tres todd. 
Regii prp «/, quod ed. Rom. et 
unus Regius exhibent. — vv“ ab. 
Jud. I. 38. — yyn, desuper. Gen. 
XL. 17. — Synn- Gen. XXII. 
9. Ies. XIV.13.— mayg Exod. 


XXX. 14. XXXVIII. 26. Levit. 
XXVI.7.— my. Deuteron. 


XXVIII. 18. Ezech. I. 27. — 
myyop)n- Gen. VII 20. Ezech. 
eXKXVIL 8. —Hyruyopp: Ex. 
XL. 18. — yıhy, supremus, Gen. 
XL. 17. 2 Reg. XV. 35. —nby, 
supra faciem. Gen. I. 2.29. VII. 
18.'— *gyı by, ‚upra caput. 
Vor. I. 


itutio in 
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’Erafoie. 
Symmach. ke“ -- . 


mullus sum. 
Ehas irdm, 1 
lelam, fere n: 
seyn, to be ou 
92. vor lariv ir f 
letissimam co _ u 
Pulo Israelitico. mpn vw. Esdr. 
X. 2. Conf. Syrum. Baruch. II. 5. 
iyaadnsar brndrw xal obx irn, 1.e. 
vieti sunt ab hostibus, succubue- 
conditio. 1 Macc. VI. 1. a ind 
xügaı, regiones Mediterranez. Conf. 
Ed. Bernard. ad Joseph. Bell. Jud. 
Prol. p. 1. & 
'EIIA’NNGEN, desuper, superne, 
yD» desuper. Jud. IV. 15. sec. 
Vat. Alü did udn — Iymn- 
1 Reg. VII. 19. 28. Job. XVIII. 
17. Amos IL 9. — mm. Ex. 
XXV.20. XXXVILI.— ya 
Exod. XXVI. 14. 2 Par. V. 7. 
Jud. VIII. 13. sec. Hex. ubi dus 
versiones coaluerunt. 

"AIIO\ 'RIIAINNGEN. dyn- 2 Ah 
Reg. XXV. 5. sec. Complut. 
"EITANN’TEPON, superius. yyro. 
Ley. XI. 21. sec. cod: 58. Holm., 
ubi alii vitiose dransrıgau habent. 

"EIIABONEN, refero in tabalas 


publicas, que ä&fm;  dicebantwr, 
aut: in tabulas icas re} 
curo, quod fere äroygapıcdau dieitur. 


2 7 Hithp. natales profiteor. 
Al. Num. I. 18. ienfosöear (Bon- ; 
frerius ad h. 1. reponi juseit ses&6ne- 
our, ab irußorsee, preter omnem ne- 
cessitatem. Certe scribi debebat 





nis Romans, quod neque Atticum 
sit neque Grecum, errore librarii 
Pprognatum videtur pro meliori ver- 
bo iährasas, aut imfhrase, aut 
ipsius Josephi) xard 
yvisus abräv, in tabulas referebant 







"Eraodn. 


a secundum genero ipsorum ; ubi ta- 
men fortasse rectius verteretur: 


er tabulis publicis fidem faciebant. 
Vide Fabrici Bibl. Gr. Lib. II. 
c. 14. p. 545. 


’ETIAOIAH', Ion. et poßt. pro 
irwön incanlalio. ar consocialid, 


item incantatio. Deut. XVIIL. 11. 
Ies. XLVII. 12. Aqu. Ps. LVII. 


6. 
> "ETIAOIATA, idem. Ob, plur. 
ex ob, presiigie, ars occulla. Exod. 


VIII. 7. ubi Montf. conjicit legen- 
dum iraudan. Hes. izanıdia, papma- 


xıa, yonrıia. 


"EIIAOLA0'2, incantator, speciatim: 
qui se carminibus morbos ımmiltere 


ac depellere posse gloriatur. EXyN> 
Chald. astrologus. Dan. II. 10. ubi 
alii „&yor habent. nr incantalio. 


les. XLVII.9. — Doom magus. 


Symm. et LXX Ex. vil. 11. 22. 
Dan. Il. 2. et 27. sec. cod. ‚Chis. 
Dan. IV. 6. ubi Schol. irandoös; dur 
Aoum Frog iGausgirous aıgl rüc dwandds 
zul imırrnasıg ran dauubron x 0NdLorras. 
Hesych. 5 irandol, pazuaxel, yenris.. — 
UT hariolus. Levit. XIX 81. 


xx 6. 27. — on)» SUSUTTUS. 


Symm. Cohel. X. 11. 

d ..'EIIAIIOZTE AAN, insuper milto, 
gmmitto. nby, Pih.. mitte Lev. 
XXVI 25. Deut. XXVIII. 48. sec. 
Vat. et Alex. ubi alii habent i£amo- 
er du. Ib. XXXII. 24. Legitur pre- 
terea apud LXX sec. Hex. 1 Reg 
XIV. ya Isar im bel 
os,ubi kramer ln non estsmmillere, 
sed eerio eveniura nomine divino an- 
nantiare, ut sit i. q. dy& au de. 

e drodog pög on .Sap. XI. 16. . 

'EIIAILOSTOAH' immissio. NIIXn 


idem. Symm. Ps. LXXVII. 49. 

"EILAPA’OMAI, tmprecor. IN» 
exsecror. Num. XXII. 6. ubi vid. 
Holmesius. Pollux Onom. V, 129: 
. #EIIA’PAD, irrigo. 4 Macc. 1. 
29... 


a 


* 
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Exagveri. 


-, 'EHAPHTN, aurikor, opiluler, 
succurro. 2 Maccab. XIII. 17. && 
nr» iragtıyovaaı abrp voo Kuglou arten, f 
ob succurrens ipsi. Domini presi- 
dium. drug your, Bogdeusn. 

'EIIAPKE'N, subvenio, subministro, 
seppediio, etiam largior, remillo. 3 
Macc. VIII. 26. XI. 35. ubi sermo 
est de remittendo Isra&litis tributo, 
et additur würa imapxisou alreiL 
Vulg. remittimus. Syrus: condona- 
mus. In ed. Rom. et Ald. ‚legitur 
bragxös wazisyuy. Hes.irugnad, brougysh 6 

si, Bode _ 
ENAPKN”2, i. 

(quod legitur apud ee 
357.) suffeienter, quantum salis cd, 
rög Fast 
pr alroi;, omnia a bec pro alslale 
nosira remittimus ipsis. In Alex. et 
Compl. legitur dwagxioasv alreit- 

"EIIAPMA, elatio, exaltatio. IN» 
idem. Symmach. et LXX Job ı 
XXXVIIL 11. — zulle Chald. 
part. plur. porlantes, onusti. Esdr. 
1.3. — X» sublimitas, excelln- 
ca Aqu. Symm. Theod. Job. XX 


“ ®ENAPEIZ. NYSBIV gloria. 
Zachar. Xl1. 7. irdgkug sec. Alex, 
ubi alii imdgang habent, aut, ut in 
eod.. Vat. legitur, erageıg. 23 quan- 
deque Dorice pro: 7 ponityr, ut do- i 
euit. Maittaire de Dial. p. 194. 

"RITAPZIS, elalio, ezaltatio, it. ex- 
pecialio, q. d. d. elatio anımi. Nyo 
Ez. XXIV. 25. ri daagan “yuxis a 
von, expectalionem anımı ipsorum. 

— meiyh- Ps.CXL.2. — NUM 
part. Hithp. efferens se. 1 Par. 
XXX. 11.'— NY: vastalio. 
Thren. III. 46. Legerunt na 
yo» gaudium. Ex. XXIV. 25. ki 


Legerunt xiyp- — mnBr> glrie- 
Zach. XII. 7. 

’RIIAPYITH'P, vasculum ad has- 
riendum, haustrum, speciatim: us#- 
culum, quo oleum Iychno infunditwr- 








’Ewaguorgic. 
« Dymphi dual. forcipes. Ex. XXV. 
:88 . 


'EIIAPTZTPT'2, infusorium, haus- 
irum, vasa, quibus fluida infundun- 
tur vel hauriuntur. ni pain» plur. 
infundibula. Zach. IV. 2. ubi in cod. 
Alex. legitur swaguoriörg. Hes. ima- 
keorglös, Daoxbra, 9 drrinrünc. 

x. MS. Brem. iragvorgiös, a) 
ixovoa (forte ixxiwea) rd dran. 
b Gloss, MS. in Proph. iraguorgidig, 
ai inxtouoas vb Erauov, 0} Asyöusvoı im. 
Pirogis {ai awıgiöas. — nr for- 
ceps, vel vas, quo prune ab igne 
capiunturelportantur. Ex. XKXXVII. 
27. Num. IV.9.— Oırnp9p; dual. 
1 Reg. VII. 49.—* MAN: Zachar. 
IV. 12. ubi judice Montf. in Lex. 
Hebr. s. h. v. dubium videtur, 
utrum apud LXX wu£wräges, emunc- 
e toria, potius referendum sit ad 
MY quam iwaguorgidss. 

"EIIAPXTA, prefectura, provin- 
eis, dilio. *yyrn, provincia. Esth. 
IV. 11. in cod. Orig. Legitur quo- 
que Judith. III. 6. in cod. Aley. 
ubi alii eagadlae, ut etiam Syrus. 
Vulg. de montibus. Kreyssigio in 
lectione dragxiay Iatere videtur ipa- 
Nav, i. q. vagaday. Hesych. irapyia, 
d purd A wargic. Conf. Lex. N. T. s. 

h. V % 

... EILAPXO2, princeps, prases pro- 
vincur, pretor. AB prafectus, prin- 
ceps. Esdr. V. 3. 6. Neh. II. 7. 8 
Esdr. VI. 8. VII. 1. ubi Sisinnes, 
qui Darii nomine prefectus Exele- 
syrise erat, irapxos dieitur. Vulg. 
subregulus. Syrus: ecius PTO- 
wiscie, coll. Act. XXIII. 34. 2 
e Macc. IV. 27. 

#BIIAZOMAINO, anhelo in opere 
‚faciundo. 4 Macc. VI. 11. raddues- 
or apodgiic, spirands dificultate ad- 
modum. laborantes, Hesych. isasl- 
HAIIOV, TIRUOTIAD. 


835 


Erapinun. 


'EUASTH'2, incanlätor. yir 
idem. Symm. Ps. LVII. 6. Reperi- 


tur quoque hc vox apud Justinum 
M. in Apol. II. 6, Ä 


"RIIATAIZ, seplum, caula, villa, ha- f 


bitaculum, domicilium. mm Num. 
XXXII. 16.24. 36. — p\yry, plur. 
Num. XXXII. 41. — n\yypı plur. 
a y'ırp) platea. Num. KR. 39. 
eg wor iwalisov, ad urbes multo- 
rum vicorum et domorum, ubi ta- 
men legere mallem «Ar. Cterum 
legisse videntur nis — "ni 
nomen propr. LXX sec. Hex. Jud. 
Vv4— "gr, atrium. Ex. VIII. 13. 
Ley. XXV. 31. Jos. XIII. 23. — 
PD: arı, palatium. Gen. XXV. 
16. Num. XXXT. 10. Ps. LXVIII. 
30.. Adde Inc. 1 Par. VI. 54. ubi 
in Hex. nulla vox Hebr. notatur, 
ad quam irwöi:sı referendum sit. — 
TI» habilaculum. Prov. III. 38. 
Ies. XXXIV. 13.31, platea. Inc. 
Ps. CXLIII. 14. Suid. "Emaudx, f 
olxia, dv fj rıjv adAry monünraı. Hesych. 
‚Eraurg, märga Bor, A cianua, 
auAN,.# arparomsdic, 7 9 woran) auAd. 
. #EHATBZA’NN, adaugeo, augeo. 
83 Macc. 1]. 25. r& räc zaxiac deau- 
Eüv, grescens magis seu ulierius pro- 
vecius impielale. Vide Scotti Ap- 
pend. Vol. I. p. 1075. 

"EILAY’PION, crastino die, postri- 
die. = cras. Gen. XXX. 33. — 
TI Lev. XXIII. 15. Num. XI. 
32. — Iapialoyı 1 Par. XXIX. 21. 
Jon. 1V. 8..— Inn Gen. XIX, 
34. Ex. IX. 6. Adde Aqu. Theod. 
Jer. XX.3. | 

'EIIA@IHMI, dimitio, immitto. 
my. Hiph. a my facio quiescere. 
Ezech. XVL 41. et XXII. 20. sec. 
Compl. — ‚ty. Job. X. 1. XXXIX. 
11. ubi committendi notionem habet. 
— ni. Pih. Job. XII. 16. 
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"Ersnyvones. 888 "Erieyopau. 


a Schol. Hom. Il. A’, 129. et 324. B’, egressa es ad subveniendum ruine 
87. et Euststhium in Il, A’, p. 83. nmostre: Junius vertit: presenie 
34. easum nostrum. Sap. XIV. Si.&f 

'EIIEKXY’OMAI, supereffundor, yag 9 rüw burvorulran Boreus, IX 4 
po. Judith. XV. 3. a warrıs vn üpnoprankerom day 71 
irınyWdücı vor worswior, ut omnes re rün dälzan wusdBasn, h. e. inter- 
effunderentur super inimicos. prete Bielio: non enim vis juran- 
"ENEAITZN, spem colloco, confi- tium (de pejerantibus per idola, m 
do, it. sperare facio, vel in spem ad- que non cadit vindicta, sermo est), 
duco, in spem erigo, confidere facio, sed peccantium judicium (quod 

d etiam in malam partem, alsa spe verus Deusexercet) ulciscitur sem- 

lacto, ut 2 Reg. XVIII. 30. m9I- per injustorum transgressionem. 

Psalm. LI. 7.— um, Pih. Psalm. ee Inden: Idem: e 

CXVIII. 48. 49. 81. — MEIMm "EILEPETAN, fermo, fulcio, is 

Hiph. 2 Reg. XVIII. 80. Conf. Sig0: Wr Hiph. reporto, TEPORO. 

Fesselii Advers. Sacr. Lib. I. c. 2. | Reg. XIv. 2 sec. 
ro tasse rectius, dengsiöerro legitur. — 

EIIENATMA, M. oe 

Jh» Ephod, amiculem sacerdotale. PRANTP@djungo ie. Ed. Sa 

e Aqu. Symm. Theod. Exod. XXV. Cant. VIII. 5. Seilict =UJin 
7. Ag: Symm. Ex. XXVIII. 26. Conjug. VII. notat inniti alien 
Jud. II. 27. 1 Sam. II. 18. C£. zei. "Vulg. imiza. LXX inerple 

raunium de Vestitu Sacerd. Hebr. zum. 13, Niph. tor} ob. 
Lib. II. 0. 5.9.4385. — Sr = yyp]. 15. Theodot. Prov. III. 5 
ricum s. sec. alios velum pellucidum. __ ®. ‚ Fultum. Symmach. les 
Symm. Ez. XVI. 10. ubi suspicor mai 7 Ju leo. E | 
post iriröuua omissum esse adjecti- a "Top, Ja 
vum «oAlwrer. Conf. v. 18. XIV. u LEX sec. aliquos codd. 
’EIIENAT'THZ, superindumentum, isaro (Hieron. ohfirmatus ed: 

d amiculum. 9, Ephod, amiculum mallem ’ 3 Fri), sr al 
sacerdotale. Theod. Ex. XXIX. 5. profect dur ent Sonıra Fierondmen. 
— TID idem. Aqu. 1Sam. XIV. __ Omi, part. adjatores. Symm. 
3. — 79 pr. mensura, deinde ves- joh. IX. 18. — On. zudenn. 
tis exiensa el proliza. Theod. Lev. Prov. III. 18. Hes. irgudlus, in- 
VI 10 — NyD: vestimentum. 1 orngılöuenoc. - rg“ . 
Sam. XVIII. 4. 2 Sam. XIII. 18. 'EIIE’PXOMAI, swpervenio, ingre- 
Theod. 1 Sam. II. 19. Job. I. 20. dior, irruo, redeo. 112, venio. Lev. 
Latinis ieiwvöurng dicebatur superaria. XI. 34. Jud. IX. 57. Job. Il. 11. 
Vide Salmasium ad Tertull. de Pal- Symm. Psalm. LXVIII. 2. Agu. 

e lio pag. 410. Fulleri Miscell. Sacr. Job. V. 28. irıgyoumer. Vix putem, 
Lib. Il.c. 11. p. 240. ac Lex. N. Aquilam ita scripsisse, potius örar 
T.s.h.v. irigyarau, vel iexnraı: nam in textu 

'ENESZE PROMAT, exco ad sub- Hebr. legitur 333 19. lud im; 
veniendum vel vindicandum, ulciscor. , rmatum est. : ine 
'Ny eXxeo. Symm. Hab. ]. T:« ubi ExX, An ax recedie Vulg. 
LXX ifigysedaı posuerunt. Judith. Aquilam secutus habet:: valamils- 
XII. 22. inf; ro wrünarı üuön, tem, cum veneri. — %y37), german 
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’Erspyouas. 


a Job. XL. 15. Legerunt Ni Y9 
aut potius 43)”)J una voce lege- 
runt pro infinitivo a 92% sensu ac- 
cedendi id sumentes. — 13), abscin- 


do. Psalm. LXXXIX. 12. rad. 
Ita quoque Theod. Sc. in lingua 


Samar. et Arab. lan transire n0- 


tat. Semlerus in Ep. Crit. p. 20. 
perperam retulit ad ir). Tych- 
senio in Tentam. pag. 96. dubium 
5 nullum est, quin co a rad. 1j)} 
opinati sint. — *rp;7 Hiph.a rn), 
educo. Jud. XX. 38. iengxaro. Vulg. 
bene: paulalım se aperıre coeperunt. 
— om Hoph. a ya, projicler. 
Prov. XVI. 83. — II Hiph. a 
237, Kigo. Job. XXIII. 6. ir 
word loxii imeslosrai u, si multo 
robore aggredialur me. Est h. |. 
drigxıai rm polentie ac auclorilatis 
© sum mole aliquem premere, einem 
seine Macht und Auctoritat alg 
Richter £ublen lassen, to make a 
person feel ond’s power and authority 
as judge. — "gi. Symm. Psalm. 
LIV. 16. dire Icvarog. Sc. pro 
ma! legit divisim nn pr 
m exigat ab ipsis mors, ita ut 

aut derivaverit a md) , exactorem 
agere, ac sensum expresserit, aut a 
d ng} apportare, afferre, quod in 
bh. ssepe est smponere, decipere. 
vide ad h. l. Dathium. — au 
transeo. Job. IV. 15. ubitamen pro 
dryAder fortasse legendum =ag5%Nrr. 
— "un, me diffundo s. exiendo, 
Aqu: Symm. 2 Sum. V. 22. ubi ta- 
men voci Hebr. notio impetus hos- 
tilis, irruplionis ac' violentie simul 
inest. — 59), cado, etiam incido. 


e 1 Sam. XI. 7. — "pp, Chald. ag- 


'gredior. Dan. II. 18. — NO3) 
Niph. ezsoindor. Job. XXHI. 17. 
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’Erigyonas. 


N. L—ayy Niph. diffiuo. Job. 
XX, 28. N. L. — 10% effundor. 
Dan. IX. 11. — "yo turbino, 


venio ut turbo. Symmach. Hab. IT. 
14. ir dhrac. — 7 Ip transeo, 


etiam obruo, o. Num. V. 14. 
80. Prov. IV. 15. XIX. 11. ubi'pro 
drigxıraı reponendum det .— 
may , ascendo. Exod. BEC. 
Ra Lev. XVI 9. I. Is. 
17.— 329» isrruo. Symm. 2 Sam. 


1. 15. — php, Pih. ibro. Prov. V. 


6. des Zufis obx drigxeras, vias vite 
non itur 8. init. Hanc enim 
significationem habet formula &5- 
rare viam. Sic et Latini iter metiri 
8. emeliri dicunt. — IN no subito. 


Prov. III. 25. wrönen jr deüca, ter- 8 


rorem repentinum. —_ dar) LXX 


sec. Hex. 1 Sam. XI. 6. sed recte 
jam monuit Fischerus de Verss. 
GG. V. T. p. 111., de#Adr que ac 
irimow Inc. ad ya v. 8. referen- 


dum esse, — IN video. Prov. 


XXVIIL,12. . Jaegero ad h. 1. le- 
gisse videntur IRY veluti defici- 


ente temporis patticula I. Sed 


malum s. inforlunium videre ex um 
loquendi Tebr. is dicitur, sis ir rd 
nur drigxorran. — u, revertor, 
Gen. L. 5. ubi cum irwrigxeodaı per- 
mutatur in codd. Lev. XIV. 48. 
Job. XXIV. 20. ubi Clericus existi- 
mat eos scripsisse drıAJar loco irıX- 
Yür. Sed fortasse A} imsegıedau 
apud LXX (ubi seigxsras vel ad 
@Dy referendum est, vel interpreg 


ex antecedentibus, ubin 3 legitur, 


supplevit.) quoque notio 'redeundi 

tribuenda est, quam habet Prov. 
XXVI. 11. — ma, pono‘ Exod. 
X. l. — 20» habito. Job. III. 6. 


Legitur preterea Dan. V. 30. sec. 
Chis, (rd ooyagıua ride Barrücag 
rü Bas, secundum interpreia- 
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> 


se 


Mn. 





Ta ersgyonea. 


a lionem hanı evenit Balthasari regi‘ 
ac Prov. XV111. 3. Sir. III. 8. ubi 
de bonis, qua conlingunt, quoque di- 
eitur: Iva srildn ou suroyia wag' al- 
roö; coll. I. 35. Ibid. XXVI. 21. 
Sunbs wos ira, adınodum iralus 
sum. 2 Macc. IX. 17. ubi irieg du 
peragrare, obire notat. 

TA’ "EIIEPXO’MENA, ventura, 


Futura. ITIN, Teiro, retrorsum. les. 
» XLII. 23-8 plur. poste- 
riores. les. XLI. K— MVNN 
part. plur. fem. ab INN: venio. 
les. XLI. 23. XLIV. 7. XLV. 11. 
— MIN» part. plur. foem. a si2- 
les. XLI. 22. 

_ 'EHBPNTA'N, interrogo, postulo. 


on) Pih. Ies. LXV. 1. — UT 


Jerem. XXX. 12. ubi post ob 
ergorhsusn addendum est ex Theo- 
ce doreto ıgi ww. Ezech. XIV, 7. 10. 
XX. 1.3, — 133» respondeo. Zach. 
IV. 12. Commode my h. 1. perin- 
terrogare verti potuit.— Ing Aqu. 
Ies. VII. 11. LXX Genes. XXVI. 
7. Psalm. XXXIV. 11. ubr örspordr 
notat capliosis qwestionibus capere 
studere. Psalm. CXXXVI. 3. ingw- 
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Errupnpde 


) proficiscor ad interrogandıum. Tor 


Niph. obriam eo. Num. XXI. 15. 
"EIIEPNTA’N SODT AN, interrogo 
sapienliam. UNIMT Hiph. taceo. 


Prov. XVII.29. Legerunt yıyy-/ 


Significatur his verbis docilitas in- 
genü, discendique cupidilas. 
’RIIEPSYTHMA, interrogalio. 
nnd, Chald. petitio. Dan. IV. 
14. Sina üyion iesgurnua. Ita ob- 
Scure propriam 'vocis notionem 
sequentes transtulerunt. Nam 
NDINnG est h. L negotium s. res. 
Vide ad h. ]. Dathium. Adde He- 
rodot. VI. p. 352. 9. 
"EIIEPNTHZI2Z, inierrogalio. 
27, verbum. Gen. XLII.7. 
'EIIE'TEIOS, anniversarius, an- 
nuus, annum durans. y,yg5n, duplici- 
tas. Deut. XV. 18. dwirsor wel 
Aıeurou, mercedem annuam mer- 
cenarii. Sir. XXXVII. 12. werd 
WioNiou Emırslou pl auwridsiag, 8C. Ad- 
As, loguere cum servo ad annum 


conducto de consummatione, scil. an- & 


ni, nam hoc lubenter audit. Ita 

Complut. et Vulgatus. 
’ETIETOYMENN, bono animo sum. 

Sap. XVIII. 6. insuduuhsaom, Lela- 


‚ moas naös Abyous wöar, poslulaverunt 
‘ anobis verba canticorum. Phavo- 
a rinus ad h. ]. respiciens: iengurn- 


rentur. Baduello pra&positio sei vi- 
detur augere significationem verbi, 


say, ixiAsvoar dam. — Yyyi, Chald. 
Dan. IH. 10. 11. 27. — "pi, sub- 
latus, Num. XXIII. 3. iespurien, 


sv Seh. Arab. AA notat erpisca- 
tus fer percunclando. Secundum 
Tychsenium in Tentam. p. 86. yaxj 
a j7Dy, observare, perconlari, ortum 
. esse sibi persuaserunt. 


"ENEPATIEN MATON. um 


e augur. Aqu. Deut. XVIII. 10: Ita 

e Basil. edi jussit Montfauco- 
nus. Dubio vero caret, hec verba 
potius referenda esse ad zn Inio 


V. 11. " “ 
TIOPEY’OMAI "ETIEPNTH“ZAI, 


ut £, sit animum iranquillum et secu- 
rum conslanter relinerent. Csterum 
vocem hanc Aristzneto Lib. II. Ep. 
14. p. 258. restituit Abreschius. 
'EIIETKTO'2, desiderabilis, opta- 
bilis, volis expetendus. mn), part. 
Pah. benedictus. Jer. XX. 14. dies, 
. quo me peperit mater mea, u) ter# 
fr), ne sit faustus et optabilis. 
Hesych.: ieswird, im9yunrg. Suidas 
addit: soxiis afia. 
"EIIETAABE’OMAI, meiuo, vereor. 
2% Macc. XIV. 18. 
"EILETOHME'Q, omine bono pro- 
sequor, fausta acclamalione approbo, 
laudo, benedico. TDB>. 
AL Neh. XII. 41. inwophayen sic. 





"Ersuyonan. 


a Ald. Ita Bielius. ‘Sed’videtur hic 
ir. aliunde irrepsisse, nam nullo 
-modo cum voce Hebr. conciliari 


potest. Czterum vox hzc reperi- . 


tur quoque apud Muszum, v. 275. 

’EIIETXOMAI, voDeo, apprecor, 
‘1. q. simpl. suxouer. Confer ei- 
der. Peric. Crit. p. 54 77) bene- 
dico. 1 Par. XXIII. 13. 

’EIIE'XN, inhibeo, cohibeo, absti- 
8 neo. yırı abstineo. Jud. XX. 28. 
sec. Oxon. 1 Reg. XXII. 6. 15. 2 
Par. XVIIIL. 5. 14. — 89) Niph. 


Fatigor. Jer. VI. 11. N. L.—yy 
- claude, occludo. 1 Reg. XIV. 10. 
Vulgat. clausum, h. e. detentum. 
2Sam. XXIV. 21.et25. Adde Aqu. 
sec. cod. Mosqu. Genes. XVI. 2. 
2 Sam. XXIV. 21. et 25. 

’BIIE XS, sc. rd wir, anımum ad- 
€ verlo, h. e. atiendo, confido. vyI 
quastui deditus sum. Job. XXVII. 
8. ubi tamen post #rixew suppleri 
potest reig dyadox, ut sit inhiare di- 
viliis, lucrı studiosum esse, i. q. #1 
narıl, quod di Aueu) h. 1, habent- — 
Par iph. a 12 adverto. Job. 
XVII. 2. iaioxgss, ha zul aürol Aa- 
Ahaom, adverte, ut et ipsi loqua- 
nur. — 71 Pih. exspecto. Job. 
d XXX. 26. iatxan dyadok, attendens 
bonis. Sir. V. 1. un ins ro xp 
Waci vou, ne innilaris, 8. spem ac fi- 
duciam ponas in opibus tuis. Conf. 
Syr. et Arab. Unde alii pro isıys 
habent ieixas, ne leteris. Vulg. 
habet atten Ders. sensu eodem. Ibid. 
XIII. 14. gr iwıxe, ne sustineas. 
Alii vertunt: ne s. Ibid. 
XV. 4 XVI. 3. an rs, ne u 
e estimes, ne in eo um pondus 
esse putes, ubi vid. Grotius. Sirac. 
XXXIV. 2. irıxa, fidem habens. 
Sirac. XXXV. 11. a sms Yvoig 
Göixp, ne spem tuam in sacrificio 


injusto reponas, ac. propter illud 
putes te Deo gratum fore. Potest 


quoque verti: ne iniquum insliluas 


sacrificium. Sir. XXXVIJ. 15. 7 
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"Erna. 


rexe im rebrus, ne adverte illis. 
Hesych. wwıxı, irmuoo, weine, aır- f 
sxe, trhuens. 

’EDEXN, sc. iwaurd, subsisto, 
moror, exspecto. Sry, Pih. moror. 
Gen. VIII. 10. 12. imıoxan sr (ra) 
Nuspag iard äripag, exspeclans adhuc 
septem dies alios. 2 Macc. V. 25. 
Hesych. iriäc, aposöira, wponsäge. 
Legitur preterea apud Inc. Int. 
‘Hab. III. 11. ubi voci inioxe nihil 
respondere videtur, in textu Hebr., g 
fortasse tamen ad my referendum 
est. Montf. transtulit: continuit, sc. 
splendorem suum. 

’EIIH'KOO2, auscullans, exau- 

diens. yy9, nom. propr. solitudinis. 
Inc. 1 Sam. XXIII. 24. Deduxisse 
videntur ab my —niIdd plur. 
feem. attenie. 2 Par. VI. 40. VII. 
15. 
- "EIIH'ATTO2, advena. Ba Z re 
siduus, superstes. Job. XX.26. Hes. 
äanAurog, smoınog, mpoonAurog. Lexic. 
Cyrilli MS. Brem. ienAuros, wdgu- 
206. 

’EIIHPEAZSTH'2, norius, qui ali- 
quem damno aficit et vexat, gu in- 
Jura aficı. MD injuria. Symm. 
Ps. LVI. 2. Est ab sengidom, quod 
juxta Suidam est BAdıbar. N et 
Phav. irngale, rd inxiü xal ide 
8 nu dengsacwös za) sengua, 3 PAG- 


’EIIH'PEIA, damnum, injuria, in» 
sultatio. NNpinjurie late. Symm. 
Ps LIV. 12. XC. 8. XCIII. 20.— 
/a1pay)% ‚facinora. Symm. Psalm. 
CXVII. 18. 

"EIIHXEN, obsir InSORO. 
729 Chald. loquor. Dan. VL 21. 
sec. Chis. denxounn Yang meydAn, ubi 
e conjectura : Scharfenbergii, sed 
minus probabili, (vide ad h. 1. Se- 
gaarium) denyxnes legendum est, aut 
PENKXOUO. 
®#"EIIHXOS, sonus, sonilus. Le- 
gitur apud Symmachum Eaz. VIII. 


’ 





a 17. ubi nihil ei respondet in textu 
‘ Hebr. Kreyssigiusrefertad anlle); » 


ramus, palmes, ut nempe legerint 
mr In altera Symmachi lec- 


tione Axor pro sanxor, et dodua pro 
dena login. Vide Rosenm. Schol. 
h.l. 


a, super, propter, in, adver- 

sus, ad, Juxta, sub, post, pre 
SS, post. 2 Reg. "XIX. 21. oh 
5 XXIX. 22. Ies. XXXVII. 22. — 
Yy' quod haud raro pro Yy poni- 
tar. Mal. I. 1. consentientibus 
Arab. Syr. et Chald. Thren. III. 
40. il xugüv, in manibus. Jer. L. 
1. ie BapßuAine, adversus Babylo- 
nem. — AN Job. XXXVI. 16. ubi 


Ioco ap%s de} Grabius recte reposuit 
#löArı, ut Hebraeus habet sec. 
Schol.— 7 prefix. Ies. XIX. '2. 
cr tel win, civitas adversus civi- 
tatem. Hab. III. 16. non erunt bo- 
ves ir) pdnasx, ad presepia 

“yr super, etiam post. Inc. Jud. 


IX. 51. nv via. Ez. XX. 46. 
XLII. 12. — ni97 infin. Hiph. a 
12% percutiendo. Mich, VI. 18. ei 


a. Legerunt zyyin Dy-—) pre- 
fix. Hagg. II. 10. et Zachar. 1.7. 
ir] Augel, sub Dario, vel tempore 
d Darii: Ita 2 Macc. II. 8. ir) Mauoz, 
‘ sub Mose, vel tempore Mosis. Lev. 
XIX. 28. ie) pur mor- 
fuum. Sic’ Arrian. xped. Alex. 
Lib, VII. cap. 14. ielrön , 
der mibrtuum. Adde a 2 Sam. 
XXI. 6. ubi ie rov xuplou vel poei- 
tum est pro rw xupiw, ut reliqui 
Intt. habent, vel ie} reddendum est 
eoram, quod suadet vox sEnAıd- 
ıw apud Theod. ac LEX. Cf. ib. v. 
° et Deut. XXI. 23. — 
Lev. Il. 11.ir’aörö sec. Gore Sup: Sup- 
plendum est een 9 v.9. In re- 
quis libris legitur deö. Job. XX111. 
15. ubi pro fe’ ary a Grabio posi- 
tum est -de’ aürov. Ps. IX. 16. ubi 
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Er. 


pro #ei rc yis legere mallem ärl 
As yis, homo de terra, h. e. misor, 
ex vilissimo initio ortus. — 39 IN 


e regione. Jos. XXII. 11. — onn/ 


a die. Job. XXXVIIIL. 12 ubi pro 
Tom a diebus tuis, 


myo-— je>le part. Pih. tegens. 
Exod. XXIX. 13. Levit. L ..— 
o- Inc. 1 Sam. II. 20. ubi legen- 


dum “rt, ut habet Chryeostomus in 
Cat. Niceph. p- 299. — "yym. Jer 
AXXVI. 5. Hic quoque legendum 
Er, — "on procuralor, guberna- 
tor. Theod. Gen. XV. 2. reö sei, m. { 
drop. — 7), coram. coram. Esech. XL 


14. — . aternitas. les. IX. 5. 
Legerunt Iy- —'dy), jugum. Thren. 
I. 14. Legerunt y — by. Ler. II. 


13. ubi quoque sei cung&sl) permu- 
tatur in codicibus, ie) tamen 
ferendum videtur. Gen. XXIX. 2 
in’ abrob, justa illurm. Vide et Ex 
II. 15. et Zach. 'IV. 3. Lev. XV. 4 
omne cubile, 30’ #» vun, in quo i 
dormiverit. Vide et v. 20. 23. ed 
2 Par. I. 1, ‚Deut, VIII. 8. x # 
bp  Tnsıras 6 ArIgwerag, DON 
an solo‘ vivet homo. * Tea Plate 
Alcib. I. sub init. cox dv &d doxs% pe 
Deren der) robroig wörug Lv. Alciphron 
Lib. III. Ep. 7. p. 292. dyueıor yüf 
im) Iopss xal ardiras duaßdexun riı 
yarriga: ubi vid. Berglerus. 2 Sam. 
XIV. 1. iri 'Aßsacarar, adversus Ab- i 
salomum. 2 Paral. XXXV. 25. ir 
"Iwolcer, super Josia. Job. xxKK 
9. ir} @dems' oo, ad vel furla p 
sepe tuum. Esdr. IX. 15. ir) Br 
propier hoc. les. XXX. 1. enelıa 
üyitugriag ip’ Ayuapriaug, adldere pec- 
catum "super peccatum. — "NND? 
ad latus. Jos. XV. 5. — HH u 


cundum os. Exod: ‚XXXIV. 37. 7) 
rör Abyn robran, j 'hsec verbs. 
—_ 299 ad Jaciem. Levit. II. 8. 


zurd weder ie) Fü Yıgaz sec. cod. 


"Est. 


a Oxon. ubi illud is) est aut glosse- 
ma, aut alius interpretis. Lev. XVI. 
14. Esth. VIII. 3. zu ep)" Gen. 


VI. 1. VIL 3. — ap, /ructus. Ies. 


IV.2. Legerunt Yay- u > 
umbra. Ies. XXX. 3. — 077 Chald. 


coram. Dan. II. 11. et 26. sec. Chis. 
"Er haud raro coram notare multis 
docet D’Orville ad Charit. p. 642. 
Lips. — NN? in occursum. 1 
5b Sam. IV.2. — 1292 in medio Gen. 
XLV. 6. Ies.V. 8. VL 12. ar 
ad peder. Jer. XVJII. 22. — > 


plur. anni. Symm. Ies. XVI. 14. 
NG) sivut anni, ac ewl, ubi aine 


bio legendum est a5 arm, ut jam 
recte conjecit Monti. — 1), in 
medio. Levit. XXVI. 25. m 
Job. II. 8.— nn sub. Joel. 


denigrngan dayuchrss ie] rast pdrmaıg al. 

© row, saltarunt juvenci ad pre 

sua. Ita Homer. Il. E, 271. Vide 

Hlorrei Miscell. Crit. Lib. II.c. 14. 
p: 359. seg- Jud. VE. 11. sec. Alex. 

Ubi legendum rt: coll. Ex. XXIV. 
4. ubi cum örd permutatur in codd. 

Leg prterea Hab. III. 9. ubi 
xXX 2)" NyIÜ transtulerunt ie’ 


ro exürre. Legendum autem est 
sar& oxjerpa, ut jam recte monuit 
d Grevius ad h. 1. Adde Job. XXVI. 
14. ubi im) ante Ixuada Aöyou de suo 
addiderunt. Fortasse legendum iesi. 
Vulg. et cum. Sir. IX. 1. ie] osaurör, 
conira te ipsum, in tuum damnum. 
Sir. VI: 11. ie) og olxirag ou wub- 
bmarddıraı, plus sibi sumet, quam 
omnes domestici tui: ubi ie, ut 
Hebr. by, comparationi inservit. 1 


Macc. XII. 42. ie} Zins, sub no- 
e mine Simonis, ut recte transtulit 
Syrus. Sir. XXXVIN. 31. jejunans 
ie} von Auaprıöm aurou, ad erpianda 
peccata sua. 3 Macc. IV. 138. sr’ war 
son raw Bay, in honorem omnium de- 
orum. 2 Mace. V. 9. ia] Eims (sc. 
yüs) drdiıro, in terra peregrina pe- 
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rüt. Polyb. XXI. 8. 13. XVII. 84. 
1. 8 Esdr: V. 6. iorlauins dal vö 
deyan, vestiti ad sacra "facienda. 
3 Esdr. VI. 10. ir} orwöiic pro owiv- f 
dal, ubi inservit adverbio fi» 
mendo. 3 Esdr.- V. 6. de) Audıku; 
coram Dario. Sic apud Dionys. 
T.V.p. 623. ed. Reisk. ir) rin das 
raran, coram arbitris. Cf. D’Orville 
ad Charit. p. 642. Tob. II. 14. ie} 
rd melw, preter mercedem. ' 
XVII. 7. aralmia ir) ou, glo- ' 
riatio de sapientia: coll. 1 Macc. 
11. 80. Polyb. II. 17. 2. 


®'EIIIBA’OPA, adılus, Gccessus. g 
3 Macc. Il. 31. rd; vs Wong sÜOH- 
Bring imBadgas orvyoirrss, familiari- 
talem piorum suorum ularium 
plane spernebant. » D’Orville 
ad Chariton. Lib. VII. c. 2. p. 565. 
ed. Lips. ac Ezech. Span 


emium 
ad Callim. H. in D v.:22% 
Suidas: imBadge, Pe rn. 


Idem: imBaIpas, imıBdssug. 
"ENIBATND, incedo super re ali- 
qua, calco, it. conscendo, insideo, as- 
cendo, ingredier, supervenio. Tr 
calco. Deut. I. 36. huic dabo ter- 
ram, ip’ äc irißn, quam calcavit, 8. 
peragravit. Jos. I. 3. XIV. 9. — 
"27 Iransilio. Symm. Soph. I. 9. 
InıBaivorra. Vulg. omnem, qui arro- 
ganter ingredilur. — mV sum. 
Job. VI. 21. ubi MD ut Gall. je 


suis seq. d, venire notat. — — "pin 
Hiph. a TaYy- Symm. Psalm. LIX. 
10. ne, inscendam calceamen- i 
to meo. Expressit sensum, qui est: 
subjiciam potestati mee. — pn 
Hithp. sisto me. Hab. II. 1. — 
nr castrametor. Nah. III. 17. — 
7% eo. Jer. XVIIIL. 15. snıßäras 
reißoue, calcare semitas. Conf. Bar. 
IV. 9. — 11 descendo, proficiscor. 
Jud. XI. 37. Teıßheowaı sec. Oxon. 
Est merum glossema. — 19m) m 


Niph. mutor. Job. XXX. 21: ink 


2 


"Erıßarro. 


a Ancas di um AnAenubrec, supervenie- 


b 


Ir) 


d 


bant autem: mihi, vel:. aggredieban- 
{ur me crudeliter. Sed melior est 
ibi lectio irtßns, aut saißnoas, insul- 
tasti mihi immisericorditer. Hesych. 
saißınoay, dengXovre. — y» ascendo. 
Jos. XV. 6. Prov. XXI. 22. ubi 
iaıßahın expugnare, capere notat. 
Jer. XLVI. 4 — my» to, maneo. 
Al. Ez. X, 18 — 1y3%; gradior. 
Jer. X. 5. et in Hiph. yyyr7, ince- 
dere facio. Aqu. Job. XVIII. 15. 
— 23% equilo. Gen. XXIV. 61. 


iißnoav ir) rüs aumAous, insidebant 
cameliis. Num. XXII. 22. «urög 
Iaıßıßaxsı der) vis Ovov, ipse autem in- 
sidebat asine: coll. Esth. VI. 8. 
Deut. XXXIII. 26. ö irıßasur il 
röv obgard,, ascendens in coelum. 
Adde Inc. 2 Sam. XIII. 29. et 
xXVI. 2. Aqu. Ps. LXVII 4 — 
2” currus. Ps. LXXV. 6. Lege- 
runt 373%. Sir. IX. 2. ubi irıßäe 
del riv Joxiv rndg est dominium in ali- 
quem exercere, imperare, impolenter 
dominari. Bretschneiderus putat, 
h. 1. in sensu venereo accipiendum 
esse, ac provocat ad Moerid. Attic. 
& v. “aßivaı, ubi vide Intt. 
"EIIIBA’AAL, injicio, immillo, im- 
pono, irruo, aggredior, congruo, con- 
venio, perlineo, insto. N an plur. 
cataraciı, etiam insidie. Ies. XXV. 
11. Libere transtulit. - m di- 
rigo, milto, immitto. les. XI. 8. — 
FT Hiph. a 33 agito. Theod. ac 


" LXX Exod. XX. 25. Deut. XXI. 


25. Jos. VIII. 31. — Yorı Hiph. a 
49) cadere facio. Gen. 11. 21. iet- 
Bars ixoracı, immitiebat soporem. 
Ies.. XXXIV. 17. irıßars? aürok 
xAnhpouc, cadere illis factet sortem. 
Adde Symm. Th Prov. XIX. 
15. — Jg Hiph. a ZW» redire 
facio. Ps. LXXX. 12. Prov. XX. 
26.— my Hiph. a nV, pono. 
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Gen. XLVI. &. XLVIII. 14 17. 
Exod. XXI. 22. 30. dsa idı izıßaru- 
om aürö, quanta etiam smposwerinl 
ei. Conf. infra s. Pögos. — pin 
Hiph. projicio. Ps. CVII. 10. ixıßa- f 
Au sd vröönud wou. L. Bos in Proleg. 
observat, Hesychium s. v. "Ideupass 
pro imßars legere ixrıu. Sed 
Lexicographus procul dubio non 
hunc, sed parallelum locum ob ocu- 
los habuit Ps. LIX. 8. (al. LX. 
10.), ubi sxrıvö habent LXX. Adde 
2 Reg. X. 25. ubi wmıßarier est 
proripere se, quasi projicere cum im- 
petu ac feslinatione. Sic fortasse 
Marc. XIV. 27. inıßarav exdun, g 
proripiens se, nempe ex aula Cai- 
ph, flevit. — yyyyy Hiph. an 
8. pm laro, libere ferri sino. Aqu. 
Symm. Job. VI. 9. pm teste Simo- 
nis in 1. Arab. et /Ethiop. proprie 
notat intendit, exiendit. Jam inten- 
dere ac extendere manums est i. {. 
injicere manus. (Juanquam non 
negari potest, eundem quoque sen- 
sum habere formulam solvere manım 
suam, si derivatur a “n)- - Nec 8i- 
lentio prorsus omittendum est, sec- 
Olympiodorum in Catena Nicetz 
. 171. verba irßarav sr xıra ad 
ebr. )yy5) initio commatis refe- 
renda esse. — nun; missio. Deut. 
XI. 7. 18. XV. 10. — *növn 
idem. Ies. XI. 14. — rry), impella 
Deut. XX. 19. — moyı 9 
Kal et Hiph. inclino. Ies. V. 25. 
XXXIV. 11. — vy ’erpando. 
Num. XI. 31. — 9), attollo. Gen. 


XXXIX. 7. irißarsv roig 5pdaruas 
abrig dei ’lwonp, injiciebat oculos 
suos in Josephum. — N Dy do. Ex. 
VII. & Num, XVI. 47. Adde 
2 Reg. XXIII. 33. sec. Compl. — 
y; transeo. Deut. XXIV. > 


3, motat h. 1., quia de muneribus 
sermo est, demaudari, adjuncta ts 


u 





"Erıßapuvo. 'ErıßAiro. 
a men coacius notione, quam voce 


inıßardın exprimere voluit inter- gulas, que injectee erant Badwer, S 


pres. — may: maym Kal et 
Hiph.-ascendo, ascendere facio. Lev. 
XIX. 19. izßarren imarıo. Jos. 
VIl: 6. enßar.am wor xoür. — dv». 
erpando. Num. IV. 6. 7. 8. 'Hos. 
vIl. 12. Al. 2 Reg. VIII. 15. — 
"Du D» spoliando grassor, ex usu |. 
Arab. Jud. IX. 33. sec. Oxon. ubi 
b iarıBarrım impelum hostilem facere, 
örruere notat. — DiW: Diwr: 
Kal et Hiph. pono. Exod. V. 8. 
Ley. X. 1. Prov. XXIII. 2. — 
my mitio. Gen. XXII. 12. & 


daıßärng rrv xelpd au ir) vd waudäpıo, 
ne manum tuam injicias in puerum, 
h. e. ne vim ei facias. 2 Reg. 
XVIII. ı2. Esth. VI. 2. Tob. III. 
17. diorı Tußiy srıBarreı XAngovoufjcau 
c örır, Tobise compelit, s. destina- 
tam est eam accipere. Ib. VI. 11. 
Polyb. XVIIl. 24. 1. Dio Case. I. 
36. p. 95. ed. Reim. dis ißarru 
rıaa. 3 Esdr. VIII. 22. imßarım rı 
vobrorg, imponere iis tributum vel si- 
mile quid. In textu Chald. Esdr. 
VII. 24. est npN imposuit. Conf. 


Demosth. p. 572. 19. et 1076. 19. 
ed. Reisk. 1 Macc. IV. 2. wors iar- 
a Bars iri rıly wagsußord, ut irruerent 
ın castra. Ibid. XII. 9. 13. Vide 
et 2 Maccab. XIII. 15. XV. 1. 
1 Macc. X. 80. roü mıßarAorrög wo, 
quam mihi convenit. 2 Macc. III. 8. 
wpos rüg Auroupylas ImıBarroıra da 
zarısara, sumtus ministerium 
sacrificiorum pertineries. 2 Macc. 
XII. 38. rc d6 ißdouddos imßarAo0- 
onc, sabbato autem instante. Vide 
ue 8. v. Asn6c. 

"EIIIBAPY’NN, aggravo, onus im- 
pono. moi Hiph. a pw, pono. 
Exod. XXI. 30. iar ds Aürga szıßn- 
gudff aurö, si autem redemtionis 
pretia ipsi solvenda imponantur. Ubi 
alii libri habent imßAD7i. 

"EIIVBAZIZ, ascensus, incessus. 
23% stragula. Cant. III. 10. 


ques ad thronum regis ascende- 
atur. — 333"), vehiculum. Psalm. 
CIII. 4. ö rı9ki veon rıy srißaon a 
ro), ubi 3. notat id, ad quod ascen- 
ditur. Sap. V. 12. (Vulg. itineris, i. 
q. wogiiag in antecedentibus.) XV. 
15. Phav. irißacn, avaßacır, Badısım.. 
"EIIIBA'TH2, ascensor, vector, 
qui navi, equo, curru vehilur. bp 
plur. naute. Ez. XXVII. 29. adırg 
d awaniaruı vu xal oi imıßäraı, OM- g 
nes remiges tui et vectores. Suidas: 
imBärne, 6 dmi vg mög Ampanrog: dpk- 
ons di 0 xaemAarav. Hesych. imßd- 
ins, tal varov Barhvo, 3 6 19 zuamid- 
ins, AIG aNay Maxi — 33% 
eques. 2 Reg. IX. 17. — 355 part. 
equitans. 2 Beg. IX. 18. 19. Job. 
XXXIX. 18. — 239, currus. 2 
Reg. VII. 14. Leg. 35%. 


‘ "ETIIBIBA’ZN, ascendere facio, h 
adduco. FIT: PIIT Kal et Hiph. 
calco, calcare facio. Hab. III. 14. 
Inc. et LXX ibid, v. 18.— ba be ja Fa 
Hiph. equitare facio, impono. 2 Sam. 
V1. 3. inßißasar, imposuerunt, ubi 
Symm. irsInxav. 2 Reg. IX. 28. 
Ps. LXV. 10. 

’EIIBIBAQ, &, atlollo. 9-, 
equito. Hos. X. 11. deßıßü"Rppahs, 
attollo Ephraim. Hesych. inıdıßa, : 
ürapigw. Gloss. MS. in Proph. ir 
Ba, ipreräö. — pr, calcare fa- ; 
cio. Hab. III. 18. ie} rd in]nA& dem 
BBE u, ad excelsa me attolld. 

"EIIBIO’N, supervivo, ultra vivo, 
superstes sum. %4 Macc. VI. 20. 
irıßıumwunev ÖAlyor xpörv, si parum 
vitse adhuc nobis trangigendum est. 

’EIIIBAEFIIN, inspicio, respici 
Dy2 recalcitro. 1 Sam. II. 31. 


Legerunt 3] pro 3DyJ7), nam 
BY est inluer;, respicere. Ciete- 
rum habet !m%rıw h. 1. notionem 


Y er 
« 





’ErıßAizw. 


contemstu adspiciendi, ut legitur 
1 Sam. XVII. 42. — vn) quero. 
Zach. VI. 7. — PNIT illumino. 
Dan. IX. 17. sec. Chis. ubi sensum 
libere expresserunt. —%J;7 Hiph- 
3 m» inlueor, respicio. Aqu. Ps. 
X. 14. Symm. et LXX Jon. II. 5. 
ubi videre, notat, Aqu. 
Theod. 1 Sam. II. 84. LXX Ps. 
CXVIIL. 6. u r& as init, cum 


5 perspezero, ut in uentibus : dv r® 
wıwadnxives, cum didicero. Hab. L 


8. ubi imßAsıw forte vitium est pro ° 


im@rrus. Vulgatus tamen habet 
 videre. — — 197 Hiph. a md> in» 
clino. Hos. XI. 5. imßAnfauas ps 
abröv. Legerunt DN) et vel post 
h. v. supplerunt ıy)); 'oculos, vel ita 
verterunt, quia verba videndi etiam 
ire, ambulare notant in SS. — 
e nıpy Hiph. a pn) stillo. Es. XX. 
46. XXI. 2. — mag Hiph. Pa. 
XXXIL 1. — iT Hiph. Gen. 
XIX. 28. Exod. XIV. 24 — 
video. Theod. et LXX Ps.X. 5. — 
"MIN 59% possum videre, faculiate 
videndi gaudeo. 1 Sam. IV, 15. — 
1m lamentor. 1 Sam. VIL 2. Vi- 
dentur legisse 20 loco am 
aut. sensum liberius. expresserunt. 

d Nam drı@Aan dwicu auglou. est h. |. 
precibus querulis adire Deum, quod 
auctor libri quoque per 1m) ex- 
primere voluit. Idem valet quogue 
de loco 1 Sam. XIV. 18. — 59) 
rado. 1 Sam. XIV. 13. Vide sub 
mn — "pa nipy seq. I, levo 
ocwlos ad aliquem. Gen. XXXIX. 
7. sec. Oxon. ubi #rıßAseıw notat 
N. T. sh v. — any) Niph. 
Theod. 1 Sam. XIII. 18. 7» 
et semel in Pih. N» Inc. 1 Sam. 
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XIV. 47. et 1 Reg. II. 8. «6 icı ier- 
Brtrbus ix Vulgatus bene: 

cunque te verteris, h. e. omni 

ac tempore; nam verba videndi 
haud raro ad incessum transferri 
solent in SS. LXX Jud. XX. 40. 
drißin)s beice aürou, respiciebat. 
Vide et 2 Sam. 1.7. 1I. 20. Ler. S 
XXVI 9. dußrsbe ip" inäs xal ı- 


tionem habuisti. 1 Reg. VIIL 28. 
Ps. XXIV. 17. ubi deußisew non 
simpliciter notat „sod cum 
gralia et voluntate ausilii je 

ide Lex. N. T. e. h. v. Malach. 
II. 18. ubi loco m quod notat e 
conspectu removit, expurganit, lege- ß 
runt 1) — mp angulus angulus. Zach. 
X. 4. Acceperunt pro verbo mp 
quod respicere notat. — — 709 * 
sito. Exod. III. 16. sec. cod. 57. et 
Inc. in Cat. Nic. ad.h. h inBrn 
intBinba, xal 5 dradar 5 ip inäs Im 
Baar nr Oder, pure neyadarer 
isän pgeriiu. ad quem locum 
mesius; ihres 


fuerit ab alio interprete ? — oy, 4 
speculor. Ps. LXV. .6 — 799% 


speculatio. Ez. XVII. 5. IePrerier 
vor. TN”p video. 1 Sam. I. 1 


IX. 16. Hab. III. 5. — oo\e Pi 
a nıW, percurro. 2 Par. XVI. 9. 
Zach. IV. .10. . Preterea legitur 
Jud. V. 28. sec. cod.. Alex. uhi 
brißın)e, fortasse referendum ad 
2237) ex usu Chald. vocis Jyı es 


sine dubio versio alius interpretis. i 
1 Sam. VII. 2. sec. Vat. ubi nihil 
est in textu Hebr. Campl. habet 
jetargn.)s e v. 3. Addit. Esther. IV. 
Im Nrwen ud. als zara ogeis, ubi 
notat re anımo , mals 
cupere, coll. Sirac. XI. 13. . 

"EIITBARYI2, inspectio. dB 
visitando. Inc. Exod. III. 16. Vide 
supra 8..ieıBAtrw. 

EIITBAHMA, vestimenium exie» 





Erıßivypög. 


“ rius, vb ira erw Bıßiauiree, guod 
supra omnia vestimenta sumilur, ut 
loquitur Marcellus in v. Lena, 
amiculum, quod suprainjiciur, pal- 
um, vel peplum, panniculus, assu- 
mentum. OD, Palla lata et late 
superfusa corpori, judice Schre- 
dero de Vest. Mulier. Hebr. cap. 
16. Aliis peplum. Ies. III. 20. ra 
inPihuara ra xard rı)y elxiar, pallia 
b qua: in domo, aut. potius, ut Grotius 
reddidit, injectus domestic. Nam 
ex Ruth. IM. 15. apparet, Nir9D 
fuisse rıgrdupara, succincius illos 
subler peclus, quibus mulieres domi 
solent ati. Conf. Salmasium ad 
Tertull. de Pallio p. 857. Diecitur 
alias imBirmo. — MINOR part. 
Pyh. plur. maculata, aut h. 1. variis 
coris particulis consuta. Incert. 
° (Symm.) Jos. IX. 5. imßAnuara 
woe. Conf. Fischerum de Verss. 
ir V.T. p- 120. „aeg Hesych. 
seißAnıua, war, 9 Suid. iei- 
„rd rl ori TeıBad Mur 

"EIUBAYTMO'2 vel "EIIIBAT2- 
MO0'2, scutebra, ebullilio, scaturigo. 
7 pro "JS, vapor. Aqu. Genese. 
11.6. — ı; idem. Aqu. Job. 
ZXX. 12. (Vulg. quasi fluctibus.) 

d Prov. I. 26. Est ab iel, et Brllo, 
scalurio. Conf. Drusium in Fragm. 
P- 5» nn 

’EIUIBOA’OMAI, cum, . InUOCO. 

Sep. XIV. 1. Hesych. iaıßouras, 
imına Mürres. 

'EIIBOHGEN, a auzxilio lo superoe- 
nio, insu urilıor, 1 
ac. VII. 7 7. 2 Macc. cc. VII m. 8. 

xL7 7. X111.10. . 

e ’EIIIBO’AAION, velamen, peplum, 
pallium. allaleje) plur. velamina. 
Ez. XIII. 18. oda) Foolaaug eB0.ara 
ir) Denia mn xspaANv, ve iis, qui faciunt 


super omne caput. Vide et 
v. ER. Hesych. imßörasa, daıßan- 


Mara. — My: pallium. Theodot. 
1 Sam. XXIV.12. — DU: legu- 
mentumcrassum, stragulavillosa, que 


847 


"EaıßoviAsun. 


e pellibus fere Fre erat. Jud. ID 
18. sec. Vat. sgıßoralw. (V 
lio.) ubi Scharfenbergius m Fer f 
Boraiw e Cat. Nic. et Coisl. 

um esse censet s44ßoAaiw, nul- 
la proraus necessitate e cogente. Nec 
opus est statuere, eos pie)”, le- 


gisse. Conf. Polluc. Lib. VL. segm. 
10. ubi inter stragula lecti referun- 
tur ieıßöAaıc, que Lib. X. sect. 42. 
irıßinnara,  wigıßöram, „georgde, 
xAadaı vocantur. Conf. infra 
az ßanw ad Ruth. III. 9. & 
’EIIIBOAH' AEAINHZ, irruplio 
leene. Yyryg, leo feror. Symmach. 
Hos, V. 14. Ita Bielius. Sed vo 
cem imßord h.1. de suo addidit 
Symmachus, nihil enim ei in textu 
Hebr. respondet. Bahrdtio in Ap- 
par. Crit. ad h. 1. hzc lectio cor- 
rupta et e duorum interpretum 
translationibus orta esse videtur, 


nam Arab. PB CR est effundere 
cum impelu. . 
®"EIlIBOAH', tributum, vecligal, 
ita ut suppleatur riroug aut Pögous 
ab inıßarrm, impono ınuletam au 
tributum. 3 Esdr. VIII. 25. nd 
(ic pogeroyia, um. Erg dmßord 
yimran. Ita enim legendum est loco 
umpressi iaıßoun. Vulg. habet sn- 
dictiü, cum quo Syrus consentit. 
Sepissime autem dor et irıßora) 
utata esse in codd. docuit 
Moras in Indice ad Xenoph. Hist. 
Gr. s. h. v. Vide-quoque 4 Macc. 
IV. 13. Suidas: smıßord, 7 n siopogn 
. 'EIIIBOYAEYO, insidior, insidi- 
ose molior, consilium ineo, irruo, 
damnum infero. 727 Hiph. 2172» 


percutio. Prov. XVII. 27. imßou- 
Aslım Öurdorag, insidias siruere vile 
dynastarum. — 7} Hin Pih. abs 
part clamo, inclamo. Aqu. Psalm. 
LXI, 4. inıßouAsters, ‚Arab. lo), 
prete r notionem clamandi, in Conj- 

I. quoque est congregari, conve- 
nire ad res concinnandas. Vid. Go- 
lium p. 2601. Fortasse tamen ab 
ala eduxit. Vide infra a. v. ia 


D2 








ErıßovAn. 
a Badd. — — ap, conjuro. 2 Reg. 


XXI. 24. sec. Complut. Hesych. Sendo, 


iaıBoursten, Öpuf, Inyol: 
'EIIIBOYAH, insidue, excursio, 


propositum animi,.decretum. NT 
plur. mala, inforlunia. Aqu. Ps. 
LVI. 2. XCI. 3. et XCIII. 20. 
Aqu. Theod. Prov. XIX. 13. In 
omnibus his locis #e=,BcuAy malum, 
infortunium notat. Certe notio in- 
b sidiarum ab h. 1. prorsus aliena est. 
nn NND muntlio, arxz. Symm. 
1 Sam. XXII. 4. Sine dubio de- 
duxit vocem Hebr. a iTTy venalus, 


insidialus esi, aut etiam a 7)y, quod 
eandem significationem habet, ac 
legit nyD: sed sensus admodum 
ineptus redditur. — op conjura- 


tio. Al. 2 Reg. XVII. 4. 3 Macc. 
I. 7. iwngarnoag di rüs imßovÄng, 
c Compos autem factus propositi. H. 
Stephanus Thes. T. I. p. 770. lo- 
cum Thucyd. Lib. Ill. affert, e quo 
apparet, #zßovAsluw in universum 
notare consilium capere, deliberare. 
Fuerunt tamen qui Mace. 1. l. pro 
IerßouNig - scribendum censuerunt 
irıßorär, qua vocabula szpe invi- 
cem utari solent. 
'EIITBOTAO2, insidiator, adver- 
d sarius, inimicus. NYy plur. insidie. 


Aqu. Ps. V. 10. saigow.or. — yıyıo 
part. Pih. a yar, commovens. Hab. 
II. 7. äxmLoven oi swißovAol ev, evi- 
gilabunt inimici tui. Haud dubio 
legerunt uyyyyp a rad. jay, insi- 
diatus es. Ex nonnullorum sen- 
tentia legendum est h. 1. ieiBodar. 


Tuetur tamen receptam lectionem 
versio Arabica. — 31, rupes. 


. Sam. II. 16. Legerunt Or)» De. 


"Jeth loco Resch. 73, notat venari, 
ac ex adjuncto insidias struere. — 


mv; adversarius. 1 Sam. XXIX. 


4. 2 Sam. XIX. 22. 1 Reg. V. 4. 
Sir. XVIII. 34. ton yüg iwißourog rs 
idiag Lwng, pessime consules ville tue. 
Flesych. izißouAog, ixIgög. 
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- "BIOIIBPEXN, 'plxo, irrigo, per- 
metaph. copiose affero di ad- 

op Hiph. pluere face. 
Fo. X. 7. deıßpifn sel aasruarak f 
rayidas, depluet, aut Jaculabitur i in 
impios fulmina. Symm. Theod. 
Job. XX. 23. Hesych. ’Exfeku, 
saayayııı, Betkaı. 

'EIIBPION, ingravo, ‚invalesoo, 
premo, magno cum pondere ingrw. 
Dicitur speciatim de autumno ma- 
turis fructibus quasi onusto et pre- 
gravato. I: Hiph. a 1 
Jatigo: Symm. Job. XXXVIl. 11; 
ag Imıßelauı per, frugibus -. 
no cum pondere ingruel nubes. 
lympiodorus ibi isıßgiss: interprets- 


tur deamisvorau, nasraı. Ita 
Homer. Il. E, v. 91. ö irßeg 
Ards DuSgos, ubi Schol. szıßgien, in- 

Baznası, 7 opoöpts iashsloerar. V 

h. 1. habet: frumentum desideral 
nubes, ubi, uf Doederlein. monuit, 
desiderare proprio significatu i.q. 4 


‚Ferire, proslernere, imminsn. — 
190: incumbo, innilor. Symm. Ps. 


LXXXVII. 8. iuol iasßpıam 6 Bar) 
oov, ira tua mihi incumbit, 
me. Hesych. sirißsar, Du ie i 
— ap htems, juvenius. Job. 
XXIX. 4 dr Zum srıßgIen Ode, 
cum essem gravescens, vel tnvalexc:- 
rem viis. In textu Hebr. legitur: 
sicut eram in diebus juventulis mea. | 
Videntur mihi liberfus transtulise: 
nam onerare vias de iis dicitur, gu 
sepius in via, 8. les, T6- 
ntur, quod in setatem juveni- 
lem 2 aut virilem cadit. Hesych. 
inß;ider, Irıßapin. Idem: inißge, 
een erıBapnou. 
"EIOTAMBPETTH'Z, gei frairis 
uzorem ducil. DI, Fratria, COGRM- 
ta. Aqu. Deut. XXV. 7. i 
'EIIITAMBPET’N, afinitatem ine, 
gener fio, afinitatis ‚Jure duco wso- 
rem. Habet h»c vox mutuam re- 
lationem ad generum et socerum, 
ut de utroque dicatur. nut 


Hithp. afinitatem ineo. Gene 


Erıyania, 


a XKXIV. 9. 1 Sam. XVIIL. 21. 
Theodot.) 22. etc. Esdr. IX. 14. 
maupDesüscı vols Ask rin yanıı vel- 
rav, afhnitatem inire cum populis 
harum terrarum. — Oo» Pih. /ra- 
Iris uch uxorem duco. Genes. 
XXXVIII. 8. coll. Matth. XXII. 
24. 1 Macc. X. 54. 56. 

'EIIITAMIA, connubium, jus con- 
nubiale, afinitas. Hinc 

'EOITAMFAN TOIEO, connu- 
bium facio. jarınmı Hithp. afinita- 
iem ineo. Joa XXIH. 12. ieryawiag 
zunonrs apls abroüs, oomnubia ‚Facielis 
cum illis. Hesych. irıyauda, ouy- 
yirma, 7 vb ug ArAHAy aysadau. 

EINTEAA’Q, irrideo, insulto, ar- 
rideo. orıd, idem. Prov. I. 26. 
Vide quoque Tob. II: 7. 

‚EIIITEMTZO, onus impono. Day» 
c onus portandum imposo. Neh. XIll. 
15. ierysuilorrag del va bvoug. 

"EIUTI'NOMAI, postnascor. Hinc 
part. irıymöusor, posteri. Epist. Jer. 
v. 41. Ita Bielius. Sed partim 
numerus non recte se habet, po- 
nendum enim fuisset 47. ' 
rei; tmrymewwog ibi reddendum est 
superventuris, adorientibus. Coanf. 
Wesseling. ad Diodor. Sie. XIII. 
51. 

‚ENITINDZKN, agnosco, cognos- 
co, video, respicio. 377 Hiph. a 
32 intellego. Prov. XIV. 8. — 
sy Hiph. intellego. Job. 
AXXIV. 27. —*yn, semen. Hagg. 
II. 20. Hic forte legerunt yyı. — 
YD» scio. Symm. Ps, LXXII. 16. 
ubi est i. q. simplex yauoxu. LXX 
Gen. XLI. 31. oix imyadyaras 5 
e siömia, er illa abundantia nihil re- 
stabit. Num. XVI. 5. ietyım, se nosse 
declarabit: ubi alii legunt tym. 
Dan. II. 3. sec. Chis. Hos. II. 20. 
— myr nom. propr. Jedahiah. 
Zach. VI. 10. ireyandreg. — 73): 


Von I. 
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sam, Pih. et Hiph. Gen. KXKVH. 


31. iriyvadı, Ei ray Foo viod oou dor, 


vide, an tunica filii tui sit. Vide et 


Gen. XXXVIH. 25. Deut.- 1. 17. 


Erıymwusr. 


box Ärrysuson apcwwor iv eich, mon f 


cies am in judicio. Vide 
et Deut. XVI. 19. Aqu. Symm. 
Theod. Prov. XXIV. 28. ubi re- 
spicere notat. Ceterum de hoc Pro- 
verbiorum loco caopiose exposuit 
Huetius in Demonstr, Evang. p. 
943. ubi monuit, ad Hebraici ex- 
emplaris fidem apud LXX omnino 
legendum esse ita: raüra ds Alyw 


Ups Tor: 0odois- ERrYIVWoHEı zobsarmır div & 


agioı od xaAdv: ut rd aldeisdaı adven- 
titium videatur, ac extrinsecus in- 


trusum. — INI video. Esth. III. ° 


5. Ezech. XX. 48. Legitur pre- 
terea 2 Sam. XIX. 7. apud LXX 
deiyradı saurß, ac Inc. deryywen roöro 
aurß, ubi darynucxu ipaur vel est: 


'mihi caveo, me saluti consalo, vel: 


probe teneo, ac nihil huic formul» 
in textu Hebr. respondet. Sir. X. 
20. iaiyradı, drı dv wiep wayıdun din 
Bars, h. e. diligenter cogita ac 
perpende summum et fere inevita- 
bile rei periculum. Ib. XIX. 28. 
ömev obx drsyracdn, ubi non suspieeris. 

oOT’K "ENIIIIND’ZKOMAI, non 
cognoscor. y7) Niph. arstinguor. 
Job. VI. 17. 

'BIUTAYT®N, insculpo. 1 Macc. 
XIII. 29. 

"EIITNNMOST’NH, prudentia, 
cognitio, arbilrium. rın9, docirina. 
Prov. XVI. 23. ubi versio adjuncta 
Polyglott. Londin. reddit doctri- 
nam. 

"ENITNN/MNN, cognitor, inspec- 
tor, arbiter, prudens, cognilionem 
habens. NY YTi% sciens scienliam, 
8. scientia predilus, prudens. Prov. 
XVII. 28. Aqu. isornpor. — = 2% 
ezcellens. Prov. XII. 27. Ex senten- 
tia Jaegeri legerunt yyı, sed hac 


ejus conjectura non opus est, modo 


5H 


> 





"Erıyragilousi, 


a vox Hebr. derivetur a 57, explo- 
rare, ut sit fut. Hiph. quod magis 
etiam convenit cum seq. antithesi. 
— yyiy part Niph. a Yy» con- 
sultus. Prov. XIII. 10. Hesych. 


Erryvayuovog, OUNTOU, Yyası nr yon . 


exorrog. Idem: iaryruipwr, indarnc. 
’EIIITNNPYZOMAI, innotesco. 
=s3nyy Hithp. cognoscendum me 
preebeo. Symm. Prov. XX. 14. irı- 
b yaginairan. 


EIIIITNN2IZ, agnitio, cognitio. 


NY, scienlia. Symm. Ps. LXXIl. 


11. LXX 1 Reg. VII. 14. Prov. II. 
5. Hos. IV. 1. 6.— 137 agnitio. 


Al. Ies. III. 8. Judith. IX. 14. 
eremplum, documentum, quod omnes 
intellegunt atque cognoscunt. 2 Macc. 
IX. 11. 86 iriyuon tgxeoduu, in Cog- 
nitionem venire, sc. sui ipsius. 

e ’ENITNNSTO2, cognitus, nolus. 
= 72 Alius et cognatus. Job. 
XVIII. 20. -oix Eoras deimyvaorog dr 
Aah our. Bene quoad sensum, 
nam in textu Hebr. legitur: non 
erit ei fikus aul nepos in populo ejus. 
A familia enim alicujus ejus nobi- 
litas ex parte pendet. Fortasse ta- 
men ad “yp9;7, agnovit, retulerunt. 

’EIITONH', ‚felus, progenies. 

a wrmnm Hithp. loco nominis, gene- 
ris recensio. 2 Par. XXXI. 16. — 
Et), parvulus. 2 Par. XXXI. 18. — 


=yjr part. formans. Amos vmn.1ı. 
irıyon) üzglöw. Legerunt y) cum 


Chaldzo et Syro. Hesych. irıyom, 
YErmILlL. — Dony plur. parvuli. 
Inc. Job. XXI. 11. rais seıyoar e 
margine cod. Colbertini. Est au- 
tem, ut jam Semlerus monuit, ex- 

e plicatio roö aidna in Catena Junii 
pag. 264. 

’EIITPA DON, inscriboe. DT 
Hiph. admoveo. Symm. Ps. LIV. 4. 
irtyganpor, ubi alii, v. c. Theodore- 
tus (Tom. I. p. 960.) et Catena 
PP. GG. (T. U. p. 48.), habent 
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"Ersötwonar 

Si prior lectio sana et, 

sensu judiciali, ut ygapıs 
accipiendum erit, ut sit 


rsßen)ar. 
berygdpu 
et Ygapı, 
accusare. — I7\I- 
8. Prov. VII. 3. 1 Macc. III. 49. 
’EDITN'NIA, lapides angulareı. 
ping plur. angus. Aqu. Psalm. 
CXLIII. 14. Bene enim ibi Mont- 
fauconus pro irayuma legendum 
censuit ierywvın. | 
"EIIIAA’KNN, mordeo. Y\p> in 
cido. Inc. et LXX sec. Ald. Prov. 
XVI. 30. Vulg. mordens labis suo. 
Adde Athensum I. 32. E. 
’EINIAEH'Z, indigens. Sir. IV.1. 
XXXI. 4. Gloss. Brem. ind, # 
dans. 
’EIITAETKNYMI, ostendo, desig- 
no. 377 Hiph- a 013» venire fac®. 
Ies. XXX VII. 26. ubi ö. efficere de- 
creta notat. — IT) ‚jaculor. Sext 


Ed. Ps. X. 2. Auctor hujus versionis 
respexit notionem monstrandi, quam 
vox ;7Y in Hiphil habet, 
modum inepte. — mp». «lo els- 
quor. Prov. XII. 18. ubi ex senten- 
tia Jaegeri irıdunvöusor est id, 

indicandum denunliatur ab eo, % 
qui alterum jurejurando adigit. Nam 
Ösixrugs cum compositis est e verbis 
dicendi. Vide Grevii Lectt. Hesiod 
"Key. 502. 1 Macc. VII. 8. dandeugn 


xugieiovra, designabat dominum. $ 


Num. XVIL2./ 


ad- & 


Mace. 1. 1. imıdemuodas uam, tra 


talurus. 

’RIIIAEKATON, SC. 45205, decims 
pars, decime. WYD» decimalß, 
item: decima. Num. XVII. 21. 
Deut. XII. 11. alibi sepius — 
mripy decima, sc. pars. les. Vl. 


13. Suidas : trıötzarov rd dsxaron, xal 
iriesurror rd wiumror Ay sluJaen. 
Vide infra saireurrov. 
®EIIIAENNOMAI. War 38% 
alligo, colligo. Symm. Ies. I. 6. »© 
Procopium, ubi tamen pro jedm 
wirov vel 


gine legitur. Conf. Theodot. les 


iriösawougsivon (ut in mal 








2) 


"Eridefiog. 


a III. 6.) vel iwidedeuin reponendum 


erit. Symmachus enim haud raro 
Wr] per imdio vertere solet, v. c. 


Job. V. 18. XXXIV. 16. et Hos. 
vn. ı. 


’EIIIAE’EIO2, dexter, expeditus, 
bonus, elegans, lepidus, scitus, pul- 
cher. 0 79pn Chald. celeriter. 
Esdr. V. 8. rd ipyo iz imsknn 
ymraı, opus illud bene succedit, aut. 


& dilegenter exstruitur. — 0% dezter. 


Prov. XXVII. 16. ösuerı di dmıdskıng 
xa@A:iras, nomine autem dexier vel 


bonus vocatur. Legerunt nH% ut 
ad pm referatur, et imöifiog est h. 


l. commodus, quia sc.’ ventus aquil- 
onaris interdum aut nimbos re- 
movet, aut solis zstum refrigerat. 
Ita Jaegerus ad h. 1. qui sua hau- 
sisse videtur e Cappelli Notis Critt. 
p- 475. Legitur preterea les. III. 
20. sec. Complut. ubi voci imös£ıe, 
pro qua alii wsgiösfıan habent, nihil 
respondet in textu Hebraico. 

'EIIAE’OMAI, indigeo, egeo. 
TI egenus. Deut. XV. 9. — 


"or1 geo. Deut. I1.7. XV. 8.— 
md» munero. Job. VI. 22. Rn) en 


mag” inäy loxlog imbisua. Libere 
‚quidem, sed sensu minime diverso 


d transtulerunt. Sir. XXXIII. 36. 


üs vis Ayuxäis (Sic enim legendum 
videtur Bielio pro 7 yux#.) ou im. 
Ösncsıg aurov, sicut anime tum in- 


digebis ejus. Ib. XXXIV. 23. XLI. 
se 


'EIITAEZIS, obligatio, colligatio 
vulneris. „An, ulcus, vulnus, ita 
dietum a constringendo et ligando, 
quod hec in eorum curatione fieri 


e solent. Arab. „ « :, constringo, unde 
I 


BE); cingulum. Aqu. Hos. V. 13. 


Tychsenius putat, eos legisse a«- 
sa, DD 8 MiDND- Sed vox 
Hebr. notat etiam compressionem, 
qualis fit in curandis vulneribus et 
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Erıdo. 


ulceribus. Adde Hippocr. de Mor- 

bis Lib. I. p. 450. 22. 
'ENIAE3SMET'N, obligo, specia- 

tim vulnera. y; Jr, part. obligans, 


medicus. Thheodot. Ies. III. 6. im-f 


Ösousuan. Sic dmlösauog Juxta Suidam 
dicitur 6 del si aAnyn dsausc. Vide 
Aristoph. Vesp. v. 1431. Ita Bie- 


‚lus. Sed in Hexaplis imwdsousvan ad 


ID h. e. princeps, gubernator, v. 
6. refertur a Montfauconio, qui in 
nota subjecta ad Hieronymi testi- 
monium provocat. Tunc imiössueber 
metaphorice dictus esset is, qui re- 
stituit statum perturbatum R. P., 
adeoque quasi ejus vulnera obligat, 


‚ac sanitatı providet. 
. »EINAETTE'PNZI2, secunda üer- 


alio. piyyg, anni. Symm. Psalm. 
LXXVI. 11. In mente habuit rad. 


mp2 ierare, unde annus nomen | 


habet. 
'EIIITAE’XOMAI, accipio, recipio, 
ezcipio, suscipio. 42, idem. Symm. 


‚Prov. XIX. 20. 1 Macc. I. 44. dri- 


ösxoumı est suscipio facere. Ita quo- 
que Syrus interpretatus est. Bret- 
schneiderus vertere mavult per ob- 
sequium prastare, quia xard sequi- 
tun, coll’ Macc. VI. 26. 3 Eadr. 
IX. 14. ubi pro imötfasro legere 
mallem im1AsEaıro, coll. Esdr. X. 
15. Sir. XL. 1. imdsgıdau roopH», 
cibo frui. 2 Macc. VIII. 26. imös- 
Earo als zdv vie. Vulg. promisit 
(quasi in se suscepit), suasuram: se 
filio suo. Syrus usus est vocabulo 
„ol, quod et dicere, et promittere 
notat. Sir. LI. 34. imds£ado 4 „Lu- 
xn iu wuuderav, admillat anima 
vestra disciplinam. 1 Macc. I. 66. 
ersösgayro Awodanıi, eligebart mor- 
tem. Conf. 2 Macc. Il. 27. VII. 29. 
1 Macc. XII. 8. imsötkaro indsEog, 
ercipiebat splendide. 

'ETIAEN, ligo, illigo, oblieo. 
war, idem. Sy. V. 18. 


Ez. XXX. 21. Hos. VI. 1. — n93 


3H2 


Rh 





5 


d 


’Erıdio sic jacır. 


Chald. ligor. Dan. IH. 21.— wjv, 
ligo, alligo, colligo. Jer. LI. 63. 


®EIIIAEN EI2 "IAZIN, ob 
‚ad medelam. WO idem. A 
(?), Symm. Job. XXXIV. 16. ubi 
adeo verbis s/s fan nihil in textu 
Hebr. respondet, sed sunt ambigei- 
tatis omnis tollende causa addita, 
quia Fmiöen alio queque seneu ad- 
hibetur. 

’EIITAHAOZ, manifestus, tllus- 
tris, nolus. 2 Macc. XV. 85. ielönieor 
acı xal pamıpdı. Adverbium ieöfi.us 
legitur apud Hippocratem de Rat. 
Vict. p. 391. 24. 

"EINIAIAIPE.D, distribuo, partior. 
MTyTI: idem. Inc. et LXX Gen. 


XXXIIM. 1. irıdıd Asy rd vaıdia, dis- 
tribuit liberos. Herodot. I. 150. p. 
61. 


"EIIIATANMI, insuper do, trado, 
180, Cresco, Qaugescoe. NN : 
MIT Kal et Hiph. verso, venire 
facto. Esth. IX. 11. Amos IV. 1. 
—nnmio Pih. a mp, mari facio. 
1 Sam. XIV. 13. ubi post dweäßdou 
supplendum est ex anteredentibus 
vocabulum, quod interfectos notat, 
hoc sensu: itemque ejus armiger 
alios post eum interfecit. — Ian »)=" 
vendo. Deut. XXXIl. 30. sec. 
Compl. Sc. Deus dicitur vendere, 
quos aliorum potestati tradit. Auctor 
igitur versionis iwidoro bene sensum 
‚expressit. — | my do. Gen. XLIX. 


31.2 Reg. X. 15. ubi cum dia 
ringen in codd. 2 Par. XXXIV. 
17. — np, expando me. Aqu. 
Symm. I XIII. 7. imötan drıögh, 
accessione accreverit, aut: incremen- 
tum Vide Drusium in 
Fragm. p. 180. 8 Esdr. IX. 41. 
daiduxuy wär vd Add: (al. addunt 
re voiv) sig ds vömor, attendebant om- 
nes legi. Sir. XXXVIII. 40. xapdiar 
irrdapyı ouriäicaı rd xpiapa, cor sunm 
dabit, vel: studebit consummare 
linitionem. Formula simidösreu Fe 
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Eridogu. 


«bunche, s. intendere aninem, 
legitur Sir. VI. 34. XXXVII, 4. 
"EIUAIHTEOMAI, sccurale d 
repelitis vicibus narro. Esth. I. 17. 
in ed. Orig. Ald. et Compl. indg- 
yAcaro abrox, ubi Vat. et Alex, &- 
yicaro habent. Hinc ieıdmynes, re 
petita narralio, apud Quinctil. IV. 


EITAITIAOH, conduplico, du- 
plica, ingemino. Yan, duplico Es. 
XXV1. 9. Usurpatur ue m 
erıtlo, v. c. apud Rschyl. Emm; 
1017. 

"EIHAITKN, insector, persequer 
ATY idem. Gen. XLIV, 4, Adde 


8 Macc. II. 7. et Herodet. IV, p 
222. 11. 


”EIITAOMA, acossn pre 


diffundendo. Aqu. Lev. XIH. 7. 
irıösen iwidoua, accessione actfe- 
verit: ubi vid. Montfauconius. 
®EIITAOBOS, celeber, clarus, d- \ 
Iustris. \qrıy Chald. alius. Dan. Il 


11. sec. Chis. Abyss detdagas. Arab. 
5 
| .notat melior, presiantier. 
Michaälis ad bh. L p. 17. censc 
esse duplicem interpretationem 
vocis Chald. TYP , gravis, Segasrio 
contra videtur alius interpres pro 
&yyıAos hic posuisse Fwido&e,, quod 
deinde malum pedem huc intalen 
Sir. IIJ. 19. sec. Compl. gloriom. 
Proprie iwiöogog est no lun 
nalen, speratus. Hesychius: rn 
wos, et: dridogn, agordouiune, 
i vid. Intt. Ammon. erdogs F yore 
irlonuos, iridoEos di 6 wpocdaxunumg zu) 
Dılöung. Thom. Mag. "Berufe, 
obxö Irdogog, dig ri, AAN 6 pair 
ex Sed apud Dion. Cass. p. BIT. 
esse videtur gloriosws. 
'ETIIAOZO'THZ, ‚glorie m 
eminenlia, gloria, di, Aqu. Ps 
CI. 1. Inc. Zach. v1. 18. 
"ENIAOENZ, , insigniler, 
Aonarifioe. 3 Esdr. IX. 45. isröfen 
wien wären. In texta Hebr. Neb 








"Eridonig. 


a VIH. 5. miT DOynb> uyr» supra 
omnem populum erat. 

"ENTAOZI2, additamentum, ac- 
cessio, incrementum. yjp, diffundo 
ME, Aqu. Symm. Lev. XIH. 7. if 
ödss, ubi legendum irıdwen. Hesych. 
dwidonig, 3 mei, xal 7 abEnar. 

"EIIIAOXH)', receptio, doctrina, 
quo recipitur. 1199. Symın. 'Theod. 
b Prov. XVI.23. 

"EIIATND et ’ENIATY’O, occido, 
demergor. x\2, venio. Deut. XXIV. 
15. Jer. XV. O9. 

’EINEIKAINS, aque, convenien- 
ter. yyim Hiph. a IN» volo. 
2 Reg. V. 23. sec. Compl. 

'EIIIET KEIA, @quitas mentis, hu- 
manilas, mansueludo, lenitas, indul- 
gentia. *yJın Chald. lenitas, pr. 


atio. Dan. IV. 24. sec. Chis. 
ubi alius in wareeIuuiar ha- 
bet. Baruch. II. Feen aoav 
senixsdy 0ou, juxta onmem kumani- 
tatem tuam. Sap. II. 19. ubi Bret- 
schneidero isssixsıa esse videtur pro- 
bias, integrilas vile, pielas. Vuülg. 
reverenliam, sc. Dei. Vid. Reisk. 
Ind. Grac. Demosthen. =. h. v. 
Ibid. XII. 18. 2 Macc. Il. 23. 
d 8 Macc. III. 15. VII. 6. Cant. Tr. 
Puer. v. 13. Gloss. MS. in Cant. 
Script. imısixuav, apasrnra. 
’EIIIEIKEZTEPOS, mitior, lenior. 
Add. Esther. VIII. 7. durgeris 
dsl ner’ Imnmoripag drarrhorws, judi- 
cantes semper clementissima ratione. 
Normunguam sc. comparativus pro 
Superlativo itur, ut Matth. 
XVIII. 4. asilov pro asyıorog. Adde 
e 1 Corinth. XIII. 13. 


"EIUEIKEY'OMAI, er aquo et 
bono ago, mitem et clementem me pr&- 
beo. DT mMMM gratia fü. 
Esdr. IX. 8. ieınslsaro Auän 6 Yale, 
clemeniem se nobis prebuil Deus. 

"EIIIEIKH'Z, aquus, mitis, facılis, 
“clemens. jarieh condonator. Psalm. 
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"Erileuyropn. 


LXXXV. 4. örı od nUpigg xenerds xal 
drug. — DIyay plur. modesti. 


Theod. Prov. XI. 2. 
ieunng ro arnern, h. e. plagoso et 
verbera libenter ingerenti, qui alias 
ödexrns dieitur, et ex ommi occa- 
sione ac levi de causa sus disci- 
pline commissos cadit. At sung 
est, ut Grasci exponunt, et usus 
auctorum confirmat et vocabuli pro- 
prietas, mitis ac clemens et lenis, qui 
Facile injurias fert condonatque. Cui 
contrarius deux, asinsıa, et per Con- 
tractionem alxiu, qua injuria est, 
sc przcipue que per o@dem ac ver- 
berationem infertur.” Ita Salmasius 
de Foen. Trapezit. pag. 223. Vide 
quoque Lex, N. T. s. h. v. 

’EIIIEIK(T2, humaniter, leniter, 
moderate, mansuele, indulgenter. 
yrty Hiph. a IR) volo. 1 Sam. 
XIl. 22. 2 Reg. VI. 3. 2 Macc. IX. 
27. sanızag nal 9ıRaNgwrog. Hesych. 
"Erunbis, wär Aias med. Lex. Cy- 
rilli MS. Brem. inurös, OreNgaras 
N rüm meydig, BC. wel, Idem: 
BRUNO, mpko0g, HErBlor. 

’EIIIZA’N, vivo, superstes sum. 
sp vivo. Gen. XLVII. 20. 4 
Macc. XVIII. 9. Lucian. Tox. 60. 
deslnor iv zul darı wäxp vor iv Zxle 
Jauc. 

'EIITZEMA, aque olle ferventis 
surgentes in bullas ac spumam, bul- 
le et spuma, speciatim spuma, quam 
carnes cocte ejiciunt, quam Greci 
oupöruyag vocant. FIXD: cremium 8. 
qesguilie, sec. alios fragmentum ar- 

is sive rami. Symm. Hos. X. 7. 
ubi tropice eo indicatur celerias 
mazima interilus civitatis Israchta- 
rum. Vide ad h. l. Montfauconium, 


"EILZEY'TNTYMI, annecto, adjun- j 


go. 2 Macc. II. 23. ro pour 
reoouros iwılıukarsc. Quod Boecke- 
lius in Specim. Novs Clavis p. 13. 
transtulit: quum tamdiu prefalioni 
immorali, seu tam mullum prafali 
simus. Alii: hactenus prafaltonem 
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a inhibentes. Adde Polyb. III. 49. 


7. 
’EIIIZH'MION, damnum. winy 


infin. mulctando. Ex. XXI. 22. 
“EIIIZHMION, mullam irrogo. 
w2y: idem. Deut. XXI. 22. imiin- 


#1oDnosrau sec. codd. Holm. 


"EIIIZHTE'N, quaero, inquiro, per- 
quiro, requiro, expelo. MI quaro, 


pelo. Aqu. les. XXI. 12. — win) 


d Pih. qwero, pelo. 1 Sam. XX. 1. 
Cohel. VII. 29. ubi pro isılnrnow 
Grabius irı älAärneew reponendum 
esse ex Hebr. jjy conjecit. Certe 
apud Aquilam pro ent legen- 
dum est sr, {nr Adde Symm. 
Cohel. III. 15. ubi pro imilnrnos 
LXX habent (nraes, et isidnrın 
quoad sensum revocare, restituere 
notat. Vulg. instaurai. Symmach. 

c Prov. XXI. 10. Aqu. sec. cod. 108. 
Holm. Deut. XXIII. 6. — UT? 


quero. 2 Reg. I. 2. taılnrioars ir 
rö Badi: ubi imiönreh est consulere, 
ac specistim de 1is adhibetur, qus 
oracula consulunt. Vulg. consulite. 
Symmachus ex altera ejus, ut vide- 
tur, editione, habet «W:ode. Vide s. 
v. ixlnreo. Conf. ibid. III. 6. 2 Par. 
XXXIV. 21.12: visiio. 2 Sam. 
d III. 8. imıönrsig ir’ dus, imputas mihi. 
Adde Symm. Job. XXXI. 14. ubi 
dmıönreis sensu judiciali est inquirere. 
Vulg. ei cum quesierit. Sir. XL. 
29. daılnrüca . Bondsav, requirere 
auxilium. 1 Macc. VII. 13. irsl4- 
row mag’ aüran signmv, requirebani ab 
illis pacem. 
"EIII8ANA’TIOS, morti destina- 
ins, capitis damnatus. Bel et Dr. 
e 30. cod. Chis. rar iadasariur O- 
aara. Confer Obss. Miscell. III. p. 
246. K. 


’ENT®EMA, guod superimponitur, 
capitellum. \1y7, venter, et metaph. 
protuberantia, prominentia. 1 Reg. 

11. 29. — mund, coronamentum. 


1 Reg. VII. 16. 17. et XXV. 17. 
4 


sec. Compl. — 73275, opus plezum 
et reticylatum. Vulgatus reticulum. 
Symm. 2 Reg. XXV. 17. Est mihiy 
hec versio, quam e Cod. Coislin. 
2. protulit Montfauconus, admo- 
dum suspecta, ac.referenda potius 
videtur ad precedens nınJ- — 


In agitatio. Lev. VII 4. 
vIll 28. XXIIL 15. — ON 
oblatio, que ara imponitur. Inc. 
Lev. VII. 14. Hesych. isdıpa, rd 
isırIsusor. 

’EIIIOESIA, impositio, dolus. ; 
DD: dolus. Aqu. Ps. XXXIV. 


23. inuara derdscrw, verba dolosa. 
Kreyssigio hoc vocabulum äelen- 
dum, et Psalm. 1.1. coll. XLIL 1. 
LIV. ı2. in Aquile versione pro 
ideen legendum videtur stone, 
quod jam in Bosii notis exstat. 
"EILTOESI2, impositio, fraus, in 
vasio, irruplio, conjuralio, adamalo, 
insidie. aie)alaf dolus. Symm. (ve ı 
potius Aqu.) Gen. XXXVII. 35. 
Aqu. Prov. XII. 18. Aqu. Theod. 
Prov. XIV. 8. Aqu. Symm. Psalm. 
LIV. 12. Aqu. Symm. Prov. Al. 
.— my adamalio, impudiciha. 
Ez. XXIII. 11. diodwgs vv dedeon 
alriig img aürıy, eam impudicki 
adhuc superavit. Habet sc. is 
etiam hanc notionem, ut lididinem, 
concupiscenliam significet. — Up 
conjuratio. 2 Par. XXV. 27. iadım ; 
aur saIson, conjuralionem contra il. 
lum faciebant. 2 Macc. IV. 41. sr 
iaidsow, irruplionem. 2 Macc. V. 5. 
ie] iv wödıv awersäsooro deridsan, CiVi- 
tatem adortus est. Ib. XIV. 15. 
'EIIISOEFTH2, impostor, fraudv- 
lentus, insidiator, qui aggreditur alios 
quovis modo. %, irridens, irrisor, 
item: prefracte impius. Symm. Ps. 
l. 1. &mideröv, h. e. eorum, qui impe- 
tum quasi faciunt in doctrinam di- 
vinam ejusque sectatores, illam con- 
temnendo, hos ridendo et avocando 
a virtute. Lex. Vet. iaidirng, tmpOs- 





"ErsJsugin. 


a tor, stellionator. "arflnan, Änpotere, 
stellionatus. 


#"EIIISOENPEN, , CON- 
templor, considero.: 4 Macc. I. 30. 
ir licet. Confer 


spicias |i 
Schzfer. Meletem. Crit. p. 85. 

"EIITOHMA, alias ieidsue, oper- 
culum, tegmen. "1, capliva. Sym- 
mach. Cohel. II. 8. smIyuarc, ubi 
notandum Martianeum hoc voc. 
d substituisse Latino a 
quod apud Hieron. legitur. Sed 
verba uerear oxiuara al inänuaru, 
que in Hexaplis h. . Symmacho 
tribuuntur, sunt merum Scholion 
ad verba xuA/xuor xai xurmua. Vide 
ad h. 1. Montf. Apud Hesychium 
deiInysa exponitur- züpe, operculum. 

"EIIHONH'ZKN, morior. PD» 
idem. Lev. XI. 82. sec. Compl. iar- 
eidınxirev aüran, ubi alii rdınxöron 
habent. 

"ENIOTMEN. concupisco, desidero. 
MN: MENT Pih. et Hithp. 
Num. XI. 4. 1 Par. XI. 17. Psalm. 
XLIV. 183. — ITIS desiderium. 
Deuter. XVII. 6.— SD: dico. 

1 Sam. XX. 4. Sc. O8 si animo 


tribuitur, partim cogitaliones, par- 
tim desideria significat. — In» 
d eligo. les. I. 29. — mm Hiph. 
irrigo. Ies. XLIII. 24. ebd r} ‚ortag 
ray Yvaroır oou iardbunca. Nisi hic 
alia SS. loca, ubi eadem sententia 
legitur, respexerunt, loco insIuunsa 
fortasse reponendum erit deiduoag. 
— dr; cupio, desidero. Ex. XX. 
ı". Deut. V. 20. Ies. I. 29. — 
='nrr, asinus. Gen. XLIX. 14. ubi 
plerique statuunt eos legisse Or 
e Sed ex sententia Grabii ad h.]. ir:- 
6öynsv pertinet potius ad 91), 0s- 
seut, Pro quo non HN) legerunt, 
coll. Psalm. CXIX. 20., sed In) 
intellexerunt e notione verbi Arab. 


ame addictum esse rei, concupis- 
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cere aliquid. — vom verbum. les. 
LVIII. 2. Adde Symm. Genes. 
XXXIV. 19. — Dur, pr. defizus 
sum in aliqua re, deinde amo, appeto. 
Deuter. XXI. 11. sec. Complut. f 
2 Par. VIII. 6.03) Niph. cupi- 
dus, desiderio affecius sum. Genes. 
XXXI. 30. — ninyng plur. sic- 
citates. les. LVIN. ı1. xabamsp irı- 
uw. Derivarunt sine dubio a rad. 
any silire, quod ad cupiditatemn 


metaphorice transfertur. — INU 
pelo, postulo. Deut. XIV. 26. Adde 
Symm. Cohel. II. 10. ubi de oculis 
sermo est, ut adeo Yıyyj in tali ora- g 
tionis serie nullum alium sensum 
habere.possit. — IN I» ardenter de- 


sidero el appelo. Psalm. CXVIIL 40. 
— 138 desidersum. Ps. CXVIII. 


20. — MIND: idem. Job. XXXIII. 


20. les. xXXVI. 18. Sir. I. 23. ubi si 
legitur irzdiuneu;, nota interroga- 
tionis addenda erit: sed sine dubio 
ex Compl. ac Vulg. iaıduancas repo- 
nendum erit. Judith. xXVvI. 26. 


7777 est cupere ducere in malri- 
monium. In Hist. Susann. v. 15. 
irıduua est velle. 


#’EXQ, "A ’EIIE@OYMHZA, habeo 
concupivi, volis meis polilus SUR. 

Symm. Job. XX. 20. jpnn2, # 
desiderio ejus: oxdr & imbiu, ha- 
bens, que desiderabat,. nr enim 
h. ]. objectum desiderü s. bona et 
commoda hujus vile notat. 

'EIIIOY'MHMA, cupiditas, desi- 
derium, etiam metonymice id quod 
desideratur, s. desiderabile, res 
liosa. *n9 erploro, probo. les. 
XXXH. 14 oo daibvunuurcc 
Non male. Verba enim ezplorandi 
ac probandi quoque ad electionem, 
adeoque ad desidersum transferun- 
tur. Conf. Simonis Lex. Hebr. s. v. 
an) — oy35) plur. dis steroorei. 
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a Ex. XVII 15. Idolah.La LXX 
r& faıduunuara dicta sunt, quia Ju- 
di ea religioso cultu prosequeban- 
tur, qui haud raro cum libidine in 
SS. comparari solet. — ppt, desi- 
derium. les. XXXII. 12. — 3nrı, 
idem, et objectum desiderüi. Dan. 
XI. 38. sec. Theod. ubi iv iardyns- 
Aası positum est pro dr irıduunroi. 
— ins asinus. Num. XVI. 15. 

ö ubi permutatis literis 7 et TOR 
desiderium, h. e. res pretiosas, ple- 
risque interpretibus legisse videtur. 
Quod quanguam ob locum Gen. 
XLIX. 14. minime est improbabile, 
tamen, si sumitur, LXX ierduunge 
dixisse pro re desiderabili, eos sensum 
expressisse statui quoque poterit. 
Non enim sensus mutatur, si dicas, 
te ne asinum quidem ab eo accepisse, 

e aut si dicas, te nihil, quod deside- 

rari possit et ad usus humanos con- 

Ferre, ab eo accepisse, cum certum 

sit, sub asino cztera etiam intellegi. 

— "nr vinum. Ies. XXVII. 2. 

Legerunt np; cum Daleth. — 

TOnG; desiderium. 1 Reg. XX. 6. 

Thren. I. 11. (ubi Theodoretus igı- 

Juunr& habet.) 12. II. 4. Ezech. 

XXIV. 16. ubi Vulg. desiderabile. 

Sic legitur quoque ibidem apud 

Hebreum Int. Adde Aqu. Symm. 

Hos. 1X. 6. — Oypnrm plar. 

Thren. I. 8. (10.), ubi pro r& imm- 

anuara Theodoretus rd dmıduunrk 

habet, et in sequentibus rd &yime- 
wa al ra imbuuapara refertur. — 

"mann, obstinatio, durities. Jer. 

III. 17. sec. cod. Alex. ubi pro 

imiduunudsov reliqui libri habent 

Hlvanucruo. — * mmnn dolus. 

Theod. et Ed. Quinta Ps. CXVIII. 

118. ubi fortasse HpıyYn lege- 

runt. .Sir. I. 14. ieQIuunudron, h. e, 

rebus desideratis seu bonis prestan- 

tissimis, que veram sapiehtiam se- 
uuntur. Vulgatus, generationtbus. 

Legit yıınaarav, h. e. fructuum, 

- 5 
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quos sepiehtie gönkrat et prodech. 
Ibid. XLV. 15. 

’EHI®TMHTO'S, desiderabilis, de- 
siderafus, deinde pretiosus, prestans, [ 
quoniam pretiosa solemus deside- 
rare. +pnrfs desiderium. Amos V. 


11. — 1701 idem. 2. Paral. 


XXXII. 27. Jer. XII. 10. Nah. Il. 
9. — yon 2 Par. XX. 26. Esdr. 


VIII. 26. Dan. XI. 43. — and 


bellum. Aqu. 2 Sam. I. 27. sec. cod. 
Reg. ad quem locum Montf.: Hec 
lectio sane suspecta videtur, nisi aliud 
legerit Aquila, puta »pyrn- Coislin. , 
habet ©. imduunrd. — om e 


“nny part. Niph. Ps. XVII. ı. 
Prov. XXI. 20. Sir. XLII. 30. & 
adıra rd ioya aureu imidyunrd, quam 
Prestantia ac splendida sunt omnis 
Dei opera. 1 Maccab. I. 24. rd 
oxein ra iaduunrd, vasa - 
or ı93, ut Dan. XI. 8. vocan- 
tur. j 

’ENIOTMHTO'2 TTNOMAI, desi- ı 
derabilis fo. Jon desidero. Pror. 
I. 22. 

OI’KOS ’EILISOTMHTO'Z, domus 
desiderabilis. bay Ophel, locus edi- 
tus urbis Jerusalem. Ies, XXXII. 
14. ubi pro ieduanroog Vat. irduun 
karos habet 

"EIIIOTMIA, cupiditas, concupi- 
scentia, desiderium, beneplacitum, Is 
bido. MN: idem. Deut. XII. 15. # 
arm itıIvufg cu, ex omni animi ti i 
sententia et voto. Vide et v. 20. % 
21. Jer. 1I. 24. Hos. X. 10. Adlie 
Symm. 1 Sam. XXIIl. 20. — 
MaUNn; pharetra. Ps. CXXVI. 6. 
MWanxdgiog, Os RANGE rıiv drdupiar al- 
rov, ubi non aliter legerunt, sed en- 
sum expresserunt: nam & 
pharelram suam metaphorice ndat 
tantum habere, quantum aliquis vıl 
aut satis habel. — ur, desiden. 
Prov. XII. 13. — ort desie- 


| 





"Tedunda, 


a rei, &6 nietonlyihice, id gqüod desi- 
deratur. Dan. XI. 37. ubi Grebins 
ex Cconjectura Ar) ante daıdupiar in- 
seruit. — nr, idem. Job. XX. 
30. ubi imduuia est ohjectum desi- 
derü, bona ao commoda hujws vwike. 
Dan. IX. 23. ämg immun s] ou, vir 
valde desiderabilis, gratus et acceptus 
tu es. Ib. X. 3. 11. 19. — punm 
appelitus, desiderium, metonymice 
5 ejus objectum. 2 Par. VIII. 6. — 

232 cor. Prov. VI. 25. Cor in 
onmmibus linguis pro desiderüs poni 
et sedem cupiditafum haberi, notum 
est. — DMINN) plur. desideria, de- 
siderdta. Symm. Theotl. et LXX. 
Ps. CXXXIX, 9. dad rig Indumias 
ev. Videntur legisse MED Judi= 
carunt hempe, p 689€ preepositio- 
nem, tum sit heemantida, et, ; postwe- 
c mus Iod esse affixuni, cum sit index 
regiminis pluralis. — TDOYIDNnD 


plur. a Tor» desiderabilia. Cant. 


V. 17. — mnıp part. Hithp. de- 
siderans. Prov. XIII. 4. » teiIuwsaug 
ser) wlis depybs, ubi verba iv rdumaıs 
ori respondent. Hebraieis MINND 
uby pn), vull, sed non serio vull, 
unde apparet, irQäuwiag esse h. 1. 
ouptdilates oliosas, non conjunckas 
d cum siudto consequendi oplata, a0 
& 6. 4, vertendum esse: capil tanlum. 
Male itaque judieavit Jaegerus, vo- 
cem ye) plane exulare a Gracis 
Alex. — DI) infin. Niph. desi- 
derando. Gen. XXXI. 30. — 2 
ormamentum, it. os. Psalm. CII. 5. 
Libere verterunt. — \yI, volunlası 
Gen. XLIX. 6. ubi imSvgla, ut in 
universum omnes vehementes animi 
e affectus, ita speciatim cupidinem no- 
cendi, aut iram notat. Theod. T. 1. 
p. 112. ed. Hal. iaIyupiar vv öeyre 
indhın. —_ men p desiderium, cup 
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‚avidiiiue: Deut: IX. 22: Prov. XIII. 


12. ubi tamen pro ieduwia ayadı e | 


Jaegeri legendum est 


conjectura 
srıruyfa üyaSoi, adeplio boni sperati., 


Sed s@öym/a quandoque etiam per 


metonymiam objectum cupiditatis J 


notat. Sir. V. 2. ubi tamen zque ac 
XVII. 30. irduuiar pravas cupidi- 
tates notat. Ib. VI. 87. zer Iugl 00- 
Pia;, sapientia, quam concupiscis, 
qua delectaris. Ib. XIV. 14. im. 
@yadn, bonum desiderabile. Ib. XX. 
2. est libido venerea, et ante ir Iuwla 
supplendum est ös : qualis est spe- 
denis puellam vitiandi libido. 


"EIIISOTMIA NIKA” ’EME), cu s 


piditas vincıt me. Tor) desidero, con- 


cupisco. Prov. VI. 25. 

"BOT N,sacrifico, immolo. DR 
Hiph. adoleo, sufio. 1 Reg. XI]. 33, 
XIII. 1.2. Hos, II. 13. in quo poste- 
riore loco Arabs habet sufitum Fecit, 
ut adeo ] videatur Duwiaos, 
unde Bahrdtiusin Appar. Crit. con- 
Jecit, Zrt)usv esse versionem alitıs in- 
terpretis"y ungue seco. Lev. 1; 


16. 15. sec Complı ubi religai lbri ha- 
bent iränau. Ib. v. 17. 3 Esdr. V. 
88. in textu Hebr. n2r- Esdr. IV. 


2. 3 Esdr. VI.28. in texta Chald. 
may Esdr. VL 8. Conf. Grevii 
Lectt. Hesiod. statim ab initio. 


'EIIIKA’ @HMAI, sedeo super, in- 
sideo. 237, equito. 2 Sam. XVI. 2. 


Sir. XXXIII. 6. 2 Mac. II. 25. 

’EIIIKAOTZ(L, act. Colloco, neutr., 
insideo. 17 Hiph. equitare facio. 
1 Reg. I. 88. Irınddscow, ubi alüi dete- 
Bißacav. Ib. v. 44 2 Reg. X. 16. 
mV Hiph. habitare facio. Ex. 
XXXI. 4. iemadıö, ubi non opus 
est cum Cappello statuere, eoa 
navi legisse a yufı. — Iyj% sedeo. 
Genes. XXXI. 34. Levit. XV. 20. 
— 33% equitöo. 2 Sam. XIII. 29. 
XXU. 11. 


> 


b 
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’ETIIKAINTZN), renovo, instauro. 
1 Macc. X. 44. 

’EIITKAIPO2, tempestivus, - 
tunus, commodus. 2 Macc. VIII. 6. 
31. X. 15. XIV. 22. Hesych. iei- 
xa1pog, EÜXCLIPOG. 

'EIIIKAIPNZ, tempestive, oppor- 
iuno tempore. p\ Ny% idem. Symm. 
Ps. IX. 10. LXVIIT. 3. 

’ENIKAAEN, invoco, v0C0, COg- 
nomino. *yp), qWero, etiam rogo, 
supplico. Ed. Quinta Hos. VII. 10, 
— VD Hiph. recordari facio. 


Ps. XIX. 8.— 1927 DOW], pono 
causam. Job. V. 8. "re adıran Ösoxb- 
Tau daınarscoac, omnium dominum 
appellabo. — NYD, invenio. Prov. 
VIII. 12. ieımarssduns. Voci Hebr. 
„magis affıne videtur iwruxrnodunr. 
— 1p) expresse nomino. 2 Paral. 
XXVI. 15. — nioy,fäcio. 2 Reg. 
XXIII. 17. ubi ea). das pronun- 
tiare, efferre, ac speciatim predicare 
notat.—ND- Symm. Ps. LXV. 17. 
ubi preces: facere notat. LXX Gen. 
XIII. 4. inıxarsoaro insel (deri, quod 
additur Gen. XII. 8. XX1. 38. vel 
div, quod additur Ps. CXV. 7.) ro 
önöworrı xupiov, invocabat ibi nomen 
Domini. . XIX. 22. sec. Oxon. 
Ald. et Compl. in notione ti= 
nandı. Gen. XLVIII. 16. ini 
oeras abrofc rd Drau ou, Nomine meo 
appellabuntur. 2 Sam. VI. 2. ip’ dv 


imenindn vd Drau, appellata est a 
nomine. 2 Par. VII. 14. Confer 
Drusii Anim. Lib. II. c. 14. Ps. 


XLVIII. 11. irıxarscarro ra önöuare 
alrön da) yalın alrav, nomina sua 
imposuerunt terris suis. Mich. VI. 9. 
iamımDnaraı. Legerunt NIp) pro 
NPD — Igyp Occursus, a ip 
Amos IV. 12. Legerunt NNIp9 


infin. Kal a NID> coll. Jud. VIII. 


1. aut Ni), aut RIP — "Ip 
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occ#rro. Inc. Ex. III. 18. ubi ir 
xixAnraı (permutatione facta vo- 
cum ; et aıyy) est ig. spai 
xAnres Alex., et reddendum: vocavt 
n08. — 315 propinguus. Psalm 
LXXIV. 1. quasi legerint xnp-— —/ 


.DID; ‚por. Deut. XII. 21. XIV. 


24. 2 Paral. VI. 20. — 190: 16 


Kal et Pih. Akabio, kabilare faso. 
Exod. XXIX. 45. 46. Deut. XI. 
5. Bene quoad sensum. 
'EIIIKA’ATMMA, operimenhen, 
tegumenlum. Z-7) gladius. Job. 
XIX. 29. Seil capitis damnatis 
apud veteres Orientales facies ob- 
velari solebat, : an autemh.lLets 


mors violenta s. in universum pe 
divind. — 193n, tegumentum. Er. 
XXVI. 14. XXXVI. 16. Zonarıs 
Lex. 814. iemdiumse 
dapipsr rd ydp ÜEEREN Up an xden er 
ns Iamerbnrau, ar; rd indrn, Da 
BAnua xden Puhaxis, dig rd drda au 
r& dyurrApn ÖBYarG. — DD legr- 
mentum, velum, tegitur. 2 Sam 
XVII. 19. m 
’EIIKAATIITN, Dr 
FD Hiph. a may, inundo. Deut 


XI. 4. deındrunys sec. cod. Holm 
Lectio vitiosa pro #rixA vor. mn 
tego, obtego. 2 Sam. XV. 30. Ach 
x) av xspardv darmsnasduugsärog, flens 
et caput habens. Vide e 
Jer. XIV. 4 et conf. xard zpek 
infra. Similiter Plato Phedon. p 
86. aors ws datnrun Fi 
paurör. Nempe in luctu et tristitis 
olim, ut apud Hebrsos, ita etism 
Grecos capitis obvelatio solemnis 
erat. Conf. Hom. Il. n’, 163. Apol- 
lon. Argon. 264. (ubi vid. Schol) 
Hesych. ac Phavor. s. v. ivrura,. — 
In» occullo. Aqu. Ps. XXXIX. 


14. inxzarlöln — 102: 102 
Kal et Piel. Gen. VII. 19. 20. Ler. 
IV. 8. Num. IV. 11.— mb, & 
volvo. 1 Reg. XIX. 18. — 








| 


’Erinagzoroysa. 


320), a 720» obtegere, aut 3220N- 
Hieronymus pro inıxaripdnsar mMi- 
nus recte legit drıxaripdnser. — 
ID: redundo. Ex. XXVI. 12. — 
*yp, expando. Num. IV. 11. et 
13. sec. Vat. 
"EIIIKAPIIOAOTEN, spicile- 
gium Jacio. 4 Maccab. II. 9. isıxas- 
woNoyolsvog TODG dyunroüg, spicilegium 


b facit, ubi al., sed vitioge, habent 


igızagrouusog, que lectio sine dubio 
e compendio scribendi orta est. 
® EIIIKAPI1lO'N. Vide s. v. dar 
xapmoA0yEo 
’EIIIKATAPA’OMAI, execror, 
maledico. MR: TW Kal et Pih. 


Num. V. 19. 22. Mal. II. 2. — 
DOyt, indignor, it. detestor. Num. 
XXI11.7. Conf. Schultens. ad Prov. 


e XXIV. 24. — 23p maledico, ex- 


secror. Num. xxll. 17. 
®” ETIIKATA’PA2I2. map Inc. 
: 


Jer. XLIX. 13. «s imxaragaon. V. 
Spohn. Pref. p. 55. K. 

. EIUKATA’PATO2, erecrabilis, 
malediclus. 3x, part. Pah. Gen. 
III. 14. 17. IV. 11. — "io male- 
dicendo. Jud. V.23. Legerunt INN. 

237» execror. Al. Prov. XI. 26. 


"EIIIKATA’ PATO2 EIMI, exe- 
erabilis sum. JJ;, execror. Prov. 
XXIV. 24. —p Pyh. les. LXV. 
20. 

"En! KEIMAI, incumbo, irruo, 
superimponor. "IN, vinctus. LXX 
sec. Compl. aut ‚potius Inc. Int. 
Genes. XL. 3. isixuro ix, ubi de 
eo dicitur, qui in carcere delentus 
Jacet. — „2m obfirmo me. Job. 


e XIX. 3. oux aloxuöpuani (6 irinsıods 


A, non reverentes me irruitis in 
me. Vulgatus voce opprimere h.. 
usus est. — DHT violenler rapio. 


Job. XXI. 27. — Ya) cado. Esther. 
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« occhudo. ‘Gen. VIN. 2. Legerünt 





"Eaixinrog. 
IX. 4. 6 yüg Pbßos Mapdoxiaiou daixuro 
adross, ierrore pr Mardocheum 


percussi erant. 1 Macc. VI. 57. isi- 
ur nu ri rs PBacıdsiag, Incum- 
buni nobis res, que ad regnum per- 


tinent. 2 Maccab. I. 21. r& saınsius- f 


va, scil. Iöuara vel rar Yvaar, qua 
superimposila erant sacrificia. 

"EIIIKEPAH'S, lucrosus, quesiuo- 
sus. Sap. XV. 12. Adde Soph. 
Ajac. 758. Herodot. IV. 270. 31. 

®EIIIKI'NATNO2, periculosus, 
cum periculo conjunctus. 3 Macc. V. 
83. imınlöwog dauın, periculosa in- 
crepatio. Polluc. Onom. IV. 28. et 
V. 109. 

’EIUKINEQN, commoveo. 8 Esdr. 
VIII. 74. Boos wors iaenmouo im) ro 
Erauarı xugiou, quicunque legem di- 
vinam amans et. vererantur, aut zelo 

ea flagrant. Syrus: qui cupidita- 
he grabant. In ertu Hebr. Esdr. 
T 4. legitur: 373 77 97 
emo quandoque metaphorice 
notare incitari, inflammari, docent 
exempla, m= Schweighsuserus 

protulit in Indice Grecit. Arriani. 

’EIIIKAEIN, includo. =, 20 idem. 


Aqu. sec. Coisl. Genes. II. 21. iri- 
Au. — *pryi7, emergere ‚Jacio, in- 


undo. Deut. XI. 4. irtxAuns sec. 
Ald. ubi reliqui libri habent irexAu- 
6, quod rectius videtur. 
*EIIIKAHPO’N, sorte atiribuo. 
NP» ©0c0. Jos. XXI. 9. sec. Alex. 


iriinpudnsar. Videtur legendum 
swerANIN0ar. 

"EI! KAH2IZ, appellatio, invoca- 
tio, convocatio. xypp- Symm. les. 
I. 18. 2 Macc. VIII. 15. irxıv ec 
ir alroüs samiNws Öröuarog alrou, 
quod cognominentur illi a nomine 
ejus, h. e. populus Dei dicantur. 
Vide supra 8. V. izıxargu. 2 Macc. 
XV. 26. wer’ saınınamg xal sbxa, 
cum invocatione et precibus. 


'ETII’KAHTO2, cognominaltus, no- 
minalus, dictus, constitutus, advoca- 
tus, accılus. TIYıD conventus. Job. 








"EsizMım.. 


axXX. 6. al ar Wi Briinru An 
vor vlox "lopaaı, urbes constitule 
emnibus fliis Israel. — npn, w- 
catio. Theod. Ies. I. 13. LXX Num. 
XXVIIl. 18. suige 9 apuen dein 
ro: ayia Soras, dies prima cognomi- 
nata sancta erit. Vide et Num. 
XXVIIM. 25. 26. XXIX. 1.7. 12. 
— "xp, invocans. Inc. Jud. XV. 
19. ubi swixinrog eum notat, cujus 
b auzilium imploratur. C£. v. 18. 
Videtur ip legisse.- — 
part. Pah. Al. 2 Sam. XV. 11. dr 
abo üben: IE "Iomwaardıs drixinro, 
ducenti viri ex J em aocersiti. 
Suidas: seixAnrog, 6 dei vn naralpanog 
berodtsu. Idem verba subjungit, gui- 
bus vox eo sensu legitur, quaque, 
annotante Küstero, sunt Josephi B. 
J. Lib. VI. pag. 905. — Op 
plur. vocati. Num. I. 16. oru 0} dem 
e xAnra Tis owayayiic, hi preecipui 
nominali ex congregstione. Vide 
et Num. XXVI.9. — "In, no» 
men propr. Cyrene. Amos I. 5. So- 
no decepti N'p expresserunt. V. 
anteced. 
"EIIKATNN, inclino. rip, Hiph- 
a 770» idem. Gen. XXIV. 14. — 


my respicto. Aqu. Geties. IV. 14. 
irn. Hac enim Montfaucono 
d vera videtur lectio, non autem des- 
x1n9n vel drinn. Conf. Hex. T. 
1. p. 659. — "39, recedo. Symm. 
et Ed. Quinta Hos. IV. 17. dntzim, 
reoedere feoit, — “ar claudico. 
Genes. XXXII. 31. inmilnro sec. 
ood. 73. Holm. Vide supra ». v. 
dyadiva. 
’RIIIKAT ZN, tnundo. IYTT 
Hiph. a gıy, idem. Deut. XI. 4. — 
e due ‚ tego, operio. Gen. VII. 19. 
set. libros nonnullos. — 2'472 in- 
undo. les. LXVI. 12. Symm. Ps. 
XXXL 6. et LXVIII 3. Vide et 
Judith. IL. 7. worauds iaralkan rei 
voxgols. 
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’E Piln. 
. #EIIKATIMÖZ, inwdatio we), 
idem. Whitius in Epist. de Nora 
Vers. Alex. Editione Oxon. 177% 
p- 6. ex Cod. Chis. ad Dan. IX. 26. 
protulit fragmentum, in 
quo pro imxaAvoaß, literis A et A 
permutatis, iwmAusuw legendum 
esse, nemo non videt. Conf. etiam 
versionem hujus fragmenti Syri 
cam p. 2. K. Nescio, an recte 
rit Whitius: certe Editt, Romani 
cod. Chis. p. 59. demauss6, habent. 
"ETIIKOIMA’OMAI, indormio, in 
cubo. pin Hiph. a 13%, pernoce 
Deut. XXI. 23. — aa: 2 Reg: 


III. 19. ubi prepositio ir} in com- 
positione, quia sequitur ie), 
Aua est, 3 Esdr. V. 72. (90.) ubi 
inmepänai rm notat vel bello ag- 
edi, urgere aliquem, ut quoque 
8, transtulit, vel alterum ins- 
iose observare, ac omnem ei nocendi 
occasionem captare. Conf. Stephani 
Thes. T. II. p. 294. In textu Hebr. 
Esdr. IV. 4. sunt p oa rei 


missas facientes manus, h. e. impe- 
dient 


e8. | 

"ETIIKOINNNES, commaunico. 
Sir. XXVI. 7. flagellum lingue 
ac irızomavouea, M. e. vel omnibus 
mulieribus commune, vel: quod non 
est inter domus parietes conclusum, 
sed quibusvis obviis se Commmunicat: 
4 Macc. IV. 3. v6 ip) ma deineme- - 
wioas, quse ad templum nihil sper i 
tent 


FEINIKONE', incisio, praecim. 
3) cesus. Deut. XXVIII. 25. 
Breit. irıxornv. Sed rectius legetur 
divisim ir} xo=)v aut potius deixose. 

'EIIIKOZME'S], ezorno, in ordıne®R 
redigo, ipr» ordisor. Cohel. T. 18. 


Össorgayuuivov ob Öurgasras karmoaundtiren. 

'EIIIKOTPIA, aurilium. Sap- 
XIII. 18. ag) iwınovglac, de auzilo. 
Hes. drızeugias, BenIelus, ouumazxias 
Gloss. MS. in Sap. Sal. 'Earmougen, 
BohIeas. 

*RIIIKOTOI Z0, allevo. Esth. V. 
1. sec. Or. et Vet. Arund. iswup- 





a Bun ve iriven aöroo, ubi alii libri 
habent neigen; levans vestimen- 
tum ejus. Vide Polluc. Onom. III. 
100 


® EIIIKOTOTZOMAI, levo. 4 Macc. 
IX. 31. röv wörov drızovpll on, 

“EIIKOT®O02, levis. 3 Macc. 
IV. 5. irixouper sec. cod. Alex. Lec- 
tio aperte vitiosa. Reponendum est 
drınloamn. 

& ’ETUKPATAION, invaleo, pre- 
valeo, vinco. FD durus, firmus, 
validus sum. Cohel. IV. 11. ubi 

Irmparaucdj Symm. habet smexuen. 

"EIIIKPA’TEIA, imperium, domi- 
nalio. 7%, dominans. Aqu. Hos. 
XI. 12. Adde 4 Macc. I. 34. et III. 
18. 

’ETIIKPATEN, prevaleo, mvales- 
co, dominium oblineo, regno. »2> 
c findo. Ez. XXIX. 7. ubi pro im- 
zedenesv alii dwsxpernav habent. — 
7232. Gen. VII. 18. 19. Symmach. 
Gen. vl 20. et 24. —PIM Gen. 
KLI. 58. XLVII. 20. nom, Pib. 


mis gesto. Thren. II. 22. Sed 

ud deexgürnen sec. ‘Theodor. et 
Cod. Norımb. ad y mM referen- 
dum est, non ad ınnam: ut Montf. 
voluit. — NIEY dominium. Inc. 
« Ps. CXXXV. 8.— "99: Parlicu- 
lare habeo carmen, cano, modulor. 
Amos VI. 5. ubj loco ssixgaroürrıg 
plerisque e vers. Arab. legendum 
videtur d#rixgoreüvrs.. Ita quoque 
exhibent preter Ald. Compl. et 
Alex. Justinus M. in Dial. c. Tryph. 
Jud. pag. 121., Tertullianus et Cy- 
rillus Alex. Conf. Cappelli Crit. S. 
T. UI. p. 200. Sed recepta quoque 
e lectio habet, quo se defendat et tu- 
eatur, si Jeixparciwri; intellegatur de 
is, qui bene callent artem musicam. 


Certe vox Hebr. in 1. Arab. (b}) 


notat feslinanter fect, pracessit, 
praceleravu, —i17% dominor. Jer. 
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Esingoriu. 


V. 831. Vide infra 8. v. dmizporiw. 
Aqu. Gen. 1. 26. 28. Ps. LXVII. 
28. isynparan, quis ex ejus tribu fit 
Saul, primus res lIsraälitarum, Id. 


Ps. LXVII. 28. CIX. 2. —oıyg, 


Chald. dominator. Esdr. IV. 20. 4 
Macc. I. 2. domare notat. 

“TIIIKPA TH2I2. Addit. Esth. 
XVI. 14. Ed. Usser. Vet. Alt. p. 
139. habet irmpdrua. K. Adde 
Pollucis Onom. IX. 142, - 

’EIIKPEMAMAI, adhaereo. 92% 
lagena. les. XXI. 24. toorrau iwngs- 
pözusveı abr&. Ita Bielius, sed per- 
peram. Nam verba hc Graca re- 
spondent Hebr. way 29, pende- 
bunt super illum. — m In suspendo. 
Hos. XI. 8. 

®EIIIKPEMA’Q, suspendo su 


) 


1): suspeudo. Jos. X. 26. bengf- 


Ass ie zirrı Zürwı sec. Compl. ubi 
reliqui libri ixgtaasev habent, 
’EIIIKPINN, adjudico. 2 Macc. 
IV. 47. robrus Idsaror deizame, hos 
morti adjudicavit. 3 Maec. IV. 2. 
sung Isioa url ESTER adjudicatum 


ipsis exitium. 


"EIIIKPIND’EIITKPIZIN. do. 
Inc. Lev. KXIV. 12. äwımgiveun würds 
iwixpiom xupiov sec. Coisl. et Lipe. 
Est leetio aperte vitiosa ac reponen- 
dum euyaeimu et auyrum, que vide 
Supra 

’EIIIKPOTE'N, applaudo, complo- 
do, somplaudo. 793, findo. Al. Em. 
KXIX. 7. iwıngirnan, pro quo ta- 
men Alex. et Francof. a ha- 
bent, rectius, ut videtur L. Bos. in 
Prol. cap. 3. et Bielio. Mihi autem 
legisse videntur DRM nnd 
complodo, q. d. tergo manum manu. 


Ies. LV. 12. — #590» voluto me. : 


Jerem. XLVIII. 26. daıngornan sec. 
Compl.: reliqui irızgobns. Respexe- 
runt notionem complodendi, quam 
ra» cum pap communem habet. 


u Ow% modulanies. Arab. 








Ersepova. 


«b >? preire notat, ergo: qui cantu 


preeunt psalteria. Amos VI. 5. « 
Emınporoüvrig als TYr Daarıv rün beyd- 
vov. Tertullianus de .Div. et Divit. 
reddit: complaudentes ad sonum or- 

anorum. Confer L. Bos. Prol. in 

XX Intt. c. 3. et supra 8. v. imı- 
aarluı. — 17% dominor. Jer. V. 


31. ubi tamen Cappellus et L. Bos. 
l. 1. recte conjiciunt #rexgärnaav, im- 
b perium obtinuerunt, dominali sunt. 
Hlieronymus tamen habet applau- 
debant, ut quoque legitur in vers. 
Arab. Cod. Syr. Hex. ac Vulgato. 
— yon clango. Prov. XVII. 19. 
Appiv iaıngorsd zul drıaspeı iaurö, ubi 
in textu Hebr. legitur FD yon 
quod non de complosione manuum, 
que existit in sponsionibus, sed 
que fit a gestiente letitia, explica- 
e runt. Eodem quoque modo Theo- 
dotion. 
’EIUKPOT'Q, impello, oppusndo. 
PB» plaudo. Jerem. XLVIII. 26. 
irınpobss iv xXsi abrou. Aristoph. 
Thesm. v. 1018. 
"EIIKPTY'IITO, abscondo. = DD» 


idem. 2 Sam. XIX. 4. sec. cod.- 


Alex. sed Vat. sxgu.)s, Aqu. Genes. 
III. 6. 

d P"EIIKPT'®AIOS, i. q. daixgupog, 
occulius. Sap. XVII. 3. dermgupaiars 
& 1420, sec. Complut. sed reli- 
qui libri habent divisim ie) xgupaiors 
Guapraucı, ac fortasse rectius. 

'’EIIKTHTOS, acquisitus, adsciti- 
tus, adventitius. 1 Macc. VI. 23. 
rüs demriro al imipamüs words, 
adventitie ac illustris canitiei. 

"EIIIKTAIZMO'3, involutio, super- 

e volutio, it. via rolunda et in orbem 
acta. 4)yY, orbita. Symmach. Prov. 


II. 9. irıxursowoög: ad quem locum 
Drusius in Fragm. pag. 1090. Est 
zuAscutg volulatio et significare h. 1. 
videlur viam contorlam et in se quasi 
convolutam. Symm. Prov. V. 6. 
"EIUKTAIN, involvo, etiam de- 
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tenere. — "02 osculor, homagium 


"Eriraußarpaı. 


volvo, volvo. 79» volvo. Symmach. 
Ps. XXXV1. 5. Zmmbrssor, devolve. f 


— DäyiD, pono, appono. Jos. X. 27. 
£wexbdscav Aidous, devolvebant lapi- 


‘des. ° 


"EIIIKTIITN, pronus incumbo, 
Esth. V. 1. lin. 24. Breit. jeixu 


dal rg neparyg ri aPpac. 


PEIITKTO®OS, incurvus. 3 Mace. 
IV. 5. 0öin izmipar, pedibus incer- 
vis. In cod. Alex. male legitur ir- 
xoupor. Suidas: dmxupörspog, wie ; 
xuerö. 

’EIIITAAAEN, alloquor, obloquor. 
37; Pih. Dan. VIII. 13. — yy), 


subsannatio. Symm. Ps. CXXII. 4 
iminarobrear, obloquentium. j 


"EIIILAAMBA’NOMA1, apprehendo, 
prehendo, teneo, invado. INN pre 
hendo, apprehendo. Gen. XXV. 26. 

n xele aürou drsiänuuirn vis wrieng | 
'Hoai, manus ejus tenens calcemı 
Esavi. Hesych. truAnuysirn, zparon 
Exod. IV. 4. Jud. XII. 6. Ies. V. 
80. ubi verba in hunc ordinem res- 
tituenda sunt: xa) Bonos xui Est 
ıyeras üg Ingior. — Hyyy7, Armiter 

rehendo et teneo. Exod. IV. 4. 

eut. XXV. 11. Jud. XIX. 25.29. 
_ "van: scrutor. Job. XXX. 18. 


srdaßsrd ou Fig aroddic. Legerunt 
vVEOnn» nam yH est prehendere, 


-. 


esto. Inc. Ps. II. 12. ubi er. est 
excipere et admillere, ut 
adeo bene sensum expresserit. — 
Op» corrugo. Job. I. 7. xa) 


iwırdBou Ms, qus verba Montf. m 
Hex. male retulit ad finem comma- 
tis 7. Vox Hebr. in l. Chald. et 
Arab. notat consirinzit manibus pe-' 
dibusgue ad jugulandum. — N 
(8 pro ), evenio. Jerem. XLIV. 
23. erıraßıro inin rd xaxd raura, 
invaserunt vos hc mala. — pro» 


discurro. Joel. II. 9. rüc s0%ıu; in- 
Am)ıraı, urbem invadent, seu och 





) 


-rn-ı. 


0 BZ SE EEE Zee WÄR 


En u | Im 


or I - 


Errapfßaraı, 


Prov. XI. 16.— 9 1, teneo, pre 


hendo,'comprehendo. Deut. IX. 17. 
1 Reg. XI. 30. Ezech. XXIX. 7. 


* Sir. IV. 12. israußasrau, ın sunm 


disciplinam, fidem et tutelam recipit. 
Susann. 39. raurns ds daımaßöpsevo, 
hanc vero arripientes. Vide Lex.N. 
T. sh. v. 

PEITIAAMBA’NS, insuper as- 


d sumo. iD Seg. )y» Pono super. 


Gen. XLVIII. 18. ubi edaße in 

ed. Ald. est lectio aperte vitiosa pro 
swiBars. 

"EIIAAMIIN, illucesco. 7 IX 

est. Ies. IV. 2. iradunpe 6 

See. Syriacum ho-al0 , Graco är- 

auyasıa respondet in N.T. Pre&- 


terea efflorescere et szılawrın, afful- 
gere vel elucescere, non longe invi- 


e cem absunt, ut jam monuit Cappel- 


lus adh.. 

‘  ’EIIAANOA’NOMAI, obliviscor. 
rm) Hiph. a rıy, derelinquo. Jer. 
XIV. 9, — mi}: moi Kal et 
Niph. oblitus sum, oblivions tradidi. 
Gen. XLI. 51. Ies. XLIV. 21. 
Thren. III. 17. - m) oblivio. 
Ps. LXXXVII. 18. — ng), obl- 
tus sum. Gen. XLI. 30. iaıAdooras 


d räg wAnouoris, obliviscentur affluen- 


tie. Vide et Ies. LXV. 16. Hesych. 
drırhoorraı, damamddwyrau. Psalm. 
XXX. 15. rd, oblivions tradi- 
tus sum. Hesych. irasdn, AmMDapg- 

Syr. Zonaras Lex. c. 827. imıAne- 

y, iv AMD yıyora. Ps. CXVIII. 16. 
our dmırnaoman ran Abywr ou, non ob- 
kviscar verba tua. Hesych. oux exı- 
Afoomas, 00% saıraIncouau. les. XXIII. 


e 16. zöem iwıAAnouim, meretrix obli- 


vioni tradita. Prov. II. 17. Jadnxnv 
Isar ieiAsAncuiın, que faedus divi- 
num obliviscitur. Hesych. #ziAAno- 
irn, irradanuim Adde Psalm. 
CXXXVL. 6. srAnsdIıhn 7 dıkıa mov: 
ubi iasAnedsn vel active sumi potest, 
que fuit sententia Chrysostomi, vel 
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a pabunt. — zyypı, sustento. Theod. 


14 
. EsnMiso. 


passive: oblivions tradatur, h. e. 
exarescat, (Zonaras Lex. c. 853. hoc 


loco adducto: iwAneIsin, wägiros Ye f 


vosanw,) ut legerint 12V 71 in Niph. 
Cohel. II. 16. r4 sure rs. 
Pro imırncdn, oblivion: tradıla sunt, 
legendum sirAndnsoras, oblivions 
tradentur: nam dies venturi non 
unt oblivioni tradi. Thren. Il. 

. dmscdaro, oblivisci fectt, NIV- 
Codex Norimb. ac Theodoretus ir,- 
Andtcdas teoines, quod Symmacho 
tribuitur a Doederleinio Repert. T. 


VI. p. 197. Aqu. Ps. XII. 2. — g 


"ray, oblitus. Psalm. IX. 18. Ies. 
LXV. 10. — yon, apprehendo. 
Ies. III. 5. iniAndnceros sec. Ald. 
Lectio aperte vitiosa. Scribendum 
irnmJerus, quod reliqui habent. 
Sap. II. 4. ubi passive legitur que 
ac Sir. XLIV. 10. Sap. XV. 23. 
pro AH sec. Vat. legendum 
saıAAnoraı, ut habet Alex. et Com- 
plutensis. 

OT’K ’EIHAAN®A’NOMAI, non 
obliviscor. NY Pih. propono. Ps. 
CXVIII. 30. Vox Hebr.h. 1. notat 
sibi anle oculos ponere, h. e. semper 
memorem esse. 

"EIIAETQ, eligo, colligo, et ex 
adjuncto, probo, amo. =yjJ, eligo. 
Exod. XVII. 9. XVIII. 25. Jos. 
VII. 3. — „92, Pih. removeo. 
1 Reg. XIV. 10. Qus removenda 
sunt, v. c. sterquilinium et quis- 
quilie, antea colliguntur. Vulg. 
mundabo, h. e. removebo. Symm. 
Theod. Deut. XXIV. 7. — Y2D: 
colligo. Esth. II. 3. Sirac. VI. 19. 
irirsEas. Vulgatus: ezcipe, quasi 
legerit iwidsfa.. Significat autem 
ieltyın ad imitationem Hebr. \r1J 


amare, diligere, colere. 1 Macc. Im. 
58. 


"RINIAETTIN, relinquo, deficir 


nr, Hiph. religuum facio. Abd- 


v 5. — nn> abscindo. Jer 











"Erilexrog. 864 Erdoyilona. 
a KXXIII 17. ex indanleı 78 AußM V. 6. Ein aba zu) ande calls di 
ärig, non Davidi vir. Vide ware deilare. Conjicere tsmen 
et v. 18. Suidas: dwirslnbe ss, nera- quis „Ezech. 1. 1. scribendum 
Ashıbsı ps. esse Iriinero, supra desineniia, nam 
vox Hebr. ramum summum, aut fas- 
’EIIFAEKTO2, electus, selectus. ligium notat.“ - Sirnili 


Onyx plur. nobiles stirpe ex usu 
1. Arab. Exod. XXIV. 11. — 
riJ> electu. Symmach. Psalm. 
LXXXVIIL 20. — 572 Jerrum. 
Jos. XVII. 18. Iewog ieiäsurgg, ubi 
db existimarunt formula currus ferrei 
deseribi in universum equitatum eleo- 
um. — 5173, magnus. Symmach. 
Cant. V. 10. — "217 verillatus. 
Symm. Cant. V. 10. 7 in l. Arab. 
notat insignem esse. — ce nr desi- 
derium. Ez. XXIII. 6. 12. 23. — 
mie» e" delectus. Ex. XV. 4. Ezech. 
XXIII 7. XXIV. 5. — Tom, de- 
sideriym. Joel. III. 5. — 2» 
c part. transiens. Aqu. Cant, V. 18. 
Vocem 23}, quam reoentiores Intt. 


de myrrha lacrymosa (Arab. > 
notat laerymalss est) explicant, for- 
tasse ideo per swiss samen 
Aquila, quod veram ee auidem 


rare. Sed ne 
ee Nam 42 nl ya 


notat diligenter exgminare aliquid, 


eujus qualtatis sit. Estitaque Jyy 


d ezaminalus, et ex adjuncto probatus. 
Sic quoque ex t Symm. ac 
LXX. — DnpNe: plur. praceren. 
Aqu. et LXX sec. Chis. Dan. 3. 8. 
Joseph. A J. &. c. 10,5. 1 vis 
suymorärous ray "Iovönian waldas ap- 
pellat, et in Hex. Orig. legitur ö 


"Eßgans vun soysöw. Arab. c\ ? 
est secuit, distinzit. — N» sur- 
culus. Ez. XVIL 2. Maß rd deirın- 
e ra (sc. wien vel Busräugre) roü zide 


gov, sumsit selectas partes vel selecta 
germina cedri. Sic Alianus V. H. 


adjectiva sunt xardAnxrov et dxard- 
Anırv. Adde Judith. II. 14. etz 
1 Macc. IV. 28. 
'EINIAHIITET’OMAI, furo, Insa- 
nio. Yard Hithp. a yıd, amen- 
tem vel insanum me . 1 Sam. 
XXI. 15. — 152 plango. Jer. 
XLIX. 3. Vide sub isfAnarı;. 
'EITAHIITO2, morbo sacro s. 
comitlialı correptus, ‚Suriosus, insanus, 
epilepticus. Speciatim tan di. 
cebantur divini ac fanatiei, qui a! 
maligno spirity abrepti voces mille- 
bant, quas ne ‚ipsi quidem intellege- 
rend, quas wava;, h. e. dirinationes 
hetias, dixerunt. LXX Ps 
x XIX. 5. unde IriAnereisode est 
more arreplitiorum insanire. Jerem. 
KLIK. 3. — yayiıpı yanıfz prt 
Pyh. et Hithp. ayıy- 1 Sam. XXI. 


14, 15. 2 Reg. IX. 11. Aqu. Hos. 
IX, 7. Hesych. islAnzrog, zarapark | 
zalörn eg 1,9 Our XÖpergg. Idem: 
eier, | berarrip, Öauuovibonäng. CH. 
Zlian. V. H: IX. 31. Hippocrat. 
de Morb. Sscro . 306. 17. a 
Suiceri Thes. T. II. . Pag. 947. 

* ’ENIAHTITOMAL, i, q. iear 
rila et irinarsigum, Juro, i INSaRML. 
yamdr Hithp. a yıV; GmEnicH 
vel insanıuım me gero. 1 Sam. XXT. 
15. sec. cod. Alex. i 

"EIIITAHZMONH), oblivio. Sir. X. 
27. ieinouonde wos. Dio Cass. p 
840. 98. Reim. 

’EDIAOTITZOMAI repsio, CORE 
dero. "72m: bened;co, Symm, 
Ies. LXV. 16. ie Aoyıcdıanrra. Be- 
pone siroyılherrar, ut respondest 
Hebr. TIIM- Sie quoque kegitur 
apud Procopium in Corpment. sd 
h. 1. pag. 745. — pp» dilagenier 


„a m m mm 


1 Ge Ge 7 en BE zn; 


ad us insmic; 


d in mullıs Judaos a 


e solvo, e 


"ErsAoyirwos. 
Symm. Job. 
RXXV. 15. semoyikipeo. Vulg. 
infert. 2 Macc. XI. 4. oudanug ia- 
Auyılöaevog vd voÜ Isou xgarog, nequa- 
quam considerans Dei potentiam. 
4 Macc. Ill. 6. 
“ "EINAOTIZMO'Z, cogitatio. Yıagör] 
nomen proprium Chesbon. Aqu. 
“ Cant. VII. 4. Habuit.pro nomine 
appellativo a um cogilare, repu- 


b tare. 


"EIITAOIIO2, reliquus. Jpy, re 


siduus. les. XXXVIIL 10. Jer. 
XXVIL. 16. Mich. V. 3. — nm, 


part. Niph.a ps, relictus, residuus. 
Lev. XXVII. 18. Jud. XXI. 16. — 
INU) part, Niph. idem. Deut. 
XIX. 2. — ING NINY» Chald. 


reliquie, residuum. Dan. II. 18. VIL 


7.— NV: idem. Jer. XXV.20. 


:c KLIV. 14. Adde Theod. Jer. 


KXAXIX. 8. 

'EIIIATIIEN, contristo, etiam af- 
Jligo, vexo, miseria et calamitate af- 
‚icio. Legitur Jerem. XXX. 3. sec. 
Compl. ubi deiAurisds est sine du- 
bio versio alius interpretis ad ED 
pertinens. - Adde 2 Maccab. IV. 
37. VIII. 32. a8AA& ro "Iovdcahus 
demmurnxöra. Vulgatus bene: qui 

‚füzerat. 

"ENITATZIS, solutio, explicatio, 
interpretalio. DOWINNH, interpreia- 
t3o (scil. somniorum). Aqu. Gen. 
XL. 8. — um) »)) N, simulacra, que 
de rebus dubiis et occultis responsa 
dare credebantur, S . Hos. 
1II. 4. Eodem sensu Aboıg occurrit. 
Vide Lex. N.T. sh. v. 

’EMIAT'N et ’EIIIAT’OMAI, dis. 
joo, inierpretor. =, 9: 
idem. Inc. Genes. XLI. 12. drögl 
zar& ro svuaner alrou drikuce, UNIUS- 
Ccujusque somnii interpretalionem de- 
dit. Aqu..Genes. XLI. 8. 6 days 
r06. — Oyyy, simulacra ita dic- 
ta, quod ea de rebus dubiis et occul- 

Von I, 
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tis percontarentur et consulerent, 
a rad. Syr. en, percontatus est. 
Theod. Hose. III. 4. oüödt dwıAuousvou. 


“’EIIIMAPTTYPIA, allestatio, con- S 


testatio, oßtestatio. 1yıDy oontestando, 
seu coniestans. Theod: Jerem. XI. 


7. Est i.’g. iämagrignes, quod.le- 


gitur apud Marc. Anton. Lib, VII, 
pag. 230. 4. . 


' "EIIIMAPTY’POMAI, tesies super 
aliquo Cito el convoco, conlestor, ob- 
testor. yyjyy, Hiph. a ys, scire, 


seu nofum facio. Theod. Jerem. XI. 


7. Ita Bielius. Sed ibi potius & 


Hebr. “yyry respondet. — pyy 
HAiph. ab ıy, oßtestor. 1 Reg. 11. 
43. Neh. IX. 29. 80. Amos III. 
13. Sir. XLVI. 22. are ‘ad 
teslimontum notat. 1 Macc. Il. 56. 


it. curatio, sanatio. ip perversitas. 
Esdr. IX. 6, sec. ed. Compl. ubi 
tamen loco drıusrucı legendum erit 
FANLSENEIEL. — DV; potio, irriga- 
tio. Prov. III. 8. rörs Zus sorai vü 
amnarl om, xal iwıminsn vos OTEüg 
oov, h. e. tunc corpus tnum sanabi- 
tur, et ossa tua curabuntur. Sic 


etiam iaıusdsadaı diei zer" iEoyjv de’ 


ülis, qui agrolos et vulneratos curant, 
ex Luciani Fugitivis p. 594. et 
Sympos. p. 655. ohservat L. Bos, 
Anim. ni SS. GG. pag. 66. ubi 
etiam smıweinrd; secundum Suidam 
dictos refert, oP rods rerp@miveig- dr 
zordup Dipdrsaar. Nonnulli Prev. 
l. 1. refinxerunt ing Au in aumıın, 
h. e. sıörng, teste Hesychio, coll. 
Sir. XXVI. 18. Semlerus in Ep. p. 
22. malebat ıuf%sa. Sed utraque 
gonjectura non opus est, Ham any, 
aspersio, irrigatio, omne notat, quod 
corpori robur ac vires addil. Pre» 
terea legitur Esther. II. 3. ubi .ver- 
ba xa} 7 Aomı imiuidua (qulbus nil 
in textu Hebr. respondet) 'Vulg. 
bene transtulit: et catera ad usus 
necessaria. 1 Macc. XVI. 14. pgor 
TiLam ig Emıuersiag dbra, cUrAm 69x 


sI 


’EIIIME'AEIA, cura, diligentia, 
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a rum gerens. 2 Mactab. XI. 28. ap 
sv rar. Höhe Äwıuiduar, ad suorum 
euram. Hes. imuirna, ewovöh. Sui- 
dan: Imirug, 9 owoudh, 17 Pgorric- 

'EN ’EIIIMEAEI A, in’ diligemise, 
h. e. diligens. Tr Pyh. pinguefio. 
Prov. XIII. 4. ubi Montf. ad Hexa- 
pla monuit legendum potius: esse 
iv aıuisig, in pinguedine, quia re- 

lectio nihil affinitatis habeat 

ö cum voce Hebraica. Sed recte con- 
tra eum Jaegerus monuit, ex USU 
loquendi scribendum potius esse 
arg vel wm a eur; Mihi 
autem lectio recepta minime solliei- 
tanda esse videtur. Statuo potius, 
LXX ita aliene a textu Hebr. ver- 
tisse, ut, justam oppositionem efli- 
cerent. In priori enim membro ser- 
mo est de eo, qui quidem vult, sed 

e non serio vult. Huic recte opponi- 
tur iv ärımedsig, scil. ar, qui sedulo 
curat et laborat, ut volis suis poliatur. 
Vide seq. artic. et supra 8, v. dem 


KIASIA. . 

’EN ’EIIIMEAETA EIMT, in diä- 
genlia sum, h. e. sedulo ago. 10% 
Pyh. pinguefo. Prov. XXVIII. 23. 
Vulgatushabet sanabitur, quod Geie- 
ro scriberum vitio pro saginabitur 

q poeitum videtur. 
’BIIIMRAEOMAI, curo, curam 
‚gero. 1b3 revelo. Prov. AXVII. 
95. Ita Bielius. Sed irusAo0 ibi non 
ad 75} pertinet, sed ad zig Pro 
quo rg") Jegerunt. Vide ad h.l. 
Jaegerum. — DYyy DMpip pono 
osulos. Gen. XLIV. 21. iaıusroumes 
abrı), cHram ejus geram. 

’EIIIMEAH'2, accuratus, diligens. 

„ Dny3)y plur. modesti Symm: Prov. 
XI. 2. wog& ro% Iramiaı. Quia heec 
versio cum textu Hebr. conciliari 
nequit, legere mallem isumater, nisi 
statuere velimus, post deıwXicı exci- 
disse vocabulum modestiam signi- 
ficans. 

2 


NITDN 
VI. 8. 12. 18. — "077, quodh.1 
adverbialiter ponitur. Symm. Ps. 
XXXIL'3.LXX zarsc. Vulg. bene / 
Hieron. dilegenter. Adde 2 Beg. 
XI. 18. sec. Compl. et S sec. 
cod. 108. Halm. t. IX. 21. — 
md Pih. mane quero. Prov. XIII. 
25, immrüs saıdsdu. Bene quoad 
sensum. Nam mane fieri apud He- 
breeos omne dicitur, quod di 
4 siudivse fü. 8 Esdr. VII. 2. 
iaypaläs, promie, q. d. commoda ip- 
sorum unice curantes, (qu 
dum ders; sumitur apud Xenoph. 
Eyrop. IV. 2. 19.) ubi in texwi 
Chald. est NTIITY- confestim. 1b. 
v. 237. dasıör 20a Iheras, severt 
a: a Va. 23. 2 Max 
. 81. Hesych. deu, ounxun 
ezouöclag. 


© RIIIMEAR'STEPON, adv. db 
gentius. 3 Esdr. VII. 2, deserge 
eungyonric. BR. 


PRIUMENN, , Dersevere. 
m defuai, Serum. 1 Thren. Ill. 
49. 5 SpIaruss mov deiueme (supp! 
rat &dxevei), h. e. indesinenter 
Iufra. v. 51. Symım- habet anal. 
ady us dimgun. Presteres legt 
LXX sec; ed. Rem. Exod, XII. 59. 
Re MORD demorari, ubi rel 
qui libri habent imouite. 

PEIITBETPON, super mer 
suram addıtur eedlarien Ay 
Argob, nomen 
Deut. III. 4. sec. Montf. Sed vor 
hsxc, qua ambitum proprie notah, 
(v. c. apud Diog. Laört. II. 2.) & 
h. 1. regi igni erenda 


. regionem ‚rel 
potius est ad ham guod Symms | 


tum. By. 


Soph. II. 6. per euere redln 
Confer Fischerum de ers. 60: 
V. T. p. 31. ac Thieme in Dim. & | 


Puritate Symmachi p. 10. 
"EIIME’KH2, prelongus, 
rss. Baruch. Til. 15; 


pro® 





"Ersulmun 


@ "BIIMITNTMIT, ooınmisceo, immis- 
os. 33y5 DM Kal et Hithp. 
idem. Prov. XIV. 10. Ez. XVE. 36. 
et XXVII. 27. sec. Compl. 3 Esdr, 
VII. 89. Hebr. ya wg > 

initalem cüntrahere cum. Bith. 

14. Demosth. p. 1870. 20. “ 
Reisk. sdwor i9gro mie 
Basıkiug hard das, zul u Fra“ 
Hide irigp üvdgl. 

5 ’EO’MIKTOZ, commizius, per- 
miztus, miscellaneus. ON col- 
lecta turba. Num. XI. 4. & ieiumro, 
(sc. &xA0s) & iv abrık, turba commizta 
inter los. — aw: Ip turba 
mirta, miscella hominum. Exod. XII. 
88. Nehem. XIII. 3. Ezech. XXX. 
5. Vide et Judith. II. 14. ubi int 
unrog est fturba promiscua, que con- 
fluxit ad bellum gerendum et qui- 

e dem ea frequentia, qu® agmini lo- 
custarum aut arenz maris Compara- 
tur. Conf. quoque olyunrgg. 

"EILIMIMNH’SKOMAI, reminiscor. 
1 Macc. X. 46. 

"EIIIMTE, miztim, confuse, pro- 
miscue. Sap. XIV. 25. aderas inmig 
xu, omnes promiscue juvat. Hesych. 
et Suidas: dmwif, drapapyuärg, 
Schol. Od. A, 536. explicat per 

4 iwıuapeypivug. Adde Eustath. in 
Odyss. p. 48. 32, 

"EIIIMISTA, commiztio, confusio, 
commercium, communio. Zyy}2, com- 
mercium, fidejussio. Al. Ez. XV. 
2 7 27, sec. Compl, Lex. 

| MS. ImpuElau, zamnkar. 2 Macc, 

iv dv rar vs beupußlas xpbruc,h.e. 
temporibus, quibus Jud=orum multi 

romiscue cum gentibus viverent, 

ta Grotius, qui male in aliis libris 
" Zukias legi adjicit 

®EILIMONH', permansio, per- 
severanlia, mora, cunctatio. Sirac. 
XXXVIN. 27. ubi een, quod 
exhibent Alex. et Compl. ac ibidem 
cum ürowori confunditur, est instan- 
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da, h. e. insians ei omlinuus labor. 

Philaxeni Gloss. Innern, perseveran- 

tue, sedulilas, remansio, instantia. 
"EIITMONO3, immanens, slabilie. f 


"EIIMY’AION, lapis wolaris su. 
‚perior. 277% catillus, pars mole su- & 
Bern, ic sic dicta, quod vehatur super 

inferiorem. Deut. XXIV. 6. Jud. 
IX. 53. 


"BIINETD, ano. *4y), infitias 
0, abnego. Prov. XXVI. 24. xııa 
irre. bemalu: ubi fortasse legendam 
erit deonöa, ut legitur in Aldina. 
pci uoque vox Hebr. notionem 

i ac dissimulandi. Ceterum 
est ae mira loquendi ratio, cui 
tamen similes iuntur in SS. 
2 Maec. IV. 10. XI. 15. XIV. 20. 

- 'BILINEOH'Z, nubilus, nubibus 
tectus. 2 Maccab. I. 23. 

"EIIINIKA’N, vinco, supero. 02) 
Pih. vinco, supero. Esdr. III. 9. 
et8. 
®EIIINTKION, sc. dawn, Epinicium, 
carmen triumphale. yyg]. Symm. Ies. 
LXIIT. 3. Vide s. ienino;. 

’EIIINTKIO2, ad victoriam per- ; 
tinens. mıoy magisiro musices. 
Symm. Ps. IV. 1. ieniz;, sc. bung 
aut „park, oda, que canitur ob par- 
tam_ vicloriam. Secundum Athana- 
sium vero (Collect. Nov. PP. GG. 
T. II. p. 76. ed. Montf.) ac Ori, 
nem (T. II. Opp- 1.523. ed. Paris.) 

it ieniwer, sc. dowa. Eodem 
Bke eiam Ps. VIII. 1. pro denizio, 
quod in Hexapl. Symm. tribuitur, 
Theodoretus habet denn. —*, 2537 








312 


9° ” 
Ta szınizıa. 


a victoria. Symm. les. LXIII. 4. ro 
iewizuor ex Procopio, ubi irnizo no- 
tare videtur id, quo iriumphus par- 
‚us ac reportalus est, nempe 1 


occisorum hostium. Apud GG. iewi-. 


xıov pr. palmam, premium victorie 
.notat, et aliquando ipsam vicloriam 
8: pugnam. In Gregorii Nyss. Or. de 


occursu Domini dicitur de quocun- 


que carmine, quo Deus celebraiur. 
6 ' TA’ ’EIIINVKIA, celebritates, vel 
dies festi, ob partam vicloriam, etiam 
premia victorie. 3 Esdr. III. 5. du- 
präg usydarag xal ienluıa weydia: ubi 
vid. Syrus. 2 Macc. VIII. 33. ienixıa 
ö& üyovrag iv vr] zarglön 
"EIIINOE N, excogilo, comminiscor. 
om; Hiph. a Dıw, pono. Job. 
IV. 18. ubi iawosts altendere, obser- 
vare notat, hoc sensu: in angelis 
suis observat aut reperit pravum 
quid seu pravitatem. Male Montf.: 
adversus angelos suos pravum quid 
cogitavit. Scil. Dit h- 1. odservare 
;notat, ita ut omissum sit oculos, 
unde Symmachus h. ]. sügiexs,»vposuit. 
— mn intellegentia. Symm. Job. 
XXXII. 11. Sap. XIV. 2. 14. olwro- 
nor alray riiog damen, repentinus 
idololatris destinatus est s. paratur 
d interitus. 
’EIII'NOIA, cogilatio, studium, ma- 
chinatio. yyy udicatıo. Jer. XX. 


10. Ita nempe vocem .Hebraicam, 
que metaphorice infortunium notat, 
h. l. explicandam esse putarunt. 

. Vide et Sap. VI. 16, (ubi pro ieı- 
wiig legere mallem süwig ob anteee- 
dens sbusrwg.) XIV. 12. tan sidw- 
Aus, excogilalio, et "quasi inventio 

e idolorum, i. q. in seq. sugar. Hles. 
swivoin, SaIrNösUue. 

'ENINY'22N, pungo, stimulo. 1 
Maccab. VI. 57. xarsorıudo xal irı- 
vbooovro in rs üxgas, siimulis quasi 
acii festinarunt ex arce. Adde Lu- 
cian. Lexiph. p. 529. A. 

"EIUNTSTA’ZN, insuper dormito, 
capite declivi dormito. TEA dor- 


a 


7 


868 


Eremiidouan. 


mitatio. Prov. VI. 4. ubi pro iem«- 
rdEng rectius, si quid video, in Ald. / 
legitur iwwiorafw, aut iemverdgw, 
ad quod e superioribus dö; repeten- 
dum est. Adde Schol. Aristoph. 
Vesp. v. 2. 

: PEIIINTZTARIZ, dormiatio. V, 
iwvordla. ' 

"EIIISE'NHZ2, pro ir) Eimg rk 

yic, in terra peregrina. 2 Mace.\V. 
9. 


"EIIISENO’OMAI, hospilio exc- £ 
pior,.diversor, hospitor. > disseco. 
Prov. XXI. 7. sIgos asıßion dakı- 
‚wIcsras, exitium apud improbos 
commorabilur. Derivarunt a 1). 
Vide et Sir. XXIX. 80. snow 
wo 6 ddsApts, hospitio susceptus esi a 
me frater. Syrus: vialor enim si- 
pervenit mihi. Lex. Vet. 'Erxı£wüpm, 
hospitor. Vide Fischeri Ind. Palz=ph. 
s.h. v. i 

®EIIISENO'O, idem. Sır. XLVIl. 
3. ir Asovam iarsfiruce sec. Complut. 
h. e. familiariter versatus fit inier 
leones:: ubi alii libri sea, habent. 
Sine dubio reponendum est info 
Ta. 

. #EOTOIKO2 MENQ, ın adıbus 
alicujus maneo e. commoror. Ya 
Hiph. a 7 pernocto, noctem tras- 
sigo. Jud. XIX. 5. sec. Oxon. iew- 
xog jivev, ubi libri reliqui habent 
aurlnrı. i 
_’EIIIOPKEN, pejero. 3 Esdr. 1. 
49. Sap. XIV. 28. 

. "EIIIOPKIA, perjuriem. Sap 
XIV. 25. Hesych. iriwersa, Ysbopa. 

’EIIIIIET@OMAI, confido. ZDN 
ınn2n, dico' fiducia mea. Job. 
XXXL 24. — ®ritoy, confido. Jud. 
IX. 26. Vide Var. Lect. — my} 
Hiph. a ypyy facio quiescere. le 
XXX. 82. — Or? confido. Deut. 
XXXII. 37. io’ de teswordseur ie 


abröig, in quibus confisi sunt. Gloss. 


To sriesueror. 


a MS. in Cant. Script. ieszro/Inoe, 
Dave. Repone: "Ersro Isar, 
Saßfevon. Vide et Baruch. III. 10. 

TO 'EINTIIEMNTON, sc. ME- 
POS, quinta pars. NNysorp idem. 
Lev. V. 16. VI. 4. Num. V.7. C£. 
srıöixaror. 

"EIIIIE'MIIN, immitto. yyyej Pih. 
mitto. Prov. VI. 19. Adde Symm. 
Psalm. LXXVII. 45. et Sap. XI. 
b 18. 

'EINMTITN, incido, confertim 
irruo, illabor. "i7) Pronum me ex- 
pando. Symm. 2 Reg. IV. 35. — 
"192 verto, converto. Inc. 1 Sam. 
IV. 19. drtnıoow, irruerunt. ' Recte 
quoad sensum. Sermo enim ibi est 
de doloribus partus, de quibus nos 
quoque voce uberfallen, to be over- 
taken by, uti solemus. — HbynT 
c Hithp. occulto me. Job. VI. 16. w» 
Imzizrurachı 0 wor Xıör, Colifer- 
tim irruunt in me tanquam nix: 
ubi tamen fortasse legendum nıy- 
YO. — br Niph. dividor. Gen. 

wi 
XIV. 15. Vox Hebr. seq. Sy h.l. 
notat divisis copiis irruere. — )n), 
succidor. Job. XVIII. 17. ieımei- 
rs. Lege ixmınira, vel potius dro- 
wo. — 78)» cado. Gen. XV. 12. 


d ixarasıc irimıcı CH ,„ ecstasis 
trruebat in Abrahamum. Vide et 


Dan. X. 7. Gen. XLV. 14. iearıcav 
ie) ro rpdxndor, amplexus. Exod. 
XV. 16. Imerianı je’ mürous P6ßos za) 
reöwog, irruat in illos timor et tre- 


mor. Job. VI. 27. i#’ öpparg inırir. gabO 


rırs, in orphanum irruitis. Ibid. 
IV. 13. ubi ante inıwieror inseren- 
dum est «;, vel simile. Adde Aqu. 
e Gen. XVI. 12. Psalm. X. 10. Aqu. 
"Theod. Psalm. XV. 6. Inc. Ezech. 
XI. 5. Hebr. Job. I. 15. sec. Olym- 
piodorum in Catena PP. GG. pag 
40. — "Oy919), gigantes. Aqu. 
Gen. VI. 4. o iswierorsg. — SYD: 


distendo. Job. XVI. 10. — my, 


869 


Eririneior. 


irruo. Inc. 1 Sam. XI. 6. ubi tamen 
iin ad Hy v. 8. referre mavult 


Fischerus de Verss, GG. p. 111. 


1 Macc. IV. 45. iin aurox Born f 


&yadn, succurrebat illis hoc bonum 
consiluum: ubi iseferın eleganter 
dicitur, quod alicui succurrit, aut in 
mentem venit. Confer Perizon. ad 
Zlian. V. H. I. 2. Cicero de Finib. 
Bon. et Mal. IV. 48. quod cuique 
in mentem incideret. _ 
"EIITIIAAZTO2, fucalus, emenii- 


tus. Yu, res nihili. Symm. Job. 


XII. 4. iargo! iriaruoro, medici fu- 
cati, 8. ementiti, qui simulant ee 
ideo venisse, ut medelam afferant, 
h. e. h. 1. ut solatio erigani. — 
OWN plur. idola, que. sunt tan- 


ium fica umina. Aqu. Psalm. 


XCV. 5. Adverbium iswiderug 
legitur apud Marc, Anton. pag. 55. 
12. 


"EIUTIART'ON, ut plurimum, ul. 


terius, copiosius. Vide ’Er! air in 
IMsor. 0 
"ETUIIAE N, innavigo. oyY ar 
super facies aque. S . Job. 
KR 18. imadsar Vdarı: ubi ali- 
quot MSS. et Drusius habent ie 
#A\0, uam lectionem Montfauconus 
repudiarvit. 
®EIIIILAHOT'NN, impleo, i. q. 
rim, quod legitur apud Apol 
lon. Rhod. Argon. III. 270. 12% 
muliiplico me. LXX sec. Vat. et 
Ald. Gen. VII. 17. | 
"EIITFHAHEIZ, increpatio, objur- 
io. 2 Macc. VII. 33. xdpv dwi- 
arg xl wadslas, objurgationis et 
castigationis causa. Est ab irwiNo- 
dw, increpare, objurgare. Hesych. 


8 


Du) 


“ 


dararnkgın, dedden, rırıudoaı, ußpiou. 


Suidas: seiminfıg, demiunoıs. Conf, 
Lex. N. T. s.h. v. 
"EIIITIAHPO'N, impleo, adimpleo. 
2 Macc. III. 30. VL 4. IX.7. 
“EINIIIAHZTON, ji. q. Anal, 
prope, juxla, cominus. Yan, ‚e 
regione. Jos. VIII. 83. sec. Comp]. 
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"Eameniya. 


‘a "BIINFIN, suffbco. Harı "Pi. 
strangulo. Nah. II. 12. Imimukı ro 
-Ad0voıy. 
’RIIITIOOEN, concupisco, desi- 
dero. MN Pih. Mich. VIL ı1. Pro 
frerOncı h. L Hieronymns legit: 
& atrode, que passa est. Sed imımi- 
Snow vera lectio est, nam exacte 
respondet Hebr. N — DI 
rangor. Aqu. et LXX Pselm. 


Fi 
5 CXVIIL 20. Inmöönen n pux mw MR 


roü irDuuniea. Frangi h. ]. quasi de- 
'siderio anthä dicitur, nam non S0- 
Jum [caPF sed etiam sequens 
msn? h. 1. considerandum est. 
‚Hieron. desideravit. — 7 vani- 
tab Ko. Palin. LXI: 10. irl äyrayıa 
‚a9 Irmodeits, rapinam ne conicupiscile. 
‚Videntur legisse 372), ne fenti- 


nate ad divilias, h. e. ne nimis eas . 
e cupiatis, quo sensu Prov. XXVIII. . 


f 


22. occurrit. — nry elementia 
utor. Deut. XIII. 8. Jer. XIII. 14. 
In utroque 'loco legisse videntur 
on loco yarr Bed in Posteriore 
minus commode ob sequentia. — 
Ay} pronus, propensus sum. Psalm. 
CXVIIL 130. — pp>) Niph..de 
Iderio teneor. Psalm. LXXXIIL. 
1. Thegd. Job. XIV. 15. — 19y; 

d glocito, etiam metaph. desiderio fe- 

. Palm. XLI. 1. — pm, cm- 


moveg me. Deut. XXXII. 11. de) 
‚rolc 3000015 abrou kyaiäIncı, h.e. amare 
seu ‚fovere solet pullos. Picharellus 
mendum subesse suspicatur, et pro 
raßdnes legendum esse iesrirner, 
h. 'e. involitat, s. involilare assolet, 
qyuod solent super nidis aves facere, 
e ut suspense aliquantulum alas agi- 
‚tent.  Scharfenbergius ad h. 1. eos 
existimat legisse Ars, a Dr; 
umare, ineri, quod hoc sensu junc- 
tum particule 49 occurrit Ps. CIII. 
18. Mihi autem Graci voci Ar 
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‚derti et affectus, 


- cem aan Hieronymus, qui 


"Baisont. 


mibjecisse videntur notidnem des- 
quse apud Syros 
obtinet. Conf. Th. Gatackeri Ad. 
vers. Miscell. Lib. II. c. 2. et infra 


8. Irıwordas. — INT)» ardenter des- [ 


.dero et appeto. Theod. Quint. et 
Sexta Ed. ac LXX Psalm. CXVIIL 


’EIITIO8HMA, desideriem. 
DONND plur. desideria, desiderala. 
Aqu. Psalm. CXXXIX. 9. Inn. 


ri. 

’RIITTIO’OHZTZ, concupiscenlia. 
123% adamatio, q. d. amasiahe 
-Aqu. Ex. XXI. 11. ‘ 
. "EIINOAA’ZN, supernalo, innale, 
in superficie sum. F2iT Hiph. s 


ayy, natare fächo. 2 Reg. VI. 6. 


rsmöiaos vd cıönge, innatabat Ter- 
rum. Hes. inıworafıı, dreist. Idem: 
imauidsahreg, ira ro Ware ri 
Dreuster. | 
’EIIIIIOAT‘, imdgnäa es park 
meltum, valde. Vide Er) we : 
Horde . h 
# EIITIONHPET/N et ’BIIIG- 
NHPEY’OMAI, improbus sum, im 
probe et nequiter ago, male irach. 
ox h&c a Bielio omissa legitur 
-Levit. XXVI. 33. ubi, si lectio end. 
-Oxon:' sarıa est; net 
Aria ex ie im, (ut ex eo pro 
bile est, quia in textu Hebr. 
II IR:) est mık 
aliquem tradlare. i 
' ENTTIONO2, laboriosus, oper- 
sus. mia, appelttus. Syumac 


Cobel. XII. 5. ie dire, 
quod #ensum non h Natr- 
nulli legere volunt rd seiron, ara 
na, calamifüs, quasi it 
ad ia; heu, unde d uxerit 70 





transtulit spiritus, sc. forlitudo, le 
git, ut volunt, ärievoo;. Neque sic 
tamen aliquis sensus exhibetur. 
’Reiewoog est afflatus, sed adjective: 


irimo, substantive, instincius. E 





Erswopwoust, 


« eonjectura Dosderleinii legendum 

est immöinei, vel imaiinue, quod 
voci Hebr. ex esse Alü 
substituunt irwin);, cum alias IN 
reddatur «img (Job. XXIV. 4.), et 
Syrus quoque h. 1. sopiam habeat- 
Desvaux adıh. 1. pag. 259. judicat, 
Syntmachum scripsisse örworria, de 
qua voce videndus Hesychius. — 
Sinn: doler. Jer. XLV. 3. Symm. 


ö Ies. LIII. 8. Sir. VII. 16. a9 wei- 
onc iryavlav Irlaovor, Tre averseris aut 
Postponas operationem laboriosam. 

esych. Friworev, Mawarrnpr. 

"ENITIOPET’OMAI, peragro, prö- 
‚Rciscor, penetro, seqwor. yyyy, Post. 
Lev. XXVL 33. — 2y; dranseo, 
Ezech. KARIK. 14. 2 Macc. Il. 
29. inrwogsvscdas vol; broygayums vg 
Zerroune, Tineamenta epitomes sequi 

c h. e. rem compendio tradere. Adde 
3 Mace. I. 4. Irmogwsapim, obambıu- 
dans, huc et illuc discursiluns. 

#EILITIOTAD. ET mollis, te- 


ner sum, item : molliter foveo. Deut. 
XXKXIL 11. iwewörnes sec. Complut., 

uam lectionem quoque Grabius in 
textum recepit. Sed scribi debe- 
bat iremorgoaro, siquidem involare 
Gratis dicitur drmord&öda, [non ker- 


4 ordır. Fortasse tamen legendum est P- 


irewiricn, polum prebuil s. lactanit, 
quod est signum aut exemplum rs 
immaöäncsag. - 
’EINIIIPE'IIEIA, decor, vestis de- 
corä. Ye, decor, gloria. Inc. Zach. 
v1. 13. Buidas: siapemiuw, oro\ar 
abaperion. 
’EIIIIIPE'TIEI, decet, convenit. 
NN); idem. Theod. Jer. X. 7. drı 
e 00 iniapıyı wpooxuiv os, quoniam te 
decet, vel tibi convenit, ut adorent 
te. Sic enim legendum suspicatus 
est Bielius pro drı oö irirgnbas zur 
zu, et ex MS. Regio exhi 
Grabius de Vitiis LXX Intt. p. 71. 
vel, ut Novi Collegii codex babet, 
0s Izirgı,yı agooxund, vel ut Grabius 


87] 


"Erippasrrinpög. 


emendandum pütat, iv vu ie te 
= jeu. Conf. Prov. XXVI. 1. 
ubi Symm. et Theod. MIN) Perf 
verbum simplex £sge-)s interpretan- 
tur 


®EINIIIPOZATANMI, insuper do, 
seu: addo. Vide » v. irmwporiönu. 
’ENIIIPOSTI OHMI, superaddo, 

l. Sir. 


dus Immpoedäcı, ut proficiant, seu: 
ulterius progrediantur, coll. Prov. 
IX. g. In Camerarü altera edi« 
tione, quam Öperinus impressit, 2 
est ir Est autem serngooßr- 
&bvas, ut idem annotat, proficere, et 
prpositio agds adjecta incremenlum 
notat profectus, ut ad h. 1. notavit 
Drusius. Hippocr. de Alim. pag. 
380. 45. Phav. iwragooder; iumeäll, 
beixumrou. 

’EIINTUN, superspuo, inspuo, 
i. q. snıgdilu apud Theocrit. Id. II. 
62. pm}, spuo,. inspuo. Aqu. Lev. 4 
XV. 8. Inerüs „. Vide Eustath. ad 
Od. A’, p. 22.9. lo 

’EINTINMA’ZN, quasi operculo. 
claudo, operio, obstruo. SON claudo, 
concludo. Symm. Psalm. LXVIII. 
16. — 192 190. Aqu. Ps. XLIII. 
20. Adde Hippocr.de Locis in Hom. 
423. 30. 
. "BIUP'P'ATNS, inspergo, asper- 
ge mı7 Hipb. a > Spargos Ine. 
Num. XIX. 18. inilant — 58; 


go, go. Symm. Ezech. 
XLVL. 17. Fa Vide quoque 
2 Mack. 1. 21. 


’EITPFAMMA, assumentum. 
ia Hieron. Ep. de Vestit. Sa- 


cerdot. Ephod. rel troyulda, i. € 
superhumerale, appellant. Aqu. i«i 
Dun. Vide Drusiam Anim I. 
I. cap. 55. et Braunium de Vest. 
Sacr. Hebr. L. Il. cap. 5. $. 433— 
4835. 
’EIIIPP'ANTIZO, aspergo. mipE 
idem. Lev. VI. 27. 
®*EIIPPANTI2ZMO'SZ, inspersio, 


“ 
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1) 


Erippim 872 Eriengaim. 


a aspersio. 17% adspersio. Num. 
XIX. 21. sec, Oxon. 

"EIIIP’P'E'N, influo, affluo. Du = 
Hoph. a Yyn, infundor. Job. XXII. 
16. woramdg dericewv oi Isperıoı abrän 
(tanquam) fluvius aflluens funda- 
menta ejus. Legerunt yyÄy loco 
pP) 

. "EIITPP'IKON, quod ponitur su- 
pra nasum, ornamenium nasi vel 
‚b frontale, quod fronti alligatum ad 
nares usque dependebat. TOY), an- 


nulus, qui ad ornamentum appendi- 


tur narıbus. Symm. Job. XLIT. 12. 
Sceribitur et imo. Idem Ezech. 
XV]. 12. ubi vid. Drusius.. Con- 
fer Casp. Bartholinum de Inaur. 
Vett. p. 87. seq. et Theod. Bartho- 
linum de Morb. Bibl. c. 19. p. 49. 
sel. | 

° "EIIPPIIITEN, injicio. 2 Macc, 
III. 26. worrdc ieöwrotwag abrıa 
Anyas, multas injicientes aut ın 
&entes ipsi plagas. Adde Joseph. R. 
J. IV. p. 288. $. 8. | 

'EIIPPITITO, idem. - "on 


Hiph. a myp, moveo, converto. 


Symm. sec. Theodoretum Ps. LIV.: 


-4. ubi #euöleren sensu judiciali ac- 
cipiendum est, ut accusare, incusa- 


d re, insimulare notet. Hieron. pro-' 


jecerunt super me, Eusebius_ ibi 
Symmacho tribuit irtyga.yar, sensu 
eodem: — "om Hiph. a DI 
stare vel surgere,facio, stabilia. Jos, 
VJII. 29. sec. libroa nonnullos, 
teste Bosio, ‚irtlern)er.. Non male. 
Sermo enim ibi est de acervo lapi- 
dum. — Tayr Hiph. Jos. X. 11. 
Ps. XXI, 9. LIV. 25.. Amos VIII. 

e 3: Adde. Theod. et LXX .JIob. 
XXVII. 22. 

"EIUP'PYTH'2, infusorium, in- 
JFundibulum. pi Pan: infusaria. 
Aqu. Zach. IV. 2. eeıöuras, 

"EIIP'PNTOAOTEN, racemos 
lego, racemalionem facio. 4 Macc. 


Il.9. Hesych. inıöloryoAoyva, xa)a- 
Aönras vor ARELUNG- 
’EIHP’P’O/NNIMI, corroboro, 


confirmo, spem addo, tmpello. YON/s 


Pih. idem. Symm. Job. XVI. 5. 
imtböosa, sensu metaphorio. ?* 
Macce. XI. 9. imlöuedänsar rar yo 
xals, confirmati sunt animis. H 


" dmıbbuwven, losquporonst. 


- EIITZATMA,  quicquid equo ve 


‚Jumento imponilur ; ergo chtel. . 


ke et onera, vel ephippia, que in 
siernuntur ad equiiandum. Hinc 


sagmarius equus apud Lampridium ; 


in Heliogabalo (Conf. Salmasium 


ad Scriptt. Historie Auguste T. 


II. p. 438.), et mula sagmarie. apud 
Rhodigirium. 23m stragula vel 
sedile, cui insidetur. Lev. XV. 9. 
ubi est ephippium. nn 

’EIUSA’22N vel ’"EINISA’TIN, 
insterno, Sarcınis Onero. Ds ligo. 
Jer. XLVI. 4. Sternendi notionem 


nonnulli veterum 'interpretum vod ı 


"pn h. 1. tribuerunt, nec sine 
idonea causa. Certe iur, quod 
in genere ligavit, alligavit, de ju-. 
mentis usurpatum etiam stravik 
notat, quad fit alligalione cingulo- 
rum, chtellarum, frenorum, etc. — 
pvasıiıy Hiph. onero. 1 Reg. XII. 
1. — vr Vide « v. ON 
Gen. XXIL 3. irssafs er Orev aurei, 


asinam suam sarcinis onerabat. Vid. i 


et Num. XXIL 21. 2 Sam. XVII. 
23. 1 Reg. XIII. 23. Vulg. ster- 
nite mihi asinum. Qui cum strauis- 
sent. Hesych. iwioafer, £orgwsn. 
Suidas : Pa prIoe. Dorie Cyrilli 
MS. Brem. irtor;worr. 

"EIIIZEIN, quatio, concutio, im- 
pelo. por Hiph. a mp. incilo. 
Jud. I.14. 1 Sam. XXVI.19. 2 Sam. 
XXIV. 1. 1 Par. XXI. 1. Hesych. 
iwıscıobang, bamelsvouirng, dad ran rd 
Mia iarganuran. Zopoxdd; 'Axaıı 
uAAyw. ı 

’ETIISHMAINN, significo, indioo, 





Erionuwog. ' 


a annoto. 30 AsSU0, CÖRSNO, CORCIN-. 
no. Job. XIV. 17. Zusonuhre db, 17 
rı äxuv wagißm. Putarunt nempe, 
Ye) esse h. 1. i. q. onn in priore 
membro, ac significare signum iIm- 


primere. 2 Macc. II. 6. ironumvao- 
Ja rriv öödr, nolare viam. 


'EIITZHMO2, signatus, signis vel 
nolis distinctus, varıe dus, it. 
bnis. *mirp visio. Dan. VII. 5. 


sec. Comp 1. Eng srionn ; ubi re- 
lqui babent Sewgiröv. — DO 12 au- 


rum insiıgne. Thedd. Cant. V. 12. 


ubi pro dalonuar sine dubio reponen- 
dum est isienuog (quemadmodum 
Hebr&us apud Origenem habet 
drionwos Xevoip,) aut potius cum 
Salmasio in Exerc. Plin. pag. 763. 
dgionos Xguciov, insigne aurum. — 
eWpn part. Pyh. colligatus. Gen. 
XXX. 43. ubi colligaie oves sunt 
corpore compacte, robuste adeoque 
nes, derionunı. 1 Macc. XI. 37. 
x . 48. iv ray among, in loco 
ilustri. 2 Macc. XV. 37. sxın &ri- 
onWov vv ruonasdexdenv rou ÖWÖstdrou 
unvö;, celebrare tertiam decimam 
duodecimi mensis. Hesych. s#ei- 
Onwos, dmıpans, Erdobas, wEupaviors- 
d poc. 

'EIII'ZHMON HOIE Q, insignem 
Facio. ; r9> attollo. Symm. Ps. IV. 
7. iaionaov woinco, quasi esset a DD) 
unde 9), vexillum. 


’EIIIZH'MN2, insignüer. MN: 
1 Symm. Ps. LXxI. 6. 
272, 772770,7777702 Existimavit nem- 
pe, et recte ita judicavit, illud 
mins additum esse superlativi 
„ exprimendi geatia. 


#EIITZH32, similis, equalis, par. 
Sir. IX. 10. sec. Compl. amicus re- 
cens non est iriens, aqualis, par, 
seu @que prastans rö PAY Again, 
ubi in codd. cum sz100g et 5p1005 per- 
mutatur- 

FEIIISITEN, cibarıa prabeo. 
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‚cum, 


prefectus. 
23. 


’ !. . 
Eriexsaronai. 


TI» convivium apparo. Job. XL. 
25. irınruas sec. Compl. 
’EINZITTZN, cidum 
VOLT legatum me fingo. Jos. 1X. 
4. Imaıricavro. Marg. cod. 58. Holm. 
rgopas m’ saurun eAaßor. Legerunt 
yToy) cum Daleth, quod notat 
commealu se insiruzeruni. Confer 
Cappelli Crit. S. p. 748. seq. Vox 
ipsa legitur apud Herod. 
II. p. 489. 9. et Strabonem III. 
p. 251. A. 


proebeo. 


"EIIIZITISMO'2, cibaria, viali- & 


commealtus. 
Nehem: XIII. 15. Remy 


idem. Exod. XII. 89. Jos. I. 11. 
Psalm. LXXVII. 29. Adde Aqu. 
Symm. Theod. Genes. XLV. 21. 
Aqu. Ps. CXXXI. 15. Hesych. 
rıcırıoudv, KPoÖIaaHLör. 

"EIIIZKA’ZN, claudico, ttubo. 
ybiy verbale, claudicans, claudus. 
Genes. XXXII. 31. inials rö 
ungw abrou, claudicabat femore suo, 
ubi Coislin. in margine : #esxwäsun, 
ieixımı ro oöl, quod videtur Scho- 
lion esse. Hesych. irioxaley, IxXü- 
Asus. 

®EINISKAPIZN, salio, palpito. 
ey Zassus sum. Jud. IV. 21. sec. 
cod. 128. Holm. im 
apixe. Vide 5. dwooxapila 

’EIIIZKEIIA’N, vel’EIIISKEIIA’- 
Zn, obiego, tegmen obduco, : obvelo. 
129 tego, obtego. Thren. Ill. 43. 
— mw), contero, jt. occulto. Symm. 
Ps. CXXXVIII. 10. ubi fortasse 
melius esset daunnsdalen, insuper dis- 
sipare, nam oxıddlen est onogailen, 
Deriv, xarapyid Hesychio, quod 


Ty nialicum. 


—y 


‚os Xu dä - 


conterendi notioni affıne. Vide quo- 


que Schol. Aristoph. Lysistr. 663. 
"EIIIZKEIITH}, inspector. au? 
Aqu. Ezech. XXIII, 


"EIIISKEHTOMAI, inspicio, re= 
spicio, inquiro, dispicio, lustro, re= 











Erisxisronar. 


Inviso, visite, .n "3 
Pih. inquiro. Lev. XIII. 86. oix 
 imoninperas 6 depsüg gl. Fig wurde, 
non inquirel sacerdos de crine. Ib. 
XXVII. 31. oix imoexen)lırus dvd ui- 
So xardl Xu wormpod, non inquirel, 
an bonum vel malum sit. Esdr. VI. 
1. bImrilaro Ir rar Bıdrudinnars, 
inqussivit in bibliothecis. Enech. 
AXXIV. 11. ubi Cappello legisse 
s videntur CYYTDB1 cui sententie 
rterho facile accedet. — “n3, mane. 
Num. XVI. 5. iwtoxserau Xu, iaeyvo 
6 Ysdg roüs dvrag aurod, resperll et 
agnovit Deus suos: ubi non lege- 
rant pn, ut Cappelläs volebet, 
std respexerünt ihotionem voeris 
pr quz in Pihel invesligure, ins 
irere notat. Lexic. Cyrilli MB. 
rem. deioxseros, Äimsonin\aro xal 

e Ey. — 1, quero. 2 Par. XXIV. 
db. E2. XX. 40. — ayyy Hithp. 
natales profleor. Num. I. 18. irs- 
 Birncor xard yırıaı abrw, lustra- 
bantur juxta familias suas. — 3, 
descendo. 1 Sam. XX. 17. iwıoxsay- 


 ubi cum Chald., Syro et Arabe *% 


legerunt TRBN multum desidera- 
Beris. — gr) Pih. consolor. Job. 
II. 11. soö wapaxartenı zul imıöxt- 
ed fans alrör. Sed sine dubio ver- 
ba h.]1. transposita sunt, ut ämioxtr- 
rasdcı Hebr. 24, wupazaria au- 
tem Hebr. {yryy respondeat, i.q. 
apparet e vers. Vulg. que habet, 
ut pariter venienles visitareni eum et 
consölarentur. — diligenter, et 
io. Theodot. Job. 


accuralus i 
XXXV. 15.  dairtaredu deyhv. 
Vulg. inferre furorem. Aqu. Jer. 


e XXIII. 4. öwwxerüon. LXX Gen. 
XXI. 1. xbgrog imeoxinbaro she Zddday, 
dominus invisit Saram, dum scil. 
implevit promissa, quse ei dederat. 
Vide et Gen. L. 24. Ex. IV. 31. 
Ruth. I. 6. 1 Sam. II. 23. ac conf. 
Lex. N. T. s. h. v. Num. I. 19. 


874 


Inwontenoas alrel iv üehme, recens- 
bantur illi in deserto. Vide et 
Num. II. 4, 28. 30. IV. 28. 38.5 
Jud. XV. 1. imoxiıbaro rıı ywalız, 
invisebat uxorem suam. Esdr. 1.2. 
saroxi.baro #0’ Zus, respezü, vel: ee- 
git me. Jer. V. 9. un del roirog in 
erioxtnyouas, num in ista non ax 
madvertam. Jer. XI. 22. inne 
was ir’ aürous, puniam eos. Vide 
et Jer. XXXVI. 31. XLIV. 18. 
29. Jer. XXIII. 2. oix dssoxiyadı 
alrd, scil. 14 aoößare, non curamı 
&essistis illarum, sc. ovium. Phav. 
EmiExseropen, vd apoudDsloge zul she 
Os vrvog. — Tp9 prafectus. Neh. 
XII. #1. — yıiw, gaudeo. Jerem. 
XXXII. 41. Sir. Il. 17. imoxiers- 
Ja, inquirere, judicare, etiam pw- 
nire. Ibid. XI. 26. kaeniarı 
conspicit et rat. Judith. XI. 
20. ki adas 0 iv Ayadek. 
"EIIISKE IN, tego, ooniegb. Dan ı 
occludo, obturo. Symm. 1 Reg.Vl. 
4. itioxieorrag. Montf. ad prospec- 
lum. „Male: nam fenestr® oochune 
non jurt rospectui. OR. 
tasse tamen reponen um est iin- 


WuerOG. 

"EIITZKEYIS, inspectio, visilalio, 
Instratio, recensio, deliberaiio, etiam 
per melonymiam, visitali, seu ad 
pugnam numerali. mp2: animad- 
versio, flagellatio. Inc. Lev. XIX 
20. — In: oensus. 2 Sam, XXIV. | 


9. 1 Par. XXI. 5. Nebem. III. 81. 
sec. Compl. — 55, infin. Jerem. 


Num. III. 36. XVI.29. — ort 


Pah. plur. numeralti. Exod. 

XX. 18. Num. II. 32. (ubi haud 
pauci codd. Holmes. € glossemate, 
aut ex alio interprete deu ba- 
bent pariter ac IV. 41.) III. 3%. 
2 Macc. V. 18. ie) rar ininnyn w 
yalopuAaxiu, ad visitationem gast 
phylacii. 2 Macc. XIV. 20. Ass 
ÖÜ yaouiıms wipl Tobran drum, 
cum multa de his fieret deläberatio- 








Ersntvhle, 


instatıro, reparo. nz, "mer. 2 Par 
XXXIV. 10. imonsudons zul xarıc- 
xloaı rl on, ut repararent et fir- 
mam redderent domum. Syımm. 
2 Reg. XII. 5. ubi imoxwannvas 
per instaurandum, reparandum esse 
vertendum est, ut sit i. q. das 
sis swiexwäg, ut legitur in altera 
Symmachi editione. —;T9yıT Hiph. 


u üocendo. Exod. XXX. 8. Sermo 


jhi est de Zucernis, ques reparantur, 

uam accenduntur. Vide in 
fra 8. 32. — Yan Pih. renove. 
9 Par. XXIV. 4. — pm Pih. re- 
stauro. 2 Par. XXIV. 12. XXIX. 
8. Symm. 2 Reg. XIL5.— 123 
esttingeor. 1 Sam: III. 3. ag } 
Iriwaodär. Conjicere fortasse 
iqui nendum esse 


aliquis posset, c 
c kauesodävau, vel irıonsracinwu,quem- 


adınodum quogue apud noe lucer- 
nas aut lam ; tegendo extingu- 
ere solent. Sed fortasse utraque 
conjectura non opus est, Scilicet 
satis constat, lucernas ». lampadas, 
dus erant in tentorio convenitus ek 
inändato divido (Levit. XXIV. 2. 
“> numquam extingui debuisse, 
cotidie rehorahdas ac tedinte- 
Suisse. Hujus preeepti 
divini bene memor incertus ille in- 
adimere voluit versione =. 4 &: 
itam päulo ante, quafı extingue- 
rentur, reparande et restaurande 
erant. 


"EIIISKEYH', reparatio. PI2 
rima, fissura. Symm. 2 Reg. xT1. 
$. ubi partim formuls duoxbewen 
sr dmvoxsunv oceurrit, partim deöuerov 


e dig Jirsonsufie. Postertus uti bene 


voei Hebr. respandet, ita in priore 
formula imexsun) notabit id, quod ın- 
staurandum ac reparandam est, nisi 
statuere malimus, Symmachuim 
97] prorsus omisisse in versione 


sus, ac formula inoxtw rrjv drionevn 
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a 'EIISKETA’ZN, üpparo, exsträö, 


’Erissorin. 


tantuim. Hebr. prrı exprimere vo- 
Iuisse. 


PRBIUIZKHIITN, irruo, ingruo, f 


urgeo, insto. 3, revertor. Inc. 2 
Sam. XXIII. 10. srioxm]er sec. cod. 


Reg. ubi alii iriergs)4r habent. Sed 


altera quoque lectio a textu Hebr. 
non prorsus aliena dici potest. 
’EIIISKIA’ZO, inumbro, obumbro. 
bu8 sepono. Theod. Num. XI. 23. 
In mente habuit radicem Yy- — 
"Toy 210 12, quia boma umbra ejus. 


Symm. Hog. IV. 18. ineudLouom. g 


Bene quoad sensum. Non inepta 
tamen est conjectura Bahrdtii, 
Symmachum potius scripsisse s- 
wmdLousar. — atyp, imaginatio, 
Prov. XVII. 11. ua immudlu. 
Vulg. circumdans eum. Vogelius 
putat, eoslegisse 3yjwyp- Jaegerus 
ad h. L hac verba expresaa arbitra- 
tur ex 723) air libero inter- 


pretandi geere, et tropo alio sub- A 


stituto, ut oxıd de defensione ac iü- 
tels metaphorice accipiendum sit, 
quemadmodum murus altus est sig- 
sum cerli prasidi et adjumenti. 
Mihi autem LXX potius deduxisse 
videntur a rad. 919 quse tegere, 
obtegere notat. — ap» tego. Ps. 
XC. 4. CXXXIX. 8— 72 ha- 
bito, commoror. Ex. XL. 32. insoxla- 
ev ie abriy A vıplin, obumbrabet 
um nubes. 

’EIIIZKOTIET N, inspicio, observo. 
my speculor. Mich. VII. 7. — 
Hy speculor, insidior. Symm.. Ps. 

XV. 7. Cxterum occurrit quoque 
heec vox apud Nicet. Annal. I. 
6. 400. ut me docuit doct. Lobeck. 
ad Phrynichi Eclog. p. 591. 

’EIIISKOIIES, idem. Apann 
Chald. Hithp. perquiror. Esdr. V. 
17. inımoriro, ubi alii imexsenre 
habent. — WI? qwero. Deut. XI. 


0% 








Eriexorn. 


a12.— yys scio. Esth. II. 11.— 


n1y) Pih.” urgeo. 2 Par. XXXIV. 
12. dmoxomen, inspicere, nempe ad 
opus urgendum. — Tp»» visito. 
Prov. XIX. 23. Legerunt PB — 


Tan part Hoph. prafeotus. Al. 
2 Reg. X. 11. 

"EIIIZKOIIH', inspectio, visitatio, 
‚enjus in Deo alıa est gratie, “alia ıre, 
ullio, - vindicatio, vindicla, punilio, 


b lustralio, recensio. MP flagellatio. 


% 


d 


Lev. XIX. 20. [xx quos et 
Lüutherus secutus est, pro animad- 
versione simpliciter et poena 

runt. — INT» ttmor. Job. VI. 14. 


Acceperunt "hie imıonory sensu bono. 
— 195 visito. Jer. VI. 15. Job. 


XXXI. 14. ubi post inıoxon)v ex 
antecedentibus supplendum erit 
onraı (ita nempe, \ ut post irıoxomnv 
comma ponatur, ac rha cum se- 
quentibus jungatur.), aut runen aut 
KomeHF&I, AC VOX IPI8 sengu judiciali 
adhibetur. Adde Inc. Prov. XIX. 
28. — infin, visilando. Gen.L. 


24: 25. Exod. II. 16. XIII. 19. 
— MD: inspectio, visitatio. Theod. 


Exod. XXX. 13. LXX Num. IV. 
16. Job. X. 12. (ubi providentiam 
notat. Lex. C MS. Brem. ier- 
axomıv, wporönom, gb.) Ps. CVIII. 
7. — Dvmpp part. Pah. plur. visi. 
tatı. Num. I. 21..ubi davon. visi- 
talos, seu ad m numeralos 
notat. Ib; VII. 23. XIV. 29 — 
PDy reconditum. Ez. VII. 22. wa- 
wog en deronorhr "wow. Videntur 
IDy accepisse, quasi esset a TDy 
speculari. Ex Grotii sententia LXX 
arcanum h. e. adytum templi rar 
deıoxomıy vocarunt, quia Deus ibi 
dpa exhibebat sus majestatis. 8 

acc. V. 42. ubi consilii mutatio 
(de Judsis sc. non interficiendis) 
dicitur ysmpara wpds irıanom)v ray "Tov- 
dal, facta ad salutem Judzorum. 
In notione pene legitur Sap. XIV. 
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"Eriszomm zoid. 


11. XIX. 14. Sap. III. 13. sewur| 
„yoxir Bretschneidero esse videtur 


Judicium de beandis vel damnandu 


mortuis, coll. 1 Petr. II. 12.3 Esdr. / 
VI. 5. notione cure ac tutele, im- 
oxoris yaaims ii, Chald. an Yy 


by Ni oculus Dei super. Esdr. 


V. 5. Sir. XXXVII. 18. oxowo xad4 
jasroı ir] wersupev daionerfg, speculs- 
tores in alta specwla collocati, ubi 
irsoxoen wque ac oxem) (Conf. Ste 
phani Thes. L. Gr. T. III. p. 823.), 
ipsam speculam, seu locum excelsum, 
ande alur, notat. Lectionem ; 
cod. Vatic. il axosfjs antecedens 
formula ir) nersugou oo non admittere 
videtur. Hesych. iwsoxorn, ixdiunee. 
"EIIIZKOTIIH "EZTI, inspeclio es, 
visilalio judicialis est. 772 Niph. 
Num. XVI. 29. J) & xar Ieloırjo 
adıram dIgueroe Iaıonorn voran urn, 


si autem vulgari 
Ion XRIV. 3 XRIR. Op 


prodest. Job. XXXIV. 9. drı oöx 16 ı 
ru imenem) &rögds, h. e. non a Deo 
beneficiis aficietur. Symm. ana 
ra. In textu Hebr. legitur: aullau 
wtilitatem percipiet vir. Vulg. #08 
placebit vir Deo. — 157, bencplac- 
tum habeo. Job. XXXIV. 9. zul Ir 
Dumm abe; wagt nuplu, ubi pro 
legere mallem za» Imoxern 10 
tribuere. 


cucurrerit cum eo. Secutus est inter 
pretem Gracum, qui \ NE 8 


NY aut Y37, currere, deduzxit. 


’ENIZKONH'N TIOIENn & 
TIOIE'OMAI, inspicto, visilo, curam 
gero. Tip, arcanum. Job. XXIX. 4 
Isds drisnonnv Äromiro rou an MM 
Verum quidem est, pn interdum ! 
de amicitia et intima familaritale 
dici, sed is tamen vero 
mihi videtur, LXX legisse : 
tegere, oblegere. Certe Sym 
h. 1. voce ssuppascew usus est. — 


D 
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abrd. Ita Bielius Trommium secu- 


"Erkorrowoc. Eriorao. 


aa inne iläumino oculos. Prov. 


XXIX. 13. iwoxomnv alrou mono, 
ejus curam khabet, - providentiam 
suam exserit in defendendo oppres- 
so. Formula Hebr. de iztandı ma- 
teria, quam Deus prebel, explicanda 
est. — mBN Orr Hiph. pono in- 
sulsitalem. Job. XXIV. 12. ubi loco 
man legerunt Tgpr, preces, po- 
nere seu admittere preces, sc. afflic- 


biorum el oppressorum. Vulgatus: 
Deus inultum abire non 


Hur. — 
> visito. Job. VII. 18. sesonordr 
aurou zunoy, curam ejus habeas. 

. "EIITZKOIIOZ, inspector, visila- 
ior, prafectus, prases. hy, Deus. 
Job. XX. 29. — 179D part. Hoph. 
prefectus. 2 Par. XXXIV. 12. 17. 
— imyiy evachr. les. LX. 17. — 
TIpD» inspeclio. Num. IV. 16. 2 


e Reg. XI. 19. — pp part. Pah. 


prafedus. Num. XXXI. 14. ro 
srıoxomug vüs durdusus, profeclis 
exercitus, coll. 2 Reg. XI. 16.— 
To» idem. Inc. Gen. XLI. 834. 


LXX Jud. IX. 28. (ubi imperalorem 
notat. Conf. Valckenarii Scholas in 
Actus Apostol. I. 20. p. 332. seq.) 
Neh. XI. 9. 14. 22. Sic et apud 
Gentiles presides s. prefectos ur- 


d bium vel regionum dmsaxsrous dictos 


esse ostendit Dougtzus in Anal. 
Sacr. P. II. Ex. 93. p. 139. Vide 


- et Elsnerum ad 1 Tim. III. 2. — 


Dyyy signa, monumenta. Aqu. ac 
Inc. Jer. XXXT. 21. Legerunt sine 
dubio yBiy a 119% speculari. Ex 
conjectura Montfauconi uterque 
scripserat oxowoi; vel xaraoxöwqug. 
Sap. I. 6. rs xapdlas aürod swianomog 


e dimdc, Cordis ejus sSpeclator verus. 


1 Macc. I. 53. imisxöwoug, curatores 
rei, coll. Joseph. A. J. XII. 5. 4. 
Hesych. iwiexowog, Baaıhsüs, ‚sans, 
Quruf, iwbarng, aurdoromog. 
’EIIIZOBE/N, abigo. Sir. XXI. 
21. BarAwv Adv ir) werind, Eriooßer 


tus, sed perpefam : nam in omnibus 
codd. hucnsque collatis arosßı7 ibi 


legitur. f 


*EIIIZOS, similis, etiam wqualis, 
par. Sirac. IX. 12. ubi cum seiong 
et 5p:005 in codd. permutatur. Ib. 
XXXI. 31. smıoov lung, vile accom- 
modatum est. Complutensia vertunt 
additamentum "vie: h. e. addit, 
adauget et producit vitam homini. 

' ’EIITZIIAZTPON, funis, quo ali- 
quid atirahitur, vel velum, quod adi- 
tui allcui obducilur. 19p fegumen- 


tum. Ex. XXVI. 36. Cyrillusad h. 


l. iwior. bvopaleı rd rs Iügas wegıra- . 


yvoa %. #. A. Procopius autem fu- 
nem intellegit, d od ewayırd rs nal 
Nmrouro rd xaraziracıa. Num. IV. 
27. Samar. Num. IV. 25. Legitur 
preterea Exod. XXXV. 16. sec. 
Compl. ubi nihil ei in textu Hebr. 
respondet. Hesych. isiszasrgov, g6- 
xor. 

’EIIIZITA’N, douaı, altraho. *7y3 
in notione terrendi. Aqu. Prov. 
XXI. 7. ubi vel deduxit a } 
irarit, attrazit, vel respexit notio- 
nem collsgendi ac congregandi, quam 
-=3] quandoque habet. — 100: 
traho. les. V. 18. u imicrausmı Tas 
wLapriag, qui poenas tanquam funi- 
bus attrahunt, h. e. provocant judi- 
cia divina. Suidas: dieses, iru- 
xrNür irıorunog Ö wpooraufscran 
a0; irıabgen. — Ir1n; Iraho, distraha. 
Al. 2 Sam. XVII. 19. — bo Pih. 


perverto. Symm. Prov. XIH. 6. 
Bene quoad sensum. Nam pejores 
reddit, quod exhibent verba Febr., 
non differt sensu a verbis attrahit 
peccatum, aut augel peccalorum nu- 
merum, quod Symmachus pösuit. 


Prieterea ' est precessit, 
Le \\ precedere fecit. — INV> 


exhaurio. ‚Nah.. III. 14. irlerasaı 
osaurjj, h. e. duc aquam, scı ins. ad 





Eriwraopaı Jararor, 


a munitiones tuss. Eodem quoque 


mode Hebr. Ing intellegendum 
est. — van» prehendo. Genes. 
XXXIX. 12. Judith. XII. 11. de 
amoris commercio vel concubilu ad- 
hibetur, ac cum dwAs:% permutatur. 
(Erıor&sdaı ibi metaph. est allicere 
aut eo vertrahere mulierem, ut sui co- 
piam faciat. Cf. Xen. Cyrop. V. 5. 5.) 
Syrus ibi usus est voce 2As, que 


d de familiaritate ac intima conjunc- 


c 


d 


Bow schibetur- Sap. I. 12. u} ie 
erüasde OADIpov spyas xupiw upon. Im 
eadem vomeiliand; notice legitur 
ue apud Josephum A. J. IX. 
8. pag. 450. ed. Hay. Ibid, XIX. 8. 
dregor Imsordcao Aoyıculv, aliud cepe- 
runt consilium. Vulg. assumserunt. 
Fe XIV. 1. re Inondouedaı 
sior aurd, ad coligendas sibi co- 
ias euiliere, Vu : contra. 
here, sensu Lat. coll. Cie. Att. VINH. 
12. uti apud nos quoque zJusams- 
menziehen, to dram together, sensu 
erüslcu per rapere vertere mallem, 
quam cum interprete Latino de at» 
tractione preputii intellegere. Conf. 
v. 4 ubi per dprilıdas 5, suuped- 
Lodaı explicatur. 
®EILISTIA’OMAI BA’NATON, 
altraho s. concilio mortem. voy seqg. 
y, laboro, et ex adjuncto, labore efi- 
cio ac concilio mihi aliquid. Theod. 
Prov. XVI. 26. ubi LXX habent 
ixßıhlsru iur rl damäsa. Bene 
sensum. 
"EIIISTEYAN, festino, accelero, 


Jestinare facio. yı7J;7 Hiph. idem. 


Esth. VI. 14. ion ir! rin ab 


‚e ro, propere ducentes sd convivium, 


Active usurpatur verbum istud 
etiam apud Josephum A. J. Lib. X. 
c. 15. iatanıudor vv dinkn. — ia fa 1e} 


Pih. idem. Prov. VI. 18. — ATI: 


per . Symm. Prov. XIII. 11. 
8 Eocr. I. 25. aut potius 27. ubi 


teıansbden est urgere, imperare Jeslir 
nationem. 
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Enierapsı. 
"EINZIIAATXNTZOMAI, mwisereor. 
Ur), olemens sum, parco, Syum. f 
Deut. XIII. $. iedayymoiken- 

- "BIUSDOTAA’ZN, festino, acce- 
lera, et inemwädgoneu, oeleriter ac- 
quiror. Yan, feslino reiro. Prev. 
XXI. 5. Gen. XIX. 15. sec! Alex. 
et Coton. — y2 Pih. Prov. XX 
t1. Sc. secuti sunt h. L lectionem 
marginalem. Properare pecuniam 
legitur apud Horat. Od. III. 24 
62. pro properande vel per scÄms ı 
accumulare. — #32 79, ex wanilale 
Prov. XIII. 11. imerswöclguim. Vol- 
gatus festingta. Ex sententia ple- 
rorumque legerunt literis transpo- 
sitis JH & Typ ‚festinare. Sed 
legerunt. potius D;yp part. Pyl. 


ab 421, coll. Arab. Au quod 
Ffestinare notat. Cf. Arnoldi Symb. 
Eritt.p. 96. — "ny) vinco, etiam 
urge. 2 Par. XXXIV. 12. sec h 
Compl. sey Inc. Int. Adde Lucian. 
Piscat. p. 200. B. | 
"EIII2ZTIOYAAZTH'2, sollicitalor. 
NITIO fem. aurea, Ies. XIV. 4 
Videntur nonnullis legisse TI 
ut reponere quoque voluit Michae- 
lis, preeunte Syro, et collato ibid. 
XXX, . non opus est, nam 
Arab. LARJ est abigere, aufern, 
ut multis exemplis docuit Schulten- 
sius in Opp. Min. p. 263. 
‚EIIT2TAMAI, novi, scio. NY 
scienlia. Prov. XV. 2. — 737 
Hiph. a 132, intelägere. Job. XIV. 
21. XXXVIIL 20a Hiph. 
intellego. Deut. XXXII. 28. les. 
XLI. 20. — yyy1. Hebr. et d Auml 
Gen. XLVII. 6. LXX Ex. IV. 1% 
IX. 31. et alibi szpius. — %) 
custodio. Job. VII. 19. 8 Inısragen; 
ri won In lingus Arab. ee 


— 


Erierarss. 879 'Erternan- 


a Zthiop. 2) notat inspesil, ad- 
spexit. — yy, pasco. Prov. X. 22. 
Legerunt IYT) Pro Ayı% pasceni. 

— 'nyn erre. Prov. XIV. 22. 


Legerunt 497% verbum non dissi- 
milis quidem soni, sed dissimillimse 
significationie. 
"RIIISTA’ZEIS, epistases. Dı Jal:\.2 
Jocarii. Quidam cremathras 
lopiden fürs Aquila sec. ed. pri- 
ö mam Ez. XL. 43. Sed lectio ipsa 
mihi est admodum su Qus- 
picor legendum esse inowdsus, at- 
tracliones, 3. irıoraorägi;, nam vox 
Hebr. notat uncinos ferreos ad sus- 
pendendam carnem. Fortasse tamen 
Bmordaus notat en que apponuntur, 
gqnalia sunt lapides focarii. 
“EIIISTAZI A, mora in aliqua re, 
atienta consideratio, prafectura, ou- 
© ra. piyrm rizundo, inf, a 13). 
Num. XXVI. 9. ; fi drıovaniq, sec, 
Compl. Videtur hic Inc. Int. inıora- 
«fa in ea notione accepisse, ut ee 1 
g. dwiobsrasıs in cod. Vat., sedilio 
‚ Comjuralio. Certe paulo 
ante ibid. pro erIauoräyrıg Alex. & 
Compl. etiam ässoräyrı; habent. 
Hesych. inısrasiav, sgoorasiay, waga- 
Kom. 
d ZIT2TA2IZ, aggressio, incursio, 
2 Macc. VI. 8. ielsrasıg rc xaxiag, 
malitie. Significat ; Iriora- 
eıs h. 1. impelum, cum rei inslamus, 
h. e. com ‚persequimur. A nonnullig 
h. 1. vertitur preceptum. 
. PEINSTATEN, presum, prefeo- 
ins sum. 8 Esdr. VII. 2. iesordrouy 
ran isgan tzyay, h. e. templo exstruendo 
erant. In textu Chald. Ear. 
I. 14, riy) exstat. Polysen. Stra- 
tag. Lib. V.c. 1. alrk imiexıre roü 
arm bmerdens &r yılodas, ubi % 
templo Jovis ab Agrigentinis aedi- 
ficando ‚sermo est. Etymol. M. 369. 
51. rav igyan triorarel. 
"ENIZTATHS, prefecius. IT2ID» 


prefecius. 2 Par. II. 2. XXXIV. 


18. — 73) duz, princeps. 2 Par. 
XXXI 12. — iy2) ezactor. Exod. 


Y.1. — TR» prafecus. 2 Beg. f 


ZA. 89. Jer. XXIX. 26. LIL 
— 771 part. dominator. 1 Reg. 
v. 16. pi, prafeztu, inspeo 
tor. Symm. ‚Jos. I. 10. inerärug 
ses. Procopium in Cat, Niceph. p. 
7.— in, princeps. Exod. I. 11. 
Hesych. isiordeng, iperng N herr, 
amd rei iplerasdau, A kairpowos, 9 
Bsond.oc, za) 6 rauerızdc, zul 6 Große 


vie, zul dgxem vis Altena, zu) 6 ip: g 


ernxüc. 

"BINZTEAAN, mitte ad, milla 
literas, perliteras certiorem facio, aut 
rogo. yıjıj, idem. 1 Reg. V. 8. sec. 
cod. Alex. ubi vox freriiis non 
est in drocr#t%w mutanda, cum ve- 
rosimile sit, Salomonem legatuns 
cum literis misisse. 

'EHIXTHOIZOMAI, neclori al 


cujus incumbo. YEN YNT Hithp. ad--& 


hereo. Al. Cant. VIII. 5. ineradr 
Zouiva, ubi vide notas L. Bos. 
’EIIIZTH'MH, scienita. 12 in- 


tellegentia. Job. XXXVIIL 36. 
Dan. I. 20. — yr. Job. XXXIL 


6. XXXVI. 8. — nyr- Exod. 
XXXI 3. KAXV 29 Num. XXIV. 
—_ yapı AyT- Jer 11. 15. — 
maar? sapientia. Exod. XXXVI. 


2. Ezech. XXVIH. 4. 5.7.17. — 
DyD. sapor, it. comsilium. Al Job. 


XI. 20. — *yy. Dan. L 17. et 
II. 21. sec. Chis. — 2315 part. er- 


rans. Job. XII. 16. Sine dubio 


poese Dei esse errantem, adeoque 
voci Hebr. cpntrariam tribuit no- 
tionem. — I ; vav- 2 Par. IL 


12. Neh. VIII 10. — NY 


Cohel. I. 17. — myın- Exod. 


"Eriornuoride. 


« XXXVI. 1. Job. XII. 12. 3 Esdr. 
VII 8 ar davornun ven 
magnam curam et diligentiam 
buit. Vulgat. magnam disciplinam 
obtinebat. . Sie "eiorayine ‚legitur 
apud Hom. Il. VII. 817. Sirac. 
XVII. 6. äömornun est ler Mosuica. 
Ibid. XIX. 22. ieroeyun wormgiag, 
peccatorum prudentia, h. e. scien- 
tia et ars nequitiam astute et ma- 

ö ]igne exercendi. In Prol. Syr. siw- 
dium notat. 

"EIISTHMONI’ZO, doceo. Nur 
Hiph. intellegere facio. Aqu: Symm. 
. les. LII. 18. emiornaon Ayasraı. 

#EHISTHMONN2, , IN 
tellegenter. DVD, part. Hiph. :n- 
tellegere faciens. u. Symm. Pa. 
XLVL. 8. sec. Var. onf. Repertor. 
Bibl. et Or. Literat. T. XIV. 

€ 890. Pollux Onom. I. 157. v. 
144. 

"EIIIZTHMO/OMAI, scienliam 
admitto, erudior. a7 Hiph. in- 
'lellegere facio, etiam intellego. Aqu. 
Psalm. II. 10. iwornasdnre. Inc. 
Ps. XCIU. 8. 

"ENISTHMO'S, ü, doceo, intellegere 
‚Facıo. ap Hiph. Aqu. Psalm. 
XXXI. 8. irıornuueo on. | 

d.. 'ENIZTH’MNN, sciens, scienlia 
preditus, sapiens, peritus. yı\ part. 
Pah. idem. Deut. I. 15. — 1122 
part. Niph. a 137.. Deut. I. 18. IV. 
6. Ies. V. 21. — Yıyiyp- Dan. I. 
4. sec. Chis. Aqu. Psalm. XLIV. 1. 
Lil. .—n um part. fem. 
Hiph. intellegens, prudens. Aqu.et 
Theod. Prov. XIX. 14. Hesych, 
Irısrnnen, sopds. Suidas: Frioräpone, 

€ FOU SpameigoU» 

. PEIIIZTH'PITMA, fulcrum, me« 
taph. columen, presidium. yon 
scipio, cui quis innililur. 2 Sam. 
XXII. 19. sec. Vat. 

‚ "EIISTHPIZN, PZOMAT, stabilio, 
innilor. "TION Adelitas. Aqu. (?) 
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Enxerseilu. 


sec. cod. X. Holm. Exod, XVII. 

12. dwsorngeygivcu. Sic quoque, sed 

sine nomine Interpretis, cod. 57. 

Non male quoad sensum. Videf 
quoque 8. arngilw. PD ur 

adhereo. Cant. VIII. 6. i 

him ir] riv Kö Qıödr aurig, recum 

8. innira super dilectum suum. 


BEE in Conj. VIIma notat ini 
alicui rei. Vulgat. inrira. Confer 
Schultensii Op. Min. p. 24. >92 
inl. ZEthiop. recumbere, accumbere 
notat, et pro dvaxAivscdas ponitur in 
Vers. ZEthiop. Matth. VIII. 11.8 


Vide supra 8. v. sqorndilqua. 
Yy» consılium do. Psalm. XXXL 


10. "rioengii dei 00 bpbaduobg mu, f- 
gam in te oculos meos. Vulg, fr- 
mabo super te oculos meos, h. e. in- 
tenti in te erunt oculi mei. Vari« 
sunt de hac versione Intt. senten- 
tie. Secundum Koehlerum lege- 
runt TyyN & rad. Typ cui hanc 
significationem tribuerunt, call. 
Prov. XVI. 30. Alıi statuunt, ante 
TV supplendum esse =) D) 
quod Gen. XLIV. 27. et Jer. x. 
additur, et supplevit h. 1. Syrus 
Nonnullis denique accepisse viden- 
tur, quasi esset a mn vel nny, 10 
bustus fuit, nempe NN Sed 


cogitamus, Arab. as - 4 propr. si- 


pandi notionem habere, omnibus hi 
conjecturis eommode carere poten 

mus. — 790 : 100) Kal ee Niph 
Oi Aowo) Ies. LIX. 16. LXX Jud. 
XVI. 30. imsorngi£aro ie’ auror, IR 
nitebatur illis. 2 Reg. xVIl. 21. 
dc Av imorgerxön dig ia’ alrdı. les 
XXXVL ey Sy et LXX Psalm. 
LXX. 7. — pn» descendo. Psalm. 


xXXXVI. 2. Insornpıkos je duk rm 
xeibd oov. Thheodoretus ad h. 1. rer 


orngıkas ur.‘ 8% uerapogäs wederns 


ray aixıkopuivom, na] aorAdg Frupspören 
#Anyüs. Inde Suidam sus deprem" 





Enieraßal. 


@ sisse in dmorägr&as monet Küsterus. 


Inde quoque emendandus est He- 
sychius, apud quem perperam legi- 
tur: za dmsorngiouc, Weyiadns, A dem 
erngı&as. Reponendum nempe Bie- 
lio videtur : "Emsorngikag ro xsipd 
oo, üpyleig. Sed ultimo verbo 
irsorngifas indicatur ‚varietas lec- 
tionis in textu Greco, et dpyledng 
exprimit phrasin imsorngıaug dw’ dud 


B par xeiod 00. — 122 Niph. a 939. 


% 


I) 


Jud. XVI. 27, 30. — 33) Niph. a 
ay- Gen. XXVIIL 18. — jpg) 
Niph. Jud. XVI. 27. 2 Sam. 1. 6. 
— *ıy, super. Theod. et LXX Jud. 


XVI. 26. 29. Bene quoad sensum. 
— Vox irsorägiaras apud Inc. Int. 
Hab. TIl. 4. quorsum referenda sit, 
incertum est.  Fortasse legit Iyj) 
Ov- 

"ENIZTOIBA’ZN, constipo, conge- 
ro. My ordino. Lev. I. 12. Al. 
Lev. 1.7. 8. Vide et Sir. VII. 4. 
et Eustath. in Od. A’, p. 6. 81. 

'"EINZTOAH, epistola. 9 IN 
Chald. epistola. Esdr. IV. 8. 11. V. 
6. — nn; idem. 2 Par. XXX. 
1. Neh. II. 7. Esth. IX. 26.— 59, 
vas, insirumenium. les. XVIJI. 1. 
Faber ad Harmarum P. II. p. 185. 
conjieit, LXX loco zb92 legisse 
3339, quod sit consulum, colligatum, 
complicalum, a 722: vincire. Doe- 
derleinius ad h. l. mavult reponere 
sei Oro Brite, navigiis papy- 


räteis, quod mihi preferendum: 
videtur 


. — 279, scriptura. Esth. 
III. 14. — 3 liber. Ies. XXXIX. 
1. Inc. 2 Reg. XX. 12. — mo, 


- acousalio. Esdr. IV. 6. ubi iaororg 


Iibellum aslionis notat. 1 Macc. VIII. 
22. instrumenium foederis. 
®EINISTPATRIA, erxpeditio. 3 
Macc. III. 14. ix rüg sg rdr ’Acias 
yıopdms nur Imiorparsiag, post fac- 
Vor. I. 


881, 


Eaier idw. 


tam a nobis in Asiam expeditionem, 
Xenoph. de Expedit. Cyri Lib. II. 
c. 48 1. Vide quoqgue infra s. v. 
imopdrua. 


'EIIZTPATETN, beilum infero, 
expeditionem suscipio adversus f 


milito, € 
aliquem. NIY idem. les. XXIX. 
7. 8 XXXI 4. Zach. XIV. 12. 
2 Macc. XII. 27. 
®EIIISTPATOIIEAETN, i. q. 
fmorgarsiu, casira moveo adversus 
aliquem. Judith. II. 21. sec. Alex. 


et Vat. smsorearortdsuow, castra me- 
latus est. Subst. imiorgosrorsdsla, lo- 


catio eastrorum ex adverso hostis 


item: ezpeditio, impetus hostilis, a g 


Stephano non notatum, reperitur 
apud Polybium Lib. V. c. 76. 9. et 
I. TMT. 

'EIISTPE’ON, converto, it. rever- 
tor..pp, colligo, it. recipio. Jos. 
XX. 4 — n)2 venio. 1 Reg. 
XXI. 27. — 102 probo. Mal. III, 
10. isssrgerbarı d) iv robrw. Num de- 
duxerunt a mar Ar. A, in- 


chnavit, deflexit ? aut a Anz? auta h 


m: ut legerint N) 32? — Am 
impello. In Niph. festino, h. 1. festi- 
nanier redeo. Estlj. VI. 12. dwsorps- 
NT (ec. iaurs) ds ro Ida, "revertebn- 
{ur domum. — {91377 Hiph. a 9%, 
intweor. 1 Sam. XVI. 7. wa imorge- 
as (sc. aurdı) als dr Om abres, 
ne converlas te ad faciem ejus, h. e. 


ne respicias faciem ejus. Ies. LXIIL. 


15. ubi tamen mihi admodum vero-. 
simile est pro iwlerpe)or legendum 
esse irhdrnyor, quod Aqgu. et Symmi: 
kabent. Thren. I. 13. ubi etiam 
nonnulli pro imsrgmparı reponere 
malunt imf.uarı. — "yar 
Hiph. a y9, incurvare facio. Inc! 
Job. XL. 7. sec. Drusium iriorgsJs, 
quod tamen referre mallem ad se- 
quens [7777, cujus loco legerit j;y 
(hoc enim Syris id significat), vel 


ADT- — 797. derlo, muto. 1 Sam. 
sK | " 





"Eriorgipo. 


a IV.20. X.9. Dan. X. 16. sec. Chis. 
— !madin Hiph. a NIY» cessare 
‚facio. Dan. XI. 18. sec. Chis. N.L. 
— Yon Hiph. a B\p} atlingo. 
1 Sam. XIV. 27.— vr Hiph. 


a 2172 0, item: converto. 
Fach ev. 2. — bw Hiph. 
projieio. 2 Sam. XX. 12. ubi iw- 
oreipın notionem Hiphil. habet, ut 
sit i. q- imddierım, qua voce h. 1. alii 
5 usi sunt. — "zum cogio. Inc. 
Thren. II. 8. sec. Theodor. Cod. 
Norimb. et Ed. Ald. srtergeys. Legit 
.aUn, a rad. ya. — "20% sedeo. 


Jud. IX. 41. sec. Oxon. imtorge..ev, 
cujus versionis auctor „ın a verbo 


Yu, redire, deducendum credidit. 
— wıy Niph. appropinquo. Jer: 
XXX. 18. — 717)» lamentor. Inc. 


1 Sam. VII. 2. irtorgeyw. Sermo ibi 
€ est de lamentatione recipiscentise 
ac poenitentise indice, de qua ie,- 
ereapım mpdg rd edv sepius adhibetur. 
. Conf. v. 3. et Joseph. A. J. VI. 2. 
1. Quod alii volunt conferendum 


esse Arab. |<}, perdsci, nullo ex- 
emplo probari potest. — 222)» 
Niph. humilio me. 2 Par. XXXIII. 


19. Sc. humsliare h. 1. est se conver- 
tere ad Deum. — 553, cado. 2 Reg. 


dV. 21. ı Par. XII. 19. inorgebe 
(sc. saurdv) wol; rdv xbgıov abrod, Con- 
‚ vertet se ad Dominum suum. — 
239: 3077, Kal et Hiph. circumeo, 


cireumdo. Jud. XVIII. 23. 2 Reg. 
IX. 18. isioraps (sc. saurör) dc rd 
önfou jou, revertere post me. Al. 
Esdr. VI. 22. irsorgeys zapöiar Bacı- 
Atwg ie abroüs, converlil Cor regis 
ad illos, h. e. anımum regis Assur 

m fecit illis. Conf. Sirac. 
XLVIII. 10. et Luc. I. 17. et ad 
h.1. L. Bos. Adde I Par. X. 14. 
ubi sziorgipew est vernaculum 3us 
imenven, to forward something lo a 
person. h. e. eficere, ut aliquid ud 
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: "Erriorgipn. 


aliquem perveniat. 2320 eiroum- 
quaque. 1 Sam. XIV. 21. ubi pro 
D2) 2129 legerunt I) 7229 aut 
32br Adde Ez. XLII. 17. 19.— 
„BD Pih. narro. 1 Reg. XII. 11./ 
N L—y respicio. Genes. 


XXIV. 49. Exod. VII. 23. Num. 
XIV. 25. Adde Jud. XV. 4. ubi 
pro intors.)ı fortasse legendum ow- 
sorn)e. — mr in Pih. et Hithp. 
gratiam alicujus miht conciliare stu- 
deo, ambio, coll. 1 Sam. XXIX. 4 
Aqu. Job. XX, 10. Jam si izorg- 
pw, se convertere ad aliquem, h.L 
esset i. q. vernaculum: sieh au; 
einen wenden, lo turn to a person. 
h. e. alicujus opem ac proteclionen 
implorare, erpetere sibt aliquid ab 
alıquo, nec incommoda nec aliena a 
textu Hebr. dici posset hzc versio. 
Quia tamen Aquila non amat tales 
formulas loquendi metaphoricas, 
statuere mallem, eum 3y=\s derivae 


se a Yım currere, accurrere. — 
3312: aruim, Kal et Hiph. Symm. ı 
et LXX Ps. LXVII. 24. pro win 


Vulg. convertam. Theodot. Jerem. 
XXXIV. 12. ubi notat reducere € 
capiwvilate in patriam. Aqu. Se. 
eod. Mosqu. Genes. III. 19. LXX 
Gen. VIIL 12. Jud. XIX. 3. ubi 
irıorgspın na rul est reconcilare 
alicui. Confer supra 8. Y. 
dıarrdseu. 1 Sam. XXIII. 23. mr 
orpt\Jars, ubi nunc in Hex. Mort- i 
fauc. legitur iarpejarı, quod et 
merum vitiam typographicum. Ib- 
XXVI. 23. ubi iworgipew est reirr 
buere, remunerari, quasi redire fü 
cere ad aliquem. S . AroÖnel. 
2 Reg. III. 4. ;., tributi loco al- 
quid dare. 2 Chron. XII. 10. 11. 
0i imıargaporrsg, qui a Theodoreto I 
Quzst. T. I. p. 493. exponuntuf 
0j rou vaou Puraxag. Hesych. trier 
Dos xl Doovrilov H Emımsinriis- Adde 
Suidam. Ps. VII. 12. pro inorgagnt 
Iegendum sine dubio est inergäpt 








u 


wir 


u TT 
A ’ 


PT 


a rau. Psalm. LXXXIV. 9. 


2) 


d nendum erit & 


e 


’Erioron)ic. 


nt 
au Yon Ps. CXVIII. 79. Si lec- 


tio iwiorge)ärwedv us sana est, vel 
#20; supplendum erit ante xs, quod 
qu=dam exemplaria adjunctum ha- 
bent, vel sic accipiendum: conver- 
iant me, h. e. arguant, corrigant me, 
el ad reclam viam revocent. Sed cum 
Agellio suspicor legendum wor. 
Vulg. convertantur mihi, h. e. re- 
dleant ad me, scil. ad pristinam 
amicitiam et vite consuetudinem, 
qui antea se subduxerant. Thren. 
U. 14. ubi pro ierorsi.)as Theodore- 
tus habet dwoergi.Jos, rectius for- 
tasse. Eodem modo Mal. II. 6. pro 
saiorg/ev forte legendum des 

„er. Sic certe Vulgat. Syr. Arab. 
_ [ab Zi, redeo eundo. 1 Reg. 
XI. 17.— 33V, aversus. Jerem. 
III. 22.— pi, Pih. dimitto. Ies. 


XLV. 13. Habet sriorgipen h. 1. no- 
tionem Hiphilicam. — ya audw, 
etiam obedio. Jerem. XII. 17. 
XXXIV. 10. — "1Do> effundo. 
Dan. XI. 15. sec. Chis. ubi an sen- 
sum expresserint, aut vere legerint 
E pin? dijudicare nequeo. — ar 2 
menlior. Incert. 1 Sam. XV. 29. 
ubi pro derer) sine dubio 

spe, quod vide 
supra. — 937, Chald. Dan. IV, 
31. 33. — 7VN reditus. 2 Sam. 


XI. 1.1 Reg. XX. 22. 26. 2 Paral. 
XXXVI. 10. Judith. VI. 5. imoret- 
pn secundum Baduellum est in /u- 
gam verlere. Sirac. XVII. 24. irı- 
orgipun ir} xlgıo esse videtur i. q. 
dsirdaı xard mobswro, preces ‚Jacere 
pro remissione peccatorum, supplici- 
ter veniam 'postulare. Ibid. XVIII. 
13. emendare, reducere in rectam 
viam. Sap. XVI. 7. ubi iesorgspsodeu 
est adveriere se ad intuendum 8. in- 
tueri. Sap. XIX. 2. ubi pro imergt- 
„parrız legendum irırzs.Jarrıg. 


"EOTZTPEYIZ, conversio. TyxY'H 
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Eriwvrayo. 


smrorgi.)ug Scribendum sine dubio 
Arvorgt.Jes. "Eriargipun et dwoargipen 


ssepe invicem permutari, ex exem- f 


plis 8. isiorgipw allatis luculenter 
apparet. | 

'EIIISTPOOH), conversio, redilus, 
it. animi propensio, desiderium, sum- 
mus amor. "3, fossa, in qua aqua 
colligitur. Ez. XLVII. 11. iv ri i- 
zıorgopfi abroü. Legerunt 5477, ei 

s 

cum intrabit, sc. ripas, h. e, redibit. 
— "nDun. Jus. Ez. XVIII. 28. 
ubi ‚facere judicium est recie agere, 
se comvertere ad Deum. — ya), 
captivilas. Theod. Jer. XXXIII. 
36. Significat hie imsorpopt) reditum 
e captivitate. Deduxit autem yy av 
non a TI; sed a, redire. — 
330, infin. reverti. Ez. XLVII. 8. 
— DAWN, appetitus. Cant. VII. 
10. 5 imorgopn abroü de’ äul, animi 
ipsius propensio erga me, seu: pre 
amore et mei desiderio totus in me 
convertitur, uti solent amantes fixis 
oculis amicas suas intueri. Confer 
L. Bos. Exerc. in N.T. p. 27. et 
Fulleri Miscell. Sacr. Lib. III. c. 
16. p. 368. Sir. XVIII. 21. ieiargo- 
pn est conversio ad Deum sensu mo- 
rali. Vulg. conversatio, quod est i. q. 
conversio apud Senecam Ep. 75. Ib. 
XL. 2. XLIX. 3. 

"ENIISTPNNNTY'Q, insterno, sub- 
slerno. Wan Hithp. volato me. 
Ezech. XXVIl. 30. omoödr imorgu- 
sorra: sensu eodem. 

"EIIZTY’AION, episty ltum, orna- 
menium columne superimposilum. 
MN; cinclura, coronamenium, quo 
aliquid, e. g. columna, undique 
eingitur. Symm. 1 Reg. VII. 16. 

"EIIISYIXNPE’N, concedo, con- 
sentio. Esther. V. 8. sec. Vet. Alt. 
brrauyasgumzs or 6 Baaıkıis Apanisaus 
adrör. 

"EIIIZTNA’TN, congrego. FDN» 


aversio. Symmach. Jer. III. 22. räs idem. Ies. LII. 2. Mich. IV. ı1. 
sKz " 


8 


[| 


x 





'Erievrayayı. 


s Hab. I. 5.— au, Hiph. a av, 
redire facio ‚reira ho. Gen. XXXVII. 
29. — > Pih. colligo, congrego. 
Psalm. CXLVI. 2.— *yjy9, Chald. 

=: 
congrego. Dan. II. 2. sec. Chis. — 
nn, plenus. Jerem. XII. 6. Arab, 
A, est turba, conventus. Conf. 
Michaelis in Suppl. p. 1504 — 
Dir Niph. a TD% consulio. Psalm. 
6b XXX. 17. krowaydhraus, convenire 
consullandi causa. — "192 
Niph. copwlor. Dan. XI. 34. 
sec. Chis. Bene quoad sensum. — 
ID» confligo. Ies. IX. 5. Fwisumy- 
ur 8. Ita ex mera conjectura 
transtulisse mihi videntur, igno- 
rantes nempe veram notionem vo- 
cis Hebraicz. — 7% Fenestra. 
Gen. VI. 16. iasouayor, congregan- 

e dis inter edificandum animalıbus 
et aliis ad vitam sustentandam ne- 
cessariis. Aut legerunt 2% aut 


habuerunt pro participio verbi 7% 


quod in}. Arab. „go conjunzit no- 

tat. Confer quoque Schultens. Op. 

Min. p. 99. — Y2D colligo, congre- 

gv. 1 Reg. XVIII.20. Ps. CI. 23. 

CV. 45. — hrs, idem. 2 Par. XX. 

27. 1 Macc. V. 53. ubi smicwaysr 
a est receplum exercilus tueri. 

’EIIISTNATNTH', congregatio. 2 
.Mace. II. 7. sus dv owaydyn 8 Is% 
ehr dmowayayıy rou Auc, ex He- 
braismo, pro: donec congreget 
Deus populum. 

"RTUSTNEXN, insuper . mecum 
teneo, habeo, contineo, conlinenter 
habeo. 3 Esdr. IX. 17. 

"ETIIZTNIZTHMI, insurgo adver- 

e sus aliquem, conspiro. 7% YT Hiph. 
a 733 indico. Jer. XX. 10. Deri- 
varunt a 77). vel 77), quod notat 


turmalim convenire, ac videtur con- 
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"Esisyux. 


venientins. — N7pT Hiph. cm- 
grego. Num. XVI. 19.—1y1> Niph. 
a7y% convenio. Num. XIV. 35. — 
r1y» Niph. riror, item rebello. Num. 

XXVI. 9. — T19D: spina. Es. 11. 6. 
Fortasse deduxerunt a pl) aggt- 
rare, cumulare. — T0Y I m/f 
Al. Lev. XIX. 16. 

"EIIISTSKETAZN, vasa. colligo, 
spolio. 4x}, Pih. eripto. Al. et LXX 
sec. Compl. Exod. III. 22. ur 
asudoarı, ubi vide Var. Lectt. in ed. 
Bosiana notatas. 

’ENIZT/ZTAZI2, corlio, qua plures is 
aligtem insurgunt, conspiralio, tumul- 
tus. yiym inf. Hiph. a mryy rizas 
ovendo. Num. XXVI.9. irn ims 
ougrdcu rois xupfeu, in coilione adver- 
sus Dominum. — 7y, congregalie. 
Num. XVI. 40. 3 Esdr. V. 90. ir 
suordasig worbusvor, tIumulius excitan- 
tes. Ita et Act. XXIV. 12. et apad 
Josephum c. Apion. p. 1045. Vide 
L. Bos. Anim. al SS. GG. p. 117. 

’ENIZTYZSTPEAN, congrego, conooce. 
be, idem. Num. XVI. 42. Vide & 
1 Macc. XIV. '44. iamvergipa e-| 
orgopnv, catus fücttosos agllare. 

"EIIZTZXE2IZ, retentio. psy 
idem. Inc. Levit. XXIII. 36. 

’EIIIZDAAH'2, lubricus, pericule- 
sus. Sap. IX. 14. Hes. imopaim, 
Brußspts, deınivöun. 

"EHISYAAN” 2, lubrice, periculost- 

Sap. IV. 4. | | 

®EIHISOHNOON, insuper obsirm 
ei obturo cuneo. Yyy, obsero. Jod. | 

III. 34. sec. cod. 75. Holm. iauopf- 


ao. Ita enim legendum loco #sr- 


ogiwan. 
"ENISOPATTZN, obsigno. DI 
idem. Neh. IX. 88. 
'EIITZXE2IZ, retentio. 1yy”> 
restrictio. Aqu. 1 Sam. XIV. 6.— 








—n 


'Erwxve. 


35. sec. Schol. ed. Bos. ubi vid. 
Montf. Incert. Lev. XXIII. 36. 
Aqu. Deut. XVI. 8. 


"BIU2XTQ, vel U’NO, invalesco, 
pravaleo. Sirac. XXIX. 1. daraxbum 
ef xug) adeoD, qui manu sua provalet, 
Si hr gi multum largitur. Conf. 

52. seq. 1 Mace. VI. 6. 
Kelogueas ne 


Aus ul Oundjusı, invalue- 


5 runs armis et potentia. 


FEITEXN, cohibeo, Ir desisto. 


Jud. XX. 28. 7 smroxüpen, aut desis- 
lamus a pugra. Ita Oxon. sed alii 


. 0wacwusy habent. 


’EIHSNPET’N, coacervo, accumulo. 
437, verillum. Symm. Cant. II. 4. 


kriagsbours. Legit ex nonnullorum 
sententis 3777 a 7127, collegit, con- 
gregauit, aut, quod magis placet, 


c 327 imp. Kal, ut sensum expri- 


mere voluerit. Nam ad signa mili- 
taria se congregare solent milites, 
et ibi tuti esse- — Dry obsigno. 
Symm. Job. XIV. 17. Sed ibi non 
tam vocd D) nr, quam formule 
m DO Jala? signare in fasciculo 
(Vulg. quasi in sacculo), respondet. 
Adde Schol. Aristoph. Pac. 224. 
'ENITATH, mandalum, precep- 


a tum. pyy, statutum. Dan. III. 16, sec. 


Chis. S Mich. VII. 11. Vide et 
Sap. XIV. 16. XVIII. 16. ubisque . 
ac XIX. 6. irırayı) penam notat, 
que ab omnipotenlis manu proficis- 
cdur. Qu observatio an illustra- 
tioni loci Paudini Tit. II. 15. inser- 
viat, aliis dijudicandum relinquo. 
"EIITTATMA, preceptum. "N 
Irmen. Symm. Job. XXV. 8. Scil. 


e quemadmodum illuminare docere no- 


tat apud Hebrzos, ita etiam lumen 
Dei ‚sus religionem ac pracepta 


EINTAPA'I2O, comsurbo, pertur- 
bo, ‚confindo. 2 Mace. IX. 24. 

‚EIUTAN2, intentio, metaph. 
amplificatio, incremertum. Sap. XIV. 


8385 
a Ny2y, refentio Sammer. Nam. XXIX. 


"Ewiraoor. 


18. ec Infenan Immanıias, vl cullus eo 
major redderetur. 

'ENITA’22N vel TTN, preeipi, f 
mando, ordino, colloco. * = DIN: ‚dico 
precipio. Dan. I. 18. et II. 2. 46. 
sec. Chis. — *-nJ> eligo. Inc. 2 
Sam. XIX. 88. ubi ieıwraceın rl rl 


optare, rogare, petere ab aliquo signi 
ficat. Qui enim aliquid ab altero 


petit, Injungit ei quasi ac precipit; 
ut certum bonorum genus sibi con- 
ferat. — DprP quod etiam statuere, 
decernere, leges ‚ferre notat. Jud.V. g 

14. — 9%, Pih. fundo, staluo. Esth. 


L.8— „> ‚ dilegenter et accuratus 
inspicio, item mando. Inc. 1 Sam. 
XXV. 15. ubi derwrässın notat inique 
ac severe alicui imperare. — my 
Pih. Gen. XLIX. 32. Esth. III. 12. 
— ’manp- Ps. CVI. 29. Op; stare 
‚fecit, irira£e, Non videntur legisse 
Ip) a mp ut nonnullis placuit, sed 
libere verterunt, sensu tamen eodem, A 
Sermo enim ibi est de tempestate, 
Qu jussu divino tranquillatur, unde 
etiam in sequentibus additur: xa} 
tr — ON Chald. consigno, exaro. 
Dan. VI 8. Libere trans tuli it. — 
=). in nomine, h. e. jussu et man- 
dato. Esth. VIII. 9. Tob. III. 15. 
iwiragr imAr,aı tig us, velis me 
icere, 8. respice me. Ib. v. 6. 
vI I. 7. aut potius 10. irırdocen de i 
benigna Dei voluntate explicandum 
est. P. Fagius: N Sr 3 Esdr. 
V. 51. Hebr. any Esdr. ul. 4% 
Esdr. II. 26. 28. Chald. oyn oa 
Esdr. IV. 19. 21. ı Macc. IV. 61. 
intragır ix? dlvauı, collocabat ibi 
exercitum. Vide et 1 Macc. VI. 
50. 
®EIIITA’DION, epitaphium, car- 
men sepulcrale s. inscriplio sepulcra- 
lis. 4 Macc. XVII. 8. Vide Suidam 
s. h. v. 
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"Erırsimm. | 8836 "Erirndsuue. 


a ’EIITEINO, ıntendo, extendo, au- 
80. 1D» desiderio teneor. Aqu. 
Psalm. LXII. 2. imır@&dn, extendit se, 
nempe pre nimio desiderio. Tunc non 
opus erit statuere, eum dimods7 cou 
scripsisse. — iyng, extendo. Theod. 
Job. XI. 13. istrasac. — pt 
palpito, motito alas. Job. XXVI. 11. 
sec. Vat. irırdsdnsav. Fortasse le- 
gendum darsr@äncar. Preterea legi- 

dötur Dan. VII. 6. sec. Chis. ieiru- 
vo» derdrm aurov, qus verba Chald. 
m yrby, super dorso ejus, respon- 
dere videntur. Sap. XVI. 24. ubi 
res creatm dicuntur insider, in- 
tendi, seu: majores vires accipere 
(nam opponitur drisodaı) in paenam 
peccatorum, metaphora ab arcu pe- 
tita 4 Macc. III. 11. sarımwusa, 
incessens. Ibid. XV. 28. Hesych. 

c smırslan, ueyalvaı, warziva. Idem: 
imrreivsran, ir] TO Oyrı arıodlen, 1 auge, 


A ei; Eridoow Ayırar 
'EIITEAEQ, perficio. yyy, Pih. 
abscindo, abrumpo, metaph. ‚inio, 
absolvo. Zach. IV. 9. — ‘92 per- 
‚Jieio. Duo incerti Ps. CXXXVII. 
8. — ATI impello. Esth. vIl. 14. 
Sensum expresserunt. — "I, 
Hiph. a 73 stabilio. Symm. Jer. 
da XXXIIl. 2. — jor> Jempus, condic- 
tum. Esther. IX. 27. N. L.— 59, 
Pih. 1 Sam. III 12. ägkouas zu ii. 
rı\80w, incipiam et perficiam. Adde 
Dan, XI. 16. sec. Chis. —. "ai 
Symm. Ps. LXXXIX. 15. ubj sen- 
sum secutus est. — iyy, facio. 
Jud. XX. 10. Symm. Gen. XVII. 
21. Al. Jud. XI. 39. — L'>} operor. 
Num. XXIII. 23. — np Pih, 
e adoleo. Lev. VI. 22. Num loco isırı. 
Asodhasraı fortasse legendum irırs- 
YycıraıP aut voci imedo subjece- 
runt notionem, 'quam simplex riAsa 
habet, ut sit consecrare :Deo? 


3 Esdr. VI. 4. ubi ers adı 
notat, coll. VIII. 18. et 10. ubi 


Chald. 7339 Esdr. VII. 18. respon- 


det. 

“EIIITE AAN, orior. 3 Macc. V. 
20. sis räv FwıradAousar Naspar, die / 
illucescente. Phrynichus p. 48. ed. 
Pauw. dariAism aflirmat dici de 
sole, isıreäXsn vero de Cane aut 
Orione aut alia quavis stella; quem- 
admodum hoc verbum de ortu side- 
rum usurpavit Polybius IX. 15. 9. 
Zonaras Lexic. col. 846. sm, 
&rars! Aw. Idem : iaırınd.ac, Krarıidaz. 

’EIITEMNQ, disseco, contraho, 
abrevio.2 Macc. II. 24. d irds aumray- & 
warog irırsusir, in uno volumine ab» _ 
breviare. Ib. v. 33. rrv laroglar imıri- 


'EIITEPIIH'3, delectabilis, jucun- 
dus. 2 Macc. XV, 40, swıregen xapı. 

"EIIITH’AEIOZ, aptus, idoneus, 
utilis. 1 Par. XXVIII. 2. ubi nihil 
est in textu Hebr. Sap. IV. 5. « 
ouösr Erırnöso;, ad nihil uislis. 1 Macc. 
IV. 46. iv röay darrnöse, in loco ı 
sdoneo. Ib. XIII. 380. XIV. 34 
2 Macc. II. 30. 3 Macc. VI. 30. Hes. 
irırnössov, Eroisov, GXDEALOV. 

’EIITTHAEZ, studio, de indusiria. 
np in condıctum convenium,. 


Symm. 1 Sam. IX. 24. örı ieimös 
rırapnral co, quoniam de indusiris 
asservatum tibi est. Suidas: #rirr- 
dis, ix orovönjs. Idem hoc fragmentum 
antiqui auctoris subjungit: Oi 
brirnöss Eundtynusr. 

’EIIITH'AEYMA, institutum, stu- 
dium, molimen, opus, factum, etiam 
id, quod studiose sectamur. IYY7) 
plur. dii stercorei s. idola, qu, quia 
sunt ab hominibus inventa, faırndt- 
para dicuntur. 1 Reg. XV. 12. 
Ezech. VI. 9. XIV. 6. XX.7.8.— 
DD.75yD; plur. actiones. Deut. 
XXVIII. 20. Jud. Il. 19. Psalm. 
XXVII. 5. ubi inırmdsipare notat 
er industria, cemsiderate. ale, mahon 
ercogitata. Aqu. Ies. III. 8. Aqu. 
Symm. Hos. VI. 2. De instüutis et 
7 
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’ 


' 


"Erirndsuuara zomee. 887 ErıriIaun 
a factis nefariis, seu soeleribus legitur 'vius erga inos odium exer- 


apud Aquilam Hos. V. 4. et cap. 
VII.2. etiam apud Symmachum, 
ubi in Vers. Quint. ipsum nomen 
form» desBauare habetur. — 
Dmyn DIT vie et aclio- 
nes. Jer. XXIII. 22. — niyyinD» 
plur. consultationes. Psalm. LXXX. 
10. — ioyn, factum, opus. Levit. 
XVII. 8. — 929, aclio, opus. 


d ı Sam. II. 8. ı Par. XVI. 8. Ps. 


IX. 11. ubi iemndsöuora sunt artes 
et machine astu adinvente, vel: 
simulacra et idola studio et figmento 
hominum excogitata. — Hy: pue- 
rulus. Mich. II. 9. Legerunt 
orhyahp loc many — 
IL gressus. Job. XIV. 16. — 


MN, speculatio. Ps. LXXX. 
10. — may p) abominatio. Ezech. 


ce VIII. 15. Sir. IX. 4. wnmors add 


d 


iv ro deirnösuuaoen aüris, ne forte 
illecebris ejus et malis artıbus capia- 
ris: ubi in quibusdam libris est 
iergsienwaow. Hinc Lexic. Cyrilli 
MS. Brem. ra inırnösluara, v& ir 
xuenuara. Hesych. ipırndsuue, swi- 
ve, spyov, woinum. Lexic. Vet. 'Erı- 
rndsuun, instilulum, inceplum, siu- 
dium, professio. 

® EIIITHAEYMATA IIONHPA”. 
ray opera. Aqu. Theod. Jer. 
XXI. 14. 


’EIIITHAET'N, studeo, machinor, 
siudiose sector. 7) by2, in urorem 


duco filiam. Mal. Il. 11. iwsrnösveev 
sig Isobs &ANorgioug, studiose sectatus 
est deos alienos. Nam hanc signi- 
ficationem habet h. 1. irırnösbun sic 
rnd, vel ir! ru) (Vide Var. Lect.), 


c metaphorice si sumitur, ac multam 


elegantiam inde habet, quoniam 
ierrndsben quoque est necessiludinem 
vel aflinitatem contrahere, unde iı- 
rndemı interdum sunt necessarii, afh- 
nes, consanguinei. Sap. XIX. 13. 
xarsworsgay moogeiar IrsrNötUcay, gTA- 


peregrin 
cuerunt. Conf. supra 8. v. BdsAugla. 
3 Macc. II. 14. ubi machinari et co- 
nari notat. 

’EIITHPEQ, observo, insidior. 
SD; idem. Symm. Psalm. LXX. 
10. 

®EIIITHPHSIS, observalio, insi- 
die. OB simulacra, que de 
rebus dubiis et occultis percontari et 

‘consulere solebant. Inc. 1 Sam. XV. 


23. Sed vox hc referenda potius‘ 


est ad 18 quod interdum quoque 


JS 


consilia prava, machinaliones, insi- g 


dias siruclas aut struendas notat. 
Vide supra s. v. dNupaigsars. Zim- 
mermanno post izırngnew omissum 
videtur rör odavar. 

"EIIITTOHMI, impono, et med. 
swıridsu, mihi propono, irruplionem 
‚facto, adorior, invado, conspiratio- 
nem facio, conspiro, adamo, amasium 
et amasiam ago. 7}, congrego me, 
seg. by. Ps. LVIIL. 3. iasdero ie’ 
äus xparouoi, invadebant me robusti. 
Zonaras Lex. c. 825. iridyro, iwaric- 
rnoav. Aaßid dasberro da’ ins xparouol. 
ubi Tittmannus laudat Valckenar. 
ad Herodot. IIl 76. — MIp 


Hiph. a y13s, colloco. Num. XVII. 


2. sec. Compl. ubi tamen fortasse 
loco örißnxs reponendum est dwiönxs, 
ut reliqui libri habent. 1 Sam. VI. 
18. 1 Reg. XIII. 29. Ez. XL. 44. 
Aqu. Pealm. XXXVII. 2. sec. Ca- 
tenam PP. GG. T. I. p. 700. i«in- 
xac. Glossa Cod. Vat. iriönxac, dr- 
ORITOONG. — AND Hiph. a FI» 
agito. Levit. VII. 20. Num. V. 25. 
(emıönas. Scripsit fortasse deiducn.) 2 
Reg. V. 11.— 39, Hiph. a JJo 
convero. 2 Reg. XXIV. 17. — 
"un adoleo. Exod. XXIX. 13. 
Levit. I. 9. 17. (ubi fortasse loco 
iaInou recipienda est lectio Compl. 
srıdvce.) II. 2. Inc. Lev. II. 16. — 
"om Hiph. a nn, tollo, at- 
tollo. Ezech. XXI. 26. Sed plures 
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o et meliotes libri ‚pro dx legunt 
ibi drNe. — 233% Hiph. vehen- 
dum impono. 1 Paral. XIII. 7. Hos. 
‚X. 10. sec. Compl. Symm. 2 Sam. 
v1.3— abal he Hiph. perdo. 
Jerem. XLIX. 8. imdnaen, injici- 
‚endo corrumpent. — pyıyjip, Hiph. 
.a pa, pono. Genes. XLVIIL 12. 
. BeC. Compint. Ruth. III. 15. — 
aan Hi | 

b 18. sou Gunopuırsjon Auöc, Kal iardto- 
as Au, ut calumniose deferat, et 
aggrediatur nos. — nnj1, Pih. ab 
JUN] prava molior, insidior. Arab. 


5 pro JR intulit malum, gras- 


satus est. Psalm. LXI. 8. sus «örs 
imırldeods ta’ arDgaro; Quousque in- 
‚sidias paratis in hominem? — 3}; 
1m Kal et Hiph. superbe ago. 
‚Ex. XVII. 11. desdwro abrois, in- 
e vaserunt illos. Ibid. XXI..14. dar ds 
rıg iaıdiraı rir Einsiov Aroxrıdar, Bi 
äutem aliquis proximum invadat ad 
‚occidendum. T'ychsen in Tentam. p. 
"85. putät, LXX hariolatos esse 
mo Aliis yidetur hic observa- 
. ‚Ye älgnifieitio veibi Arab, A), 
‚addidit. — vun: obligo, medeor. 
-Symm.' Job. V. 18. 429461. Lege 
Irıönit, ab imbin. — 1% cogilo. 
d Genes. XI. 6. 86a ür imdäyras wann, 
‚qugcun ue sibi proposuerint facere: 
„ubi Schol. ed. Rom. Is ivendncor- 
- 7%. Idem quoque vocem Hebr. 
significare docet Arabismus, ubi 


Ks est ligare, inde obstringere se 
ad äligeid. Secundum Tychsenium 
DV, ponere, cogitarunt. — DY» 
‚fündo. Exod. XXXVIH. 5. Ies. 
‚ALIV. 8. Al. Job. XXXVI. 27. 
€ indAaoıras. — pr laqueum tendo. 
Jet. L. 24. irıßnoorai oo, insidias 
-tHibi siruent. Conf. Lexic. N. T. s.h. 
vv npY aceimo. Levit. IV. 25. 


thp. irruo. Gen. XLIII. ‚quod 


"ubi non sokım r np) sed etizm 
ro 2 respondet. Idem valet de 


loco Num. VI. 18.— 21) proven- 
tus. Mal. I. 12. r& eıriösane. In 
"mente habuisse videntur vocem ny} 
‚In sacris usitatam, aut pro jJ1) le 
gerunt 1}, et acceperunt pro NAILS 
quasi esset pr=ter. Niph. a wi}: 
adducilur super mensam, h. e. 
quod ill superimponitur. Chald. do- 
‚na. Recte quoad sententiam. Ser- 
mo enim ibi est de sacrificiis Deo 
oblatis. — 9), ‚fero; porto. Genes. 
XLII. 26. — 17)2; do. Exod. XXV. 
12: 20. 86. 30. et alibi sspius — 


DD» nitor, fulcio. Exod. XXIX 


-10. Lev. I. 4. III. 2. — a ada- $ 


‚mo. Ez. XXIIL 5. deßsro del ni 
ipxordg auriis, amasiam egil cum 
matoribus suis. Vide et v. 7. 9, 12. 
ac confer 8. v. ir — my: 
may Kal et Hiph. ascendo, accen- 


do. Ex. XXV. 37. Num. VIII 3. 
ı Sam. VI. 7.— Dny, mero. Gen. 


"XLIV. 13. Inc. Lev. I. 7.— 1m 


ordino, ‚Gen, XXI. 9. Lev. 1.7. & 
8. ubi cum dniorußalo et erußdlu I 
in codd. permutatur. — my: J& 
cio. Exod. XXV. 18: ZXEVl. 34. 
ZXXVL. 7. —*"ninspon no 


‚facio velamina. Hebr. Int. Ezec. 


XIII 18. — 9, expando. Num. 
Sam. XXIIL 27. öxsbero is] ei 
irruplionem fecerunt in terram. Int. 
1 Sam. XXVII. 8. 2 Paral. XXV. 
13. et XXVIII. 18. Sic apud Die i 
dor. Sic. Lib. IH. p. 199. wars 
imıftodaı, noctu srruptionem ‚facere. 
— 1jp> conspiro, conjurationem fü- 
cio. 2 Par. XXIV. 21. 25. Idım 
alrw, conjuralionem contra illum 


‚Faciebant. Ita et apud Phil. Lib. 


Quod quivis liber sit probus pag- 
605. di Für imridsuenen 5 "Tmäly 
2 








"Erieidnpe: 


e Kufsugi Beourg. 2 Par. HKIV. 26. 
. Irırıliasros ie’ abrie, qui conjüra- 
tionem comtra illum facıebant. Vide 
et 2 Paral. XXXIII. 25. — Un: 


conjuratio. 2 Paral. XXIII. 13. — 
79% Pih. fallo, decipio. Symm. aut 
‚potius Aquila Genes, XXIX. 25. 


fmibou u, fefellisti me. Idem 1 Sam. 
XXVII. 2. irsdov on — mw, Pih. 


dispono. Psalm. XX. 5. Symm. Ps. 
& LXXXVIO. 20.— Od: ON 


et Hiph. porno. Symm. 1 Sam. 

V. 2. ubi tamen non tam 
voci Ip, quam formule 
72 % respondet, qua itidem 
respondet vernacule: einen etwas 
in ven Weg legen, to ihrom some- 
dhing in a person’s way, h. e. adoriri 
ali ‚ hkostiliter aliıquem traclare. 
Symm. Job. XXIII. 6. uöror aürk 
€ N saırıdecde wor, solummodo ipse ne 
“smponal mihi. Vulgatus bene quo- 
ad sensum: nec magnitudinis sue 
mole me premat. Aqu. et LXX sec. 
Compl. Job. I. 17. ieiönzar. Sed 
Olympiodorus in Catena PP. GG. 
p. 43. habet lönxar xaf nuür. LXX 
Genes. XXVIL 11. ubi tamen pro 
Irlönxı; quod habet cod. Alex., le- 
gere ihallem üriönxe, coll. v. 18. 
d wBi etiam, ut h. 1, in codd. cum ri 
By perfautatur. Ex. 11I.22. 2 Sam. 
HIT. 19. iriönzs rag xupas ars 
bel er 2parıv abrik, imponebat 
manus süas super Caput suum, quod 
fiebat in signum luctus. Conf. Jer. 
H. 37: et Eurip. Phoen. v. 1359. 
seg. — nV, pono, Al. Psalm. III. 
2. vo KUNA Iarriduivon wor, circum- 
circa invadentes me. Sic et Hero- 
e dot. Lib. I. c. 26. et 102. 177. 
Adde Philostrat. de Vit. Apoll. 
Tyan. Lib.V. c. 35. p. 219. Pre- 
terea legitur Mal. I. 7. in fine, ubt 
verbis xa} ra deiridipsva iEoußswwoors 
nihil respondet in textu Hebr. et 
pro quibus in Vers. Arab. rectius 
legitur: xal Bowpara ra derrıdipsve 
Kedımusva. Sunt autem hzc verba 
addlita et transsumta ex v. 12. h. cap. 
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’ 
"Eririmior. 


"EIITTIMAN, increpo, reprehendo, f 
objurgo, interminor, additis minis 
precipio. 9) idem. Inc, sec. cod. 


Norimb. Jer. XXIX. 27. Aqu. les. 
XV. 13. dmranaı iv aurh. LXX 
Gen. XXXVII. 9. imsr/unsw ars 
ö warıp «urou, objurgabat illum pater 
ejus. br. CV. 10. dauriungs vi agubek 
SJardson, increpabat mare rubrum, 
vel: cum severa } interminalione 
precepil ınari rubro. Zach. III. 2. 
— nam Hiph. a go, stille. 
Symm. Mich. II. 6. iemnärs. ey) 
in I. et IV. Conjug. apud Arabes g 
notat quoque accusare, reprehendere. 
— 139 dolore afiicio. Inc. 1 Reg. 


I. 6. izıriunon, ubi LXX davxoriu 
habent. Vel libere vertit, vel loco 
ayy legit agy- 

"ENITIMHZ2TIZ, increpatio, objur- 
gatio. Tr idem. Aqu. Psalm. 
LXXV. 6. Aqu. Symm. Theod. 
Prov. XIII. 8. LXX Job. XXVL 
11. Psalm. XVIL 18. CIII. 8 — 
ny.n, idem. Aqu. Deut. XXVIIL 
20. 


peena, supplicium. Sap. III. 10. äo- 
Brig, xada, INoyicayro, e&ovan barrıdar, 
impii juxta ea, que moliti sunt, 
nientur. Confer Lexic. N. T. #. 
v. 
'EIITIMION (r}), scil. späyna, 
res objurgalione vel peena digna, 
peccatum, culpa, it. mulcid, pteha. 
(Aleiphr. III. 832. Philo Lib. de 
Cain. . 525. Conf. Intt. ad 
Tucian, de Mercede Conductis c. 
4.) Sir. VII. 6. zarıs soub u dnıra 
florg, omnes sumuüs in culpa, 8. pec- 
catores. Ibid. IX. 5. uhaors oxarda- 
Adiic iv vor Immlag abeic, „ger 
verba Bielius transtulit: ne 
diculum capias peccatis ejus; sed 
rectius, ut mihi videtur, Vulgatus : 
ne forte scandalizeris in decore ejus, 
sc. decore setatis florentis et form, 
ac elegantia vestium et cultus. ’E- 
rim enim vi etymologie omne 








"Erin. 


a notat, quod est prestans (unde etiam 
ra irırima interdum premia signi- 
ficant), ut adeo h. l. commode de 
venuslale et Puieritudine explicari 
possit, coll. v. 8.et 9. Non tamen 
repugnarem, si quis imırimig legere 
mallet. Nonnulli legendum suspi- 
cati sunt ıuudiars hoc sensu: ne 
impingas ‚Fuco us. 2 Maccab. VI. 
13. wıgıriarsn darrifalorg, incidere ın 
ö prenas. Hesych. isırinıo, wpöorımor, 

awpia. 

ar TIMO3, preliosus, erquisi- 
tus, egregius. Tob. XII. 16. Aw 
irıriay, sec. Cod. Alex. In reliquis 
ärrimp exstat. Sir. VIII. 5. sec. 
Alex. ubi Vat. pro iwıriuu; habet 
sarıwiarg. Hesych. i@iriuor, aAobaıov, 
rıampdv, rıunror. Suidas: seirıuor, 
arobanı, 7 vd a ürımo. Adde Tho. 

e mm Mag. Eclog. p. 358. ed. Ber- 
nard. 


'EIT’TOKO3, partui vicina. TI 
NY gravida ad pariendum. Symm. 
1 Sam. IV. 19. 

’RIITOMH' ‚proprie: ampulatio, 
qua aliquid breve redditur, deinde: 
compendium, breviarium. 2 Maccab. 
II. 27. 29. 

’EIUITPA’XHAON, collare, 

a supra collum est. 5 N9» sudarıum, 


ve ut alii exponunt, linteum capitis, 
vel pallium. Inc. Gen. XXXVII. 


18. ubi tamen ieırpaxnduo legendum 
est, quod onnufii iterum in rıgr- 
coll. v. 825. 


ech «AN mutarunt: 
ide ad h. 1. Scharfenbergium. 
"EIUTPEIIN, permitto. In 
dico. Esther. IX. 14. irirzeyer our 
yarscdau, permitlebat i ita fieri. Hesych. 
e Srirgenyor, dmirgeren, brsxagu. — | Ja)? 
do. Symm. 1 Sam. XXIV. 8. — 
2ty, relinguo. Genes. XXXIX. 5. 


ubi committere, concredere notat. — 
Typ ordino. Job. XXXII. 13. 4 
Macc. IV. 17. isırgsaın very apxıa, 
pontificatum deferre. Ib. v. 18. 
’ENITPEXQ, accurro, incurso, 
ärrumpo. Y3n, curro. Gen. XXIV. 
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Exıruyyam. 


17. Symm. Ps. LVIII. 5. Susann. / 
‚v. 19. irtögaun aürfj, incursabant in 
illam. Vide et 1 Maccab. VL4S5. 
"ENIITPIBQ),, attero, allido. SI 
pro NIIT Hithp. conteror. Aqu. 
Job. V. 4 Teıreßhooran, atierentar. 
AN» absorbeo. Symm. Psalm. LV. 
8. irirıßn. EIN interdum esti. q. 
ei, protero, conculco. Cf. Amos 
II. 7. unde LXX h. L voce zararı- 


sv usi sunt. $ 
'EOITPIMMO'S, atiritio. 37 
T 


idem. Aqu. Deut. XXIII. 1. 
"EDI'TPINTOS, attritus, 
T% idem. Aqu. Psalm. IX. 9. in- 
r Ierw. 
"EI TPIYIZ, allisio, it. 
7 contritio, allisio. Ps. XCIL 5. 


— Ton, part. Pih. adkibens, ad- 
movens. Aqu. sec. cod. Barb. Hab. 
II. 15. Legit DD» effusio. EH- 
Jusio autem est; eymbolum inter | 





Se ENTPOrE, potestas, permisse, 
procuratio. 2 Macc. XIII. 14. ii | 
08 dwirgomn» Ti xriorn voü bauen, dans | 
autem procurationem, 8. aa | 
exilum mare creatori mun | 

"EITTPOIIO2, Procuralor, Indor. 

2 Maccab. XI. 1. Ausiag inirgers ru 
Bacırliu;, Lysias ralor regis: 
ubi vid. Baduellus et Grotius. Ibid 
XIII. 2. XIV. 2. Conf. Lex. N. T. 
s.h. v. i 

"EIITITXA’ND, adipiscor, conse 
quor, it. felix sum, feliciter agb, 
prospero rerum successu wlor. TI) 
aduro, asso. Prov. XII. 28. oöx imt- 


Eeraı Ö6duog Ingas, non cunsequeur 


dolosus feram. Arab. ua est 


movere, excitare, speciatim pradum 
e cubtls. Hesych. oüx irrsügıran, ei 


iaıruxns soraı. Glossar. in Octat 
irırsugssau, iaıruyxan. Conf. Fuller 
Miscell. Sacr. Lib. VI. c. 13. pag- 


737. — by, part. Hiph. pros 


"Eriruyia. 


a pere agens. Gen. XXXIX. 2. dm 
Ar irırvyxdeon, vir erat prospero re- 
rum successu ulens. Sic etiam Diod. 
Sic. Lib. III. sub fin. imıruxörwa 
ac vos ADAcıg vocat, in omnibus 
certaminibus felici successu usum. 
Alioquin etiam rescribi posset sürv- 
Xu. 

"EIIITYXIA, adeplio, consecutio, 
prosper successus, ab iamuxnis, qui 
5 voli redditur parliceps. Sap. XIII. 

19. xepan imıruxiag. ' 

'ETIIBAIND, appareo, illumino. 
„sp Hiph. ab in, illumino. 
Num. VI. 25. Psalm. XXX. 20. 
CXVII 236. — mm: 922 
Hiph. et Niph. deporio, migro in 
caplivitatem, item revelo me. Genes. 
XXXV. 7. Ez., XXXIX. 28 — 
y»937, Hiph. a yD% splendeo. Aqu. 
ce Psalm. XCIII. 1. inıpamdı. — mp 


orior. Deut. XXXIII. 2. iripam. 
In Symmacho legitur irıpdın. Sed 
vox hzc, quam Montf. ad m re- 
tulit, pertinet potius ad yıoıry, ut 
recte ad h. 1. observavit Scharfen- 
bergius. — 1) part. Niph. a 
N, terribilis. Soph. II. 11. — 
nyn) Niph. invenior. Jer. XXIX. 
°‘ 
14. — 5 respicio. Ez. XV. 6. 
d— my irruo. Theodot. 1 Sam. 
XVI. 13. irıpam, advenit, exseruit 
se in tllo. Ep. Jer. v. 51. dorpanı) 
öras iaıpayi, fulgur si affulgeas. 
3 Maccab. II. 19. hiphilice notat 
splendide manifestare, insigni modo 
aliquid palam declarare, iziparr rd 
And; oo. Sic Par apud Dion. 
Cass. Fragment. p. 1. ed. Reim. 
'EIIIBA’NEIA, apparitio, osten- 
e ium, illustris potentie divine mani- 
Festatio. yyy, exercitus. Aqu. 2 Sam. 
VIII. 9. ev srıparsıav. Ita Montfau- 
conus e cod. Regio edi jussit. Sed, 
ut Wesselingius in Probabil. pag. 
216. ac Scharfenbergius ad h. |. 
Jam recte monuerunt, rıv imıpdruav 
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Erıparnc. 


componendum ius erat cum 
Nor preeuntibus Hieronymo, 
Theodoreto Questt. 22. in 2 Reg. 


et Procopio p. 126. ed. Meursii. f 


Fuit cum suspicarer, pro impasuıav 
reponendum esse äzrorzarslav, aut 
driospariay, quod vide supra — 
"NEID exilus. Symm. Hos. VI. 3. 
Bene quoad sensum. Sermo enim 
ibi est de Deo, cui, quando appa- 
ret, exitus e celo tanquam palatio 
suo tribuitur. — rn, sagina- 
tum. Amos V. 22. imıpaniag abrän. 
Legerunt aperte DOIPND loco 
DINO, Pinguium vestrorum. V. 
Cappelli Crit. S. P. III. pag. 199. 
ed. rec. — "mbIT2 part. verillate. 
Incert. Cant. VI. 9. üs impanm. 
Fortasse legit literis transpositis 
97222 cum auctore Ed. Quint. 
et Sexte, ac impdruav in notione 
apparilionis divine dedit. Potest 
tamen in Hexaplis quoque legi 


errddısın ac, ut ad proxime antece- A 


dens ON referatur, quod ab auc- 


‘ tore Ed. Quint. irıparıs redditur. 


— MInT\y part. plur. Niph. ter- 
ribilia. 2 Sam. VII. 23. suijea, pis- 
yalusivm xul iaıpdnua, facere mag- 
na et osienia. Sic etiam de mani- 
Festo documento presentie divine s. 
miraculo adhibetur 2 Macc. III. 24. 
XIV. 15. XV. 27. 3 Maccab. II. 
9. Vide Wesseling. ad Diod. Sic. 
I. 85. et Valesium ad Eusebii H. 
E.1I.6. Preterea legitur in Addit. 
Esther. XIV. 2. sec. Vet. Arund. 
apsiNaro wür onusidv dmıpanslag aurou, 
ubi irıpanız est ostenlalio, i.q. da 
in antecedentibus. 

"EDIOANH'2, illustris, splendi- 
dus. Ta terror, formido. Ed. 


Quint. Cant. VI. 9. — IND 
part. Hoph. foem. a 1, visu hor- 
renda. . Soph. III. 3. — "mp, 


Morjjah. Nomen proprium mon- 
tis. Genes. XXII. 2. sec. Oxon. 











Erıbasiorarc. 892 "Erpi, 


a ierfevj. Ita enim legendum locoo EIIIÖE'PN, infero, et Fepigmm, 
vocis misere depravate Inıpad. — feror, irrwo. IT: Hiph. a my 

Yin) Niph. ab Sin, Hlustris A. gie. Zach. II. 9. — ann, Hiph 
Symm. Psalm. LXXV. 5 NND a at1..7 revertt ‚Jacio. Prov. xXVl. 
part. Niph. a xy, terribilis. Jud. 15. Symm. Job. XX. 10.— / 


XII. 6. 1 Par. XVII. 21. Hab. I. eo, ambulo. Gen. VII. 18. impezm 
7. Mal.I. 14. In omnibus his ac xıßurds irdım rou üdaros, ferebatur 
reliquis, ubi occurrit, locis nonnulli arca super aquam. — Or specio. 
statuunt eos yy}) permutasse cum Jop, XV. 12. #7 Safreynau ei pdadaai 
rin) coll. Mal. IV. 5. cov; quid intulerunt, vel innuermi 


5 EIIDANE'ZTATOZ, spiendidis- Culi tui? Permutarunt fortssse 
simis. j1n non, nihil, -Prov. XXV. DON Cum 10T — ur He 
: 14. Nisi etatuere velis, frıpariorar. Cenes. I. 2. anne Sei impm 
esse h. 1. Blandienii id, . TAN TOU udaro;. Syr. Anus notat 
sed per inanem speriem nie desuper venire, aut descendere. Jo-1 
cum Jaegero reponendum erit in. sephus habet awiuaros alrıı änds 
opariorara, incertissima, fallacis- 4rDtorros. Aqu. et Symm. ib. inp 
sima. on gölEvOV. —*"13r qudd in Piel e& 
"EIIIBANITZ, insigniter, splen- Hithp. notat gratiam alicujus si 
dide, magnifice. Esth. XII. 5. sec. eonciliare studere. Symm. Job. XX. 
ce Vet. Ar. aücay Iigar irıpavag (Num 10. awisouon, inferent, sc. in dom 
daymrüg legendum? K.) mg. Ib. duas, h. e. summa cum humanitste 
11. ı8. nyays söv yozuoy eKIDawaL. E08 excipient, et ita gratiam eorum 
Ponux Onom. 1. 1 59. vili habeo, sibi conciliare studebunt. F orte: 
EII®GAT „ pro a tamen et hic 3y"y a y37-) in notione' 
Flocci ‚facio, contemno. iy, vinde- hiphilica deri -; “ nor ih 
mim fücio. Thron. IN 20. iepa Gen. KKXVIL. 21. xipad pi im 
tus ibi " P repo syanrı alry, manum autem ma 
dum potius ibı est iespimuug, znrrre illi. 1 Sam. XXI 1 
quanquam et altera lectio locum XXIV. 7. 2 Macc. XII 35. ri k- 
d habere petest. Confer Schultensii ion ö gran rmog dm dire; ale 
igin. Hebr. p. 92. seg. . : 2 
' 'EINGAT'ZEN, illucesco, orior, Cum alquis equitum Thracun F 
‚ luceo, splendeo. *yryyr, Hiph. ab eng. syn. verp 
AR en em | Job. ’EIIIOHMI'ZOMAI, approbe, it! 
AXV. 5. Cum Vulg. Syr. Arab. diffamo, impropero, obficio. 121) 
Chald. legisse videntur um» aut benedico miht, Deut. XXIK 
potius imıpaloxen de erpansione lu- 9. Frionulogras iv ef Kapdıp ar 
minis explicandum erit. — Yıyp Aryan, blandiatur sibi ipse, s sb 
Hiph. ab Ya» lucere facio. Job. persuadeat felicem se futurum. Sap- 
e XXXI. 26. ögäuı AA rdv imıpad- Ha 12. eepnurberas N oata, Valgat 
axoıra, videmus solem Zucenicm. en pecca 
Hes. irıpaloxorra, dvariAAora, guj. Gamat. 
wora. Job. XLI. 10. — 39, dis- "EIII®8ETTOMAI, eloquor. I} 


‚Jungo, separo. Al. Job. XLI. 9. Ita loquor. Aqu. Psalm. II. 5. 
Bielius. Sed Imıpauekert. ıbi Hebr. ?EIIDT, nomen mensis ZgjP 
rn respondet. *  tiaci undecimi, nostro Julio respot- 


d 


"Erpruypi. 


« dentis. 3 Macc. VI. 40. ins rüs re 
rügrns rou "Erıpi (ubi in libris vett, 
scribitur etiam iwapl et iwip.); et 
paulo post in eodem commate &r) 
FIWTTNG TOU 'Enıpi. in utrogue 
loco non expressit. Can Prolegom. 
ad H. Steph. Thes. L. Gr. ed. 
Lond.) T. I. Vol. 2. p. CCXV, 
®EIIIOAYTMO'S, scatebra, sca- 
lurigo, eruplio aquarum. N, vapor. 
Aqu. Genes. II. 6. ubi alii sıßAvue- 
jdc, alii imıßAuypls habent, ac vi- 
dendus est Montfauconus. 
”EIIIDOBEPO'!, admodum Ier- 
ribilis ac ‚Formidolorus, nam pr&po- 
sitio dr} in Compositione auget quan- 
dooque significationem, v. c. #rıpayng. 
Reddenda est hec vox Aquile Ps. 
XLIV. 5. ubi nunc quidem pro 
Ni Ni) terribilia, in Hexaplis le- 


© gitur: Qurlau cs sel Qoßspd, sed re 


& 


vera legendum est irıpoßigd, adma- 
dum terribilia. Symmachus ibi po- 
Bıg& habet. 

’EIIT®OBO2, tremendss, etiam 
üllustris, venerabilis. 7 Jormiida. 
Symm. Cant. VI. 3. 9. — N» 
Niph. a NY; meluor. Aqu. Symm. 
Ps. LXXXVII. 8. ac Ine. (sine 
dubio Aquila) sec. cod. Barb. in 
margine Mal. II. 20. (I. 14.), ubi 
est i. q. irıpanis, h. e. tllustris, 
venerabilis. — *n\ NY) y, terribilia, 
insignia. Aqu. 2 Sam. VII. 24. 

’EIIT®OBOZ EIMI, metu per- 
eulsus sum, it. metuendus, ıllustris, 
venerabilis sum. Ti. Niph. a nI%; 
meiuor. Inc. Ps. CXXIX. 4. 

’EII®PA’TTO, obstruo, obtero. 
2y% subsanno, irrideo, Symm. Ps. 
LVII. 9. impgefus. Jam Mont- 
fauconus suspicatus est, in versio- 
nem Symmachi (ex Eusebio et uno 
cod. Reg. desumtam) vitium ali- 
quod irrepsisse, cum utraque vox 
longe dJiversis gaudeat significa- 
tionibus. Vera ac sincera fortasse 
est lectio, quam nobis servavit 
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Erspurride voie. 


Eusebius, qui in Catena PP. GG. 
T. II. p. 160. Symmachum ie- 


ediyen acclamabis, vertisse testatur. f 


—_ "9D: claudo, occludo. Aqu. 
Gen. Vi. 2. ubi vid. Montf. 


’EIU®OTAA'TTN, observo, studeo. 
"Dv» idem. Ezech. XLIV. 8 


’EIH®TAAIZN, racemo, racema- 
tionem facio, vindemio. ybiy, Pih. 
ab ap ‚facio, it. vindemiam facio. . 


Thren. I. 28. sec. Compl. Vatic. 
habet iroinsav Imipurr da. Ibid. IT. 


20. III. 50. dar usc pay daıpvurAuz, & 
oculus 


meus Tr ‚ad que ver- 

ba Origenes: örı Karerbrrucce pi r& 

Odngva, rf} dv üderı auyonivum jura- 

Does. xard ds ro; € xaranderıı us rd 

Euer Ängißig vu- 

ynrns. Vid. Flam. Nobil. ad h.], 

Aqu. Deut. XXIV. 21. ubi vid., 

Montf. Inc. Thren. I. 12. deu 
aus: 

"EIIIOTAAT'S, racematio, vel per- 
vus racemulus relictus sub foliis. 
my actio, opus. Soph. III 
Legerunt m ni our 
racgmalignes, racemi. Jud. VIII. 2. 
ubi alii irıpuAA/da; ipsog pampinos 
racemorum feraces appellari ma- 
lunt, quos.et Columella Latinique 
alii pampinos racemorum vocanf. 
Abd. v. 5. cix &v dardsiromo derıpuA- 
Nöc, non r ent racemum. Vide 
et Mich. VIL 1. Lex. Cyrilli MS. 
Brem. irıguAAida, Baryoroyiar. Adde 
Symm. Ies. xxIV 10. Hes. inıpur- 


Als, Borphöror dert riru BAacedvor. Lex. 


Cyrilli MS. Brem, "Eapurdidss, nd 
u erg rü dvaupuäuanı ro XA 
vis Aumirov, üs vaouuma. Lege 
Farhuım. Conf. Schol. “Aristoph. ad 
Ran. v. 92. et que inde repetuntur 
apud Suidam et Phaverinum. 
"EIU®TAATAA TIOILEN, race. 
malionem facio. yyiy, Pih. racema, 


II. 20. iarpurNda iwromes maysıpoc, de 
quo loco vide notata ame in Opuse. 
Critt. p. 398. 


h 


iterum iterumque uvas colligo. Thren. 





"ErıLirrvor. 


a‘: VRIIST’AAIOR, i. q. Imrpurrfe. 
php, plur. racemi. Jud. VII. 2. 


‘sec. Compl. 

'EIII®Y’OMAI, insuper nascor, 
adnascor, accresco, it. cresco, augeor. 
2 Macc. IV. 50. irıpuöuevog ri zaxig, 
crescens. malitia. 2 Maccab. XV. 17. 
ubi inpunrıg redditur in hostes in- 
cuati el ıllati, et Baduellus: Ver- 
bum est sumtum a plantis atque 

» stirpibus, que #eıpvoras, adnascen- 
tes insurgunt. H. 1. eos significat, 
qui aliıs vim inferunt. 

“ENI®DTTETN, insuper sero. 


4 Macc. XV. 6. irıpursuousm Dr . 


eropyiar, insiium liberorum amorem. 

"RIUI®NNEN, acclamo. 3 Esdr. 
IX. 47. ubi in textu Hebr. Nehem. 
‚VIII 6. est my ® Maccab. I. 23. 


‘8 Maccab. VII. 18. | 
ce‘ "EIIIXAIPN, gaudeo, exulio, le- 
tor, speciatim propter mala alterius, 
. 8. infortuniis alicujus insullo, aut 
miserum maligne ırrideo. Demos- 
then. in Orat. c. Midiam p. 404 et 
Isocrates in /Eginet. p. 394. TON 


rıyıy dico heah. Ezech. XXV. 3. 
— by Hiph. a 4yy. Hos. X. 5. 
— yyyy, Hiph. a yry clango. Ps. 
XL. 12.— er), cortaminor. Mich. 
a IV. 11. Cogitarunt forte yry 
 hypocritam egit. Arab. Lin, 
‚fastidiose nasum attrazıl, aversalus 
est. — 1% subsanno. Prov. I. 26. 


— DNW» depopulatio. Ezech. XXV. 
15. —rıny, Pa. XXXIV. 22. 27. 
. XXXVIM. 17. Prov. XXIV. 17. 


— *mpip, verbale, letus. Psalm. 


'XXXIV. 29. Prov. XVII. 5. — 
"ori. Prov. I. 26. sec. Vat. 

e "EIIIXAPAKON, nallo com- 
munio, circumvallo, obsideo, obsidione 
‚eingo. Inc. 1 Reg. XV. 27. imıxugd- 
Aucı, PIO Hebr. 772% percussit 
eum. Montfauconus jam monuit, 
hanc vocem videri mendose posi- 
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"Erıysipie. 


tam: et ita vere est. Scribendum 
est % . 
"EIIIXAPA’S2N vel jeryagarre, 
insculpo, incisuris serratum reddo. 
Vide iarxapundu. f 
’EIIIXAPH‘2 ITNOMAI, letus 
Ko. yıniw- Job. XXXI. 29. Adde 
Nahum. III. 4. sec. Alex. 
"EIITXAPI2, gratus, jucundus, 
tr gratta. Nah. III. 4. — Tor» be- 
nignilas. Symm. Prov. XXX]. 26. 
ung kaiyapıs rf yAwoan auräc, lex 
Jucunda lingus ejus. Suidas: ’Er;- 
xapıs, damıpanc, ÖmiAnrınde. 
‚ETITXAPMA, gaudium, Iudiı 
dbrium, irrisio, MID: IEROMIRIG. 
Theod. et LXX Exod. XXXII. 24. 
Arab. Sn, sit, risit, jocalus 


est, et in Conjug. II, ludibrio e 

suit, risui habuit. Sir. VI. 5. ver 

po ExIgän zounası abrör, gaudium imi- 

micorum faciet illum. Idem legi 

ibid. XVIII. 81. XLII. 16. ubi 

derisio et gaudium inimicorum is 

dicitur, qui sibi infamiam, morbos, ä 
uperiem, etc. consciscit. Hesych. 

Inapyuit, XApiut, (0 rm Xalpeı vıg, za) 
ö eixagros. Adde Eurip. Herc. Fur. 
v‚380. - 

"EIITXAPTO2, letitiam ac gau- 
dium adferens, etiam is cujus mals 
ac infortuniis Letamur. Reperitur 
hec vox apıd LXX Prov. XI. 8. 
in quem locum verba spöxupes & 
x sriyaprog x. r. A. transierunt e 
v. 10. ubi vox ir/xagro; Hebr. ny> 
ovalio, respondet. Adde Thucyd. 
Ill. 67. ubi vid. Intt. ac Pollucis 
Onom. III. 101. et IX. 36. 

"EIUIXEIPE'N, manum admoveo, 
aggredior, conor, audeo. Yin), que- 
ro. Symm. 2 Sam. XXI.2. —50y 
reribuo. 2 Par. XX. 11. — ur, 


cogilo. Esth. IX. 25. öca & ierye- 
enss irafaı ie) "Imvduioxs, quecungue 
autem conabatur adducere 

Judzos. 8 Esdr. I. 27. Hebr. 
von AT- 2 Chron. XXXV. 22. 
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Erıysionun. 
a 2 Macc. II. 80. Zarygapıds berrysigeüvri, 


illi qui ad pingendum manum 
movel, h. e. pictori. 2 Macc. VII. 
19. Isowaexeis srıgupncas, qui audes 
adversus Deum pugnare. Hesych. 
ERIKUBE, ERITOA UL. 

’EHIXEIPHMA, cosasus, molimen, 
tusiitulum, artificium. Sir. IX. 4. 
Anwors aAGS iv vol Errysıpnası, Ne 
capiaris artificiis s. artibus ejus, ubi 

> cum iairndıuua in codd. permuta- 
tur. Suidas: TA dergspnuara, ai 
Earysiphorg, rd imirmösluara. 

'EIITXEIPON, in lingua Hellenis- 
tica notat manum et manui additum 
brachium et humerum, it. sceplrum. 
yim, hrachium. Jer. XLVIII. 25. 
wo iaiyupor abrün aurgißn, brachtium 
eorum contritum est. Ad quem 
locum Origines jn Catena Ghisler. 

e P- 481. swixugor 7 vo onhargov wapiorn- 
om, 7 roüg bad mir apxhv N Foüs MicIa- 
vous. irixsıpa yüp ö 036. Al. Jer. 
XXVII. 5. feci terram iv ri joxüs 
jov usydrn, xal ir vü darxalep ou To 
ünyniy, potentia mea magna et bra- 
chio meo excelso. 2 Macc. XV. 33. 
va dinixupa rs dwiag xarkarrıı Fol 
vaou ngswkoc, brachia autem de- 
ımentie ex adverso templi suspen- 

ad dere. Latinus reddit: manum au- 
tem dementis contra templum sus- 
pendi. Grotio placebat serygsigıe, 
premia aut monumenta viclorie, 
sıxnragıa, Polluce interprete. 


"BIIIXEN, infundo. nr Hiph. 

a Di, evacuo. Zach. IV. 12. — 

"m Exod. XXIV. 6. sec. Oxon. 

— Doom Hiph. a oyiw, pono. 

Lev. V. 11. — pr» Gen. XXVIIl. 

e 18. 2 Reg. IX. 6. — IN) do. Lev. 
II. 15. 


° "ETIIXOPHTEN, suppedtto. Sir. 
KXV. 24. yum dar Erigoenyn rw ar- 
dot auräc, ubi vindicare sibi impe- 
rtum notat. Non choragi vocantur 
chororum societatumque duces, te- 
nentesque primatum. Vulg. mu- 
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» 4 
Ezosxsor. 


ler si primatum habeat. Ex Bret- 
schneideri sententia ierxomys» hic 
significare videtur: rem familiarem f 
augere adferendo largam dotem ma- 
rio. Conf. Lex. N.T. s.h. v. 

: "BIUXT'NN, infundo, influo. Dy% 
‚fundo, effundo. 1 Reg. XXII. 35. " 

"EIXT2I13, infusio, et fusio sim- 
pliciter. Dyın part. Hoph. a Dy» 
Jusus. Job. XXXVII. 18. 6 aa 
srrxuasus, ut speculum wre fusum 3. 
Just melalli. Confer v. 10. Vide 
infra s. v. siyyuon. — mpIy an- 8 
guslia, coarclalio, a Hy. Adquila 
Prov. 1.27. Deduxit a Dys ‚Jun- 
dere, effundere. Hesych. irixuog, 
xwviadig. 

’EIIIXTTH'P, infusorium. Nipyid 
plur. infundibula, quibus infunditur. 
Symm. Zach. IV. 2. tarxurügis. — 
MAME plur. tubi, fistule, ampul- 
le. Symm. Zach. IV. 12. 

'EIIXTN, infundo. nyn, fundo, 
Lev. XXI. 10. Job. XXXVI. 27. 
— 12, do. Lev. XI. 38. Sermo 
ibi est de aqua. 

'ETNIIXNPEN, concedo, permitto. 
2 Macc. IV.9. dar dergupn dA dic rüc 
#Eousiag aurou, ai Concessum essel per 
auctoritatem ejus. Vide et 2 Macc. 
XII. 12. 

'ENIXNPHZIZ, concessio, per- 
missio. lud? licentia. Esdr. III. 


L 2 


T. 

"ETITFA’AAN, accino. 2 Macc. TI. ; 
30. 05 68 ingsie dasbaAdor roüg Uursug, 
sacerdotes autem accinebant hym- 
nos. 

'EIIO'’ZN, redoleo, oleo. yjyQ, pu- 
tresco. Exod. VII. 18. 21. VIII. 
14. XVI. 20. 24. 

"ETIOT’KIÖN, villa, casa. *ayr, 
atrium. Inc. Lev. XXV. 31. sec. 
Coisl. et Lips. — 99, pagus. Jos. 
XVIII. 24. Vide et I Par. XXVII. 
35. ubi nihil est in textu Hebraico. 








"Eroizodowio. 


a  ’EIOIKOAOMEN, superstruo, 
adıfico. 1% adıfıco. Num.XXXII. 
38. nomina urbium, ds 
eur, quas edificarunt, sec. ed. Ald. 
ubi tamen lectio dewxodsunsar ex 

te irwöuacay orta esse 

videtun Certe reliqui libri habent 
waodöungar. 

"EIIOMAL sequor. Uglaix? pos- 

tremum. S . Exod. IV. 9. — 

b ie rin} ambulo. Inc. les. 'LXV. 2. 
83 Macc. II. 26, 

‚EIIONETAIZTO2, ezprobrabalis, 
qui exprobrari polest, turpis, illibe- 
ralis. gr Dart. erprobrans. Prov. 
XXVII. 11. Fronıbiorun; Abyoug, Ser- 
mones exprobralorios. Loco Br 


exrprobranti mihi, legerunt an 


aut MDIN- — 9) Opprobrium. 
Symm. Ps. XXXVIII. 9. 3 Macc. 
e VI. 31. ü ap irwsidores zu) wAnaion 
rov &dov. Sermo ibi est de Judsis, 
uibus crudelissima et ; i 
mors destinata fuerat. Bolyb. IV, 
81. 8. Imonstärsrog BovAsia, furpissima 
serwtus. Ibid. XI. 2. 7: baw. Biog, 
ignominiosissima vita. 
'EIIONETAIZTO2Z ITH NOMATL, 
exprobrabilis fio. „or Pih. ‚probro 
aficio. Prov. XXV. 10. 
4 ; 'EIONETAIZTOZ EIMT, erpro- 
brabilis sum. Tan Hiph. probro 


afhcio, Prov. XIX. 26. — yIUT 
Hithp. immisceo me. Prov. XVIII. 
4 ubi pro yb am legisse videntur 


_ per metathesin literarum 2m 


(nam 522 est BdiAberun), vel 19% Mm 
Vide tamen Schultenaium ad h.l. 
et cap. XVII. 14. | 
"EIIONOMA’ZO, appello, Cogno- 
e minO, varT Hiph. recordari facio: 
Exod. XX. 24. — 222 ezpresse 
nomino. Levit. XXIV. 11. Aquila 
Gen. XXX. 28. et Levit. XXIV. 
15. — up, v0c0. Gen. IV. 16. 24. 
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"Era. 


25. Exod. II. 10. Al. Gen. XIX 
22. — Oo IN DI pono nomen. 
Deut. XII. 5. 2 Par. XII..13. 
’EIIOBT/NN, exacuo, accelero, 
2 Macc. IX. 7. iwo&bren ru sogen, 
accelerare iter. [ 
’EIIONTETN, specio, inspick. 
Y>Irı Hiph. am}, eniueor. Symm. 
Psalm. X. (sec. Hebr. IX.) 14. is- 
rung. ac 
’EIIOTITH3, inspector. 2 
IN. 39. VII. 85. 3. Mace. II. 21. 
ubi de Deo, summo moderatore 
rerum omnium, dicitur.' Hesych. 
iabarne Zeig A Isarııc. 
®EIIOIITIKO', qui. aliquid ir ı 
spicit el curät. 4 Macc. V. 13. rk 
Ipmansius daorrıxı, Öurajuız, nuMen, ch 
ssta superstilio sit cur. 
’RIIOTITOMAI,. inspicio, conien- 
plr mr video. Mich. IV. lı.- 


en 27 Hebr. Symm. Theod, Ps 


XCI. 12. uhi motat cum volsplak 
videre. — cröy, speculor. Ps. V.4 
irbfouas sec. Vat. S in opini- 
one fuisse 'videtur, "et legi esse I 
passive conjugationis et signific- 
tionis. Arabs legisse videtur iehyı 
is, ut as, ut quogue babet A Alex. et Euseb. 
l. L. Bosium. — ey 


video. Ps. XXXIV. 20. zum, sit 
isöhn; ; Vulgatus bene: quando re 
spicies, h. e. ralionem habebis, seu: 
curam geres ? Ps. CXVILT. ine 
ayopuaı voög IxIpoüg mov, Zetus inimi- 
corum meorum m videbo, ee | 
sych: irbpoum, Ieuphao. 
10. Sir. VII. 10. rö And rin && 
gu ou dehhberas, ad multitudinem 
sacrificiarum meorum respicie} 126. 
'EIIOPITZOMAI, irascor. "yon 
seg. 4y, turbino, instar turbinis ve 
nio contra. Dan. XI. 40. PR 
oıraı aur sec. Chis. sensu eodem. 
Segaarius conjicit, legendum esse 
Kpogumdnsras. 2 2 Maccab. VII. 33. 
imapyıoran. 

"EIIOZ, verbum, it. carmen. Sir. 











4 
h. 
& 


u. 
h 


a ws 
Ka 


| WE an 
» 


a-XLIV. 6. Amyeluso 


Eworgura, 


een br Yeapfi. 
Vulg. narrantes carmina in Scrip- 
iura. Suidas: sang, Adyog Aumerpog, 
erirog. 

"EIIOTPY'ND, insligo, incito. 
4 Macc. V. 14. XIV. 1. Zonaras 
‘Lex. col. 851. iworgim, wapokürsı. 
Idem tradit Hesychius, qui prete- 
.rea addit: wagegug, quemadmodum 
Suidas: dusysipu 


5  EIIOYPA’NIOZ, celstis. vg, 


omnipotens. Ps. LXVII, 15. Arab. 
BT notat summam rei conscen- 


“dere, hinc vpWj, summi celi sessor. 


.Vid. Michazlis ad Lowthum pag. 
504. — nV Chald. dual. ce. 


Dan. IV. 23. Adde 2 Macc. II. 
39. 
- "ETIOXE'OMAI, süues, vehor. 33): 


vehor, sive curru, sive jumento. 


e Symm. Ps. LXVIl. 5. 34. 


"EIIOXH', retentio, consirictio. 
2yD, impedimenium, seu: omne, 
quo quis ab agendo cohibetur et deti- 
‚nelur. Symm. 1 Sam. XIV. 6. — 
27), occhusio. Agu. Prov. XXX. 
16. Er0x wärgas, constrictio vulve. 
. "ENOY, upupa. NDY277, allagen. 
Levit. XI. 19. Deut. XIV. 18. — 
Tor) ciconia. Zach. V. 9. arigu- 


d yas iworos. Gloss. in Prophet. "Aro- 


ros (Legendum videtur ex Zach. 1. 
c. "Erorg, et addendum ser).), 
‚Sersoy our xaholısıvo. Favet emen- 
dationi huic series literarum. Nam 
vox "Arorog est inter "Emagvorpidsg et 
"Eworgor posita. Inde vero vox 
‚Arapo, que apud Hesychium ex- 
ponitur iso) öegrov, videtur enata, 
et corruptis, que Grammatico pas- 


e sim inserta sunt, accensenda. — 


DIN. upupa, a 7197, tegere, quia se 
per diem tegit. Symm. Levit. XI. 
17. Ps.CI.7. De aliis hujus avis 
nominibus vide Hesychium e. v. 
Mexsaixzavs. Conf. quoque de hac 
ave preter auctores citatos Bocharto 


Vor. I. 
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Errasoeıoı. 


Hier. P.II. Lib. II. c. 81: Plato- 
nem Ph:edon. p. 387. et Aristo- 
phanem Av. v. 287. | 
"EIITA', septem. "97, ados. Lev. f 
-XXVII. 18. ierd sec. Ald. sed or- 
tum suum debet hac vitiosa lectio 
‚r@ de) rd, quod reliqui libri habent. 
2230: my. Gen. V. 7. VII. 
2. Postremo loco ier& multos no- 
tat. Confer Drusium in Fragm. p. 
514. et Psalm. CXVIII. 163. ubi 
yIw, quad LXX vertunt derdas, 
alii interpretantur wAusraxss, pin» 
ries, sepius. Gen. XI. 21. 21:2 f 
seplimana. Ez. XLV. 2L.—yIY 


per ,’ epenthet. Job. XLII. 13. — 
TINyIW dual. septies. Gen. IV. 
15. — Ya, satielas. Symm. Ps. 
XVI. 11. Legit yay- — "mod 
ser. 2 Sam. VI. 13. Permutarunt 
ibi literas | (6) et 7 (7). 

AI2'EIITA "HME'PAI, bis sep- 
tem dies. DOYy Ü dual. due sepli- 
mane. Lev. XII. 5, 

"ENTAETH'Z, septennis, seplem 
annorum. NY ya. Jud. VI. 
25. 
"EIITAKATABKA, septendecim. 
op ya: Nlpy ryag 1 Reg. 
XIV. 21.1 Par. VII. 11. Esdr. II. 
89. 

'EDTAKAIAEFKATOZ, decishus 


mus, pro eodem in Hebr. 1 Reg. 
XXIl. 52. 2. Reg. XVI.ı. 1 Paral. 
XXIV. 15. 


'EIITA’KIZ, seplies. yıv: IYIG- 
Psalm. CXVIII. 163. Prov. XXIV. 
16.— oO ny2V dualis. Gen. IV. 
23. — DDy9 Ya; seplem vici- 
bus. Gen. XXXIII. 8. Lev. IV. 6. 
17. 

"EIITAKIZXY AIOI, septem millia. 
DOWBN NyIv- Num. III. 22. 
Esdr. II. 65. Job. I, 3. | 

"EITAKQ'2IOI, zeplingenti. yav 


SL 














Erraupor:. 


a Mind Gen.TV.26. 81. Num. I. 
-89. et alfbi seepius. “ 
"EIITA'’MHNON, sc. ddornua, et 
inräaumvog, sc. dikdranıs, iniervallum 
vel spatium seplem. mensium, pr 
mestre.. Down ya E 
KXXIX. 18; Ira "rafizıch nyı terd- 
vor Bro nad” iersuluie' Adern, üt 


Purgetar terra'per bpaiium septein 
‚mensium. dbid. v. 14. perd ri) send 
Bijiyer, sc; Orkoirdah, intervallum 


mensium. Adde Herodot. 


v1. pag. 353.7. Hippocr. de Sep- .] 


dm Party p.. 255. 1. Similiter rs 
mon, Hodyunvor, Bwberdiumen, quas 
yoces vide suo loco. 
® EIITAMH'TNP, septen 
mater. 4% Macc. XVI. 24 - 
 "EOITAUAA’ZION, -c. wipog, sep- 
tuplum. DIN Prov. VL 81. 
c Tes. XXX. 26. ubi vide Var. Lect. 
Yide quoque Sir. AR. 1l. AXKV. 
cu "EIITATIAA2TNN, sepluplus 
Do DIN dual; quadruplus. 
Sam. XIL 6. imrariaciıe, ubi.non 
Bliter legerunt, ed mullitudinis no- 
tionem alia .magis ‚usitata ratione 
ere voluerunt. Ne :ta- 
men 'neguit, loco srrasdachıe apud 
« Inc: et LXX vel ieramıdsr, sell. 
psp, ut habet Cod. Alex, ‚vel ie- 
ra@\aciag reponendum esse. ‚In 


Compl. et apud Theodor. 
%dh. 1. Pag. 426. ed. Ka De 
quidem Firgunhdem, sed hzsec lectio 

' e recensione Hexaplari i irrepait, est- 
que Theodetionte interpretatio. — 
Sa Ps: LXXVI I. 18. 

‚EIITAIIAAZTNZ, sepluplo.. Ir 

ea Chald. unum septem. Dan. 
IIL 19. et ib. v. 28. sec. Chis. — 
DYNYIU- Ps. XI. 7. Sed Casau- 
bonus in .Casaubonianis p. 80. ju 
dicat, i Grecum L 1. #e- 
rdxus scribere debuisse. Adde Aqu. 


sec. cod. Mosqu. Gen. IV. 24. 
"EITATITPTO2, qui habel sep- 
23 
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. fariem =) IE. 


lem turkes.- 4 Mare. XII. 7. sri- 
BUY '. Ita ‚dicitur relafe 
ad septem fratres, quomum histerie / 
in anteced. legitar. 
""RIITAXH", ernpliciter, 
‘ er Aqu. PR 
15. Vide ad h. l. Mostfäueonsum. 


» "EIN, dieo, loywar, ae ne ha- 
beo, indico, nolum } 50, 


öipo. ng 2: En 
ulertres 6 alone ado’ö Bean, 16 
ee domizug mess 


rex. Vide et Gen. XX. 11. XXX: 
31. Jud. XV. @. Job’ VIE 3. 
XXXIL 7. et donf. 2 Semi. XI. 
16. ubi Hebriinny per denips, 


<ogilo, exponitur. Eodeim sensa ia 
enande usurpatur. Vide infra s 
h.v. 2 Par. I. 2.. der Zorudı ok 
züra 'Ioganı, Toguebatur Saloım 
cum totd laraf. 2. Par. IL. 11. 
Öu ‚ dicebat scripfuras, 
a Eee scribehak © Par. XXXL | 
41. detviri sroınddds Kadropgre, jubt- 
ut 
be a pn al ı 
XXXIIL: 16. et donf.. Matth. XL 
2. coll. Luc. VINI. 55. nec non. Lei 
N. T. s. h. v. Psalm. XV. 2. ds 


Pro ION: ieist, sive quod lege- 


rint SITION: sive quod perspicuk | 


tati studuerint, sensum tantum #*- 
cuti. — ‚27 ‚et in Phi 
ar Gen.. VISL 15. "XII. 18 
7% vorbum. Exod vHL» 
81. . Prov. XV. 84. RED 9? 
bu ui. 1. .11.- 
mor I PH Bath. IV 1% 
pn dns etaurff, ne is Hbi, vel 
ne cogiles. — NIT 
nolum ‚facio, indico. 2 Reg. XI. 
10. Ies. XLI. 22. — mm! 
Ey doceo, Job. XU. Tngl 
Hiph. a my incido, Job: IE 5 
ubi rw est’ ductor alicwi, sun, 5 


h. 2 2) 


deo, et guidem sensu mal 
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« Ein alın KHiph. a yo)iaudire facio. 
Tes. XLI. 22. — Dnn Hiph. a 


Ye Ya perficio, „consumma. 2 Sam. 
XX. 18; 20) eürdg slror,.et deinde dic, 
‚aut, :.deverne, gıid faciendum sit. — 
yY ‘scid.. Ies. XIX. 12. ubi 1 a 
- wmulttis per notificare exponitur. — 
ayN lassus. les. L.'4. Ita Bielius. 
Bed vide de hot loco infra notata 
sub anne Bi? slwıh. ie 19, ed, verum. 
5 'Sam. XXVill. 13. Bene quoad 
sensum. — "nv rebello. Ezech. 
HX.13. ubi an deduxerunt ab 
‚Kay un exciderit, quod aliquo- 
Kies factum: est. — — NND collecta. 
2 2 Par. XXIV. oO. Scil. vox Hebr. 
vtfam effatum, decrelum significare 
potest. — Dig) part. a ON), di- 
ium, effatum. "Psalm. CIX. 1. les. 
LVI. 8. LXVI. 17. Jer. I. 19. — 
e mp respondeo. Job. M. 2. np 
"dispono, 'ordino. ı Ibid. XXI. 4. — 
11% Pih- precipig: Exod. XXXV. 
4..Ler. IX 6. — n7p, vovo, elamo. 
Gen. XLV, 1. 1 Sam. III. 16. et 
a — 89 video. Thren. 1JI. 
„Aliquando ısuspicabar, 1000 
al ln reponendusm esse xoi als, 
‚ut.altera. lectio hus & versu sequenti 
venerit- _ Sed recepta lectio (quam 
d Arabs tuetur) defendi quoque pot- 
„est, modo vertatur ; non jubel, non 
probai,; quem sensum admittit h.1. 
formula Hebr. ag! >. Sirae. 
XIX. 14. dar notat. iracunde, odiose 
e? 'norie s. temere aliquid loqui. Vide 
alibi s. v. xaxäs et warn. 
“ETTIEN 'HKAPAIA MOY ET"- 
T'B, dirit cor meum euge. , MN 
ezeitavi me. Job. XXXI. 29. non 
male quoad sensum. 
“gern 'PH’MA TI EZ TINA', 
maledico alicui, blaspheme loquor. 
717 benedico, etiam maledioo. Job. 


Eranuuo. 
II... Conf. Hexapla ac Lex. N. T. 


sh. r. 
. "HNIKA ART RUNIRTN, guan- 
do ‚oporteat loqui. Sic LXX les 'L. 


‚*.7my sel piniy; dempestive logui, 


retati bunt... Conf. ‚ad. h..l. 


interp 
Cappelli Notf, Critt. p.516. .. ı f 


- ®ETTION 2.‘ Sic legitur-2 Reg: 
III, 21.. see. Vatic. pro TIyOd».e 
supra.' Sed legendum ibi est had, 
ut habent' Alex. Ald. et Compl. sec. 
L. Bor: in Prol. c. 3. Sine dubio 
orta est hc lectio” a librario, qui 
älud ar} je)! in hac orationis:serie 
non intellegebat, et ejus loco aliquid 
exhibere volebat, quod responderet 
precedenti arßöncav. 

"EIINAH), incantatio, incanfamen- 
lum. DOIIp conjunclienes, incan- 
iationes, Symm. Psalm. LVI.6. ubi 

pro dewöark sine dubio legendum 
Fa iryöde, incantationes edock. 
vr) mussilalio, susurras.. Agu. 
Cohel: X. 11. Theod. Ies II. 3. 

"EIINMT 2, proprie superhumerale, 
1. e.. summa humeri pars, fd bentxor 


rou Boaxieros sec. Pollucem Onom. , 


II. 137. etiam simpliciter .‚kumerus 
eodem teste c. 183. deinde amiculum 
Aumerale, it, latus, ora. TISN: ephod, 


cincium. Exod. XXVI. 6. XXIX. 


6. XXXV. 8. Lex. Cyrilli MS. 
Brem, druglda, brirduum, 5 xırie. 
Idem : "Erna, hgasındı Möune ‚wagt 
rd» ur. Gloss. ii Octat. sirwislg, i ul, If 
rıröv wegıPörNmn — nal) N» amsolus 


Exod. XXVII. 8. XXXIX. 4. — ; 


an» humerus, latus. Ex. XX VIII. 


T do imwyuldsg soorraı aurw, duas oras 
habebit. Vide et Exod. XXXIX 
4. Ez. XLI. 2. bmuideg rei FuAänog, 
humeri seu latera ostii. Eodem sen- 
su Auia alias legitur. Vide infra in 
h.v. Innavi etiam eminens pars, 
ubi inscriptum est elogium, iwwyulg 
vocatur. Vide Stephani Thes. L. 
r. | 
"ENNNTMO2, celebris, solemnis. 


sL2 
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aEsth. XVI. 22. irn ira, fen 
tis celebribus, vel: solemnibus, MS. Cyrilli Bodleiano additis ite: 


’EIINPY’OMAI, horrendum voci- aus ToU drueroß, wagd ed Ad Iny 
..feror, rugio, clamo adversus aliquem. em paulo post: Tlapa rd ieyaßıdy, 
-br12 fastidio. Al. Zach. XI. 8. el ri Ay. Vide et, que sup 


Epyafopan. 


dur. In aliis ejusdem generis Lex. 


. Irasgborro de’ ius, rugiebant adversus Dotala eunt in V. er om 
‘. me. Theodoretus ad h. 1. Ingmdös 
or @90092NIov oiore) Bpuxumere, xl er» 
"day Önbänrıg opayıiv. In aliis libris 
‚legebatur iwogsvorro, ut forte legebat 
’ Hieronymus, qui vertit: irruebant 
‚ super me. Apud Suidam ieweuswsrog 
exponitur Panän. Conf. v. diglopser. 


'EPA’OMAI, amo, diligo, a, 


' idem. Esth. II. 17. sedotn 6 BaaAsis 


. Eaöng. Prov. IV. 6.; ı abric. 


Sic ZElianus V. H. 18. Ideen 
- aöro. — ya delector. 1 Sam. 
"XIX. 1. Agero rdv Aaßidc ‚ama- 
“bat Davidem valde. Hesych, Ageto, 
Cyyc 

"EPAZTH'2, amator, amasius, ami- 
.cus, cultor, icujus rei. 
IT part Pih. Jer. XXII. 20. 


‚22. Thren. I. 20. Inc. Ez. XVI. 
‚33. — 237) part. amans. Jer. IV. 


80. — un soctus. Oi &Nor Jerem. 


III. 1. Vulg. amantibus. Vide ad h. 

l. Montf. Sap. VIII. 2. ubi de cul- 

tore sapientie sermo est. Ib. XV. 

46. ipasral xaxäv, idolorum: cultores. 

'EPTA’B. Hac voce LXX- red- 

dunt INT: lapis. 1 Sam. XX. 19. 
a 


‚et ib. v. 41. 2), auster, procul du- 


‚bio, quod aliter 1 t, ac hodie 
. m Codd. Hebr. legitur, fortasse 
‚a, Eusebius in Onom. p. 71. 


„ed. Cleric. "Egya&ß male inter nomina 
propria locorum refert; ibique Bon- 
frerius observat, quod valde varie 

€ hzc vox in variis LXX Intt. codd. 

‘et in Patribus exprimatur, nempe 
Ergab, Argab, Argaph, Annegab, 
Negeb. Addit Bielius, quod in MSS. 
Glossariis aliter adhuc legatur. Sic 

“enim in Gloss. ad Lib. 1 Reg. apud 
Fabrieium Bibl. Gr. Lib. V. c. 40. 

'p- 67. Dlagd row ipyaßudg, wapd röv 


-I1. 5. 15. IV. 2. 11. Prov. XII. 11. 


‚12. 15. 19. Deut. XXI. 8. ddaad 


Fesselium Adv. Sacr. Lib. V.e 5. 
p- 58. ac Scharfenbergium ad Cap- 
pelli Crit. S. p. 677. seq. 
'EPTA’ZOMAL, operor, servis, 
opus ruslicum facto, sulco, operam 
do, negotior, acquiro. IN tezo. les. 
XIX. 9. —p2 rependo. Prov. IIL! 
30. — cedo. 2 Par. II. 10. 
— piipyp. opus. Num. XXXI. 51. 
_ And ‚ negoliatio. Prov. XXX. 
18. ubi ipyaleodas non est negoliarı, 
ut plerique volunt, sed laborar, 
rem familiarem administrare, nam 
mercatura mulieri h. ]. non com- 


- mode tribuitur. — 2y> servio, It. 


colo, facio. Gen. III. 23. isyd/ıda 
nv yür, colere terram. Vide et Gen " 


Symm. et LXX Cohel. V. 8.. $ 
etiam apud Hesiod. "Egy. v. 621. 
Zlian. V. H. IX. 25. Confer Le. 
N. T. s. h. v. Num, II. 7. ieyalwe 
as ipya rg oxnric, ut faciant opera 
tabernaculi. Vide et Num. VIll. 


ix Posn, Arıs obz sipyaerau, vitulam 
de armento, que non aravi. les. ' 
XIX. 9. roüs deyalouiwus rd An — 
rar Bicao, qui aiur in lin — 
in bysso. Jerem. XXVII. 11. i9% 
cacds Bacırı? Baßuröne;, sereite reg! 
Babylonis. Vide et Jer. XXVIIL 
14. XL. 9. Jer. XXX. 9. igyimu 
rP Kupiy Os aürän, serviant Domino 
Deo ıpsorum. Ez. XLVIIl. 19. # 
ieyalöueı vr wor, qui in ure 
operanlur. — may opus. 1 Par. 
XXVIl 26. — Jay» franseo. Ies 


XXI. 10. ieydlou vnr Yüı eo, oe 
terram tuam. Bie de legerunt 
73, cum Daleth. — zyiyy, fact 
Exod. XXXI. 4 ipyalıdas ri zw 

| 





Eeyafouar. - 


a cio, ari in auro. Ibid. v. 5. 
XXXV.9. XXXVI. 4 Ez. XXVI. 


19. — air. 217% Jacio opus. 
Exod. XXXVI. 35. 7. — uyB- 


Symm. Job. XXXV.6. LXX Ps. 
VL. 8. XIIL 5. XXXV. 18. oö ieya- 
Löwevos rılv üwulav, operam dantes ini- 
quitati. Ps. XIV. 2. toyadbvog Ös- 
xandury, operam dans justitise. Vide 
et Soph. II. 8. 1 Macc. IX. 23. et 
Lex. N. T.s.h. v. Hab. I. 5. ieyor 
dya ieydlommı, opus ego facio. 'Theod. 
Prov. XXI. 6. igyalöweog Dneaıgais, 
acquirens thesauros. Conf. . 
VIII. 5. 6. Sic et Herodotus Lib. 
I. ioyaföusng usydia yenuara, cum 
fan opes Beguisivissel Vide Fes- 
selii Advers. SS. Lib. IV.c. 3. p. 
326. Alias won eodem sensu usur- 
patur, quod vide infra s. 1. — Iyn, 


ce opus. les. XLV. 9. — 11 Pih. 


0cco. les. XXVIII. 24. aplv ipydous- 
Sas 7%» yi, antequam terram sul- 
caverit. — "ri No» relia. les. XIX, 


10. 0} ipyaldusmı aürd sec. cod. Vat. 
Sc. nniy notath.l.el. Arab. te- 


xere, texlorem agere, quod intellexe- 
runt h. 1. LXX per ipyalıc)au. Ba- 
rauch. I. 22. ieyalsdaı Isor eräparg, 
colendo Deos alienos. Ita Syrus. 
d Ibid. II. 21. 22. et 24. iydlıdau 
» Pasırı. Eodem modo et 733% 


adhibetur de cultu et amore, quo 
cives regem amplecluntur el prose- 
nlur, v. c. Cohel. V. 8. Sirac. 

II. 6. ia» xonomabans, ieyäras iv 
oo, xal iüy Vorsphang, naradAnlır ob, 
quamdiu florenti rerum statu gau- 
debis, uietur opera iua et minislerio, 
te autem ad inopiam redactum af- 
e fliget. Vulg. assumet te, sc. ad suam 
amicitiam ac familiaritatem. Syrus: 
colet le. Sir. XXIV. 30. & igyalöuevo 
iv 00Pig, qui operam dani sapientie, 
s. vitam suam ad ejus preecepta in- 
stituunt ac componunt.' Ib. XXX. 
12. igyalınas iv viö, operam dare 
filio ende et educando, i..q. 
wasılın in antecedentibus. Ibid. 


& 
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’Eeyusie. 


KXRXIII 25. Iyalıdar iv was), ser- 
vum opere imposilo occupare et exer- 
cere, coll. v. 24. Sap. VIII. 6. ubi 
pro ieyadıraı Grabius substituit ig«- 
Gras, amalur, cujus verbi rarior ac 
solis fere po&tis receptus usus in 
causa ei fuisse videtur, ut in ipydls- 
raı perperam transferretur. 
"EPTA’ZOMAI ’AMISOT KAT 
AZITI, operer sine mercede et cibo. 
wnb Pih. sero, colligo, vindemio, 
Job. XXIV. 6. dumminas desBün f 
ac] xl Acırl sieyäsaro, in vineis. 
impiorum sine mercede et cibo 
operati sunt. Alii quoque Intt. h. 
l.:de labore pauperum explicarunt, 
ad quem ab impiis coguntur.. Vide. 
ad h. 1. Dathium. 
EIPTAZME’NO2, fabricatus. 
Mivy; sing. nitidus. 'Ez. XXVII. 
19. sipyaauivos, ferrum fabri- 
ehum: habt Honnullis legisse viden- } 
tur wwy- . r 
"EPTAAETON, instrumentum ar- 
uficum, quo ad exercendam artem. 
suam wluntur, aut omnino insiru- 
menium, Sc. quo ad opus faciendum 
ulimur. up) 2; das, instrumentum. : Ex. 
XXXIX. 42.— ’ny” onus. Num. 


IV. 27. sec. Oxon. xara sdıra r& 
eyarıda d alran. — 7 a: opus. 
Ex. XXVII. 19. ’ 
"EPTASZIA, operatio, Opus, nego- 
tatio. *Q2 297 propter. Symm. Gen.. 
III. 17. iv efi deyasig ou (h. e. dum 
illam colis: nam vox ieyacic h. },, 
ut alias spe, de agricullura adhibe- , 
tur.), ubi pro TRY legit 77 222: 
Vulg. in opere tuo. — IND» OPWsS: 
negotium.  Exod. XXXVIII. 24. 
Lev. XIII: 51. et alibi sepins. —.: 
mwy> Exod. XXVI. 1. Num. ,. 
XXXI. 20. 1 Sam. XXV.2. 5 iyo- 
era alroo sec. Compl. seu potius 
Ine. Int. ubi alii r& o/uıa habent. ' 
Scilicet vox Hebr. notat metony- 
mice omne, quod est labore paratum 
et acquisitum, speciatim pecudes, et 


sL3 





Eeydıun. 902 Eeyoduare. 
s sic quoque igyasia h.1. accipienduns berna, stiam ergastultm. Vox hec 


est. Jon. I. 8. ris 9 ieyaciz sw; quser 


nam est ars tua? vel quadnam viig 
inslitutum sequeris? Eodem mode 


MmyYD quandoque -negotium vel vi- 
te genus notat, v. c. Gen: XLVI. 
30. et XLVII. $. 12% sertus, 
it. opus. Cohel. IX. 1. — Tny- 
Gen, XXIX. 26. 2 Par, XXIV: 
18. et alıbi. 72 ubi sequitur 
ur in Ezeon Geber, quod est no- 
mer loci ad mare 
‚perperam fabricarunt Ipyasix yaßsp, 
pfo quo alii habent‘% dar, Tel Fr 
zußım. 1 Reg: 1X.-26.:2 Par. XX: 
— by, opus. Rufh: II. 12. 

m I. 31. XLI. 24, Theo les. 
XLV. 11. et Prov, XX. 11. — 
TOD idem. 2 Par. XV. 7.—* 277 


‚eurrus. Nah. I. 18. Loco ny71 le- 
e gerunt 73 extrito Caph. Sir. VIEL 
1A. briweror Ipyuaia 

tat: opfern; quo 
are eo um. 


patum ‚Sep. XII. ı2, 

XIV. 20. ac de. munere > 
ministerio. 3 Esdr. VIII. 49. N7Ay 
coll. Esdr. VIII. 21. Sir. VI. 20. 


iv ydp rn ipyacig avris ‚8Ayov "orid- 
ouc, molestum tibi primum erit et 


4 difficile negotium acguirere tibi ac 
comparare sapientiam veram. Conf. 
Grevium ad Hesiod.”Epy. v. 48. 

' "EPTA’3IMOZ, qui elaborari pot- 
est, velz quo quem operari licet, ela- 
boratus, it. operi deshinaius. IN} 

opus, negolium; - Lev. XIII. 48. j 

Kan Be a A e ‚ in osani pelle, 
potest.. — MONn 

Idem. 1 Semi AX.: 18. vi nal FF 
«hei Vulg. die, qua operari licet, 
scil. secundum legem Mosaicam. 
nn; diem profestwm dicunt, nos- 
trates Wierkeltug,. workrday. Al. 


s (er Arspes röscheyaciue 
1. BPETAZTH'PION, offcina, . ia- 


viotus 


um, unde BCE, 


„.ubi deyasla.no- 4 


a.Bielio-omissg legitur apud. Aqu 
des. XXX YII. 16, pro ANNIE» h. 
er. .loca, ubi, manebans detenti, ubi 
Inc. auyarsıouls it, (His repug- 
nat Cod: Syr. Hex, in quo Aquile 
tribuitur: [ZA D, in diversoria. 
Ut igitur Syriaca Greecis concilien- 
tur, ‚vertere mallem: is labernas. 
Vide Michaälis. Suppl. p- 839. &.) 
C£. quoque Bonfrerium ad Eusehi 
Onopn..s. v. sindd, nbi addit i ir "Tut 
r& sgyasrygı Be : 

'EPTATEIA, Gpificium. Sap. VII. 5 
17: Fi A K. 77,779 optficiornn 


FRprA TH2, Operarius. Hyb idem. 
Symm. Ps. XCIE. 16. Sap. XVII. 
17. 8 Macc. II}. 6. r% dr 
pic, iniquitati 6 

"EPTA'TIS, .opffe2, vel operarie. 
Proy. v1. 8. . apem ed, „et disce, % 

arıg er); quomodp öperaria, 
En "sit. In’ textu Hebri 
nihil pro his legitur. Alias vero | 
etiam apis dieitur deydm, V- 
cab Aristotele .Hist.-IX. 40. Vide 
Bocharti Hieroz. P. IL Lib, IV.c 
11. p. 513. 

'EPTOAINKTEN, exigo opera, 
NTgE0, operis ecius SM 
Kai dominor. 2. Par. VILI. 10. gr 
öuntrourrıg dr ? Anh; Prefect op 

bus ‚popali.. 


„"EPFOAINKTHZ, ezactor opers®, 


-operarum prezfchns wıypate 


tor. Exod. III. 7. V. 6. 10. 13. — 
ia ele) part. Pih. prefectus. % Par. 
Il.. Me — 9 infin- Pih. ı Pe. 
AK. 4 oh Pier 
tribulörum. Symm. gec. H 
Schol. Sec. ed. Rom. rd open 1, 
ieyodiüxrai. Vulg. magi 

Secundum Tychsenium Tina 
Down Sed DH. opus 
significat, «ut :ägyos ‚Grecie. 3 
V,.58. Levitee deyadöeas dieunten 
h..e.. qui..operam dant et‘ 





h 
! 
t 
, 
k 
4 


wi 


var Pt va m 


® 


"Eeyoraßua. 


ciis. Vulg. ers es Jegis : unde 
statim erpintnie cause add additur 
dasürıg lc rd Ipya iv rü) dry une 


In: textu Hebr. Esdr. IL 9. 

IRJOrT Du 31) Re 
. "EPTOAA’ BRIA, faciendi_operis 
susceptio sub pacli prelis Kondome, 
redemtio operis .et conducho. Sirac. 
KHIX. 22, din igyarußılas. Bette. 


& Vulgatus: qui conatar. miultd agerd, 


h. e. qui est: soAuspdyun, Canze- 
zarius: persequens operarum condeao- 
tiones. Grotius ad h. |. : deyoaaßug, „ 
inquit, h. L sunt redemplurg alieno- 
rum‘ negotiorum 'et litium. Est eo 
rap apud Demosthenera 
em {Confer. Reiskii ' In 
Gin ( Gragitatis ZRschine et. De 
mosthenes s. h. y.), nec minus apud 
Zonaram ad 2 Cangnem, Cha 
cedonensem. In. ‚Glossis : ieyondßoc, 
redemior. Confer’quz de h. v. Kuh- 
nius et Hemsterhuis notant'ad Pol- 
lucen. T. II. p..820.. et Berglex ad 
Alciphr. L 3 ” 


"EPTON, opys, cuitura. mai via, 


_ semita. Job. XIII. 27. et Ps. XVIL 


4. In utroque loco non .aliter. lege- 
runt, sed vocem ri sensu meta. 


d phorico apud .Hebrseos zecepto. a6- 
ceperunt. — 32212> MP quod, prop- 


terea. Gen. III. 17. iv voä igyon ou. 
Secundum Cappellum loco qmay2 
legerunt ray in ngtione Chald. 
et Syr.'2y  Jücere, operari. Sed 
fortasse sensum dederunt ac r& sgya 
de suo ‚.addiderunt, nec male. Con- 
fer eosdem c. VIII. 21. Jer. XIV. 
4.ch igya ic is Kkarem, drı.obe dr 

oessante 


e Ur; 


agricullura 
puvis. (Ita Josephus A. J. V: 2usect; 
. vis yis xal ron rabrng $ ey Imus 
Jolıre. Hesych. i igya, wort ar Ti 
as raAnsugyiar, work 4. xurcı 
esagyiay. Confer, que ex Homars 
ebservat L. Bos Öbservatt. Crist: 
7. 33.) . Hic quaque: plerique sta 
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a cultii Dei externo, maxime sacrih- 


"Egyor. 


taunt eos legisse T\JY2- Fortassere- 


spexerunt notionem Fructuum, quam 
voci a2y h. L et Jos. V. 12. tribuit 


Wepplerus i in Fragm; Critt: et: Phi- f 


lol. P. IE. -p. 48; collato Syrizco 


ho, ı ut rd deya rg yic sint pro- 
ventus'terre. AD» retribulio. Ies. 
II. 10. Sed ibi rö yıDı potius 


Preepositio xard ı respondet, et word 
Fü ipya röw yupdw abrou exprimunt rd 
PT. Verba sunt: sum zurk. r& 
deyan vöh xuglv abrov. 37 verbum, 
etiam res, factum. 1 Reg: VI}. 
86. — 771, via, etiam 
Jacta. Job. XXXIV. 21. XXXVL 
23. — pm demensum. Prov. XXXL 
15. 2pya, 'pensum. — y’ı» labor. 
Job.X. 8. XKXXIX. 11. — an) 
dies. Jos. IV. 25. ubi pro #eyy yo ke 
gendum videtur aut xas®. aut xpöny, 
qupd habent ‚reliqgui Intt. Fortasse 
tamen sensum secuti sunt. — ;7 


consummalio. Symm. Gen. xVIH: 


21. Sc. ibi' Hebraicis ar) a0y fe 


cerunt consummalionem, respondenk 
verba srsriäsegs rd ieyao: unde. 
lenter apparet, r® 177) h.L potius 
ndere awsrikssor, ac rd doyon 
quod h. L scelera, flagitia notat, ad 
aiyy referendum esse. — > vas: 
Num. IV. 16. Vox Hebr. metapho- 
rice etiam opera notat. — ray» 
doctrinz. Job. XI. 4. ubi pro fpyarg 


reponere mallem Abyas— "79, guis?, 
Prov. XX. 6. irya in), difficile: est; 
Hoc opus, hic labor est. — mg yD- 


legatus Nahum. II. 13. Legerumt 
PT ng Gen Ha 
3. XXXIX. 11.,1: Reg. XL. 28. 


an) or, vir.operum, h, e. rebus 
a idoneus. Confer s. v. ärde 


post Hebr. ipy- 1 Par. IX. 38. 
ubi shanus, ministerivm notat. Vulg. 


sL4 


agendi ralig, g 


a 








"Eeyor. 


a ut die ac nocte jugiter ministerio suo 
deservirent. — "39H, regnum. 
1 Sam. XIV. 47. Legerunt axbn- 
Csterum dus hic coaluerunt inter- 
pretationes. V. Fischeri Prolus. de 
Verss. GG. V.T. p.157.— *n3359, 
regrum. Dan. XI. 17. sec. Chis, 
Permiscentur hic pyJbp, regnum, 
et IIND opus. Contrarium vide 
1 Par. IV. 23. — no inf. Pih. 
db implere. Ex. XXXI. 5. Hic forte 
legerunt n\9xbn- — DD, in plur. 
DD: tributum. Exod. I. 11. Vide 
supra 8. v. iPyoöwWarng. — O12yD 
et Chald. PIIYn plur. facta. Job. 
XXXIV. 25. Dan. IV. 34. — 
ovbbyn plur. actiones. Ps. LXXVI- 
11. LXXVIL. 9. Ies. III. 9. — 
mwyn- Symm. sec. Cod. Vat. Ad- 


leri Ps. XVIII. 2. LXX Gen. XLVI. 
e 84. et XLVII. 2. vi rd ipyov in ; 
quodnam est vile vesire genus? 
Jud. XIX. 16. ubi igya sensu Graco 
adhibentur de bus, que ad 
sculluram perlinent. Vide Inter- 
pretes ad Hesiodi "Egya xa} "Husgas. 
s. XLIV. 1. ubi 6909 carmen notat, 
quemadmodum apud Horativm ler 
operis est lex carminis. Hab. Ill. 16. 
“ey Ialou, h. e. cullura olive. — 


d DOW»yDD plur. masc. opera. Prov. 
VII 22. — pn plur. foem. 
idem. Ps. XLV. 8. LXV. 4 niyn, 
onus. Num. IV. 28. sec. Vat. et Äld. 
Non legerunt Opmayp, ut Tych- 
senius Conjecit, sed sensum expres- 
serunt. — T yyXi» missio manus, 
h.e. h.1. res et negotia. Deut. XXIII, 
21.— DnD plur. Aomines. Job. 
XI. 11. Libere verterunt. — 920 
e onus. Exod. I. 11. V. 4.5. — z3y 
infin. servire, facere. Num. VIL. 5. 
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— [I72gp seroitus, it. opus. Exod. 
I. 14. II. 24. v.9— a p2y Chald. 
Esdr. IV. 24. V. 8. VI.7. - m 


.excandescentia. Prov. XXII. 8. ubi 
legerunt } m2y Jaegerus ad h.l 
mavult legere öguiw, vel ögyär (coll. 
XV. 1. XXI 14.), loco egyar. Adde 
Jer. XLVIII. 30. ubi pro tya alü 
habent öpyär. — *riy, „fortitudo. Inc. / 
Prov. XVII. 10. Sensum expressit: 
nam 737 Dei cognoscitur ex ejus 


operibus. — yyı'yy, ackio in bonam 
et malam fartem. Ps. CIV. 1. — 
myy, consilium. Job. XXI. 16. — 


may: midy: miiy in pret. Kal 

et infin. Job. IV. 17. dad ru 
ey albroü, ubi legisse videntur 
Ymmp. loco pre ‚factore suo. 
Prov. XX. 15. Joel. II. 11.20. —, 

verbum. Job. XXXVI. 3. 
XXXVII. 12. Prov. XVI.5 — 
Sys nomen. Deut. XXXII. 4. Jer. 


L. 29, — yo Ps. XVI. 5. XXVII. 


7. CVII. '19. — "Sg, Fracdu. 
Deut. XXVIN. 4. sec. Compl. ubi 
loya xoı\Jas, h. e. ‚Fructus veniris, 
Überos notat, et cum ixyora et Tyyaa 
in codd. permutatar. — *yu» 
defectie, prevaricatio. Symm. Job ı 
XXXVI, 9. ubi ipyw notat impe 
Ffactum. — "nyDV; anditws. Ine 
Hab. Ill. 2. ubi vox Hebr. note 
Jaota illustria, que fama innolescun. 
— mayın, abominatio. Prov. xl. 
20. ubi legisse videntur nonnulls 
NMAy- Sed non opus est: man 
ieya h. 1. impie facta notat, i. q. © 
series orationis Legtu 
apud Inc. 1 Sam. XIV. 47 ' 
in notione muneris aut negolü, Ub 
huic voci nihil in textu Hebr. re 
spondet. Job: I. 8. igya werd 
sunt glossema ex alia interprei# 
tione. Ies. III. 24. ubi vide Csp- 
pellum in Notis Critt. p. 494. Sirac. 


„8 


nd 


Be u 


une 
vw. ww 


De = 


Egedifn. 


ollI. 7. ubi Syrus’ et Ar. ipya« de 
divitiis intellexerunt. Sir. XV. 19. 
feyo in universum notat actiones 

hominis tam internas quam externas: 
ande Syrus vertit: omnes cogita- 
tiones hominis. Ibid. XVI. 28. rd 
ioya Iecu speciatim corpora celestia 
notat. 3 Esdr. VI. 11. r& Ye adı- 

‚Fcia, coll. VII. 3. rd Aed ieya, ex- 


siructio templs. Baruch. VI. 50. Ieoü 
b ipyor, virtus divina, ubi igyor est Ipsa 


endi, s. virtus operaliva. 

3 Esdr. Y 58. r& 2pym rou xuplou 
notat cullium Dei externum, maxime 
ui est in sacrificiis offerendis. Sir. 
Hıı. 7. ieyw xal Abyw, dickis factis- 
que, coll. Theogn. v. 957. Hesych. 
"Epyor, dvoxspis, dloxoAo, N wma. 
Vide alibi "Auswurros, Award; et Aa- 


rpeurd. 
ce : 'EPEOYZN, irrilo, provoco. up? 


Pih. concito, incito, excilo intmicı- 
tias. Aqu. Prov. XXVIII. 25. et 
XV. 19. -'m Inn, Hithp. me ip- 
sum incilo, speciatim ad litem et bel- 
lum. Dan. XI. 10. 25. sec. Chis. e 
notione irritandi, quam hzc vox in 
imgua Chald. et Syr. habet. — 
mm Hithp. accendo me, scil. 
ira, exardesco. Quint. Ed. Psalm. 


4 XXXVI. 1. — Ip: rebellis sum. 
T 


Deut. XXI. 20. — ’And» occulia- 
tio. Prov. XXV. 28. ubi Jaegerus 
existimat äydilu fluxisse vel a re- 
petendo yrälgie" vel a NY: lin- 
guam refraclariam et incontinentem 


parit Sed lingua occultationis est 
1. ingua occulte detrahens et ca- 


lumsians, quod non inepte per’ 


yAuoan (ita enim loco en le- 


e gendum arbitror) g/l exprimi 


potuit- Vide infra =. v. Ar — 
=3D, recedo, discedo. Hos. IV. 18. 
ubi scil. pro ngerics legendum vide- 
tur Agidscs, quod vetus versio apud 
Hieronymum interpretatur provo- 
cavst. Cf£. Ps. LXV. 6. et LXVII. 
7. ubi OTiD ragarıganırss; red- 
duntur, observante Breit. Prol. in 
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LXX T. II. plg. £ p. 1. — 7%, 


"Eesi FF 


persequor. Prov. XIX, 8. 5: & in- f 


Sifsı Aöyavg: non male quoad sen- 
sum, nam persequi verbis eandem 
significationem habet. Ceterum 
pro Asyous reponere mallem Asyars. 
1 Macc. XV. 40. sgdilew bello laces- 
sere notat. Conf. Syrum. Hesych. 
iedilu, Aödelseyer, xredlu, wallsı, 
exaerı, dandyxıra. Eustathius: 
si; andy ouwriixu. Adde 2 Macc. 
XIV. 27. 


"EPE8IZMO'2, irritatio, provoca- 


to, it. parorysmus febris. ATI 
adustio, febris ardens vel acuta. 


Deut. XXVIII. 22. de febris par- 


oxysmo. Cf. Hippocr. de Humor. 
p- 48. 32. et Fasii CEcon. Hipp. 


p- 145. Rosenmüllerus ad h.l. ;.. 


explicat de catarrho suffocante, con- 
sentiente quodammodo Arabe, qui 
de paratyss puimonum interpretatur. 
— 9, rebellio. Deut. XXXI. 27. 
Symm. Prov. XVII. 11. Confer 
Sir. XXXI. 34. ' 
"EPEOIZTH“2, irritator, provoca- 
lor, protervus. ID Part. rebellis. 
Deut. XXI. 18. dasdns zu isdsorsc. 
Vulg. protervus. ereris 
‚'EPETAN, figo, infigo, firmo, ful- 
0. VON Pih. irmo, confirmo, TO-, 
boro. Prov. XXXI. 17. NEO Toug 
Peaxloag aüräs sis iyo. — “7 


adunor. Genes. XLIX. 6. dosiäccı. 


Nisi constructio obstaret, legere 
mallem ivaoaı. _ Ivo nitor. 
Symm. Job. VIII. 15. igudHeru. 
Vulg. tanttetur. Suspicor, hanc 
versionem Aquile tribuendam esse. 
— Im my adjutores superbie, 
h. e. admodum su bi, superbia 
abundantes. Vide A. Schulter. 


8 


Anim. Philol. in Job. p. 25. Symm. + 


Job. IX. 13. igerdöuero dAafonig, ar- 
rogantia subnazi vel superbie quasi 
infixi, vel, ut Drusius in Fragm. 
p- 793. etiam verti posse putat, qui 
incumbunt jaclanlie. — YıW, re- 
vertor. Job. XVII. 10. ubi vel le- 





"Egurrög. 


a gerunt yyjpp, vel loco dgeiders re: 
ponendum est ya — Sa 
custodio. Prov. III. 26. xügro; ägsiou 
ev vida, Dominus Firmabit pedem 

 tuum: ubi Schol. rnpneu,. quod est 
sine dubio alius interpretis. — 
TOL pn sustento. Prov. IV. 4. igudiro 
ö märspog Abyos lc orv.xagdiar, alte 
infigatur verbum nostrum cordi 
tuo. Prov..V. 6. ra. Ixm abrei 

b obx igsldsras, gressus ejus non firmf 
sunt. Legerunt y >» Im Ibid. XI. 
16. ä aüryp, | funlur divi: 
tüs. -Ibid, RXAI, 19, cds & xılas 
arg agslösı sig bir manüs suas 
applicat colo.. FHesych.. igeide, tem 
orngifu, weoerngigu. — ur) tenea, 
apprehendo. Prov. AIR. 28. Vulg. 
nillter. 

RPEIKTO'S, confractus, fissur. 

c DB»n plur. cocture. ‚ Interpres. 
apud ‚Origen. Lev. VI, 21. Du 
Suidas: iguurd, LE 73777777 0 05779 
Ara Oxızönave 6 öozpgın. Kia} di wo. 


Agoropamg: Anyı narıyunran xur 
C£. „Igmurde infra. n a 


"EPEIOZ, laneus.’ 2% lana. 
Lev. XIII. 47. 48. 52. 59, | 

‚ EPETTIION, ruinosum, collapsum 
edificium, m, domus. Symm, 
d Job. III. 15. Sed verba "olnodoun- 
oda ipnirın abrıi; referenda ibi 
sunt ad finem v. 14. ubi legitur: 


12) ma OJ3, utjam Kreys- 
sigius recte abservavit. - pn 
vaslitas. Symm, Ps.. IX. 7. CI. 7, 


Symm. Theod., Ez. XIII. 4. Sui- 
dass . ipale NUÄRTAEOV - ORAL 


Adde la Änferen p- 149. 19. et Hlam 


Strabon. VII. p: 504. C. 

e " "EPEISMA, ‚irmamentum, ‚fulci. cis 
menlum. DT». refugium.- Prov, 
XIV. 28. — von scipio. Agqu. 
Fes-III. 1. Hesych. Iksidwarı, "bare 
Baeranchr 

‚ TEPEIZMO 2, idem. ma» ba- 
cillus, Aqu. les. IM. ı. 
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plane ac 


Eyenia 


'EPETTOMAL, eruolo; Cöpibte 
emillo, ejicio, item:. rugio. ya 
Hiph. a y2> scaturire facio, erude, 
metaph. copiose. eloquor. Symm. et 
LXX Ps, XVIJI. 2. ausge vfi auge 
dies .diei eructat ver. 
bsm, h. e. plena voce edisserit. — 
EP rugio; Hoe. XI. 11. 56 im 
Iran, tanquam leo rugiet.: Hea 
TE Vide et Amos: Ill. 4 
8. et conf. I Macc. III. 4 
reptile. Lev. XI 10, ad air, I 
dgeü ra vöara, ab omnibüs, que 
Dane aqum. Hesyeh, Gy: 
“EPETNA, scrutinium, 
tio, inquisilio. Sap. VI. 8. ubi Ir 
eruciatio. .Non male ob vi & 
-"BPBINAQ, scruior, pam 
Imoetig: 173 probatio „Agqu. Es. 
XXI. 13. igsörmat. « .. [ey>? ‚pergi- 
rö, scrutor. Ayu. Aınos VII. 1% 
— war perscrulor, investigo. Gen. 
XLIV, 12. 1 Reg. XX. 6 Pron 
3X. 37. ‚In postremao, log i 


us perspicere 
notat, co 1 Cor. Il. 10. sr 


idem. Ind, XVIII. 2. 2 Sam. X 
3. Theod. Job. XXVIII. 27. — 
AoTF denude. Joel. 1:7..igrwin I 


gtümass abrdy. Legerunt literis trans 


'positis moan war? sed adimodum 


incommode. — vun conirecde i 
Gen. XXXI. 35.86, — Yo # 


gero, concimulo. Jet. L. 26. mt 
6arı abrır üg srhäclier, 
'tanquam- speluhen- Be 
perrunt sine dubio hotionei vo 
up mobis igmotam, sed serie 
grätionis h. 1. adınodum canvenik 
tem. Confer Horrei orrei Mina, Di 
Lib. TI. c. 9. p. 300 
sars scribendum patat’ ae ea (rel 
koawiourı vel ipannears), Bam con- 
in. kanns), qua DU 


vitiosa cod. Alex. igaunsars. Her 





’ 1 Yo 
"Eeivrao TOR 04X08. 


desiraa Symm. Num. XXIV. 17. 
Sic. hoc verbum etiam explicant 
Syrug et Chaldzus apud les. XXII. 
5. Conf. Schultensii Op. Min. p. 
152. Hesych. igsugv, Eurer. . 

“"EPETNA’N TON OI’KON, 

estigo domum, i. q. nos: Waug- 


Suchung anstellen, to commence habe 


seasching a house. Sic legitur apıd 


& LXX sec. Vat. et Compl. Genes, 


XXXI. 88. ubi nihil legitur in tex- 
tu Hebr. Cateram ri olxor ibi 
positum est ‘pro # rw oxu, :eoll. v. 
35. un nn FE PER 


„'BPEN, dico, coglio. AH, dico. 


Genes..K. 9. .XII.. 12. Psalm. 
CKXXVIII..2. ubi pro: iss Gra- 
hias poquit ip os, quam conjedtu- 
ram gatis refutayit Schwarzius in 


e Diss. de Mutatt. in Textu Cod 


Alex. a Grabio ex Conjectura Factis 
p-:4D. —— =y7, verbum. Ex. VIE. 


10:.— 27 Pih. Genes. XVIIL. 5. 


XLI. 28. XLII. 14. et alibi swepius. 
— 7197 Pih. cogito. les. XIV. 24. 
dv epdaror slenxa, oürtus sorau, ghemad- 
modum rogilavi, ita erit. Eodem 
sensu fv« aliquando occurrit. Vide 
supra in h, v. — 1377 Hiph. # 


4727 nolum facio. Job. XV. 18. — 


WanıT Hithp. a > animadverto. 
I®. XIV.: 16. ideen, quasi legis- 
sent ZHR5)- — "mn, muto., Ez. 
V. 6. ubi pro pp, commulavit, le- 
gerunt Spin. Vide Cappelli Crit. 
S.p. 941: — 092 inclino. 1 Par. 
XXT."10. ie di os. Libere nec 
ıkale verterunt, nam 93 est h. ]. 


Lat.- proponere. — 122 do: Job. 


e XXXVI. 83. Dare.h. 1. laudare, 


preditare, s. defendere notat. Conf. 
2. — my respondeo. Job. 
XXI. 5. — 79, 08. Gen. XLV. 
21. . Vox Hebr. quandoque etiam 
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a ipariderun, auyı. — re) Pih. 





notat ore prolata, 2 Upuiva. ih — 
EyTY persequor. Job. XIX. 28.- ubi 
tamen Grabius Proleg. in LXX 
Inte. T. IV.. &. 4.9. 2. pro ierüue 
legendum censet igeüne, . conperie- 


suam fe 


bimus: quam conjecturam qupqug f 
ei 


Bielius, qui addit: An 
nunquam dicendi -significationem 
t, alias autem, :yt Job, XI. 
25., verbo ürrixuues, et, Prov. XIX. 
8.. per io redditum est. Ego 
vera aliter statuo, Nam non sing 
plex ig4 h. 1. spectandnm est, 

tota formula sh hasrı rndg, dicere 
contra aliquem, h. e. verbis insectari, 


calumniari, criminari. Eandem sig- g 


nificationem habet quoque h. 1. 
Hebr. Tr Conf. Schwarzii Diss. 


laud. pP 48. — yoy» :audio.: les. 


LXV. 24.: Audire est h. 1. respon: 


dere 'votis. Sap. V. 3. ioovemw sa 
peramoürrss, apud‘se dicent 

ta tactı. Sir. XXV. 9. ubi igü ver; 
tendum est Zaudabo, celebräbo, &t 
est i. q. naxapilin in antecedentibus. 
Hinc siou% kymnum notat m Patri- 
bus Grecis. Conf. Suiceri Thes. 
Eecles. T. I. p. 1082. et supra =. 
ja, Sic divere apud Latino non- 
munguam poni pro celebrure, 'Iai- 
dare, docet Barthius ad Script. 
Ven. p. 186. ” 

. *EIPHNTAI 'TTIO ®EOT’, a 
Deo edita sun. yyapı) nomen 
propr. regis. Prov. XXX]. 1. Le- 
gerunt u \nb pro INY- 

’EPHMIA, desertus loeus, solitu- 
do. "m infin. vastando. les. LX. 
12. — nam Es. XXXV. 4. 
Hesych. ägmula, #5 dxigwaig, aut e 
conjectura Reiskii ixmsednes. — 
HITS requies, Symmach. les. 
XXVIII. 12. Sed ige est ibi 
apertum vitium scribendi. Legen- 
dum new. _ ıTIY» ager. Symm. 
Ps. XLIV. 12. Lao ienwias, anima- 
lia deserti. Ps. LXXIX. 14. Conf. 


"Eonpia. 


h 





Eenpunis. 


a Fulleri Miscell. Sacr. Lib. VI. c 6. 
p. 710. — mnv» desolatio, deso- 
latum. Ezech. XXXV, 0. 


’EPHMIKO'Z, in loco deserlo vi- 
vens veloccurrens, solstarius. 2210 


desertum. Ps. CI. 7. and 8 
an ignwxp, similis factus sum 
licano in locis desertis agenti. 
Hesych. iu, se vg ihn id 
yorrı. Sui : denn, iv denn d- 
syarı, qui et "verba Psalmi subjun- 
git. — DM Juniperus. Ps. CXIX. 
4. 0 rois &3pafı roig denwmxois, cum 
carbonibus a Chrysosto- 
mus reddit: carbones desolatorios, 
Sgnuomonodg, Öawarinrag, Avadloxorrug. 
Mihi autem ipnwxcoi; videtur esse 
mendum, et reponendum dAswncsz, 
ut sensus sit: cum carbonibus er 
alimo arbore confeclis. Facilis autem 
‚elapsus est ex din; in demumars 
apud inscium scribam, qui nescivit, 
quid esset @Auuog et AAruunebe. Vide 
supra 8. v. @uuo. Non reticenda 
autem prorsus est conjectura Cl. 
Hamakeri, cui verosimile est, quod 
LXX continus scriptura pro Sry} 
ODnN legerint opmnor, at- 
que vocem hanc habuerint pro par- 
Heipio ve verbi O9) I, Cujus cognatum 
a Arab. „A significat solitarius fuit, 


ex quo fonte in Hebr. Dial. super- 
sit etiamnum 9, a 

"EPHMITTH3, sohtarius, i in solilu- 
dine s. deserto agens. N), onager. 
Job. XI. 12. 

"EPHMOS, desertus, desolatus, in- 
culius, SICCus, salluosus, non habita- 
tus. *pnin: Signum. Ezech. XIV. 
8. Inoouaı alriv sic 5 spnwor sec. Vat. 
. ubi Ald. habet yuszı. Sensum se- 
* euti sunt. — "Dam, arietes. Ps. 
LXV. 15. ubi, ut in nota subjecta 
Montf. monet, Eusebius xa) senuo 
habet, qu= versio corrupta videtur. 
Certe ego nullus dubito, quin pro 
spnum Sit Bpnpos reponendum. — 
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"Eonux. 


"om 52, sine aqua. Inc. Psalm. 
LXII. 2. Bene quoad sensum. — 
19) excelsum. Ezech. XXXVI. 


2. dom aiarc, (quod Hebr. esset f 
DOyiy mi2N) ubi tamen pro in 
forte legendum i igupara, vel ignarc, 
ut conjecit Cappellus ad h. l. — 
am desolatus. Neh. II. 17. "Isw- 


PER spnuos, Jerusaleın desolata. 
Vide et Ez. XXXVI. 35. 38. Jer. 
XXXII. 10. ignuss jorn det ang 
For za xenvan, desertus est ab homi- 
nibus et jumentis. Jer. XXXIII. 
12. — 21 desolalio. les. LX1. 4 ; 


— nam! sicchas. 2 Reg. Il. 8. h 
Ku sc. view. Ez. XXX. 12. dien 
Folg woramoig alrin ighnous, reddam 
fluvios eorum siccos. — 7 An 
vastitas. Ies. XXXV. 1. Es. XIIL 
4. — Ip vastatio. Lev. XXVI. 


31. 31.83. Esdr. IX. 9. et alibi seepins. 
gen), mare. les. XVI. 8. mı 


Eenzwov secundum MS. Ies. Curteri, 
lapsu graphico pro rar IdAasaus, ut Ih 
in ed. Rom. legitur. Confer adıh. 
l. Montfauc. — Yon vastıtas, 
seu: soldudo magna. Num. XXI. 
20. XXIII. 28. Psalm. LXVII. 8. 
Adde Symm. I Sam. XXIII. 19. 
— 29 @ veniendo. Gen. XXIV. 


62. Legerunt cum cod. Sam. 3310 


_ nm desertum. Ex. Ill. 1. 
Ayayı ro arößara ved rar $ Sgnuon, 6C- 
wor, ducebat oves ad interiora i 
eserti. 1 Sam. XVII. 28. Ex 
utroque loco apparet, quod zen 
aliquando non loc omnino deser 
Zum, in quo nihil preier sabuhem, 
sara ferasque reperias, sed. talem 
potius denotet, qui quidem, si cum 
altis locis compares, non nimis culius, 
graminosus lamen, irriguus et pas- 
cendis gregibus sdoneus est. nf 
Lex. N. T. s. bh. v. Adde Hebr. 
Job. XXIV. 5. 2 Sam. II. 24. loco 
öödr Spnuov necessario est legendum 


öde dene x. r. Ram YWw 





"Egnpor. 


win possessio. les. XIV. 23. 


Bene quoad sensum. — mn: 


desolatio. les. XV. 6. — 21), aus- 


er, meridies, etiam desertum illud 


vastum Arabie ad Judew meridiem. 
Accedit, quod rad. J 2) in l. Chald. 


et Syr. exsiccare, aridum fieri, exa- 


sy 
rescere denotet, unde ER et 


-N22 est siccitas. Genes. XII. 9. 
5 XII. 1.3. Num. XIII. 18.23. — 


-rm2) part. Niph. ezcisus. Job. 
xV. 28. möRuS Epnmoug. — IN: 
locus campestris, planilies, etiam lo- 


.cus desertus, i. q. muy Conf. 


Simonis Lex. Hebr. s. h. v. Job. 
.XXXIX. 6. les. XXXV. 1. et 
alibi. — Dryäy, Seboim, nomen 


propr. Symm. 1 Sam. XIII. 18. 
Sc. vox Hebr. quoque vel omnino 


ce feras, vel speciatim hyaenas signifi- 


cat, quse quia loca deserta et incul- 
-ta inhabitare solent, formule riv 
Pügayya ran Zeßols explicande cau- 
sa addidit aliquis sis rar senuor. — 
mm siccilas. Psalm. LXII. 3. — 
DV, desolatio. Ies. V. 9. XXIV. 
12. — Dong, verbum, Kal. Ezech. 


XXXV. 12. Symm. Thren. I. 16. 
_ Dop verbale. Dan. IX. 17. — 


a DpWW), verbale. Ies. XLIX. 8. LIV. 


1. — now) desolatio. Ex. XXIII. 
29. Lev. XXVI. 38. et alibi se- 
pius. — "non; idem. Ezech. 
ZXXV. 7. — ymp, inane. les, 
'ZXXIV. 11. — obn, porca. Al, 


Hos. X. 4. Preterea legitur Am. 
-IV. 2. ubi tamen pro ipnuos repo- 
nendum est iwrupa, et Ies. XIV. 
23. ubi spnuor additum est sensus 


„ explendi causa, ac nihil pro eo le- 


gitur in textu Hebr. Sir. VIII. 16. 
senuog motat locum, ubi nullum ab 
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a terra deserti. Deut. XXXII. 10. — 


-tionem veniel est i. 


Enden 


aliis sperandum est auzilium. Vide 
seq. Ib. XLI. 26. 

”EPHMO2 EIMT, desolatus sum. 
DOG Niph. a Ony, desolor. Lev. 
XXVI. 22. 

*'EPHMO’TATO2. 4797 m2D2 
in fine deserti. Rel. Exod. XIII. 20. 


rar imuorden. 


'EPHMON, desolo, vasto, perde, f 


ersicco. ’"DOwn- Symm. Ez.. 

sec. Theodoretum adh. 1. own h- 
1. devastare notat.— "3 N >» 
. . . . r Lt: 

ıniro ın pınguia. Dan. XI. 24. sec. 
Chis. Legit »onWn: In vasta- 
g. vastabit. — 
pb3ı exinanto. les. XXIV. 1. Arab. 


rl est desertum, terra nihl 


producens praeier marmora. — 
Om Hiph. devoveo, les. XI. 


15. Arab. S in Coni. VIII. 
VE ’ 


Junditus exstirpavit, internecione de- 

#. Vox ipsa Hebr. h. 1. ersic- 
candi notionem habet. — Bari ia? 
Hiph. projicio. Dan. VIII 11. 
Locus projicitur, si evertitur et de- 
struitur. — POT, Hiph. perdo. 
Lev. XXVI, 30. — ann: a 
Kal et Hiph. Jud. XVI.7. 8. ubi 


® “. 


aprualr est siccitate corrumpere. les. 
I. 10. n senwüca Iarassav, ersic- 
cans mare. Vide et Job. XIV. 11. 
les. XLIV. 27. Jer. LI. 36.. Adde 
Edit. Quint. Ps. XXXI. 4. 

wu berupav, dum deserta sit maturitas 
h. e. dum maturis frugibus collectis 
deserta fiant omnia_ in 5. — 
m verbale. Nehem. IL 3. —_ 


IM desolatio. Ezech. XXXIIl. 
24. 27. Mal. Il. 4. — Ya 8iC- 
citas. Ed. Vta Ps. XXXI. 4 — 
"or Hiph. Om internecioni 
do, exsicco, deleo. les. XI. 15. ubi 
haud pauci perperam statuunt eos 


8 


a) 





Egnuweis. 


a yarı7 legisse. — Erd) desolatus 
sum. Gen. XLVIL.'19.% LE obx ien- 
wWeInsrai, terra non inculla moment. 
— 177102, i* deserio. Jer. III. 2— 
rawD» desolatio. Ez. XXXIII. 29. 
ZXXV 5. — 2 I, PN, non est 
fransiens in ea. les. XXXIV. 19. 

—ANy transitive :. vasto, desolo. 
bes. VI. 1. 30 „frango.: Ies. 

8 XXIV.10. Frangere h. 1. desiruere, 


devasiare notat. Arab. JA et 


D7 Irivit, contrivit. — DnY» 
Kal et Niph. Lev. XXVL 

63. Ies. XXXIII. 8. et alibi. — 

NODW; desolatio. les. I. 7. Ezech. 

xXXVv. 7. — nnd bio. les. 

AXXVI. 25. ubi bibere aquas est 
e.ezsiccare eas. Sirac. XVI. 5. ign- 
miedaı est decrescere, inlerire, mise- 

rum reddi. Ib. XXI. 5. 02117 

wAuror, perdent divitias: PR ya 
XVII. 16. 


“ "EPH'MNZIZ, desdlatio, vastilah, 
MIT ‚ vastitas. Jer. VII. 
‚82. XXV. 18. Aqu. Symim. Theod. 
Jerem. XXIL 5. — ar siccitas. 
d' Aqu. Psalm. XXXI. 4. — onvn. 
‘part. Pih. "stupefaciens. Dan. IX. 
27. Sed Opivn ibi rectius ver- 
titur: vastäbilur. — noy. Lev. 


‚KXVI. 85. £ Par. XXX. 7. Jerem. 
IV. 7. — on, verbale. Dan. 


VEIT. 18. IX. 27. 
* "RPEMASIS OEPETA, desolatio 
e @stiva. Y» NIT siccitates esta- 
tis. Aqu. Ps. XXXI. 4. 


. WEPITMA, faba, aliaque legumina 
Jresa. Vox hzc a Bielio prorsus 
neglecta legitur apuad LXX Lerit. 
‚II. 16. sec. Oxon. pro 702) Fru- 


mentum contusum. Vide infra 8. v. 
SUYL. on 
’EPIZO, ülsgo, rizor, conlendo, 
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Egoöhvona. 


aduersor, repugno. ' Kay dien 
Theod. Ps. CXXXIX. 20. Legit/ 
990% a 79: — many Hip 
incito- me. 2 Reg. XIV. 10. ieri 
teile; xaxig ou; conlendis 
ad malum vel interitum tuum? Ha 
quare provocas malum? — *7y; 


unio. Gen. XLIX. 6, Legerun 


m a rad. mm quod 
notat, ac de commotione dicitur. 
Hieron. in Quast. Hebr. non zus- 
letur. Sunt tamen, inter quos Ori- 


' genes et Tertullianus, qui Ic 8 dei 


6a legerunt ipiou,, incumbant. 

8. v. ipsiön. — —- mp rebellis sum. 1 

Sam. XII. 14. ig glayrı ro sriuen 

xußlov, ne adversemini voluntati Do- 

mini. Ibid. v. 15. Theod. Paaln. 

CXXXVIH. 18 — ms) N 

amaritudo spiritus. Gen. XXVI.85. 

Hear izilovaaı, rizis magna agrüs 

dine afhciebant. — PT) perzegur. 

Job. XIX. 28. — 78 "Pih. dejias I 
me, it. ezsilio. Aqu. Theodot, Ps 

LXVII. 16. Scil. Arab. May 


‚dieitur de ocalis aliquem invidiow 


observantibus, unde 7y7) notat #- 


videre, ocwlis iniueri, et 
seiden de contentione ex ınrıdia orls 


‘exponendum est. Conf. Schol. ad 
"Pindari Nem. H‘, 38: Sir. VIH. 2. 


mwN als nard RE wAouchu, DE 
litiges cum homine divite. Vide ei 


‚Sir. XL 9. 


- 'EPIOET/OMAL, "lanam' trach, 
'operor, lanificium exerceo. Tob. 11. 
11.9 pau Agdsbern iv, salz ZW 
aiorg, Lan ee tractabgt 
in gynsceis. Vulg. sdat au’ ps 
texirinum. Versio Hebr.. ed E 

et Münsteri habet TO Yr 


e. opus ‚faciebat. Ita quoque. Ir 
nius vertendum | Judicat, qui hanc 
vocem nec ab a, terra, \nec eb 
ägıon, lana, dedudendan: putat;.'wd 
ab ig, quod in compositione conlem ' 





"Egıdog. ‘gl 
Bonn s. inientiohemi viriäm -ndtat, 


'Eegrsror. 


"EPISTH 2, dontenkosus. iD vor f 


unde s3J06 'in universum :dieitur, 
En vires suns intendit, ac adhibetur 
messoribus (apud . Hom. Hl. 2, 
550.), servis (Hesiod. "Egy. 600.) et 
terram colenlibus apud Polluc. 
Onom. VII. 32.. 141. Hesych. ng- 
Jıbsro, sieyafıro. 
.. „EPI@02, lanificus, qui lanificium 
‚ezeroel. yyjy, part tertor. les. 


5.KXXVIII. 12. Suidas: dpa 
im. Vide 8. v. det 
»"RPIKTO'23 vel’EPEIKTO' z, COR- 
frädtus, contusus, ab ipixw, frango, 
contundo. } un] (w pro DH), contusum. 
‘Lerit. II. 14. xp rd, spice 
Trecentes conluse. I. 21. sec. 
'Oxon. ubi alii igaxrd, quomodo et 
interpres Origenis legit. Gloss. in 
'Octat. et Hesych. igmrdv, zowanerds. 
c Idem: igrard, dirog weppuyuivog xal 
Korröumeg, üs AApıra, oxıord: AAsupa. 
Eusebio ad Lev. 1. c. igxr& sunt: 
ra iv ulry erıcdira, x) er DAoıdr 
dorgıuön Rxancı. Photius 
Lex. .col 17. gran, ran Orgagızrän 
zugin, xal mi. eig Adsupa AAmAsoudrm, 


Wr Bars dio IE ink; yayorlvan. Conf. - 


supra. 
- "ERION, lana. Dp Chald. idem. 
d Dan. VII. 9. 15 idem. Deut. 


XXIJ. 11. Iee. I..18. Ezech. 
XXVII. 18. Adde Aqu. Symmach. 
Theodot: Hos. II. 7. ubi igın vestes 
laneas notat. 

"EPIS, lis, contentio, IT» vicloria. 
<O} Aurel Tea: LXII. 3. abi pleri- 
que stätuunt eos inepte D- 
Sed vox Hebr. etiam sanguinem 
. notat, Cxterum vox hzc ex textu 
e Latino Hieronymi est conficta, qui 
scripsit, czeteros interpretes vertisse 


contenlianem, pro quo canlionem : 


le "mavult Semlerus. Sirac. 


III. 12. ubi ige iram, iracun- 


dian, 8 causam Ilis significare 
videtur. Vulgatus igıs xaraanındo- 
#im transtulit: homo iracundus. 
Tbid. xLVI. 6. 11. Hesych. tg, 
Pırorunla, (AXN. 


bellio, et abitracto 'posito pro con- 
creto, rebellis; donlumax. Fandem 


notionem habet quoque eur apud 
Aqu. Symm, Theod. ‚Exech. X LIV. 
6. Vide supra s. gi 

"EPI2ZTH'2 ErME sum. 


ON dico. Psalm. CXXXVIII. 19. 


örı igıora) iorı, quia contentiosi estis. 
Sic Chrysost. et Euthymius. De- 
duxerunt a ıTm- Alii habent seu;, g 
alii ägaik, dices, (ita Augustin. st et 
Apollin. Cat. Gr. ac Hilar.) alii 
. Vulg. dicitis. 
’EPIST’BH. Vide "Equelßn. 
"EPI®O2, hedus. v7), idem, Gen. 


XXXVIIL 17.20. 23. Adde Inc. 
1 Sam. X. 3.— 3, agmus. Amos 
VI. 4. Legerunt om} Conf. Re- 
Bert Bibl. et Or. Liter. open. Eu 
XII. 5. Lev. 1. 10. ag 9 
hoedus caprarum. Gen. XXVII. 9. 
16. — DRNY hirct. Jer. LI. 40. 
—_ By hircus. Gen. XXXVII. 
80. Ez. XLIII. 22. Adde Sirac. 
XLVIl. 3. 

'EPMHNEI A, interpretatio. yon, 


idem. : Aqu. Theod. Prov. I. 6. 
Sir. XVIL 5. ; in van, IvepyNUe 


rov. Continent verba peri 
8 Jar Karcher 
uli in Kngun, 2 


operaliones einer. ea ande 


RPMENET 2, interpres. eh 


idem. Aqu. Symmach. Ies. XLIII. 
27. Vide quoque Holmesium ad 
Gen. XLII. 23. 


'EPMHNEYTH'2, interpres. ho 

idem. Genes. XLIT. 23. 
"EPMHNETN, interpretor. DIV» 
Chald. Pah. trangfero, verlo, ex una 
Esdr. 


lingua in aliam interpretor. 
IV. 7. 


‘EPTIETO'N, sc. Löw (quod addi- 


"Eore. 


a tur Genes. I. 21.), animal 
‚ac deinde. quodvis animal. Vid. 

Intt. ad Callım. Fragm. 228. 
vivens, bestia. Genes. I. 28. — 3 
"bujp, agnus dominans, vel domina- 
toris. les. XVI. 1. Legerunt 
N? Bor mag — WM) 
‚ verbum, repo. Levit. XX. 25. — 
WRN:.NWDN partic. Gen. I. 21. 
VII. 8. Deut. 1V. 18. Aqu. Symm. 
b Ps. LXVIII. 35. Hieron. et omnia, 
qua moventur in illis. Bene. — ypY 
reptile. Gen. I. 24. 25. VI. 7. 20. 
et alibi seepius. — yyyj, idem. Gen. 
I. 20. VII. 21. et alibi aliquoties. 
Hesych. ierird, vü droda, wapd ro sic 
vr kpar minruxiran. - 

"EPIIN, repo, repto. ion, idem. 
Gen. J. 26. 30. Deut. IV. 18. — 
rw. idem. Lev. XI. 29. 41. 46. 


c Hes. soru, Badfku,. 4] org FRITarı, 
FOLRYiETaL. 


®"EPITMA. Inc. Lev. II. 16. 
pro Hebr. WI ‚Srumentum contu- 


sum, sec. cod. Basil. Montfauconus 
'ibi legendum conjicit pebywarog, sed 
mallem legere sgiyparog, quod vide 
supra. 


"EPT®AINS, rubrum facio. Sap. 
XIII. 14. ngudgvas xpdar aürov, ru- 
d bram faeiens superficiem ejus. Al. 
ibi igudgvag legunt. Inde apud 
Hesychius: igudrivas, Bapas: et in 
Gloss. MS. rüg Tlamagtrou: "Epudgirag, 
punigas. Sic et Lex. Cyrilli MS. 

rem. "Egudgras, Ponikas, PBirpas. 
Rursus Hesych. ipdaf, außßds zoni, 
Dar zul iednua 7 dla, 4 Asyouiwm 
deuDg6daver. | 

"EPT’OHMA, rubedo, rubor, item: 
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‚ira,  PBußappsire, 


Esusex. 
Gloss. MS. in Sap. Sal. ipleue, 
Bapn, sirs imarien, c. AAN rk. 
’EPTOPIA’N, rubesco, erubesce, 
rubore fuffundor. bay Hopk. 
idem. Al. et LXX sec. Comply 
Jerem. XIV. 4. ngudgiasas, erubue- 
runt. Esth. XV. 8. iWaosa Axuf 
xa)Aoug auric, rubescens vigore pul- 
chritudinis ejus. Tob. Il. 14. #e- 
Iplom ps aurıiv, excandescebam ad- 
versus illam, ad verbum: sangwineo 
rubore (sc. pre ira) suffundebar con- 
tra illam. Syrus: coniendebam cum 
slla. Vide infra s. v. 3 ae 
sius et Baduellus legunt f 
Ilgenius mavult ngdsvw, ab spdehe, 
conlendo, riror, et Floubigantius 
neıZo, preeunte Syro et Hebr. 
Münsteri. Suidas: doIeuöpsrog, 6 dub 
My Pırhoruxav. Adde Aristot. Polit. 
. 8. 


'EPTOPOAANO’OMAI, radie 
rubie lingor, rubro colore tingor, 
rubefio. DIN part. Pyh. rubgfac 


tus, rutilans. Ex. XXV. 5. XXVLı 


14. XXXV.7. Inomnibus his locis 
ro newdgedampiva in cod. Alex. 


- legitur Agudodarase.- Lex. Cyrilli 


MS. Brem. sgIpodaranasıe, nee 
Suidas : nguIgodarapsvor, ievden Büp 
marı Beßapsavor. Hesych. ngwDgodd- 
vorraus, werupuru, xunoxxiera. Id. 
"Endgodavauivu (lege HN.) wohld, 
bene ou . „Glossar. ın ir 
fer Cyrilli MS. inde, air, S4 


Br 9 uiiao, additurgue: rowüre yag 


a bida wich De hac radice 
Dioscorides Lib. IIT. c. 160. 'Er 
Ipödavov 1 dgeudbdunen, Error Ab weidge 
xarouen, Hila 86 dorın deuIpa Bapızi. 
Latine rubia dicitur, tingendis 
coriis necessaria, de qua vide Plinä 
H. N. XIX. 3. et XXIV. c. 11. 


| 


e radix, que erythrodanum eliam ap- 
pellatur, qua mulieres faciem pin- 
gunt. YADT linclus, Conspersus. 
les. LXIIL 1. gina imariow, rubor 
vestimentorum. Lex. Cyrilli MS. 
Brem. igönue, xeauu alarüösc. 


'EPYOPO'2, ruber, rufus. TAN 
idem. Ies. LXIII. 2. — ap, algs 


marina, carectum, juncus. Exod. X. 
19. XIII. 18.. XV. 4. 22. Adde 
Aquil. Jon. II. 6. ubi respexit for- 





BZ ZZ ER = DE ‚ = EEE aA ., „nl 
wa ee BR 8 Rn 11 3 "AR a. 


wn 
N 


"I. ua. Es a2, 
"ER Rn Ta R m A 


"IE U. W3 RR oa ao" % 


an. 


Eguunis, 


a mulam ep m mare Algosum e. 
sinus Arabicus, quam Greci mare 
Erythreum dixerunt. ZEthiopibus 
herba quedam Supho dicitur, que 
in fundo Maris Rubri crescit, et que 
non tantum ipsa rubra est, sed 
unde et color ruber pannis tingen- 
dis inserviens paratur, teste Hie- 
ronymo de Qualitate Maris Rubri p. 
47. seg. — ya, nomen proprium. 

d Inc. Ex. I. 15. igdgr: quam vocem 
Symmacho tribuendam esse conji- 
eit Montf. Sed errat. Estenim Phi- 
lonis Judzi, quiinlibro: Quis Rer. 
Divin. Hseres p. 498. ed. Francof. 


Poud ös 6 „ deoumslsrou. Esth, III. 
7. sec. Vet. Alt. szusgds, pre ira 
sanguineo rubore su . 


’EPYMNO'2, munitus. 2 Macc. 

XI. 5. o iguun xupiw, in munilo lo» 

c co, Ita juxta ed. Rom. In Francof. 
rö, ut videtur, mendose. Hesych. 
yardv, JorQugbr, wiya, uns xal öxu- 

v, od raxius ud; imıßaiı, # aXoru- 


"EPIMNO TH2, munitio. 2 Mac. 
XII. 14. 
’EPY2IBH, et semel ac vitiose 
igrobßn, rubigo in plantis et fructibus, 
d morbus segelum. IN locusta. 
Joel. II. 25.— wir, novilunsum, 
Hos. V. 7. ubi legisse videntur 
wıry @stus mazima vi omnia adu- 
rens, sec. Haszum in Bibl. Brem. 
Cl. VII. pag. 821. seqg. Nam eos 
Yuorz legisse, quod nonnulli volue- 
runt, admodum est improbabile. — 
yıpm, druchus. 1 Reg. VIII. 37. 
Psalm. LXXVII, 51. Joel. I. 4. ubi 
v. Schol. — IyI%: locusta. Deut. 


e XXVIII. 42. ubi igoößn legitur. Se- 
cundum Eusebium ad Ps. LXXVII. 
49. iguaißdn est Xovuogrwörg u r0U Gi 
rou, xal zarı vor" Hoadsandr vb snınadilor 
roig xapeol; vaxvaöıs za) diapIsior al- 
robs. Grecus quidam auctor, quem 
Agellius ibid. laudat, sorxs, inquit, 
7 igvalfon zul 6 muEieng 6 @ürds ale, ö 

Von I, 
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"Egxopen. 


wagd Mooyj xuroiuseos axıinb. x. r. A 
Hesych. dual, 6 is Xoprög zara- 
exöuang xul dparilan ofror. Idem: f 
iguaißn, vonog rıg Ktous drıysvoudm vols 
Puro% nal xaperig. Vide quoque Sui- 
dam, Eustathium ad Il. BE, p- 233. 
ad Odyss. E', p. 857. Agellium ad 
Psalm. LXXVII 51. ac Theodoret. 
T. II. p. 1334. ed. Hal. 


 "EPXOMAI, venio, futurus vel ven- 
furus sum, eo, proficiscor, redeo, re= 
vertor. "ms desiderium. Hos. X. 
10. 3%9s sec. Alex. et Compl. ubi z 
loco NND pro desiderio meo, le- 
gerunt ı NNI non male, judice 
Dathio. — MIN: Chald. abeo. Dan. 
v9 — JS: prehendo. Job. 
XVIII. 9. duoav ir’ aurı wayibıc. 
Sensu eodem. — = HN; dico. 2 Sam. 
XIV. 4. Pros h. 1. alii habent 
zapsyivseo. Subjecerunt hic voci 
Hebr. notionem seriei orationis ad- 
modum convenientem, immo neceg- h 
sariam. — » NM» robur. Job. xXVIII. 


12. #Mosar, ebveniant: deducentes 
y ab MIN obviam venire. — 
TI via, semita. Job. XXX1I. 32, 
nn et Chald. n/ar. Esdr. 
IV. ı2. V. 3. 16, Job, III. 25. 
Dan. IIL 2. VII. 13.— *7. 1 Par. 
IT. 24. 4296 xarıß, ubi pro 223% 
adstipulante Vulgato, legerunt N2 


2722-— 32. 2 Reg. XIII. 20. 
3ABörrog äviaurov, ventenle vel rever- 
tenie anno. 2 Sam. XIII. 23. o3z 
Ad, non it, nempe gloriosior. 
2 Reg. V. 6. Iexıdau, afferrl, ap- 
portari, ubi cum xowfLıcdaı permu- 
tatur in codd.' 1 Par. V. 9. ubi pro 
&g ägxouisos, quod habet Vat., scri- 
bendum est sw; rjg elobdou ex Com- 
plut. Psalm. XXI. 34. yma 9 ip 

opim, generstio fulura. Vide et 
Paslm. LXX. 230. Jerem. XXVI. 2. 
les, XXXIX, 6. ido) nusgaus 6; ovraus, 
ecce dies erusi, vel venient. Vide 


sM 


L 2 


"Ee xX0peil« 914 "Eoyapm. 


a et Jerem. VII. 30. IX. 24. XIX.6. qua h.1. bis igxaueny habet, e ver- 
Dan. X1. 9. öAsbsıras ipxönarog, ve- sione Inc. Int., ut ejus loco repo- 
- niet. Vide et Hab. II. 3. Zach. I. natur dxowem. Vide infra =. v. r Ye 
21. rl obro ipxorras voneuı; quid hi Et si vel impressa lectio zpudint 
facient? Zachar. II. 10. Al. 1 Sam. retineretur, tamen ob antecedens 
VII. 45.— m], sperno. Neh. II. 68% scribendum esset EB —/ 
via. Proverb. XIV. 12. — 0477, verterunt — yon» üer, prof 
Hiph. a pps, addo. Prov. XXI. Gen KUN. 9. — Per silnse 
b deo. Prov. XXIII. 35. ud 324 ls Pi pro ‚mann Amos vr 
abrıv @eyyoc. Job. IIL.4. ubi Ecker- 7X" DYNMDT 
mannus male statuit eos DIN n gantes, longe removenles, derivasses 
— tyıy, maneo. Symmach. I) aut "V72 Se TMOVETE, migrare, 
“<- itaut legerint eu nie) „7, aut, com- 
2 Sam. III. 29.: Arab. ‚Ilm Ara 
bs 
circumire notat. — I); eo, ambulo. an ORT \ legis ı 
Genes. XXXH. °6. Num. XXI. soxfuon pro DVI 
16. 37. 2 Sam. XIII. 34. Aads worög VOvendes, ut jam Drusius observavit. 
iexbusneg iv ri ö8ß, populus multus —— IT1%> Niph. effundor. 1a. 
amhulans in via. — OYD1J: Hiplı. XXXll. 15. ia &r Ein ip ins 
e obvenio. Amos IX. 10. obdi wi iA Trüne ap Infnd0, coll. Act. 1.8. 
ig’ inäg r& xaxd, ne veniani super — 79) Cado. Job. I. 15. ubi ige. 
vos mala-— ygjrj, Hliph. a u), dm notat irruere, impetum 
exactorem ago. Psalm. LIV. 16. in. Adde Ies. IX. 8. 2y), Niph. 
Järoı Iavaroz da’ aürois. Bene quoad 38% consisto. Ex. V. 20. Ina 
sensum : nam verba Febr. sonant: Non male. — av. j Judh 


mors eos ı opprimat,. — 
Ir socius eos, Änapinate xXX. 11. Loco XII. 1. 2 Reg. IV. 31. Adde 


Theod. Job. XXXIH. 28. — my 
U uaroı scripserunt fortasse sungx6- 5 
Fa — 7% eo, ambulo. Genes. ascendo. Amos VII. 1. 


. my» ascendens, aut potius ni) 
« XVIII. 22. 9%90v sic Zödowa, sbant ' n 
versus Sodoma. Ex. VIII. 25. ii. — 299, Plural. partes, divisoner 
Yöyrss Ihsarı wupiw, euntes sacrificate Jud. V. 16.— y3» congrego. Al. 
- Domino. 1 Reg. X. 14. dssorgapn _ 
zul Ada sig erw yiv auris, reverte- 1 Par. XI. 1. 27p> “PP! opıng 
batur et proficiscebatur in terram Jon. I. 6.— 31, Chald. reverloer. 
suam. — IM; descendo. 1 Sam. Dan. IV. 2 re rüs Par 
a6 ou NAdoN, onorem regni | 
AXIX. 4. 2 Reg. Il. 8. —NY) mei redii. Conf. Lex. N. T. s.h.v. 
exeo. Num. XI. 26. 2 Reg. vl. Prateren legitur Cant. VII. 1. ubi 
3. Exzech. III. 23. — m) accipio. # äpxonam (cujus loco reponendum 


fi igxouim) de suo addiderunt & 
e Job. XXVII 13. isbosrou wagd, 1. Hei orationis convenienter. Sap. 


g. zopieorros apud Theod. — Ni» 20. islorras Bude), evadent Km 
introitus. 1 Paral. IV. 39.— 539, h. e. timebunt. Sap. XV. 5. a 
e regione. 1 Sam. XIV. 5. Emen- sic önıdos, cedit ın 

danda est hic versio LXX Intt. va. 7. 11. AND: mon, ger sum, 





Fon sig METRvOIaH. 


it mihi, coll. VIII. 20. et Bar. 

IV. 22. Bar. IV. 14. iAMirucas 0) wdg- 
0x0 Zıcy, xl umnoönrı. Est AvuxoAou- 
dia Pro sAdırs x. 1, venite, qui aCco- 
litis Sionem, et mementote. 

®EPXOMAI EIZ META’NOIAN. 
MIPIT inlellego viam.. Proverb. 
xIV. 15. coll. v. 8. Vide Jaege- 
rum ad h.. 

’EAETZTEON, veniendum. 2 Macc. 
» VI. 17. 
"EPNAIO'2, ardea, ardeola. TOR: 


eiconia. Psalm. CIII. 19. Aqu. "Job. 
XXXIX. 13. Jer. VIII. 17. Aqu. 
S .et Theod. Zach. V. 9. ubi 
vid. Montf. — 949, bubo. Deut. 
XIV. 16. Lex. Cyrilli MS. igwörl;, ö 
anapyis. Sic et Suidas: igwörds, s)- 
dos ögricu, ö 6 airapyls Aryöusıoz, N Smniog 
aurw. Sed ex sententia Bielii et 
e Bocharti (Hieroz. P. II. Lib. Il. c. 
33. p. 234.) falluntur, qui zgwdıtv pro 
ciconia habent, et videtur illa expli- 
catio enata inde, quod 71H ab 
aliis de ciconia accipiatur. ‚Etymol. 
MS. gandrds, «Jdos ögviou aupepis Yıpdıya 
u dr) Eis REDE üngöarepor, wc 
ers. Gracis alias dieitur äga- 
og et vwuxraurds. Hesych. üpayos, 
dgwdrös. Idem vuxsasrös, ders isgbg 
a "Haas, ös zul ignösds. Scribitur et fa- 
&ös. Rursus Hesych. 'Puwösv, rd 
6. Confer quoque Montf. ad 
Fam CI1l. 17. et Zonar& Lexic. 
c. 802. 


"EPNZ, amor. DONIIN plur. a- 
mores. Prov. VII. 18. ubi sgas de 
 ällicitis amoribus et amplexibus vene- 
reis UFPaUN. 


"EPNZTTNAIKONZ, amor mulieris. 
Or 83 occlusio uleri. Prov. 
XXX. 16. per euphemismum et ve- 
recundiam quandam. 

' "EPNTA’N, rogo, interrogo, scru- 
tor, perconlor, quaero, exquiro. \YN» 
dico. Ex. III. 18. igarnewen. Recte 
quoad sensum. — nr}, investigo. 


Deut. XII. 14. za) brdaug x] üpö- 
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’EoıBar. 


rhoug xal dgepurhaug, et examinabis 


et exquires, et perscrutaberis. Conf. f 


2 Maccab. VII. 2. — Yyıj, rogo. 


1 Sam. X. 4. igurnaouoi os vd al; el- 
ern, salutabunt te. Vide et 1 Sam. 
XVII. 22. XXV. 5. (ubi igwrär als 
elonvav legitur). 2 Sam. VIII. 11. 
1 Sam. XXII. 10. sgära auro dia 
rou Isoü, interrogabat pro illo apud 
Deum. Vide et 2 Sam. V. 19. 
1 Par. XIV. 14. ngwrnei Außid ı ss # 
Sseö, interrogabat David 
apud Deum. Psalm. CXXI. 6. igw- 
rnoars d ra ps sinn rn Tagovoadde, 
h. e. benedicite, salutem apprecamini 
Hierosolyme. Jer. VI. 16. kurngars 
reißorg, querite semilas. Vide et Jer. 
XXII. 33. Jer. XXXVII. 14. 
itorneo os Abyor, interrogabo te ali- 
quid. Legitur pr&terea apud LXX 
sec. Hex. 1 Reg. XIV. 1. ubi nihil 
respondet in textu Hebr. et igwrä 
notat consulere oraculum s. prophe- 
tam. 

’EPO’THMA, interrogatio, inter- 
rogatum, queslio. Sirac. XXXIIU. 
4. 6 vöruog aüri wiords, W; äpwrnua di- 
xaly, vel, ut alii rectius, 87Aav, lex 
illi certa, tanquam id, quod quesi- 
tum est per Urim. Confer Num. 
XXVIl. 21. 

'E2ZBEEI vel ’EZBEI, pro Hebr. 
IyT transire fecit. Al. Jerem. 


XLVI. 17. ubi aliter procul dubio 
legit. In Francof. edit. pro ioßes 
word male conjunctim legitur vso- 
Busumnd, et litera v ex antecedente 
voce ca«y preemittitur. 


"EZEBON. m139: inirinsecus. 


Psalm. XLIV. 14. icıßBar sec. Vat. 
Vers. Ethiop. Didym. et Cyrillum 
ex manifesto errore. 
est s0o91r, ut prater Alex. Ald. et 
Compl. legitur apud Justin. Mart. 
Dial. c. Tryph. Jud. p. 135. Vulg. 
ab intus. Idemet Arabs. Alii sta- 
tuunt, hanc vocem ortam esse ex 


ni2Ignd aliter (sc. ilgrm) 
lecto: unde non mirum, si et Di- 
dymus et Hieron. in Ep. ad Prin- 


sM3 


iterum & 


. 


Scribendum £ 








"Eospin. 


s cipiam Virginem in aliquibus libris 


d 


IE inc, h. e. er „se 
legisse testantur. jyJgjrj enim est 
Iwolt. | 
. "EZEOIM. Vide 'Acapfı. 

"EZOH'2, vestis. 8 Esdr. VIII. 
73. 75. 2 Macc. III. 83. VIII. 35. 
xT. 8. 


"EZOH2IZ, vestitus. pn, ope- 


.. rimentum. Aqu. les. XXIIL 18. 
5 


"EIOLN, edo, vescor. II: idem. 
Gen. XXXIX..6. Jud. XIV. 9. ubi 
in cod. Alex. am legitur «so- 
dev pro isdn, aut ich — IR 
Chald. idem. Dan. IV. 30. VII. 7. 
— bynn, cibus, esca. Gen. XL. 


17. Sir. XXIV. 28. a iollourss @opiay, 
qui sapientiam suam faciunt, 8. arc- 
tıssımam cum ea familiarıtatem con- 
trahunt. Conf, Vorstium de Hebr. 
N, T. p- 695. ed. Fischeri, et Lex. 
N.T. sh. v. | 
"EZEN, idem. ya. Lev. XVII 


10. 13. XIX. 26. et alibi sspius. 
Sir. XX. 26. sobovrsg rdv Äprov you, 
h. e. mihi maxime familiares, et a me 
beneficiis affecti, coll. Ps. XLI. 10. 
Photius Lex. col. 20. sodarrsg, sodio- 
Tin 

"EZOIITPON, speculum. Sap. 
VII. 26. ubi Bretschneiderus !sor- 
ve de imagine smilkma, quam spe- 
culum refulget, explicat. Sirac. XII. 
18. 


"EZIIE’PA, vesnera. NunY yH 
Chald. ingressus, h. e. occasus salis. 
Dan. VI. 14. — my advesperas- 
cit. Jud. XIX. 9, — "Ip Arabia. 


les. XXI. 13. Legerunt I7y. — 


e 2y; vespera. 1 Par. XVI. 40, rd 


sosipas Pro nur& vo ri sowigug (Mäpan, 
vesperi. Vide et Num. IX. 15, 
1 Dar. XXIII. 50. et L. Boa. Elli 
Gr, p. 116. Potest etiam pro 
subintellegi dsdernun. Pro rd boniene 
etiam subinde ieripa; simpliciter le- 
gitur. Vide Genes. XIX. 1. XIX, 
8 
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’Essm. 


16. Deut. XV. 6-9 ny tm 
vespera. 2 Sam. xl. 2. 0% 
ea, circa vesperam. Vide et les. 
VIL 14. ac Symm. Zach. XIV. 7./ 
— uw udo. 1 Sam. XXIII. 
24. Legerunt Jay. — my: wm 
Ruth. II. 7. Hug iewtpng. Ita ex con- 
jectura erunt, quia in ante» 
cedentibus temporis matutini men- 
tio facta erat. — "Yin, ‚Anis. Hab. 
II. 3. iswigas sec. Alex. Sed lectio 
hec orta esse videtur ex altera si 
xigag, pro qua Arabs habet « «*- 


ZEIIEPIN 0'2, vespertinus. I 
. Lev. XXIH. 5. 2 Re. 
xVI. 15. Dan. IX. 21. Inc. Palm 
CKL. 2. — Di 19% vespera diei. 
Prov. VII. 9. j 
"ESIIEPOZ, Hesperus, stella Ve. 
neris, que sulem subsequilur, que 
cum eundem anlecedit, Pwopdgs ap- 
pellatur. Yı93, Orion. Job. IX. 9. 
Theod. Amos V. 8. — wiyy, Art | | 
rus. Job. XXXVIII. 82. Vocen 


win deduxerunt ex PS quo- 


modo Arabes am vocant. He 
sych. sowspos, 6 dorig Eewıpog, Ic zu 
x 


s 


RSURTZMENNS, „festinanter. 
Oo plur. magnates. Aqu 
Psalm. LXVII. 32. Hieron. velv- 
ter. Legit DW a wir, fer 
nare. — MNATO profunde foren. 
Al. Psalm, CXXXIX. 11. Legt 
NiNT1D>; extrito Mem altere. $e- 


. cundum Chrysostomum seripsit #% 


ier. ita ut 5 pro 4 negative l& 
gerit. Inquit enim; ob werk sl 
vis xaxiag ewergu rd vg TIMeplar- 
"5334. Est ipea vog Hebr. 
TR pro qua legitur apud Symm- 
sec. cod. Mosqu. Gen. II. 23. u 
simyl additur:: saca, Yahhıs ärdekı 
®EZ3SH'B. Vide 3. v. ’Esahr. 
' EISEN. Est ipsa vox Hehr. 








'Eoeriasıc. 


a tufp1, pectorale, Kteris Grsecis scrip- 


ta. Hebr. Int. (sec. Cat. Nic. pag. 
871.) Exod. XXVIII. 15. Josh. 
A. J. 11.7.5. T. I. p. 147. Hav. 
Econıng Air xadsrar OyLaive ds rouro 
xarı riv 'ERANva YAürras Abyıor. 
Hinc emienda, quod Montf. e cod. 
Colb. protulit, & 'Eßgais 'Esanß. 
Immo ’Esoyy, atque huc refer, mi- 
nime, ut Montf., ad Hebr. Ziyyv 


5 urn, quod LXX Intt. igyor aunud- 


roö transtulerunt. 
"EZTTA212, conviviem. IND 


com 


alio, coonvivium. Inc. Genes. 
VI. 30. 

"EZTIATOPIA, epulatio, victus. 
MIN: cibus itineris. 2 Reg. 
xXXIV. 50. Jer. XL. 5. Hesych. 
sorıaropia, süuxia. Idem: 'Eorirus, 


6 dumila, 6 sic supgoaiem au sbarcle 


e xarün, your reopsbs. Adde Dan. V. 


1. et 23, sec. Chis. ubi r% any re- 
spondet. . 
"EZXA’PA, focus, ara, it. crali- 
cula. pin; rogus. Jer. XXXVI. 22. 
(ubi scripsisse videntur: rd «ug rg 
doxdpas xard wpbswroy aurou ExXalsro. 
Certe eos legisse Yiy;7 rıy non est 
probabile), et 23. — 7], tectum. 
Exod. XXXVII. 30. Al. Ex. XXX. 


d 3. ubi 23, superficiem altarıs notat. 


— A172 scintilla. Job. XLI. 11. 
üs doxdga. Legerunt 17373. — 
35725» ambitus. Exod. XXVII. 5. 
xxxVill 5. — PD: crater. 
2 Par. IV. 11. — 23n: crıbrum. 


Exod. XXVIH. 4. (ubi vid. Mont- 
fauc.) XXXV. 15. XXXIX. 40. — 
Norm: ehenum. Lev. 11.7. VE. 


39. — om: carbo. Prov. XXVI. 


ey. — ndY rete. Exod. XXVII. 


4. 5. N. L. Hesych. ioxdga, Bayds 
iobersdog, oüx #% Aldou in)oupsvog, F sari 
cıönpa parapaiı (lege ip » xalıras 
e conjectura Kuhnii ad Pollueis 
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Erxaroynens. 
Onam. pag. 7.) rd wüg, au & rims 


aürod, xurgbrons, fi errUng. 
. 'EZXAPI 2, foculus, cratioula. 73; 
tectum. Exod. XXX. 8. sec. Alex. 
et Ald. Reliqui libri habent soxdga, 
quod vide supra. 


f 
"ESXAPITH2, frustum ex clı- 


bano, assalura cammis. DU por- 
tio ampla, s. potius assatura bubu- 
de carnis, ut Vulgat. transtulit, ex 
21) N tgnılum, assatum, et » 
taurus, bos. 2 Sam. VI. 19. ixdorw 
x0AAugida Aprov xul daxapirmv, unicui- 
que collyrida panis, et assaturam 
carnis. Suidas et Lex. Cyrilli MS. 


Brem. iexapleıy, „yaylov dad nr ddr. 8 


lta et apud Hesychium, nisi quod 
pro ded apud illum legatur def. 
Apud eundem äsxazirns exponitur 
ügrog syxeuarog. Conf. Athenzum 


Lib. III. pag. 109. et Bocharti . 


Hieroz. P. I. Lib. II. c. 134. pag. 
827. Photius Lex. c. 28. soxapfey, 
aboslov ad IB. 

- PESXATEN, tardo, usque ad ex- 
tremum temporis procrastino. mal? 
idem. Inc. Jud. V. 28. jexarnoav 
sec. Cod. Basil. Sed reponendum 
videtur nexdrıaı, ut in nonnullis 
libris LXX Intt. h. 1. legitur, nec 
referendum ad ar, sedad uw > 
ut jam recte notavit Scharfenber- 
gius. 

"EZXATIZN, usgue ad novissi- 
mum et extremum moror, tardo, tar- 
dius venio. dj)» Pih. Jud. V. 28. 
dörı joxdrıoe vd Apma alrou Fapayt- 
viodas, quare tardat currus ejus ad- 
venire. Hesych. #oxdrnen (Suidas 
et Lex. Cyrilli MS. Brem. rectius 
Aoxdrıs), vorsenoew. Vide et I Macc. 
V. 583. 


"ESXATOTHPNZ, (in Etymol. 
Gudiano 124. 19. legitur iexardys- 
ews,) ertremam seneciutem agens, 
Tecreprius. Sir. XLI. 4. joxaroyngw. 
In aliis libris legitur sexareynpou, 
quod contra naturam Graci ser- 
monis factum est. Eustath. in 


3;M3 


2 


"Eryaro. 


a Odyss.p.579. 10. Marc. Ant.1X.33. 
"BZXATOZ, exiremus, ullımus, et 
"Esxaro, exiremum. rs; Post. Num. 
XXXl. 2. isyarıı (pro xar’ soxarov 
xpövov, vel zur’ soyurıy räloc,) wpoors- 
Iron wes rin Aady ou, ultimo, vel 
postea, patribus tuis adjungaris. 
Neh. V. 15. — NN, retro. Job. 
XXIIL 8. Ies. XLI. 28. v& smıex6- 
uva #z’ ioyarou, 8C. Xpöwu, qua fü- 
dtura sunt tempore ultimo. Job. 
XXIII 8. v& i7° soxdrus, que a 
tergo, h. e. futura sunt. Psalm. 
CXXXVIII.4. Symm. Prov. XXIX. 
11. iw’ ioxarw, Sc. raw nuepar, lan- 
den. Idem Ps. XLIII. 12. srafag 
npäs joxaroug mayrdg tvayriov. Elegan- 
ter. Ultimi in fuga facillime a per- 
sequentibus capiuntur. — yore 
Theod. Job. XIX. 25. stoxaro, ulli- 
mum, novissime. Symm. et reliqui 
les. IX. 1. 5 soxaros pro sexard ad- 
verbialiter. Vide infra s. v. «zürog. 
LXX Num. XXIV. 14. ö« ioyarou 
(sc. xeiwu) Awspav, ultimo tempore 
dierum. Deut. IV. 30. i«’ ioxarur 
rar nwsean, coll. Hebr. I. 1. Deut. 
XXXIV. 2. sog sic Iaraseng ric 
soydrng, ad mare ultimum, h. e. 
occidentale. Vide et Joel. II. 20. 
d Zach. XIV. 8. et conf. Fesselii Ad- 
vers. Sacr. Lib. VII. c. 7. p- 208. 
Esdr. VIII. 13. dead viay soxarı, 
ultimi filiorum. Dan. XI. 4. «cs ra 
isxara abrou, scil. six, ad posteros 
ejus. Conf. Jer. XXXI. 17. ubi 
pro rixws al. habent ioxaras. — 
8 i. Q. NN Deut. XXX]. 27. 
Wing ouxl nal soxaror FoU Iavdrou ou ; 
quomodo non etiam post mortem 
e meam? Vide et v. 29. Ita 1 Cor. 
XV. 8. isxaror war, post omnes. 
Dan. XIl. 8. r/ sa soxara rolru ; 
quid post hec® Jos. X. 14. — 
"771 IRB post hec. Chald. Dan. 
II. 45. sec. Chis. i«’ ioxdrav ran 
usw. — IN nis, postremum. 
Job. VIII.7. ra & soxard vou (sc. 
xXenura) GuidInre, posteriores au- 
tem facultates tuse innumerabiles. 


o 
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"Eeyare. 


Vide et Job. XLII. 12. Psalm. / 
LXXlIlL. 17. ds r& sexara (sc. 
aüyuara) aurıw. Prov. V. 11. i# 
isyära, 8C. 00, h. e. dei yagı, ut 
recte interpretatus est Clemens Alex. 
Strom. Lib. I. p. 283. Ibid. XXI. 
32. rö soxarıy, pro xur& ri ioyarıı 
riiog, postremum. Vide et Pror. 
XXIX. 21. Cohel. VII. 9. ayadı 
soxien (subintellegendum videtur 
Pdoyyı, vel Pan, vel simile quid.) 
Abyav big dpxılv aureu, melior ulti- ı 
mus verborum, quam initium ejus 
Cohel. X. 13. ioxarn orduarı; alrw, 
sc. Par, ultima oris ejus vox. Aqu. 
Deut. XXXH. 20. eis doxarm, sc 
yuipav, in ultimum diem. — D3N 
‚finis. les. XLV. 22. Jer. XVl. 18. 
— N via, semita. Job. VIII. 13. 
ubi pro nirmın legisse videntur 
NIS: — IN viator. der. IX. 2. 
Videntur legisse transpositis literis 
Drang vel ia — SiT2 mag: 
nus. Jos. I. 4. ubi pro soxärr; alüi 
habent usyarns. "Erxarıg Interdum 
magnum el: summum in suo genert 
notat. — 73. latus. Ies. XX XVII. 
24. sic rü Soyara rov Aıßanı, SC. 
wign. Jer. VI. 22. XXV. 32.—onD 
part. Pih. colligens. Num. X. 25. 
xarı usa raw mapsuforän. Sc. VOX 
Hebr. exponendaest h. 1. per. finiens, 


agmen claudens, coll. Jos. VI. 9. 13. 
— PM longinquitas. Ies. VIII.9. 


dag doxarou rg yic, h. e. usque ad 
terras remotissimas. — *=) NUD Ps 
liquie. Oi Aue) sec. Procop. in Cat. 
Niceph. Deut. XXVIII. 5. Vide 
infra s. Mm. — HyD, alga marins, 
carectum. 1 Reg. IX. 26. Jon. JI. 6. 
In utroque loco permutarunt hanc 
vocem cum FD, qus „/inem ac Ier- 
minum notat. — In, „Inc 
(fortasse Symm.) et LXX Jos. VIII. 
13. ubi r& soxara NOViSSIRUM 
significat. — "ıyyy 7), wgwe 140 
Inc. 2 Sam. II. 26. dus jexdreu. Ita 
Montfauconius. Sed pertinet pottus 


"Eoyaray. 


« hec versio ad sequens MINTIN2> 
in NnOVISSIMO. — ge cadaver. 
Symm. Ies. LXVI. 24. ubi r& ie- 


xara rndc moriem notat, ex usu lo- 
quendi SS. — "omg, solitudicole. 


Theod. Ps. LXXIII. 14. ubi fexaros 
ei is esse videtur, qui in extremis 
terre finibus habitat, aut, si neu- 
trum h. 1. statuere malimus, rd foxa- 
ro erit fines terre, qui etiam alias rd 
d fnxarc rjjc yiis vocantur. Vulg. populo 
ZEthiopum. — vn, finis. Ez. XXXV. 
5. — m idem. Deut. XXVIII. 


49. Ps. CXXXIV. 7. Aqu. Ez. 
XV. 4. ubi rd ioxara extremitates 


notat. — 417 seplimus. Levit. 


XXIII. 16. ubi Texäns | in sßödung 
mutandum vi —_ 'onyd: 


turpes, ob. feditatem horribiles. 
Symm. Jerem.-XXIX. 17. ubi r& 
© foxara sunt vel ea, que sunt vilis- 
sime conditionis (Conf. Lex. N. T. 
s.h v.); vel novissima. Nam ficus 
novissims non ad maturitatem per- 
veniunt. — a'y) N, consummalio. 
Job. XI. 7. Preterea legitur Levit. 
XXVI. 18. ubi sexaroı mendose 
irrepsit in textum, cum neque neces- 
sarium sit, sed potius vitiet textum, 

ue in Hebr&o habeat vocem 
d sibı respondentem. Sir.. I. 18. r& 
soxara est i. q. Na reruräg in al- 
tero membro, coll. II. 7. et VII. 
35. Sir. XII. 12. &#’ ioxdrw, tandem, 
denique, posthac, coll. XIII. 7. xXX. 
10. XXXI. 25. Sir. LI. 19. wc 3o- 
xirow, usque ad /inem vite. Ibid. 
XLVII. 27. ra ioxara, novissima. 
Hesych. saxuren, iswraron, ware, 
ra\surase, Vorspov, vorasor. 

OEyKA' TN2, extreme, novissime. 
e 2py» pro eo quod. Theod. Amos 
IV. 12. Sc. vox Hebr. ex usu |. 
Arab. quoque inem s. posiremem 
rei significat. 


"E20, infus, intra. 73, in domo. 
Gen. XXXIX. 11l.— 1m» domum 
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"Erarspor. 


versus. 2 Par. IV. 4. Symm. 2 Sam. 
‚V. 9.— *rarınp» de post me. Aqu. 
1 Sam. XV. 11. rd jo», ubi sine dubio 
reponendum deisuw. — > coram. 


Ezech. IX. 6. — MON introrsem, S 


versus interius. Lev. X. 18. 2 Reg. 
vl. 11. 2 Par. XXIX. 18. — 


myp), ad introrsum, ad id, quod 
est versus interius. 2 Par. XXIX, 


16. ya» Fundum. 1 Reg. VI.15. 


"E2NGEN, infrinsecns. "yJ, do- 
mus. Aqu. Theod. Ez. I. 27. ubi 
vulgo existimatur eum legisse }ı9. 
Sed non opus est. Nam y7 synec- 


dochice partem interiorem notat. x 
Confer Simonis Lex. Hebr. p. 2883. 


. — m22- Sed ibi legitur NIT 


domus. Ezech. XL. 45. — nV: 
Exod, XXVIII. 26. XXXIX. 18. 
m: Ezech. 1.27. — Fe 
Gen. VI. 14. Exod. XXV. 11. 
XXXV1. 2. Lev. XIV. 41. ubi in 
codd. nonnullis #£u3w legitur. Vide- 
tur mihi utraque lectio h. l. jun- 
ıda, ut scripserint ide xa) , 
s£ade, i. q. etiam res ipsa postulat. * 
Aqu. 1 Reg. VI. 16. NND: 
1 Reg. VI. 15. — n\19 plur. ad- 
jectiones. 1 Reg. VII. 35.— *yırın- 
Ez. XLVI. 2. Legendum sine dubio 
LISTE 7 Ezech. XL. 20. — 
MOD 1 Reg. VI. 18. Ps. XLIV. 
15. — m) Ezech. XL. 17. — 
MONDD- 1 Reg. VI. 19.2 Par. III. 
4.— \D- Ezech. XL. 16. 
"EN TEPO2, inlerior. yJn- Lev. 


XVI. 2. 13. Symm. 1 Reg. VI. 16. 
—- 722 IN Lev. XVI. 15. — 


jiyr ezterior. Ies. XL. 18. ubi pro 
isurigay legendum Zarige.—Nyy ”2 
ad latera. 1 Sam. XXIV.4. .—rby, 
excelsus, h. 1. superior. 2 Par. XXIII. 


35M4 


‘ 





Erararo;. 


“20 — mn: } Reg. VI. 28, — 
amp 1 Par. XXVII. 11. 2 Par. 
IV. 282. Esther. IV. 10. Inc. Ezech. 
vIm. 3 

"EZN’TATOZ, intimus. *% NN > 
ad Iatera. Inc. Pe. CXXVII. 3.5 
reis iourdross. Hieron. in penetralibus 
Bene quoad sensum. — 7937. 
1 Reg. VI. 29. = om! Reg. VI. 
» 26. 35. VII. 50. — DO plur. 
margarit&. Theod., et LXX Job. 
AXVII. 18. räs isurara, h. e. que 
in terra latent, thesauri terre, seu, 
quse ex visceribus terre s. ex imo 
maris emuntur, aut in secretissimis 
locis eonservantırr, qualia sunt gem 
mse: ubi Don opus est statuere eos 
DWonD !egisse, h. e. intima, Idem 
. valet de versione Symm. Prov. VEN. 
e ll. 


"ETA’ZA, examino, inqu expiore, 
lorgueo, vexo, From md 1 Par. 
XXIX. 17. Ps. VII. 10. CXXXVIII. 
22. — wp> Pih. Esth, II. 22. — 
ur]. Deut. XII. 1% 1 Par. 
XXVII. 9. — n- Job. XXXIL 
12. Jer. XVII. 10. Thren. III. 89, 
—_ y2% percutio. Gen. XII. 17. 
d fruon ö le vv En Bags iras ITaaWOig halb neyd- 


Aus, d 
plagis m magnis. Hesych. Fa nn 
eds. 'Vide et Job. XXXIII. 27. 
ubi verba: AMT GN DNOD 
” my N) Peccavi et reclum per- 
verli, et non pcena digna me affecit, 
LXX quoad vensum a ac brehiat 
stedentes, ita reddunt: eur da 
frası u, N a ae non ia me dis- 
cruciavit, Gc ego 

merui. Conf. et Fan IL. 19. ovfe 
e RP visito. Job. XXX VI. 28. — 


"rag, pono. Symm. Ps. LXXII. 18. 
sec. Caten. PP. GG. T. IE. p. 508. 
omas iv NW iralus auroic. Sed sine 
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"Eraseil onmı. 


dubio lectio ird£us est ibi merum 
vitium typographicum, et in trafag, 
slatuisti, mutandum, Dan. XII. 51. 
sec. Chis. ubi erdlen notat interro- 
gando exraminare. Sap. VI. 6. iws- 
vol dt duraran IrasIiooras, potentes 
vern potenter torquebuntur, punien- / 
tur, vel, ut vetus interpres habet, 
tormenia putieniar. Confer Boisd 
Collat. p. 464. 

"ETAIPA, socie, amica, it. were 
trir. meins, famina. Prov. XIX. 18. 
ir) mäcuarog : iramas, scil. yumank, 
a mercode meretricis. — mn» 
alis, altera. Jud. X]. 2. w% gar 
iraspas, fillus meretricis. Sic et Sir. 
XLI. 46. Conf. Fesselii Advers ; 
Sacr. Lib. VII. c. 5. p. 192. et infra 
% v. iramblonete — ; Y SOCHe. 
Symm. Cant. I. 15. Hesych. irason, 
Pin, abem, za) irımlevan. 

"ETAIPEIA, societas, sodalitas, 
sodalilium, etiam Cconviuium. mD 
quod apud Talmudistas convivim 
notat. Symmach. Amos VI. 7. 
Suidas: irapsia, 4 auDng ob zu 
Bı%la. k 

'ETAIPEN, amicitiam habeo 
yyianız Hithp a yry ‚juble 
Agqu Ps. LIX. 10. Yrasmpero, Gii- 
cittam. habwit. Deduxit sc. a mr 
sociavil, congregavil, unde y-, #- 


cius. Recte Hieronymus: zmik 
Philistea faderata ext, 


'ETAIPYA, societas, sodaliium. 
wa Hithp. a N Gmice me 
gero. Prov. XVIII. 25. — ri 


:societas. Symm. Hos. VI. 9. 


s: "ETAIPI ZOMAI, meretrtcem ag0. 
ir. IX, 8. un) ierdıro yurumi i 
yUras Vol 


esselii Adv. Sacr. Lib. VII. « 5 
p. 192. | 


-. an. — Ron — 


"Eraigıxog. 
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a "ETAIPIKO'2, sociale, sodalitius. parauymphus sum. 


"ErsgoyAmeeog. 
"sy, afligere 


yrp socielas. Symm. et Theod. „, Symm. Psalm. XV. 4. Legit 


Prov. XXI. 9. iraugızoo. 
"ETAIPI2, meretrir t08Q 
Minuc. Felix Octav. 25.), prosti- 
Fum. mp merelriz, qu& versa- 
tur in publico, es obit plateas, si 
‚forte quid venetur. Symm. Hos. 
IV. 14. nsra rar irasgidu, ubi vid. 

Montf. Hesych. iraıpiöov, wopran. 

&° "ETAI”POZ, socius, sodalis, ami- 
cus, paranymphus. INS alius. 
Deut. XIII. 6. ubi lectio ira; im 
cod. Alex. aperte est vitiosa, et scri- 
bendum irsor. — ij. Quint. Ed. 
Cant. 1. 18. — *=2p} nomen propr. 
Cheber. Jud. IV. 17. xaßie iraipeu 
sec. cod. Vatic. ubi proclive est sus- 
picari a quopiam una cum voce 
propria ipsins significationem in 

e textum insertam, qua prius forte 
margini adscripta erat. Hebr. an 
socium significat vel socielatem. For- 
tasse etiam legerunt nm SOCHUS, 
sodalis. Vide ad h.1. L. Bos. — 
=arr Cant. I. 6. ubi tamen pro 
srastar Arabs legisse videtur. sripur. 
Similis permutatio reperitur apud 
Hieronymum. Dan. IV. 5. Adde 
Cant. VIII. 18. et Symm. Cohel. 

«IV. 0. — m» SOCHUS, AMICHS. 
Inc. et LXX Jud. XIV. 11. zgoxar- 
sernoar alrü dralkous rEdNara, CON- 
stituebant illi paranymphos trigin- 
ta. Hesych. irason, owspyör, Giro, 
wagksujupor. — 37% JOCIES, amicus. 
2 Sam. XIII. 8. 4, rS Apscw ürarog, 
erat Amnon amieus. Vid. et 2 Sam. 
XVl. 17. Prov. XXVIl. 17. In 
aliis locis y) per P/Aos exponitur. 

e Inc. Ps. CXXXVII. 17. ubi tamen 
vox Hebr. cogitationes, consilia no- 
tat. Aqu. et Symm. Cant. V. 1. 
— T7yY, amicus, socius arcle junc- 
tus. 1 Reg. IV. 5. — "y malas, 
Aau. Prov. VI. 24. Extulit y 


IYT%> quam lectionem quoque se- 
cati sunt LXX, qui habent r$ Ar- y 
eiov auroiü. Ita quoque Syrus. — 
mm et mm? Pih. et Hithp. 
consocio. Jud. XIV. 20. rö ruupa- 
yayı alred, ds Ar iramıs alroo, pa- 
ranympho ejus, qui erat sodalis 
ejus. Vide et Prov. XXII. 24. 

"ETAZIZ, examen, inquisitio. 1% 
teslis. Job. X. 17. krovaxamil on de’ 
ius ey Iracıy ou. . Sensuin expres- 
serunt. Nam renovare contra ali- g 
quem testes, h. e. semper novos oonl- 
tra aliquem excitare ac producere 
testes, et instaurare in alıquem in- 

Isilio quoad sensum non dif- 
erunt. 

"ETAZIN IIOIEN, ingquisitionem 
ac10. cap; surgo, scil. ad judi- 
cum. Job. XXXT. 14. 

"ETAZMA, inquisitio, i. q. Iran 
sc. VTpn, sanctuarium. Arhos h 
VIE 13. sec. Compl. srasua. Lec- 
tio aperte vitiosa. Reponendum 
Tarano 

’ETAZMO'3, eramen, inquisifio, 
crucialus, plaga. 1773, plaga. Gen. 
AH. 17. Vide supra in iralu. 
Judith. VIII. 23. sis dragudv aagölag 
abesn, ad tionem cordis eo- 
rum. Hes. irasuss, iEiranıs. 2 Macc. 
vII. 87. 

’ETAITH'Z, scrutator. In e- 
ploro, probo, tento. Theod. Psalm. 
vIl. 10. 

"ETEPOTENE'Z, alterius generis. 
YNayd; contextura 8. pannus mixtus 
ex lana et lino. Symmach. Deuter. 
XXII. 11. Paleph. 1I.2. Hesych. 
irsgoyaris, EANoYırız, & . 

ETEPOTAN2202, qui est alte- 
rius lingue, qui diversa lingua lo- 
quitur. 79, barbarus. Aqu. Psahm. 
CXIIL 1. — a >) up, Slesita- 
tes labii, balbutientia labta. Inc. et 


"ETAFPOZ EI'MI, socius vel Aqu: les. XXVII. 11. iv irıgoyAus- 


Erspoluyog. 922 | "Erspo, 


a dor. Seil. 7) notat quoque lingua dor) irsporoyia de wii yAcam ou. Sic 
barbara et peregrina ui. Confer Tempe pleniorem Symmachi ver 
Ies. XXXIII. 19. et Ps. CXIV.21. sionem exhibuit Chrysostomus m 

"ETEPOZITOS, allerjugis, qui est Catena PP. GG. T. II. P- 691. 


alterius jugi, helerogeneus, DOW». Tectio, auod on Genen Bi 


dual. diversz species, heterogenen. neo, cui in Ep. Crit. ad h. 1. hee 
Al. Lev. XIX. 19. r@ rim ow ob yox ex male intellecta nota hexs- 
xaroxsboug. iregolbyw, ‚jumenta tua plari: frag Audıd, orta esse vide 
non admittes animanti, qui est alte- tur. Symmachus enim vocem nhD 
oh Jugi vel generis. Alias et irs- 
gegbyios eodem sensu dicitur. Hes. in malam partem accepit, que no- ı | 
era o} gs} ouluyeörss. Tales tio quoque e linguis orientalibus 
Hebreeos erant bos et asinus, quodammodo confirmari 
quorum ille in mundis, hie in im- Conf. quoque Prov. VI. 13. 
mundi aninn bus „Sensebatur, "ETEPO2, alter, alius, novus. pi; 
roinde cum illis simul arare pro- 
hibebantur Israälite, neque unum Frater. Exod. XVI. Nam a0 
alteri ad coitum admittere. Vide * — TRY UnWS 
Lev. 1.1. et Deut. XXII. 10. C£. Jerem. XXXII. 39. Ez. XI. 19. e 
Bocharti Hieroz. P. I. Lib. I. c.2. alius ssepius. In omnibus fere his 
ep. 11. et Lib. II. cap. 22. p. 246. locis legisse videntur rm. — 
et Lexic. N. T. 8. v. irgodoyia Mir, soror. Ex. XXVI. 8.6.17. 
Substantivo ärsgoluyiea usus est r 
Schol. Luciani T. 1I. p. 325. Ezech. 1.9.23. 111. 13. — "yW 


"ETEPOKAINN, alio declino, de. alius. Gen. IV. 24. VIII. 10. 12 
primo in alieram partem, et subin- et alibi sepius. Gen. XVII. 21. 
tellecto iuaurd, proepondero, pro- irspog secundum notat, ubi cold. 
pendeo, proprieque de lancibus di- Oxon. vel e Glossemate, vel ex 
eitur. my» inchno, declino, deflecto. alius interpretis vergione et 
Symm. Ps. XVI. 11. Tod spIadunüs habet. — IS Chald. 


d abrün iragav irgondmd dv ri yfi, ocu- 39. VII. 5. 6. 8.20. — ges. 
los dejiciunt in terram, veluti mo- Chald. Dan. II. 11. 44. II. 9. 
desti et pudentes, ut sic etiam ma- V. 19. VII. 24. — Tae C 

s occultent insidias.. Ita quoque Inc. Dan. IV. 5. ubi; 
Thendoretus heec verba. laudat. #0vissimum. Inc. Dan. 
Sed Eusebius in Comment. ad h. ]. Yid- Montfauc. — alas? ponlerir. 
Pe8- 57. Symmacho tribuit verba: Deut. XXIX. 22. Ps. XLVII. 12. 

evro Xar Äuou FoU ‚wagaxıal fs. CI. 19. Job. XVIII. 20. Let, 
Hesych. nurbDewäg, Ürsgoptmäg, E7620- OmN- — UM vir. Gen. XXX 
aAniG. 49. Exod. XVI. 15. Num. XIV.4 


. opud allem Shac. KIX, Sn — mon femina. Exod. xXVl. 


irsgoxoupän, surdum se simulans, fin- 8. 6.17. et alibi. — 1b iR 
gens, se in alienis viliis non videre: dente m Job. 1.16. — =} alienus 
ubi tamen alii rectius AAorwpür. Exod. XXX. 9. — u mom 


Vide supra Broxupda. 
"ETEPOAOLTA, sermo varians, Exod. I. 8. — Mit visio. Dan. 
diverstiloguium, sermo perversus ac VIII. 8. wrıge, alia conspicua. — 


dolosus. mD: verbum, dictto, sermo. *pD% deztra. 1 Reg. VII. 21. sec 
Symm. Ps. CXXXVIII 4. örs oüx Vat. Sed sine dubio ibi reponen- 
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a dum est ds&ıd ex Complut. — "371, 


malus. Nehem. II. 1. Forte lege- 
runt yy- — socius. Genes. 
XXXT. 49. Ies. XIII. 8. XXXIV. 
14. Aqu. 1 Sam. XXVIII. 17. ubi 
Montf. legere mavult iraizp, modo 
non äraog in notione amici accipia- 
‘tur (nulla enim erat inter Saulem 
et Davidem amicitia), sed sodalis, 
socius regni, qualis erat Davides, 


d coll. c. XVI. Aqu. les. XXXIV. 


14. Montf. hic quoque conjieit le- 
gendum iranos. — my) SOC. 
Ies. XXXIV. 16. — "10; sterans. 
Prov. XXIV. 21. irsgos ara: 
ubi pro nYyej, derantes, legerunt 
DIT: coll. v. 22. Doederlein. ibi 
loco und irigp abrün legere mavult 
wn dsuripw aura, hoc sensu: ne 
fidem illi neges, qui secundo ab iis 


e loco constituitur. — ıywy, deemon 


sylvestris. les. XXXIV. 14. srsgos 
wels rin irspo. Si conjecture lo- 
cus est, scripserunt fortasse s@rupo; 
wpds röv fregov, nam vox Febr. notat 
satyrum, deemonem sylvestrem, qui 
sub hirci forma colebatur. Ex 
eärugog facile irego; oriri potuit par- 
tim per se, partim ob sequentia. 
Legitur presterea apud Symm. Job. 


«a XVI. 4. ubi voci irigag ante apoos- 


yarsum nihil respondet in textu 
ebr., ut adeo sensus causa de suo 
addiderite Adde les. XXX. 10. 
Sirac. XXXIJI. 10. XXXIII. 24. 
Hesych. ärıgor, &Nov 3 KAAodr, 7 iv 
röy Övon, #) Aguorspöv, veov, dabrspor. CA. 
quoque s. v. [uyds et TAdmer. 
*ETEPNOEN, adv. altera s. di- 
versa ex parte. 4 Macc. VI. 4. He- 


‚e sych. ärspwdsr, &ANaxbber, ix rou dran 


riou, eig rd dragon Mäpos. 

"ETEP'NOTI, air. alibi, alio loco. 
4 Macc. VI. 4. 

"ETI, adhuc, amplius, ilerum. 
IS unus. 1 Par. XVII. 21. ubi 
alii iv habent. — *yiy 55, omni 
tempore. Job. XXVII. 3. — "1 
LXX sec. Hexapl. 1 Reg. XIV. 
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14.— *y, preda. Genese. XLIX. 
27. Legerunt Tiy. — y, «terni- 


tas. Aqu. les. IX. 6. ubi sn cum f 


zarıp cohzret, non, ut apud Euse- 
bium distinctum est, cum ägxar si- 
pas. Aqu. Theodot. Vta Psalm. 
XXI. 5. Legerunt „- Symmach. 
Job. II. 9.— in aternilalem. 


Al. Prov. XII. 20. xa) irı. — 1 
adhuc. 1 Par. XIV. 12. ubi ers ıle- 
rum notat. Aqu. Theod. Job. VI. 


.10. Job. XXXIV. 24. ubi ir, ut 


Hebr. 4y, notat die. Psalm. % 


CXXXVIII 18. isı, dum ego sum, 
dum vivo. Preterea legitur apud 
LXX Hos. XIII. 2. ubi sr, post 
@uagrayıwv Bahrdtio expungendum 
videtur, quia Arabs non legit, et 
admodum otiosum est. Sed forsi- 
tan ibi pertinet ad 1ny> et notat 
nunc. 

”ETI AE', insuper, quin eliam. 
a9miy) ei adhuc ille. Job. II. 3. 

"ETIAE KAT, insuper vero eliam. 
FD» etiam. Ps. XV. 9.— 19 FIN 


ettam cum. Nehem. IX. 8. —D2 


eliam,. Psalm. LXX. 26. 2 Macc. 
VIII. 80. 

'AIIO' TOT” ”ETI, ab hoc tempo- 
re. 1 9, @ seeculo. AL Job. XX. 4. 


ET2"ETI, in longum tempus. 7, 
eternitas. Aqu. Prov. XXIX. 14. 
— *'qyb, in eternilatem. Aquila 

ch. Theud. Prov. XII. 19. 
ubi sig srı adhuc notat. 


OY'’K ’ETI, OYT’KETI, ron am- 
plus. ARIX® ubi ille? Job. XIV. 10. 
00x irı dar), sc. iv roic Lacı, cadens au- 
tem homo non amplius est in vivis. 
Soph. Antig. v. 572. u) Asys, ob yap 
tor srı, ubi Schol. dr) rö, zur} Ypöreı, Örı 
ir roig Lass sorı. Sic et Eurip. Hec. v. 
683.— 118 non. Ez. XXVII. 36.— 
DAN; rihil. Amos VI. 10.— 9% 
Hoph.a pn>; conteror. Job. IV.20. 


obx irı sic), SC. „u ro Lac, non am- 
plius sunt in vivis. — 4, non. Jos- 


h 


“ss 
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- a VII. W.— NNNTI kuboravi, fü- 
Hoatus sum. Ies. 1. 14. 
OT’K’ETI EIMIT, sc. iv rox (ao, 
non amplius sum in vivis. JIYN, non 
slle. Job. VII. 27. Ä 
"ETOIMA’ZN,paro, praparo, firmo, 
stalilio. yyy7, edifico. 2 Par. XV. 
14.192, creo. Theod.etLXX Es. 
XXI. 19.—rnys3%,7, Hiph. a 2% 
adjudico. Gen. XXIV. 14. 44. In 
d priore loco loco nnan legerunt 
NT — IB Hiph. a 109, 
benefäcio. Mich. VII. 3. Vox Hebr. 
aliquando parare, preparare, apta- 
re notat. — 3977 Hiph. a 30, 
amoveo, separo. 2 Par. XXXV. 12. 
Separalio sacrificiorum h. ]. com- 
mode pra@paratio dici potest. Vide 
infra sub „99. — ıyrp, Hiph. ab 
"3% exctto. Job. XLI. 2. Arouao- 
e rai pen Legerant yyyyi. — DD 
Hiph. educo, h.:L oblineo, a yı9. 
Prov. VIU. 35.— MIY% Hiph. 
cubare facio, struo. Tea. LIV. 11.— 
"29 DIV numquid bona es. Nah. 
IH. 8. iromeaoas. Legerunt muta- 
tis punctis In u ithpael, 
quod eadem significatione accepe- 
runt, qua in Hiph. „Jay, quod 
Mich. VEI 3. reddiderumt irayssonen, 
d = my; Hithp, paro me. Job. 
XV. 28. — gırt Jestino, Psalm. 


mm Kal, Pih. et Hliph. dispeno, 
constiluo, firmo, stabilio. Jos. 1. 11. 
iromälıchı Emayıswör, parate vobis 
sommeatum. I Sam. XIII. 18. jrvi- 
words xupug PBacırslav oo, stabilivit 
Dominus regnum tuum, coll. I Sam. 
e &X. 30. 2 Sam. V. 12. (ubi . 
söpalen). 1 Reg. II. 12. Psalm. IX. 
8. Theod. Prov. XXV. 5. irunas- 
Inseraı iv dırauoaum 5 Ipövog ao. Aqu. 
et Symm. habent ibi #ögaodtasra,. 
Symm. Psalmı. X. 17. ubi loco iru- 
Miss wapbias urn MEOGEXEM oUs Tau 


r 
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reponenduin videtur (rc) Irumden; 


xapdlas alray wgoatgn 0. 0. hoc sensu: 
ad preparationem cordis eorum at- 


tendit auris tua. Aqu. Symmach. 
Theod. Prov. IV. 26. et XXIII 18. 
ubi vid. Jaegerus. —*yıon, mal-/ 
leus. Syrus Jerem. LI. 20. iruuase, 
Fortasse scribendum est irupalı, 
ut legerit 29. —- U» expolo. 
Ez. XXI. $— "non ungo. le. 
XXI. 5. sec. Vat. ubi sensum er- 
presserunt. Nam corium clypeis 
inductum ungebatur oleo, ne sicc*- 
tate fatisceret, ictudque gladii dee 
liret, adeoque ungere clypeum od 
prparare ad pugnam, — *yyy1 
elaboro. Incert. Job. X. 8. Tyy 


ordino. Num. XXIII. 4. Jos. Il. 6. 
Psalm. XXU. 6. — pp Jore. 


Esther. V. 15. VI. ı4. VII. 9— 
299» Pih. divido. Job. XXXVIIL 


25. Bene. Sermo ibi est de aqum- 
dactu. Conf. supra s. v. 7g+- 
139; Pih. expedio. Genes. XXI. 
31. les. XL. 3. Vox Hebr. notat ci 
conspectu removere, expurgare, de 
oque que commode de via ac dk 
edificio dicitur, ita ut sit preparatı 
ad adventum alicujus. Conf. quoque 
Theeod. Mal. III. 1.— 59, via. 


Ezech., XXXVIIL 8.— yn © 
pioro, Ezech. XX. 6. Vox Her. 
h. 1. rectius per proepicere, proeide- 
re redditur. — }Sp, perpendo, ep 
pehdo. 1 Sam. II. 3. 2 Reg. XI. 
I1. vb &gyügıor rö srouachkv, pecuniam | 
paratam. Symm. Theod. Poor. xx. 
2. ubi Zieglerus confert Arab. 
Rs corresit, firmavit. Sirac. Il. 
18. (20.) irapdlen xagdlas, componert 
cogitationes, desideria, actiones el mo 
res, easque conformare legi ac volue- 
tati divine. Ibid. X VIII. 28. irund- 
Cam iaurös, prieparare se per anti 
avocationem ab omnibns curis ei #6 
golits terrenis, ut eum totum ad Deum 
et oralionem transferas. Sirs 
XXXIIL 4. iroiuasen Abya, prame- 
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a chtare, quid el divere debeas. 
1 Macc. I. 18. irupdlsdas est con- 
‚Jirmari, stabiliri. 8 Eadr. I. 4. iror 
“ mäsarı, in ordinem disponite; 73 
2 Chron. XXXV. 4. Tob. VI. 18. 
Brı 001 aurn Nromasusın Av, nam hzec 
tibi destinata est: coll. Matth. XXV. 
84. Addit. Esth. XI. 7. excitari 
aut potius acquiescere, nostrum sich 
Narefu ergeben, to submit, io give 
way, hoc sensu: parati erant perire. 

"ETOIMA2TA, preparatio, it. ba- 
sis, fundamenium. v Jim Hiph. pre- 


Ps. 1X. 41. ironasia xapdlag, 
Bean propositum, bil, non he» 
sitans. Legerunt fortasse ;7)7> Ia? 
aut pro nomine habuerunt, dedu- 
cendo illo a rad. 127 Ps. LXIV. 


10. ubi sine dubio scripserunt 9 iron 
Aacla aürij;, ita ut aürjg ob sequens 
roüs excidisse videatur. Certe Vul- 
€ gatus habet preparatio ejus. Nah. 

IL 3.— 19 ARE Dan. XI. 7. 20. 


21. — nn, idem, Eadr. II. 68. 


Psalm. LXXXVIIH. 14. — mn: 
idem. Esar, 111.3. — "199 idem. 
Zachar. V. 10. —"19» paratum. 
Theodot. Prov. IV. 18. irwumaaie 
Ausgus pro DAT 1123, meridies, 
uam formulam Schultensius pre- 
dare composuit cum Grasca oradıgd 
d usonwPßgie, de qua exposuit Ruhnke- 
nius ad Timsi Lex. Platon. eg: 
168. — MIN dispositio. Ez 
XLIITI. 11. Adde Sap. XIII. 12. 
"ETOIMOZ, paratus, it. stabililus, 
‚irmatus, irmus, ratus, stabılis. par 
Hiph. a 133. Jos. IV.3. Aqu, Symm. 
Jos. III. 17. ubi pro srago, lagere 
mallem iyyuwg, ut hahet margo cod, 
X. Holm. —— ADy: @ppeto. Ps. XVI. 
e 13. — Op basıs, statio. Ex. XV. 
17. es iramar xaromyrnijgiis co, in 
stabile domicilium tuum: ubi ögao- 
a, xudsöpay retatur. 2 Paral. 
v1. 2. Palm. ‚Il. 14. ubi pro 
srouou Xarumnengiov Symm. söpas, 
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Aqu. tögkopmros habet. — Yun, eX- 
polio. Ezech. XXI. 10. 11.— 1199 
part. Niph. a 129. 1 Sam. XXIII. 
23. ubi trunog est locus certus ac 
determinalus. S dal Bıßasy. Pe. 
XXXVI. 18. sruuog (destinatus) dic S 
waeryac. Hos. IV. 8. Mich. IV. 1. 
Aqu. Prov. IV. 18. ireun Ye: 
mertdies, pro jan I Fe 112)- Vide 
supra 8. v. srauacıa et Drusium in 
Fragm. pag. 1099. Aqu. Genes. 
XLII. 81. eroer vd fh, h. e. jux- 


ta Schol. PBißawc ö TIRUmM, 
rolum, stabile m Tide Dr» 


sium L 1. pag. 59.— 7aIy, part. 
Pih. ordinatus. 2 Sam. XXIII. 5. & 
—ıny, opportunus. Lev. XV1. 21. 
hominem 
paratum, uti Vulg. transtulit, h. e, 
qui ad manus est: ubi non opus est 
statuere eos cum reliquis Intt. 
my legisse. — ny; paratus, qd 
presto est. Deut. XXXII. 35. Esth. 
II. 14. VIII. 13. Adde Theod. 
Job. II. 8 — oı9, plur. ex ;ın, 


ora. 1 Sam. XIII. 21. N. L, Judith, a 
IX. 5. wüocu al 6do5 oo Erosuo, omnes 
vie tum expeditum habent cursum, 
h. e. nihil, quod tu fieri volueris, 
impedire valet, 

“"ETOIMOZTINOMAI, paratus fio 
vel sum. 13) 79 idem. Exod. 
XIX. 15. XXXIV. 2. 

"ETOIMO2 Era. „paratus sum. 
2 17 idem. Jos. VIII. 4. 1 Reg. 
IL. 46. — PIYT Hiph. kumiliter 
ago. Mich. VI. 8. ira sy, con- 
gentiente Syro. Scil, Arab, 
est paravit, elaboravit, Con). IV 


curam impendit, ezercnit aluem. 
Sic et apud Syros | studia in 
bonum notat, v. c. les. XII. 4. Ps. 


IX. 2. — und, Pyh. expolior. En. 
XXI. 11. 

"ETOIMO3 "IZTHMI, paratus sta. 
Y122 mp zum paratus. Exod. XIX. 
11. 


b 


© 


d 


e 
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"ETOTMN2, promte, expedite. 
>> inf. Hiph. a P> Jos. 1IL. 17. 
1 Sam. XXVTI. 4. ubi vide var. lec- 
tiones in ed. Bosiana. Esdr. VII. 
26. sec. Vat. 

'ETOTMNZ ’EXN, paratus sum. 
TAy sms; Chald. es s. estis pa- 
rati. Dan. III. 15. d 5 EXCITE STOILONG, 
si parati estis. Conf. Lex. N. T. s. 
h. v. — 12 In ad firmum, h. e. 
firmiter, certo. Al. 1 Sam. XXVI. 4. 
"ETO2, annus. "DWM homines. 


1 Sam. XVII. 12. iv erco, ubi Cap- 
pello legisse videntur \ 3g2- Sed 
arbitror potius, eos libere vertisse: 
nam sener et grandevus inter viros 
seu homines est longe provectus eta- 
te, decrepitus. Vide Scharfenber- 
gium ad Cappelli Crit. S. p. 1025. 
N) ens. Malach. IIl. 9. rd srog 
awarsAs ubi legendum rd sIwg, 
quam emendationem secutus quo- 
que est Grabius. Bahrdtio legisse 
videntur DINT- — Din dies. 1 
II. 40. 2 Reg. XX. 6. Job. 


x 
XVII. 21. Di spe annum 
significare, notum est. — mp 


annus. Genes. V. 3. et alibi sepis- 
sime. — "m somnus. Psalm. 
LAXXIX. 5. Legerunt DRG» 
aut saltem Id: 1 Mace. I. 29. 
£rog Nuspow, inleger annus. 

"ETO23 ’ES "ETOTS, annus ex 
Anno. oO "DDD: Numerus anno- 
rum. Lev. XXV. 50. 

ATO ’ETH, duo anni. on» 
idem. Al. 2 Sam. XXIII. 23. 

*TPIA'KONTA "ETH, triginta 
ansi. Inc. 1 Sam. XIII. 1. Id Ir 
Alius anni, vils reıdxora dran. Scil. 

male habebat, quod h. 
l. legitur, Saulem filium unius anni 
fuisse, cum r cospisset. Non 
dubitavit itaque pro lubitu immu- 
tare annorum numerum, ac triginta 
ponere. Fizc enim stas erat, qua, 
uti constat, © ad numera publica ad- 
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spirare : solebant apud Judseos. 


Formula Hebr. autem signißieat 
eum, qui non est adeo multorum 
annorum, aut ante eam supplen- 
dum est 7 similitudinis, hoc sen: 
velut anni filius Saul erat innocens. 
Conf. ad h. 1. Montfauconium. 
""ETH TIOAAA. 1) sulcalio. 


Prov. XIII. 28. ubi Jaegerus sus 
picatur interpretem Y) de lucerns, 
et tropice de vie luce accepisse. 
Sed versio LXX Intt. h. ]. cum 
textu Hebr. nullo modo conciliari 
potest, et quis dixerit, unde’ommia ; 

interpretamenta Gresca, maxime 
in lesaia et Proverbiorum libris, 
originemn duxerint ? 

’ETTMN2, i. q. dA, vere 
1123 99 ad firmum, h. e. firmiler, 
certo. 1 Sam. XXVI. 4. Hesy- 
chius: iruuws, Andüc. 

ET”, bene. Jungitur quoque ad- 
verbis, ut augeat eorum vim: Y. 
c. su adra, mazime. 2 Macc. VIII. 
30. quod etiam pro adjectivo di- 
citur. 2 Macc. X. 32. ed din ppw- 
vv, ‚irmissimum 
Hesych. su WEAG, KaNDK, FÜ. 

ET’ TINETAI, bene est, vel fi. 
sin, donum. Deut. V. 33. XIX. 
13. — 30% borum est. Gen. XlIl. 


13. XL. 14. Deut. IV. 40. 
ET” TETONEN, bene factum ed. 


TAX a? part. Pah. fm. ak! 
‚facta. Ezech. XXI. 15. — may 


part. Pyh. fm. aperta, involula, 
amicta, h. 1. acuta. Ez. XXI. 15. 
De gladio acuto ad  nactandum 
recte dici potest sö yeyıma sic opayim. 
Ed. Complutensis- tamen habet: 
sd yı BEda yıyamı z. rn. A. 

ET” EIMI, bene sum. Zi 
Deut. VI. 24. X. 18. XV. 1 
e1u)) Deut. VI. 3. Jer. VIL 22. | 


SEI "EXN, bene habeo. ?3 I\0 


bonum cor, h. e. kilarilas animi. 
Inc. 2 Sam. XIII. 28. ubi «ö ixw 
hilaritatis notionem habet, specia- 
tim ejus, qua@ vino largiter sumto 
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a excitari solet: unde Vulgatus non 
male transtulit: cum temulentus 
erit Amnon. 

ET” IOIEN, bene facio. yiyy- 
Symm. 2 Sam. XIV. 20. Vide in- 
fra in surorio. 

ET’ XPA’OMAI, bene utor, bene 
tracio. 9377, Hiph. a 20% bene 

Jacio. Gen. XII. 16. rö Aßgadı sd 
ixgnsarro di aüryv, Abramo bene 
5 faciebant propter illam. Conf. Ra- 
phelii Anim. Xenophont. ad Act. 
XXVII. 8. p. 189. 

EYAITEAIA, bonum vel letum 
nuntium. 192, dem. 2 Sam. 


XVII. 27. eis siayyıllar ayadıy 
#Asycaraı, letum nuncium afferet ; 
ubi &ya37» additum est pleonastice. 
2 Reg. VII. 9. 


EY’ATTEAIZO, Lou, lela an- 
c aunlio, Leium nuntium affero. 92, 
Pih. idem. 1 Sam. XXXI. 9. 2 Sam. 
XVIII. 19. 30. et 31. svayysundarw 
6 xuais mov 6 Bachs, exhilarelur 
bono nuntio dominus meus rex. Cf. 
Matth. XI. 5. Hebr. IV. 2. 6. 
1 Reg. I. 42. ayada sayyıılaaı. 
Vide s. soayyıdla. Ps. LXVII 12. 
ubi pro siayyarlouims Drusius 
recte legendum putat siayyaulo- 
d usaıg, quze lectio magis quadrat ad 
vocem Hebr. — py, residuus. 
Joel. II. 32. sunyytrrlowerog, vel, ut 
alii rectius, ebwyysdslöume. Lege- 
runt OYW2D 8 w1D: ita ut e 
media voce exciderit syllaba 7. 
Conf. Lexic. N. T. s. h. v. 
EYAITEAION, bonum nuntium, 
it. premium boni nunti. Y2; 
nuntium leium, metonymice:. Leti 
enuntii premium. 2 Sam. IV. 10. 
ocecidi eum, % fös me douras sbayyE- 
Ara, cui me oportebat dare praemta. 
. Conf. Lampii Diss. Philol. Vol. 1. 
p- 16. 2 Sam. XVIII. 20. mg svay- 
yı%lar, vir, qui leta nuntia affert. 
Conf. quoque v. 22. 25. 
ETAITEAIZMO'Z, Ieta annuntia- 
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to, ketum nuntium, i. q. sbayyiduor. 
my; idem. Al. 2 Sam. XVII. 
20. 
ETA’ANTOS, facilis captu s. ex- 
. Prov. XXX. 28. ubi in 
ebr. textu nihil pro hac voce ex- 
tare videtur Bielio, qui tamen non 
vidit, duas hic coaluisse versiones, 
quarum altera, x«) sb&\urog ar, Te- 
spondeat Febr. yanyp, cujus auc- 
tor pronuntiaverit yppp- Theod. 


Arazußarsue. Suidas: 
suXöAwG XuBOULeNer. 

ET'ANAPTA, virilitas, fortitudo. 
2 Macc. VIII. 7. et XV. 17. 


ETYT’AIIA’NTHTO2, qui bene ob- 
viam procedit, aditu facılis, comss, 


SUA).OIFON, 


 affabilis. 2 Macc. XIV. 9. xa9 Av 


Ixus wos daraus slarwdırnrov PiAar- 
Iewriav, pro ea, quam habes erga | 
quosvis, humanitate, seu comitate. 


ET’APE2TE(), placeo, complaceo, 
etiam documenta benevolentue alıcus 
exhibeo. Enten) Hithp. continuo 
ambulo. Gen. V. 22. süngtornee ds . 
ru @:g, placebat autem Deo. Vide 
et Gen. VI. 9. ac XLVIII. 15. 
Genes. XVII. 1. süapsornotı; havrior 
iusv, aa] you Auswerrog, vitam coram 
me probatam agas, et sis inculpa- 
tus. Vide et Psalm. CXIV. 9. süagı- 
orgaw drumıoy xugiov. Suidas ad Gen. 
XXIV. 40. söngsornsa. ypsca. Am- 
bulare coram Deo s&pe notat Deo 
placere ob probitatem ac integrilatem i 
vie. Ps. XXXIV. 17. süngserouy, 
benevolum me ipsi prebui, sicut 
TIrINT est omnino se gerere erga 


alıquem, tractare aliquem, in utram- 
que partem. Inc. et LXX Ps. LV. 
13. ubi sö. notat recie agendo favo- 
rem Dei consequi studere, usui. lo- 
quendi Hebr. convenienter quidem, 
non autem seriei orationis: nam h. 
l. ambulare coram Deo notat in tem- 
plo versari cultus publici causa. — 
nayj Pih. ministro. Gen. XXXIX. 


4. Cogitavit de voce -y%, placere. 





M;y sunpieria. 


« MH ET’APEISTEN, non placeo, 
displioeo. yr, malus, Exod. ÄXI. 8. 


*OTK ET’APEITEN, iden. 
NND, amaritudo. Syrus Genes. 
XXVI. 80. ex svaneroven. Seilicet 
sngrata sunt gusitui amara. 

ET’APE2TH2I2, complaceniia. 
mn) acquiescentia, gratum et 
suave. (Aqu.) Symm. Theod. Exod. 
XXIX. 18. Lev. L 9. ubi vide 

& Schol. cod. Vat. ac Scharfenber- 
gium. Adde Ignat. Epist. 7. p. 
164. Testam. Isasch. c. 4. p. 625. 

ET'A'PEZTO2, acceplus, gratus. 
Sap. IV. 10, sbdgsorog ru Isw. Ibid, 
IX. 10. södgoror iorı wapd oo. 
Hesychius: sudgoro, zaru dptenorre. 
Adde Clem. Alex. Cohort, ad 
Gentes p. 62. Pott. Testam. Dan. 
c. 1. p. 646. 

ce  ET’A'PMOZTO2, congruus, con- 
einnus. 33) 20D> benefaciens pul- 
eando, h. e. qui optime pulsat. Ex. 
XXXII. 82. puis 

EY'TE, recte, bene, euge, vox 
laudantis vel exultantis. MIST 
idem. Job. XXXIX. 25. Es. XXVI. 
2. XXXVL 2. Vide quoqyue supra 
8. v. dem. 

EYT’TE, ET’TE, euge, euge. NN 

d Ezech. VI. 11. ubi Schol. 'Eßgasor) 
aja, sxu, (legendum videntur söys) 
xaris. Hlesych. süys, xarür, öatag. 
Ita autem Ezech. ]. c. ironice usur- 
patur, quomodo s=pe id usurpari 
docet Suidas in söy.— rn. Pe 


XXXIV. 24. XXXIX. 21. LXIX. 
4, , 


®ET'TEIOZ, i. q. sbyans, terreus, 

e epith. soli non lapidosi, sed aratu 

‚facilis ac fertilis. Sirac. XXVI. 19. 

sec. Complut. Etymol. M. 689. 86. 
ya Kugie. 

EYTTENEIA, generosias, nobili- 
las. MN donum. Aqu.ı Theod. 
et LXX Cohel. VII. 8. derer ray 
xugdiar ebyeias aureü. In notis ed. 
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Rom. dicitur, nonnullos libros ha- 
bere sörowia;, quse lectio Montfan- 
cono melius quadrare videtur ad 
versionem Hieronymi : fortitudiais 
8. vigoris ejus. Ex nonnullorum 
sententia legisse videntur I 


quod robur et fortiludinen notat, 
hoc sensu: IE animum ejus ver 
ei recli aliogui tenacem ac rigidem. 
Arbitror tamen, eos non aliter le- 
gisse, sed vocem Hebr. deduxiss 


non a 11% sed a 129: quod in | 
Arab. (vo) notat firmus, val-; 
dus fuit, unde lxmbi nomen habent. 
Zlıian. V.H. XII. 1. &4 em sy 
war säc buy. VideetSap.VIL 
3. 2 Macc. XIV. 42. räs idias siyr 
vılag dvafiog üBgrodiivai, indignae gr 
neris sui dignilate contumelias per- 
peti. Vulgat. contra natales sw: | 
ubi natales ice pro pen 
didis et claris natalibus ponuntur. 
ET’TENH'2, nobilis, generoms, \ 

magnus. vr? magnus. Job. I. 3. 
soyır)c rin dp’ Milo dvaradim, mer 
Kssimus orientalium. Conf. Lu. 
XIX. 12. et de Dieu adhl.— 
"miy2, Alie. Symm. Exod. Kl. 
9. Scharfenbergius ad h. 1 pro ris 
sbysör scribendum judicat rar na 
dor. : Sed recepta lectio quoque lo- 
cum habere potest: nam filia patrıs 
familie opponitur h. 1. serve. Conf. 
Procopium in Cat. Niceph. p- 791. 
— "Damp: principes. Hebr. Int. 
Den. 1. ®. coll. Joseph. A. J. Li 
10. E 2 Macc. X. 13. wie ey 
ev EEovoiar ixwv, Nneque gencrosam 
potestatem, hie. ut in Lex. Pasori 
exponitur, generosi animi vim he 
bens.: Ita Bielius. Equidem mar 
lem cum Grotio .vertere: neqW 

te nobili functus nobiliter 


RYTENN”S, generose. 2 Macab 
XIV. 48. 4 Maccab,. VI. 22. 
*ET'TANZEOZ veLET’TANTTOS 
disertus, facundus. anyT urn ® 
verborum, h. 0. eloquens, facundl. 





Evyraworumm. 


a Ex. IV. 10. sec. codd. 18. et 29. 
Holmes 
ET INNMOIST NH, benevoleniia. 
Esth. XVI. 6. süw derugarobmrus süy- 
swaoslıny, eorum, qui dominanthır, 
benevolentiam. FHles. suyranssum, sü- 
yord. 
ET’ITNNZTO2, bene nolus, manı- 
Festus. BI» SCiO. Proy. V 6. 00% 


soywworo ödol, Iramites coeci et obscuri, 
d pro N» quod: habebant pro 
secunda persona indefinite posita. 
Legitur. preeterea Prov. XXVI. 26. 
ubi ex alio imterprete irrepsisse, 
et ad 75 an referendum videtur. 


Heayeh. eüynuorag, Öfhog, Punebs. 
Adde Sophocl. Ajae. 717. Eurip. 
Orest. 1394. 
ET'AIA, sererilas“ coli, Sirac. 
IIT. 15. ubi Syrusrecte «stus trans- 
e tulit. Neque enim, ut Houbigan- 
tius recte observat, serenilas glaciem 
dissolvit. Significat autem süda 
apud bonos auctores Grscos mitio- 
rem diem, clementiam lem ori > apud 
Hippocratem teporem. cesil 
(Eon. Hippoer. -p. 247. Conf. 
ZAelian. V. H. IX. 18. ac Lexie. N. 
T. s. h. v. Phavor. südia u sudrog, 4 
sou dipos ügswin Kup, 1 aßgaxla. 
a Suidas: side, 7 ünu Avipaı Ausgu, 
ETY’AIANOHTOZ, perspicar. 
baWw"n2\D; bona intellectu. Symm. 
ı Sam. XXV. 3. Vulgat. prudentis- 
sima. ZEustath. ad Od. E, 235. p- 
1535. 1. 37- 
EYT’AOKEN, complaceo, approbo, 
acquiesco, oblector, bene erga alı- 
a ‚fFectus sum, volo, consentio. 
ImyyT Hiph. prospere ago. 1 Par. 
e XXIX. 23. nidoxnIn, alii suwdwdy. 
— ID desidero. Ps. LXVII. 17. 
e doc, 8 nobönnee 6 Iebs xarmılı dv 
«örö, mons, in quo placuit Deo ha- 
bitare. — yarı verbum. 2 Sam. 


XXII. 20. nöddana } iv duo), me de- 
lectatur. Ps- L. 20. sbdoxnosıs Yusiar 
dıxauosuvns, oblectaberis victima jus- 

vor. I. 
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titie, Ies. LXII. 4. Mal. II. 17. 
Adde Symmach. Ps. XXX VI. 23. 
ubi pro södoxeras Corderiolegendum r 
videtur sbodouras. Sedl prestat lec- 
tio recepta ob textum Hebraicum. 
ag» reclus sum. Hab. II. 4. 


dx sbdonsdi n puxn mau iv aürß. Cap- 
pellus existimat, eos legisse TR 
(Michaälis in Supplem. p- 2366. | 
suspicatur, e08 legisse Tg IN) 5 


Up Arab. pi quod notat delec- 


tari, gaudere, complacere in.re ali- 
qua, et qua ipsa voce Arabs h. 1. g 
usus est. Sed non opus est. Quid- 
ni enim „is, quod notat prospero 


rerum successu gaudere, bealum esse, 
etiam gaudere, delectari in univer- 
sum significare passit? —: "nr 
do. Jud. XV. 18. ou siößxnaug; . sec. 
Vat. ubi supplendum erit dsiver, hoc 
sensu: pro benevolenlia tina concess 
sisti. — 775 pavor. Jerem. IL 
19. sbdöxnea. Legerunt x mn — zZ 
TR verlicem inclino. Gen, XXIV. 
26. 48. Inclinatio capitis est 'sig- 
num assensus ac approbationis. — 
ITY» gralum, acceptum habeo, ap- 
prob, Levit. XXVI. 34. södoxneu 9 
yirc Bar aurdic, fruelur terra 
sabbatis suis. Ibid. v. 41. südoxnaau- 
cv rag auapriag aran, h. e. poenas, 
quas pro peccatis patientur, placide 
et humiliter quasi pcenitentes ac- 
ceptabunt. Posset etiam per anti- 
phrasin et ironice accipi, q. d. tunc 
displicebunt illis peccata eoriimg s. 
ea exosa habebunt. et abominabun- , 
tur. Ps. XXXIX. 18. slösxncor ou 

büsadaf ur, placeat tibi me liberare, 

Constructionis hujus vocis cum in- 

finitivo ex Polybio exempla dedit 

Raphelius ad Matth. III. 17. p. 31. 

et ad 1 Thess. II. 8. p. 578. Sic 

et Sirac. XXV. 18. owormoas Asoırı 

xa) gdxorrı sbdoxnan (sc. Ar) 9 

FAN jaErd yuraınd; vorge malım 


sN 


Evdoxnrog. 


a habitare eum leone et dracone, 
quam in una domo cum muliere 


mala. Vide et 1 Macc. VI. 23. . 


XIV. 41. 46. 47. 2 Par. X. 7. si 
doxsiv, bensgnum el humanum se pre- 
stare, ubi alii dgsoxım habent. Pe. 
XLIII. 5. süöörnoag iv alror, delec- 
tatus es illis. Ps. XLVIII. 13.  rö 
orbuurı abrür sudorhcovoı, ubi Pro su- 
doxhcouc, alii habent söAcynawor. Pe. 
s L. 17. Aoxauruuara obx sböoxnasıs, 
holocaustis non oblectaberis. Vide 
et Ps. CI. 15. CXVIII. 7. Cohel. 
IX. 7. — "mv; eraudio. Jud. 


XI. 17. sec. Vat. — "yo respi- 
cio, metaph. benigne accipio. Syrus 
Gen. IV. 4 — *"=ymp) nomen pro- 
rium urbis, quod ab auctore Vers. 
Quint. Cant. VI. 8. appellative 
sumtum est. Tob. V. 18. sbdixnoav 
burw;, ita inter se conveniebant. Sirac. 
XV. 17. 8 sar südornen, dns ab- 
ro, quodcunque voluerit, dabitur 
illi. 1 Macc. XI. 29. sudsanon 6 Ba- 
asics, rex consentiebat. Cf. ı Macc. 
XIV. 47. 1 Macc. VI. 23. nu 
sböoxouusy bouAsisy ro Targi dou, NOS 
volumus servire patri tuo. 1 Macc. 
XIV. 41. örı süöönnear — rou shraı, 
quod voluerini, vel inier se convene- 
d rin! — ut esset, coll. Rom. XV. 26. 
1 Maccab. VIII. 1. södoxovew iv wäsı 
roig spoorıIewivog aurw, h. e. amnes 
conatus eorum feliciter iis succedunt. 
Hesych. ssööxnsav, ißovAomo, DEAn- 
say, iyanncay. Suidas: sbdoxı, ouy- 
xararıIscdas. Phavor. suööxncu, xal 
rd Irnoa, svöörnsa, al rd dvamal- 

. as, nal vd üpkorouaı. 
ET’AOKHTO'Z, ‚ acceptus, 
e gratus. yIv Thirza, nomen pro- 


prium urbis, quod pro nomine ap- 
pellativo accepit Symm. Cant. VI. 
3. sldonnın. — yn ‚Fragmenta. 


Symm. Ps. LXVII. 31. södoxnroug. 
Non derivavit a yyn, sed a yı, 


et legit yy. Drusius habet sido- 
xiaoug. Semlero in Ep. ad Gries- 
5 
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bach. p. 18. südex/noug videtur esse 
alia glossa seu interpretatio. 
ET’AOKI’A, beneplacıtum, benevo- | 
lentia, etiam per metonymiam bene- 
volentie ac favoris sigrum. "My 
acguiescenlia, gratum ei suave. Üi 
Auwo) Lev. I. 9. sec. Procopium in 
Catena Niceph. p. 960. sudexic, 
quam lectionem tamen in dabium 
vocavit Scharfenbergius ad h. 1. — 
my» fm. res mala, adversilas. 
Theodot. et LXX Psalm. CXL 
7. ubi nonnullis legisse videntur ; 
DOmyiy au OTMEN Bur- 
torfio autem in Anticrit. pag. 645. 
non videntur legisse aliis consonan- 
tibus, sed alils fortasse puncts, 
scilicet Oomnyny Jamilioris- 
tibus ipsarum, qui sibi bene placent, 
et respexisse ad significationem vo- 
cis y Chald. qu& idem, quod 
My» unde pay» voluntas, benenw- 
lentia. Sic yyy, Cobel. IV. 14. mo} 
nente Aben Esra sumitur pro Niyy 


beneplacitum, juxta quosdam. Fot- 
tasse legendum xawiaı. — jiTY 
beneplacitum. Ps. V. 15. XVIIL 15. 
CXLIV. 17. .ubi pro södawa; Vul- 
gatus habet benedictione, ut adeo 
legisse videatur söAoylag. Adde 
Aqu. Symm. Theod. Prov. xVIl. 
22. ubi söduria notat benevolentur & 


‚favoris sıgnum et documentum. Aqu. 


Mal. II. 18. ubi sidoxiar Aaußans | 
seq. drd notat probare, delectarı. — 
munp, Tiäirza, nomen proprium 
.. rı° 

urbis, quod pro appellativo accepe- 
runt LXX Cant. 1.8. Vide supra 
8. v. sudoxsw et sbdoryrög. Sirac. IX. 
15. un) sbdonnong br südorig darf, 
üllud ipsum, quod placet impis, M 
non probes. Jam quia his placent 
mala et prava, Vulgatus non 
reddidit: injuria snjuslorum. 
XI. 16. ubi 9 sböoxia est objerlum 
benevolentie, is cui propilium se € 
hibet, ad imitationem vocis ]IST 
Prov. XII. 22. Sirac. XVIIL 31 





BE ee Se wu oz 


d tum: 


€ intextu Hebr. 


Evdoxsuio. 


a sldaxda irDundas, td quod prava con- 
cupiscentia a a te postulat. Sir. XXIX. 
26. ir] ung nu] weyddp sdoriar Ixe, 
parvis que ac magnis contentus 
sis. Phavorinus : sudowa, rd de’ dya- 
Jeruta rou Osou IAnua, ap rd rar 
ösööxdeu. Idem : eüdoxsar wılv der’ süsp- 
yıche BovAnaw sIos rfi Su yeapii xu- 
Air. Suidas: sbdoxia, rd dyadir Is- 
Ana vou Isou. Etymologicum inedi- 
sbdoxia, ournäIua, Bolänar, 9 
BobAnye, YYalan, vgoalgsais, irQuuia. 
ETTAOKIMEN, probo, approbo. 
ITS beneplacitum habeo. Theodbot. 


Job. XXXIV. 9. ubi me offendit 
constructio hujus vocis cum pr&- 
pos. werd sequente genitivo, Adde 
Genes. XLIII. 23. agyigiov südoxı- 
noir (forte svöömıuor), argentum pro- 
batum, ubi pro südoxıwür nihil: extat 
Sir. XXXIX. 48. 
XL. 27. XLI. 20. 


ET’AOSTA, gloria. =, idem. 
Symm. Ps. CIII. 2. — Oıy) ame- 


nus, jucundus. Symm. Job. XXXVI. 
10. et 11. 


ETY’APA’NEIA, prospera Tecio, 
habilitas ad res agendas, 


Sap- XIII. 19. rör dögussorares van 


xıpaiv sudgansıav alrsiras, ab illo, quod 


d nihil valet manibus, robur, seu pros- 


m rerum successum petit. Gloss. 
MS. rs Ilasagerou: sbbgAnsuer, ioxun. 
Hesych. sbögänıc, iexis. 

*EY'’EIAH'2, venusius, speciosus 


‚forma. IN 340, bonus specie, 


h. e. . Dan. I. 4. sec. Chis. 
ubi loco iruöe sine dubio reponen- 
dum est sünöns, monentibus jam 
Romanis editoribus in przf. pag- 


e XVIII. Theodotion habet za; rj 


Sys. Suidas: sundis, 6 ara Iragiay 
xards. Hesych. siudie, suwoppe. 
Magis vero ad Danielis 1. 1. 
Thom. Mag. sisörs, 6 rd sldog Tou 
ewuaros xENNıora Öıaxsimsvoc, Kards Ös 
dry m darına. Vide Wesseling. 
ad Herodot. III. 1. 


ET’EKTEI"N IIOIEQ, bene ha- 
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bere vel valere facio. m 202 


bonam medicinam ‚Facio. Prov. XVILf 


23. xupöıa suppumwim susxred Toll, 
cor, quod lsetitia perfunditur, valere 
fact. Hesych. et Lex. Cyrilli MS. 


Brem. sösarsi, süpwore), iyıamı. 


ET"EAIIS, qui est bone spei. 
MPN exspectatio. Prov. XIX. 18. 


wald riv vi sov, burwg Yüp Saras 
tireıc: ubi suis eum notat, de 
quo bene existimari sperarique pot- 
est, And bonam de se s; 
GG. notat eum, qui dei bene spe- 
= Vide Plat. Alcib. I. princ., 
Apol. Socr. cap. 33. Xenoph. Ages. 
8.2. et HEschyl. Prom. 509. Sap. 
XII. 19. süsAmıöug Swreinoac, bone spei 
fecisti. 3 Maccab. 11. 83. Dio Cass. 
pag. 352. ed. Reim. hortor pls rd 
usArov süiArıdag slran. 
- ET'ESI'A, bonus corporis habitus, 
robur, valetudo. Sır. XXX. 14 
uyısia xal susgia Bidriov warrds Kavalov, 
sanitas et bonus corporis habılus 
melior omni auro. Hesych.' süs&ie, 
öyıla, supvla. Suidas: ski, eugwaria 
swwaros. eiskin ÖE Horw ämıreramem 
byıla, ängöorns iyılas ıbıfia. Lexic. 
Cyrilli MS. Brem. sös£ia, sügwori, 
vyıla suwarog. Derobusto athletarum 
habitu vocem hanc solemnem esse 
ostendit Spanhemius Observ. ad 
Julianum p. 101. seq. 


- ET'EPTE2TA, beneficentia, bene- . 


‚Fcium. 9 » retributio, collatio, eaque 
vel Boni vel mali. Symm. Ps. CII. 2. 
Vide s. v. sbspyıriw. — yYy, opus 


seu actio, in bonam et malam par- 
tem. Ps. LXXVII. 14. Vide et 
Sap. XVI. 11. 24. 2 Macc. VI. 13. 
IX. 26. 


“ ETTEPTETE(, benefacio. 70) 


endo, etiam benefacio. Chald. 
Na beneficium. Confer et Arab. 


eG 


Mm in Conj. II. Ps. XII. 6. 


CXIV. 7. Adde Symm. et Inc. Ps. 


CXLI. 8. Symmach. Ies. LXII. 7. 


3N2 


spem affert. g 


n „2 


‘ 
. 


Evspyiraum. 


aet Prov. XI. 17.— 10) per,ficio. 
-, Psalın..LV]I. 3. ubi non bnylege- 
runt. Vide s. v. drramdldup. _ 
in yy facio bonum, benefacio. 
Symm. Ps. CXVIII. 65. Ps. L. 20. 
Symm. 1 Sam. II. 32. Sap. III. 5. 
neydAa sbspyerdngorron, magnis be- 
neficiis afficientur. Vide et Sap. XI. 
6. 14. \ 

ET’EPTETHMA, benefcium. 2 
b Macc. V.20. 
- RT’EPTETH2, benefacior, bene 
meritus. Sep. XIX. 13. 2 Macc. IV. 
2. vie ebsgyirmy vis wöhsug, bene meri- 
tum de urbe. Similiter Hercules 
Isocrati Orat. ad Philipp. pag. 190. 
Hesych. mare dyoderuie. Conker 

esych. susgyiras, &y 
Lex. N.T.sh.v Ä 

ET’EPTETIKO'2, beneficus. Sap. 
ce VII. 22. forı ydo iv oopig wrlüpn abeg- 
Mr 

ET’ZNIA, prosperitas. ) pros- 
peritas. Aqu. Genes. XXX. 11. ubi 
tamen nonnullis legendum videtur 
vel 7 Lünıg (venit cınctus) vel süla- 
via, bona armatura. Vide s. sbLaniow 
et söLanog. Hesych. sülata, xarı Zun. 

ETZONTZN, accingo. 7, tur- 
malim convenio et edior. Aqu. 
d Genes. XLIX. 19. sölamı?, et post- 
ea suLawIAcıruu. 

ET'ZNNO2, accinctus, bene ar- 
malus, expeditus. zyabrı part. Pah. 
lectus in exercitum. Jos, IV. 13: s- 
ons sic aim, bene armati ad pug- 
nam, Hesych. sblavı, slorAo, svorAor. 
Suidas: sugar, svomAo, 7 0} wi) 8x0m 
rg Popria x. 7. — od plur. 

ini, quino ordine incedentes. Jos. 
el. 14. — 73772 turma, agmen. Al. 

Gen. XLIX. 19. sögones, significa- 
tione fortasse petita a rad. Chald. 
N ligavit, colligavit. Sic et 
Aquila eandem vocem Gen. XXX. 
11. per sido reddit, quod Hie- 
ronymus Onom. Urb. v. Gedud er- 
pedtium vel accinetum interpretatur. 
2 
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Conf, Fulleri Miscell. Secr. Lib. V. 
c. 17. pag. 671. Adde Aqu. 1 Sem. 
XXX. 8. 2 Sam. III. 22. sec. Coisl. f 
2 Sam. IV..@. ubi loco silam scri- 
bendum est siulwor, ita ut äpyarıs 
omissum sit. Idem Hos. VI. .9. 
Hesych. sölmeg, suoroäs;, pi exe 
Dopriw. Phav. sölımes, suseädr, fi sulm 
vo za worbl une, ol sborarıı zul xoupe 
erpanures, za} un zarappaxre. Conf. 
Suiceri Thes. T. I. p. 1807. 
ET’H®H2, bonis moribus predi- 
ius, si ‚it stultus. 2 Maceb. : 
II. 33. Hesych. suds;, ariov, wer 
v, Grönro, &oiveror, Conf. Intt. ad 
uciani Tim. . 72. et Alian. 
V. A. III. 17. XIV. 28. 
ETH'KOOS, bene audiens, obe- 
diens. yo, part. audiens. Pror. 
XXV. 12. sunxoo ode. Adde Epist. 
Jerem. 51. dorga sunxon. 


*EY’HAATETN. Habent hau 
vocem a Bielio ‘omissam codices k 
Basileenses Deut. XXIX. 20. pr 
Hebr. pjgp, parcere, quam Eugu- 
binas suppositam dieit pro Muh, 
sed reponendum ibi est sisrarıtın. 

ET’HMEPE‘, proprie bonos dies 
habeo, dies feliciter iransigo, deinde 

e ago, bene rem gero. 2 Macı. 

III. 16. s£eruoov sungsgovvrig. Vul- 

atus: rebus e gestis abierunl. 
bid. XII. 11. Legitur preterea i 

2 Macc. VII. 35. ubi tamen in 

Alex. et Compl. perperam scriptum 

est sunwsenxögs, Pro Övonmepnxäs vel 


dvonuepnag. Adde ZElian. V. H. 
Hyperide af 


XIII. 38. et que ex 

fert Suidas in v. sunuspteurts. 
ET'HMEPIA, proprie: ser 

diei, commoda coeli temperies, dei 


de: felicitas, rerum SuCde- 
sus. 2 Macc. V. 6. VII. 8. X. 28 


XIV. 14.: De rebus bene gesis ® 
vietoria legitur 3 Macc. III. 11. 
Hesych. single, sbdaienia. Confer 
Spanhemium in Callim. p. 748. e 
Perizon. ad ARlian. V. H. XIII. 3% 
sub fin. 


ET"HXO3, bene sonans, bonum v0- 








« 


a cem habens, sonorus, canerus. IT: 


‚Frutex, it. colloquium. Job. XXX. 7. 
ubi sunxa, sc. ro, mihi sunt syloe, 
in quibus est magna resomanlia. 
Verba sunt @vanscov sunxav Bonsavrau, 


ad qua pertinent, que in editione 


Latina sub asterisco leguntur: ei ır- 
ter arbores clamabunt. — you» Al- 
ditus. Ps. CL. 5. 

“ ETTOAAES, floreo, viresco. 29% 


b Chald. virens, viridis. Incert. et 


Theodstion Dan. IV. 1. Waiür. 
Symmach. sidaryo. 

ET'OAAH'2, floridus, bene virens, 
seu pullulans. ny% viridis. Symm. 
Ps. LI. 10. Ez. VI. 18. (ubi tamen 
incertum est, annon potius 1095 
ad nn2% implicata, frondosa, re- 
ferendum sit). Aqu. Deut. XII. 2. 
Cant. I. 16. — “ya, Chald. pul- 


c cher. Daa». IV. 18. 


ET'OAPZEN, confid.e 792 
idem. Symm. Ps. XC. 2. — nein) 


confisus sum. Symmach. Ps. LX. 5. 
sec. Heracleotam in Catena PP. 
GG. T. II. pag. 197. ZEschyl]. Sept. 
c. Theb. v. 88. 

®"ETOAPZENZ, cum fiducia, au- 
dacter. 2 Macc. VII. 10. sec. cod. 
Alex. ubi reliqui libri siageüs ha- 


« bent. 


ET’OAPZU'2, confidens, uudaz, 
ferox, „ferociens. Owary), ardentes, 
metaph. irascenies, ignem quasi ed 
‚flaınmam spirantes. Symm. Ps. LVI. 
4. söIagoar, 8C. Ascıram. Bielius per- 
peram h. v. pro participio vocis 
Be habuit. Colbertinus unus 
exhibet södagon; ur. Conf. adh.l 
Montf. 3 Esdr. VIII. 30. südagens 


e yimysu, bona ;‚fiducia plenus reddor. 
Respondet Hebr. »ınnm- Esdr. 


VII: 28. 2 Macc. VIII. 21. Adde 
ZEschyl. Agam. v. 939. 
ET’8APIITZ, con 

ter. 2 Macc. VII. 10. 
ET'OETEN, apposilus, ulilis sum. 


, audac- 
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">, rectus sımm. Aqu. Cohel. XI. 


6. sides. Usus est hac voce 
Theophrastus Hist. Plant. Lib. I. 


cap. 1. de Incremento Plantarum et / 


Animantium, ubi vid. Scaliger. 

. ET’OETOS, bene positus, aplus, 
idoneus, opportunus. in, infin. 
invenire, Ps. XXXI. 7. iv za si- 
Sirw, tempore opportuno. Non male 
quoad sensum. Fortasse tamen 


scripserunt sigerö. Susann. v. 15. 


waparnped® Napa süSeror, observare 
diem opportunum. Ita et Diodorus 


Siculus Lib. IV. p. 265. xasgde süds- 8 


ro appellat tempus opportunum. 

ET'OENZ, stalim, HNYH, subito, 
statim. Job. V.3. — te) nunc. 
Ed. Quinta Hos. VIII. 10. Sic quo- 
que swv usurpatur in N. T. Confer 
Lex. N. T. s.h. v. 

ET'OHNE'S, abundo, exubero, fer- 
idis sum, feliciter ago. m» - 
Yen Ps. CXXVII. 3. 9 yurm oo is 

Aog süßnvovex, uxor tu2 Sicut vi- 
tis frugifera.. — INS Tzaanan, 
Judse quoddam oppidum. Aqu. aut 
Symm. Mich. I. 11. söönwücas 8. sü- 
dınvoas. Sic enim pro suedswüsas 
apud Cyrillum legendum esse bene 
judicat Bochartus Hieroz. P. 1. 

ib. II. c. 43. pag. 432. ejusque 
emendationem confirmat Eusebius 
de Loc. Hebr. v. zmade. Legit 
autem uterque INY- — "my 
Chald. fertilis, virens, florens. Dan. 
IV. 1. sec. Chis. — *yy, fran- 
quillus. Ps. CXXIL. 5. et o Aue 
les. XXXII. 9. ywarıs sußmbous. 
Agu. IIl 18 — mid: Pih. dis- 
pono. Hos. X. 1. 6 xagrd; suhmin au- 
räs, fructus ejus abundans. Sic FE- 
liano V. H. XIII. 1. dur aaru 
epdöpa sbdemurrav, (hoc idem quod sö- 
Gnvaloran. Vide notas Perizonii et 
Gronovii.) Borpbu. — Ir, 


quillus sum. Thren. I. 6. — ag: 


v Iran- 


sN3 


Du 
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82. — and no. iranqwillitas 
quielis. Ezech. XVI. 48. 
’ETOH'Z, Y;, placens. Jim, bo- 
nus. 2 Sam. XIX. 18. — mieh rec- 


EvInor siwi. 


ayyyyj, dranquillus. Job. XXI. 23. 
Eros du sbwalan ad sbdrvan, totus vero 
bene se habens ac feliciter agens. 

' Hesych. sößyvar, ebdauoran, FAUrU. 
Vide et Ps. LXXII. ı2. Al. Zach. “: 
VII. 7, _ oe par. Job. XXI. tus, et cum DIV junctum, gralus, f 


PS nyotı 1: PnARr o FE 3 Jad. XVII. 6. 2 Sam. 

9. söYnwoier, ubi Middeldorpf. in Cu- placitus. 
ris Hex. in Jobum pag. 58. e cod. KR 6. Psalm. XXXII. 4. XCI. 
Syr. Hex. reponere mavult södüsuon, ° . 
quemadmodum Ps. CXXII. 4. pro EreI ag Beni, ch. 

6 siInvovc, ipsi legendum videtur ei- Fe 2 Macc. AV. 98. KESy 
Yürovan, et Ps. CXXVII. 3. södiwuon, en er A vn 
et Thren. I. 5. pro südnvovoay resti- ETOPAZTO2. P- 1° ubi 
tuendum siYurouoav auctoritate Cod. ve od Aechirn Teponendum wm 
Syriaci. — jyjW, tleratio. Al. Pa. öfuoro, vel cum reliquis libris le- 4 


LXVII. 18. Invoiveom. Legerunt dum Pin OL. 
IINW, que vox eos significat, qui KY’&PATSTOZ, fractu facls, 


omnibus bonis abundant. Hieron. ‚fragilis. Sap. XV. 183. Ang yaadız 
millıa abundantium. Latinus inter- sülgauora oxsyn, materise fictilis fro- 
pres, qui habet Zrtantium, videtur gilsa vasa. Hesych. «Igaworos, dedr- 
e nonnullis legisse siIuuoiwu. —— v£orepos. . 
und, planto. Jer. XVII 8. ö &i- ET'OIMEN, bono, h. e. il 
Aov südnrolv war’ üdarc, sicut arbor ARHRO Funk 27 319 bonus corde, 
plantata ad aquarum rivos, que e. hilaris. Symm. Prov. XV..15. 
pinguescit et uberes fructus profert, söSuwän. Formulam Hebr. de anı- ı 
coll. Psalm. I. 3. Sensum expres- mi leti suaque sorte contenti feli- 
serunt. citate illustravit Gataker. de Stylo 
N. T. c. 13. — 1930» iteratio. Ps. 
LXVII. 18. Legerunt NT 
ET’OTMIA, animi tranquillilas, 
gaudium. yy), exullatio. Symm. Ps. 
XLII. 4. Suspecta mihi est h.1. vox 
söbuula. Vulg. qui letifical juven- 
tutem meam. Scil. 47 habet hanc 
notionem. Confer Dan. I. 10. — ' 
179 tranquillitas. Psalm. XXIX. 
T— now» gaudium. Symm. Ps. 
L. 10. Hesych. siduwle, FEAST 79 
Guspuvia, xapd. Conf. Zlian. V. H. 


ET’OHNITN EMI, feliz, tran- 
quillus sum. mV MT 'idem, 
‚Chald. Dan. IV. ı. 


d ET'OHNIA, abundantia, uberlas, 
spec. anni, copia, felicitas. MY» 
cantus, etiam : objectum canius et 
letitie. Symm. Job. XX. 5. — 
yıaw saturitas. Gen. XLI. 29. si- 
Invia vorn, magna fertilitas. Vide 
et v. 3l. 34. 47. 58. Glossse 
Philoxeni: siödnsie. (Sic enim le- 








gendum judice Bocharto Hier. P. 
I. Lib. II. c. 48. p. 432. pro södine.) 


e copia, ubertas, annona, abundanlıa, 


merges. Jul. Poll. Onom. I. 51. — 
rl tranquillus sum. Ps. CXXI. 
6. — mIWV; tranquillilas. Psalm. 
CXXI. 7. Dan. XI. 21. 24. Al. Pa. 
XXIX. 7. Aqu. Symm. Prov. TI. 


XIII. 26. et XIV. 6. ac Senecam 
de Tranquillitate Animi c. 2. 
ET'OTMO2, ; bono animo es, 
hilarıs, tranguillus 2 Macc. Xl. 
26. Hesych. siduuog, zardıyux, s- 


uXoS- 

EY’OTY'NH, pena. 3 Macc. Il. 
28. Suidas : "suduva;, diraz, Th 
gig. 





L 


EvIvw. 


a ETOTNN, rectus sum, it. dirigo, 
corrigo, rectum facio, punio, et sl- 
„Oivoum, rectus, bonus, pulcher videor. 
m32r7 Hiph. a m}, respicio. Aqu. 
Theod. Prov. IV. 25. ubi södivev de 
oculis usurpatum notat: in rectum 
dirigere. — ma Hiph. a > in- 
clino. Num. XXII. 23. verberabat 
asinam rou suhüvas aürıv dv rn 000, ul 
corrigeret illam in via, h. e. ui in 
d rectam viam reduceret. Jos. XXIV. 
23. sudirars vv xapdiar Um apds xU- 
grov, convertiie animos vestros ad do- 
minum. — uw), rectus, planus sum. 


1 Sam. XVII. 20. nzödiren 7 inne iv 
3pdar ui aurou, placuit ei res. Ibid. 
v. 26. nöbinen 6 Abdyos dv bodarmars, 
conditionem illam lubenter accepit. 
Al. Jud. XIV. 7. nöeiren iv 6pdar ok; 
Zaruıyur, bona vel pulchra videbatur 
ein oculis Samsonss, vel placebat 
Samsoni; ubi Theod. et LXX ha- 
bent: s#iosov irweıor dpbarua. — 
NV ih. tranquille ago. Aqu. 
Job. III. 18. sbölrmsav, pro quo’ for- 
tasse legendum süßrmmsar. Vide su- 
pra s. v. süßnrin. — INIV> quie- 
tus. Theod. Job. XXI. 23. süsorar, 
ubi non dubito, quin rescribendum 
sit eidmin. Vulg. dives. — a 
d tranquillus sum. Jer. XII. 1. süfinu- 
vay würrız. Hic alii, et quidem rec- 
tius, uti videtur, habent sudlmcar. 
Sir. II. 2. suduor rrv xapdıar sou, dirige 
cor tuum, sc. ad legem et volunta- 
tem Dei, s. submitte te voluntati 
divine. Confer Spicilegium meum 
II. p. 79. Ibid. v. 6. et VI. 18. ubi 
südunssy est emendare. 3 Macc. II. 17. 
umdt südürng nuäs iv BıßrAuan (reura), 
e neque puntas nos pollutione horum. 
Hesych. «Diva, sfırdanı, doghanas. 
Idem : sbburss, dos, ya, Uns, 
xußspvg. Idem: sühurra, xeivorras, 
iguranrau, Öixas slomparroımas, N) Aras- 
rowras, Anwoxovvras. Suidas: sulüras, 
SPRIT 
ET'OT'2, rectus, planus, justus. 
. 92 purus. Psalm. LXXI 1.— 
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"179 ecce. Symm. 2 Sam. III. 22. 
sidüs. Vulg. statim. — HT vivus. f 
Prov. II. 19. rgißous sidsias, MMS 
Onn: ubi non aliter legerunt. 
Certe hoc sensu formula vie vite in 
Proverbiis aliquoties occurrit. — 
"in bonus. 2 Sam. XIX. 18. — 
N reclus, planus. Jos. X. 13. 
se) BıBAip rou süßou;, in libro jusio» 
rum. 1 Reg. XIV. 8. sec. Hex. 
Vulg. um esse. Psalm. 
CV1. 42. CX. 1. Prov. II. 21. Conf. 8 
Drusii Obss. Lib. VIII. c. 4. Prov. 
ÄX. 14. sideia 4 6. Hos. XIV. 10. 
Theod. Prov. XX. 1. ubi sö#üs posi- 
tum est pro sidia. Vide ad h. |. 
Jaegerum. — u: 1 Kal et 
Pih. 2 Sam. XVII. 4. 1 Par. XIII. 
4. les. XLV. 13. Al. aurn ss“ iv 
ro bpdarueis ou, h. e. baec placet 
oculis meis. — ji, rectitudo. Ps. 
XXIV. 22. Proy. II. 13. —pay1, A 
.; 
nomen proprium, Jeschurun. Oi Aor 
«ol sec. Hieron. Ies. XLIV. 2. — 
Tun, rectitudo. Ps. XXVI, 17. 
les. XL. 4. Soras rd onodıd sl; sbhılan, 
sc. öösr. les. XLII. 16. Aqu. sec. 
cod. 108. Holm. Deut. IV. 43. — 
On plur.idem, Psalm. LVII. 
1. Ies. XXVI. 7. XXXIIL 15. 
Symm. Cant. I. 4. Aqu. Symm. 
Prov. XXIII. 16. — 73), coram. 
Gen. XXXIII. 12. ie elite, sc. » 
öör, via recla. — np), idem. Es. 
XLVI. 10. xar’ si) auris iEAssoor- 
rau, via ejus recia ientur. He 
sych. et Lex. Cyrilli MS. Brem. 
xar’ siDi, xar' süßer. Symm. Prov. 
IV. 25. sig rd sid, et Prov. VII. 9. 
Suidas: «bi, xarsudi, xal xaur’ iv 
rio, da’ süßsiag. — ıpyy5) foem. ex 


m12) rectum, aquilas. les. LIX. 
15. — j12) part. Niph. a 115, fir- 


mus. Ps. L. 11. LXXVII. 41. — 
jan] Niph. rectus sum. Exech. 


3N4 





Obs suSuc. 


‘a XXXIH. 17. 20. — Dig, clvus. 
Num, XXIII. 3. (ubi sfr pre- 
cise dictum est pro xasr’ södse Xu 
pav, in planam regionem) et Jer. III. 
2. In utroque loco respexerunt 
ad Syriacam vocis significationem, 
9 y 
ubi Ws est rectus, planus. — 


Own, integer, perfectus. Aqu. 
Prov. XXVIII. 10. 
 OT'’KET’OT'S, non rectus. Da) 


b declino, diverto. Al. Num. XXII. 
32 


Erer nOIEN, rechum facio. 
"ui Pih. idem. Ies. XL. 3. Symm. 
Prov. III. 6. 

"ET'OTZMO'2. , Nomen pro- 
prium, Sur. “A? Aoı sec. Montf. Gen, 
XV]. 7. Sed, ut recte observavit 
Scharfenbergius ad h. 1., Scholion 
ed. Rom. ruiyos A sölvauds, unde hec 
€ desumta sunt, continet verba Phj- 
lonis, qui Libr. de Profugis p. 479. 
ed. Francof. habet: reg & 3 si- 
Ovawds sgumysbsrus Zobp. . 

*ETOTTATO2, Jıngı nomen 

topr. Jeschurun. Oi Aoıwe les. 
IV. 2. sec. Hieroaymum.. 

EYT'OT'THZ, rectitudo, inlegritas 
vie. NDN veritas, pielas. Jos. 
XXIV. 14. — 29} Chald. puritas. 
d Dan. VI. 22. — NV) recius. Ps. 
‚X. 8. ubi pro „wjy legisse videntur 
yo cum Vulgato et Syre Int. 
Idem valet de locis Psalm. XXX VI. 
89. et CX.7.— "Ar. 1 Reg. IX. 
4. Psalm. CXVIII. 7. Cohel. XII. 
10. Yeyganpninv sudurnrog (Lege: yı- 
Yompivoug EWIUTMFOG, SC. wird, pro 
sbBU) Abyous Airbag. — = ws fm. 
ex x. 1 Reg. III. 6.— niawin, 
e loca omnibus rebus affluentia. Theod. 
Poalm. LX VII. 7. iv sikirnen. Seil. 
u) in L. Syr. notat felicem, pros- 
perum esse: hinc Awj}3 est felici- 
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las. Symbolum felicitafis antem est 
dimissioe captivitate apıd Hebreos. 
Potest tamen hzc versio ue il- 
lustrari e notione recius fit, (quam 
tribuit voci a.) Simonis p. 837. 
seqg. Vincti sedent incurvati, vin- 
culis autem liberati iterum erigun- f 
tur, et erecti sedere ac incedere va- 
lent. —Vn- Di Aoso? Prov. I. 3. 


ubi errat Montfasuconus, quando eos 
vel DOW legisse, vel ob vocis 
affinitatem ita vertisse statuit. Nam 
DYIVD est idem vocabulum, modo 
defective scriptum. — »jwjın. Ps. 
XXV. 12. XLIV., 8. LXVI. En 


DW plur. Ps. IX. 8, iv süburgn, 


recte, juste. Ps. LXXIV. 2. ya 
ra (pro zar süßbr.) zenü, ego 
recte 8. juste judico. Cant. I. 8. ubi 
süßörng Positum est.pro cur. Adde 
Symm. et LXX Cant. VII. 9. 
sülirnsug. Vulgatus ad potandum. 
Bene quoad sensum. Sermo enim 
ibl est de vino, quod facile delabi- 
tur per guttur. — 123 part. a 13), 


Jirmus, Theod. Job. XLII. T. — 


"mr pertinacia. 'Theod. Jer. ı 
X. 8. ubi södira; est sensu malo 


pertinacia, quando aliquis a direc- 


tione, quam semel elegit, averti se 
non patitur, Vulg. habet: in pra- 
vilale. Aqu. ac Theod. Ibid. XII. 
10. 
ETT'AATETN, propitius sum, 
condono, ignosco. 1190 Idem. Deut. 
ÄXIN. 20. 06 m Iaryanı 6 Iade si 
Aarrebar abr@, neutiquam vult Deus i 
li propitius esse. Hesych. sira- 
rslen, sduern var. Conf. Judith. XVI. 
18. Ps. CII. 8, rör sbiAarsorra adon; 
räg dvowlag sov, condonantem omnia 
peccata tua. Lex. Cyrilli MS. Brem. 
sur Aarau, ovyxugıiv, &pısras Pha- 
vor. eliAarsyora, euer Drau, sÜOU- 
aälnro, iXsurra. Photius Lex. c. 80. 
sulrarsusı, uud har. , 
ETT'AATOZ, condonans, propt- 
itus. x) part. idem. Ps. XCVIII. 
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a 9. od sllAarog dyioo auroig, tu propi- 
tius factus es illis. 3 Esdr. VIII 
55. sürAdrov Früxom, nacti sumus 
propikium Dominum. In Hebr. Esdr. 

Ill. 
nobis 


27. ab) Am» exorabilis fuit 


Er’KAIPT A, opportunilas lempo- 
ris. ny: tempus. Ps. IX. 9. ubi # 


suxeulaug cum Bonds conjungendum 
est, non cum xl IA), ut Clemens 
& Alex. fecit, qui h. v. de prosperilate 
accepit, cum ee cum Vulgato 
de opportunitate explicandum sit. 
Ibid. v. 22. Psalm. CXLIV. 16. 
Symmach. Cohel. IX. 12. Sirac. 
XXXVII 26. iv sixaulg oxoAfis, 


per opportunitatem otüi, sc. que 
et comparanda est. Adde 1 Macc. 


XL 42. 
EY’KAIPOS, opportunus, tempes- 
e tivus. pyy, lempus. Psalm. CII.28. 


Vide et 2 Macc. XIV. 29. XV. 20. 
EY’KAIPNZ, tempeslive, opporlu- 

ne. Sir. XVII. 22. 
®ET’KATA’AAAKTOZ, valde pla- 
cabslis, admodum benignus. Opponi- 
tur duvoxardaranxrog. 3 Macc. V. 13. 
ey suxardiraxren Iıv, Deum valde 
bilem. Adv. sixararrdxrag le- 
gitur apud Schol. Soph. Ajac. v. 

a 1365. 

EYT’KATA®PO’NHTOZ, coniemius, 
qui facile contemnitur, merilo con- 
leınnendus. 73 part. Pah. idem. 
Jer.. XLIX. 14.—* 7733, despectus. 


Dan. XI. 21. sec. Chis. Alciphr. U. 


3. 
ET’KEPAIO2, simples. Esther. 
XVI. 16. sixs suyrayaclın?, SIM- 


plicem benevolentiam. 


'e  ET’KINHTOS, mobilis, agilis, qui 


‚facile movetur. Sap. VII. 22. mü- 
ja söxivnros. Sap. XIII. 11. süximrov 
purdv, lignum bene mobile, quod fa- 
cile obedikt' manui artificis. Gloss. 
in Sap. Sal. söximro, dazu IA yırd- 


paavor. 
®“ET"KAAAOZ, Dene ramıs aut 
germinibus pradilus, procerus, lete 


germinans. mi) TB» puicher clima- 
te. Ed. Vta Psalm. XLVII. 3. s6- sr 
xAddw, pulchris ramis predito: ubi 
loco pi) legit sine dubio Z,, a 21), 
progerminare. Suidas: sbzrogdos, su- 
x) aöov. 

ETKAEH'2, gloriosus, celebris. 
ıy, robur. Jer. XLVIII. 17. Bax- 
tnela söxren. Sap. III 15. 
u Gloss. Brem. süxisns, nie 

06. 

ET'KAEIA, gloria, celebritas.Sap. g 
VIII. 18. 2 Macc. VI. 19. Hesych. 
suxisıa, sböogle, Ivdogärng. Suidas: sü- 
x\sıa, ÖbEn. 

ET’KAHMATEN, palmitibus lux- 
urio, frondeo, bonas propagines ha- 
beo. Pp7, evacuo, et sec. Arabismum 


(%) mullam prolem edo. Hos. 
X.1. 


ET’KOAO2, facilis, expeditus, 
promius. mi2» reclum. 2 Sam. XV. 
3. idod Abyaı ao xarol xl slxolu. 
Scil. quod recta ad scopum ducit, 
id non difficile est effectu. Bene 
itaque h. 1. LXX interpretati sunt, 
ubi de consiliis sermo est. 

ET'KOIW'A, facılitas. 2 Macc. 
II. 26. Diod. Sic. pag. 22. 25. 

ET’KOTIOS, facilis. *yns), 
recti, recla. Inc. Prov. VIII. 9. ubi 
e conjectura Montfauconii loco s- 
x0& legendum est suoxora, quia ea, 
quz& e regione posita sunt, facile 
conspici possunt. Sed recte potius 


‘ sensum expressit,. Nam eloquia 


sapientize dicuntur h. ]. oını) h. 
e. plana, s. facilia intellectu intelle- 
gentibus. Sirac. XXXII. 4. XLV. 


ET'KOZMEQN, ezorno. 1 Macc. 
VIII. 15. Ita Bielius. Sed sunos- 
per ibi potius notat: bene adminis- 
trare, sapienier gubernare, res bono 
ordine iueri, videre, ut ordo rerum 
per leges constitutus a civilms obser- - 
vetur. Narratur enım ibi, Romanos 
cotidie trecentos et viginti inire 


Evxosuie. 


@ consilia: up) reu mAAIous ou sbroouei 
abrou;, ut viderent, ne quid P. R. 
detrimenti caperet, ac sapienter re- 
gerentur cives Romani. Vulgatus: 
ut, que digna sint, gerani. Syrus: 
1 curam gererent et regerent. 
inc sixoswia bonos mores notat 
apud Xenoph. Cyrop. I. 2. 3. Con- 
fer quoque Schweighzsuseri Gloss. 
„ Polyb. 4 Macc. VI. 2. ubi de vesti- 
weniis sermo est. 
ET'’KOZMIA, ornaltus. 
XXXIL 3. XLV. 9. 


ET"KTKAO2, bene in orbem re- 


Sirac. 


dactus, pulchre orbiculatus, bene ro-. 


tundatus. Sap. V. 21. dxd süxiaAou 
rö£ou, a bene in orbem intenso (h. e. 
intensissimo) arcu. Ad que verba 
illustranda facit locus Homeri Il. 
A’, v. 124. seq. (ubi Scholiastes vo- 
€ cem xuxAorspig interpretatur suxux- 
2.0.) et Elian. V. H. XIII. 1. Ad- 
verbium söxixAog legitur apud Or- 
pheum de Lapid. p. 196. v. 45... 


ET’AA’BEIA, reverentia, melus. 
IN, solicitudo, timor anzius. Jos. 
Tri 


XXI. 24.— 73, timeo. Aqu. les. 


LVII. 11. diswemsg 83 3E alörog &poßog, 
xal ünu söAaßtiag, permansisti au- 
tem a seculo sine metu et limore. 
Apud Procopium legitur dvsu Aaßns, 
pro quo Montf. Lexic. in Hexapl. 
Orig. legendum suspicatur au 
Braßns, sine noxa. Sed Bielius vix 
dubitat, quin dr süraßıia; scripse- 
rit Aqu. Certe hoc Hebraico magis 
convenit, quam änsuBraßns, et LXX 
etiam alias N per siraßeindnı in- 
terpretati sunt. Nec tamen prorsus 
displicet conjectura Doederleinii ad 
° h. 1, qui potiug legere mavult drvu- 
Aaßnc, h. e. impius, cui nulla est 
söäaßuc, h. e. religio. Presterea le- 
gitur quoque hec vox apuıd LXX 
Prov. XXVIII. 14. ubi verbis: 
surdßsiar (h. e. per cavendi diligen- 
ttam) nihil respondet in textu Hebr. 
Sic ttmidus de cauto ac do legi- 
tur apud Comel. Thras. II. 8. «- 
Adßero de caulione apud Aristoph, 
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Evraßtouas. 


Av. 375. et süraßıdadaı est Durdrrss- f 


das, caute agere. Vid. Moeris Attic. 
pag. 144. et Gataker. ad Antonin. 
VIII $. 60. Adde Sap. XVII. 8. 


ET’AABE'OMAI, vereor, revereor, 
caveo miht, limeo, 73), meluo. 1 Sam. 
XVIII. 15. siraßeiro ar) worum 
aurov, timebal ipsum. Hesych. züre- 
Biiro, ipoßeiro, ipuAdosere. Symmach. 
Job. XIX. 29. süraßeiede iaip jaurin 
rar uäxaıpar, meluste vobis gladi 
vel cavete vobss a gladio. Ita Dru- 
sius in Fragm. p. 812. Symm. Job. 
XLI. 16. siraßnensorau. Idem Pa. 
XXXII. 8. Aqu. Ps. CXVIII. 39. 
ubi tamen pro & siraßeüues legen- 
dum: dr niXaßrdp, ut recte scribi- 
tur in Catena PP. GG.T. III. pag. 
403. — 17, sollictus sum. les. 


LVII. 11.— *yryy Chald. timen 
Dan. IV. 2. sec. cod. Chis. — ya 


Hiph. a Yyrı, contremisco. Jer. V. 
22. — 1D77 Pih. sileo pr& metu aut 


horrore. Num. XIII. 31. ubi non- 
nullis videntur legisse pr} per 


Cheth,et respexisse Arab. ( > 


revereri, timere melu religioso, qua 
tamen conjectura mihi non opus 
esse videtur. Respondet przeterea 
quoque huic voci Hab. II. 20. 
Soph. I. 7. Zach. Il. 18. — pr» 
confugio, confido. Nahum. I. 7. ubi 
non legerunt ’y7'9r1, ut nonnulli 
suspicati sunt: nam etiam alibi, v. 
°c. Prov. XXX. 5. et Soph. III. 13., 
hanc vocem ita liberius verterunt. 
— TO beneficus, pius. Prov. II. 
8.— In cogito. Mal. III. 16. 
Cogitare nomen Dei est: Deum pie 
ac religiose colere. — "\js verbale, 
timens. Jerem. XXII. 25. Symm. 
Theod. Ps. CXVIII. 39. — Na 
verbum, timeo. Ex. III. 6. 1 Sam. 
XVIII. 29. apoedsro sraBindar ach 
Aauid irı, magis adhuc timebat Da- 
videm. Hesych. siteßidm, Qurar- 


[2 


Evreßne. 


IV. 1. söraßaef, ubi pro 73) n lege- 
runt 33 quod vide supra. — 
yy> exulto. Jer. XV. 17. Scilicet 
yys h. 1. male conjunxerunt cum 


. sequentibus, et formulam gaudere 
de Deo explicarunt de reverentia 
Deo prasianda.. — yIy» contero. 
Job. XIII. 25. as PURAov xuouwevor 
ber) Aviv söAaßndnen, tanquam foli- 

5 um, quod vento agitatur, coniremis- 
ces. — wjer”Z custodio, diligenter mi- 
hi caveo. Deut. II. 5. sraßndnsnrau 
inäc opööga, valde sibi cavebunt a 
vobis. Lex. Vet. sör«ßouum, revere- 
or, vereor, fornido. 

ET’AABH'Z, reverens, pius, reli- 
giosus. TOT) beneficus, sanctus. 
Mich. VII. 2. 


ET’AABH” TIOIEN, sanctum s. 

© religiose caventem facto, sanclifico. 

jr Hiph. a Ip separo. Lev.XV. 
30. 

ETYT’AABIT2, Iimide, caule, reve- 
renter, religiose. 2 Macc. VI. 11. 
dd rd silaßüc ixın, propterea quod 
vererentur, 8. religion: ducerent. 

ET”"AAAOZ, bene loquens, facun- 
dus, disertus. IND Win vir 
labiorum, ı. e. loquax. Job. XI. 2. 

d Eandem notionem habet quoque h. 
l. söäarog. Nam sö in compositis 
quandoque valde, seu mulium notat, 
v. c. sbödgdagros, valde corruptibilis, 
suyoros, feecundus, svixpogos, adınodum 
Jferax, ete. — DIT WNN) vir ver- 
borum, h. e. eloquens, facundus. 
Syrus et LXX sec. Compl. Ex. IV. 
10. Sirac. VI. 6. ubi notat suavia, 
dulcia, aliis grata loqueniem, ac est 
€ j. q. in priori membro Adguy& yAv- 
xig. Lex. Vet. suraro;, effabtlis, elo- 
uens, loquax, luculentus. Drusius ad 
ob. 1. c. mavult legere: locutuleius, 

ET’AOTEN, benedico, laudo, it. 
xar’ äyripgacw, maledico, blasphemo. 
Ei? idem. Gen. ]. 22. nöAdynow 
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a riedas, Poßiedeu. — 9733, vagor. Jer. 


Evroyio, 


aur& & Ysdc, benedicebat illis Deus. 
Jud. V. 2. 9. söXoyıörı xigor, laudate 
Dominum. Ruth. III. 10. söäoynus- 
m oü (sc. sora) rw xugiw, benedicta S 
sis domino. Vide et 1 Sam. XXV. 
33. XXVI. 25. 2 Sam. II. 5. coll. 
Luc. I. 28. Psalm. XLIV. 22. siro- 
yılra wu adpE ro oroua Fo dyıo, 
laudent omnes homines nomen sanc- 
tum. Hesych. siryılrm, isamirw. 
Confer Alberti ad Gloss. N. T. p. 
121. Suidas ad Ps. XLVIII. 19. 
suroyAcaı, dmascau, Upon, BYXAMÄ- 
oa. 1 Reg. XXI. 13. sördynos Iedr g 
za) Basıria, Deum et regem blas- 
phemavit.‘ Hesych. söX&ynew, vum. 
Eimras di waga ri ypapn xal zurd 
dvrippası, ürrl rou #BAaopnunge. Job. 
II. 5. sig apöowrbv 05 süroynou. Lex. 
Cyrilli MS. Brem. ss sp6urir os 
suroyhos, dr) rou xarapacırau. Conf. 
Suiceri Thes. Eccles. T. I. p. 1246. 
Similiter söüpnusv, quod alias fausta 
acclamare vel laudare significat, per a 
antiphrasin etiam notat maledicere, 
gemere, et supnwu, sc. Adyo, per 
eandem figuram lamenta, probra. 
Hesych. supnwovor, orswveı, xaA loves 
(Iege xaraAaAovon.) xar' drripeaon. 
dem: supnuos, yo, Övopnuus xar’ 
drripgaan. Et iur, quod commu- 
niter carmine celebrare, canere notat, 
interdum /ugere, ıncusare, conviciis 
insectari significat. Vide infra s.v. i 
üwriw. Plures alias voces, qua per 
antiphrasin explicande sunt, mag-- 
no numero collegit Pocockius ad 
Portam Mosis p. 19. Symm. Ps. 
XXXVI. 23, 0 süroynuivo ie’ aurov, 
benedicti ab eo. Conf. Matth. XXV. 
34. ubi söAoynaso roü wargds dicun- 
tur pro sd. ide. «. — 79 > Chald. 
Pah. idem. Dan. II. 19. 20. IV. 
31. rw in)iorw niürsynea, laudabam x 
altissimum. (Zonaras Lex. c. 1015. 
nördynea, nigaun, xal slAdynoc.) 
Eadem constructio occurrit Sir. L. 
24. LI. 17. 1 Maccab. X. 28. — 
127) benedicto. Gen. XII. 2. 
Prov. XI. 25. Ies. XIX. 24. — 
a2 Hiph. sagino. 1 Sam. II. 








EvAoynrös. 


a 31. Legerunt, aut legendum puts- 
rant: ma — Tin Hiph. a 

s, celebro. Ies. XII. 1. XXX VIII. 
I HT Hiph.a = N abun- 
dare facio. ‚AL Deut. XXX. 9. — 
ar Pih. laudo. Ies. LXIV. 11. 
Inc. Ies. XXXVIM. 18. — Im 
Hiph. cantare facio, exhilaro. Job. 
XXIX. 13. — NND timeo, etiam re- 


verentiam palam declaro. les. XXV. 
83. — 733 Pih. honoro. Ies. XXV. 


8. —12» Pih. pulso. Ies. XXXVIII. 


20. — 2% beneplacitum habeo. 
2 Sam. XXIV. 23. Semlerus pro 
süroyhooue: Teponit sbdoxncovos, cum 
qua voce etiam permutatur in codd. 
Genes. XXXIII. 10. pro eodem. 
Vulg. complacebunt. Ex antiquis 
ubrie ‚attulit Sabaterius prospera- 

o lectum fuit s3080u9- 
© o0rrau. van Set Ambrosii jam tempore 
fuit lectio süioynoovor. Adde Theod. 
Job. XXXIII. 26. ubi effectus bene- 
volentie ponitur, nempe benedictio, 
m est erauditio precum. Al. 
Psalm. XLVIII. 13. Tob. IX. 6. 
süAoyır est gralulari. Sed tunc le- 
gendam erit cum Grotio et aliis: 
so\öynos (nempe Raguel) Tußiav xa} 
rar yuralıa auroiü. Baduellus: gra- 


d vide Feeit. Aut cogitavit de su- 


Aoxos, aut voci edAoyır tribuit no- 
tionem, cujus quidem exemplum 
desidero, que tamen partim usu 


Hebr. ‘7, partim analogia linguz 
Germanice (gesegneten HLeibes 
their blessed bodies) confirmari pot- 
est. Sed Drusius et Grotius ve- 
rum viderunt. 

ET’AOTHTO'S, benedietus. 737 
part. Pah. idem. Genes. IX. 26. 
XXVI. 29. — *m 2 Chald. part. 
Peh.. Dan. III. 29. 

a AOTT A, benedictio, item : mu- 

us, fruclus, par. 332, primo- 
Genie. 2 Par. V. 1.2. ubi södoyka 
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Eudoyilu. 


notat pia vola pro salute. primmgenii. 
9: Ep! infin. Kal et Ph. 
benedicendo. Num. XXIM. 11. Jos. 
XXIV. 10. — TI benedicho. f 


Gen. XXXIM. 11, Adßs ra; siroyic 
ou, &s Aveyxd 601, aCCipe munera mea, 
que attulitibi. 1 Sam. XXX. 26. ie 
söroyia uwiv dmd Fin OXUAN, ECCE MI 
nus vobis a spoliis. Vide et Jud. 1.15. 
1 Sam. XXV. 27. 2 Reg. V. 15. 
coll. v. 5. et Vorstii Philol. S.P.L 
c. 6. Phav. siroyia, Asdiuguds äye- 
Jan IE ineuaörnros Önböpuong. 2 Reg. 
XVIII. 31. wonsars per’ iu ie: 
yla, facite mecum pacem. 
Cyrilli MS. södoyia, eigam. Ita le 
cutione metonymica, sed facilis in- 
terpretations. Cum enim bene 
dietiones vulgo hac conciperentur 
formula: Par tibi, vobis, ipsa pas 
dicta est benedictio. Conf. Vitrings 
ad les. XXXVI. 16. Ps. XX. 3. 
mpospdanag würde iv eudoylaus xpmere 
vnros, pravenisti illi a 
benignilalis, h. e. largissima benig- 
nitate. Confer 2 Cor. IX. 6. — 
NIMD part. Pyh. feem. benedicia. 
Deut. XXXIIL. 18. ä« suhdyioh- 
Legerunt NI2D « 

— fon Deut. XXX. 19. non 


male ob contextam orationem. — 
>} ‚Fructus. les. XXVII. 9. rn 
iorun 4 söreyla abrod, hoc est frucdus 
epus salutaris. Sc. “Dh. 1. notat 
effectum, 5. OMNe, quod aliquam ac- | 
ttonem sequilur in ulramque partem, 
h. I. in bonam, effectus salularıs 
Pene. — NN] finls, terminss, 
sec. alios desiderium, cupedie. Gen. 
XLIX. 26. Cupedie collium sunt 
pretiosissima, quze in montibus pro- 
veniunt, coll. Deut. XXXIII. 15. 
Sir. XI. 22. sütoyia felicitalem, Pr 
peritalem notat, quia est eflectus 
benedictionis divinz. 


‚ ETAOTLZN, benedioo. IM 


Hithp. idem. Aqu: Symmach. les 
LXV. 16. 





b 


c 


d 


e 


EvAoyiria. 


' *ET’AOTIT2TIA, ratio bene sub- 
ducta, aut recte intta prudenlia in 
captendis cohsiliis. 4 Macc. V. 22. 
eÜ uerd süloyıarlac, Non convenienter 
rectıe ralioni. Ib. VIII. 14. Hesych. 
söAoyıorla, sußouNae. Vide quoque 
Phetii Lex. et Suidam. 

ET’AOTO2, bene loquens, eloquens. 
TINIT VW vir verborum, i. e. 
eloquens, facundus. Al. et LXX 
sec. Oxon. et alios Holm. Ex. IV. 
10. 

*ETMAO(CT2, promte ad discen- 
dam, etiam scite, sollerter, arlificiose. 
Sap. XIll. 11. wegiEvov siundüg 
war vor DAuöv alrod, circumrasit 
artıficiose seu sollerter amnem cor- 
ticem ejus. Thom. Mag. söwadr;, 6 
sis rd under raxls. 

*ETMAPN”2, prompte, faciliter, 
commode, e. te. Sir. VIII. 10. 
sec. Compl. Vulg. sine querela. Cf. 
Stephani Thes. Append. . 978. 
Hesych. suWaDEG, SUCHPEG, kync dd- 
dur, koparks. Zonaras Lex. col. 924. 
sumapöng, byras, ebxctpüis, suröAag, al- 
Megüig, wohöke, Mapiic. ' 

ET'METE’OH2, permagnus, = 
cerus. AT electus, juvenis. ] . 


IX. 2. Bar. III. 16. Adde Lucian. 
Navig. p. 938. C. Diod. Sic. p. 19. 
35. 


EYT’MEAH'S, suaviter modulans. 
Sap. XVII. 19. de cantu avium: 
Axos suuer.nc. Legitur preterea hec 
vox apud Pollucem II. 117. Dion. 
Hal. om. V. pag. 68. 13. Reisk. 
et Lucian. Amor. p. 580. C. 

*ET'MEA(T'2, perite, accurate. 
4 Macc. XI. 18. ubi vid. Combefi- 
sius. Sed rectius ibi legitur ixu 


Aöıc, 

ET'ME'NEIA, benevolentia, ami- 
citia. p127 beneplacitum. Symmach. 
Prov. XVI. 16. 2 Macc. VI. 29. 
suwsrssay sic Övaniruav ueraßardıran, 
amicitiam in inimicitiam mutantium. 
Hesych. söpino, grla, daArayı, 
ovyxwenais. Lex. Cyrilli MS. Brem. 
sure, Erinuos Ayo. 
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. Eünsıe, 


ETMENH'2, benevolus, bensgnus. f 


2 Macc. XII. 31. XIII. 26. Lex. 
Cyrilli MS. Brem. siawi,. deux), 
erden, Husge, auygapneii. 
*EYMENIZO et ETMENTZO- 
MAI, propitium reddo, placo. Vide 
gupra 8. v. i£ruueilo. 
" ET'MENN”2, benigne, benevole, 
amice. Sap. VI. 16. parralsrau aurois 
suusvüs, apparet illis amice. Inde in 
Gloss. sns Ilavagirov MSS. supeväs, 
Dnrunüz. Hesych. süusvüg, apdus, iha- 
PT . 
EV’META’BOAOS, facile mutabi- 
lıs. 797) part. Niph. mutatus. 
Prov. XVII. 21. sünsra@ßoro; YAuson. 
Hesych. süusraßerov, &AN.owpboaAor. 
EYMHKH3, prelongus, procerus. 
une) WS vir mensure, h. e. prox 
cerus. Inc. (sine dubio Symmachus) 
et LXX sec. Compl. 1 Par. XI. 23. 
— 799, altus. Deut. IX. 2. Eurip 


Iphig, in Aul. 595. Aleiphr. IM. 
7 


ETMOP®TA, formositas. Sap. 
VII. 11. 

EY’MOP®OS, formosus, ac non 
tam de formositate naturali, quam 
etiam adscititia per ornatum comz 
ac vestium dicitur. Sir. IX. 8. de 
yuauıds süuöppo. Vulg. a muliere 
compta. Clemens Alex. p. 257. x 
xagırayuivac. Adde Herodot. I. p. 
80. 10. et conf. Locellam ad Xen. 
Ephes. p. 1483. 

ET’'NOE(, amice consentio, bene» 
volentie ei amicitie vinculis junger. 
"n37: adhereo, cokareo. Dan. Il 
43. sec. Chis. ubi est i. q. öpovoerr, 
ac dus versiones coaluerunt. — 
NN» consenlio. Quint. ed. Genes. 


sentiemur. Sic et verba Matth. V. 
24. 101 sivwärn. Vulgatus reddit: 
esto consenliens. Adde Diod. Sic. 
Lib. I. p. 59. 

ET”’NOIA, benenolentia, amicitia. 
1 Macc. XI. 33. 53. 2 Mace. IX. 
21. 26. Hesych. et Lex. Cyrilli 
MS. Brem. suwa, gıMia. De pietate 


8 


“s 


. XXXIV. 15. suiwoncousy, aAmice Can- k 








Evnwum. 
“ erga parentes legitur 4 Macc. II. 


"Ernonr A, bona legum constitu- 
tio, vel bonarum legum constitutio, 
bone leges, status rerum sub bonis 
legibus. yujymy, essenlia, felicıtas. 
Aqu. Prov. VIII. 14. non male: 
nam eivowia omnino prosperum re- 
rum stalum notat. Cf. Curas meas 
Novissimas in Photii Lexicon p. 25. 

d Suidas : sövowe, ionm. 4 Macc. III. 
20. VI. 9. 

*EY"NOO2, contr. sbroug, bene 
affectus erga aliquem, benevolus. 
4 Macc. IV. $., terea legitur 
Sirac. XXVI. 14. sec. ed. Compl. 
Yun Gryngok a0 sÜroug. 

ET'NOT’X02, eunuchus, castra- 
dus, proefectus, nobilis aulicus. *?n1D, 
equus. Inc. 2 Reg. XI. 16. ubi 

ce quilibet videt eum DD legisse : 
quam lectionem receptee preferen- 
dam esse judico, quia admodum 
verosimile est, Hatthatiam, ut fuga 
salutem peteret, ad gceum re- 
gium confugisse, quod ab eunuchis 
regiis custodiebatur, non autem 
viam introitus equorum in pala- 
tium elegisse. — up, eunuchus, 
et per synecdochen minister aulicus 

d quilibet. Gen. XXXIX. ]. 6 siwuxog 
®apac, aulicus Pharaonis, ubi vid. 
Montf. Genes. XL. 2. 7. 1 Sam. 
VIII. 15. Ies. LVI. 8. u Asyera ö 
sowüxos, örı EiAov Iyw Sim Br ne 
dicat castralus (h. e. ceelebs), ego 
lignum aridum sum. Sap. III. 14. 
ubi de maritatis dieitur, qui licet 
facultatem exercendi concubitum 
habeant, liberos tamen procreare 

@ non valent. Conf. Lex. N.T. s.h. 
v. Hesych. siwüxeg, omädan, rowlag, 
drug. Gloss. in Sap. sinüxog, ir- 
rauda 6 dyaywos. 

ET'OATA, prosper successus in 
itinere, prosperilas, felicitas. > 
Pyh. persuadeor, pellicior. Prov. 
XXV. 15. siodln Basmsus. Ducta 
est hc versio a verbi 2 notione 


ea, qua longe lateque patere, v. 


93 


Eı d 


apud Chaldsos (Vide Buxtorf. col / 
1868.), significat, unde ib. XXIV. 
28. per "Aarınadaı a LXX reddi- 
tur. Est autem spatis amplitudo 
symbolum felicitatis apud Hebra=os. 
8 Esdr. VIII. 52. ubi respondet 
my TYP via recta. Esdr. VIII. 


21. 3 Esdr. VIN. 7. Hebr. p 


MINOT Dirjay manus Dei bona. 
Esdr. VII. 19. Sir. X. 5. siodia dr 
dei, prosperilas, felicitas hominum, ; 
ubi d@röpt; positum est pro d 
Alii, He Vulgatus et Syrus, van 
runt hic i£ovsia e preecedenti CoM- 
mate. Hesych. suodie, sümpafia. Sır. 
XX. 8., augmenium in opibus et ho- 
noribus. er 

ET’OAIA’ZN, i. q. aboouiu, ab oe, 
boni odoris sum, bene oleo. 7313 Pıh. 
a 333 fecundum facio. Zach. IX. 
17. log süodsalar. Ita Bielius ei 
Trommio. Sed in omnibus libris, 
collatis hucusque, rectius legitur 
söwdıcLov. Vide infra h. v. Eiodalu 


Grizeis potius est prosperum ie 
prebeo, et in medio prospero ii 


nere 5. omnino success# utor. Conf. 
Strabon. XV.p. 1050. B. 

ET"OAO2, pervius, it. iler ezpe- 
ditum habens, prosper. yyryy Niph. 
liberor Prov. XI. 9. ubi siedog es i 

. sbodn, qui efficit, ut aliqwis bene 

ac lhbere procedat. 3 Esdr. VII. 3. 
svoda dyivsrord ispk igya. Hesychius: 
elodog, „ya. 

ET”"OAOZ EIMI, prosper sum. 

yy, procedo, prospero successu wor. 
Num. XIV. 41. 

ET’OAO'N, bene duco, dirigo, fa- 


cio, ut res prospere cedant, 
successum do, et Eüodeunau, prospe- | 


ror, prospere ago. "7,3, benedios. 
LXX sec. cod. Coton. Gen. XXIV. 
35. ubi sensum expresserunt, & 
sbodoin est beneficiis aficere. — ION] 
Hiph. a „u, bene, recte ‚facio. Inc 
Jud. XIX. 22. sbodougsvav. Non le- 
git D/TT)yD» Prospero suocessu us, 
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Evodow. 


a sed rescribendum est judice Schar- 


fenbergio sbarxouaivv, quod Vul- 
gatus expressit: tllis epulantıibus. — 


. mm Hiph. duco. Gen. XXIV. 


48. d; sucöwos as iv ddl AAmdsias, qui 
bene me duxit in via recta. — 717 
Hiph. occurrere facio. Gen. XX1V. 
12. sisdmoov ävanriov ou onuspor, füc, 
ut res hodie prospere mihi cedant. — 


Saw Hiph. intellegentem reddo, 


b erudio, informo, etiam: prudenter, 


inlellegenter ago. Prov. XVII. 8. 
ed 6’ Av dmierpin,n, slodadyarras, quo- 
cunque autem se converterit, res 
prospere aget. Inc. 1 Reg. Il. 3. 
_ nn m duco in via. Gen. 
XXIV. 27. ius sbwdnxs zugiog sis olaov 
rov aösAPpoV, bene durit me dominus 
in domum. — 113 do. Jud. XV. 
18. 0) suwöweng dv xuıp) rou douAou Gou 


© yjy sarneiav, tu manu servi tui salu- 


tem feliciter dedistt. Non male 
quoad sensum (Mallem tamen loco 
suudasag legere söuxas, aut suöörnaas, 
quod alii habent). Confer Sirac. 
XXXVIII. 14. 1 Macc. III. 6. — 
v9, erumpo. 1 Par. XIII. 2. # 


wag& xugiou süodadg, si a Domino 
prosper successus detur. Respexe- 
runt notionem decernendi, quam 


4 Arab. V2> habet, unde Sy p 
est lex, statutum. — nyy: moyy' 


Kal et Hiph. et semel (Esdr. V. 8.) 
Chald. Aph. pbyr- Gen. XXIV. 


21. 40. 42. 56. ubi süodour ru Oödr 
est prosperare iter. Hesych. svodwesı, 
xarsudürs 8., ut legendum est, xarsu- 
Yuss Conf. Deut. XXVIII. 29. Jos. 
I. 8. JIes.- XLVITII. 15. Gen. 
XXXIX. 23. doa aürds dmoieı, zÜpıog 


€ süwbou iv xepaiv aürov, gqüzcunque 


ille faciebat, Dominus prospera fa- 
ciebat in manibus ejus. Confer 
8 Esdr. VI. 10. Sap. XI. 1. Jos. I. 
8. ubi verba sündadnen xa) sec. Rom. 
sunt aliena, nec leguntur in Compl. 
et Oxon. Auctor videtur Symma- 
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Evorro. 


chus, qui alibi pro mSyrr habet 
sbodovedas, v. c. Gen. XXXIX. 8. 


Ies. LIII. 2. Prov. XXVIII. 13. 
2 Par. VII. 11. siwd@9r, h. e. yru- 


#&oSn, interprete Hesychio. 2 Par. f 


XIII. 12. oix siodadnuede, rem 
non pr agetis. Vide et 2 Par. 
XVII. 11. 14. XX. 21. XXIV.20. 
2 Par. XXVI. 5. eiwöasır auro xüpıog, 
Jecit, ut res prospere ipsi cederent, 
dominus. Nehem. I. 11. süsönsor &4 
ro ward ou onuspor, fac, Quzeso, PrO- 

hodie res cedant servo tuo. 
Vide et Neh. II. 20. — ninby 


plur. catilli, paropsides. 

XXXV, 13. In mente habuerunt 
vocem pfog, quse de prospero suc- 
cessu . quandoque dicitur. — 
"NIND” 3% mullitudo maledictio- 


num. Inc. Prov. XXVIII. 27. oix 
sbodadnceraı. Ita enim legendum est 
loco vitiose impressi in Hexaplis 
Montf. süodwoInrar. — Dypm, intime 
diligo, misereor. Symmach. Prov. 
XXVIII. 13. s50809%0sra.. Ita Bie- 
lius. Sed vox hec, qu& Symmacho 
tribuitur, est potius Alexandrino- 
rum, pertinens ad rpSys, et ejusdem 
est dyamndncıras, referendum ad 
Om: Sir. XV. 10. sodoov alron, 


decenter ac rite laudare. Syrus: do- 
cere. Sirac. XXXVIII. 14. ira söo- 
dien aurok dvazavaı. Ita cod. Vat. 
prefero lectionem ivducn, quam 
ed. Compl. exhibet. Altera lectio 
ex suwöra v. 13. orta esse videtur. 
1 Macc. III. 6. siwd«dn sornpia, 
quod quia non commode dici posse 
nonnullis videbatur, legendum pu- 
tabant «89» e vers. Syr. Sed vide 
supra ad Jud. XV. 18. s. Inr 


ETo'Anz IIOPEY'OMAI, pros- 
pere profieiscor. Tyy JO, bene- 
‚facio gressum. Prov. XXX. 29. 


ET’OITO2, conspicuus, perspi- 
cuus. Ep. Jer. 51. Sed eüorr«s ibi 
mihi alienum esse videtur ab ora- 
tionis serie. Quid si suwrsgog, bene 


2 Par. eg 


.Evradsıe. 


a.alatum, 'admodum celer, legatur ? 
quod bene convenit fulguribus. 

ET'HA’OEIA, bona constitulie, 
‚Felicitas, fiducia. mad tranquilli- 
tas. Al. Psalm. CXXI. 7. Hesych. 
siecdslacs, sidapaia;. 

ETIIA®EN, bene mihi est, bono 
robore gaudeo, felicitate fruor. Die 
virens, viridis. Ps. XCI. 14. sima- 
Yours; toovra.. Vulg. bene palientes 

berunt. Auctor Gra&cus ibi habet: 
ebrader, apeıyav, üxwälın. Hesych. 
soradouvrig, süpworo. Suidas: suwa- 
YJovrrss, üyıamoırı, reUDarTIG. — 
pn tr. 1 Jer. XXX. 10. 
sirodäosı. — my 'tranquillus sum. 
Al. Ps. CXXT. 6. eiradäeassar. Aqu. 
Job. IIL 26. eiedInoe. — N» 
summe tranquillus. Job. XXI. 23. 
DO; 54 sbaadin. (in Francof. Ed. 

€ male legitur söradar) zul södnvar, 
totus autem ‚feliciter agens et abun- 
dans. — "hy, pacificus. Theod. 
Job. XXI. 23. Sed fortasse ibi ver- 
ba sunt transposita. 

*ETIIAOH212, bonus ac felix 
rerum stlalus. \ INW, dranquillus. 
Theod. Jer. XXX. 10. jevxdau iv 
söradnos, requiescet in bono slatu. 
Sed fortasse ibi reponendum erit 

dxal sbradhem, partim ob textum 
Hebr., partim quia Vulgatus habet: 


el cunctis affluet bonis. Vocem siwd- ' 


Inaa e Chrysostomo excitat Tou- 
: pius ad Suidam Tom. I. p. 3328. 


Lond. 
EY'IIA’PY®O2, eleganter lextus, 
pretextatus. (Alciphr. III. a2.) 


Lihsp, perfectio. "Er. XXIII. 12. 


Irdsduxirag sirdgupe, sc. Iuärın, vel 
e ivööuaru, induentes vestimenta ele- 


ganter texta. Deduxerunt a 445, 


texere, Schol. ibi surdgupa interpre- 
tatur xuxoounuire. Arabs lepisse 
videtur süwösgpuga. Hesych. z@.üs 
bpaouiva. Suidas: söxarieyaora, A 
Mobors. Vide Intt. Pollue. 
Onom. p. 718. Photius Lex. e. 33. 
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Eveogta. 
sorapupog, 6 Aurekır mrmipir rauen 
TOR ta obsequium. 
’ 4 

Macce. V. 16. *% Bed wir nüuer Aa 
soreNsiag. Suspicor quidem, loco 
sizuNsiag esse deasIeia; legendum, 
non tamen sollicitarem impressam 
lectionem, si modo constaret sei. 
Juay etiam persuasionem significare, 
ut sensus sit: cohortalione ad vio- 
landam legem nostram. 

*ET'TIEIOEN, obtempero, obse- 
quor. 4 Macc. VIII. 5. 8 

ETIIOIEN, et ET” IIOIEN, 
bene facio. 1 Hiph. a ur pa- 
rere facio. Job. XXIV. 21. orıas & 
o0x s0 Eaolnos, sterili autem non dene- 
Ffecit. Vide ad h. ]. Int — son 
Hiph. a 20% benefacio. Construi- 
tur partim cum accusativo, v. c. 
Gen. XXXII. 9. 12. Num. X. 29. 
32. partim cum dativo, Exod. 1.20. 
Jos. XXIV. 20. — *yim, bonus. ı 
Prov. III. 27. Sir. XII. 1. & &. 
XIV. 7. 11. sowas saurdr 8. kaurl, 
sibi bene facere honesie vivendo, bene 
de se mereri, nostrum: sich gutlich 
thun, to benefit one's self. 

ETTIIOPE, Sowas, abunde habeo, 
possum, opulentus sum, suppebit mil, 
it. opulentum facio. zwyy Hiph- a 
29) consequer. Lev. XXV. 26,40. 
Bene quoad sensum. — NYD in i 
venio, etiam or, potior, item: 
habeo, . possideo. Lev. XXV. 28. 
Sap. X. 10. sirtonae alrde iv aöyden, 
opulentum fecit illam laboribus. 
Grabius Proleg. T. IV. c. 4 $ 5. 
pro sürögnew ibi legendum censet 
yugrögicw, putans, quod siwogen signi- 
ficet quidem ditescere, sed non di- 
tare. Non cogitavit autem, quod 
tam apud Hellenistas, quam alios 
scriptores Gracos verba activa 4 
transitiva sspius significatione 0c- 
currant. Vide L. Bose. Prol. inLXX 
Intt. cap. 3. ad Gen. I. 20. m? 
quietus resideo, tranquille habile. 
Symm. Hab. II. 5. 








Evropia. 


a _ET’IIOPIA, abundantia, opulentia. 
>>» quod sepius opes ac divilias 


notat. Inc. 1 Sam. XIV. 52. Aqu. 
Jud. VI. 12. 1. Sam. X. 26. 2 Sam. 
II. 7. (ubi ante siwogia; supplen- 
dum est viöc.) Idem Job. V. 5. — 
*Uuyy, antemurale, etiam copia (Abd. 
20.). Aqu. Ps. XCVII. 14. Potest 
ibi vox surogia referri ad muros nu- 
merosos majores et minores, qui, 
5 Hierosalymam cingebant. Restat 
Tocus i in versione Symmachi Prov. 
II. 4. ubi pro yr nwy legitur: 
yun) ebroglug. Si sberogia in notione 
opulentie sumitur, ut Montfauconus 
voluit, per se quidem bene respon- 
‚det Hebr. Yırz, quod quandoque de 


opibus adhibetur, sed tunc est aliena 
hsc versio a serie orationis. Igitur 
aut statuendum est, yuralka sbwroglag 
ce esse mulierem sürogor, que prospere 
rem agit ad facultates acquirendas, 
aut scribendum est süwogtiag hoc 
sensu: que recla via incedit, officia 
sua prestat. Vulg. mulier diligens. 
EY'IIOPO2, abundans, dives. WIN 
Sry vir opulentie. Inc. 1 Sam. 
XXXI. 12. Conf. FElian. V. H. 
XII. 48. in fin. Phav. süwogos, wAot- 
6105, suxgAnarog, moAUxenuarOg, sd apär- 
d ran sig xenmaron Adyor. 
*ETIIOP®TPO2, bene purpura 
- tinctus, aut infectus. 120 omne ge- 
nus pulchrarum vestium. Ez. XXIII. 
12. sec. Alex. ubi reliqui libri un 
vpa& habent. Schol. ib. 
auxı'ra, et aliud Schol. vberdeunn, 


vr) VOL AEROCUNWEIO. 
®ETIIPATEN, ‚ feliciter res meas 


ago, felix sum ın rebus agendis. 
e 27 Hiph. a 20% bezefacio, 
Symm. Psalın. XXXV.4 — aua? 
vivo, it. felir sum. Symm. sec. cod. 
Barber. Hab. II. 4. 

*ETTIPATTA, felicitas in rebus 
agendis, prosperilas. D’y) amenus, 
amenitas. Inc. et LXX sec. Ald. 
- Vol. 
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von 


so 


Evreirsıo, 


Job. XXXVI. 11. Vide quoque s. 
v. sumpafia. | 


*EYIIPAZTA, fellciläs. in rebus 
gerendis, res secunde, prosper rerum 
successus. Legitur bis 3 Mace. IIL. f 
5. et quideni ita, ut videatur esse 
probites, bona s. pia agendi ratio. 

io Cass. I. 98. p. 179. ed. Reim. 
Hesych. suümayia, sbrota, et paulo 
ante idem: sbmonol, -Sixasor. Photius 
Lex. col. 84. sürgafiar, oi vuAaso) Xu 
nal da rou E. ©ouxudiäng da dia Fouy. 
Adde Zonarz Lex. 910. ac Suidam. 


EY'TIPE’IIEIA, decor. MNJ er- 
cellentia. Ps. XCII. 1. — "nam 


ealcitratus. Aqu. sec. Procop. Cat. 
Niceph. p- 157. Jud. V.22. ipoguur- 
sumzerun. Legit fortasse Nm 
literis transpositis. — nn} honor, 


gloria. Prov. XXXI. 25. Thren. I. 
7. Inc. Ps. XLIV. 4. Symm. les. 


XXXV. 2. — 7, eminenlia, pre- 


'stantia, gloria, dignitas. Aqu. Theod. 
Hab. Ill. 3. Theod.' Job. XL. 4. 
— n29 gloria: Al. Ps. XXVIIL | 
2. pn, perfectio. Ps. XLIX. 2. 
— yb kabitaculum. Ps. XXV. 8. 
sorgersiay oixou oou. Sec. Cappellum 
legerunt —yj aut, ut visum est 
Scharfenbergio, expresserunt Hgni- 
ficationem vocis Hebr. vulgo i 


tam. Certe Schultensius ad Job. 
XXXIR. 2. monuit, Y1yD esse lo- 


cum commodum, juvantem. = my 
idem. Inc. et LXX 2 Sam. XV. 25. 
Aqu. (quem h. l. quoque secutus | 
est Vulgatus) Job. V. 3. Symm, 
sec. Scholion Theodoreti in Catena 
Norimb. Jer. L. 7. In omnibus his 
Jocis non legerunt MIN» quod de- 
corem, pulehritudinem ı notat, ut haud 
paucis placuit, quia etiam m ita 
usurpatur, v. c. Hos. IX. 18. — 
oOy nomen proprium Noam. 
‚Aqu. Symm. Zach. XI. 7. Habue- 


Evasirsin döfns. 


« runt prp nomine appellativo. — 
"Dy> amoenilas, jucundifas. Job. 
XXXVI. 11. sec. Vat. — IIINAN 
ornatus, ornamentum, gloria. N 
Pe. LXX. 8. Hesych. Hazimun, si 
la. ' 
_ETIIPETIEIA AO S&H2, decor 
glorie. mr verba sanctilatis. 


Jer. XXIIL 9._ Libere transtule- 


anf. 
SFYPENEN, Kar Jacio 


ugs 
Aqu. Prov. II. 1a" 2 
liüs habet, nescio ae arır vI 


ius conjicit Re 
TET.IBRUR'2, decorus, speciorus. 
iry deoor. Zach. X. 3. — 
part. flentr'n rag). Cant. I. 5. 
IN» pülcher sum. Symmm. Ies. LII. 
17. mi} habitaculum. Job. XVII. 


c 16.. Vide supra e. v. « ui —— 
y1j ameenus, 2 San. I. 23. XXI. 
r. Wi loeo-s ‚bar ue) foransge 
legendum sörges yaruı. . Eı et 


seepe: inyicem tur in - 
Gib MSS. Au. Pa. XV gi 
’oyy amoenus' fuit. EN "Ex. 


XXXH. 19. n2y) DD pre qui- 
busnam ameena ; Fuisti, IE Vödrav sl- 
wgeeön; ubi Cappello im‘Crit. S. p. 
d 814. 'legisse videtur ray ur tn 
dissentiente tamen Scharfen 

— mim nigra. Inc. Cant. 1. 5. 
Excusari quidem quodammodo pos- 
Set hec versio-ex notitme pulchri- 


tadinis apyd singulas gentes adno- 
dum ‚diversa et velata, ‚majore dan 
men cum. veri specie ‚statui 

illud.sdeperio apud Inc. ad sequens 
m potius refereridum esse. Sap. 


" VAL: 29. at mia) 1b- 


aut wiagis 
ivin 16. Maig sö- 
ciosa, Syrus, 


egisse videt 


eV Ka oliva 
qui Habet nufrita, 
surgepnic vel surgapäs. 
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€ \ 
Eysra. 
BY’HRBEFZN, decorus sum. Du, 
idem. Adu. "Peäll. CXL. 6. dep 
#ifdndar. 
ETOPENON. Vide supra 8. V. / 
sbapenrii. “ ’ 
-EYNPEIST 3, decore, decenter. 
nay? 2 pers. pret. Kal, amena &. 
Ex. XXXII.'19. Confer Cappelli 
Crit. 8. p. 814. Vide et 3 Esdr. |. 
10. Sap. XIU. 11. ubi conciune, ck- 
ganter notat.: Hesych.- Pace e- 
aöonms. Suidass- ebapewü, non 
zenpom rOPO3, fi ‚Sin, 
sbappeiypga, aalulis ek parı 
anRTeeeHapks, 0, 2 aliis. Sic Syru£ 
3. STUnfı gun hör, pacem nee 
tur. Confer Au ad h.l. ex 
ad Demonicum observat Baduellus. 
Pollux Lib. I. c. 2. sect. 40. inter 
nomina, quz in laudem regis die 
‚ refert surgochyoges, et Lib. 
I. c. 4. sett. 127. voces surgOeHYIRK 
et: Öuorposnyopog  imvicem oppoait ı | 
Idem Dib. V. c. 31. sect. 197. ö& 
abıls i iv robrdig (sc. aroonyalars) ti 
wgoehyogos, Pihowgoonyogos- 
ET'ILPOZNIITZOMAL, specions, 
acceptabilis sum. idem. BypM 


Psalm: CXL. 6. staposwetednsan,; Ubi 
Semlerus sonzericigcas. reponendum 
temere judicas. Alii,. quibus eg® 
kalen ‚mallem, legencum . u 

ER "JIPQ'SQIIOZ, _puicher fach, 
formosus.. gan mp3 zuicher 
pectu: Gen. ZI. 41. 

‚EXPEMA,.invenium, item: I# 
crum advenlitium, aufpotius: : ducrus 
in genere. Sir. XX..& irn & 
Dirvaem, est luerum,, quod homm 
damnum affert. Ib..XXIX. 4 T. 
uhi cum söenuo permutagur in cold 

EY"PE2IZ, inventio. ‚Sir. xl. ı 
80. sugicıg vagaBorin, inveplio PaTF 
bolarıım. Sap. XIV. 11. ubi sügigest 
inventio rerum, de qua sollerter cogr 
lavtmus. 


sr 
® 


 EYBRTEZ, jnuenlor, auclor, 
causa. xyrı 3 pers. fut. Kal,ene- 








Evanım. 
a nieh. Brov. ZVL 20. — 29 ans 
Ind. IX. 6. seo. Vat. ea sügerfj, uDi 
aD. «any confudit. 2: Macs. 
VM. 97: wüsıg naxiag ebgerä. Sprus: 
qui excogitasti et Fecisti. 
. RY'PHMA, res inventa, lucrum, 
quod alicus.casu obtigih In proede, 
spolium. Jer. KXXVIII.2. XKXXIX. 
18.XLV. 5 Suldadı ebenda, iefrwy- 
a 
“ "ET PIZOZ; bene radicatus. „> 


mi> "puicher tractu. Ps. XLVII. 2. 
if ridhe ah deike (ui in 


Cal; Con. II. Exerevi, ir en 
ap An nmel (u m 
germinavil.) Byaluknarı eins * 


distinguere 
c ber {Lv Bes. in: Proieg: in LAX 
Int; 8.13. : Wulgo distinguuntur ita! 
dit. n o.adreb. "Eigfl a dyarduiparı 
»% *,, -In. God. Alex. pro Ka 
oprmupte legitur sel. Sic et 
Cynilli MS. Brem. „Elfen dyam- Ay 
Ydyarı wahdg east EX 1 (erterunde. 
xagoranvs.) et Klesychius: 
aygila ayDuduanı (pro sügily dyadr- 
Apsprı), neras. Pas syorrı.zal re 
d orig: ius Suidas: ‚Eigiiy, Aue 
Bi8- sügleyp & 8. 8. y. vr) Too darpdag, 
xaAüR et Phaverinus, qui 
idem: ha aldit: za Bıßaise Wen 
anyaivg. Theodoretus Ps. 1, c. 1 
een vel sd dılan. Atque ita 
um oenset Wesseling. Proba- 
dam ; dolin wlan (Ita quor 
„ge ‚Hesychius. Legebant sügile, 
rn Caten. Corderii ar h.. 1, Duni 
$ at.aif iq, söglay vel sügi- 
. Sic ‚et verterunt. Ambros. Ayr 
gpstin. etcendilatenn -QU0r 
que.in Epist. Crit. p. 16. sigößa le- 
um . 9886 judicavit.), A. xaAdc 
@6 Xagermoüs ixpm, ads Isushrun 
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Evsioxar. 


xa] awylac, era AadAsuron aurdı xal 
deaärem. 'Vidde queque adı Po. 

L- 1..Schelr. ed: Rom. ac: 

Yalckenarium Philol, Crit. 


T. I. p. 187. et Stephani Thes. L. f 


Gr. ed: Lond. T. I. p. 332.'seq. 


ET PTZKN, invenio, assequor, de- 
prehendo, incido in akquem, obvenio, 
CORSEqUOr, adipiscor, qUAFO ; et süple- 
zw, sum, ezisto. Yang, Fortis 
Amos II. 16. sid: 7 ugöie abreu dv 
öurderais. Ita quoque Ihe. et Itala: 
snvertum est cor-@jus. Legerunt, ut 
videtur, NYDY Ali libri habent 
ee napdias abrei, Hebr. 

— ma ‚ Jortitudo- Zech. Xu: 3 


Hic quoque vDx et NYD- ‚permu- 
tasse videntur nenhullis.Inl., contra 
dicente tamen ‚Buxtorfio_ in Anticrit. 
p- 632. ubi docuit, eos non legisse 
aliis literis, sed allis punctis sub« 
jeeis mpiog pro may, soler 
meum, et ;iyn cum ;7 sumsisse, et 
intellexisse hoc sensu, ut et alibi. 
Sic Ps. LXXVII. 10. 3y93, expri- 


mentur, reddiderunt sigeihsnras. Ver- h 
be ehim quiescentia. tertia. radiveli 
N et ;z szpius confunduntur, e£ 
romiscue.nunc.cum hac nunc cum 
le litera. seribuntur. Sic ab eodem 
verbo NyD legitur 2 Sam. III. 8. 
1 ad formam en 
a " bg Min 

2 10. rbdey uw.ros 
by xy xueiw, pecuniam ee, 
tam. Sensu oodem:2: Par. XXX. 26. 
JOB. ARVIM: 6. 2. ya perrumpe, 
erumpo. Ies. LiIx. 5, ubi.libere ver- 
terunt. —— W173, 'Pih.. quezro. Cohel. 
VID. 17. bene: quoad.senzieh. Conf 
.WNT- _— wm? idem. ALProv. 
ARM 19: aha. Se we 
we) ur eh 
metönymiam antecedentis pro con- 
sequente interdum invenire znotat; v. 


s0o2 





Eveioxza. 


ac. les. LXV. ı. Hiob. ect 
quoque apud Symm. (sec. 

Comment. p. 993. Ez. XXXVI. 37, 
pro UTN legitur ebpeInoouar. — 
IT Hiph. incedere facio. Ies. 
XLVII. 17.— 977, Hiph. a p3D, 
eauco. Prov. XII.2. — 11971 Hiph. 
a 1), assequor, consequor. Gen. 
XLIV. 6. sigör' ds aüroüg ö &rdpwwog 
slzeı alroic, asseculus autem illos ho- 
d mo ille, dixit illis. Vide et Exod. 
XIV. 9. Lev. V. 11. iar 6 un sopioxn 
n xslp abrıu Levy revyövov, si autem 
non inveniat manus ejus (h. e. sinon 
habeat) par turturum. Vide et Lev. 
XIV. 21. 22. 30. 32. Deut. XXVIII. 


2. nEovon ir) 1 vüonı al sukoyiaı abras, 
xa] sbensovel ot, venient super te 
omnes hs» benedictiones, et depre- 
hendent te. — "ig, pono. Symm- 
c Job. IV. 18. Seil. Down est h. ]. 
observare, ita ut omissum sit oculos, 
unde LXX h. 1. voce isıvor usi sunt. 
Vulg. reperit. — ’Ny ereo. Ezech. 
XXVII. 32. ubi pro yy) legerunt 
. NNYD et illud conjunxerunt cum 
fine antecedentis versiculi. — *Jujn, 
'sedeo. Ed. Quinta et Sexta Ps. 1. 1. 
oox, sbeidn. Bene quoad sensum. — 
m» exscindo. 1 Sam. XX. 15. ubi 
d pro eiedira, sine dubio legendum 
est Zara, quod alii libri habent: 
nam sigtäijras Grd rob 0/xou NON Com- 
mode dici potest. — WI reclus 
sum. Symm. Cohel. XI. 6. sigson, 
. pro quo Trommius legendum sus- 
“ Picatur sd &now. Bielius mavult cum 

almasio de Modo Usur. p. 519. 
sbponanı, prospere, ‚Jeliciter succedet.— 
mb Pih. eripio. 2 Reg. XXIII. 18. 
„ubi pro sögdncav, quod cod. Alex. et 
.ed. Ald. exhibent, sine dubio legen- 
dum Hebbedncar. — INYID> erilus, a 
NY» Hos. VI. 8. ubi pro 32) 
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Esiozo. 


legerunt INYDY — NO, insenio, 
Gen. IV. 13. wäs ö sigfexur us, emnis 
incidens in me. Vide et 1 Reg. XX. 
35. Gen. VI. 8. sögs xagın iarrio zu- 

nancıscebatur 


giov, inveniebat, h. e. 


gratiam coram Domino. Vide et 
Gen. XVIIT. 3. XXX. 27. XXXIIL 
15. et conf. Lex. N.T. s. h. v. Gen. f 
ÄXXII. 19. 5 vr sigeä inä; aurie, gi 
vos occurratis ill. Gen. XLIV. 16. 
6 Iedg sigs Fiv adınlar rar warden Gew, 
Deus jam criminum nostrum 
deposcit. Gen. XLIV. 34. Im nd 
100 ra xard, d sopnau riv wuriga eu, 
ne videam mala, qus obvenient patri 
meo. Vide et Num. XX. 14. Deut. 
IV. 80. XXXI. 21. Neh. IX. 32. 
Ex. XXI. 2. ir & m rO Ödsopiyarı 
gen] 6 xAisrng, si autem in perfos- 
sione deprehendatur fur. Vide et v. 
7.8. Ex. XXXV. 22. wüs, S cbp6e 
Busaos zap alrf, omnis, qui kabebat 
byssum. Vide et v. 28. Deut. XV IIL 
10. oox sigedncsras iv 00] arena uspenm, 
non reperjatur vel nor sit in populo 
tuo, qui expurget. Confer Lex. N. 
T.uh. v. et les. XXXIX. 2. ubi 
NYD) redditur dr. Ruth. I. 9. sügers 
ürdravon, requiem consequamini. Vide 
et Jer. XLV. 8. Thren. I. 4. 1 Sam. & 
XIII. 15. röv Aady vr siederra er’ 
&irov, populum, qui era? cum illo. 
Vide et v. 16. 2 Par. XXIX. 29. 
XXX. 21. 25. Esth. I. 5. Esdr. 
VIII. 25. wüs ’IopanA 05 eugonögseren, 
omnes Israälite, qui aderant. 1 Sam. 
XX. 35. sbgs wor rüs oxilas, 

mihi sagittas. 1 Sam. XXV. 28. 
xaria vux sugsINosrau dv God Fuzort, MA- 
litia nunquam deprehendatur in te. 
1 Sam. XXIX. 6. oux, sienxa xard i 
ou xandav, non deprehendi in te ma- 
litiam. Ps. XX. 8. sioddein n xeie co 
rücı vol IxDpois ou, 9 Osfıd aou clan 
wäüyrag roüg Wioouyrdg cs, manum tuam 
senliant omnes inimici tui, dextera 
tua incidat in omnes, qui te odio 
prosequuntur. Prov. III. 13. ös sbes 
ofiay, Qui tus est sapientiam. 
Vide et Prov. VIII. 9. XVIII. 22. 
XXI. 21. Hos. XIV. 9. s£ inou 0 zap- 


| 


Eveioxar. 


a abs co sieyras,.ex me fructus tuns 


presto est. His locis a Bielio adduc- 
tis addam nunc unum et alterum. 
Jud. XIV. 18. oöx, ür sugıre rd ap0- 
BAnud wu, ubi sipiexenv est intellegere, 
sensum oralionis percipere, interpre- 
tarı: valere, unde ibi cum ynücxın 
permutatur in codd. Job. XXVIII. 
18. et 20. in cod. Alex. perperam 
legitur sögedA pro sügän, quod est in 


5 reliquis. FHieranymus utrobique ver- 


tit: inventa est. Job. XXAIV. 11. 
pro 303YD9 innenire faciet eum, 
LXX habent sipreu aördr, ubi vel 
legerunt cum Syro et Arabe VIRYD) 
vel voci sbgfexen tribuerunt notionem 
hiphilicam, quod tamen mihi est 
minus probabile. Ps. XX. 9, ubi 
sigiousodaus rıri est assequi, aliquem 
comprehendere. Confer ibi Symm. 


e Adde Theod. Ies. X. 10. ubi suzioxen 


est i. !q. Aaußdıen apud LXX; ac 
notat capere, occupare. Conf. Lex. N. 
T. s. h. v. — "rryD, exprimo, sugo. 
Psalm. LXXII. 10. Non legerunt 
INYD invenienlur, qu& fuit Cap- 
pelli sententia. Vide supra 8. v. 
TEDN- — ION) dictum est. Dan. 
VIII. 26. sec. Chis. ubi sensum ex- 
presserunt. — „p1), Niph. a 3m 


a relinquor. 1 Reg. XV.18. — 9) 


video. Deut. XXIII. 14. sec. Oxon. 
Bene quoad sensum. Jud. XVII. 


.9.— NV) ‚fero. Esth. II. 9. süps 


xden inirıoy abroü, nacta es gratiam 
coram illo. Vide et v. 16. 17. — 
may,- Chald. invenio. Esdr. IV. 15. 
Dan. V. 12. 15. — ar Op: bi 
üle. Job. KXXIX. 30. sigioxorras, ıbi 
ipsi adsunt. — „Di, custodio. Prov. 


e II. 20. Sir. XVI. 14. sieinw simpli- 


citer positum notat mercedem reci- 
pere, consequi fruclum aclionum sua- 
rum. Sap. XIII. 6. 9. sügloxsın vd Iedv, 
mente assequi 8. inlelligere Deum: 
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Eveuyagia. 
coll. Sap. I. 2. Sir. XVIIL 28. et 


Prov. III. 13. Judith. VIII. 14. est. 


pervestigare, mente perscrulari, i. q. 
sarynworım. Sir. XXX1V. 22. ir i0x.@- 
Tip sughauıg roog Abyoug (uw, tandem vera 
esse, qu= dixerim, erperiere, seu: 
usu luo cognosces. 3 Esdr. I. 7. r® 


a9 sign, populo, qui aderat:’f 


coll. 9. et 27. 1 Mace. VI. 13. eögo 
ha, evenerunt mihi. 


*OT’X BTPI2KO. 119, LXX sec. 
Complut. Gen. XXXVII. 29. 0x 
«öge. Reliqui libri habent oöx ögg. 
fetter mocede. Vide I Eine 
post Yy)- | 
. BI’.PO2, latitudo. zyy,longitudo. 
Esech, XL. 12. — NIID- Chald. 


L) 


Dan. IIL ı. — 3n% latus. Job. £ 


XI. 9. XXX VII. 18. yrfs, Zatitudo. 


Ex. XXV. 23. XXV1. 2. 8. et alibi 
ssepius. Gloss. in Octat. sügos, wAdrag, 

EY’PO2, Euras, nomen venti ab 
oriente spirantis, quasi dd ri; ww 
Bw, @rarolıxd; secundum Etym. M. 
DVP idem. Symm. Ps. LXXVII. 
26. nn 

®RY"PTOMOS, numerorum modu- 

habens, numerosus, concin- 
nus, bene composilus. Addit. Esth. 
XIV. 9. dd Aöyo sbewdwor sig rd ordaa 
wov. Vulgatus: Iribue sermonem com- 
positum in ore mco. Intelligitur autem 
ıbi oratio oblectans aures et persua- 
dens, que apte et jucunde cadıt ad 
oblectationem aurium ei persuasionem 
animorum. Suidas et Phav. süpudson, 
sö rırayiivor. Adde Pollucis Onom. 
IV. 58. 96. et IX. 107. 


ETPTIXNPEN, dilato. rm 
Hiph. a arpy, dilato. Symm. Psalm. 
XVII. 37. sbeuxaghouc. 

ET PYXNPTYA, latitudo. "1DD» mir- 


tum. Ed. Quinta Ps. LXXIV. 9. 
ANNE SÜgUXBIaG. N. L. Fortasse 
pertinet vox siguxagia ad sequens 
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= 


D 


%e 


Böpuyueos. 950 Essoßun, 


«12» quo Wiffundi eiz pandi nett. USIT.A...@ Mmsc. X. 7. RI 
— arynü, locus latus et amplus, lati. 85. Fesych. sügheres, öyi, Ingen, 
indo. ‚Syrme Ps. XVII.20. CXYIL. EYPATIAN, situ obsihle Sum, 
5. — my ‚eruberans, ‚ärrigun. mucidus sum, cariem palior. DR? 


Symm. Ps. 'LRV. 12. Legit mascheli, macore-Janguam 
lag rs notatı al ıdistinchs.. Jon. II. vr 
a MP. latus, gpatiosus Fuit. Suid. grau sigwrisitung. ‘Confen Fischerum 


ntuxaila, erden, .- de: Vers: GGUV..;T. p 185, In 
ETPT’XNPO32, ; ampln, Vat..Jegiturr sügersie. -A5lobe, ‚in Do 
pp zuea. . .2:Par.. IM. 9.. Vox tat. sogeernän,: 'enaänabfßgens,, amo% 
Hebr, etiam ecam. Istem et. ıspalie- Sud. ; „weh apa, 
5 sum nptat.: ‚Wide. FaberunÄrdheol, We; Heaych. siguriön, ipa- 
NIapEroc ix era popüc ron „0a 


PB. 304. m InW> latitado.. ‚Ps. Eu das" xcdl xpankiecn, bypeitp 
AXX. 10. Hos. IV. 77. — Ip, Wp nal sn Engines. - Soap 
pert. Niph. latus. Ies. XXX. 23. Seöl.l..17%. ubk gro eigen m.(sen ı 
am) lass. -Symm. Psalm. oed. Barber.) ve Hab. wird 
CKY-IIL:96. —-aon my da repohlendam ' esse: Thpwniee. 
manibus. Jad. XVHL-10. ubirm Way: ut aha, Wny, notat mus 
Compl.: mens zuge Icgitur, quod Tem contrahere, MULESCETE, TORCU- 
Aquile esse x Aqu. Symm. eere. — DU y contabesco. Symm. 
Theoß. Quint: et Sexta‘  PCHI. Prahn. XKX, 18. ei dern ae 
— mm art Pyhe um pe Ceeterum vox ha restituenda quo 
Habilis, ventis 'pervi Zus. que Gregorio Nysseno ad P 
Jerem. XXU. Ta. E) S Bade. . 47. p. Sof. . ubi loco in legen | 
(72.) rd ei ‚ locus amplas et oma supurow © ame 
Nr Ag K ad conventum po- Necyam. o. 15. monet D. Hoeschel 
puli:. BHeby. Zn, coll. Edr, X. 9. ad Phot. p. 293. 
% Esdr. TX. 6. 38:41. 'Hiesych. EUPNTTA. v. supra 5. slgurie 
Brögugen Keydlass wirt on Adde post uly- 


Nem. Od. 1. 
d“ - JIAATT'Z KAT ErYPTXNPOS, „EI'ZE BEIA, pielas. pielas.. img, acche. 


: Iatus ei spaliosus. nen Aarım. Ia Ex. XVI. 42. ubi tamen alii rectius 
., N spalosus DM AT) tus aeg pro sboetßucır habent. Sic 
mantbus. Ies.XXXIl.. 24... . .. ud Lysiam Orat: Fanehr. in Co 
- BT'PII'2, sitws,-curies, vermie,-k- 800. pro wügsdkla; .legendem | 
ea. yjy, lines: Symm.. Pedim. esse Asus censer.Tayloras. Vide 
XXXVIII. 12. Is. L. 9. Lex. Cy- et. Erud. 1761. pag. 481. DO: 
a mem. supur“, Ferien ic mwenus Prov. XHI. 11. Ita Bieliw. 

. et Schol. Aristoph.'in Nub. v. 44. Sed, verbis 1229 ibi regpondet 
pcıs, 5 ndünE. Couf. ve eögeerukan.... apud LXX sauris, et wer’ orheias 

‚"ETPN'ZTEROS, robustier, vab- sffluxit ab interpretis ingenio, sen- 

e dior. Sap. VII. 1. sec. ed. Ald. tentiam a calımhiis defendere 


ET"PNZTOZ, robustus, validus. ut-ad' hi: k:observavit Jaogeras’ 
'Sir. XXX, 14. TEN et mtr na imor De 


ETPN’ITNZ, fortiter, valide. Sap. mini. Prov. I. 7. sbeißee ss Is. Tes 





Evesßiä. 


a XI. 2. XNXIE. 6. Quid sit eloißeie 


& 


4 a Mäcedb. VI. 2: me i fe- 
.F ortasse 7 wıgl. ve Jücaßasdr si- 
vor im est ornatus acer, qub ih 
cul Dei publico utebatur summus 
Bacer ni 
. METSEBEN, pits num, ‚pie ago. 
Hist, $us: 64. Chis: baußnamen Er 
Barge. Kan» 3% 0 over: 
-ZY3ERBNZ, pius. Byur) ingeniis, 
seu: qui faclt ea, que’ hominem in- 
genuum ac liberalem decent. Jes. 
AXXI. 8— .DTP Justus, les. 
xXW. 16, XXVL 1. 


impielas. Cohel. II]. 16. .ubi pro 
sbosBng, quod extat in .Vat., reliqui 
libri rectius habent dnıdns. 
ET’"ZHMO2, insignis, it, lelus. 
ler} feria stativa., Psalm. LXXX. 
8. De short Tdgtg iogräc- Yule, id die 
insigni festi vestri. Secundum Agel- 
lium post such est cfmılma 
nendum, ut sven substantive h. ]. 
sumatuf, et rd sbonpor diem plene 
lunze significet. "Zonaras Lex. c. 
722. di sonup, sv ayadz, # wv ward, 
Pangd, ir eydan. ubi vid. Tittman- 
nüs. Corfer etndem ibid. c. Gi2. 
NH, Herhpus statum. Al. Prov. 


vIt. 26: born, scil. sopräc. Sed 


d ND? ibi notat plenilunnum, quod 


tum tota luna tegatur luce. 

*ETZHMN2, clare, ‚perspicue. 
Dan. II. 19. sec. Chis. #E1pdıdn si- 
ons, ubi nihil pro hoc adverbio 
legitur in textu. Strabo Geogr. Lib. 
X 'P- 707. C. 


.ET30ENH'2 EIMT, validus, ro- 


biestus sum. 8)» exiollo me.- Hebr. 


Job: X. 16. ubi Peer non tam ro- 
busium, quam eum notat, qui ob ro- 


e bur suum ac polenliam se exlollit. 


Vulg. et propter superbiam quasi 
leenam capies me. 'Vide ad'h. -no« 
tas L. Bosii. Adde Quint- Smyrn. 


XIV. 633. 
Er'2KIog, umbrosus. HYr viri- 
dis. Jerem. XI. 16. iAulay son. 
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Eleröyas. 


Pindar. Pyth. Od. XI. 32. Xehoph 
(Econ. IX. & 

®EY"ZITAATXNOZ, pr. qui ; ferne 
est visceribus, (Conf. Foesii CEbon. / 
Hippocr. p. 252.) deinde ex He- 
braismo, admodum misericors et ‚be- 
nignus. Orat, Manass. v. 6. xöpiog 
DnJıorog, borrayxıs KT. u ‚Vide 
Lex: N.T.s.h. v 

ErY2TA "oBra, stabiltas‘ Habili. 
menlum, Firmitas, i it. ‚firma fehcilas, 
status prosper ei firmus. Sap- v1. 
26. BauiAsös Ppbn 1nog ‚slerdänia neu 
a prudentid r erennis.s 
kıs populi. £ Macc. XIV.6. obw- Fü 
rs cv Basıldlar erorddckg Tuyudk 
Vulgat. rec paliuntur. regnum. css 
quietum, Syrus: | Sa012. 8 Magc. 
III. 26. iv sderdsig zul Burrisen dra« 
Ysorı. Hesych. suoradue, wayıberk, 
xal suoraig, i irnguopävo. Suidas: 
ordua, zuprgia. | : an 

ET2TAOEN, stabilis sum, fern: 
ter consislo, tranguillus sum, eis h 
ac pace fruor. ad» tranquillus: 
Jerem. XLIX. 30. "Ang sboraYoür, 
2 ‚Mae. XII'2. ooX eiiv abroüc tü- 

ss. Ibid. XIV. 25. Hesychius: 
rauen, Nouxdoovon. 
ET'STAOH'2, stabilis, Firmus. 
Sirac. XXVI. 20. ie} are; slora- 
Sier, super, Davimenta stabilia. ‘Sed 
ingenue fateor, mihi h.]. suspectam, 
esse vocem ibdradser et legendum‘ . 
videtur sderaafo: ob patallelismüln 
membrorum, Hesych. sderads;, ße-' 

Pauos- | 

EY"ZTOXO3, recie ad scopum pol- 
lineans, directus. Sap- v.21. sboro- 

0 Borlös; darparin Ueorras, di- 
ect ferentur ulgunam acula. 
Nam teld, que pervphiunt, qiid‘ 
jaciuntur, Grecis söeroxe« dicuntur, 
ut recte ad h. 1. monuit Grotius. .. 


ET’3TOXNZ, aple ad scopum,. 
dextre, recte et dextre jaculando. 
on? in simplicilale sua. 1 Reg. 


XXII. 34. wire rd rögor sboröxas, 
intendebat arcum dextre, ubi alii 
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952 Euren, 


ta, ubi Montfauc. monet, se et.de 


Euoroopia. 


a apsüc habent. 2 Par. XVIII. 83. 


Adde Lucian. de Morib. Philos. p. 
25.C. 

ET ZTPO®TA, facılitas ad se ver- 
tendum, agililus, versatilitas. Ip 
excandescentia. Prov. XIV. 37. ubi 
Jaegero (qui omnino huc conferen- 
dus est) legisse videntur j NRNY- 
Nam sorgopia est versulia,. agilitus, 
qua se quis in omnes parles verlil et 


b versat, ut rem conficiat. 
SET’STPO®OS, tortılis, agils. 
722, rota. Syınm. Ezech. X. 13. 


svorgopa. Ita Bosius ad h. 1. protulit 
versionem Symmachi, cui Hieron. 
tribuit volwbiles ; Cod. Syr. Hex. 
autem Najen, volutationes, h. e. 


zorfewara,.quod Montf. Symmacho 
vindicavi. Num scribendum «- 
orpoda xurlewara, et utraque lectio 
e conjungenda ? Unde Bosius voca- 
bulum töorgopa petierit, nestio. K. 
Hesychius: süorgöpw, Aadäıg dergap- 
nänp. 

ET'ZTNAAAA’KTNZ, reconcilia- 
biliter. Prov. XXV. 10. Birakor rag 
Öboug vov suauarrarxrwg, custodi vias 
tuas ıla, heile alteri reconcilieris. 
In textu Hebr. longe aliter. Hes. 
sÜTWaAAdXTwg, eULETaRÖsTWg. 

®ET'SXHMOXST'NH, decor, specio- 
silas, elegantia. 4 Macc. VI. 1. ubi 
splendidum habitum notat. 

ETZXH'MNN, pulchre composilus, 
speciosus, furmosus, decorus. NW 
pluvia, sec. alios part. Niph. a NIS 
reverendus. Prov. XI. 25. Ave be 
Juuaöns oüx sboxnuw. Legerunt 
min pro mm et N) pro Nam 
nisi potius legerint yyı aut: MD: 
e aut N?) N» a- N) timere. Sir. 
XXV1I.33. eböych ua, Ronesta, pudica. 
Opponitur ibi &sxnwon. 

EYSXOATA, ofü abundantia. 
9% ‘anle Jaciem, coram. Aqu. 
Theod. 1 Reg. VI. 17. ev EÜOX AIG, 
quod Drusius vertit in olü abundan- 


leettione Graca, et de versionis ad- 
curatione dubium esse, et ego meum 
N. L. adscribo. 

EYTTAKTEN, pr. ordinem serwo, 
diciturque de militibus, qui ordınem 
non deserunt. Deinde universe ad 
mores transfertur, et notat: ordi- 
nale me gero, presio ea, quer sunt of- 
‚Jiett. 2 Macc. IV. 27. oböe sürdıru, 
nihil preslitit eorum, que promise- 
rat. Syrus: nihil dedit. Ali ver- 
tunt: nahil ei procedebat. 

EYT'TA’KTNZ , ordinate, it. modes- 
te, decenter. 192, omnis ille, h. e: 


universim, turmalim. Prov. XXX 
27. Adde 3 Macc. Il. 1. rd; xı 
pas wporeing surdxros, manus decen- 
ter attollens. 

®ETTA’KTNZ2 'OAET'Q, ordina- 
te viam facto, s. ordino viam, ut Hie- 
ronymus vertit: h. e. convenienter 
legibus divinis ago. 7 DVD; Pom 
viam. Symm. Ps. XLIX. 23. Sed 
ponere viam simpliciter positum 
hanc significationem nullo modo 
habere potest. Suspicor itaque, 
Symmachum legisse MIOnr in- 
ieger vile. Nam sonus litere np fuit 
olim obtusus et subobscurus, me- 
diusque inter Set T:undeyetn . 
ss:pe permutats sunt ab interpreti- 
bus Grecis, v. c. Jud. I. 25. Se- 
cundum alios legit 77 Auiv aut 3 


DT 

ET'TAIA, bozus ordo, moderatio, 
modestia. 2 Macc. IV. 87. 3 Macc. 
L 10. ri vou ingoü surafian, ubi est 
preclara compositio, oplima edifich 
structura. Syrus: ordinem el decus. 
De acie instructa Romanorum usus 
est Josephus de B. Jud. II. 19. p 
203. ed. Haverc. _ 

*ET'TEKNIA, bon: liberi, et mulli. 
4 Macc. XVIII. 9. Adde Pollucis 
Onom. III. 14. IX. 160. 

‚EY'TEAH 3, facilem impensamre- 
quirens, vilis, lenuis, etiam frugalis, 
Parcus. mp vilitas, res vils. 


/ 


k 


EureAiorsgog. 


a Symm. Ps. XI. 9.— Hyd sscul 
parüm. Symm. Prov. X. 20. Bene 
.quoad sensum, nam pauca, exigua, 
aut abrasa vilia sunt, nec admodum 
curari solent. — In) contempli- 
bile. Symmach. 1 Sam. XV. 9.— 
TIR> part. Niph. res levicula. Aqu. 
1 Sam. XVIII. 23. Hesych. sürasg, 
dAryns damdıns xl alwroen. 
EY'TEAE3TEPO3, viliora. 903 


. bseq. 9%, idem. Symm. 2 Sam. VI. 
22. Adde Sap. XV. 10. 
EY'TEAT2, parvo sumtu, tenui- 
“ter, exiliter, frugaliter. 2Macc. XV. 
39. sursAög nal pirgiwg. 
. ET’THKTO2, liquabilis, facile li- 
quescens. Sap. XII. 11. surnaro 
Purdv, planta vel arbor, qua facile 
colliquescit, putrescit, corrumpitur. 
Ita Compl. Sed sine dubio legen- 
e dum söruxrov, facılem factu, elabora- 
lam diligenter, aut sürıxrov; bene ge- 
nitam, recie nalam el formaltam. 
Vulg. rectum: nam qus recta sunt, 
facilius formantur: unde dicuntur 
soxrädora dtvöpa, quarum vene et fi- 


brae recie fluunt. Sap. XIX. 20. sö- 


smaror yinos Außgosiag veopäc, Facıle 
liquescens genus cibi coelestis. Gloss. 
S. in Sap. Sal. Eüraro, axsgäs 
d rınröuaog. Lege: Eürmarog, suxsgas 
THRÖENOG. | 
EY’TOAMIA, audacia, confiden- 
ia, animi praesenlia, animosilas. 2 
Macc. XIII. 18. | 
EY'TTONIA, valida intensio, tole- 
ranlia, palienlia. — 7 IND: donum. 
Aqu. Theod. Cohel. VII. 8. Non 
derivarunt a Tab sed a | ND: quod 
in]. Arab. firmus, validus fuit notat. 
e Bielius sürowas h. 1. in notione bene- 
volentiee 8. animi in alıquem bene af- 
‚Fecti accepisse videtur. Hesych. e- 
roria, dsbıraria, xaprıgia, ron. 
Idem: sürorog, sung, yırakıs. 
ET’TONO2, in compar. surowrı- 
gos, valde intensus, inlensior, vehe- 
mentior. 2 Macc. XII. 23. 4 Mäcc: 
VIL. 10. zugög surowwrsgog, ige vehe- 


Evonuia. 


mentior, h. e. is, qui flammis adeo 


8e cogi non passus est, ut in religi- f 


onem Mosaicam perjurium commit- 
tat. Vide 8. Buasörepog. . 

ETTONNS, intense, vehementer. 
NINEiWTJ, in duccinis. Jos. VI. 8. 


Sensum expresserunt. Hesych. sö- 


rövag, Ioxugug, EAMPpEG. 
ET'TPENIZN, exorno, bene pre- 


paro. WYIpıT Hiph. a WIp, sanc- 


| 


953 


iifico, preparo ad divinum usum. 


La 


Syrus Jerem. XII. 3. sürgersoov. Ver- 
tunt: bene prepara. Lexic. Vet. 
Eörgemng, paratus, preparalus. Eü- 
rormilo, apparo, paro, comparo. Phav. 
türgrilo, srunalu, magaorsvalu, sl 
xoowi, sd rionw. — oy) Jucundum 
est. Aqu. Psalm. CXL. 8. sürpewio- 
Incay: ubi Semlerus, nulla prorsus 
necessitate cogente, surssriodnear le- 


& 


gere mavult. 4 Macc. V. 32. rgoxoüs 
Rh 


sürperile, para rotas. 

EY'TPO®TA, bonum alimentum. 
op? nomen proprium regionis. 
ymm. Ps. LXVII. 16. Ita trans- 

tulit, quod putaret, montem Basa- 
nem per metaphoram significare 
monles pingues et ferliles. Legitur 
preterea hec vox apud Aristoph. 
Thesmoph. v. 450. Schol. et Aris- 
tot. Hist. Anım. I. p. 837. D. E. 


EYT"TPO®O2, pinguis, bonum ali- 


menlum prabens. v2 Symmach. 
Amos IV. 1. sürgopu. Vide supra 
8. v. sürpopia, ac Funckii Symb. p. 
40. seg. Adde Hippocrat. de Den- 
titione p. 267. 17. | 
ETTTXEN, fortunatus sum, pros- 
pera fortuna utor. = 2, prospera Jor- 
tuna. Al. Gen. XXX. 10. süruxnxa. 
*ET'TTXTA, secunda fortuna, fe- 
lscitas. 2 Maccab. XIV. 18. sec. 
Compl. survxiav, ubi alii libri sinu- 
iav habent. Adde Pollucis Onom. 
III. 102. VI. 205. IX. 160. 
ETOHME,, bonis ominibus prose- 
quor, laudo, benedico, fausta acclamo, 
yınnis celebro. yın7 Hiph. clango, 


Inc. Ps. XLVI. 2. sionunsarı. — 








Evpnpia. 
a 1y%p, cantoı Symm. ‚Psalm. KEXI. 
1r e- XXXII. 11. ubi tätnen vide, 


que sunt notata a’ ime in Opusc. 
Crit. p. 188. 7 Hiph. letus 


canto. S Psalm. XXXI. 14. et 

CXLIV. 7. Vide et 1 Mack. V. 

64. Hesych. dbgpnial, warn? 

iramı. Idem: ebpnufean, Porjauı ur’ 
‚suDNRiac. 

ETOHMTA, laus, hymnüs, Ju an 

b acclamalıo. T)7) Santun, Symm: Ps: 


XLI. 5.CXXV. 2. — 39%, idem. 


Symm. Ps. XCIX. 8. ner si Donwiag, 
cum laude vel hymno. Sic Elianus 
V. H. XII ı. Od Hacay Nuigay Iü- 
Glass ra INsouro' na) Uusorc. 
ET’®HMDS, benedicens. Pr can- 


to. Symm. Ps. LXIL 6: 

"ET"DOAPTOZ, qui facile car- 
rumpi polest. Sap. XIX. 20. sü 

ron pP cagxas, coll. XVIJ. 18. Pe 
est, hoc vocabulum quoque in H. 
Stephani Thesauro. 

ET'®OPO2 TI'NOMAI, bene me 
habeo. 4% JiYd, donum il. Symm. 
1 Sam. XVI. 23. supogos dyinero, bene 
se habebat. LXX iyaddı Fv arü. 
Sed ingenue fateor, lectionemn illam 
mihi esse suspectam. Mallem le- 
gere eUPPN, aut suppamönevog. , , 

4 . ETOPAINN, ou, exhilaro, ketor. 
IS colligo. Deut. XXVIII. 89. 


Sensum expresserunt. Nam perea 


pere fructus sinearum et vino. echdar 

rari parum differunt. — 2) 0720 
Jundamenta. Symni. Ies. XVI.7. 6: 
Samsung. Legit cum Sih: alle pr 
a tad. vw. gaudere, Yeiari. Ita 
quoque. Vulgatus vet. Hieronymus: 
— 137 ver 1 1 Sant. vn 5: 'ti- 
» Benni ne ou om, "In textu 
ebe. legitur: 275 IN DANI 

venite mecum in viclima, unde ucu- 
- lenter apparet, söppafsodaı h. 1. no- 
tare magmtfice epulari, laute tonviva- 
ri. Sermo enim ibi est de epulis 
sacrificalibus, unde ali libri dw- 
x\nodaı habent, — Yyy, exulatio 
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Evppaind, 


Hose. IX. 1.— Sig Hiph.any. 

Ies: XLI.,16.. Soph, IIE 18. 

min High. a my doceo,. I. 
XXVIIT. 26. eipganähen. ' Respere- 
runt foftasse notionem 

quam ;73\ babet, et. que haud raro 
ad fefechönen, recrealiohei, et ob 
lectationem i 


Han Fang Psalm. LÄRVL S 8. 
pin, Lelitiasm testdius sum. Ad- 
mittit ususloquendj hanc integprets- ı 
tionem. — MIT Hiph,a, 2? jr 
bilare:Facio, eshilarot Thal. Job. 
KXIR: 18. ‚Vulgi tonspldius stk: 
PIYYT- Hiph.: destillos Jes.: XLV. 
8. edge hr d obdadc Anader, ubi e) ü- 
deals in notiöne transitiva acci- 
Pen u, est. — *rHn N ezacer- 
bor, indignor, pr.. ‚fermentum 8. acri- 
monsam In. me concipio. ‚Pa LXXIE 
211. nupger3n 4 agdia wer. Ita Vatie. h 
Psalt. Rom. et Augustinus Selvdk 
Hebr. contrarium sensum exhibet 
Num Iegerunt ya TrPanty ga? 
Yulg. Habet: infloreitätäh est‘ cor 
meum. Lepf Bit ergo Kin a ei 
tum teperitür 
Conf. Starck. Carmina 7 Den t p- 
146. =rvyine ‚Hithm: a. ind 
rideo. Ies. XXVIM. 22. — un 


Piend pudi, salto, fetum celebre. i 


LXX sec. Hex. Lerit 

1.41. A Pih. exkilaro. 

Ba Ex 6. — an: br Kal d 
Pih. tripudio. „Deut. XX 6 ubi 


spzahsedas ix rüs dumiiou est percr 
pere Fruchis vinee. Confer supra s 


VS Sic quoque gaudere apud 
Latinos sumitor. Ps. bDXXXVI. 7. 
— 25) Jin. bonus. vorde, Esth. V. 
9. — "12 confluo. Ies. LX. 5.17} 


in L. Syr. et Chald. notatsplendsit 
illusit, üllaminatus est, et deinde, ut 


Eiden! 


a oiMmnia veilbe etmerhina keit, ad ga- 
dium et hilarilatem tranafeitur, v.. c. 
Ps. XXXIV. 6. Jer. XXXL 12. — 
-jrp: Pih. aduno, Ps. LXXXY. 19 
Retulerumt.ad yocamyrtT> gavisus 


sum, et aliis puhnctis subjectis. lege- 
runt rm Ita quoque 'Syrus. — 
"yin, Pih. Ziquefacio, dissolvo, ac 
si “de 'terr& sermö est, “emollio, ' 
230. liquefio, dissolvor. Ps. LXIW. 
d 11. ubi, supgasnseIu. est recreare ier- 
ram. Usurpatur vox Hebr. quo- 
que-metaphorice, et ad animum 
wransferter, quod etiam hie locam 
habere potest, -Unde V algetus ha, 
bet: letabitur. — ENG phur. 
loca, ubi hauritur aqua. Jud. V. J1. 
ana useov sbppruvouine. od, Alex: 
hahet sipgantıran. Videtur men- 
dum esse loco LögsUOLEVON. — "ndy 
e ungo. Dan. IX. 24. sec. Chis. süpgd- 
var äyıo, üylor. Legerunt fortasse 
ale) 0) literis transpositis.. Est 
tamen- oleum -et unctio ‚symbolum 
Felteitatis et hilarıtatis in SS. CA. 
Ps. XXIIL 5. et 2 Cor. 1. 21. — 
Win, etilia. Ies. LXII. 5. — 
ja), Niph. a 119» aptor. Prov. 
XXI. 18. ubi LXX viderunt 3, 
grad paul paulo liberius verbo tratisitivo 
d elocuti sunt sbpganboi’ as, magna cum 
voluptate de iis loqueris, ut recte'ob- 
servavit ad h. 1. Jaegerus. — nv% 
uttollo. Tes: 'XLII. 11: Bode, 
leetitiam clamore significa : nam post 
NY supplendym est h. 1. Yin. 
Vide ad h. |. Montfauconiumn. - 
®y. Theod. Prov. XI, 11. söpgar- 
Inoowase Jaegerus ad h. b 
vocem referre mavult ad. yeyDD 
e exultavit, v. 1Q.. Sed cum zyıy 
eandem habeat significationem, hac 
conjectura, facile su raedere bos- 
aumus. — jy,eanlo, Deut. UI 
44 1 Par. XVI.33. Ies. X11.6. 
Adde les. LII. 8. ubi sipeafncde, 
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Eopgsiren. 
ej}-Ponfr, ost »& qi {häcın süpgetöne IV. 
K—YS0: sator, AL Dent. KIN. 


29. pe rer, que vox vel, Cum 
proxime antecedente juncta, vet- 
tenda est ad Adarstatem, h. e. ad f 
siiselalem usque, ve in netione epet- 
landi.et Jauie conswwandi accıpienda 
erit; vimdicats:ei a me in Lexie. N. 
T..».h.v. n. 4. Vide qwoque in 
fine hujus articuli ad Sir. XXI. 
28. notata. — 23, „Pih. in, edilo 


collocor. Prov. XXIX. 25. wupgam 
nor, materiam letandi habebi. 
Posuerunt consequens antece- 
dente. - — DD, pono . En XXI. g 


worp ‚Kal et Hiphil. Deuterom 
XXVIII.68. Ies. XXXV. 1. LXIL 
& .Inc. sec. cod. Norimb. ‚Jerem, 
AXXU 41. et alibi serpius. 

pryiy, rideo rideo, ludo. Prov. VIll. 80. 


xXXXI 25. — ni, canlicum. les, 
XXX. 20. 1: tranquilius.. ‚Inc: 
et LXX Zach, VII. 7. ubi pro si- 
Oalmvoa alii habent ıWdnmüsd. — 
noß: naip» Kal et Pih. Ps. CIII. 


16....olbog supgmiver xapdio ddgcou, 


vinum erkilarat cor hominis. ‚ce 
Cohel. X. 19. et infra =. sü 
Lev. XXIII. 40, 8ymm. Ps. CHI. 
16. olvor sippaivum xagdıav dDgiswon. 
Si lectio heec sana est, ante supeahur 
supplendum est rs'rd, ut accusati« 
vus ab antecedente Irpüsa! pehdeat. 
Sed si fides habenda est Hietony» ; 
mo, qui habet: ei vinum. lettficat 
cor hominis, S us scripserat 
olvog supgaire x. d.: ut quoque LXX 
habent. — mb» ‚verbale, leius. 
Deut. XVI. 15. 1 Par. XXIX. 10. 
Esther. V. 14. et alibi ssepius, =- 
Ay: kelitie. Jud.. VL 24..Pa 


XLI. 4 et alibi. Adde Theod. 
Ezech. XXXV. 15. 20966 yupgei- 
I. Vulgat, m gavisus es 
UV) Pih. a ‚ oblecto, Ps. 


CI. 19 — nur leiitia, Jer. 


D 











Evppasopsvor zoo. 


a VII. 32. Sir. XXIL 28. ebpgasäns, 
leteris, h. e. una fruaris, unde alii 
legunt öwov Anis. Vide quoque 
supra 8. v. yIy- Baruch. III. 34. 


ubi eipeußdnesar vel vertendum: 


summa cum hilaritate, h. e. alacri«. 


tate et promtilndine, vel: magis ma- 
splendent, splendore crescunt, 
atdl imitationem Hebr. noV Prov. 
XIII. 9. Utramque interpretatio- 
& nem confirmat' v. 35. Idem valet 
de voce süppeaum v. 35. 
ET’®PAINOMENON TOIEN, 
Letum facio. y aD now» erhilaro a 
meerore. Jer. XXX1. 13. 
ET'®PA’TH2, Euphrales, nomen 
Aluvii celebris in Chaldsa. Jan>" 
idem. Gen. Il. 14. XV. 18. Deut. 
I. 7. De nomine hujus fluvii vide 
Relandi Diss. Misc. P. I. p. 45. 94. 
*ETOPONH2IS. 7 an intel- 
legenlia, prudentia. Aqu. sec. He- 
racleotam (in Catena PP. GG. in 
Psalm. T. II. pag- ‚630.) Psalm. 
LXXVII. 72. söpgomeu. Sed vox 
hec mihi merum vitium typogra- 
phicum, et scribendum esse vide- 
tur iv pporfau. Coeterum confer 
Thiemii Diss. de Puritate Symm. 
p. 20. et 22. 
ET'®POST'NH, letitia, conrivium. 
urähah? magnitudo. Esth. I. 4. ubi 


pro süpposivns sine dubio reponen- 
dum est weyarosüın. — 1), exulta- 
to. Jer. XLVIH. 83. — no3NnnN: 


infin. Hithp. efferendo se. Prov. 
XXX. 32. — MT letitia, gaudi- 


um. Esdr. VI. 16. — in Dis 
dies bonus, h. e. letus. Esth. VIII. 
17. — 27 23%, donitas cordis, h. e. 


e letitia, hilaritas. les. LXV. 14. — 
vivn gaudium. les. XXXII. 13. 


14. LXV. 18. Thren. II. 15. — 
MNgn, convivium.. Esth. IX. 19. 


u. 
blium, instrumentum musicum, quo 
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in rebus letis utebantur. Ies. XIV. - 
11. — "72r stulte ago. Prov. 
XXX. 32. & abpgosumm, vel, ut Gra- 
bius edidit: ss sbpposbwnv. 


mallem iv & , aut sig Apeesunm. 
- my aan les. XXXV. 7. f 
ubi ebppontm est locus, ubt libenter 
commorarı solemus. — — 930, stuk 
tıtıa. : Cohel. IL 8. ubi tamen ite- 
rum pro süpgosum legendum vide- 
tur d&peoobın. Fortasse etiam lege- 
runt 1399. Sed prius ob v. 12. 
est - magis verosimile. — TR Ju 
Trommium secutus, sed perperam: 
nam süpgoeum h. L. respondet Hebr. ß 
vio gaudendo, — m» canins. 
Ps. CIV. 42. Ies. XIV. 7. KAÄXV. 
10. et alibi. — 37), Pih. canto. Ies. 


LII. 9. — My” cantus. Job. II. 
7. ZX5 — ww; EDIT Kal 
et Hiph. Ies. LXI. 10. LXV. 18. 
— rip, risus. Prov. XIV. 13. — 
— ni. infin. letando. les. XXXV. 
14. — mp Pih. Zetor. Jud. IX. 
13. — *"pıniy, verbale, letus. Prov. 4 
XXIX. 6. — now» letitia. Gen. 
XXXI. 27.. Num. X. 10. Deut. 
XXVIII. 47. et alibi sepius. Aqu. 
Symm. Ps. XV. 11. Symm. Ps 
xx. 7. et XLII. 4. — "DyY» ole- 
um, pinguedo, les. xxV. 6. Seil. 
oleum et unguenta ex oleo sunt 
symbola hilaritatis et felicitatis in 
SS. Conf. Ps. XLV. 8. Sec. Cap- 
pellum in Nott. Critt. ad h.l. p. ! 
510. legerunt oma — yoy- 
Esth. vll. 17. Ies. XI. 3. — 
"NEN gloria. Esth. 1. 4. sec. 
Origen. ubi süpgesbrm ceperim pro 
xabxnev, quod Arundel. habet. Pre- 
terea legitur Joel. I. 5. ubi söpgesum 
xal yap& huc e v. 16. irrepgerunt. 
Baruch. III. 35. Vide notata supra 
ad supgaivauou. Judith. XII. 12. a 


"Erin suPpeoKUrng. 


a als süpgosiems ohov, bibere vinum ad 
lsetitiam. Ib. X. 3. iwärıa Fr sÜ- 
ums, vesies, quibus diebus feslivis 
nl letis ornabatur. Sir. II. 7. ubi 
sbpgooim ipsam letitie ac gaudii ma- 
terıam notat, quacunque tandem sit, 
coll. ib. IV. 13. ubi Vulgat. habet 
placor, ‘(h. e. suavitas, jucunditas 
'et letitia) et söpeorum permutatur 
cum [oy) in membro Drlore, Ibid. 
XIII. 18. Vulg. in stultitiam. Le- 
it &pgosurm, et ita quoque Syrus. 
s Ibid. XV. 6. süpgosum non est gau- 
dium, quod ipse percipit, sed quod 
alis creat sapiens. Ibid. XXXVII 
A. söppooivn opponitur rü xad rüs 
SArbıng, adeoque felicitatem, statum 
‚fortunatum ac prosperum notat. 
"1 Macc. III. 2. bellum gerebant 
ner’ supposlung, felicissimo cum suc- 
cessu. Hesych. süpposum, sidyuwie. 
’EMIIAHON ET’OPOZTNH2, 
c impleo letitia. Yyr, Hiph. a 933 
erulto. les. XXIX. 19. 
ETOPOZTNOS, Leitiam affe- 
rens, lelus, hilaris. Judith. XIV. 9. 
‚Paar, sbppönungg, clamor summee Lleti- 
tie index, el gratulalionis plenus. 
° -ETOTH'2, bona indole preditus, 
qui natura habilis est ad aliquid, 
ıt. commodus, tempestivus, opportu- 
»us. 3 Esdr. VIII. 8. süpuns. Vulg. 


d ingeniosus. Syrus: |“ola, h. e. 
tus, coll. Ps. XL. 2. In textu 
Hebr. Esdr. VII. 6. est TIIY 


Confer quoque Josephum A.J. XI. 
5. p. 560. ed. Hav. qui iurınos ha- 
bet. Sap. VII. 20. war & num 
södung, puer autem eram bona indole 
predilus. 2 Macc. IV. 32. sAnpiva 
xaugdy supduf, nactum esse commodam 
occasionem geu opporlunum tempus. 
e Phav. süpwis, ö sis würra dsfıdz aa) 
dehöuog. Hesych. supuns, 6 4E iroluou 
Atyom nal Orumruv, järpiog, Owoudmiög, 


ao, iemnng. Id. süpula, dgurng, 
Yındıg. 


‚ ET'XAPIZ, cui gralia inest, gra- 
tiosus, item: elegans. Sap. XIV. 
20. && rd suxanı rg seyacia;, Prop- 
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Evyn. 


ter jam operis. Gloss. MS. in 


‚Sap. Eöxagii (sc. Euxagı), agalr. V. 


infra s. v. xagıc. 


ET’XAPIZTEN, gratias ago. Ju- f 


dith. VIII. 22. Sap. XVIII.2. 2 
Macc. I. 11. Cf. Lex. N.T. s.h. v. 

® ET’XAPIZTHPION, graliarum 
actio, it. premium grali animi tes- 
tandi causa, remuneratio. 2 Macc. 


XII. 45. xdANorov awoxsimevor soxa- 


giorhgıov, sec.. Alex. ubi alii libri 
xasıorngiov. Polyb. V. 14. 8. sbxapı- 
ornea Ibm rois Isois, ubi sacrificie 
notat, quibus gratie aguntur. 
ET’XAPIZTIA, gratiarum actio. 
1, idem. Aqu. Psalm. XLI. 5. 


LXVIII 31. et Amos IV. 5. Sap. 
XVT. 28. 

ET’XA’PIZTO2, graliosus, comis, 
liberalis, beneficus. Im gratia. Al. 
Prov. XI. 16. zum söxapioros &ysigu 
Grögl ööEav, mulier gratiosa est dulce 
decus mariti sui: ubi videndus 
Montfauconus. 

ETXEPH'2, manu facile tracta- 


bilis, facilis, expeditus. ’py Niph. a 


45», levis. Prov. XIV. 6. Judith. 


VII. 8. @ Macc. II. 28. Hesych. 
eirysens, sURoADg, surogwog. 
ETXEPN2, facile, expedite. Ju- 
dith. IV. 5. Sap. VI. 2. 2 Maccab. 
II. 31. Paleph. LII. 6. Ignorat 
hunc vocabuli usum Thesaurus 
Stephani. 
EY’XH', volum, it. oratio, precalio. 
897, stilla. Prov. XIX. 13. oux ayıa) 
suüxal drd miodumarog wralac. Verba 
hc immane quantum ab Hebr. 
dissident. Eorum summa petita est 


D 


ex Deut. XXIII. 19. Legerunt: | 


TR NSS IND I — 
7, voveo. Num. XXX. 11. Mal. 
I. 14. ubi vid. Bahrdtius. — 7} ı 
473 Gen. XXVIII. 20. XXXL 


13. Lev. VII. 6. Adde Inc. Lev. 
XXII. 18. Suidas: söxai, ai imoo- 
xstouc. Idem verbis Psalm. CXI. 5- 
8. hec addit: six) Ydg iaayyarla 








Eyya ayrou ir er 


a Yu ron aar sbßanzn 
1y nasirzatus.. Nam 1.38 10. 
—_ "vBy Symm. Pi; a1; 9. mil 
uXNF xl wads us, sec. Catenam 
PP. GG, T. I. p. 289. . Si lectio 
sana est, ji >> in notione desiderii 
accepit, sed Jire suspicar, eum ku 
G :sgripaisse.. Kopfer.. L. Bas 
’raleg. c. 3, TI fut. Kalı ab 
wm, @sole. Job. Kl. 77. E: Boa. 
5 iProleg. m LXX’c. 3: pro söl 
Ric degendum Putat pooch, Bielio 
vero an legisse videntur. Eiui- 
dem reponere "nallem auyı ıdor 
tuus, diluculum erit ut au splender 
Michailis Supplem. p. 1869. — 
2» multus. Jerem. XI. 15: : Non 
legerunt DOYYR Pro ıp, sed 
affinitate literarum se) decepfi 
legerunt Hy, veloyyyT- Carte 
e Mpmsepiusneddunt bayern Th) 
precatio. Job. XVI. 17: "Prov. aY. 
9. 92. — 7 NN ügitatio ma- 
aus. Deut. XI. 6. 8 Esdr. II. 9. 
notat id, quod volo largimur et'con- 
spovamns, 5, donum,spohlanenn ;. ac 
Hebr. my y72e res ‚Prebosa, Les 
spondet, coll. Esdr. I. 6:3 Esdr. II. 
”, Hebr. 72 Eadr. I: 4. coll. 
VII: 58. et Ksdr. VIII. 98. 
ETXH' AT’TOT” 'EIT ‚ATTO”, 
volum ipsing. super Ufo, Th, -vouens. 
Mal: h 16’ et None 
N ER XAPMO3ST'NHE, volum 
lelike. myın Imnduin, oslebratio. 
kev. XXNM. 209. ‘ u 
’ ET”XOMAI, voveo, vola „fa, 
opt, it. oro, precor, supplico. duriS? 
execror, devoveo. Jud. XVII. 2. sec. 
Oxon. Explicandum est ıi£a h. “ 


e 6 ratione valorUM, ‚que Cum eXecaa- 
tionibus fere canjunctg erant. Conf. 
v.. 3. — pn Zigo. Num. XXX 


10. Ligare ohligationem i in, animam 
suam est. voln se ohsiringer,—. 17 
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Evxommu. 


— Hiph a» sepane. Num. WL 5. 
ubi Bene sensuln expresserumt. — 
WR Hiph. vegrege. Lev. AXVIL 
2. nr, Hiph a 0, CORR- 
gqüor. Nm. ‚vi 21: ubi fire sbEru 
alii rectius «üen habent. «= Yan 
Hithp. supplico. Num. x1.2.xxi 
8. nuaro wpbs xügor wegl ro das, 
supplicabai .ad Dominum pro po- 
pulo. Vide et Deut. IX. 20. %. 
_ var desidero. Jerem. XLU. 


22. va rien, P imais- suxıeh sah 
Yen, an Incd, in quem vos ingredi 
optastisı — ’rpp elango. Amos. VE 
3. om Möhganten, 05 by burn 
sec. „Alex, et Compl. Drusig judice ; 
suxbusp ON, est. lectio cOFFUpta pro 
dexöuam, quod reliqui .libri har 
bent, sed est. alius interpretis, qui 
DYYDT:8 Tp. vavere, legerit. 
— 772, voveo, Gen. XXVIIL.20. 
XXXI, 18: "En mar ind siic, Run 
cupasti.mihi, ıbi volum. . Videst ud. 
X], 80, 1 Sam. L.11. Jon. II. 30. 


in Cant, Script. äge ._ 
pp. eotun. Brov. IK. 28, m. 19 I 
näsrtene, .‘ Num. VI: 1% 


EB 19: 'Noy Pih:- free‘ me. 
Jerem. XXIl. 27. :% nr Yin, Ir ai- 
Fol euros vos; Yuxak, in terram, 
quank illi animis desiderant. "Attol- 
lere aninam, * ash CpESE, 
aRımO: Jerri;; ad u) 
supplex oro. Exod.' VII. €" g. Job. 
XXI. 27. — TDr\ precatio. Jer. 
VII 16. 3 Esdr. VEII. 50. wöfdae i 
ine’ morslar; I. e. Breeerpo pröche: 
mavi; s- constälui ibi jejunium. A» 
soph..A. d.: Kl, 53. 561emereie 
abreiz-. Ay. Im textu Hebn 
Exie;:VIIL 21.-Iegitur. np Sirakı 
XXXVII. 9. sifas auprg, "ora Do: 
minum. 2 Maccab. IX.’20: Een 


iv vo Yad vv mayiornı dm, DO 
quidem- maximas 











Evypneria. 


” Sei aigih, Aıyım. : 


Er'XPHITEN, il zum. ; . 
'Symm. Goh.' X. 19 si 


use omnia suppeditat ne- 
Vessaria, ad vitam ac quasi respon- 
det votis humanis. 

ETXPHSTTA, utendi can, 

b usus commodus. 3 Macc. Il. 33. sö- 

xenoriag jorigou, bono us privabant. 
Suid. suxpnoria, 4 ar) xpfai. - 

"ET’XPHZTOS, utilis. Iy7, grafia- 

Pro. XI. 16. ubitamen vb Üxene- 


205 alii rectius suxdguorg 
dessdersum.. Prow.. XXXI. 18. 


Bene quoad sensum. Nam’ van 

metonymice rem notat, in uam vOo- 

luntas et desiderium Jertür. Sap- 
e XII. i3. 

SErWIRTA, animosilas, ‚fortitudo, 


magmanı tas. 2 Macc. XIV. 18. 
vi. 11. C£ .Suidam in h. 


v. 

ET"YTXOZ, Ieius, alacris, ani- 
mosus, mägranimus. Prov. XXX. 
31. ANixrug iuasprwaran InAslus’ sö- 
yexos (Al. et Compl. anpixu), 

‚ingedens inter ‚alacria. 
d Aliter in textu.Hehr. Conf.adh. 1 


xapdig, animosi corde. . _ 
ETYTXN2, animose, forli et 

agno ahimo, alacriter. "Prov. XXX. 

31. V. ev. sönpuxoc. 2 Macc. VII. 

20. "animo forti 3 Macc.' VII. 18. 

xoenyhsas aurai; sinyuxas, nuppedi- 
e vit illis benevole. 

ET'N’AHZ, bene olens, 
Op: DY) urome: Ex. 
25. 39, bonus, Cöhel. 
Vv11. 2. Preterez ] I kur her vox 
apuıd Symm. Cohel. X. 1. ubi ad 
guamnam vocem Hebr. referenda 
sit, incertum est. Potest referri ad 
y#}» vaporare faciet;ita ut ad h. v. 


n8. 
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Eiwndıal u. 


Symmachunl, omissa’ Yöte’ I» se- f 
quens nV per su söhöss trans- 
tülisse. 3 Müttab.'VM. 16. di 
dardrog ANıc) loribus Öpfims odoris. 
Suidas: södöder,; 'sbiöup.  FEodem 
modo quoque explicat: 'Schol. Hom. 
N. III. 882. ° 

ETNATA, bonus odor, fragran- 
tia. "mo: dönum; oBlatio. Num. 


XXVIN. 8. sec. Oxon. Scil. vorem 
Hebr. intellexerunt de sacrificio g 
Deo grato et acceplo, de quo vox 
söwöl« in N. T. haud raro adhibe- 
tur. — jırfjrıyy, 'Chald. plur: res 


grati odoris, . Eadr. v1. 10. Dan, II. 
46..3 Esdr..1..12. er .sdadlac. ‚Sed 
e collatione 2 Paral. XXXV. 
apperch potius scribendum Foo 
sbodiag. ndet enim ibi 


Hebr. niny32 quod a ap feli- 


cem esse, derivarunt, cum qua voce 
söwdsag nullo modo conciliari potest. x 
LXX ibi habent xa} sdadwdn. Vulg. 
in loco Esdr habet cum‘ Benevolen- 
tia, et ita quogue Syrus. Videntur 
legisse süöaxiag. Sir. XXXVILI. 13. 
ubi tamen legere mallem s30d/a hoc 
sensu: Est tempus, quo medicorum 
manus successum sorliuntur. 3 Esdr. 
F 12. ubi sbwöle condimenta notat. 

’ 303MN- KTNAFAZ, odor 
grantin rar .cibus. Lev. II. 11. 
Sermo ibi’est de oblatione, seu sa- 
crificio, quod cibus Jove dicitur, 


em accommodate loquendi ra- 
doni oni Hebreorum de odore fra- 


Grante explicarynt. — mim) m 


odor ‚he . (senes, 
VHL 21. Exod.:XXIX. 18. et alibi 
seepius. Sir!L.:18. od 


ErFNAFA'ZRA, ' odoratum reddo, 
bonum odorem edo. „y1,, Pih. a 
23> Jacundum seu canlare facio. 
Zach. IX. 17. sec. ed. Rom. olnog 
sbodshL ar, vinum bene Aagrans, cui 

Gracis alias 


sunt arömata admikxta. 
tale vinum d&Iosw/as ohos dicebetur, 





er) 


ne 


I} 


Evanıda. 


( 
a de quo videndus est Hesychius ac 
Suidas s. h. v. ubi conferendi sunt 
Intt. Adde Polluc. Lib. II. cap. 4. 
'sect. 77. Confer et de vino quodam 


.odorato, quod soampias dicebatur, ° 


Hermippilocumapud Athen. Deipn. 
Lib. I. cap. 23. Sir. XXXIX. 17. 
ws Aßarog sümdıdoare baum. Confer 
ad h. 1. Hos. XIV. 7. Cant. IV. 11. 
Muszum de Her. et Leand. v. 45. 
d et Clem. Alex. Strom. Lib. VIII. 
p- 933. 12. 

ETNNIZN, vilipendo. pıyS}, res 


viles, vilitates. Aqu. Ps. XI. 9. 
xura vo Undog slwvausrs roig Lioig rin 
arguros, quanta est eorum super- 
bia et insolentia, tantus erit con- 
temtus eorum apud omnes. Legit 
ny9f, aut NY zque ac Symm. 
qui habet sürsAsi. Suidas : suavor, 
sureAgg. 

ET'O’NYMOS, sinister. Koipr: 
Hiph. sinistram peto. Ez. XXI. 16. 
3x dsgımy nal EE sbmvunu, BC. MiLWV, & 
dextris et sinistris partibus.. — 
MD septentrio. Jos. XIII. 3.— 


undiy sinister. Num. XX. 17. 


Jos: XXIII. 6. 2 Sam. XVI. 6. et 
alibi. — synty, idem. 2 Reg. XI. 


12. 

ETNKEN, convivio excipio, epu- 
dum prebeo. ET'NXE'OMAI, .epulo 
ercipior. Judith. I. 16. sünxoupsavos 
nv ine’, convivia faciebat ibi. 3 Macc. 
VI. 14. süwxouvro & bed rov Bacındag, 
: epulis excipiebanlur a rege. 

ET'NXTA, convivium, epulum, vo- 
luptas in epulis. 3 Macc. IV. 1. 8. 
VI. 25. 30. — letitia, felicitas que- 
cunque. Fragm. Esth. IV. et VIE. 
23. sriorze,or rd widog Nur sig sbo- 
xlav. Hesych. siwxia, süpgosum. 

"EDAAANIT. Vide supra dpada- 

vo. 
"EDA’AAOMAT, insilio. by, in- 
vado. 1 Sam. X. 6. ipadsiras ii cs 
vis aubiou, furore divino corripie- 
ris. Idem legitur ib. XI. 6. XVL 
13. 
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’EBOAMAPTA'NN, ad 


induco vel allicio.. xıöaryı, Hiph. f 


peccare facio. Jer. XXXII. 35. 
’EBA/TITN, annecto, alligo.’Epde- 
rue, allingo, lango, edo, wnyy, 
Hiph. a u)33, ‚facio appropinquare. 
‚Amos VI. 3. iparröueo sußBirem 
„lsudav. Ita Bielius. Ibi autem Jus 
versiones coaluerunt, et iparriusm 
sine dubio est alius interpretis, qui 
pro 3m fortasse legit 3y)n). 


coll. IX. 5. — 13% dango. Amos 


IX. 5. wn ligo, allıgo. Deut. 
VI. 8. XI. 18. 2 Maccab. VI. 1. 
amd ron dIewiron belav pam dpderse- 
Ya, edere contra legem carnes por- 
cinas. Sic Inc. Lev. XXII. 6. Hebr. 
Lan per drrsodaı interpretatur. Sic 
et allingere significat comedere apud 
Plinium H.N. Lib. XII. c. 6. ubi 
ita: Edixerat Alexander, ne quis ag- 
minis sus id pomum atlingeret, quod 


’Theophrast. Lib. IV. cap. 3. per k 


un) iodiew expressit. 

"EBAPMO'ZN, accommodo, adap- 
to, concinno. 4-Macc. XI. 10. Sui- 
das: ipaguslw. dorıxä. 

'EDE'APET2I2, sessio. 2) diri- 


go. Aqu. Job. XXXVII. 3. ö 

sg alrov, sessiones ejus. Ita Bielius- 
Sed spsöpsvar; est ibi potius conside- 
ratio, observatio, i. q. ipsöpsia. Aquila 
vocem YTWw» directiones ejus, & 
="3w, intueri, derivavit. Vulgat. ipse 
considerat. Kreyssigio haec vox de- 
lenda videtur. Nam quum in cod. 
Reg. legatur #psögaus sig würd, nescit, 
an Aquila scripserit spsögsvou ei; a- 
ro 8. aurör. 

"EBEAKTN, atiraho, prolraho. 
VD: iraho. les. XIV. 1. sec. Ald. 
Compl. susgaı abrou ob u) EpaArunda- 
cı, dies ejus neutiquam protraken- 
tur. Eadem verba habet quoque 
Theod. Ies. XIII. 22. Ep. Jerem. 
37. öras di rıg alrav ipsAruodeide vr 
TıVog Tüv wapmmagsvojsiva RO 








"Eopmxe. 


a quando vero aliqua illarum aifracta 
aut allecta (Vide s. v. ipAxu.) a 
quopiam pratereuntium compressa 
fuerit. Lucian. Amorr. pag. 566. 
A. 
’EDE'AKS, idem. np Hiph. 


. Num. IX. 19. Sap. XIV. 
20. iperxbumer, altracla, sensu me- 
taphorico, pro allecta. Sic 4 Macc. 
XV. 21. iprusdus roüs Axoborag 
b notat voluptate aures permulcere. 
’EDE’STIOZ, qui ad focum vel la- 
rem est s. manel, domesitcus, incola, 
inquilinus, qui ın aliena domo habitat, 
peregrinus. Al. Sirac. XXXVII. 14. 
Vide &psorig. Hesych. ipterın, to- 
ao, Beor soriay ul olnov ixouow. Eiroi, 
tmiönno, alniraı, IxuIav Bacıliag d- 
woordral. 
’E®EZTPTS, vest:s, gun als $ü- 
e perinduitur, amiculum, pallium, le- 
na, sagum, paludamentum. Hy» 


pallium, vestimentumextimum.Symm. 

1 Sam. II. 19. XXIV. 12. Job. I. 
20. Hesych. ipsorpis, xAaric. Pollux 
Lib. VIL sect. 61. ai ds äpserbiöss 
xa) Ampuorpidss. Morris: ipsorpis, rd 
ir) vos Iuarioıg satin, Mr aa am 
övar xal xAuubda xal aübony xoAoueı, 
xul sroAdv, nal Aorednn, nal xoAsßıor, 
d Cf. Artemid. Oneir. Lib. II. c. 8. 
et Suidam. 

"E®HBIA, pubertas, adolescentia. 
OMy» idem. Aqu. Ps. CXXVI. 
4. ionßıan. Hesych. ionßiar, vewrigav. 
2 Macc. IV. 9. ubi ionßia notare 
videtur locum, in quo exercentur et 
conventre solent exercitationis causa 
pheh, i. q. donßür. Vide adh.|. 

otium, qui ipnßıi legendum sus- 
e picatur, et Spicil. II. p. 88. -. 

"EPHBOS, puber, adolescens. 2 
Macce. IV. 12. Hesych. iohßav, veo- 
rteav. Lex. Cyrilli MS. Brem. cpn- 
Boc, 6 drd id ira kwuc x irn. 

"E®HAOZ, qui laborat vilio, quod 
" d9nAlg dicitur, L. e. qui maculas tan- 
quam clavos in facie habet, qui cla- 
vum habet in oculis,-qui sanguineos 
habet oculos, lippus. 7, tenuis, gra- 

Vor. I. 


961 


Eopmpiegia. 


cilis. Lev. XXI. 19. Aigg, Aweir- f 


Ass roös 5edaAusig, sive maculas in 
fronte habens, sive cui ex ciliis pili 
beriere. Vulg. Zppus. Schol. Ed. 
IonAos, Aldwarnun Kara \aiven 
slöls rar de’ Axpou deguaros Ilm, ie’ 
alrois Ösnrügerv waruworg. Hesych. 
spnAo;, I@uA0; (hzec vox litura sanan- 
da videtur), Inmaopi 7 ai Aldag 
üg NAoug Sy sic m illus 
Alex. Lib. XI 
pellari docet röv sy sonddda rı)y xa- 


Aouasıny im’ abroik syorea werwrog. De 


hac autem ita Suidas: ionAds, 9 ix 


rou nAlov wapd ro wEbowroy Yin 6%- 
xau0ıg za Maruvia, xl wddoc Tapk rd 
rpbsamor yırdpavov. sienras dad vou Nov. 
ygäpıraı nal tpnduz. In Gloss. Brem. 
tDnAog exponitur winarudrz ix 
dpIurusus. Confer Bonfrerium ad 


I. de Ador. sprAov ap- 8 


Lev. l. c. p. 684. et Suiceri Thes. % 


Eecl. T. I. p. 1289. 


'’EOHMEPIA, ministerium diur- 
num, funclio hebdomadis circulo def- 
nita, et ipsa familia s. classis sacer- 
dotum. * na plur. cubtcula, celle, 
conclavia. Al. 1 Par. IX. 38. Intel- 
leguntur autem h.]. cell@, in qui- 
bus templi ministri habitabant. Conf. 
Simonis Lex. Hebr. s. h. v. et 
Ur _ npinD divisio. 1 Par. 
XXI. 6. XXVII. 18. 21. et 
alibi. — MINID opus, funclio. 
2 Par. XIII. 11. — Apyn, eusto- 
dia. Neh. XII. 24. Inc. 1 Par. 
XXV.8 — MnVD: idem. 1 Par. 
XXV. 8. XXVI. 12. 2 Par. XXXI. 
16. 17. 3 Esdr. I. 1. Hebr. my 


2 Chron. XXXV. 15. Hesych. :py- 
pspla, n vis nwipug Asıroveyia. Ita 
etiam Suidas, Lex. Cyrilli MS. et 
Etym. M. in quo etiam ratio reddi- 
tur, cur ita dicatur; nimirum dd 
rd sömerdßAnror wpds vv riic ixdorng 
ausvac xaraarasn. Tisdem etiam w«- 
rzı& exponitur, et in Lexico pre- 
terea Cyrilli 4 Asroupyla vis iBdoud- 
dos. Idem: iE ipnwegias, ix aunyoic 
Asırougyias. 'Epnyegia di xugiag rd wup- 


3 pP 


2 
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u sBöomagıien. Conf. Lex. N. T. sh. ’ESIZTHMI, insto, adsto, . 
v venio, insisio, constiluo, ‚Arme, ii 
'EOO02, elizus, coctus. Yyjy, Deo, prafecius sum, insurgo, ingrun, ı 
cochlis.. Num VL 19. — „er invado, adorior, prezficio, colloco, po- 
Pyh u j " 1 YA ne, appono. Dytrj77 Hiph- corrobore. 
part. ’ . coctus. Sam. . 17. , j irn 2 Ri 
Hesych. 0%, rd Semi. Lex. Yale ohareiran en hab 
Cyrilli MS. Brem. ip3, ev üdarı my 
ayarör., Fryı volare ‚Jfacio. Prov. ARM. 5. 
"EOIKNKOMAI, as , perve- iv imorhong vb ode Sup apdr are, si 
io, Symmach. Job. XII. 12. infgas oculum tuum in illum. — 
5 Dar1ys et ad vos, transtulit: za) ytayıy Hithp. a Sny, legatum me 
Ex roo ipnidas imün, ei usque quo Sing. Jos. IX. 4. ubi tamen pro 
perlingerelis. Vulgatus Symmach. issornearre, quod Ald. et Complı 
secutus habet: e£ putabam vos habent, sine dubio legendum ine- 
aliquid dicere. Sir. XLIII. 32. 36. rleavre, quod alii habent et Masıus 
Legitur preterea apud Symm. Job. jam e Syro correxit. Voces he 
XI. 8. ubi verba Syan“rıy trans- facile invicem permutari potue- 
tulit areas, wg dr jplon, incer- runt. Legerunt autem , cum Daleth 
- tus heerebis, quomodo adieris, h.e. Y11y3) quod significat sumsera 
nullus tibi ad eum patebit aditus. sit vialicum. Confer Scharfenb. 
€ Apudeundem Cohel. XI. 10. Hebr. ad Cappelli Crit. S. pag. 749. — 
NYD respondet: dsa äripixras, que- DYp;y Hiph. a DyD, erigo. Jos. 
cunque altigerit.: Vulg. nque VII. 26. Jer. XXIX. 10. Amerim 
„facere potest. Bene quoad sensum. reüs Abyous uw ip’ ünös, frmabo ver- 
"EOIKTO'Z, quem assequi possu. P® mea super vos. — Jg Hiph 
mus, possibilis. 2 Macc. XV. 39. ayyw, reduco. 2 Sam. VII. 3. 
rouro iprtröv Av wu, hoc possibile mihi Jes. I. 26. ieorien roög zgrräs am I 
erat. Hes. ipıxrdv, dumröv, xaradns- 2) apbrıpor: ubi imornew est praß- 
röv. Pro dardı vocem sepe etiam .iam. Vulg. instituam. Bene quosd 
adhibet Plutarchus, ut ab initio sensum.—Sıyiy;7 Hiph. intelleges 
d Thesei, in /Emilio p. 268. et in ... em IL 18: 
Pyrrho pag. 391. Vide quoque {am consequor. Neh. VIII. ee 
Spanhemium ad Julian. p. 22. ormomı web; wärrag roüg Abyous rw Wi 
®"EOIME. ce. Theog, 4% verte: ut adstarent prelection 
E my PrOSPice. " omnium preceptorum legis, adeo- 
Jer. XLVIII. 19. Vox hsc vitiata que ut eorum intellegentiam conse- 
forte pro imıds posita est, judice querentur. Mallem tamen hic le- 
Montfauconio ad h. 1. gere vocem ab iroriun derivatam. 
"EOITITIOS, qui equo insidet, eques. — 930; irhibeo. Ezech. XXX. 15. 
2 Maäcc. XI. 8. XII. 385. 4 Macc. _ om») Niph. pugno. Jer. XXL 


IV. 10. n ,»_> ’., 
, , 2. Basırsug Baßurang aptormee 
e E®TIITAMAI, advolo, involo. zyäc, rex Babylonis tus est nos. 
® volo. Jer. XLIX. 22. ubi dh 
ITS ubl Conf. Act. VII. 5. — 39): 2337: 
'Grabius addidit: xal äpemierau. Ni inh. et Hitbps 
Cod. Norimb. habet za inerin. Anm Nipl. Fiph et TE 
raı. Ep. Jerem. 19. a} Gen. XXIV. 43. iptornaa 
"E0I202, similis, aqualis, par. rc anyis ro üdarog, adsto ad fontem 
Sir. IX. 10. sec. Vat. Reliqui libri aque. Vide et Num. XXIII. 6 
habent sen; et Iwfanc. Amos IX. }. Jos. VI. 27. wor 
7 


'Epierauı. 


ards wiras alrüs, stare fecil ‚portas 
ejus. Conf. 1 Reg. XVI. 34. Ruth. 
U. »slar ro wardagiy aureu ru ipe- 
erarı de roos Issilorras, di 
puero suo, qui ectus erat me3- 
soribus. Vide et 1 Reg. IX. 23. 
1 Sam. XXIII 17. saw d Basis 
rors ipsornxöch ia’ aurdv, dicebat rex 
illis, qui adstadant ill. Jerem. 
XLV]. 14. ieierndı xal irolaucon, 
d surge et preepara te. — 10) do. 
Lev. XVII. 10. inornon rd apboaröı 
pen ie} is Jeoghn, ponam faciem 
meam contra anımam, h. e. tratus 
puniam. Vide et Lev. XX. 3. 6. 
XXVL 17. Ies. III. 3. iaornca nu- 
wong ügxorras abräv, constiluam ju- 
venes in duces illorum. — niel.} 
‚Fulcio. les. LXIII. 5. & Iunsc ou 
sxiorn, ira mea supervenit. Confer 
e Sap. XIX. 1. — TOy sio, MAneO. 


Ex. VIII 22. 49’ As & Ads mon ieı- 
orfj ie’ aöriic, in qua populus meus 
commoratur. Lev. XIX. 16. 00x izı- 
ornen ip’ alu rou Aalen aou, MON 
insurges adversus sanguinem proxi- 
mi tui. 1 Sam. XVII. 51. iatorn ie’ 
aurdv, adoriebatur illum. 2 Sam. I. 
9. Iriorıdı 89 imarn ou, xal Iardram 
obv us, invade, qusso, me, et occide 
a me, Suidas: deiordı, irweydnrı, derı- 
‘ dns... 2 Sam. I. 10. Exech. X. 18. 
intern ir} ra xıpoußiu, stabal super 
Cherubim.. Ez. XXIV. 24. 212} xgf- 
em aluarog odro kmiorneovra, judicio 
sanguinis hi prefecti erunt. Aqu. 
Symm. Theod. Prov. XXV. 6. — 
12» visito. Lev. XXVL 16. ier- 
orn0a 4p ins si deopiav, inducam 
in vos animum perplexum. Num. I. 
50. sriernoov roüg Asulrag ir) TH oX 
vv, prafice Levitas tabernaculo. 
Vide et Jer. XLIX. 18. L. 44. Jer. 
LI. 27. isornsarı ie’ aürıı Beroord- 
osı;, statuile contra ıllam machinas. 


I) 


on "d% palpito, alas motilo. Job. 


XXVI. 11. desrddncar sec. Alex. 
Fortasse legendum drsradnsar. — 
Di: Dstyıy Kal et Hiph. pono. 
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'Egodiafu. 


Ex. 1. 11. sets alreiz drierdrac 
ray ieym, prafecit illis prefectos f 
operum. Suidas : ipiorn, irarcı, dp 
N Ies. I. 4.9 uch 
uou ipsarnxur sic D6ßer, anima men in- 
‚fra est in limorem, h. e. timore 

tus perculsa est. les. XLI. 22. ier- 
orhoousy vis wür, adverlemus mentem. 
— mw: nıgmp Kal et Hiph. 
porno. Exod. VII. 23, oix iwsorge 
re wir abrou obös de) robrw, neque 
huic etiam mentem advertebat. g 
Conf. Prov. XXII. 17. XXVII. 28. 
nV Pih. muto. Job. XIV. 20. 
intornan; nürß) vd apösuron, Monis COn- 
tra illum facies, um sine 
dubio est Ariarnoas. Vulg, immuta- 
dis. Itala: mulastı. — Nnoy die 
pono. 2 Reg. IV. 38. iwlornam rd» As- 
Bnra, appone lebeta. Vide et Ezech. 
XXIV. 4. Judith, VIII. 9. urgere, 
incilare. Sap. VI. 5. ppenxrüs xal ra- h 
xiag imerharcı vu, terribiliter et 
celeriter vobis supervenset. Sir. XII. 
12. dwiornoov vv Kr co, APPone 8. 
adjice anımum tuum, h. e. adverte, 
dilegenter eum observa. Ibid. XL. 
27. xeualor x) dpybpıov dmiarhaousı 
sböa, aurum et argentum firmabunt 


’EDOAETTH'2, qui obeundo lus- 
trat, explorator. fun pn) e} explora- i 
lores. Aqu. Gen. XLII. 9. ipoösurat, 
LXX xaraoxomo. 

""EBOAETN, pr. circumeo, obeo. 
(Theophr. Char. 6.) Sed, quia ex- 
ploratores obeunt regiones et insi- 
diantur incolis, coeptum est usur- 
pari non modo pro insidiari, sed 
etiam pro esplorare. „5 m, pervesti- 
g0. Deut. I. 22. :peösvodrusar mb 
riv yiiv, explorent nobis terram. He- k 
sych. et Suid. spoösvedrucav, naraoıo- 
ancdracav. Confer Judith. VII. 6. 
1 Macc. XVI. 14. 2 Macc. IIl. 8. 
— mio), observator. Aqu. Psalm. 


V. 9. igeoösiorra; u, insidianles 
mihi. 
"EDOAIAZO, ad ter sumo ncccs- 
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"Epodıor. 


a saria. dy7 Hiph. a Ti, ip via- 
ticum sumo. Jos. IX. 12. Isgwois 
ipudsdednuev abreös, calidos illos, sc: 

es, ad iter sumsimus. Cod. 131. 
olm. habet ipo&sasdnwv. Hesych. 
IpwdıkoInuer, rag xerins Ms Bed. Ercke 


LS. 

"EDO’AION, viatichil, oommea- 
tus, in genere subsidium yuodvis, it. 
occasio. Hinc: 

b  ’EBO/AION ’EDOAIAZN, viali- 
cum suppeduo. pay PNT Hiph. 
munerando munero. Deut. XV. 18. 
Ip6dv ipodidaus aürdv, viaticum illi 
dabis. Suidas: ipkda, rd pls mir 
ööw imirhösa dvaiwmmarc. i 
preterea ip6d» in prologo Sirac. 
ubi in universum adjumentum, sub- 
sidium notat. 

"EDOAOZ, adilus, adventus, impe- 

e us, invasio. L Macc. IX. 68.9 spodos 
aurou zum), invasıo ipsius frustranea. 
Vide et 2 Macc. XV. 8. 1 Macc. 
XI. 44. sipeadn 6 Basis dei ri 
ip6öy aurös, leetabatur rex de adven- 
tu illorum. Vide et 2 Macc. XIV. 
21. 2 Macc. V. 1. dturigav spodov sl; 
Adyuzror iorıllaro, secundam expedi- 
tionem in FEgyptum suscipiebat. He- 
sychius : &podos, öpun, üpıEıs, iwıdgo- 

d pa, sagouala, Br4ßn. 

"EBOMOIOS, i. g. dpöwaug, 
(quod vide supra) cum quo etiam 

rmutatur in libris nonnullis in 

rol. Syr. sec. Vat. 

"EDOPA’N, inspicio, adspicio, in- 
tueor. tw Hiph. a 02» idem. 
XXVII 24 — "uayn2 127 
eo ad judicium. Job. XXXIV. 24. 
ubi pro Hebr. ad eundum ad Deum 

e in judicrum LXX habent: ö ydp xi- 
gros vürrag ipopf. Sensum liberius 
‚expresserunt. — 3%, oculus. Zach. 


IX, ı. — 89 video. Job. XXII: 
12. Psalm. CXII. 5. Ezech. IX. 9. 
Adde 4 Macc. XIII. 13. 

OTK ’EDOPA'N, non inspicio. 
Io pı7y longe absum ab aliquo. Job. 
XXI. 16. ya & daß oüx dpag, 

4 
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Legitur 6. ipagunsn. 


'Eoovd Ba. 


.abominatur improborum agendi ra- 


tionem. / 
®ESOPION, conterminale, conf- 


'nsum, fines.  Pollax Onom. IX. 8. 


Yay1, productio, proventus, frachus. 


‘Jud. VI. 4. sec. Alex. Oxon. rd 


tpöpıa : ubi vel legerunt Am» vel 
sensum expresserunt, vel denique 
scribendum est ut habent 
Ald. et Compl. Lucifer Calarit. Lib. 
de Regibus Apostaticis : et corrum- 
pebant fines terre. 

'EOOPMAN, irruo. iäx, 20, 


‚indo, penetro. Symm. Jud. XV. 


Bene quoad sensum. 
'Sermo enim ibi est de correptione 
spiritus divini, de qua Arabicum 


- "EBOPO2 inspector. un, Dew. 
Inc. Ps. LVIII. 10. “ 
’E®OOT'A BA'P, Hebr. m» TIIN- 
amiculum linteum. 1 Sam. II. 18. 
Inde apud Hesychium : äpoid Bay, 


Ispasında sröupue. vd Ö8 v Ay 
von Conf.. Heinsiü Arch, Sacr. 

184. Humphr. Hodium de Text 
Bibı. Orig. p. 215. et notata supra 
in v. Bde. Lex. Cyrilli MS. "Epevd. r) 
ipod "EAAnuafj drwAolds Eomsn. vd ana 
ahxso (legendum videtur enxzae), 
ix ru rgwudren (lege xgandrum) ar 
rolay xl xpuou GuuserasXu iron. TarO 
d6 3dbguı iwanın rou woöngn (scribe «* 
öngoug). Iloönens da darı Anal Fröuss 
Bösamov, xıran zıpıpausvov (repone "t- 
preßbeyuuivos) rd awparı, xal rs xelras 
(l. xupldas) vos Bgaxion xarıaprynem 
(l. xarsopıyuins). Keyuras da dc ran 
opugäv. "Q inılumuraı xard rd erde 
ö Tıpsög. Conf. Joseph. A. J. Lib. Il. 
c. 7. et que inde repetuntur apud k 
Hesychium in ipeöd, et qua e Lex. 
MS. in Bibl. Coisl. affert Montfau- 
conus p. 609. nec non Braunium 
de Vestitu. Sacerd. Hebr. Lib. Il. 
c. 6. $. 436. — fig arca, 8PeC 


arca federis. Jud. XIV. 18. ip. 


2 


, 





— —_— -— — 


m — — m Le 


'Epeaiw. 


a Legerunt aut potius substituerunt 
HN Partim quoniam v. 8. de illo 
Achija narratur, eum cum Ephodo 
adfuisse, partim quoniam ad Deum 
consulendum non arca, sed Epho- 


dus adhibebatur. Etiam Josephus | 


"hoc testatur A. J. VI. 6. 9. ubi le- 
gitur: Aaßörra ri dpxıparın)ı are- 
.Afu. Fortasse etiam versio Alex. 
hic interpolata est e loco simili c. 
d XXX. 7. quocum confer Joseph. 
‚A. J. VI. 14. 8. 
“EOPAI'M, Ephraim. Hos. VII. 
6.ubi vel voce’Epgats Hebr.OBN; 
ens eos, literis Grscis exprimere 
voluerunt, vel vox hec e v. 8. huc 
irrepsit. Amos VI. 7. i£ "Epgatu de 
suo addiderunt, et ita quoque Itala. 
Rejecit illud er Ephrasm quoque 
Hieronymus ut superfluum. Sem- 
c lero autem videtur corruptum esse 
‚ex DIRW- 
. 'E®OTBPIZTOZ, contumeliosus, 
probrosus. Sap. XVII. 7. Ayxos 
spbßgiorog. 
’EXETTAH, stiva, ea pars aralri, 
quam aralor sinistra lend. n5D, 
stimulus. Symm. Jud. III. 31. Le- 
geritne pyrıp) aut aliud quid, 
dictu est difficile Lex. Cyrilli MS. 
ad Brem. ixsrAn, rd unge Eiior roü dpi- 
rgou, d agars ö gorng. Hesych. ixi- 


sin, 0 xarayuı 6 Aporng rov Apörpou, xal 
n abraf, xal 7 ran roü eo. 


“ Fungerus ad h. l. notat, quod ixi- 
An aliis dicatur joroßosüs et joroßkn. 
Suidas: äxtrin, rou Apörpou rd xgdrn- 
3 

'EX@E'2, heri. wmx, heri, ves- 
. 2 Reg. IX. 26. Job. XXX. 8. 

one. idem. 1 Sam. IV, 7. 
ixdis nal rgfem Auigav, heri et nu- 
dius tertius. Psalm. LXXXIX. 4. 
nuapa 9 6xNis, hesterna dies. — 43 Dr 
Gen. XXXL. 5. Jos. Ill. 4. 


"EBXOIZTOS, inimicissimus. Cant. 
‘Tr. Puer. vi 6. ixDieron drosraran, 
apostalarum inimicissimorum. Inde 
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'Exdesvm. 


in Gloss. MS. in Cantica Script. 


bieren, ixDgordran, et apud Hesy- 


chium: öxIleren, wewonusror, nucogön 
1y% rar. Vide et 
XV. 18. 


'EXOPA, inimicitia. ZN, inimi- 
cus. Ies. LXIIl. 10. Mich. Il. 8. 


‚In utroque loco mihi pro ss sxIgav 


reponendum videtur si; ixdpdr, ut 
jam dixerat Hieronymus. Alii sta- 
tuunt, eos legisse MIN) Sed prius 
videtur verosimilius ob faciliorem 
librariorum lapsum. — TI’S ini- 
micılia. Gen. III. 15. Num. XXXV. 
22. Ez. XXXV. 5. — EIN: ira. 


Ezech. XXXV. 11. — IN, insidie. 


‚Jer. IX. 8. ubi non opus est sta- 
‚tuere, eos IN legisse, nam sen- 


sus parum mutatur. — IND» 
odium. Num. XXXV. 20. Prov. X. 
19. XV. 18. XXVI. 26. 3 Esdr. V. 
74. iv 5xdeg Aoav abros;, inimici erant 
illis. 

'EXOPA,, inimica. IN, idem. 
Mich. VIL.8. et 10. 

"EX®PAINN, pro inimico habeo, 
odio prosequor. 28 idem. 1 Sam. 


‚XVII. 29. yisro Zaour ixDganar 


rör Aaßid, Saul odio Droschatur 
Davidem. Ps. III. 7. roüg #xIgashor- 
rd; yo, coll. XXXIV. 22. — Say 


-angustits afıcio. Num. XXV. 17. 


rs 70% adınralas, pro inimi- 


7% 


. cis habete, atque hostiliter tractate 
_ Madienseos. — [2 hostiliter trac- 


to, invado. Deut. II. 9.19. — NY: 


odio prosequor. Aqu. Ps. XXXIV. 
19. &dgaivovrrig pe. Sir. XXVIII. 6. 


1 Macc. VII. 26. ubi cum dativo 


- construitur, coll. IX. 51. XI. 38. 
40. Ibid. IX.'29. iv vol iydgauimmen 


rob Deus hpön, in illis, qui ınimici- 
tiam exercent in gentem nostram. 
Hesych. Iäpaimın, pic. 
'EXBPETY(, inimicus sum. IS 
idem, Exod. XXIII. 22. Ixdgeben 


3Pp3 


Sf 
Sap-. XII. 4. 


h 


"Exdeie. 966 j "Eye 


are II On —— TTS hostilster 
tracto, invado. Num. XXXII. 55. 
Vide et 2 Macc. X. 26. 

W’EXOPIA, i. q. IxIga, inimicilia. 
ap nomen proprium Sithnal, 
secundum etymologiam odium. Gen. 
XXVI. 21. ubi ita puteus dictus est, 
quia cause odis el rizandi quasi ma- 
teria fuit. Sic An pro causa obli- 
vionem inducente ponitur apud 

d Thucyd. II. c. 44. Confer Miscell. 
Lips. Vol. VI. P. II. p. 273. For. 
tasse tamen Genes. |]. 1. sxSg«a le- 

dum est, ut 4 codd. Holmes. 
bent, et Philo legisse videtur. 

’EX®PO'S, inimicus. „sig, idem. 
Gen. XLIX. 8. Ex. XV. 6.9. — 
IN, insidiator. 1 Sam. XXI. 8. 


— 33, aurum leclissimum. Job. 


XXII. 25. db ixdgür. Legerunt 
ey — N gens. Be 
tamen pro ixSpäv Bielio legendum 
videtur $dviam Ita Vulg. Vide Colo- 
mesii Obss. Sacr. p. 589. Satis ta- 
men constat, Judsos et omnino ve- 
teres populos gentes exteras pro 
intmicıs et hostibus, habuisse, ut vel 
e Latino Ahospes apparet. Eadem 
causa fortasse etiam commoti sunt, 
ut Ez. XXXIX. 27. pro ixSeä&v po- 
d nerent Brön. Vide seq. I) ee 
alienus. Prov. VI. 1. Respexerunt 
sine dubio notionem inimict, quam 
habet Y- Psalm. LIV. 5. CIX. 11. 
et Ies. 1.8. — moyn part. Hiph. 
exscindens. Psalm. LXVIII. 6. — 
Dınp plur. homines. Ps. XVI. 14. 
— 539, dajulus. Nehem. IV. 10. 
Accepisse videntur 4yg in notione 
transitiva, ut sit onus alleri impo- 
enere, ac legisse 436. — “y Chald. 
- adversarius. Dan. IV. 17. — Ip 
hostis. Gen. XIV. 20. Num. XXIV. 
8. Deut. XXXII. 41. 44. et alibi 
seepius. — INN) 1% jJunctim. Esth. 


VII. 6. — 9% part oppugnans. 


. CV. 39. ubi 


Esth. 1X. 10. Ps. VII. 4. 6. VIII. 
8. — yn, malus. Prov. XX. 12. — 
2,152 obsersator. Psalm. XCL. 11. 
osor. Exod. XXIII. 5. Job. VIIL; 
22. Psalm. IX. 18. — ig, obser- 


‚vator. Ps». V. 9. XXVI. 17. — 


Dutpn pro Dntpnn pert Flithp 
a O1», insurgens. Ps. CXXXVII. 
20. Sap. XII. 24. rü za} ir [aus rin 
Ideiv ärıua, animalia apud hostes 
(sc. Judzos) vilia et infamia. 

W’EX8PO'TATO2, inimicissimus. 
Sirac. VIII. 8. sec. Compl. Confer 
Fischer. ad Welleri Gr. Gr. IL 102. : 
ac Pollucis Onom. V. 116. 

"EXIANA, vipera.. TTVDN: idem. 
Aqu. les. LIX. 5. 

EXI’NO2, eckinus, erinaceus, ke- 
ricius. Dictum volunt a spinis, qui 
bus sxıra, i. e. continetur. dp» 
nociua. les. XIV. 28. XXXIV. 11. 
Soph. II. 14. — Top merula. Ies. 


XXXIV. 15. — Par» draco. les. 


XIII. 22. Hesych. ixivog, ungde rig ı 
Jardsons Läor, 7 rd warn. Apud 
eundem sxi inter alia 
Löw Iardsaroy Hbdssov, za) wüss, al 
0) Gran dbxupen. 

"EXI3, anguis, vipera. Sirsc 
XXXIX. 35. "Suidas Ed, dx 


Opsuc, dad rou zarixın. 
"EXN, habeo, teneo, accipio, poles- 
tatem habeo, possum. II rohendh, 


teneo. Job. XVII. 9. exoin di wurd i 
er saurou dv, teneat autem fidelis 
viam suam, vel ambulet in via sus. 
Phav. oxoims "Arrızag. öuoiog rd wur 
waronı, Tipwaroin. Job. XVIII. 21. 
agwrous ds soxs Java, primos autem 
tenebat stupor. Confer Marc. XVI. 
8. ibique Keucheniam. Job. XXI. 
6. ixouaı d6 po rüs adenag bölmas, 
tenent autem carnes meas 

Vide et Job. XXX. 16. Ies. XII. 
8.— 5, facultas. Prov. Ill. 27. 
Iwina Ar un 7 sig one PBendeh, cum 
possit manus tua succurrere. Conf. 





6 42. — 


"Ex 
a Matth. XVII. 25. Act. XXV. 26. 
Sic im exteri fx» pro 


adhibent. Herodot. VIII. c. 128. 
drrne jär Tpöwon, doxmı Byays 00x Ixa 
era, quonam. modo, prorsus ego 
dicere nequeo. Isocrat. Nicocl. 1 
60. ixa & äv rıs srıdalfas. Zelian. V 
H. I. 25. XI. 64. XII. 2.— 
12, venio, Lev. XIV. 35. — 52 


quiro. Symm. Amos VII. 14. 
& sxar. Libere vertit: nam vellicatio 
firuum sycomori possessionem ea- 
rum presupponit. Potest tamen syn ? 
h. 1. quoque per colere verti, unde 
Theodotion h. 1. habet xapaxän, val- 
lans, vel fossa muniens, quod eodem 
redit. — 5yJ, dominus. Cohel. X. 
20. Dan. VIII. 6. 20. Aqu. 1 
Sam. XXVIII. 7. Idem 2 Sam. V. 
20. Aqu. Symm. ib. VI. 2. S 

c Cohel. V. 10. Aqu. Hose. TI. 16 
1x0. Hieronymus ad h. l.: Lingua 
Hebre&a et Syra 5y> interpretatur 
d sxam, i. e. habens. Si voluerimus 
dicere habens me, dieimus hyJ, et 
apud utramque gentem uxores viros 
suos vocant Baali, i. e. vir mens, 
quod intelligitur habens me, et ext 
sensus: qui habet me in con) 

Suidas: #xu ö dig yuralka, Ixıra 3 
d 9 yurd iad rou avdgdc. Conf. Lex. N. 
T. sh. v. Aqu. Theod. Nah. I. 2. 
Aqu. Cant. VII. 10. — may2 


foem. Niph. maritata. Aqu. 

es. LXII. 4. sogen. — NT 
Hiph. a 59, volo. Gen. XVII. 31. 
irudn 6 4x0 (Sc. Kar) Aaddanı arebs 
röy xugior, postquam habeo potesta- 
tem loquendi ad Dominum. — 
pırm Hiph. apprehendo. Jer. L. 
— mp sum. Exod. XXVII. 
28. Jos. VIII. 20. — "pa. Inc. 
Prov. III. 13. Bene quoad sensum. 
— Dvym Hiph. a Da, pono. Jer. 
IX. 8.— our Pih. distribuo. Job. 


AXI. 17. ubi tamen pro an for- 
tasse legendum #foven ob aüres, 
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ee 


quod in Cod. Alex. precedit. — 
scio. Cohel. VI. 5. ubi tamen 


pro #xa rectius scribitur 


Ey — 
w%» sum. Gen. XXIIL 8. #3 ıxırı f 


' (subaudiendum videtur IeAnua) ri 
xyuxfi Van, si placet vobis. — 137, 
dispono. Neh. VIII. 12. amoruAarı 
wuglöog ro u $xwva, mittite Por- 
tiones illis, qui non habent, sc. opes, 
pecuniam, h. e. pauperibus. Sic 
rods wi ixowras Paulus 1 Cor. XI. 
22. vocat . Et Sir. XIII. 7. 

düy iyns significat: si dives sis. Ex- 
teris etiam Exorrıs, per elli 
Exovrag TÜ Ne”, icuntur. 
Vide Lex. N. T. ah. v.—ın) 
scribo. Job. XXXI. 36. — ®U, ita ut 
omissum sit TIT apud Symm. Job. 


II. 4. doa ixu drig, pro Um) "UN- 
Eodem modo ibidem brdexu usur- 
patur apud LXX. — wir), vesti- 
mentum. Esther. IV. 2. ubi 5 
omissa voce Juarıor. (Cf. L. Bos. 

lips. Gr. p. 214.) notat indutum esse. 
_ rn» accıpio. Gen. XXXVIII. 


23. Amos VI. 18. Hos. XIII. 11. 
pro i0xovvidetur scribendum deioxor, 
ad quam scripturam quoque ducit 
lectio ärioxov ed. Ald. — NYD in- 
venio. Gen. XIX. 15. Ex. XXXIII. 
12. Prov. XXVIII, 23. — Ni 


‚fero, sumo. Jos. VI. 8. 2 Paral. X1. 


20. — rabt do. Esth. 1II. 11. rd 
pr dpybeio ix, argentum quidem 
habeas, retineas. — NY contineo. 
Dan. X. 16. — 13% abscondo. Job. 
X. 18. raüra Sxar iv mar. — 1% 
mulltum. Num. XVI. 8. öoxero iv var. 
Vulg. su vobis. Conl. r reliquos 
Intt. etv.7. Alü legere maluerunt: 
Agxsiro vel dgxira uni, sufficiat vobis. 

Sed nihil mutandum, cum apud 
probatos auctores legamus phrasin 
non dissimilem xaA&x ara exsı, bene 
quadrat ilı, — Y2% cubo. Gen. 


sP4 


‚pro & 


[2 


My 6xa. 


a xXLIX. 25. — 72122 vilio, violo. 
Deut. XXVIII. 30. ywaiıa Amy 
xal ürig erıpos ifu aurı)y, uxorem 
duces, et vir alius rem habebit cum 
illa. Vide et Ies. XIII. 16. et conf. 
Lex. N.T. s. h. v. — 4); paz. 
Gen. XLIII. 27. ngurnes d aürods, 


wog ixrı, 8C. sayrods, interrogabat 


autem illos, quomodo vos habetis.- 


Sic Alian. V. H. II. 37. Tob. VII. 
b 12. rd. viv ixor nösag ylrw, quod nunc 
attınet, bono sis animo: coll. Act. 
XXIV. 25. 1 Macc. IV. 28. iv rö 
ixouivp Inaurü, anno subsequente. 
1 Macc. XI. 9. Arixu, quam uzorem 
habet. Syrus: 202, quam duzit. 
2 Macc. VI. 11. dd rd sraßüs ix 


Bondfieas saure, qui illicitum arbi- 
trabantur, sc. defendere, ubi ix, 


ut Lat. habere, est i. q. Aoyldsodas, 

c pulare, existimare. Sic sxzw sig YEAw- 
ra, sig zagaßortı, Sap. V. 3. est i. 4 
Aoyilıdaı v. seg. et cap. II. 16. 
2 Macc. X. 9. eirus sxım, sic sese 
habere, ita esse. 3 Esdr. Il. 20. x«- 
Aug sxen, ulile esse, prasiare. Joseph. 
A. J. XI. 5. p.-549. ed. Hav. Dio 
Cass. I. 36. p. 96. ed. Reim. 3 Esdr. 
VIII. 82. sxovrsg, experientia cogni- 
tum habentes. Sirac. XX. 17. rd Ex8D, 

d id quod ipsi habere contigit, bonorum 
suorum possessio.'1 Macc. IX. 36. 
ixorrıs, prada onusti. 

*MH' "EX, non habeo, Symm. 
Job. VI. 6. Syn, ro un ixem. Vulg. 
quod non est sale conditum. LXX 
ärsu ürdg. — 1, non. Symm. Hos. 
VII 16. sic ro u ix. 

®OT’K "EX, non possum, non 
valeo. Inc. Psalm. CXLV. 3. r& oüx 

e sxomı owoaı, Hebr. %% av. Vide 
quoque 8. &yvkc, dvdyan, are, Bolro- 
Wa, yaorıp, Ile, eroiumg, Nauxia, 
Saum, naxiıs, Abyor, waßbnoie, wiarıs, 

s sopla, Ppömass, xgtia, wölr.. 

EXOMAI, adhaero, conjungor, 
etiam habitor, inhabitor. dar) y2 


marilala. Aqu. les. LXII. 4. ioxr- 
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"Eyousng. 


um, possessa, 8. inhabitata.. — p21, 
adhereo. Deut. XXX. 20. — DE 


apprehendo. Hebr. et LXX Job. Il. 
3. Vulgat. retinens, proprie inhserens. 


— nınnm Hithp. proripio me. Job. 


XIX. 20. — 342, in multitudine. 
Ezech. XIV.4. | 
"EXOMENOS, conliguus, conjunc- 
tus, coherens, 1 , Prozimus, 
vicinus. rs, post. Ps. LXVII. 27. 
— ms idem. Gen. XLI. 28. 
epborro FIxöusı aüram, nascebantur 
proxime post illos. 2 Sam. XXI. 1.; 
vol irn, imaurd; 6 Extöfuevog Änsuureh, 
tres annos jugiter. 1 Paral. XXVII. 
34. ara Tbv Axıröper äxdueg, post 
Achitophel MUS x Igni 
Ps. XCIII. 15. ubi.pro ösyöwers non- 
nulli male igxöwews legendum esse 
conjecerunt. — by, apud, juste. 
Lev. VI. 11. inc bunevor rou Yucı jeu, 
Juzta altare. Vide et 1 Reg. Xi. 
25. Nehem. II. 6. IV. 3. 18. Hic 
£xöusa positum videtur pro xard rd 
exbuse (wien. 1 Reg. I. 9. ds dr ixk 
Bavog vhcanyüc 'PoryiA, qui erat juzia 
fontem Rogel. Vide et Ez. 1. 15. 19. 
X. 9. Hesych. öx6uenog, rrexduen 
wAnolor. Suidas: dxduevos, iyyis, 
xartxu. Ez. XLIlI. 8. Amos II. 
8. ixöuee rou Iuaaornpiou, jurta al- 
tare. Gloss. MS. in Proph. ixduns, 
syyidsv. Dan. VIII. 17. sec. Chip. i 
Symm. Inc. 1 Reg. I. 9. Inc. Es. 
xX.6.— "ns cum. Jud. IV. 11. 
sec. Rom. ubi loco sx6uea legendum 
esse äxogiärm, omni dubio caret. — 
arm part. sociatus. Exod. XXVI. 
3. quinque autem cortine teorrw #£ 
AAN Ixbusvaı, sibimel invicem con- 
Jungentur. Vide et Fizech. 1.9. — 
> I ad manum. 2 Sam. XIV. 
80. — vp2, in manibus. Ps. CXL.T- i 
— 71 792 circa manum. 1 Sam. IV. 
19. — uw) ad manum, juzta. 1 Sam. 
XIX. 3. Ps. CXXXIX. 6. Ixdum 


DT 


Zr, Gen. XXV. 


H sxopirm. 


para reißen, wrnoior, Iyyırdra. — 
Tayı Toy ad manum, ad manus. 
Num. I. 17. Innorog Kcbusvog, UNUS- 
quisque prorime sequens. 1 Par. 
XXV. 2. ixdume, proximi. Job. I. 
14. Dan. X. 4 — "TIND- Aqu, 


1 Sam. XX. 41.— Yan, e regione. 
Deut. XI. 80.— Yypn, idem. Num. 


XXI. 5. öxbmenss wu, prope me, vel 


5 juxta regionem meam. Codex unus 


Holmes. habet ixSgamöusog e glosse- 
mate. — yD> secundum nudilatem. 
1 Reg. VII. 35. — "nor in 
abscondito. Cant. II. 14. Ca Ins 
vult, eos legisse „97, quod 

-:3 


significat: a latere, prope. Sed Bar. 
torfius recte monuit in Anticrit. p. 
634., no eandem habere significa- 


tionem, v. c. 1] Sam. XXV. 20. ubi 


€ Chald. habet yam 2902 in latere 


montis. | quandoque pro” ponitur, 
v. c. Jerem. XVIII. 14. ubi Iuny 
Hebrsi poni volunt pro 122) 2. 
noy% idem. Ez. IIT. 18. 

'‘H ’EXOMENH, sc. 'HMEPA, 
sequens dies. MMO postridie. 
1 Par. X. 8. Dan. XIV. 82. sec 


Chis. Vide et 2 Macc. XIl. 39. 
EXOME'NNZ, consequenter.2 Macc. 


d Vll. 15. 


"BYAN,'EFN, et 'EYON, coquo, 
elixo. Ya idem. Al. ı Sam. 
XXVIII 4. Ez. XLVI. 21. —bW2 
Un, Kal et Pih. Ex. XII. 9. xVI. 
23. XXIII. 19. et alibi sepe. Adde 
1 Reg. XIX. 21. — 1777, Hiph. a 
19. — *03 
1 Sam. IX. 24. ubi tamen fortasse 
scripserunt inwow, levavis. Draco 


«31. 40. 


"EYEMA. Bel et Dr. 83. Ana 


Alıua, pro quo Enmunce reponendum 
videtur, quum in cod. Chis. v. 32. 


Ir nJnuarılegatur. K. 
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a rofßoo, prope semitam. Hesych. ix6- 





"Ex. 


"EYHMA, coctile, esculenium, edu- 
lum aqua coctum, polenta. ITS 
ruber, rulilus. Gen. XXV. 30. ubi 
tamen Ohm prius per absonium ex 


Arab. 


in Symb. p. 18.— TIP decoctum, 


jusculum. Gen. XXV, 29. 2 Reg. 


IV. 88. Agg. II. 18. Vide et Drac. 
v. 40. Suidas: Alnuo, 5 dead rs 
ideas Cupbs. 

"EN’OINO2, matutinus. „p3, mane 
Ex. XIV. 24. —on% ‚Jeerum cordum 
8. serolinum. Amos VII. 1. wipy est 


vere nascens collegit vel evul- 


p. 1462. — Sr, aurora. Ps. XXI. 
1. Jon. IV. 8. Adde Sir. L. 6. 

"ENAOZ, hesternus, pridianus, it. 
marsidus, rancıidus, veius et obsoletus. 
Syn, res putrida, profanum. Ex. IV. 
14. sec. Vat. xpias soNor, ‚caro pri- 
diana. Theod. xzgias sarcoı 7 PBißndor. 
Nempe, ut recte ad h. 1. observavit 
Grotius, de sacrificiis pro gratiis 
Deo vetitum pridianis vesci, 
Exod. XXII. 29. Zonaras Lex. col. 
946. iwror, iras, 3 „Quer n rd 
puxgedv aa GrapsAic 7 rd  avioxgupon. r 
sic ray sw Asımöuso. Vide qogne 
Photii Lex. s. h. v. ac Plutarch. 
488. 6. Reisk. 

"ENZ, usque. DEN, apud, jurta. 
Dan. VIII. 7. — a1), venire te. 
1 Sam. XV. 7.— *5 similitudinis. 
1 Sam. IX. 27. Legendum «. —5 
prefixum. les. XXXVII. 1. zgro- 
tabat sag Jawirou, uaque ad mortem. — 
y- 2 Sam. VI. 23. non pariebat 


infantem fag rs nwiga; ro aarıdanıı 
aurıv, h. e, nanguam peperit. Jon. 
IV. 9. sus Iavdrıv Asıvanum, vehe- 
menlissime angor. ON TÖN y- 
Gen. XXVIIl. 15. — Hy urbs. 


Jos. III. 16. Mutato =) in ‚ literam 





5 “ . ) 
„la explicatur a Boysenio f 


gramen 
sit. Vide I. D. Michaälis in Suppl. & 
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e. ut apud Suidam exponitur ex 
Theodortto ad h. 1. sdrra rev was e 


"Eon ar. 


a afınem legisse videntur y. — 


Era! y, woque venire le. 1 Reg. 
XVII. 45. — 35 7, weque ad cor. 


Deut. IV. 11. — *ziy. Dan. IX. 
20. sec. Chis. — *5y. Mich. I. 14. 


Legerunt “y. Idem valet quoque 


de loco Ps. LX. 7. ubi pro #05 Aus- 
ex; nonnulli legere malunt as nuepas 
provocantes ad cod. Kenn. 156. ubi 
1933 legitur. — "Sy, vigilans. Mal. 
d 11. 12. Legerunt y- Legitur pre- 
terea in edit. Quint. Hose. VII. 8. 
ubi tamen pro sw; scribendum est 
&g, ut Jam Montf. observavit. Re- 
spondere autem ibi videtur Hebr. 
Dim quod in hac orationis serie 
vertendum est: fuit sicut, s. similis. 
1 Macc. II. 58. dag eig, i. q. ds sim- 
pliciter. 

"ENZ "AN, usque ad, usque dum, 
e domec. 7y. Ps. CXL. 11. les. XXII. 
14. non remittetur vobis peccatum 
hoc, sus dr ärdingrı, h. e. anı 
remiltelur. Confer 2 Sam. VI. 23.— 
9 7y- Gen. XLIX. 10. Legitur 
preterea Job. XXXIX. 24 ubi 
scribendum est ‘s ä», statim atque 
signum dederit tuba. , 

"ENZ ET’2, usque ad. yy. Lev. 
XXI. 14. 

"ENZ "HAOEN, usque dum per- 
venit. 92 ‚finivit. Gen. XLIV. 12. 
Recte quoad sensum. 

"ENZ "OTOT, usque dum. Sy Iy- 
1 Sam. XXX. 4. Vide et 1 Macc. 
XIV. 10. 

"ENZ OT’, usque dum, donec. y. 
Ps. LXXI. 7. sus 00 drama 7 
osAıra, donec sublata fuerit luna, h. 


vos Biou wür xgboos. — *Iy 12 Psalm. 
XCIV. 15. Acceperunt pro 15 7, 
per hypallagen, que in hujusmodi 


Rechen Iumdogue usurpatur. 
ic Job. XXXVIII 21. 19 9 a 


ceperunt pro 5 IN- — DM Gen. 
XXVl. 13. — "PR" ad pos- 
iremum, i. e. postremo, tandem, Chald. 
Dan. IV. 5. in Cod. Alex. 

"ENZ IIO’TE, quousque, quamdiu. 
mın ıy- Ps XII 1. LXI3. — 
"nn ıy- 2 Sam. II. 26. 

"ENZ2 IIPO'2, usque ad. 7%» Gen. 


XXXVII. ]. Graci alias pro i 
red; dieunt ws del, dxpı, et yixg 


2 

"EN2 TINOZ, usque quo. MIN IY- 
Ex. XVI. 28. Num. XIV. 11. et 
alibi sepius. 

"EN2 TO’TE, wsque tunc. pm: 
Neh. II. 16. 

"EN2 TOTTON, usque ad har. 
Dr Ty; eousque. 2 Sam. VII. 18. 

"ENZ'NAE, kucusque. 5 ıY 
idem. Symm. Job. XXX VII. 11. 

"ENZ®O’PO2, lucifer, stella matu- 
tina, aurore vellucis prenuncia. Sp}, 
mane. Exod. XIV. 24. — Yyyz, be 
cifer. Ies. XIV. 12. — RD al 
rora. Ps. CIX. 4 — > crepws- ı 
culum. I Sam. XXX. 17. — md; 
aurera. Job. III. 9. Vide supra s. v. 
avarıı Aa. Job. XXXVIII. 12. XLI. 
10. Hesychius: iwspogos, draraauk 
Garne, ö vd OgIgor Dfpam. Abyı di vie 


ADDENDA. 


"ABA 


a P.2. c.2. —"ABAZA’NI2TOZ, 
inerploratus, non examinalus, item: 
ezpers doloris, qui nullis doloribus 
erucietur. Quod Middeldorpf in 
Curis Hexapl. ad Job. XXI. 18. 
protulit S chi fragmentum 
Syriscum ex Cat. Nicet. p. 865., 
Grece ita vertendum est: x«J IEalp- 

ns sDuuoürrss nal aBasancru als Abm 
xarıeyora. Nam ln.2 h. I. non 

b egrolos, sed tristes significat. Ve- 
reor tamen, ne verba söduwsurrs za} 
“Basdnoru ex Origenis Commenta- 
riis in Symmachi reliquias irrepse- 
rint. K. 

Ibid. &. 1. post cultu. — Zonaras 
Lex. 5. aßıßauos, 6 u) Fäync. 
P.5. & 8. post — Tob. IV. 12. 
dyyadiv, donum, munus 8. sacri- 
ficium gratum et acceptum, Judith. 

e XI. 21. &yadı, i. q. owern, prudens, 
nam v. 19. ei oiwoıs Adya tribui- 
tur. 

P. 7. e. 5. post iryurüc. — Tob. 
XIII. 10. lauda Ela Deum “yadüx, h 


e. quanlum poles, quam opime, 


Hebr. ww. 
P. 11. A 6. damaldı. — 
Tob. XIU. 12. dyangı est beneficüs 


afficere, in qua el mißcatione sE2pius 
d quoque in N. T. libris reperitur. 

P. 12. h.7. amat. — Cete- 
rum confer' de voce Gregorium 
de Dial. p. 50. ed. Schaefer. 

P. 18. e. 8. post Breit. — Adde 
Etymol. M. 6. 35. 


’AAA 


P. 14. d. 9. post dxo. — Cate- 
rum vide de hac voce Tollü Ex- 
cursum Il. in Apollonii Sophiste 
Lexic. Flomer. p. 735. 

P. 19. c. 9. post Bas. — Eity- 
mol. M. 10. 27. @yıasric, @yıaoria. 

P. 21. h. 4. post ayısıla. — Ety- 
mol. Gudianum 4. 50. äyıorsfa ayı- 
acsm sorı. Äyıcro, Tb ßacna. Re- 
peritur quoque hzc vox in Marini 
Proclo p. 45. ubi tamen Boissonade 
xaorılag reponere maluit. 

P. 22. e. 8. post rwöw. — Adde 
Etymol. M. 12. 15. 

Ibid. &. 1 14. — Zonaras Lex. f 
26. ‚üyaban, eidos &xovrio, ‚Imnchnss ös 
aa) Spyor rı vg oxnris rou Maotwc.' 
Conf‘ quoque Alberti ad Hesych. 

v. &yaudas. 

P. 283. g. 5. post rörous. — Adde 
Etymol. M. 11. 46. et 613. 37. 

P. 31. 5. 9. post habet. — Vox 
Öygasero; reperitur quoque in Ety- 
mol. Gudiano 7. 7. ubi per «dx 
wbas Xegrudou; exponitur. g 

Ibid. d. 4. post 41. — Adde 
Etymol. M. 180. 31. 

P. 84. e. 8. post 3. — 1 Macc. 
IX. 49, abuse Baxxjön, efliciemus 


I) 


trium, teste Josepho), ut Bacchides 
mittatur. Vide seq. 

P. 36. k.8. — "AAA'P, Adar. 
Nomen mensis anni civilis sextus, 
nostro Martio respondens, Hebr. 
78; de qua voce conf. Simonis 


Lexic. Hebr. p. 40. ed. Eichhorn. 
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aEsr. VI. 15. Esth. II. 7. 13. 
ı Macc. VII. 48. et 2 Macc. XV. 
37. ubi expresse vox Syriaca dici- 
tur. 

P. 36. k. 8. — *"AAA'P-NIZA'N, 
Adar-nısan. Nomen mensis. Esth. 
I. 1. sec. Vet. Arund. ubi wear ex- 
plicationis causa additum videtur. 

P. 37. h. 3. post chput. — Sic 


quoque Arab. A| sumitur apud 
& Meidan. Prov. 56. ubi nox, cui so- 
ror non est, notat noctem, qu= si- 
milem non habel. Adde Coran. 
Sur. VII. 89. 
Ibid. A. 6. post alloquitur. — 
Eodem sensu accipiendum quoque 
est ibid. VIII. 5. 9. Confer quo- 
que Lexic. N. T. s.h. v. 
P. 38. g. 6. post 14 — Addit. 
Esther. xV. 9. abırods, ihroni seu 
e regni :consors, coll. XVI. 9. ubi 
Esther ab Artaxerxe ri; Baosıiag 


xonands dicitur. 
P. 40. b. 4. sepulcrum. — 


— (Vide quos andat Arntzenius _ 


ad Sedulium p. 74.) 

P. 58. g e „post passim. — Ps. 
CV. 18. an ncav riv area abrou. 
Zonaras Lexic. 1008. Asa», beijexor, 
xal dyri rou vumoar xal sößgacer. 

P. 55. k. 8. — PAZaTISTH, 
Asdodice, h. e. lingua seu dialecto 


incolis Asdodi seu Azoti (urbis 
Palestine) communı et IQ. 
mmimgs Chald. Asdodice. Neh. 


XII. 24. 

P. 57. 5. 5. post 13. — Verbum 
Dmorijoas reperitur in Etymol. M. 
ubi per saganuiec: exppnitur. 

Ibid. g. 4 —"AOEZMNS, ilicite, 
e nefarie, contra leges. 3 Macc. VI. 

25. sec. cod. Alex. uhbi tamen loco 
&Dscunc ex aliis locis sine dubio re- 
ponendum est dIsauus. Vide s. v. 
Ädsajaog. 

P. 59. d. 8. — FAOETHZ2IZ, 
‚motio rei e loco, abrogatio, abolitio, 
etiam i.q. ıeia, quod vide supra. 
byp. prevaricatio, perfidia. Dan. 
IX. 7. ubi pro vulgato eig in 


ADDENDA. 
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Alex. et Compl. Dernsu legitur. — f 
vop) prevaricalio. 1 Sam. XXIV. 


12. obös acıßım, obs dIsrnsıc. Üter- 
que locus fugit Trommii ac Bielii 
diligentiam. Basil. Ep. 51. Tom. 
IIl. Opp. p. 144. Dirnag rig vie 
rıus. Id. Tom. II. p. 659. 671. 
Nazianz. Tom. 1. „P- 794. Der 
rou "loudassuod, et rfic 6 ia; apud 
Socrat. H.E. Lib. II. c. 87. Phi- 
loxenus Gloss. ddernes, deceplio. g 
Cxterum vide Lexicon N. T. sh 


” TDid, 6. post dyamward.. — 
Adde Etymol. M. 669. 26. my 
1.) 

P. he e. 6. post Bretschneider. 
— Ceterum vide quos laudat Sche- 
ferus ad „ion. Halic. de Compos. 


Verb. 

Pe. e. 4 post debiles. — Zo- I 
naras Lex. 984. 'Hxisaro, äuderıe, 
ubi Tittmannus adducit locum 
Dionis Lib. LXI. 7. ubi legitur: 
roüg ur @Anyals yix/Laro. 

Ibid. A dam. — (8- 
terum de vocis hujus orth 
et signifigatione vide D’Orville ad 
Charitopg. 275. et Pierson. ad 
Moer. "86. veq 

P. 66. c.1. post 23. — ac Hase ad i 
Leon Diaconi Historiam p. 206. 

Ibid. :. 1. post male. — et usui 
loquendi Grecorum et Latinorum 
convenienter. Vide. Schraderum 
ad Muszum p. 136. seq. et Barth. 
ad Claud. p. 609. 

P. 69. c. 7. post 2. — Pertinet 
huc quoque inscriptio carminis in- 
ter libros Apocryphos V.T. relati, 
ray rpıav wald lvscız, Canlicum SEU k 
hymnus trium puerorum s. juvenum. 

P. 74. a. 7. post 18. — ad quem 


.locum pertinet glossa Zonare Lex. 


645. siisro, Denen, coll. 2 Thes. 
IL. 18. 

P. 75. c. 9. post aigis. — De con- 
fusione alpın et age I im libris vete- 
ribus vide Hemsterhusium ad A- 
ristoph. Plut. p. 494. ed. rec. 


P. 77. f: 2 post Lürog. — Bo- 
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a chartus Hieroz. Tom. II. f. 618. fossa parva, qua agri aut horli irri- J 


emendat [nAurnd, quod mutatum 
putat in xagdia alodnrıxn, quia ejus- 
dem capitis v. 10. pro Hebr. 75 
yiı legitur xapdia aleInrıın. Sed 


aiodnrıxdz, ut vernaculum empfin- 
vVlich, to be hurt at what one says, 
etiam irritabilem, iracundum et ad 
iram proclivem significare potest. 

P. 85. f. 5. post antecedentibus. 

& — Baruch. III. 13. aiov adjective 
sumitur, «5 rir alöna give. Vulg. 
in eterno lempore. 

P. 91. d. 2. post 181. — Adde 
Etymol. M. 405. 40. 

bid. e. 2. post dxagıaits. — Jam 
video, dxaleog quoque legi in 
Etymol. Gudiano p. 565. 1.14. ac 
exponi per 6 ) so xaupör. 

P. 101. g. 10. post 852. — Etym. 

ce M. 49. 27. üxowiaoros, u xüyvorrig. 

P. 111. 8. 2. post coaluerint. — 
Etymol. Gud. 25. 4. dxrn, d onwalını 

10 r.öV. 

P. 118. A. 10. post mundi. — 
Tob. VIII. 9. i® @Adslag, integro 
ac sinoero anımo adductus, reve- 
rentia Dei commotus. 


P. 124. b. 4. post Ilıum. — Zo- 
naras Lex. 5983. aim, ixgarın. 

d P.134. c. 1. post superbivit. — 
Nunc mutata sententia statuo, Job. 
XI. 12. &rw; idem esse quod ud- 
en, ut frequens est Aristophani, v. 
c. Equ. 11. et Avib. 4. Vide quo- 
que Dukerum ad Thucyd. p. 260. 
n. 28. 

P. 138. A. 2. post h. 1. — For- 
tasse tamen LXX notiore nomine, 

uod valli deinde hzsit, pro igno- 

s tiore et antiquato uti maluerunt. 
Vallis enim circa lacum 
dicta 15H 13, vallis salis. 

P. 146. e. 3. post perpetrasti 
Tob. III. 16. awagria ardets, illici- 
tus concubitus cum viro. 

P. 147. f. 4. post condictum. — 
Vide quoque Tittman. ad Zonar. 
Lexic. c. 166. qui mn et MON 
confert, quod est serioribus Ebrzis 


ganlur. 

P. 155. h. 9. post "Auupieng. — et 
Valck. Glossas Sacras ex Hesychio 
Tom. I. Ej. Opusc. Philol. p. 175. 


P. 157. a. 3. post 1054. — Eadem 
vox restituenda quoque est Etymol. 
Gudiano 46. 20. ubi legitur: rd 
Imruxdı dumraxuia (lege &uwriaxia) 
xal zoınrınüg durlaxin al AumAden, 
Ayow dworuxia rn dyalan spyan, d z 
Sorıy anapria. 

P. 160. g. 9. post obstat. — pre- 
ter auctoritatem Cod. Syr. Hex. 
Mediol. 


P. 161. k. 7. post yiıro. — Lev. 
XXV. 33. 8; av Aurpwonras. Vulgatus 
legisse videtur &5 05 Aurguonras, quod 
preferendum est. 

P. 165..c. 2. post sternere. — 

Auctore Zonara Lex. 178. draßdeug A 
Ps. 1.1. sunt a sinds Aoyıoyol gl 
Ysbr. 
" P. 166. f: 7. — "ANABENND 
pro dwaßahu. 1 Macc. VI. 48. sec. 
cod. Alex. arißınov. Vide infra s. v. 
äüxoxrina. 

P. 169. f. 2. post calefaciebat. — 
Vide quogne Editores Romanos 
Cod. Chis. Danielis p. 373. 

P. 170. f. 3. post 9. — I 
occido. Deut. XIII. 9. &vayysddam 
drayys\ıız, non quod legem, que 
durior ipsis videretur, emollire vel- 
lent, ut Grotius sibi persuadebat, 
sed quod legerent Jyyıp) 277, ut 
observat Edm. Calmet. Vide quo- 
que ad h. 1. Houbigantium. 


P. 171. a. 5. post fecit. — Psalm. 

XXI 34 dayyanaıra rD xuplw 
nd 9 iexonirn. Lonaras Lex. 1096. ; 

Roc loco adducto drayysaajaıraı per 

öinyndnosroı interpretatur. 

P. 176. g. 8. post scaturirent. — 
Lucian. Pseudom. 59. exaAyxa (sans. 
Vide quoque sub ixliw et nlıcıs 
notata. _ 

P. 183. e. 10. post est. — In Hist. 
Susann. v. 32. ubi daxalların et 


“s 
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a dresarlersw in codd. confundunter, 
dsaxarıuerun notat velamen removere. 


P. 183. A. 4. post ir. — ubi 
GraxıIaı notat oliosum sedere. 

Ibid. :, $. post ea. — Etymol. 
Gudianum 51. 47. dvaxınaıs ds dva- 
xaAscıG. 

P. 188. A. 6. post ornpyua. — 
Sponius Misc. Sect. X. 111. in 
Isthmo Corintbiaco marmar vidit, 

> in quo legitur: rd dminuuarı im) 
eucwon xal warabenrog daAsAursenn 
irsoxnslacıı. 

P. 192. d. 5. post 21. = Ono 
sander Strateg. c. 9. 7 8 dqdusle 
rüg yuxds ürarögous al durds deoin- 


om. 

Ibid. k. 7. post seq. — et Valck. 
Gloss. Sacras ex Hesychio T. I. 
Opuscul. Philol. p. 1706. 

e _P. 198. b. 4. post wnigmata. — 
Etymol. M. 98. 6. dwuminous, üva- 
FAngIUG, iR TOU AvamAdl 

P. 206. c. 4. post DW: — 
Videtur quoque antiquissimia He- 
breis non minus atque Arabibus 
duplex 1 fuisse, simplex nempe 1, 
Ain, et gutturale y Gain, quod ex 
diversis nominibus apparet, qus 
quidem per 7, Hebraice scripta, per 

d T vero a Gracis expressa sunt-. 

Ibid. :. 3. post 17. — 1 Macc. 
IX. 23. arirınav, in lucem prodie- 
runt, qui nempe antea abditi latue- 
rant, i. q. 4£ixu\yur in altero mem- 
bro. Vulg. ezxorti sunl. 

P. 207. A. 7. post Mosqu. — Ce- 
terum haec vox quoque occurrit in 
A orphyrio de Antro N ymph. c. 29. 
Adde Suiceri Thes. s. h. v. 

« _P. 208. h. 9. post 8. — Tob. IV. 
14. &vargopjj in ed. Compl. perpe- 
ram legitur pro @vaorgop7. 

P. 209, c. 5, post 146. — Zona- 
ras Lex. 169. ANADAAANTIAN, 
oox ANADA’AANTON Atyovar. anual- 
vu ö8 vv Darlazper. 

P. 224. e. 7. post est. — Cete- 
rum ärkaf£, lapis in media inauri 
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Sphentosthlabi, coommemoratur quo- 
que in Leonis Diaconi Historia 97. f 
B. ed. Has. 

P. 226. b. 4. post 15. — Sic quo- 
que komo pro servo ponitur apad 
Martialem IV. Ep. 84. nec quisqguam 
liber nec tibi gratus homo est. 

Ibid. f. 4. post frugis. — 3 Esdr. 
IX. 40. änbgwrrog, mas, vir, dd ünlgw- 
wou ug Yuvurds, WIrIUSque Sezus. 
Baruch. 1.1. ürtganres, homo de piebe. 
Ibid. v. 8. pater. 


P. 229. c. 8. post tropeum. — & 
Euripid. Pheen. v. 575. robwası wär 
Arasrnaug ; 

P. 230. d. 8. post eo. — 3 Esdr. 
I. 24. dviorncas ol Abyeı reü xugios, mi- 
ne divins eventu comprobata 8. con- 
Sirmate sunt. - 

P. 281. d. 6. post äswcıc. — Ja- 
cobi in Diss. de Fragmento cod. 
Bibl. Hebr. MS. (Altorf. 1772. 4.) 

. 15. suborta est suspicio, LXX 
0c0 xa} oux sig Ama» duol olim scrip- 
sisse: xul obx slounolew Zul, neque 
ezaudis me, quam interpretationem 
vocis 773"7 (que inter alia levamen 
notat) paulo liberiorem neminem 
miraturum esse existimat. 

P. 232. g. 3. post animo.—$ Macc. 
VII. 4. dvixry Ipdous sec. Ald. et 
Compl., ubi in Cod. Vat. any 
legitur. 

P. 285. a. 7. post 74. — Similis 
huic est vox dmwesawspis apud Etym. 
M. 110. 49. 

P. 242. h. 3. post Israel. — C- 
terum ibi in Vet. Arundel. pro 
armıdogid legitur derrdonsadau. 

P. 250. g. 4. 22. — Adde 
Patres Apostol. T. II. p. 435. ubi 
et p. 434. lesyuxo: legitur. 

P. 252. f. 10. post Bip. — Adde 
Etymol. M. 85. 2. et 115. 18. 

P. 256. g. 4. post ralio. — Zo- 
naras Lex. 228. äfons xai al ssäcus 
ray agerav, ubi vid. Tittmannus. 

P. 259. a. 7. post erat.—Sic abdı- 


> 
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a cereproabripere ponitur. Conf. Gre- 
vium ad Cic. V. Verr. c. 13. ‚Pp- 321. 
Zonaras Lex. 277. arnxro, anne en. 

P. 264. e. 10. post 11. — Sic 
drayrav pro venire legitur apud 
Aristots Ethic. IX. «is ra xnon. & Wi- 
Yuora Mlowras rolg duyyarıiz deayray, 
et occurrere apud Plinium VI. Ep. 
34. 8. et Valer. Max. IV. u 


P. 266. a. 9. post 
ö [IdemAdverbiumetiam Job. XXXI. 
2. in edit. Complut. nescio an ty- 
pographi culpa pro simplici äyadır 
legitur. Waltonus certe et Bosius 
irasmdır scri t. K.] 
[bid. c. 7. post deorgonir. — Zo- 
naras Lex. 284. dag, dvr) Fou Örrous 
za} Beßasuıc, as re drauf aeca iv ra 
üylıp mov. 
P. 270. 5. 5. post sollicitudines. — 
e Judith. XII. 16. @rarfv, ut verna- 
culum anfubhren, to lead on, to intro- 
duce a subject, sensu venereo adhi- 


P. 276. g. 6. post 46. — Caterum 
Esth. I. 12. sec. Vet. Arund. Chald. 
ınpbny» Amalecita, ubi alii libri 


urupnpavoı habent. 
P. 279. e. 2. post 26. — Cete- 
rum confer Sch&ferum ad Grego- 
a rium de Dialect. p. 399. 

"_ P. 280. k. 8. — "ATIAATOZ, 
inaccessus, tmmensus. 3 Macc. IV. 
11. sec. cod. Alex. drAarw, ubi re- 
liqui libri drisry exhibent. 

P. 283. a. 8. post verendus. — 


'Etiam ad pro quandoque poni- 
tur. Vide klandum ad Statii 
Sylvas p. 26. 


P. 283. A. 11. post Fischeri. — 

e Ar quandoque valorem rei et pre- 
tum notat et per reddendum 
est. Sic 1 Macc. kv. 18. Acaıda 
xguonv dad wär xurlav. Vulg. clypeuns 
aureum minarum mille, sc. pretio, 
eoll. XIV. 24. ubi legitur: Aowwider 
Ku meyarny SAN Ara Xıdlam. 
Plura exempla vide in Ind. De- 
mosth. Reisk. — Cant. Tr. Puer. 
44. Geb ag rs Öumaorsiag, Pro iv 
asn ry Öuaarsig. Vulg. in omns p0- 
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tenha, h. e. non obstanie omnipoten- 
tia. Ita quoque Syrus. f 

P. 286. a. 10. post adhibetur. — 
Versio hac incerti interpretis ex 
scriptura pYNmD, Quam retimuit 
Sam. Codex, qusque ante Orige- 
nem in quibusdam Codd. legebatur, 
orta esse videtur. 

P. 290. c. 1. post alteram. — Mu- 
seus v. 251. dmsdboauro wieder. 

P. 300. h. 4. post 31. — et Lo- g 
beckii Obss, ad Phrynichi Eclog. 
p: 318. 


P. 302. h. 11. post dern. — 
Adde 8 Esdr. IV. 7. droxrinwerr. 

Ibid. :. 12. — TAIIOKTONEN, 
iL q. dwoxssin 23 Macc. IV. 36. 
drıırömon sec. cod. Alex. et dao- 
xroniödaı sec. ed. Compl. 

Ibid. :ı. 18. post 17. Adde 
Etymol. M. 371. 35. 

P. 304. a. 8. post dablausıg. — 5 
Etymol. Gudian. 69. 29. dräausig 
roU Yrpac. 

P. 308. a. 5. post leder. — 
1 Macc. II. 63. 6 dvadoyıoubs aüreu 
Grüsro, consilia ejus irrila fiunt. 

Ibid. :. 3. 28. — Etymol. 
Gudian. 472. BO. dmuilreaci Em 

P. 311. Ah. 7. post drarkau. — 
Hinc substantivum perwu- i 
lum, apud Philonem in Ihe u Leg. ad 
Caium p. 1020. B. 


P. 313. d. 8. post Armiar. — 
Etymol. Gud. 471. 4. my ro dro- 
mn drapisar re dr yag 3 sorw rd [Hy 
zal rd avtın, Aromeb Ok vd deodmo- 
xem. 

P. 320. a. 9. post jA9ır. — Recte 
Alexandrinus sensum expressit. 
Nam INS notat h. 1. movere ten- x 
toria proficiscendi gralia. Vulg. mo- 
vens tabernaculum. Conf. Plüschke 
Comment. de Radicum Lingus 
Hebr. Natura Nominali (Lips. 1817. 
8.) p. 5. seg. Ceeterum dsosznmür 
reperitur quoque in Psalterio Sa- 
lomonis (Ps. VII. 1.) addito de la 
Cerda Adversariis Sacris. 


Ibid. g. 5. post prosegui. — Cf. 


ANO 
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a Lobeckium ad Phrynichi Eclog. p. 
591. 

P. 321. c. 4. post sur 
Caterum de vocibus drosxudilw et 
drooxurilw conferri meretur Cel. 
Barkerus Annotatt. in Etymol. M. 
Vol. H. p. 1082. seq. ed. rec. 

P. 822. e. 4. post 26. — Legitur 
quoque hezc vox Sirac. XXXVI. 
12. dr) amoordnus oo sec. cod. 
® Alex. ubi tamen dd ex antecedenti- 
bus adhzsit, et simpliciter dad ord- 
oswg legendum est. 

P. 323. :. 7. post significare. — 
Tob. II. 21. arosriAsu est mittere 

quid eo consilio, ut vendatur. 

. 326. c. 1. post vertit— Grotius 
vertit redit ac simul observat, On- 
kelosum quoque et Jonathanem hic 
habere: ann) 2 M) reversus 
© est ad verbum suum, h. e. in se. 

P. 328. d. 2. post disciplina. — 
Grotio ad h. 1. dwoerpopn) est id, 
quod Gracis elegantioribus dicitur 
Grponkie, incuria. 

. 346. f. 7. 45. — De con- 
fusione vocum dpyupog et deyüpos in 
libris veteribus vıd. Hemsterhus. ad 
’ Aristoph. Plut. pag. 491. seq. ed. 

rec. 


P. 849. c. 1. post s.h. v._—Etymol. 
Gudian. 76. 6. dpbeiußera deyara rı- 
Wupnsına wa vb HEapdpouv rd dußaAAs- 
par. Ara Barrbuma sic ra üpbou rür 
urn za] Basanaragio. Adde Etymol. 
M. 141. 36. 

P. 350. c. 2. — "APIOMOI, Nu- 
meri aut über Numerorum. Ita in- 
scribitur quartus Pentateuchi Mo- 
saiciliber ob quinque prima capita, 
ein quibus describuntur duodecim 
tribus Isra@l secundum cognationes 
et familias suas ac nomina eorum, 
qui ad bella procedere poterant, in 
numerum rediguntur. 

P. 851. k. 4. post dydeuyadia. — 
Adde Etymol. M. 148. 15. 


P. 960. i. 9. post farine. — Lev. 
XXI. 17. ubi post oınW lege- 
runt pyjyrj, ut quoque habet Cod. 
Sam. Syrus, Chaldeus et Arabs. 
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P. 862. :. 4. 
— *7>, ala. Aqu. Symmach. sec. 
cod. Chis. Dan. IX. 27. Vox Hebr. 
quamvis extremitatem notat. 

P. 372. k. 8. post 3. — Diodorus 
Tarsensis ad h. 1. üsparrog sis 0ixo- 
don üxgneros, Ücßsors di isırmöuo- 
rar. : 

P. 379. h. 2. post xaAaßurng. — 
Adde quoque Gregorium de Dia- 
lect. p. 544. ed. Schzfer. 

Ibid. k. 1. portant.—Hesych. 
Tu EAsK Adyuvos orvoU, ubi vide 

ntt. 


P. 381. a. 3. post 25. — Non- 
nulli observarunt, a Persico 


Vagjlı tentare, derivatam 


esse hanc vocem, sic ut tenialorem 
significet. 

Ibid. e. 1. post 19.—et Gregorium 
de Dialect. p. 806. ed. Schefer. 

P. 388. d. 10. De copia rg 
&eparre in Babylonia agit Diodorus 
Siculus II. c. 12. ubi quoque non- 
lingius. 

P. 392. f. 1. post supplicio — C»- 
terum vide ad h. 1. Baduellum. 

P. 404. d. 8. .— Job. 
XXIV. 17. in cod. Alex. loco «b- 
roig reponendum est aörobs: sequi- 
tur enim Ösoxsdaser. 

Ibid. A. 7. post addendum. — 
Judith. VIII. 11. $ aörax, sc. u- 

s.  _Sed fortasse e conjectura 

oubigantii scribendum est ir jus- 
paug rabraıc. 

P. 405. e. 9. — "KATA' TA‘ 
ATTA', ejusdem argumenti et for- 
me. 1 Macc. XII. 2. ubi Vulgatus: 
secundum eandem formam. 

P. 410. f. 4. post morali. — Adde 
Sirac. XXXVI. 26. sec. cod. Alex. 
Anorfi dPaAAouerw, ubi tamen reliqui 
libri dgaAAogen» habent. 

P. 411. a. 4. post effodit terram. 
— Gallice: il fera disparoitre la 
terre. 

Ibid. a. 5. post terram — (Galli 
quoque de veloci equo dicere so- 
lent:: #2 mange beaucoup de chemin. 


post transtulerint. / 


. 


"ABA 


a Apud Virgil. Georg. Ill. 142. ex- 
primitur per acri carpere prala 


a. 
En e. 6. post 6. — Baruch. 
III: 19. &pailıclaı dieitur de ils, 
quorum (morte nempe peremtorum) 
memoria prorsus ex hac terra de- 
leta est. 2 . 
: P. 414. e. 4, post ejus. — Resti- 
tuenda quogue est hac vox codic 

& Alexandrino Ep. Jerem. 43. ubi 
nunce quidem legitur dssAxuodsi, 
sed reponendum est apsAxucdica. 

P. 417. e. 1. post communico. 
Adde 3 Macc. V. 1. sec. cod, Alex., 
ubi in reliquis libris legitur .@p- 
döyp. 

P. 419. a. 4. post Jaegerum. — 
3 Esdr, IV. T- DEIN est dare ver 
niam et opponitur r& droxriiy. 

ce _P. 422. d. 5. post tpodog. — Ety- 
mol. M. 178. 20. &podos, bürbwoords 
wor) EEw vis ddou ymöwerog. wäros yüp 
 ö6g. Asyıras dh üpodos xal 7 araxa- 
rar, Wowıp zul dpodor wrjv rirsucw Ad- 
YOEBV. 

 P. 480. c. 8. post 8. h. v. — Teb. 
I. 5. ef BadaX vr} daudäsı, ubi How- 
bigantius.rfi iv Bad dewcirsı olim 
lectum fuisse opinatur. 

d P. 481. a. 6. post mıumani. — 
3 Esdr. 1V. 4. de itinere aut incessu 
milstari adhibetur. Tob. III. 9. 
Baden uera vwog, eandem sortem ha- 
bere, ubi de violenta morte illata 
sermo est. Baruch. IV. 19. Baö/lers, 
adoste seu redite. Ita quoque ibid. 

.7T. 

P. 438. b. 8. post d«od. — Etymol. 
Gudian. 102. 45. Bad, ip’ 8 ieri 

e.Bafnn, n Büua, A Isar. Conf. ibid. 
103. 4. et 106. 22. 

P. 434. d. 1. post 5. — Zonaras 
Lex. 372. hunc locum respiciens : 
Baxrnla ri Islg Ypapf N merd Av 
walbsucıy YErOEM FORERANGIG. . 

P. 437. h. 1. post 212.—. ac Valck- 
enzr. Opuscula Philol. Crit. T. I. 
p- 143. seqg. Czterum restituenda 
videtur hec vox Josepho A. J. 


VII. 15. 2. ubi loco »«) Bagız re- " 
3Q 


Von I. 
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ponendum videtur ««a) Baguc, quod f 
fugit Havercampium. Conf. quo- 
que Esdr. VI. 9, 

P. 437. i. 10. post xt. —Zona- 
ras Lex. c. 378. Bagaxiraıs, dxdvdaıs, 
exdroyı. Sic quoque Phavorinus. 

P. 442. i. 8. post Chis. — 1 Macc. 
XI. ]. Busiisıo et Bass confun- 
duntur. 

P.-447. f. 10. post 7. — Baoa- 
ug reperitur ue in Nova Ver- g 
sione Gr. Venet. Pentateuchi Exod. 
I. 11. pro 17220 onus. 

P. 448, h,2. post 33. — Coran. 


Sur. LXXIV. 5. 7A ; > 19 
et abominationem fuge, h.e. interpre- 
te Jahia: I uR5y oßssy 
idola°ne colito. | 

P. 450. 5. 4. post secula. — Zo- 
naras Lex. 595. iBreßaiaoas, Ipartpu- 
va. h 

P. 458. f. 4— *BH'A, qui et 
BAAs dicitur, nomen deastri vel 
solis a Babyloniis aliisque populis 
religiose culti, ortum ex Hebr. 
'yy2, dominus, et excidente litera y 


Juxta morem Chaldaiegm 47. Ies. 


Bor 


XLV1. ı, Jer. L.2. Vide inscrip- 


tionem Histori& Beli:et Draconis ac 
ibül. v. 3. 4. et. seq..et Seldenum de 


P. 457. c. 8. post saceam. — Bar. 
1.3. @gdg rar Biß?,or, ad lectionem libri. 
Ita Arabs. Sed Syrus: ad audien- 


‘dum librum, quod equidem pre- 


fero. 
P. 460. e. 10. post habet. — 
Apud Gracos quoque Raw de 


vate futura pravtdenie adhiberi do- 
get Merrick. ad Tryphiod. p. 870. 
_P. 464. b. 5. post Syr. — Grotio 
ad h. 1. videntur legisse }}9), robo- 
ratus, sono accedente. 

Ibid. c. 5. post contineant. — 
2 Macc. VI. 11. Bonkijoa: iauros, si- 
bimet auxilium ferre, nempe fugam 
faciendo. 

P. 471. c. 1. post 65. — Tob. IV. 


= 
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a 20. BovAn est bonum consilium, quod 
est eventu felix ac prospero succes- 
su su gaudet, i i. q. süruxia apud Isocra- 


rn 471. g. 9. post suadent. — De 
confusione vocum Beirsdau et Bow 
?.sUs0dau, BouAsuun et Boiinua in codd. 
vide Hemsterhus. ad Aristophan. 
Plut. p. 498. et 526. ed. rec. 

P. 473. e. 1. post meum.— Zona- 

d rag Lexic. 595. ißpayxiasıv [ixowia- 

or]. Ceterum locus Psalmi est 
LXVIIL 3. £ 

P. 476. c. 2. — (C 
ee Kart thenzum 
P. III. p. 94.) 

P. 482. f. 5. post 9. — et que de 
hac voce protulerunt Editores Ro- 
mani Cod. Chis. Danielis pag. 432. 


BOT 


ce P. 484. ü 8. post wamopim — 
Voce yaorgıuapyı, que in Lexicis 
desideratur, usus est Philo de Abra- 
hamo 371. A. 

P. 489. k. 8. post mes. — Hist. 
Sus. 42. aoly yırkoswg, antequam fiant, 
ut Vulgatus recte transtulit. — Ce- 
terum yinag seu, uti Cod. Alex. 
exhibet, yinaıs xöswu est inscriptio 
primi libri Mosis, propter duo pri- 

d.ora capita, in quibus de primordüs 
mundi exponitur. 

P. 495. :. 8. post habent- — Nunc 
ir Sardoons per füundum maris red- 
dere mallem, nam DN 9222 quoque 


a R. Levi px ypny explicatur. 


P. 498. a. 6. post terra. — Zona- 
ras Lexic. 437. yiyag wapı vb ix rg 
yüs ira. xal ö Aaßid (Ps. Kenn. 
6.) mal yiyas Ögape (ddr). Ayıı 8 

€ rd NAuor. 

P. 500. 5. 2. post natus. — Sap. 
XIV. 7. 8 cö ymras drKasucuyn. Hou- 
bigantius non dubitat, quin olim 
scriptum fuerit sıgryineras hoc sensu: 
per quod justi (sc. Noe et Sem) 
superstites fuere diluvio per ar- 
cam. 

P. 505. a. 3. post ebene. — les, 
L. 4. yAücoay «ardelas, linguam insli- 
tulionss, h. e. aliis instiluendis ido- 
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neam aut eruditam, uti est in textu f 
Hebraico. 

P. 515. c. 8. ‚post 13. — 1 Macc. 
VIII 20. yaapfivaı Nnüs Cyprus 
ul Dikeug umön, ut reciplamur im 
amicitiam. 


Ibid. e. 8. post Nllg. — CUrA- 
vit Deus, ut mine ejus mature im- 
plerentur. Ita ad imit. Hebr. DV 


Jerem. I. 12. 

P. 516. f. 8. sacco. — aut” 
potius An h. Pe solvere, verio 
tradere, i. q. itosım in N. T. 

P. 518. d. 7. post inimicum. — 
Legitur preeterea hc vox in Geo- 
pon. V. 20. 860. 

P. 519. c.4. — *AATN'N, Dagon, 
nomen proprium deastri Philisteo- 
rum piscifermis, a 77, isch. t Sam. 
V. 4. Philo Byblius: Aayan, ös iarı ı 
Zirov, atque ita vult appellatum, 
quod frumentum invenerit. Nam 
»1 ‚frumenium sonat. Conf. Beyeri 
Additamenta ad Seldenum de Diis 
Lyris p- 285. seq. Praterea day 

ginn quoque apud LXX les. 
XLVI. 1. pro 12> Nebo, quod. est 


numen Moabilarum, secundum 1i- 
bros nonnullos, de quo loco viden- 


dus Seldenus Synt. Il. de Diss ; 


Syris cap. 12. 
P. 521. h.5. post Np- — Tob 


I. 5. &3vor vfj Baar rfi dugersı." Lec- 
tio ibi aperte vitiosa ac vel seriben- 
dum xa r}j daucdis, ut intellegan- 
tur dowirg, quas aureas confları 
jussit Jeroboam rex 1 Reg. c. XII. 
vel, quod prsfero, loco Fuge 

reponendum est dwasıı. Prior con- 
jectura confirmatur Codice Hebr., , 
qm i habet „DV 37 NN), ubi sine 
ubio Hrhjyr7, viluls 5. juvesch, le- 
gendum erit. 

P. 522. e. 4. post consumeretur. 
— Judith. XI. 10. durardı est edere 
et cum gaysA in codd. confunditur. 

P. 523.f- 6. post 7. — Baruch. 
V. 14. öxu &, habet quidem, geu: 
quanquam habet. 


AEH 


a P. 324. b. 10. post afficeret. — 
Hoybigantio deyau; in mendo cu- 
bare ac olim scriptum fuisse vide- 
tur dummgamg, dispensatione, i. Q. 
olxorousag apud Vett. Patres. 

P. 525. g. 3. post videntur. — 
Tob. XIII. 7. dunrbo, declaro seu 

Z 

P. 527. 1. 2. sDspov. — Zona- 
ras Lex. 615. dem habe. et addit 

5 A ixaxoröyow. Idem c. 489. demddu, 
Audopehr. Idem c. 490. dındlan, PAuo- 

av. Soph. Ajac. v. 243. 

P. 528. d. 10. — *AETPN, i. q- 
ee quod vide suo loco. Adde 
Philostrat. p. 225. extr. Etymol 
Gudianum 139. 1. 889. 27. et 
D’Orville ad Charit. p. 306. 

Ibid. g. 9. post 18.— 8 Esdr. 1. 
43. sec. Alex. et Ald. In Vaticano 

€ vitiose dxr® legitur. 

P. 529. f. 3. post 38.— 1 Macc. 
X. 3. ubi pro «ai dıxärus legendum 
videtur rd; dixdrag, suppleto xard 
ex more Grecorum. Certe alia ra- 
tione cum dpuim, construi nequit. 

:P. 581. h. 2. post utentes. — 
Adde 2 Macc. IV. 34. sec. Alex. et 
Compl. ösEıaodsl; us ögxer. 

P. 582. b. 2. post 23. — 1 Macc. 

ad XI. 62. sdwxsv auross; u Aa ubi le- 
gendum d£rı, data dextra pacem 
stabilierunt. 

P. 538. h. 8. post 721. — Adde 
Etymol. Gudian. 136. 58. segq. 

P. 535. f. 3. post 5. — io 
dteowüwra;, que Baruch. I. 9. reperi- 
tur, sine dubio est vitiosa. Vulga- 
tus hanc vocem prorsus omisit, 
Syrus satellite, Arabs mancipia 

e transtulit, qu® versiones quamodo 
cum lectione recepta conciliari pos- 
sint, equidem non video. Ali- 
quando mihi quidem in mentem 
venit dsorörag, quod facile cum al- 
tero confundi potuit, sed hec con- 
jectura vel ideo non omnino pro- 

bilis est, qui in voce Greca ali- 
quid esse debet, quod sit opposi- 
tum 70% ägxovsı ac equipollens cum 
rO Aa vis Yic- Hoc motus önusra; 
loco dtexörag reponendum arbitror. 
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P. 537. g. 5. post appellat. — 5 
Sirae. L. 21. öösurigwowv (in Ald. per- 
peram legitur sAsudiguoer) dv agosxu- 
mas. 

P. 540. c. 3. post d7%0. — Vide 
ad h. 1. L. Bosii notas. 

Ibid. c. 9. 1. post önA&v.—Zonaras 
Lex. 493. 84Am, öpdosuc, ivvavıa. 9 T& 
drd vol dDoud amauvörsne. 

P. 545. i. 7. post est. — Zonaras 
Lex. 550. dußonon, dısööln, durarnen. 8 

P. 547. k. 11. post vertatur. — 
Adde Heliod. VII. 27. Socrat. H. 
Ecel. V. 7. 267. 

P. 549. b. 9. post successorem. — 
(Vox d&adıxsodaı vices gerere quoque 
notat apud Josephum in Libro de 
Vita Sua p. 548. et 550.) 

P. 552. i. 2. post öusrgißn. — Zo- 
naras Lex. 550. dubeußn, dusrgißn. dre- 
reißn vd 2 Pig. 

P. 556. d. 4. post videtur. — 
Eadem vox restituenda quoque est 
codici Alex. et Edit. Complut. 
1 Macc. V. 5. ubi pro dunXleineav 
necessario legendum est dum).siodn- 
eos, ac in Cod. Vatic. quoque legi- 
tur OunxAsichncar. 

P. 557. g. 6. post ordino. — 
etiam simpliciter divido, i. q. dıuptw. 
Vid. Schsfer. ad Dionys. Halic. de 
Compos. Verborum p. 313. 

P. 558. a. 6.—*AIAKPIBE. Sir. 
LI. 19. sec. Alex. dinxgıßnsdum, ubi 
tamen legendum videtur öm»gßucd- 


'AIA 


h 


um. 

P. 564. a. 9. post adhibeo. — 
Exod. XIX. 21. xaraßas dıapudprupas 
rü Auf. Zonaras Lex. 530. dianig- 
ruca, Bıßaiucau. 

P. 569. h. 7. post auctoritate. — k 
Adde Etymol. M. 273. 47. 

P. 571. Ah. 6. post contendentes. 
— vel potius: pugnis inter se cer- 
tanles. Ceterum vox darinxrilse- 
6a, obvia in Schol. ad Aristoph. 
‚Aves v. 440., pertinet ad istam ver- 
borum classem, quam attigit Valck. 
ad Herodot. p. 379. 

P. 574. a. 1. post antecedentibus. 
— Etymol. Gudianum 145. 4. d&ag- 
bein, rd dia wesou pen 


080 :AHA 

a P.576. g. 7. *AIAZADEÄNTZO, 
accurate et dilucide erpono, i. q. dia- 
sap. 2 Macc. III. 19. ubi loco 
dıscapnoıv cod. Alex. dıoapyuoer ha- 
bet. Vulg. . Zonaras Lex. 
533. dınsapnvidsiv, rd rfi YAlıasn Anpı- 
Bsür. Philoxenus Glöse. diesapnid, 
disserit. Idem: dasspnietu, disse- 
rere, edisserere. Vide quoque ». v. 
dasupio. Adde Ketioph. Mem. III. 

1.11. 

P. 586. fi 8. evaserünl. — 
Baruch. Vi’s6 58. desulsiv Cub- 
todıre notat. 

P. 5092. k. 6. post änaxidero. — 
Zonaras Lex. 551. drmexen, eb ou 
Pürnsı, dunxtsaro. 

P. 599. f. 3. post 15. — Pror. 
VI. 13. ddaskeı de insbuacı darnrir.on. 
Simili ratione Eustath. de Ismen. 

e Lib. IV. init. 9 & ey&sa rfj yAurrp, 
ro oynuwarı Karl 

P. 600: s. 4. testiculos. — 
Zonaras Lex. 509. didumos xal ödexıc. 
Adde Etymol. M. p. 271. 33. 
Eustath. p. 581. 17. | 

P. 604. b. 6. post 4. — 3 Esdr. 
VII. 19. &ööos in accipiendi no- 
tione positum videtur,: quemad- 
modum pp» quoque accipere et 


d dare vicissim notat. Proxime ante- 
cedens dööusıa verte: concessa. 

P. 608. g. 11. post 14. — 1 Macc. 
VII. 2. &inynsarro aurg, narrabatur 
ei, ubi dinyhsarro impersonaliter po- 
sıtum est. 

P. 610. d. 10. post gentem.— 
Sirac. XLIV. 23. sec. cod. Alex. 
Öisornes. Reliqui libri &sarursv ha- 
bent. 

e Ibid. k. 3. post sensum. — Hinc 
ortum est substantivum nondum in 
Lexica. receptum duasorpdynum, 

uod legitur apud Michaäl. Eph. in 
. Nicom. p. 71. a. 

P. 612. g. 2. post colit. — Addit. 
Esther. xl. 5. dran söveg, - natio 
Judaica. Ibid. v. 8. 


P. 614.1. 1: post fribuitur. — aut: 
jasta hec'est et merita officiorum 
ejus cCompensatio. 
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‚P. 616. a. 2. post 20. — Barach. ; 
II. 17. drzaiupo est laus, celebratio, 
i. q. ö6&x in antecedentibus. Ita 
quoque sumendum est dmasslın v. 
18 


P. 618. 8.1. 11. — Cant. Tr. 
Puer. doösisv de flamma adhibitum 
per erumpere optime reddi potest. 

P. 620. 5. 1. post 10. — Zonaras 
Lex. c. 563. dsogilorros, ägous rıdkvrog. 

Ibid. g. 2. post Macedonum. —; 
Vulgatus legit Awsxögew, quam lec- 
tionem Houbigantius. 

P. 624. c. 6. post plenilunium. — 


uoniam circa dimidiatum mensem 


Ibid. d. 1. post Angwuirms. — Zo- 
naras Lex. 522. öryounia 9 werrınau- 
enden vis ndpıng. afım yden Anz. 
[Aysras za Örgöunvos.] h 

Ibid. BL 6. post 17. — Fortasse 
tamen Philo, qui Opp. T. I. p. 
506. habet ie) r& ouuaru ra 
Andro, veram lectionem exhibuit, 
ut adeo r& Örxoroundiwa sit sensus 
causa e commate prascedente ab in- 
terprete additum. Atque etiam cod. 
Oxon. teste Sabatiero ad h.1. legit: 
ie] rd ounara drxorounive. 

Ibid. g. 6. post 15.— ubi pro ; 
döi.)a fortasse legendem dnhäs. 

P. 627. ı. 6. post imperandi. — 
Potest quoque reddi: qui exempi 
suo regere debebant populum, aut: 
qui videri et existimari volebant re- 
gentes populum. Syrus: censentar. 
Arabs: credebantur. 

P. 628. A. 9. post probationis. — 
h. e. lapis gravissimi ponderis, ad 
quem juvenes exercere se solebant ı 
et eum pro varietate virium suble- 
vare, alii ad genua, alii ad’ umbi- 
licum, alii ad humerum et caput, 
ceet., qui Zach. XII. 3. DaYyD 22 
(ubi videndus Hieronymus) et 
Grace dioxog dicitur. Vide Hierony- 
mum Mercurialem de Arte Gym- 
nastica p. 123. seq. 

P. 684, i. 9. post notat. — Canf. 
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a quoque 3 Esdr. VI. 10. ubi d8&« 
magnificenliam, splendorem notat. 
P. 636. e. 10. post oblationibus. 
— Addit. Esth. XIV. 5. söo&acaue 
*oög Osoög alran, coluimus idola eo- 
. rum. 
P. 637. a. 1. post ötön. — Negari 
tamien. nequit, in exemplari Hip- 


peyti (contra No@tum cap. 15.) 

X. habuisse döfar. Ä 

b- Ibid. a. 6.—*AOPIA’ANTOS, has- 
ia vel bello captus, i. q. degudAmrog, 
quod vide. 2 Macc. V. 11. see. cotl. 
‚Alex. Conf. ibid. X. 34. Avuprürwrog 


“ Jegitur apud Sophocl. Ajac. 211. 


Philoxen. Gloss. dogiruros, manı 

ne 

P. 637. i. 3. post 11. — degudAu- 
ro iraßı, armis cepit: ubi cod. 
Alex. doprarurov exhibet. 

ce  _P. 641. c. 8. post 8. — Kar’ i£o- 
«hr Apaxom vel 6 Apaxur dicebatur 
8 a Babyloniis religiose culus, 
qui in inscriptione Historie Beli et 
Draconis ac in ipsa historia v. 23. 
geg. commemoratur. Magnam sem- 
per gentium superstitionem circa 
serpentes fuisse, quibus numen ali- 
quod inesse illis persuasum erat, 
satis notum est. Conf. Seldenum de 

s p. 364. seg. 

P. 643. c. 4. post Ü. — nec non 
Etymol. M. 287. 55. 

Ibid. d. 5. post 16. — Rorem pro 
quovis humore poni notat Gifan. 
Collect. ad Lucret. in Ros. Confer 
quoque Potteri Notas ad Lycophr. 
v. 322. 

P. 647. f. 10. post habent. — 
—_ ea role Job. XXIV. 5. 


sec. Alex. jduvidn. Sedlegendum ibi 
nöu®n, quod vide suo loco. Similis 
confusio est apud Theodot. Psalm. 
CXL. 6. 


Ibid. c. 1. post. 831. — Ausauouodes 
legitur quoque apud Synes. de Pro- 
vid. p. 100. B. et Euseb. de Laud. 
Const. M. 719. ex versione Alexan- 
drina propagatum, ut certe videtur 
„obeekio ad Phrynichi Eclog. p. 

05. 
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P. 648: I. 5. post Syr. — Zona- + 
ras Lex. 579. Awderns, 5 &aßora. 
rapd vjj Big ygapfi. [ Amßiö- bbcerus‘) 
ara ix dudero. Ps. LXXI. 12. 
ubi sic. Theodoretus. 

P. 651. c. 2. — *ATOILENTA- 
KI2XTAIOJ, duo qui millia. 
2 Macc. XII. 28. Bet. od. Alex. 
ubi codex Vatic. habet dio xa) u 
FaXıOXıklaug. 

P.653. e. 1. post wpootgxsran — Zo- g 
naras Lex. 583. duorgöuıra, rd due- 
xegi, ubi videndus Tittmannus. 

Ibid. f. 10. — *ATETPOS — 
SANOIKO'S, Dystrus— Xanthicus. 
Nomen mensis rö 'Adap — od re- 
spondens Esther. I. 1. sec. V. A. 
ubi etiam duo nomina Graca men- 
sium coaluerunt ac Gr. övergog de- 
pravatum videtur. Vide supra s. 
v. Aöap — vıody, et infra s. v. Bar h 
Juxög. 

P. 654. d. 3. post Phavorinus. 
— et Zonaras Lex. c. 586. ubi con- 
ferendus Tittmannus. _ 


Ibid. f. 8. post videtur. — Con- 
similiter Clemens Alex. Strom. VI, 
p- 811. emendandus, et pro dudsxd- 
dog reponendum dsxddos, quod et 
annotatum est a doct. Editore. 

P. 655. g. 3. —' *AN/PHMA, ; 
donum, munus, etiam oblatio sacra, 
sacrificium. Sirac. XXXI. 18. ubi 
lectio dugrunra, quam sola editio 
Complutensis exhibet, longe pre- 
ferenda videtur rw nuunuara et 
koxnuara in reliquis libris. Sermo 
enim ibi est de =goopogai; et Iviars, 
ac nimia profecto esset breviloquen- 
tia, si quis 1. 1. uoxnuara de wopo- 
als Mapornuvass explicare vellet. 
Adde Zonarz Lex. c. 589. ac Xe- 
noph. Hier. 8. 4. 


Ibid. h. 3. post est. — Defenldi 
tamen potest lectio recepta, quum 
wunabodortis, KAnpodorsih, oırodorei, ejus- 
que generis alia sint usitata. 

P. 659. b. 7. post 38. — 1 Mace. 
XII. 40. wnwors obx &don aur, ne 
forte non permitteret eum ipsius 
imperio. 


a 
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«a P. 659. f. 7. post XXV. 8. — inhio, 8 Esdr. IV. 19. sec. ood. 
2 Macc. VI. 11. rır iBöoadda. Vulg. Alex. sis alrıv dyxixmew, ubi alii 
sabbatı diem. . ixxtxvar habent. Zonaras Lex. c. 

Ibid. «. 4. post 12. — Adde 610. iyxamar, xaraysııdaas. "Assre- 
1 Macc. XIII. 40. et XIV. 22. phıns ( ub. 1438.)- 008° byxarin ri 
 P. 662. A. 10. — "EITITH2, vg. Philoxeni Gloss. iyxahm, is « 
pres, ‚ fidejussor,i.q. fyyuos. io. 
Sirac. XXIX. 15. ubi pro vulgato P. 673. c. 7. post 13. — Judith. 
dyyiw in ed. Compl. syyuroö legitur. V. „ie. 3 Ayo sl; töapos, solo wqua- 

Ibid. :. 5. post 1. — "pm tum a, Ca 
surgere facio. Ies. XIV. 9. ol iyı- « 9. post possent: — 

? Kam fer ray Ipbson alrav adyras Jar merarius legere mavult dd ögkpm, 

8%, qui omnes 8. multos reges P.6 
74.3. 10. post wagazeuserum. — 
an perinde ac rex Zonaras Lex. c. 623. ihırexupe, 


P. 664. g. 1. post 30. — ubi cum Polderuı dnelen. 
Laygapı's conjungitur ac de pictura 75 as post tenebani. — | 
encaustica adhibetur, de qua vide Freterea in Lexieis recte traditur, 


Salmasium ad Hist. Aug. p. 393. "line ie omaher | 
et Exercitatt. Plin. p. 140. V Binnen, provinciam care 
c tus in versione prorsus niit 5 ichaälis in Spicilegio Geo 
Ibid. :. 9. 8. — Vide Titt- Hebr. Exter® P. 1. p. 133. im sd 
mannum ad Zonars Lex. c. 6038. lectionis varietatem perfinere vide- 
P. ve 668. i. 3. post liceat. — C- tur, pro —I»N scripto N). 
adde Lexicis hanc vocem, pP. 685. b. 3. 03%. — Tob. 
FR: preterea apud Eusebium H. vJ.7.g; ser; Fa prodest, qum 
ecl. II. 18. 68. reperitur. utilitatem ac vim habet ? Vulgatus: ; 
P. 669. :. 7. post sensum. — quod remedium habebunt ista ? 
Adde Hist. Susann. 16. sec. Compl. P. 688. i. 3. post Hebr. — Tob. 
ubi est i. q. xgbarm. IH. 9. wa, wnica, coll v. 16. ubi 
d p. 670: F @. post den. — Ita wanysrig dicitur. 3 Esdr. IH. 19. 
certe exhibet ed. Aldina, sed in pro drdvomas war legere mallem pe 
aliis libris fortasse rectius iv zuxA&- ralar. Alioquin enim sententia na 
osı legitur. vera esse. Vinum enim dissidius 
P. 671. 5. 2. — "ETXAINN, quoque et odium interdum parit. 


FINIS VOLUMINIS PRIMI. 


Exeudelant Andreas et Joaanes M. Duncan, _ 
Academia Glosguensis Typograpki. 























